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مقدمة
بقلم معالي الشيخ الدكتور

عبد اللطيف بن عبد العزيز بن عبد الرحمن آل الشيخ
وزير الشؤون الإسلامية والدعوة والإرشاد

المشرف العام على المجمع

الحمد لله رب العالمين، القائل في كتابه الكريم:
بيِنٞ﴾. ِ نوُرٞ وَكتَِبٰٞ مُّ بيِنٞقَدۡ جَاءَٓكُم مِّنَ ٱللَّهَّ ِ نوُرٞ وَكتَِبٰٞ مُّ ﴿... قَدۡ جَاءَٓكُم مِّنَ ٱللَّهَّ

  والصلاة والسللام على أشرف الأنبياء والمرسلين نبينا محمد
مه«.

َّ
م القُرآن وعل

َّ
م مَن تعَل

ُ
القائل: »خَيرك

أما بعد:
فإنفلاذاً لتوجيهلات خلادم الحرملين الشريفلين المللك سللمان بلن 
عبلد  العزيز آل سلعود -حفظله الله- بالعناية بكتلاب الله، والعمل على 
تيسلر نلشره، وتوزيعله بلين المسللمين في مشلارق الأرض ومغاربهلا، 

وتفسره، وترجمة معانيه إلى مختلف لغات العالم.
وإيمانلاً ملن وزارة الشلؤون الإسللامية والدعوة والإرشلاد بالمملكة 
العربيلة السلعودية، بأهميلة ترجملة معلاني القلرآن الكريلم إلى جميلع 
لغلات العاللم المهملة؛ تسلهيلًا لفهمله على المسللمين الناطقلين بغلر 
غوا عنِّيِّ 

ِّ
العربيلة، وتحقيقلاً للبلاغ المأملور به في قلوله : »بل

ولو آية«.



فهد  الملك  لمجمع  يطيب  الليزكية،  باللغة  الناطقين  لإخواننا  وخدمةً 
لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة، أن يقدم للقارئ الكريم هذه 
محمدوف،  يمين  الشيخ:  فضيلة  بها  قام  التي  الليزكية،  اللغة  إلى  الترجمة 

وراجعها الشيخ هاشم محمدوف.
ونحمد الله  أن وفق لإنجاز هذا العمل العظيم، الذي نرجو 

أن يكون خالصاً لوجهه الكريم، وأن ينفع به الناس.
إننا لندرك أن ترجمة معاني القرآن الكريم -مهما بلغت دقتها- ستكون 
قاصرة عن أداء المعاني العظيمة التي يدل عليها النص القرآني المعجز، وأن 
بلغه علم المترجم في فهم  إنما هي حصيلة ما  الترجمة  تؤديها  التي  المعاني 
كتاب الله الكريم، وأنه يعتريها ما يعتري عمل البشر كلهّ من خطإ ونقص.

فهد  الملك  مجمع  يوافي  أن  الترجمة  لهذه  قارئ  كل  من  نرجو  ثم  ومن 
لطباعة المصحف الشريف بالمدينة النبوية، بما قد يجده فيها من خطإ أو 
نقص أو زيادة؛ للإفادة من الاستدراكات في الطبعات القادمة إن شاء الله. 
السبيل، اللهم تقبل منا إنك أنت  الموفق، وهو الهادي إلى سواء  والله 

السميع العليم.



Сифте гаф
Гьямд хьуй Аллагьдиз - алемрин Рабби, Вичин Пак 

Ктабда лагьай: «Гьакъикъатда, атанва квез Аллагьдин 
патай нур ва ачух ктаб (Къуръан)!», ва салават ва салам 
хьурай, пайгъамбаррикай ва расулрикай виридалайни 
лайихлу ва гьуьрметлу тир чи Мугьаммад пайгъамбардиз, 
вичини лагьай: «Виридалайни хъсанди квекай я вичи 
Къуръан чирна ва ам масадбуруз чир авурди».

Кьилиз акъудун яз «Къадагъа алай кьве мискIиндин» 
Къуллугъчи пачагь Салман ибн Абдульазиз аль-Сауда 
(Аллагьди хуьрай вич) ганвай тапшуругъар: Аллагьдин 
Ктабдин гьакъиндай къайгъу чIугун, ва регьят авун ам 
виринриз чкIидайвал, ва ам пай авун рагъэкъечIдай 
патани рагъакIидай пата вири мусурманрин арада, ва адаз 
тафсир (баянар) гун, ва адан манаяр дуьньядин гьар жуьре 
чIалариз таржума авун.

Ва гьакIни Арабрин Саудиядин Пачагьлугъда авай 
«Исламдиз талукь крарин, диндиз эвер гунин ва хъсан рехъ 
къалурунин крариз талукь тир» гьукуматдин идарадин 
патай инанмишвал яз лазим ва герек тирди таржума 
авун Къуръандин манаяр дуьньядин герек чIалариз; араб 
чIалалай гъейри маса чIаларал рахазвай мусурманриз 
регьят хьун патал адан гъавурда гьатиз, ва агакьарун 
кьилиз акъудун яз Пайгъамбарди (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) эмирнавай кар: «Агакьара куьне зи 
патай са аят кьванни».

Ва гьакIни къуллугъ авун яз чи стхайриз лезги чIалал 
рахазвай, Нурлу Мединада авай пачагь Фагьдан тlварцlихъ 
галай «Пак Къуръан чапдай акъуддай басмаханадиз» хуш я 
теклиф ийиз гьуьрметлу кIелзавай касдиз и лезги таржума, 
вич таржума авурди я гьуьрметлу шейх (алим кас) Ямин-
гьажи (Ямен Мегьамедов), ва ахтармиш авурди я шейх 
(алим кас) Гьашим-гьажи (Гьашум Мегьамедов).



Ва чна шукур гъизва Пак тир Аллагь Таладиз и чIехи 
кардиз рехъ гайи ва куьмек авур, ва чна умудзава а кар 
рикIин сидкьидай Аллагьдин рекье авунвай амал хьун, ва а 
карди инсанризни менфят гун. 

Гьакъикъатда, чаз чизва, Пак Къуръандин манайрин 
таржума, гьикьван ам дуьзди (бегьемди) хьайитIани, 
Къуръандин аятри къалурзавай вири манайриз адавай 
акьалтIай баян гуз жедач. Ва таржумада къалурнавай 
манаяр, ам анжах таржума авунвай касдин чирвилер 
агакьнавай дережадин нетижа я Аллагьдин Пак Ктабдин 
гъавурда гьатунин карда. Ва гьакъикъатда а таржумадик 
акатун мумкин я, инсанрин амай вири крарик акатзавай, 
гъалатIарни (хатаярни) нукьсанар.

Ва гьавиляй, чна тIалабзава, и таржума кIелзавай гьар са 
касдивай, Нурлу Мединада авай пачагь Фагьдан тlварцlихъ 
галай «Пак Къуръан чапдай акъуддай басмаханадиз» вичиз 
жагъай гъалатIрикай, нукьсанрикай ва артухвилерикай 
хабар гун; Аллагьди гайитIа (а теклифрикай, меслятрикай) 
менфят къачудайвал дуьз хъувуна мад сеферра чапдай 
ахкъуддайла.

Ва са Аллагь я гьар са карда куьмек ва агалкьунар 
гузвайди, ва Ам я дуьз рекьел гъизвайди! Я (чи) Аллагь, 
Кьабул ая Вуна чи патай (чи диндар, хъсан крар), бес 
гьакъикъатда, Вун Вири Ванерин Ван Къведайди, Вири 
Чидайди я эхир!

«Исламдиз талукь крарин, диндиз эвер гунин ва 
хъсан рехъ къалурунин крарин» гьукуматдин идарадин 
везир, «Къуръандин басмаханадин» кьилин регьбер тир 
жанаби шейх, доктор Абдуллатиф ибн Абдульазиз ибн 
Абдуррахман аль-Шейх.
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Сифте гаф

Къуръандин илимдикай сифтегьан малуматар
Пак Къуръан - Аллагь Тааладин келимаяр я, Ада 

авудна ракъурнава ам гьарфарални манайрал Вичин 
расул Мугьаммадаз (Аллагьдин салаватарни саламар хьуй 
адаз) вири алемриз регьим, шадвилинни игьтиятлувилин 
хабардарчи, Аллагьдихъ эверзавайди Адан изиндалди ва 
нур гузвай чирагъ яз. Ва ингье ваз Пак Къуръандин «тариф» 
(дибдин лишанар гун) ва ам ракъурунин мана куьрелди:

Пак Къуръандин умуми «тариф».

Сад лагьайди: Пак Къуръандин «тариф», адан 
тlварар ва лишанар.

Пак Къуръан - Аллагь Тааладин келима я авудна 
ракъурнавай Вичин расул Мугьаммадаз (Аллагьдин 
салаватарни саламар хьуй адаз), инандирмишнава адаз ам 
«вагьй» яз гафарални манайрал, (вични) кхьенва ктабда, ва 
агакьнава (са несилдилай маса несилдал) гзаф жемятралди 
ва ам кlелунни ибадат я.

Ва Къудратлуни Гьайбатлу Аллагь я, Вичи Мугьаммад 
пайгъамбардиз авудна ракъурнавай вагьйдиз, «Къуръан» 
тlвар ганвайди, Аллагь Таалади лугьузва: «Гьакъикъатда, 
Чун я ваз (эй, Пайгъамбар) Къуръан паяралди (авудиз) 
ракъурнавайди» (Инсан-23), (адаз Къуръан яни «гзаф 
кlелдайди» лагьанва) вучиз лагьайтlа, ам я гзаф кlелдай ва 
вичикай яргъа тахьана кlанзавай шей.

Ва гьакlни адаз Аллагь Таалади «Ктаб» тlварни ганва, 
Аллагьди лугьузва: «Гьакъикъатда, Чна ваз (авудна) 
ракъурнава Ктаб гьахъ аваз» (Дишегьлияр-105), вучиз 
лагьайтlа, ам я кхьена кlанзавайди ва дикъетсуздиз тун 
виже текъведай шей.



II

Ва гьакlни Аллагь Таалади я лагьана ам: Фуркъан 
(гьахъ ва таб чара ийидайди), Зикр (Рикlел Гъун), Гьуда (Дуьз 
рекьин регьбервал), Нур, Шифа (Сагъ ийидай дарман), Гьаким 
(камаллувал), Мавъизагь (вяз) ва масадбурни, чпини вирида 
къалурзавай Пак Къурандин чlехивал (зурба дережа) ва 
адан кардин (мураддин) тамамвал.

Ва «Мусгьаф» лугьудай гаф къачунвайди я чпел Пак 
Къуръан кхьенвай «кьулар» (сугьуф) лугьудай гафуникай. Ам 
сагьабийри ганвай тlвар я адаз, вичин чинрал Пак Къуръан 
кхьенвай Ктаб къалурдайвал (а тlварцlи). 

Пак Къуръан Аллагь Тааладин патай «вагьй» я Джабраил 
малаикди (Аллагьдин саламар хьуй адаз) гваз эвичlнавай 
Мугьаммад пайгъамбардин (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) рикlел, Аллагь Таалади лугьузва: «Ва 
гьакъикъатда, ам (Къуръан) - алемрин Раббидин 
(авудна) ракъурун я (Адан патай авудна ракъурнавай 
вагьй я)! ЭвичIна ам гваз Вафалу Руьгь (Джабраил 
малаик), ви рикIел (эй, Пайгъамбар - яни кIелна ада ам 
ваз ви рикIе гьатдайвал, вун гъавурда акьуна ам рикIел 
хъсандиз хуьдайвал) - вун игьтиятлувал авунин хабар 
гудайбурукай жедайвал, (ва авудна ракъурнава Къуръан) 
- ачух (фасагьатлу. баянлу) араб чIалалди.» (сура 
Шаирар: 192-195)

Ва Мугьаммад пайгъамбар (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) тушир сифтегьанди (цIийивал авурди) 
Расулрикай а карда; вири адан стхаяр Пайгъамбарар 
(Расулар) (Аллагьдин салаватарни саламар хьуй абуруз), 
абурун патав Джабраил малаик (Аллагьдин саламар хьуй 
адаз) эвичlзавай Аллагь Тааладин патай «вагьй» гваз. Ва 
Аллагь Таалади - Пак я Ам - а чlехи аманат кардиз хкязава 
Вичиз кlаниди, Аллагь Таалади лугьузва: «Аллагь я 
хкязавайди малаикрикай расулар ва инсанрикайни. 
Гьакъикъатда Аллагь - Вири Ванер Къведайди, Вири 



III

Аквадайди я» (сура Гьяж-75), ва Адаз лап хъсан чизва вуж 
дуьз къведатlа а аманат кардиз ва вуж дуьз къведачтlа; 
вучиз лагьайтlа вири Гьада халкь авунвайбур я, Аллагьди 
- пак я Ам, - лугьузва: «Ва ви Раббиди Вичиз кIан хьайи 
шей халкьзава ва хкягъзава» (сура Кьисаяр-68)

Кьвед лагьайди: Пак Къуран - авудна ракъурайвал.
Башламиш хьана «вагьй» атун Пайгъамбардиз 

(Аллагьдин салаватарни саламар хьуй адаз) 610 лагьай 
йисан Рамазан вацран цlерид лагьай ислендин юкъуз, 
Меккадин са дагъда авай «Гьира» лугьудай магъарада; 
эвичlна адан къвалав Джабраил малаик (Аллагьдин 
саламар хьуй адаз) и аятар гваз: «КIела (вуна) - ви 
Раббидин тIварцIелди, Вичи вири шейэр халкьанвай. 
Халкьнава (Ада) инсан (ивидин) лахтадикай! КIела 
(вуна- ваз ракъурзавай аятар), ва ви Лап Жумартлу 
Раббиди - Вичи (инсандиз кхьинар) чир авур 
къелемдалди - Чирна инсандиз – адаз тийижир 
чирвилер.» (сура Ивидин лахта:1-5) ва хьана абур 
Къуръандикай атанвай сад лагьай аятар Аллагьдин 
Расулдиз (Аллагьдин салаватарни саламар хьуй адаз).

Ва хтана Пайгъамбар (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) абур гваз вичин хизандин патав 
рикl зурзаз ва вичин чан патахъай кичl кваз, ва 
ахъайна магъарада хьайи кlвалах вичин «уьмуьрдин 
юлдашдиз» - муъминрин диде - Хувайлидан руш 
Хадиджадиз (Аллагь адалай рази хьурай), ва ада лагьана: 
«Гьакъикъатда заз зи чан патахъай кичlе хьана!» Ва 
Хадиджади адаз лагьана: «Ваъ (кичlе жемир), шад 
хьухь! Кьин хьуй Аллагьдал, - Аллагьди вун гьич (куьмек 
тагана) гьакl тадач; бес гьакъикъатда вуна мукьва-
кьиливал хуьзва, рахунра керчеквалзава, залан пар 
ялзава, мугьмандиз гьуьрметзава, бедбахтвилер кьилел 



IV

атайбуруз куьмекзава.» Ва Хадиджади ам Навфалан хва 
Варакъадин патав тухвана, ам чирвални дуьз фикир 
авай ва арифдар кас тир. Ва Хадиджади адаз лагьана: 
«Я, ими! Яб акала и ви стхад хцихъ». Ва Пайгъамбарди 
(Аллагьдин салаватарни саламар хьуй адаз) ахъай 
авурла адаз вичиз акур кардин хабар, Навфалан хва 
Варакъади адаз лагьана: «Ам я малаик (Джабраил), Муса 
пайгъамбардин патавни эвичlай. Агь! Тиртlа зун ана 
жегьилди! Агь! Амукьнайтlа зун чан алаз, вун ви халкьди 
чукурдайла!» Пайгъамбарди (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) лагьана: «Бес чукурдани кьван зун 
абуру?» Варакъади лагьана: «Эхь! Вуж атанатlани вун 
гваз атанвай хьтинди гваз, - дугъриданни адаз (еке) 
душманвилер хьана, ва эгер зун агакьайтlа а ви йикъав 
(вахтундив), за ваз еке куьмек гуда». Ва адалай са куьруь 
вахтунилай Варакъа кечмиш хьана.

Ва Пак Къуръан сад лагьана вири санал авудна 
ракъурнавач Пайгъамбардиз (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз), вилик хьайи Пайгъамбарриз (Аллагьдин 
салаватарни саламар хьуй адаз) вири санал авуд авур хьиз, 
- ам анжах атана кьилди-кьилди (паяралди) къанни пуд 
йисан къене, я кьилди тамам сура къвезвай я са шумуд аят 
са сурадай. 

Ам кьилди-кьилди (паяралди) атунин мана я гьар 
сеферда Джабраил малаик (Аллагьдин саламар хьуй 
адаз) «вагьй» гваз къвалав атайла: Пайгъамбардин 
(Аллагьдин салаватарни саламар хьуй адаз) рикl 
мягькем авун, вич мадни къуватлу хьун ва адаз артух 
куьмек гун; Ам мадни мягькем ва дурумлу жедайвал 
хура акъвазиз мушрикри ийизвай терсвилерин ва 
аксивилерин сифте кьиляй «пайгъамбарвилин» аятар 
атайла. Пак тир Аллагьди лугьузва: «Ва кафирвал 
авурбуру лагьана: «(Авудна) ракъурнайтIа адаз 
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(Пайгъамбардиз) Къуръан вири санлай!» Гьа икI 
авунва (Чна ам пай-пай авудна ракъурнава) - Чна 
ви рикI адалди мягькемарун патал. Ва Чна ам 
(аставилелди, дуьз къайдадаваз, баян гана ачухди 
яз) (авудна) ракъурнава.» (сура Фаркь авун-32)

Ва гьакlни Пак Къуръан кьилди-кьилди (паяралди) 
авудунин карда ава чlехи тербияламишунин карни: 
муъминар къвез-къвез (дережа-дережа) вилик фин патал 
чирвал къачунин ва «диндин къайдаяр» кьиле тухунин 
карда, абуруз мадни регьят хьун патал ам (Къуръан) чириз 
ва гъавурда гьатиз, ва гьакlни авамвилин, куфрдин, 
ширкдин зулуматрай (мичlивилерай) регьятдиз экъечlун 
патал имандин нурдихъ, Аллагь Сад тирди тестикьарзавай 
диндихъ ва илимдихъ (чирвилерихъ).

Пуд лагьайди: Пак Къуръан кхьиникай (чарциз 
къачуникай).

Виридалайни хъсан рекьерикай лагьай келимаяр 
хуьдай я ам кхьин, кхьин тавунвай келимаяр рикӀелай 
алатдай шей хьун мумкин я. Пак Кьуръан, Сятдин Югъ 
алукьдалди вири алемриз регьбервал яз атанвайвиляй, ам 
кхьена кӀанзавай.

Гьакl хьайила, Пайгъамбарди (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) еке фикир гана Пак Къуръан кхьиниз; 
дугъриданни ада эмир гана вичин савадлу (кlел-кхьин 
чизвай) сагьабийриз Пак Къуръан кхьин, ва ада абур «вагьй» 
кхьидай ксар яз тайинарна, ва абурукай виридалайни 
машгьурди сагьабий Сабитан хва Зейд тир (Аллагь адала 
рази хьурай).

Ва Пайгъамбарди гьар сеферда вичиз цlийи (пай) 
«вагьй» атайла ада ам хуралай чирзавай, ахпа ам лугьуз 
кхьиз тазвай «вагьй» кхьидай ксаривай садав, ва ада 
лугьузвай: «кхьихь (эцига куьне) и аятар а флан 
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сурада виче ихьтин ихьтин аятар авай» ва ада абуруз 
а сурадин тlвар кьазвай ва эмирзавай а (атай) аятар 
гьана кхьин, ахпа ада эмирзавай сагьабийриз чирун 
Пак Къуръандикай авуднавай а пай ва ам хуралайни 
авун. Гьа икl Пайгъамбардин (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) девирда вири Къуръан кагъазра 
кхьенвай.

Ва Джабраил малаик (Аллагьдин салам хьуй адаз) 
эвичlзавай Пайгъамбардин (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) патав адав Къуръан кlелиз таз гьар 
йисуз садра, амма Пайгъамбар (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) кечмиш хьайи йисуз Джабраил 
малаикди (Аллагьдин салам хьуй адаз) кьве сеферда 
кlелиз туна адав (ахтармишиз ва гекъигиз) - адан аятар ва 
сураяр авай тартибдин къайдада аваз, - къе мусурманрин 
вилик квай «Мусгьафда» авайвал, амни Гьахъ Аллагьдин 
- Гзаф Берекатлу я Ам, ва Виридалайни Вине я Ам - 
гафар тестикь хьун яз: «Гьакъикъатда Чал ала - ам 
кIватIун (вири ви хура) ва (вуна) ам кIелун. Ва Чна 
ам ваз кIелдайла, (вун яб акализ) гугъуьна хьухь адан 
кIелунин.» (сура Къиямат:17-18), ва гьакlни: «(Бес) Чна 
вав кIелиз тада (Къуръан) ва ам ви рикIелай алатдач» 
(сура Виридалайни Вине Тирди: 6).

Кьуд лагьайди: Пак Къуръан кагъазра кӀватӀуникай.

Пайгъамбар (Аллагьдин салаватарни саламар хьуй 
адаз) кечмиш хьайидалай кьулухъ тапшурмишна рашид 
халиф Абубакра (Аллагь адала рази хьурай) «кагъазар» 
тартибда туна Къуръан санал кlватl авун, са шейни 
квахь тавун патал Къуръандай эгер кьейитlа ам хуралай 
чидайбур, ва я ам кхьенвай кагъазар телеф хьайитlа. 
Ва а еке метлеблу кlвалахдин кьиле акъвазна «вагьй» 
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кхьидай кас тир Сабитан хва Зейд (Аллагь адала рази 
хьурай), ва ахтармиш авуна тестикь авурла ада вичи кlватl 
хъувурди «кагъазра» кхьенвайдахъни ва сагьабийрин 
хурара авайдахъ галаз сад тирди, - ада абур (кlватl хъувур 
кагъазар) туна хуьз Абубакран (Аллагь адала рази хьурай) 
кlвале та ам кечмиш жедалди, ахпа хьана абур кьвед 
лагьай халиф Умаран (Аллагь адала рази хьурай) кlвале, 
ва ам кечмиш хьайила, абур туна хуьз Пайгъамбардин 
(Аллагьдин салаватарни саламар хьуй адаз) уьмуьрдин 
юлдаш - Умаран руш Хафсадин (Аллагь адала рази хьурай) 
кlвале.

Ва Ислам дин вириниз чкlайла, муьгьтеж хьана 
мусурманар кlелдай Къуръандин ктабриз. Меслят къалурна 
са бязи сагьабийри халиф Усманаз (Аллагь адала рази 
хьурай) вири мусурманар кlватl авун са Къуръандин ктабдал, 
мусурманар вири гьадаз табий жедайвал. Ва тапшурмишна 
а кlвалах ада Къуръан хуралай чидай са десте сагьабийриз, 
чебни савадлубурукай хкяна, абурун кьиле авайди Сабитан 
хва Зейд (Аллагь адала рази хьурай) тир, асул яз ишлемишна 
абуру Абубакран (Аллагь адала рази хьурай) девирда «санал 
кlватl авур кагъазар», ва абуру а «санал кlватl авур кагъазар» 
са «мусгьафда» (ктабда) кlватlна, ахпа абуру адалай 
са шумуд чешне (чин) къачуна, ва ахпа ада гьар са еке 
уьлкведиз мусурман уьлквейрикай ракъурна са чешне, ва 
тапшурмишна мусурманриз а «мусгьафдин» чешнейрилай 
маса чешнеяр къачун. 

Вири Къуръандин ктабар, исятда дуьньяда авай (гъилин 
хатlунал кхьенватlани ва я чапдай акъуднаватlани), абурун 
асул я Усманан (Аллагь адала рази хьурай) девирда кlватl 
авур ва мусурман уьлквейриз ракъурай чешнейрилай 
къачунвай «мусгьафар», абурулай тафаватлу тушиз я 
кхьенвай гафара я абурун тартибра.
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Ва къенин йикъалдини мусурманар къайгъудик ква 
Пак Къуръан чапдай акъудуна, а карда жезвай цlийивилер 
ишлемишиз, жуьреба-жуьре цlийи алатар кардик кутаз, 
- лап тамамдиз ва лап хъсандиз - Къуръандин келимаяр 
кхьин ва чапдай акъудунин кар кьилиз акъудун патал, 
рашид халиф тир (Аффанан хва) Усманан (Аллагь адала 
рази хьурай) девирда кхьенвай , - ва гила «Усманан чешне» 
лугьуз машгьур тир, - къайдада.

Ва Нурлу Мединада авай пачагь Фагьдан тlвацlихъ 
галай «Пак Къуръан чапдай акъуддай басмахана» - ам я са 
«ачух лишан» Пак Къуръандикай чlугвазвай чlехи къайгъу 
къалурзавай, ва (гьакlни) «Арабрин Саудиядин Пачагьлугъ»-
дин гьакимрин (чlехибурун еке) чалишмишвилер ва ийизвай 
къуллугъар Пак Къуръандин гьакъиндай; ва (гьакlни 
къалурзава ада) гьикl регьятнаватlа гьар са мусурмандиз 
акьалтlай гуьрчег жуьреда туькlуьрнавай Пак Къуръан 
хьунин кар.

Вад лагьайди: «Мусгьаф»-дин (Къуръандин ктабдин) 
тартибдикайни паярикай.

Пак Къуръандин сифте кьиле ава сура «Ачухзавайди 
(аль-Фатигьа)» эхиримжи кьилени - сура «Инсанар (ан-
Нас)», ам ибарат я 114 сурадикай, ва а тартиб (Аллагьдин 
эмирдалди) «тайинарнавайди» я, яни Пайгъамбардилай 
атанвайди я. Ва ам «вагьй» (аятар ва сураяр Пайгъамбардиз) 
атай тартибдал бинеламиш туш; бес сифте сура «вагьй» яз 
атай «Ивидин лахта» сура я, амма Къуръандин тартибда ам 
96 лагьай чкадал ала. Ва сагьабийриз (Къуръандин) аятрин 
ва сурайрин тартиб Пайгъамбардин Къуръан кlелунай чир 
жезвай. 

Къенин юкъуз «Мусгьаф» (Къуръандин ктаб) пайнава 
къанни цlуд паюниз (жуздиз), ва гьар са пай (жуз) абурукай 
пайнава кьве гьизб-диз, ва гьар са гьизб пайнава кьуд 
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рубгъ-диз. Ва гьа и паюнар (вичин чlехи пай гьалда) 
алимрин алахъунар (кьабулнавай къарарар) я, регьятарун 
патал Пак Къуръан кlелун мусурманриз.

Ругуд лагьайди: Пак Къуръан чируникай
Мусурманри кьетlен фикир гана Пак Къуръан чируниз; 

ам хуралай авуниз, дуьз къайдадалди кlелиз чируниз 
Пайгъамбардиз (Аллагьди) авудна ракъурайвал. Гьа 
икl сагьабийрин арада авай Къуръан хъсан кlелдайбуру 
(къаариъ-ри) ва хуралай чизвайбуру (гьаафиз-ри) табиинриз 
(сагьабийрин гуьгъуьнай атай мусурманрин несилдиз) ам 
чирна,- къайдадалди дуьз чириз, акъвазариз гьар са аятдал, 
гуз адан мана, та (абур) абурун манайрин гъавурда гьатна 
ва чирна абуру илимни амал санал. Ахпа табиинрин арада 
авай Къуръан хуралай чизвай ксари (гьаафиз-ри) медресеяр 
(мектебар) арадиз гъана ам кlелиз чирдай,- гьикl чпиз 
сагьабийри чирнатlа - дериндай ва вири лазим крар 
ахтармишиз. Ва гьа икl амукьна Пак Къуръан - хъсандиз 
чириз, хуралай ийиз адан аятар, кlелиз дуьз къайдадалди,- 
гьар са чирзавай касди вичин муаллимдивай тарс къачуз 
«сивяй сивиз лугьуз чириз» фасагьатлу араб чlалалди,- 
тазадаказ (цlийидаказ) гьа Аллагьдин Расулдиз (Аллагьдин 
салаватарни саламар хьуй адаз) атай жуьре, къенин 
йикъалди. 

Ва Пак Къуръан са шумуд жуьре кlелуналди кlелда, 
ва а «кlелунар» - ам Къуръандин келимаяр, адан гьарфар, 
абур лугьудай къайдаяр «ада» авун я, чебни табиинри чир 
авурвал «къаариъ-ар» ва «гьаафиз-ар» тир сагьабийривай, 
ва абуруни – Пайгъамбардивай (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) къачунвай ахпа ада (абуруз ам масадазни 
чирдай) «ихтияр»-ни («ижаза»-ни) ганвай. Ва чи девирда 
виридалайни машгьур Пак Къуръан кlелдай «кlелунин 
къайдаяр» я: «Асим-ан кlелунин къайда» - ада тарс гайи 
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Сулейманан хва Хафс-дилай агакьнавай, ва «Нафиъ-ан 
кlелунин къайда» - агакьнавай Варш-дилай, ва гьакlни 
«кlелунин жуьре» Ад-Даврийдин агакьнавай Абу-Амр Аль-
Басрийдилай, ва«кlелунин жуьре» Къалунан агакьнавай 
Нафиъ-алай.

Ирид лагьайди: Пак Къуръандин тафсирдикай.
Къуръандин «тафсир» я - адан манайриз баян гана 

ачух авун. Ва ихтилатди (рахунри) вичин мурад-метлебдив 
агакьардач та чир жедалди ада вуч кар къалурзаватlа 
ва адахъ вуч мана аватlа. Ва гьакъикъатда Аллагьди 
гьевеслу ийизва Пак Къуръан кlелзавай кас адан манайрин 
гъавурда гьатиз алахъунихъ (фикир авунихъ), Пак тир 
Аллагьди лугьузва: «Чна ваз (авудна) ракъурнавай Ктаб - 
берекатлуди я, абуру адан аятрал фикирар авун патал 
ва рикIел гъун патал (несигьат) акьулрин сагьибри» 
(сура Сод: 29) 

Ва Пайгъамбарди (Аллагьдин салаватарни саламар 
хьуй адаз) сагьабийриз абур гъавурда гьат тавур Пак 
Къуръандин манайрин баян гузвай. Амма сагьабийриз, 
араб чlал хъсан чизвайвиляй ва Къуръан чпин чlалал 
атанвайвиляй, гзаф муьгьтежвал авачир хабар кьаз 
Пак Къуръандин манайрикай, ва вахтар йисар алатайла 
инсанрин муьгьтежвал «тафсир»-риз мадни артух 
хьана.

Ва Пайгъамбардилай (Аллагьдин салаватарни саламар 
хьуй адаз), адан сагьабийрилай ва табиинрилай амукьай 
абуру Къуръандиз гайи баянрикай тешкил хьана тафсирдин 
илимдин «асул пай», - вичизни «эсерралди ганвай тафсир» 
- лугьуда. Гьа и тафсирдин жуьре язва виридалай хъсандиз 
аятар гъавурда гьатдай рехъ, вучиз лагьайтlа гьада чаз 
ачухзава сифте девирдин мусурманар аятрин манайрин 
гъавурда гьат авур жуьре, абуруз араб чlал лап хъсан 
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(устадвилелди) чизвайвиляй ва абуру Пак Къуръан «вагьй» 
яз атай вахтара хьайи крара иштиракна, агьвалатрин юкьва 
яшамиш хьайивиляй.

(1) Тафсирдин жуьреяр.

Тафсирдин алимри гьар жуьре илимрин терефриз 
(рекьериз) фикир гуниз килигна, - тафсирдин илимда гьар 
жуьре хилерни (терефарни) арадал атанва. Гьа икl: ава 
тафсирдин ктабар Къуръандавай араб чlалан месэлайриз 
баян (гзаф фикир) гузвай, ва ава тафсирдин ктабар баян 
гузвай шариатдин эмиррин ва къадагъайрин гьакъиндай, 
ва ава масабурни баян гузвай тарихдин месэлайриз, 
эдебрин гьакъиндай, ва (гьакlни ава тафсирар) - маса 
патарихъайни. Тафсирдин алимри гьа и кlвалахдиз килигна 
пайнава тафсирар кьве жуьредиз:

Сад лагьайди: Пайгъамбардилай (Аллагьдин 
салаватарни саламар хьуй адаз), адан сагьабийрилай ва 
табиинрилай амукьнавай эсерралди ганвай тафсир.

Кьвед лагьайди: Илимдин дуьз бинедаллаз 
фикирдалди (акьулдалди) ганвай тафсир (баян).

(2) Тафсирдин виридалайни хъсан жуьреяр ва адан 
къайдаяр.

Виридалайни вилик хьана кlанда амай тафсиррилай 
«Эсерралди ганвай тафсир» (яни чун сифте килигна кlанда 
гьадаз) вучиз лагьайтlа ам Пайгъамбардилай (Аллагьдин 
салаватарни саламар хьуй адаз), сагьабийрилавай ва 
табиинрилай атана чав агакьарнавай тафсир я, ва 
гьабур я виридалайни хъсан чизвай ксар а крар. Ва эгер 
Къуръандин аятрин гъавурда гьатун патал мадни артух 
баяндиз муьгьтежвал аваз хьайитlа ва атlа тафсирдани 
къалурнавачтlа, тафсир ийизвай алимди кьилиз акъудна 
кlанда агъадихъ къвезвай къайдаяр (шартlар):
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1. Хвена кlанда Пайгъамбардилай (Аллагьдин 
салаватарни саламар хьуй адаз), сагьабийрилай ва 
табиинрилай атанвай аятрин манайрин баян, ва адаз 
аксиди гъун тавун.

2. Дуьз атана кlанда а ийизвай тафсир Пак Къуръанда аваз 
атанвай ва Пайгъамбардин (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) михьи суннатдини баян хгана 
ачухнавай умуми манайрихъ галаз, гьавиляй виже 
къведач тафсир ийизвай касдиз а манайриз акси тир 
тафсирар гуз. Ва Пак Къуръандин са аятри маса аятриз 
тафсир гузва ва абуру садбуру муькуьбуруз аксивал 
ийизвач. Ва Пайгъамбардин (Аллагьдин салаватарни 
саламар хьуй адаз) суннат атанва Пак Къуръанда 
куьрелди (умумидаказ) къалурнавай крар баян гана 
ачухиз ва тафсир гуз адаз.

3. Чир хьана кlанда (а касдиз) хъсандиз араб чlалан 
къайдаяр; гафари вуч манаяр къалурзаватlа, 
(акьалтlай фикир лугьузвай сад-садахъ галаз алакъалу 
гафарикай ибарат тир) келимаяр гьикl туькlуьрдатlа 
ва (абур) ишлемишдай жуьреярни. Пак Къуръан авудна 
ракъурнава араб чlалал, гьакl хьайила, адан гъавурда 
гьатна кlанда гьа чlалан къайдайрай. 

4. Элкъуьрна хкана кlанда «муташабигь» (яни сад хьтин 
са шумуд мана авай, гьар сад абурукай а аятдин 
гьакъикъи мана хьуниз дуьз къвезвай ачухсуз) аятар 
- «мугькам» (яни (мягькем) ачух манадин) аятрал. 
Ва Пак Къуръандин са аятри маса аятриз тафсир 
гузва, ва Къуръандин чlехи пай аятар «мугькам»-
бур я, яни (мягькем) ачух манадинбур. Амма хьи ава 
«муташабигь» аятарни, мумкин я са бязи инсанар 
абурун гъавурда дуьз гьат тавун, ахьтин аятар 
элкъуьрна хкайла «мугькам» аятрал, - а карди куьмекда 
гьабуруни къалурзавай манадин гъавурда гьатиз 
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ва абурун манаярни ачухиз, гьакъикъатда Пак тир 
Аллагьди лугьузва: «Ам я - (авудна) ракъурнавайди 
вал Ктаб (Къуръан), ава ана «(мягькем) ачух 
манадин» аятар чеб Ктабдин «диде (асул)» тир 
ва масабурни (аятар) - «(сад хьтин са шумуд 
мана авай, гьар сад абурукай а аятдин гьакъикъи 
мана хьуниз дуьз къвезвай) ачухсузбур». Ва чпин 
рикIера (дуьзвиликай) «майил хьун» (къерехдиз 
экъечIун) авайбур, абур ада авай «(сад хьтин 
са шумуд мана авай) ачухсузвал авайбуруз» 
табий жезва, фитне тIалабиз (тваз) ва адан баян 
тIалабиз (чпин гьевесрихъ кьадайвал), ва адан 
баян са Аллагьдилай гъейри садазни чизвач. 
Ва «(Ктабдикай) дерин чирвилер авайбуру» 
(чирвилера мягькембуру) лугьузва: «Чун адахъ 
инанмиш я, вири чи Раббидин патай я». Ва рикIел 
гъана менфят (ибрет) къачуда (несигьатдикай) - 
анжах акьулдин сагьибри» (сура Имранан хзан- 7)

5. Субут хьанвай илимдин гьакъикъатар кьабулун 
(куьмекчивал яз къачун) алемдихъ (дуьньядихъ) галаз 
алакъалу аламатриз (лишанриз) баян гудайла, ва 
тун тавун Пак Къуръандин тафсирда (инсаниятдин) 
илимдин фикирар, - Къуръандик а виче авачир манаяр 
кутун тийидайвал.

6. Мукъаят (яргъаз) хьана кlанда чlуру баянар гуникай 
(аятриз, ахьтин баянар) чпи Аллагьдин келимайрин 
манаяр михьи Шариатдин гьакъикъатдикай яргъаз 
ийидай (диндин къайдарихъ галаз дуьз текъведай), 
ва (чпи) араб чlалан къайдаяр чlурзавай,- амни я 
(аятдин) мана чlурувилихъ дегишиз алахъиз, я араб 
чlалан гьакъиндай авамвал себеб яз, ва я чlуру манаяр 
фикирдиз атун себеб яз, - чпикайни Аллагь Тааладин 
келимаяр михьи (яргъа) тир.
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Муьжуьд лагьайди: Пак Къуръандин муьжизвиликай 
(еке аламатвиликай)

Муьжизвилин мана я са шейинин гьал, вич арадал гъиз 
тежедай садавайни, яз хьайитӀани ам амал ва я фикир ва 
я кьабулзавай икьрар. Муьжизвал гьал я гузвай аламатриз 
ва делилриз пайгъамбаринни расулрин (Аллагьдин 
салаватарни саламар хьуй абуруз). Муьжиз лагьай гаф 
атанвач Пак Къуръанда, атанвайди я анжах (адан мана 
авай) гафар «аятар», «делилар» ва гьахьтинбур. 

Пак Къуръан - Аллагь Тааладин гафар я, ава адан 
манайра лап тамамвал, ва ава адан аятра, келимайра ва 
къайдайра лап гужлувал ва лап гуьрчегвал, - инсанривай 
гьич арадал гъиз алакь тийидай жуьре, Аллагь Таалади 
лугьузва: «Алиф. Ля́м. Ра́. И Ктаб, вичин аятар лап 
тамамарнавай, ахпани баян ганвай - Камаллудан, 
Вири Хабар Авайдан патай я» (сура Гьуд- 1)

Гзаф чалишмиш хьана мушрикар шаклу ийиз инсанар 
Къуръандин асул-бинедин гьакъиндай, инсанар адакай 
къакъатун патахъал,- тапарар къундармишизни, ачухсуз 
(шаклу) крар (фикирар) туьретмишиз (къарагъариз). 
Ва Аллагьди авудна ракъурна аятар, эверзавай абуруз 
абуру гъун патал гьа ихьтин Къуръан чпин патайни, я 
тахьайтlа адан цlудан са пай кьванни, я тахьайтlа са сура 
кьванни, эгер чеб гьахъбур ятlа. Михьиз ажиз хьана абур 
а кардикай (алакьнач абурувай), ва муьтlуьгъ хьана абур - 
Къуръан (чпин) араб чlалал ятlани адаз ухшар авайди ва я 
гьам хьтинди гъиз тежедайвилин гьакъикъатдиз, Пак тир 
Аллагьди лугьузва: «Я тахьайтIа абуру лугьузвани: «Ам 
ада (пайгъамбарди) туькIуьрнавайди я». Лагь: «Гъваш 
(куьне) адаз ухшар авай са сура кьванни, ва эвера 
Аллагьдилай гъейри квевай алакьдайбуруз (виридаз, 
квез куьмекдиз) эгер куьн гьахълубур ятIа» (сура 
Йунус-38).
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Пак Къуръанди (ван туна виринра) ачухдиз малумарна 
вири инсанарни джинар лап ажиз тирди адаз ухшарди 
гъуникай, гьатта эгер абур сад-садаз куьмекчияр 
хьайитlани: «Лагь: «Эгер инсанар ва джинар кIватI 
хьайитIани и Къуръан хьтинди туькIуьриз, гьатта 
абур чеб-чпиз куьмекчияр хьайитIани, абурувай гьам 
хьтинди гъиз жедач» (сура Йифен сиягьат- 88) 

Пак Къуръан - еке муьжизат я, вучиз лагьайтlа ам 
Аллагьдин келима я гьич ухшар авачир халкьнавай 
шейэрин келимайриз. Ам - еке аламат ва делил я вичин 
гафара, аятра, чIала, баян гунин жуьрейра, фесигьвилел 
гуьзелдиз рахуна, виче авай гьахъ хабаррин кьисайра, 
виче авай къанунрани шариатдин къайдайра, адаз авай 
къуватлу таъсирда (инсандин) руьгьдизни чандиз, ва виче 
авай илимрин зурба гьакъикъатра.

Ва гьикьван гьейран авунва алимар: тlебиатдиз 
талукь тир илимрин, астрономиядин (фелекдин), 
биологиядин, медицинадин (тlибдин) ва гьакlни маса 
илимрин - Пак Къуръан раханвай къайдади илимрин 
гьакъикъатрикай, абур машгъул тир илимрихъ алакъалу 
тир каинатдин ишарайрикай - илимдин тамам (дикъетлу) 
ибарайралди, вични гьич арадиз гъиз мумкинвал гьич 
тежедай савадсуз расулдивай савадсуз уьмметдин арада 
авай, ва вични а крарикай са шейни малум тушир гьалара 
(шартlара) аваз. Ва а кар себеб хьана гзаф кьадар алимри 
Ислам кьабулна, вучиз лагьайтlа абуру дуьз кьатlана Пак 
Къуръанда авайди гьич мумкин туширди инсанрин калам 
хьун. Дугъриданни, ам - каинатдин ва бешериятдин 
(инсанрин) Халикьдин калам я!

Ва гьикьван (гзаф) аятар ава Пак Къуръанда къалурзавай 
Аллагь Сад тирди, ва Адан яратмишунар гзаф зурба, дерин 
ва лап зериф тирди! Аллагь Таалади лугьузва: «Ва къалурда 
Чна абуруз Чи делилар (аламатар, лишанар) гьар са 
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патахъай (цавара, чилел), ва чпин чанарани, та абуруз 
ам (Къуръан) гьахъ тирди ачухдиз чир жедалди. Ва 
бес тушни (абуруз), ви Рабби гьар са шейинал Шагьид 
тирди?» (сура Баян гана ачухарнава-53)

КIуьд лагьайди: Пак Къуръандин манаяр таржума 
авуникай.

Таржума - са чIалай маса чlалаз гафар акъудун 
(агакьарун) я, ва таржума авунин кlвалахни четинвилер 
квачиз жедач, вучиз лагьайтlа гьар са чlалаз вичин 
къайдаяр ава, ва а чlалан лазим къайдайра авай келимайри 
къалурзавай манаяр хуьз четин жезва а келимаяр таржума 
ийидайла маса чIалаз. 

Ва эгер инсанри лугьузвай чlалар (гафар) таржума 
ийидайла четин хьайила, дугъриданни четинвал мадни 
артух жезва таржума ийизвай шей Пак Къуръандин 
гафарин манаяр хьайила, - вучиз лагьайтlа ам Аллагьдин 
келимаяр я Ада авудна ракъурнавай араб чlалал, - ам 
«вагьй» я гафарни манани Адан патай атанвай. Ва гьич са 
инсандивайни лугьуз жедач хьи, вичивай Къуръандин вири 
манаяр бегьемвилелди чириз хьанвайди, ва я вичивай 
Къуръандин гафар лазим къайдада хутаз жедайди (маса 
чlалал) асул араб чlала авайвал.

Пак Къуръандин манаяр таржума ийиз четин ятlани, 
мусурманрин алимри тестикьзава лазим тирди Къуръан ва 
адан «рехъ» агакьарун чилел алай вири халкьарив, гьихьтин 
чlалал абур рахазватlани, ва а кlвалах кьилиз акъудиз жеда 
анжах таржума авуртlа.

Ва Пак Къуръан таржума ийиз жеда маса чlалариз:

1. Таржума авуналди Пак Къуръандин манаяр тафсир 
галачиз, ам я Къуръандин келимайри къалурзавай 
манайрин баян гун.
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2. Тафсир галай таржумадалди, яни баянар гуз ачухнавай 
ва мисалар галай таржума, ам тафсир хьиз жезва араб 
чlалалай гъейри маса чlалаз авунвай.

Ва гьихьтин дуьзди (деринди, вири куьлуь шейэрни 
къалурзавайди) хьайитlани авунвай таржума, ва гьикьван 
хъсан чизваз хьайитlани таржума ийизвай касдиз кьве 
чlални, гьакъикъатда а таржумадиз Къуръан лугьун дуьз 
къведач, кьве себедиз килигна: 

Сад лагьайди: Пак Къуръан Аллагьдин келима я 
авудна ракъурнавай араб чlалал, ва ам ава лап вини 
дережада баяндин гуьзелвилин ва «къуватлувилин». Ва 
(таржума авуна) адан келимайрин къайдаяр маса чlалал 
кlватl хъувурла,- адаз Къуръан тlвар къвезвач.

Кьвед лагьайди: Гьакъикъатда, (авунвай) таржума - ам 
я таржума авунвай касдин гъавурда акьурвал Къуръандин 
манайрин, ва а патахъай ам ухшар я тафсирдиз. Ва 
гьикl тафсирдиз чна Къуръан лугьузвачтlа, гьакl чавай 
таржумадизни Къуръан тlвар гуз жедач.

Ва Пак Къуръандин манайрин таржума дуьз (яни 
кьабулдайвал) хьун патал кьилиз акъудна кlанда алимри 
эцигнавай къайдаяр Къуръандин манайриз баян гунин 
карда. Ва мукъаят хьана кIанда таржума ийизвай касди 
вичи ийизвай таржумадин кар «далда» яз кьуникай 
Пак Къуръандин манайрик чIуру фикирар кутаз, ва я 
мусурманрин «диндин лишанриз» ва абурун «пак крариз» 
писвал ийиз (зарар гуз). Ва гьа и карди русвагьнава 
(кьацlурнава) са кьадар таржумаяр (Къуръандин), чебни 
«рагъэкъечlдай патан уьлквеяр чирдай илимдин» чирвал 
авай бязи ксари ва я тапарралди вич Исламдихъ алакъалу 
авунвай ксари авунвай, чпихъ чlуру инанмишвилер 
ва ягъалмиш фикирар аваз чlехи Ислам диндин еке 
лайихлувилер чlуриз чалишмиш жез, ва адан дугъри 
инанмишвилерикай (имандин крарикай) ва михьи къени 
шариатдикай пис рахун (айиб ктун) патал.
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Ва гьа и кlвалахриз килигна Нурлу Мединада авай 
пачагь Фагьдан тlвацlихъ галай Пак Къуръан чапдай 
акъуддай басмаханади къачунва вичел чапдай акъудун 
(ахтармишна тестикьарнавай) дуьз тир Пак Къуръандин 
манайрин таржумаяр, чпин патай чалишмиш хьун яз 
агакьариз Пак Къуръандин чlехи (еке метлеб авай) мурад 
(рехъ) араб чlалал рахун тийизвайбурув, чпин дидед 
чlаларал. 

Ва гьямд хьуй вири алемрин Рабби тир Аллагьдиз, ва 
Аллагьдин салаватар хьуй чи пайгъамбар Мугьаммадаз, 
адан вири хизандизни диндин юлдашриз, табиинриз 
ва гьакlни абурун гуьгъуьнаваз дуьздиз фейибуруз 
Къияматдин Йикъалди!
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11. Сура: «аль-Фа́тиxlагь» Жуз 1 اسز. ١ ١ج او ة الفلاة  

1 - Сура: «аль-Фа́тиxlагь»
(Ачухзавайди)

1. Мергьяматлу, Регьимлу Аллагьдин 
тIварцIелди!

2. (Вири) гьамд (шукур) хьуй 
Аллагьдиз, (вири) алемрин 
Раббидиз,

3. - Мергьяматлудаз, Регьимлудаз,

4. Эвездин Йикъан Меликдиз (авур 
крарин гьакъи хгудай Йикъан сад тир 
Пачагьдиз, Гьукумдардиз)!

5. (Анжах) Ваз чна ибадатзава 
ва (анжах) Вавай чна куьмек 
тIалабзава!

6. (Вуна) чун Дуьз Рекье аваз твах(1)

7. Рекье аваз - Вуна няметар 
(иман, диндарвал) гайибурун, 
чеб Ви ажугъдик (гъазабдик) 
акатнавайбурун ваъ (гьахъ чиз амал 
тавуна), ва чеб (Дуьз) Рекьелай 
алатайбурун ваъ (гьахъ, чирвилер 
квадарна, ягъалмишвиле гьатна).

1 Вуна чаз Дуьз рехъ къалура, ахпа чун а Дуьз рекьел гъана а Рекьеваз эхирдалди твах (Вучиз 
лагьайтIа, ава инсанар Дуьз рехъ гьич чин тийизвайбур (кафирар), ва ава инсанар Дуьз 
рехъ чиз а рекьяй фин тийизвайбур (ягьудар), ва ава инсанар Дуьз рекьел атана, ахпа анай 
акъатнавайбур эхирдалди тефена - я Дуьз рехъ квадарна, я гадарна (наса́ра-яр), ва ава 
инсанар «чпиз Аллагьди няметар ганвайбурун» рекьел алайбур (абур 4-сурадин 69-аятда 
къалурнава, яни пайгъамбарар, «сидди́кьар» (керчек ксар), шагьидар, «са́лиѓьар» - ва са 
гьабур я Дуьз рекьевайбур)! 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ١ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٣
مَلٰكِِ يوَۡمِ ٱلدِّينِ ٤

إيَِّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نسَۡتَعِينُ ٥

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ٦ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ
نۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ 

َ
َّذِينَ أ صِرَطَٰ ٱل

آليِّنَ ٧ ٱلمَۡغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ ٱلضَّ
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22. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 1 اسز. ١ ٢ج او ة ابقرة  

2 - Сура: «аль-Бакъарагь»
(Кал)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ми́м. (Ихьтин кьилди 
гьарфар бязи сурайрин сифте кьиле 
авай - абуру къалурзава Къуръан 
мужизат ва аламат тирди. Ахьтин 
гьарфаралди Аллагьди ажиз авунва 
Къуръандиз аксивалзавай мушрикьар 
- абурувай ва вири арабривай чпи 
чIалан гьарфарикай ибарат тир 
ахьтин аятар гьич гъиз, туькIуьриз 
тахьайвиляй…- ва карди къалурзава 
Къуръан Аллагьдин патай атанвай 
вагьй тирди!).

2. А Ктаб (Къуръан) - виче са шакни 
авачир (ам Аллагьдин патай тирди) 
- регьбервал (дуьз рехъ къалурдайди) 
я (Аллагьдикай) кичIебуруз (Адан 
эмирар кьилиз акъудиз ва Адан 
къадагъайрикай яргъа тирбуруз),

3. Чпи, «гъайб»- дихъ (вилерикай 
чуьнуьх тир, чинебан крарихъ: 
Ахиратдихъ, Женнетдихъ, 
малаикрихъ…) инанмишвал 
ийизвайбуруз ва капI ада́ 
ийизвайбуруз (вахтунда, дуьз 
къайдада кьилиз акъудзавайбуруз) 
ва чпиз Чна ганвайдакай (мал- 
девлетдикай Аллагьдин рекье) харж 
ийизвайбуруз,

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

المٓٓ ١

ذَلٰكَِ ٱلكِۡتَبُٰ لاَ رَيۡبَۛ فيِهِۛ هُدٗى 
للِّۡمُتَّقِينَ ٢

َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلغَۡيۡبِ وَيُقِيمُونَ  ٱل
ا رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣ لَوٰةَ وَمِمَّ ٱلصَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

32. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 1 اسز. ١ ٢ج او ة ابقرة  

4. Ва чпи, ваз «(авудна) 
ракъурнавайдахъ» (Къуръандихъ) 
ва валай вилик «(авудна) 
ракъурнавайдахъни» 
(Таврат, Инжил ва) 
инанмишвал ийизвайбуруз, ва 
Ахиратдихъни абуру якъиндиз 
инандирмишвалзава.

5. Ахьтинбур - чпин Раббидин патай 
тир дуьз рекьел ала, ва ахьтинбур 
- гьабур я (еке) агалкьунар 
жедайбур!

6. Гьакъикъатда, чпи кафирвал 
авурбур - абуруз сад хьиз я вуна 
абуруз игьтиятвал авунин хабар 
гайитIани, ва я вуна игьтиятвал 
авунин хабар тагайтIани, (абуру) 
иман гъидач.

7. (Абуруз гьахъ чир хьайидалай кьулухъ 
терсвал авуна кафирвал авурвиляй) 
Аллагьди абурун рикIерал ва 
абурун япарал муьгьуьр эцигнава, 
ва абурун килигунрал (вилерал) 
«перде» ала, ва абуруз чIехи азаб 
жеда!

8. Ва ава инсанрин арада: «Чна 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи Йикъахъ 
иман гъанва» лугьузвайбурни, 
амма туш абур агъунвайбур (абур 
мунафикьар я - мецел лугьузва чпи 
иман гъанва, ва рикIе агъун тавуна 
кафирар я).

9. Абуру фикирзава (чпин авамвиляй 
абуру) Аллагь ва иман гъанвайбур 
алдатмишзавай хьиз (винелай иман 
къалуриз рикIе куфр чуьнуьхиз), амма 
абуру анжах чеб алдатмишзава, 
чпиз гьич хабарни тушиз.

نزِلَ إلِيَۡكَ 
ُ
َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ وَٱل

نزِلَ مِن قَبۡلكَِ وَبٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ 
ُ
وَمَآ أ

يوُقنُِونَ ٤

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ وْلَٰٓئكَِ علَىَٰ هُدٗى مِّن رَّ

ُ
أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥

َّذِينَ كَفَرُواْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ  إنَِّ ٱل
مۡ لمَۡ تنُذِرۡهُمۡ 

َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
ءَأ

لاَ يؤُۡمِنُونَ ٦

ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ وعَلَىَٰ سَمۡعِهِمۡۖ  خَتَمَ ٱللَّهَّ
بصَۡرٰهِمِۡ غِشَٰوَةۖٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ 

َ
وعَلَىَٰٓ أ

عَظِيمٞ ٧

 ِ اسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
وَبٱِليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيِنَ ٨

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا  َ وَٱل يخَُدِٰعُونَ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٩

َ
َّآ أ يَخۡدَعُونَ إلِ
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10. Абурун рикIера азар (шак) ава, 
ва Аллагьди абуруз азар мадни 
артухарнава, ва абуруз азиятлу 
азаб жеда тапарар авурвиляй (рикIе 
куфр аваз мецел таб лугьузвайвиляй)

11. Ва абуруз лагьайла: «ЧIурувилер 
чукIурмир куьне чилел!» (куфр, 
гунагьар ийиз) - абуру лугьузва: 
«Чун - анжах дуьз крарзавайбур 
(хъсанар хъийизвайбур) я».

12. Аксина! Гьакъикъатда, абур - 
чIурувилер чукIурзавайбур гьабур 
(чеб) я, амма абуруз а кар хабар 
туш (гьиссзавач).

13. Ва абуруз (мунафикьриз) лагьайла: 
«Иман гъваш куьнени инсанри 
(Пайгъамбардин асгь́абри) иман 
гъанвайвал»» - абуру лугъузва: 
«Бес, чна иман гъидани кьван 
сефигьри (акьулдиз кьезилбуру) 
иман гъайивал?» Туш! 
Гьакъикъатда, абур чеб я сефигьар, 
амма абуруз чизвач (чпин 
ягъалмишвал)!

14. Ва иман гъанвайбур гьалтайла, 
абуру лугьузва: «Чна иман 
гъанва», ва чпин шейтIанрихъ 
галаз (кьилди) амукьайла, (абуру) 
лугьузва: «Гьакъикъатда, чун 
квехъ галайди я, чун (муъминрикай) 
ягьанатарзавайбур я».

15. Аллагьди абурукайни «ягьанат» 
ийида ва Ада абуруз чпин 
«асивализ сергьятар чIурунин 
карда» (куфрда ва терсвиле) 
амукьун артухарда - чебни 
буьркьуьвилеваз, шаклувилеваз!

 ُ رضَٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّهَّ فيِ قُلوُبهِِم مَّ
ليِمُۢ بمَِا كَانوُاْ 

َ
مَرَضٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

يكَۡذِبوُنَ ١٠

رۡضِ 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ لاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

مَا نَحۡنُ مُصۡلحُِونَ ١١ قاَلوُٓاْ إنَِّ

هُمۡ هُمُ ٱلمُۡفۡسِدُونَ وَلَكِٰن  لآَ إنَِّ
َ
أ

َّا يشَۡعُرُونَ ١٢ ل

اسُ  وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّ
فَهَاءُٓۗ  نؤُۡمِنُ كَمَآ ءَامَنَ ٱلسُّ

َ
قاَلوُٓاْ أ

فَهَاءُٓ وَلَكِٰن  هُمۡ هُمُ ٱلسُّ لآَ إنَِّ
َ
أ

َّا يَعۡلَمُونَ ١٣ ل

َّذِينَ ءَامَنُواْ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا  وَإِذَا لقَُواْ ٱل
خَلَوۡاْ إلِيَٰ شَيَطِٰينهِِمۡ قاَلوُٓاْ إنَِّا مَعَكُمۡ 

مَا نَحۡنُ مُسۡتَهۡزءُِونَ ١٤ إنَِّ

هُمۡ فيِ  ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وَيَمُدُّ ٱللَّهَّ
طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٥
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16. Ахьтинбур (мунафикьар) - дуьз 
рехъ (иман) туна ягъалмишвал 
(куфр) къачунвайбур (хкянавайбур) 
я (абур дуьз рехъ къимет яз гана 
ягъалмишвал къачурбур я), ва 
(гьавиляй) абурун алишверишди 
къазанжи (хийир) гъанач абуруз, ва 
хьанач абур дуьз рекьевайбурни!

17. Абурун гьал (загьирда 
Пайгъамбардихъ иман гъана 
ахпа кафирвална чеб зулуматра, 
ягъалмишвиле, шаклувиле ва 
умудсузвиле гьатнавай мунафикьрин 
гьал) ухшар я вичи (лап мичIи йифиз 
галайбуруз экв, чимивал хьун патал 
еке) цIай куькIуьрнавай касдин 
гьалдиз. Ва ада (а еке цIайу) адан 
(а касдин) кьуд патахъай экуь 
(ишигълу) авурла, Аллагьди абурун 
экв къахчуна (цIай хкахьна) ва абур 
са затIни такваз, мичIивилера туна 
(са рехъни жагъин тийиз).

18. (Абур яни мунафикьар) (гьахъдин 
ван текъвез) бишибур, (гьахъ лугьун 
тийиз) лалбур (ва гьахъ такваз) 
буьркьуьбур я, - ва (гьавиляй) 
хкведач абур (дуьз рекьихъ)!

19. Ва я ухшар я (мунафикьрин маса 
дестедин гьал - чпиз гьахъ гагь 
ачух жезвай ва гагь чеб шаклу 
хъжезвай - баябан чуьлда рекьевай 
жемятдин) гьалдиз чпел цавай 
лап къати марф къвайи вичени 
зулуматар (мичIивилер), гугрумар 
ва цIайлапанар авай, - абуру цавар 
рахунин къати ванерикай чпин 
япара тупIар твазва, кьиникьдикай 
игьтиятвализ (гьалак жез кичIез). - 
Гьакъикъатда, Аллагьди кафирар 
(элкъуьрна) кьунва (чирвилелди ва 
къудратдалди). -

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلضَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

فَمَا رَبحَِت تجَِّرَٰتُهُمۡ وَمَا كَانوُاْ 
مُهۡتَدِينَ ١٦

آ  َّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ ناَرٗا فَلَمَّ مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱل
ُ بنُِورهِمِۡ  ضَاءَٓتۡ مَا حَوۡلهَُۥ ذَهَبَ ٱللَّهَّ

َ
أ

َّا يُبۡصِرُونَ ١٧ وَترََكَهُمۡ فيِ ظُلُمَتٰٖ ل

ۢ بكُۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ لاَ يرَجِۡعُونَ ١٨ صُمُّ

مَاءِٓ فيِهِ ظُلُمَتٰٞ  وۡ كَصَيّبِٖ مِّنَ ٱلسَّ
َ
أ

صَبٰعَِهُمۡ فيِٓ 
َ
وَرعَۡدٞ وَبَرۡقٞ يَجۡعَلوُنَ أ

وَعِٰقِ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِۚ  ءَاذَانهِِم مِّنَ ٱلصَّ
ُ مُحيِطُۢ بٱِلكَۡفِٰرِينَ ١٩ وَٱللَّهَّ
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20. ЦIайлапанар (чпин къати 
цIарцIарралди) абурун вилерин 
экв тухуз мукьвал я; гьар сеферда 
абуру (къати) экв гайила, абур 
адакди физва (къекъвезва), ва 
(къати цIарцIар квахьна) мичIи 
хьайила, (абур чкадал) акъваз 
жезва. Ва эгер Аллагьдиз кIан 
хьанайтIа, Ада абурун «ван атунин 
гьисс» ва «вилериз акунрин гьисс» 
къахчудай (амма абуруз муьгьлет 
хганай). Гьакъикъатда, Аллагь гьар 
са кардал къудратлу я (вири крар 
алакьда)!

21. Эй, инсанар! Ибадат ая (куьне) куь 
Раббидиз - Вичи, куьн халкьнавай 
ва квелай вилик хьайибурни, - 
квез (Аллагьдикай) кичIе хьун 
патал!

22. (Ибадат ая Раббидиз) Вичи, квез чил 
мес хьиз авунвай (Ада куьн патал 
чил экIянава куь яшайиш анал регьят 
хьун патал), ва цав - дарамат яз 
авунвай (Ада цав къав яз эцигнава), 
ва цавай (Ада) яд авуднава, ва 
адалди (чиляй) емишар акъуднава 
(экъечIдайвал авунва) квез рузи яз, 
(гьавиляй куьне Аллагьдиз садни 
барамбар ийимир ва) кьамир абур 
барамбарбур (ухшарбур) яз Адаз 
(шерикар гъимир куьне Адаз - ибадат 
авунин карда), квез чиз-чиз (Адаз 
барамбарди, ухшарди авачирди, ва 
халкь авун, ризкьи гун са Адаз талукь 
тирди)!

23. Ва эгер куьн Чна Чи лукIраз 
(авудна) ракъурнавайдан 
(Къуръандин) патахъай шаклувиле 
аватIа, - (бес), гъваш куьне са сура 

بصَۡرَٰهُمۡۖ كُلَّمَآ 
َ
يكَاَدُ ٱلبۡرَۡقُ يَخۡطَفُ أ

ظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
شَوۡاْ فيِهِ وَإِذَآ أ ضَاءَٓ لهَُم مَّ

َ
أ

ُ لذََهَبَ بسَِمۡعِهِمۡ  ْۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ قاَمُوا
َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  بصَۡرٰهِمِۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

قَدِيرٞ ٢٠

َّذِي  اسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ  خَلَقَكُمۡ وَٱل
لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٢١

رۡضَ فرَِشٰٗا 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

مَاءِٓ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وَأ وَٱلسَّ

مَرَتِٰ رزِۡقٗا  خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱلثَّ
َ
مَاءٓٗ فَأ

نتُمۡ 
َ
ندَادٗا وَأ

َ
ِ أ لَّكُمۡۖ فَلاَ تَجۡعَلوُاْ لِلَّهَّ

تَعۡلَمُونَ ٢٢

لنَۡا علَىَٰ  ا نزََّ ْوَإِن كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ مِّمَّ توُاْ بسُِورَةٖ مِّن مِّثۡلهِۦِ وَٱدۡعُوا
ۡ
عَبۡدِناَ فَأ
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(кьванни) ам хьтин (Къуръанда 
авай сурайриз ухшар), ва эвера 
(куьне) куь куьмекчийризни (ва 
гъуцаризни) Аллагьдилай гъейри, 
эгер куьн гьахъбур ятIа.

24. Ва эгер куьне тавуртIа (а кар яни 
тагъайтIа сура) - ва квевай ам 
гьич ийизни жедач, - кичIе хьухь 
квез ЦIукай, вичин кудай затI 
инсанар ва къванер тир, кафирриз 
гьазурнавай.

25. Ва шад хабар це (вуна эй, 
Пайгъамбар) чпи иман гъана 
диндар крар авурбуруз - 
гьакъикъатда, абуруз Женнетар 
жедайди чпин (Женннетда авай 
зурба кIвалерин ва чIехи тарарин) 
агъадихъай вацIар авахьзавай. 
Гьар сеферда (Аллагьди) абуруз 
анавай емишрикай пай (нямет) 
гайила къунагълух яз, абуру 
лугьуда: «Им - чаз гьа виликдай 
гайи пай хьтинди я» ва абуруз 
гудайди сад- садаз ухшарди жеда 
(шикилдиз, амма тIямдиз мадни 
хъсанди жеда). Ва абуруз анра (чеб 
«вацракьилерикай», чиркинвилерикай, 
пис къилихрикай) михьи тир папар 
жеда, ва абур ана даим яз амукьда.

26. Гьакъикъатда, Аллагьдиз 
регъуьзвач (гьахъдикай, ва 
регъуьзвач) мисал яз гъиз - мичек 
ва адалайни артух шей (ва я 
адалайни усал шей - къалурун 
патал мушрикриз абуру Аллагьдилай 
гъейри ибадатзавай вири гъуцар 
михьиз ажиз тирди). Ва эгер 
иман гъанвайбур лагьайтIа 
-абуруз чизва, гьакъикъатда, 
ам чпин Раббидин патай гьахъ 

ِ إنِ كُنتُمۡ  شُهَدَاءَٓكُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
صَدِٰقيِنَ ٢٣

ارَ  َّمۡ تَفۡعَلوُاْ وَلنَ تَفۡعَلوُاْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّ فَإنِ ل
تۡ  عِدَّ

ُ
اسُ وَٱلحۡجَِارَةُۖ أ ٱلَّتيِ وَقوُدُهَا ٱلنَّ

للِۡكَفِٰرِينَ ٢٤

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ رِ ٱل وَبَشِّ
نهَۡرُٰۖ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ نَّ لهَُمۡ جَنَّ

َ
أ

كُلَّمَا رُزقِوُاْ مِنۡهَا مِن ثَمَرَةٖ رّزِۡقٗا قَالوُاْ 
توُاْ بهِۦِ 

ُ
َّذِي رُزقِۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأ هَذَٰا ٱل

رَةۖٞ وَهُمۡ  طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
مُتشََٰبهِٗاۖ وَلهَُمۡ فيِهَآ أ

فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٥

ن يضَۡربَِ 
َ
ٓۦ أ َ لاَ يسَۡتَحۡيِ ۞ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  ا ٱل مَّ
َ
ا بَعُوضَةٗ فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأ مَثَلاٗ مَّ

بّهِِمۡۖ  نَّهُ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
َ
ءَامَنُواْ فَيَعۡلَمُونَ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولوُنَ مَاذَآ  ا ٱل مَّ
َ
وَأ

ُ بهَِذَٰا مَثَلاٗۘ يضُِلُّ بهِۦِ كَثيِرٗا  رَادَ ٱللَّهَّ
َ
أ

َّا  ٓۦ إلِ وَيَهۡدِي بهِۦِ كَثيِرٗاۚ وَمَا يضُِلُّ بهِِ
ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٦
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(гьакъикъат) тирди. Ва эгер 
кафирвал авурбур лагьайтIа - 
абуру лугьузва (ягьанатариз): 
«Аллагьдиз вуч лугьуз кIан хьанва 
жал и мисал гъана?!» (Къуй абуруз 
чир хьурай) Адалди Ада гзафбур 
ягъалмишвиле твазва ва гзафбуруз 
Ада адалди дуьз рехъ къалурзава. 
Ва ягъалмишвиле твазва Ада 
адалди анжах фасикьар (асибур, 
Аллагьдиз муьтIуьгъсузбур),

27. - Чпи, Аллагьдин агьт (Ада абурувай 
къачунвай икьрар) чIурзавай ам 
«кутIунна мягькемарнавайдалай» 
кьулухъ, ва (чпи), Аллагьди (чпиз) 
алакъалу авун (кукIурна, кьатI 
тавуна хуьн) эмирнавай кар (месела 
мукьва -кьиливилин алакъаяр) 
кьатI ийизвай (атIузвай), ва (чпи) 
чилел чIурувилерни чукIурзавай. 
Ахьтинбур - гьабур я зиянвал (еке 
зарар) жедайбур (и дуьньядани ва 
Ахиратдани)!

28.  ГьикI куьне (эй, мушрикар) 
Аллагьдихъ кафирвалзава - куьн 
чансузбур тир ва Ада квел чан 
гъанвайла?! Ахпа (куь ажал атайла) 
Ада куь чан къахчуда, ахпа (Ада) 
квел чан хкида (Къияматдин 
Юкъуз) ахпани куьн Адан патав 
(элкъуьрна) хкида (гьахъ-гьисабдиз).

29. (Са) Ам я- Вичи, куьн патал 
чилел алай вири шейэр (куьне 
ишлемишзавай вири няметар) 
халкьнавайди, ахпа Ада къастна 
(ниятна) цаварин кардихъ 
(башламишна абур халкьун) - ва Ада 
абур ирид цавар дуьзарна. Ва Адаз 
гьар са шей (вири шейэр) чизва!

ِ مِنۢ بَعۡدِ  َّذِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهَّ ٱل
ن 

َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّهَّ

َ
مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
رۡضِۚ أ

َ
يوُصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ

هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٢٧

مۡوَتٰٗا 
َ
ِ وَكُنتُمۡ أ كَيۡفَ تكَۡفُرُونَ بٱِللَّهَّ

حۡيَكُٰمۡۖ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُحۡييِكُمۡ 
َ
فَأ

ثُمَّ إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٨

رۡضِ 
َ
ا فيِ ٱلأۡ َّذِي خَلَقَ لكَُم مَّ هُوَ ٱل

ىهُٰنَّ  مَاءِٓ فَسَوَّ جَميِعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلِيَ ٱلسَّ
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٢٩

سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖۚ وَهُوَ بكُِ
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30. Ва (рикIел гъваш вуна инсанрин - эй, 
Пайгъамбар) ви Раббиди малаикриз 
лагьай вахт: «Гьакъикъатда, За 
чилел хали́ф ийида (чил Аллагьдин 
мурад тирвал кардик кутадай 
чебни са несилар муькуь несилрин 
чкадал къвез кар давамардайбур 
яни инсанар халкьда)». Абуру 
лагьана: «(Я Рабби, чира чаз вуч 
патал Вуна абур халкьзаватIа, бес) 
Вуна ана чпи анал чIурувилер 
чукIурдай ва (ягъиз рекьиз) 
ивияр экъичдайбур ийидани, 
- вични, чна тасбигьзавайла 
(чIехивал ва гьайбатлувал са Ваз 
талукьарзавайла) Ваз гьамд гъиз 
ва чна Вун пак ийизвайла?!» Ада 
лагьана: «Гьакъикъатда, Заз квез 
чин тийизвай крар чизва!»

31. Ва чирна Ада Адамаз вири (шейэрин) 
тIварар, ахпа Ада абур (а тIварар 
алай шейэр) малаикриз теклифна 
(къалурна), ва лагьана: «Хабар це 
(лагь) кван куьне Заз ибурун тIварар, 
эгер куьн гьахъбур ятIа».

32. Абуру (малаикри) лагьана: «Пак 
я Вун! Авач чаз чирвал Вуна чаз 
чирайдалай гъейри. Гьакъикъатда, 
Вун - Вири Чизвайди, Лап 
Камаллуди я!»

33. Ада лагьана: «Я Адам! Хабар це 
абуруз абурун тIварарикай». Ва 
Адама абуруз абурун тIварарикай 
хабар гайила, Ада лагьана: «Бес, За 
квез, гьакъикъатда, Заз цаварин 
ва чилин гъайб (чуьнуьх тир крар) 
чизва лагьаначирни, ва Заз чизва 
куьне ачухдиз ийизвай крарни ва 
куьне чуьнуьх (чинеба) ийизвай 
крарни?!»

وَإِذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِيِّ جَاعِلٞ 
تَجۡعَلُ فيِهَا 

َ
رۡضِ خَليِفَةٗۖ قاَلوُٓاْ أ

َ
فيِ ٱلأۡ

مَاءَٓ وَنَحۡنُ  مَن يُفۡسِدُ فيِهَا وَيَسۡفِكُ ٱلدِّ
سُ لكََۖ قَالَ إنِيِّٓ  نسَُبّحُِ بِحَمۡدِكَ وَنُقَدِّ

عۡلَمُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٣٠
َ
أ

سۡمَاءَٓ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ 
َ
وعََلَّمَ ءَادَمَ ٱلأۡ

سۡمَاءِٓ 
َ
نۢبـُِٔونيِ بأِ

َ
علَىَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ فَقَالَ أ

ؤُلاَءِٓ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٣١ هَٰٓ

َّا مَا  قَالوُاْ سُبۡحَنَٰكَ لاَ عِلۡمَ لنََآ إلِ
نتَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ٣٢

َ
عَلَّمۡتَنَاۖٓ إنَِّكَ أ

آ  سۡمَائٓهِِمۡۖ فَلَمَّ
َ
نۢبئِۡهُم بأِ

َ
ـَٔادَمُ أ قاَلَ يَٰٓ

قلُ 
َ
لمَۡ أ

َ
سۡمَائٓهِِمۡ قاَلَ أ

َ
هُم بأِ

َ
نۢبَأ

َ
أ

مَوَٰتِٰ  عۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ
َ
لَّكُمۡ إنِيِّٓ أ

عۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ 
َ
رۡضِ وَأ

َ
وَٱلأۡ

تكَۡتُمُونَ ٣٣
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34. Ва (рикIел гъваш вуна инсанрин, 
эй, Пайгъамбар) Чна малаикриз 
лагьай вахт: «Сажда (икрам) ая 
куьне Адамаз!» Ва (гьасятда 
вирида) абуру сажда авуна, са 
иблисдилай гъейри, ада (сажда) 
авунач ва такабурлувална, ва (ам) 
кафиррикай (асивал авурбурукай) 
хьана.

35. Ва Чна лагьана: «Я Адам! Яшамиш 
жез ацукь вун ва ви паб и 
Женнетда, ва неъ куьне кьведани 
анай (емишар, хуш тIуьнар) булдиз 
ва нушдиз квез гьинай кIандатIани 
(ана), ва мукьув жемир куьн (кьвед) 
и тарцив, - тахьайтIа (эгер куьне а 
тарцив кягъайтIа) куьн кьведни 
зулум авурбурукай жеда».

36. Ва шейтIанди абур кьведни «татаб 
(ва я: цIуьдгъуьн)» жедайвал 
авуна адан патахъай (абуру хатIа 
ийидайвал авуна ва а тарцелай 
нез туна), ва абур кьведни чеб 
авай чкадай (ва я: хъсан гьалдай) 
акъудна. Ва Чна лагьана (абуруз): 
«ЭвичI куьн (чилел), куьн сад садаз 
душманар я (Адамни Гьава́ - ва 
шейтIан)! Ва квез чил -«яшамиш 
жез акъваздай чка» ва «(ана) 
няметрикай менфят къачун» 
жеда - та (тайин тир) вахтуналди 
(Къияматдин Йикъалди).

37. Ва кьабулна(къаршиламишна) 
Адама вичин Раббидин патай 
(хийирдин яни туба, астагъфир 
авунин) келимаяр, ва Ада адан туба 
кьабулна. Гьакъикъатда, Ам - Туба 
Гзаф Кьабулдайди, Регьимлуди я, 
эхир!

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
بيَٰ وَٱسۡتَكۡبرََ 

َ
َّآ إبِلۡيِسَ أ فَسَجَدُوٓاْ إلِ

وكََانَ مِنَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٣٤

نتَ وَزَوجُۡكَ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَقُلۡنَا يَٰٓ

ٱلجۡنََّةَ وكَُلاَ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ شِئۡتُمَا 
جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ  وَلاَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ ٱلشَّ

لٰمِِينَ ٣٥ ٱلظَّ

خۡرجََهُمَا 
َ
يۡطَنُٰ عَنۡهَا فَأ َّهُمَا ٱلشَّ زَل

َ
فَأ

ا كَاناَ فيِهِۖ وَقُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ  مِمَّ
رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ 

َ
لبَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

وَمَتَعٌٰ إلِيَٰ حِينٖ ٣٦

بّهِۦِ كَلمَِتٰٖ فَتَابَ  يٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ فَتَلَقَّ
وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ٣٧ عَلَيۡهِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّ
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38. Чна (Аллагьди) лагьана: «ЭвичI 
куьн (чилел) инай (Женнетдай) 
вири! Ва эгер квез Зи патай «дуьз 
рекьин регьбер» атайтIа - (бес), 
вуж табий хьайитIа Зи «дуьз 
рекьин регьбердиз» - жедач 
абуруз я кичIевал, ва жедач абур 
пашманни.

39. Ва чпи, Чи аятрихъ (делилрихъ) 
кафирвал авуна ва таб яз кьурбур 
- абур Жегьеннемдин «сагьибар» 
жеда, абур ана гьамишалугъ яз 
амукьда».

40. Эй, Исраилан рухваяр (Йакъуб 
пайгъамбардин несилар)! 
РикIел гъваш куьне За квез 
багъишай Зи (гзаф кьадар) 
няметар. Ва кьилиз акъуда 
куьне тамамвилелди Зи агьт 
(За квевай къачур икьрар куьне 
Зи вири расулрихъ, Ктабрихъ 
иман гъида лагьай) - За квез За 
гайи икьрар (и дуьньяда регьим 
авун ва Ахиратда хъутармишун) 
тамамвилелди кьилиз акъудда, 
ва са Закай квез къурху хьухь!

41.  Ва иман гъваш куьне (эй, 
Исраилан несилар) За (авудна) 
ракъурнавайдахъ (Къуръандихъ) 
- квев гвайдаз (Тавратдиз) 
тестикьрун яз, ва жемир куьн 
адахъ эвелимжи кафирвал авурбур 
(Ктаб-эгьлийрикай). Ва Зи аятар 
усал къиметрихъ (дуьньядин фана 
няметрихъ) дегишмир куьне, ва са 
Закай квез кичIе хьухь (Зи эмирар 
кьилиз акъудиз ва Зи къадагъайрикай 
яргъа жез)!

تيَِنَّكُم 
ۡ
ا يأَ قُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ مِنۡهَا جَميِعٗاۖ فَإمَِّ

مِّنّيِ هُدٗى فَمَن تبَعَِ هُدَايَ فَلاَ خَوۡفٌ 
عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٣٨

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٣٩ صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
أ

ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلَّتيِٓ  يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ
وفِ 

ُ
وۡفوُاْ بعَِهۡدِيٓ أ

َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
أ

يَٰ فَٱرۡهَبُونِ ٤٠ بعَِهۡدِكُمۡ وَإِيَّ

قٗا لمَِّا مَعَكُمۡ  نزَلتُۡ مُصَدِّ
َ
وَءَامِنُواْ بمَِآ أ

لَ كَافرِِۭ بهِِۖۦ وَلاَ تشَۡترَُواْ  وَّ
َ
وَلاَ تكَُونوُٓاْ أ

يَٰ فَٱتَّقُونِ ٤١ بِـَٔايَتٰيِ ثَمَنٗا قَليِلاٗ وَإِيَّ
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42. Ва какадармир (куьне За 
ракъурнавай) гьахъдик таб (таб 
гьахъдин суьретда къалуриз), ва 
чуьнуьх ийимир (чин мийир) куьне 
гьахъ (Мугьаммад пайгъамбардикай 
чирвал), квез чиз- чиз (а кар куь 
Ктабдай).

43. Ва (Ислам дин кьабулна) капI 
ада́ ая куьне (вичин вахтара ва 
дуьздиз), ва закат це, ва руку́гI- 
завайбурухъ галаз руку́гI ая 
куьне (руку́гI -кпIунал юкь агъузна 
икрам авун я).

44. - Бес, куьне инсанриз эмирзавани 
«хийир крар» авун, куьне куьн 
рикIелай алуднаваз (куьне квез 
эмир тийиз чIехи хийир кар авун 
- Ислам дин кьиле тухун) (вични) 
куьне Ктаб (Таврат) кIелзавайла?! 
Бес, кьатIузвачни куь акьулди?! -

45. Ва куьмек яз къачу куьне (куь 
гьар са кардиз) сабур ва капI, 
гьакъикъатда, ам (капI) залан кар 
я (вирибуруз) - са умунлубуруз 
(Аллагьдиз муьтIуьгъбуруз) квачиз,

46. Чпи, якъиндиз 
инандирмишвалзавай, 
гьакъикъатда, чеб чпин 
Раббидихъ галаз гуьруьшмиш 
жедайди (чеб кьейидалай кьулухъ) 
ва гьакъикъатда, чеб Адан патав 
хкведайди (Къияматдин Юкъуз).

47. Эй, Исраилан рухваяр! РикIел 
гъваш (куьне) За квез гайи Зи (гзаф 
кьадар) няметар, ва За квез (куь 
девирдин амай) алемрин винел 
артуханвал гайиди (квез гзаф 
пайгъамбарар ва Ктабар ракъурна),

وَلاَ تلَۡبسُِواْ ٱلحۡقََّ بٱِلبَۡطِٰلِ وَتكَۡتُمُواْ 
نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤٢

َ
ٱلحۡقََّ وَأ

كَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

كٰعِِينَ ٤٣ مَعَ ٱلرَّ

اسَ بٱِلبۡرِِّ وَتنَسَوۡنَ  مُرُونَ ٱلنَّ
ۡ
تأَ

َ
۞ أ

فَلاَ 
َ
نتُمۡ تَتۡلوُنَ ٱلكِۡتَبَٰۚ أ

َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
أ

تَعۡقِلوُنَ ٤٤

هَا  لَوٰةِۚ وَإِنَّ بۡرِ وَٱلصَّ وَٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ
َّا علَىَ ٱلخَۡشِٰعِينَ ٤٥ لكََبيِرَةٌ إلِ

هُمۡ  نَّ
َ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَأ نَّهُم مُّ

َ
َّذِينَ يَظُنُّونَ أ ٱل

إلِيَۡهِ رَجِٰعُونَ ٤٦

ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلَّتيِٓ  يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ
لۡتُكُمۡ علَىَ  نيِّ فَضَّ

َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
أ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٧
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48. Ва кичIе хьухь (квез) а Йикъакай 
- са чандивай (масадан) чандин 
патахъай са шейни эвез ийиз 
тежедай (са касдивайни маса касдиз 
гьич са куьнинни куьмекни гуз жедач), 
ва адавай шафаатни (килиг 4-сура 
85-аят) кьабул тийидай, ва адавай 
(жазадикай азад авунин) барамбар 
гьакъини къачун тийидай, ва 
абуруз са куьмекни гун тийидай!

49. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни) Чна 
куьн фиръавандин жемятдикай 
(адан терефдаррин, къаравушрин 
дестедикай) къутармишай вахт - 
(абуру) квев пис азабар чIугзваз 
тазвай куь рухваяр рекьиз ва 
куь дишегьлияр чан аламаз таз 
(чпиз лукIвализ, къуллугъиз). Ва а 
карда - квез куь Раббидин патай 
чIехи имтигьан авай (ва куьн 
къутармишунин карда - чIехи 
нямет ава квез).

50. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни) 
Чна куьн патал (куьн гьахьдайла) 
гьуьл пай авур вахт, - ва Чна куьн 
къутармишна ва фиръавандин 
тухум (жемят) Чна батмишарна - 
куьнни килигиз,

51. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни) 
Чна Мусадиз яхцIур йифен муддат 
тайинарай вахт (адан гуьгъуьнай 
Чна адаз Таврат ракъурдайвал- 
Дуьз рекьин регьбервал яз Исраилан 
несилриз), ва адалай (Муса 
фейидалай) кьулухъ куьне (квез 
къизилдин) дана (гъуц яз) кьуна, 
куьн зулумкарар яз.

52. Ахпа Чна квелай гъил къачунай 
адалай (а зурба гунагь кардилай) 
кьулухъ - белки куьне шукур гъин!

َّا تَجۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ  وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ل
ا وَلاَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا شَفَعَٰةٞ وَلاَ يؤُۡخَذُ  شَيۡـٔٗ

مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ ٤٨

وَإِذۡ نَجَّيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ 
حوُنَ  يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ يذَُبِّ

بۡنَاءَٓكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفيِ 
َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٤٩ ذَلٰكُِم بلَاَءٓٞ مِّن رَّ

نجَيۡنَكُٰمۡ 
َ
وَإِذۡ فَرَقۡنَا بكُِمُ ٱلبَۡحۡرَ فَأ

نتُمۡ 
َ
غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ وَأ

َ
وَأ

تنَظُرُونَ ٥٠

رۡبَعِينَ ليَۡلَةٗ ثُمَّ 
َ
وَإِذۡ وَعَٰدۡناَ مُوسَيٰٓ أ

نتُمۡ 
َ
خَذۡتُمُ ٱلعِۡجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ ٱتَّ

ظَلٰمُِونَ ٥١

ثُمَّ عَفَوۡناَ عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ 
لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٥٢
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53. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни) Чна 
Мусадиз Ктаб (Таврат) ва фаркь 
ийидайди (гьакь ва таб чара ийидай 
делил) багъишай вахт, куьн дуьз 
рекьел атун патал!

54. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни) 
Мусади вичин халкьдиз лагьай 
вахт: «Эй, зи халкь! Куьне 
(къизилдин) дана (гъуц яз) 
кьуналди (куьне) квез зулум авуна, 
туба ая куьне куь Халикьдиз ва 
куьне куьн яна йикь (данадиз 
ибадат тавурбуру - авурбур), ам 
- квез хъсан я куь Халикьдин 
вилик». (Абуру а кар кьилиз 
акъудна) ва Ада куь туба кьабулна. 
Гьакъикъатда, (са) Ам я - Туба Гзаф 
Кьабулдайди, Регьимлуди!

55. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни) 
куьне: «Эй, Муса! Чун вахъ гьич 
инанмиш жедач та чаз Аллагь 
ачухдиз аквадалди» лагьай вахт. 
Ва куьн цIайлапанди кьуна (ва 
квев кьиникь агакьна) куьн килигиз-
килигиз.

56. Ахпа Чна квел чан хкана куьн 
(цIайлапандикай) кьейидалай 
кьулухъ, куьне шукур авун патал!

57. Ва (гьакIни) Чна квез цифералди 
хъен авунай, ва Чна квез манну 
(тарарал жедай ширишдиз ухшар 
тир, виртIедин хьтин дад галай 
шей) ва сальва́ (чуьлдин къушарин 
са жуьре - туртурар) авудна 
ракъурнай (ва лагьанай): «Неъ 
куьне, Чна квез багъишнавай 
хуш няметрикай (пай ганвай хъсан 
рузидикай. Ва ибадат ая Аллагьдиз)! 
(Амма абуру асивална, ва шукур 

وَإِذۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلفُۡرۡقَانَ 
لعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ٥٣

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ إنَِّكُمۡ 
خاَذكُِمُ ٱلعِۡجۡلَ  نفُسَكُم بٱِتِّ

َ
ظَلَمۡتُمۡ أ

نفُسَكُمۡ 
َ
فَتُوبُوٓاْ إلِيَٰ باَرئِكُِمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أ

ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ عِندَ باَرئِكُِمۡ 
وَّابُ  فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّ

ٱلرَّحِيمُ ٥٤

يٰ  وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَيٰ لنَ نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ
عِٰقَةُ  خَذَتكُۡمُ ٱلصَّ

َ
َ جَهۡرَةٗ فَأ نرََى ٱللَّهَّ
نتُمۡ تنَظُرُونَ ٥٥

َ
وَأ

ثُمَّ بَعَثۡنَكُٰم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتكُِمۡ 
لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٥٦

نزَلنَۡا 
َ
وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلغَۡمَامَ وَأ

لۡوَىٰۖ كُلوُاْ مِن  عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
طَيّبَِتِٰ مَا رَزَقۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ 
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٥٧

َ
وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ
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авунач абуру няметрин). Ва (а 
кардалди) абуру Чаз зулум авунач, 
амма хьи зулум абуру (анжах) чпиз 
авуна.

58. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни) 
Чна (квез) лагьай вахт: «Гьахь 
куьн и хуьруьз (Байт-уль-Макъдис 
шегьердиз) - ва неъ (анавай 
хуш няметрикай) квез кIани 
чкадай ана, булдиз ва нушдиз. 
Ва гьахь куьн (а шегьердин) 
варарай сажда ийиз (икрам ийиз, 
Аллагьдиз муьтIуьгъвализ), ва 
лагь: «гьитIтIатун» (гаф) (Рабби, 
алуда чалай чи гунагьар), - (ва) 
Чна куь хатIаярни (гунагьарни) 
багъишламишда, ва хъсан крар 
ийизвайбуруз мадни артухарда 
(хийирар ва савабар)».

59. Ва чпи зулум авурбуру (Исраилан 
несилрикай) (чпиз Аллагьди 
эмирнавай) гафар абуруз 
лагьайдалай гъейрибуралди 
табдил авуна (гафарни дегишарна 
ва крарни масакIа авуна), ва 
(гьавиляй) Чна (а) зулум авурбурал 
цавай азаб (тIегъуьн) авудна, абуру 
фасикьвал (Аллагьдиз асивал) 
авуниз килигна.

60. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни 
Чна квез гайи нямет куьн Синайда 
къумлух баябан чуьлда цихъ 
къанихбур яз) Мусади вичин халкь 
патал (Чавай) яд тIалабайла, ва Чна 
адаз лагьанай: «Ягъа жуван асадал 
а къван». (Ада ам асадалди яна) Ва 
адай (а чIехи къванцяй) цIикьвед 
чешме (булах) акъатна (Бану - 
Исраилдин сихилрин кьадар тирвал) 

وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلوُاْ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةَ فَكُلوُاْ 
مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رغََدٗا وَٱدۡخُلوُاْ 

ةٞ نَّغۡفِرۡ لكَُمۡ  دٗا وَقوُلوُاْ حِطَّ ٱلبَۡابَ سُجَّ
خَطَيَٰكُٰمۡۚ وسََنزَِيدُ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٨

َّذِينَ ظَلَمُواْ قَوۡلاً غَيۡرَ  لَ ٱل فَبَدَّ
َّذِينَ  نزَلنَۡا علَىَ ٱل

َ
َّذِي قيِلَ لهَُمۡ فَأ ٱل

مَاءِٓ بمَِا كَانوُاْ  ظَلَمُواْ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ
يَفۡسُقُونَ ٥٩

۞ وَإِذِ ٱسۡتسَۡقَيٰ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهۦِ فَقُلۡنَا 
ٱضۡربِ بّعَِصَاكَ ٱلحۡجََرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ 

ناَسٖ 
ُ
ٱثنۡتََا عَشۡرَةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُلُّ أ

 ِ شۡرَبَهُمۡۖ كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ مِن رّزِۡقِ ٱللَّهَّ مَّ
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٦٠

َ
وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ
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- гьар садаз (а сихилрикай) чпин 
«яд хъвадай чка» (чпин булах) чир 
хьана. (Ва лагьана Чна абуруз): «Неъ 
ва хъухъ (куьне) Аллагьдин (патай 
тир) ризкьидикай, ва чIуру крар 
ийиз писвал чукIурмир (куьне) 
чилел».

61. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни) 
куьне: «Эй, Муса! Чавай гьич 
сабуриз жезвач гьа са тIуьнал 
(чи рикI янава гьа са тIуьникай). 
Бес, дуьа ая жуван Раббидиз 
(тIалаба жуван Раббидивай) чун 
патал, къуй Ада чаз акъудрай 
чили битмишарзавайдакай; 
адан майвайрикай, афнийрикай, 
серкерикай, мержемекрикай ва 
чичIекрикай» - лагьай вахт. Ада 
(Мусади) лагьана: «Бес, куьне 
лап хийирлу шей - усал тирдахъ 
дегишарзавани (квез Аллагьди 
хкянавай и тIуьнар туна - усал, агъа 
дережадин тIуьнар тIалабзавани)?! 
ЭвичI (куьн и къумлухдай) 
шегьердиз, гьакъикъатда квез 
(ана) куьне тIалаб авурди жеда». 
Ва (абуру авур а крариз килигна) 
абурал гьамишалугъ яз агъузвал 
ва кесибвал ракъурнава, ва абур 
Аллагьдин гъазабдик акатна 
(абурун гьал - Аллагьдин патай 
ажугъ алай гьалдихъ элкъвена). Ам (а 
жаза) - абуру Аллагьдин аятрихъ 
(делилрихъ) кафирвал авурвиляй ва 
(абуру) пайгъамбарар са гьакьни 
авачиз (гьахъсуз) яна кьинай я. Ам - 
абуру (Аллагьдиз) асивал авурвиляй 
ва (чпин Раббиди эцигнавай) 
сергьятар чIурайвиляй я!

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَيٰ لنَ نَّصۡبرَِ علَىَٰ 
طَعَامٖ وَحِٰدٖ فَٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يُخۡرِجۡ 
رۡضُ مِنۢ بَقۡلهَِا 

َ
ا تنُۢبتُِ ٱلأۡ لنََا مِمَّ

وَقثَِّائٓهَِا وَفُومِهَا وعََدَسِهَا وَبَصَلهَِاۖ 
َّذِي  دۡنيَٰ بٱِل

َ
َّذِي هُوَ أ تسَۡتبَۡدِلوُنَ ٱل

َ
قاَلَ أ

هُوَ خَيۡرٌۚ ٱهۡبطُِواْ مِصۡرٗا فَإنَِّ لكَُم 
لَّةُ  لتُۡمۡۗ وَضُرِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلذِّ

َ
ا سَأ مَّ

 ِۚ وَٱلمَۡسۡكَنَةُ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
هُمۡ كَانوُاْ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ  نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ۚ ذَلٰكَِ  بيِّـِنَۧ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ ِ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّ ٱللَّهَّ
بمَِا عَصَواْ وَّكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ ٦١
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62. Гьакъикъатда, (чпи) иман 
гъайибур (муъминар Мугьаммад 
пайгъамбардин уьмметдикай), ва 
(Мугьаммад пайгъамбардилай вилик 
хьайи уьмметрикай) чпи чувуд 
-дин кьиле тухвайбур (Тавратдиз 
табий хьайибур), ва «наса́ра» -яр 
(Иса пайгъамбардин диндиз табий 
хьайибур, насра́ний - На́сира-лугьудай 
хуьруьн тIварцIелай атанвай гаф я) 
ва «са́бий»-яр (маса диндиз табий 
тахьана чпин асул тIебиатрал 
аламай ксар) - ни (абурукай) 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи Йикъахъ 
иман гъанатIа ва диндар амал 
авунатIа (гьарда - чпин девирда 
хьайи пайгъамбарри гъайи дин 
кьиле тухвана. Ахпа Мугьаммад 
пайгъамбар атайла кьулухъ вири 
инсанриз важиблу я Исламдиз табий 
хьун), - абуруз чпин саваб абурун 
Раббидин патав жеда, ва жедач 
абуруз кичIевал ва жедач абуруз 
пашманвал.

63. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни) 
Чна квевай «кьинералди 
мягькемарнавай икьрар (агьт)» 
къачур вахт, ва Чна куь винел ТIу́р-
дагъ хкажнай (ва лагьанай): «Къачу 
(кьабула ва кьиле твах) куьне Чна 
квез багъишнавай шей (Мусадиз 
ракъурнавай вагьй авай ктаб) 
кIевивилелди, ва рикIел гъваш 
куьне ана авайди (фикир- фагьум ая 
ана авайдал), квез (Аллагьдикай) 
кичIе хьун патал.

64. Ахпа, адалай гуьгъуьниз куьн 
(мад) кьулухъ элкъвена (Чи 
эмирдикай), ва эгер квез Аллагьдин 
(патай) мергьямат (куь туба 

َّذِينَ هَادُواْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
 ِ بٰـِِٔينَ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ وَٱلنَّصَرَٰىٰ وَٱلصَّ

وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلَهُمۡ 
جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ 

َ
أ

وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٦٢

خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ 
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ  ورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ ٱلطُّ
وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٦٣

َّيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۖ فَلَوۡلاَ فَضۡلُ  ثُمَّ توََل
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ لكَُنتُم مِّنَ  ٱللَّهَّ

ٱلخَۡسِٰرِينَ ٦٤
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кьабулун) ва регьим тахьанайтIа, 
куьн дугъриданни еке зиянвал 
хьайибурукай жедай!

65. Ва гьакъикъатда, квез чир хьанвай 
(эй чувуд- дин гвайбур) квекай киш 
юкъуз сергьятар чIурайбурун 
гьакъиндай (гьикI абур Чна 
жазаламишнатIа), ва Чна абуруз 
лагьанай: «Хьухь квекай негь 
хьанвай маймунар (элкъуьгъ куьн 
усал маймунриз)!»

66. Ва Чна ам (а азаб хьайи хуьр) ибрет 
яз (вичикай эсер жедай мисал яз) 
авуна - адан вилик квайбурузни 
(патарив гвай хуьреризни) ва 
адалай кьулухъ къвезвайбурузни 
(гуьгъуьналлайбурузни), ва несигьат 
яз Аллагьдикай кичIебуруз.

67. Ва (рикIел гъваш куьне эй, Бану 
-Исраил) Мусади вичин халкьдиз 
лагьай вахт: «Гьакъикъатда, 
Аллагьди квез кал тукIун 
эмирзава». Абуру лагьана: «Вуна 
чун ягьанатрай кьазвани?» 
Ада лагьана: «За Аллагьдивай 
тIалабзава зун авамрикай 
хьуникай хуьн (Аллагьди яргъазрай 
а кардикай!)».

68. Абуру лагьана: «Дуьа ая (тIалаба, 
ялвара) вуна жуван Раббидиз чи 
патахъай, баян гудайвал Ада чаз, 
ам гьихьтинди ятIа». Ада лагьана: 
«Гьакъикъатда, Ада лугьузва хьи: 
«Гьакъикъатда, ам я кал - вич я 
яшлу тушир я (лап жегьил) дуьге 
тушир, юкьван яш авай адан 
арада». «(Тади ая, куьне гила) 
кьилиз акъудиз квез эмирнавай 
кар!»

َّذِينَ ٱعۡتَدَوۡاْ مِنكُمۡ  وَلقََدۡ عَلمِۡتُمُ ٱل
بۡتِ فَقُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُاْ قرَِدَةً  فيِ ٱلسَّ

خَسِٰـِٔينَ ٦٥

فَجَعَلۡنَهَٰا نكََلٰاٗ لمَِّا بَينَۡ يدََيۡهَا وَمَا 
خَلۡفَهَا وَمَوعِۡظَةٗ للِّۡمُتَّقِينَ ٦٦

 َ ٓۦ إنَِّ ٱللَّهَّ وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهِ
تَتَّخِذُناَ 

َ
ن تذَۡبَحوُاْ بَقَرَةٗۖ قاَلوُٓاْ أ

َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
يأَ

كُونَ مِنَ 
َ
نۡ أ

َ
ِ أ عُوذُ بٱِللَّهَّ

َ
هُزُوٗاۖ قاَلَ أ

ٱلجَۡهِٰليِنَ ٦٧

َّنَا مَا هِيَۚ  قَالوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يبُيَنِّ ل
َّا فَارضِٞ  هَا بَقَرَةٞ ل قاَلَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ

وَلاَ بكِۡرٌ عَوَانُۢ بَينَۡ ذَلٰكَِۖ فَٱفۡعَلوُاْ مَا 
تؤُۡمَرُونَ ٦٨
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69. Абуру (мад гьуьжетиз) лагьана: 
«Дуьа ая (тIалаба, ялвара) вуна 
жуван Раббидиз чи патахъай, 
баян гудайвал Ада чаз, гьихьтин 
рангунин ятIа ам». Ада лагьана: 
«Гьакъикъатда, Ада лугьузва хьи: 
«Гьакъикъатда, ам я кал - хъипи, 
вичин ранг туьнт хъипи тир, 
вичини (адаз) тамашзавайбур 
шадарзавай».

70. Абуру лагьана: «Дуьа ая (тIалаба, 
ялвара) вуна жуван Раббидиз чи 
патахъай, баян гудайвал Ада 
чаз ам гьим ятIа, гьакъикъатда, 
чаз калер сад-садаз ухшар я, ва 
гьакъикъатда, чун - «ин ша Аллагь» 
(Аллагьдиз кIан хьайитIа)- дуьз 
рекьевайбур жеда (адан патахъай)».

71. Ада лагьана: «Гьакъикъатда, Ада 
лугьузва хьи: «Гьакъикъатда, 
ам я кал - гъилив вердишар 
тавунвай - чилиз цан ягъиз, ва (вич 
муьтIуьгъарни тавунвай) - цанвай 
никIериз яд гуз (вич инсанри 
дугунриз ишлемиш тийизвай), (вири 
нукьсанрикай) саламатди, вичик 
(вичин хамунин рангунилай гъейри) 
маса рангунин лишан квачир». 
Абуру лагьана: «Гила вуна гьахъ 
(дуьз лишанар) гъана». Ва (акьван 
терсвилер авурдалай кьулухъ- лап 
четин хьайила) абуру ам тукIуна, ва 
абур мукьвал тир тавуниз (а кар).

72. Ва (рикIел гъваш куьне, бес) куьне 
са кас (яна) кьенай ва куь арада а 
кар патахъай еке гьуьжетар (гьарда 
тахсирвал чпелай алудиз къалмакъал) 
хьана - ва Аллагьди винел акъудда 
куьне чуьнуьх авур кар.

َّنَا مَا لوَۡنُهَاۚ  قَالوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يبُيَنِّ ل
هَا بَقَرَةٞ صَفۡرَاءُٓ فَاقعِٞ  قاَلَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ

ظِٰرِينَ ٦٩ َّوۡنُهَا تسَُرُّ ٱلنَّ ل

َّنَا مَا هِيَ إنَِّ  قاَلوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يبُيَنِّ ل
 ُ آ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ ٱلبَۡقَرَ تشََٰبَهَ عَلَيۡنَا وَإِنَّ

لمَُهۡتَدُونَ ٧٠

َّا ذَلوُلٞ تثُيِرُ  هَا بَقَرَةٞ ل قاَلَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ
رۡضَ وَلاَ تسَۡقِي ٱلحۡرَۡثَ مُسَلَّمَةٞ 

َ
ٱلأۡ

 ۚ َّا شِيَةَ فيِهَاۚ قَالوُاْ ٱلـَٰۡٔنَ جِئۡتَ بٱِلحۡقَِّ ل
فَذَبَحوُهَا وَمَا كَادُواْ يَفۡعَلوُنَ ٧١

 ُ ٰٔتُمۡ فيِهَاۖ وَٱللَّهَّ رَٰ وَإِذۡ قَتَلۡتُمۡ نَفۡسٗا فَٱدَّ
ا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٧٢ مُخۡرِجٞ مَّ
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73. Ва (бес) Чна лагьанай: «Ягъа куьне 
ам (а мейит) адан (тукIунвай калин) 
са паюналди (ва а мейитдал чан 
хтана ва ада лагьана вич яна кьейиди 
вуж тиртIа)». «Гьа икI - Аллагьди 
мейитрал чан хкида (Къияматдин 
Юкъуз) ва Ада квез Вичин делилар 
къалурзава, куь акьулди кьатIун 
патал!»

74. Ахпа (Аллагьди квез и вири делилар 
къалурайлани) куь рикIер векъи 
хьана адалай кьулухъни: абур 
(куь рикIер) къванер хьиз я ва 
я векъивилиз мадни кIеви. Ва 
гьакъикъатда, къванерикай 
ава ахьтинди вичяй вацIар 
акъатзавайди, ва гьакъикъатда 
ава абурукай вич пад- пад хьана ва 
адай яд (булахар) экъечIзавайди. 
Ва гьакъикъатда, ава абурукай 
(къванерикай) чеб (виняй) агъуз 
аватзавайбурни Аллагьдикай 
кичIевиляй. Ва Аллагь - куьне 
ийизвай амалрикай гъафилвиле 
авач!

75. - Бес, куьне (эй, мусурманар), абуру 
(чувуд-дин гвайбуру) квехъ (куь 
диндихъ) инанмишвалда лагьана 
умудзавани - вични абурукай (са) 
кIапIалдиз (алимриз) Аллагьдин 
Каламдин ван къвез хьанай 
(Тавратдай), ахпани абуру ам 
чIурувилихъди дегишариз хьана, 
чеб адан гъавурда гьатайдалай 
кьулухъ, чпиз чиз-чиз (а кар)?!

76. Ва абурал (чувуд-дин гвайбурал) 
иман гъанвайбур (мусурманар) 
гьалтайла абуру (анжах мецералди) 
лугьузва: «Чна иман гъанва», ва 

فَقُلۡنَا ٱضۡرِبُوهُ ببَِعۡضِهَاۚ كَذَلٰكَِ يحُۡيِ 
ُ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لعََلَّكُمۡ  ٱللَّهَّ

تَعۡقِلوُنَ ٧٣

ثُمَّ قَسَتۡ قُلوُبُكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ 
شَدُّ قَسۡوَةٗۚ وَإِنَّ مِنَ 

َ
وۡ أ

َ
فهَِيَ كَٱلحۡجَِارَةِ أ

نهَۡرُٰۚ وَإِنَّ 
َ
رُ مِنۡهُ ٱلأۡ ٱلحۡجَِارَةِ لمََا يَتَفَجَّ

قُ فَيَخۡرُجُ مِنۡهُ ٱلمَۡاءُٓۚ وَإِنَّ  قَّ مِنۡهَا لمََا يشََّ
ِۗ وَمَا  مِنۡهَا لمََا يَهۡبطُِ مِنۡ خَشۡيَةِ ٱللَّهَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ٧٤ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ٱللَّهَّ

ن يؤُۡمِنُواْ لكَُمۡ وَقَدۡ 
َ
فَتَطۡمَعُونَ أ

َ
۞ أ

 ِ كَانَ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ يسَۡمَعُونَ كَلَمَٰ ٱللَّهَّ
ثُمَّ يُحَرّفُِونهَُۥ مِنۢ بَعۡدِ مَا عَقَلوُهُ وَهُمۡ 

يَعۡلَمُونَ ٧٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا  وَإِذَا لقَُواْ ٱل
وَإِذَا خَلاَ بَعۡضُهُمۡ إلِيَٰ بَعۡضٖ قَالوُٓاْ 
ُ عَلَيۡكُمۡ ثوُنَهُم بمَِا فَتَحَ ٱللَّهَّ تُحَدِّ

َ
أ
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212. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 1 اسز. ١ ٢ج او ة ابقرة  

абурун (чувуд-дин гвай мунафикьрин) 
садбур муькуьбурухъ галаз 
кьилди хьайила, абуру лугьузва: 
«Бес, куьне абуруз (мусурманриз) 
Аллагьди квез (Тавратда) 
ачух авунвай кар (Мугьаммад 
пайгъамбардин хабаррикай) 
лугьудани кьван, абуру адалди 
квехъ гьуьжет ийидайвал куь 
Раббидин вилик? Бес, куь акьулди 
кьатIузвачни?!»

77. Бес абуруз чизвачни, 
гьакъикъатда, Аллагьдиз (абуру) 
чуьнуьхзавай (абурун чинебан) 
крарни ва (абуру) дуьздал 
акъудзавай (абурун ачух) крарни 
чизвайди?!

78. Ва ава абурукай (чувуд-дин 
гвайбурукай) савадсуз жемятни 
(кIел-кхьин тийижир авамбур) Ктаб 
(Тавратдин баян) чин тийизвай, 
- (абуру инанмишвалзава) анжах 
тапан инандирмишвилерихъ 
(субутсуз крарихъ, хиялрихъ), ва 
абуру (гьакъикъи чирвилер авачиз) - 
анжах гиман ийизва.

79. Ва (гьавиляй) еке мусибат 
(гьалаквал, писвал,) я - чпи, 
Ктаб кхьизвайбуруз (Тавратда 
дегишвилер твазвайбуруз) чпин 
гъилералди, ахпа ам Аллагьдин 
патай я лугьузвайбуруз - адахъ 
(чпиз) са жизви къимет (фана 
дуьньядин менфят) къачун 
патал. Бес, еке мусибат 
(пис азаб) я абуруз чпин 
гъилери кхьейдакай, ва еке 
мусибат я абуруз - чпи (акI) 
къазанмишзавайдакай!

فَلاَ 
َ
وكُم بهِۦِ عِندَ رَبّكُِمۡۚ أ ليُِحَاجُّٓ

تَعۡقِلوُنَ ٧٦

ونَ  َ يَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلاَ يَعۡلَمُونَ أ

َ
أ

وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٧

َّآ  مِّيُّونَ لاَ يَعۡلَمُونَ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ
ُ
وَمِنۡهُمۡ أ

َّا يَظُنُّونَ ٧٨ مَانيَِّ وَإِنۡ هُمۡ إلِ
َ
أ

َّذِينَ يكَۡتُبُونَ ٱلكِۡتَبَٰ  فَوَيۡلٞ للِّ
يدِۡيهِمۡ ثُمَّ يَقُولوُنَ هَذَٰا مِنۡ عِندِ 

َ
بأِ

ِ ليَِشۡترَُواْ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلاٗۖ فَوَيۡلٞ  ٱللَّهَّ
ا  َّهُم مِّمَّ يدِۡيهِمۡ وَوَيۡلٞ ل

َ
ا كَتَبَتۡ أ َّهُم مِّمَّ ل

يكَۡسِبُونَ ٧٩
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80. Ва абуру (чувуд-дин гвайбуру) 
лагьана: «Чак гьич хкIадач ЦIай - 
анжах гьисабнавай (тIимил кьадар) 
йикъарилай гъейри». Лагь (вуна 
абуруз, эй, Пайгъамбар): «Куьне 
Аллагьдивай агьт (а карда икьрар) 
къачунвани - (эгер акI ятIа…) 
гьакъикъатда, Аллагьди Вичин агьт 
(икьрар) гьич чIурдай туш! Аксина, 
куьне Аллагьдин гьакъиндай квез 
чин тийизвай кар (таб) лугьузва!

81. Туш (куьне тестикьарзавайвал! 
Аксина, куьн ЦIа жеда эбеди яз)! Ни, 
пис кар къазанмишнатIа ва вичин 
гунагьди (хатIайри) вич «элкъуьрна 
кьунатIа» (куфрда тунатIа), 
ахьтинбур - ЦIун эгьлияр я, абур 
ана гьамишалугъ яз амукьда.

82. Ва чпи, иман гъана диндар амал 
авурбур - абур Женнетдин эгьлияр 
я, абур гьана гьамишалугъ яз 
амукьда.

83. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни эй, 
ягьудар) Чна Исраилан несилрин 
(куь ата бубайривай) «кьинералди 
мягькемарнавай икьрар» къачур 
вахт: «Куьне са Аллагьдилай 
гъейри садазни ибадатдач; ва (куь) 
диде-бубадиз (куьне) хъсанвал 
ийида хъсанвилер авуналди, 
ва (гьакIни) мукьва-кьилийриз, 
етимриз, кесибриз; ва (гьакIни) 
инсанриз (куьне) лап хъсан гаф 
лагь, ва капI кьиле твах, ва закат 
це». Ахпа, (куьн кьулухъ) элкъвена 
(а кардикай ва икьрар чIурна) са 
тIимилбур квачиз квекай, ва куьн 
элкъвена ава. -

يَّامٗا 
َ
َّآ أ ارُ إلِ نَا ٱلنَّ وَقاَلوُاْ لنَ تَمَسَّ

ِ عَهۡدٗا  خَذۡتُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ تَّ
َ
عۡدُودَةٗۚ قُلۡ أ مَّ

مۡ تَقُولوُنَ علَىَ 
َ
ٓۥۖ أ ُ عَهۡدَهُ فَلَن يُخۡلفَِ ٱللَّهَّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٨٠ ٱللَّهَّ

حَطَٰتۡ بهِۦِ 
َ
بلَىَٰۚ مَن كَسَبَ سَيّئَِةٗ وَأ

ارِۖ هُمۡ  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
خَطِيٓـَٔتُهُۥ فَأ

فيِهَا خَلٰدُِونَ ٨١

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٨٢
َ
أ

ٰٓءِيلَ  خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
وَإِذۡ أ

َ وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ إحِۡسَانٗا  َّا ٱللَّهَّ لاَ تَعۡبُدُونَ إلِ
وَذيِ ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱليَۡتَمَٰيٰ وَٱلمَۡسَٰكِينِ 

لَوٰةَ  قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَقوُلوُاْ للِنَّاسِ حُسۡنٗا وَأ

َّا قَليِلاٗ  َّيۡتُمۡ إلِ كَوٰةَ ثُمَّ توََل وَءَاتوُاْ ٱلزَّ
عۡرضُِونَ ٨٣ نتُم مُّ

َ
مِّنكُمۡ وَأ
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84. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни, 
эй, Бану- Исраил) Чна куь 
«кьинералди мягькемарнавай 
икьрар» къачур вахт: «Куьне 
(сада - сад рекьиз) куь ивияр 
экъичдач, ва куьне куьн (сада 
сад) куь яшамиш жезвай чкайрай 
акъуддач лагьана», ахпа, куьне (а 
кар) хиве кьунай (кьиле тухванай) 
- шагьидвализ куьне (ам дуьз 
тирди, ам куь динда авайди).

85. Ахпа, куьне - эй, ахьтинбур (икьрар 
ганвай ксар), сада сад (ягъиз) 
рекьизва, ва куьне квекай (са) 
кIапIал чпин яшамиш жезвай 
чкайрай акъудзава абурун аксина 
куьмек гуз (масадбуруз) - гунагь 
кар ва мидявал ийиз. Ва эгер 
(абур) куь патав есирар яз атайтIа, 
куьне абур гьакъи гана азад 
хъийизва - вични квез къадагъа 
авунвайла абур (яшамиш жезвай 
чкайрай) акъудун. Бес, куьне 
Ктабдин (Тавратдин) са паюнихъ 
инанмишвал ийиз, муькуь 
паюнихъ кафирвалзавани?! Ва 
авач эвез (жаза) акI авурдаз квекай 
- агъузвилелай (беябурвилелай) 
гъейри дуьньядин уьмуьрда, ва 
Къияматдин Юкъуз абур (Аллагьди) 
лап кIеви азабдиз (элкъуьрна) 
хкида. Ва Аллагь гьич гъафилвиле 
авач куьне ийизвай амалрин 
гьакъиндай!

86. Ахьтинбур - чпи, (чпин) Ахират 
гана дуьньядин уьмуьр «маса 
къачурбур» (хкягъайбур) я, ва 
(гьавиляй) кьезилардач абуруз азаб, 
ва гудач абуруз куьмекни.

خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ لاَ تسَۡفِكُونَ 
َ
وَإِذۡ أ

نفُسَكُم مِّن 
َ
دِمَاءَٓكُمۡ وَلاَ تُخۡرجُِونَ أ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٨٤
َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
دِيَرِٰكُمۡ ثُمَّ أ

نفُسَكُمۡ 
َ
ؤُلاَءِٓ تَقۡتُلوُنَ أ نتُمۡ هَٰٓ

َ
ثُمَّ أ

وَتُخۡرجُِونَ فَريِقٗا مِّنكُم مِّن دِيَرٰهِمِۡ 
تظََهَٰرُونَ عَلَيۡهِم بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَإِن 

مٌ  سَٰرَىٰ تفَُدُٰوهُمۡ وَهُوَ مُحَرَّ
ُ
توُكُمۡ أ

ۡ
يأَ

فَتُؤۡمِنُونَ ببَِعۡضِ 
َ
عَلَيۡكُمۡ إخِۡرَاجُهُمۡۚ أ

ٱلكِۡتَبِٰ وَتكَۡفُرُونَ ببَِعۡضٖۚ فَمَا جَزَاءُٓ 
َّا خِزۡيٞ فيِ  مَن يَفۡعَلُ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ إلِ

نۡيَاۖ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يرَُدُّونَ  ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ شَدِّ ٱلعَۡذَابِۗ وَمَا ٱللَّهَّ

َ
إلِيَٰٓ أ

تَعۡمَلوُنَ ٨٥

نۡيَا  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابُ  بٱِلۡأٓخِرَةِۖ فَلاَ يُخَفَّ
وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ ٨٦
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87. Ва гьакъикъатда, Чна Мусадиз 
Ктаб (Таврат) багъишна, ва 
Чна адалай кьулухъни (адан) 
гуьгъуьнаваз расулар ракъурна; ва 
Исадиз - Марйаман хциз Чна ачух 
аламатар-кераматар багъишна, ва 
Чна ам «Пак Руьгь»-дал (Джабраил 
малаикдалди) къуватлу авуна. 
Бес, гьар сеферда куь патав 
расул атайла куь нефсериз хуш 
(кIан) тушир кар гваз, куьне еке 
такабурлувалзавани (адаз табий 
тежез) - ва (гьавиляй са) кIапIал 
куьне (абурукай) таб яз кьуна, 
ва кIапIал куьне (абурукай) яна 
рекьизва?!

88. Ва абуру (чувуд-дин гвайбуру) 
лагьана (Мугьаммад пайгъамбардиз): 
«Чи рикIер кIевиз кIевнава (перде 
ала ва гьавиляй аниз ви гафар 
гьахьзавач)». Туш! Ам Аллагьди 
абур лянет авунва абурун куфрдиз 
килигна, ва (гьавиляй) лап тIимил 
(абуру) инанмишвалда!

89. Ва абуруз Аллагьдин патай Ктаб 
(Къуръан) атайла, чпив гвайди 
(Таврат) тестикьарзавай (абуру 
ам кьабулнач ва Пайгъамбардихъни 
инанмишвалнач), - ва адалай вилик 
(абуру Аллагьдивай) (адалди) 
куьмек тIалабзавай тир кафирвал 
авурбурун винел (абуру мушрик-
арабриз эхиримжи Пайгъамбар 
атуналди гьелягьар кьазвай тир 
- абуру лугьузвай ахир- замандин 
Пайгъамбар къведай вахтар мукьвал 
хьанва, ва чун адаз табий хьана 
квел гъалибвал къачуда), - ва абурун 
патав абуруз (чпин ктабрай) 
чизвайди (Мугьаммад пайгъамбар 

يۡنَا  وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ وَقَفَّ
مِنۢ بَعۡدِهۦِ بٱِلرُّسُلِۖ وَءَاتيَۡنَا عِيسَي ٱبۡنَ 
يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ ٱلقُۡدُسِۗ 

َ
مَرۡيَمَ ٱلبَۡيّنَِتِٰ وَأ

فَكُلَّمَا جَاءَٓكُمۡ رسَُولُۢ بمَِا لاَ تَهۡوَىٰٓ 
َ
أ

بۡتُمۡ  نفُسُكُمُ ٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡ فَفَريِقٗا كَذَّ
َ
أ

وَفَرِيقٗا تَقۡتُلوُنَ ٨٧

 ُ ۚ بلَ لَّعَنَهُمُ ٱللَّهَّ وَقاَلوُاْ قُلوُبُنَا غُلۡفُۢ
ا يؤُۡمِنُونَ ٨٨ بكُِفۡرهِمِۡ فَقَليِلاٗ مَّ

 ِ ا جَاءَٓهُمۡ كتَِبٰٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ وَلمََّ
قٞ لمَِّا مَعَهُمۡ وكََانوُاْ مِن قَبۡلُ  مُصَدِّ

ا  َّذِينَ كَفَرُواْ فَلَمَّ يسَۡتَفۡتحُِونَ علَىَ ٱل
ا عَرَفوُاْ كَفَرُواْ بهِِۚۦ فَلَعۡنَةُ  جَاءَٓهُم مَّ

ِ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٨٩ ٱللَّهَّ
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ва Къуръан) атайла - абуру 
адахъ кафирвална. Ва (гьавиляй 
Мугьаммад пайгъамбардихъ ва 
Къуръандихъ иман тагъай) кафирриз 
Аллагьдин лянет хьуй!

90. Лап писди я абуру чеб адахъ 
маса гайи шей (Аллагьди Къуръан 
ракъурайла абуру еке пехилвална 
иман къерехдихъ авуна чпин 
нефсериз кIанзавайвал табий яз 
амукьна Мугьаммад пайгъамбар 
атайла кардикай хкатнавай 
чпин куьгьне диндиз, ва адалди 
чпиз куфр хкяна) - Аллагьди 
(авудна) ракъурнавайдахъ 
(Къуръандихъ) кафирвал авуна, 
зулум яз (пехилвал яз абурун 
патай) - Аллагьди Вичин чIехи 
регьимдикай (Вичин зурба нямет 
-Къуръан) Адан лукIарикай Вичиз 
кIанидаз (авудна) ракъурзава 
лугьуз (чувудри еке пехилвална 
пайгъамбарвал чувудривай 
арабриз хъхьана лугьуз). Ва абур 
(Аллагьдин) гъазабдик акатна 
(виликдай алай) гъазабдин винел. 
Ва кафирриз - агъузардай азаб 
жеда!

91. Ва абуруз (мусурманри) 
лагьайла: «Аллагьди (авудна) 
ракъурнавайдахъ (Къуръандихъ) 
иман гъваш куьне», - абуру 
(чувудри) лугьузва: «Чна 
инанмишвалзава чаз (авудна) 
ракъурнавайдахъ (Тавратдихъ 
ва амай чи Ктабрихъ)», ва абуру 
адалай гъейридахъ (адалай 
кьулухъ атай Къуръандихъ) 
кафирвалзава, ам (Къуръан) 

ن 
َ
نفُسَهُمۡ أ

َ
ٓۦ أ بئِۡسَمَا ٱشۡترََوۡاْ بهِِ

ن يُنزَِّلَ 
َ
ُ بَغۡيًا أ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
يكَۡفُرُواْ بمَِآ أ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ علَىَٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ  ٱللَّهَّ
عِبَادِهِۖۦ فَبَاءُٓو بغَِضَبٍ علَىَٰ غَضَبٖۚ 

هِينٞ ٩٠ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ مُّ

ُ قَالوُاْ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ بمَِآ أ

نزِلَ عَلَيۡنَا وَيَكۡفُرُونَ بمَِا 
ُ
نؤُۡمِنُ بمَِآ أ

قٗا لمَِّا مَعَهُمۡۗ قُلۡ  وَرَاءَٓهۥُ وَهُوَ ٱلحۡقَُّ مُصَدِّ
ِ مِن قَبۡلُ إنِ  نۢبيَِاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
فَلمَِ تَقۡتُلوُنَ أ

ؤۡمِنيِنَ ٩١ كُنتُم مُّ
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- Гьахъ (Гьакъикъат) ятIани, 
абурув гвайди (Таврат) 
тестикьарзавай. - Лагь (вуна 
абуруз, эй, Пайгъамбар): «Бес, 
вучиз куьне виликдай Аллагьдин 
пайгъамбарар яйиз рекьизвай, 
эгер куьн (квез авудна ракъурнавай 
Ктабрихъ ва куь пайгъамбаррихъ) 
инанмишвалнавайбур тиртIа?!» -

92. Ва гьакъикъатда, атанай куь патав 
Муса ачух аламатар - кераматар 
(делилар) гваз, ахпа, куьне адалай 
гуьгъуьниз (Муса Аллагьди 
эмирай чкадал фейила) дана гъуц 
яз кьуна (адаз ибадатиз) - куьн 
зулумкарар яз.

93. Ва (рикIел гъваш куьне гьакIни, 
эй, Бану- Исраил) Чна куь 
«кьинералди мягькемарнавай 
икьрар» къачур вахт (Муса 
пайгъамбарди гъайи Таврат 
кьабулун патахъай), ва (куьне 
икьрар чIурайла) Чна куь винел 
ТIу́р - дагъ хкажна (ва лагьана): 
«Къачу куьне кIевивилелди Чна 
квез ракъурнавай шей (кьиле 
твах дуьздиз) ва яб це куьне 
(муьтIуьгъ хьухь)». Абуру лагьана: 
«Чна яб гана (ви гафариз), ва чна 
муьтIуьгъсузвална (ви эмирдиз)». 
Абурув абурун рикIера кужумиз 
тунва (къизилдин) дана-(диз 
ибадатун) абурун куфрдиз 
килигна. Лагь (вуна абуруз, эй, 
Пайгъамбар): «Лап писди я квез 
куь иманди эмирзавай кар 
(пайгъамбарар яна кьин, данадиз 
ибадатун...), эгер куьн иман 
гъанвайбур ятIа!»

وسَيٰ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ  ۞ وَلقََدۡ جَاءَٓكُم مُّ
نتُمۡ 

َ
خَذۡتُمُ ٱلعِۡجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ ثُمَّ ٱتَّ

ظَلٰمُِونَ ٩٢

خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ 
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ  ورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ ٱلطُّ
شۡرِبُواْ 

ُ
ْۖ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا وَأ وَٱسۡمَعُوا

فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلعِۡجۡلَ بكُِفۡرهِمِۡۚ قُلۡ 
ٓۦ إيِمَنُٰكُمۡ إنِ كُنتُم  مُرُكُم بهِِ

ۡ
بئِۡسَمَا يأَ

ؤۡمِنيِنَ ٩٣ مُّ
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94. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар - чпи, 
Женнет са чпиз жеда лугьузвай 
чувуд- дин гвайбуруз): «Эгер 
Аллагьдин вилик «Эхиримжи 
Мескен» (Женнет) анжах са квез 
(кьилди) ятIа - амай инсанар 
квачиз, кIан хьухь квез (тIалаба 
кван куьне) кьиникь, эгер куьн 
гьахъбур ятIа!»

95. - Абуру гьич тIалаб ийидач ам гьич 
са чIавузни, чпин гъилери «(авуна) 
вилик авурдаз» (чпи авур куфрдиз) 
килигна. Ва Аллагьдиз хъсан чизва 
зулумкарар!

96. Ва, гьакъикъатда, ваз абур 
(ягьудар) виридалай гзаф къаних 
инсанар яз жагъида уьмуьрдихъ 
(абуруз кIанзава уьмуьр жезмай 
кьван яргъиди хьана), ва (гьатта) 
ширк авурбурулайни (гзаф -яни 
Женнетдихъ инанмишвал тийизвай 
мушрикрилайни артух); абурун 
гьар садаз кIанзава вичиз агъзур 
йисан уьмуьр хьанайтIа. Ва а карди 
яргъал (гьич) къакъуддач ам (ЦIун) 
азабдикай - адаз яргъи уьмуьр 
гана лугьуз: Аллагьдиз аквазва 
эхир абуру вуч амал ийизватIа (ва 
абуруз жаза гуда)! -

97. Лагь (вуна ягьудриз -Джабраил 
малаик чпин душман я лагьай- ада 
вагьй Мугьаммад пайгъамбардиз 
гъана лугьуз, ва я: а малаикди 
Аллагьдин патай азаб гъизва лугьуз 
чпи пайгъамбарар таб яз кьур 
уьмметриз): «Вуж Джибри́лаз 
душман хьанватIа - бес, 
гьакъикъатда, ада авуднава ам 
(Къуръан) ви рикIиз - Аллагьдин 

ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ  قُلۡ إنِ كَانتَۡ لكَُمُ ٱلدَّ
اسِ فَتَمَنَّوُاْ  ِ خَالصَِةٗ مِّن دُونِ ٱلنَّ ٱللَّهَّ

ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٩٤

يدِۡيهِمۡۚ 
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
وَلنَ يَتَمَنَّوۡهُ أ

لٰمِِينَ ٩٥ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ وَٱللَّهَّ

اسِ علَىَٰ حَيَوٰةٖ  حۡرصََ ٱلنَّ
َ
هُمۡ أ وَلتََجِدَنَّ

حَدُهُمۡ لوَۡ 
َ
ْۚ يوََدُّ أ شۡرَكُوا

َ
َّذِينَ أ وَمِنَ ٱل

لفَۡ سَنَةٖ وَمَا هُوَ بمُِزحَۡزحِِهۦِ 
َ
رُ أ يُعَمَّ

ُ بصَِيرُۢ بمَِا  رَۗ وَٱللَّهَّ ن يُعَمَّ
َ
مِنَ ٱلعَۡذَابِ أ
يَعۡمَلوُنَ ٩٦

ا لـِّجِبۡرِيلَ فَإنَِّهُۥ  قُلۡ مَن كَانَ عَدُوّٗ
قٗا  ِ مُصَدِّ لهَُۥ علَىَٰ قَلۡبكَِ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ نزََّ

لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ وَهُدٗى وَبُشۡرَىٰ 
للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٩٧
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изиндалди, адалай вилик 
хьайибур (Къуръандилай вилик 
атай Ктабар) тестикьариз, дуьз 
рекьин регьбервал (Гьакъикъатдихъ 
- рехъ къалурдайди) ва шад хабар яз 
муъминриз.

98. Вуж Аллагьдиз душман хьанватIа 
(ятIа), ва Адан малаикриз, Адан 
расулриз, ва Джибри́лаз ва 
Ми́каи́лаз (ни садаз а кьведакай 
душманвалзаватIа - ада 
муькуьдазни душманвалзава) - бес, 
гьакъикъатда, Аллагь - кафирриз 
душман я!»

99. Ва гьакъикъатда, Чна 
(авудна) ракъурнава ваз ачух 
делилар(аятар)», ва кафирвалзава 
абурухъ анжах фасикьар тирбуру 
(Аллагьдиз муьтIуьгъвиляй 
экъечIнавайбуру).

100. (Бес), гьар сеферда абуру (чувуд-
дин гвайбуру) агьт гайила (икьрар 
кутIунайла) са кIапIалди (са 
паюни) абурукай ам «чилел 
гадарзавани» (абуру вири икьрарар 
чIурзава)?! Туш! Абурун чIехи 
паюни инанмишвалзавач 
(Аллагьди Мугьаммад 
пайгъамбардиз ракъурнавайдахъ)!

101. Ва абурун патав Аллагьдин 
патай расул (Мугьаммад 
пайгъамбар Къуръан гваз) 
атайла тестикьарзавай чпив 
гвайди (Таврат), чпиз Ктаб 
атанвайбурукай (чувудрикай) (са) 
кIапIалди (са паюни) Аллагьдин 
Ктаб чпин далуйрин кьулухъ 
гадарна, (а Ктаб гьакь тирди) чпиз 
чин тийизвай хьиз.

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ وَرسُُلهِۦِ  َّ ا لّلَّهِ مَن كَانَ عَدُوّٗ
َ عَدُوّٞ  وجَِبۡرِيلَ وَمِيكَىلَٰ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

للِّۡكَفِٰرِينَ ٩٨

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۖ وَمَا 
َ
وَلقََدۡ أ

َّا ٱلفَۡسِٰقُونَ ٩٩ يكَۡفُرُ بهَِآ إلِ

بَذَهۥُ فَريِقٞ مِّنۡهُمۚ  وكَُلَّمَا عَهَٰدُواْ عَهۡدٗا نَّ
َ
أ

كۡثرَهُُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٠
َ
بلَۡ أ

 ِ ا جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ وَلمََّ
قٞ لمَِّا مَعَهُمۡ نَبَذَ فَريِقٞ مِّنَ  مُصَدِّ

ِ وَرَاءَٓ  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ كتَِبَٰ ٱللَّهَّ
ُ
َّذِينَ أ ٱل

هُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٠١ نَّ
َ
ظُهُورهِمِۡ كَأ
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102. Ва табий хьана абур (Аллагьдин 
Ктаб кьулухъ вигьей чувуд-дин 
гвайбур) шейтIанри (ава шейтIанар 
джинрикай, ва ава шейтIанар 
инсанрикай, месела фендигар 
хахамар, фалчияр) Сулейманан 
пачагьлугъдин девирдикай (ва 
себебдикай) кIелзавай таб тир 
гафариз (шейтIанри туькIуьриз 
суьгьуьрчийриз ахъайзавай таб 
гафариз. Сулейман пайгъамбар 
кьейила кьулухъ шейтIанри адакай 
тапарар туькIуьрна - бес, адаз 
а зурба пачагьлугъ ада лугьузвай 
суьгьуьрдин келимайриз килигна 
хьайиди тир, ва чаз яни шейтIанриз 
гила а суьгьуьрдин бязи келимаяр 
чир хьанва, ва ни абур чирайтIа 
ва кьиле тухвайтIа - гьадазни 
ахьтин зурба пачагьлугъ жеда…). - 
Ва Сулеймана кафирвалнач (ада 
суьгьуьр чирнач ва авунач - вучиз 
лагьайтIа ам куфр я), амма хьи 
шейтIанри чпи кафирвал авунва 
абуру инсанриз суьгьуьр чирзава. 
- Ва (гьакIни табий хьанва чувуд-
дин гвайбур) кьве малаикдиз 
«Гьа́ру́т»-азни «Ма́ру́т»-аз Ба́бил-
да (Ба́бил- Иракда са чкадин 
тIвар я) авуднавай шейиниз 
(суьгьуьрдиз - имтигьан яз 
авуднавай Аллагьдин патай). Ва 
а кьведани чирзавачир гьич 
садазни та лугьудалди (кьведани): 
«Гьакъикъатда чун анжах фитне 
я - кафирвал ийимир вуна 
(суьгьуьр чириз)!» Ва абуру инсанри) 
а кьведавай чирзавай (суьгьуьр) 

يَطِٰينُ علَىَٰ مُلۡكِ  بَعُواْ مَا تَتۡلوُاْ ٱلشَّ وَٱتَّ
سُلَيۡمَنَٰۖ وَمَا كَفَرَ سُلَيۡمَنُٰ وَلَكِٰنَّ 
اسَ  يَطِٰينَ كَفَرُواْ يُعَلّمُِونَ ٱلنَّ ٱلشَّ

نزِلَ علَىَ ٱلمَۡلَكَينِۡ ببَِابلَِ 
ُ
حۡرَ وَمَآ أ ٱلسِّ

حَدٍ 
َ
هَرُٰوتَ وَمَرُٰوتَۚ وَمَا يُعَلّمَِانِ مِنۡ أ

مَا نَحۡنُ فتِۡنَةٞ فَلاَ تكَۡفُرۡۖ  يٰ يَقُولآَ إنَِّ حَتَّ
فَيَتَعَلَّمُونَ مِنۡهُمَا مَا يُفَرّقِوُنَ بهِۦِ بَينَۡ 

ٱلمَۡرۡءِ وَزَوجِۡهِۚۦ وَمَا هُم بضَِارّٓيِنَ بهِۦِ 
ِۚ وَيَتَعَلَّمُونَ مَا  َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ حَدٍ إلِ

َ
مِنۡ أ

هُمۡ وَلاَ ينَفَعُهُمۡۚ وَلقََدۡ عَلمُِواْ لمََنِ  يضَُرُّ
ٱشۡترََىهُٰ مَا لهَُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖۚ 

نفُسَهُمۡۚ لوَۡ كَانوُاْ 
َ
ٓۦ أ وَلبَِئۡسَ مَا شَرَوۡاْ بهِِ

يَعۡلَمُونَ ١٠٢
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вичелди абуру са кас ва адан паб 
(гъуьлни паб) чара ийидай кар, - 
ва абурувай (суьгьуьрчийривай) 
садазни зарар гуз жедайди туш 
адалди, Аллагьдин ихтияр 
авачиз -. Ва абуру (суьгьуьрчийри) 
чпиз чирзава - чпиз зарар 
гузвай ва чпиз менфят тагузвай 
кар. Ва гьакъикъатда, абуруз 
чизвай ни ам (гьахъ, иман 
гана) «къачунатIа» (ни суьгьуьр 
хкянатIа)- адаз Ахиратда 
(хийирдин) пай авачирди. Ва 
(гьакъикъатда), лап писди я а шей 
(суьгьуьр, куфр) - вичихъ абуру чеб 
маса ганвай, - эгер абуруз чиз 
хьанайтIа!

103. Ва эгер абуру (чувудри) иман 
гъанайтIа ва (Аллагьдикай) 
кичIевал авунайтIа - (абуруз 
якъиндиз чир жедай) Аллагьдин 
патай тир суваб лапни хийирлу 
тирди (абуруз, абуру чпиз хкягъай 
кардилай), - эгер абуруз чиз 
хьанайтIа (гьакъикъи чирвилелди - 
абуру иман гъидай)!

104. Эй, иман гъанвайбур! Куьне 
лугьумир (Пайгъамбардиз): «Чи 
къайгъу ая (чIугу)!» - лагь хьи: «Чаз 
килигиз ая!», ва яб це куьне. Амма 
хьи кафирриз - азиятлу азаб жеда!

105. Чеб Ктаб-эгьлийрикай, 
ва мушрикрикай тир 
кафирвалнавайбуруз (гьич) 
кIанзавач - квез куь Раббидин 
патай хийир (вагьй, регьим, 
нямет, куьмек, чирвал) (авудна) 
ракъурна. Ва Аллагьди Вичин 
регьим тайинарзава (хкяна гузва) 

قَوۡاْ لمََثُوبَةٞ مِّنۡ  هُمۡ ءَامَنُواْ وَٱتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

َّوۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٣ ِ خَيۡرۚٞ ل عِندِ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقُولوُاْ رَعِٰنَا  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ْۗ وَللِۡكَفِٰرِينَ  وَقوُلوُاْ ٱنظُرۡناَ وَٱسۡمَعُوا
ليِمٞ ١٠٤

َ
عَذَابٌ أ

هۡلِ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ا يوََدُّ ٱل مَّ

لَ  ن يُنزََّ
َ
ٱلكِۡتَبِٰ وَلاَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ أ

 ُ بّكُِمۡۚ وَٱللَّهَّ عَلَيۡكُم مِّنۡ خَيۡرٖ مِّن رَّ
ُ ذُو  يَخۡتَصُّ برَِحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ١٠٥
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Вичиз кIанидаз; бес, Аллагь-
чIехи регьимдин (зурба няметдин) 
Сагьиб я, эхир!

106. Нагагь Чна (Къуръандин са) аят 
«гьич авуртIа» (амал аламачирди 
яз малумарайтIа ва дегишарайтIа) 
ва я ам (Пайгъамбардив) рикIелай 
алудиз туртIани, Чна адалайни 
хъсанди ва я адаз ухшарди 
хкизва. Бес ваз чизвачни (эй, 
Пайгъамбар, ва адан уьммет), 
гьакъикъатда, Аллагь гьар са 
кардал къудратлу тирди?!

107. Бес, ваз чизвачни (чир хьанвачни), 
гьакъикъатда, Аллагьдиз - са Адаз 
талукь тирди цаварин ва чилин 
(вири) гьакимвал (пачагьвал, вири 
ихтиярар), ва авачирди квез са 
Аллагьдилай гъейри - я арха, я 
куьмекчи?!

108. Я тахьайтIа, квез (эй, инсанар) куь 
расулдивай хабар кьаз (тIалаб 
ийиз) кIанзавани (гьар жуьре крар 
-терсвализ), виликдай Мусадивай 
хабар кьурвал (тIалабайвал 
Исраилан рухвайри)? Ва ни, иман 
гана куфрдихъ дегишарайтIа, ам 
дуьз рекьикай ягъалмиш хьанва.

109. Гзафбуруз Ктаб-эгьлийрикай 
кIан я чпи куьн куь имандилай 
кьулухъ кафирриз элкъуьр 
хъувунайтIа - пехилвиляй 
абурун чанара авай, (вични) 
абуруз гьахъ ачух хьанвайдалай 
(Мугьаммад пайгъамбар гьахъ 
тирди чир хьанвайдалай) 
кьулухъ. Бес, афивал ая куьне 
(эй мусурманар) ва юмшагъвал 
ая (абуру квез авур пис крарин 

تِ بِخَيۡرٖ 
ۡ
وۡ ننُسِهَا نأَ

َ
۞ مَا ننَسَخۡ مِنۡ ءَايةٍَ أ

َ علَىَٰ كُلِّ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
مِّنۡهَآ أوَۡ مِثۡلهَِاۗٓ أ
شَيۡءٖ قَدِيرٌ ١٠٦

مَوَٰتِٰ  َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ِ مِن  رۡضِۗ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
وَٱلأۡ

وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٍ ١٠٧

ن تسَۡـَٔلوُاْ رسَُولكَُمۡ كَمَا 
َ
مۡ ترُِيدُونَ أ

َ
أ

لِ  سُئلَِ مُوسَيٰ مِن قَبۡلُۗ وَمَن يتَبََدَّ
ٱلكُۡفۡرَ بٱِلإِۡيمَنِٰ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ 

بيِلِ ١٠٨ ٱلسَّ

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لوَۡ 
َ
وَدَّ كَثيِرٞ مِّنۡ أ

ارًا  يرَُدُّونكَُم مِّنۢ بَعۡدِ إيِمَنٰكُِمۡ كُفَّ
نفُسِهِم مِّنۢ بَعۡدِ مَا 

َ
حَسَدٗا مِّنۡ عِندِ أ

ۖ فَٱعۡفُواْ وَٱصۡفَحُواْ حَتَّيٰ  تبَيََّنَ لهَُمُ ٱلحۡقَُّ
َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  ٓۦۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ِ مۡرهِ

َ
ُ بأِ تيَِ ٱللَّهَّ

ۡ
يأَ

قَدِيرٞ ١٠٩
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гьакъиндай), та Аллагьди Вичин 
эмир гъидалди (абурун аксина 
женг тухунин гьуькуьм гудалди). 
Гьакъикъатда, Аллагь вири 
крарал къудратлу я!

110. Ва капI кьиле твах куьне (эй, 
муъминар) ва закат це; ва вуч 
куьне куьн патал «авуна вилик 
авуртIа» хийирдин кIвалахрикай 
- квез ам (адан саваб) Аллагьдин 
вилик жагъида. Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз куьне ийизвай амалар 
аквазва!

111. Ва абуру (Ктаб-эгьлийри) лагьана: 
«Гьич гьахьдач Женнетдиз 
(садни)- анжах вич «ягьу́д» (чувуд-
дин гвайди) ва я «насра́ний» (Иса 
пайгъамбардин рехъ тухузвайди) 
тирдалай гъейри (чувудри са 
чеб фида лугьузва Женнетдиз, 
ва хашпарайри са чеб жеда 
лугьузва)!» - Ам - абурун тапан 
инандирмишвилер (субутсуз 
хиялар) я.- Лагь: «Гъваш кван 
куьне куь делил, эгер куьн 
гьахъбур ятIа!»

112. Туш (абуру тестикьарзавайвал)! 
Ни вичин чин михьиз (ни 
вич ихласдиз) Аллагьдиз 
муьтIуьгънаватIа (вични) 
хъсан амал ийизвайди (дуьздиз 
Пайгъамбардин рекьиз табийди) 
яз - (бес), адаз вичин саваб 
адан Раббидин патав жеда 
(Эхиратда), ва жедач абуруз 
кичIевал (Эхиратдин крарин 
гьакъиндай) ва жедач абур 
пашманни (дуьньядин няметар 
гъиляй акъатна лугьуз).

كَوٰةَۚ وَمَا  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

نفُسِكُم مِّنۡ خَيۡرٖ تَجِدُوهُ 
َ
مُواْ لأِ تُقَدِّ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ عِندَ ٱللَّهَّ
بصَِيرٞ ١١٠

َّا مَن كَانَ  وَقاَلوُاْ لنَ يدَۡخُلَ ٱلجۡنََّةَ إلِ
مَانيُِّهُمۡۗ قُلۡ 

َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ تلِۡكَ أ

َ
هُودًا أ

هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١١١

ِ وَهُوَ مُحۡسِنٞ  سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلَّهَّ
َ
بلَىَٰۚ مَنۡ أ

جۡرُهُۥ عِندَ رَبّهِۦِ وَلاَ خَوۡفٌ 
َ
ٓۥ أ فَلهَُ

عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ١١٢
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113. Ва «ягьу́дри» лагьана: «Наса́раяр 
(дуьз) са кардални алач (дуьз диндал 
алач)». Ва наса́ра́йри лагьана: 
«Ягьу́дар (дуьз) са кардални алач 
(дуьз диндал алач)» - (вични) чпи 
кIелзаваз Ктаб (Таврат ва Инжил)! 
Гьа икI - (чпиз чирвилер авачиз) 
чин тийизвайбуруни (арабрин 
мушрикрини ва масабуруни) лагьана, 
гьабурун гафариз ухшарди. Ва 
(гьавиляй) Аллагьди абурун арада 
дуван ийида Къияматдин Юкъуз 
абурун арада чаравилер хьайи 
крара (ва гьардаз вичи авур амалдиз 
килигна эвез гуда).

114. Ва вуж я мадни залумди, вичи 
Аллагьдин мискIинра Адан 
тIвар рикIел ва мецел гъиз 
тагузвайдалай ва абур (мискIинар) 
харапI ийиз чалишмиш 
хьанвайдалай гъейри?! Ахьтинбур 
- анриз анжах чпиз кичI аваз 
гьахьун лазим тир. Абуруз и 
дуьньяда агъузвал (беябурчивал) 
жеда ва абуруз Ахиратда чIехи 
азаб жеда.

115. Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
машрикь (рагъэкъечIдай пад) ва 
магъриб (рагъакIидай пад) (вири 
чил са Аллагьдинди я). Гьинихъ 
куьн элкъуьрайтIани (Аллагьди 
квез эмир гана, гьинихъ куьне 
куь чинар элкъуьрайтIани-капI 
ийидайла) - гьана (гьа пата) 
Аллагьдин Чин жеда (а кар 
Аллагьдин разивилихъ чалишмиш 
хьун я). Гьакъикъатда, Аллагь 
- (Регьимдиз) Гзаф Гегьеншди, 
Вири Чизвайди я!

وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ ليَۡسَتِ ٱلنَّصَرَٰىٰ علَىَٰ 
شَيۡءٖ وَقَالتَِ ٱلنَّصَرَٰىٰ ليَۡسَتِ ٱليَۡهُودُ 
علَىَٰ شَيۡءٖ وَهُمۡ يَتۡلوُنَ ٱلكِۡتَبَٰۗ كَذَلٰكَِ 

َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ مِثۡلَ قَوۡلهِِمۡۚ  قاَلَ ٱل
ُ يَحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا  فَٱللَّهَّ

كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١١٣

ن 
َ
ِ أ نَعَ مَسَٰجِدَ ٱللَّهَّ ن مَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

يذُۡكَرَ فيِهَا ٱسۡمُهُۥ وسََعَيٰ فيِ خَرَابهَِاۚٓ 
َّا  ن يدَۡخُلوُهَآ إلِ

َ
وْلَٰٓئكَِ مَا كَانَ لهَُمۡ أ

ُ
أ

نۡيَا خِزۡيٞ وَلهَُمۡ فيِ  خَائٓفِِينَۚ لهَُمۡ فيِ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١٤

ُّواْ  يۡنَمَا توَُل
َ
ِ ٱلمَۡشۡرِقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ فَأ وَلِلَّهَّ

َ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ١١٥ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ فَثَمَّ وجَۡهُ ٱللَّهَّ
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116. Ва абуру (ягьудри, хашпарайри, 
араб-мушрикри гьарда чпин 
жуьреда) лагьана: «Аллагьди 
Вичиз велед къачунва». Пак я Ам 
(михьи я Ам ахьтин гафарикай)! 
Аксина, - цаварал ва чилел вуч 
алатIани (вири) (са) Адаз талукь я 
(вири Адан махлукьар я), вири (абур 
са) Адаз муьтIуьгъвиле ава (вири 
Адан ихтиярда ава)!

117. (Аллагь) - цаваринни чилин 
Халикь я (абур) чешне авачиз 
арадал гъайи. Ва Ада са кар къаза 
-къадар авурла (а кар хьун кIан 
хьайила), Ада анжах лугьузва 
«Хьухь!», ва (а кар гьасядта) жезва.

118. Ва чпиз (пайгъамбаррин кардин 
гьакъиндай) чирвилер авачирбуру 
(араб- мушрикри) лагьана: «Бес, 
раханайтIа чахъ галаз Аллагь (вун 
Адан расул тирди тестикьариз), 
ва я атанайтIа чаз делил (лишан- 
а кар тестикьардай)!» Гьа икI 
- абурулай вилик хьайибуруни 
(вилик хьайи уьмметри чпин 
пайгъамбарриз) лагьанай, гьабурун 
гафариз ухшарди: абурун 
(виликдай хьайи ва эхиримжи 
кафиррин) рикIер сад-садаз ухшар 
я. Гьакъикъатда, Чна баян гана 
ачухарнава делилар якъиндиз 
инандирмиш ксариз.

119. Гьакъикъатда, Чна вун Гьакь 
(дуьз дин-Ислам) гваз ракъурнава 
- (мусурманриз Женнетдин) «шад 
хабар гудайди» ва (кафирриз 
чеб гуьзетзавай азабдикай) 
«игьтиятвал авунин хабар 
гудайди» яз, ва (вуна Гьахъ 

ۖۥ بلَ  ُ وَلدَٗاۗ سُبۡحَنَٰهُ خَذَ ٱللَّهَّ وَقاَلوُاْ ٱتَّ
َّهُۥ  رۡضِۖ كُلّٞ ل

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّهُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ل

قَنٰتُِونَ ١١٦

رۡضِۖ وَإِذَا قَضَيٰٓ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ بدَِيعُ ٱلسَّ

مَا يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ١١٧ مۡرٗا فَإنَِّ
َ
أ

َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ لوَۡلاَ يكَُلمُِّنَا  وَقاَلَ ٱل
َّذِينَ  تيِنَآ ءَايةَۗٞ كَذَلٰكَِ قاَلَ ٱل

ۡ
وۡ تأَ

َ
ُ أ ٱللَّهَّ

مِن قَبۡلهِِم مِّثۡلَ قَوۡلهِِمۡۘ تشََٰبَهَتۡ قُلوُبُهُمۡۗ 
قَدۡ بيََّنَّا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ١١٨

رۡسَلۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗاۖ وَلاَ 
َ
آ أ إنَِّ

صۡحَبِٰ ٱلجۡحَِيمِ ١١٩
َ
تسُۡـَٔلُ عَنۡ أ
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агакьарайдалай кьулухъ) вавай 
хабар хкьадач (жавабдарвал) 
Джагьи́мдин (ЦIун) - эгьлийрин 
патахъай.

120. Ва гьич рази жедач валай я 
«ягьу́дар», я «наса́раяр», та вун 
абурун диндиз табий жедалди. 
Лагь: «Аллагьдин Рехъ (Ислам 
- дин) - ам я дуьз рехъ». Ва 
эгер вун, ваз (гьакъикъатдин) 
чирвал (вагьй) атанвайдалай 
кьулухъ, абурун гьевесриз табий 
хьайитIа, ваз Аллагьдикай (вун 
Адан жазадикай) хуьдай - я арха 
(мукьвал кас), я куьмекчи жедач.

121. Чпиз, Чна Ктаб ракъурнавайбуру 
(чпини) ам дуьз кIелуналди (лазим 
тирвал) кIелзавайбуру- ахьтинбуру 
адахъ инанмишвалзава. Ва ни 
адахъ кафирвалзаватIа - гьабур я 
еке зиянвиле авайбур.

122. Эй, Исраилан рухваяр! РикIел 
гъваш (куьне) За квез гайи Зи 
(гзаф кьадар) няметар ва За квез 
(куь девирдин) амай алемрин 
винел артуханвал гайиди (квез 
гзаф пайгъамбарар ва Ктабар 
ракъурна).

123. Ва кичIе хьухь (квез) а Йикъакай 
- са чандивай (масадан) чандин 
патахъай са шейни эвез ийиз 
тежедай (са касдивайни маса касдиз 
гьич са куьнинни куьмекни гуз 
жедач), ва адавай (жазадикай азад 
авунин) барамбар гьакъини кьабул 
тийидай, ва адаз шафаатдини 
(килиг 4-сура 85-аят) менфят 
тагудай, ва абуруз са куьмекни 
гун тийидай!

وَلنَ ترَۡضَيٰ عَنكَ ٱليَۡهُودُ وَلاَ ٱلنَّصَرَٰىٰ 
 ِ يٰ تتََّبعَِ مِلَّتَهُمۡۗ قُلۡ إنَِّ هُدَى ٱللَّهَّ حَتَّ

هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ 
َ
بَعۡتَ أ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۗ وَلئَنِِ ٱتَّ

 ِ َّذِي جَاءَٓكَ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ مَا لكََ مِنَ ٱللَّهَّ ٱل
مِن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٍ ١٢٠

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَتۡلُونهَُۥ  ٱل
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۗۦ 

ُ
ٓۦ أ حَقَّ تلِاَوَتهِِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ فَأ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٢١
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلَّتيِٓ  يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

لۡتُكُمۡ علَىَ  نيِّ فَضَّ
َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
أ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٢٢

َّا تَجۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ  وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ل
ا وَلاَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلاَ تنَفَعُهَا  شَيۡـٔٗ

شَفَعَٰةٞ وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ ١٢٣



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

362. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 1 اسز. ١ ٢ج او ة ابقرة  

124. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар)-Ибрагьимаз адан 
Раббиди (Вичин) келимайралди 
имтигьан авур (адаз эмирар 
гайи ва къадагъаяр эцигай) вахт, 
ва ада абур тамамвилелди 
кьилиз акъудна. Ада (Аллагьди) 
лагьана: «Гьакъикъатда, За вакай 
инсанриз имам (дуьз регьбер, 
хъсан чешне тир кас- яни расул) 
ийида». Ада лагьана: «Ва зи (бязи) 
несилдикайни?» Ада лагьана: 
«Зи агьт (За хиве кьунвай кар) 
зулумкаррал гьалтдач (ширк, 
гунагьар ийизвайбуруз адакай пай 
жедач)».

125. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Чна «аль-Байт» 
(Кябе) инсанриз хкведай 
чка (элкъвена мад хведай, ва 
гьаж, умра авун патал кIватI 
жедай) ва саламатвилин чка 
яз авур вахт. Ва (лагьана Чна): 
«Ибрагьиман макъа́м-дикай 
(ам акъвазай чкадикай) квез капI 
ийидай чка яз яхъ (куьне)». Ва 
тапшурмишна Чна Ибрагьимаз 
ва Исмаилаз; бес, михьи ая куьне 
(кьведани) Зи «Байт» (Кябе - гьар 
са чиркдикай, зирзибилдикай) - 
тIава́ф-завайбуруз (Кябедихъ 
элкъвезвайбуруз), игIтика́ф-
завайбуруз (ана ибадатиз 
авайбуруз), ва (гзаф) «руку́гI-
сажда» ийизвайбуруз!»

126. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Ибрагьима лагьай 
вахт: «Рабби! И уьлкве (Мекка) 
саламатди ая, ва адан эгьлийриз 
(вири) емишрикай пай це 

۞ وَإِذِ ٱبۡتَلىَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ رَبُّهُۥ بكَِلمَِتٰٖ 
ۖ قاَلَ إنِيِّ جَاعِلُكَ للِنَّاسِ إمَِامٗاۖ  هُنَّ تَمَّ

َ
فَأ

قاَلَ وَمِن ذُرّيَِّتيِۖ قاَلَ لاَ يَنَالُ عَهۡدِي 
لٰمِِينَ ١٢٤ ٱلظَّ

مۡنٗا 
َ
وَإِذۡ جَعَلۡنَا ٱلبَۡيۡتَ مَثَابةَٗ للِّنَّاسِ وَأ
قَامِ إبِرَۡهٰـِمَۧ مُصَلىّٗۖ  خِذُواْ مِن مَّ وَٱتَّ

ن طَهِّرَا 
َ
وعََهِدۡنآَ إلِيَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ أ

عِ  كَّ ائٓفِِينَ وَٱلعَۡكِٰفِينَ وَٱلرُّ بيَۡتيَِ للِطَّ
جُودِ ١٢٥ ٱلسُّ

وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَذَٰا بلَدًَا 
مَرَتِٰ مَنۡ  هۡلهَُۥ مِنَ ٱلثَّ

َ
ءَامِنٗا وَٱرۡزُقۡ أ

ۚ ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ ءَامَنَ مِنۡهُم بٱِللَّهَّ
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372. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 1 اسز. ١ ٢ج او ة ابقرة  

(Вуна) - абурукай Аллагьдихъ 
ва Эхиримжи Йикъахъ 
инанмишвалнавайбуруз. Ада 
(Аллагьди) лагьана: «Ва кафирвал 
авурбурузни (абурукай) - бес, За 
адазни няметар ишлемишдай 
мумкинвал гуда са тIимил, 
ахпа За ам ЦIун азабдиз мажбур 
ийида». Ва гьикьван пис - «хтана 
акъваздай чка» я (ам)!

127. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Ибрагьима КIвалин 
(Кябедин) бинеяр (ва я: цлар) 
хкажай вахт ва Исмаилани, 
(чпини дуьа ийиз): «Чи Рабби! 
Кьабула (Вуна) чи патай (диндар 
крар ва дуьаяр), гьакъикъатда, 
(са) Вун - Вири Ванер Къведайди, 
Вири Чидайди я, эхир!

128. Чи Рабби! Чакай (кьведакайни) 
Ваз муьтIуьгъбур (мусурман ксар) 
ая, ва чи несилрикайни - Ваз 
муьтIуьгъ (мусурман еке) уьммет 
ая. Ва къалура (чира) Вуна чаз чи 
«ибадатдин чкаяр (ва къайдаяр)», 
ва (кьисмет-кьадар ая чаз чна туба 
авун ва) кьабула (Вуна) чи тубани, 
гьакъикъатда, (са) Вун - Тубаяр 
Гзаф Кьабулдайди, Регьимлуди я, 
эхир!

129. Чи Рабби! Ва рекье тур Вуна 
абурун патав расул (абурукай) 
чпикай, абуруз Ви аятар кIелдай, 
абуруз Ктаб ва арифдарвал 
(Сунна) чирдай, ва абур михьи 
ийидай. Гьакъикъатда, (са) Вун 
- Лап Гужлуди (Къудратлуди), 
Арифдарди (Камаллуди) я, эхир!»

مَتّعُِهُۥ قَليِلاٗ ثُمَّ 
ُ
قاَلَ وَمَن كَفَرَ فَأ

ارِۖ وَبئِۡسَ  ٓۥ إلِيَٰ عَذَابِ ٱلنَّ هُ ضۡطَرُّ
َ
أ

ٱلمَۡصِيرُ ١٢٦

وَإِذۡ يرَۡفَعُ إبِرَۡهٰـِمُۧ ٱلقَۡوَاعِدَ مِنَ ٱلبَۡيۡتِ 
نتَ 

َ
وَإِسۡمَعٰيِلُ رَبَّنَا تَقَبَّلۡ مِنَّاۖٓ إنَِّكَ أ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ١٢٧ ٱلسَّ

رَبَّنَا وَٱجۡعَلۡنَا مُسۡلمَِينِۡ لكََ وَمِن 
رنِاَ مَنَاسِكَنَا 

َ
َّكَ وَأ سۡلمَِةٗ ل ةٗ مُّ مَّ

ُ
ذُرّيَِّتنَِآ أ

وَّابُ  نتَ ٱلتَّ
َ
وَتبُۡ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّكَ أ

ٱلرَّحِيمُ ١٢٨

رَبَّنَا وَٱبۡعَثۡ فيِهِمۡ رسَُولاٗ مِّنۡهُمۡ يَتۡلوُاْ 
عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰكَِ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ 

نتَ ٱلعَۡزيِزُ 
َ
وَٱلحۡكِۡمَةَ وَيُزَكّيِهِمۡۖ إنَِّكَ أ

ٱلحۡكَِيمُ ١٢٩
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382. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 1 اسز. ١ ٢ج او ة ابقرة  

130. Ва вуж Ибрагьиман диндикай 
элкъведа (яргъаз жеда) кьван, (са), 
вичи вич сефигьдай кьурдалай 
гъейри?! Гьакъикъатда, Чна ам 
и дуьньядани хкянава (расул ва 
пайгъамбар яз). - Ва гьакъикъатда, 
ам Ахиратда (чIехи дережа авай) 
салигьбурукай (диндарбурукай) 
жеда. -

131. Ингье адан Раббиди адаз лагьана: 
«МуьтIуьгъ хьухь (михьиз вун 
Заз)!» Ада лагьана: «(Михьиз) 
муьтIуьгъ я зун алемрин 
Раббидиз!»

132. Ва веси (эмир) авуна Ибрагьима 
а кар (а дин) вичин рухвайриз 
ва Йакъубани: «Эй, зи рухваяр! 
Гьакъикъатда, Аллагьди квез и 
дин (Ислам) хкянава; (гьамиша 
кьиле твах куьне а дин) ва анжах 
мусурманар яз рекьидайвал ая 
куьн!»

133. Я тахьайтIа куьн (эй, «ягьу́дар») 
Йакъубав ажал агакьайла (анал) 
шагьидар тирни - ада вичин 
рухвайриз (вири кIватIна) лагьай 
чIавуз: «Куьз (Низ) куьне залай 
гуьгъуьниз ибадат ийида?» 
Абуру лагьана: «Чна ибадатда 
ви Ила́гьидиз (Аллагьдиз) 
ва Ила́гьидиз ви бубайрин: 
Ибрагьиман, Исмаилан, Исѓьакьан 
-Сад тир Ила́гьи яз. Ва чун са 
Гьадаз мусурманвалзавайбур 
(итIаатлубур) я».

134. А уьммет (Ибрагьим пайгъамбар ва 
адан несилрин еке жемят) - хьана 
алатнава. Адаз (а уьмметдиз) 
вичи къазанмишайди жеда, ва 

َّا مَن  وَمَن يرَغَۡبُ عَن مِّلَّةِ إبِرَۡهٰـِمَۧ إلِ
نۡيَاۖ  ۚۥ وَلقََدِ ٱصۡطَفَيۡنَهُٰ فيِ ٱلدُّ سَفِهَ نَفۡسَهُ

لٰحِِينَ ١٣٠ وَإِنَّهُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

سۡلَمۡتُ 
َ
سۡلمِۡۖ قاَلَ أ

َ
ٓۥ أ إذِۡ قاَلَ لهَُۥ رَبُّهُ
لرَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٣١

يٰ بهَِآ إبِرَۡهٰـِمُۧ بنَيِهِ وَيَعۡقُوبُ يَبَٰنيَِّ  وَوَصَّ
ينَ فَلاَ  َ ٱصۡطَفَيٰ لكَُمُ ٱلدِّ إنَِّ ٱللَّهَّ

سۡلمُِونَ ١٣٢ نتُم مُّ
َ
َّا وَأ تَمُوتُنَّ إلِ

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حَضَرَ يَعۡقُوبَ 
َ
أ

ٱلمَۡوۡتُ إذِۡ قاَلَ لبَِنيِهِ مَا تَعۡبُدُونَ مِنۢ 
بَعۡدِيۖ قاَلوُاْ نَعۡبُدُ إلَِهَٰكَ وَإِلَهَٰ ءَاباَئٓكَِ 

إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗا 
وَنَحۡنُ لهَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٣

ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ  مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا  ا كَسَبۡتُمۡۖ وَلاَ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ وَلكَُم مَّ
كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٤
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392. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 1 اسز. ١ ٢ج او ة ابقرة  

квез - куьне къазанмишайди 
жеда, ва (абуру) авур крарин 
патахъай квевай хабар хкьадач 
(жавабдарвал истемишдач).

135. Ва абуру (чувудри ва хашпарайри 
-гьарда вичин диндиз эвериз) 
лагьана (мусурманриз): «Куьн 
хьухь «ягьу́дар» чувуд-дин 
гвайбур ва я «наса́раяр» - куьн 
дуьз рекье жеда». Лагь (вуна 
абуруз, эй, Пайгъамбар): «Аксина, 
(дуьз рехъ я чун вири табий хьун) 
диндиз Ибрагьиман (вични) 
гьаниф тир (вири чIуру динар туна 
Аллагь сад тирди тестикьарзавай 
диндихъ ян ганвай), ва тушир ам 
мушрикрикай.

136. Лагь куьне (эй, мусурманар - 
ягьудриз ва насарайриз): «Чна иман 
гъанва (Сад тир) Аллагьдихъ, ва 
чаз (авудна) ракъурнавайдахъ 
(Къуръандихъ), ва (авудна) 
ракъурнавайдахъ Ибрагьимаз, 
Исмаилаз, Исѓьакьаз, Йакъубаз 
ва «сихилриз» (Йакъубан 
веледрикай хьайи цIикьвед 
сихилрин пайгъамбарриз), ва 
ракъурнавайдахъ Мусадиз 
(Тавратдихъ) ва Исадиз 
(Инжилдихъ), ва ракъурнавайдахъ 
пайгъамбарриз чпин Раббидин 
патай (вири Ктабрихъ), чна 
абурукай (пайгъамбаррикай) 
садан ва муькуьдан арада 
фаркь твазвач (садахъ иман гъиз 
муькуьдахъ кафирвализ),ва са 
Гьадаз чун мусурманвалзавайбур 
(итIаатлубур) я».

 ْۗ وۡ نصََرَٰىٰ تَهۡتَدُوا
َ
وَقَالوُاْ كُونوُاْ هُودًا أ

قُلۡ بلَۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰـِمَۧ حَنيِفٗاۖ وَمَا كَانَ مِنَ 
ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٣٥

نزِلَ إلِيَۡنَا وَمَآ 
ُ
ِ وَمَآ أ قوُلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

نزِلَ إلِيَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ 
ُ
أ

وتيَِ مُوسَيٰ 
ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ

بّهِِمۡ  بيُِّونَ مِن رَّ وتيَِ ٱلنَّ
ُ
وعَِيسَيٰ وَمَآ أ

حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَحۡنُ لهَُۥ 
َ
لاَ نُفَرِّقُ بَينَۡ أ
مُسۡلمُِونَ ١٣٦
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402. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 1 اسز. ١ ٢ج او ة ابقرة  

137. - Ва эгер абуру куьне гъанвай 
иман хьтин иман гъайитIа 
(инанмишвал авуртIа куьне 
инанмишвал авунвайвал вири 
пайгъамбаррихъ, Къуръандихъ), 
дугъриданни абур дуьз рекьел 
атанваз жеда, ва эгер абур 
кьулухъ элкъвейтIа (а кардикай) 
- гьакъикъатда, абур (гьахъдикай 
еке) ччаравиле (ва квез аксивиле) 
жеда, ва Аллагьди вун абурукай 
(абурун писвилерикай) хуьда, бес, 
Ам - Ван Къведайди ва Вири 
Чидайди я эхир! -

138. (…чна инанмишвалнава 
имандалди) -Аллагьдин (патай 
тир) «ранг» яз (вучиз лагьайтIа 
а динди дин-гвай касдал гел, эсер 
ийизва - рангуни парталрал гелер 
ийизвайвал), ва вуж Аллагьдилай 
хъсан жеда кьван «рангуниз» 
(диндиз)?! Ва чун - са Гьадаз 
ибадатзавайбур я.

139. Лагь (вуна, эй, Пайгъамбар Ктаб-
эгьлийриз): «Куьне Аллагьдин 
гьакъиндай (Адан садвилин 
гьакъиндай, Адаз михьидаказ ва 
дуьздаказ дин талукьрун патахъай, 
ва Адан кар патахъай - Мугь́аммад 
пайгъамбар ракъурна «ягьу́дрин» 
ва «насарайрин» шариатар 
кардикай хкудна лугьуз) чахъ галаз 
гьуьжетзавани -вични Ам чи 
Рабби ва куь Раббини тирла, ва 
чаз чна авур крар жедайла ва 
квез - куьне авур крар (ва гьардаз 
Аллагьди эвезни хгуда), ва чун Адаз 
ихласдиз (михьидаказ ва дуьздаказ) 
дин талукьарнавайбурни тирла?!»

فَإنِۡ ءَامَنُواْ بمِِثۡلِ مَآ ءَامَنتُم بهِۦِ فَقَدِ 
َّوۡاْ فَإنَِّمَا هُمۡ فيِ شِقَاقٖۖ  إِن توََل ْۖ وَّ ٱهۡتَدَوا

مِيعُ  ۚ وَهُوَ ٱلسَّ ُ فَسَيَكۡفِيكَهُمُ ٱللَّهَّ
ٱلعَۡليِمُ ١٣٧

 ِ حۡسَنُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَمَنۡ أ صِبۡغَةَ ٱللَّهَّ

صِبۡغَةٗۖ وَنَحۡنُ لهَُۥ عَبٰدُِونَ ١٣٨

ِ وَهُوَ رَبُّنَا  ونَنَا فيِ ٱللَّهَّ تُحَاجُّٓ
َ
قُلۡ أ

عۡمَلُٰنَا وَلكَُمۡ 
َ
وَرَبُّكُمۡ وَلنََآ أ

عۡمَلُٰكُمۡ وَنَحۡنُ لهَُۥ مُخۡلصُِونَ ١٣٩
َ
أ
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412. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 1 اسز. ١ ٢ج او ة ابقرة  

140. Я тахьайтIа куьне, гьакъикъатда, 
Ибрагьим, Исмаил, Исгьакъ, 
Йакъуб ва Сихилар (Йакъубан 
веледрикай хьайи цIикьвед сихилрин 
пайгъамбарар) «ягьу́дар» ва я 
«наса́раяр» тир лугьузвани?! 
(гьакъикъатда, а пайгъамбарар 
вири дуьньядал яшамиш хьанай 
ва кьенай - Таврат ва Инжил 
къведалди!) Лагь: «Квез хъсан 
чидани (абурун дин гьим тиртIа), 
тахьайтIа Аллагьдиз? Ва вуж 
мадни залумди, вичи Аллагьдин 
патай тир шагьидвал вичив 
туна чуьнуьх авурдалай гъейри? 
(абуруз чпин Ктабрай чизвай 
а пайгъамбарар вири «ягьу́д»-
диндикай ва «насра́ния»-диндикай 
яргъа тирди, ва гьакIни абуру чпиз 
Мугь́аммад пайгъамбардикай авай 
чирвилер, делилар инсанрикай 
чуьнуьхнай). Ва Аллагь - куьне 
ийизвай амалрин патахъай 
гъафилвиле авач!»

141. А уьммет - хьана алатнава. 
Адаз (а уьмметдиз) вичи 
къазанмишайди жеда, ва 
квез - куьне къазанмишайди 
жеда, ва (абуру) авур крарин 
патахъай квевай хабар хкьадач 
(жавабдарвал истемишдач, гьарда 
вичин патахъай жаваб гуда).

142. (Гележегда) лугьуда сефигьри 
инсанрикай (мушрикри, 
чувудри): «Куь абур элкъуьрна, 
абур виликдай алай чпин 
кьибледикай?» Лагь: «(Са) 
Аллагьдиз талукь я машрикь 
(рагъэкъечIдай пад) ва магъриб 
(рагъакIидай пад) (вири чил са 
Аллагьдинди я). Ада Вичиз кIан 
хьайиди дуьз рекьел гъида.

مۡ تَقُولوُنَ إنَِّ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ 
َ
أ

سۡبَاطَ كَانوُاْ 
َ
وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ

مِ 
َ
عۡلَمُ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ قُلۡ ءَأ

َ
هُودًا أ

ن كَتَمَ شَهَدَٰةً  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ۗ وَمَنۡ أ ُ ٱللَّهَّ

ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ِۗ وَمَا ٱللَّهَّ عِندَهُۥ مِنَ ٱللَّهَّ
تَعۡمَلوُنَ ١٤٠

ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ  مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا  ا كَسَبۡتُمۡۖ وَلاَ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ وَلكَُم مَّ
كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤١

اسِ مَا  فَهَاءُٓ مِنَ ٱلنَّ ۞ سَيَقُولُ ٱلسُّ
وَلَّىهُٰمۡ عَن قبِۡلَتهِِمُ ٱلَّتيِ كَانوُاْ عَلَيۡهَاۚ 

ِ ٱلمَۡشۡرِقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ يَهۡدِي مَن  َّ قلُ لّلَّهِ
سۡتَقيِمٖ ١٤٢ يشََاءُٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ
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422. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 2 اسز. ٢ ٢ج او ة ابقرة  

143. - Ва гьа икI - Чна квекай 
(эй, мусурманар) «юкьван» 
(виридалайни адалатлу, дуьз, хъсан) 
уьммет авунва, куьн (Ахиратда 
вири) инсанрал шагьидар хьун 
патал (вири уьмметрив чпин 
пайгъамбарри дин агакьарнавайди 
куьне шагьидвалун патал), ва и 
расул (Мугьаммад пайгъамбар) 
квел шагьид жедайвал. - Ва 
виликдай вун алай кьибле 
(«Байт-ул-Макъдис») Чна ам авуна 
(тайинарнай) - (анжах) чирун 
патал Чна (винел акъудун патал Чаз 
чизвай кар) вуж расулдиз табий 
жедатIа, (ва) вуж (вичин) кьулухъ 
элкъуьн хъийидайбурукай 
жедатIа (муртад хьана Исламдай 
экъечIдатIа). Ва а кар (кпIунал 
кьибле дегишун, «Байт-ул-Макъдис»-
дикай Кябедихъ элкъуьн) - залан я, 
анжах, чеб Аллагьди дуьз рекьел 
гъанвайбуруз квачиз: ва Аллагьди 
куь иман зяйи ийидач (куьне авур 
диндар амал - сифте кьибледихъ 
авур куь кIпар гьич квадардач). 
Гьакъикъатда, Аллагь инсанар 
патал - гзаф мергьяматлуди (Вичин 
лукIарин язух къведайди), гзаф 
регьимлуди я!

144. Гьакъикъатда, Чаз аквазва 
ви чин элкъуьрунар цавухъ, 
ва (гьакъикъатда) Чна вун 
элкъуьрда кьибледихъ - вичел 
вун рази жедай. (Гила) элкъуьра 
жуван чин «Масжид-уль-Гь́ара́м» 
(Кябе) галай патахъ. Ва гьина 
куьн хьайитIани (эй, мусурманар, 
куьне капI ийидайла) куь чинар 
куьне гьам (Меккада авай Кябе) 

ةٗ وسََطٗا لتَِّكُونوُاْ  مَّ
ُ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَكُٰمۡ أ

اسِ وَيَكُونَ ٱلرَّسُولُ  شُهَدَاءَٓ علَىَ ٱلنَّ
عَلَيۡكُمۡ شَهِيدٗاۗ وَمَا جَعَلۡنَا ٱلقِۡبۡلَةَ 

َّا لنَِعۡلَمَ مَن يتََّبعُِ  ٱلَّتيِ كُنتَ عَلَيۡهَآ إلِ
ن ينَقَلبُِ علَىَٰ عَقِبَيۡهِۚ وَإِن  ٱلرَّسُولَ مِمَّ

 ۗ ُ َّذِينَ هَدَى ٱللَّهَّ َّا علَىَ ٱل كَانتَۡ لكََبيِرَةً إلِ
 َ ُ ليُِضِيعَ إيِمَنَٰكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ

اسِ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ١٤٣ بٱِلنَّ

مَاءِٓۖ  قَدۡ نرََىٰ تَقَلُّبَ وجَۡهِكَ فيِ ٱلسَّ
فَلَنُوَليَِّنَّكَ قبِۡلَةٗ ترَۡضَىهَٰاۚ فَوَلِّ وجَۡهَكَ 

شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ 
َّذِينَ  ۗۥ وَإِنَّ ٱل ُّواْ وجُُوهَكُمۡ شَطۡرَهُ فَوَل

نَّهُ ٱلحۡقَُّ مِن 
َ
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ ليََعۡلَمُونَ أ

ُ
أ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٤٤ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ بّهِِمۡۗ وَمَا ٱللَّهَّ رَّ
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432. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 2 اسز. ٢ ٢ج او ة ابقرة  

галай патахъ элкъуьра. Ва 
гьакъикъатда, (чпиз Чи патай) 
Ктаб-атанвайбуруз (чувуд-дин 
гвайбуруз ва насранийриз чпин 
Ктабрай) хъсандиз чизва а кар 
(вун Кябедихъ элкъуьр хъувун) 
чпин Раббидин патай (тир) гьахъ 
тирди. Ва Аллагь - абуру ийизвай 
амалрин патахъай гъафилвиле 
авач!

145. Ва эгер вуна (чпиз Чи патай) 
Ктаб-атанвайбуруз гьар са делил 
(гзаф субутар) гъайитIани (вун 
Кябедихъ элкъуьр хъувун гьакь 
тирди тестикьарзавай), абур ви 
кьибледиз табий жедач (чпин 
такабурлувиляй, терсвиляй), 
ва вун абурун кьибледиз 
табий жедач. Ва абурун садбур 
муькуьбурун кьибледизни 
табий жедач. Ва эгер вун ваз 
чирвал атанвайдалай кьулухъ 
абурун гьевесриз табий 
хьайитIа, гьакъикъатда вун, а 
чIавуз - (дугъриданни), зулум 
авурбурукай жеда.

146. Чна чпиз Ктаб 
ракъурнавайбуруз (ягьу́дрин 
ва насранийрин алимриз) ам 
(Мугьаммад пайгъамбар) чизва 
абуруз чпин рухваяр чизвай 
хьиз. Ва гьакъикъатда, са 
кIапIалди абурукай гьахъ 
чуьнуьхзава (чинзава) чпиз чиз-
чиз (ам дуьз пайгъамбар тирди).

147. Ам (Чна ваз авудна ракъурнавайди, 
эй, Пайгъамбар)- - ви Раббидин 
патай тир гьахъ я, (гьавиляй) гьич 
жемир вун шаклубурукай!

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ تَيۡتَ ٱل

َ
وَلئَنِۡ أ

نتَ 
َ
ا تبَعُِواْ قبِۡلَتَكَۚ وَمَآ أ لِّ ءَايةَٖ مَّ

بكُِ
بتَِابعِٖ قبِۡلَتَهُمۡۚ وَمَا بَعۡضُهُم بتَِابعِٖ قبِۡلَةَ 

هۡوَاءَٓهُم مِّنۢ بَعۡدِ 
َ
بَعۡتَ أ بَعۡضٖۚ وَلئَنِِ ٱتَّ

َّمِنَ  مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ إنَِّكَ إذِٗا ل
لٰمِِينَ ١٤٥ ٱلظَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ  ٱل
بۡنَاءَٓهُمۡۖ وَإِنَّ فَرِيقٗا مِّنۡهُمۡ 

َ
كَمَا يَعۡرفِوُنَ أ

ليََكۡتُمُونَ ٱلحۡقََّ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤٦

بّكَِ فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ  ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
ٱلمُۡمۡترَِينَ ١٤٧
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148. Ва гьар са (уьмметдиз) элкъведай 
пад (тереф) ава, вич адахъ 
элкъвезвай. (Гьавиляй) тади 
ая куьне (эй, мусурманар сад 
садалай вилик элячIиз) хийирлу 
крар авунин карда. Гьина куьн 
хьайитIани, Аллагьди куьн 
вири хкида (Къияматдин Юкъуз). 
Гьакъикъатда, Аллагь вири 
крарал къудратлу я!

149. Гьинай вун экъечIайтIани 
(сеферда аваз, капI ийидайла) 
жуван чин вуна «Масжид-уль-
Гь́ара́м» (Къадагъа алай МискIин, 
Кябе) галай патахъ элкъуьра; бес, 
гьакъикъатда, а кар (вун анихъ 
элкъуьн) - гьахъ я ви Раббидин 
патай, - ва Аллагь куьне ийизвай 
амалрин патахъай гъафилди туш!

150. Ва гьинай вун экъечIайтIани, (капI 
ийидайла) элкъуьра жуван чин 
«Масжид-уль-Гь́ара́м» (Къадагъа 
алай МискIин, Кябе) галай патахъ. 
Ва гьина куьн (эй, мусурманар) 
хьайитIани, куь чинар ам галай 
патахъ элкъуьра - (квез акси 
тир) инсанриз куь аксина делил 
тахьун патал, абурукай зулум 
авурбурулай гъейри (ахьтинбуру 
гьуьжетар давамарда), (бес), кичIе 
жемир (квез) абурукай, (са) Закай 
кичIе хьухь, ва квез Зи нямет 
тамамар авун патал, ва куьн дуьз 
рекье хьун патал!

151. (Ам За квез ганвай нямет я) Чна 
куь патав куь арадай тир расул 
ракъурайвал, (вичи) квез Чи 
аятар кIелзавай, ва куьн михьи 
ийизвай (ширкдин чиркинвилерикай 

لّٖ وجِۡهَةٌ هُوَ مُوَليِّهَاۖ فَٱسۡتبَقُِواْ 
وَلكُِ

تِ بكُِمُ 
ۡ
يۡنَ مَا تكَُونوُاْ يأَ

َ
ٱلخۡيَۡرَتِٰۚ أ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  ُ جَميِعًاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
قَدِيرٞ ١٤٨

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
بّكَِۗ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۖ وَإِنَّهُۥ للَۡحَقُّ مِن رَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّهَّ

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
ُّواْ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ فَوَل

وجُُوهَكُمۡ شَطۡرَهۥُ لئَِلَّا يكَُونَ للِنَّاسِ 
َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ  َّا ٱل ةٌ إلِ عَلَيۡكُمۡ حُجَّ
تمَِّ نعِۡمَتيِ 

ُ
فَلاَ تَخۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنيِ وَلأِ

عَلَيۡكُمۡ وَلعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٠

رۡسَلۡنَا فيِكُمۡ رسَُولاٗ مِّنكُمۡ 
َ
كَمَآ أ

يَتۡلوُاْ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰنَِا وَيُزَكّيِكُمۡ 
وَيُعَلّمُِكُمُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ
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ва пис къилихрикай), ва квез Ктаб 
(Къуръан) ва арифдарвал (Сунна) 
чирзавай, ва квез чирзавай 
квез чин тийизвай шейэр 
(пайгъамбаррин хабарар, маса 
уьмметрин кьисаяр).

152. (Гьавиляй) рикIел гъваш куьне 
Зун (эй, мусурманар гьар са кар 
ийидайла, ва рикIел ва мецел гъваш 
Зи ТIвар зикр ийиз, гьамд гъиз, 
дуьаяр ийиз, тIалабунариз) - Зани 
куьн рикIел гъида (Зани куь тIвар 
кьада тарифиз лап вини дережадин 
малаикрин арада, ва еке суваб гуда); 
ва шукур ая Заз куьне, ва инкар 
ийимир куьне Зун (Заз асивализ, 
Зи няметар инкариз)!

153. Эй, иман гъанвайбур! Куьне 
сабур ва капI (квез) куьмекдиз 
къачу. Гьакъикъатда, Аллагь 
сабурлубурухъ гала!

154. Ва лугьумир куьне (эй мусурманар) 
чеб Аллагьдин рекье (джигьадда 
яна) кьейибуруз: «(Абур) мейитар 
я!» Аксина, (абур) чан алайбур я 
(абуруз кьетIен уьмуьр ава), амма 
куьне (а кар) гьиссзавач.

155. Ва гьакъикъатда, Чна 
синемишда (ахтармишда) куьн 
са тIимилдалди кичIдикай, 
кашдикай, ва мал-девлет, ксар, 
ва бегьерар тIимиларуналди - ва 
шад хабар це сабурлубуруз,

156. Чпи, чпин кьилел мусибат 
(бала́) атайла лугьузвайбуруз: 
«Гьакъикъатда, чун (михьиз) 
Аллагьдин ихтиярда ава (чун 
Ада халкьнавай лукIар я, Вичиз 

ا لمَۡ تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ١٥١ وَيُعَلّمُِكُم مَّ

ذۡكُرۡكُمۡ وَٱشۡكُرُواْ ليِ وَلاَ 
َ
فَٱذۡكُرُونيِٓ أ

تكَۡفُرُونِ ١٥٢

بۡرِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

بٰرِِينَ ١٥٣ َ مَعَ ٱلصَّ لَوٰةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَٱلصَّ

وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِن يُقۡتَلُ فيِ سَبيِلِ 
حۡيَاءٓٞ وَلَكِٰن 

َ
ۚ بلَۡ أ مۡوَتُٰۢ

َ
ِ أ ٱللَّهَّ

َّا تشَۡعُرُونَ ١٥٤ ل

وَلنََبۡلُوَنَّكُم بشَِيۡءٖ مِّنَ ٱلخۡوَۡفِ 
نفُسِ 

َ
مۡوَلِٰ وَٱلأۡ

َ
وَٱلجۡوُعِ وَنَقۡصٖ مِّنَ ٱلأۡ

بٰرِِينَ ١٥٥ رِ ٱلصَّ مَرَتِٰۗ وَبَشِّ وَٱلثَّ

 ِ صِيبَةٞ قاَلوُٓاْ إنَِّا لِلَّهَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
َّذِينَ إذَِآ أ ٱل

آ إلِيَۡهِ رَجِٰعُونَ ١٥٦ وَإِنَّ
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кIани кар Ада чаз кьисметзава), 
ва гьакъикъатда, чун Адан патав 
хкведа!»

157. Ахьтинбур- абуруз чпин 
Раббидин патай салаватар 
(тарифар, багъишламишунар) ва 
регьимар жеда, ва ахьтинбур- 
гьабур я дуьз рекье авайбур.

158. Гьакъикъатда, «ас-Сафа́» ва «аль-
Марвагь» (диндин) лишанрикай 
(къайда́рикай) я Аллагьди 
тайинарнавай. (Сафа ва Марва - 
Кябедин патав гвай кьве гъвечIи 
дагъдин тIварар я, абурун кьведан 
арада къекъуьн гьаждин ва умрадин 
ферз крарикай тир ибадат я). Ва ни 
(гьаж ийиз) КIвалел (Кябедал) фин 
къаст авунватIа ва я (умра ийиз) 
зияратдиз фенватIа (умра - гьаж 
хьтин ибадат я Кябедал ийизвай) 
- адал гунагь алач абурухъ 
кьведахъ элкъуьнал (Сафа́дин ва 
Марва́дин арада къекъвез иридра 
кьил-кьилиз ягъун, ва адаз сагь́й 
лугьуда). Ва ни (алава яз вичин) 
гуьгьуьллувилелди «хийир кар» 
авунатIа (тIеат-ар артухарнатIа) 
- бес, гьакъикъатда, Аллагь 
шукурлуди, вири чизвайди я, 
эхир!

159. Гьакъикъатда, чпи, Чна 
(авудна) ракъурнавайди - 
ачух делилрикай ва «дуьз 
рекьин регьбервиликай» - 
чуьнуьхзавайбур, (вични) Чна ам 
инсанриз баян гана ачухайдалай 
кьулухъ Ктабда, - ахьтинбур 
Аллагьди лянетзава, ва лянетзава 
абур (амай) лянетзавайбуруни,

بّهِِمۡ  وْلَٰٓئكَِ عَلَيۡهِمۡ صَلَوَتٰٞ مِّن رَّ
ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡهۡتَدُونَ ١٥٧
ُ
وَرَحۡمةَۖٞ وَأ

 ِۖ فَا وَٱلمَۡرۡوَةَ مِن شَعَائٓرِِ ٱللَّهَّ ۞ إنَِّ ٱلصَّ
وِ ٱعۡتَمَرَ فَلاَ جُنَاحَ 

َ
فَمَنۡ حَجَّ ٱلبَۡيۡتَ أ

عَ  وَّفَ بهِِمَاۚ وَمَن تَطَوَّ ن يَطَّ
َ
عَلَيۡهِ أ

َ شَاكرٌِ عَليِمٌ ١٥٨ خَيۡرٗا فَإنَِّ ٱللَّهَّ

نزَلنَۡا مِنَ 
َ
َّذِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱل

هُٰ  ٱلبَۡيّنَِتِٰ وَٱلهُۡدَىٰ مِنۢ بَعۡدِ مَا بَيَّنَّ
وْلَٰٓئكَِ يلَۡعَنُهُمُ 

ُ
للِنَّاسِ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ أ

عِٰنُونَ ١٥٩ ُ وَيَلۡعَنُهُمُ ٱللَّ ٱللَّهَّ
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160. Анжах чпи туба авуна, дуьз 
хъувуна (чпи авур чIуру кар) ва (чпи 
чуьнуьх авур гьахъдиз) дуьз баян 
гайибур квачиз. Бес, ахьтинбурун 
туба За кьабулда, ва Зун - Туба 
Гзаф Кьабулдайди, Регьимлуди я!

161. Гьакъикъатда, чпи кафирвал 
авурбур ва чеб кафирар яз 
кьейибур - ахьтинбурал 
Аллагьдин лянет ала, ва 
малаикрин, ва вири инсанрин,

162. Гьамишалугъ ана (Жегьеннемда 
ва лянетда) амукьдайбур яз, 
- кьезилардач абуруз азаб, ва 
абуруз муьгьлетни гудач.

163. Ва куь (гьакъикъи) ила́гьи 
(эй, инсанар) - сад тир ила́гьи 
(Аллагь) я, авач ила́гьи (ибадат 
авуниз лайихлу тир) Адалай 
гъейри, Мергьяматлудалай, 
Регьимлудалай!

164. Гьакъикъатда, цавар ва чил 
халкь авунин карда, ва йифни 
югъ дегиш хьунин карда (кьведни 
яргъивилиз ва куьруьвилиз дегиш 
хьун, ва сад-садан гуьгъуьнай къвез 
сада сад дегишун), ва гьуьлел 
(йигиндиз) физвай гимийра 
инсанриз менфятар патал, ва 
Аллагьди цавай авуднавай 
(марфадин) це вичелдини Ада 
чилел - ам чансуз хьанвайдалай 
кьулухъ - чан хкунин карда, ва 
(Ада) ана гьар са жуьре «чилел 
къекъвезвай чан алай затIар» 
(жуьреба-жуьре гьайванар, 
гьашаратар) чукIуруна, ва 
гарар дегишар авунин карда, ва 
цифера цаваринни чилин арада 

صۡلَحُواْ وَبَيَّنُواْ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ وَأ َّا ٱل إلِ

وَّابُ  ناَ ٱلتَّ
َ
توُبُ عَلَيۡهِمۡ وَأ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
فَأ

ٱلرَّحِيمُ ١٦٠

ارٌ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱل
ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  وْلَٰٓئكَِ عَلَيۡهِمۡ لعَۡنَةُ ٱللَّهَّ

ُ
أ

جۡمعَِينَ ١٦١
َ
اسِ أ وَٱلنَّ

فُ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابُ  خَلٰدِِينَ فيِهَا لاَ يُخَفَّ
وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ١٦٢

َّا هُوَ  َّآ إلَِهَٰ إلِ وَإِلَهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ ل
ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ١٦٣

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنَِّ فيِ خَلۡقِ ٱلسَّ

هَارِ وَٱلفُۡلۡكِ ٱلَّتيِ  َّيۡلِ وَٱلنَّ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱل
اسَ وَمَآ  تَجۡريِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ بمَِا ينَفَعُ ٱلنَّ
حۡيَا 

َ
اءٖٓ فَأ مَاءِٓ مِن مَّ ُ مِنَ ٱلسَّ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
أ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا وَبَثَّ فيِهَا مِن 
َ
بهِِ ٱلأۡ

حَابِ  كُلِّ دَآبَّةٖ وَتصَۡرِيفِ ٱلرّيَِحِٰ وَٱلسَّ
رۡضِ لَأٓيَتٰٖ 

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ رِ بَينَۡ ٱلسَّ ٱلمُۡسَخَّ

لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٦٤
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муьтIуьгъарнавай - (а крара ачух) 
делилар (ва субутар) ава (Аллагь 
Таала гьакь тирди, ва Ам сад 
тирди тестикьарзавай) акьулди 
кьатIузвай ксар патал!

165. Ва ава инсанрин арада чпи 
Аллагьдилай гъейри «барамбар 
авунвайбур» (шерикар) кьазвайбур 
(са бязи инсанри чпиз гъуцар кьазва 
Аллагьдилай гъейри, абур Адаз 
барамбарбур, ухшарбур яз кьазва), 
абуруз абур (чпин гъуцар) кIанзава 
Аллагь кIанивал хьиз, амма иман 
гъанвайбуруз (мусурманриз) Аллагь 
лапни кIевиз кIанда. Ва эгер зулум 
(ширк) авурбуруз чир хьанайтIа, 
абуруз (Ахиратда) азаб акур чIавуз 
(чеб жедай гьал), гьакъикъатда, 
вири къуват Аллагьдиз талукь 
тирди, ва гьакъикъатда, Аллагь 
къати азаб гудайди тирди - (абуру 
гьич кьадачир чпиз Аллагьдилай 
гъейри гъуцар!)

166. А чIавуз, чпиз амайбур табий 
хьайибур (ширкдин башчияр 
инкариз) элкъведа (яргъаз жеда) 
чпиз табий хьайибурукай - азаб 
акурла, ва абурун алакъайрин 
«мерезар» (абурун арада хьайи 
табийвилин, мукьвавилин алакъаяр 
михьиз) кьатI жеда.

167. Ва чпи (ширкдин башчийриз) 
табийвал авурбуру лугьуда: 
«Эгера чаз мумкинвал хьанайтIа 
(а дуьньядиз хквез) чун абурукай 
(куфрдин башчийрикай) яргъаз 
жедай (ва элкъведай) абур чакай 
элкъвейвал!» Гьа икI - Аллагьди 
абуруз чпин амалар къалурда 
гьайифвилер (ва пашманвилер) 

 ِ اسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
َّذِينَ  ِۖ وَٱل ندَادٗا يُحِبُّونَهُمۡ كَحُبِّ ٱللَّهَّ

َ
أ

َّذِينَ  ِۗ وَلوَۡ يرََى ٱل َّ ا لّلَّهِ شَدُّ حُبّٗ
َ
ءَامَنُوٓاْ أ

 ِ نَّ ٱلقُۡوَّةَ لِلَّهَّ
َ
ظَلَمُوٓاْ إذِۡ يرََوۡنَ ٱلعَۡذَابَ أ

َ شَدِيدُ ٱلعَۡذَابِ ١٦٥ نَّ ٱللَّهَّ
َ
جَميِعٗا وَأ

َّذِينَ  َّذِينَ ٱتُّبعُِواْ مِنَ ٱل  ٱل
َ
أ إذِۡ تَبرََّ

عَتۡ بهِِمُ  وُاْ ٱلعَۡذَابَ وَتَقَطَّ
َ
بَعُواْ وَرَأ ٱتَّ

سۡبَابُ ١٦٦
َ
ٱلأۡ

ةٗ  نَّ لنََا كَرَّ
َ
بَعُواْ لوَۡ أ َّذِينَ ٱتَّ وَقاَلَ ٱل

 مِنۡهُمۡ كَمَا تَبرََّءُواْ مِنَّاۗ كَذَلٰكَِ 
َ
أ فَنَتبَرََّ

عۡمَلَٰهُمۡ حَسَرَتٍٰ عَلَيۡهِمۡۖ 
َ
ُ أ يرُِيهِمُ ٱللَّهَّ

وَمَا هُم بخَِرٰجِِينَ مِنَ ٱلنَّارِ ١٦٧
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яз абуруз (абуруз чпи авур амалрин 
нетижа тир азаб къалурда), ва 
абур ЦIай гьич экъечIдач!

168. Эй, инсанар! Неъ (куьне) чилел 
алайдакай (ризкьидикай) гьалалди 
ва иерди, ва табий жемир куьн 
шейтIандин камариз (гьалал- 
гьарам чIуриз, гунагьар ийиз), 
гьакъикъатда, ам квез - ачух 
душман я!

169. Гьакъикъатда, ада (шейтIанди) 
эмирзава квез анжах писвилер 
(гунагьар) ва алчахвилер 
(чIурувилер) авун, ва куьне 
Аллагьдикай квез чин тийизвай 
кар лугьун (Адал таб кар вегьин).

170. Ва абуруз (мушрикриз 
муъминри) лагьайла: «Табий 
хьухь куьн Аллагьди (авудна) 
ракъурнавайдаз (Къуръандиз)» 
- абуру лугьузва: «Аксина, чун 
табий жеда, чаз чи бубаяр алаз 
жагъай кардиз». (Бес, абур гьакI 
буьркьуьдаказ чпин бубайрин рекьиз 
табий жедани) Гьатта абурун 
бубайри (дуьз диндикай) затIни 
кьатIузвачиртIани ва (абур) дуьз 
рекье авачиртIани?!

171. Ва (дуьз рекьиз эверзавайданни 
ва) чпи кафирвал авунвайбурун 
мисал ухшар я - (чубандин) 
мисалдиз вичи (гьайванриз) 
гьарай гузвай, чпиз, (адан 
гафарин гъавурда гьат тийиз) 
анжах са гьарайдин ва эверунин 
ван къвезвай: (кафирар) - биши 
я (гьакьдин ван къвезвач), лал я 
(гьакь лугьузвач), буьркьуь я (гьахъ 
аквазвач), - абуру кьатIузвач (чпиз 
менфят авай кар)!

رۡضِ 
َ
ا فيِ ٱلأۡ اسُ كُلوُاْ مِمَّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

حَلَلٰاٗ طَيّبِٗا وَلاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ 
بيِنٌ ١٦٨ يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ

ن 
َ
وءِٓ وَٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَأ مُرُكُم بٱِلسُّ

ۡ
مَا يأَ إنَِّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ١٦٩ تَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ

 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

لفَۡيۡنَا عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ 
َ
قَالوُاْ بلَۡ نتََّبعُِ مَآ أ

ا  وَلوَۡ كَانَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ شَيۡـٔٗ
َ
أ

وَلاَ يَهۡتَدُونَ ١٧٠

َّذِي  َّذِينَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ ٱل وَمَثَلُ ٱل
َّا دُعاَءٓٗ وَندَِاءٓٗۚ  يَنۡعِقُ بمَِا لاَ يسَۡمَعُ إلِ

ۢ بكُۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ ١٧١ صُمُّ
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172. - Эй, иман гъанвайбур! Неъ 
(куьне) иердакай (гьалалдакай) 
Чна квез пай ганвай, ва Аллагьдиз 
шукур ая, эгер куьне (са) Адаз 
ибадатзаватIа. -

173. Гьакъикъатда, Ада квез 
гьарамнава (къадагъа авунва нез) 
анжах: гиликьнавайди (шариатдин 
къайдадалди тукIун тавунвай 
гьайвандин як), (тукIурла экъичзавай) 
иви, вакIун як, ва вич Аллагьдилай 
гъейри масадаз къурбанднавайди 
(Аллагьдилай гъейри масадан 
тIварциз, маса гъуцариз бахшна 
тукIунвай гьайвандин як). Бес, вуж 
мажбур хьайитIа (а къадагъади 
нез), вич зулумзавайди тушиз 
ва сергьятрилай элячIзавайди 
тушиз (герекдалай артухди тенез), 
- адал гунагь алач. Гьакъикъатда, 
Аллагь - багъишламишдайди, 
регьимлуди я!

174. Гьакъикъатда, чпи, Аллагьди 
Ктабдикай (авудна) ракъурнавайди 
чуьнуьхзавайбур, ва адахъ «жизви 
къимет» (фана дуьньядин менфят) 
къачузвайбур, - ахьтинбуру 
чпин руфунриз анжах цIай 
незва; ва рахадач абурухъ галаз 
Аллагь Къияматдин Юкъуз ва 
(Ада) абур (гунагьрин ва куфрдин 
чиркинвилерикай) михьини ийидач, 
ва абуруз - азиятлу азаб жеда!

175. Ахьтинбур - чпи, ягъалмишвал 
дуьз рекьихъ ва азаб - 
багъишламишунихъ «маса 
къачунвайбур» (дуьз рехъ гана 
ягъалмишвилихъ ва багъишламишун 
гана азабдихъ дегишарайбур) я. 

َّذِينَ ءَامَنُواْ كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ إنِ كُنتُمۡ  مَا رَزَقۡنَكُٰمۡ وَٱشۡكُرُواْ لِلَّهَّ
إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ١٧٢

مَ وَلحَمَۡ  مَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ إنَِّمَا حَرَّ
ِۖ فَمَنِ  هلَِّ بهِۦِ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ

ُ
ٱلخۡنِزِيرِ وَمَآ أ

ٱضۡطُرَّ غَيۡرَ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ 
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٧٣ إنَِّ ٱللَّهَّ

ُ مِنَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱل

ٱلكِۡتَبِٰ وَيَشۡترَُونَ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلاً 
َّا  كُلوُنَ فيِ بُطُونهِِمۡ إلِ

ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَا يأَ

ُ
أ

ُ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَلاَ  ارَ وَلاَ يكَُلمُِّهُمُ ٱللَّهَّ ٱلنَّ
ليِمٌ ١٧٤

َ
يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلضَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

صۡبرَهَُمۡ علَىَ 
َ
وَٱلعَۡذَابَ بٱِلمَۡغۡفِرَةِۚ فَمَآ أ

ٱلنَّارِ ١٧٥
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Ва гьикьван кIевиз сабурзава 
абуру ЦIал! (ажеб кар я: гьикьван 
жуьрэтлу я абур ЦIун эгьлийрин 
амал авунал!)

176. Ам (а жаза абуруз жеда) - вучиз 
лагьайтIа Аллагьди Ктаб (Ада 
ракъурай гьар са Ктаб) гьахъ 
аваз (авудна) ракъурнава (ва 
абуру адахъ кафирвалнава). Ва 
гьакъикъатда, чеб Ктабдин 
гьакъиндай аксивиле (редвиле) 
авайбур - дугъриданни 
(гьахъдикай) яргъал чаравиле ава.

177. Лап хийир кар ам туш - куьне куь 
чинар (кпIунал) машрикьдихъ 
(рагъэкъечIдай патахъ) ва 
магърибдихъ (рагъакIидай патахъ) 
элкъуьрун, амма лап хийир 
кар (ва тамам диндарвал) ам я 
хьи: ни Аллагьдихъ, Эхиримжи 
Йикъахъ, малаикрихъ, Ктабрихъ, 
пайгъамбаррихъ иман гъанатIа, 
ва (вичи) мал-девлет ам вичиз 
пара кIан ятIани мукьва - 
кьилийриз, етимриз, кесибриз, 
(куьмекдиз муьгьтеж) рекье авай 
касдиз, саилриз (тIалабчийриз) ва 
лукIар азад авун карда ганатIа, ва 
(вичи) капI (вичин вахтара,дуьздиз) 
кьиле тухванатIа, закат ганатIа, ва 
чпи гаф гана икьрар кутIунайла 
чпин «гаф ганвай икьрар (агьт)» 
тамамдиз кьилиз акъудзавайбур, 
ва (иллаки) чеб сабурлубур - 
кесибвиле ва азарлувиле (ва 
дарвиле), ва дяведин четин 
чIавузни. Ахьтинбур - чпи, 
керчеквал (дугъривал) авунвайбур 
я, ва ахьтинбур - гьабур я 
(Аллагьдикай) кичIебур!

 ۗ لَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ َ نزََّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َّذِينَ ٱخۡتَلَفُواْ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ لفَِي  وَإِنَّ ٱل
شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ١٧٦

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ قبَِلَ  ن توَُل
َ
۞ لَّيۡسَ ٱلبۡرَِّ أ

ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَلَكِٰنَّ ٱلبۡرَِّ مَنۡ 
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  ءَامَنَ بٱِللَّهَّ

بيِّـِنَۧ وَءَاتيَ ٱلمَۡالَ  وَٱلكِۡتَبِٰ وَٱلنَّ
علَىَٰ حُبّهِۦِ ذَويِ ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱليَۡتَمَٰيٰ 

ائٓلِيِنَ  بيِلِ وَٱلسَّ وَٱلمَۡسَٰكِينَ وَٱبۡنَ ٱلسَّ
لَوٰةَ وَءَاتيَ  قَامَ ٱلصَّ

َ
وَفيِ ٱلرّقِاَبِ وَأ

 ْۖ كَوٰةَ وَٱلمُۡوفوُنَ بعَِهۡدِهمِۡ إذَِا عَهَٰدُوا ٱلزَّ
اءِٓ  رَّ سَاءِٓ وَٱلضَّ

ۡ
بٰرِِينَ فيِ ٱلبَۡأ  وَٱلصَّ

 ْۖ َّذِينَ صَدَقوُا وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
سِۗ أ

ۡ
وحَِينَ ٱلبَۡأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ١٧٧
ُ
وَأ
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178. Эй, иман гъанвайбур! Квез ферз 
авунва (кхьена хиве тунва, важиблу 
авунва) яна кьейибурун патахъай 
кьисас къахчун (къанлуйрилай): 
азадлудахъ - азадлуди (яна 
рехкьида), лукIрахъ - лукI, 
дишегьлидихъ- дишегьли. Ва 
низ (гьи къанлудиз) адан стхади 
(кьенвай касдин мукьвайри) 
багъишламишайтIа (кьисас 
къахчунилай гъил къачуна адахъ виш 
деве къан къахчудай меслятдал рази 
хьайитIа), - (а чIавуз а кардиз) 
табий хьун лазим я дуьзвилелди, 
ва ада́ авун (геж тавуна къан хгун) 
лазим я адаз (кьейидан мукьвайриз) 
хъсанвилелди. Ам (кьисасдилай 
гъил къахчун ва къан къахчунихъ 
дегишарун)- куь Раббидин патай 
кьезиларун ва регьимлувал 
я; ва ни адалай гуьгъуьниз 
(зулумна) сергьятар чIурайтIа 
(багъишламишайдалай кьулухъ а 
къанлу яна кьейитIа, ва я къанлуди 
къан хгун тавуртIа) - адаз азиятлу 
азаб жеда!

179. Ва кьисасдин карда - квез 
(саламатлу, хатасуз) уьмуьр ава 
(куь чанар хуьн ава), эй акьулрин 
(къанажагълувилин) сагьибар! - 
белки квез (Аллагьдикай) кичIе 
жен!

180. Ферз авунва квел (кхьена хиве 
эцигнава куь) квекай садан патав 
кьиникь (ажалдин лишанар) 
атайла- эгер ада хийир (вичелай 
кьулухъ мал, эменни) таз хьайитIа, 
- веси авун (а малдикай пай гун 
куь) диде-бубадиз ва мукьва-
кьилийриз – дуьзвилелди 

َّذِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلقِۡصَاصُ فيِ ٱلقَۡتۡلىَۖ ٱلحۡرُُّ بٱِلحۡرُِّ وَٱلعَۡبۡدُ 
نثَيٰۚ فَمَنۡ عُفِيَ لهَُۥ 

ُ
نثَيٰ بٱِلأۡ

ُ
بٱِلعَۡبۡدِ وَٱلأۡ

خِيهِ شَيۡءٞ فَٱتّبَِاعُۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِ 
َ
مِنۡ أ

دَاءٌٓ إلِيَۡهِ بإِحِۡسَٰنٖۗ ذَلٰكَِ تَخۡفِيفٞ مِّن 
َ
وَأ

بّكُِمۡ وَرَحۡمةَۗٞ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ  رَّ
ليِمٞ ١٧٨

َ
فَلهَُۥ عَذَابٌ أ

وْليِ 
ُ
أ وَلكَُمۡ فيِ ٱلقِۡصَاصِ حَيَوٰةٞ يَٰٓ
لبَۡبِٰ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧٩

َ
ٱلأۡ

حَدَكُمُ 
َ
كُتبَِ عَلَيۡكُمۡ إذَِا حَضَرَ أ

ٱلمَۡوۡتُ إنِ ترََكَ خَيۡرًا ٱلوۡصَِيَّةُ للِۡوَلٰدَِينِۡ 
ا علَىَ  قۡرَبيِنَ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

َ
وَٱلأۡ

ٱلمُۡتَّقِينَ ١٨٠
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(адалатлувилелди), (Аллагьдикай) 
кичIебурал алай важиблу везифа 
яз (И аятда къалурнавай веси 
авунин эмир кардик квай тир 
ирсдин гьакъиндай аятар къведалди, 
ва аятра гьар мукьва-кьилидиз 
ирсиникай пай тайинарнава).

181. Ва ни ам (весидин гаф) дегиш 
авуртIа вичиз ам ван хьайидалай 
кьулухъ, - адан гунагь анжах 
ам дегишарайбуруз жеда. 
Гьакъикъатда, Аллагь - ван 
къведайди, вири чидайди я!

182. Ва низ, веси ийизвайда 
«(гьакьдикай) ян гуз» ва я гунагь 
ийиз кичIезватIа - ва ада (веси 
ийизвайдаз несигьат гана дуьз 
хъувуртIа, ва я ада) абурун (чпиз 
веси авунвай мукьвайрин) арада 
дуьзвал (меслят) хъувуртIа 
(веси шариатда къалурнавайвал 
дуьз хъувуна), адал гунагь алач. 
Гьакъикъатда, Аллагь - гъил 
къачудайди, регьимлуди я!

183. Эй, иман гъанвайбур! Ферз авунва 
квел (важиблу авунва квез) сив 
хуьн, квелай вилик хьайибурузни 
ферз авурвал, квез (Аллагьдикай) 
кичIевал хьун патал! -

184. (Ферзнава квел- сив хуьн) гьисабай 
(кьадар тайин) йикъара; ва вуж 
квекай азарлу яз хьайитIа ва я 
рекье хьайитIа (ва гьавиляй сив 
хуьн тавуртIа) - гьа кьадар муькуь 
йикъарикай (хуьн лазим я). Ва 
чпиз а кар (сив хуьн) лап четин 
тирбур (такьатсуз лап кьуьзуь, ва 
я сагъ техжедай гьамишан азарлу 
ксар) - абуру гун лазим я эвез - 

مَآ إثِۡمُهُۥ  لهَُۥ بَعۡدَ مَا سَمِعَهُۥ فَإنَِّ فَمَنۢ بدََّ
َ سَمِيعٌ  ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لوُنهَُ َّذِينَ يُبَدِّ علَىَ ٱل

عَليِمٞ ١٨١

وۡ إثِمۡٗا 
َ
وصٖ جَنَفًا أ فَمَنۡ خَافَ مِن مُّ

 َ صۡلَحَ بيَۡنَهُمۡ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِينَ مِن  يَامُ كَمَا كُتبَِ علَىَ ٱل ٱلصِّ
قَبۡلكُِمۡ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٨٣

عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن كَانَ مِنكُم  يَّامٗا مَّ
َ
أ

يَّامٍ 
َ
ةٞ مِّنۡ أ وۡ علَىَٰ سَفَرٖ فَعِدَّ

َ
رِيضًا أ مَّ

َّذِينَ يطُِيقُونهَُۥ فدِۡيةَٞ طَعَامُ  خَرَۚ وعَلَىَ ٱل
ُ
أ

عَ خَيۡرٗا فَهُوَ خَيۡرٞ  مِسۡكِينٖۖ فَمَن تَطَوَّ
ن تصَُومُواْ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ 

َ
ۚۥ وَأ َّهُ ل

تَعۡلَمُونَ ١٨٤
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кесибдин тIуьн (сив хуьн тавур 
гьар са йикъан паталай, са кесибдиз 
тIуьн гун лазим я). Ва ни (алава яз 
вичин) гуьгьуьллувилелди «хийир 
кар» авунатIа (эвез артух ганатIа) 
- ам гьадаз хийирлу я. Ва куьне 
сив хуьн - (эвез гунилай) квез 
мадни хийирлу я, эгер квез чир 
хьанайтIа!

185. (Ферз сив хуьдай гьисабай 
йикъар) - Рамазандин варз 
я, виче Къуръан (авудна) 
ракъурнавай - инсанриз дуьз 
рекьин регьбервал яз, ачух 
делилар яз Дуьз рекьин ва фаркь 
авунин (гьахъ ва таб ччара авунин). 
Ва низ квекай а варз алукьайтIа 
(вуж квекай Рамазандин вацра 
аваз хьайитIа), къуй ада а вацра 
къене сив хуьрай, ва вуж азарлу 
яз хьайитIа ва я рекье аваз 
хьайитIа (ва гьавиляй сив хуьн 
тавуртIа) - гьа кьадар сивер 
маса йикъарикай (хуьн лазим 
я). Аллагьдиз квез регьятвал 
гуз кIанзава, ва кIанзавач Адаз 
квез четинвал гуз, ва (кIанзава 
Адаз) куьне кьадар тамам авун 
(Рамазан вацра уьзуьрлу себеб аваз 
хуьн тавур сивер къаза хъувуна варз 
тамамарун), ва куьне Аллагьдиз 
чIехивал тестикьарун патал 
Ада куьн дуьз рекьиз (гьахъ 
диндал) гъунай (сивер хуьн куьтягь 
хьайила Сивин-суварин йифиз ва 
Сувар кпIунални такбирар гъваш: 
«Аллагьу акбар» лугьуз), - ва куьне 
(Адаз) шукур авун патал (Ада 
няметар гунай)!

نزِلَ فيِهِ ٱلقُۡرۡءَانُ 
ُ
َّذِيٓ أ شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱل

هُدٗى للِّنَّاسِ وَبَيّنَِتٰٖ مِّنَ ٱلهُۡدَىٰ 
هۡرَ  وَٱلفُۡرۡقاَنِۚ فَمَن شَهِدَ مِنكُمُ ٱلشَّ

وۡ علَىَٰ 
َ
فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن كَانَ مَرِيضًا أ

 ُ خَرَۗ يرُِيدُ ٱللَّهَّ
ُ
يَّامٍ أ

َ
ةٞ مِّنۡ أ سَفَرٖ فَعِدَّ

بكُِمُ ٱليُۡسۡرَ وَلاَ يرُِيدُ بكُِمُ ٱلعُۡسۡرَ 
َ علَىَٰ مَا  ةَ وَلتُِكَبّرُِواْ ٱللَّهَّ وَلتُِكۡمِلوُاْ ٱلعِۡدَّ

هَدَىكُٰمۡ وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٨٥
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186. Ва вавай (эй, Пайгъамбар) 
Зи (муъмин) лукIари Закай 
хабар кьурла - (лагь абуруз) 
гьакъикъатда, Зун мукьвал ала, 
За жаваб гузва дуьа ийизвайдан 
дуьадиз (тIалабунриз) ада Завай 
дуьа ийиз тIалабайла. Ва къуй 
абуру жаваб гурай (Зи эмирар 
кьилиз акъудиз ва къадагъайрикай 
яргъа жез муьтIуьгъвал авурай) Заз, 
ва (къуй абуру) Захъ иман гъурай 
(давамаррай а кар), - абур дуьз 
рекье хьун патал!

187. Гьалалнава квез (Аллагьди, 
рамазан вацран) сивин йифиз 
(куьн) куь папарив мукьув хьун 
(жинсвилин алакъаяр ийидай 
ихтияр ава): абур (папар) - квез 
«либасар» я, ва куьн абуруз 
«либасар» я (гъуьлни паб сад-садахъ 
гзаф алакъалу я, ва абур сад-садаз 
- кIевдайди, хуьдайди я). Аллагьдиз 
чизва куьне куь чанарин 
гьакъиндай хиянатзавайди 
(сифтедай рамазан вацра месин 
капI авурла кьулухъ, пакад няниз 
сив хкуддалди недай, папав мукьув 
жедай - ихтияр авачир; амма 
бязибуру а къадагъа чIуриз нез 
хьана, папахъ галаз хьайибурни 
хьана, ва а гунагь кардикай 
Пайгъамбардиз хабар гана…- 
Аллагьди и аят ракъурна…), ва Ада 
куь туба кьабулна ва квез (гунагь) 
багъишламишна; гила (къадагъа 
ахлуднавайла) «агат хьухь» куьн 
абурув (гила ихтияр ганва квез 
жинсвилин алакъаяр ийидай 
куь папарихъ галаз), ва тIалаба 
куьне Аллагьди квез кьисмет-

لكََ عِبَادِي عَنّيِ فَإنِيِّ 
َ
وَإِذَا سَأ

اعِ إذَِا دَعاَنِۖ  جِيبُ دَعۡوَةَ ٱلدَّ
ُ
قَرِيبٌۖ أ

فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ ليِ وَليُۡؤۡمِنُواْ بيِ لعََلَّهُمۡ 
يرَۡشُدُونَ ١٨٦

فَثُ إلِيَٰ  يَامِ ٱلرَّ حِلَّ لكَُمۡ ليَۡلَةَ ٱلصِّ
ُ
أ

نتُمۡ 
َ
نسَِائٓكُِمۡۚ هُنَّ لبَِاسٞ لَّكُمۡ وَأ

نَّكُمۡ كُنتُمۡ 
َ
ُ أ ۗ عَلمَِ ٱللَّهَّ َّهُنَّ لبَِاسٞ ل

نفُسَكُمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
تَخۡتَانوُنَ أ

وعََفَا عَنكُمۡۖ فَٱلـَٰۡٔنَ بَشِٰرُوهُنَّ وَٱبۡتَغُواْ 
ُ لكَُمۡۚ وكَُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ  مَا كَتَبَ ٱللَّهَّ

بۡيَضُ مِنَ 
َ
يٰ يتَبََيَّنَ لكَُمُ ٱلخۡيَۡطُ ٱلأۡ حَتَّ

واْ  تمُِّ
َ
سۡوَدِ مِنَ ٱلفَۡجۡرِۖ ثُمَّ أ

َ
ٱلخۡيَۡطِ ٱلأۡ

نتُمۡ 
َ
َّيۡلِۚ وَلاَ تبَُشِٰرُوهُنَّ وَأ يَامَ إلِيَ ٱل ٱلصِّ

 ِ عَكِٰفُونَ فيِ ٱلمَۡسَٰجِدِۗ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ
ُ ءَايَتٰهِۦِ  فَلاَ تَقۡرَبُوهَاۗ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٨٧
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кьадарнавай шеъ (чалишмиш хьухь 
аял хьунихъ). Ва неъ, хъухъ куьне 
та квез ачухдиз чир жедалди 
экуьни жедайла (экуьнин) лацу 
цIар (йифен мичIивилин) чIулав 
цIарцIикай; ахпа куьне сив хуьн 
тамам ая няналди. Ва «агат 
жемир» куьн абурув (жинсвилин 
алакъаяр ийиз ихтияр авач 
квез куь папаорихъ галаз) куьн 
иѓьтика́ф-ийиз мискIинра авайла 
(Игь́тика́ф-тайин муддатда экъечI 
тийиз мискIинда акъвазун я ибадат 
яз). Абур (а эцигнавай къанунар) - 
Аллагьдин (патай тир) сергьятар 
я, (гьавиляй) куьн абурув (а 
къадагъайрив) мукьув жемир. 
Гьа икI - Аллагьди Вичин аятар 
(делилар) инсанриз баян ийизва, 
- абуруз (Аллагьдикай) кичIевал 
хьун патал!

188. Ва немир (куьне) куь арада куь 
мал-девлет гьарамвилелди (гьакь 
авачиз: таб кьинер кьаз, угъривализ, 
къакъудиз), ва «ракъурмир» куьне 
абур гьакимриз (ва я къазийриз 
яни гумир а мал-девлет ришвет 
яз) (куьне) адалди инсанрин 
мал- девлетрикай пай тIуьн патал 
гунагьдаказ, квез чиз-чиз (а кар).

189. Абуру (ви асгьабри, эй, Пайгъамбар) 
вавай хабар кьазва цIийи 
варцарикай (варз цIийи хьуникай). 
Лагь: «Абур (цIийи варцар) инсанар 
патал вахтар-чIавар я ва гьаж 
Лагь: «Абур (цIийи варцар) инсанар 
патал вахтар-чIавар я ва гьаж 
(патални). Ва лап хийир кар (ва 
тамам диндарвал) ам туш - куьн 

مۡوَلٰكَُم بيَۡنَكُم 
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
وَلاَ تأَ

بٱِلبَۡطِٰلِ وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إلِيَ ٱلحۡكَُّامِ 
اسِ  مۡوَلِٰ ٱلنَّ

َ
كُلوُاْ فَريِقٗا مِّنۡ أ

ۡ
لتَِأ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٨
َ
بٱِلإِۡثمِۡ وَأ

هلَِّةِۖ قُلۡ هِيَ 
َ
۞ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلأۡ

ۗ وَليَۡسَ ٱلبۡرُِّ  مَوَقٰيِتُ للِنَّاسِ وَٱلحۡجَِّ
توُاْ ٱلبُۡيُوتَ مِن ظُهُورهَِا وَلَكِٰنَّ 

ۡ
ن تأَ

َ
بأِ

بوَۡبٰهَِاۚ 
َ
توُاْ ٱلبُۡيُوتَ مِنۡ أ

ۡ
قَيٰۗ وَأ ٱلبۡرَِّ مَنِ ٱتَّ

َ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٨٩ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
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кIвалериз (куь) абурун кьулухъ 
патарихъай гьахьун (Ислам 
къведалди адет авай гьаж авуна 
хтайла кIвалериз кьулухъай хкведай 
ам Аллагьдиз мукьув ийидай кар яз 
гьисабиз). Амма лап хийир кар (ва 
тамам диндарвал) ам я хьи - ни 
Аллагьдикай кичIевалнатIа. Ва 
алад (гьахь куьн куь) кIвалериз 
абурун ракIаррай, ва кичIе хьухь 
(квез) Аллагьдикай - квез еке 
агалкьун хьун патал!

190. Ва женг чIугу куьне (эй, муъминар) 
Аллагьдин рекье, куь аксина 
женг чIугвазвайбурухъ галаз, 
ва (Аллагьдин къадагъайрин) 
«сергьятар чIурмир» (а карда, 
яни дишегьлияр, аялар, кьуьзуьбур 
рекьимир…). Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз «сергьятар чIурдайбур» 
кIандач!

191. Ва ягъиз йикь куьне абур (куь 
аксина дяве тухузвай мушрикар) 
гьинал квел абур гьалтайтIани 
(жагъайтIани), ва (акъудна) чукура 
куьне абур абуру куьн гьинай 
акъудна чукурнайтIа (Меккадай): 
фитне авун (куфр, ширк авун, 
Исламдиз акси экъечIун) - лапни 
залан (ва пис) я яна кьинлай (куьне 
абур). Ва дяве тухумир куьне 
абурухъ (сифте куьне гатIунмир 
дяве) «Масжид-уль-Гь́ара́м»-дин 
патарив, та абуру чпи квехъ галаз 
дяве ийидалди ана. Ва эгер абуру 
квехъ галаз дяве авуртIа, куьне 
абур яна йикь: гьа ахьтинди я - 
кафиррин жаза (абуруз эвез)!

َّذِينَ  ِ ٱل وَقَتٰلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ يقَُتٰلُِونكَُمۡ وَلاَ تَعۡتَدُوٓا

لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ١٩٠

خۡرجُِوهُم 
َ
وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ ثقَِفۡتُمُوهُمۡ وَأ

شَدُّ مِنَ 
َ
خۡرجَُوكُمۡۚ وَٱلفِۡتۡنَةُ أ

َ
مِّنۡ حَيۡثُ أ

ٱلقَۡتۡلِۚ وَلاَ تقَُتٰلِوُهُمۡ عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ 
يٰ يقَُتٰلُِوكُمۡ فيِهِۖ فَإنِ قَتَٰلُوكُمۡ  ٱلحۡرََامِ حَتَّ
فَٱقۡتُلوُهُمۡۗ كَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٩١
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192. Ва эгер абуру акъвазарайтIа (куь 
аксина дяве тухун ана, чпин куфр), 
гьакъикъатда, Аллагь - гъил 
къачудайди, регьимлуди я!

193. Ва женг чIугу куьне абурун 
аксина (эй муъминар, яни давамара 
дяве тухуз абурухъ), та фитне 
(мусурманриз аксивалун, ширк 
авун) куьтягь жедалди ва дин 
са Аллагьдиз талукь жедалди. 
Ва эгер абуру куьтягьарайтIа 
(дяве тухун, чпин куфр - куьнени 
акъвазара абурун аксина дяве 
ва) - гуж авуна (жаза гана) 
кIанда анжах зулумкарриз 
(давамарзавайбуруз чпин куфр).

194. (Виче дяве тухун Аллагьди) 
Къадагъа авунвай варз- 
къадагъа авунвай вацрахъ я 
(эгер мушрикри а кьуд гьарам-
варцарин къадагъа чIурайтIа куь 
аксина дяве башламишна - квезни 
эй, мусурманар, ихтияр ава ам 
чIуриз абуруз жаваб гун патал. 
А кьуд гьарам- варз: 11- лагьай 
варз Зуль-къагIда, 12- лагьай 
варз Зуль- гь́ижжа, 1- лагьай варз 
Мугь́аррам, 7- лагьай варз Ражаб 
я), ва къадагъаяр чIур авунай 
- кьисас ава (авур гунагь кардиз 
кутугай, ам хьтин жаза). Ва ни 
квез зулум (писвал, душманвал) 
авуртIа, ада квез авур хьтин 
зулум (писвал) куьне гьадазни ая 
(гьахьтин жазадалди жаваб це). Ва 
Аллагьдикай кичIе хьухь квез ва 
чир хьухь - гьакъикъатда, Аллагь 
Адакай кичIебурухъ галайди!

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٢ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

يٰ لاَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ  وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
ِۖ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَلاَ  وَيَكُونَ ٱلدِّينُ لِلَّهَّ

لٰمِِينَ ١٩٣ َّا علَىَ ٱلظَّ عُدۡوَنَٰ إلِ

هۡرِ ٱلحۡرََامِ  هۡرُ ٱلحۡرََامُ بٱِلشَّ ٱلشَّ
وَٱلحۡرُُمَتُٰ قصَِاصٞۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ 
عَلَيۡكُمۡ فَٱعۡتَدُواْ عَلَيۡهِ بمِِثۡلِ مَا 

َ وَٱعۡلَمُوٓاْ  ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِينَ ١٩٤ نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ
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195. Ва харж ая куьне Аллагьдин 
рекье (Адан диндиз, джигьаддиз), 
ва вигьемир куьне (куьн) 
куь гъилералди гьалаквилиз 
(джигьаддиз харж тийиз), ва 
хъсан (дуьз) кар ая (куьне), 
гьакъикъатда, Аллагьдиз хъсан 
(дуьз) кар ийидайбур кIанда!

196. Ва тамам ая куьне гьаж ва 
умра (анжах) Аллагь патал, ва 
эгер куьн (игь́рам алукIна ният 
авурдалай кьулухъ) са гьи ятIани 
карди акъвазарайтIа (квез 
манийвал хьайитIа ва квевай 
гьаж, умра бегьемариз тежез 
хьайитIа: душман, азарлу хьун 
ва я маса кар себеб яз) - (а чIавуз 
квез) регьят тир къурбанд авун 
лазим я (куьне яни гьа манийвал 
хьайи чкадал Аллагьдиз бахшна 
тукIуна кIанда квевай жедай са 
гьайван: хеб, кал, деве - игь́рамдай 
экъечIун патал). Ва куьне куь 
кьилер ттвамир (кьилин чIарар 
атIумир), та къурбанд(гьайван) 
вичин лазим чкадив агакьдалди 
(гьа акъваз хьанвай чкадал къурбанд 
тукIвадалди). Ва вуж квекай азарлу 
яз хьайитIа ва я вичин кьилин 
патахъай азиятдик кваз хьайитIа 
(ва мажбур хьайитIа кьил ттуниз, 
чIарар атIуниз), ада эвез яз - (пуд 
югъ) сив хвена, ва я садакьа гана 
ва я (са гьер) къурбанд авуна 
кIанда (Меккадин кесибриз). Ва квез 
саламатвал (ва сагъвал) хьайила 
- ни (квекай гьаждин варцара) 
«умра» авуна менфят къачуртIа 
«гьаж»(дин вахт) агакьдалди 
(ни гьаждин варцар алукьайла 

ِ وَلاَ تلُۡقُواْ  نفِقُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

ْۚ إنَِّ  حۡسِنُوٓا
َ
هۡلُكَةِ وَأ يدِۡيكُمۡ إلِيَ ٱلتَّ

َ
بأِ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٩٥ ٱللَّهَّ

حۡصِرۡتُمۡ 
ُ
ِۚ فَإنِۡ أ واْ ٱلحۡجََّ وَٱلعُۡمۡرَةَ لِلَّهَّ تمُِّ

َ
وَأ

فَمَا ٱسۡتَيۡسَرَ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۖ وَلاَ تَحۡلقُِواْ 
ۚۥ  َّهُ يٰ يَبۡلُغَ ٱلهَۡدۡيُ مَحِل رُءُوسَكُمۡ حَتَّ

ذٗى 
َ
ٓۦ أ وۡ بهِِ

َ
رِيضًا أ فَمَن كَانَ مِنكُم مَّ

وۡ صَدَقَةٍ 
َ
سِهۦِ فَفِدۡيةَٞ مِّن صِيَامٍ أ

ۡ
أ مِّن رَّ

مِنتُمۡ فَمَن تَمَتَّعَ بٱِلعُۡمۡرَةِ 
َ
وۡ نسُُكٖۚ فَإذَِآ أ

َ
أ

إلِيَ ٱلحۡجَِّ فَمَا ٱسۡتَيۡسَرَ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۚ فَمَن 
يَّامٖ فيِ ٱلحۡجَِّ 

َ
َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ ل

وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمۡۗ تلِۡكَ عَشَرَةٞ كَامِلَةۗٞ 
هۡلهُُۥ حَاضِرِي 

َ
َّمۡ يكَُنۡ أ ذَلٰكَِ لمَِن ل

َ وَٱعۡلَمُوٓاْ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ١٩٦ نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ
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умра авуна игь́рамдай экъечIна 
ахпа гьаждин йикъар гуьзетна 
гьаж авуртIа - ва кардиз «гьаж-
таматтугI» лугьуда) - (а чIавуз ада 
вичиз) регьят тир къурбанд авун 
лазим я; ва низ жагъун тавуртIа 
(мумкинвал тахьайтIа гьайван 
тукIвадай) - ада пуд югъ сив хвена 
кIанда гьажда, ва иридни - куьн 
хтайла (куь кIвалериз); ам - тамам 
цIуд я. А кар (гьайван тукIун ва 
авачирда сив хуьн) талукь я - вичин 
хзан «Масжид-уль-Гь́ара́м»-да 
авачирбуруз (Меккадин патарив 
яшамиш тежезвайбуруз. Вуж анра 
яшамиш жезватIа- абуру гьаж- 
таматтугI ва я гьаж- къиран авурла 
гьайван тукIун важиблу туш!). Ва 
кичIе хьухь квез Аллагьдикай ва 
чир хьухь (квез), гьакъикъатда, 
Аллагь (Вичин эмирар ва къадагъаяр 
чIурайбуруз) къати жаза гудайди 
тирди!

197. Гьаж(-дин вахт) - малум тир 
варцара я. Ва ни вичел важиблу 
авуртIа гьаж авун абура (а варцара 
- игь́рам алукIна) - ихтияр авач 
«папав мукьув жез» (жинсвилин 
алакъаяр ва адахъ алакъалу тир 
гафар, крар ийиз), гунагьар 
ийиз, ва (чIуру) гьуьжетар ийиз - 
гьаждин вахтунда. Ва вуч хийир 
кар куьне авуртIани, Аллагьдиз 
ам чизва. Ва гьазур ая (куьне) 
«суьрсетар» (гьаждин рекьиз недай-
хъвадай затIар, ва Ахиратдиз - 
диндар амалрин пар), гьакъикъатда 
виридалайни хийирлу «суьрсет»- 
Аллагьдикай кичIевал я. Ва кичIе 
хьухь (квез) Закай, эй акьулрин 
сагьибар!

عۡلُومَتٰٞۚ فَمَن فَرضََ  شۡهُرٞ مَّ
َ
ٱلحۡجَُّ أ

فيِهِنَّ ٱلحۡجََّ فَلاَ رَفَثَ وَلاَ فُسُوقَ وَلاَ 
ۗ وَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ  جِدَالَ فيِ ٱلحۡجَِّ
ادِ  دُواْ فَإنَِّ خَيۡرَ ٱلزَّ ۗ وَتزََوَّ ُ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّهَّ

لبَۡبِٰ ١٩٧
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ قۡوَىٰۖ وَٱتَّقُونِ يَٰٓ ٱلتَّ
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198. - Авач квез гунагь (куьне 
гьаждин йикъара) куь Раббидин 
патай няметар тIалаб авуна 
хьайитIа (алишвериш ийиз мал, 
хийир къазанмиш авуртIа). - Ва 
куьн Арафадай (рагъ хъфейла - 
Муздалифа галайвал) «тадиз гьа 
са вахтунда экъечIайла» зикр 
ая (куьне) Аллагьдиз (субгь́ан-
Аллагь, лаббайка Аллагьумма 
лаббайка...лугьуз, ва дуьаяр ийиз 
Адан тIвар рикIел ва мецел гъваш) 
«Машгь́аруль -Гь́ара́мдин» патав 
(Муздалифада). РикIел ва мецел 
гъваш Ам куьне, дуьздиз - Ада 
куьн дуьз рекьиз гъайивал, (бес), 
гьакъикъатда, адалай вилик куьн 
ягъалмишвилевайбурукай тир.

199. Ахпани, куьн гьа (вири) инсанар 
экъечIзавай чкадай «тадиз гьа са 
вахтунда экъечIа» (гьажийрин вири 
жемят экъечIзавайвал Арафадай 
Муздалифадиз куьнни гьакI 
экъечI эй къурайшвияр. Виликдай 
къурайшвияр виридахъ галаз 
санал Арафадал акъваззавачир, 
абур Муздалифада кьилди 
акъваззавай…), ва астагъфир ая 
(куьне) Аллагьдиз (гунагьрилай 
гъил къачун тIалаба Аллагьдивай), 
гьакъикъатда, Аллагь - 
(гзаф) багъишламишдайди, 
регьимлуди я!

200. Ва куьне куь «(гьаждин) ибадатар» 
(къайдаяр) кьилиз акъудна 
тамамарайла, (гзаф) рикIел ва 
мецел гъваш (куьне) Аллагь 
(дуьаяр, зикрияр ийиз) - куьне куь 
бубаяр рикIел ва мецел гъизвайвал 

ن تبَۡتَغُواْ فَضۡلاٗ 
َ
ليَۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

فَضۡتُم مِّنۡ عَرَفَتٰٖ 
َ
بّكُِمۡۚ فَإذَِآ أ مِّن رَّ

َ عِندَ ٱلمَۡشۡعَرِ ٱلحۡرََامِۖ  فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ
وَٱذۡكُرُوهُ كَمَا هَدَىكُٰمۡ وَإِن كُنتُم مِّن 

آليِّنَ ١٩٨ قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلضَّ

اسُ  فاَضَ ٱلنَّ
َ
فيِضُواْ مِنۡ حَيۡثُ أ

َ
ثُمَّ أ

َ غَفُورٞ  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّهَّ
رَّحِيمٞ ١٩٩

 َ نَسِٰكَكُمۡ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ فَإذَِا قَضَيۡتُم مَّ
شَدَّ ذكِۡرٗاۗ فَمِنَ 

َ
وۡ أ

َ
كَذِكۡرِكُمۡ ءَاباَءَٓكُمۡ أ

نۡيَا  اسِ مَن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فيِ ٱلدُّ ٱلنَّ
وَمَا لهَُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖ ٢٠٠
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(абурун тарифариз, дамахариз) ва 
я гьадалайни гзафдиз (артухдиз) 
рикIел ва мецел гъуналди. Ава 
инсанрин арада вичи (дуьаяр, 
тIалабунар ийиз) икI лугьузвайди: 
«Чи Рабби, чаз це (хъсан пай) 
и дуьньяда!», ва жедач адаз 
Ахиратда са пайни (несибни).

201. Ва ава абурукай (муъминарни) 
вичи икI лугьузвайди: «Чи Рабби! 
Чаз и дуьньядани хъсан пай 
(иман, няметар) це, ва Ахиратдани 
хъсан пай (Женнет) це, ва чун 
ЦIун азабдикай хуьх (Вуна)!»

202. Ахьтинбуруз - (еке) несиб (хъсан 
пай, чIехи саваб) ава абуру 
къазанмишайдаз килигна, 
(гьакъикъатда), Аллагь - гьахъ-
гьисаб фад ийидайди я!

203. Ва (иллаки гзаф) рикIел ва 
мецел гъваш (куьне) Аллагь 
(дуьаяр, зикрияр ийиз) - «гьисабай 
йикъара» (Къурбанд-суварин 
гуьгъуьна авай пуд юкъуз, Мина́да). 
Ва ни «кьве йикъан» (Минада 
кьве юкъуз амукьна ахпа хъфиз) 
тадивал авуртIа - адал гунагь 
алач, ва ни таъхир авуртIа (кьулухъ 
ягъайтIа хъфин анай) - адал гунагь 
алач; (амни) - Аллагьдикай 
кичIедаз я. Ва кичIе хьухь (квез) 
Аллагьдикай ва чир хьухь (квез) 
- гьакъикъатда, куьн Адан патав 
кIватI хъийидайди (Къияматдин 
Юкъуз - гьахъ-гьисабдиз)!

204. Ва ава инсанрин арада вичин 
гафари вун и дуьньядин 
уьмуьрда ажеб ийизвайдини 
(чеб фасагьатлу рахаз анжах 
дуьньядин крарин гуьгъуьна авай 

نۡيَا  ن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فيِ ٱلدُّ وَمِنۡهُم مَّ
حَسَنَةٗ وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ حَسَنَةٗ وَقنَِا عَذَابَ 

ٱلنَّارِ ٢٠١

 ُ ْۚ وَٱللَّهَّ ا كَسَبُوا وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّمَّ
ُ
أ

سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٢٠٢

عۡدُودَتٰٖۚ  يَّامٖ مَّ
َ
َ فيِٓ أ ۞ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ

لَ فيِ يوَۡمَينِۡ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِ  فَمَن تَعَجَّ
قَيٰۗ  رَ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِۖ لمَِنِ ٱتَّ خَّ

َ
وَمَن تأَ

نَّكُمۡ إلِيَۡهِ 
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

تُحۡشَرُونَ ٢٠٣

اسِ مَن يُعۡجِبُكَ قَوۡلهُُۥ فيِ  وَمِنَ ٱلنَّ
َ علَىَٰ مَا فيِ  نۡيَا وَيُشۡهِدُ ٱللَّهَّ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

لدَُّ ٱلخۡصَِامِ ٢٠٤
َ
قَلۡبهِۦِ وَهُوَ أ
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мунафикьарни), ва (ада) вичин 
рикIе авайдан гьакъиндай 
Аллагь шагьид яз гъизва, ва 
ам терс гьуьжеткар (Исламдиз, 
мусурманриз аксивалзавайди) я.

205. Ва ам (элкъвена) хъфейла (ви 
патавай), ада гьерекатзава 
чилел (ва чалишмиш жезва) анал 
чIурувилер ийиз, ва (цанвай) 
никIер ва (мал- къарадин) ду́лар 
пуч ийиз, амма Аллагьдиз - 
чIу́рун кIандач!

206. Ва адаз (а мунафикьдиз) лагьайла: 
«Аллагьдикай кичIе хьухь!» - 
ада дамах (лавгъавал) акатна 
терсвалзава гунагь кардал, адаз 
бесди Жегьеннем я! Гьикьван пис 
«(экIянавай) мес» я ам!

207. Ва ава инсанрин арада вичин чан 
«маса гузвайдини» Аллагьдин 
разивал тIалабиз. Ва Аллагь - 
(Вичин) лукIар патахъай гзаф 
мергьяматлуди (абурун язух 
къведайди) я.

208. Эй, иман гъанвайбур! Гьахь (куьн) 
муьтIуьгъвилиз тамамвилелди 
(кьиле твах куьне тамамвилелди 
Исламдин вири къанунар, къайдаяр), 
ва табий жемир куьн шейтIандин 
камариз, гьакъикъатда, ам квез 
ачух душман я!

209. Ва эгер куьн «цIуьдгъуьн хьана 
фейитIа» (гьакьдикай патахъ 
элячIайтIа) квез ачух делилар 
атанвайдалай кьулухъ, (бес), чир 
хьухь (квез), гьакъикъатда, Аллагь 
- лап гужлуди (къудратлуди), 
камаллуди тирди!

رۡضِ ليُِفۡسِدَ فيِهَا 
َ
َّيٰ سَعَيٰ فيِ ٱلأۡ وَإِذَا توََل

ُ لاَ يُحِبُّ  وَيُهۡلكَِ ٱلحۡرَۡثَ وَٱلنَّسۡلَۚ وَٱللَّهَّ
ٱلفَۡسَادَ ٢٠٥

ةُ  خَذَتهُۡ ٱلعِۡزَّ
َ
َ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُ ٱتَّقِ ٱللَّهَّ

بٱِلإِۡثمِۡۚ فَحَسۡبُهُۥ جَهَنَّمُۖ وَلبَِئۡسَ 
ٱلمِۡهَادُ ٢٠٦

اسِ مَن يشَۡرِي نَفۡسَهُ ٱبتۡغَِاءَٓ  وَمِنَ ٱلنَّ
ُ رَءُوفُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٢٠٧ ِۚ وَٱللَّهَّ مَرۡضَاتِ ٱللَّهَّ

لۡمِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱدۡخُلوُاْ فيِ ٱلسِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ  كَافَّٓةٗ وَلاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
بيِنٞ ٢٠٨ لكَُمۡ عَدُوّٞ مُّ

فَإنِ زَللَۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتكُۡمُ 
َ عَزيِزٌ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ٱلبَۡيّنَِتُٰ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

حَكِيمٌ ٢٠٩
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210. Абуру (ачух делилар атайдалай 
кьулухъ чпин куфрдал акъвазнавай 
кафирри) гуьзетзавайди анжах 
-абурун патав (Къияматдин 
Юкъуз дуван атIуз) Аллагь 
атун я циферин хъенрикди ва 
малаикарни; ва (а чIавуз) вири 
крара дуван атIуда! Ва (вири) крар 
(са) Аллагьдин патав (элкъуьриз) 
хкизва.

211. Хабар яхъ (вуна, эй Пайгъамбар) 
Исраилан несилривай, гьикьван 
(гзаф) ачух делилар Чна абуруз 
ракъурнайтIа! Ва ни Аллагьдин 
нямет (Ада багъишнавай делилар) 
табдил авуртIа (дегишарайтIа) 
вичив ам агакьайдалай кьулухъ, 
гьакъикъатда Аллагь (ахьтиндаз) 
кIеви жаза гудайди я!

212. (Гзаф) гуьрчегарнава кафирвал 
авурбуруз дуьньядин уьмуьр, 
ва абуру иман гъанвайбурукай 
месхера (ягьанатар) ийизва. Ва 
(Аллагьдикай) кичIе хьайибур - 
абурулай вине жеда (дережадиз) 
Къияматдин Юкъуз. Ва Аллагьди 
Вичиз кIан хьайидаз гьисаб 
авачир паяр гуда.

213. (Виликдай Адамалай Нугьан 
девирдалди) Инсанар са уьммет 
(Сад Аллагьдихъ иман гъанвай 
са жемят) тир, (ахпа абур чара 
хьана) ва Аллагьди пайгъамбарар 
ракъурна шад хабар гудайбур 
яз (Аллагьдиз муьтIуьгъвал 
авурбуруз Женнетдикай муштулух 
гуз) ва игьтиятвал авунин хабар 
гудайбур яз (Аллагьдихъ кафирвал 
авурбуруз -Жегьеннемдин цIай 

ُ فيِ  تيَِهُمُ ٱللَّهَّ
ۡ
ن يأَ

َ
َّآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

ظُلَلٖ مِّنَ ٱلغَۡمَامِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَقُضِيَ 
مُورُ ٢١٠

ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ مۡرُۚ وَإِليَ ٱللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

ٰٓءِيلَ كَمۡ ءَاتَيۡنَهُٰم  سَلۡ بنَيِٓ إسِۡرَ
 ِ لۡ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ ِۭ بيَّنَِةٖۗ وَمَن يُبَدِّ مِّنۡ ءَايةَ
َ شَدِيدُ  مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتهُۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلعِۡقَابِ ٢١١

نۡيَا  َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ زُيّنَِ للِ
َّذِينَ  ْۘ وَٱل َّذِينَ ءَامَنُوا وَيَسۡخَرُونَ مِنَ ٱل
ُ يرَۡزُقُ  قَوۡاْ فَوۡقَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ وَٱللَّهَّ ٱتَّ

مَن يشََاءُٓ بغَِيۡرِ حِسَابٖ ٢١٢

 ُ ةٗ وَحِٰدَةٗ فَبَعَثَ ٱللَّهَّ مَّ
ُ
اسُ أ كَانَ ٱلنَّ

نزَلَ 
َ
رِينَ وَمُنذِريِنَ وَأ بيِّـِنَۧ مُبشَِّ ٱلنَّ

مَعَهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ ليَِحۡكُمَ بَينَۡ 
اسِ فيِمَا ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِۚ وَمَا ٱخۡتَلَفَ  ٱلنَّ

وتوُهُ مِنۢ بَعۡدِ مَا 
ُ
َّذِينَ أ َّا ٱل فيِهِ إلِ

جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۖ فَهَدَى 
َّذِينَ ءَامَنُواْ لمَِا ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ ُ ٱل ٱللَّهَّ
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жедайди), ва (авудна) ракъурна 
Ада абурухъ галаз (чпе) гьакь 
аваз Ктабарни - гьакь атIун 
патал инсанрин арада абур чара 
хьанвай крара. Ва адан (гьахъдин, 
ва я Ктабдин) гьакъиндай гьа 
чпиз ам (Ктаб) атайбур чара 
хьана (вични) чпиз ачух делилар 
атайдалай кьулухъ, зулумдиз 
(пехилвилиз) килигна абурун 
арада авай. Ва Аллагьди дуьз 
рекье туна иман гъайибур 
(мусурманар) Вичин изиндалди 
абуру чаравилер авур гьакьдин 
гьакъиндай. Ва Аллагьди Дуьз 
рекье твада Вичиз кIаниди!

214. Я тахьайтIа, куьне (эй, 
мусурманар) гьисабнавайни 
куьн Женнетдиз фида лагьана, 
квел квелай вилик алатайбуруз 
хьайи хьтин кар атун тавунмаз 
(виликдай хьайи муъминриз хьайи 
хьтин имтигьанар, четинвилер 
квезни тахьанмаз)?! Абурук 
хкIуна (кьилел атана абурун) лап 
кесибвал ва (пис) азарар, ва абур 
акI «зурзурна» хьи (кичIевилери), 
та расулди ва адахъ галай иман 
гъанвайбуру лагьана: «Мус къведа 
(чаз) Аллагьдин куьмек!?» Бес, 
(эхь)! Гьакъикъатда, Аллагьдин 
куьмек мукьвал ала!

215. Абуру («асгь́абри») вавай чпи 
(Аллагьдин рекье) вуч (ва низ) харж 
ийидатIа хабар кьазва. Лагь: «Вуч 
куьне харж авуртIани хийирдикай 
(мал-девлетдикай) ам - диде-
бубадиз, мукьва-кьилийриз, 
етимриз, кесибриз, (куьмекдиз 

ُ يَهۡدِي مَن  مِنَ ٱلحۡقَِّ بإِذِۡنهِِۗۦ وَٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٍ ٢١٣ يشََاءُٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

ا  ن تدَۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۖ  ثَلُ ٱل تكُِم مَّ
ۡ
يأَ

يٰ  اءُٓ وَزُلزِۡلوُاْ حَتَّ رَّ سَاءُٓ وَٱلضَّ
ۡ
تۡهُمُ ٱلبَۡأ سَّ مَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ مَتَيٰ  يَقُولَ ٱلرَّسُولُ وَٱل
ِ قَرِيبٞ ٢١٤ لآَ إنَِّ نصَۡرَ ٱللَّهَّ

َ
ِۗ أ نصَۡرُ ٱللَّهَّ

نفَقۡتُم 
َ
يسَۡـَٔلُونكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلۡ مَآ أ

قۡرَبيِنَ وَٱليَۡتَمَٰيٰ 
َ
مِّنۡ خَيۡرٖ فَللِۡوَلٰدَِينِۡ وَٱلأۡ

بيِلِۗ وَمَا تَفۡعَلوُاْ  وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ
َ بهِۦِ عَليِمٞ ٢١٥ مِنۡ خَيۡرٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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муьгьтеж) рекьевай касдиз 
гун лазим я. Ва вуч хийир кар 
куьне авуртIани, - гьакъикъатда 
Аллагьдиз ам чизва».

216. Ферз авунва квел (Аллагьди эй, 
мусурманар яни куь хиве тунва) - 
женг чIугун (Диндин душманрин 
аксина), ва а кар квез такIан я 
(хуш туш). Ва мумкин я, квез 
са шей такIан хьун, амма ам 
(гьакъикъатда) куьн патал хийирлу 
я, ва мумкин я квез са шей кIан 
хьун, амма ам (гьакъикъатда) квез 
зиянлу я, - Аллагьдиз чизва, ва 
квез чизвач!

217. Абуру вавай хабар кьазва гьарам-
варцарикай - дяве тухуникай 
ана (а вацра). Лагь: «А вацра дяве 
тухун «чIехи кар» (чIехи гунагь) я. 
Ва (мушрикри масадбур) Аллагьдин 
рекьикай къакъудун, ва Адахъ 
кафирвал авун, ва «Масжид-уль-
Гь́ара́м-дикайни» (къакъудун), 
ва адан агьалияр (Пайгъамбар ва 
«мугьа́жирар» яни Меккадай куьч 
хьайи «асгьабар») анай акъудун 
- Аллагьдин вилик мадни чIехи 
я (гунагьдиз): ва фитне авун 
(куфр, ширк авун, Исламдиз акси 
экъечIун) - мадни чIехи я (писвилиз, 
гунагьдиз куьне а мушрикар гьарам- 
вацра) яна кьинлай. Ва абуру (а 
кафирри) куь аксина женг тухун 
акъвазардач та (абуру) куьн 
куь диндилай алуддалди - эгер 
абурулай алакьиз хьайитIа. Ва вуж 
квекай кьулухъ элкъвейтIа вичин 
диндикай (ни муртадвал авуртIа) 
ва вич кафир яз кьейитIа, абурун 

كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلقِۡتَالُ وَهُوَ كُرۡهٞ 
ا وَهُوَ  ن تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ

َ
لَّكُمۡۖ وعََسَيٰٓ أ

ا  ن تُحِبُّواْ شَيۡـٔٗ
َ
خَيۡرٞ لَّكُمۡۖ وعََسَيٰٓ أ

نتُمۡ لاَ 
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ وَهُوَ شَرّٞ لَّكُمۡۚ وَٱللَّهَّ

تَعۡلَمُونَ ٢١٦

هۡرِ ٱلحۡرََامِ قتَِالٖ  يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلشَّ
فيِهِۖ قُلۡ قتَِالٞ فيِهِ كَبيِرۚٞ وَصَدٌّ عَن 

ِ وَكُفۡرُۢ بهِۦِ وَٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ  سَبيِلِ ٱللَّهَّ
 ِۚ كۡبرَُ عِندَ ٱللَّهَّ

َ
هۡلهِۦِ مِنۡهُ أ

َ
وَإِخۡرَاجُ أ

كۡبرَُ مِنَ ٱلقَۡتۡلِۗ وَلاَ يزََالوُنَ 
َ
وَٱلفِۡتۡنَةُ أ

يٰ يرَُدُّوكُمۡ عَن دِينكُِمۡ  يقَُتٰلُِونكَُمۡ حَتَّ
ْۚ وَمَن يرَۡتدَِدۡ مِنكُمۡ  إنِِ ٱسۡتَطَعُٰوا

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
عَن دِينهِۦِ فَيَمُتۡ وَهُوَ كَافرِٞ فَأ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ  عۡمَلُٰهُمۡ فيِ ٱلدُّ
َ
حَبطَِتۡ أ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
وَأ

خَلٰدُِونَ ٢١٧
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(авур диндар) амалар гьаваянбур 
(чIур хьайибур, файдасузбур) жеда 
и дуьньядани ва Ахиратдани! Ва 
абур - ЦIун эгьлияр жеда, ва абур 
ана гьамишалугъ яз амукьда!

218. - Гьакъикъатда, чпи иман 
гъана ва (дин патал) куьч хьана 
ва Аллагьдин рекье джигьад 
тухвайбур - абуру Аллагьдин 
регьимдик умуд кутунва, - 
ва Аллагь (гунагьрилай) гъил 
къачудайди, регьимлуди я! -

219. Абуру (мусурманри) вавай хамр-
дин (акьул кIевдай - кефли ийидай, 
пиянардай затIарин: чехирдин, 
ичкидин ва…) гьакъиндай ва 
майсир-дин (къизмиш, къизгъин 
къугъунрин) патахъай хабар кьазва. 
Лагь: «Абура (кьведани) еке 
гунагь ава, ва (бязи) менфятарни 
инсанриз, ва абурун (кьведан) 
гунагь - абурун (кьведан) 
менфятдилай еке я». Ва абуру 
вавай вуч (кьадар садакьа яз 
Аллагьдин рекье) харж авун 
лазим ятIа, хабар кьазва. Лагь: 
«(Куь чарасуз игьтияжрилай) 
Артуханди». Гьа икI - Аллагьди 
квез аятар (делилар) баян гана 
ачухзава, куьне фикир авун патал,

220. И дуьньядани ва Ахиратдани 
(квез) менфят авай карда! Ва абуру 
вавай хабар кьазва етимрикай, 
лагь: «Абуруз хъсанвал авун - 
хийир кар я». Ва эгер куьне абур 
акахьарайтIа (куь яшайишдин 
амай крарани) - (бес) абур куь 
стхаяр я (диндин, гьавиляй 
стхади стхадиз хьиз хийир кар 
авуна кIанда); ва Аллагьдиз (лап 

َّذِينَ هَاجَرُواْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
وْلَٰٓئكَِ يرَجُۡونَ 

ُ
ِ أ وَجَهَٰدُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢١٨ ِۚ وَٱللَّهَّ رَحۡمتََ ٱللَّهَّ

۞ يسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلخۡمَۡرِ وَٱلمَۡيۡسِرِۖ قُلۡ 
فيِهِمَآ إثِمۡٞ كَبيِرٞ وَمَنَفِٰعُ للِنَّاسِ وَإِثۡمُهُمَآ 

فۡعِهِمَاۗ وَيَسۡـَٔلوُنكََ مَاذَا  كۡبرَُ مِن نَّ
َ
أ

 ُ ينُفِقُونَۖ قُلِ ٱلعَۡفۡوَۗ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
رُونَ ٢١٩ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ تَتَفَكَّ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۗ وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ  فيِ ٱلدُّ
َّهُمۡ خَيۡرۖٞ وَإِن  ٱليَۡتَمَٰيٰۖ قُلۡ إصِۡلاَحٞ ل
ُ يَعۡلَمُ  تُخَالطُِوهُمۡ فَإخِۡوَنٰكُُمۡۚ وَٱللَّهَّ

 ُ ٱلمُۡفۡسِدَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٢٠ عۡنَتَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
لأَ
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хъсан) чизва - (етимрин мал-
девлетдин гьакъиндай) чIуру (зиян 
авай) кар ийизвай (ксарни), ва 
(абурун гьакъиндай) хийир авай 
кар ийизвай (ксарни). Ва эгер 
Аллагьдиз кIан хьанайтIа, Ада 
квез четинардай (акахьариз 
къадагъа ийидай). Гьакъикъатда, 
Аллагь - лап гужлуди 
(къудратлуди), камаллуди я!

221. Ва эвленмиш жемир куьн 
(эй, мусурманар) мушрик-
дишегьлийрал (мушрик- Аллагьдиз 
шерик гъизвай, Адалай гъейри 
маса гъуцариз ибадатзавай кас я) 
та абуру (ахьтин дишегьлиди Сад 
Аллагьдихъ) иман гъидалди: 
гьакъикъатда, лукI(-вилевай) 
муъмин-дишегьли (Сад 
Аллагьдихъ агъунвай лукIвилевай 
дишегьли) (азад) мушрик- 
дишегьлидилай хийирлу я, 
ада (мушрик-дишегьлиди) куьн 
(вичин гуьрчегвиляй) тажублу 
авунватIани. Ва гъуьлуьз жез 
гумир куьне (эй мусурманар, куь 
мусурман-дишегьлияр: я азадбур, я 
лукIвилевайбур) мушрик-итимриз 
- та абуру (Сад Аллагьдихъ) 
иман гъидалди: ва (чир хьухь 
квез) гьакъикъатда, муъмин 
лукI - мушрикдилай хийирлу я, 
ада (а мушрикди) куьн тажублу 
авунватIани. Ахьтинбуру 
(мушрикри) - ЦIуз эверзава, ва 
Аллагьди эверзава Женнетдиз, 
ва багъишламишуниз, Вичин 
изиндалди. Ва баян гузва 
(Ада) Вичин аятриз (делилриз, 
къанунриз) инсанриз, абуру рикIел 
гъана ибрет къачун патал!

 ۚ يٰ يؤُۡمِنَّ وَلاَ تنَكِحُواْ ٱلمُۡشۡركَِتِٰ حَتَّ
شۡرِكَةٖ وَلوَۡ  ؤۡمِنَةٌ خَيۡرٞ مِّن مُّ مَةٞ مُّ

َ
وَلأَ

عۡجَبَتۡكُمۡۗ وَلاَ تنُكِحُواْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 
َ
أ

ؤۡمِنٌ خَيۡرٞ مِّن  ْۚ وَلعََبۡدٞ مُّ يٰ يؤُۡمِنُوا حَتَّ
وْلَٰٓئكَِ يدَۡعُونَ 

ُ
عۡجَبَكُمۡۗ أ

َ
شۡركِٖ وَلوَۡ أ مُّ

ُ يدَۡعُوٓاْ إلِيَ ٱلجۡنََّةِ  ارِۖ وَٱللَّهَّ إلِيَ ٱلنَّ
وَٱلمَۡغۡفِرَةِ بإِذِۡنهِِۖۦ وَيُبَينُِّ ءَايَتٰهِۦِ للِنَّاسِ 

رُونَ ٢٢١ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ
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222. Ва абуру вавай (папарин) «вацра-
кьилерин ивидикай» (дишегьлияр 
«парталрик хьунин» гьалда авайла 
абурухъ галаз жинсвилин алакъаяр 
авуникай) хабар кьазва. Лагь: 
«Ам - азият я (а карда зарар ава 
папазни, итимдизни, жезвай 
аялдизни)»: (гьавиляй) яргъа 
хьухь куьн (куь) дишегьлийрикай 
(абурухъ галаз жинсвилин алакъаяр 
авуникай) «вацра-кьилерин 
(ивидин)» вахтунда, ва мукьув 
жемир («кямир») абурув, - та абур 
михьи жедалди (а иви акъваз 
хьайила ва ферз гъусл авурла 
яни беден чуьхвейла). Ва абур 
михьи хьайила - куьн «агат» 
абурув Аллагьди эмирнавай 
чкадихъай(жинсвилин алакъа квез 
Аллагьди гьалалнавай чкадиз ая). 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз кIанда 
гзаф туба ийизвайбур, ва кIанда 
- (негь крарикай, чиркерикай) 
михьивал ийизвайбур!

223. Куь папар квез «цан цанвай 
ник» я (виче куьне тум цазвай 
ахпани квез анай аял жезва), 
ва «алад куьн куь цан янавай 
никIиз» (жинсвилин алакъа 
ийиз жеда квевай куь папарихъ 
галаз) (гьикI ва) мус квез кIан 
хьайитIани (анжах ихтияр авай 
«вилик»- чкадихъай ва квез кIани 
жуьреда). Ва (Аллагьдин эмирар 
кьилиз акъудиз, гьарам крарикай 
яргъаз жез) гьазур ая (куьне) куьн 
патал (диндар амал). Ва кичIе 
хьухь (квез) Аллагьдикай, ва 
чир хьухь (квез) - гьакъикъатда, 
куьн Адахъ галаз гуьруьшмиш 

ذٗى 
َ
وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلمَۡحِيضِۖ قُلۡ هُوَ أ
فَٱعۡتزَِلوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ فيِ ٱلمَۡحِيضِ وَلاَ 

رۡنَ  يٰ يَطۡهُرۡنَۖ فَإذَِا تَطَهَّ تَقۡرَبُوهُنَّ حَتَّ
 َ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ مَرَكُمُ ٱللَّهَّ

َ
توُهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ أ

ۡ
فَأ

بٰيِنَ وَيُحِبُّ ٱلمُۡتَطَهِّرِينَ ٢٢٢ وَّ يُحِبُّ ٱلتَّ

توُاْ حَرۡثكَُمۡ 
ۡ
نسَِاؤٓكُُمۡ حَرۡثٞ لَّكُمۡ فَأ

نفُسِكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ 
َ
مُواْ لأِ َّيٰ شِئۡتُمۡۖ وَقَدِّ ن

َ
أ

رِ  لَقُٰوهُۗ وَبَشِّ نَّكُم مُّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢٢٣
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жедайди (Къияматдин Юкъуз). Ва 
шад хабар це (вуна эй, Пайгъамбар) 
муъминриз (абуруз Ахиратда чIехи 
саваб жедайди)!

224. Ва ийимир (куьне эй, мусурманар) 
Аллагь(-дин тIвар)» куь 
кьинериз «кьин кьадай затI» 
яз манийвалдай: куьне хъсан 
крар, (Аллагьдикай) кичIевал, ва 
инсанрин арада меслят авуниз 
(Аллагьдин тIварцIелди кьин 
кьамир куьне хъсан крар ийидач 
лагьана). (Гьакъикъатда), Аллагь - 
ван къведайди, вири чидайди я!

225. Аллагьди квез куь лагълагъ - 
кьинерай (ният, къаст авачиз 
кьур кьинерин патахъай) жаза 
гудач, амма хьи жаза гуда 
квез куь рикIери къаст авур 
кардай (эгер а кьинер чIурайтIа). 
Ва Аллагь - (тахсирар) 
гзаф багъишламишдайди, 
юмшагъвалдайди (гунагь авурди 
тадиз жазаламиш тийидайди, 
мергьяматлуди) я!

226. Чпи, чпин «папарихъ галаз 
жинсвилин алакъаяр ийидач 
лагьана кьин кьурбуру» (а 
кардиз «ийля́ъ» лугьуда) - кьуд 
вацра гуьзлемишун лазим я. 
Ва эгер абур элкъуьн хъувуртIа 
(чпин сифте гьалдихъ ва кьуд варз 
жедалди жинсвилин алакъа авуртIа 
папахъ галаз, - абуру кьунвай кьин 
чIур авунай эвез гана кIанда: 5- 
сура 89- аятда къалурнавайвал) 
бес, гьакъикъатда, Аллагь - гзаф 
багъишламишдайди, регьимлуди 
я, эхир!

ن 
َ
يمَۡنٰكُِمۡ أ

َ
َ عُرۡضَةٗ لأِّ وَلاَ تَجۡعَلوُاْ ٱللَّهَّ

اسِۚ  واْ وَتَتَّقُواْ وَتصُۡلحُِواْ بَينَۡ ٱلنَّ تَبرَُّ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٢٤ وَٱللَّهَّ

ُ بٱِللَّغۡوِ فيِٓ  َّا يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّهَّ ل
يمَۡنٰكُِمۡ وَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم 

َ
أ

ُ غَفُورٌ  بمَِا كَسَبَتۡ قُلوُبُكُمۡۗ وَٱللَّهَّ
حَليِمٞ ٢٢٥

َّذِينَ يؤُۡلوُنَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ترََبُّصُ  للِّ
َ غَفُورٞ  شۡهُرٖۖ فَإنِ فَاءُٓو فَإنَِّ ٱللَّهَّ

َ
رۡبَعَةِ أ

َ
أ

رَّحِيمٞ ٢٢٦
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227. Ва эгера абуру тIалакь гун кьетI 
авуртIа (эгер абур чпин кьинерилай 
элхкъуьн тийиз хьайитIа - абур 
чара хьун лазим я), гьакъикъатда, 
Аллагь - ван къведайди, вири 
чидайди я!

228. Ва чпиз (чпин гъуьлери) тIалакь 
гахканвай (ччара авунвай) папари 
(чебни «вацран кьилер» жедай 
яшда авай) гуьзлемишна кIанда 
(чпи чеб маса гъуьлуьз финикай 
акъвазариз) пуд муддат (пудра 
«вацран кьилерикай» михьи хьун, ва 
я пудра «вацран кьилер» хьун. Ва а 
«идда»-дин вахт куьтягь жедалди 
а папариз маса гъуьлуьз фидай 
ихтияр гьич авач). Ва ихтияр 
авач абуруз (а папариз) Аллагьди 
абурун «аялдин кIвалера» 
(руфунра) халкь авунвай шей 
(аялдик хьун ва я «вацран кьилер» 
хьун) чуьнуьхдай, эгер абуру 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи 
Йикъахъ иман гъанвайбур ятIа. 
Ва абурун (а папарин) гъуьлериз 
гзаф (артух) гьахъ (ихтияр) ава 
а («идда»-дин) вахтунда абур 
элкъуьрна хкидай, эгер абуруз 
(гъуьлериз) меслят хъийиз кIан 
хьайитIа. Ва абуруз (папариз, 
гъуьлерин вилик) ихтиярар ава 
- абурал (папарал, гъуьлерин 
вилик) важиблу везифаярни 
алайвал (гъуьлериз абурун вилик 
ихтиярар авайвал) - дуьзвилелди, 
ва итимриз (гъуьлериз) абурун 
винел - (артух) дережа ава. 
Ва Аллагь - къудратлуди, 
камаллуди я!

َ سَمِيعٌ  لَقَٰ فَإنَِّ ٱللَّهَّ وَإِنۡ عَزَمُواْ ٱلطَّ
عَليِمٞ ٢٢٧

نفُسِهِنَّ ثلََثَٰةَ 
َ
وَٱلمُۡطَلَّقَتُٰ يَترََبَّصۡنَ بأِ

ن يكَۡتُمۡنَ مَا 
َ
قُرُوٓءٖۚ وَلاَ يَحِلُّ لهَُنَّ أ

رحَۡامِهِنَّ إنِ كُنَّ يؤُۡمِنَّ 
َ
ُ فيِٓ أ خَلَقَ ٱللَّهَّ

حَقُّ 
َ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ وَبُعُولتَُهُنَّ أ بٱِللَّهَّ

رَادُوٓاْ إصِۡلَحٰٗاۚ 
َ
برَِدِّهنَِّ فيِ ذَلٰكَِ إنِۡ أ

َّذِي عَلَيۡهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ  وَلهَُنَّ مِثۡلُ ٱل
ُ عَزيِزٌ  وَللِرجَِّالِ عَلَيۡهِنَّ دَرجََةۗٞ وَٱللَّهَّ

حَكِيمٌ ٢٢٨
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229. (Вичелай гуьгъуьниз паб 
элкъуьрна хкиз хъжедай) 
тIалакь - кьве сеферда я, ва 
(ахпа, яни сад ва я кьве тIалакь 
гахкайла) - я (пабвиле туна) кьуна 
кIанда - дуьзвилелди, я туштIа 
хъсанвилелди (хатурдалди) 
аххъайна (рахкурна) кIанда. 
- Ва ихтияр авач квез (эй, 
гъуьлер) куьне абуруз багъиш 
авунвайдакай (магьардикай, 
свасан паярикай) са шей кьванни 
къачудай, анжах эгер абуруз 
кьведазни (гъуьлуьзни папаз) чпи 
(кьведани) Аллагьди эцигнавай 
сергьятар (эмирар ва къадагъаяр) 
кьилиз акъуд тийиз кичIе 
хьайитIа (а чIавуз кьве патайни 
архайри меслятар ийида, ва лазим 
атайтIа ихтияр ава а кар ийиз). 
Ва эгер квез (эй, гъуьлуьн ва папан 
патай архаяр) абуру кьведа 
Аллагьди эцигнавай сергьятар 
кьилиз акъуд тавуникай кичIе 
ятIа, - гунагь жедач абуруз 
кьведазни, эгер ада (папа вичин 
гъуьлуьз) тIалакьдин эвезда 
гьакъи гайитIа. Абур (а къанунар) 
- Аллагьдин (патай тир) сергьятар 
(эмирар ва къадагъаяр) я, абурулай 
куьн элячIмир; ва вуж Аллагьдин 
сергьятрилай элячIайтIа (ни абур 
чIурайтIа) - гьабур я зулумкарар. -

230. Ва эгер ада (гъуьлуь) адаз (папаз 
пуд лагьай сеферда) тIалакь 
гайитIа - ам (паб) адаз турус 
(гьалал) туш а кардилай (пуд лагьай 
тIалакьдилай) кьулухъ - та ам 
(а паб) маса гъуьлуьз фидалди. 
Ва эгер ада (кьвед лагьай гъуьлуь) 
тIалакь гахкайтIа (ва я а гъуьл 

تاَنِۖ فَإمِۡسَاكُۢ بمَِعۡرُوفٍ  لَقُٰ مَرَّ ٱلطَّ
وۡ تسَۡرِيحُۢ بإِحِۡسَٰنٖۗ وَلاَ يَحِلُّ لكَُمۡ 

َ
أ

َّآ  آ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ شَيۡـًٔا إلِ خُذُواْ مِمَّ
ۡ
ن تأَ

َ
أ

ِۖ فَإنِۡ  َّا يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّهَّ ل
َ
ن يَخاَفَآ أ

َ
أ

ِ فَلاَ جُنَاحَ  َّا يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّهَّ ل
َ
خِفۡتُمۡ أ

عَلَيۡهِمَا فيِمَا ٱفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ تلِۡكَ حُدُودُ 
ِ فَلاَ تَعۡتَدُوهَاۚ وَمَن يَتَعَدَّ حُدُودَ  ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ ٢٢٩ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
ِ فَأ ٱللَّهَّ

فَإنِ طَلَّقَهَا فَلاَ تَحِلُّ لهَُۥ مِنۢ بَعۡدُ حَتَّيٰ 
ۗۥ فَإنِ طَلَّقَهَا فَلاَ  تنَكِحَ زَوجًۡا غَيۡرَهُ

ن 
َ
ن يَترََاجَعَآ إنِ ظَنَّآ أ

َ
جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

 ِ ِۗ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّهَّ
يبُيَّنُِهَا لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٢٣٠
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кьейитIа ва а папан идда куьтягь 
хьайидалай кьулухъ) - гунагь 
авач а кьведаз (сифте гъуьлуьз 
ва папаз) - кьведазни элкъвена 
хквез (гъуьлни-пабвилиз цIийи 
некягь ва мехъер авуна), эгер 
абуру (кьведани чпи) Аллагьдин 
сергьятар (эмирар ва къадагъаяр) 
кьиле тухуда лагьана фикир 
ийизватIа. - Ва абур (а къанунар) - 
Аллагьдин (патай тир) сергьятар 
я, Ада абурун баян гузва чирвилер 
авай ксариз. -

231. Ва куьне папариз тIалакь гайила 
ва абур чпин муьгьлетдин (идда-
дин) эхирдив агакьдайла - куьне 
абур я (кьуна) тур (пабвиле), 
дуьзвилелди (элкъуьрна хкваш 
идда куьтягь жедалди), я аххъай ая 
(куьне) абур, дуьзвилелди (идда 
куьтягь жедалди гуьзлемиша). Ва 
(кьуна) тамир (куьне) абур (абуруз) 
зарар гуз - сергьятар чIуриз куьне 
(абурун гьакъиндай). Ва ни а кар 
авуртIа - ада вичиз зулум авунва. 
Ва Аллагьдин аятар (ва делилар, 
къанунар) гьич кьамир (куьне) 
зарафат яз! Ва рикIел гъваш 
(куьне эй, мусурманар) Аллагьдин 
(чIехи) нямет (Ислам) квез ганвай 
ва (гьакIни) Ада квез (авудна) 
ракъурнавай Ктаб (Къуръан) ва 
арифдарвал (Пайгъамбардин 
Сунна, шариатдин чирвилер) - (Ада) 
квез адалди несигьат гузва. Ва 
кичIе хьухь (квез) Аллагьдикай, ва 
чир хьухь (квез) - гьакъикъатда, 
Аллагь гьар са шеъ (вири крар) 
чизвайди я!

جَلَهُنَّ 
َ
وَإِذَا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

وۡ سَرّحُِوهُنَّ 
َ
مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ أ

َ
فَأ

بمَِعۡرُوفٖۚ وَلاَ تُمۡسِكُوهُنَّ ضِرَارٗا 
ْۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ فَقَدۡ ظَلَمَ  لتَِّعۡتَدُوا

ِ هُزُوٗاۚ  ۚۥ وَلاَ تَتَّخِذُوٓاْ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ نَفۡسَهُ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَمَآ  وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ

نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَٱلحۡكِۡمَةِ 
َ
أ

نَّ 
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ يعَِظُكُم بهِِۚۦ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٢٣١
َ بكُِ ٱللَّهَّ
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232. Ва (куьне) папариз (сад ва я 
кьве) тIалакь гайила ва абур 
чпин (гуьзлемишна кIанзавай) 
муьгьлетдин эхирдив агакьайла 
(хкун тавуна «идда»-куьтягь 
хьайила), куьне (эй, дишегьлийрин 
иесияр, архаяр -яни бубаяр, стхаяр, 
имияр) абуруз чпин (сифте) 
гъуьлериз (цIийи некягьдалди) 
гъуьлуьз хъфиз къадагъа 
(манийвал) ийимир, эгер абур 
кьведни рази ятIа чпин арада, 
дуьзвилелди. Ам (архайри 
манийвал тавун) - (Ада) несигьат 
гузва адалди квекай Аллагьдихъ 
ва Эхиримжи Йикъахъ иман 
гъанвайдаз. Ам (а кар) - куьн 
патал мадни лайихлу ва лапни 
михьивал (саламатвал) я. Ва 
Аллагьдиз чизва ва квез чизвач!

233. Ва дидейри (аялар ханвай папари) 
чпин веледриз тамам кьве 
йисуз хур гуда; (ам) - «хур гун» 
тамамариз кIан хьайидаз я. Ва 
вичиз аял хьанвай касдал (аялдин 
бубадал) везифа ала абуруз (чара 
хьанвай ва чпи аялриз хур гузвай 
папариз) тIуьн (рузи) ва парталар 
гун, дуьзвилелди. - Чандин 
хиве твазва анжах алакьдай кар 
адалай (Аллагьди са чандални 
вегьезвач а чандивай ийиз тежедай 
кар, адан хиве твазва анжах 
такьат авай кар). Зарар гудай 
ихтияр авач (итимдин патай) 
«аял хайидаз (аялдин дидедиз)» 
адан (а папан) аял себеб авуна, 
ва гьакIни «(вичиз) аял хьанвай 
касдиз» (бубадиз зарар жедайвал 
авун ихтияр авач) адан аял себеб 

جَلَهُنَّ فَلاَ 
َ
وَإِذَا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

زۡوَجَٰهُنَّ إذَِا 
َ
ن ينَكِحۡنَ أ

َ
تَعۡضُلوُهُنَّ أ

ترََضَٰوۡاْ بيَۡنَهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ ذَلٰكَِ يوُعَظُ 
ِ وَٱليَۡوۡمِ  بهِۦِ مَن كَانَ مِنكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
 ُ طۡهَرُۚ وَٱللَّهَّ

َ
زۡكيَٰ لكَُمۡ وَأ

َ
ٱلۡأٓخِرِۗ ذَلٰكُِمۡ أ

نتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٢٣٢
َ
يَعۡلَمُ وَأ

وۡلَدَٰهُنَّ حَوۡليَنِۡ 
َ
۞ وَٱلوَۡلٰدَِتُٰ يرُۡضِعۡنَ أ

ن يتُمَِّ ٱلرَّضَاعَةَۚ 
َ
رَادَ أ

َ
كَامِلَينِۡۖ لمَِنۡ أ

وعَلَىَ ٱلمَۡوۡلوُدِ لهَُۥ رزِۡقُهُنَّ وَكسِۡوَتُهُنَّ 
َّا وسُۡعَهَاۚ  بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ لاَ تكَُلَّفُ نَفۡسٌ إلِ

لاَ تضَُآرَّ وَلٰدَِةُۢ بوَِلدَِهَا وَلاَ مَوۡلوُدٞ 
ِۚۦ وعَلَىَ ٱلوَۡارثِِ مِثۡلُ ذَلٰكَِۗ  َّهُۥ بوَِلدَِه ل
رَادَا فصَِالاً عَن ترََاضٖ مِّنۡهُمَا 

َ
فَإنِۡ أ

وَتشََاوُرٖ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَاۗ وَإِنۡ 
وۡلَدَٰكُمۡ فَلاَ 

َ
ن تسَۡترَضِۡعُوٓاْ أ

َ
مۡ أ رَدتُّ

َ
أ

آ ءَاتيَۡتُم  جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إذَِا سَلَّمۡتُم مَّ
 َ نَّ ٱللَّهَّ

َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٢٣٣
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авуна. - Ва варисрални (аялдин 
буба кьейитIа) гьахьтин везифаяр 
ала (а папариз рузи ва парталар 
гун). Ва эгер абуруз (кьведазни), 
кьведанни разивилелни ва 
меслятдалди аял «(мамунихъай) 
галудиз» кIан хьайитIа (кьве йис 
тамам жедалди), алач абурал 
(кьведални) гунагь (а карда). 
Ва эгер квез куь аялриз «маса 
дишегьлийри хур гана» кIан 
хьайитIа, квез гунагь авач 
эгер куьне (бубайри) (хур гузвай 
дишегьлийриз) икьрар хьанвай 
гьакъи гайитIа, дуьзвилелди. Ва 
кичIе хьухь (квез) Аллагьдикай, 
ва чир хьухь - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз куьне вуч амал 
ийизватIани аквазва!

234. Ва чеб квекай (итимрикай) 
кечмиш жезвайбур ва (чпелай 
кьулухъ) папар тазвайбур - абуру 
(хендеда папари) кьуд вацрани 
цIуд юкъуз (чпи чеб акъвазариз) 
гуьзлемишун лазим я (ва а яс-
дин вахт куьтягь жедалди ихтияр 
авач а папариз итимдин кIваляй 
экъечIиз, гуьрчегвилер ийиз, гъуьлуьз 
физ). Ва абур (хендедаяр) чпин 
муьгьлетдин эхирдив агакьайла 
(яс хуьн- куьтягь хьайила) - квел 
гунагь алач (эй, дишегьлийрин 
иесияр) абуру (а дишегьлийри) чпи 
чпин гьакъиндай къайгъу авуртIа 
(кIваляй экъечIиз хьайитIа, гъуьлуьз 
фейитIа, гуьрчегвилер авуртIа), 
дуьзвилелди. Ва Аллагьдиз куьне 
вуч амал ийизватIани (вири) 
хабар ава!

َّذِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ  وَٱل
رۡبَعَةَ 

َ
نفُسِهِنَّ أ

َ
زۡوَجٰٗا يَترََبَّصۡنَ بأِ

َ
أ

جَلَهُنَّ 
َ
شۡهُرٖ وعََشۡرٗاۖ فَإذَِا بلََغۡنَ أ

َ
أ

فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا فَعَلۡنَ فيِٓ 
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  نفُسِهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱللَّهَّ

َ
أ

خَبيِرٞ ٢٣٤
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235. Ва гунагь авач квез (итимриз) 
(куьне) эвленмиш хьунин ишараяр 
авуртIа (чпин гъуьлер кьенвай, ва я 
тIалакь гана ччара хьана чеб яс-да 
ва я идда-да авай дишегьлийриз), 
ва я куьне (а ниятар яни яс-дилай 
ва я идда-дилай кьулухъ адал 
эвленмиш жеда лагьай фикир) куь 
чанара (къене) чуьнуьхна туртIа. 
Аллагьдиз чизва куьне абур 
(гъуьлер кьенвай, ва я чара хьанвай 
чеб идда-да авай а дишегьлияр) 
рикIел гъидайди (эвленмиш хьунин 
фикир аваз), амма (куьне) абурухъ 
(а папарихъ) галаз (ачухдиз) 
сада-садаз гаф гумир сир яз - 
анжах, дуьз (лайихлу) гафар лагь 
(куьне абуруз). Ва къаст ийимир 
(къетIмир) куьне «никягьдин 
икьрар» ийиз «кхьена хиве тунвай 
кар» (идда-дин ва я яс-дин вахт) 
вичин эхирдив агакьдалди. Ва 
чир хьухь (квез), гьакъикъатда, 
Аллагьдиз куь чанара (рикIе) вуч 
аватIа чизвайди, ва (гьавиляй) 
мукъаятвал ая куьне Адакай 
(Ада къадагъаяр чIуруникай), ва 
чир хьухь (квез), гьакъикъатда, 
Аллагь - гзаф багъишламишдайди, 
юмшагъвалдайди (гунагь авурди 
тадиз жазаламиш тийидайди, 
мергьяматлуди) я!

236. Гунагь алач квел (итимрал), эгер 
(куьне некягь авурдалай кьулухъ) 
папарив тIалакьар гахкайтIа (куьне) 
абурув «кядалди» (жинсвилин 
алакъа ийидалди), ва я (куьне) 
абуруз «ферз тир гьакъи» (рушаз 
гузвай магьр) тайинардалди. Ва 
паяр (пишкешар) це куьне абуруз 

وَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا عَرَّضۡتُم 
كۡنَنتُمۡ 

َ
وۡ أ

َ
بهِۦِ مِنۡ خِطۡبَةِ ٱلنّسَِاءِٓ أ

نَّكُمۡ 
َ
ُ أ نفُسِكُمۡۚ عَلمَِ ٱللَّهَّ

َ
فيِٓ أ

َّا توَُاعِدُوهُنَّ  سَتَذۡكُرُونَهُنَّ وَلَكِٰن ل
عۡرُوفٗاۚ وَلاَ  ن تَقُولوُاْ قَوۡلاٗ مَّ

َ
َّآ أ ا إلِ سِرًّ

يٰ يَبۡلُغَ  تَعۡزِمُواْ عُقۡدَةَ ٱلنّكِاَحِ حَتَّ
َ يَعۡلَمُ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ۚۥ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ جَلهَُ

َ
ٱلكِۡتَبُٰ أ

نَّ 
َ
نفُسِكُمۡ فَٱحۡذَرُوهُۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
مَا فيِٓ أ

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٣٥ ٱللَّهَّ

َّا جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إنِ طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ  ل
وۡ تَفۡرضُِواْ لهَُنَّ فَرِيضَةٗۚ 

َ
وهُنَّ أ مَا لمَۡ تَمَسُّ

وَمَتّعُِوهُنَّ علَىَ ٱلمُۡوسِعِ قَدَرُهۥُ وعَلَىَ 
ا  ٱلمُۡقۡترِِ قَدَرُهُۥ مَتَعَٰاۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

علَىَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٢٣٦
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(рахкурзавай папариз- абурун 
бейкефвилер, хъилер алудун патал); 
агьваллу касди - вичин гьалдиз 
килигна, ва (девлет авачиз) 
дарвилевайда - вичин (кесиб) 
гьалдиз килигна, - дуьзвилелди 
тир «паяр гун» яз, хъсан крар 
ийизвайбурал алай буржи яз!

237. Ва эгер куьне абурув (папарив) 
тIалакьар гахкайтIа куьне абурув 
«кядалди» (жинсвилин алакъа 
ийидалди) ва куьне «ферз тир 
гьакъи» (рушаз гузвай жигьизар, 
магьр) тайинарнавайтIа - а чIавуз, 
куьне «тайинарнавай гьакъидин» 
(магьр-дин) зур пай гун лазим я 
(куьне абуруз), анжах эгер абуру 
(ччара хьайи папари) багъишламиш 
авуртIа (чпиз къвезвай зур пай 
къахчун тавуртIа), ва я «никагьдин 
икьрар» гъилевайда (гъуьлуь) 
багъишламиш авуртIа (ччара 
хьанвай папаз вири туртIа - 
жеда), ва куьне (эй, итимар ва 
папар) багъишламишун (гъаф 
авун) -«Аллагьдикай кичIевилин 
гьалдиз» мадни мукьвал я 
(багъишламиш авур кас «Аллагьдикай 
кичIевилиз» гзаф мукьвал я 
муькуьдалай). Ва рикIелай алудмир 
куьне лайихлувал (хъсанвал) 
авунни (куь) арада. Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз куьне ийизвай амал 
аквазва!

238. (Эй, мусуманар) куьне кпIар хуьх 
(вахт вахтунда ва тамамвилелди 
кьиле акъудиз) ва (хуьх) юкьван 
капI Ва акъваз (куьн куь кпIара) 
Аллагьдиз (михьиз) муьтIуьгъбур 
(умунлубур) яз.

وهُنَّ  ن تَمَسُّ
َ
وَإِن طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

وَقَدۡ فَرَضۡتُمۡ لهَُنَّ فَرِيضَةٗ فَنصِۡفُ مَا 
َّذِي  وۡ يَعۡفُوَاْ ٱل

َ
ن يَعۡفُونَ أ

َ
َّآ أ فَرَضۡتُمۡ إلِ

قۡرَبُ 
َ
ن تَعۡفُوٓاْ أ

َ
بيَِدِهۦِ عُقۡدَةُ ٱلنّكِاَحِۚ وَأ

للِتَّقۡوَىٰۚ وَلاَ تنَسَوُاْ ٱلفَۡضۡلَ بيَۡنَكُمۡۚ إنَِّ 
َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٌ ٢٣٧ ٱللَّهَّ

لَوٰةِ  لَوَتِٰ وَٱلصَّ حَفِٰظُواْ علَىَ ٱلصَّ
ِ قَنٰتِيِنَ ٢٣٨ ٱلوۡسُۡطَيٰ وَقُومُواْ لِلَّهَّ
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239. Ва эгер квез (душманрикай) 
кичIевал аватIа - (а чIавуз 
къурхувал авай гьалдин капI ая, 
куьн) ях-бур яз (куьн кIвачел 
къекъвезни) ва я атлу-бур яз 
(балкIанрал алазни. Яни дяведин 
вахтунда капI гьарда вичивай жери 
гьалда авуна кIанда). Ва (хатавал 
алатна) квез саламатвал хьайила 
- Аллагь рикIел ва мецел гъваш 
куьне (лазим къайдада капI ая, 
ва шукур ая Адаз) - Ада квез чир 
авурвал (чир авурвиляй) квез 
виликдай чин тийизвай крар.

240. Ва (чеб) квекай кечмиш 
жезвайбур (ажалдив мукьвал 
хьанвайбур) ва чпелай кьулухъни 
папар тазвайбур - къуй абуру 
чпин папарин гьакъиндай веси 
авурай - менфят къачуз тун са 
йисалди, акъуд тавуна (гъуьлуьн 
кIвале яшамиш жез тун). Ва 
эгер абур (хендеда папар) чеб 
экъечIайтIа (а йис куьтягь жедалди) 
квел (варисрал) гунагь алач, 
абуру (хендеда папари) чпи чпин 
гьакъиндай къайгъу авуникай, 
дуьзвилелди. Ва Аллагь - зурбади 
(къудратлуди), камаллуди я!

241. Ва тIалакь гахканвай (ччара 
хьанвай) папариз - гьакъи 
(дуланажагъ патал гудай куьмек) 
ава, дуьзвилелди, (Аллагьдикай) 
кичIебурал алай буржи яз.

242. Гьа икI - Аллагьди квез Вичин 
аятар (делилар, шариатдин 
къайдаяр,) баян ийизва, куьне 
кьатIун патал!

وۡ رُكۡبَانٗاۖ فَإذَِآ 
َ
فَإنِۡ خِفۡتُمۡ فَرجَِالاً أ

ا  َ كَمَا عَلَّمَكُم مَّ مِنتُمۡ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ
َ
أ

لمَۡ تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ٢٣٩

َّذِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ  وَٱل
تَعًٰا إلِيَ  زۡوَجِٰهِم مَّ

َ
زۡوَجٰٗا وَصِيَّةٗ لأِّ

َ
أ

ٱلحۡوَۡلِ غَيۡرَ إخِۡرَاجٖۚ فَإنِۡ خَرجَۡنَ 
فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِ مَا فَعَلۡنَ فيِٓ 

ُ عَزيِزٌ  عۡرُوفٖۗ وَٱللَّهَّ نفُسِهِنَّ مِن مَّ
َ
أ

حَكِيمٞ ٢٤٠

ا علَىَ  وَللِۡمُطَلَّقَتِٰ مَتَعُٰۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ
ٱلمُۡتَّقِينَ ٢٤١

ُ لكَُمۡ ءَايَتٰهِۦِ  كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢٤٢
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243. Бес, ваз акунвачни (чизвачни) - 
чеб, яшамиш жезвай чкадай (чпин 
кIвалерай) экъечIна фейибурукай 
кьиникьикай игьтиятвализ 
(тIегъуьндикай, ва я душмандикай 
кичIе хьана катайбурукай), 
чеб агъзурралди авайтIани?! 
Ва (жаза яз) Аллагьди абуруз 
лагьана: «Йикь (куьн) (ва абур 
вири санал кьена)!» Ахпа (са кьадар 
вахтунилай Ада) абурал чан хкана 
(абуру ибрет къачуна туба авун 
патал, ва гьардан ажал атайла 
рехкьидайвал). Гьакъикъатда, 
Аллагь - зурба регьимдин сагьиб 
я инсанар патал, амма инсанрин 
чIехи паюни шукур ийизвач!

244. Ва женг чIугу (куьне эй, 
мусурманар) Аллагьдин рекье 
(кафиррин аксина), ва чир хьухь 
(квез), гьакъикъатда, Аллагь - вири 
ванер къведайди, вири чидайди я!

245. Вуж я ам Аллагьдив хъсан бурж 
вугудайди (Адан рекье харж 
ийизвайди, саваб къазанмишиз) 
- Ада ам адаз гзаф сеферра 
артухардайвал (адаз эвезда саваб 
артмишдайвал)?! Ва Аллагьди 
дар ийизва (няметар Вичиз кIан 
хьайидаз), ва гегьеншарзава, ва 
(са) Адан патав куьн (элкъуьрна) 
хкида (кьиникьдилай кьулухъ, ва 
гьардаз авур крарай эвез хкгуда).

246. Бес, ваз акунвачни (чизвачни) 
«бану-исраил» жемятдин, 
Мусадилай гуьгъуьниз (хьайи) 
вилик-кьилик квай ксарин кар; 
абуру чпин пайгъамбардиз 
лагьай чIавуз: «Вуна чаз пачагь 
ракъура (тайинара) чна (адан 

َّذِينَ خَرجَُواْ مِن دِيَرٰهِمِۡ  لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
۞ أ

 ُ لوُفٌ حَذَرَ ٱلمَۡوتِۡ فَقَالَ لهَُمُ ٱللَّهَّ
ُ
وهَُمۡ أ

َ لذَُو فَضۡلٍ  حۡيَهُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
مُوتوُاْ ثُمَّ أ

اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
اسِ وَلَكِٰنَّ أ علَىَ ٱلنَّ

يشَۡكُرُونَ ٢٤٣

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَقَتٰلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٤٤

َ قَرۡضًا حَسَنٗا  َّذِي يُقۡرضُِ ٱللَّهَّ ن ذَا ٱل مَّ
 ُ ضۡعَافٗا كَثيِرَةٗۚ وَٱللَّهَّ

َ
ٓۥ أ فَيُضَعِٰفَهُۥ لهَُ

طُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٤٥ يَقۡبضُِ وَيَبۡصُۜ

ٰٓءِيلَ مِنۢ  لمَۡ ترََ إلِيَ ٱلمَۡلإَِ مِنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
أ

َّهُمُ ٱبۡعَثۡ  بَعۡدِ مُوسَيٰٓ إذِۡ قاَلوُاْ لنَِبِيّٖ ل
ِۖ قَالَ هَلۡ  لنََا مَلكِٗا نُّقَتٰلِۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

عَسَيۡتُمۡ إنِ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلقِۡتَالُ
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гъилик кIватI хьана) Аллагьдин 
рекье женг чIугвадайвал»?! Ада 
лагьана: «Мумкин яни куь патай, 
эгер квел (Аллагьди) ферз авуртIа 
женг чIугун, куьне дяве тухун 
тавун?» (заз куьн кичIе хьана катиз 
игьтият ава) Абуру лагьана: 
«Вучиз чна Аллагьдин рекье женг 
чIугвадач кьван (душманри) чун 
акъуднавайла чи яшамиш жезвай 
чкайрайни ва чи аялрикайни 
(къакъуднавайла)?!» - Ва абурал 
(Аллагьди, чпиз тайинарнавай 
пачагьдихъ галаз) женг чIугун ферз 
авурла, (абур) кьулухъ элкъвена 
(кичIе хьана катна) са тIимилбур 
квачиз абурукай. Ва Аллагьдиз 
зулумкарар хъсан чизва (чпин гайи 
гаф чIурзавайбур)! -

247. Ва абурун пайгъамбарди абуруз 
лагьана: «Гьакъикъатда, Аллагьди 
(куь тIалабуниз жаваб яз) квез 
ТIа́лу́т пачагьвиле ракъурнава». 
Абуру (а вилик-кьилик квай 
ксари) лагьана: «ГьикI адаз 
чал пачагьвал жеда кьван (ам 
я пачагьрин тухумрикай туш, я 
пайгъамбаррикай туш) - (вични) 
пачагьвилиз чун адалай гзаф 
лайихлу тирла, ва адаз мал-
девлетдин агьваллувални 
таганвайла?» Ада лагьана: 
«Гьакъикъатда, Аллагьди ам 
квел (пачагь яз) хкянава, ва (Ада) 
адаз (квелай) артух ганва - 
гегьеншвал (зурбавал) чирвилера 
ва къуватлувал (гужлувал) 
беденда. Ва Аллагьди Вичин 
(патай) пачагьвал Вичиз кIанидаз 
гузва. Ва Аллагь - (регьимриз) 
гегьеншди, вири чизвайди я!

َّا نقَُتٰلَِ فيِ  ل
َ
ْۖ قَالوُاْ وَمَا لنََآ أ َّا تقَُتٰلِوُا ل

َ
أ

خۡرجِۡنَا مِن دِيَرِٰناَ 
ُ
ِ وَقَدۡ أ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلقِۡتَالُ  بۡنَائٓنَِاۖ فَلَمَّ
َ
وَأ

ُ عَليِمُۢ  َّا قَليِلاٗ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّهَّ َّوۡاْ إلِ توََل
لٰمِِينَ ٢٤٦ بٱِلظَّ

َ قَدۡ بَعَثَ  وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ٱللَّهَّ
َّيٰ يكَُونُ لهَُ  ن

َ
لكَُمۡ طَالوُتَ مَلكِٗاۚ قاَلوُٓاْ أ

حَقُّ بٱِلمُۡلۡكِ مِنۡهُ 
َ
ٱلمُۡلۡكُ عَلَيۡنَا وَنَحۡنُ أ

 َ وَلمَۡ يؤُۡتَ سَعَةٗ مِّنَ ٱلمَۡالِۚ قاَلَ إنَِّ ٱللَّهَّ
ٱصۡطَفَىهُٰ عَلَيۡكُمۡ وَزَادَهُۥ بسَۡطَةٗ فيِ 

ُ يؤُۡتيِ مُلۡكَهُۥ مَن  ٱلعِۡلۡمِ وَٱلجِۡسۡمِۖ وَٱللَّهَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٤٧ يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ
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248. Ва абурун пайгъамбарди абуруз 
лагьана: «Гьакъикъатда, ам 
(ТIа́лу́т) пачагь тирвилин 
лишан яз квез (виликдай квевай 
душманри къакъуднавай Таврат 
авай) сундух къведа, виче (квез) 
секинвал авай куь Раббидин 
патай, ва (гьакIни) «амукьнавай 
шейэр» - Мусадин сихилди 
(хзанди) ва Гьарунан сихилди 
тунвайдакай (аса, парталар, 
Кьуларин кIусар), ам малаикри гваз 
гъида. Гьакъикъатда, а карда квез 
делил (ишара) ава (ТIа́лу́т квел 
пачагьвилиз хкягъуниз), эгер куьн 
муъминар ятIа!»

249. Ва ТIа́лу́т кьушунар галаз 
экъечIна яргъал фейила, ада 
лагьана: «Гьакъикъатда, Аллагьди 
квез вацIалди имтигьан ийизва 
- ни анай яд хъвайитIа, ам 
закай туш (зи аскер туш, захъ 
галаз жедач); ва ни ам дадмиш 
тавуртIа - ам закай я, -анжах 
вичин гъапалди (са тIимил 
яд) кяна къачурбур квачиз (а 
кар ихтияр ава)». Ва (вацIув 
агакьайла) абуру (чIехипайбуру) 
анай хъвана, са тIимилбуру 
квачиз абурукай. Ва ам (ТIа́лу́т) 
ва адахъ галаз иман гъанвайбур 
(тахминан: пуд вишни къад кас) 
адалай (вацIалай) элячIайла 
(ва душмандин чIехи кьушунар 
акурла), абуру лагьана: «Къе чахъ 
Жа́лу́т-ахъ ва адан кьушунрихъ 
галаз (женг чIугвадай) такьат 
авач». (Амма) Аллагьдихъ галаз 
гуьруьшмиш хьунихъ якъиндиз 
инандирмишбуру лагьана: 
«Гьикьван тIимил тир дестейри 

ن 
َ
ٓۦ أ وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ءَايةََ مُلۡكِهِ

ابوُتُ فيِهِ سَكِينَةٞ مِّن  تيَِكُمُ ٱلتَّ
ۡ
يأَ

ا ترََكَ ءَالُ مُوسَيٰ  بّكُِمۡ وَبَقِيَّةٞ مِّمَّ رَّ
وَءَالُ هَرُٰونَ تَحۡمِلهُُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُۚ إنَِّ فيِ 

ؤۡمِنيِنَ ٢٤٨ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

 َ ا فَصَلَ طَالوُتُ بٱِلجۡنُُودِ قَالَ إنَِّ ٱللَّهَّ فَلَمَّ
مُبۡتَليِكُم بنَِهَرٖ فَمَن شَربَِ مِنۡهُ فَلَيۡسَ 
َّا مَنِ  َّمۡ يَطۡعَمۡهُ فَإنَِّهُۥ مِنّيِٓ إلِ مِنّيِ وَمَن ل
َّا  ِۚۦ فَشَرِبُواْ مِنۡهُ إلِ ٱغۡترَفََ غُرۡفَةَۢ بيَِدِه
َّذِينَ  ا جَاوَزَهۥُ هُوَ وَٱل قَليِلاٗ مِّنۡهُمۡۚ فَلَمَّ
ءَامَنُواْ مَعَهُۥ قاَلوُاْ لاَ طَاقَةَ لنََا ٱليَۡومَۡ 
َّذِينَ يَظُنُّونَ  ِۚۦ قَالَ ٱل بِجاَلوُتَ وجَُنُودهِ

ِ كَم مِّن فئَِةٖ قَليِلَةٍ  لَقُٰواْ ٱللَّهَّ نَّهُم مُّ
َ
أ

ُ مَعَ  ِۗ وَٱللَّهَّ غَلَبَتۡ فئَِةٗ كَثيِرَةَۢ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
بٰرِيِنَ ٢٤٩ ٱلصَّ
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(жемятри) гзаф тир дестейрал 
гъалибвал къачуна Аллагьдин 
изиндалди!» Ва Аллагь - 
сабурлубурухъ гала!

250. Ва абур Жа́лу́тан ва адан аскеррин 
вилик акъатай чIавуз, абуру 
лагьана: «Чи Рабби! «Элич» 
(къура) Вуна чал (чIехи) сабур, 
ва чи кIвачин кIанер (къадамар) 
мягькемар ая, ва кафир ксарин 
винел чаз гъалибвал (куьмек) це!»

251. Ва абуру (ТIа́лу́тан кьушунди) абур 
(кафирар) магълуб авуна (кукIварна) 
Аллагьдин изиндалди, ва Давуда 
Жа́лу́т яна кьена. Ва Аллагьди адаз 
(Давудаз) пачагьвал ва арифдарвал 
(пайгъамбарвал) багъишна, ва 
(Ада) адаз чирвилерни гана, Вичиз 
кIан хьайи. Ва эгер Аллагьди 
инсанар акъвазар тийиз хьанайтIа: 
садбур (кафирар) муькуьбуралди 
(муъминралди), гьакъикъатда, ччил 
чIур жедай (къайдадай акъатдай), 
амма Аллагь - чIехи регьимдин 
сагьиб я (вири) алемар (махлукьар) 
патал!

252. Абур (винидихъ къалурнавайбур) 
- Аллагьдин аятар (делилар, 
субутар) я, Чна ваз абур кIелзава 
гьакь яз (дуьздиз), ва гьакъикъатда, 
вун, дугъриданни ракъурнавай 
Векилрикай (расулрикай) я!

253. Абур - расулар я, Чна абурукай 
садбуруз муькуьбурун вилик 
артухвал (кьетIенвилер) ганва: ава 
абурукай вичихъ (галаз) Аллагь 
раханвайбур (Муса ва Мугьаммад), 
ва бязибур (Ада) (лап вини) 
дережайриз хкажнава (Мугьаммад 

ا برََزُواْ لِجاَلوُتَ وجَُنُودِهۦِ قاَلوُاْ  وَلمََّ
قۡدَامَنَا 

َ
فۡرغِۡ عَلَيۡنَا صَبۡرٗا وَثَبّتِۡ أ

َ
رَبَّنَآ أ

وَٱنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٥٠

ِ وَقَتَلَ دَاوۥُدُ  فَهَزَمُوهُم بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
ُ ٱلمُۡلۡكَ وَٱلحۡكِۡمَةَ  جَالوُتَ وَءَاتىَهُٰ ٱللَّهَّ

 ِ ا يشََاءُٓۗ وَلوَۡلاَ دَفۡعُ ٱللَّهَّ وعََلَّمَهُۥ مِمَّ
اسَ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ لَّفَسَدَتِ  ٱلنَّ

َ ذُو فَضۡلٍ علَىَ  رۡضُ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٥١

 ۚ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلحۡقَِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ
وَإِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٢٥٢

لۡنَا بَعۡضَهُمۡ علَىَٰ  ۞ تلِۡكَ ٱلرُّسُلُ فَضَّ
ۖ وَرَفَعَ  ُ ن كَلَّمَ ٱللَّهَّ بَعۡضٖۘ مِّنۡهُم مَّ

 بَعۡضَهُمۡ دَرَجَتٰٖۚ وَءَاتيَۡنَا عِيسَي 
ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱلبَۡيّنَِتِٰ
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832. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 3 اسز. ٢ ٢ج او ة ابقرة  

пайгъамбар). Ва Марйаман хва 
Исадиз Чна ачух аламатар 
(кераматар) багъишна, ва Чна 
ам Пак Руьгьдалди (Джабраил 
малаикдалди) къуватлу авуна. Ва 
эгер Аллагьдиз кIан хьанайтIа, 
женг чIугвадачир абурулай 
гуьгъуьниз хьайибуру (несилри) 
сада-садан аксина - абурун патав 
ачух делилар (лишанар) атайдалай 
кьулухъ. Амма абур ччара хьана: 
ва хьана абурук (вичи) иман 
гъайидини, ва хьана абурук 
(вичи) кафирвал авурдини. Ва 
эгер Аллагьдиз кIан хьанайтIа, 
абуру сада садан аксина женг 
чIугвадачир, амма хьи Аллагьди 
Вичиз кIан хьайи кар ийизва!

254. Эй, иман гъанвайбур! Харж ая 
куьне (Аллагьдин рекье) Чна квез 
ганвай паярикай (няметрикай - 
ферз закат це, садакьаяр це) - виче 
я алишвериш (савда авун), я кIеви 
дуствал, я шафаат тежедай югъ 
(Къияматдин Югъ) къведалди. Ва 
кафирар - гьабур я зулумкарар!

255. Аллагь - авач ила́гьи (ибадатдиз 
лайихлу тир) Адалай гъейри, (Ам) 
- (Гьамиша) Чан Алайди, (вири 
затIар Вичиз муьгьтеж яз, гьар 
са шей идара ийиз) Вири Кьиле 
Тухузвайди я; Ам - я суствили 
(муьргуь гьалди) я ахвари «кьазвай 
туш» (Адак я суствал я ахвар 
акатзавай туш); (са) Адаз талукь я 
цавара вуч аватIани ва чилел вуч 
алатIани (виридан иеси Ам я). Вуж я 
ам Адан вилик шафаатвал 

 ُ يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ ٱلقُۡدُسِۗ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

َّذِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِ مِّنۢ بَعۡدِ  مَا ٱقۡتَتَلَ ٱل
مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ وَلَكِٰنِ ٱخۡتَلَفُواْ 

ن كَفَرَۚ وَلوَۡ  نۡ ءَامَنَ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ
َ يَفۡعَلُ  ُ مَا ٱقۡتَتَلوُاْ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

مَا يرُِيدُ ٢٥٣

ا  نفِقُواْ مِمَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

َّا بَيۡعٞ  تيَِ يوَۡمٞ ل
ۡ
ن يأَ

َ
رَزَقۡنَكُٰم مِّن قَبۡلِ أ

فيِهِ وَلاَ خُلَّةٞ وَلاَ شَفَعَٰةۗٞ وَٱلكَۡفِٰرُونَ 
لٰمُِونَ ٢٥٤ هُمُ ٱلظَّ

َّا هُوَ ٱلحَۡيُّ ٱلقَۡيُّومُۚ  ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ
َّهُۥ مَا فيِ  خُذُهۥُ سِنَةٞ وَلاَ نوَمۡۚٞ ل

ۡ
لاَ تأَ

َّذِي  رۡضِۗ مَن ذَا ٱل
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ٱلسَّ

َّا بإِذِۡنهِِۚۦ يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ  ٓۥ إلِ يشَۡفَعُ عِندَهُ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وَلاَ يُحِيطُونَ بشَِيۡءٖ 

َ
أ

َّا بمَِا شَاءَٓۚ وسَِعَ كُرسِۡيُّهُ  ٓۦ إلِ مِّنۡ عِلۡمِهِ
رۡضَۖ وَلاَ يـَُٔودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

وهَُوَ ٱلعَۡلىُِّ ٱلعَۡظِيمُ ٢٥٥
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842. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 3 اسز. ٢ ٢ج او ة ابقرة  

ийиз жедайди, Адан изин 
аваз авунилай гъейри?! Адаз 
чизва абурун вилик квайдини 
(гележегни) ва абурулай кьулухъ 
галайдини (хьана алатнавайди 
вири чизва), ва абуруз чизвач 
Адан чирвилерикай са шейни, 
Адаз (абуруз расулрилай чириз) 
кIан хьайи шейэрилай гъейри. 
Адан «Курсий»-да цавар ва чил 
(гегьеншдиз) гьакьнава (Адан 
Курсий гегьенш я цаварилайни 
чилелай. Курсий- Аршдихъ галаз 
алакъалу тир затI я, Адан 
кIвачер эцигдай чка я - сагьабий 
Ибн Аббаса баян гузвайвал), ва 
(гьич) залан туш Адаз абур 
кьведни (цавар ва чил) хуьн; ва 
Ам - Вине Авайди, ЧIехиди я! (И 
аятдин тIвар «Ая́т-уль-Курсий» 
я, ам виридалайни зурба аят 
яз гьисабзава, ам гьар кпIунин 
гуьгъуьнай, ва ксудайла, ва маса 
чкайрални кIелун гзаф лайихлу 
кар я!)

256. Динда мажбурун авач (Исламда 
иман гъунихъ масад мажбурун 
авач), гьакъикъатда, дуьз рехъ 
ягъалмишвилин рекьикай 
(тафаватлу хьана) ашкара (ачух) 
хьанва. Ва ни «тIа́гъу́тдихъ» 
(Аллагьдилай гъейри, амай вири 
гъуцарихъ) кафирвална, (Сад) 
Аллагьдихъ иман гъайитIа - ада 
лап «мягькем гиг» («кIеви епинин 
мягькем кьил») кIевиз кьунва, гьич 
садрани кьатI тежедай. Ва Аллагь 
- ван къведайди, вири чидайди я!

ينِۖ قَد تَّبيََّنَ ٱلرُّشۡدُ مِنَ  لآَ إكِۡرَاهَ فيِ ٱلدِّ
غُٰوتِ وَيُؤۡمِنۢ  ۚ فَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلطَّ ٱلغَۡيِّ
ِ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلعُۡرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَيٰ  بٱِللَّهَّ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٥٦ لاَ ٱنفِصَامَ لهََاۗ وَٱللَّهَّ
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257. Аллагь - иман гъанвайбурун 
Валий (Арха) я: Ада абур 
зулуматрай (куфрдин 
мичIивилерай) нурдихъ (имандин 
экуьвилихъ) акъудзава. Ва чпи 
кафирвал авурбур - абурун архаяр 
тIа́гъу́тар я, абуру (тIа́гъу́три) абур 
(имандин) нурдай зулуматриз 
(куфрдин мичIивилериз) акъудзава. 
Ахьтинбур - ЦIун эгьлияр я, абур 
ана гьамишалугъ яз амукьда!

258. Бес акунвачни (чизвачни) ваз, 
вичи Ибрагьимахъ галаз адан 
Раббидин гьакъиндай гьуьжетар 
авурди, Аллагьди адаз пачагьвал 
ганва лугьуз (ваз хабар тушни 
такабурлувал авур а пачагьдикай) 
- Ибрагьима (адаз) лагьай чIавуз: 
«Зи Рабби - Ам я (махлукьрал) чан 
гъизвайди ва чан къахчузвайди». 
Ада (пачагьди) лагьана: «За 
чан алаз тазва, ва за рекьинни 
ийизва». Ибрагьима лагьана: 
«(Бес), гьакъикъатда, Аллагьди 
шамси (рагъ) машрикь патай 
гъизва (хкажзава), бес, вуна ам 
магъриб (рагъакIидай) патай 
къведайвал (экъечIдайвал) ая 
тIун»?! Гьа инал а кафирвалайди 
серсер («лал») хьана. Ва Аллагьди 
зулумкарар дуьз рекьел гъидач 
эхир!

259. Ва я (бес акунвачни ваз), вич - 
къавар аватна абурал цлар ярх 
хьанвай (михьиз харапIайриз 
элкъуьрна) баябан хьанвай 
хуьруьн патавай фейидаз ухшар 
тирди? Ада лагьана: «ГьикI идал 
чан хкида кьван Аллагьди, ам 

َّذِينَ ءَامَنُواْ يُخۡرجُِهُم مِّنَ  ُ وَليُِّ ٱل ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ  لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِۖ وَٱل ٱلظُّ
غُٰوتُ يُخۡرجُِونَهُم مِّنَ  وۡليَِاؤٓهُُمُ ٱلطَّ

َ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
لُمَتِٰۗ أ ٱلنُّورِ إلِيَ ٱلظُّ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٥٧ ٱلنَّ

ٓۦ  َّذِي حَاجَّٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ فيِ رَبّهِِ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

ُ ٱلمُۡلۡكَ إذِۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ  نۡ ءَاتىَهُٰ ٱللَّهَّ
َ
أ

حۡيِۦ 
ُ
ناَ۠ أ

َ
َّذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ قاَلَ أ رَبيَِّ ٱل

تيِ 
ۡ
َ يأَ وَأمُِيتُۖ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

تِ بهَِا مِنَ 
ۡ
مۡسِ مِنَ ٱلمَۡشۡرِقِ فَأ بٱِلشَّ

ُ لاَ  َّذِي كَفَرَۗ وَٱللَّهَّ ٱلمَۡغۡربِِ فَبُهِتَ ٱل
لٰمِِينَ ٢٥٨ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

َّذِي مَرَّ علَىَٰ قَرۡيَةٖ وَهِيَ خَاويَِةٌ  وۡ كَٱل
َ
أ

 ُ َّيٰ يحُۡيِۦ هَذِٰهِ ٱللَّهَّ ن
َ
علَىَٰ عُرُوشِهَا قاَلَ أ

ُ مِائْةََ عاَمٖ ثُمَّ  مَاتهَُ ٱللَّهَّ
َ
بَعۡدَ مَوۡتهَِاۖ فَأ

ۖۥ قاَلَ كَمۡ لبَِثۡتَۖ بَعَثَهُ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

862. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 3 اسز. ٢ ٢ج او ة ابقرة  

(михьиз) кьенвайдалай кьулухъ?» 
Ва Аллагьди ам кечмишарна 
(кьена) туна виш йисан къене, 
ахпа адал чан хкана, (ва лагьана 
адаз): «Гьикьван вахтунда 
амукьна вун (кьенваз)?» Ада 
лагьана: «Зун амукьна - са югъ ва 
я йикъан са пай». Ада (Аллагьди) 
лагьана: «Туш, вун виш йисуз 
амукьнава! Бес, килиг вун ви 
недай ва ви хъвадай шейэриз 
- абур (гьич) дегишни хьанвач 
(килиг Аллагьди а тIуьнар чIур 
хьуникай гьикI хвенватIа!), ва 
жуван ламразни килиг (гьикI Чна 
адал чан хканватIа- яни ибур вири 
делил я ваз Аллагьди кьенвайбурал 
чан хкидайди). Ва Чна вакай 
(вичикайни) ачух делил яз ийида 
инсанриз (а карда). Ва килиг вун 
а кIарабриз, Чна абур гьикI «хкаж 
хъийизватIа» (къахрагъарзаватIа 
ва кIватI хъийизватIа), ахпа 
абурал гьикI Чна як алукIзаватIа 
(ахпани адал чан хкизватIа)». Ва 
адаз а кар ачух (ашкара) хьайила, 
ада лагьана: «Заз чизва (хиве 
кьазва, инанмиш я) - гьакъикъатда, 
Аллагь вири крарал къудратлу 
тирди!»

260. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар) 
Ибрагьима: «Рабби! Вуна 
кьейибурал гьикI чан хкизватIа, 
заз къалура!» - лагьай вахт. Ада 
лагьана: «Бес, вун инанмиш 
хьанвачни?» Ада лагьана: 
«Гьелбетда, (зун инанмиш я)! 
Амма хьи, зи рикI секин хьун 
патал». Ада лагьана: «Къачу (вуна) 
кьуд къуш, ва мукьув ая абур 

وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖۖ قَالَ بلَ 
َ
قاَلَ لبَِثۡتُ يوَۡمًا أ

بِثۡتَ مِائْةََ عاَمٖ فَٱنظُرۡ إلِيَٰ طَعَامِكَ 
َّ ل

وَشَرَابكَِ لمَۡ يتَسََنَّهۡۖ وَٱنظُرۡ إلِيَٰ حِماَركَِ 
وَلنَِجۡعَلَكَ ءَايةَٗ للِّنَّاسِۖ وَٱنظُرۡ إلِيَ 

ٱلعِۡظَامِ كَيۡفَ ننُشِزُهَا ثُمَّ نكَۡسُوهَا 
 َ نَّ ٱللَّهَّ

َ
عۡلَمُ أ

َ
ا تبَيََّنَ لهَُۥ قاَلَ أ لحَمۡٗاۚ فَلَمَّ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٥٩

رنِيِ كَيۡفَ تحُۡيِ 
َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ أ

وَلمَۡ تؤُۡمِنۖ قاَلَ بلَىَٰ وَلَكِٰن 
َ
ٱلمَۡوۡتيَٰۖ قاَلَ أ

رۡبَعَةٗ مِّنَ 
َ
ليَِّطۡمَئنَِّ قَلۡبِيۖ قاَلَ فَخُذۡ أ

يۡرِ فَصُرۡهُنَّ إلِيَۡكَ ثُمَّ ٱجۡعَلۡ علَىَٰ كُلِّ  ٱلطَّ
تيِنَكَ 

ۡ
جَبَلٖ مِّنۡهُنَّ جُزۡءٗا ثُمَّ ٱدۡعُهُنَّ يأَ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٦٠ نَّ ٱللَّهَّ
َ
سَعۡيٗاۚ وَٱعۡلَمۡ أ
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жував, (ва тукIуна пайи-паяр 
ая), ахпа абурукай тикеяр гьар са 
дагъдал эциг, ахпа абуруз эвера: 
абур ви патав тадиз (зарбдиз) 
къведа! Ва чир хьухь ваз, бес, 
гьакъикъатда, Аллагь - зурбади 
(къудратлуди), камаллуди тирди!»

261. Чпи, чпин мал-девлетар 
Аллагьдин рекье харжзавайбурун 
мисал - вичяй ирид кьил 
экъечIнавай гьар са кьилени виш 
твар авай (магьсулдин) тварцин 
мисалдиз ухшар я, ва Аллагьди 
гзаф сеферра артухарда (саваб) 
Вичиз кIанидаз, ва Аллагь - 
(регьимриз) гегьеншди, вири 
чизвайди я!

262. Чпи, чпин мал-девлетар 
Аллагьдин рекье харжзавайбур, 
ахпани (чпи) авур харжийрин 
гуьгъуьна къехуьнар (намусдик 
хкIурун, чинал элягьун) ва «азият 
гун» (гафуналди, кардалди) ттун 
тийизвайбур - абуруз чпин 
саваб жеда абурун Раббидин 
патав, ва жедач абуруз кичIевал 
(Ахиратда абур гуьзетзавай 
крарин гьакъиндай), ва жедач абур 
пашманни (и дуьньяда алатай 
крарин патахъай).

263. Дуьз (хъсан) гаф (лагьана элкъуьрун 
саил) ва багъишламишун (ада 
ччин кIевивилелди тIалаб авун) 
- хийирлу я вичин гуьгъуьна 
«азият» (туьгьмет) авай 
садакьадилай, ва Аллагь - 
девлетлуди (са куьнизни муьгьтеж 
туширди), Мергьяматлуди 
(милайимди) я!

مۡوَلٰهَُمۡ فيِ سَبيِلِ 
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ ثَلُ ٱل مَّ

نۢبَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ فيِ 
َ
ِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ أ ٱللَّهَّ

ُ يضَُعِٰفُ  كُلِّ سُنۢبُلَةٖ مِّائْةَُ حَبَّةٖۗ وَٱللَّهَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٢٦١ لمَِن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

 ِ مۡوَلٰهَُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ ٱل

ذٗى 
َ
ا وَلآَ أ نفَقُواْ مَنّٗ

َ
ثُمَّ لاَ يتُۡبعُِونَ مَآ أ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ 
َ
َّهُمۡ أ ل

عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٢٦٢

عۡرُوفٞ وَمَغۡفِرَةٌ خَيۡرٞ مِّن  ۞ قَوۡلٞ مَّ
ُ غَنيٌِّ  ذٗىۗ وَٱللَّهَّ

َ
صَدَقَةٖ يتَۡبَعُهَآ أ

حَليِمٞ ٢٦٣
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264. Эй, иман гъанвайбур (Аллагьдихъ 
ва Эхиримжи Йикъахъ агъунвайбур), 
куьне куь садакьаяр чIур 
(файдасуз) ийимир къехуьнралди 
ва «азият гуналди» (гафуналди, 
кардалди кефина эцягъуналди) - 
вичи, вичин мал-девлет инсанриз 
къалурун (абуруз аквадайвал гана 
абуру вичин тарифун) патал харж 
ийизвай касди хьиз - вичини 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи 
Йикъахъ инанмишвал тийиз. 
Ахьтиндан мисал - винел 
(мублагь) накьв алай цIалцIам 
рагун мисалдиз ухшар я - ва 
ингье аниз къати марф яна 
ва ада ам (раг) кьецIилдиз 
туна, алакьзавач абурувай чпи 
къазанмиш авурдакай са куьнин 
кьванни менфят къачуз (я ам 
элкъуьрна хкиз жезвач бегьердикай 
хийир къачудайвал, я ам садакьа 
яз ганач саваб жедайвал. Гьа икI 
я -инсанриз къалурун патал чпин 
мал- девлетар харжзавайбурун 
карни). - Ва Аллагьди кафир ксар 
дуьз рекьел гъидач эхир (абуру 
ийизвай харжийрин гьакъиндайни ва 
маса крарани)! -

265. Ва чпи, чпин мал-девлет 
Аллагьдин разивал къачун 
(тIалабун) патал ва чпин 
(чанарин) патай тестикьарун яз 
(якъинвал аваз Адан ганвай гаф 
гьакь тирди) харжзавайбурун 
мисал ухшар я - тепедал алай 
багъдин мисалдиз: адаз къати 
марф яна ва ада вичин «недай 
затIар» (майваяр) кьве сефер артух 
гъана, ва эгер адаз къати марф 

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُبۡطِلوُاْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِي  ذَىٰ كَٱل
َ
صَدَقَتٰكُِم بٱِلمَۡنِّ وَٱلأۡ

اسِ وَلاَ يؤُۡمِنُ  ينُفِقُ مَالهَُۥ رئِاَءَٓ ٱلنَّ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۖ فَمَثَلهُُۥ كَمَثَلِ  بٱِللَّهَّ

صَابهَُۥ وَابلِٞ 
َ
صَفۡوَانٍ عَلَيۡهِ ترَُابٞ فَأ

َّا يَقۡدِرُونَ علَىَٰ شَيۡءٖ  فَترََكَهُۥ صَلدۡٗاۖ ل
ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  ْۗ وَٱللَّهَّ ا كَسَبُوا مِّمَّ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٦٤

مۡوَلٰهَُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ 
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ وَمَثَلُ ٱل

نفُسِهِمۡ 
َ
ِ وَتثَۡبيِتٗا مِّنۡ أ مَرۡضَاتِ ٱللَّهَّ

صَابَهَا وَابلِٞ فَـَٔاتتَۡ 
َ
ِۭ برَِبۡوَةٍ أ كَمَثَلِ جَنَّة

َّمۡ يصُِبۡهَا وَابلِٞ  كُلَهَا ضِعۡفَينِۡ فَإنِ ل
ُ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٌ ٢٦٥ ۗ وَٱللَّهَّ فَطَلّٞ
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ян тавуртIани тIимил (куьлуь) 
марфни бес жезва (артухан 
бегьер гуниз). Ва Аллагьдиз куьне 
ийизвай амал (крар) аквазва!

266. Бес, квекай садаз кьванни 
кIан жедани (кьван): вичихъ 
хумраврин ва уьзуьмрин багъ 
аваз вичин агъадихъайни вацIар 
авахьна физвай, ва вичени адаз 
гьар са жуьредин майваяр(емишар) 
авай, ахпани вичив (атана) 
кьуьзуьвал агакьна вичихъни 
акьалтзавай несил аваз, зайифбур 
яз - адахъ (а багъдихъ) виче кудай 
ялав авай тIурфан галукьна ва 
ам кана (Гьа ихьтинди жеда гьал 
- чпи, михьи рикIелай тушиз маса 
фикир аваз харжайбурун, абуруз 
Къияматдин Юкъуз са савабни 
жагъидач)?! Гьа икI - Аллагьди 
квез аятрин (делилрин) баян гузва, 
куьне (хъсандиз) фикир- фагьум 
авун патал!

267. Эй, иман гъанвайбур! Харж ая 
куьне (Аллагьдин рекье) иердакай 
(гьалалдакай) куьне къазанмиш 
авур, ва (хъсанди) Чна квез чиляй 
акъудайдакайни (бегьеррикай, 
магьсулрикай), ва къаст (ният) 
ийимир куьне адакай писдал 
(усалдал), куьне гьадакай гун 
патал - ва куьне ам (писди) 
къачудачир (эгер квез ганайтIа), 
анжах «вилер акьална хьиз» адан 
патахъай (хуш тушиз къачудай). 
Ва чир хьухь квез, гьакъикъатда, 
Аллагь - девлетлуди (са куьнизни 
мугьтеж туширди), гзаф 
тарифлуди тирди!

ن تكَُونَ لهَُۥ جَنَّةٞ مِّن 
َ
حَدُكُمۡ أ

َ
يوََدُّ أ

َ
أ

نهَۡرُٰ 
َ
عۡنَابٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

َ
خيِلٖ وَأ نَّ

صَابهَُ 
َ
مَرَتِٰ وَأ لهَُۥ فيِهَا مِن كُلِّ ٱلثَّ

صَابَهَآ 
َ
ٱلكِۡبرَُ وَلهَُۥ ذُرّيَِّةٞ ضُعَفَاءُٓ فَأ

إعِۡصَارٞ فيِهِ ناَرٞ فَٱحۡترََقَتۡۗ كَذَلٰكَِ 
ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ  يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

رُونَ ٢٦٦ تَتَفَكَّ

نفِقُواْ مِن 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

خۡرجَۡنَا 
َ
آ أ طَيّبَِتِٰ مَا كَسَبۡتُمۡ وَمِمَّ

مُواْ ٱلخۡبَيِثَ  رۡضِۖ وَلاَ تَيَمَّ
َ
لكَُم مِّنَ ٱلأۡ

ن 
َ
َّآ أ مِنۡهُ تنُفِقُونَ وَلسَۡتُم بِـَٔاخِذِيهِ إلِ

َ غَنيٌِّ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
تُغۡمِضُواْ فيِهِۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

حَميِدٌ ٢٦٧
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268. (Мискьивал, шкьакьвал авун, 
ва пис, усал шей гун садакьадиз 
ам шейтIандин патай я, ва) 
ШейтIанди квез кесибвал «хиве 
кьазва» (адалди кичIерар гузва), ва 
квез эмирзава мурдар (нагьакьан) 
крар авун. Ва Аллагьди квез хиве 
кьазва Вичин патай (куь харжийрай 
Адан рекье) багъишламишун 
(куь гунагьар) ва регьим (гзаф 
няметар), ва Аллагь - (регьимриз) 
гегьеншди, вири чизвайди я!

269. Ада Вичиз кIанидаз камаллувал 
(арифдарвал) багъишзава, ва 
низ камаллувал ганватIа, 
гьакъикъатда, адаз гзаф (еке) 
хийир багъишанава. Ва рикIел 
гъана менфят (ибрет) къачуда 
(несигьатдикай) - анжах акьулдин 
(къанажагълувилин) сагьибри!

270. Ва куьне харж авур гьар са харжи 
(Аллагьдин рекье), ва незуьр авур 
гьар са незуьр - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз ам чизва. Ва (закатар, 
садакьаяр гун тийизвай) 
зулумкарриз куьмекчияр жедач 
(Ахиратда азабдикай хуьдай)!

271. Эгер куьне (гузвай) садакьаяр 
ашкара ийизватIа - хъсан кар 
я ам (садакьаяр ачухдиз гун); ва 
эгер куьне абур (гузвай садакьаяр) 
чуьнуьх (чинеба) ийизватIа ва 
(куьне) абур кесибриз гузватIа 
- ам куьн патал мадни хийирлу 
я, ва (а садакьайрин эвезда) Ада 
квелай куь (бязи) пис крар алудда 
(куь гунагьрилай гъил къачуда). 
Ва Аллагьдиз куьне ийизвай 
амалрикай (вири) хабар ава!

مُرُكُم 
ۡ
يۡطَنُٰ يعَِدُكُمُ ٱلفَۡقۡرَ وَيَأ ٱلشَّ

غۡفِرَةٗ مِّنۡهُ  ُ يعَِدُكُم مَّ بٱِلفَۡحۡشَاءِٓۖ وَٱللَّهَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٦٨ وَفَضۡلاٗۗ وَٱللَّهَّ

يؤُۡتيِ ٱلحۡكِۡمَةَ مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يؤُۡتَ 
وتيَِ خَيۡرٗا كَثيِرٗاۗ وَمَا 

ُ
ٱلحۡكِۡمَةَ فَقَدۡ أ

لبَۡبِٰ ٢٦٩
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
َّآ أ رُ إلِ كَّ يذََّ

وۡ نذََرۡتمُ مِّن 
َ
فَقَةٍ أ نفَقۡتُم مِّن نَّ

َ
وَمَآ أ

لٰمِِينَ  ۗۥ وَمَا للِظَّ َ يَعۡلَمُهُ نَّذۡرٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
نصَارٍ ٢٧٠

َ
مِنۡ أ

ا هِيَۖ وَإِن  دَقَتِٰ فَنعِِمَّ إنِ تُبۡدُواْ ٱلصَّ
تُخۡفُوهَا وَتؤُۡتوُهَا ٱلفُۡقَرَاءَٓ فَهُوَ خَيۡرٞ 

لَّكُمۡۚ وَيُكَفِّرُ عَنكُم مِّن سَيّـَِٔاتكُِمۡۗ 
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٢٧١ وَٱللَّهَّ
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272. - Абур Дуьз рекьел (имандал) 
гъун вал алач (вал алайди анжах 
Дин агакьарун я), амма Аллагьди 
Дуьз рекьел гъизва Вичиз кIан 
хьайиди. - Ва вуч куьне харж 
авуртIани хийирдикай (мал- 
девлетдикай) - ам куьн чеб патал 
я. Ва куьне (эй, муъминар) анжах 
Аллагьдин Чин (Адан разивал 
къачун) патал харжзава (анжах 
гьакI ая)! Ва вуч куьне харж 
авуртIани хийирдикай (мал-
девлетдикай) квев ам (адан саваб) 
тамамвилелди ахгакьда, ва квез 
са зулумни (эвез кимиз гун) жедач!

273. (Садакьаяр, куьмекар це куьне 
муъмин) Кесибриз, чеб Аллагьдин 
рекье (джигьад патал) «акъваз 
хьанвайбуруз», чпивай чилел 
(алишверишдин ва я маса кеспи 
авунин рекьериз) физ- хквез 
тежезвайбуруз (джигьаддин 
кардал машгъул яз). (Абурун 
гьал) тийижир касди, абурун 
утанмишвиляй (намуслувиляй, 
нефс хуьзвайбурукай тирвиляй) 
абур девлетлуяр (муьгьтеж 
туширбур) яз гьисабда, ваз абур 
абурун лишанрай чир жеда - 
абуру гьавалат хьана инсанривай 
тIалабдач. Ва вуч куьне 
хийирдикай (мал- девлетдикай) 
харж авуртIани, гьакъикъатда, 
Аллагьдиз ам хъсан чизва (ва 
чIехи саваб гуда)!

274. Чпи, чпин мал-девлет йифизни 
юкъузни, чинебани ачухдизни 
(Аллагьдин рекье) харжзавайбур - 
абуруз чпин саваб чпин Раббидин 
патав гьазурнава, ва жедач 
абуруз кичIевал (Ахиратда абур 

 َ ۞ لَّيۡسَ عَلَيۡكَ هُدَىهُٰمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
يَهۡدِي مَن يشََاءُٓۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيۡرٖ 
َّا ٱبتۡغَِاءَٓ  فَلأَِنفُسِكُمۡۚ وَمَا تنُفِقُونَ إلِ
ِۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيۡرٖ يوُفََّ  وجَۡهِ ٱللَّهَّ

نتُمۡ لاَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٢
َ
إلِيَۡكُمۡ وَأ

حۡصِرُواْ فيِ سَبيِلِ 
ُ
َّذِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱل

رۡضِ 
َ
ِ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ ضَرۡبٗا فيِ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

فِ  عَفُّ غۡنيَِاءَٓ مِنَ ٱلتَّ
َ
يَحۡسَبُهُمُ ٱلجۡاَهلُِ أ

اسَ  تَعۡرفُِهُم بسِِيمَهُٰمۡ لاَ يسَۡـَٔلوُنَ ٱلنَّ
 َ إلِحۡاَفٗاۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيۡرٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

بهِۦِ عَليِمٌ ٢٧٣

هَارِ  َّيۡلِ وَٱلنَّ مۡوَلٰهَُم بٱِل
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ ٱل

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ 
َ
ا وعََلاَنيَِةٗ فَلَهُمۡ أ سِرّٗ

وَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٢٧٤
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гуьзетзавай крарин гьакъиндай), ва 
жедач абур пашманни (и дуьньяда 
гъиляй акъатай мумкинвилерин 
гьакъиндай)!

275. Чпи, «риба́» (селем - яни пул 
буржуна вугуз винелай къахчур 
артуханди) незвайбур - къарагъда 
(Къияматдин Юкъуз сурарай) 
вич шейтIанди «хкуьрна» 
чабалмишвиле (жунувиле) авайди 
къарагъдайди хьиз. Ам - абуру: 
«бес, алишвериш (алвер) «риба́» 
(селем) хьиз я» лагьайвиляй я. Ва 
Аллагьди - алишвериш гьалал 
авунва ва «риба́» гьарам авунва. 
Ва нив абурукай вичин Раббидин 
патай тир несигьат («риба́» гьарам 
авунвайди хабар) агакьайтIа ва 
ада (а гунагь кар) акъвазарайтIа - 
адаз виликдай авурди (къадагъа 
агакьдалди авурди) амукьда, ва адан 
кар (эвез) Аллагьдив гва; ва вуж 
(элкъвена) хтайтIа а кардихъ (мад 
«риба́» - далди машгъул хьайитIа) 
- абур ЦIун «сагьибар» жеда, абур 
ана гьамишалугъ яз амукьда!

276. Аллагьди «риба́» (селем адакай 
хьайи къазанжи) пучда ва 
садакьаяр артмишда (абур 
гзафарда, саваб артухарда, адаз 
мадни берекатлу ийида). - Ва 
Аллагьдиз кIандач гьар са «кафир 
тир гунагькар кас»! -

277. Гьакъикъатда, чпи - иман гъана 
ва диндар амал авуна ва капI 
кьилиз акъудна ва закат гайибур 
- абуруз чпин саваб абурун 
Раббидин патав гьазурнава, ва 
жедач абуруз кичIевал (Ахиратда), 

َّا  كُلوُنَ ٱلرِّبَوٰاْ لاَ يَقُومُونَ إلِ
ۡ
َّذِينَ يأَ ٱل

يۡطَنُٰ مِنَ  َّذِي يَتَخَبَّطُهُ ٱلشَّ كَمَا يَقُومُ ٱل
مَا ٱلبَۡيۡعُ مِثۡلُ  هُمۡ قَالوُٓاْ إنَِّ نَّ

َ
ۚ ذَلٰكَِ بأِ ٱلمَۡسِّ

 ْۚ مَ ٱلرِّبَوٰا ُ ٱلبَۡيۡعَ وحََرَّ حَلَّ ٱللَّهَّ
َ
ْۗ وَأ ٱلرِّبَوٰا

بّهِۦِ فَٱنتَهَيٰ  فَمَن جَاءَٓهُۥ مَوعِۡظَةٞ مِّن رَّ
ِۖ وَمَنۡ  ٓۥ إلِيَ ٱللَّهَّ مۡرُهُ

َ
فَلهَُۥ مَا سَلَفَ وَأ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
عاَدَ فَأ

خَلٰدُِونَ ٢٧٥

دَقَتِٰۗ  ُ ٱلرِّبَوٰاْ وَيُرۡبيِ ٱلصَّ يَمۡحَقُ ٱللَّهَّ
ثيِمٍ ٢٧٦

َ
ارٍ أ ُ لاَ يُحِبُّ كُلَّ كَفَّ وَٱللَّهَّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
كَوٰةَ لهَُمۡ  لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ قاَمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ 
َ
أ

وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٢٧٧
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ва жедач абур пашманни (и 
дуьньяда чпин гъиляй акъатай 
крарал)! -

278. Эй, иман гъанвайбур! КичIе хьухь 
квез Аллагьдикай, ва (къахчун 
тавуна) тур куьне «риба́»-дикай 
амукьнавайди (къадагъа къведалди 
куьне авур «риба́» -дин крарай 
къвезвай къазанжи къахчумир), эгер 
куьн (гьакъикъи) муъминар ятIа.

279. Ва эгер куьне (а эмир кьилиз акъуд) 
тавуртIа, малум хьухь (якъиндиз 
чир хьухь) квез (куь аксина жедай) 
дяведикай Аллагьдин ва Адан 
расулдин патай, ва эгер куьне 
(«риба́»-дикай) туба авуртIа - квез 
куь асул мал амукьда (куьне вугай 
бурж винелай артуханди алачиз 
къахчун лазим я). Куьнени (масадаз) 
зулум авун жедач (вуганвай 
буржунилай артуханди къахчуз) ва 
квезни зулум жедач (вугай буржар 
кими тушиз къахчурла)!

280. Ва эгер (куь бурж алай кас) ятIа 
- «кIеве авайди» (бурж вахкуз 
тежезвайди) яз хьайитIа, (а 
чIавуз куьне) гуьзлемишун (адаз 
муьгьлет хгун) лазим я (адан) гьал 
регьят жедалди (мумкинвал хьана 
вахкудалди). Ва куьне (а бурж ва я 
адан са пай багъиш авун) садакьа 
авун (адаз) - ам куьн патал 
мадни хийирлу я (и дуьньядани 
ва Ахиратдани), эгер квез чиз 
хьанайтIа (а кар)!

281. Ва кичIе хьухь (квез эй, инсанар) а 
Йикъакай - виче куьн Аллагьдин 
патав хкидай, ахпа гьар са чандив 
вичи къазанмишайди (авур крарин 
эвез) тамамвилелди агакьарда, 

َ وَذَرُواْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ؤۡمِنيِنَ ٢٧٨ اْ إنِ كُنتُم مُّ مَا بقَِيَ مِنَ ٱلرِّبَوٰٓ

 ِ ذَنوُاْ بِحَرۡبٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
ۡ
َّمۡ تَفۡعَلوُاْ فَأ فَإنِ ل

وَرسَُولهِِۖۦ وَإِن تبُۡتُمۡ فَلَكُمۡ رءُُوسُ 
مۡوَلٰكُِمۡ لاَ تَظۡلمُِونَ وَلاَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٩

َ
أ

وَإِن كَانَ ذُو عُسۡرَةٖ فَنَظِرَةٌ إلِيَٰ مَيۡسَرَةٖۚ 
قوُاْ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  ن تصََدَّ

َ
وَأ

تَعۡلَمُونَ ٢٨٠

ِۖ ثُمَّ  وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ترُجَۡعُونَ فيِهِ إلِيَ ٱللَّهَّ
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ  َّيٰ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ توَُف

يُظۡلَمُونَ ٢٨١



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

942. Сура: «аль-Бакъарагь» Жуз 3 اسز. ٢ ٢ج او ة ابقرة  

ва абуруз зулумни ийидач (авур 
диндар крар тIимилар тавуна ва 
гунагьарни артухар тавуна - дуьз 
эвез гуда)!

282. Эй, иман гъанвайбур! Куьне 
сада - садав бурж (буржуна пул 
ва я маса затIар) вугудайла 
тайинарнавай вахтуналди - куьне 
ам кхьихь. Ва къуй куь арада 
(а кIвалах) «кхьинардай касди» 
адалатлудаказ кхьирай. Ва къуй 
ваъ талагьрай «кхьинардай 
касди» (вичивай кхьин тIалабайла) 
Аллагьди вичиз чирнавайвал 
кхьиз. Ва къуй ада кхьирай, ва 
къуй вичел бурж алайда лугьуз 
(«кхьинардай касди») кхьирай, ва 
къуй (адаз) Аллагьдикай - вичин 
Раббидикай кичIе хьурай ва ада 
адакай (вичел алай буржуникай) са 
затIни (чинебадаказ, уюнралди) 
кими (тIимил) тавурай. Ва эгер 
«вичел бурж алайди» сефигьди 
(акьулдиз кьезилди) ва я зайифди 
(гъвечIиди) ятIа ва я ам вичивай 
«(кхьин патал) лугьуз» тежезвайди 
яз хьайитIа (лал яз), - къуй адан 
архади (къаюмди) «(кхьин патал) 
лугьурай», адалатлувилелди. 
Ва куьне (а икьрардиз буржунин 
гьакъиндай кхьизвай) шагьидар яхъ 
куь итимрикай (мусурманрикай) 
кьве кас. Ва эгер кьве итим 
авачиз хьайитIа - (а чIавуз) са 
итимни кьве дишегьли, (вични) 
куьн рази тирбурукай абур 
шагьидар хьунал; (та, эгер) сад (а 
кьве папакай) ягъалмиш хьайитIа 
- рикIел хкидайвал абурукай 
кьведакай сада муькуьдан. Ва 

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تدََاينَتُم بدَِينٍۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ي فَٱكۡتُبُوهُۚ وَليَۡكۡتُب  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
إلِيَٰٓ أ

بَ كَاتبٌِ 
ۡ
بَّيۡنَكُمۡ كَاتبُِۢ بٱِلعَۡدۡلِۚ وَلاَ يأَ

ۚ فَلۡيَكۡتُبۡ  ُ ن يكَۡتُبَ كَمَا عَلَّمَهُ ٱللَّهَّ
َ
أ

 َ َّذِي عَلَيۡهِ ٱلحۡقَُّ وَليَۡتَّقِ ٱللَّهَّ وَليُۡمۡللِِ ٱل
اۚ فَإنِ كَانَ  رَبَّهُۥ وَلاَ يَبۡخَسۡ مِنۡهُ شَيۡـٔٗ

وۡ ضَعِيفًا 
َ
َّذِي عَلَيۡهِ ٱلحۡقَُّ سَفِيهًا أ ٱل

ن يمُِلَّ هُوَ فَلۡيُمۡللِۡ 
َ
وۡ لاَ يسَۡتَطِيعُ أ

َ
أ

وَليُِّهُۥ بٱِلعَۡدۡلِۚ وَٱسۡتشَۡهِدُواْ شَهِيدَينِۡ 
َّمۡ يكَُوناَ رجَُلَينِۡ  مِن رجَِّالكُِمۡۖ فَإنِ ل

ن ترَۡضَوۡنَ مِنَ  تاَنِ مِمَّ
َ
فَرجَُلٞ وَٱمۡرَأ

ن تضَِلَّ إحِۡدَىهُٰمَا فَتُذَكّرَِ 
َ
هَدَاءِٓ أ ٱلشُّ

هَدَاءُٓ  بَ ٱلشُّ
ۡ
خۡرَىٰۚ وَلاَ يأَ

ُ
إحِۡدَىهُٰمَا ٱلأۡ

ن تكَۡتُبُوهُ 
َ
ْۚ وَلاَ تسَۡـَٔمُوٓاْ أ إذَِا مَا دُعُوا

جَلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ 
َ
وۡ كَبيِرًا إلِيَٰٓ أ

َ
صَغيِرًا أ

هَدَٰةِ  قۡوَمُ للِشَّ
َ
ِ وَأ قۡسَطُ عِندَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ن تكَُونَ 
َ
َّآ أ َّا ترَۡتاَبوُٓاْ إلِ ل

َ
دۡنيَٰٓ أ

َ
وَأ

تجَِرَٰةً حَاضِرَةٗ تدُِيرُونَهَا بيَۡنَكُمۡ 
َّا تكَۡتُبُوهَاۗ  ل

َ
فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

شۡهِدُوٓاْ إذَِا تَبَايَعۡتُمۡۚ وَلاَ يضَُآرَّ كَاتبِٞ 
َ
وَأ

وَلاَ شَهِيدٞۚ وَإِن تَفۡعَلوُاْ فَإنَِّهُۥ فُسُوقُۢ 
 ۗ ُ ۖ وَيُعَلّمُِكُمُ ٱللَّهَّ َ بكُِمۡۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٢٨٢
ُ بكُِ وَٱللَّهَّ
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къуй шагьидрини ваъ талагьрай, 
абуруз эвер гайила (шагьидар 
хьуниз ва шагьидвал авуниз). Ва 
куьлягь (сугъул, кирагь) жемир 
квез ам (буржунин икьрар) кхьиз - 
гъвечIиди хьайитIани (бурж) ва я 
екеди хьайитIани - адан (лазим) 
вахтуналди. Ам (а крар авун) куьн 
патал - лапни адалатлу хьун я 
Аллагьдин вилик, ва лап дуьзвал я 
шагьидвал авуниз (зурба куьмек я 
дуьздаказ шагьидвалуниз), ва мадни 
мукьвал хьун я квез (бурждин 
карда) шаклувал тахьуниз. Амма 
эгер ам гъиляй-гъилиз ийизвай 
аришвериш яз хьайитIа куь 
арада тухузвай, - (а чIавуз) куьне 
ам кхьин тавуртIа квез гунагь 
авач. Ва шагьидар яхъ куьне 
сада- садахъ аришвериш (-дин 
икьрар) ийидайла. Ва ихтияр 
авач (бурж вугайдаз ва бурж 
къачурдаз) шагьидвалзавайдаз 
ва «кхьинардай касдиз» 
зарар гуз (гьакIни ихтияр 
авач шагьидвалзавайдаз ва 
«кхьинардай касдиз» чпи зарар гуз 
бурж вугайдаз ва бурж къачурдаз); 
ва эгер куьне (а къадагъа кар) 
авуртIа, гьакъикъатда, ам куь 
патай (еке) гунагь авун (Аллагьдиз 
муьтIуьгъвиляй экъечIун) я. Ва 
кичIе хьухь (квез) Аллагьдикай ва 
Аллагьди квез чирвилер гуда. Ва 
Аллагьдиз гьар са шей (хъсандиз) 
чизва!

283. Ва эгер куьн сеферда (рекье) аваз 
хьайитIа ва квез «кхьинардай кас» 
(ва шагьидар) жагъун тавуртIа, 
а чIавуз (бурж къачузвайда вугун 

۞ وَإِن كُنتُمۡ علَىَٰ سَفَرٖ وَلمَۡ تَجِدُواْ كَاتبِٗا 
مِنَ بَعۡضُكُم 

َ
قۡبُوضَةۖٞ فَإنِۡ أ فَرهَِنٰٞ مَّ

مَنَٰتَهُۥ
َ
َّذِي ٱؤۡتمُِنَ أ بَعۡضٗا فَلۡيُؤَدِّ ٱل
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лазим я бурж вугузвайдав) гирав 
(залук, замин) (бурж вугайдан) 
гъиле жедай. Ва эгера куьне 
сада садаз ихтибарзаватIа (бес, 
гунагь авач квез эгер куьне икьрар 
кхьин тавуртIа, шагьидар кьун 
тавуртIа ва гирав вугун тавуртIа, 
ва а бурж аманат яз амукьзава 
бурж алайдан хиве)- (ва) къуй низ 
ихтибарнавайтIа ада (масада 
вичел ихтибарнавай) аманат 
(бурж) ада́ хъувурай (гахгурай 
иесидив вахтунда ва тамамдиз), 
ва къуй адаз Аллагьдикай - 
вичин Раббидикай кичIе хьурай 
(ва буржунин иесидиз хиянат 
тавурай). Ва (эгер бурж алайда 
инкар авуртIа вичел алай бурж) 
- бес, куьне (шагьидри) авур 
шагьидвал чуьнуьхмир, ва ни а 
кар чуьнуьхайтIа (гизлемишайтIа) 
- бес, гьакъикъатда, адан рикI 
гунагьлуди (вафасузди, хаинди) 
я! Ва Аллагьдиз куьне ийизвай 
амалар (вири) чизва (ва эвез гуда)!

284. (Са) Аллагьдиз талукь я цавара 
вуч аватIани ва чилел вуч 
алатIани (виридан иеси Аллагь 
я, Ада абур вири халкьнава, 
Адаз махлукьри ийизвай крар 
вири чизва, ва Ада абуруз гьахъ- 
гьисаб хъийида)! Ва куьне винел 
акъудайтIани куь чанара (рикIера) 
авайди ва я чуьнуьхарайтIани 
- Аллагьди квез адан гьахъ-
гьисаб ийида; ва Вичиз кIанидаз 
Ада багъишламишда ва Вичиз 
кIанидаз Ада азаб гуда. Ва 
Аллагь вири крарал къудратлу я 
(Адавай гьар са кар алакьда, Адавай 
тежедай са карни авач)!

هَدَٰةَۚ  ۗۥ وَلاَ تكَۡتُمُواْ ٱلشَّ َ رَبَّهُ وَليَۡتَّقِ ٱللَّهَّ
 ُ ۗۥ وَٱللَّهَّ ٓۥ ءَاثمِٞ قَلۡبُهُ وَمَن يكَۡتُمۡهَا فَإنَِّهُ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨٣

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ َّ لّلَّهِ

وۡ تُخۡفُوهُ 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
وَإِن تُبۡدُواْ مَا فيِٓ أ

ۖ فَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ  ُ يُحَاسِبۡكُم بهِِ ٱللَّهَّ
ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  بُ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ وَيُعَذِّ

قَدِيرٌ ٢٨٤
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285. Иман гъанва расулди (Мугьаммад 
пайгъамбарди) вичиз вичин 
Раббидин патай (авудна) 
ракъурнавайдахъ (Къуръандихъ) 
ва (гьакIни) муъминри. Вирида 
(абуру) - иман гъанва Аллагьдихъ, 
Адан малаикрихъ, Адан 
Ктабрихъ, ва Адан расулрихъ. 
(Абуру лугьузва): «Чна фаркь 
(тафават) твазвач садан арадани 
Адан расулрикай (садахъ иман гъиз 
муькуьдахъ кафирвализ). Ва абуру 
расулди ва муъминри) лугьузва: 
«Чаз ван хьанва (я Рабби, Вуна 
авудна ракъурнавай эмиррин ва 
къадагъайрин) ва чун табий хьанва! 
Чи Рабби, Ви багъишламишун 
(чна тIалабзава ва умудзава), ва 
Ви патав я (чи виридан элкъвена) 
хтун!»

286. Аллагьди чандин (нефесдин) 
хиве твазвач (са карни) - адалай 
алакьдайдалай гъейри (Ада са 
чандивайни тIалабзавач адавай 
тежедай кар, Ада адан хиве 
адаз такьат авай кар эцигзава). 
Адаз (чандиз) жедайди вичи 
къазанмишайди я (авур хийир 
крарин саваб адаз жеда), ва 
адаз акси жедайдини вичи 
къазанмишайди я (авур пис крарин 
гунагьни адаз жеда). «Чи Рабби! 
Вуна чаз жаза гумир (туьнбуьгь 
ийимир) - (Вуна эмирай кар) эгер 
чи рикIелай алатайтIа ва я (Вуна 
къадагъанвай кардин гьакъиндай) 
чун хатIа (гъалатI) хьайитIа. Чи 
Рабби! Ва эцигмир (Вуна) чи хиве 
«залан кар» (кьилиз акъудиз лап 
четин икьрарар), Вуна чалай вилик 

بّهِۦِ  نزِلَ إلِيَۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱلرَّسُولُ بمَِآ أ

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚ كُلٌّ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ
حَدٖ مِّن 

َ
وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لاَ نُفَرِّقُ بَينَۡ أ

طَعۡنَاۖ غُفۡرَانكََ 
َ
رُّسُلهِِۚۦ وَقاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَأ

رَبَّنَا وَإِليَۡكَ ٱلمَۡصِيرُ ٢٨٥

َّا وسُۡعَهَاۚ لهََا مَا  ُ نَفۡسًا إلِ لاَ يكَُلفُِّ ٱللَّهَّ
كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱكۡتسََبَتۡۗ رَبَّنَا لاَ 
ناَۚ رَبَّنَا وَلاَ 

ۡ
خۡطَأ

َ
وۡ أ

َ
َّسِينَآ أ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ ن

تَحۡمِلۡ عَلَيۡنَآ إصِۡرٗا كَمَا حَملَۡتَهُۥ علَىَ 
َّذِينَ مِن قَبۡلنَِاۚ رَبَّنَا وَلاَ تُحَمِّلۡنَا مَا لاَ  ٱل

طَاقَةَ لنََا بهِِۖۦ وَٱعۡفُ عَنَّا وَٱغۡفِرۡ لنََا 
نتَ مَوۡلىَنَٰا فَٱنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ 

َ
وَٱرۡحَمنَۡاۚٓ أ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٨٦
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хьайибурун хиве ам эцигайвал. 
Чи Рабби! Ва эцигмир (Вуна) 
чи хиве (вичин патахъай) чаз 
такьат авачир крар (гумир Вуна 
чаз чавай кьилиз акъудиз тежедай 
эмирар, ва гумир Вуна чаз чавай 
дурум гуз (эхиз) тежедай бала́яр, 
мусибатар). Афивал ая (Вуна) чаз 
(чи гунагьрилай гъил къачуз), ва 
багъишламиша чаз (чи писвилер), 
ва регьим ая (Вуна) чаз (чIехи 
регьимдалди)! Вун я - чи Арха 
(Куьмекдайди, чун хуьзвайди, чи 
уьмуьрдин крар кьиле тухузвайди) - 
куьмек це Вуна чаз кафир ксарин 
винел гъалибвал къачуз!»



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١١ ه

993. Сура: «Ал́и ГIимра́н» Жуз 3 اسز. ٢ ٢ج او ة آل عمران  

3 - Сура: «А́ли ГIимра́н»
(Имра́нан хзан)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ми́м.

2. Аллагь - авач (ибадат авуниз 
лайихлу тир маса) ила́гьи Адалай 
гъейри, (Ам) - (Гьамиша) Чан 
Алайди, (вири затIар Вичиз муьтеж 
яз гьар са шей идара ийиз) Вири 
Кьиле Тухузвайди я!

3. Ада (авудна) ракъурнава вал 
Ктаб гьахъ аваз, адалай вилик 
хьайибур тестикьар ийиз, ва Ада 
(авудна) ракъурнава Тавра́т ва 
Инжи́л,

4. Виликдай (Къуръандилай вилик), 
инсанриз (Дуьз рекьин) регьбервал 
яз, ва (гьакIни) (авудна) ракъурнава 
Ада «Фаркь Ийидайди» (гьахъ ва 
таб ччара ийидай ктаб Къуръан). 
Гьакъикъатда, Аллагьдин аятрихъ 
кафирвал авурбуруз кIеви азаб 
жеда. Ва Аллагь - гзаф гужлуди, 
(Адан аятар, делилар инкар авур 
кафиррилай) интикъам (кьисас) 
къачунин сагьиб я!

5. Гьакъикъатда, Аллагьдикай я  
чилел я цавара са шейни чуьнуьх 
туш.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

المٓٓ ١
َّا هُوَ ٱلحَۡيُّ ٱلقَۡيُّومُ ٢ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

قٗا لمَِّا  لَ عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ مُصَدِّ نزََّ
وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَ ٣ نزَلَ ٱلتَّ

َ
بَينَۡ يدََيهِۡ وَأ

نزَلَ ٱلفُۡرۡقَانَۗ إنَِّ 
َ
مِن قَبۡلُ هُدٗى للِّنَّاسِ وَأ

ِ لهَُمۡ عَذَابٞ  َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ ٱل
ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٤ شَدِيدٞۗ وَٱللَّهَّ

رۡضِ 
َ
َ لاَ يَخۡفَيٰ عَلَيۡهِ شَيۡءٞ فيِ ٱلأۡ إنَِّ ٱللَّهَّ

مَاءِٓ ٥ وَلاَ فيِ ٱلسَّ
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6. Ам (са Аллагь) я - квез суьрет 
(къамат) гузвайди (куь) «дидейрин 
руфунра» («аялдин кIвале») 
Вичиз кIани жуьре, авач ила́гьи 
Адалай гъейри - Къудратлудалай, 
Камаллудалай!

7. Ам (са Аллагь) я - (авудна) 
ракъурнавайди вал Ктаб (Къуръан), 
ава ана «(мягькем) ачух манадин» 
аятар чеб Ктабдин «диде (асул)» 
тир ва масабурни (аятар) - «(сад 
хьтин са шумуд мана авай, гьар сад 
абурукай а аятдин гьакъикъи мана 
хьуниз дуьз къвезвай) ачухсузбур». Ва 
чпин рикIера «ян гун» (дуьзвиликай 
къерехдиз экъечIун) авайбур, абур 
ада авай «(сад хьтин са шумуд 
мана авай) ачухсузвал авайбуруз» 
табий жезва, фитне тIалабиз 
(тваз) ва адан баян тIалабиз (чпин 
гьевесрихъ кьадайвал), ва адан 
баян са Аллагьдилай гъейри 
садазни чизвач. Ва «(Ктабдикай) 
дерин чирвилер авайбуру» 
(чирвилера мягькембуру) лугьузва: 
«Чун адахъ инанмиш я, вири чи 
Раббидин патай я». Ва рикIел 
гъана менфят (ибрет) къачуда 
(несигьатдикай) - анжах (дуьз) 
акьулдин сагьибри!

8. (Ва абуру гьакIни лугьузва): «Чи 
Рабби! Элкъуьрмир Вуна чи рикIер 
(гьахъдикай, ян гуз тамир патахъ) 
Вуна чун дуьз рекьел гъайидалай 
кьулухъ, ва чаз Ви патай регьим 
багъиш (пишкеш) ая: гьакъикъатда, 
(са) Вун я - Гзаф Пишкеш 
Ийидайди! 

رحَۡامِ كَيۡفَ 
َ
َّذِي يصَُوّرُِكُمۡ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

َّا هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٦ يشََاءُٓۚ لآَ إلَِهَٰ إلِ

نزَلَ عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ مِنۡهُ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

خَرُ 
ُ
مُّ ٱلكِۡتَبِٰ وَأ

ُ
حۡكَمَتٌٰ هُنَّ أ ءَايَتٰٞ مُّ

َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِمۡ زَيۡغٞ  ا ٱل مَّ
َ
مُتشََٰبهَِتٰٞۖ فَأ

فَيَتَّبعُِونَ مَا تشََٰبَهَ مِنۡهُ ٱبتۡغَِاءَٓ ٱلفِۡتۡنَةِ 
َّا  ٓۥ إلِ ويِلهَُ

ۡ
ويِلهِِۖۦ وَمَا يَعۡلَمُ تأَ

ۡ
وَٱبتۡغَِاءَٓ تأَ

سِٰخُونَ فيِ ٱلعِۡلۡمِ يَقُولوُنَ  ۗ وَٱلرَّ ُ ٱللَّهَّ
رُ  كَّ ءَامَنَّا بهِۦِ كُلّٞ مِّنۡ عِندِ رَبّنَِاۗ وَمَا يذََّ

لبَۡبِٰ ٧
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
َّآ أ إلِ

رَبَّنَا لاَ تزُغِۡ قُلوُبَنَا بَعۡدَ إذِۡ هَدَيتۡنََا وهََبۡ 
ابُ ٨ نتَ ٱلوۡهََّ

َ
َّدُنكَ رَحۡمةًَۚ إنَِّكَ أ لنََا مِن ل
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9. Чи Рабби! Гьакъикъатда, Вуна 
кIватI хъийида инсанар (вири 
санал), виче (вичин гьакъиндай) 
са шакни авачир Югъ патал 
(Къияматдин Юкъуз). Гьакъикъатда, 
Аллагьди «гаф ганвай кар» гьич 
чIурдач!»

10. Гьакъикъатда, кафирвал авурбуруз 
- абурун мал-девлетди ва я абурун 
веледри Аллагьдикай (Адан 
азабдикай) хуьнин карда гьич са 
куьмекни гудач. Ва ахьтинбур - 
ЦIуз «кудай затIар» жеда. 

11. (Кафирвал авурбурун кар ва 
абурун жаза) фиръавандин 
жемятдин ва абурулай вилик 
хьайи (кафир) халкьарин деб хьиз 
я. Абуру Чи делилар таб яз кьуна, 
ва (мукьвара) Аллагьди абур 
жазаламишна абурун гунагьриз 
килигна. Ва Аллагь - гужлу (кIеви) 
жаза гудайди я! 

12. Лагь (эй, Пайгъамбар) кафирвал 
авурбуруз (чувуд- дин гвайбуруз, 
мушрикриз): «Куьн магълуб ийида 
(квел винел пад къачуда и дуьньяда), 
ва (Ахиратда) Жегьеннемдизни 
куьн кIватI хъийида. Ва гьикьван 
пис мес («къаткидай чка») я ам!»

13. Гьакъикъатда, квез (эй, чувуд- 
дин гвайбур) делил (ишара) авай 
сад-садал гуьруьшмиш хьайи 
кьве дестеда (Бадр гъазаватда): 
са дестеди Аллагьдин рекье 
женг чIугвазва (Пайгъамбарди ва 
мусурманри), ва муькуьди - кафир 
(десте) я, абуруз абур (муъминрин 
десте) чеб кьван кьвед (чпелай 
сефер артух) аваз акуна - чпин 

َّا رَيۡبَ  اسِ ليَِوۡمٖ ل رَبَّنَآ إنَِّكَ جَامِعُ ٱلنَّ
َ لاَ يُخۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ٩ فيِهِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لنَ تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ  إنَِّ ٱل
اۖ  ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلآَ أ

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمۡ وَقوُدُ ٱلنَّارِ ١٠
ُ
وَأ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

ُ بذُِنوُبهِِمۡۗ  خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا فَأ كَذَّ

ُ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ١١ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ سَتُغۡلَبُونَ وَتُحۡشَرُونَ  قلُ للِّ
إلِيَٰ جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٢

قَدۡ كَانَ لكَُمۡ ءَايةَٞ فيِ فئَِتيَنِۡ ٱلتَۡقَتَاۖ 
خۡرَىٰ كَافرَِةٞ 

ُ
ِ وَأ فئَِةٞ تقَُتٰلُِ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ يؤَُيّدُِ  يَ ٱلعَۡينِۡۚ وَٱللَّهَّ
ۡ
يرََوۡنَهُم مِّثۡلَيۡهِمۡ رَأ

بنَِصۡرهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لعَِبۡرَةٗ 
بصَۡرِٰ ١٣

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
لأِّ
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вилерай (кьатIунрай). Ва Аллагьди 
Вичин куьмекдалди Вичиз 
кIанидаз куьмек (къуват) гузва. 
Гьакъикъатда, а карда ибрет ава 
басаратвилин сагьибриз (кар 
кьатIидай, аквадай вилер авай 
ксариз)!

14. Инсанриз, иер яз къалурнава 
кIан хьун лезетар (гьевесар): 
дишегьлияр, рухваяр, лап 
гзаф кIватIнавай къизилрин ва 
гимишрин къинтIа́рар (сан-гьисаб 
авачир кьван девлетар), тагъма 
алай (гуьрчег) балкIанар, малар 
(девеяр, калер, хпер), ва (цанвай) 
никIер (багълар) (инсанриз а затIар 
гуьрчег яз къалурнава, ва гьавиляй 
инсандиз абур гзф тамарзу я). Абур 
- и дуьньядин уьмуьрдин алатдай 
няметар (фана манфятар) я, амма 
Аллагь - Адахъ ава хъсан «хкведай 
чка» (ва суваб - Женнет)!

15. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Хабар 
гудани за квез адалай вуч хъсан 
ятIа?» Чпи, (Аллагьдикай) кичIевал 
авурбуруз (Адан эмирар кьилиз 
акъудиз ва Адан къадагъайрикай 
яргъа жез) - (абуруз) чпин Раббидин 
патав гьазурнава Женнетдин 
багълар чпин агъадихъай вацIар 
авахьзавай (Женнетда авай 
кIвалерин, тарарин кIаникай), 
(абур) ана гьамишалугъ яз 
амукьдай, ва (чиркерикай, «вацра 
кьилерикай», пис къилихрикай…) 
михьи папар, ва Аллагьдин патай 
разивал». - Ва Аллагьдиз (Вичин) 
лукIар акваз я (абурун вири крар 
чизва). -

هَوَتِٰ مِنَ  زُيّنَِ للِنَّاسِ حُبُّ ٱلشَّ
ٱلنّسَِاءِٓ وَٱلبَۡنيِنَ وَٱلقَۡنَطِٰيرِ ٱلمُۡقَنطَرَةِ 

ةِ وَٱلخۡيَۡلِ ٱلمُۡسَوَّمَةِ  هَبِ وَٱلفِۡضَّ مِنَ ٱلذَّ
نعَۡمِٰ وَٱلحۡرَۡثِۗ ذَلٰكَِ مَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ 

َ
وَٱلأۡ

ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱلمَۡـَٔابِ ١٤ نۡيَاۖ وَٱللَّهَّ ٱلدُّ

ؤُنبَّئُِكُم بِخَيۡرٖ مِّن ذَلٰكُِمۡۖ 
َ
۞ قُلۡ أ

تٰٞ تَجۡريِ  قَوۡاْ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ َّذِينَ ٱتَّ للِ
زۡوَجٰٞ 

َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا وَأ

َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ُ بصَِيرُۢ  ِۗ وَٱللَّهَّ رَةٞ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ طَهَّ مُّ
بٱِلعِۡبَادِ ١٥
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16. Чпи (Аллагьдикай кичIевализ 
ва) лугьузвайбуруз: «Чи Рабби! 
Гьакъикъатда, чна иман гъанва 
(Вахъ, ва табий хьанва Ви расулдиз), 
бес, багъишламиша Вуна чаз чи 
гунагьар, ва хуьх (Вуна) чун ЦIун 
азабдикай!»

17. (Абур - яни Аллагьдикай кичIебур - я) 
- сабурлубур (капI- тIаат авунал, 
гунагьрикай яргъа хьунал, кьисмет- 
кьадардин четинвилерал), керчекбур 
(дугърибур), лап итIаатлубур 
(Аллагьдиз), (Аллагьдин рекье) 
харжзавайбур, ва йифен эхирра 
(экв ахъа жедалди) астагъфир 
ийизвайбур. 

18. Шагьидвалнава Аллагьди: 
гьакъикъатда, авач (ибадат авуниз 
лайихлу тир) ила́гьи Адалай 
гъейри, ва (шагьидвалнава а 
кардиз) малаикри ва чирвилер 
авайбуру (алим ксари) - (ва 
гьакIни шагьидвалнава Аллагьди, 
ва малаикри, ва алим ксари) (Ада 
вири крара) адалатлувал кьиле 
тухузвайди (ва я: шагьидвалнава 
а кардиз - адалатлувал кьилиз 
акъудун яз). Авач ила́гьи 
Адалай гъейри - Зурбадалай 
(Къудратлудалай), Камаллудалай!

19. Гьакъикъатда, Аллагьдин вилик 
(дуьз) дин (са вичел Ам рази тир, 
ва Ада Вичин пайгъамбаррилай 
ракъурнавай дин са) - Ислам я 
(Ислам - Аллагьдиз михьиз муьтIуьгъ 
хьун я). Ва ччара хьана - чпиз 
Ктаб атанвайбур (абурун арада 
чаравилер, аксивилер, зидвилер 
хьана ва кIапIалриз пай хьана) - 
анжах, абуруз (Аллагьдин патай 

نَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ  َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ إنَِّ ٱل
لنََا ذُنوُبَنَا وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٦

دِٰقيِنَ وَٱلقَۡنٰتِيِنَ  بٰرِِينَ وَٱلصَّ ٱلصَّ
سۡحَارِ ١٧

َ
وَٱلمُۡنفِقِينَ وَٱلمُۡسۡتَغۡفِرِينَ بٱِلأۡ

َّا هُوَ  نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ
َ
ُ أ شَهِدَ ٱللَّهَّ

وْلوُاْ ٱلعِۡلۡمِ قَائٓمَِاۢ بٱِلقِۡسۡطِۚ 
ُ
وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَأ

َّا هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١٨ لآَ إلَِهَٰ إلِ

ِ ٱلإۡسِۡلَمُٰۗ وَمَا  إنَِّ ٱلدِّينَ عِندَ ٱللَّهَّ
َّا مِنۢ  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ

ُ
َّذِينَ أ ٱخۡتَلَفَ ٱل

بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۗ وَمَن 
َ سَرِيعُ  ِ فَإنَِّ ٱللَّهَّ يكَۡفُرۡ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

ٱلحۡسَِابِ ١٩
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пайгъамбарар ракъурна) чирвилер 
атайдалай кьулухъ, абурун 
арадавай зулумдиз (пехилвилиз, 
дуьньядин крари темягь тухуниз) 
килигна. Ва ни Аллагьдин 
аятрихъ (делилрихъ, ишарайрихъ) 
кафирвал авуртIа - гьакъикъатда, 
Аллагь гъахъ-гьисаб тадиз 
ийидайди (фад эвез гудайди) я! 

20. Ва эгер абуру (Ктаб- эгьлийри, эй, 
Пайгъамбар) вахъ галаз гьуьжетар 
авуртIа (тавгьиддин - яни Аллагьдин 
садвилин- гьакъиндай, вуна абурув 
делилар агакьарайдалай кьулухъ), 
(вуна абуруз) лагь: «За зи чин (жуван 
чан) са Аллагьдиз муьтIуьгъарнава 
ва заз табий хьайибуруни 
(муъминрини)». Ва лагь (вуна), 
чпиз Ктаб атанвайбурузни ва 
савадсузбурузни (авам мушрик-
арабризни): «Куьне (Аллагьдиз) 
муьтIугъвалнавани (куьн 
мусурманар жезвани)?» Эгер абуру 
(Аллагьдиз) муьтIуьгъвал авуртIа 
(эгер абур мусурманар хьайитIа) - 
абур Дуьз рекьел ала; ва эгер абур 
(элкъвена) кьулухъ хьайитIа - вал 
алай везифа анжах (дин) агакьарун 
я. Ва Аллагьдиз (Вичин) лукIар 
аквазва (ва вири чизва)!

21. Гьакъикъатда, чпи, 
Аллагьдин делилрихъ 
(аятрихъ) кафирвалзавайбур 
ва пайгъамбарар (ягъиз) 
рекьизвайбур са гьакьни авачиз, 
ва чпи, адалатлувал эмирзавайбур 
инсанрикай (ягъиз) рекьизвайбур 
(ибур чувуд -дин гвайбуру авур крар 
я) - (вуна абуруз) азиятлу азабдин 
«шад» хабар це! 

 ِ سۡلَمۡتُ وجَۡهِيَ لِلَّهَّ
َ
وكَ فَقُلۡ أ فَإنِۡ حَاجُّٓ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ بَعَنِۗ وَقلُ للِّ وَمَنِ ٱتَّ

سۡلَمُواْ فَقَدِ 
َ
سۡلَمۡتُمۡۚ فَإنِۡ أ

َ
مِّيّـِنَۧ ءَأ

ُ
وَٱلأۡ

َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلَغُٰۗ  إِن توََل ْۖ وَّ ٱهۡتَدَوا
ُ بصَِيرُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٢٠ وَٱللَّهَّ

 ِ َّذِينَ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
بيِّـِنَۧ بغَِيۡرِ حَقّٖ وَيَقۡتُلوُنَ  وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّ

اسِ  مُرُونَ بٱِلقِۡسۡطِ مِنَ ٱلنَّ
ۡ
َّذِينَ يأَ ٱل

ليِمٍ ٢١
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ
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22. Ахьтинбур - абурун авур (диндар) 
амал чIур (гьаваян, файдасуз) 
хьанвайбур я и дуьньядани ва 
Ахиратдани, ва жедач абуруз 
куьмек гудайбурни! 

23. Бес, ваз акуначни (эй, Пайгъамбар) 
(Аллагьди) чпиз Ктабдикай несиб 
(пай) ганвайбур (чувуд- дин гвайбур), 
абуруз эверайла Аллагьдин 
Ктабдихъ (Къуръандихъ, адалди) 
абурун арада дуван авун патал 
(чпин арада чаравилер хьанвай 
крара)?! Ахпа (эгер Аллагьди 
Ктабда къалурнавай къарар абурун 
гьевесрихъ кьун тавуртIа) абурукай 
са пай (са кIватIал) кьулухъ 
жезва (абуру кьабулзавач), чебни 
(гьакьдикай) элкъвенваз.

24. Ам (абур гьахъдикай элкъуьн) - 
абуру: «Гьич хкIадач чак ЦIай, 
анжах гьисабай (кьадар тайин) 
йикъарилай гъейри!» лагьайвиляй 
(гьакI фикирайвиляй) я, ва 
алдатмишарна абур чпин диндин 
карда абуру къундармишай 
карди (абуру авур тапаррин 
инандирмишвилери). 

25. Ва бес, гьикI жеда (абурун гьал) Чна 
абур кIватI хъувурла виче (вичин 
гьакъиндай) са шакни авачир Югъ 
патал (Къияматдин Юкъуз), ва гьар 
са чандив вичи къазанмишайди 
тамамвилелди агакьарайла - 
абуруз зулумни тавуна?!

26. Лагь (вуна, эй, Пайгъамбар): 
«Я Аллагь, пачагьвилин Иеси 
(вири ихтиярар гвайди, гьукум 
гъиле авайди)! Ваз кIанидаз Вуна 
пачагьвал (агъавал, девлет) гузва, 

عۡمَلُٰهُمۡ فيِ 
َ
َّذِينَ حَبطَِتۡ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

صِٰرِينَ ٢٢ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن نَّ ٱلدُّ

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ 
ُ
َّذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

 ِ ٱلكِۡتَبِٰ يدُۡعَوۡنَ إلِيَٰ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
َّيٰ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ  ليَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ يَتَوَل

عۡرضُِونَ ٢٣ وَهُم مُّ

َّآ  ارُ إلِ نَا ٱلنَّ هُمۡ قاَلوُاْ لنَ تَمَسَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ا  عۡدُودَتٰٖۖ وغََرَّهُمۡ فيِ دِينهِِم مَّ يَّامٗا مَّ
َ
أ

كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢٤

َّا رَيۡبَ فيِهِ  فَكَيۡفَ إذَِا جَمعَۡنَهُٰمۡ ليَِوۡمٖ ل
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ  وَوُفّيَِتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

لاَ يُظۡلَمُونَ ٢٥

قُلِ ٱللَّهُمَّ مَلٰكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتيِ ٱلمُۡلۡكَ 
ن تشََاءُٓ  مَن تشََاءُٓ وَتنَزعُِ ٱلمُۡلۡكَ مِمَّ

ۖ وَتعُِزُّ مَن تشََاءُٓ وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓ
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ва Ваз кIанидавай Вуна пачагьвал 
(агъавал, девлетар) къахчузва, ва 
Ваз кIаниди Вуна гьейбатлу ийизва 
(адаз чIехи дережа гузва), ва Ваз 
кIанидаз Вуна агъузвал (усалвал) 
гузва, Ви гъиле ава (вири) хийир, 
гьакъикъатда, Вун вири крарал 
къудратлу я!

27. Вуна йиф йикъа твазва (югъ яргъи 
ийизва йиф куьруь ийиз) ва югъ 
йифе твазва (йиф яргъи ийизва югъ 
куьруь ийиз), ва (Вуна) чан алай затI 
акъудзава чан алачирдай, ва чан 
алачир затI акъудзава чан алайдай, 
ва Ваз кIанидаз Вуна паяр (ризкьи, 
няметар) гузва кьадар-гьисаб 
авачиз!» 

28. Къуй муъминри кафирар (кIани) 
дустар ва куьмекчияр яз кьун 
тавурай муъминрин ериндал 
(муъминар туна), ва ни а кар 
авуртIа - Аллагьдихъ галаз адан 
са карни авач (ам Аллагьдикай 
яргъа хьанва)! Анжах, (куьн зайиф 
яз абурукай къурхувал аваз) 
квез игьтиятвал яз куьне ийиз 
хьайитIа (рикIе кIанивал авачиз 
винелай дуствал ийидай ихтияр 
ава вахтуналди). Ва Аллагьди квез 
Вичикай игьтиятвал авунин хабар 
гузва, ва Аллагьдин патав я - 
(элкъвена) хтун (виридан)!

29. Лагь (вуна муъминриз): «Нагагь, 
куьне куь хурара авайди 
чуьнуьхарайтIани ва я куьне ам 
винел (ачухдал) акъудайтIани - 
Аллагьдиз адакай чизва: ва Адаз 
чизва цавара вуч аватIани ва чилел 
вуч алатIани. Ва Аллагь - вири 
крарал къудратлу я!»

بيَِدِكَ ٱلخۡيَۡرُۖ إنَِّكَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ 
قَدِيرٞ ٢٦

هَارَ فيِ  هَارِ وَتوُلجُِ ٱلنَّ َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ توُلجُِ ٱل
َّيۡلِۖ وَتُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَتُخۡرِجُ  ٱل

ۖ وَترَۡزُقُ مَن تشََاءُٓ بغَِيۡرِ  ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلحَۡيِّ
حِسَابٖ ٢٧

وۡليَِاءَٓ 
َ
َّا يَتَّخِذِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلكَۡفِٰرِينَ أ ل

مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ 
ن تَتَّقُواْ 

َ
َّآ أ ِ فيِ شَيۡءٍ إلِ فَلَيۡسَ مِنَ ٱللَّهَّ

ۗۥ وَإِليَ  ُ نَفۡسَهُ رُكُمُ ٱللَّهَّ مِنۡهُمۡ تُقَىةٰٗۗ وَيُحَذِّ
ِ ٱلمَۡصِيرُ ٢٨ ٱللَّهَّ

وۡ تُبۡدُوهُ 
َ
قُلۡ إنِ تُخۡفُواْ مَا فيِ صُدُوركُِمۡ أ

مَوَٰتِٰ  ۗ وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ ُ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّهَّ
ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  رۡضِۗ وَٱللَّهَّ

َ
وَمَا فيِ ٱلأۡ
قَدِيرٞ ٢٩
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30. Гьар са чандиз вичи авур хъсан 
амал ва вичи авур пис амал 
(Къияматдин Юкъуз) вичин вилик 
гъана жагъайла, а юкъуз адаз кIан 
жеда вичинни адан (пис амалрин) 
арада яргъал вахтунин ара хьана. 
Аллагьди квез Вичикай игьтиятвал 
(мукъаятвал) авунин хабар гузва. 
Ва Аллагь (Вичин) лукIар патахъай 
- гзаф мергьяматлуди (абурун язух 
къведайди) я!

31. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Эгер квез 
Аллагь кIан ятIа, заз табий хьухь 
(куьн) - ва куьн Аллагьдиз кIан 
жеда ва (Ада) куь гунагьрилайни 
гъил къачуда, ва Аллагь - гъил 
къачудайди, регьимлуди я»

32. Лагь: «МуьтIуьгъ хьухь куьн 
Аллагьдиз ва (табий хьухь) 
Расулдиз! Ва эгер (абур) 
кьулухъ хьайитIа (а кардикай), 
-гьакъикъатда, Аллагьдиз кафирар 
(гьич) кIандач!»

33. Гьакъикъатда, Аллагьди хкянава 
Адам ва Нугь, ва Ибрагьиман 
хизан (тухум) ва Имранан хизан 
(амай) алемрин арадай (абуруз 
абурун заманайра хьайи ксарин винел 
артухвилер, лайихвилер гана),

34. Сад садахъ (кIевиз) алакъалу тир 
несилар яз (чпин арада мукьвавилин 
кIеви алакъаяр аваз, михьидаказ Дуьз 
дин кьиле тухунин кар сада садан 
гуьгъуьнай давамарзавайбур яз). 
Ва Аллагь - ван къведайди, вири 
чидайди я (Ада квез авур крарин 
эвез хгуда)! 

ا عَمِلَتۡ مِنۡ خَيۡرٖ  يوَۡمَ تَجِدُ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ
نَّ 

َ
حۡضَرٗا وَمَا عَمِلَتۡ مِن سُوءٖٓ توََدُّ لوَۡ أ مُّ
رُكُمُ  مَدَۢا بعَِيدٗاۗ وَيُحَذِّ

َ
ٓۥ أ بيَۡنَهَا وَبَيۡنَهُ

ُ رَءُوفُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٣٠ ۗۥ وَٱللَّهَّ ُ نَفۡسَهُ ٱللَّهَّ

َ فَٱتَّبعُِونيِ  قُلۡ إنِ كُنتُمۡ تُحِبُّونَ ٱللَّهَّ
ُ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡ ذُنوُبَكُمۡۚ  يُحۡببِۡكُمُ ٱللَّهَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣١ وَٱللَّهَّ

َّوۡاْ فَإنَِّ  َ وَٱلرَّسُولَۖ فَإنِ توََل طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

َ لاَ يُحِبُّ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٣٢ ٱللَّهَّ

َ ٱصۡطَفَيٰٓ ءَادَمَ وَنوُحٗا  ۞ إنَِّ ٱللَّهَّ
وَءَالَ إبِرَۡهٰيِمَ وَءَالَ عِمۡرَنَٰ علَىَ 

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٣

ُ سَمِيعٌ  ذُرّيَِّةَۢ بَعۡضُهَا مِنۢ بَعۡضٖۗ وَٱللَّهَّ
عَليِمٌ ٣٤
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35. (РикIел гъваш, эй, Пайгъамбар) 
Имра́нан папа лагьай вахт: 
«Рабби, гьакъикъатда, за зи 
руфуна авайди (аял) Ваз (бахшун) 
незуьрнава - михьиз азаднаваз 
(Байт-уль-Макъдисдиз къуллугъ авун 
кардиз), - кьабул ая (Вуна) зи патай, 
гьакъикъатда, (са) Вун - Вири Ванер 
Къведайди, Вири Чидайди я!»

36. Ва ада ам (руш-аял) хайила, 
ада (а папа) лагьана: «Рабби! За 
хайиди руш я (диши жинсининди 
я, ва дуьз къведач ам Байт-уль-
Макъдисдиз къуллугъ авун кардиз), 
- Аллагьдиз хъсан чизва ада вуж 
ханватIа, - ва эркек жинсинин 
аял (гада) диши жинсинин аял 
(руш) хьиз туш эхир (а карда), ва 
гьакъикъатда, за адаз Марйам 
тIвар ганва, ва гьакъикъатда, за 
Вавай тIалабзава ам (руш аял) 
ва адан несил хуьнин куьмек 
(Ви регьимдикай) чукурнавай 
(лянетлу) шейтIандикай». 

37. Ва кьабулна ам адан Раббиди хъсан 
кьабулуналди (незуьр авур кар 
Аллагьди кьабулна), ва чIехи авуна 
Ада ам хъсан чIехи авуналди, ва 
адал къаюмвал авун Закариййадиз 
(пайгъамбардиз) тапшурмишна. 
Гьар сеферда Закариййа ам авай 
(адан патав) мигьрабдиз фейила, 
адаз адан (Марйаман) патавай 
ризкьи (рузи) жагъидай. Ада 
лагьана: «Я Марйам! Им ваз гьинай 
къвезва?» Ада лагьана: «Абур 
Аллагьдин патай я, гьакъикъатда, 
Аллагьди Вичиз кIанидаз сан - 
гьисаб авачир (кьван) ризкьи (паяр) 
гуда!»

تُ عِمۡرَنَٰ رَبِّ إنِيِّ نذََرۡتُ 
َ
إذِۡ قَالتَِ ٱمۡرَأ

رٗا فَتَقَبَّلۡ مِنّيِٓۖ إنَِّكَ  لكََ مَا فيِ بَطۡنيِ مُحَرَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٣٥ نتَ ٱلسَّ

َ
أ

ا وَضَعَتۡهَا قَالتَۡ رَبِّ إنِيِّ وَضَعۡتُهَآ  فَلَمَّ
عۡلَمُ بمَِا وَضَعَتۡ وَليَۡسَ 

َ
ُ أ نثَيٰ وَٱللَّهَّ

ُ
أ

يۡتُهَا مَرۡيَمَ  نثَيٰۖ وَإِنيِّ سَمَّ
ُ
كَرُ كَٱلأۡ ٱلذَّ

عِيذُهَا بكَِ وَذُرّيَِّتَهَا مِنَ 
ُ
وَإِنيِّٓ أ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٣٦ ٱلشَّ

نۢبَتَهَا نَبَاتاً 
َ
فَتَقَبَّلَهَا رَبُّهَا بقَِبُولٍ حَسَنٖ وَأ

لَهَا زَكَريَِّاۖ كُلَّمَا دَخَلَ عَلَيۡهَا  حَسَنٗا وَكَفَّ
زَكَريَِّا ٱلمِۡحۡرَابَ وجََدَ عِندَهَا رزِۡقٗاۖ 

َّيٰ لكَِ هَذَٰاۖ قَالتَۡ هُوَ مِنۡ  ن
َ
قَالَ يَمَٰرۡيَمُ أ

َ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيۡرِ  ِۖ إنَِّ ٱللَّهَّ عِندِ ٱللَّهَّ
حِسَابٍ ٣٧
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38. Гьанал (анлай экъечIдалди) 
Закариййади дуьа авуна вичин 
Раббидиз (тIалабунариз эверна), 
(ада) лагьана: «Рабби! Пишкеша 
заз Ви патай хъсан несил (диндар 
велед), гьакъикъатда, Вун - 
дуьадин ван къведайди (адаз жаваб 
гудайди) я эхир!»

39. Ва (мукьвара) эверна адаз 
малаикри - ам капI ийиз 
акъвазнавайла мигьрабда: 
«Гьакъикъатда, Аллагьди ваз шад 
хабар гузва Ягьйадикай - вичи 
Аллагьдин патай тир Келима 
(Иса Марйаман хва) тестикьардай, 
вичикайни (Ягьйадикай) чIехи кас 
(жанаби) жедай, нефс хуьдай кас 
яз (гьевесрикай, гунагьрикай) ва 
диндарбурукайни тир, пайгъамбар 
жедай!»

40. Ада (Закариййади) лагьана: «Рабби! 
Гьинай жеда (кьван) заз велед (хва) 
зав атана кьуьзуьвал агакьнавайла 
ва зи пабни «аял тежерди» 
хьайила?! Ада (Аллагьди) лагьана: 
«Гьа икI - Аллагьди Вичиз кIан 
хьайи кар ийизва!»

41. Ада лагьана: «Рабби! Заз (а 
кардин) са лишан къалура». Ада 
(Аллагьди) лагьана: «Ваз лишан 
ам я хьи, вун пуд юкъуз (ва пуд 
йифизни) инсанрихъ галаз анжах 
ишарайралди рахада (а вахтунда 
вавай гафаралди рахаз жедач). Ва 
гзаф рикIел ва мецел гъваш (вуна) 
ви Рабби ва пак ая (Ам- капI ийиз 
Адаз) йикъан эхирдани пакамахъ 
фадни».

ۖۥ قاَلَ رَبِّ هَبۡ  هُنَالكَِ دَعاَ زَكَرِيَّا رَبَّهُ
َّدُنكَ ذُرّيَِّةٗ طَيّبَِةًۖ إنَِّكَ سَمِيعُ  ليِ مِن ل

عاَءِٓ ٣٨ ٱلدُّ

فَنَادَتهُۡ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَهُوَ قَائٓمِٞ يصَُلىِّ فيِ 
رُكَ بيَِحۡيَيٰ  َ يبُشَِّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ٱلمِۡحۡرَابِ أ

ِ وسََيّدِٗا  قاَۢ بكَِلمَِةٖ مِّنَ ٱللَّهَّ مُصَدِّ
لٰحِِينَ ٣٩ ا مِّنَ ٱلصَّ وحََصُورٗا وَنبَيِّٗ

َّيٰ يكَُونُ ليِ غُلَمٰٞ وَقَدۡ  ن
َ
قاَلَ رَبِّ أ

تيِ عاَقرِٞۖ قَالَ كَذَلٰكَِ 
َ
بلََغَنيَِ ٱلكِۡبرَُ وَٱمۡرَأ

ُ يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ ٤٠ ٱللَّهَّ

قاَلَ رَبِّ ٱجۡعَل ليِّٓ ءَايةَٗۖ قاَلَ ءَايَتُكَ 
َّا رَمۡزٗاۗ  يَّامٍ إلِ

َ
اسَ ثلََثَٰةَ أ َّا تكَُلمَِّ ٱلنَّ ل

َ
أ

بَّكَ كَثيِرٗا وسََبّحِۡ بٱِلعَۡشِيِّ  وَٱذۡكُر رَّ
وَٱلإِۡبكَۡرِٰ ٤١
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42. Ва (рикIел гъваш, эй, Пайгъамбар) 
малаикри лагьай вахт: «Я, Марйам! 
Гьакъикъатда, Аллагьди вун 
хкянава (Адаз капI- тIеат авуниз), 
ва вун михьи авунва, ва вун (Ада) 
хкянава алемрин дишегьлийрин 
арадай (ваз чIехи дережа гана).

43. Я, Марйам! Михьиз итIаатлу хьухь 
(вун) жуван Раббидиз, ва сажда 
ая, ва руку́гь ая (вуна) руку́гь-
завайбурухъ галаз (Аллагьдиз 
шукур авун яз а наметар гунай)». 

44. А крар (а кьисаяр) - гъайб-дин 
(чинебан, чуьнуьх тир) хабаррикай 
я Чна ваз (эй, Пайгъамбар) абур 
вагьй-далди ракъурзава (вагьй 
- Аллагь Таалади Джабраил 
малаикдилай ва маса тегьердани 
пайгъамбарриз ракъурзавай Вичин 
келимаяр я). Ва галачир вун 
абурухъ абуру (чип вигьез) чпин 
(кхьинардай) къелемар гадарай 
чIавуз чпикай ни Марйамаз 
къаюмвал ийидатIа (тайинарун 
патал), ва галачир вун абурухъ 
абуру (а карда) гьуьжетар авур 
чIавузни. 

45. (Ва галачир вун абурухъ эй, 
Пайгъамбар) Малаикри лагьай 
чIавуз: «Я, Марйам! Гьакъикъатда, 
Аллагьди ваз шад хабар гузва Адан 
патай тир келимадикай (жедай 
веледдикай), тIварни адан я - «аль-
Маси́гь Иса Марйаман хва», (вич) 
еке гьуьрмет (дережа) авайди яз 
и дуьньядани ва Ахиратдани, 
ва жеда ам (Аллагьдиз) мукьвал 
авунвайбурукай.

 َ وَإِذۡ قَالتَِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّهَّ
رَكِ وَٱصۡطَفَىكِٰ علَىَٰ  ٱصۡطَفَىكِٰ وَطَهَّ

نسَِاءِٓ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٢

يَمَٰرۡيَمُ ٱقۡنُتيِ لرَِبّكِِ وَٱسۡجُدِي وَٱرۡكَعِي 
كٰعِِينَ ٤٣ مَعَ ٱلرَّ

نۢبَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهِ إلِيَۡكَۚ 
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

قۡلَمَٰهُمۡ 
َ
وَمَا كُنتَ لدََيهِۡمۡ إذِۡ يلُۡقُونَ أ

هُمۡ يكَۡفُلُ مَرۡيَمَ وَمَا كُنتَ لدََيهِۡمۡ إذِۡ  يُّ
َ
أ

يَخۡتَصِمُونَ ٤٤

 َ إذِۡ قَالتَِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّهَّ
رُكِ بكَِلمَِةٖ مِّنۡهُ ٱسۡمُهُ ٱلمَۡسِيحُ  يبُشَِّ

نۡيَا  عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَ وجَِيهٗا فيِ ٱلدُّ
بيِنَ ٤٥ وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمِنَ ٱلمُۡقَرَّ
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46. Ва ам инсанрихъ (галаз) рахада 
кьепIина авазни ва (рахада ам) 
яшар тамам хьайилани (къани 
цIудалай яхцIур йисалди тир 
кьулан яш хьайила- пайгъамбар яз 
рахада), ва (ам) «са́лигь»- ксарикай 
(диндарбурукай) жеда». 

47. - Ада (Марйама) лагьана: «Рабби! 
ГьикI жеда кьван заз велед, зак са 
касдини кя тавунвай (я зун гъуьлуьк 
квач, ва я зун чIуру рекье авач)?!» 
Ада (Джабраил малаикди) лагьана 
(адаз): «Гьа икI (Ада ваз велед арадал 
гъайи хьиз) - Аллагьди халкьзава 
Вичиз кIан хьайи затIар! Ада са кар 
къетI авурла (Адаз са шей арадал 
гъиз кIан хьайила), Ада лугьузва 
адаз анжах «Хьухь!» - ва а кар 
гьасятда жезва. -

48. Ва Ада (Аллагьди) адаз (Иса 
пайгъамбардиз) чирда: кхьинар 
(савадлувал), камаллувал, Таврат ва 
Инжил, 

49. Ва (ийида ам) расул (ракъурнавай 
илчи) яз Исраилан рухвайрин 
кьилив, (ва ада абуруз лугьуда): 
«Гьакъикъатда, зун куь патав 
куь Раббидин патай делил 
(аламатдин кар) гваз атанва. 
Гьакъикъатда, за квез (ччепедин) 
палчухдикай къушдин кIалуб 
яратмишда (суьрет туькIуьрда) ва 
за адаз уф гуда, ва адакай къуш 
жеда - Аллагьдин изиндалди. 
Ва за буьркьуьдини ва жузам 
азар квайди сагъар хъийида, 
ва за кьенвайбурал чан хкида - 
Аллагьдин изиндалди. Ва за квез 

اسَ فيِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلاٗ وَمِنَ  وَيُكَلمُِّ ٱلنَّ
لٰحِِينَ ٤٦ ٱلصَّ

َّيٰ يكَُونُ ليِ وَلدَٞ وَلمَۡ  ن
َ
قَالتَۡ رَبِّ أ

ُ يَخۡلُقُ  يَمۡسَسۡنيِ بشََرٞۖ قاَلَ كَذَلٰكِِ ٱللَّهَّ
مَا يَقُولُ لهَُۥ  مۡرٗا فَإنَِّ

َ
مَا يشََاءُٓۚ إذَِا قَضَيٰٓ أ
كُن فَيَكُونُ ٤٧

وۡرَىةَٰ  وَيُعَلّمُِهُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَٱلتَّ
وَٱلإِۡنجِيلَ ٤٨

نيِّ قَدۡ 
َ
ٰٓءِيلَ أ وَرسَُولاً إلِيَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

خۡلُقُ 
َ
نيِّٓ أ

َ
بّكُِمۡ أ جِئۡتُكُم بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

نفُخُ 
َ
يۡرِ فَأ ينِ كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ لكَُم مِّنَ ٱلطِّ

ِۖ وَأبُرۡئُِ  فيِهِ فَيَكُونُ طَيۡرَاۢ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
حۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰ بإِذِۡنِ 

ُ
برۡصََ وَأ

َ
كۡمَهَ وَٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

كُلوُنَ وَمَا 
ۡ
نبَّئُِكُم بمَِا تأَ

ُ
ِۖ وَأ ٱللَّهَّ

خِرُونَ فيِ بُيُوتكُِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  تدََّ
ؤۡمِنيِنَ ٤٩ لَأٓيةَٗ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ
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куьне вуч незватIа, ва (куьне) куь 
кIвалера суьрсетар яз вуч хуьзватIа 
хабар гуда. Гьакъикъатда, а 
карда - квез делил (ишара) ава (зун 
Аллагьди ракъурнавай пайгъамбар 
тирди), эгер куьн муъминар (иман 
гъизвайбур) ятIа!

50. Ва (атанва зун) тестикьарзавайди 
яз залай вилик атай Таврат, ва 
гьалал авун патал за (Аллагьдин 
вагьй-далди) квез (виликдай) 
гьарамнавай са бязи шейэр. Ва 
атанва зун куь патав куь Раббидин 
патай делил гваз, - кичIе хьухь 
(квез) Аллагьдикай ва заз табий 
хьухь! 

51. Гьакъикъатда, (са) Аллагь я 
зи Раббини ва куь Раббини, - 
(гьавиляй) Гьадаз куьне ибадат 
ая. Им (за квез винидихъ лагьайди) - 
Дуьз рехъ я!»

52. Ва (хана Марйама Иса, ва кьепIина 
амаз рахана ам, ва чIехи хьана 
пайгъамбарвал атайла эверна 
ада инсанриз Аллагьдин диндиз, 
амма абуру кафирвална, ва) Исади 
абурун патай кафирвал гьисс 
авурла, ада (вичин мукьвал ксариз) 
лагьана: «Вужар я зи куьмекчияр 
Аллагьдин (диндин) рекье?» 
Шагирдри («мукьвал терефдарри») 
лагьана: «Чун я куьмекчияр 
Аллагьдин (диндин ва а рекьиз 
эверзавайбур), чна иман гъанва 
Аллагьдихъ (ва табий хьанва ваз), 
шагьидвал ая вуна - гьакъикъатда, 
чун мусурманар (Аллагьдиз 
муьтIуьгъвалнавайбур) тирди!

وۡرَىةِٰ  قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيَّ مِنَ ٱلتَّ وَمُصَدِّ
َّذِي حُرّمَِ  حِلَّ لكَُم بَعۡضَ ٱل

ُ
وَلأِ

بّكُِمۡ  عَلَيۡكُمۡۚ وجَِئۡتُكُم بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ
طِيعُونِ ٥٠

َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َ رَبيِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا  إنَِّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٞ ٥١ صِرَطٰٞ مُّ

حَسَّ عِيسَيٰ مِنۡهُمُ ٱلكُۡفۡرَ 
َ
آ أ ۞ فَلَمَّ

ِۖ قَالَ ٱلحۡوََاريُِّونَ  نصَاريِٓ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
قَالَ مَنۡ أ

نَّا 
َ
ِ وَٱشۡهَدۡ بأِ ِ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ نصَارُ ٱللَّهَّ

َ
نَحۡنُ أ

مُسۡلمُِونَ ٥٢
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53. Чи Рабби! Чна иман гъанва 
Вуна (авудна) ракъурнавайдахъ 
(Инжилдихъ), ва табий хьанва 
расулдиз - (гьавиляй), кхьихь 
(Вуна) чунни (Аллагь сад тирди, 
пайгъамбарар гьакь тирди) 
шагьидвалзавайбурухъ галаз 
(Мугьаммад пайгъамбардин 
уьмметдихъ галаз)!» 

54. Ва абуру (кафирвал авур ягьудри 
Исадин аксивализ) чинебан 
чIуру къастар авуна, ва 
Аллагьдини амалдарвал авуна, 
ва Аллагь амалдарвалзавайбурун 
виридалайни хъсанди (зурбади) я 
эхир!

55. (РикIел гъваш, эй, Пайгъамбар) 
Аллагьди лагьай вахт: «Эй, Иса! 
Гьакъикъатда, За ви чан къахчуда 
(вафат агакьарна вун а чилелай 
къахчуда) ва вун Жуван патав 
хкажда, ва (За) вун михьи (хилас) 
ийида кафирвал авурбурукай, 
ва (За) ваз табий хьайибуруз 
кафирвал авурбурун винел «винел 
пад» (гъалибвал) гуда, Къияматдин 
Йикъалди. Ахпа Зи патав я куь 
элкъвена хтун, ва За куь арада 
дуван ийида - куь арада чаравилер 
хьайи крара.

56. Ва чпи кафирвал авурбур 
лагьайтIа, За абуруз азаб гуда 
кIеви азабдалди и дуьньядани 
ва Ахиратдани, ва жедач абуруз 
куьмекчиярни!

57. Ва чпи иман гъана ва диндар 
крар авурбур - Ада абуруз 
тамамвилелди чпин гьакъияр 
гуда. Ва Аллагьдиз зулумкарар 
кIандач!»

بَعۡنَا ٱلرَّسُولَ  نزَلتَۡ وَٱتَّ
َ
رَبَّنَآ ءَامَنَّا بمَِآ أ

ٰهِدِينَ ٥٣ فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ ٱلشَّ

ُ خَيۡرُ  ۖ وَٱللَّهَّ ُ وَمَكَرُواْ وَمَكَرَ ٱللَّهَّ
ٱلمَۡكِٰرِينَ ٥٤

ُ يَعِٰيسَيٰٓ إنِيِّ مُتَوَفّيِكَ  إذِۡ قاَلَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ  وَرَافعُِكَ إلِيََّ وَمُطَهِّرُكَ مِنَ ٱل

بَعُوكَ فَوۡقَ  َّذِينَ ٱتَّ كَفَرُواْ وجََاعِلُ ٱل
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِۖ ثُمَّ إلِيََّ  ٱل

حۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ فيِمَا 
َ
مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٥٥

بُهُمۡ عَذَابٗا  عَذِّ
ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ فَأ ا ٱل مَّ

َ
فَأ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن  شَدِيدٗا فيِ ٱلدُّ
صِٰرِينَ ٥٦ نَّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

ُ لاَ يُحِبُّ  جُورَهُمۡۗ وَٱللَّهَّ
ُ
فَيُوَفّيِهِمۡ أ

لٰمِِينَ ٥٧ ٱلظَّ
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58. Ам (Исадин кьиса), Чна ваз ам 
кIелзава - (вун гьахъ расул тирди 
тестикьарзавай) ачух делилрикай 
ва камаллу (ва дуьз, ачух мана авай) 
Зикр-дикай (Къуръандикай) я. 

59. Гьакъикъатда, Исадин гьал 
(Аллагьди ам буба галачиз халкь 
авунин кар) Аллагьдин вилик 
ухшар я Адаман гьалдиз (Аллагьди 
ам буба ва диде галачиз халкь авунин 
кардиз): Ада ам (Адам) халкьна 
накьвадикай, ахпа (Ада) лагьана 
адаз: «Хьухь (вакай инсан)!» - ва 
ам хьунни авуна (гьавиляй, Иса 
пайгъамбар буба галачиз халкь 
авунва лугьуз ам ила́гьи яз гьисабун 
дуьз кар туш, еке ягъалмишвал я - 
вучиз лагьайтIа, Адам михьиз буба- 
диде галачиз хьалкьнава).

60. (Им) - ви Раббидин патай тир гьакь 
(Иса пайгъамбардикай гьакъикъат) 
я, (гьавиляй) гьич жемир вун 
шаклубурукай!

61. Ва ни («наса́райрикай») вахъ галаз 
ам (Иса пайгъамбардин) патахъай 
гьуьжетар авуртIа, ваз чирвилер 
атанвайдалай кьулухъ, лагь: «Ша 
чна эверин чи рухвайризни ва 
куь рухвайриз, чи папаризни ва 
куь папариз, чаз чпизни ва квез 
чпизни, ахпа чна «(Аллагьдиз) дуьа 
ийин (Ада) лянет ракъурунин» 
ва чна ийин Аллагьдин лянет 
тапархъанрин винел!» (чпин 
ягъалмишвилел терсвализ Иса 
ила́гьи яз гьисабзавайбурал. Ахьтин 
дуьа авуниз шариатда "муба́гьала"- 
лугьуда). 

ذَلٰكَِ نَتۡلوُهُ عَلَيۡكَ مِنَ ٱلۡأٓيَتِٰ وَٱلذِّكۡرِ 
ٱلحۡكَِيمِ ٥٨

ِ كَمَثَلِ ءَادَمَۖ  إنَِّ مَثَلَ عِيسَيٰ عِندَ ٱللَّهَّ
خَلَقَهُۥ مِن ترَُابٖ ثُمَّ قاَلَ لهَُۥ كُن 

فَيَكُونُ ٥٩

بّكَِ فَلاَ تكَُن مِّنَ  ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
ٱلمُۡمۡترَِينَ ٦٠

كَ فيِهِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ  فَمَنۡ حَاجَّٓ
بۡنَاءَٓناَ 

َ
مِنَ ٱلعِۡلۡمِ فَقُلۡ تَعَالوَۡاْ ندَۡعُ أ

بۡنَاءَٓكُمۡ وَنسَِاءَٓناَ وَنسَِاءَٓكُمۡ 
َ
وَأ

نفُسَكُمۡ ثُمَّ نبَۡتَهِلۡ فَنَجۡعَل 
َ
نفُسَنَا وَأ

َ
وَأ

ِ علَىَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٦١ لَّعۡنَتَ ٱللَّهَّ
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62. Гьакъикъатда, им (За ваз Исадикай 
хабар ганвай кар, эй, Пайгъамбар) 
- гьам я гьакь тир кьиса, ва авач 
ила́гьи (ибадат авуниз лайихлу 
тир) Аллагьдилай гъейри, ва 
гьакъикъатда, Аллагь, Гьам я - 
Къудратлуди (Зурбади), Камаллуди! 

63. Ва эгер абур кьулухъ элкъвейтIа 
(гьакьдикай)- гьакъикъатда, 
Аллагьдиз чIуру кар ийизвайбур 
чизва!

64. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Эй, 
Ктаб - эгьлияр! Ша чун чини 
куь арада сад тир (адалатлу) 
келимадал къвен -«чна 
Аллагьдилай гъейри (мад садазни) 
ибадат ийидач, ва чна Адаз са 
затIни шерик яз кьадач, ва чна чи 
(чакай) садбуру муькуьбур агъаяр 
яз кьадач Аллагьдилай гъейри» 
лагьай. Ва эгер абур кьулухъ 
элкъвейтIа (а кардикай), куьне лагь 
(абуруз): «Шагьидвал ая (куьне) 
- чун мусурманар (Аллагьдиз 
муьтIуьгъ хьанвайбур) тирди».

65. Эй, Ктаб - эгьлияр! Вучиз куьне 
Ибрагьиман патахъай гьуьжетар 
ийизва (куьне гьарда ам чпин 
диндал алай тир лугьуз), Таврат 
ва Инжил адалай гуьгъуьниз 
(авудна) ракъурнавайла?! Бес, 
куьне кьатIузвачни (фагьумзавачни- 
ягьудия ва насра́ния-дин 
Ибрагьималай кьулухъ гзаф виш 
йисар алатайла арадал атанвайди)? 

66. Ингье, куьне - эй, ахьтинбур 
(Ктаб-эгьлияр), гьуьжетар авуна 
(Мугьаммад пайгъамбардихъ) 

ۚ وَمَا مِنۡ  إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلقَۡصَصُ ٱلحۡقَُّ
َ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ  ۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ ُ َّا ٱللَّهَّ إلَِهٍٰ إلِ

ٱلحۡكَِيمُ ٦٢

َ عَليِمُۢ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٦٣ َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ فَإنِ توََل

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ تَعَالوَۡاْ إلِيَٰ كَلمَِةٖ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

 َ َّا ٱللَّهَّ َّا نَعۡبُدَ إلِ ل
َ
ِۭ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ أ سَوَاءٓ

ا وَلاَ يَتَّخِذَ بَعۡضُنَا  وَلاَ نشُۡركَِ بهِۦِ شَيۡـٔٗ
َّوۡاْ  ِۚ فَإنِ توََل رۡبَابٗا مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

َ
بَعۡضًا أ

نَّا مُسۡلمُِونَ ٦٤
َ
فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ

ونَ فيِٓ إبِرَۡهٰيِمَ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تُحَاجُّٓ
َ
أ يَٰٓ

َّا مِنۢ  وۡرَىةُٰ وَٱلإِۡنجِيلُ إلِ نزِلتَِ ٱلتَّ
ُ
وَمَآ أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٦٥
َ
ٓۦۚ أ ِ بَعۡدِه

ؤُلاَءِٓ حَجَٰجۡتُمۡ فيِمَا لكَُم  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

ونَ فيِمَا ليَۡسَ بهِۦِ عِلۡمٞ فَلمَِ تُحَاجُّٓ
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квез чирвал авай кар патахъай 
(куь Ктабра авай куь диндин крар 
патахъай), - бес, вучиз куьне 
гьуьжетарзава вичин гьакъиндай 
квез чирвал авачир (Ибрагьиман) 
карда?! Ва Аллагьдиз чизва 
(ва Ада Къуръанда хабар ганва, 
Ада Мугьамамад пайгъамбар 
-Ибрагьиман динни тир - Ислам дин 
гваз ракъурнавайди), ва (куь Ктабра 
куьн Ибрагьиман диндал ала лугьудай 
хабар ганвач, ва гьавиляй) - квез 
чизвач (а кар)!

67. Ибрагьим я «ягьу́д-дин гвайди» 
тушир, я «насра́ний- дин гвайди» 
тушир, амма ам гьаниф (маса 
динрикай яргъа яз, са Аллагьдиз 
итIаатлу тир) мусурман тир, ва ам 
мушрикрикай тушир.

68. Гьакъикъатда, виридалайни 
талукь (мукьвал) инсанар 
Ибрагьимаз, гьелбетда, адаз табий 
хьайибур я, ва и Пайгъамбар 
(Мугьаммад), ва иман гъанвайбур 
(мусурманар). Ва (гьакъикъатда), 
Аллагь - муъминрин Арха 
(Куьмекдайди, Хуьдайди) я.

69. Ктаб-эгьлийрикай (са) жемятдиз 
(кIватIалдиз) кIан хьанай куьн 
(эй, мусурманар) чпи дуьз рекьяй 
акъуднайтIа (ягъалмишвиле 
тунайтIа), амма абуру (анжах) чпи 
чеб ягъалмишзава ва абуру (а кар 
гьич) гьиссзавач!

70. Эй, Ктаб - эгьлияр! Вучиз куьне 
Аллагьдин делилрихъ (ишарайрихъ) 
кафирвалзава, куьн (а крариз) 
шагьидар яз (квез а крар чиз) 
ятIани?!

نتُمۡ 
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ لكَُم بهِۦِ عِلۡمٞۚ وَٱللَّهَّ

لاَ تَعۡلَمُونَ ٦٦

ا  مَا كَانَ إبِرَۡهٰيِمُ يَهُودِيّٗا وَلاَ نصَۡرَانيِّٗ
سۡلمِٗا وَمَا كَانَ  وَلَكِٰن كَانَ حَنيِفٗا مُّ

مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٦٧

بَعُوهُ  َّذِينَ ٱتَّ اسِ بإِبِرَۡهٰيِمَ للَ وۡليَ ٱلنَّ
َ
إنَِّ أ

ُ وَليُِّ  ْۗ وَٱللَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُوا بِيُّ وَٱل وَهَذَٰا ٱلنَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٦٨

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لوَۡ 
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡ أ وَدَّت طَّ

نفُسَهُمۡ 
َ
َّآ أ يضُِلُّونكَُمۡ وَمَا يضُِلُّونَ إلِ

وَمَا يشَۡعُرُونَ ٦٩

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ 
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٧٠
َ
ِ وَأ ٱللَّهَّ
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71. Эй, Ктаб - эгьлияр! Вучиз куьне 
(куь Ктабра авай) гьакьдик (куьне 
туькIуьрнавай) таб какадарзава, ва 
куьне гьахъ чуьнуьхарзава, квез 
чиз-чиз?!

72. Ва Ктаб - эгьлийрикай (са) 
кIватIалди лагьана (чпиз табий 
хьанвайбуруз): «Иман гъваш 
куьне - инанмишвалнавайбуруз 
(мусурманриз) (авудна) 
ракъурнавайдахъ йикъан (эвел) 
кьиляй ва йикъан эхирдай 
кафирвал ая (адахъ), белки абур 
(мусурманар шаклу хьана) элкъуьн 
хъувуртIа (чпин диндикай),

73. Ва инанмиш жемир куьн 
(гьакъикъидиз садахъни) - анжах 
куь диндиз табий хьанвайбурухъ 
(инанмиш хьухь)». - Лагь (вуна 
абуруз, эй, расул): «Гьакъикъатда, 
дуьз рехъ - Аллагьдин Дуьз рехъ я 
(са Адан патай я, Ада Вичиз кIаниди 
дуьз имандал гъизва). - (Ва гьакIни 
Ктаб - эгьлийри садбуру муькуьбуруз 
лагьана: куьне мусурманриз квез 
авай чирвилер ачухмир, вучиз 
лагьайтIа) квез ганвай хьтин шей 
(диндин чирвилер) масадбурузни 
гун жеда (ва куьнни абур сад хьиз 
жеда), ва я абуру (мусурманри) куь 
аксина гьуьжетда (ам делил, субут 
яз къачуда) куь Раббидин вилик 
(ва адалди квел гъалибвал къачуда). 
Лагь (вуна абуруз, эй, расул): 
«Гьакъикъатда, регьимар (няметар, 
паяр вири) Аллагьдин Гъиле ава, 
Ада Вичиз кIанидаз ам гузва! Ва 
Аллагь - (регьимдиз) гегьеншди, 
вири чизвайди я!

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تلَۡبسُِونَ ٱلحۡقََّ 
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ 
َ
بٱِلبَۡطِٰلِ وَتكَۡتُمُونَ ٱلحۡقََّ وَأ

تَعۡلَمُونَ ٧١

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ 
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡ أ وَقَالتَ طَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  نزِلَ علَىَ ٱل
ُ
َّذِيٓ أ ءَامِنُواْ بٱِل

هَارِ وَٱكۡفُرُوٓاْ ءَاخِرَهُۥ لعََلَّهُمۡ  وجَۡهَ ٱلنَّ
يرَجِۡعُونَ ٧٢

َّا لمَِن تبَعَِ دِينَكُمۡ قُلۡ إنَِّ  وَلاَ تؤُۡمِنُوٓاْ إلِ
حَدٞ مِّثۡلَ 

َ
ن يؤُۡتيَٰٓ أ

َ
ِ أ ٱلهُۡدَىٰ هُدَى ٱللَّهَّ

وكُمۡ عِندَ رَبّكُِمۡۗ  وۡ يُحَاجُّٓ
َ
وتيِتُمۡ أ

ُ
مَآ أ

ِ يؤُۡتيِهِ مَن  قُلۡ إنَِّ ٱلفَۡضۡلَ بيَِدِ ٱللَّهَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٧٣ يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١١ ه

1183. Сура: «Ал́и ГIимра́н» Жуз 3 اسز. ٢ ٢ج او ة آل عمران  

74. Ада Вичин регьимдиз 
(пайгъамбарвилиз, тамам 
шариатдиз) хкязава (ам багъишзава) 
Вичиз кIанидаз; бес, Аллагь - чIехи 
регьимдин (зурба няметдин) сагьиб 
я, эхир!» 

75. Ва ава Ктаб - эгьлийрин арада 
(ахьтинди) эгер вуна адал 
«къинтIа́р» (чIехи мал-девлет) 
эхтибар авуртIа, ада ам ваз ада́ 
хъийида (вафалудаказ кьилиз 
акъудна вахгуда), ва ава абурун 
арада (ахьтинди) эгер вуна адал 
(са) динар (къизилдин са манат 
пул) эхтибарайтIа, ада ам ваз 
ада́ хъийидач (вахгудач) - анжах, 
вун (алат тийиз) адан кьилел 
акъвазайтIа (вахгуда). Ам - абуру: 
«Авам ксарин гьакъиндай чал 
гунагь жедач (чпиз виликдай 
Аллагьдин патай Ктаб татанвай 
авам арабрин патахъай чаз жаза 
жедай туш)» -лагьайвиляй (абуру 
акI фикирзавайвиляй) я. Ва (абуру) 
Аллагьдикай таб лугьузва чпиз 
чиз-чиз (а кар).

76. Туш (гьич туш акI- абуру 
лугьузвайвал)! Ни вичин икьрар 
вафалувилелди кьилиз акъудайтIа 
ва (Аллагьдикай) кичIевал 
авуртIа (Адан эмирар кьилиз 
акъудиз ва къадагъайрикай яргъаз 
жез), гьакъикъатда, Аллагьдиз 
(Вичикай) кичIебур (гзаф) кIанда!

77. Гьакъикъатда, чпи, Аллагьдин 
агьт (Адахъ галаз авур икьрар) ва 
чпин кьур кьинер усал (жизви) 
къиметдихъ (дуьньядин фана 
менфятрихъ) дегишарзавайбур - 

ُ ذُو  يَخۡتَصُّ برَِحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ
ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٧٤

مَنۡهُ 
ۡ
هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ مَنۡ إنِ تأَ

َ
۞ وَمِنۡ أ

نۡ إنِ  ٓۦ إلِيَۡكَ وَمِنۡهُم مَّ ِ بقِِنطَارٖ يؤَُدِّه
َّا  ٓۦ إلِيَۡكَ إلِ ِ َّا يؤَُدِّه مَنۡهُ بدِِينَارٖ ل

ۡ
تأَ

هُمۡ  نَّ
َ
مَا دُمۡتَ عَلَيۡهِ قَائٓمِٗاۗ ذَلٰكَِ بأِ

مِّيّـِنَۧ سَبيِلٞ 
ُ
قَالوُاْ ليَۡسَ عَلَيۡنَا فيِ ٱلأۡ

ِ ٱلكَۡذِبَ وَهُمۡ  وَيَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
يَعۡلَمُونَ ٧٥

 َ قَيٰ فَإنَِّ ٱللَّهَّ وۡفيَٰ بعَِهۡدِهۦِ وَٱتَّ
َ
بلَىَٰۚ مَنۡ أ

يُحِبُّ ٱلمُۡتَّقِينَ ٧٦

يمَۡنٰهِِمۡ 
َ
ِ وَأ َّذِينَ يشَۡترَُونَ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل

وْلَٰٓئكَِ لاَ خَلَقَٰ لهَُمۡ فيِ 
ُ
ثَمَنٗا قَليِلاً أ

ُ وَلاَ ينَظُرُ ٱلۡأٓخِرَةِ وَلاَ يكَُلمُِّهُمُ ٱللَّهَّ
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ахьтинбуруз Ахиратда (сувабдин) 
пай авач; ва рахадач абурухъ галаз 
Аллагь, ва килигни ийидач (Ам) 
абуруз Къияматдин Юкъуз, ва 
(Ада) абур (гунагьрин ва куфрдин 
чиркинвилерикай) михьини ийидач; 
ва абуруз азиятлу азаб жеда!

78. Ва гьакъикъатда, абурун (чувуд-дин 
гвайбурун) арада ава (са) кIватIал 
(жемят), чпин мецер (дуьзвиликай) 
патахъ элкъуьрзавайбур Ктабда 
авайди лугьудайла (чпин мецералди 
Таврат чIурувилихъ дегишарзава: 
келимаяр чпин «чкайрилай алудзава», 
маса гафаралди дегишзава, чIуру 
баян гуз мана дегишарзава), куьне 
ам Ктабдикай яз гьисабун патал, ва 
(гьич) туш ам Ктабдикай. Ва абуру 
лугьузва: «Ам Аллагьдин патай я» 
ва (гьич) туш ам Аллагьдин патай, 
ва абуру Аллагьдикай таб лугьузва 
чпиз чиз-чиз (а кар). 

79. - (И аятда наса́рай-риз абуру 
Иса пайгъамбардин гьакъиндай 
лугьузвай гафариз жаваб гузва) 
Виже къведач (ихтияр авач) са 
касдизни Аллагьди вичиз Ктаб, 
гьуькуьм (инсанрин арада дуван 
ийидай къанун, ва я: камаллувал), 
ва пайгъамбарвал багъиш авурла 
- ахпа ада инсанриз лугьун: «Куьн 
заз лукIар хьухь ( куьне заз ибадат 
ая ва) Аллагьдизни», амма (ада 
лугьузва): «Куьн хьухь «Раббидиз 
(Аллагьдиз) вафалу, диндар, 
арифдар, алим лукIар» - куьне Ктаб 
(масадбуруз) чируниз килигна, 
ва куьне (ам кIелиз, тикрариз) 
чируниз килигна. 

إلِيَۡهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَلاَ يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ 
ليِمٞ ٧٧

َ
عَذَابٌ أ

لسِۡنتََهُم 
َ
وَإِنَّ مِنۡهُمۡ لفََريِقٗا يلَۡوۥُنَ أ

بٱِلكِۡتَبِٰ لتَِحۡسَبُوهُ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَمَا 
هُوَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَيَقُولوُنَ هُوَ مِنۡ عِندِ 

ِۖ وَيَقُولوُنَ  ِ وَمَا هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
ِ ٱلكَۡذِبَ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٨ علَىَ ٱللَّهَّ

ُ ٱلكِۡتَبَٰ  ن يؤُۡتيَِهُ ٱللَّهَّ
َ
مَا كَانَ لبِشََرٍ أ

بُوَّةَ ثُمَّ يَقُولَ للِنَّاسِ  وَٱلحۡكُۡمَ وَٱلنُّ
ِ وَلَكِٰن  كُونوُاْ عِبَادٗا ليِّ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

نٰيِّـِنَۧ بمَِا كُنتُمۡ تُعَلّمُِونَ  كُونوُاْ رَبَّ
ٱلكِۡتَبَٰ وَبمَِا كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ ٧٩
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1203. Сура: «Ал́и ГIимра́н» Жуз 3 اسز. ٢ ٢ج او ة آل عمران  

80. Ва (гьакIни ихтияр авач а касдиз) 
эмир гуз квез куьне малаикар 
ва пайгъамбарар агъаяр 
(ибадатдай гъуцар) яз кьун. Бес, 
ада (пайгъамбарди) квез куфр 
авун эмирдани, куьн (Аллагьдиз) 
муьтIуьгъбур хьанвайдалай 
кьулухъ?! 

81. Ва (рикIел гъваш вуна абурун эй, 
расул) Аллагьди пайгъамбарривай 
(гьар садавай) (кьинералди 
мягькемарнавай) икьрар къачур 
вахт: «За, квез вуч (гьихьтин 
дережадин) Ктаб ва камаллувал 
багъишайтIани, - ахпа (Аллагьдин 
патай) куь патав (гуьгъуьналлай) 
расул атайла квев гвайди 
тестикьардай, куьне адахъ 
гьакъикъатда иман гъида 
ва куьне адаз дугъриданни 
куьмекни гуда» - лагьай! (Ада) 
лагьана: «Тестикьарзавани 
(хиве кьазвани) куьне, ва 
кьабулзавани (къачузвани) 
куьне а шартIарал Зи «залан 
кар» (зурба а икьрар)?» Абуру 
лагьана: «Чна тестикьарзава». 
Ада лагьана: «(Бес), шагьидвал ая 
куьне (сада садал, ва гьарда вичин 
уьмметдални), ва Зунни квехъ 
галаз шагьидвалзавайбурукай 
жеда (квелни ва абурални)» (И 
аятда делил ава Аллагьди гьар 
са пайгъамбардивай - Мугьаммад 
пайгъамбардихъ иман гъида лагьай 
икьрар къачунвайди, ва гьакIни а 
пайгъамбаррин уьмметривайни 
а кардин гьакъиндай икьрар 
къачунвайди). 

ن تَتَّخِذُواْ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ 
َ
مُرَكُمۡ أ

ۡ
وَلاَ يأَ

مُرُكُم بٱِلكُۡفۡرِ بَعۡدَ 
ۡ
يأَ

َ
رۡبَاباًۚ أ

َ
بيِّـِنَۧ أ وَٱلنَّ

سۡلمُِونَ ٨٠ نتُم مُّ
َ
إذِۡ أ

بيِّـِنَۧ لمََآ  ُ مِيثَقَٰ ٱلنَّ خَذَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذۡ أ

ءَاتيَۡتُكُم مِّن كتَِبٰٖ وحَِكۡمَةٖ ثُمَّ 
قٞ لمَِّا مَعَكُمۡ  صَدِّ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ مُّ
قۡرَرۡتُمۡ 

َ
ۚۥ قاَلَ ءَأ لتَُؤۡمِننَُّ بهِۦِ وَلتََنصُرُنَّهُ

خَذۡتُمۡ علَىَٰ ذَلٰكُِمۡ إصِۡرِيۖ قَالوُٓاْ 
َ
وَأ

ناَ۠ مَعَكُم مِّنَ 
َ
قۡرَرۡناَۚ قاَلَ فَٱشۡهَدُواْ وَأ

َ
أ

ٰهِدِينَ ٨١ ٱلشَّ
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1213. Сура: «Ал́и ГIимра́н» Жуз 3 اسز. ٢ ٢ج او ة آل عمران  

82. Ва вуж адалай гуьгъуьниз (куь 
уьмметрикай) кьулухъ элкъвейтIа 
(а кардикай) - ахьтинбур, гьабур 
я (Аллагьдиз) муьтIуьгъвиляй 
экъечIнавайбур!

83. Бес, абуру Аллагьдин диндалай 
(Исламдилай) гъейри (маса дин) 
тIалабзавани (кIанзавани) - 
вични Адаз (михьиз) муьтIуьгъ 
хьанвайла цавара авайбур 
(вири) ва чилел алайбур (вири)- 
гуьгьуьллувилелди (чпин 
ашкъидалди - муъминар) ва я 
мажбурдаказ (кIеве гьатайла- 
кафирар) ва Адан патав абур 
элкъуьрна хкинни ийидайла 
(Къияматдин Юкъуз ва гьардаз вичин 
эвезни хгуда)?!

84. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
абуруз): «Чна иман гъанва 
Аллагьдихъ, ва чаз (авудна) 
ракъурнавайдахъ» (Къуръандихъ), 
ва (авудна) ракъурнавайдахъ 
Ибра́гьи́маз, Исма́и́лаз, Исгьа́кьаз, 
Йакъу́баз ва Сихилриз (Йакъубан 
веледрикай хьайи цIикьвед 
сихилрин пайгъамбарриз), ва 
багъишнавайдахъ Мусадиз 
(Тавратдихъ), ва (багъишнавайдахъ) 
Исадиз (Инжилдихъ), ва (гьакIни 
ракъурнавай Ктабрихъ амай) 
пайгъамбарризни чпин 
Раббидин патай. Чна фаркь 
(тафават) твазвач садан арадани 
абурукай (садахъ иман гъиз 
муькуьдахъ кафирвализ), ва (тек 
са) Гьадаз (Аллагьдиз) чна михьиз 
муьтIуьгъвалзава».

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
َّيٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ فَمَن توََل

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٨٢

سۡلَمَ مَن 
َ
ٓۥ أ ِ يَبۡغُونَ وَلهَُ فَغَيۡرَ دِينِ ٱللَّهَّ

َ
أ

رۡضِ طَوعۡٗا وَكَرۡهٗا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

وَإِليَۡهِ يرُجَۡعُونَ ٨٣

نزِلَ عَلَيۡنَا وَمَآ 
ُ
ِ وَمَآ أ قُلۡ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

نزِلَ علَىَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ 
ُ
أ

وتيَِ مُوسَيٰ 
ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ

بّهِِمۡ لاَ نُفَرِّقُ  بيُِّونَ مِن رَّ وعَِيسَيٰ وَٱلنَّ
حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَحۡنُ لهَُۥ مُسۡلمُِونَ ٨٤

َ
بَينَۡ أ
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1223. Сура: «Ал́и ГIимра́н» Жуз 3 اسز. ٢ ٢ج او ة آل عمران  

85. Ва ни Исламдилай гъейри (маса) 
дин тIалабайтIа (низ маса дин 
кIан хьайитIа) - адавай (ам) гьич 
кьабулдач, ва Ахиратдани ам еке 
зиян хьайибурукай жеда.

86. Бес, гьикI Аллагьди Дуьз рекьиз 
гъида а ксар, чпи, кафирвал авур 
(Мугьаммад пайгъамбардихъ) 
чпи (Адахъ) иман гъайидилай 
гуьгъуьниз, ва (гьакIни чпи) 
расул гьахъ тирди шагьидвал 
авунвайдалай кьулухъ, ва абуруз 
ачух делиларни атанвайла?! Ва 
Аллагьди зулумкар ксар дуьз 
рекьел гъидач!

87. Ахьтинбур - абуруз эвез (жаза) 
жеда: абурал Аллагьдин, ва 
малаикрин, ва вири инсанрин 
лянет хьун.

88. Абур ана (ЦIа) гьамишалугъ 
яз амукьда, - кьезилардач 
абуруз азабни, ва гудач абуруз 
муьгьлетни, -

89. Анжах, чпи адалай гуьгъуьниз туба 
авурбур ва (гьал) дуьз хъувурбур 
квачиз. Бес, гьакъикъатда, Аллагь 
- багъишламишдайди, регьимлуди 
я эхир!

90. Гьакъикъатда, (чпи) кафирвал 
авурбур чпин имандилай 
гуьгъуьниз, ахпа (чпин) кафирвал 
артухарайбур (рекьидалди 
куфрдал аламукьна), - абурун 
туба (рекьидайла авур) гьич 
кьабулдач. Ва ахьтинбур - гьабур 
я (Дуьз) рекьяй акъатнавайбур 
(ягъалмишвилевайбур)!

وَمَن يبَۡتَغِ غَيۡرَ ٱلإۡسِۡلَمِٰ دِينٗا فَلَن يُقۡبَلَ 
مِنۡهُ وَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٨٥

ُ قَوۡمٗا كَفَرُواْ بَعۡدَ  كَيۡفَ يَهۡدِي ٱللَّهَّ
نَّ ٱلرَّسُولَ حَقّٞ 

َ
إيِمَنٰهِِمۡ وشََهِدُوٓاْ أ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  وجََاءَٓهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰۚ وَٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٨٦ ٱلظَّ

 ِ نَّ عَلَيۡهِمۡ لعَۡنَةَ ٱللَّهَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ أ

ُ
أ

جۡمعَِينَ ٨٧
َ
اسِ أ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلنَّ

فُ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابُ  خَلٰدِِينَ فيِهَا لاَ يُخَفَّ
وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٨

صۡلَحُواْ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ َّا ٱل إلِ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٨٩ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ بَعۡدَ إيِمَنٰهِِمۡ ثُمَّ  إنَِّ ٱل
ٱزۡدَادُواْ كُفۡرٗا لَّن تُقۡبَلَ توَۡبَتُهُمۡ 

ُّونَ ٩٠ آل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلضَّ
ُ
وَأ
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1233. Сура: «Ал́и ГIимра́н» Жуз 4 اسز. 3 ٢ج او ة آل عمران  

91. Гьакъикъатда, чпи (Мугьаммад 
пайгъамбардихъ) кафирвал авуна 
ва чеб кафирар яз кьейибур - гьич 
кьабулдач садавайни абурукай 
чил ацIай кьван къизил, ада ам 
вич азад авун патал гайитIани. 
Ахьтинбур - абуруз азиятлу 
азаб жеда, ва жедач абуруз 
куьмекчиярни!

92.  - Гьич агакьдач куьн тамам 
диндарвилив (зурба хийир кар 
ийизвайбурун дережадив Аллагьдин 
вилик) та куьне квез (гзаф) кIани 
тир (куь рикI алай) затIарикай 
(Аллагьдин рекье) харж ийидалди, 
ва куьне вуч харж авуртIани 
(Аллагьдин рекье), - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз ам чизва (ва эвез гуда).

93. «Исраилан рухвайриз» (Йакъу́бан 
несилриз) вири тIуьнар (недай 
затIар) гьалал тир, Исра́и́ла 
(Йакъу́ба вич азарлу хьайила) вичиз 
къадагъа авур (бязи) тIуьнрилай 
гъейри, Таврат (авудна) 
ракъурдалди (ягьудри лугьузвай: 
Аллагьди Тавратда ягьудриз гьарам 
авунва Йакъуба вичиз къадагъа 
авур тIуьнар, амма Аллагьди «бану 
Исраилриз» гьакъикъатда са шейни 
гьарам авунвачир. Ахпа, Таврат 
ракъурайла Аллагьди ягьудриз бязи 
тIуьнар гьарам авуна абуру авур 
зулумриз, гунагьриз килигна). Лагь 
(вуна эй, Пайгъамбар ягьудриз): 
«Гъваш (куьне) Таврат ва кIела ам, 
эгер куьн гьахъбур ятIа!» 

94. Ва (акI хьайила), ни Аллагьдикай 
таб къундармишайтIа адалай 
кьулухъ, - ахьтинбур, гьабур я 
зулумкарар. 

ارٞ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱل
رۡضِ 

َ
حَدِهمِ مِّلۡءُ ٱلأۡ

َ
فَلَن يُقۡبَلَ مِنۡ أ

ٓۦۗ أوُْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ  ذَهَبٗا وَلوَِ ٱفۡتَدَىٰ بهِِ
صِٰرِينَ ٩١ ليِمٞ وَمَا لهَُم مِّن نَّ

َ
عَذَابٌ أ

ا تُحِبُّونَۚ  يٰ تنُفِقُواْ مِمَّ لنَ تَنَالوُاْ ٱلبۡرَِّ حَتَّ
َ بهِۦِ  وَمَا تنُفِقُواْ مِن شَيۡءٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

عَليِمٞ ٩٢

ٰٓءِيلَ  ا لبَِّنيِٓ إسِۡرَ
ّٗ عَامِ كَانَ حِل ۞ كُلُّ ٱلطَّ

ٰٓءِيلُ علَىَٰ نَفۡسِهۦِ  مَ إسِۡرَ َّا مَا حَرَّ إلِ
توُاْ 

ۡ
وۡرَىةُٰۚ قُلۡ فَأ لَ ٱلتَّ ن تُنزََّ

َ
مِن قَبۡلِ أ

وۡرَىةِٰ فٱَتلۡوُهَآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٩٣ بٱِلتَّ

ِ ٱلكَۡذِبَ مِنۢ بَعۡدِ  فَمَنِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ
لٰمُِونَ ٩٤ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
ذَلٰكَِ فَأ
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95. Лагь: «Аллагь гьахъ я (и кардани 
ва амай вири крарани)!» Гьавиляй, 
(эй, ягьудар, эгер куьн дугъриданни 
Ибрагьим кIанибур ятIа) табий 
хьухь (куьн) Ибрагьиман диндиз 
(Мугьаммад пайгъамбардилай квез 
ракъурнавай), гьаниф-ди яз, ва 
тушир ам мушрикрикай! 

96. Гьакъикъатда, сифте эцигнавай 
«КIвал» инсанриз (абуру ана 
Аллагьдиз ибадат авун патал) 
- Баккада (Меккада) авайди 
(Кябе) я, берекатлуди яз ва (Дуьз 
рекьин) регьбер (себеб) яз алемриз 
(инсанриз)! 

97. Ана (а «Масжид -уль- Гь́ара́мда») 
ачух делилар (лишанар) ава: 
Ибрагьиман макъа́м (Ибрагьим 
пайгъамбар акъвазай еке къван). 
Ва вуж аниз («Масжид -уль- 
Гь́ара́мдиз») гьахьайтIа - (ам 
ана) саламатвиле жеда. Ва (вири) 
инсанрал Аллагьдин вилик - 
КIвалел (Кябедал) гьаж авунин 
ферз (буржи) ала, - а рекьиз фидай 
мумкинвал авайбурал. Ва ни 
кафирвал авуртIа (гьаж инкариз), 
гьакъикъатда, Аллагь - алемриз 
(гьич) муьгьтеж туш!»

98. Лагь (вуна абуруз эй, расул): 
«Эй, Ктаб-эгьлияр, вучиз куьне 
Аллагьдин аятрихъ (делилрихъ) 
кафирвалзава, (вични квез чиз) 
Аллагь куьне ийизвай амалар 
шагьид тирди?!» 

99. Лагь (вуна эй, Расул ягьудриз ва 
наса́райриз): «Эй, Ктаб - эгьлияр, 
вучиз куьне Аллагьдин рекьикай 
(Исламдикай) къакъудзава иман 

ۗ فَٱتَّبعُِواْ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ  ُ قُلۡ صَدَقَ ٱللَّهَّ
حَنيِفٗاۖ وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٩٥

ةَ  َّذِي ببَِكَّ لَ بَيۡتٖ وُضِعَ للِنَّاسِ للَ وَّ
َ
إنَِّ أ

مُبَاركَٗا وَهُدٗى للِّۡعَلَٰمِينَ ٩٦

قَامُ إبِرَۡهٰيِمَۖ وَمَن  فيِهِ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ مَّ
اسِ حِجُّ  ِ علَىَ ٱلنَّ دَخَلهَُۥ كَانَ ءَامِنٗاۗ وَلِلَّهَّ

ٱلبَۡيۡتِ مَنِ ٱسۡتَطَاعَ إلِيَۡهِ سَبيِلاٗۚ وَمَن 
َ غَنيٌِّ عَنِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٩٧ كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

ُ شَهِيدٌ علَىَٰ مَا تَعۡمَلوُنَ ٩٨ ِ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ونَ عَن  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تصَُدُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

ِ مَنۡ ءَامَنَ تَبۡغُونَهَا عِوجَٗا سَبيِلِ ٱللَّهَّ
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гъанвай ксар, ам (а рехъ) патахъди 
(какурди) яз къалуриз чалишмиш 
жез, куьн (чеб, за гваз атанвай дин 
гьакь тирдал) шагьидар тирла (квез 
а кар чиз - чиз)? Ва Аллагь куьне 
ийизвай амалрикай гъафилвиле 
(гьич) авач!»

100. Эй, иман гъанвайбур! Эгер куьн 
Ктаб атанвайбурукай (бязи) 
кIапIалдиз табий хьайитIа, куьн 
абуру куь имандилай кьулухъ, 
кафирриз элхкъуьрда.

101. Ва гьикI куьне кафирвалда кьван 
(вични) квез Аллагьдин аятар 
кIелиз авайла ва Адан Расулни 
куь арада авайла?! Ва ни Аллагь 
(Адан дин) кIевиз кьуртIа, ам 
гьакъикъатда, дуьз рекье ава 
(Дуьз рекьел гъанва).

102. Эй, иман гъанвайбур! КичIе хьухь 
квез Аллагьдикай лазим тир 
кичIевилелди ва гьич рекьимир 
куьн (масакIа сакIани), - анжах 
мусурманар яз куьн (рекьидайвал 
ая) (мусурманар тушиз рекьимир)!

103. Ва кIевиз яхъ куьне Аллагьдин 
«еб» (Къуръан ва Пайгъамбардин 
рехъ) вирида санал, ва (сад-
садавай) ччара жемир куьн. Ва 
рикIел гъваш (куьне) Аллагьди 
квез гайи (еке) нямет; куьн (сад-
садаз) душманар тир ва Ада куь 
рикIер сад (баришугъ) авуна ва 
Адан няметдалди (регьимдалди) 
куьн стхаяр хьана. Ва куьн ЦIун 
фурун лап къерехдал алай, ва 
Ада куьн адакай къутармишна. 
Гьа икI - Аллагьди квез Вичин 
аятрин (делилрин, регьимрин) баян 

ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ نتُمۡ شُهَدَاءُٓۗ وَمَا ٱللَّهَّ
َ
وَأ

تَعۡمَلوُنَ ٩٩

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ فَرِيقٗا  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ يرَُدُّوكُم بَعۡدَ 
ُ
َّذِينَ أ مِّنَ ٱل

إيِمَنٰكُِمۡ كَفِٰرِينَ ١٠٠

نتُمۡ تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَكَيۡفَ تكَۡفُرُونَ وَأ

ۗۥ وَمَن  ِ وَفيِكُمۡ رسَُولهُُ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ
ِ فَقَدۡ هُدِيَ إلِيَٰ صِرَطٰٖ  يَعۡتَصِم بٱِللَّهَّ

سۡتَقيِمٖ ١٠١ مُّ

َ حَقَّ تُقَاتهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

سۡلمُِونَ ١٠٢ نتُم مُّ
َ
َّا وَأ وَلاَ تَمُوتُنَّ إلِ

 ْۚ قوُا ِ جَميِعٗا وَلاَ تَفَرَّ وَٱعۡتَصِمُواْ بِحَبۡلِ ٱللَّهَّ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ كُنتُمۡ  وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ
صۡبَحۡتُم 

َ
لَّفَ بَينَۡ قُلوُبكُِمۡ فَأ

َ
عۡدَاءٓٗ فَأ

َ
أ

ٓۦ إخِۡوَنٰٗا وَكُنتُمۡ علَىَٰ شَفَا حُفۡرَةٖ  بنِعِۡمَتهِِ
نقَذَكُم مِّنۡهَاۗ كَذَلٰكَِ 

َ
ارِ فَأ مِّنَ ٱلنَّ

ُ لكَُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لعََلَّكُمۡ  يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
تَهۡتَدُونَ ١٠٣
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гузва - куьн дуьз (рекьел атана а) 
рекьеваз фин патал!

104. Ва къуй (эй, мусурманар) куь арада 
хьурай са жемят (десте) «хъсан 
(дуьз) кар» авуниз эмирзавай, 
ва «пис (нагьакьан, айиб алай) 
кар» авун къадагъа ийизвай. Ва 
ахьтинбур - гьабур я агалкьунар 
жедайбур.

105. Ва жемир куьн (эй, мусурманар), 
чеб ачух делилар атайдалай 
кьулухъ пай хьана ва ччара 
хьайибур (а Ктаб-эгьлияр) хьиз! 
Ва ахьтинбур - абуруз чIехи азаб 
жеда,

106. А юкъуз - са (бязи) чинар лацу 
жедай, ва са (бязи) чинар чIулав 
жедай (Къияматдин Юкъуз)! Ва 
чпин чинар чIулав хьайибур 
лагьайтIа - (абуруз лугьуда): 
«Куьне кафирвалнани куь 
имандилай кьулухъ?! Гила 
дадмиша куьне азаб, куьне 
кафирвал авурвиляй!»

107. Ва чпин чинар лацу хьайибур 
лагьайтIа, - бес, (абур) Аллагьдин 
регьимда (чIехи няметда 
-Женнетда) жеда, ва ана абур 
гьамишалугъ яз амукьда!

108. Абур (винидихъ къалурнавайбур) 
- Аллагьдин аятар (ва делилар) 
я, Чна ваз абур кIелзава гьакь 
(гьакъикъат) яз. Ва Аллагьдиз 
алемриз (махлукьриз) зулум ийиз 
(гьич) кIандай туш!

109. Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
цавара вуч аватIани ва чилел 
вуч алатIани (виридан иеси Аллагь 

ةٞ يدَۡعُونَ إلِيَ ٱلخۡيَۡرِ  مَّ
ُ
وَلتَۡكُن مِّنكُمۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ 
ۡ
وَيَأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٤
ُ
ٱلمُۡنكَرِۚ وَأ

قوُاْ وَٱخۡتَلَفُواْ  َّذِينَ تَفَرَّ وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰۚ وَأ

لهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١٠٥

ا  مَّ
َ
يوَۡمَ تبَۡيَضُّ وجُُوهٞ وَتسَۡوَدُّ وجُُوهۚٞ فَأ

كَفَرۡتمُ بَعۡدَ 
َ
َّذِينَ ٱسۡوَدَّتۡ وجُُوهُهُمۡ أ ٱل

إيِمَنٰكُِمۡ فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ 
تكَۡفُرُونَ ١٠٦

تۡ وجُُوهُهُمۡ فَفِي رَحۡمةَِ  َّذِينَ ٱبۡيَضَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

ِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ١٠٧ ٱللَّهَّ

 ۗ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلحۡقَِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ
ُ يرُِيدُ ظُلۡمٗا للِّۡعَلَٰمِينَ ١٠٨ وَمَا ٱللَّهَّ

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

مُورُ ١٠٩
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ وَإِليَ ٱللَّهَّ
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я, вири Адан ихтиярда ава); ва 
Аллагьдин патав - элкъуьрна 
хкизва (вири) крар!

110. Куьн (эй, Мугьаммад пайгъамбардин 
уьммет) виридалайни хъсан 
уьммет хьана (жемят язва) 
инсанар патал акъуднавай: куьне 
дуьз (хъсан) кар авуниз эмирзава, 
ва пис (нагьакьан, айиб алай) 
кар авун къадагъа ийизва, ва 
(куьн) Аллагьдихъ агъунва. Ва 
эгер Ктаб- эгьлийри (Мугьаммад 
пайгъамбардихъ ва ада гваз атанвай 
Къуръандихъ) иман гъанайтIа - ам 
абуруз хийирлу тир. Ава абурун 
арада иман гъанвайбурни, ва 
абурун чIехи пай фасикьар 
(Аллагьдиз муьтIуьгъсузбур) я.

111. Абуру (а фасикь ксари) квез зарар 
гудач (гъвечIи) азиятдилай 
(кефиник хкIурунилай) гъейри, 
ва эгер абуру квехъ галаз женг 
чIугуртIа, абуру квехъ далуяр 
элкъуьрда (катда), ахпа абуруз 
куьмекни жедач (куь винел).

112. Агъузвал эцигнава абурал 
(ягьудрал- Аллагьди) гьина 
абур хьайитIани (гьина квез 
абур жагъайтIани) - анжах эгер 
Аллагьдин икьрардик кваз 
хьайитIа (Исламда Ктаб-эгьлийрин 
гьакъиндай къалурнавай икьрар 
кьиле тухузватIа абуру), ва (я) 
эгер инсанрин икьрардик кваз 
хьайитIа (эгер мусурман касди адаз 
саламатвилин икьрар ганватIа 
- а чIавуз абур саламатвиле 
жеда). Ва абур Аллагьдин 
гъазабдик (хъилек) акатна 

خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ 
ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
كُنتُمۡ خَيۡرَ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَتَنۡهَوۡنَ عَنِ 
ۡ
تأَ

ِۗ وَلوَۡ ءَامَنَ  ٱلمُۡنكَرِ وَتؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
َّهُمۚ مِّنۡهُمُ  هۡلُ ٱلكِۡتَبِٰ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل

َ
أ

كۡثرَهُُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ١١٠
َ
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَأ

ذٗىۖ وَإِن يقَُتٰلُِوكُمۡ 
َ
َّآ أ وكُمۡ إلِ لنَ يضَُرُّ

دۡباَرَ ثُمَّ لاَ ينُصَرُونَ ١١١
َ
ُّوكُمُ ٱلأۡ يوَُل

يۡنَ مَا ثقُِفُوٓاْ 
َ
لَّةُ أ ضُرِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلذِّ

اسِ  ِ وحََبۡلٖ مِّنَ ٱلنَّ َّا بِحَبۡلٖ مِّنَ ٱللَّهَّ إلِ
ِ وَضُرِبَتۡ  وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّهَّ

هُمۡ كَانوُاْ  نَّ
َ
عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡسۡكَنَةُۚ ذَلٰكَِ بأِ

ِ وَيَقۡتُلوُنَ  يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
ۚ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ  نۢبيَِاءَٓ بغَِيۡرِ حَقّٖ

َ
ٱلأۡ

وَّكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ ١١٢
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(абурун гьал - Аллагьдин патай 
ажугъ алай гьалдихъ элкъвена), 
ва эцигнава (ракъурнава) абурал 
кесибвални. Ам (а жаза) - абуру 
Аллагьдин аятрихъ (делилрихъ) 
кафирвал авурвиляй, ва (абуру) 
пайгъамбарар са гьакьни авачиз 
(гьахъсуз) яна кьинай я! Ам - абуру 
(Аллагьдиз) асивал авурвиляй 
ва (чпин Раббиди эцигнавай) 
сергьятар чIурайвиляй я!

113. Абур (Ктаб-эгьлияр) (вири) сад 
хьиз туш: ква Ктаб - эгьлийрик 
дуьздиз (диндин) рехъ кьиле 
тухузвай жемятни (Ислам дин 
кьабулайбур): (абуру) йифди 
Аллагьдин аятар кIелзава чпини 
саждаяр (тагьажжуд кпIар) ийиз.

114. (Абуру) Аллагьдихъ ва Эхиримжи 
Йикъахъ иман гъанва, дуьзвал 
(хъсан кар) авуниз эмирзава, ва 
пис (нагьакьан, айиб алай) кар авун 
къадагъа ийизва, ва хийирлу 
крар авунин карда гьерекатзава; 
ва ахьтинбур - салигь ксарикай 
(диндарбурукай) я.

115. Ва вуч хийирлу кар абуру 
авуртIани, абуруз ам гьич 
квадардач (суваб тагана тадач). 
Аллагьдиз (Вичикай) кичIебур 
(хъсан) чида!

116. Гьакъикъатда, кафирвал 
авурбуруз - абурун мал-девлетри 
ва я абурун веледри Аллагьдикай 
(Адан азабдикай) хуьнин карда 
гьич са куьмекни гудач. Ва 
ахьтинбур - ЦIун эгьлияр я, абур 
ана гьамишалугъ яз амукьда. 

ةٞ  مَّ
ُ
هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ أ

َ
۞ ليَۡسُواْ سَوَاءٓٗۗ مِّنۡ أ

َّيۡلِ  ِ ءَاناَءَٓ ٱل قَائٓمَِةٞ يَتۡلوُنَ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
وَهُمۡ يسَۡجُدُونَ ١١٣

مُرُونَ 
ۡ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَيَأ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ 
وْلَٰٓئكَِ مِنَ 

ُ
وَيُسَٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰۖ وَأ

لٰحِِينَ ١١٤ ٱلصَّ

وَمَا يَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ فَلَن يكُۡفَرُوهُۗ 
ُ عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِينَ ١١٥ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لنَ تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ  إنَِّ ٱل
اۖ  ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلآَ أ

َ
أ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
وَأ

خَلٰدُِونَ ١١٦
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117. Абуру (кафирри) и дуьньядин 
уьмуьрда (хийирдин рекье) ийизвай 
харжийрин мисал ухшар я 
вичик пис мекь (аяз) кваз (чпи) 
чпиз зулум авур ксарин цанвай 
никIихъ галукьай ва ам (михьиз) 
терг авур гарун мисалдиз (иесиди 
авур зулумриз килигна гару ник гьикI 
тергнатIа - Аллагьди кафиррин 
савабарни, абурухъ асул яни иман 
авачирвиляй и дуьньяда эвез хгана 
куьтягьарда). (Гьакъикъатда), 
Аллагьди абуруз зулум авунач, 
амма хьи (абуру) чпиз зулум 
авуна (куфрдал акъвазна).

118. Эй, иман гъанвайбур! Къачумир 
куьне лап мукьвал дуствилиз 
квелай (мусурманрилай) 
гъейрибур (куьне кафирар, 
мунафикьар вичиз чинебан дерди 
-гьал ахъайдай, рикIин сирер 
лугьудай мукьвал дустар яз 
кьамир. И аятда ахьтин мукьвал 
кас тешпигь авунва «кIаникай 
алукIдай перемдиз»-яни мукьвал 
дуст инсандиз «кIаникай алукIнавай 
перем» хьиз мукьвал я). Абуру (а 
кафирри) тавуна акъваззавач 
(гъиляй ахъайзавач) куь гьал чIур 
авун (квез писвалун), абуруз квез 
четинвилер хьана кIанзава. 
Абурун сиверай (чпиз куьн) гзаф 
такIанвал (ачухдал) акъатнава, ва 
абурун рикIери чуьнуьхзавайди 
(душманвал, такIанвал) мадни 
еке я. Гьакъикъатда, Чна квез 
делилар баян авунва, эгер куьн 
кьатIузвайбур ятIа!

مَثَلُ مَا ينُفِقُونَ فيِ هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةِ 
صَابتَۡ 

َ
نۡيَا كَمَثَلِ ريِحٖ فيِهَا صِرٌّ أ ٱلدُّ

هۡلَكَتۡهُۚ 
َ
نفُسَهُمۡ فَأ

َ
حَرۡثَ قَوۡمٖ ظَلَمُوٓاْ أ

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ وَلَكِٰنۡ أ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّهَّ

يَظۡلمُِونَ ١١٧

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ بطَِانةَٗ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لوُنكَُمۡ خَبَالاٗ 
ۡ
مِّن دُونكُِمۡ لاَ يأَ

واْ مَا عَنتُِّمۡ قَدۡ بدََتِ ٱلبَۡغۡضَاءُٓ مِنۡ  وَدُّ
كۡبرَُۚ 

َ
فۡوَهٰهِِمۡ وَمَا تُخۡفِي صُدُورُهُمۡ أ

َ
أ

قَدۡ بيََّنَّا لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۖ إنِ كُنتُمۡ 
تَعۡقِلوُنَ ١١٨
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119.  Ингье, куьн (эй, мусурманар) 
- ахьтинбур (Ктаб- эгьлияр 
кIанибур): квез абур кIан я, 
ва абуруз куьн кIанзавач, ва 
куьне Ктабдихъ виридахъ (вири 
Ктабрихъ) инанмишвалзава (ва 
абуру куь Ктабдихъ иман гъизвач 
- бес гьикI квез абур кIан я?!) Ва 
абурал куьн расалмиш хьайила, 
абуру лугьузва: «Чна иман 
гъанва», ва абур кьилди хьайила, 
абуру чпин тупIар кIасзава квел 
ажугъвиляй. Лагь: «Йикь куьн 
куь ажугъдикди! Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз чизва хурара 
авайдакай (ва гьардаз вичин эвез 
гуда)». 

120. Эгер квев хъсан кар хкIуртIа 
(квез хийир кар хьайитIа) - 
адакай абуруз пис жезва, ва 
эгер куь кьилел писвал атайтIа 
- абуру адал шадвалзава. 
Ва эгер куьне сабур авуртIа 
(кьилел атай мусибатрал), ва 
Аллагьдикай кичIе хьайитIа 
(Адан эмирар кьилиз акъудиз ва 
къадагъайрикай яргъа жез, ва абурун 
фендигарвилерикай мукъаятвал 
ийиз), - квез абурун (чинебан 
чIуру) къастарикай са зарарни 
жедач. Гьакъикъатда, Аллагьди 
абуру ийизвай амалар (вири 
патарихъай) элкъуьрна кьунва 
(Вичин чирвилелди, ва абуруз жаза 
гуда)! 

121. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар), вун пакамахъ фад 
ви хзандин патавай экъечIна, 

وْلاَءِٓ تُحِبُّونَهُمۡ وَلاَ يُحِبُّونكَُمۡ 
ُ
نتُمۡ أ

َ
أ هَٰٓ

وَتؤُۡمِنُونَ بٱِلكِۡتَبِٰ كُلهِّۦِ وَإِذَا 
واْ  لقَُوكُمۡ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ عَضُّ

ناَمِلَ مِنَ ٱلغَۡيۡظِۚ قُلۡ 
َ
عَلَيۡكُمُ ٱلأۡ

َ عَليِمُۢ بذَِاتِ  مُوتوُاْ بغَِيۡظِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
دُورِ ١١٩ ٱلصُّ

إنِ تَمۡسَسۡكُمۡ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡ وَإِن 
تصُِبۡكُمۡ سَيّئَِةٞ يَفۡرحَُواْ بهَِاۖ وَإِن 

تصَۡبرُِواْ وَتَتَّقُواْ لاَ يضَُرُّكُمۡ كَيۡدُهُمۡ 
َ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُحِيطٞ ١٢٠ شَيۡـًٔاۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

هۡلكَِ تُبَوّئُِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
َ
وَإِذۡ غَدَوۡتَ مِنۡ أ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٢١ مَقَعِٰدَ للِۡقِتَالِۗ وَٱللَّهَّ
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муъминар женг тухудай лазим 
чкайрал акъвазариз (кьушунар 
низамда тваз) фейи вахт («Уѓьуд» 
- гъазаватда). Ва Аллагь - ван 
къвезвайди, вири чизвайди я.

122. Ва (рикIел гъваш вуна эй 
Пайгъамбар) а кар, квекай 
(анса́ррикай) кьве дестедиз кIан 
хьанай жуьрэтсузвал ийиз 
(фикирна женг туна хъфиз), 
(бес), Аллагь я эхир - абурун 
(кьведбурунни) Арха (Ада абуруз 
куьмек гана, жуьрэтлу авуна ва 
хвена а кардикай). Ва къуй (са) 
Аллагьдал таваккул авурай 
(кIеви умуд авурай, «юкь вегьирай») 
муъминри! 

123. Ва гьакъикъатда, Аллагьди квез 
Бадр- (гъазават)-да (гъалибвал 
къачуз) куьмек гана, куьн 
зайифбур яз. - (Бес), кичIе хьухь 
квез Аллагьдикай, куьне шукур 
авун патал! -

124.  Ингье, вуна муъминриз 
лугьузва: «Бес, квез бес тушни 
кьван куь Раббиди квез куьмек 
гун пуд агъзур малаикдалди, 
авуднавайбур яз (цавай)?!

125. Гьелбетда (бес) я! (Ва куьн патал 
маса шад хабарни ава): Эгер куьне 
сабур авуртIа ва (Аллагьдикай) 
кичIе хьайитIа, ва абур (мушрикар 
чпин) лап тадивилелди квел къвез 
хьайитIа, куь Раббиди квез вад 
агъзур малаикдалди куьмек гуда, 
(чебни) лишанламишнавайбур яз.

ن تَفۡشَلاَ 
َ
ائٓفَِتَانِ مِنكُمۡ أ إذِۡ هَمَّت طَّ

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ  هُمَاۗ وعَلَىَ ٱللَّهَّ ُ وَليُِّ وَٱللَّهَّ
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٢٢

ذلَِّةۖٞ 
َ
نتُمۡ أ

َ
ُ ببَِدۡرٖ وَأ وَلقََدۡ نصََرَكُمُ ٱللَّهَّ

َ لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢٣ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

لنَ يكَۡفِيَكُمۡ 
َ
إذِۡ تَقُولُ للِۡمُؤۡمِنيِنَ أ

كُمۡ رَبُّكُم بثَِلَثَٰةِ ءَالَفٰٖ مِّنَ  ن يمُِدَّ
َ
أ

ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُنزَليِنَ ١٢٤

توُكُم مِّن 
ۡ
ۚ إنِ تصَۡبرُِواْ وَتَتَّقُواْ وَيَأ بلَىَٰٓ

فَوۡرهِمِۡ هَذَٰا يُمۡدِدۡكُمۡ رَبُّكُم بِخَمۡسَةِ 
ءَالَفٰٖ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُسَوّمِِينَ ١٢٥
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126. Ва Аллагьди а кар авуна (анжах) 
шад хабар яз куьн патал, ва 
(гьакIни) куь рикIер адалди секин 
авун патал. Ва гъалибвал - анжах, 
Къудратлуди, Камаллуди тир 
Аллагьдин патай я!

127. (А куьмек гана Ада квез Бадр-да)- 
Галудун (атIун) патал са къерех 
(са пай) кафирвал авурбурукай, 
ва я «лекь атIун» патал абурун 
(абуруз еке пашманвал хьана, 
гъамуни кьуна) кар кьиле тефена 
кьулухъ элхкъведайвал. 

128. - Ваз талукь туш (эй, Пайгъамбар) 
а кардикай са шеъни, ва я Ада 
абурун туба кьабулун, ва я Ада 
абуруз азаб гун, гьакъикъатда, 
абур залумар я, эхир. -

129. Ва (са) Аллагьдинбур я - цавара 
вуч аватIани, чилел вуч алатIани 
(виридан иеси Ам я). Ада Вичиз 
кIанидаз багъишламишда, ва 
Вичиз кIанидаз азаб гуда. Ва 
Аллагь - (гзаф) гъил къачудайди, 
регьимлуди я!

130. Эй, иман гъанвайбур! Немир 
куьне «риба́» (селем, файда) - 
(вуганвай буржунилай) гзаф сефер 
артухди яз (вични ахпа) шумудни 
са сефер артмишнавай (а гунагь 
кар ийизвайбуру бурж вугудайла 
шартI эцигзава артух гахгун, 
ахпа бурж гахгудай вахт атайла, 
эгер гахгуз тежез хьайитIа, абуру 
бурж мад артухарзава муьгьлет 
хгун патал, ва гьа икI…). Ва кичIе 
хьухь (квез) Аллагьдикай - квез 
агалкьунар хьун патал!

َّا بشُۡرَىٰ لكَُمۡ  ُ إلِ وَمَا جَعَلهَُ ٱللَّهَّ
َّا  صۡرُ إلِ وَلتَِطۡمَئنَِّ قُلوُبُكُم بهِِۗۦ وَمَا ٱلنَّ

ِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ١٢٦ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ

وۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ ليَِقۡطَعَ طَرَفٗا مِّنَ ٱل

يكَۡبتَِهُمۡ فَيَنقَلبُِواْ خَائٓبِيِنَ ١٢٧

وۡ يَتُوبَ 
َ
مۡرِ شَيۡءٌ أ

َ
ليَۡسَ لكََ مِنَ ٱلأۡ

هُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٢٨ بَهُمۡ فَإنَِّ وۡ يُعَذِّ
َ
عَلَيۡهِمۡ أ

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

بُ مَن يشََاءُٓۚ  يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢٩ وَٱللَّهَّ

اْ  كُلوُاْ ٱلرِّبَوٰٓ
ۡ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تأَ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ لعََلَّكُمۡ  ضَعَٰفَةٗۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ ضۡعَفٰٗا مُّ
َ
أ

تُفۡلحُِونَ ١٣٠
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131. Ва кичIе хьухь (квез) ЦIукай, 
кафирвал авурбуруз гьазурнавай.

132. Ва муьтIуьгъ хьухь (куьн) 
Аллагьдиз ва расулдиз, квез (Ада) 
регьим авун патал!

133. Ва гьерекат ая куьне 
(чалишмиш хьухь) куь Раббидин 
багъишламишунихъ ва 
Женнетдихъ - вичин гьяркьуьвал 
цаварни чил кьван авай, 
гьазурнавай (Аллагьдикай) 
кичIебуруз, -

134. Чпи, шад гьаларани ва пашман 
(четин) гьаларани (Аллагьдин 
рекье) харжзавай, ва чпин 
хъел (кьуна) акъвазарзавай ва 
инсанрилай гъил къачузвай. Ва 
Аллагьдиз - (ахьтин) хъсан крар 
ийизвайбур кIанда!

135. Ва чпи, алчах кар (чIехи гунагь) 
авурла, ва я чпи чпиз зулум 
авурла - Аллагь рикIел хкана 
ва чпин гунагьриз астагъфир 
авурбур, - ва Аллагьдилай 
гъейри гунагьар мад ни 
багъишламишда?! - ва чпи авур 
(пис) крарал (кIевивализ) акъваз 
тавурбур, чпизни чиз-чиз (ам 
чIурувал тирди ва Раббидиз ажугъ 
авайди, ва эгер туба авуртIа Ада 
туба кьабулдайди), -

136. Ахьтинбуруз, - абурун эвез жеда: 
гъил къачун чпин Раббидин 
патай, ва чпин агъадихъай 
вацIар физвай Женнетар, абур 
ана гьамишалугъ яз амукьдай. 
Ва гьикьван хъсанди я (ам) - а 
амалзавайбурун гьакъи (суваб)!

تۡ للِۡكَفِٰرِينَ ١٣١ عِدَّ
ُ
ارَ ٱلَّتيِٓ أ وَٱتَّقُواْ ٱلنَّ

َ وَٱلرَّسُولَ لعََلَّكُمۡ  طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

ترُۡحَموُنَ ١٣٢
بّكُِمۡ  ۞ وسََارعُِوٓاْ إلِيَٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ
رۡضُ 

َ
مَوَٰتُٰ وَٱلأۡ وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا ٱلسَّ

تۡ للِۡمُتَّقِينَ ١٣٣ عِدَّ
ُ
أ

اءِٓ  رَّ اءِٓ وَٱلضَّ رَّ َّذِينَ ينُفِقُونَ فيِ ٱلسَّ ٱل
وَٱلكَۡظِٰمِينَ ٱلغَۡيۡظَ وَٱلعَۡافيِنَ عَنِ 
ُ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٣٤ اسِۗ وَٱللَّهَّ ٱلنَّ

وۡ ظَلَمُوٓاْ 
َ
َّذِينَ إذَِا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةً أ وَٱل

َ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ  نفُسَهُمۡ ذَكَرُواْ ٱللَّهَّ
َ
أ

َّا  نوُبَ إلِ لذُِنوُبهِِمۡ وَمَن يَغۡفِرُ ٱلذُّ
واْ علَىَٰ مَا فَعَلوُاْ وَهُمۡ  ُ وَلمَۡ يصُِرُّ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ١٣٥

بّهِِمۡ  غۡفِرَةٞ مِّن رَّ وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُم مَّ
ُ
أ

نهَۡرُٰ 
َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ وجََنَّ

جۡرُ ٱلعَۡمِٰليِنَ ١٣٦
َ
خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَنعِۡمَ أ
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137. (Уѓьуд-гъазаватда муъминриз 
хьайи четинвилериз килигна 
Аллагьди абуруз теселли гузва): 
Гьакъикъатда, квелай виликни 
хьана алатнава (ахьтин) гьалар 
(виликдайни муъминриз кафиррихъ 
галаз женгера четинвилер хьана, 
ахпа хъсан эхир, гъалибвал 
муъминриз ва пис эхир кафирриз 
хьана); ва къекъуьгъ (куьн) чилел 
ва килиг гьихьтинди хьанатIа 
(пайгъамбаррин рехъ) таб яз 
кьурбурун эхир!»

138. Им (Къуръан) - инсанриз баян 
(гьакь ачухун), ва (дуьз рекьин) 
регьбервал ва несигьат я 
(Аллагьдикай) кичIебуруз.

139. Ва зайиф жемир куьн (эй, 
мусурманар) ва пашман жемир, 
ва (виридалайни) виневайбур 
(ва я: гъалибвал хьана вине 
жедайбур) куьн я, эгер куьн (халис) 
муъминар ятIа! 

140. Эгер квел (Угь́уд-гъазаватда) хер 
хьанватIа (куь кьилел тIалар, 
хирер, кьиникьар атанватIа), 
гьакъикъатда, атIабурузни 
(мушрикризни Бадр- гъазаватда) 
гьахьтин хер хьанва. - Ва а йикъар 
Чна инсанрин арада гагь садбуруз 
гагь масадбуруз жедайвал ийизва, 
ва чирун (тафаватлу авун) патал 
Аллагьди иман гъайибур, ва 
(гьакIни) квекай шагьидар къачун 
патал (шагьид- Аллагьдин рекье 
джигьадда чан гайи кас я, ва адаз 
еке сувабар ава), - ва Аллагьдиз 
зулумкарар (кафирар) кIандач 
(мусурманрин кьейибур  

قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلكُِمۡ سُننَٞ فَسِيرُواْ 
رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 

َ
فيِ ٱلأۡ

بيِنَ ١٣٧ ٱلمُۡكَذِّ

هَذَٰا بَيَانٞ للِّنَّاسِ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٞ 
للِّۡمُتَّقِينَ ١٣٨

عۡلَوۡنَ إنِ 
َ
نتُمُ ٱلأۡ

َ
وَلاَ تهَِنُواْ وَلاَ تَحۡزَنوُاْ وَأ

ؤۡمِنيِنَ ١٣٩ كُنتُم مُّ

إنِ يَمۡسَسۡكُمۡ قَرۡحٞ فَقَدۡ مَسَّ ٱلقَۡوۡمَ 
يَّامُ ندَُاولِهَُا 

َ
ۚۥ وَتلِۡكَ ٱلأۡ قَرۡحٞ مِّثۡلهُُ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ُ ٱل اسِ وَليَِعۡلَمَ ٱللَّهَّ بَينَۡ ٱلنَّ
ُ لاَ يُحِبُّ  وَيَتَّخِذَ مِنكُمۡ شُهَدَاءَٓۗ وَٱللَّهَّ

لٰمِِينَ ١٤٠ ٱلظَّ
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шагьидар хьана Женнетда жеда ва 
кафиррин кьейибур Жегьеннемдин 
цIа жеда),

141. Ва (Угь́уд-гъазаватда квез гъалибвал 
тахьун, ам) Аллагьди иман 
гъанвайбур михьи авун патал ва 
кафирар гьалак авун патал я. -

142. Я тахьайтIа куьне гьисабнавайни 
(эй, Мугьаммад пайгъамбардин 
асгьабар) - куьн Женнетдиз 
гьахьда (фида) лагьана, Аллагьди 
квекай чпи джигьад (гъазават) 
тухвайбур чир тавунмаз, ва 
сабурлубур вужар тиртIа чир 
тавунмаз?! (Аллагьди квез 
четинвилер, имтигьанар авуна 
мужагьидар ва сабурлубур квекай 
халкьдиз чир авуна ахпа куьн 
Женнетдиз фида) 

143. Ва гьакъикъатда, квез кIан 
хьанай (Аллагьдин рекье) кьиникь 
(душмандин аксина женг тухун) 
ам квел гуьруьшмиш жедалди. 
Ва ингье квез ам акуна, куьн 
тамашиз! 

144. Ва Мугьаммад - анжах расул 
(пайгъамбар) я, адалай виликни 
расулар хьана алатна. Бес, эгер 
ам кьейитIа (кечмиш хьайитIа) 
ва я яна кьейитIа, куьн куь 
кьулухъ элкъуьн хъийидани 
(Исламдай куфрдиз эхкъечIдани)?! 
Ва вуж (вичин) кьулухъ элкъуьн 
хъувуртIа (муртадвал авуртIа), 
ада Аллагьдиз гьич са зарарни 
гудач (зиян а касдиз вичиз я). Ва 
(имандал мягькемвал авуна) шукур 
авурбуруз Аллагьди эвез (суваб) 
гуда.

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَيَمۡحَقَ  ُ ٱل صَ ٱللَّهَّ وَليُِمَحِّ
ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٤١

ا  ن تدَۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

َّذِينَ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ  ُ ٱل يَعۡلَمِ ٱللَّهَّ
بٰرِِينَ ١٤٢ وَيَعۡلَمَ ٱلصَّ

ن 
َ
وَلقََدۡ كُنتُمۡ تَمَنَّوۡنَ ٱلمَۡوۡتَ مِن قَبۡلِ أ

نتُمۡ تنَظُرُونَ ١٤٣
َ
يۡتُمُوهُ وَأ

َ
تلَۡقَوۡهُ فَقَدۡ رَأ

َّا رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ مِن  دٌ إلِ وَمَا مُحَمَّ
وۡ قُتلَِ ٱنقَلَبۡتُمۡ 

َ
اتَ أ فَإيِنْ مَّ

َ
قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُۚ أ

عۡقَبٰكُِمۡۚ وَمَن ينَقَلبِۡ علَىَٰ 
َ
علَىَٰٓ أ

اۚ وسََيَجۡزيِ  َ شَيۡـٔٗ عَقِبَيۡهِ فَلَن يضَُرَّ ٱللَّهَّ
ٰكِرِينَ ١٤٤ ُ ٱلشَّ ٱللَّهَّ
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145. - Ва рекьидай туш чан (са касни) 
Аллагьдин изин авачиз - (Ада 
адаз) вахт кхьенва (тайинарнава). 
Ва низ (вичин амалдин эвезда) и 
дуьньядин гьакъи (багъишар, 
паяр) кIанзаватIа - Чна гуда 
адаз адакай. Ва низ (вичин 
амалдин эвезда) Эхиратдин суваб 
(багъишар) кIанзаватIа, Чна 
адаз гуда адакай. Ва Чна шукур 
ийизвайбуруз (хъсан) эвез гуда! -

146. Ва гьикьван (гзаф) пайгъамбарар 
хьана, вичихъ галаз санал 
(кафиррин аксина) гзафбуру 
диндар терефдарри (а 
пайгъамбаррин рекьиз табий хьайи 
муъминри) женг чIугур! Абуру 
Аллагьдин рекье чпин кьилел 
атай крариз килигна ажизвал 
авунач, ва зайифвал авунач, ва 
(душманриз) муьтIуьгъ хьанач, - ва 
Аллагьдиз сабурлубур кIанда! 

147. Ва абурун лагьай гафар хьана 
(абуру) лугьун анжах: «Чи Рабби! 
Багъишламиша Вуна чаз чи 
гунагьар, ва чи «сергьятрилай 
элячIунар» чи (диндин) карда, 
ва чи кIвачин кIанер (къадамар) 
мягькемара, ва кафир ксарин 
винел чаз гъалибвал къачуз 
куьмек це». 

148. Ва Аллагьди абуруз и дуьньядин 
гьакъини (гъалибвал) гана, ва 
Ахиратдинни - лап гуьзел суваб 
(Женнет). Ва Аллагьдиз - хъсан 
крар ийизвайбур кIанда!

149. Эй, иман гъанвайбур! Эгер куьн 
кафирвал авурбуруз муьтIуьгъ 
хьайитIа, абуру куьн элкъуьр 

 ِ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ ن تَمُوتَ إلِ
َ
وَمَا كَانَ لنَِفۡسٍ أ

نۡيَا  لاٗۗ وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلدُّ ؤجََّ كتَِبٰٗا مُّ
نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلۡأٓخِرَةِ 

ٰكِريِنَ ١٤٥ نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَاۚ وسََنَجۡزيِ ٱلشَّ

ينِّ مِّن نَّبِيّٖ قَتَٰلَ مَعَهُۥ ربِّيُِّونَ كَثيِرٞ 
َ
وَكَأ

 ِ فَمَا وَهَنُواْ لمَِآ أصََابَهُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ُ يُحِبُّ  ْۗ وَٱللَّهَّ وَمَا ضَعُفُواْ وَمَا ٱسۡتَكَانوُا

بٰرِِينَ ١٤٦ ٱلصَّ

ن قاَلوُاْ رَبَّنَا 
َ
َّآ أ وَمَا كَانَ قَوۡلهَُمۡ إلِ

مۡرِناَ 
َ
ٱغۡفِرۡ لنََا ذُنوُبَنَا وَإِسۡرَافَنَا فيِٓ أ

قۡدَامَنَا وَٱنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ 
َ
وَثَبّتِۡ أ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٤٧

نۡيَا وحَُسۡنَ ثوََابِ  ُ ثوََابَ ٱلدُّ فَـَٔاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
ُ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٤٨ ٱلۡأٓخِرَةِۗ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

عۡقَبٰكُِمۡ
َ
وكُمۡ علَىَٰٓ أ كَفَرُواْ يرَُدُّ
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хъийида куь кьулухъ (квекай 
муртадар ийида), ва элкъуьн 
хъийида (куьн) (еке) зиян 
хьайибур яз.

150. (Абуру квез гьич куьмек гудач) 
Аксина! Аллагь я куь Арха, ва Ам 
- куьмекчийрикай виридалайни 
хъсанди я! 

151. Чна, кафирвал авурбурун рикIера 
зурба къурхувал (пис кичIевал) 
твада абуру Аллагьдиз (гъуцар) 
шерик гъунай вичин гьакъиндай 
Ада са делилни авуд тавунвай 
(а гъуцар шерик яз гъуниз, абуруз 
ибадат авуниз- са делилни авач). 
Абурун «хкведай чка» - ЦIай жеда, 
ва гьикьван писди я зулумкаррин 
«акъваздай (амукьдай) чка»! 

152. Ва гьакъикъатда, Аллагьди квез 
Вичин гайи гаф кьилиз акъудна, 
куьне абур Адан изиндалди 
кукIварзавайла (ягъиз рекьизвайла 
Угь́уд-гъазаватда), - та куьне 
усалвал авурла ва куьне а (куь) 
кардин патахъай чаравилер 
(гьуьжетар) авурла, ва куьне 
(Пайгъамбардин эмирдиз) асивал 
авурла - (куьн кIаник акатна) Ада 
квез «квез кIани шей» (гъалибвал) 
къалурайдалай кьулухъ. (Анал 
винел акъатна:) Куь арада вичиз 
дуьнья кIанидини ава, ва авай куь 
арада вичиз Ахират кIанидини. 
Ахпа Ада куьн абурукай 
къакъудна, (Ада) куьн синемишун 
(ахтармишун) патал. Ва 
гьакъикъатда, (куьне туба авуниз 
килигна) Ада квез багъишламишна, 
- ва Аллагь муъминар патал чIехи 
регьимдин сагьиб я эхир! 

فَتَنقَلبُِواْ خَسِٰرِينَ ١٤٩

صِٰرِينَ ١٥٠ ُ مَوۡلىَكُٰمۡۖ وهَُوَ خَيۡرُ ٱلنَّ بلَِ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  سَنُلۡقِي فيِ قُلوُبِ ٱل
ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ  شۡرَكُواْ بٱِللَّهَّ

َ
ٱلرُّعۡبَ بمَِآ أ

ارُۖ وَبئِۡسَ  وَىهُٰمُ ٱلنَّ
ۡ
بهِۦِ سُلۡطَنٰٗاۖ وَمَأ

لٰمِِينَ ١٥١ مَثۡوَى ٱلظَّ

ٓۥ إذِۡ  ُ وعَۡدَهُ وَلقََدۡ صَدَقَكُمُ ٱللَّهَّ
ونَهُم بإِذِۡنهِِۖۦ حَتَّيٰٓ إذَِا فَشِلۡتُمۡ  تَحُسُّ

مۡرِ وعََصَيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ 
َ
وَتنََزٰعَۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

ن يرُِيدُ  ا تُحِبُّونَۚ مِنكُم مَّ رَىكُٰم مَّ
َ
مَآ أ

ن يرُِيدُ ٱلۡأٓخِرَةَۚ ثُمَّ  نۡيَا وَمِنكُم مَّ ٱلدُّ
صَرَفَكُمۡ عَنۡهُمۡ ليَِبۡتَليَِكُمۡۖ وَلقََدۡ 

ُ ذُو فَضۡلٍ علَىَ  عَفَا عَنكُمۡۗ وَٱللَّهَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٥٢
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153. (Ва рикIел гъваш куьне, эй, 
Мугьаммад пайъамбардин 
асгьабар): Ингье куьн (дагъдиз) 
хкаж жезвай (душмандикай 
катиз) ва куьн садахъни (квекай) 
элкъвезвачир (кичIевиляй садазни 
фикир гузвачир), - ва (Аллагьдин) 
расулди куь (кьушундин) 
эхирдай (вич дяведин майдандал 
мягькемдиз акъвазна куь кьулухъай) 
квез эвер гузвай. Ва Ада квез 
гъам гъамунин винел эвез гана 
(гъамаралди жазаламишна). 
Куьн пашман тахьун патал куь 
гъиляй акъатайдаз (гъалибвал ва 
душмандин яракьар), ва куь кьилел 
атайдаз килигна. Ва Аллагьдиз 
хабар ава куьне ийизвай (вири) 
амалрикай! 

154. Ахпа Ада квел гъамунилай 
гуьгъуьниз секинвал (саламатвал) 
- кьезил ахвар ракъурна, вичи 
квекай са десте кIевай. - Ва (маса) 
десте чпин чанарин дердина 
(чеб хилас авунин хажалатдик) 
хьана абуру Аллагьдикай гьахъ 
тушир (чIуру) крар фикирар 
ийизва -«джа́гьилиййа»-дин 
(Ислам -дин къведалди хьайи 
авам тир вахтарин) фикирар, 
(абуру сада-садаз) лугьузва: «Чи 
гъиле а (женгиниз экъечIунин) 
карда ихтияррикай са шеъ 
кьванни аватIа?» Лагь: «Вири а 
кар - Аллагьдин ихтиярда ава». 
Абуру чпин чанара чуьнуьхзава 
ваз ачух тийизвай шейэр, ва 
(абуру) лугьузва: «Эгер чи 
гъиле авай кар тиртIа чун гьа 
инал яз рекьидачир». Лагь 

حَدٖ 
َ
۞ إذِۡ تصُۡعِدُونَ وَلاَ تلَۡوۥُنَ علَىَٰٓ أ
خۡرَىكُٰمۡ 

ُ
وَٱلرَّسُولُ يدَۡعُوكُمۡ فيِٓ أ

اۢ بغَِمّٖ لكَِّيۡلاَ تَحۡزَنوُاْ  ثَبَٰكُمۡ غَمَّ
َ
فَأ

 ُ صَبَٰكُمۡۗ وَٱللَّهَّ
َ
علَىَٰ مَا فَاتكَُمۡ وَلاَ مَآ أ
خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٥٣

مَنَةٗ 
َ
نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنۢ بَعۡدِ ٱلغَۡمِّ أ

َ
ثُمَّ أ

نُّعَاسٗا يَغۡشَيٰ طَائٓفَِةٗ مِّنكُمۡۖ وَطَائٓفَِةٞ 
 ِ نفُسُهُمۡ يَظُنُّونَ بٱِللَّهَّ

َ
تۡهُمۡ أ هَمَّ

َ
قَدۡ أ

غَيۡرَ ٱلحۡقَِّ ظَنَّ ٱلجَۡهِٰليَِّةِۖ يَقُولوُنَ 
مۡرِ مِن شَيۡءٖۗ قُلۡ إنَِّ 

َ
َّنَا مِنَ ٱلأۡ هَل ل

نفُسِهِم 
َ
ِۗ يُخۡفُونَ فيِٓ أ مۡرَ كُلَّهُۥ لِلَّهَّ

َ
ٱلأۡ

ا لاَ يُبۡدُونَ لكََۖ يَقُولوُنَ لوَۡ كَانَ لنََا  مَّ
َّوۡ  ا قُتلِۡنَا هَهُٰنَاۗ قلُ ل مۡرِ شَيۡءٞ مَّ

َ
مِنَ ٱلأۡ

َّذِينَ كُتبَِ  كُنتُمۡ فيِ بُيُوتكُِمۡ لبَرََزَ ٱل
عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡتۡلُ إلِيَٰ مَضَاجِعِهِمۡۖ وَليَِبۡتَلىَِ 

صَ  ُ مَا فيِ صُدُوركُِمۡ وَليُِمَحِّ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ  مَا فيِ قُلوُبكُِمۡۚ وَٱللَّهَّ

دُورِ ١٥٤ ٱلصُّ
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(вуна абуруз, эй, Пайгъамбар): 
«Эгер куьн куь кIвалера аваз 
хьанайтIани (Аллагьди) чпиз 
«яна кьин» кхьенвайбур (кьадар 
-кьисметнавайбур) чпин «ярх 
жедай чкайрал» (чарасуз) 
акъатдай. Ва (Ада квел муъминрал 
и мусибатар ракъурна) Аллагьди 
имтигьан авун патал куь хурара 
авайдаз, ва куь рикIера авайди 
михьи авун патал. Ва Аллагьдиз 
хурара вуч аватIа (фикирар, сирер) 
хъсан чизва! -

155. Гьакъикъатда, чеб кьулухъ 
элкъвейбур квекай (катайбур) 
кьве кIватIал (кьушун Угь́уд-да) 
гуьруьшмиш хьайи юкъуз, - 
абурув а хатIа кар ийиз туна 
шейтIанди абуру къазанмишай 
бязи крариз килигна. Ва 
(гьакъикъатда) Аллагьди 
абуруз багъишламишна. 
Гьакъикъатда, Аллагь - 
(гзаф) багъишламишдайди, 
юмшагъвалдайди (гунагь авурди 
тадиз жазаламиш тийидайди, 
мергьяматлуди) я!

156. Эй, иман гъанвайбур! Ухшар 
жемир куьн чпи кафирвал 
авурбуруз (ва) чпин стхайрин 
патахъай - абур сеферриз 
(яргъал рекьериз) экъечIайла 
ва я (абур) дяве тухуз фейила 
(абур ана кьейила), лагьай: «Эгер 
абур чи патав гваз хьанайтIа 
(амукьнавайтIа) абур рекьидачир, 
ва я яна рекьидачир», - (абуру 
акI лагьана) Аллагьди ам абурун 

َّوۡاْ مِنكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَۡقَي  َّذِينَ توََل إنَِّ ٱل
يۡطَنُٰ  َّهُمُ ٱلشَّ ٱلجۡمَۡعَانِ إنَِّمَا ٱسۡتزََل
 ُ ْۖ وَلقََدۡ عَفَا ٱللَّهَّ ببَِعۡضِ مَا كَسَبُوا

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ١٥٥ عَنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تكَُونوُاْ كَٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

كَفَرُواْ وَقاَلوُاْ لإِخِۡوَنٰهِِمۡ إذَِا ضَرَبُواْ فيِ 
َّوۡ كَانوُاْ عِندَناَ مَا  ى ل وۡ كَانوُاْ غُزّٗ

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلأۡ

ُ ذَلٰكَِ حَسۡرَةٗ  مَاتوُاْ وَمَا قُتلِوُاْ ليَِجۡعَلَ ٱللَّهَّ
ُ بمَِا  ُ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۗ وَٱللَّهَّ فيِ قُلوُبهِِمۡۗ وَٱللَّهَّ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١٥٦
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рикIера (еке) гьайифвал яз авун 
патал. Ва (са) Аллагьди я чан 
гъизвайди ва чан къахчузвайди! 
Ва Аллагьдиз куьне ийизвай крар 
(вири) аквазва (ва виридаз вичин 
эвез хгуда)!

157. Ва (гьакъикъатда), эгер куьн 
(эй, муъминар) Аллагьдин рекье 
(джигьадда) яна кьейитIа ва 
я (куьн) кечмиш хьайитIа, - 
(дугъриданни) Аллагьдин патай 
тир багъишламишун ва регьим 
(лап) хийирлу я абуру (мушрикри) 
кIватIзавайдалай (дуьньядин 
няметрилай).

158. Ва куьн кечмиш хьайитIани ва 
я (гъазаватда) яна кьейитIани, - 
(гьакъикъатда), Аллагьдин патав 
куьн кIватI хъийида.

159. (Ва дугъриданни) Аллагьдин 
патай тир регьимдалди вуна (эй, 
Пайгъамбар) абуруз юмшагъвал 
(хъуьтуьлвал) авуна. Ва эгер 
вун векъиди, регьимсуз (къван 
хьтин) рикI авайди тиртIа, абур 
ви патавай къакъатдай (вакай 
ччара жедай). Ва (гьавиляй) гъил 
къачу вуна абурулай (афивал ая 
абуруз) ва абур патал «астагъфир»» 
(абурун гунагьрилай Аллагьди гъил 
къачун патал дуьа) ая, ва меслят 
(мешвера) ая вуна абурухъ галаз 
(герек) крара. Ва (мешверадилай 
гуьгъуьниз) вуна къетI авурла (са 
кар) - Аллагьдал таваккул (кIеви 
умуд) ая (вуна), гьакъикъатда, 
Аллагьдиз (Адал) таваккул- 
завайбур кIанда!

وۡ مُتُّمۡ 
َ
ِ أ وَلئَنِ قُتلِۡتُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ا  ِ وَرَحۡمةٌَ خَيۡرٞ مِّمَّ لمََغۡفِرَةٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
يَجۡمَعُونَ ١٥٧

 ِ وۡ قُتلِۡتُمۡ لإَِليَ ٱللَّهَّ
َ
تُّمۡ أ وَلئَنِ مُّ

تُحۡشَرُونَ ١٥٨

ِ لنِتَ لهَُمۡۖ وَلوَۡ  فَبمَِا رَحۡمةَٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
واْ مِنۡ  ا غَليِظَ ٱلقَۡلۡبِ لٱَنفَضُّ كُنتَ فَظًّ

حَوۡلكَِۖ فَٱعۡفُ عَنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ 
مۡرِۖ فَإذَِا عَزَمۡتَ فَتَوكََّلۡ 

َ
وشََاورِۡهُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡتَوكَّلِيِنَ ١٥٩ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ علَىَ ٱللَّهَّ
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160. Эгер Аллагьди квез (эй, муъминар) 
куьмек гайитIа, квел гъалибвал 
къачудай садни жедач. Ва эгер 
Ада куьн куьмек галачиз туртIа, 
вуж я ам квез куьмек гудайди 
Адалай кьулухъ (гъейри)?! Ва 
къуй (анжах) Аллагьдал таваккул 
(кIеви умуд, «юкь вегьин») авурай 
муъминри!

161. (Гьич) ихтияр авач 
пайгъамбардиз «джигьад-да 
душмандивай гьатай шей» 
гьахъсузвилелди вичиз къачуз 
(жедай кар туш са пайгъамбарди 
кьванни а хиянат кар авун). Ва ни 
«джигьадда душмандивай гьатай 
шей» гьахъсузвилелди къачуртIа, 
ам Къияматдин Юкъуз вичи 
«гьахъсузвилелди къачурдини» 
гваз къведа. Ахпа гьар са чандив 
вичи вуч къазанмишнатIа 
тамамвилелди агакьарда ва 
абуруз (авур хъсан крар тIимилариз 
ва я гунагьар артухариз) зулум 
ийидач!

162. Бес, Аллагьдин разивилин 
гуьгъуьна хьайиди сад хьиз 
жедани (вичел) Аллагьдин патай 
хъел алаз хтайдахъ галаз, ва 
вичин «хтана акъваздай чкани» 
Жегьеннем тир?! Гьикьван пис 
хкведай чка я ам!

163. Абуруз (Аллагьдин разивилин 
гуьгъуьнавайбуруз) Аллагьдин 
вилик (гьар жуьредин) дережаяр 
ава, ва Аллагьдиз абуру ийизвай 
амалар аквазва!

ُ فَلاَ غاَلبَِ لكَُمۡۖ وَإِن  إنِ ينَصُرۡكُمُ ٱللَّهَّ
َّذِي ينَصُرُكُم مِّنۢ  يَخۡذُلكُۡمۡ فَمَن ذَا ٱل

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٦٠ بَعۡدِهِۗۦ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

تِ 
ۡ
ۚ وَمَن يَغۡلُلۡ يأَ ن يَغُلَّ

َ
وَمَا كَانَ لنَِبِيٍّ أ

َّيٰ كُلُّ نَفۡسٖ  بمَِا غَلَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ ثُمَّ توَُف
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١٦١ مَّ

ِ كَمَنۢ باَءَٓ  بَعَ رضِۡوَنَٰ ٱللَّهَّ فَمَنِ ٱتَّ
َ
أ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
ِ وَمَأ بسَِخَطٖ مِّنَ ٱللَّهَّ

ٱلمَۡصِيرُ ١٦٢

ُ بصَِيرُۢ بمَِا  ِۗ وَٱللَّهَّ هُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ ٱللَّهَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٦٣
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164. Гьакъикъатда, Аллагьди еке 
регьим(нямет) багъишна 
муъминриз - Ада абуруз абурукай 
чпикай тир расул рекье турла, 
ада абуруз Адан аятар (Къуръан) 
кIелзава, ва абур (чIуру акъида-
дикай яни чIуру инанмишвилерикай 
-ширкдин фикиррикай, ва пис 
къилихрикай) михьи ийизва, ва 
абуруз (ада) Ктаб (Къуръан) ва 
камаллувал (Сунна, шариат) 
чирзава - бес, гьакъикъатда, абур 
адалай вилик (расул къведалди) 
ачух ягъалмишвиле авай. 

165. Ва (бес), куь кьилел (Угь́уд-
да) мусибат атайла, - (вични) 
куьне абурув (куь душманрив 
Бадр- гъазаватда) ам (хьиз) кьве 
хьтинди агакьарнавайла, - куьне 
(тажубвализ) лагьана: «Им гьинай 
я?!» (гьикI жеда кьван чаз а кар - чун 
мусурманар яз ва Пайгъамбарни чи 
арада аваз, ва атIабур мушрикар 
тирла?!) Лагь: «Ам квевай чпивай 
я» (куьне расулдин эмир кьилиз 
акъуд тавурвиляй я). Гьакъикъатда, 
Аллагь вири крарал къудратлу я!

166. Ва куь кьилел атай кар, кьве 
кIватIал (кьве кьушун) гуьруьшмиш 
хьайи юкъуз (Угь́уд-да) - (ам) 
Аллагьдин изиндалди я, ва чирун 
патал (винел акъудун, тафаватлу 
авун патал) Ада муъминар,

167. Ва чирун патал мунафикьвал 
авурбур. (Ва) абуруз (мунафикьриз 
муъминри) лагьанай: «Ша (куьн), 
Аллагьдин рекье женг чIугу ва 
я (куьн) чун хуьз акъваза (алуда 
чалай чал къвезвай душманар)!» 

ُ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذِۡ بَعَثَ  لقََدۡ مَنَّ ٱللَّهَّ
نفُسِهِمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ 

َ
فيِهِمۡ رسَُولاٗ مِّنۡ أ

ءَايَتٰهِۦِ وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ 
وَٱلحۡكِۡمَةَ وَإِن كَانوُاْ مِن قَبۡلُ لفَِي 

بيِنٍ ١٦٤ ضَلَلٰٖ مُّ

صَبۡتُم 
َ
صِيبَةٞ قَدۡ أ صَبَٰتۡكُم مُّ

َ
آ أ وَلمََّ

َ
أ

َّيٰ هَذَٰاۖ قُلۡ هُوَ مِنۡ  ن
َ
مِّثۡلَيۡهَا قُلۡتُمۡ أ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  نفُسِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
عِندِ أ

قَدِيرٞ ١٦٥

صَبَٰكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَۡقَي ٱلجۡمَۡعَانِ 
َ
وَمَآ أ

ِ وَليَِعۡلَمَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٦٦ فَبإِذِۡنِ ٱللَّهَّ

ْۚ وَقيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ  َّذِينَ ناَفَقُوا وَليَِعۡلَمَ ٱل
ْۖ قَالوُاْ لوَۡ  وِ ٱدۡفَعُوا

َ
ِ أ قَتٰلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

بَعۡنَكُٰمۡۗ هُمۡ للِۡكُفۡرِ  َّٱتَّ نَعۡلَمُ قتَِالاٗ ل
قۡرَبُ مِنۡهُمۡ للِإِۡيمَنِٰۚ

َ
يوَۡمَئذٍِ أ
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Абуру лагьана: «Эгер чаз женг 
жедайди (куьне женг тухун лазим 
къведайди) чизвайтIа, чун куь 
гуьгъуьниз къведай (куьмек 
гуз)!» Абур а юкъуз куфрдиз 
лап мукьвал тир абур имандиз 
тирдалай, (вучиз лагьайтIа) абуру 
чпин сивералди чпин рикIера 
авачир кар лугьузва. Ва Аллагьдиз 
лап хъсан чизва абуру вуч 
чуьнуьхзаватIа (чпин рикIера)! 

168. (А мунафикьар, чпи) чпин 
«стхайрин» гьакъиндай лагьай, 
чеб (кIвалера) ацукьна: «Эгер абур 
чаз муьтIуьгъ хьанайтIа, абур яна 
рекьидачир». Лагь (вуна абуруз эй, 
Пайгъамбар): «Алуда кван куьне 
куь чанарилай (элкъуьра квелай) 
кьиникь, эгер куьн гьахъбур ятIа!»

169. Ва гьич гьисабмир (вуна) 
Аллагьдин рекье (джигьадда) яна 
кьенвайбур мейитар (кьенвайбур) 
яз! Туш, абурал чан ала (Барзахда) 
- абурун Раббидин патав гваз, 
чпизни няметар (ризкьи) къвез,

170. Хвешивалзавайбур яз Аллагьди 
чпиз ганвайдал Вичин чехIи 
регьимдикай, ва еке шадвал 
ийиз - чпив гьеле ахгакь 
тавунвайбурун (джигьад тухузмай 
муъминрин) гьакъиндай, чпелай 
кьулухъ амай - (бес), абуруз я кичI 
тежедайди, я абур пашманни 
тежедайди! 

171. Абуру еке шадвалзава Аллагьдин 
патай ганвай няметрал ва артух 
савабрал, ва бес, гьакъикъатда, 
Аллагьди муъминрин саваб зяйи 
тийизвайдал.

ا ليَۡسَ فيِ قُلوُبهِِمۡۚ  فۡوَهٰهِِم مَّ
َ
يَقُولوُنَ بأِ

عۡلَمُ بمَِا يكَۡتُمُونَ ١٦٧
َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

طَاعُوناَ 
َ
َّذِينَ قَالوُاْ لإِخِۡوَنٰهِِمۡ وَقَعَدُواْ لوَۡ أ ٱل

نفُسِكُمُ 
َ
ْۗ قُلۡ فَٱدۡرءَُواْ عَنۡ أ مَا قُتلِوُا

ٱلمَۡوتَۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٦٨

 ِ َّذِينَ قُتلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَلاَ تَحۡسَبنََّ ٱل
حۡيَاءٌٓ عِندَ رَبّهِِمۡ يرُۡزَقوُنَ ١٦٩

َ
مۡوَتٰاَۢۚ بلَۡ أ

َ
أ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ  فَرحِِينَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
َّذِينَ لمَۡ يلَۡحَقُواْ بهِِم  وَيَسۡتَبۡشِرُونَ بٱِل

َّا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ  ل
َ
مِّنۡ خَلۡفِهِمۡ أ
يَحۡزَنوُنَ ١٧٠

ِ وَفَضۡلٖ  ۞ يسَۡتَبۡشِرُونَ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
جۡرَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٧١

َ
َ لاَ يضُِيعُ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَأ
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172. Чпи Аллагьдиз ва расулдиз жаваб 
гайибур чпел «хер» хьайидалай 
кьулухъни (чпиз Угь́уд-гъазаватда 
магълубвал хьана тIалар ва хирер 
хьанатIани, Аллагьдин эмирдиз ва 
Пайгъамбардин эверуниз килигна 
мушрикар элкъвена хтун тавун 
патал абурун гуьгъуьниз фейи 
муъминар), - чпи, хъсан (диндар) 
крар авурбуруз абурукай ва 
Аллагьдикай кичIевал авурбуруз 
- чIехи саваб жеда! 

173. Абуруз, инсанри (бязи мушрикьри): 
«Гьакъикъатда, инсанри квез 
(куь аксина кьушунар) кIватIнава, 
(бес), кичIе хьухь квез абурукай!» 
лагьайла, - а карди абуруз иман 
мадни артухарна, ва абуру 
лагьана: «Чаз Аллагь бес я, ва лап 
хъсан Арха (хуьдайди, куьмекчи) я 
(Ам)!» 

174. Ва абур (а гъазаватдиз экъечIайбур) 
хтана (Мединадиз) Аллагьдин 
патай нямет ва артух саваб гваз, 
чпик (дяведин) писвал хкIунни 
тавуна, ва (абур) Аллагьдин 
разивилин гуьгъуьна хьана. Ва 
(гьакъикъатда), Аллагь - чIехи 
регьимдин сагьиб я! 

175. Кар анжах ам я хьи, ам шейтIанди 
вичин «куьмекчийралди» 
(мушрикьралди) кичIерар гузва 
(квез) - (гьавиляй) кичIе жемир 
квез абурукай, ва Закай кичIе 
хьухь, эгер куьн муъминар (иман 
гъанвайбур) ятIа!

176. Ва къуй пашман тавурай вун 
(эй, Пайгъамбар) куфрдин 
кар ийиз тади ийизвайбуру 

ِ وَٱلرَّسُولِ مِنۢ بَعۡدِ  َّذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لِلَّهَّ ٱل
حۡسَنُواْ 

َ
َّذِينَ أ صَابَهُمُ ٱلقَۡرۡحُۚ للِ

َ
مَآ أ

جۡرٌ عَظِيمٌ ١٧٢
َ
قَوۡاْ أ مِنۡهُمۡ وَٱتَّ

اسَ قَدۡ  اسُ إنَِّ ٱلنَّ َّذِينَ قاَلَ لهَُمُ ٱلنَّ ٱل
جَمعَُواْ لكَُمۡ فَٱخۡشَوهُۡمۡ فَزَادَهُمۡ إيِمَنٰٗا 

ُ وَنعِۡمَ ٱلوَۡكيِلُ ١٧٣ وَقاَلوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّهَّ

َّمۡ  ِ وَفَضۡلٖ ل فَٱنقَلَبُواْ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
 ِۗ بَعُواْ رضِۡوَنَٰ ٱللَّهَّ يَمۡسَسۡهُمۡ سُوءٓٞ وَٱتَّ

ُ ذُو فَضۡلٍ عَظِيمٍ ١٧٤ وَٱللَّهَّ

وۡليَِاءَٓهُۥ 
َ
يۡطَنُٰ يُخَوّفُِ أ مَا ذَلٰكُِمُ ٱلشَّ إنَِّ

فَلاَ تَخاَفوُهُمۡ وخََافوُنِ إنِ كُنتُم 
ؤۡمِنيِنَ ١٧٥ مُّ

َّذِينَ يسَُٰرعُِونَ فيِ  وَلاَ يَحۡزُنكَ ٱل
ۚ ا َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّهَّ هُمۡ لنَ يضَُرُّ ٱلكُۡفۡرِۚ إنَِّ
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(куфрдал терсвализ, имандин 
аксина чалишмиш жезвайбуру): 
гьакъикъатда, (а кардалди) абуру 
Аллагьдиз гьич са куьнин зиянни 
гудач. Аллагьдиз абуруз Ахиратда 
«пай» (суваб) тежедайвал ийиз 
кIанзава, ва абуруз чIехи азаб 
жеда! 

177. Гьакъикъатда, чпи имандихъ 
куфр «маса къачунвайбур» (иман 
куфрдихъ дегишарайбур, иман 
туна куфр хкянавайбур) - (абуру) 
Аллагьдиз гьич са куьнин зиянни 
гудач, ва абуруз азиятлу (гзаф 
тIарвал квай) азаб жеда! 

178. Ва къуй кафирвал авурбуру 
гьич гьисаб тавурай, Чна абуруз 
яргъи уьмуьр хгун (терг тавуна 
дуьньядин няметар ишлемишдай 
мумкинвал гун чпиз) ам чеб патал 
хийирлу я лагьана. Чна абуруз 
яргъи муьгьлет гузвайди я - 
анжах, абуру гунагьар (мадни) 
артухрун патал. Ва абуруз - (абур) 
агъузардай азаб жеда!

179. Гьич тадайди туш Аллагьди 
муъминар гьа куьн авай гьалда 
(вуж халис мусурман ятIа ва 
вуж мунафикь ятIа винел акъуд 
тавуна тадач), та Ада ччара 
(тафаватлу) ийидалди писди 
(мунафикь) хъсандакай (халис 
муъминрикай). Ва (гьич) ачухдач 
квез (эй, муъминар) Аллагьди 
гъайб (а чинебан кар - мунафикьрин 
тIварар, - ашкара ийида абур квез 
четинвилералди, имтигьанралди), 
амма Аллагьди Вичин расулрикай 
Вичиз кIан хьайиди хкязава (адаз 

ا فيِ  َّا يَجۡعَلَ لهَُمۡ حَظّٗ ل
َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّهَّ

ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٧٦

َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلكُۡفۡرَ بٱِلإِۡيمَنِٰ لنَ  إنَِّ ٱل
ليِمٞ ١٧٧

َ
اۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّهَّ يضَُرُّ

مَا نُمۡلىِ  نَّ
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلاَ يَحۡسَبنََّ ٱل

مَا نُمۡلىِ لهَُمۡ  نفُسِهِمۡۚ إنَِّ
َ
لهَُمۡ خَيۡرٞ لأِّ

هِينٞ ١٧٨ ليَِزۡدَادُوٓاْ إثِمۡٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

نتُمۡ 
َ
ُ ليَِذَرَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ علَىَٰ مَآ أ ا كَانَ ٱللَّهَّ مَّ

يّبِِۗ  يٰ يمَِيزَ ٱلخۡبَيِثَ مِنَ ٱلطَّ عَلَيۡهِ حَتَّ
ُ ليُِطۡلعَِكُمۡ علَىَ ٱلغَۡيۡبِ  وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ

َ يَجۡتَبِي مِن رُّسُلهِۦِ مَن  وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
ِ وَرسُُلهِِۚۦ وَإِن تؤُۡمِنُواْ  يشََاءُٓۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٧٩
َ
وَتَتَّقُواْ فَلَكُمۡ أ
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вагьй ракъурна бязи гъайб - крар 
ачухдайвал). (Гьавиляй) иман 
гъваш (куьне) Аллагьдихъ ва 
Адан расулрихъ. Ва эгер куьне 
иман гъайитIа ва (Аллагьдикай) 
кичIевал авуртIа - квез чIехи 
суваб жеда!

180. Ва къуй (гьич) гьисаб тавурай чпиз 
Аллагьди Вичин регьимдикай 
(няметрикай) ганвайдан 
гьакъиндай мискьивалзавайбуру 
(ам Аллагьдин рекье харж тийиз) 
- а кар чпиз хийирлу тир хьиз. 
Туш, (аксина) ам абур патал пис 
я. (Мукьвара) абуру мискьивал 
авур затIар «элкъвена алчударда 
абурун гарданрал» Къияматдин 
Юкъуз. Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
цаварин ва чилин ирс (вири затIар 
Аданбур я, ва вири - Адаз амукьни 
ийида). Ва Аллагьдиз куьне 
ийизвай амалрикай хабар ава (ва 
гьардаз - авур амалрин эвез хгуда)! 

181. Гьакъикъатда, Аллагьдиз ван 
атанва: «Бес, Аллагь кесибди я 
(муьгьтежди я чаз, вучиз лагьайтIа 
Ада чавай чи девлетар бурж 
къачузва) ва чун девлетлубур я» - 
лагьайбурун (ягьудрин) гафарин. 
Чна кхьида абуру лагьайди, 
ва абуру са гьахъни авачиз 
пайгъамбарар яна кьинни, ва 
Чна лугьуда (абуруз Жегьеннемдиз 
гадарайла): «Дадмиша (куьне) 
Къати ЦIун азаб!

182. Ам (а азаб) - куь «гъилери 
авурдаз» (гунагьриз) килигна я, ва 
гьакъикъатда, Аллагь - лукIариз 
зулум ийидайди гьич туш!»

َّذِينَ يَبۡخَلوُنَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ  وَلاَ يَحۡسَبنََّ ٱل
َّهُمۖ بلَۡ هُوَ  ُ مِن فَضۡلهِۦِ هُوَ خَيۡرٗا ل ٱللَّهَّ
قوُنَ مَا بَخِلوُاْ بهِۦِ يوَۡمَ  َّهُمۡۖ سَيُطَوَّ شَرّٞ ل

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مِيرَثُٰ ٱلسَّ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ وَلِلَّهَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١٨٠ وَٱللَّهَّ

 َ َّذِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ قَوۡلَ ٱل لَّقَدۡ سَمِعَ ٱللَّهَّ
غۡنيَِاءُٓۘ سَنَكۡتُبُ مَا قاَلوُاْ 

َ
فَقيِرٞ وَنَحۡنُ أ

نۢبيَِاءَٓ بغَِيۡرِ حَقّٖ وَنَقُولُ 
َ
وَقَتۡلَهُمُ ٱلأۡ

ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلحۡرَيِقِ ١٨١

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

ليَۡسَ بظَِلَّامٖ للِّۡعَبيِدِ ١٨٢
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183. (А ягьудар я гьакIни) лагьайбур: 
«Гьакъикъатда, Аллагьди чаз 
(Тавратда) эмирнава чун агъун 
тавун расулдихъ, та ам чи патав 
(делил) - (Аллагьдиз мукьув 
хьун патал гузвай, вични цавай 
атай) цIу недай (кудай) садакьа 
(къурбан) гваз къведалди». Лагь: 
«Гьакъикъатда, куь патав расулар 
атанай залай виликни ачух 
делилар гваз ва куьне лагьай 
шейни (цIу «недай» къурбанни) 
гваз, бес, вучиз куьне (куь ата-
бубайри) абур (а пайгъамбарар) 
яна кьенай, эгер куьн гьахъбур 
ятIа?!»

184. Ва (гьавиляй), эгер абуру (ягьудрин 
ва амай кафиррини) вун таб яз 
кьуртIа (эй, Пайгъамбар), бес, 
валай виликни расулар табдай 
кьунай - (абурукай бязибур) ачух 
делилар, (ва бязибур) кхьенвай 
кьулар (ктабар), ва (бязибур) 
нурлу (ачух) Ктаб гваз атанай.

185. Гьар са чанди (чан алай 
вири махлукьри) кьиникь 
(ажал) дадмишда. Ва квез, 
тамамвилелди куь савабар 
(авур амалрин эвезар) гуда 
анжах Къияматдин Юкъуз. 
Ва вуж ЦIукай яргъаз авуртIа 
ва Женнетдиз ракъурайтIа 
- (гьакъикъатда), адаз 
(еке) агалкьун хьанва. Ва и 
дуьньядин уьмуьр - (ам) анжах 
алдатмишардай метягь (рикI 
ацукьарна алдатмишардай шей, 
са тIимил чIавуз ишлемишна фана 
жедай затIар, менфятар) я. 

َّا نؤُۡمِنَ  ل
َ
َ عَهِدَ إلِيَۡنَآ أ َّذِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱل

كُلهُُ 
ۡ
تيَِنَا بقُِرۡبَانٖ تأَ

ۡ
يٰ يأَ لرِسَُولٍ حَتَّ

ارُۗ قُلۡ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلىِ  ٱلنَّ
َّذِي قُلۡتُمۡ فَلمَِ قَتَلۡتُمُوهُمۡ  بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَبٱِل

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٨٣

بَ رسُُلٞ  بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ فَإنِ كَذَّ
بُرِ  مِّن قَبۡلكَِ جَاءُٓو بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ

وَٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡنيِرِ ١٨٤

مَا توَُفَّوۡنَ  كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۗ وَإِنَّ
جُورَكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۖ فَمَن زحُۡزِحَ 

ُ
أ

ارِ وَأدُۡخِلَ ٱلجۡنََّةَ فَقَدۡ فَازَۗ وَمَا  عَنِ ٱلنَّ
َّا مَتَعُٰ ٱلغُۡرُورِ ١٨٥ نۡيَآ إلِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
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186. Гьар гьикI хьайитIани, (эй, 
муъминар) куьн синемишда 
(квез имтигьан ийида) куь мал-
девлетрин ва куь чанарин 
гьакъиндай (мусибатар, бала́яр 
гуналди), ва (дугъриданни) квез, чпиз 
квелай вилик Ктаб атайбурун ва 
чпи ширк авурбурун (мушрикрин) 
патайни эзият гудай (рикI тIардай, 
бейкефардай) гафарин ван жеда, 
гзафдиз. Ва эгер куьне сабур 
авуртIа ва квез (Аллагьдикай) 
кичIе хьайитIа - гьакъикъатда, 
абур кьетIивалдай (къаст кьиле 
тухуз кIевивалдай) крарикай я. 

187. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Аллагьди чпиз Ктаб 
атанвайбурувай (кьинералди 
мягькемарнавай) икьрар къачур 
вахт: «Куьне, гьакъикъатда, 
(гьар гьикI хьайитIани) ам (гьарда 
чпин Ктаб) инсанриз (баян 
гана) ачухарда ва ам куьне 
чуьнуьхардач» - лагьана. Амма 
абуру ам чпин далуйрихъ кьулухъ 
гадарна ва (абуру) ам гана адахъ 
гъвечIи къимет маса къачуна (ам 
гъвечIи къиметдихъ дегишарна), 
гьикьван писди я - абуру маса 
къачузвай затI (икьрар чIурна, 
Ктабда дегишвилер ттуна ва адахъ 
усал къимет къачун- лап пис кар я)! 

188. Гьич гьисабмир вуна, чпи авур 
(чIуру) крарал шадвалзавайбур 
ва (чпи) тавунвай кар патахъай 
чпин тарифар авун кIанзавайбур 
- гьич гьисабмир вуна абуруз 
азабдикай къутармиш хьунин 
карда агалкьунар жеда лагьана. 
Ва (Ахиратда) абуруз азиятлу азаб 
жеда!

نفُسِكُمۡ 
َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
۞ لتَُبۡلَوُنَّ فيِٓ أ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ وَلتَسَۡمَعُنَّ مِنَ ٱل

ذٗى 
َ
شۡرَكُوٓاْ أ

َ
َّذِينَ أ مِن قَبۡلكُِمۡ وَمِنَ ٱل

كَثيِرٗاۚ وَإِن تصَۡبرُِواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ذَلٰكَِ 
مُورِ ١٨٦

ُ
مِنۡ عَزۡمِ ٱلأۡ

وتوُاْ 
ُ
َّذِينَ أ ُ مِيثَقَٰ ٱل خَذَ ٱللَّهَّ

َ
وَإِذۡ أ

ٱلكِۡتَبَٰ لتَُبيَّنِنَُّهُۥ للِنَّاسِ وَلاَ تكَۡتُمُونهَُۥ 
فَنَبَذُوهُ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ وَٱشۡترََوۡاْ بهِۦِ 
ثَمَنٗا قَليِلاٗۖ فَبئِۡسَ مَا يشَۡترَُونَ ١٨٧

توَاْ 
َ
َّذِينَ يَفۡرحَُونَ بمَِآ أ لاَ تَحۡسَبنََّ ٱل

ن يُحۡمَدُواْ بمَِا لمَۡ يَفۡعَلوُاْ فَلاَ 
َ
يُحِبُّونَ أ وَّ

تَحۡسَبنََّهُم بمَِفَازَةٖ مِّنَ ٱلعَۡذَابِۖ وَلهَُمۡ 
ليِمٞ ١٨٨

َ
عَذَابٌ أ
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189. Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
цаварин ва чилин гьакимвал 
(пачагьвал). Ва Аллагь - вири 
крарал къудратлу я!

190. Гьакъикъатда, цавар ва чил 
халкь авунин карда, ва йифни 
югъ дегиш хьунин карда делилар 
(ишараяр) ава, - (тамам) акьулрин 
сагьибриз (къанажагълу ксариз),

191. Чпи, Аллагь рикIел ва 
мецел гъизвай (кIвачел) 
акъвазнавайлани, 
ацукьнавайлани ва чпин 
къваларал ярх хьанвайлани 
(вири гьалара ва чIавара), ва 
(чпи) цавар ва чил халкь авунин 
кардал фагьум-фикирзавай (ва 
лугьузвай): «Чи Рабби! Вуна им 
гьакI гьавайда яз (са карни патал 
тушиз) халкьнавайди туш, Пак 
я Вун, (бес), хуьх Вуна чун ЦIун 
азабдикай!

192. Чи Рабби! Гьакъикъатда, вуж Вуна 
ЦIа ттуртIа (аниз ракъурайтIа) - 
Вуна ам (беябурна) агъузарнава 
(виридан вилик), ва зулумкарриз 
куьмекчияр жедач!

193. Чи Рабби! Гьакъикъатда, чаз ван 
хьана эверзавайдан (Мугьаммад 
пайгъамбардин) имандиз эвериз: 
«Иман гъваш куь Раббидихъ!» ва 
чна иман гъана. Чи Рабби! (Бес), 
багъишламиша Вуна чи гунагьар, 
ва чи пис крар чалай алуда, ва 
Вуна чав, чун лап диндарбурун 
арадаваз, вафат агакьара (чун 
Аллагьдикай кичIебур яз хийир крар 
гзаф авурбурукай яз - чав ажал 
агакьара).

 ُ رۡضِۗ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ١٨٩

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنَِّ فيِ خَلۡقِ ٱلسَّ

وْليِ 
ُ
هَارِ لَأٓيَتٰٖ لأِّ َّيۡلِ وَٱلنَّ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱل

لبَۡبِٰ ١٩٠
َ
ٱلأۡ

َ قيَِمٰٗا وَقُعُودٗا  َّذِينَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّهَّ ٱل
رُونَ فيِ خَلۡقِ  وعَلَىَٰ جُنُوبهِِمۡ وَيَتَفَكَّ
رۡضِ رَبَّنَا مَا خَلَقۡتَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

هَذَٰا بَطِٰلاٗ سُبۡحَنَٰكَ فَقِنَا عَذَابَ 
ٱلنَّارِ ١٩١

ارَ فَقَدۡ  رَبَّنَآ إنَِّكَ مَن تدُۡخِلِ ٱلنَّ
نصَارٖ ١٩٢

َ
لٰمِِينَ مِنۡ أ ۖۥ وَمَا للِظَّ خۡزَيۡتَهُ

َ
أ

نَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗا يُنَاديِ للِإِۡيمَنِٰ  بَّنَآ إنَِّ رَّ
نۡ ءَامِنُواْ برَِبّكُِمۡ فَـَٔامَنَّاۚ رَبَّنَا فَٱغۡفِرۡ 

َ
أ

نَا  لنََا ذُنوُبَنَا وَكَفِّرۡ عَنَّا سَيّـَِٔاتنَِا وَتوَفََّ
برَۡارِ ١٩٣

َ
مَعَ ٱلأۡ
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194. Чи Рабби! Ва це (багъиша) Вуна 
чаз Вуна Ви расулрилай чаз хиве 
кьур шей (гъалибвал, куьмек), ва 
беябурмир (Вуна) чун (виридан 
вилик) Къияматдин Юкъуз. 
Гьакъикъатда, Вуна, хиве кьурди 
чIурдайди туш, эхир».

195. Ва (гьасятда) жаваб гана абуруз 
(абурун дуьариз) абурун Раббиди: 
«Гьакъикъатда, За - квекай 
амалзавайбурун са (хъсан) 
амални зяйи ийидач (квадардач) 
я итимдин я дишегьлидин, 
куьн сад садакай ( вири сад 
хьиз) я. Ва чпи гьижра авурбур 
(диндин рекье куьч хьайибур), ва 
чпин кIвалерай (яшамиш жезвай 
чкайрай) акъудайбур, ва чпив Зи 
(дин кьиле тухунин, Заз ибадат 
авунин) рекье азият агакьайбур, 
ва чпи (джигьадда) женг чIугурбур 
ва чеб (женгина) яна кьейибур, - 
гьакъикъатда, За абурулай абурун 
пис крар алудда (гунагьрилай гъил 
къачуда), ва гьакъикъатда, За абур 
Женнетра твада чпин агъадихъай 
вацIар авахьзавай - саваб (эвез) яз 
Аллагьдин патай, ва Аллагьдихъ 
- Гьадахъ ава виридалайни хъсан 
суваб!» 

196. - Къуй вун (гьич) алдатмиш 
тавурай кафирвал авурбурун 
(дуланажагъдин) гьерекатри 
уьлквейра (няметлу ва секин 
яшайишди).

197. Ам - анжах тIимил кьван 
«менфятар ишлемишун» я, ахпа 
абурун «хтана акъваздай чка» 
Жегьеннем жеда, ва гьикьван пис 
(экIянавай) мес ам! -

نَا علَىَٰ رسُُلكَِ  رَبَّنَا وَءَاتنَِا مَا وعََدتَّ
وَلاَ تُخۡزِناَ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۖ إنَِّكَ لاَ تُخۡلفُِ 

ٱلمِۡيعَادَ ١٩٤

ضِيعُ عَمَلَ 
ُ
نيِّ لآَ أ

َ
فَٱسۡتَجَابَ لهَُمۡ رَبُّهُمۡ أ

نثَيٰۖ بَعۡضُكُم 
ُ
وۡ أ

َ
عَمِٰلٖ مِّنكُم مِّن ذَكَرٍ أ

خۡرجُِواْ مِن 
ُ
َّذِينَ هَاجَرُواْ وَأ مِّنۢ بَعۡضٖۖ فَٱل

وذُواْ فيِ سَبيِلىِ وَقَتَٰلوُاْ وَقُتلِوُاْ 
ُ
ديَِرٰهِمِۡ وَأ

دۡخِلَنَّهُمۡ 
ُ
كَفِّرَنَّ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلأَ

ُ
لأَ

نهَۡرُٰ ثوََابٗا مِّنۡ 
َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

وَابِ ١٩٥ ُ عِندَهۥُ حُسۡنُ ٱلثَّ ِۚ وَٱللَّهَّ عِندِ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ  نَّكَ تَقَلُّبُ ٱل لاَ يَغُرَّ
ٱلبِۡلَدِٰ ١٩٦

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ ثُمَّ مَأ

ٱلمِۡهَادُ ١٩٧
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198. Амма чпи, чпин Раббидикай 
(Адан эмирар кьилиз акъудиз 
ва Адан къадагъайрикай яргъаз 
жез) кичIевал авурбур - 
абуруз Женнетар жеда чпин 
(Женнетдавай еке кIвалерин, гуьзел 
тарарин) агъадихъай вацIар 
авахьзавай, чеб гьамишалугъ 
ана амукьдайбур яз - Аллагьдин 
патай тир къунагълух яз. 
Ва Аллагьдин патав (абуруз) 
гьазурнавай шей (суваб, Женнет) 
- мадни хийирлу я лап диндар 
ксариз (и дуьньядин няметрилай)! 

199. Ва гьакъикъатда, Ктаб - 
эгьлийрин арада ава вичи 
Аллагьдихъ, ва квез (авудна) 
ракъурнавайдахъ ва абуруз 
(чпиз) (авудна) ракъурнавайдахъ 
инанмишвалзавайбурни, - чеб 
Аллагьдиз умунбур (муьтIуьгъбур) 
яз, абуру Аллагьдин делилар 
(аятар) гъвечIи къиметдихъ маса 
гузвач (дуьньядин фана менфятрихъ 
гьич дегишарзавач, амай Ктаб- 
эгьлийри ийизвайвал). Ахьтинбур - 
абуруз чпин саваб чпин Раббидин 
патав гьазурнава, гьакъикъатда, 
Аллагь - гьахъ-гьисаб фад 
ийидайди я!

200. Эй, иман гъанвайбур! Сабур ая 
куьне (куь диндал), ва (сабурзавай 
куь душмандилай) мадни сабурлу 
хьухь, ва «сергьятар хуьз акъваз» 
куьн (Аллагьдин рекье - джигьад 
твах) ва (Аллагьдикай) кичIе 
хьухь (квез) - квез агалкьунар 
жедайвал!

تٰٞ  قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ جَنَّ َّذِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱل
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا 

َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ِ خَيۡرٞ  ِۗ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ نزُُلاٗ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
للِّأَۡبرَۡارِ ١٩٨

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لمََن يؤُۡمِنُ 
َ
وَإِنَّ مِنۡ أ

نزِلَ إلِيَۡهِمۡ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡكُمۡ وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ بٱِللَّهَّ

 ِ ِ لاَ يشَۡترَُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ خَشِٰعِينَ لِلَّهَّ
جۡرُهُمۡ عِندَ 

َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ أ

ُ
ثَمَنٗا قَليِلاًۚ أ

َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ١٩٩ رَبّهِِمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱصۡبرُِواْ وَصَابرُِواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ لعََلَّكُمۡ  وَرَابطُِواْ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
تُفۡلحُِونَ ٢٠٠
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4 - Сура: «ан-Ниса́ъ»
(Дишегьлияр)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, инсанар! КичIе хьухь квез 
куь Раббидикай, Вичи куьн са 
чандикай (Адамакай) халкь авур, 
ва адакай адаз жуьт (паб - Гьава́) 
халкьай, ва абурукай кьведакайни 
гзаф итимар ва дишегьлияр 
(виринра) чукIурай. КичIе 
хьухь квез Аллагьдикай Вичин 
тIварцIелди куьне сада садавай 
тIалабзавай, ва мукьвавилин 
алакъайрикайни (кичIе хьухь абур 
чIуриз). Гьакъикъатда, Аллагьди 
квел гуьзчивалзава!

2. Ва вахце (куьне) етимрив (абур 
балугъвилин яшдив агакьайла) абурун 
мал-девлет (диде- буба кьейила 
амукьнавай), ва дегишармир (куьне 
куь) хъсанди (гьалалди) писдахъ 
(гьарамдахъ, куьне куь писди абурун 
хъсандахъ дегишмир). Ва немир 
(куьне) абурун мал куь малдихъ 
галаз санал, гьакъикъатда ам чIехи 
гунагь я!

3. Ва эгер квез куьне адалатлувал 
тийиз кичIезватIа етимрин 
гьакъиндай (куь къаюмвилик 
квай етим - рушарал эвленмиш 
жедайла), - эвленмиш хьухь (куьн) 
квез хуш хьанвай (хъсан акунвай) 
(маса) дишегьлийрал - кьведал, 
пудал, кьудал. Ва эгер квез куьне 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
َّذِي  اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمُ ٱل هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ وخََلَقَ 
مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَبَثَّ مِنۡهُمَا رجَِالاٗ كَثيِرٗا 

َّذِي تسََاءَٓلوُنَ  َ ٱل وَنسَِاءٓٗۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ كَانَ عَلَيۡكُمۡ  رحَۡامَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
بهِۦِ وَٱلأۡ

رَقيِبٗا ١

لوُاْ  مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلاَ تتَبََدَّ
َ
وَءَاتوُاْ ٱليَۡتَمَٰيٰٓ أ

مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
يّبِِۖ وَلاَ تأَ ٱلخۡبَيِثَ بٱِلطَّ

مۡوَلٰكُِمۡۚ إنَِّهُۥ كَانَ حُوبٗا كَبيِرٗا ٢
َ
إلِيَٰٓ أ

َّا تُقۡسِطُواْ فيِ ٱليَۡتَمَٰيٰ  ل
َ
وَإِنۡ خِفۡتُمۡ أ

فَٱنكِحُواْ مَا طَابَ لكَُم مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ 
َّا  ل

َ
مَثۡنَيٰ وَثلَُثَٰ وَرُبَعَٰۖ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ أ

يمَۡنُٰكُمۡۚ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
تَعۡدِلوُاْ فَوَحِٰدَةً أ

َّا تَعُولوُاْ ٣ ل
َ
دۡنيَٰٓ أ

َ
ذَلٰكَِ أ
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(абурун яни куь папарин арада) 
адалатлувал тийиз кичIе ятIа, - 
(а чIавуз эвленмиш хьухь) садал 
(са дишегьлидал) ва я куь «эрчIи 
гъилик акатнавайбурал» (лукI 
дишегьлийрал, ва абур кьудайлай 
артухни къачуз ихтияр ава). Ам 
(винидихъ къалурнавай крар) - мадни 
мукьвал я куьне зулум тавуниз (еке 
куьмек я куьне адалатсузвал тавун 
патал).

4. Ва це куьне (эй, гъуьлер) 
дишегьлийриз (куь папариз) абурун 
«магьарар» (гьакъияр - яни эвленмиш 
жедайла рушаз гузвай паяр) важиблу 
(ферз) кар яз ва михьи рикIелди 
(вичихъ эвез тIалаб хъин тийидай, 
михьи рикIелай гудай пишкеш) яз. Ва 
эгер абуру (куь папари) квез рикIин 
сидкьидай адакай (а «магьардикай») 
са шей гайитIа, ам куьне неъ (къачу, 
ишлемиша квез) нуш яз (ва) хуш яз 
(гьалал яз ва хийир яз).

5. Ва вугумир куьне сефигь ксарив 
(куь къаюмвилик квай чпивай дуьз 
къайдада дуланажагъдин крар 
кьиле тухуз тежезвай итимрив, 
папарив, аялрив,) куь (гъиле авай) 
мал-девлетар вич Аллагьди 
квез «яшайишдиз лазим шей» 
(дуланажагъ хуьниз куьмек кар) яз 
авунвай. Ва це куьне абуруз адакай 
паяр ва абурал (пек-партал) алукI 
(адакай), ва лагь (куьне) абуруз 
дуьз гаф.

6. Ва ахтармиша куьне (куь 
къаюмвилик квай) етимар, та абур 
эвленмиш жедай яшдив агакьайла 
- ва эгер квез чир хьанватIа абуруз 

وَءَاتوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ صَدُقَتٰهِِنَّ نِحۡلَةٗۚ فَإنِ 
طِبنَۡ لكَُمۡ عَن شَيۡءٖ مِّنۡهُ نَفۡسٗا فَكُلوُهُ 

ا ٤ رِيٓـٔٗ ا مَّ هَنيِٓـٔٗ

مۡوَلٰكَُمُ ٱلَّتيِ 
َ
فَهَاءَٓ أ وَلاَ تؤُۡتوُاْ ٱلسُّ

ُ لكَُمۡ قيَِمٰٗا وَٱرۡزُقوُهُمۡ  جَعَلَ ٱللَّهَّ
فيِهَا وَٱكۡسُوهُمۡ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلاٗ 

عۡرُوفٗا ٥ مَّ

وَٱبۡتَلوُاْ ٱليَۡتَمَٰيٰ حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغُواْ ٱلنّكِاَحَ 
فَإنِۡ ءَانسَۡتُم مِّنۡهُمۡ رشُۡدٗا فَٱدۡفَعُوٓاْ إلِيَۡهِمۡ
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къанажагълувал хьанвайди - вахце 
(куьне) абурув чпин мал-девлетар. 
Ва немир (куьне) ам (абурун мал) 
«исраф» (гзаф харж ийиз вара-зара) 
ийиз ва тадивализ абур чIехи 
жезва лугьуз (ахпа абуру къахчуз 
кичIез). Ва вуж (квекай) девлетлу 
ятIа, къуй ада (вичин) нефс 
хуьрай; ва вуж кесиб ятIа, къуй 
ада дуьзвилелди тIуьрай. Ва куьне 
абурув абурун эменни вахгудайла 
(а кардиз куьне) шагьидар яхъ. 
Ва бес я Аллагь (а крариз) гьисаб 
тухузвайди (шагьидвалзавайди, 
гуьзчивалзавайди) яз!

7. Итимриз (чIехи, гъвечIи эркекриз 
чпин) бубади ва дидеди, ва мукьва-
кьилийри (кьейидалай кьулухъ) 
тунвайдакай (ирсдин) пай (несиб) 
ава, ва дишегьлийризни - бубади 
ва дидеди ва мукьва-кьилийри 
тунвайдакай пай (несиб) ава, - тIимил 
авайдакайни ва я гзаф авайдакайни 
(гьа авай агьвалдикай) - (Аллагьди) 
ферз авунвай пай (несиб) яз.

8. Ва (ирс) пай ийидайла (кьейи касдин, 
чпиз ирс талукь тушир) мукьва-
кьилияр, етимар, кесибар алаз 
хьайитIа - гьабурузни адакай пай 
це, ва (куьне) абуруз дуьз (хийир) 
гаф лагь.

9. Ва къуй кичIе хьурай (чпин гъилик 
етимар, зайиф ксар квай къаюмриз) 
- чпелай кьулухъ (чпи) эгер зайиф 
несилар (гъвечIи аялар) туртIа чпиз 
абурун патахъай (абуруз пис къаюм 
хьуникай) кичIе тирвал. Ва къуй 
абуруз Аллагьдикай кичIе хьурай, 
ва къуй абуру (абуруз) дуьз (гьакь) 
гаф лугьурай!

كُلوُهَآ إسِۡرَافٗا 
ۡ
مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلاَ تأَ

َ
أ

ْۚ وَمَن كَانَ  ن يكَۡبرَُوا
َ
وَبدَِارًا أ

ا فَلۡيَسۡتَعۡفِفۡۖ وَمَن كَانَ فَقيِرٗا  غَنيِّٗ
كُلۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ فَإذَِا دَفَعۡتُمۡ إلِيَۡهِمۡ 

ۡ
فَلۡيَأ

 ِ شۡهِدُواْ عَلَيۡهِمۡۚ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ
َ
مۡوَلٰهَُمۡ فَأ

َ
أ

حَسِيبٗا ٦

ا ترََكَ ٱلوَۡلٰدَِانِ  للِّرجَِّالِ نصَِيبٞ مِّمَّ
ا ترََكَ  قۡرَبُونَ وَللِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ مِّمَّ

َ
وَٱلأۡ

وۡ 
َ
ا قَلَّ مِنۡهُ أ قۡرَبُونَ مِمَّ

َ
ٱلوَۡلٰدَِانِ وَٱلأۡ

فۡرُوضٗا ٧ كَثرَُۚ نصَِيبٗا مَّ

وْلوُاْ ٱلقُۡرۡبيَٰ 
ُ
وَإِذَا حَضَرَ ٱلقِۡسۡمَةَ أ

وَٱليَۡتَمَٰيٰ وَٱلمَۡسَٰكِينُ فَٱرۡزُقوُهُم مِّنۡهُ 
عۡرُوفٗا ٨ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلاٗ مَّ

َّذِينَ لوَۡ ترََكُواْ مِنۡ خَلۡفِهِمۡ  وَليَۡخۡشَ ٱل
 َ ذُرّيَِّةٗ ضِعَفًٰا خَافوُاْ عَلَيۡهِمۡ فَلۡيَتَّقُواْ ٱللَّهَّ

وَليَۡقُولوُاْ قَوۡلاٗ سَدِيدًا ٩
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10. - Гьакъикъатда, (чпи) етимрин 
мал-девлет зулумвилелди 
(гьахъсуздиз) незвайбуру - абуру, 
чпин руфунриз анжах ЦIай 
незва, ва абуру «Саѓьи́р»-да 
(Жегьеннемдин ялавлу цIа) кIевиз 
кунин азаб чIугвада! -

11. Аллагьди квез эмирзава куь 
веледрин гьакъиндай (диде-буба 
кьена варисрикай анжах аялар 
амукьайтIа): гада- аялдиз (эркекдиз) 
кьве руш -аялриз (кьве дишидаз) 
кьван пай (несиб) гун. Ва эгер абур 
(аялар) - (вири) дишегьлияр (рушар) 
яз хьайитIа (чебни) кьведалай гзаф, 
- абуруз (рушариз) ада (кьенвай 
касди вичелай кьулухъ) тунвайдан 
(ирсдин) пудакай кьве пай (ава). 
Ва эгер ам (варис аял, анжах) са 
руш яз хьайитIа, адаз (рушаз) - зур 
пай (ава). Ва адан (кьенвай касдин) 
диде-бубадиз ада тунвайдакай 
(ирсиникай) абурукай (кьведакай) 
гьар садаз - ругудакай са пай ава, 
эгер адаз (кьейидаз) велед аваз 
хьайитIа. Ва эгер адахъ велед 
(аял) авачиз хьайитIа ва адан 
варисар (анжах) диде-буба ятIа, 
дидедиз - пудакай са пай жеда 
(ва амайди вири бубадиз). Ва эгер 
адахъ (кьейидахъ) стхаяр (кьвед 
ва я артух - стхаяр кьилди ва я 
вахарни галаз) аваз хьайитIа, адан 
дидедиз - ругудай са пай (ава), ада 
веси авур весидилай гуьгъуьниз 
(кьилиз акъудайдалай кьулухъ), ва я 
(адан) буржунилай (ам вахгайдалай) 
кьулухъ. Куь бубаяр-дидеяр ва куь 
рухваяр (веледар) - квез чизвач вуж 
абурукай квез гзаф мукьва ятIа 
менфятлувилиз (и дуьнья патални 

مۡوَلَٰ ٱليَۡتَمَٰيٰ 
َ
كُلوُنَ أ

ۡ
َّذِينَ يأَ إنَِّ ٱل

كُلوُنَ فيِ بُطُونهِِمۡ ناَرٗاۖ 
ۡ
مَا يأَ ظُلۡمًا إنَِّ

وسََيَصۡلَوۡنَ سَعيِرٗا ١٠

كَرِ مِثۡلُ  وۡلَدِٰكُمۡۖ للِذَّ
َ
ُ فيِٓ أ يوُصِيكُمُ ٱللَّهَّ

نثيََينِۡۚ فَإنِ كُنَّ نسَِاءٓٗ فَوۡقَ 
ُ
حَظِّ ٱلأۡ

ٱثنۡتََينِۡ فَلَهُنَّ ثلُُثَا مَا ترََكَۖ وَإِن كَانتَۡ 
لِّ 

بوََيۡهِ لكُِ
َ
وَحِٰدَةٗ فَلَهَا ٱلنّصِۡفُۚ وَلأِ

ا ترََكَ إنِ كَانَ  دُسُ مِمَّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ
ٓۥ  َّهُۥ وَلدَٞ وَوَرثِهَُ َّمۡ يكَُن ل لهَُۥ وَلدَٞۚ فَإنِ ل
ٓۥ إخِۡوَةٞ  لُثُۚ فَإنِ كَانَ لهَُ بوََاهُ فَلأُِمِّهِ ٱلثُّ

َ
أ

دُسُۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِي  فَلأُِمِّهِ ٱلسُّ
بۡنَاؤٓكُُمۡ 

َ
وۡ دَينٍۡۗ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ

َ
بهَِآ أ

قۡرَبُ لكَُمۡ نَفۡعٗاۚ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
لاَ تدَۡرُونَ أ

َ كَانَ عَليِمًا  ِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ فَرِيضَةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
حَكِيمٗا ١١
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ва Эхират патални). (Ирсдин кар 
квез эмирнава) - Аллагьдин патай 
авунвай ферз яз. Гьакъикъатда, 
Аллагь - вири чидайди, 
камаллуди я!

12. Ва квез (гъуьлериз)- куь папари 
(абур кьейидалай кьулухъ) 
тунвайдакай - зур пай (ава), эгер 
абуруз (папариз) аял авачиртIа. 
Ва эгер абуруз (куь папариз) 
аял аваз хьайитIа, квез абуру 
(папари) тунвайдакай - кьудакай 
са пай, абуру (папари) веси авур 
весидилай, ва я буржунилай (ам 
вахгайдалай) кьулухъ. Ва абуруз 
(куь папариз) - куьне тунвайдакай 
кьуд паюникай са пай (ава), эгер 
квез велед (аял) авачтIа. Ва квез 
велед аваз хьайитIа, абуруз (куь 
папариз) куьне тунвайдан муьжуьд 
паюникай са пай (ава), куьне веси 
авур весидилай, ва я буржунилай 
(ам вахгайдалай) кьулухъ. Ва эгер 
(кьенвай) итимдихъ ва я (кьенвай) 
дишегьлидихъ (я диде-буба, я 
аял авачиз) маса варисар аваз 
хьайитIа, ва адахъ (кьейидахъ дидед 
патай) стха ва я (дидед патай) 
вах аватIа, абурукай (кьведакай) 
гьар садаз - ругуд паюникай са 
пай (ава). Ва, эгер абур (дидед 
патай стхаяр ва я вахар) адалай 
гзаф аватIа, абур - вири пуд 
паюникай са паюна иштиракчияр 
я (виридаз сад хьиз пайда ирсинин 
пай, эркек диши талагьна), веси 
авунвай весидилай гуьгъуьниз, 
ва я буржунилай (ам вахгайдалай) 
кьулухъ - (вични ахьтин веси 
варисриз) зарар тагудай. (И кар квез 
Аллагьди буюрмишнава) - Аллагьдин 

زۡوَجُٰكُمۡ 
َ
۞ وَلكَُمۡ نصِۡفُ مَا ترََكَ أ

َّهُنَّ وَلدَٞۚ فَإنِ كَانَ لهَُنَّ  َّمۡ يكَُن ل إنِ ل
ا ترََكۡنَۚ مِنۢ بَعۡدِ  بُعُ مِمَّ وَلدَٞ فَلَكُمُ ٱلرُّ
بُعُ  وۡ دَينٖۡۚ وَلهَُنَّ ٱلرُّ

َ
وَصِيَّةٖ يوُصِينَ بهَِآ أ

َّمۡ يكَُن لَّكُمۡ وَلدَٞۚ فَإنِ  ا ترََكۡتُمۡ إنِ ل مِمَّ
ا ترََكۡتُمۚ  مُنُ مِمَّ كَانَ لكَُمۡ وَلدَٞ فَلَهُنَّ ٱلثُّ

وۡ دَينٖۡۗ 
َ
مِّنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ توُصُونَ بهَِآ أ

ةٞ 
َ
وِ ٱمۡرَأ

َ
وَإِن كَانَ رجَُلٞ يوُرَثُ كَلَلَٰةً أ

لِّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا 
خۡتٞ فَلكُِ

ُ
وۡ أ

َ
خٌ أ

َ
ٓۥ أ وَلهَُ

كۡثرََ مِن ذَلٰكَِ 
َ
دُسُۚ فَإنِ كَانوُٓاْ أ ٱلسُّ

لُثِۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ  فَهُمۡ شُرَكَاءُٓ فيِ ٱلثُّ
وۡ دَينٍۡ غَيۡرَ مُضَارّٖٓۚ وَصِيَّةٗ 

َ
يوُصَيٰ بهَِآ أ

ُ عَليِمٌ حَليِمٞ ١٢ ِۗ وَٱللَّهَّ مِّنَ ٱللَّهَّ
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патай тир эмир яз. Ва Аллагь - 
вири чидайди, юмшагъвалдайди 
(гунагь авурди тадиз жазаламиш 
тийидайди, Мергьяматлуди) я!

13. Абур (а эмирар, къанунар) - 
Аллагьдин (патай эцигнавай) 
сергьятар я. Ва вуж Аллагьдиз ва 
Адан Расулдиз муьтIуьгъ хьайитIа, 
ам Ада Женнетда твада чпин 
агъадихъай вацIар авахьзавай, 
абур ана гьамишалугъ яз амукьда. 
Ва ам (а саваб) - чIехи агалкьун я!

14. Ва ни Аллагьдиз ва Адан расулдиз 
асивал (муьтIуьгъсузвал) авуртIа ва 
Адан (патай эцигнавай) сергьятар 
чIурайтIа, ам Ада ЦIа твада 
гьамишалугъ яз амукьиз ана, ва 
адаз агъузардай азаб жеда.

15. Ва чпи мурдар кар (зина) авурбур 
куь дишегьлийрикай - (абурун 
дуван ийидайла) абурал кьуд шагьид 
гъваш (куьне) куь (мусурманрин) 
арадай. Ва эгер абуру (кьудани а 
кардал) шагьидвал авуртIа, куьне 
абур (чIуру кар авур папар) кьуна 
тур кIвалера (дустагъ яз) - та 
кьиникьди абурун дуван атIудалди 
(абурув ажал агакьдалди), ва я та 
абур паталай Аллагьди са рехъ 
(маса къарар) къалурдалди.

16. Ва а (мурдар) кар ийизвай 
кьведазни, квекай - абуруз 
(кьведазни куьне) азият (жаза) 
це. Ва эгер абуру кьведани туба 
авуртIа ва дуьз хъувуртIа (диндар 
амал ийиз) - (а чIавуз) элкъуьгъ 
куьн абурукай (мад кямир абурук). 
Гьакъикъатда, Аллагь - туба (гзаф) 
кьабулдайди, регьимлуди я!

َ وَرسَُولهَُۥ  ِۚ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ يدُۡخِلهُۡ جَنَّ

خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١٣

َ وَرسَُولهَُۥ وَيَتَعَدَّ  وَمَن يَعۡصِ ٱللَّهَّ
حُدُودَهُۥ يدُۡخِلهُۡ ناَرًا خَلٰدِٗا فيِهَا وَلهَُۥ 

هِينٞ ١٤ عَذَابٞ مُّ

تيِنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ مِن نسَِّائٓكُِمۡ 
ۡ
تٰيِ يأَ وَٱلَّ

رۡبَعَةٗ مِّنكُمۡۖ فَإنِ 
َ
فَٱسۡتشَۡهِدُواْ عَلَيۡهِنَّ أ

يٰ  مۡسِكُوهُنَّ فيِ ٱلبُۡيُوتِ حَتَّ
َ
شَهِدُواْ فَأ

ُ لهَُنَّ  وۡ يَجۡعَلَ ٱللَّهَّ
َ
يَتَوَفَّىهُٰنَّ ٱلمَۡوۡتُ أ

سَبيِلاٗ ١٥

تيَِنٰهَِا مِنكُمۡ فَـَٔاذُوهُمَاۖ فَإنِ 
ۡ
َّذَانِ يأَ وَٱل

 َ عۡرضُِواْ عَنۡهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
صۡلَحَا فَأ

َ
تاَباَ وَأ

كَانَ توََّابٗا رَّحِيمًا ١٦
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17. Гьакъикъатда, туба кьабулун 
Аллагьди Вичел къачунва 
анжах, чпи, авамвилелди пис 
амал авурбурун ахпани мукьвал 
вахтунилай (ажал агакьдалди) туба 
авурбурун, - (бес), ахьтинбурун 
туба Аллагьди кьабулда, ва Аллагь 
- вири чидайди, камаллуди я!

18. Ва жедач туба кьабулун, (чпи) пис 
крар ийизвайбуруз (гунагьар авун 
давамарзавайбуруз) - та абурукай 
садан патав кьиникь атайла, ада 
лугьузва: «Гьакъикъатда, гила 
за туба ийизва». Ва (гьакIни туба 
кьабулун жедач) чеб кафирар яз 
рекьизвайбурузни (кьейидалай 
кьулухъ Къияматдин Юкъуз 
пашманвал, туба авуникай куьмек 
жедач). Ахьтинбуруз - Чна азиятлу 
азаб гьазурнава.

19. Эй, иман гъанвайбур (Аллагьдихъ 
агъунвайбур)! Ихтияр авач квез 
(куь бубаяр кьейидалай кьулухъ 
амукьнавай абурун) папар (квез) 
ирс яз кьаз (абурун патахъай куьне 
къарар кьабулиз, абур масабуруз 
гъуьлуьз хъфин, техфин куьне 
тайинариз) - абуруз кIан тийиз 
(абурун разивал авачиз, мажбуриз). 
Ва манийвал ийимир (куьне) 
абуруз (куь папариз, эй, итимар) 
куьне абуруз гайи бязи паяр 
къахчун патал, (ихтияр авач квез 
эй, гъуьлер, куь папариз зарар гуз 
квез абур такIан хьайила ччара 
ийидай фикир аватIани абуруз 
тIалакь тагуз - абуру квез куьне 
гайи паяр, гьакъияр тун патал), - 
анжах, эгер абуру ачух мурдар кар 
(зина) авунваз хьайитIа (а чIавуз 

َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ  ِ للِ وۡبَةُ علَىَ ٱللَّهَّ مَا ٱلتَّ إنَِّ
وءَٓ بِجَهَلَٰةٖ ثُمَّ يَتُوبُونَ مِن قَرِيبٖ  ٱلسُّ

 ُ ُ عَلَيۡهِمۡۗ وكََانَ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ يَتُوبُ ٱللَّهَّ
ُ
فَأ

عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧

َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ  وۡبَةُ للِ وَليَۡسَتِ ٱلتَّ
حَدَهُمُ 

َ
يّـَِٔاتِ حَتَّيٰٓ إذَِا حَضَرَ أ ٱلسَّ

َّذِينَ  ٱلمَۡوۡتُ قاَلَ إنِيِّ تُبۡتُ ٱلـَٰۡٔنَ وَلاَ ٱل
عۡتَدۡناَ لهَُمۡ 

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ارٌۚ أ يَمُوتوُنَ وَهُمۡ كُفَّ

ليِمٗا ١٨
َ
عَذَاباً أ

ن 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ يَحِلُّ لكَُمۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ترَِثوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ كَرۡهٗاۖ وَلاَ تَعۡضُلوُهُنَّ 
َّآ  لتَِذۡهَبُواْ ببَِعۡضِ مَآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ إلِ

بَيّنَِةٖۚ وعَاَشِرُوهُنَّ  تيِنَ بفَِحِٰشَةٖ مُّ
ۡ
ن يأَ

َ
أ

ن 
َ
بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ فَإنِ كَرهِۡتُمُوهُنَّ فَعَسَيٰٓ أ

ُ فيِهِ خَيۡرٗا  ا وَيَجۡعَلَ ٱللَّهَّ تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ
كَثيِرٗا ١٩
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ихтияр ава а зарар гуз ва паяр 
къахчуз - «хулъ» - тIалакь вахгана). 
- Ва рафтарвал ая куьне абурухъ 
(папарихъ) галаз дуьзвилелди 
(гьуьрметлувилин ва кIанивилин 
алакъаяр ая куь арада). Ва эгер квез 
абур кирагь (такIан) хьайитIа 
(куьне сабур ая - тади къачумир 
ччара ийиз), (бес), мумкин я квез 
са шей (кар) такIан хьун, амма 
Аллагьди а шейъина гзаф хийир 
авунва (ттунва). -

20. Ва эгер квез са папан чкадал 
маса паб къачуна дегишиз кIан 
хьайитIа, ва абурукай садаз 
(ччара ийизвайдаз) куьне (магьар 
яз) «къинтIа́р» (чIехи мал-девлет) 
ганватIа - куьне адакай са шейни 
къахчумир. Бес, (куьне) ам 
къахчудани кьван буьгьтен ва ачух 
гунагь ийиз?!

21. Ва гьикI куьне ам (магьар, гьакъи 
ччара ийидайла) къахчуда, куьн 
сад садав «агакьнавайла» (куь 
арада мукьвал алакъаяр хьанвайла) 
ва абуру (куь папари) квевай 
кIеви икьрар къачунвайла 
(Аллагьдин эмир квез: я пабвиле 
тун дуьзвилелди, ва я ччара авун 
хъсанвилелди)?!

22. Ва (гьакIни) эвленмиш жемир 
(куьн) куь бубаяр эвленмиш 
хьайи дишегьлийрал, (и къадагъа 
къведалди) виликдай хьайи 
гьаларилай гъейри. Гьакъикъатда, 
ам - мурдар кар, нифретлу кар 
(Аллагьдин ажугъ гъидай кар), ва 
гзаф пис рехъ я!

كاَنَ زَوۡجٖ  رَدتُّمُ ٱسۡتبِۡدَالَ زَوۡجٖ مَّ
َ
وَإِنۡ أ

خُذُواْ 
ۡ
وَءَاتيَۡتُمۡ إحِۡدَىهُٰنَّ قنِطَارٗا فَلاَ تأَ

خُذُونهَُۥ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا 
ۡ
تأَ

َ
مِنۡهُ شَيۡـًٔاۚ أ
بيِنٗا ٢٠ مُّ

فۡضَيٰ 
َ
خُذُونهَُۥ وَقَدۡ أ

ۡ
وَكَيۡفَ تأَ

خَذۡنَ مِنكُم 
َ
بَعۡضُكُمۡ إلِيَٰ بَعۡضٖ وَأ

مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٢١

وَلاَ تنَكِحُواْ مَا نكََحَ ءَاباَؤٓكُُم مِّنَ 
فَۚ إنَِّهُۥ كَانَ 

َّا مَا قَدۡ سَلَ ٱلنّسَِاءِٓ إلِ
فَحِٰشَةٗ وَمَقۡتٗا وسََاءَٓ سَبيِلاً ٢٢
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23. Гьарамнава квез ( Аллагьди 
къадагъа авунва квез эвленмиш 
жез): куь дидеяр (ва бадеяр…), куь 
рушар (ва веледрин рушарни), куь 
вахар (хайибурни, тахайбурни), 
куь эмеяр (бубайрин вахар ва чIехи 
бубайрин вахарни), куь халаяр (дидед 
вахар ва бадейрин вахарни), (куь) 
стхадин рушар, (куь) вахан рушар 
(ва стхайрин ва вахарин рушарин 
веледрин рушарни), квез хур гайи 
куь «некIед - дидеяр» (хур гайи 
ччара дишегьлияр), ва куь «некIед 
- вахар» (дидейри квез хур гудайла 
квехъ галаз санал хур гайи чара 
рушар), куь папарин дидеяр, ва куь 
тахай рушар (чеб) куь къаюмвилик 
квай (куьне хуьз, тербия гузвай) - 
(рушар) куь папарин чпихъ галаз 
куь «гъуьл-пабвилин алакъаяр 
хьанвай» (куьне аял галаз къахчунвай 
папарин рушар гьарам жезва квез 
эвленмиш жез абурал, эгер куьн а 
папарихъ галаз жинсвилин алакъайра 
хьанватIа); ва эгер куьне абурухъ 
(тахай рушарин дидейрихъ) галаз 
«жинсвилин алакъаяр авунвачиз 
хьайитIа» (куьне а кар ийидалди 
тIалакь вахгайтIа ва я абур кечмиш 
хьайитIа) - квел гунагь алач (тахай 
рушарал эвленмиш жез); ва чеб 
куь кьулан тарцяй тир куь (хайи) 
рухвайрин папар (амма хвавилиз 
кьабулнавай тахай веледрин папар 
къадагъа туш,- абур чпин итимрикай 
ччара хьайидалай кьулухъ); ва 
(гьакIни къадагъа я пабвиле) кьве 
вах санал кIватIун - (и къадагъа 
къведалди) виликдай хьайи гьалар 
квачиз. Гьакъикъатда, Аллагь - 
багъишламишдайди, регьимлуди я!

هَتُٰكُمۡ  مَّ
ُ
حُرّمَِتۡ عَلَيۡكُمۡ أ

تُٰكُمۡ  خَوَتٰكُُمۡ وعََمَّ
َ
وَبَنَاتكُُمۡ وَأ

خِ وَبَنَاتُ 
َ
وَخَلَٰتُٰكُمۡ وَبَنَاتُ ٱلأۡ

رۡضَعۡنَكُمۡ 
َ
تٰيِٓ أ هَتُٰكُمُ ٱلَّ مَّ

ُ
خۡتِ وَأ

ُ
ٱلأۡ

هَتُٰ  مَّ
ُ
ضَعَٰةِ وَأ خَوَتٰكُُم مِّنَ ٱلرَّ

َ
وَأ

تٰيِ فيِ  ئبُِكُمُ ٱلَّ نسَِائٓكُِمۡ وَرَبَٰٓ
تٰيِ دَخَلۡتُم  حُجُوركُِم مِّن نسَِّائٓكُِمُ ٱلَّ
َّمۡ تكَُونوُاْ دَخَلۡتُم بهِِنَّ فَلاَ  بهِِنَّ فَإنِ ل

بۡنَائٓكُِمُ 
َ
جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ وحََلَٰٓئلُِ أ

ن تَجۡمَعُواْ بَينَۡ 
َ
صۡلَبٰكُِمۡ وَأ

َ
َّذِينَ مِنۡ أ ٱل

َ كَانَ  َّا مَا قَدۡ سَلَفَۗ إنَِّ ٱللَّهَّ خۡتَينِۡ إلِ
ُ
ٱلأۡ

غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٣
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24. Ва (гьакIни гьарамнава квез) 
дишегьлийрикай гъуьлуьк 
квайбурни - анжах куь эрчIи 
гъилик акатнавайбур (джигьадда 
есирвиле кьуна квез лукIвиле 
гьатайбур) квачиз. (А дишегьлияр 
вири квез къадагъа я) - Аллагьди 
квез кхьенвай къанун яз (квел 
ферзнавай кар яз). Ва гьалалнава 
квез абурулай гъейри амайбур, 
- куьне тIалаб авун патал (абур 
некягь ийиз) куь мал-девлетрихъ 
(магьар гуз) - куьн (эдебдин) 
михьивал хуьзвайбур ва явавал 
(зина) тийизвайбур яз. Ва куьне 
абурукай къачузвай менфятдихъ 
(дуьз некягь авуналди) - абуруз чпин 
гьакъияр (куь арада тайинарнавай 
«магьар») це (Аллагьди квел) ферз 
авунвай кар яз. Ва гунагь алач квел 
(ферз тир) гьакъи тайинарайдалай 
гуьгъуьниз - куь (кьведбурунни) 
арада разивал хьайитIа (артухар ва 
я тIимилар авунал). Гьакъикъатда, 
Аллагь - вири чидайди, 
камаллуди я!

25. Ва нивай квекай алакьзавачтIа 
(агьвалдин) такьат авачиз 
эвленмиш жез «эдебдин 
жигьетдай михьи» (азадлу) 
муъмин - дишегьлийрал, - (къуй 
ам эвленмиш хьурай) куь эрчIи 
гъилик акатнавайбурукай 
куь муъмин- къаравушрикай 
(лукI-дишегьлийрикай)». - Ва 
куь имандикай (куь имандин 
гьакъикъатдикай) Аллагьдиз хъсан 
чида. - Куьн (вири) - сад садакай я. 
Ва (гьавиляй) эвленмиш хьухь куьн 

َّا مَا  ۞ وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ إلِ
ِ عَلَيۡكُمۡۚ  يمَۡنُٰكُمۡۖ كتَِبَٰ ٱللَّهَّ

َ
مَلَكَتۡ أ

ن تبَۡتَغُواْ 
َ
ا وَرَاءَٓ ذَلٰكُِمۡ أ حِلَّ لكَُم مَّ

ُ
وَأ

حۡصِنيِنَ غَيۡرَ مُسَٰفِحِينَۚ  مۡوَلٰكُِم مُّ
َ
بأِ

فَمَا ٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهِۦِ مِنۡهُنَّ فَـَٔاتوُهُنَّ 
جُورَهُنَّ فَرِيضَةٗۚ وَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ 

ُ
أ

فيِمَا ترََضَٰيۡتُم بهِۦِ مِنۢ بَعۡدِ ٱلفَۡرِيضَةِۚ 
َ كَانَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٢٤ إنَِّ ٱللَّهَّ

ن 
َ
َّمۡ يسَۡتَطِعۡ مِنكُمۡ طَوۡلاً أ وَمَن ل

ينَكِحَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ فَمِن 
يمَۡنُٰكُم مِّن فَتَيَتٰكُِمُ 

َ
ا مَلَكَتۡ أ مَّ

عۡلَمُ بإِيِمَنٰكُِمۚ 
َ
ُ أ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۚ وَٱللَّهَّ

بَعۡضُكُم مِّنۢ بَعۡضٖۚ فَٱنكِحُوهُنَّ 
جُورَهُنَّ 

ُ
هۡلهِِنَّ وَءَاتوُهُنَّ أ

َ
بإِذِۡنِ أ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ مُحۡصَنَتٍٰ غَيۡرَ مُسَٰفِحَتٰٖ 
حۡصِنَّ

ُ
خۡدَانٖۚ فَإذَِآ أ

َ
وَلاَ مُتَّخِذَتِٰ أ
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абурал (муъмин лукI-дишегьлийрал) 
абурун иесийрин ихтиярдалди 
ва абуруз чпин гьакъи (магьар) 
це дуьзвилелди, - чеб (а папар) 
(эдебдин жигьетдай) михьибур, 
явавал (зина) тийизвайбур, 
ашнаяр кьун тавунвайбур яз. Ва 
«чеб гъуьлуьз къачунвайдалай 
кьулухъ» эгер абуру ява кар (зина) 
авуртIа - абуруз (жаза) ава азад 
дишегьлийриз къалурнавай 
азабдин зур пай. А кар (лукI-
дишегьлийрал эвленмиш хьунин 
ихтияр ганва) - квекай вичиз 
(субайвилин) четинвал хьуникай 
(вич зинадиз аватуникай) кичIедаз, 
ва куьне сабур авун (лукI-
дишегьлийрал эвленмиш хьуникай) 
- (ам) квез хийирлу я (вучиз 
лагьайтIа ахьтин дишегьли вични ва а 
дишегьлидикай хьайи аяларни иесидин 
лукIвиле амукьзава). Ва Аллагь - 
багъишламишдайди, регьимлуди я!

26. Аллагьдиз кIанзава (и къанунралди) 
баян гуз (дуьз Диндин ачухариз) 
квез, ва куьн квелай вилик 
хьайибурун (пайгъамбаррин, 
диндарбурун) рекьерай тухуз, ва куь 
туба кьабулиз (куьн итIаатлувилиз 
хкиз). Ва Аллагь - вири чидайди, 
камаллуди я!

27. Ва Аллагьдиз кIанзава куь 
туба кьабулиз (куь гунагьар 
багъишламишиз), - ва чеб гьевесриз 
табий хьанвайбуруз кIанзава 
куьне (дуьз рекьикай) ян гана зурба 
(яргъал) ян гуналди.

28. Аллагьдиз кIанзава (шариатдин и 
къанунралди) квез кьезилариз; бес, 
инсан зайифди яз халкьнава эхир!

تَينَۡ بفَِحِٰشَةٖ فَعَلَيۡهِنَّ نصِۡفُ 
َ
فَإنِۡ أ

مَا علَىَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ مِنَ ٱلعَۡذَابِۚ 
ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَشِيَ ٱلعَۡنَتَ مِنكُمۡۚ 

ُ غَفُورٞ  ن تصَۡبرُِواْ خَيۡرٞ لَّكُمۡۗ وَٱللَّهَّ
َ
وَأ

رَّحِيمٞ ٢٥

ُ ليُِبيَنَِّ لكَُمۡ وَيَهۡدِيكَُمۡ  يرُِيدُ ٱللَّهَّ
َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ وَيَتُوبَ  سُننََ ٱل
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٦ عَلَيۡكُمۡۗ وَٱللَّهَّ

ن يَتُوبَ عَلَيۡكُمۡ وَيُرِيدُ 
َ
ُ يرُِيدُ أ وَٱللَّهَّ

ن تمَِيلوُاْ 
َ
هَوَتِٰ أ َّذِينَ يتََّبعُِونَ ٱلشَّ ٱل

مَيۡلاً عَظِيمٗا ٢٧

ن يُخَفِّفَ عَنكُمۡۚ وخَُلقَِ 
َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّهَّ

ٱلإۡنِسَٰنُ ضَعِيفٗا ٢٨
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29. Эй, иман гъанвайбур! Немир куьне 
садбуру муькуьбурун мал-девлет 
гьакьсуздиз (гьарамдиз), - (ихтияр 
ава квез) анжах ам алишвериш 
яз хьайитIа куь кьве патайни 
разивал аваз хьайи. Ва куьне 
куьн (сада-сад) ягъиз рекьимир. 
Гьакъикъатда, Аллагь куьн патал 
регьимлу я!

30. Ва ни а кар авуртIа (гьарамдиз 
масадан шей тIуьртIа: чуьнуьхна, 
къакъудна, алдатмишна, ва я яна 
кьейитIа) - (Аллагьди эцигнавай) 
сергьятар чIурун ва зулум авун 
яз, Чна адав (гележегда) ЦIа къати 
кунин азаб чIугваз тада, ва а кар 
ийиз Аллагьдиз регьят я!

31. Эгер куьн квез къадагъа авунвай 
крарин чIехибурукай (еке 
гунагьрикай: ширкдикай, диде-
бубад чIалаз килиг тавуникай, яна 
кьиникьикай…) яргъаз хьайитIа, 
Чна куь пис крар (гъвечIи гунагьар) 
квелай алудда (багъишламишда) 
ва Чна куьн багьа (лайихлу) 
«гьахьдай чкадиз» (Женнетдиз) 
ракъурда.

32. Ва кIан жемир квез - Аллагьди 
квекай садбуруз муькуьбурун 
винел вичелди артухвал ганвай 
шейэр (бажарагъвилер, агьвалар). 
Итимриз - несиб (эвез) ава 
чпи къазанмишайдакай, ва 
дишегьлийриз - несиб (эвез) ава 
чпи къазанмишайдакай. Ва куьне 
Аллагьдивай тIалаб ая Адан чIехи 
регьимдикай, - гьакъикъатда, 
Аллагь гьар са шей (вири крар) 
чизвайди я!

كُلُوٓاْ 
ۡ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تأَ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن 
َ
َّآ أ مۡوَلٰكَُم بيَۡنَكُم بٱِلبَۡطِٰلِ إلِ

َ
أ

تكَُونَ تجَِرَٰةً عَن ترََاضٖ مِّنكُمۡۚ وَلاَ 
َ كَانَ بكُِمۡ  نفُسَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
تَقۡتُلُوٓاْ أ

رحَِيمٗا ٢٩

وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ عُدۡوَنٰٗا وَظُلۡمٗا فَسَوۡفَ 
 ِ نصُۡليِهِ ناَرٗاۚ وكََانَ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

يسَِيرًا ٣٠

إنِ تَجۡتَنبُِواْ كَبَائٓرَِ مَا تُنۡهَوۡنَ 
عَنۡهُ نكَُفِّرۡ عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ 
دۡخَلاٗ كَرِيمٗا ٣١ وَندُۡخِلۡكُم مُّ

ُ بهِۦِ بَعۡضَكُمۡ  لَ ٱللَّهَّ وَلاَ تَتَمَنَّوۡاْ مَا فَضَّ
ا  علَىَٰ بَعۡضٖۚ للِّرجَِّالِ نصَِيبٞ مِّمَّ

ا  ْۖ وَللِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ مِّمَّ ٱكۡتسََبُوا
ٓۦۚ إنَِّ  َ مِن فَضۡلهِِ ٱكۡتسََبنَۡۚ وسَۡـَٔلوُاْ ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٗا ٣٢
َ كَانَ بكُِ ٱللَّهَّ
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33. Ва гьардаз (гьар касдиз) Чна, 
диде-бубади ва мукьва-кьилийри 
чпелай гуьгъуьниз тунвайдакай 
ирс гьалтдай мукьвабур авунва. 
Ва (квез) чпихъ галаз (кьинерал 
тестикь авунвай) икьрар 
авайбуруз - абурун несибни 
(пайни) це куьне. Гьакъикъатда, 
Аллагь - гьар са кардал шагьид я!

34. Итимар дишегьлийрал къаюмар 
(гъуьлер папарал чIехивалзавайбур, 
архавалзавайбур) я, Аллагьди 
садбуруз муькуьбурун 
винел (вилик) артуханвилер 
ганвайвиляй, ва абуру (итимри) 
чпин мал-девлетрикай 
(папарал) харж ийизвайвиляй. 
Ва диндар папар я (ахьтинбур) 
- (чеб Аллагьдиз ахпа чпин 
гъуьлеризни) лап муьтIуьгъбур, 
(чпел ихтибарнавай вири 
шейэр лазим жуьре) хуьдайбур 
(гъуьл чкадал алачиз) авачирла, 
Аллагьди хуьналди. Ва чпи 
квез муьтIуьгъсузвал авуникай 
куьне игьтиятвалзавай папар 
- куьне абуруз несигьат ая, ва 
(эгер эсер тахьайтIа) куьне абур 
месел кьилди тур (жаза яз абурув 
«мукьув» жемир), ва (эгер эсер 
тахьайтIа) - (куьне) абур гатут 
(ягь). Ва эгер абур (муьтIуьгъсуз 
папар и серенжемрилай кьулухъ) 
квез муьтIуьгъ хьайитIа - (а чIавуз) 
куьне абурун аксина «рехъ» 
жагъуриз (зулум ийиз) алахъмир. 
Гьакъикъатда, Аллагь - вине 
тирди, чIехиди я (Ада папариз 
зулум авурбур жазаламишда)!

ا ترََكَ ٱلوَۡلٰدَِانِ  لّٖ جَعَلۡنَا مَوَلٰيَِ مِمَّ
وَلكُِ

يمَۡنُٰكُمۡ 
َ
َّذِينَ عَقَدَتۡ أ قۡرَبُونَۚ وَٱل

َ
وَٱلأۡ

َ كَانَ علَىَٰ كُلِّ  فَـَٔاتوُهُمۡ نصَِيبَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
شَيۡءٖ شَهِيدًا ٣٣

لَ  مُٰونَ علَىَ ٱلنّسَِاءِٓ بمَِا فَضَّ ٱلرجَِّالُ قَوَّ
نفَقُواْ 

َ
ُ بَعۡضَهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ وَبمَِآ أ ٱللَّهَّ

لٰحَِتُٰ قَنٰتَِتٌٰ  مۡوَلٰهِِمۡۚ فَٱلصَّ
َ
مِنۡ أ

تٰيِ  ۚ وَٱلَّ ُ حَفِٰظَتٰٞ للِّۡغَيۡبِ بمَِا حَفِظَ ٱللَّهَّ
تَخاَفوُنَ نشُُوزهَُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَٱهۡجُرُوهُنَّ 

ۖ فَإنِۡ  فيِ ٱلمَۡضَاجِعِ وَٱضۡرِبُوهُنَّ
طَعۡنَكُمۡ فَلاَ تَبۡغُواْ عَلَيۡهِنَّ سَبيِلاًۗ إنَِّ 

َ
أ

ا كَبيِرٗا ٣٤ َ كَانَ عَليِّٗ ٱللَّهَّ
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35. Ва эгер квез абурун кьведан 
(гъуьлуьнни папан) арада ччаравал 
(къакъатун) хьуникай кичIезватIа, 
- ракъура (куьне) са дуван ийидай 
са кас итимдин хзандай, ва са 
дуван ийидай са кас адан (папан) 
хзандай; эгер абуруз кьведазни 
меслят авун кIан хьайитIа, 
Аллагьди абурун кьведан ара дуьз 
хьуниз куьмекда. Гьакъикъатда, 
Аллагь - вири чидайди, 
(виридакай) хабар авайди я!

36. Ва ибадат ая (куьне) Аллагьдиз ва 
гьич са шейни (куьне) Адаз шерик 
яз кьамир (гьакъикъи ила́гьи ва 
рабби са Аллагь я - гьавиляй вири 
ибадатар: дуьаяр, тIалабунар.. са 
Адаз талукьарна кIанда, ва а карда 
Адаз куьмекчияр, арачияр кьадай 
ихтияр авач), ва (куь) диде-бубадиз 
хъсанвал (еке хатур) ая, ва (гьакIни) 
мукьва - кьилидиз, етимриз, 
кесибриз, мукьва-кьили тир 
къуншидиз, ва паталай тир (чаради 
тир) къуншидиз, къвалав гвай 
юлдашдиз (рекье, чкадал), рекьевай 
касдиз, ва куь эрчIи гъилерик 
акатнавайбуруз (лукIариз). 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз кIандач 
вич такабурлуди, лавгъади тирди.

37. Чпи, мискьивалзвайбур ва 
инсанризни мискьивал авун 
эмирзавайбур, ва чпиз Аллагьди 
Вичин чIехи регьимдикай ганвай 
няметар (чирвилер, девлетар) 
чуьнуьхзавайбур - (абуруз пис 
жаза жеда), ва кафирриз Чна 
агъузардай азаб гьазурнава.

وَإِنۡ خِفۡتُمۡ شِقَاقَ بيَۡنهِِمَا فَٱبۡعَثُواْ 
هۡلهَِآ 

َ
هۡلهِۦِ وحََكَمٗا مِّنۡ أ

َ
حَكَمٗا مِّنۡ أ

ُ بيَۡنَهُمَاۗٓ إنَِّ  إنِ يرُِيدَآ إصِۡلَحٰٗا يوُفَّقِِ ٱللَّهَّ
َ كَانَ عَليِمًا خَبيِرٗا ٣٥ ٱللَّهَّ

اۖ  َ وَلاَ تشُۡرِكُواْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ ۞ وَٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ إحِۡسَٰنٗا وَبذِِي ٱلقُۡرۡبيَٰ 
وَٱليَۡتَمَٰيٰ وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱلجۡاَرِ ذيِ 
احِبِ  ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱلجۡاَرِ ٱلجۡنُُبِ وَٱلصَّ

بيِلِ وَمَا مَلَكَتۡ  بٱِلجۡنَۢبِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ
َ لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ  يمَۡنُٰكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
أ

مُخۡتَالاٗ فَخُورًا ٣٦

اسَ  مُرُونَ ٱلنَّ
ۡ
َّذِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱل

 ُ بٱِلبُۡخۡلِ وَيَكۡتُمُونَ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا 

َ
مِن فَضۡلهِِۗۦ وَأ

هِينٗا ٣٧ مُّ
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38. Ва (гьазурнава а азаб Чна) чпи, чпин 
мал-девлетар инсанриз къалурун 
патал харжзавайбурузни, чпи 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи Йикъахъ 
инанмишвал тийиз. - Ва низ 
шейтIан гьамиша галай юлдаш 
ятIа, (бес) лап писди я (ам) юлдаш 
яз! -

39. Ва вуч (четинвал ва я зарар) 
жеда кьван абуруз эгер абуру 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи Йикъахъ 
иман гъайитIа ва чпиз Аллагьди 
пай ганвайдакай (михьи рикIелди 
Аллагьдин рекье) харж авуртIа?! 
- Аллагьдиз абурукай (ва абуру 
ийизвай крарикай) чизва (ва абурун 
гьахъ-гьисабни ийида)! -

40. Гьакъикъатда, Аллагьди зерредин 
заланвал авай кьванни зулум 
ийидайди туш (авур амалрин 
эвез тIимилардач), ва эгер ам 
зерредин заланвал авай «хъсан 
кар» яз хьайитIани - Ада ам (са 
шумуд сефер) артухарда ва Вичин 
патай Ада чIехи гьакъи (еке саваб- 
Женнет) гуда!

41. Бес, гьикI жеда (инсанрин гьал 
Къияматдин Юкъуз) - Чна гьар са 
уьмметдай шагьид (а уьмметдин 
пайгъамбар) гъайила, ва Чна 
вун (эй, расул) ибурал (Чна вун 
ракъурнавай уьмметдал) шагьид яз 
гъайила?!

42. А юкъуз, кафирвал авурбуруз ва 
Расулдиз асивал (муьтIуьгъсузвал) 
авурбуруз кIан жеда чеб чилихъ 
галаз сад хьиз хъхьанайтIа 
(чеб накьвадиз элкъвенайтIа), ва 
абурувай Аллагьдикай ихтилат 

اسِ  مۡوَلٰهَُمۡ رئِاَءَٓ ٱلنَّ
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ وَٱل

ِ وَلاَ بٱِليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۗ  وَلاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
يۡطَنُٰ لهَُۥ قَريِنٗا فَسَاءَٓ  وَمَن يكَُنِ ٱلشَّ

قَريِنٗا ٣٨

ِ وَٱليَۡوۡمِ  وَمَاذَا عَلَيۡهِمۡ لوَۡ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ
ۚ وكََانَ  ُ ا رَزَقَهُمُ ٱللَّهَّ نفَقُواْ مِمَّ

َ
ٱلۡأٓخِرِ وَأ

ُ بهِِمۡ عَليِمًا ٣٩ ٱللَّهَّ

ةٖۖ وَإِن تكَُ  َ لاَ يَظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذَرَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
جۡرًا 

َ
َّدُنهُۡ أ حَسَنَةٗ يضَُعِٰفۡهَا وَيُؤۡتِ مِن ل

عَظِيمٗا ٤٠

ِۭ بشَِهِيدٖ  ة مَّ
ُ
فَكَيۡفَ إذَِا جِئۡنَا مِن كُلِّ أ

ؤُلاَءِٓ شَهِيدٗا ٤١ وجَِئۡنَا بكَِ علَىَٰ هَٰٓ

َّذِينَ كَفَرُواْ وعََصَوُاْ  يوَۡمَئذِٖ يوََدُّ ٱل
رۡضُ وَلاَ 

َ
ىٰ بهِِمُ ٱلأۡ ٱلرَّسُولَ لوَۡ تسَُوَّ
َ حَدِيثٗا ٤٢ يكَۡتُمُونَ ٱللَّهَّ
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чуьнуьх жедач (абурун сивер михьиз 
агалда, ва абурун беденрин паяр: 
гъилер, кIвачер... рахада чпи авур 
крарикай)!

43. Эй, иман гъанвайбур! Мукьув 
жемир куьн кпIунив куьн пиян 
(кефли) яз, та куьне вуч лугьузватIа 
квез чир жедалди, ва (гьакIни 
мукьув жемир кпIунив) «жунуб» 
гьалдаваз ( чиркин яз; папанни 
итимдин арада эркек-дишивилин 
алакъаяр хьайила, ва я ахварай 
акуна, ва я маса себебдалди итимдай 
ва я папай мая акъатайла ва …- а кас 
«жунуб»-яни чиркин гьалда жезва, 
ва адакай важиблу я ва чарасуз я 
«гъусл»- авун яни беден чуьхуьн), ва 
(гьакIни мукьув жемир «жунуб»- 
гьалдаваз мискIинрив) анжах эгер 
куьн (капIдай чкайрай, мискIинрай) 
вичяй тIуз акъваз тавуна физ 
хьайитIа (квачиз), - та куьне «гъусл» 
ийидалди (жендек чуьхуьдалди). Ва 
эгер куьн азарлу хьанаватIа ва я 
сеферда (рекье) аватIа, ва я квекай 
сад гьажетханадай хтанватIа 
(къециз фенватIа), ва я куьне 
дишегьлийрив кянаватIа (папахъ 
галаз жинсвилин алакъа хьанватIа, 
ва я: дишегьлийрив хкIунватIа) 
ва квез (беден чуьхуьз, гъилер-
чуьхуьн къачуз) яд жагъаначтIа, (а 
чIавуз йицин ериндал) чалишмиш 
хьухь куьн михьи накьвадихъ 
ва (адалди куьне) куь чинривай 
ва куь гъилеривай гуьцIа 
(«таяммум» ая). Гьакъикъатда, 
Аллагь - афивалдайди, 
багъишламишдайди я!

لَوٰةَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقۡرَبُواْ ٱلصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يٰ تَعۡلَمُواْ مَا تَقُولوُنَ  نتُمۡ سُكَرَٰىٰ حَتَّ
َ
وَأ

يٰ  َّا عاَبرِِي سَبيِلٍ حَتَّ وَلاَ جُنُبًا إلِ
وۡ علَىَٰ سَفَرٍ 

َ
رۡضَيٰٓ أ ْۚ وَإِن كُنتُم مَّ تَغۡتسَِلوُا

وۡ 
َ
حَدٞ مِّنكُم مِّنَ ٱلغَۡائٓطِِ أ

َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
أ

مُواْ  لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَجِدُواْ مَاءٓٗ فَتَيَمَّ
صَعِيدٗا طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ 

َ كَانَ عَفُوًّا غَفُورًا ٤٣ يدِۡيكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
وَأ
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44. Бес, ваз акунвачни чпиз 
Ктабдикай (бязи) пай ганвайбур 
(чпиз Тавратда авайдакай тIимил 
чирвилер авайбур яни чувуд-дин 
гвайбур) - гьикI абуру (дуьз рехъ 
туна) ягъалмишвал къачузватIа 
(чпиз хкязаватIа), ва гьикI абуруз 
куьнни дуьз рекьяй акъатна 
кIанзаватIа?!

45. - Ва Аллагьдиз куь душманар лап 
хъсан чизва (а чувуд-дин гвайбуру 
квез душманвалзавайди). Ва бес я 
(квез эй, муъминар) Аллагь арха 
(хуьдайди) яз ва бес я (квез) Аллагь 
куьмекчи яз! -

46. Ава чувуд-дин гвайбурун арада 
(жемят, чпи Тавратдин) келимаяр 
чпин чкайрилай алудзавайбур 
(мана дегишариз чIуру баян гуз, 
маса гафаралди дегишариз) ва 
(абуру) лугьузва (Пайгъамбардиз): 
«Чаз ван хьана, ва чун муьтIуьгъ 
жедач!», ва «Яб акала (вуна чахъ), 
ван къвен тийидайвал хьуй 
(ваз)!», ва «Фикир (дикъет) це 
(вуна) чаз», - чпин мецералди 
(чIалар) патахъариз (ихтилатдин 
мана чIурувилихъди дегишариз) 
ва Диндик айиб кутун патал. Ва 
эгер абуру лагьанайтIа: «Чаз ван 
хьана ва чун муьтIуьгъ хьанва» 
ва «Яб акала!», «Чаз килиг (вун)» 
- ам абур патал хийирлу тир, 
ва лап дуьз (ачух) тир, амма 
абурун куфр себеб яз Аллагьди 
абур лянетнава, ва (гьавиляй) 
инамишвалдач (абуру) са 
тIимилдалай гъейри.

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ 
ُ
َّذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

ن تضَِلُّواْ 
َ
لَلَٰةَ وَيُريِدُونَ أ يشَۡترَُونَ ٱلضَّ

بيِلَ ٤٤ ٱلسَّ

 ِ عۡدَائٓكُِمۡۚ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ
َ
عۡلَمُ بأِ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ِ نصَِيرٗا ٤٥ ا وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ وَليِّٗ

َّذِينَ هَادُواْ يُحَرّفِوُنَ ٱلكَۡلمَِ عَن  مِّنَ ٱل
وَاضِعِهۦِ وَيَقُولوُنَ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا  مَّ

اۢ  وَٱسۡمَعۡ غَيۡرَ مُسۡمَعٖ وَرَعِٰنَا ليََّ
هُمۡ  نَّ

َ
ينِۚ وَلوَۡ أ لسِۡنتَهِِمۡ وَطَعۡنٗا فيِ ٱلدِّ

َ
بأِ

طَعۡنَا وَٱسۡمَعۡ وَٱنظُرۡناَ 
َ
قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَأ

قۡوَمَ وَلَكِٰن لَّعَنَهُمُ 
َ
َّهُمۡ وَأ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل

َّا  ُ بكُِفۡرهِمِۡ فَلاَ يؤُۡمِنُونَ إلِ ٱللَّهَّ
قَليِلاٗ ٤٦
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47. Эй, (чпиз Аллагьдин патай) Ктаб 
атанвайбур! Иман гъваш (куьне) 
Чна (авудна) ракъурнавайдахъ 
(Къуръандихъ) квев гвайди 
(Таврат) тестикьариз, Чна (куьне 
авур пис крариз килигна) (чIур 
авуна) квадардалди (куь) чинар 
ва Чна абур кьулухъ патахъ 
элкъуьр тавунмаз, ва я Чна 
абур (чIуру крарзавайбур) киш 
йикъан сагьибар лянет авурвал 
(маймунриз ва вакIариз элкъуьрна) 
лянет ийидалди. Бес, Аллагьдин 
эмир (гьикI хьайитIани) кьилиз 
акъатдайди я эхир!

48. Гьакъикъатда, Аллагьди 
багъишламишдач (гьич садазни) 
Вичиз (масад) шерик гъун 
(ширкдикай туба тавуна кьейидаз), 
ва багъишламишда адалай 
гъейрибур (амай гунагьар) - Вичиз 
кIан хьайидаз. Ва ни Аллагьдиз 
шерик гъайитIа - ада чIехи гунагь 
къундармишнава.

49. Бес, акунвачни ваз (эй, Пайгъамбар 
чпи) чпин тарифзавайбур (ва чеб 
гунагьрикай, пис крарикай михьибур 
яз гьисабзавайбур яни чувуд-дин 
гвайбур)?! Туш (чпин тариф авуникай 
абуруз са менфтни жедач)! Аллагьди 
Вичиз кIан хьайидан тариф (ам 
михьи) ийизва ва абуруз гьич 
«хумравдин цилин къвалахъай 
(яргъи цIар хьтин) кьацIа авай гъал» 
кьванни зулум ийидач (авур хъсан 
крар тIимилардач)!

50. Килиг (вун абуруз), гьикI (абуру) 
Аллагьдикай таб туькIуьрзаватIа 
(къундармишзаватIа)! Ва бес я кар - 
ачух (чIехи) гунагь яз!

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ ءَامِنُواْ بمَِا 
ُ
َّذِينَ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن 
َ
قٗا لمَِّا مَعَكُم مِّن قَبۡلِ أ لنَۡا مُصَدِّ نزََّ
دۡباَرهَِآ 

َ
هَا علَىَٰٓ أ نَّطۡمِسَ وجُُوهٗا فَنرَُدَّ

بۡتِۚ  صۡحَبَٰ ٱلسَّ
َ
وۡ نلَۡعَنَهُمۡ كَمَا لعََنَّآ أ

َ
أ

ِ مَفۡعُولاً ٤٧ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
وكََانَ أ

ن يشُۡرَكَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ 
َ
َ لاَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

مَا دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡركِۡ 
ِ فَقَدِ ٱفۡترََىٰٓ إثِۡمًا عَظِيمًا ٤٨ بٱِللَّهَّ

نفُسَهُمۚ بلَِ 
َ
ونَ أ َّذِينَ يزَُكُّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

ُ يزَُكيِّ مَن يشََاءُٓ وَلاَ يُظۡلَمُونَ  ٱللَّهَّ
فَتيِلاً ٤٩

ِ ٱلكَۡذِبَۖ  ٱنظُرۡ كَيۡفَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ
بيِنًا ٥٠ ٓۦ إثِمۡٗا مُّ وَكَفَيٰ بهِِ
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51. Бес, ваз акунвачни чпиз 
Ктабдикай (бязи) пай ганвайбур 
(чпиз Тавратда авайдакай тIимил 
чирвилер авайбур яни чувуд-дин 
гвайбур) - гьикI абуру «джибт»-
дихъ (шейтIандихъ, суьгьуьрдихъ) ва 
«тIа́гъу́т»-дихъ (Аллагьдилай гъейри 
чпиз гъуцар яз кьуна ибадатзавай 
затIарихъ) инанмишвалзаватIа, 
ва (абуру) кафирвал авурбуруз 
лугьузва: «Гьабур (мушрикар) 
лапни дуьз я иман гъанвайбурулай 
(мусурманрилай) дуьз рехъ 
патахъай (мусурманрин рекьелай 
мушрикрин рехъ дуьз я)».

52. Ахьтинбур - чеб Аллагьди 
лянетнавайбур я, ва вуж Аллагьди 
лянетнаватIа гьич жагъидач ваз - 
адаз куьмекчи!

53. Я тахьайтIа, абуруз гьакимвиликай 
(ихтияррин иесивиликай) пай авани?! 
АкI хьанайтIа - абуру инсанриз 
хумравдин цилин далу патавай 
гъвечIи фур кьванди гудачир (чпин 
мискьивиляй).

54. Я тахьайтIа, абуру инсанрал 
(Пайгъамбардал ва муъминрал) 
пехилвалзаватIа Аллагьди Вичин 
чIехи регьимдикай (няметрикай 
- пайгъамбарвал, иман) абуруз 
ганва лугьуз? Бес, Чна Ибрагьиман 
тухумдиз (несилриз виликдай) Ктаб 
ва арифдарвал (пайгъамбарвал) 
багъишнай эхир ва Чна абуруз 
зурба пачагьвални багъишнай.

55. Ва абурукай (чпиз Ктабдикай 
бязи пай ганвайбурукай) адахъ 
(Мугь́аммад пайгъамбардихъ) 
иман гъайибурни хьана, ва 

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ 
ُ
َّذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

غُٰوتِ  ٱلكِۡتَبِٰ يؤُۡمِنُونَ بٱِلجِۡبۡتِ وَٱلطَّ
ؤُلاَءِٓ  َّذِينَ كَفَرُواْ هَٰٓ وَيَقُولوُنَ للِ

َّذِينَ ءَامَنُواْ سَبيِلاً ٥١ هۡدَىٰ مِنَ ٱل
َ
أ

ۖ وَمَن يلَۡعَنِ  ُ َّذِينَ لعََنَهُمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ُ فَلَن تَجِدَ لهَُۥ نصَِيرًا ٥٢ ٱللَّهَّ

َّا يؤُۡتوُنَ  مۡ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡلۡكِ فَإذِٗا ل
َ
أ

اسَ نقَيِرًا ٥٣ ٱلنَّ

 ُ اسَ علَىَٰ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ مۡ يَحۡسُدُونَ ٱلنَّ
َ
أ

مِن فَضۡلهِِۖۦ فَقَدۡ ءَاتيَۡنَآ ءَالَ إبِرَۡهٰيِمَ 
لۡكاً  ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَءَاتَيۡنَهُٰم مُّ

عَظِيمٗا ٥٤

ن صَدَّ  نۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ
عَنۡهُۚ وَكَفَيٰ بِجَهَنَّمَ سَعيِرًا ٥٥
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абурукай - (вични патахъ 
элкъвена ва масадбур) адахъай 
къакъудайбурни хьана. Ва бес я 
(ахьтинбуруз) Жегьеннем - (чеб 
кудай) Ялав яз!

56. Гьакъикъатда, Чи аятрихъ 
(делилрихъ) кафирвал авурбур - 
(гележегда) Чна абурув ЦIа къати 
кунин (кана кармаш хьунин) азаб 
чIугваз тада. Гьар сеферда абурун 
хамар лап кана чрайла, Чна абур 
маса хамарал дегишарда, абуру 
азаб дадмишун (давам хьун) 
патал. Гьакъикъатда, Аллагь - 
къудратлуди, камаллуди я!

57. Ва чпи, иман гъана ва диндар 
амал авурбур, Чна абур Женнетра 
твада (ракъурда), чпин (Женнетдин 
квалерин, тарарин) агъадихъай 
вацIар авахьзавай, гьамишалугъ 
амукьдайбур яз ана, эбеди яз! 
Абуруз ана («вацра кьилерикай» ва 
пис къилихрикай…) михьи авунвай 
папар жеда, ва Чна абур зурба 
серин (хуш, къалин) хъендик кутада 
(Женнетрин бустанра).

58. Гьакъикъатда, Аллагьди квез 
аманатар (квел ихтибарнавай шейэр 
дуьзвилелди) чпин иесийрив вахгун, 
ва инсанрин арада дуван ийидайла 
а дуванни адалатлувилелди авун 
эмирзава. (Бес), гьакъикъатда, 
гьикьван гуьрчегди я Аллагьди 
квез несигьат гузвай кар! 
Гьакъикъатда, Аллагь - вири ванер 
къведайди, вири аквадайди я!

59. Эй, иман гъанвайбур! МуьтIуьгъ 
хьухь (куьн) Аллагьдиз, ва 
муьтIуьгъ хьухь Расулдиз 

َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا سَوفَۡ نصُۡليِهِمۡ  إنَِّ ٱل
لنَۡهُٰمۡ  ناَرٗا كُلَّمَا نضَِجَتۡ جُلوُدُهُم بدََّ

 َ جُلوُدًا غَيۡرهََا ليَِذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
كَانَ عَزيِزًا حَكِيمٗا ٥٦

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  سَنُدۡخِلُهُمۡ جَنَّ

َّهُمۡ  بدَٗاۖ ل
َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلأۡ

ا 
ّٗ رَةۖٞ وَندُۡخِلُهُمۡ ظِل طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ

َ
فيِهَآ أ

ظَليِلاً ٥٧

مَنَٰتِٰ 
َ
واْ ٱلأۡ ن تؤَُدُّ

َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
َ يأَ ۞ إنَِّ ٱللَّهَّ

ن 
َ
اسِ أ هۡلهَِا وَإِذَا حَكَمۡتُم بَينَۡ ٱلنَّ

َ
إلِيَٰٓ أ

ا يعَِظُكُم  َ نعِِمَّ تَحۡكُمُواْ بٱِلعَۡدۡلِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ كَانَ سَمِيعَاۢ بصَِيرٗا ٥٨ ٓۦۗ إنَِّ ٱللَّهَّ بهِِ

 َ طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

مۡرِ مِنكُمۡۖ
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَأ

َ
وَأ
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ва (муьтIуьгъ хьухь) квекай 
(мусурманрикай) тир чIехи ксариз 
(куь кардин кьиле акъвазнавай 
гьакимриз, алимриз - гунагь 
крарилай гъейри). Ва эгер куь 
арада са кардин гьакъиндай 
гьуьжет хьайитIа - ам Аллагьдал 
ва расулдал (Къуръандал ва 
Суннадал) элкъуьр хъия, эгер куьн 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи Йикъахъ 
(гьакъикъатда) агъунвайбур ятIа. 
Ам (крар Къуръандихъ ва Суннадихъ 
элкъуьр хъувун) - лапни хийирлу 
я (гьуьжетрилай, гьар сад вичин 
фикирдал акъвазунилай) ва кардин 
эхирдизни (нетижадизни) лап 
хъсан я.

60. Бес, ваз акунвачни (чизвачни 
эй, Пайгъамбар), чпи, (Аллагьди) 
ваз (авудна) ракъурнавайдахъ 
(Къуръандихъ) ва валай вилик 
(авудна) ракъурнавайдахъ 
(Ктабрихъ) иман гъанва лугьуз 
тестикьарзавайбур (рикIе иман 
авачиз винелай Ислам къалурзавай 
мунафикьар) - (абуруз) кIанзава 
дуван авунин карда «тIагъут»-дихъ 
элкъвез (Къуръан ва Сунна туна - а 
карда гъуцарин, фалчийрин… куьмек 
тIалабзава), вични абуруз адахъ 
кафирвал авун эмирнавайла?! Ва 
шейтIандиз кIанзава абур (адалди) 
яргъал ягъалмишвиле тваз.

61. Ва абуруз лагьайла: «Ша (куьн) 
Аллагьди (авудна) ракъурнавайдан 
патав ва Расулдин патав», - 
ваз аквада мунафикьар вакай 
(патахъ) элкъвез - элкъуьналди 
(ва масадбурни вакай элкъуьриз- 
элкъуьруналди)!

 ِ فَإنِ تنََزٰعَۡتُمۡ فيِ شَيۡءٖ فَرُدُّوهُ إلِيَ ٱللَّهَّ
ِ وَٱليَۡوۡمِ  وَٱلرَّسُولِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

ويِلاً ٥٩
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
ٱلۡأٓخِرِۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ وَأ

هُمۡ ءَامَنُواْ  نَّ
َ
َّذِينَ يزَعُۡمُونَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

نزِلَ مِن قَبۡلكَِ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ أ

ُ
بمَِآ أ

غُٰوتِ  ن يَتَحَاكَمُوٓاْ إلِيَ ٱلطَّ
َ
يرُِيدُونَ أ

ن يكَۡفُرُواْ بهِِۖۦ وَيُرِيدُ 
َ
مِرُوٓاْ أ

ُ
وَقَدۡ أ

ن يضُِلَّهُمۡ ضَلَلٰاَۢ بعَِيدٗا ٦٠
َ
يۡطَنُٰ أ ٱلشَّ

 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلِيَٰ مَآ أ

ونَ  يتَۡ ٱلمُۡنَفِٰقيِنَ يصَُدُّ
َ
وَإِليَ ٱلرَّسُولِ رَأ

عَنكَ صُدُودٗا ٦١
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62. Ва гьикI жеда бес (абурун гьал), 
абурун кьилел чпин гъилери 
авурди себеб яз мусибатар атайла; 
ахпани (абур) ви патав атана 
(абуру) Аллагьдал кьин кьада: «Чаз 
анжах хъсан кар ва меслят ийиз 
кIанзавайди тир»?!

63. Ахьтинбур я (ксар) - Аллагьдиз 
хъсандиз чизвай абурун рикIера 
вуч аватIа. (Гьавиляй) элкъуьгъ 
(вун) абурукай ва насигьат це 
(вуна абуруз), ва лагь абуруз чпин 
гьакъиндай зурба эсер (таъсир) 
ийидай гафар!

64. - Гьар са расул Чна ракъурнава 
адаз муьтIуьгъ хьун патал 
Аллагьдин изиндалди. - Ва эгер 
абур, (чпи) чпиз зулум авурла 
(гунагьар авуналди) ви патав (эй, 
Пайгъамбар туба ийизвайбур 
яз) (ви уьмуьрда) атанайтIа ва 
Аллагьдиз (абуру) «астагъфир» 
(гунагьрилай гъил къачун тIалабун) 
авунайтIа, ва абурун патахъай 
Расулдини «астагъфир» авунайтIа, 
- (гьакъикъатда) абуруз Аллагь туба 
кьабулдайди ва (гзаф) регьимлуди 
яз жагъидай!

65. Ваъ! - Ви Раббидал кьин хьуй! - 
абуру (лазим тирвал) иман гъидач 
(абуруз дуьз иман жедач), та (абуру) 
чпин арада авай (вири) гьуьжет 
крара вакай (эй, Пайгъамбар) 
дуванчи (къази) ийидалди, 
ахпани вуна кьабулай къарардин 
патахъай абуруз чпин чанара 
дарвал (наразивал) жагъунни 
тавуна абур тамамвилелди 
муьтIуьгъ жедалди.

صِيبَةُۢ بمَِا  صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
فَكَيۡفَ إذَِآ أ

يدِۡيهِمۡ ثُمَّ جَاءُٓوكَ يَحۡلفُِونَ 
َ
مَتۡ أ قَدَّ

َّآ إحِۡسَٰنٗا وَتوَۡفيِقًا ٦٢ رَدۡنآَ إلِ
َ
ِ إنِۡ أ بٱِللَّهَّ

ُ مَا فيِ قُلوُبهِِمۡ  َّذِينَ يَعۡلَمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

َّهُمۡ فيِٓ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وعَِظۡهُمۡ وَقلُ ل
َ
فَأ

نفُسِهِمۡ قَوۡلاَۢ بلَيِغٗا ٦٣
َ
أ

َّا ليُِطَاعَ  رۡسَلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

نفُسَهُمۡ 
َ
لَمُوٓاْ أ هُمۡ إذِ ظَّ نَّ

َ
ِۚ وَلوَۡ أ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ

َ وَٱسۡتَغۡفَرَ لهَُمُ  جَاءُٓوكَ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ ٱللَّهَّ
َ توََّابٗا رَّحِيمٗا ٦٤ ٱلرَّسُولُ لوَجََدُواْ ٱللَّهَّ

يٰ يُحَكِّمُوكَ  فَلاَ وَرَبّكَِ لاَ يؤُۡمِنُونَ حَتَّ
فيِمَا شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ لاَ يَجِدُواْ فيِٓ 

ا قَضَيۡتَ وَيُسَلّمُِواْ  نفُسِهِمۡ حَرجَٗا مِّمَّ
َ
أ

تسَۡليِمٗا ٦٥
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66. Ва эгер Чна абуруз («тIагъут»-
дикай дуванчи кьунвай 
мунафикьриз) «кхьенайтIа» 
(абурун хиве эцигнайтIа) «Куьне 
куьн яна йикь (тахсирсузбуру - 
гунагькарар)! - ва я куь яшамиш 
жезвай чкайрай экъечI» - абуру а 
кар ийидачир са тIимилбурулай 
гъейри абурукай. Ва эгер абуру 
чпиз несигьат къалурнавай кар 
кьилиз акъуднайтIа, - ам абур 
патал хийирлу тир, ва (имандал) 
мягькем хьуниз мадни къуватлу 
тир.

67. Ва а чIавуз Чна абуруз Чи патай 
чIехи гьакъини (саваб) багъишдай,

68. Ва Чна абур Дуьз рекьевазни 
тухудай.

69. Ва вуж Аллагьдиз ва Расулдиз 
муьтIуьгъ хьайитIа, абур - чпиз 
Аллагьди няметар ганвайбурухъ: 
пайгъамбаррихъ, «сидди́кь»-
рихъ (пайгъамбаррихъ гьасятда 
гьа сифтедай агъуна ва абуруз 
лап мукьвал, ва лап керчек ксар), 
«шагьид»-рихъ (джигьадда 
чан гайибур), «са́лиѓьин»-рихъ 
(гьамиша дуьз рехъ кьиле тухузвай 
диндар муъмин ксар) галаз жеда. 
Ва гьикьван гуьзел «галаз жедай 
юлдашар» я абур (Женнетда)! (и 
аятди сура «Фатиѓьа»-дин 7-аятдиз 
баян гузва: «Рекьяй - Вуна няметар 
[дуьз рехъ, иман, диндар амал] 
гайибурун)

70. Ам - Аллагьдин патай тир чIехи 
нямет я, ва Аллагь бес я - вири 
чидайди яз!

نِ ٱقۡتُلُوٓاْ 
َ
نَّا كَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ أ

َ
وَلوَۡ أ

ا  وِ ٱخۡرجُُواْ مِن دِيَرِٰكُم مَّ
َ
نفُسَكُمۡ أ

َ
أ

هُمۡ فَعَلوُاْ  نَّ
َ
َّا قَليِلٞ مِّنۡهُمۡۖ وَلوَۡ أ فَعَلوُهُ إلِ

شَدَّ 
َ
َّهُمۡ وَأ مَا يوُعَظُونَ بهِۦِ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل

تثَۡبيِتٗا ٦٦

جۡرًا عَظِيمٗا ٦٧
َ
آ أ َّدُنَّ وَإِذٗا لَّأٓتَيۡنَهُٰم مِّن ل

سۡتَقِيمٗا ٦٨ وَلهََدَينَۡهُٰمۡ صِرَطٰٗا مُّ

وْلَٰٓئكَِ مَعَ 
ُ
َ وَٱلرَّسُولَ فَأ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ

بيِّـِنَۧ  ُ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلنَّ نۡعَمَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ ٱل

لٰحِِينَۚ  هَدَاءِٓ وَٱلصَّ يقِينَ وَٱلشُّ دِّ وَٱلصِّ
وْلَٰٓئكَِ رَفيِقٗا ٦٩

ُ
وحََسُنَ أ

 ِ ِۚ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ ذَلٰكَِ ٱلفَۡضۡلُ مِنَ ٱللَّهَّ
عَليِمٗا ٧٠
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71. Эй, иман гъанвайбур! Куьне куь 
(душмандин) мукъаятвал хуьх 
(къуватар, такьатар гьазура абурун 
аксина), ва (душмандихъ гуьруьшмиш 
жез) куьн десте-десте вилик экъечI, 
ва я вилик экъечI (куьн) вири 
санал.

72. Ва гьакъикъатда, ава куь 
арада вичи (геж ийиз) кьулухъ 
язавайдини (мунафикьар, 
кичIебур, зайиф иман гвайбур), 
- эгер куь кьилел (са) мусибат 
атайтIа (кьиникь, есирда гьатун…), 
ада (шадвализ) лугьузва: 
«Гьакъикъатда, Аллагьди заз 
нямет гана (регьим авуна) - зун 
абурухъ галаз санал тахьуналди».

73. Ва эгер квев нямет агакьайтIа 
Аллагьдин патай (гъалибвал, 
душмандин мал- девлет), ада 
(пехилвализ, гьайиф чIугваз) - на 
лугьуди куьни адан арада дуствал 
(ва кIанивал) гьич хьайи туш - 
(гьелбетда) лугьуда: «Агь, зунни 
абурухъ галаз санал хьанайтIа - 
зазни чIехи агалкьун жедайвал!»

74. (Гьавиляй), къуй Аллагьдин рекье 
(Адан диндиз куьмек яз, Адан келима 
вине авун яз) дяве (джигьад) тухурай 
(чпи) дуьньядин уьмуьр маса 
гана Ахират къачузвайбуру. Ва ни 
Аллагьдин рекье дяве тухвайтIа 
- (бес) вуж яна кьейитIа ва я (ни) 
гъалибвал къачуртIа - (гележегда) 
Чна адаз чIехи саваб гуда.

75. Ва вуч хьанва квез куьне 
женг чIугун тийиз Аллагьдин 
рекье (Адан диндиз куьмек гун 
патал), ва (гьакIни куьмек гун 

َّذِينَ ءَامَنُواْ خُذُواْ حِذۡرَكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وِ ٱنفِرُواْ جَميِعٗا ٧١
َ
فَٱنفِرُواْ ثُبَاتٍ أ

ئنََّ فَإنِۡ  َّيُبَطِّ وَإِنَّ مِنكُمۡ لمََن ل
 ُ نۡعَمَ ٱللَّهَّ

َ
صِيبَةٞ قاَلَ قَدۡ أ صَبَٰتۡكُم مُّ

َ
أ

عَهُمۡ شَهِيدٗا ٧٢ كُن مَّ
َ
علَىََّ إذِۡ لمَۡ أ

ِ ليََقُولنََّ  صَبَٰكُمۡ فَضۡلٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
وَلئَنِۡ أ

ةٞ  َّمۡ تكَُنۢ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُۥ مَوَدَّ ن ل
َ
كَأ

فوُزَ فَوۡزًا 
َ
يَلَٰيۡتنَيِ كُنتُ مَعَهُمۡ فَأ

عَظِيمٗا ٧٣

َّذِينَ يشَۡرُونَ  ِ ٱل ۞ فَلۡيُقَتٰلِۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نۡيَا بٱِلۡأٓخِرَةِۚ وَمَن يقَُتٰلِۡ فيِ  ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ
وۡ يَغۡلبِۡ فَسَوۡفَ 

َ
ِ فَيُقۡتَلۡ أ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

جۡرًا عَظِيمٗا ٧٤
َ
نؤُۡتيِهِ أ

 ِ وَمَا لكَُمۡ لاَ تقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ
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патал) зайифбуруз итимрикай, 
дишегьлийрикай, гъвечIибурукай 
(веледрикай), чпини лугьузвай: 
«Чи Рабби! Акъуда Вуна чун и 
уьлкведай (Меккадай) вичин 
агьалияр зулумкарар тир, ва чаз 
Ви патай арха тайинара, ва чаз Ви 
патай куьмекчи тайинара»?!

76. Иман гъанвайбуру - Аллагьдин 
рекье женг чIугвазва (джигьад 
тухузва), ва кафирвал авурбуру 
тIа́гъу́тдин (бутарин, шейтIандин) 
рекье дяве тухузва. Гьавиляй, 
дяве твах куьне (эй, муъминар) 
шейтIандин терефдаррин 
(куьмекчийрин) аксина. 
Гьакъикъатда, шейтIандин (чIуру) 
къастар (амалдарвилер) зайиф я, 
эхир!

77. - Бес, ваз акуначни (эй, 
Пайгъамбар) чпиз (Чи патай 
икI) лагьанвайбур: «(Куьне) куь 
гъилер хуьх (мушрикрин аксина 
дяве тухуникай)», ва капI кьиле 
твах (куьне) ва закат це (куьне)», 
- ва абурал ферз авурла (абурун 
хиве турла) джигьад тухун, 
ингье - абурукай са дестедиз 
инсанрикай кичIезва Аллагьдикай 
кичIезвай хьиз ва я адалайни 
зурба кичIевилелди? Ва абуру 
лагьана: «Чи Рабби! Вучиз Вуна 
чал ферз авуна джигьад тухун? 
Кьулухъ (гежел) вигьенайтIа Вуна 
чаз (а кар) мукьвал вахтунал!» 
Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Дуьньядин няметар (менфятар) 
ишлемишун - тIимил (вахтунда) я, 
ва Ахират - лапни хийирлу я вичиз 

خۡرجِۡنَا 
َ
َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ أ وَٱلوۡلِدَۡنِٰ ٱل

هۡلُهَا وَٱجۡعَل 
َ
المِِ أ مِنۡ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلظَّ

َّنَا مِن  ا وَٱجۡعَل ل َّدُنكَ وَليِّٗ َّنَا مِن ل ل
َّدُنكَ نصَِيرًا ٧٥ ل

 ِۖ َّذِينَ ءَامَنُواْ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ ٱل
َّذِينَ كَفَرُواْ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ  وَٱل

يۡطَنِٰۖ إنَِّ  وۡليَِاءَٓ ٱلشَّ
َ
غُٰوتِ فَقَتٰلُِوٓاْ أ ٱلطَّ

يۡطَنِٰ كَانَ ضَعِيفًا ٧٦ كَيۡدَ ٱلشَّ

وٓاْ  َّذِينَ قيِلَ لهَُمۡ كُفُّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
أ

ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلقِۡتَالُ إذَِا فَريِقٞ  فَلَمَّ
 ِ اسَ كَخَشۡيَةِ ٱللَّهَّ مِّنۡهُمۡ يَخۡشَوۡنَ ٱلنَّ

شَدَّ خَشۡيَةٗۚ وَقاَلوُاْ رَبَّنَا لمَِ كَتَبۡتَ 
َ
وۡ أ

َ
أ

جَلٖ 
َ
رۡتَنَآ إلِيَٰٓ أ خَّ

َ
عَلَيۡنَا ٱلقِۡتَالَ لوَۡلآَ أ

نۡيَا قَليِلٞ وَٱلۡأٓخِرَةُ  قَرِيبٖۗ قُلۡ مَتَعُٰ ٱلدُّ
قَيٰ وَلاَ تُظۡلَمُونَ فَتيِلاً ٧٧ خَيۡرٞ لمَِّنِ ٱتَّ
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(Аллагьдикай) кичIе хьайидаз, 
ва квез гьич «хумравдин цилин 
къвала авай (яргъи цIар хьтин) 
кьацIа авай гъал» кьван зулумни 
жедач» (савабар тIимилардач, 
гунагьар артухардач). -

78. - Гьина куьн хьайитIани кьиникь 
(ажал) квев агакьда, гьатта куьн 
эцигнавай кьакьан мягькем 
минарайра (къелейра) хьайитIани. - 
Ва эгер абуруз хъсан кар хьайитIа, 
абуру (шадвализ) лугьуда: «Им 
- Аллагьдин патай я», ва эгер 
абурун кьилел пис кар атайтIа, 
абуру лугьуда: «Им - ви патай я 
(эй, Мугьаммад)»! Лагь: «Вири (ам) 
- Аллагьдин патай (Адан кьисмет- 
кьадардалди) я!» Ва вуч хьанва а 
ксарихъ - абур гьич мукьвални 
жезвач (вуна абуруз ийизвай) 
ихтилатдин гъавурда гьатуниз?!

79. (Эй, инсан) Вуч хийир кар ви кьилел 
атанватIани - ам Аллагьдин 
патай я, ва вуч писвал ви кьилел 
атанватIани - ам вавай я (ви 
гунагьриз килигна я). Ва Чна вун 
(эй, Пайгъамбар) инсанриз расул 
яз ракъурнава, ва бес я -Аллагь (а 
кардиз) шагьид яз!

80. Вуж расулдиз муьтIуьгъ хьайитIа 
- ам Аллагьдиз муьтIуьгъ хьанва. 
Ва вуж (адаз итIаатлу хьуникай) 
(кьулухъ) элкъвейтIа - бес, Чна 
вун абурал хуьдайди (гуьзчи) яз 
ракъурнавач, эхир!

81. Ва абуру (Пайгъамбардин патав 
гвайла) лугьузва: «(Чи кар) - (ваз) 
муьтIуьгъ хьун я!» Ва абур ви 
патавай экъечIайла (яргъа хьайила) 

مُ ٱلمَۡوۡتُ وَلوَۡ  يۡنَمَا تكَُونوُاْ يدُۡركِكُّ
َ
أ

شَيَّدَةٖۗ وَإِن تصُِبۡهُمۡ  كُنتُمۡ فيِ برُُوجٖ مُّ
ِۖ وَإِن  حَسَنَةٞ يَقُولوُاْ هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَقُولوُاْ هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِكَۚ 

ؤُلاَءِٓ  ِۖ فَمَالِ هَٰٓ قُلۡ كُلّٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
ٱلقَۡوۡمِ لاَ يكَاَدُونَ يَفۡقَهُونَ حَدِيثٗا ٧٨

 ِۖ صَابكََ مِنۡ حَسَنَةٖ فَمِنَ ٱللَّهَّ
َ
آ أ مَّ

صَابكََ مِن سَيّئَِةٖ فَمِن نَّفۡسِكَۚ 
َ
وَمَآ أ

 ِ رۡسَلۡنَكَٰ للِنَّاسِ رسَُولاٗۚ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ
َ
وَأ

شَهِيدٗا ٧٩

ۖ وَمَن  َ طَاعَ ٱللَّهَّ
َ
ن يطُِعِ ٱلرَّسُولَ فَقَدۡ أ مَّ

رۡسَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظٗا ٨٠
َ
َّيٰ فَمَآ أ توََل

وَيَقُولوُنَ طَاعَةٞ فَإذَِا برََزُواْ مِنۡ عِندِكَ 
ۖ َّذِي تَقُولُ بَيَّتَ طَائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ غَيۡرَ ٱل
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- абурукай (са) кIапIалди (йифиз 
чинебадаказ) къаст ийизва чпи 
(ваз) лагьайдалай гъейриди 
(муьтIуьгъ тахьана асивал авун). 
(Амма) Аллагьди кхьизва абуру 
(йифиз) къаст ийизвай крар (ва 
жаза хгуда). (Гьавиляй) элкъуьгъ 
(вун эй, Пагъамбар) абурукай ва 
Аллагьдал (вуна) «таваккул» (умуд) 
ая! Ва бес я - Аллагь арха (хуьдайди, 
куьмекчи) яз!

82. Бес, абуру Къуръандал фагьум 
- фикир ийизвачни? Эгер ам 
Аллагьдилай гъейри масадан 
патай тиртIа, абуруз ана гзаф 
зидвилер (аксивилер, сад-садав дуьз 
татун, кьун тавунар) жагъидай.

83. Ва абурув саламатвилин 
(мусурманар гъалиб хьунин) ва я 
къурхувилин (абур душмандин 
кIаник акатунин) кардин (са) 
хабар агакьайла, абуру ам (тадиз) 
чукIурзава (виридаз). Ва эгер абуру 
а кар расулдин патав ва я абурукай 
чIехи ксарин (алимрин, эми́ррин) 
патав элкъуьр хъувунайтIа - 
кардин гьакъикъат ахтармишиз 
чирзавайбуруз абурукай, (а кардин 
мана) чир (малум) жедай. Ва эгер 
Аллагьдин (патай) (чIехи) нямет 
тахьанайтIа квез ва Адан регьимни 
- (дугъриданни) табий жедай куьн 
шейтIандиз, са тIимилбур квачиз.

84. (Гьавиляй) джигьад твах вуна (эй, 
Пайгъмбар) Аллагьдин рекье, ви 
хиве эцигнава анжах ви патахъай 
жавабдарвал. Ва муъминрикни 
гьевес ктур (вуна, Аллагьдин рекье 
джигьад тухун карда). Белки, 
Аллагьди (валди ва муъминралди) 

عۡرضِۡ 
َ
ُ يكَۡتُبُ مَا يبُيَّتُِونَۖ فَأ وَٱللَّهَّ

 ِ ِۚ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ عَنۡهُمۡ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ
وَكيِلاً ٨١

فَلاَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَۚ وَلوَۡ كَانَ مِنۡ 
َ
أ

ِ لوَجََدُواْ فيِهِ ٱخۡتلَِفٰٗا  عِندِ غَيۡرِ ٱللَّهَّ
كَثيِرٗا ٨٢

وِ ٱلخۡوَۡفِ 
َ
مۡنِ أ

َ
مۡرٞ مِّنَ ٱلأۡ

َ
وَإِذَا جَاءَٓهُمۡ أ

ذَاعُواْ بهِِۖۦ وَلوَۡ رَدُّوهُ إلِيَ ٱلرَّسُولِ 
َ
أ

َّذِينَ  مۡرِ مِنۡهُمۡ لعََلمَِهُ ٱل
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
وَإِليَٰٓ أ

 ِ يسَۡتَنۢبطُِونهَُۥ مِنۡهُمۡۗ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
يۡطَنَٰ  بَعۡتُمُ ٱلشَّ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ لٱَتَّ

َّا قَليِلاٗ ٨٣ إلِ

َّا نَفۡسَكَۚ  ِ لاَ تكَُلَّفُ إلِ فَقَتٰلِۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ن يكَُفَّ 

َ
ُ أ وحََرضِِّ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ عَسَي ٱللَّهَّ

سٗا 
ۡ
شَدُّ بأَ

َ
ُ أ ْۚ وَٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُوا سَ ٱل

ۡ
بأَ

شَدُّ تنَكِيلاٗ ٨٤
َ
وَأ
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кафирвал авунвайбурун гуж (дяве) 
акъвазарин. Ва (бес), Аллагь - 
гужлувилиз лапни къуватлуди, ва 
(масадбуруз ибрет жедайвал) лапни 
къати жаза гудайди я, эхир!

85. Ни «шафаатвал» авуртIа хъсан 
«шафаатвал авуналди» (вуж 
чалишмиш хьайитIа масадаз хийир 
гуз, ни арачивал, тавакъу авуртIа 
масадаз хийир гунин ва я адалай 
писвал алудунин карда) - адаз 
адакай несиб (савабдин пай) ава, 
ва ни «пис шафаатвал» авуртIа 
(масадав писвал агакьариз арачивал, 
тавакъу авуртIа) адаз адакай несиб 
(гунагьдин пай,) ава. Ва Аллагь - 
гьар са шейинал (гуьзчивализ) 
хуьзвайди, шагьидвалзавайди я!

86. Ва квез салам гайила (гьар гьихьтин 
хьайитIани саламдалди) куьне 
салам хце адалай хъсандалди ва я 
гьам (хьтинди) элкъуьр хъия (куьне 
жавабдиз адалай артух ва я гьам 
хьтин салам хце). Гьакъикъатда, 
Аллагь - гьар са кардиз гьисаб 
тухудайди (эвез гудайди) я!

87. Аллагьди - Адалай гъейри 
(ибадатдиз лайихлу) ила́гьи авач! 
- гьакъикъатда, (Ада) куьн кIватI 
хъийида Къияматдин Йикъахъ (а 
Юкъуз) виче са шакни авачир! Вуж 
я (кьван) Аллагьдилай керчекди 
ихтилатдиз?!

88. Бес, вуч хьанва квез (эй, муъминар) 
- мунафикьрин гьакъиндай 
(куьн) кьве кIапIал хьанва?! 
(Вични) Аллагьди абур чпи 
къазанмишайди (абуру авур 
асивилер) себеб яз элхкъуьрнавайла 

َّهُۥ  ن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةً حَسَنَةٗ يكَُن ل مَّ
نصَِيبٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةٗ سَيّئَِةٗ 

ُ علَىَٰ  َّهُۥ كفِۡلٞ مِّنۡهَاۗ وكََانَ ٱللَّهَّ يكَُن ل
قيِتٗا ٨٥ كُلِّ شَيۡءٖ مُّ

حۡسَنَ 
َ
وَإِذَا حُيّيِتُم بتَِحِيَّةٖ فَحَيُّواْ بأِ

َ كَانَ علَىَٰ كُلِّ  وۡ رُدُّوهَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
مِنۡهَآ أ

شَيۡءٍ حَسِيبًا ٨٦

َّا هُوَۚ ليََجۡمَعَنَّكُمۡ إلِيَٰ  ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ
صۡدَقُ 

َ
يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِۗ وَمَنۡ أ

ِ حَدِيثٗا ٨٧ مِنَ ٱللَّهَّ

۞ فَمَا لكَُمۡ فيِ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ فئَِتيَنِۡ 
ن 

َ
ترُِيدُونَ أ

َ
ْۚ أ رۡكَسَهُم بمَِا كَسَبُوٓا

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

 ُ ۖ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ ُ ضَلَّ ٱللَّهَّ
َ
تَهۡدُواْ مَنۡ أ

فَلَن تَجِدَ لهَُۥ سَبيِلاٗ ٨٨
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(абурун) лап пис гьалдиз 
(куфрдиз). Бес, квез вич Аллагьди 
ягъалмишвиле тунвайди дуьз 
рекьел гъиз кIанзавани? Ва 
вуж Аллагьди ягъалмишвиле 
ттунватIа, ваз ам патал (ам дуьз 
рекьел гъидай) рехъ гьич жагъидач!

89. КIан я абуруз (мунафикьриз) куьне 
кафирвал авунайтIа, абуру чпи 
кафирвал авур хьиз - куьн сад 
хьиз жедайвал. (Гьавиляй) кьамир 
куьне абурукай мукьвал дустар яз, 
та абуру Аллагьдин рекье гьижра 
ийидалди (чпин иман субут авун яз 
куьч жедалди диндин рекье). Ва эгер 
абур (кьулухъ) элкъвейтIа (чпиз 
эмирнавай кардикай), - куьне яхъ 
абур ва (ягъиз) йикь абур гьина 
квез абур жагъайтIани. Ва кьамир 
куьне абурукай (садни) я мукьвал 
дуст яз, ва я куьмекчи яз.

90. Анжах - чеб, квехъ галаз икьрар 
ктIуннавай ксарихъ (къебиладихъ) 
галаз алакъалубур квачиз (а 
мунафикьрикай); ва я (чеб) куь 
патав - чпин хурар дар хьанваз 
куь аксина дяве тухуз кIан тийиз 
ва чпин халкьдин аксинани 
дяве тухуз кIан тийиз, атайбур 
квачиз. Ва эгер Аллагьдиз кIан 
хьанайтIа Ада абур гьалдардай 
квел, ва дугъриданни абуру куь 
аксина дяве тухудай. Ва эгер 
абур квевай «яргъаз хьайитIа» ва 
куь аксина дяве тухун тавуртIа, 
ва квез баришугъвал (ислягьвал) 
теклифайтIа - (а чIавуз), Аллагьди 
квез абурун аксина са рехъни 
къалурнавач (абурухъ дяве тухудай 
са ихтиярарни ганвач).

وَدُّواْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ كَمَا كَفَرُواْ فَتَكُونوُنَ 
يٰ  وۡليَِاءَٓ حَتَّ

َ
سَوَاءٓٗۖ فَلاَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ أ

َّوۡاْ فَخُذُوهُمۡ  ِۚ فَإنِ توََل يُهَاجِرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡۖ وَلاَ تَتَّخِذُواْ 

ا وَلاَ نصَِيرًا ٨٩ مِنۡهُمۡ وَليِّٗ

َّذِينَ يصَِلوُنَ إلِيَٰ قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ  َّا ٱل إلِ
وۡ جَاءُٓوكُمۡ حَصِرَتۡ 

َ
وَبَيۡنَهُم مِّيثَقٌٰ أ

وۡ يقَُتٰلِوُاْ 
َ
ن يقَُتٰلُِوكُمۡ أ

َ
صُدُورُهُمۡ أ

ُ لسََلَّطَهُمۡ عَلَيۡكُمۡ  قَوۡمَهُمۡۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
فَلَقَتَٰلُوكُمۡۚ فَإنِِ ٱعۡتزََلوُكُمۡ فَلَمۡ يقَُتٰلُِوكُمۡ 

 ُ لَمَ فَمَا جَعَلَ ٱللَّهَّ لقَۡوۡاْ إلِيَۡكُمُ ٱلسَّ
َ
وَأ

لكَُمۡ عَلَيۡهِمۡ سَبيِلاٗ ٩٠
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91. Квез (эй, муъминар) жагъида 
масадбурни (мунафикьрикай), 
чпиз квекайни саламатвиле ва 
чпин халкьдикайни саламатвиле 
жез кIанзавайбур (мусурманриз 
винелай чпи Ислам кьабулнавайди 
къалурзава, ва чпин халкьдиз абурун 
ширкдин дин тухуз къалурзава). 
Гьар сеферда абур элкъуьр 
хъувурла фитнедихъ (абуруз 
эвер хгайла ширкдихъ), абур аниз 
михьиз аватзава (пис акатзава). 
Ва эгер абур квекай «яргъаз 
тахьайтIа», ва баришугъ (меслят) 
хьун теклиф тавуртIа, ва чпин 
гъилер акъвазар (хуьн) тавуртIа, 
- куьне яхъ абур (къуват эцигна) 
ва ягъиз йикь абур гьина абур 
квел гьалтайтIани. Ва ахьтинбур 
- абурун винел (дяве тухуз) Чна 
квез ачух делил ганва!

92. Ва (гьич) ихтияр авач муъминдиз 
(иман гъанвай касдиз маса) муъмин 
кас яна рекьидай - хатIа яз 
(гъалатI яз, хатадай) авун квачиз, 
ва ни хатIа яз муъмин кас (яна) 
кьейитIа, ада (гунагьдикай гъил 
михьи хьун патал) муъмин лукI 
(кас) азадун лазим я, ва адан 
(кьейидан) хзандиз къан (кьейи 
касдин ивидин гьакъи виш деведин 
къимет) хгана кIанда, анжах 
эгер абуру (кьейидан хзанди) ам 
садакьа яз авуртIа квачиз (эгер 
абуру багъишайтIа - гун герек авач). 
Ва эгер ам (хатIадай яна кьейиди) 
вич муъмин яз квез душман тир 
къебиладикай тиртIа, - а чIавуз 
(тахсиркарди) муъмин лукI азадна 
кIанда. Ва эгер ам (хатIадай яна 

مَنُوكُمۡ 
ۡ
ن يأَ

َ
سَتَجِدُونَ ءَاخَريِنَ يرُيِدُونَ أ

وٓاْ إلِيَ ٱلفِۡتۡنَةِ  مَنُواْ قَوۡمَهُمۡ كُلَّ مَا رُدُّ
ۡ
وَيَأ

َّمۡ يَعۡتزَِلوُكُمۡ وَيُلۡقُوٓاْ  رۡكسُِواْ فيِهَاۚ فَإنِ ل
ُ
أ

يدِۡيَهُمۡ 
َ
وٓاْ أ لَمَ وَيَكُفُّ إلِيَۡكُمُ ٱلسَّ

فَخُذُوهُمۡ وَٱقۡتُلُوهُمۡ حَيۡثُ ثقَِفۡتُمُوهُمۡۚ 
وْلَٰٓئكُِمۡ جَعَلۡنَا لكَُمۡ عَلَيۡهِمۡ 

ُ
وَأ

بيِنٗا ٩١ سُلۡطَنٰٗا مُّ

َّا  ن يَقۡتُلَ مُؤۡمِنًا إلِ
َ
وَمَا كَانَ لمُِؤۡمِنٍ أ

ا فَتَحۡريِرُ  اۚ وَمَن قَتَلَ مُؤۡمِنًا خَطَـٔٗ خَطَـٔٗ
ٓۦ  هۡلهِِ

َ
سَلَّمَةٌ إلِيَٰٓ أ ؤۡمِنَةٖ وَدِيةَٞ مُّ رَقَبَةٖ مُّ

ْۚ فَإنِ كَانَ مِن قَوۡمٍ عَدُوّٖ  قوُا دَّ ن يصََّ
َ
َّآ أ إلِ

ؤۡمِنَةٖۖ  لَّكُمۡ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مُّ
وَإِن كَانَ مِن قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُم 

هۡلهِۦِ وَتَحۡريِرُ 
َ
سَلَّمَةٌ إلِيَٰٓ أ مِّيثَقٰٞ فَدِيةَٞ مُّ

َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ  ؤۡمِنَةٖۖ فَمَن ل رَقَبَةٖ مُّ
ِۗ وكََانَ  شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِينِۡ توَۡبَةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ٩٢ ٱللَّهَّ
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кьейиди) куьни абурун арада 
икьрар авай къебиладикай тиртIа, 
- а чIавуз (тахсиркарди) къан хгун 
лазим я адан (кьейидан) хзандиз, 
ва муъмин лукI азадна кIанда. Ва 
низ (тахсиркаррикай) жагъизвачтIа 
мумкинвал (лукI азаддай), - ада 
кьве варз галаз-галаз сив хвена 
кIанда, Аллагьдин патай тир туба 
яз (Аллагьди адан туба кьабулун 
патал). Ва Аллагь - вири чидайди, 
камаллуди я!

93. Ва ни муъмин кас къастунай яна 
кьейитIа - адаз гьакъи (жаза) 
Жегьеннем жеда, даим яз ана 
амукьдай, ва хъел ала адал 
Аллагьдин, ва лянет авунва 
(Ада) ам, ва (Ада) адаз зурба азаб 
гьазурнава!

94. Эй, иман гъанвайбур! Куьн 
рекьиз экъечIайла Аллагьдин 
рекье (джигьаддиз), - куьне кар 
(ахтармишна) ачухдиз чира 
ва лугьумир куьне квез салам 
гайидаз: «Вун муъмин туш», - 
дуьньядин уьмуьрдин (фана) 
менфятар тIалабиз (а касдин 
шейэр, яракьар къахчуз кIанз) - 
(бес), Аллагьдихъ ава гзаф паяр 
(бул няметар, душманривай квез 
гудай девлетар). Гьа акI авай 
куьнни виликдай - Аллагьди 
квез регьим гана (имандин 
нямет багъишна), гьавиляй 
(ахтармишна) якъиндиз чира 
куьне. Гьакъикъатда, Аллагь - 
куьне ийизвай амалрикай хабар 
авайди я!

تَعَمِّدٗا فَجَزَاؤُٓهُۥ  وَمَن يَقۡتُلۡ مُؤۡمِنٗا مُّ
ُ عَلَيۡهِ  جَهَنَّمُ خَلٰدِٗا فيِهَا وغََضِبَ ٱللَّهَّ

عَدَّ لهَُۥ عَذَاباً عَظِيمٗا ٩٣
َ
وَلعََنَهُۥ وَأ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا ضَرَبۡتُمۡ فيِ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ فَتَبيََّنُواْ وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِنۡ  سَبيِلِ ٱللَّهَّ
لَمَٰ لسَۡتَ مُؤۡمِنٗا  لقَۡيٰٓ إلِيَۡكُمُ ٱلسَّ

َ
أ

 ِ نۡيَا فَعِندَ ٱللَّهَّ تبَۡتَغُونَ عَرضََ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
مَغَانمُِ كَثيِرَةۚٞ كَذَلٰكَِ كُنتُم مِّن قَبۡلُ 
 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ عَلَيۡكُمۡ فَتَبيََّنُوٓا فَمَنَّ ٱللَّهَّ

كَانَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٗا ٩٤
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95. Сад хьиз (барабар) жедач чеб 
(джигьаддиз тефена) ацукьнавайбур 
муъминрикай - бедендиз 
нукьсанвал авай (буьркьуь, гзаф 
кьецIи.. шикеста хьанвай) ксар квачиз 
- ва Аллагьдин рекье чпин мал-
девлетралди ва чпин чанаралди 
джигьад тухузвайбур! Аллагьди, 
чпин мал-девлетралди ва чпин 
чанаралди джигьад тухузвайбуруз 
ацукьнавайбурун винел (еке) 
дережа ганва. Ва гьар садаз (уьзуьрлу 
себеб авайбурукайни джигьад 
тухузвайбурукай) Аллагьди «лап 
хъсанди» (Женнет) хиве кьунва. Ва 
джигьад тухузвайбуруз Аллагьди 
ацукьнавайбурун винел артуханвал 
ганва чIехи савабдалди -

96. Адан патай тир (чIехи) 
дережайралди, ва (гунагьар) 
багъишламишуналди, ва (еке) 
регьим авуналди. Бес, Аллагь - 
багъишламишдайди, регьимлуди 
я, эхир!

97. Гьакъикъатда, чпи (чпиз) зулум 
ийиз (мумкинвал аваз куфрдин 
уьлкведай куьч тежез) малаикри  
(чпин) чанар къахчузвайбур, 
(абуруз малаикри) лугьуда: «Куь 
гьал гьикI тир (куь диндин кар 
патахъай)?» Абуру лугьуда: «Чун 
(чи) чилел зайиф гьалда авай». 
Абуру (малаикри) лугьуда: «Бес, 
Аллагьдин чил гегьенш туширни, 
куьн ана (маса чкадиз) куьч 
жедайвал?!» Ахьтинбур - абурун 
«хтана акъваздай чка» Жегьеннем 
я, ва гьикьван пис «хкведай чка» я 
(ам)! -

َّا يسَۡتَويِ ٱلقَۡعِٰدُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  ل
رَرِ وَٱلمُۡجَهِٰدُونَ فيِ  وْليِ ٱلضَّ

ُ
غَيۡرُ أ

لَ  نفُسِهِمۡۚ فَضَّ
َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

نفُسِهِمۡ 
َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ بأِ ٱللَّهَّ

 ُ ا وعََدَ ٱللَّهَّ
ّٗ علَىَ ٱلقَۡعِٰدِينَ دَرجََةٗۚ وكَُل

ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ علَىَ  لَ ٱللَّهَّ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ وَفَضَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ٩٥

َ
ٱلقَۡعِٰدِينَ أ

 ُ دَرَجَتٰٖ مِّنۡهُ وَمَغۡفِرَةٗ وَرَحۡمةَٗۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
غَفُورٗا رَّحِيمًا ٩٦

نفُسِهِمۡ 
َ
َّذِينَ توََفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ظَالمِِيٓ أ إنَِّ ٱل

قاَلوُاْ فيِمَ كُنتُمۡۖ قاَلوُاْ كُنَّا مُسۡتَضۡعَفِينَ فيِ 
ِ وَسِٰعَةٗ  رۡضُ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ تكَُنۡ أ

َ
رۡضِۚ قاَلوُٓاْ أ

َ
ٱلأۡ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ 
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
فَتُهَاجِرُواْ فيِهَاۚ فَأ

وسََاءَٓتۡ مَصِيرًا ٩٧
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98. Зайифбур квачиз - итимрикай, 
дишегьлийрикай ва аялрикай - 
чпивай гьилле (чара́) ийиз алакь 
тийизвай ва (чеб авай четин 
гьалдай экъечIиз) дуьз рехъ 
жагъуриз тежезвай,

99. Ахьтинбур - мумкин я, Аллагьди 
абуруз багъишламишин (афивал 
ийин). Бес, Аллагь - афивалдайди, 
багъишламишдайди я, эхир!

100. Ва ни Аллагьдин рекье «гьижра» 
авуртIа (куьч хьайитIа), адаз 
чилел гзаф «акъваздай чкаяр» 
(вичиз хиласвал ва къуват, ва 
душманриз агъузвал ва магълубвал 
жедай - экъуьчIна яшамиш жедай 
чкаяр), ва (няметрин) булвал 
(агьвалар) жагъида. Ва вуж вичин 
кIваляй экъечIайтIа Аллагьдин 
ва Адан Расулдин патав «гьижра» 
ийиз, ахпа, адаз (вичин чкадив 
агакьдалди) кьиникь атайтIа - адан 
саваб Аллагьдал тестикь хьанва 
(Ада Вичел къачунва): бес, Аллагь - 
багъишламишдайди, регьимлуди 
я, эхир!

101. Ва куьн рекъиз (сефердиз) 
экъечIайла - гунагь авач (квез 
бязи) кпIар куьруь ийиз, эгер 
(квез) кафирвал авурбуру 
квез писвализ (кпIуналлайла 
квел гьужум ийиз) кичI аватIа. 
Гьакъикъатда, кафирар квез ачух 
душманар я!

102. Ва вун (эй, Пайгъамбар женгина) 
абурун арада аваз хьайила ва 
вуна абуруз (имамвализ) капI 
кьиле тухузвайла, - къуй са десте 
абурукай вахъ галаз акъвазрай 

َّا ٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ  إلِ
وَٱلوۡلِدَۡنِٰ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ حِيلَةٗ وَلاَ 

يَهۡتَدُونَ سَبيِلاٗ ٩٨

ن يَعۡفُوَ عَنۡهُمۡۚ 
َ
ُ أ وْلَٰٓئكَِ عَسَي ٱللَّهَّ

ُ
فَأ

ُ عَفُوًّا غَفُورٗا ٩٩ وكََانَ ٱللَّهَّ

ِ يَجِدۡ فيِ  ۞ وَمَن يُهَاجِرۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
رۡضِ مُرَغَٰمٗا كَثيِرٗا وسََعَةٗۚ وَمَن يَخۡرُجۡ 

َ
ٱلأۡ

ِ وَرسَُولهِۦِ ثُمَّ  مِنۢ بيَۡتهِۦِ مُهَاجِرًا إلِيَ ٱللَّهَّ
 ِۗ جۡرُهۥُ علَىَ ٱللَّهَّ

َ
يدُۡركِۡهُ ٱلمَۡوتُۡ فَقَدۡ وَقَعَ أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٠٠ وكََانَ ٱللَّهَّ

رۡضِ فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَإِذَا ضَرَبۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

لَوٰةِ إنِۡ  ن تَقۡصُرُواْ مِنَ ٱلصَّ
َ
جُنَاحٌ أ

ْۚ إنَِّ  َّذِينَ كَفَرُوٓا ن يَفۡتنَِكُمُ ٱل
َ
خِفۡتُمۡ أ

بيِنٗا ١٠١ ا مُّ ٱلكَۡفِٰريِنَ كَانوُاْ لكَُمۡ عَدُوّٗ

لَوٰةَ  قَمۡتَ لهَُمُ ٱلصَّ
َ
وَإِذَا كُنتَ فيِهِمۡ فَأ

خُذُوٓاْ 
ۡ
عَكَ وَليَۡأ فَلۡتَقُمۡ طَائٓفَِةٞ مِّنۡهُم مَّ

ْ سۡلحَِتَهُمۡۖ فَإذَِا سَجَدُواْ فَلۡيَكُونوُا
َ
أ
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ва къуй (абуру) чпин яракьарни 
(силагь-арни) къачурай. Ва 
абуру «сажда» авурла, къуй 
абур (куь муькуь десте) куь 
кьулухъ хьурай (душмандин 
чина акъвазна. Ва кпIунин сад 
лагьай кьил куьтягь хьайила 
имамди акъвазна гуьзлемишда, 
ва кьулухъ галай сифте жергеди 
кьилди чпин капI бегьемарда), ва 
(ахпа) къуй атурай маса десте 
капI тавунвай ва къуй абуру 
вахъ галаз санал капI авурай 
(ви имамвилик кваз чпин кпIунин 
сад лагьай кьил авурай, амай кьил 
- гьарда кьилди бегьемарда), ва 
къуй абуру чпин мукъаятвал 
хуьрай ва чпин яракьарни 
къачурай. КIан я кафирвал 
авурбуруз куьн куь яракьрикай 
ва куь шейэрикай гъафилвиле 
хьана - абур (садлагьана) куь 
винел гьужум ийидайвал са 
(зурба) тепилмиш хьуналди (куьн 
михьиз тергдайвал). Ва гунагь 
авач квез, эгер квез марфадикай 
азият аватIа, ва я куьн азарлу 
ятIа - куьне куь яракьар (чилел) 
эцигайтIа, амма куь мукъаятвал 
хуьх! Гьакъикъатда, Аллагьди 
кафирриз агъузардай азаб 
гьазурнава!

103. Ва куьне капI (ада́ авуна) 
тамамарайла - Аллагь рикIел 
ва мецел гъваш куьне (куьн 
кIвачел) акъвазнавайлани, 
ацукьнавайлани ва куь къваларал 
ярх хьанвайлани (вири гьалара). 
Ва квез секинвал хьайила 
(душмандикай саламатвал 

خۡرَىٰ 
ُ
تِ طَائٓفَِةٌ أ

ۡ
مِن وَرَائٓكُِمۡ وَلتَۡأ

خُذُواْ 
ۡ
لمَۡ يصَُلُّواْ فَلۡيُصَلُّواْ مَعَكَ وَليَۡأ
َّذِينَ  سۡلحَِتَهُمۡۗ وَدَّ ٱل

َ
حِذۡرَهُمۡ وَأ

سۡلحَِتكُِمۡ 
َ
كَفَرُواْ لوَۡ تَغۡفُلوُنَ عَنۡ أ

يۡلَةٗ  مۡتعَِتكُِمۡ فَيَمِيلوُنَ عَلَيۡكُم مَّ
َ
وَأ

وَحِٰدَةٗۚ وَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إنِ 
وۡ كُنتُم 

َ
طَرٍ أ ذٗى مِّن مَّ

َ
كَانَ بكُِمۡ أ

سۡلحَِتَكُمۡۖ وخَُذُواْ 
َ
ن تضََعُوٓاْ أ

َ
رۡضَيٰٓ أ مَّ

عَدَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا 
َ
َ أ حِذۡرَكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

هِينٗا ١٠٢ مُّ

َ قيَِمٰٗا  لَوٰةَ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ فَإذَِا قَضَيۡتُمُ ٱلصَّ
ننَتُمۡ 

ۡ
وَقُعُودٗا وعَلَىَٰ جُنُوبكُِمۡۚ فَإذَِا ٱطۡمَأ

لَوٰةَ كَانتَۡ علَىَ  لَوٰةَۚ إنَِّ ٱلصَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
فَأ

وۡقُوتٗا ١٠٣ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ كتَِبٰٗا مَّ
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хьана, кIвалериз хтайла) - 
капI кьилиз акъуд куьне 
(тамамдиз). Гьакъикъатда, капI 
- тайин вахтара ийидай ферз я 
муъминрал алай!

104. Ва усалвал ийимир (куьне) а 
ксариз (куь душманриз) гужар 
авунин карда. Эгер квез 
тIарвилер (эзиятар) жезватIа 
(дяведа), гьакъикъатда, абурузни 
(куь душманризни) тIарвилер 
(эзиятар) жезва квез тIарвал 
жезвайвал (ва абуру куь аксина 
дяве акъвазарзавач). Амма куьне 
Аллагьдин патай умудзава ам 
(саваб, куьмек) - абуру (гьич) умуд 
тийизвай кар. Ва Аллагь - вири 
чизвайди, камаллуди я!

105. Гьакъикъатда, Чна ваз (авудна) 
ракъурнава Ктаб гьахъ аваз, вуна 
инсанрин арада ваз Аллагьди 
къалурайвал дуван авун патал, 
ва (гьич) жемир вун хаинрин 
гьакъиндай (тереф хуьз) 
гьуьжетдайди.

106. Ва «астагъфир» ая (вуна) 
Аллагьдиз (вири гьалара, ва эмир 
ая тахсиркарризни астагъфир 
авун): гьакъикъатда, Аллагь - 
багъишламишдайди, регьимлуди 
я, эхир!

107. Ва (тереф хуьз) гьуьжет ийимир 
(вуна) чпи (чпин аксина) 
хиянатвал ийизвайбурун 
(Аллагьдиз асивал ийиз чеб Адан 
азабдик кутазвайбурун) патахъай. 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз (гьич) 
кIандач (гзаф) хиянаткар, 
гунагькар тирди!

وَلاَ تهَِنُواْ فيِ ٱبتۡغَِاءِٓ ٱلقَۡوۡمِۖ إنِ تكَُونوُاْ 
لمَُونَۖ 

ۡ
لمَُونَ كَمَا تأَ

ۡ
هُمۡ يأَ لمَُونَ فَإنَِّ

ۡ
تأَ

ِ مَا لاَ يرَجُۡونَۗ وكََانَ  وَترَجُۡونَ مِنَ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمًا حَكِيمًا ١٠٤ ٱللَّهَّ

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ 
َ
آ أ إنَِّ

 ۚ ُ رَىكَٰ ٱللَّهَّ
َ
اسِ بمَِآ أ لتَِحۡكُمَ بَينَۡ ٱلنَّ

وَلاَ تكَُن للِّۡخَائٓنِيِنَ خَصِيمٗا ١٠٥

َ كَانَ غَفُورٗا  ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرِ ٱللَّهَّ
رَّحِيمٗا ١٠٦

َّذِينَ يَخۡتَانوُنَ  وَلاَ تجَُدِٰلۡ عَنِ ٱل
َ لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ  نفُسَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
أ

ثيِمٗا ١٠٧
َ
خَوَّاناً أ
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108. Абур (чеб акваз кичIез) инсанрикай 
чуьнуьх (чин) жезва, (амма) 
Аллагьдикай чуьнуьх жезвач 
(Адакай регъуь-гьаявал ийизвач) - 
Ам абурухъ галазватIани (Вичин 
чирвилелди) абуру йифиз (Ам) гьич 
рази тежер гафар лугьуниз къаст 
ийизвай чIавузни (тахсир квачир 
касдал масадан шей чуьнуьхунин 
буьгьтен вегьин). Аллагьди абуру 
ийизвай амал (вири гафар, крар) 
(Вичин чирвилелди) элкъуьрна 
кьунва (са шейни Адакай чуьнуьх 
туш).

109. Ингье, куьн (эй, муъминар) - 
ахьтинбур (чпи чпин аксина 
хиянатвалзавайбурун тереф 
хуьз гьужетзавайбур), куьне и 
дуьньядин уьмуьрда абурун 
тереф хуьз гьуьжетарзава, бес ни 
абур патал Къияматдин Юкъуз 
Аллагьдихъ галаз абурун тереф 
хуьз гьуьжетда?! Ва я вуж я ам 
абурал арха яз жедайди?!

110. - Ни пис амал авунатIа, ва я вичиз 
зулум авунатIа (гунагьар авуна), 
ахпа Аллагьдиз «астагъфир» 
авуртIа, - адаз Аллагь (гзаф) 
багъишламишдайди, (гзаф) 
регьимлуди яз жагъида!

111. Ва ни гунагь къазанмишайтIа, ада 
ам (анжах) вичиз (вичин чандиз) 
акси яз къазанмишзава. Ва Аллагь 
- вири чидайди, камаллуди я!

112. Ва ни къазанмишайтIа хатIа 
(къаст авачиз гунагь авуртIа) 
ва я гунагь (къаст авуна еке 
гунагь авуртIа), ахпа ам михьи 
(тахсирсуз) касдал вегьейтIа 

اسِ وَلاَ يسَۡتَخۡفُونَ  يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱلنَّ
ِ وَهُوَ مَعَهُمۡ إذِۡ يبُيَّتُِونَ مَا  مِنَ ٱللَّهَّ

ُ بمَِا  لاَ يرَۡضَيٰ مِنَ ٱلقَۡوۡلِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
يَعۡمَلوُنَ مُحِيطًا ١٠٨

ؤُلاَءِٓ جَدَٰلتُۡمۡ عَنۡهُمۡ فيِ  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

َ عَنۡهُمۡ  نۡيَا فَمَن يجَُدِٰلُ ٱللَّهَّ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ن يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ  م مَّ

َ
يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ أ

وَكيِلاٗ ١٠٩

وۡ يَظۡلمِۡ نَفۡسَهُۥ 
َ
وَمَن يَعۡمَلۡ سُوءًٓا أ

َ غَفُورٗا  َ يَجِدِ ٱللَّهَّ ثُمَّ يسَۡتَغۡفِرِ ٱللَّهَّ
رَّحِيمٗا ١١٠

وَمَن يكَۡسِبۡ إثِمۡٗا فَإنَِّمَا يكَۡسِبُهُۥ علَىَٰ 
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١١١ نَفۡسِهِۚۦ وكََانَ ٱللَّهَّ

وۡ إثِمۡٗا ثُمَّ يرَۡمِ 
َ
وَمَن يكَۡسِبۡ خَطِيٓـَٔةً أ

ا فَقَدِ ٱحۡتَمَلَ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا  بهِۦِ برَِيٓـٔٗ
بيِنٗا ١١٢ مُّ
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- (гьакъикъатда), ада вичел 
буьгьтендин ва ачух гунагьдин 
(залан пар) къачунва. -

113. Ва эгер ваз (эй, Пайгъамбар) 
Аллагьдин (патай) (чIехи) нямет ва 
Адан регьим тахьанайтIа (Ада ваз 
багъишай пайгъамбарвал ва вагьй 
ракъуриз вун хуьн тавунайтIа), 
- дугъриданни, абурукай са 
дестеди къаст ийидай вун 
ягъалмишвиле тваз (гьахъдикай 
къакъудиз, вуна дуьз къарар кьабул 
тийидайвал), амма абуру анжах 
чпи чеб ягъалмишвиле твазва, ва 
абурувай ваз гьич са зарарни гуз 
жедач (Аллагьди вун хуьзвайвиляй). 
Ва Аллагьди ваз Ктаб (Къуръан) 
ва камаллувал (Сунна) (авудна) 
ракъурнава, ва (гьакIни) чирнава 
(Ада) ваз (виликдай) ваз тийижир 
шейэр. Ва Аллагьдин регьим 
(няметар) ваз багъишнавай- 
чIехи я!

114. Хийир (менфят) авач абурун 
чIехи пай «чинебан рахунра» - 
анжах, садакьа гун ва я дуьзвал 
авун ва я инсанрин арада меслят 
авун буюрмишзавай чинебан 
рахунрилай гъейри. Ва ни а 
кар Аллагьдин разивилихъ 
чалишмиш жез ийизватIа, Чна 
адаз (гележегда) чIехи саваб гуда.

115. Ва ни расулдиз акси пад (рехъ) 
кьуртIа вичиз (Дуьз) рехъ ачух 
(чир) хьайидалай кьулухъ ва табий 
хьайитIа муъминрин рекьелай 
гъейридаз, Чна адан ихтиярда 
твада ада вичиз къачур рехъ 
(Чна ам вич элкъвенвай рекьихъ 
галаз тада, гьа ягъалмишвилин 

ِ عَلَيۡكَ وَرَحۡمتَُهُۥ لهََمَّت  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
َّآ  ن يضُِلُّوكَ وَمَا يضُِلُّونَ إلِ

َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ أ طَّ

نزَلَ 
َ
ونكََ مِن شَيۡءٖۚ وَأ نفُسَهُمۡۖ وَمَا يضَُرُّ

َ
أ

ُ عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وعََلَّمَكَ  ٱللَّهَّ
 ِ مَا لمَۡ تكَُن تَعۡلَمُۚ وكََانَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

عَلَيۡكَ عَظِيمٗا ١١٣

َّا  جۡوَىهُٰمۡ إلِ َّا خَيۡرَ فيِ كَثيِرٖ مِّن نَّ ۞ ل
وۡ إصِۡلَحِٰۭ 

َ
وۡ مَعۡرُوفٍ أ

َ
مَرَ بصَِدَقَةٍ أ

َ
مَنۡ أ

اسِۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ ٱبتۡغَِاءَٓ  بَينَۡ ٱلنَّ
جۡرًا 

َ
ِ فَسَوۡفَ نؤُۡتيِهِ أ مَرۡضَاتِ ٱللَّهَّ

عَظِيمٗا ١١٤

وَمَن يشَُاققِِ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّنَ 
لهَُ ٱلهُۡدَىٰ وَيَتَّبعِۡ غَيۡرَ سَبيِلِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
َّيٰ وَنصُۡلهِۦِ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ  نوَُلهِّۦِ مَا توََل

مَصِيرًا ١١٥
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рекьел рекьидайвал…) ва Чна адав 
Жегьеннемда къати кунин (кана 
кармаш хьунин) азаб чIугваз тада. 
Гьикьван писди я ам (Жегьеннем) - 
хкведай чка яз!

116. Гьакъикъатда, Аллагьди 
багъишламишдач (гьич садазни) 
Вичиз (масад) шерик гъун 
(ширкдикай туба тавуна кьейидаз), 
ва багъишламишда (Ада) адалай 
гъейрибур (амай гунагьар) - Вичиз 
кIан хьайидаз. Ва ни Аллагьдиз 
шерик гъайитIа, гьакъикъатда, 
ам рекьелай алатнава яргъал 
алатуналди (ам ягъалмиш 
хьанва дуьз рекьикай яргъал 
ягъалмишвилелди).

117. Абуру дуьа ийизва (куьмек 
тIалабиз эверзава яни ибадатзава) 
Адалай гъейри - анжах, «диши 
жинсинин затIариз» (диши 
жинсинин тIварар алай бутариз); ва 
абуру дуьа ийизва (куьмек тIалабиз 
эверзава яни ибадатзава) - анжах 
муьтIуьгъсуз (аси) шайтIандиз,

118. Аллагьди ам - лянет авунва. Ва 
ада (шейтIанди) лагьана: «За (гьар 
гьикI хьайитIани) Ви лукIарикай 
тайин несиб (пай) къачуда (Дуьз 
рекьикай къакъудна ягъалмишвиле 
твада).

119. Ва (дугъриданни) за 
абур рекьелай алудда, ва 
(дугъриданни) за абуруз 
буш (таб) умудар хиве кьуна 
гьевесламишда, ва (дугъриданни) 
за абуруз эмирда (гьайванрин япар 
кьатI авун, бутариз талукьарнавай 
гьайванар лишанламишун яз) 
ва абуру (дугъриданни) мал- 

ن يشُۡرَكَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ 
َ
َ لاَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

مَا دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡركِۡ 
ِ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلٰاَۢ بعَِيدًا ١١٦ بٱِللَّهَّ

َّآ إنَِثٰٗا وَإِن  ٓۦ إلِ إنِ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ
رِيدٗا ١١٧ َّا شَيۡطَنٰٗا مَّ يدَۡعُونَ إلِ

خِذَنَّ مِنۡ عِبَادِكَ  تَّ
َ
ۘ وَقاَلَ لأَ ُ لَّعَنَهُ ٱللَّهَّ

فۡرُوضٗا ١١٨ نصَِيبٗا مَّ

هُمۡ  مَنّيَِنَّهُمۡ وَلَأٓمُرَنَّ
ُ
ضِلَّنَّهُمۡ وَلأَ

ُ
وَلأَ

هُمۡ  نعَۡمِٰ وَلَأٓمُرَنَّ
َ
فَلَيُبتَّكُِنَّ ءَاذَانَ ٱلأۡ

ِۚ وَمَن يَتَّخِذِ  فَلَيُغَيّرُِنَّ خَلۡقَ ٱللَّهَّ
ِ فَقَدۡ خَسِرَ  ا مِّن دُونِ ٱللَّهَّ يۡطَنَٰ وَليِّٗ ٱلشَّ

بيِنٗا ١١٩ خُسۡرَانٗا مُّ
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къарадин япар кьатI ийида, 
ва (дугъриданни) за абуруз 
эмирда (кар) ва абуру Аллагьдин 
халкьнавай затIара (абурун 
гьалара) дегишвилер твада!» Ва ни 
шейтIан куьмекчи яз къачуртIа 
Аллагь туна, гьакъикъатда, адаз 
ачух зиян (гьалаквал) хьанва!

120. Ада (шейтIанди) абуруз (табдиз) 
хиве кьазва ва абур буш умудрал 
гьевесламишзава. Ва шейтIанди 
абуруз хиве кьазвайди анжах 
алдатмишвал я!

121. Ахьтинбур - абурун (хтана) 
акъваздай чка Жегьеннем жеда, 
ва жагъидач абуруз адакай 
(катдай) далдалух!

122. (Амма), чпи, иман гъана ва 
диндар крар авурбур - Чна абур 
Женнетра твада чпин (Женнетдин 
кIвалерин ва бустанрин) 
агъадихъай вацIар авахьзавай, 
гьамишалугъ ана амукьдайбур яз, 
эбеди яз, - Аллагьдин ганвай гаф 
яз, гьакъикъат тир. - Вуж я (кьван) 
Аллагьдилай керчекди гафариз 
(ихтилатдиз)?! -

123. (А чIехи савабдив - Женнетдив 
агакьариз) жезвайди туш куь (эй, 
мусурманар) субутсуз хиялралди 
(кIан хьунралди, мурадралди), ва 
(жезвайди туш) Ктаб-эгьлийрин 
субутсуз хиялралди - (ам анжах 
иман гъана дуьз диндар амал 
авурла къазанмиш жезва)! Ни 
пис кар авуртIа - адаз а кардин 
эвез (жаза) гуда, ва жагъидач 
адаз Аллагьдилай гъейри я арха 
(хуьдайди), я куьмекчи (азабдикай 
къутармишдай).

يۡطَنُٰ  يعَِدُهُمۡ وَيُمَنّيِهِمۡۖ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ
َّا غُرُورًا ١٢٠ إلِ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ وَلاَ يَجِدُونَ 
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

عَنۡهَا مَحِيصٗا ١٢١

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  سَنُدۡخِلُهُمۡ جَنَّ
 ِ بدَٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلأۡ

ِ قيِلاٗ ١٢٢ صۡدَقُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
اۚ وَمَنۡ أ حَقّٗ

هۡلِ 
َ
مَانيِِّ أ

َ
مَانيِّكُِمۡ وَلآَ أ

َ
لَّيۡسَ بأِ

ٱلكِۡتَبِٰۗ مَن يَعۡمَلۡ سُوءٓٗا يُجۡزَ بهِۦِ 
ا وَلاَ  ِ وَليِّٗ وَلاَ يَجِدۡ لهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

نصَِيرٗا ١٢٣
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124. Ва ни диндар крарикай авуртIа 
итим хьайитIани дишегьли 
хьайитIани - вич муъмин яз, 
- ахьтинбур Женнетдиз фида 
ва (абуруз) хумравдин цилин 
далу патавай гъвечIи фур 
кьван зулумни жедач (саваб 
тIимилардач).

125. Ва вуж я кьван (мадни) хъсанди 
диндиз - вичин чин (вич михьиз 
са) Аллагьдиз муьтIуьгъар 
авунвайдалай, (вични) дуьз 
(диндар) крар ийизвайди яз, ва 
Ибрагьиман диндиз табий хьанваз 
- гьаниф яз (ширкдикай чIуру 
динрикай яргъа хьана Аллагьдин 
садвилихъ чалишмиш хьанвайди яз)?! 
Ва къачунва Аллагьди Ибрагьим 
халил яз (лап кIани, лап мукьвал, 
виридакай хкянавай дуст яз)!

126. Ва (са) Аллагьдиз талукь я цавара 
вуч аватIани ва чилел вуч алатIани 
(вири Адан ихтиярда ава); ва гьар са 
шей (вири крар) Аллагьди (Вичин 
чирвилелди) элкъуьрна кьунва (са 
шейни Адакай чуьнуьх туш).

127. Ва абуру вавай дишегьлийрин 
гьакъиндай «фетва» (къарар 
акъудун, месэла баян гана 
гьялун) хабар кьазва. Лагь: 
«Аллагьди квез «фетва» гузва 
абурун гьакъиндай, ва (гьакIни 
«фетва» язва) - квез Ктабда 
(Къуръанда) кIелзавай шейэр етим 
дишегьлийрин гьакъиндай, чпиз 
куьне «(Аллагьди квел) абуруз гун 
ферзнавай шейэр» (магьар, ирс…)» 
гун тийизвай, ва чпел (бязибурал) 
квез эвленмиш жез кIанзавай (ва 

لٰحَِتِٰ مِن ذَكَرٍ  وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ 

ُ
نثَيٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ

ُ
وۡ أ

َ
أ

ٱلجۡنََّةَ وَلاَ يُظۡلَمُونَ نقَيِرٗا ١٢٤

سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ 
َ
نۡ أ حۡسَنُ دِينٗا مِّمَّ

َ
وَمَنۡ أ

بَعَ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ  ِ وَهُوَ مُحۡسِنٞ وَٱتَّ لِلَّهَّ
ُ إبِرَۡهٰيِمَ خَليِلاٗ ١٢٥ خَذَ ٱللَّهَّ حَنيِفٗاۗ وَٱتَّ

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ
حِيطٗا ١٢٦ لِّ شَيۡءٖ مُّ

ُ بكُِ وكََانَ ٱللَّهَّ

 ُ وَيَسۡتَفۡتُونكََ فيِ ٱلنّسَِاءِٓۖ قُلِ ٱللَّهَّ
يُفۡتيِكُمۡ فيِهِنَّ وَمَا يُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ 

تٰيِ لاَ  فيِ ٱلكِۡتَبِٰ فيِ يتََمَٰي ٱلنّسَِاءِٓ ٱلَّ
ن 

َ
تؤُۡتوُنَهُنَّ مَا كُتبَِ لهَُنَّ وَترَغَۡبُونَ أ

تنَكِحُوهُنَّ وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلوۡلِدَۡنِٰ 
ن تَقُومُواْ للِۡيَتَمَٰيٰ بٱِلقِۡسۡطِۚ وَمَا تَفۡعَلوُاْ 

َ
وَأ

َ كَانَ بهِۦِ عَليِمٗا ١٢٧ مِنۡ خَيۡرٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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бязибурал квез эвленмиш жез 
кIан тийизвай ва масабурузни 
абурал эвленмиш жез къадагъа 
ийизвай), ва (гьакIни «фетва» гузва 
квез) зайифбурун (гъвечIибурун) 
гьакъиндайни аялрикай. Ва 
(гьакIни квез Къуръанда кIелзавайди) 
куьне адалатлувилелди етимрин 
къайгъу чIугунин гьакъиндай. Ва 
вуч хийир кар куьне авуртIани 
- гьакъикъатда, Аллагьдиз ам 
чизва».

128. Ва эгер папаз кичIевал хьайитIа 
вичин гъуьлуьн патай (вич) 
саймиш тавунин (вич адан рикIиз 
къайи хьунин) ва я вичикай (ам) 
элкъуьнин, - гунагь авач абуруз 
(гъуьлуьзни папаз) чпин арада 
абуру (кьведани) меслят авуртIа 
- меслят авуналди (нафакьадин 
харжияр авунин, нубатдин йифер 
паюнин крара дегишвилер ттуртIа). 
Ва меслят авун - хийирлу я! Ва 
чанариз (нефсериз) мискьивал 
тIебиат яз (гьамиша квай хесет 
яз) авунва. Ва эгер куьне (эй, 
итимар куь а папариз) хъсанвал 
(дуьз алакъаяр) авуртIа ва квез 
(абурун гьакъиндай Аллагьдикай) 
кичIевал хьайитIа - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз куьне ийизвай 
амалрикай (крарикай) хабар ава, 
эхир (Ада квез а крарин эвез хгуда)!

129. Ва гьич жедач квевай (эй, са 
шумуд паб авай итимар куьни куь) 
папарин арада сад хьиз (тамам) 
адалатлувал ийиз (муьгьуьбатда, 
яни вири папар сад хьиз рикIиз 
кIан жедач, сад муькуьдалай гзаф 

وۡ 
َ
ةٌ خَافَتۡ مِنۢ بَعۡلهَِا نشُُوزًا أ

َ
وَإِنِ ٱمۡرَأ

ن يصُۡلحَِا 
َ
إعِۡرَاضٗا فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

حۡضِرَتِ 
ُ
لۡحُ خَيۡرۗٞ وَأ بيَۡنَهُمَا صُلۡحٗاۚ وَٱلصُّ

ۚ وَإِن تُحۡسِنُواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ  حَّ نفُسُ ٱلشُّ
َ
ٱلأۡ

َ كَانَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٗا ١٢٨ ٱللَّهَّ

ن تَعۡدِلوُاْ بَينَۡ ٱلنّسَِاءِٓ 
َ
وَلنَ تسَۡتَطِيعُوٓاْ أ

وَلوَۡ حَرَصۡتُمۡۖ فَلاَ تمَِيلوُاْ كُلَّ ٱلمَۡيۡلِ 
فَتَذَرُوهَا كَٱلمُۡعَلَّقَةِۚ وَإِن تصُۡلحُِواْ 

َ كَانَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٢٩ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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кIан хьун мумкин я), гьатта куьн 
(гзаф) чалишмиш хьайитIани. 
(Бес, гьавиляй) ян гумир куьне 
(квез тIимил кIани папахъай) 
михьиз ян гуналди (гзаф кIани 
папахъ), куьне ам (тIимил кIани 
паб) куьрсарнавайди хьиз таз (я 
тIалакь гана азад туширди яз я 
паб лагьана дуьз алакъа авачиз)! Ва 
эгер куьне (куь алакъаяр) дуьзар 
авуртIа (папарин арада дуьзвилелди 
йифер пайиз, дуьзвилелди лазим 
харжияр ийиз) ва квез (абурун 
гьакъиндай Аллагьдикай) кичIевал 
хьайитIа, гьакъикъатда, Аллагь - 
багъишламишдайди, регьимлуди 
я, эхир!

130. Ва эгер абур кьвед (гъуьлни паб) 
ччара хьайитIа - Аллагьди абуруз 
гьар садаз Вичин (гегьенш) 
регьимдикай (сад масадалай) 
аслу туширвал багъишда. Аллагь 
- (регьимриз) гегьеншди, (гзаф) 
камаллуди я!

131. - Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
цавара вуч аватIани ва чилел 
вуч алатIани. - Ва гьакъикъатда, 
Чна эмирнава квелай вилик чпиз 
Ктаб атайбуруз, ва (буюрмишзава) 
квезни (эй, Мугьаммад 
пайгъамбардин уьммет) «(Бес), 
Аллагьдикай кичIе хьухь (квез)! 
Ва эгер куьне кафирвал авуртIа, 
- (бес), гьакъикъатда, Аллагьдиз 
талукь я цавара вуч аватIани 
ва чилел вуч алатIани (вири 
Адан ихтиярда ава)! Ва Аллагь - 
девлетлуди (са куьнизни муьгьтеж 
туширди), (зурба) тариф алайди я!»

ا مِّن سَعَتهِِۚۦ 
ّٗ ُ كُل قاَ يُغۡنِ ٱللَّهَّ وَإِن يَتَفَرَّ

ُ وَسِٰعًا حَكِيمٗا ١٣٠ وكََانَ ٱللَّهَّ

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن 
ُ
َّذِينَ أ يۡنَا ٱل وَلقََدۡ وَصَّ

ۚ وَإِن  َ نِ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
قَبۡلكُِمۡ وَإِيَّاكُمۡ أ

مَوَٰتِٰ وَمَا  ِ مَا فيِ ٱلسَّ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِلَّهَّ
ُ غَنيًِّا حَميِدٗا ١٣١ رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ
فيِ ٱلأۡ
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132. Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
цавара вуч аватIани ва чилел вуч 
алатIани, ва бес я - Аллагь арха яз 
(хуьдайди, гуьзчи яз)!

133. Эгер Адаз кIан хьайитIа - Ада куьн 
(тергна) алудда, эй, инсанар, ва 
масадбур (квелай хъсандиз Ислам 
кьиле тухудай маса ксар) гъида. Ва 
гьакъикъатда, Аллагь - а кардал 
(лап) къудратлу я!

134. Низ (квекай, эй, инсанар) 
дуьньядин саваб (хийирар) 
кIанзаватIа - (са) Аллагьдихъ ава 
гьам дуьньядин савабни ва гьам 
Ахиратдинни (гьавиляй са Адавай 
тIалаба куьне дуьньядинни ва 
Ахиратдинни хийирар). Ва Аллагь 
- вири ванер къведайди, вири 
аквадайди я, эхир!

135. Эй, иман гъанвайбур! Куьн, 
(гьамиша) адалатлувал кьиле 
тухузвайбур хьухь - Аллагь 
патал шагьидвалзавайбур яз, 
гьатта (а шагьидвалун) квез чпиз 
акси яз хьайитIани, ва я (куь) 
диде-бубайриз ва (куь) мукьва-
кьилийриз. Девлетлуди яз 
хьайитIани ам (вичин гьакъиндай 
куьне шагьидвалзавай кас) ва я 
кесибди яз хьайитIани - Аллагьдиз 
гзаф талукь я абур кьведни 
(куьн абурун девлетлувилиз ва 
я кесибвилиз килигмир - куьне 
адалатлувилелди дуван ая, ва абуруз 
вуч хийирлу ятIа са Аллагьдиз хъсан 
чизва). Ва табий жемир (куьн куь) 
гьевесриз - адалатлувал авун патал 
(ва я: адалатлувал тийиз). Ва эгер 
куьне чIурувилихъ дегишарайтIа 
(шагьидвал) ва я (патахъ) элкъвейтIа 

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

ِ وَكيِلاً ١٣٢ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ

اسُ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
 يذُۡهبِۡكُمۡ أ

ۡ
إنِ يشََأ

ُ علَىَٰ ذَلٰكَِ  تِ بِـَٔاخَرِينَۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
ۡ
وَيَأ

قَدِيرٗا ١٣٣

 ِ نۡيَا فَعِندَ ٱللَّهَّ ن كَانَ يرُِيدُ ثوََابَ ٱلدُّ مَّ
ُ سَمِيعَاۢ  نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ ثوََابُ ٱلدُّ

بصَِيرٗا ١٣٤

مِٰينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ ۞ يَٰٓ

نفُسِكُمۡ 
َ
ِ وَلوَۡ علَىَٰٓ أ بٱِلقِۡسۡطِ شُهَدَاءَٓ لِلَّهَّ

قۡرَبيِنَۚ إنِ يكَُنۡ غَنيًِّا 
َ
وِ ٱلوَۡلٰدَِينِۡ وَٱلأۡ

َ
أ

وۡليَٰ بهِِمَاۖ فَلاَ تتََّبعُِواْ 
َ
ُ أ وۡ فَقيِرٗا فَٱللَّهَّ

َ
أ

وۡ تُعۡرضُِواْ 
َ
اْ أ ٓۥ ْۚ وَإِن تلَۡوُ ن تَعۡدِلوُا

َ
ٱلهَۡوَىٰٓ أ

َ كَانَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٗا ١٣٥ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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(адакай, шагьидвал тавуна ва я 
чуьнуьхарайтIа), - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз куьне ийизвай 
амаларикай (вири) хабар ава (ва 
эвез хгуда)!

136. Эй, иман гъанвайбур! Иман гъваш 
куьне (давамара имандал хьун 
ва мадни мягькемара куь иман) 
Аллагьдихъ ва Адан расулдихъ 
ва Ктабдихъ Ада Вичин расулдиз 
(авудна) ракъурнавай, ва 
ктабрихъ Ада виликдай (авудна) 
ракъурнавай. Ва ни Аллагьдихъ, 
Адан малаикрихъ, Адан ктабрихъ, 
Адан расулрихъ ва Эхиримжи 
Йикъахъ кафирвал авуртIа - 
гьакъикъатда, ам дуьз рекьяй 
(лап) яргъаз акъатнава (зурба 
ягъалмишвиле ава).

137. Гьакъикъатда, чпи, иман гъана 
- ахпа кафирвал авурбур, ахпа 
мад иман гъана - ахпа мад 
кафирвал авурбур, ахпани (чпин) 
куфр артухарайбур (куфрдин 
рехъ давамарна терсвал авурбур), 
- туш ахьтинди Аллагь - абуруз 
багъишламишдайвал ва (абур) 
дуьз рекьел гъидайвал!

138. «Шад» хабар це (вуна эй, 
Пайгъамбар) мунафикьриз - 
абуруз азиятлу азаб жедайди,

139. Чпи, кафирар куьмекчияр (архаяр) 
яз кьазвай муъминар туна! Бес, 
абуру (мунафикьри) гьабурувай 
гьейбатлувал (къудратлувал, 
гъалибвал) тIалабзавани?! 
Гьакъикъатда, вири гьейбатлувал 
(къудратлувал, гъалибвал) 
Аллагьдиз талукь я (са Адан 
ихтиярда ава)!

 ِ َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَ علَىَٰ  َّذِي نزََّ وَرسَُولهِۦِ وَٱلكِۡتَبِٰ ٱل
نزَلَ مِن قَبۡلُۚ 

َ
َّذِيٓ أ رسَُولهِۦِ وَٱلكِۡتَبِٰ ٱل

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ وَكُتُبهِۦِ  وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِللَّهَّ
وَرسُُلهِۦِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلٰاَۢ 

بعَِيدًا ١٣٦

َّذِينَ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ءَامَنُواْ  إنَِّ ٱل
َّمۡ  ثُمَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ٱزۡدَادُواْ كُفۡرٗا ل

ُ ليَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلاَ ليَِهۡدِيَهُمۡ  يكَُنِ ٱللَّهَّ
سَبيِلاَۢ ١٣٧

ليِمًا ١٣٨
َ
نَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
رِ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ بأِ بشَِّ

وۡليَِاءَٓ مِن 
َ
َّذِينَ يَتَّخِذُونَ ٱلكَۡفِٰرِينَ أ ٱل

ةَ  يبَۡتَغُونَ عِندَهُمُ ٱلعِۡزَّ
َ
دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۚ أ

ِ جَميِعٗا ١٣٩ فَإنَِّ ٱلعِۡزَّةَ لِلَّهَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١١ ه

1964. Сура: «ан-Ниса́ъ» Жуз 5 اسز. ٤ 3ج او ة النلل.  

140. Ва гьакъикъатда, (куь Раббиди) 
квез (эй, муъминар) Ктабда 
(Къуръанда) (авудна) ракъурнава: 
«(бес), квез ван хьайила (са 
ни ятIани) Аллагьдин аятрин 
гьакъиндай кафирвал ийиз ва я 
абурукай ягьанатар ийиз - (гьич) 
ацукьмир куьн абурухъ галаз, 
та абур адалай гъейри (маса) 
рахунриз гьахьдалди». ТахьайтIа, 
гьакъикъатда, куьн гьабуруз 
ухшар жеда. Гьакъикъатда, 
Аллагьди мунафикьар ва кафирар 
Жегьеннемда кIватIда, вири!

141. (А мунафикьар) - абур, 
квехъ вуч жедатIа килигиз 
гуьзетмишзавайбур я: (бес), 
эгер квез Аллагьдин патай 
гъалибвал гана ачухун хьайитIа 
(кафиррал винел пад къачуна 
куьне абурун чилер, девлетар 
кьуртIа), абуру лугьуда: «Бес, 
чун квехъ галачирни?!» Ва эгер 
кафирриз (гъалибвиликай) несиб 
хьайитIа, абуру лугьуда: «Бес, 
чна квез (кафирриз) архавална 
куьмекначирни ва куьн (чна) 
муъминрикай хвеначирни?!» 
Амма Аллагьди куь арада дуван 
ийида Къияматдин Юкъуз. Ва 
гьич ачухдач Аллагьди кафирриз 
рехъ муъминрин винел!

142. Гьакъикъатда, мунафикьар 
Аллагь алдатмишариз алахънава 
(Адан муъмин лукIариз винелай 
иман къалуриз ва чпин рикIера 
куфр чуьнуьхиз), амма Ада абур 
чеб алдатмишарзава (муъминриз 
абурукай хабар гана, ва Ахиратдани 
абуруз къати азаб гьазурна). 

نۡ 
َ
لَ عَلَيۡكُمۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ أ وَقَدۡ نزََّ

ِ يكُۡفَرُ بهَِا  إذَِا سَمِعۡتُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
يٰ   بهَِا فَلاَ تَقۡعُدُواْ مَعَهُمۡ حَتَّ

ُ
وَيُسۡتَهۡزَأ

ٓۦ إنَِّكُمۡ  ِ يَخوُضُواْ فيِ حَدِيثٍ غَيۡرهِ
َ جَامِعُ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ  إذِٗا مِّثۡلُهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَٱلكَۡفِٰرِينَ فيِ جَهَنَّمَ جَميِعًا ١٤٠

َّذِينَ يَترََبَّصُونَ بكُِمۡ فَإنِ كَانَ لكَُمۡ  ٱل
عَكُمۡ  لمَۡ نكَُن مَّ

َ
ِ قاَلوُٓاْ أ فَتۡحٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

لمَۡ 
َ
وَإِن كَانَ للِۡكَفِٰرِينَ نصَِيبٞ قاَلوُٓاْ أ

نسَۡتَحۡوذِۡ عَلَيۡكُمۡ وَنَمۡنَعۡكُم مِّنَ 
ُ يَحۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَۡمَ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۚ فَٱللَّهَّ

ُ للِۡكَفِٰرِينَ علَىَ  ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وَلنَ يَجۡعَلَ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ سَبيِلاً ١٤١

َ وَهُوَ  إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ يخَُدِٰعُونَ ٱللَّهَّ
لَوٰةِ قَامُواْ  خَدِٰعُهُمۡ وَإِذَا قاَمُوٓاْ إلِيَ ٱلصَّ
اسَ وَلاَ يذَۡكُرُونَ  كُسَاليَٰ يرَُاءُٓونَ ٱلنَّ

َّا قَليِلاٗ ١٤٢ َ إلِ ٱللَّهَّ
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Ва абур (мунафикьар) кпIунал 
акъваздайла лап кагьулдиз 
акъваззава, (абуру капIзава анжах) 
къалурун патал инсанриз, ва 
(абуру) Аллагь рикIел (ва мецел) 
гъизвач, са тIимилдалай гъейри,

143. (Абур) жувавай - жув квахьнаваз 
(шаклу яз, кьве рикIин яз) ава - гьа 
арадаваз (имандин ва куфрдин). 
(Абур) я ибурук (муъминрик) квач 
ва я муькуьбурук (кафиррик) квач. 
Ва вуж Аллагьди ягъалмишвиле 
туртIа, гьич жагъидач ваз ам 
патал (Дуьз рекьел гъидай) рехъ!

144. Эй, иман гъанвайбур! Къачумир 
куьне кафирар архаяр (куьмекчияр) 
яз муъминар туна. (Бес), квез 
(кафирар архаяр ва дустар яз 
кьуналди) Аллагьдиз куь аксина 
ачух делил гуз кIанзавани (куь 
иман дуьз туширди къалурдай)?!

145. Гьакъикъатда, мунафикьар ЦIун 
лап кIаневай къатуна жеда, ва 
гьич жагъидач ваз абур патал 
куьмекчи,

146. - (Амма) чпи, туба авуна ва (чпин 
гьал ва амал) дуьзар хъувуна, 
ва Аллагь (-дин Дин) кIевиз 
кьуна, ва чпин дин михьидаказ 
ва дуьздаказ Аллагьдиз 
талукьарайбур квачиз, - 
ахьтинбур муъминрихъ галаз 
жеда. Ва (гележегда) Аллагьди 
муъминриз чIехи саваб гуда!

147. Куьз я Аллагьдиз квез азаб 
гун (Аллагьди квез жаза гудач), 
эгер куьне шукур авуртIа ва 
иман гъайитIа?! - Ва Аллагь - 
шукурлуди, вири чизвайди я!

ؤُلاَءِٓ وَلآَ  ذَبذَۡبيِنَ بَينَۡ ذَلٰكَِ لآَ إلِيَٰ هَٰٓ مُّ
ُ فَلَن تَجِدَ  ؤُلاَءِٓۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ إلِيَٰ هَٰٓ

لهَُۥ سَبيِلاٗ ١٤٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۚ 
َ
ٱلكَۡفِٰرِينَ أ

ِ عَلَيۡكُمۡ  ن تَجۡعَلوُاْ لِلَّهَّ
َ
ترُِيدُونَ أ

َ
أ

بيِنًا ١٤٤ سُلۡطَنٰٗا مُّ

سۡفَلِ مِنَ 
َ
رۡكِ ٱلأۡ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ فيِ ٱلدَّ

ارِ وَلنَ تَجِدَ لهَُمۡ نصَِيرًا ١٤٥ ٱلنَّ

صۡلَحُواْ وَٱعۡتَصَمُواْ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ وَأ َّا ٱل إلِ

وْلَٰٓئكَِ مَعَ 
ُ
ِ فَأ خۡلَصُواْ دِينَهُمۡ لِلَّهَّ

َ
ِ وَأ بٱِللَّهَّ

ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ وسََوۡفَ يؤُۡتِ ٱللَّهَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ١٤٦

َ
أ

ُ بعَِذَابكُِمۡ إنِ شَكَرۡتُمۡ  ا يَفۡعَلُ ٱللَّهَّ مَّ
ُ شَاكرًِا عَليِمٗا ١٤٧ وَءَامَنتُمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
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148. Аллагьдиз кIандач ван алаз 
(кIевиз) лугьун - пис гафар, 
вичиз (масада) зулум авур касди 
(лагьайди) квачиз. Ва Аллагь 
- вири ванер къведайди, вири 
чидайди я!

149. Эгер куьне (ийизвай) хийирдин 
кар винел акъудайтIа, ва я 
куьне ам чуьнуьхарайтIа, ва 
я куьне (квез масада авур) пис 
кардилай гъил къачуртIа (гъаф 
авуртIа), - гьакъикъатда, Аллагь - 
гъафдайди, къудратлуди я, эхир!

150. Гьакъикъатда, чпи Аллагьдихъ 
ва Адан расулрихъ 
кафирвалзавайбур (Ктаб- 
эгьлийрикай), ва Аллагьдин ва 
Адан расулрин арада ччаравал 
тваз кIанзавайбур (Аллагьдихъ 
агъуна расулрихъ агъун тийиз) ва 
лугьузвайбур: «Чна бязибурухъ 
иман гъанва ва бязибурухъ 
чна кафирвалзава», ва 
кIанзава (абуруз) а арадай рехъ 
жагъуриз,

151. Ахьтинбур - гьабур я кафирар 
гьакъикъатда, ва Чна кафирриз 
агъузардай азаб гьазурнава!

152. Ва чпи, Аллагьдихъ ва Адан 
расулрихъ иман гъайибур, ва 
абурукай (пайгъамбаррикай) садан 
арадани фаркь тун тийизвайбур 
(садахъ иман гъиз муькуьдахъ 
кафирвализ), - ахьтинбуруз Ада 
чпин савабар гуда: ва Аллагь - 
багъишламишдайди, регьимлуди 
я, эхир!

وءِٓ مِنَ  ُ ٱلجۡهَۡرَ بٱِلسُّ َّا يُحِبُّ ٱللَّهَّ ۞ ل
ُ سَمِيعًا  َّا مَن ظُلمَِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ ٱلقَۡوۡلِ إلِ

عَليِمًا ١٤٨

وۡ تَعۡفُواْ عَن 
َ
وۡ تُخۡفُوهُ أ

َ
إنِ تُبۡدُواْ خَيۡرًا أ

ا قَدِيرًا ١٤٩ َ كَانَ عَفُوّٗ سُوءٖٓ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ِ وَرسُُلهِۦِ  َّذِينَ يكَۡفُرُونَ بٱِللَّهَّ إنَِّ ٱل
ِ وَرسُُلهِۦِ  ن يُفَرّقِوُاْ بَينَۡ ٱللَّهَّ

َ
وَيُرِيدُونَ أ

وَيَقُولوُنَ نؤُۡمِنُ ببَِعۡضٖ وَنكَۡفُرُ 
ن يَتَّخِذُواْ بَينَۡ ذَلٰكَِ 

َ
ببَِعۡضٖ وَيُرِيدُونَ أ

سَبيِلاً ١٥٠

عۡتَدۡناَ 
َ
اۚ وَأ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡفِٰرُونَ حَقّٗ

ُ
أ

هِينٗا ١٥١ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ
ِ وَرسُُلهِۦِ وَلمَۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ وَٱل

وْلَٰٓئكَِ سَوۡفَ 
ُ
حَدٖ مِّنۡهُمۡ أ

َ
يُفَرّقِوُاْ بَينَۡ أ

ُ غَفُورٗا  جُورَهُمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
ُ
يؤُۡتيِهِمۡ أ

رَّحِيمٗا ١٥٢
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153. Вавай (эй, Пайгъамбар) Ктаб 
-эгьлийри (чувуд-дин гвайбуру) 
вуна абуруз цавай Ктаб авудун 
тIалабзава (Мусадиз атай кхьенвай 
кьулар хьтин). Гьакъикъатда, 
абуру Мусадивай гьадалайни 
чIехи кар тIалабнай ва лагьанай: 
«Чаз Аллагь ачухдиз къалура!» ва 
абур цIайлапанди кьуна (кьиникь 
агакьнай) абурун зулумдиз 
килигна. Ахпа (Аллагьди 
абурал чан хканай ва) абуру 
(къизилдин) дана (гъуц яз) кьунай 
(ибадатиз) чпиз ачух делилар 
атайдалай кьулухъ, ва Чна а кар 
багъишламишнай (абурун тубадиз 
килигна). Ва Мусадиз Чна ачух 
делил багъишнай.

154. Ва Чна абурун винел ТIу́р-дагъ 
хкажнай абурун «кьинералди 
мягькемарнавай икьрар» себеб 
яз (абур чпи ганвай икьрар кьилиз 
акъудуникай яргъа жедайла, кичIе 
хьана кьабулун патал), ва Чна 
абуруз лагьанай: «Гьахь (куьн 
Байт-уль-Макъдисдин) варарай 
сажда ийизвайбур яз (агъуз 
хьана икрамзавайбур яз, амма 
абур ацукьна хьиз кьулухъ патар 
галчIуриз- галчIуриз гьахьна)!», 
ва (мадни) Чна абуруз лагьанай: 
«Киш йикъан кар чIурмир куьне 
(абуруз киш юкъуз балугъар кьаз 
къадагъа тир)!» Ва Чна абурувай 
кIеви (залан) икьрар къачунай.

155. Ва (лянетна Чна абур): абуру чпин 
(кьинералди мягькемарнавай) 
икьрар чIуруниз, ва (абуру) 
Аллагьдин аятрихъ (делилрихъ, 

ن تُنزَِّلَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
هۡلُ ٱلكِۡتَبِٰ أ

َ
يسَۡـَٔلُكَ أ

لوُاْ مُوسَيٰٓ 
َ
مَاءِٓۚ فَقَدۡ سَأ كتَِبٰٗا مِّنَ ٱلسَّ

َ جَهۡرَةٗ  رنِاَ ٱللَّهَّ
َ
كۡبرََ مِن ذَلٰكَِ فَقَالوُٓاْ أ

َ
أ

خَذُواْ  عِٰقَةُ بظُِلۡمِهِمۡۚ ثُمَّ ٱتَّ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ٱلعِۡجۡلَ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ 
فَعَفَوۡناَ عَن ذَلٰكَِۚ وَءَاتيَۡنَا مُوسَيٰ 

بيِنٗا ١٥٣ سُلۡطَنٰٗا مُّ

ورَ بمِِيثَقِٰهِمۡ وَقُلۡنَا  وَرَفَعۡنَا فَوۡقَهُمُ ٱلطُّ
دٗا وَقُلۡنَا لهَُمۡ لاَ  لهَُمُ ٱدۡخُلوُاْ ٱلبَۡابَ سُجَّ
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا 

َ
بۡتِ وَأ تَعۡدُواْ فيِ ٱلسَّ

غَليِظٗا ١٥٤

فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ وَكُفۡرهِمِ بِـَٔايَتِٰ 
نۢبيَِاءَٓ بغَِيۡرِ حَقّٖ

َ
ِ وَقَتۡلهِِمُ ٱلأۡ ٱللَّهَّ
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ишарайрихъ) кафирвал авуниз, 
ва (абуру) са гьакьни авачиз 
пайгъамбарар яна кьиниз, ва 
(абуру) «чи рикIер кIевиз кIевнава 
(перде ала ва гьавиляй аниз ви гафар 
гьахьзавач)» лугьуниз килигна. - 
Аксина! Аллагьди абурал (абурун 
рикIерал) муьгьуьр гьалчнава 
абурун куфр себеб яз, ва абуру 
иман гъидач, са тIимилбурулай 
гъейри. -

156. Ва (гьакIни Чна абур лянетна) 
абурун куфр себеб яз, ва абуру 
Марйамакай (Иса пайгъамбардин 
дидедикай чIуру гафар) лугьуниз 
килигна - чIехи буьгьтен яз.

157. Ва (гьакIни Чна абур лянетна) 
абурун: «Гьакъикъатда, чна 
«Маси́ѓь» Марйаман хва Иса 
-Аллагьдин расул - яна кьена» 
гафар себеб хьана. (Амма) абуру 
ам (яна) кьенвач, ва ам абуру 
кIарасдал (шалмандал) ктIунна 
(чIемерукдай ва я жидадалди 
яна) кьенвач - амма, абуруз 
маса кас ухшар гъана адаз 
(Исадиз) (Аллагьди маса кас 
Исадиз тешпигь авуна, ва абуру 
кьейиди Иса пайгъамбар туш, 
ам адаз ухшар авунвай маса 
кас тир). Ва гьакъикъатда, а 
кардин гьакъиндай гьуьжетра 
(чаравилера) авайбур, 
дугъриданни, шаклувиле ава 
адан патахъай. Авач абуруз а 
карда са чирвални - (субутсуз) 
гиманриз табий хьунилай 
гъейри. Ва кьенвач абуру ам (чеб) 
якъинлу яз (абуруз еке шак авай 

 ُ ۚ بلَۡ طَبَعَ ٱللَّهَّ وَقَوۡلهِِمۡ قُلوُبُنَا غُلۡفُۢ
َّا  عَلَيۡهَا بكُِفۡرهِمِۡ فَلاَ يؤُۡمِنُونَ إلِ

قَليِلاٗ ١٥٥

وَبكُِفۡرهِمِۡ وَقَوۡلهِِمۡ علَىَٰ مَرۡيَمَ بُهۡتَنًٰا 
عَظِيمٗا ١٥٦

وَقَوۡلهِِمۡ إنَِّا قَتَلۡنَا ٱلمَۡسِيحَ عِيسَي ٱبۡنَ 
ِ وَمَا قَتَلوُهُ وَمَا صَلَبُوهُ  مَرۡيَمَ رسَُولَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ٱخۡتَلَفُواْ  وَلَكِٰن شُبّهَِ لهَُمۡۚ وَإِنَّ ٱل
فيِهِ لفَِي شَكّٖ مِّنۡهُۚ مَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍ 

ۚ وَمَا قَتَلوُهُ يقَيِنَاۢ ١٥٧ نِّ َّا ٱتّبَِاعَ ٱلظَّ إلِ
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чпи яна кьейидан патахъай) (ва я: 
Ва кьенвач абуру ам - якъиндиз 
(гьакъикъатда).

158. Туш (аксина)! Аллагьди ам Вичин 
патав хкажнава (адал чан алаз). 
Бес, Аллагь - гзаф гужлуди 
(къудратлуди), камаллуди я, эхир!

159. Ва (Эхирзаман жедалди Иса 
пайгъамбар чилел хтайла) Ктаб-
эгьлийрикай гьар сада адахъ (Иса 
пайгъамбардихъ, ва я: ам Аллагьди 
Вичин патав хкажнавайдахъ) 
гьакъикъатда иман гъида ам 
(Иса пайгъамбар, ва я: Ктаб-эгьли 
кас) рекьидалди, ва Къияматдин 
Юкъуз ам (Иса пайгъамбар) абурал 
шагьид жеда!

160. Ва (гьакIни) зулум себеб яз 
чувуд-дин гвайбуру авур Чна 
абуруз гьарамна - (виликдай) 
абуруз гьалал авунвай няметар 
(хуш тIуьнар), ва (гьакIни) абуру 
гзафдиз Аллагьдин рекьелай 
алудуниз килигна.

161. Ва (гьакIни) абуру селем (файда) 
къачун себеб яз - (гьакъикъатда), 
чпиз ам (Тавратда) къадагъа 
авунвайтIани, ва (гьакIни) 
абуру гьакь авачиз инсанрин 
мал - девлетар тIуьрвиляй. 
Ва гьазурнава Чна кафирриз 
абурукай азиятлу азаб.

162. Амма чирвилера мягькембуру 
абурукай (Аллагьдин къанунрикай 
дерин чирвилер авайбуру), ва 
муъминри - иман гъанва ваз 
(авудна) ракъурнавайдахъ 
(Къуръандихъ) ва валай вилик 

ُ عَزيِزًا  ُ إلِيَۡهِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ فَعَهُ ٱللَّهَّ بلَ رَّ
حَكِيمٗا ١٥٨

َّا ليَُؤۡمِننََّ  هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ إلِ
َ
وَإِن مِّنۡ أ

بهِۦِ قَبۡلَ مَوۡتهِِۖۦ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يكَُونُ 
عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗا ١٥٩

مۡنَا عَلَيۡهِمۡ  َّذِينَ هَادُواْ حَرَّ فَبظُِلۡمٖ مِّنَ ٱل
همِۡ عَن  حِلَّتۡ لهَُمۡ وَبصَِدِّ

ُ
طَيّبَِتٍٰ أ

ِ كَثيِرٗا ١٦٠ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

كۡلهِِمۡ 
َ
خۡذِهمُِ ٱلرّبَِوٰاْ وَقَدۡ نُهُواْ عَنۡهُ وَأ

َ
وَأ

عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰريِنَ 
َ
اسِ بٱِلبَۡطِٰلِۚ وَأ مۡوَلَٰ ٱلنَّ

َ
أ

ليِمٗا ١٦١
َ
مِنۡهُمۡ عَذَاباً أ

سِٰخُونَ فيِ ٱلعِۡلۡمِ مِنۡهُمۡ  كِٰنِ ٱلرَّ لَّ
نزِلَ إلِيَۡكَ 

ُ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ

لَوٰةَۚ  نزِلَ مِن قَبۡلكَِۚ وَٱلمُۡقِيمِينَ ٱلصَّ
ُ
وَمَآ أ

ِ كَوٰةَ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ وَٱلمُۡؤۡتوُنَ ٱلزَّ
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(авудна) ракъурнавайдахъ 
(Ктабрихъ), ва (иллаки) капI 
кьиле тухузвайбур, ва закат 
гузвайбуру, ва Аллагьдихъ ва 
Эхиримжи Йикъахъ агъунвайбуру 
- ахьтинбуруз Чна (гележегда) 
чIехи саваб гуда!

163. Гьакъикъатда, Чна ваз (эй, 
Пайгъамбар) «вагьй» ракъурна 
(«вагьй» - Аллагьди пайгъамбарриз 
Джабраил малаикдилай ва я маса 
жуьре ачухарзавай, ракъурзавай, 
рикIе твазвай чирвилер я) Чна 
Нугьаз ва адалай гуьгъуьнай 
хьайи пайгъамбарриз «вагьй» 
ракъурайвал. Ва Чна «вагьй» 
ракъурна Ибрагьимаз, Исмаилаз, 
Исѓьакьаз, Йакъубаз ва Сихилриз 
(Йакъубан веледрикай хьайи цIикьвед 
сихилрин пайгъамбарриз), Исадиз, 
Айубаз, Йунусаз, Гьаруназ ва 
Сулейманаз. Ва Давудаз Чна 
«За́бу́р» (ктаб) багъишна.

164. Ва (Чна ракъурнай инсанриз) 
расулар чпикай Чна ваз виликдай 
гьикая авур (хабар гайи), ва 
расуларни чпикай Чна ваз ахъай 
тавур (лугьун тавур). Ва рахана 
Аллагь Мусадихъ галаз (гьакъикъи) 
рахуналди (арачи галачиз).

165. (Чна ракъурна) расулар шад 
хабар гудайбур яз (Зи савабдикай) 
ва игьтиятлувал авунин хабар 
гудайбур яз (Зи азабдикай), 
инсанриз Аллагьдин вилик са 
делилни (са уьзуьрлу себебни) 
амукь тийидайвал расулрилай 
(абур ракъурайдалай) гуьгъуьниз. 
Ва Аллагь - гзаф гужлуди, 
камаллуди я!

جۡرًا 
َ
وْلَٰٓئكَِ سَنُؤۡتيِهِمۡ أ

ُ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ أ

عَظِيمًا ١٦٢

وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ كَمَآ أ

َ
آ أ ۞ إنَِّ

وحَۡيۡنَآ إلِيَٰٓ 
َ
ِۚۦ وَأ بيِّـِنَۧ مِنۢ بَعۡدِه نوُحٖ وَٱلنَّ

إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ 
يُّوبَ وَيُونسَُ 

َ
سۡبَاطِ وعَِيسَيٰ وَأ

َ
وَٱلأۡ

وَهَرُٰونَ وسَُلَيۡمَنَٰۚ وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ 
زَبُورٗا ١٦٣

وَرسُُلاٗ قَدۡ قَصَصۡنَهُٰمۡ عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُ 
 ُ َّمۡ نَقۡصُصۡهُمۡ عَلَيۡكَۚ وكََلَّمَ ٱللَّهَّ وَرسُُلاٗ ل

مُوسَيٰ تكَۡليِمٗا ١٦٤

رِينَ وَمُنذِريِنَ لئَِلَّا يكَُونَ  بشَِّ رُّسُلاٗ مُّ
ةُۢ بَعۡدَ ٱلرُّسُلِۚ  ِ حُجَّ للِنَّاسِ علَىَ ٱللَّهَّ

ُ عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٦٥ وكََانَ ٱللَّهَّ
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166. Амма (эгер Ктаб-эгьлийри 
кафирвал авуртIа вахъ - эй, 
Пайгъамбар)- (бес), Аллагьди 
шагьидвалзава Ада ваз (авудна) 
ракъурнавайдалди (Къуръандалди 
- вун Адан расул тирди), (авудна) 
ракъурнава Ада ам (Къуръан) 
Вичин чирвилелди (ва я: Вичин 
чирвал аваз), ва (гьакIни ам 
гьакь тирди) малаикрини 
шагьидвалзава. Ва бес я - Аллагь 
шагьид яз!

167. Гьакъикъатда, чпи кафирвал 
авуна ва (масадбур) Аллагьдин 
рекьелай алудайбур, 
гьакъикъатда, (абур) ягъалмиш 
хьанва (Дуьз рекьикай) яргъал 
ягъалмишвилелди (яргъалдиз 
рекьелай алатнава).

168. Гьакъикъатда, чпи кафирвал 
авуна ва зулум авурбур, - 
туш Аллагь ахьтинбуруз 
багъишламишдайди (гунагьар) 
ва (туш ахьтинбуруз хийирдин 
ва я къутармиш жедай) рехъ 
къалурдайди!

169. - Жегьеннемдиз къведай 
рекьелай гъейри, вичени чеб 
гьамишалугъ яз амукьдай, эбеди 
яз! Ва а кар ийиз Аллагьдиз 
регьят я.

170. Эй, инсанар! Гьакъикъатда, куь 
патав куь Раббидин патай гьахъ 
гваз расул (Мугьаммад пайгъамбар) 
атанва, - иман гъваш (куьне, ам) 
квез хийирлу я! Ва эгер куьне 
(иман тагъана) кафирвал авуртIа, - 
(гьакъикъатда, Аллагь гьич муьгьтеж 
туш квез ва куь имандиз, вучиз 

نزَلَ إلِيَۡكَۖ 
َ
ُ يشَۡهَدُ بمَِآ أ كِٰنِ ٱللَّهَّ لَّ

نزَلهَُۥ بعِِلۡمِهِۖۦ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يشَۡهَدُونَۚ 
َ
أ

ِ شَهِيدًا ١٦٦ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ

واْ عَن سَبيِلِ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱل
ِ قَدۡ ضَلُّواْ ضَلَلٰاَۢ بعَِيدًا ١٦٧ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ وَظَلَمُواْ لمَۡ  إنَِّ ٱل
ُ ليَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلاَ ليَِهۡدِيَهُمۡ  يكَُنِ ٱللَّهَّ

طَريِقًا ١٦٨

بدَٗاۚ 
َ
َّا طَريِقَ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ إلِ
ِ يسَِيرٗا ١٦٩ وكََانَ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلرَّسُولُ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

بّكُِمۡ فَـَٔامِنُواْ خَيۡرٗا لَّكُمۡۚ  بٱِلحۡقَِّ مِن رَّ
مَوَٰتِٰ  ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَإِن تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِلَّهَّ
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧٠ رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ
وَٱلأۡ
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лагьайтIа) гьакъикъатда, Аллагьдиз 
талукь я (са Адан ихтиярда ава) 
цавара вуч аватIани ва чилел вуч 
алатIани (вири). Ва Аллагь - вири 
чидайди, камаллуди я!

171. Эй, Ктаб -эгьлияр (Инжил-эгьли 
- «наса́раяр»)! «Кьадардилай 
артухвал» ийимир куьне куь 
диндин карда (кьадарсузвализ 
сергьятрилай элячIмир); ва 
лугьумир (куьне) Аллагьдикай 
(са шейни), гьахъдилай гъейри 
(Аллагьдин гьакъиндай тапарар 
туькIуьрмир - Иса Адан велед 
я лугьуз куьне). Гьакъикъатда, 
«Маси́гь́» - Иса Марйаман хва, 
Аллагьдин расул я, Адан «Келима» 
я Марйамал ракъурнавай 
(Джабраил малаикдилай Марйамал 
агакьарнавай «Хьухь» - келимадалди 
ам хьанва), ва Адан патай тир 
руьгь я (амай инсанар хьиз бубадин 
ва дидедин стIалдикай хьанвай 
аялдин ччанда ттунвай руьгь хьиз 
туш). (Гьавиляй) иман гъваш 
(куьне) Аллагьдихъ ва Адан 
расулрихъ, ва «ила́гьияр пуд ава» 
лугьумир (куьне) («Ила́гьи - пуд 
шей санал я» лугьумир)! Куьтягьара 
(акъвазра а кар куьне), - ам квез 
хийирлу я! Гьакъикъатда, Аллагь 
- сад тир Ила́гьи я. Пак я (ва 
михьи я) Ам Адаз велед хьуникай! 
Адаз талукь я (вири) - цавара вуч 
аватIани, чилел вуч алатIани (вири 
Адан махлукьар я). Ва бес я - Аллагь 
арха (килигдайди, хуьдайди) яз 
(гьавиляй са Адал «юкь вегь», умуд 
ктур - Ам квез бес я, ва гъимир куьне 
Адаз шерик ва кьамир Адаз хва)!

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ تَغۡلوُاْ فيِ دِينكُِمۡ 
َ
أ يَٰٓ

مَا  ۚ إنَِّ َّا ٱلحۡقََّ ِ إلِ وَلاَ تَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ
 ِ ٱلمَۡسِيحُ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَ رسَُولُ ٱللَّهَّ
لقَۡىهَٰآ إلِيَٰ مَرۡيَمَ وَرُوحٞ مِّنۡهُۖ 

َ
ٓۥ أ وكََلمَِتُهُ

ِ وَرسُُلهِِۖۦ وَلاَ تَقُولوُاْ ثلََثَٰةٌۚ  فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ
ُ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ  ٱنتَهُواْ خَيۡرٗا لَّكُمۡۚ إنَِّمَا ٱللَّهَّ

َّهُۥ مَا فيِ  ن يكَُونَ لهَُۥ وَلدَٞۘ ل
َ
ٓۥ أ سُبۡحَنَٰهُ

 ِ رۡضِۗ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ٱلسَّ

وَكيِلاٗ ١٧١
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172. Гьич вич вине кьадач (вичиз лайих 
тушиз гьисабдач) «Маси́гьди» (Иса 
пайгъамбарди) вич Аллагьдиз лукI 
хьун, ва (гьакIни гьич лавгъавалдач 
а кардиз) (Аллагьдиз) мукьва 
авунвай малаикрини! Ва ни Адаз 
ибадат авуникай вич вине кьуртIа 
(вичиз лайих тушиз гьисабайтIа) ва 
такабурлувал авуртIа, - (Ада) абур 
вири (инсанар Къияматдин Юкъуз) 
Вичин патав кIватI хъийида (ва 
дуван авуна гьар садаз вичин эвез 
гуда).

173. Ва (эгер), чпи, иман гъана ва 
диндар амал авурбур лагьайтIа, 
- абуруз (Ада) тамамвилелди 
чпин савабар гуда ва Ада абуруз 
артухарни ийида Вичин зурба 
регьимдикай. Ва (эгер), чпи чеб 
(а кардикай) вине кьурбур (чпиз 
лайих тушиз гьисабайбур) ва 
такабурлувал авурбур лагьайтIа, 
- абуруз (Ада) азиятлу азаб гуда. 
Ва жагъидач (абуруз) Аллагьдилай 
гъейри чпиз я арха (азабдикай 
къутармишдай) ва я куьмекчи.

174. Эй, инсанар! Гьакъикъатда, 
квез куь Раббидин патай делил 
(Мугьаммад пайгъамбар) атанва, 
ва Чна квез ачух нур (Къуръан) 
(авудна) ракъурнава.

175. (Гьавиляй), чпи, Аллагьдихъ 
иман гъана ва ам (Къуръан) кIевиз 
кьурбур лагьайтIа, - (Ада) абур 
Вичин патай тир регьимда ва 
няметда твада, ва (Ада) абур 
Дуьз рекьеваз тухуда Адан патав 
агакьдайвал (Адан разивилихъ ва 
Женнетдиз). (Амма чпи кафирвал 
авурбур лагьайтIа, - абуруз азият 
ва азаб жеда.)

ن يكَُونَ 
َ
لَّن يسَۡتنَكِفَ ٱلمَۡسِيحُ أ

بُونَۚ وَمَن  ِ وَلاَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ٱلمُۡقَرَّ َّ عَبۡدٗا لّلَّهِ
يسَۡتنَكِفۡ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيَسۡتَكۡبرِۡ 

فَسَيَحۡشُرُهُمۡ إلِيَۡهِ جَميِعٗا ١٧٢

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

جُورهَُمۡ وَيَزيِدُهُم مِّن فَضۡلهِِۖۦ 
ُ
فَيُوَفّيِهِمۡ أ

َّذِينَ ٱسۡتنَكَفُواْ وَٱسۡتَكۡبرَُواْ  ا ٱل مَّ
َ
وَأ

ليِمٗا وَلاَ يَجِدُونَ لهَُم 
َ
بُهُمۡ عَذَاباً أ فَيُعَذِّ

ا وَلاَ نصَِيرٗا ١٧٣ ِ وَليِّٗ مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُم برُۡهَنٰٞ مِّن  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

بيِنٗا ١٧٤ نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ نوُرٗا مُّ
َ
بّكُِمۡ وَأ رَّ

ِ وَٱعۡتَصَمُواْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

بهِۦِ فَسَيُدۡخِلُهُمۡ فيِ رَحۡمةَٖ مِّنۡهُ وَفَضۡلٖ 
سۡتَقِيمٗا ١٧٥ وَيَهۡدِيهِمۡ إلِيَۡهِ صِرَطٰٗا مُّ
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176. Абуру вавай «фетва» (къарар 
акъудун, ирсдин месэла гьялун) 
хабар кьазва. Лагь: «Аллагьди 
квез «фетва» гузва (диде-буба ва 
аялар авачиз) кьейи касди тунвай 
ирс патахъай». Эгер (флан) кас 
(стха) кьейитIа, вичихъ велед 
(ва диде-буба) авачиз ва адаз 
вах амукьайтIа - адаз (вахаз) 
ада тунвайдакай (ирсдикай) 
зур пай жеда. Ва адаз (стхадиз) 
вири ирс жеда адан (кьейи вахан) 
эгер ам (вах) аял (ва диде-буба) 
авачиз кьейитIа. Ва эгер абур 
(кьейи стхадин вахар) - кьве вах 
амукьнаватIа, абуруз (кьведаз) - 
пуд паюникай кьве пай жеда ада 
тунвайдакай (ирсдикай). Ва эгер 
абур (амукьнавай варисар) - стхаяр 
(ва вахар), итимар ва дишегьлияр, 
яз хьайитIа, (а чIавуз) итимдиз 
кьве дишегьлидиз кьван несиб 
(пай) къвезва. Аллагьди квез баян 
гузва, куьн ягъалмиш тахьун 
патал. Ва Аллагь - вири крар 
чизвайди я!

ُ يُفۡتيِكُمۡ فيِ  يسَۡتَفۡتُونكََ قُلِ ٱللَّهَّ
ٱلكَۡلَلَٰةِۚ إنِِ ٱمۡرُؤٌاْ هَلَكَ ليَۡسَ لهَُۥ وَلدَٞ 

خۡتٞ فَلَهَا نصِۡفُ مَا ترََكَۚ وَهُوَ 
ُ
ٓۥ أ وَلهَُ

َّهَا وَلدَٞۚ فَإنِ كَانَتَا  َّمۡ يكَُن ل يرَِثُهَآ إنِ ل
ا ترََكَۚ وَإِن  لُثَانِ مِمَّ ٱثنۡتََينِۡ فَلَهُمَا ٱلثُّ

كَرِ مِثۡلُ  كَانوُٓاْ إخِۡوَةٗ رجَِّالاٗ وَنسَِاءٓٗ فَللِذَّ
ن 

َ
ُ لكَُمۡ أ نثيََينِۡۗ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

ُ
حَظِّ ٱلأۡ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمُۢ ١٧٦
ُ بكُِ ْۗ وَٱللَّهَّ تضَِلُّوا
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5 - Сура: «аль-Ма́идагь»
(Дуьзмишай суфра)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, иман гъанвайбур! Куьне 
(Аллагьдин вилик имандин гьакъиндай 
ганвай ва куьне сада-садаз ганвай) 
икьрарар тамамвилелди кьилиз 
акъуда. Гьалал авунва квез мал-
къара гьайванар (девеяр, калер, хпер, 
цIегьер), - квез кIелзавай затIар 
(гиликьайди, вакIан як, ва…) квачиз, 
(ва) куьн «игьрам»-гьалда аваз 
(гьаж ва я умра ийидайла лацу кьве 
пек алукIун лазим я, ва а гьалда гзаф 
крар къадагъа я) ва я куьн «Гь́арам»-
(лугьудай чка)-да аваз (куьне) ягъай 
гъуьрчни квачиз (Г ь́арам - Меккада 
ва Мединада къадагъа алай чкаяр я, 
ана гьич ихтияр авач: гъуьрч ийидай, 
тарар ва векьер атIудай, чилелай 
масадан квахьнавай шеъ къахчудай, 
ва…). Гьакъикъатда, Аллагьди 
Вичиз кIани къарар кьабулзава 
(гьуькуьм ийизва)!

2. Эй, иман гъанвайбур! Къадагъавал 
чIурмир (куьне) Аллагьдин диндин 
лишанрин (диндин къайда́йрин); 
ва я «къадагъа алай» варцарин, 
ва я къурбанддин гьайванрин, ва 
я гарданлухралди къурбанддиз 
лишанламишнавай гьайванрин (ва 
гьакIни абурун сагьибрин), ва я чеб, 
чпин Раббидин патай регьимар ва 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
وۡفوُاْ بٱِلعُۡقُودِۚ 

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

َّا مَا  نعَۡمِٰ إلِ
َ
حِلَّتۡ لكَُم بهَِيمَةُ ٱلأۡ

ُ
أ

نتُمۡ 
َ
يۡدِ وَأ يُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ غَيۡرَ مُحِلىِّ ٱلصَّ
َ يَحۡكُمُ مَا يرُِيدُ ١ حُرُمٌۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُحِلُّواْ شَعَٰٓئرَِ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

هۡرَ ٱلحۡرََامَ وَلاَ ٱلهَۡدۡيَ  ِ وَلاَ ٱلشَّ ٱللَّهَّ
وَلاَ ٱلقَۡلَٰٓئدَِ وَلآَ ءَامِّٓينَ ٱلبَۡيۡتَ ٱلحۡرََامَ 
بّهِِمۡ وَرضِۡوَنٰٗاۚ وَإِذَا  يبَۡتَغُونَ فَضۡلاٗ مِّن رَّ

ْۚ وَلاَ يَجۡرمَِنَّكُمۡ  حَلَلۡتُمۡ فَٱصۡطَادُوا
وكُمۡ عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ن صَدُّ

َ
شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ب١٠٠٠١١٠١١ ه

2085. Сура: «аль-Ма́идагь» Жуз 6 اسز. ٤ ٤ج او ة االلدة  

разивал тIалабиз «Къадагъа алай 
КIвализ» (Кябедал) чалишмиш 
жезвайбурун (гьакъиндай). Ва куьн 
«игьрам»-дин гьалдай экъечIайла 
(эвелан - ихтиярар авай гьалдиз 
хтайла) - куьне гъуьрч ая (эвела 
хьиз). Ва къуй (квез) а ксар гзаф 
такIан хьунин (абурун ажугъ хьунин) 
карди - абуру квез «Масжиду-уль-
Гьара́мдиз» (Кябедал) физ рехъ 
ганач лугьуз - квев зулум ийиз 
(диндин сергьятар чIур ийиз) гьич тун 
тавурай! Ва куьмек це куьне сада-
садаз хъсан крар ва (Аллагьдикай) 
кичIевал авунин карда, ва куьмек 
гумир куьне сада-садаз гунагьар 
ва мидявал (зулум, диндин сергьятар 
чIур) авунин карда! Ва кичIе хьухь 
квез Аллагьдикай, гьакъикъатда, 
Аллагь - кIеви (къати) жаза 
гудайди я!

3. Гьарамнава квез: лешер 
(гиликьайди), иви (тукIурла 
экъичзавай), вакIан як, Аллагьдилай 
гъейри масадан тIварцIел 
тукIунвайди, бамиш хьайиди, 
гатана ( къван гьалчна, лашунив 
яна) кьейиди, аватайди (виняй 
аватна кьейиди), крчаривди яна 
кьейиди, вагьши гьайванди 
кукIварайди - (бамиш хьайиди, 
къванци ягъайди, аватайди, 
крчаривди ягъайди, вагьши гьайванди 
кукIварайди - абур рекьидалди) 
куьн тукIваз ахгакьайбур квачиз, 
ва (гьарам я гьакIни) (бутриз) 
къурбандар тукIвадай чкадал 
(еке къванерал) тукIунвайди, 
ва куьне хьелерал(нацIаралди) 
фал вегьиз чирунни (адалди 
къарар кьабулун гьарамнава). Ам 

ْۘ وَتَعَاوَنوُاْ علَىَ ٱلبۡرِِّ  ن تَعۡتَدُوا
َ
ٱلحۡرََامِ أ

قۡوَىٰۖ وَلاَ تَعَاوَنوُاْ علَىَ ٱلإِۡثمِۡ  وَٱلتَّ
َ شَدِيدُ  ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱلعُۡدۡوَنِٰۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

ٱلعِۡقَابِ ٢

مُ وَلحَمُۡ  حُرّمَِتۡ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةُ وَٱلدَّ
ِ بهِۦِ وَٱلمُۡنۡخَنقَِةُ  هلَِّ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ

ُ
ٱلخۡنِزِيرِ وَمَآ أ

كَلَ 
َ
طِيحَةُ وَمَآ أ وَٱلمَۡوۡقوُذَةُ وَٱلمُۡترَدَّيِةَُ وَٱلنَّ

يۡتُمۡ وَمَا ذُبحَِ علَىَ ٱلنُّصُبِ  َّا مَا ذَكَّ بُعُ إلِ ٱلسَّ
زۡلَمِٰۚ ذَلٰكُِمۡ فسِۡقٌۗ 

َ
ن تسَۡتَقۡسِمُواْ بٱِلأۡ

َ
وَأ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن ديِنكُِمۡ  ٱليَۡومَۡ يئَسَِ ٱل
كۡمَلۡتُ 

َ
فَلاَ تَخۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِۚ ٱليَۡومَۡ أ

تۡمَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ نعِۡمَتيِ 
َ
لكَُمۡ ديِنَكُمۡ وَأ

وَرضَِيتُ لكَُمُ ٱلإۡسِۡلَمَٰ ديِنٗاۚ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ 
 َ فيِ مَخۡمَصَةٍ غَيۡرَ مُتَجَانفِٖ لإِِّثمٖۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣
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(винидихъ къалурнавай гьарам 
крар авун) - фасикьвал (Аллагьдиз 
муьтIуьгъвиляй экъечIун, асивалун) 
я. - Къе умуд атIана кафирвал 
авурбурун куь диндикай (куьне 
Ислам дин гадаруникай, Ислам 
дин акъваз хьуникай), (бес), квез 
абурукай кичIе жемир, Закай кичIе 
хьухь! Къе, За квез куь Дин (Ислам) 
бегьемарна, ва За квез Зи нямет 
тамамарна, ва За разивал ганва 
квез Ислам дин (яз) хьунал. (Бес), 
вуж мажбур хьайитIа каша гьатна 
(гьарам шейэр тIуьниз), (вични) 
гунагь кардихъ ян таганвайди 
яз (гунагь рекье авачирдаз 
адакай нез ихтияр ава тIимил), 
(бес), гьакъикъатда, Аллагь - 
багъишламишдайди, регьимлуди 
я, эхир! -

4. Абуру (асгь́абри) вавай хабар кьазва, 
вуч чпиз (тIуьнрикай) гьалал ятIа. 
Лагь: «Квез гьалалнава хушди 
(хъсан тIуьнар). Ва (гьакIни гьалал 
я гъуьрч) чпиз куьне гъуьрч ийиз 
чирнавай йиртижи гьайванри 
(куьне вердишарнавай чпиз кIирер 
авай вагьши гьайванри: лекьенри, 
кицIери ва мсб, ва я къармахар 
авай вагьши къушари лекьери, 
кардри ва мсб) кьур - (вични) куьн 
кицIер вердишарзавайбур (абур 
талим-завайбур) яз, квез Аллагьди 
чирнавайдакай абуруз чириз. 
(Бес), неъ (куьне) абуру кьурдакай 
куьн патал, ва Аллагьдин тIвар 
яхъ адал (абур ракъурдайла). Ва 
кичIе хьухь квез Аллагьдикай! 
Гьакъикъатда, Аллагь гьахъ-гьисаб 
фад ийидайди я!

حِلَّ 
ُ
حِلَّ لهَُمۡۖ قُلۡ أ

ُ
يسَۡـَٔلُونكََ مَاذَآ أ

يّبَِتُٰ وَمَا عَلَّمۡتُم مِّنَ  لكَُمُ ٱلطَّ
ا  ٱلجۡوََارحِِ مُكَلبِّيِنَ تُعَلّمُِونَهُنَّ مِمَّ

مۡسَكۡنَ 
َ
آ أ ۖ فَكُلوُاْ مِمَّ ُ عَلَّمَكُمُ ٱللَّهَّ

ِ عَلَيۡهِۖ  عَلَيۡكُمۡ وَٱذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٤ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
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5. Къе квез гьалалнава хуш (хъсан, 
гьалал) тIуьнар, ва чпиз Ктаб 
атанвайбурун тIуьнарни (ягьудрин 
ва насарайри чпин шариатда 
къалурнавайвал тукIур гьайванрин 
якIарни) квез гьалал я, ва куь 
тIуьнар (куьне мусурманри тукIур 
гьайванрин якIар) абуруз гьалал я. 
Ва (гьакIни квез гьалал я эвленмиш 
жез) михьи эдеблу азадлубурал 
муъмин-дишегьлийрикай, 
ва (ва гьакIни ихтияр ава квез 
эвленмиш жез) эдеблу михьи азад 
дишегьлийрал чпиз квелай вилик 
Ктаб атанвайбурукайни (ягьудрин 
ва наса́райрин дишегьлийрал), куьне 
абуруз абурун гьакъи (магьар) 
гайитIа,- куьнни эдеблу, михьивал 
хуьзвайбур, явавал тийизвайбур 
ва ашнаяр къачун тийизвайбур 
яз (ва гьакIни эгер квез таъсир 
тийиз хьайитIа куь Ктаб- эгьли 
папарин динди). - Ва ни иман(-
дин инандирмишвилер) инкарна 
кафирвал авуртIа, гьакъикъатда, 
адан амал (крар) гьаваян (чIур) жеда, 
ва Ахиратдани ам зарар (зиянвал) 
хьайибурукай жеда».-

6. Эй, иман гъанвайбур! Куьн кпIунал 
акъваздайла (квез капI ийиз кIан 
хьайила - ва квев дастамаз яни 
кпIунин гъилер-чуьхуьн гвачиз ятIа) 
- куьне куь чинар, ва куь гъилер 
кьуьнтерал кьван (кьуьнтерни кваз) 
чуьхуьх, ва куь кьилерал (кьежей) 
гъил алтадра, ва кIегьебрал кьван 
(куь) кIвачер (чуьхуьх). Ва эгер 
куьн «жунуб»- гьалда аватIа («еке 
чиркинвилин гьалда»- папахъ галаз 
жинсвилин алакъаяр хьайила, ва я 

يّبَِتُٰۖ وَطَعَامُ  حِلَّ لكَُمُ ٱلطَّ
ُ
ٱليَۡوۡمَ أ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ حِلّٞ لَّكُمۡ 
ُ
َّذِينَ أ ٱل

َّهُمۡۖ وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ  وَطَعَامُكُمۡ حِلّٞ ل
مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ 

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ إذَِآ 
ُ
َّذِينَ أ ٱل

جُورَهُنَّ مُحۡصِنيِنَ غَيۡرَ 
ُ
ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

خۡدَانٖۗ وَمَن 
َ
مُسَٰفِحِينَ وَلاَ مُتَّخِذِيٓ أ

يكَۡفُرۡ بٱِلإِۡيمَنِٰ فَقَدۡ حَبطَِ عَمَلهُُۥ 
وَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٥

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قُمۡتُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَوٰةِ فَٱغۡسِلوُاْ وجُُوهَكُمۡ  إلِيَ ٱلصَّ
يدِۡيكَُمۡ إلِيَ ٱلمَۡرَافقِِ وَٱمۡسَحُواْ 

َ
وَأ

رجُۡلَكُمۡ إلِيَ ٱلكَۡعۡبَينِۡۚ 
َ
برُِءُوسِكُمۡ وَأ

ْۚ وَإِن كُنتُم  رُوا هَّ وَإِن كُنتُمۡ جُنُبٗا فَٱطَّ
حَدٞ 

َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
وۡ علَىَٰ سَفَرٍ أ

َ
رۡضَيٰٓ أ مَّ

وۡ لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ 
َ
مِّنكُم مِّنَ ٱلغَۡائٓطِِ أ

مُواْ صَعِيدٗا طَيّبِٗا فَلَمۡ تَجِدُواْ مَاءٓٗ فَتَيَمَّ
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ахвар акуна… мая акъатайла инсан 
чиркин гьалда жезва, ва адакай 
важиблу я беден чуьхуьн), - куьне 
михьивал ая (кпIунал акъваздалди 
беден чуьхуьх). Ва эгер куьн азарлу 
ятIа, ва я рекье (сеферда) аватIа, 
ва я квекай сад гьажетханадай 
хтанатIа (къециз фена), ва я куьне 
дишегьлийрик кянаватIа (папахъ 
галаз жинсвилин алакъаяр авунватIа) 
(ва я: дишегьлийрик хкIунватIа) 
ва квез яд жагъаначтIа, - (а чIавуз) 
чалишмиш хьухь (куьн) михьи 
накьвадал ва (куь капаралди ягъиз 
чил) адакай куь чинрилай ва 
куь гъилерилай гъил алтада (икI 
накьвадал «гъилер-чуьхуьн къачуниз» 
- «тайаммум» лугьуда). Аллагьдиз 
квез четинвилер ийиз кIанзавач 
(кпIуниз михьивал къачунин карда), 
амма, Адаз кIанзава куьн михьи 
ийиз, ва квез Вичин няметар 
тамамариз, - белки, куьне шукур 
ийин!

7. Ва рикIел гъваш (куьне) Аллагьдин 
няметар квез ганвай, ва Адан 
агьт (кIеви икьрар) Ада квехъ галаз 
кутIуннавай: куьне «Чаз ван хьана 
ва чун муьтIуьгъ я» лагьай чIавуз. 
Ва кичIе хьухь квез Аллагьдикай! 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз хурара 
авай шейэр (рикIера авай крар вири) 
чизва!

8. Эй, иман гъанвайбур! 
Куьн Аллагь патал (гьакь) 
мягькемдиз кьиле тухузвайбур 
хьухь (Адаз ганвай икьрарар 
тамамариз), адалатлувилелди 

يدِۡيكُم 
َ
فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ وَأ

ُ ليَِجۡعَلَ عَلَيۡكُم  مِّنۡهُۚ مَا يرُِيدُ ٱللَّهَّ
مِّنۡ حَرَجٖ وَلَكِٰن يرُِيدُ ليُِطَهِّرَكُمۡ 

وَليُِتمَِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ لعََلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ٦

ِ عَلَيۡكُمۡ وَمِيثَقَٰهُ  وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ
ٓۦ إذِۡ قُلۡتُمۡ سَمِعۡنَا  َّذِي وَاثَقَكُم بهِِ ٱل

َ عَليِمُۢ بذَِاتِ  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ طَعۡنَاۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

دُورِ ٧ ٱلصُّ

مِٰينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ شُهَدَاءَٓ بٱِلقِۡسۡطِۖ وَلاَ يَجۡرمَِنَّكُمۡ  لِلَّهَّ
ْۚ َّا تَعۡدِلوُا ل

َ
شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ علَىَٰٓ أ
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шагьидвалзавайбур яз. Ва къуй 
квез (са бязи) ксар гзаф такIан 
хьунин карди (квез авай а ксарин 
ажугъди) куьне адалатлувал 
тийидайвал ийиз тун тавурай. 
Адалатлувал ая куьне - а кар 
(Аллагьдикай) кичIе хьуниз лап 
мукьва я. Ва кичIе хьухь квез 
Аллагьдикай. Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз куьне ийизвай 
крарикай (вири) хабар ава!

9. Аллагьди хиве кьунва (вяд ганва), 
чпи, иман гъана ва диндар амал 
авурбуруз - абуруз (гунагьар) 
багъишламишун ва чIехи саваб 
(Женнет) жедайди.

10. Ва чпи, кафирвал авурбур ва Чи 
аятар (делилар, ишараяр) таб яз 
кьурбур - абур «Джагьи́мдин»- 
сагьибар (Жегьеннем-эгьлияр) я.

11. Эй, иман гъанвайбур! РикIел 
гъваш (куьне) Аллагьдин нямет 
квез гайи - бязи ксари чпин гъилер 
квел яргъи ийиз (гьужумиз) къаст 
авур чIавуз, амма Ада абурун 
гъилер квекай къакъудна. Ва кичIе 
хьухь квез Аллагьдикай. Ва къуй 
Аллагьдал «таваккул» (кIеви умуд, 
«юкь вигьин») авурай муъминри!

12. Ва гьакъикъатда, Аллагьди 
Исраилан рухвайривай 
(кьинералди мягькемарнавай) 
икьрар (михьидаказ ва дуьздаказ 
са Аллагьдиз ибадат талукьар 
ийида лагьай агьт) къачуна, ва Чна 
абурукай цIикьвед регьбер (кавха) 
тайинарна (Аллагьди а кар Мусадиз 
буюрмишна, ва а цIикьвед регьберди 
чпин сихилривай Аллагьдиз, Адан 

 ۚ َ قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
ٱعۡدِلوُاْ هُوَ أ

َ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٨ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  ُ ٱل وعََدَ ٱللَّهَّ
جۡرٌ عَظِيمٞ ٩

َ
غۡفِرَةٞ وَأ لٰحَِتِٰ لهَُم مَّ ٱلصَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ١٠
َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يبَۡسُطُوٓاْ 
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ هَمَّ قَوۡمٌ أ ٱللَّهَّ

يدِۡيَهُمۡ 
َ
يدِۡيَهُمۡ فَكَفَّ أ

َ
إلِيَۡكُمۡ أ

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ  ۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ َ عَنكُمۡۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١

ٰٓءِيلَ  ُ مِيثَقَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ خَذَ ٱللَّهَّ
َ
۞ وَلقََدۡ أ

وَبَعَثۡنَا مِنۡهُمُ ٱثۡنَيۡ عَشَرَ نقَيِبٗاۖ وَقَالَ 
لَوٰةَ  قَمۡتُمُ ٱلصَّ

َ
ُ إنِيِّ مَعَكُمۡۖ لئَنِۡ أ ٱللَّهَّ

كَوٰةَ وَءَامَنتُم برِسُُلىِ  وَءَاتيَۡتُمُ ٱلزَّ
َ قَرۡضًا  قۡرَضۡتُمُ ٱللَّهَّ

َ
رۡتُمُوهُمۡ وَأ وعََزَّ

كَفِّرَنَّ عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ
ُ
َّأ حَسَنٗا ل
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расулдиз, Адан Ктабдиз муьтIуьгъ 
хьунин икьрар къачуна). Ва Аллагьди 
лагьана (Исраилан несилриз): 
«Гьакъикъатда, Зун - квехъ гала 
(хуьз, куьмек гуз). Эгер куьне капI 
кьилиз акъудайтIа, закат гайитIа, 
Зи расулрихъ иман гъайитIа 
ва абуруз куьмек гайитIа, ва 
Аллагьдив «хъсан бурж» бурж 
вугайтIа (Аллагьдин рекье харж 
авуртIа), гьакъикъатда, За квелай 
куь пис крар (гунагьар михьна) 
алудда, ва гьакъикъатда, За 
куьн Женнетра твада (ракъурда), 
чпин (анра кIвалерин, тарарин) 
агъадихъай вацIар авахьзавай. 
Ва ни квекай адалай кьулухъ 
(а икьрар ганвайдалай кьулухъ) 
кафирвал авуртIа, гьакъикъатда, 
ам дуьз рекьелай алатнава 
(ягъалмишмилихъ)».

13. Ва абуру чпин (кьинералди 
мягькемарнавай) икьрар чIуруниз 
килигна Чна абур лянетна, ва 
абурун рикIер Чна векъи (къван 
хьиз кIеви) авуна (абуруз иманди 
эсер ийидач). Абуру келимаяр 
чпин чкайрилай алудзава (мана 
дегишарзава, чIуру баян гузва), ва 
вичелди чпин рикIел гъанвай 
шейинин (Тавратдин) (еке) пай 
абуру рикIелай алуднава (адалди 
амал авун абуру гадарнава). 
Ва ваз ара датIана (гьамиша) 
абурун патай хиянатвал (гайи 
икьрар чIурун, гайи гаф кьилиз 
акъуд тавун, маса гун..) аквада, 
са тIимилбур квачиз абурукай. 
(Бес), гъаф ая вуна абуруз ва гъил 
къачу абурулай. Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз хъсан крар (жуваз 

تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  دۡخِلَنَّكُمۡ جَنَّ
ُ
وَلأَ

نهَۡرُٰۚ فَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ 
َ
ٱلأۡ

بيِلِ ١٢ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

هُٰمۡ وجََعَلۡنَا  فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ لعََنَّ
قُلوُبَهُمۡ قَسِٰيَةٗۖ يُحَرّفِوُنَ ٱلكَۡلمَِ عَن 

ا ذُكّرُِواْ بهِِۚۦ  ا مِّمَّ وَاضِعِهۦِ وَنسَُواْ حَظّٗ مَّ
َّا  لعُِ علَىَٰ خَائٓنَِةٖ مِّنۡهُمۡ إلِ وَلاَ تزََالُ تَطَّ

قَليِلاٗ مِّنۡهُمۡۖ فَٱعۡفُ عَنۡهُمۡ وَٱصۡفَحۡۚ إنَِّ 
َ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٣ ٱللَّهَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ب١٠٠٠١١٠١١ ه

2145. Сура: «аль-Ма́идагь» Жуз 6 اسز. ٤ ٤ج او ة االلدة  

писвал авурбуруз афавал, 
багъишламиш) ийидайбур кIанда!

14. Ва чеб «наса́ра-яр» я 
лагьайбурувайни (чеб Иса 
пайгъамбардиз табийбур я 
лугьузвайбурувай. Амма, 
гьакъикъатда, абур адаз табийбур 
туш) - Чна абурун (кьинералди 
мягькемарнавай) икьрар къачуна 
(абур чпин Пайгъамбардиз 
муьтIуьгъ жеда, адаз куьмекда 
лагьай агьт). Амма (абуру чпин 
динда дегишвилер ттуна, ва) 
чпиз вич «рикIел гъун» яз ганвай 
шейинин (Инжилдин) (еке) пай 
рикIелай алудна (адалди амал 
авунач). (Гьавиляй), къарагъарна 
Чна абурун арада адават 
(душманвал) ва (садаз-сад) 
такIанвал Къияматдин Йикъалди. 
Ва (гележегда) - Аллагьди абуруз 
чпи авур крарикай хабар гуда (ва 
жаза хгуда)!

15. Эй, Ктаб-эгьлияр! Гьакъикъатда, 
атанва куь патав Чи расул 
(Мугьаммад пайгъамбар) - квез, 
Ктабда (Тавратда, Инжилда) 
авайдакай куьне (инсанрикай) 
чуьнуьхарнавай гзаф шейэрин 
баян гуз, ва гзаф крарикай ам 
киснава (элкъвенва). Гьакъикъатда, 
атанва квез Аллагьдин патай «нур» 
ва «ачух ктаб» (Къуръан)!

16. Аллагьди адалди (Къуръандалди) 
Вичин разивилихъ къекъвезвайбур 
саламатвилин рекьерал гъизва, 
ва абур зулуматрай (куфрдин 
мичIивилерай) нурдиз (имандин 
экуьниз) акъудзава Адан 

خَذۡناَ 
َ
َّذِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّا نصََرَٰىٰٓ أ وَمِنَ ٱل

ا ذُكّرُِواْ بهِۦِ  ا مِّمَّ مِيثَقَٰهُمۡ فَنسَُواْ حَظّٗ
غۡرَيۡنَا بيَۡنَهُمُ ٱلعَۡدَاوَةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ إلِيَٰ 

َ
فَأ

ُ بمَِا  يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وسََوۡفَ ينُبَّئُِهُمُ ٱللَّهَّ
كَانوُاْ يصَۡنَعُونَ ١٤

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولنَُا 
َ
أ يَٰٓ

ا كُنتُمۡ تُخۡفُونَ  يبُيَنُِّ لكَُمۡ كَثيِرٗا مِّمَّ
مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِرٖۚ 

ِ نوُرٞ وَكتَِبٰٞ  قَدۡ جَاءَٓكُم مِّنَ ٱللَّهَّ
بيِنٞ ١٥ مُّ

بَعَ رضِۡوَنٰهَُۥ سُبُلَ  ُ مَنِ ٱتَّ يَهۡدِي بهِِ ٱللَّهَّ
لُمَتِٰ إلِيَ  لَمِٰ وَيُخۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ ٱلسَّ

ٱلنُّورِ بإِذِۡنهِۦِ وَيَهۡدِيهِمۡ إلِيَٰ صِرَطٰٖ 
سۡتَقيِمٖ ١٦ مُّ
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изиндалди, ва абур Дуьз рекьиз 
гъизва.

17. (Дугъриданни) кафирвалнава 
чпи «гьакъикъатда, Аллагь - 
ам, Марйаман хва Маси́гь я» - 
лагьайбуру (акI лагьайбур кафирар 
хьанва). Лагь: «Бес, нивай алакьда 
са шей кьванни ийиз Аллагьдин 
аксина (Адан эмир акъвазариз?), 
эгер Адаз Маси́гь́- Марйаман хва, 
ва адан диде, ва чилел алайбур - 
вирибур терг ийиз кIан хьайитIа?!» 
(лагь вуна, эй, Пайгъамбар, а авам 
ксар хашпарайриз: эгер Иса ила́гьи 
тиртIа - куьне тестикьарзавайвал 
- ада Аллагьдин эмир акъвазардай 
вичин диде Марйамаз ажал атайла, 
амма адавай а кар ийиз хьанач, ва 
вичин ажални адавай акъвазариз 
жедач - гьа и карда делил ава 
абур кьведни гьакIан инсанар 
тирди амай инсанар хьиз). Ва (са) 
Аллагьдиз я талукьди (вири) 
гьакимвал - цаварин, чилин 
ва абурун (кьведан) арада авай 
(вири) шейэрин винел (вири Адан 
ихтиярда ава). Ада (Вичиз) кIан 
хьайи шей халкьзава, ва (са) 
Аллагь вири шейэрал (крарал) 
къудратлу я!

18. Ва лагьана «ягьу́дри» ва 
«наса́райри»: «Чун - Аллагьдин 
рухваяр, ва Адан кIанибур я». Лагь: 
«Бес, вучиз Ада квез куь гунагьриз 
килигна азаб гузва?!» Туш, куьн - 
(гьа амай инсанар хьиз) инсанар я 
Ада халкьнавайбурукай тир! Вичиз 
кIанидаз Ада багъишламишда 
ва Вичиз кIанидаз азаб гуда. 

َ هُوَ  َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱل
ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۚ قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ مِنَ 

ن يُهۡلكَِ ٱلمَۡسِيحَ 
َ
رَادَ أ

َ
ِ شَيۡـًٔا إنِۡ أ ٱللَّهَّ

رۡضِ جَميِعٗاۗ 
َ
هُۥ وَمَن فيِ ٱلأۡ مَّ

ُ
ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

ُ علَىَٰ كُلِّ  بيَۡنَهُمَاۚ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ
شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٧

ؤُاْ  بنَٰۡٓ
َ
وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ وَٱلنَّصَرَٰىٰ نَحۡنُ أ

بكُُم  ۚۥ قُلۡ فَلمَِ يُعَذِّ ؤُهُ ٰٓ حِبَّ
َ
ِ وَأ ٱللَّهَّ

نۡ خَلَقَۚ  نتُم بشََرٞ مِّمَّ
َ
بذُِنوُبكُِمۖ بلَۡ أ

بُ مَن يشََاءُٓۚ  يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
رۡضِ وَمَا 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ
بيَۡنَهُمَاۖ وَإِليَۡهِ ٱلمَۡصِيرُ ١٨
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Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
гьакимвал - цаварин, чилин, ва 
абурун (кьведан) арада авай(вири) 
шейэрин винел, - ва Адан патав я 
(элкъвена) хтун (виридан)»!

19. Эй, Ктаб-эгьлияр! Гьакъикъатда, 
атанва куь патав Чи расул 
(Мугьаммад гьахъ гваз, дуьз рехъ) 
баян гуз квез - расулар ракъурун 
акъваз хьайи вахтунилай кьулухъ 
(а муддатдилай гуьгъуьниз), куьне 
лугьун тийидайвал: «Чи патав 
атайди туш я шад хабар гудайди, 
я игьтиятвал авунин хабар 
гудайди!» Дугъриданни, атанва 
куь патав шад хабар гудайди (иман 
гъайибуруз) ва игьтиятвал авунин 
хабар гудайди (гунагькарриз)! Ва 
Аллагь вири шейэрал (крарал) 
къудратлу я!

20. Ва (рикIел гъваш, эй, Пайгъамбар) 
ингье Мусади вичин халкьдиз 
лагьана: «Эй, зи халкь! РикIел 
гъваш (рикIел хуьх) куьне 
Аллагьдин няметар квез багъишай 
- (Ада) куь арада пайгъамбарар 
авуна, ва квекай пачагьар авуна, 
ва (квез) алемрикай садазни тагай 
шей гана.

21. Эй, зи халкь! Гьахь (куьн) пак 
чилел (Аллагьди михьи, берекатлу 
авунвай уьлкведиз -Байт-аль- 
Макъдисдиз), вич квез Аллагьди 
важиблу авунвай (аниз куьн гьахьун 
ва анавай кафир халкьдихъ куьне 
дяве тухун - Ада хиве кьунвай), ва 
кьулухъ хъфимир (куьн) далу 
галайвал, - тахьайтIа, куьн (еке) 
зиян хьайибур яз элхкъведа».

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولنَُا 
َ
أ يَٰٓ

ن 
َ
يبُيَنُِّ لكَُمۡ علَىَٰ فَتۡرَةٖ مِّنَ ٱلرُّسُلِ أ

تَقُولوُاْ مَا جَاءَٓناَ مِنۢ بشَِيرٖ وَلاَ نذَِيرٖۖ 
ُ علَىَٰ  فَقَدۡ جَاءَٓكُم بشَِيرٞ وَنذَِيرٞۗ وَٱللَّهَّ

كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٩

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ ٱذۡكُرُواْ 
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَعَلَ فيِكُمۡ  نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ

ا  لوُكٗا وَءَاتىَكُٰم مَّ نۢبيَِاءَٓ وجََعَلَكُم مُّ
َ
أ

حَدٗا مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٠
َ
لمَۡ يؤُۡتِ أ

سَةَ ٱلَّتيِ  رۡضَ ٱلمُۡقَدَّ
َ
يَقَٰوۡمِ ٱدۡخُلوُاْ ٱلأۡ

واْ علَىَٰٓ  ُ لكَُمۡ وَلاَ ترَۡتدَُّ كَتَبَ ٱللَّهَّ
دۡباَركُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ خَسِٰرِينَ ٢١

َ
أ
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22. Абуру лагьана: «Эй, Муса! 
Гьакъикъатда, ана гужлу халкьар 
(зурба ксар) ава, ва гьакъикъатда, 
чун аниз гьич гьахьдай туш та 
абур анай экъечIдалди. Ва эгер 
абур анай экъечIайтIа, - чун аниз 
гьахьда».

23.  (Чеб) (Аллагьдикай) кичIебурукай 
тир, чпиз (кьведазни) Аллагьди 
нямет ганвай, кьве итимди 
лагьана: «Гьахь (куьн аниз) абурун 
патав (анин) варарай. (Бес), куьн 
аниз гьахьайла - гьакъикъатда, 
куьн гъалиб хьайибур жеда. Ва (са) 
Аллагьдал «таваккул» ая (куьне), 
эгер куьн муъминар ятIа!»

24. Абуру лагьана: «Эй, Муса! 
Гьакъикъатда, чун аниз гьич 
гьахьдач - эбеди яз, абур ана 
амай кьван вахтунда. (Бес), алад 
вунни ви Рабби ва кьведани женг 
чIугу, гьакъикъатда, чун гьа инал 
ацукьда».

25. Ада (Мусади) лагьана: «Рабби! Зи 
ихтиярда жувалай ва зи стхадилай 
гъейри (касни) авач: (бес), дуван 
атIутI Вуна чини ва фасикь ксарин 
арада (ччара ая чун).

26. Ада (Раббиди) лагьана: 
«Гьакъикъатда, ам (а пак чил) 
абуруз яхцIур йисуз гьарам я, (ва 
а яхцIур йисан къене) абур чилел 
ина-ана гьатна жеда (рехъ жагъин 
тийиз). Ва (гьавиляй) пашман 
жемир вун (я, Муса) фасикь ксарин 
гьакъиндай!»

قاَلوُاْ يَمُٰوسَيٰٓ إنَِّ فيِهَا قَوۡمٗا جَبَّاريِنَ 
يٰ يَخۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنِ  وَإِنَّا لنَ نَّدۡخُلَهَا حَتَّ

يَخۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنَِّا دَخِٰلوُنَ ٢٢

نۡعَمَ 
َ
َّذِينَ يَخاَفوُنَ أ قاَلَ رجَُلاَنِ مِنَ ٱل

ُ عَلَيۡهِمَا ٱدۡخُلوُاْ عَلَيۡهِمُ ٱلبَۡابَ فَإذَِا  ٱللَّهَّ
 ِ دَخَلۡتُمُوهُ فَإنَِّكُمۡ غَلٰبُِونَۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

ؤۡمِنيِنَ ٢٣ فَتَوكََّلوُٓاْ إنِ كُنتُم مُّ

ا  بدَٗا مَّ
َ
قاَلوُاْ يَمُٰوسَيٰٓ إنَِّا لنَ نَّدۡخُلَهَآ أ

نتَ وَرَبُّكَ فَقَتٰلِآَ 
َ
دَامُواْ فيِهَا فَٱذۡهَبۡ أ
إنَِّا هَهُٰنَا قَعِٰدُونَ ٢٤

خِيۖ 
َ
َّا نَفۡسِي وَأ مۡلكُِ إلِ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّ لآَ أ

فَٱفۡرُقۡ بيَۡنَنَا وَبَينَۡ ٱلقَۡوۡمِ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٥

رۡبَعيِنَ سَنَةٗۛ 
َ
مَةٌ عَلَيۡهِمۡۛ أ هَا مُحَرَّ قاَلَ فَإنَِّ

سَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ 
ۡ
رۡضِۚ فَلاَ تأَ

َ
يتَيِهُونَ فيِ ٱلأۡ
ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٦
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27. Ва кIела вуна (я, Мугьаммад) абуруз 
(чувуд-дин гвайбуруз) Адаман кьве 
хцин кьиса - гьахъ яз (абурукай 
дуьз хабар яз), абуру кьведани 
(Аллагьдиз) къурбанд гъайи чIавуз; 
ва ам садавай (Аллагьди) кьабулна 
ва муькуьдавай - кьабулнач. 
(Аниз килигна ада вичин стхадал 
пехивална ва) ада лагьана: «За 
вун, дугъриданни, яна рекьида». 
Ада лагьана (стхади жаваб 
гана): «Гьакъикъатда, Аллагьди 
кьабулзава анжах (Адакай) 
кичIебурун патай.

28. Эгер вуна зал зун (яна) рекьин 
патал ви гъил яргъи авуртIани, за 
вал вун (яна) рекьин патал жуван 
гъил яргъи ийидач, гьакъикъатда, 
заз Аллагьдикай - алемрин 
Раббидикай - кичIе я».

29. Заз (жув хуьз вал жуван гъил хкаж 
тавуналди) кIанзава вуна зи 
(гьакъиндай - яна кьинин) гунагьни 
ви гунагьарни жувал къачуна 
(гваз фин) - вун ЦIун эгьлийрикай 
жедайвал. Ва ахьтинди я - 
зулумкаррин жаза!

30. (Са кьадар вахтунда ам шаклу хьана 
амукьна) Ва гьевеслу авуна ам адан 
нефсини вичин стха яна кьинал 
(а кар адаз хъсан яз къалурна) - ада 
ам (яна) кьена, ва ам еке зиян 
хьайибурукай хьана.

31. (Ада вичин стха яна кьейила 
адаз чизвачир мейитдиз вуч 
ийидатIа) Ва (гьавиляй) Аллагьди 
къаргъа (къуш) ракъурна (вичини) 
чил къечIягъзавай - адаз 
(къанлудиз) вичин стхадин (пис 
гьалдиз элкъвенвай) мейит гьикI 
чуьнуьхдатIа къалурун патал. 

 ٱبۡنَيۡ ءَادَمَ بٱِلحۡقَِّ 
َ
۞ وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

حَدِهمَِا وَلمَۡ 
َ
بَا قُرۡبَانٗا فَتُقُبّلَِ مِنۡ أ إذِۡ قَرَّ

قۡتُلَنَّكَۖ قَالَ 
َ
يُتَقَبَّلۡ مِنَ ٱلۡأٓخَرِ قاَلَ لأَ

ُ مِنَ ٱلمُۡتَّقِينَ ٢٧ مَا يَتَقَبَّلُ ٱللَّهَّ إنَِّ

ناَ۠ 
َ
لئَنِۢ بسََطتَ إلِيََّ يدََكَ لتَِقۡتُلَنيِ مَآ أ

خَافُ 
َ
قۡتُلَكَۖ إنِيِّٓ أ

َ
ببَِاسِطٖ يدَِيَ إلِيَۡكَ لأِ
َ رَبَّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٨ ٱللَّهَّ

 بإِثِمِۡي وَإِثمِۡكَ فَتَكُونَ 
َ
ن تَبُوٓأ

َ
ريِدُ أ

ُ
إنِيِّٓ أ

ؤُاْ  ارِۚ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓ صۡحَبِٰ ٱلنَّ
َ
مِنۡ أ

لٰمِِينَ ٢٩ ٱلظَّ

خِيهِ فَقَتَلهَُۥ 
َ
فَطَوَّعَتۡ لهَُۥ نَفۡسُهُۥ قَتۡلَ أ
صۡبَحَ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٣٠

َ
فَأ

رۡضِ 
َ
ُ غُرَابٗا يَبۡحَثُ فيِ ٱلأۡ فَبَعَثَ ٱللَّهَّ

خِيهِۚ قَالَ 
َ
ليُِرِيَهُۥ كَيۡفَ يوَُرٰيِ سَوءَۡةَ أ

كُونَ مِثۡلَ هَذَٰا 
َ
نۡ أ

َ
عَجَزۡتُ أ

َ
يَوَٰيۡلَتَيٰٓ أ

صۡبَحَ مِنَ 
َ
خِيۖ فَأ

َ
وَرٰيَِ سَوءَۡةَ أ

ُ
ٱلغُۡرَابِ فَأ

دِٰمِينَ ٣١ ٱلنَّ
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Ада (къанлуди) лагьана: «Агь, 
еке мусибат (къати азаб) я заз 
(зун и къаргъа кьван амач)! Бес, 
зун и къаргъади хьиз ийиз ажиз 
хьанвани кьван, - за жуван 
стхадин (чIур хьанвай) мейит (чилик 
кучудна) чуьнуьхар авун патал?» 
Ва ам еке гьайифвал (перишанвал) 
хьайибурукай хьана.

32. Гьавиляй (а сифте кьиникь себеб 
яз) Чна Исраилан рухвайриз 
къанун эцигна ( малумарна): кар 
икI я - ни чан (инсан) кьейитIа - 
(маса) чан кьинай (кьисас) тушиз, 
ва я чилел чIурувилер авун себеб 
тушиз (вичин жаза кьиникь тирди 
жазаламишун квачиз) - ада вири 
инсанар кьейидай (кьейи хьиз) 
я. Ва ни адал чан туртIа (ам 
кьиникь къадагъа тирвиляй), ада 
вири инсанрал чан турдай (тур 
хьиз) я. Ва гьакъикъатда, атанай 
абурун (Исраилан несилрин) патав 
Чи расулар ачух делилар гваз, 
ахпа, гзафбур абурукай адалай 
кьулухъни (Аллагьди эцигнавай) 
сергъятар чIурзавайбур хьана, 
чилел.

33. Аллагьдихъ ва Адан расулдихъ 
дяве тухузвайбурун (ачухдиз 
душманвализ) ва чилел чIурувилер 
(кьиникьар, чуьнуьхунар…) ийиз 
чалишмиш жезвайбурун эвез 
(жаза) - абур (инсафсуздиз) яна 
кьин, ва я кIарасдал (шалмандал) 
ктIунна (гьанал инсафсуздиз) яна 
кьин, ва я абурун гъилерни кIвачер 
аксина (чапрасдиз) атIун, ва я абур 
чилерилай чукурун, я!  

ٰٓءِيلَ  جۡلِ ذَلٰكَِ كَتَبۡنَا علَىَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
مِنۡ أ

وۡ 
َ
ا بغَِيۡرِ نَفۡسٍ أ نَّهُۥ مَن قَتَلَ نَفۡسَۢ

َ
أ

اسَ  مَا قَتَلَ ٱلنَّ نَّ
َ
رۡضِ فَكَأ

َ
فَسَادٖ فيِ ٱلأۡ

حۡيَا 
َ
مَآ أ نَّ

َ
حۡيَاهَا فَكَأ

َ
جَميِعٗا وَمَنۡ أ

اسَ جَميِعٗاۚ وَلقََدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُنَا  ٱلنَّ
بٱِلبَۡيّنَِتِٰ ثُمَّ إنَِّ كَثيِرٗا مِّنۡهُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ 

رۡضِ لمَُسۡرِفوُنَ ٣٢
َ
فيِ ٱلأۡ

 َ َّذِينَ يُحَاربُِونَ ٱللَّهَّ ؤُاْ ٱل إنَِّمَا جَزَٰٓ
رۡضِ فَسَادًا 

َ
وَرسَُولهَُۥ وَيَسۡعَوۡنَ فيِ ٱلأۡ

يدِۡيهِمۡ 
َ
عَ أ وۡ تُقَطَّ

َ
وۡ يصَُلَّبُوٓاْ أ

َ
ن يُقَتَّلُوٓاْ أ

َ
أ

وۡ ينُفَوۡاْ مِنَ 
َ
رجُۡلُهُم مِّنۡ خِلَفٍٰ أ

َ
وَأ

نۡيَاۖ وَلهَُمۡ  رۡضِۚ ذَلٰكَِ لهَُمۡ خِزۡيٞ فيِ ٱلدُّ
َ
ٱلأۡ

فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ٣٣
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Ам (а жаза) - абуруз и дуьньяда 
агъузвал (алчахвал) гун я, ва 
Ахиратдани абуруз чIехи азаб жеда,

34. (Анжах), (а дяве тухузвайбурукай 
чпи) туба хъувурбур квачиз чеб 
куь гъиле гьатдалди. Ва чир хьухь 
квез (эй, муъминар) - гьакъикъатда, 
Аллагь багъишламишдайди, 
регьимлуди я!

35. Эй, иман гъанвайбур! КичIе хьухь 
(квез) Аллагьдикай ва жагъура 
(куьне) Адав мукьув жедай рекьер 
(мукьув хьухь Аллагьдиз Адаз 
итIаалувализ ва Адан разивилихъ 
чалишмиш жез), ва «джигьад» 
твах (куьне) Адан рекье, квез (еке) 
агалкьун (Женнет) жедайвал!

36. Гьакъикъатда, (чпи) кафирвал 
авурбур - эгер, абуруз хьанайтIа 
чилел алай вири затIар (девлетар) 
ва са гьакьванди адахъ галаз 
мадни ам гана Къияматдин 
Йикъан азабдикай чеб 
къутармишун патал, - ам абурувай 
(гьич) кьабулдачир, ва абуруз 
азиятлу азаб жеда (Жегьеннемда)!

37. Абуруз кIан жеда ЦIаюнай 
экъечIиз, амма абур анай (гьич) 
акъатдач, ва абуруз - гьамишалугъ 
азаб жеда!»

38. Ва угъри- итимдин ва угъри 
дишегьлидин (чуьнуьх авур касдин) 
гъилер атIутI (куьне) абурун (эй, 
гьакимвал гъилевай чIехи ксар) - 
абуру (кьведа) къазанмиш авур 
кардин эвез яз - Аллагьдин патай 
тир эсерлу кIеви жаза яз. Ва Аллагь 
- гзаф гужлуди (къудратлуди), 
камаллуди я!

ن تَقۡدِرُواْ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ مِن قَبۡلِ أ َّا ٱل إلِ

َ غَفُورٞ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
عَلَيۡهِمۡۖ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

رَّحِيمٞ ٣٤

َ وَٱبۡتَغُوٓاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

إلِيَۡهِ ٱلوۡسَِيلَةَ وَجَهِٰدُواْ فيِ سَبيِلهِۦِ 
لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣٥

ا فيِ  نَّ لهَُم مَّ
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡ أ إنَِّ ٱل

رۡضِ جَميِعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ ليَِفۡتَدُواْ 
َ
ٱلأۡ

بهِۦِ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَا تُقُبّلَِ 
ليِمٞ ٣٦

َ
مِنۡهُمۡۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

ارِ وَمَا هُم  ن يَخۡرجُُواْ مِنَ ٱلنَّ
َ
يرُِيدُونَ أ

قيِمٞ ٣٧ بخَِرٰجِِينَ مِنۡهَاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

يدِۡيَهُمَا 
َ
ارقَِةُ فَٱقۡطَعُوٓاْ أ ارقُِ وَٱلسَّ وَٱلسَّ

 ُ ِۗ وَٱللَّهَّ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَسَبَا نكََلٰاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٣٨
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39. Ва ни вичин зулумдилай (угъри 
кардилай) гуьгъуьниз туба 
авуртIа ва дуьз хъувуртIа - 
гьакъикъатда, Аллагьди адан 
туба кьабулда. Гьакъикъатда, 
Аллагь - багъишламишдайди, 
регьимлуди я!

40. Бес, (ваз) чизвачни, гьакъикъатда, 
Аллагьдиз - (са) Адаз талукь тирди 
цаварин ва чилин гьакимвал 
(виридан Иеси Ам тирди) - Ада 
(Вичиз) кIан хьайидаз азаб 
гуда ва (Вичиз) кIан хьайидаз 
багъишламишда. Ва Аллагь вири 
крарал къудратлу я!

41. Эй, расул! Къуй пашман тавурай 
(вун), чпи куфр ийиз тади 
ийизвайбуру (ви пайгъамбарвал 
инкариз), чпи: «Чна иман 
гъанва!» чпин сивералди 
лугьузвайбурукай чпин рикIер 
инанмиш тушиз (пашманвалмир 
вуна мунафикьрал - Аллагьди ваз 
абурун аксина куьмек гуда). Ва 
(гьакIни) чувуд-дин гвайбурукайни 
(ви пайгъамбарвал инкариз тади 
ийизвайбуру - къуй вун пашманар 
тавурай): (абур) - тапаррихъ гзаф 
яб акалзавайбур я, (ва гьакIни абур) 
гзаф яб акалзавайбур я ви патав 
татанвай маса ксарихъ. Абуру (а 
маса ксари, Тавратдин) келимаяр 
(чIурувилихъ) дегишарзава- 
чпин чкайрал эцигна авайдалай 
кьулухъ, ва лугьузва: «Эгер квез 
(Мугьаммадан патай) им (чпи 
дегишарнавай къарар, малумат) 
атайтIа - куьне ам къачу (кьабула), 
ва эгер квез ам (а къарар) тагайтIа 

صۡلَحَ 
َ
فَمَن تاَبَ مِنۢ بَعۡدِ ظُلۡمِهۦِ وَأ

َ غَفُورٞ  َ يَتُوبُ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
رَّحِيمٌ ٣٩

مَوَٰتِٰ  َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

بُ مَن يشََاءُٓ وَيَغۡفِرُ لمَِن  رۡضِ يُعَذِّ
َ
وَٱلأۡ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٤٠ يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ  هَا ٱلرَّسُولُ لاَ يَحۡزُنكَ ٱل يُّ
َ
أ ۞ يَٰٓ

َّذِينَ قاَلوُٓاْ  يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلكُۡفۡرِ مِنَ ٱل
فۡوَهٰهِِمۡ وَلمَۡ تؤُۡمِن قُلوُبُهُمۡۛ وَمِنَ 

َ
ءَامَنَّا بأِ

عُٰونَ  عُٰونَ للِۡكَذِبِ سَمَّ ْۛ سَمَّ َّذِينَ هَادُوا ٱل
توُكَۖ يُحَرّفِوُنَ ٱلكَۡلمَِ 

ۡ
لقَِوۡمٍ ءَاخَرِينَ لمَۡ يأَ

وتيِتُمۡ 
ُ
مِنۢ بَعۡدِ مَوَاضِعِهِۖۦ يَقُولوُنَ إنِۡ أ

 ْۚ َّمۡ تؤُۡتوَۡهُ فَٱحۡذَرُوا هَذَٰا فَخُذُوهُ وَإِن ل
ُ فتِۡنتََهُۥ فَلَن تَمۡلكَِ  وَمَن يرُدِِ ٱللَّهَّ

َّذِينَ لمَۡ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
ِ شَيۡـًٔاۚ أ لهَُۥ مِنَ ٱللَّهَّ

ن يُطَهِّرَ قُلوُبَهُمۡۚ لهَُمۡ فيِ 
َ
ُ أ يرُدِِ ٱللَّهَّ

نۡيَا خِزۡيٞۖ وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ  ٱلدُّ
عَظِيمٞ ٤١
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- куьн мукъаят (яргъа) хьухь 
адакай (ам кьабулуникай)!» Ва 
вуж Аллагьдиз (Дуьз рекьикай) 
ягъалмишвиле тваз кIан 
хьайитIа - гьич алакьдач вавай 
(эй, Пайгъамбар) са шей кьванни 
ийиз ам патал (ам) Аллагьдин 
эмирдикай хуьдай. Ахьтинбур 
(а мунафикьар, ягьудар) я а ксар - 
Аллагьдиз абурун рикIер михьи 
ийиз кIан тахьайбур. Абуруз и 
дуьньяда агъузвал (ва еке беябурвал) 
жеда, ва Ахиратда абуруз чIехи 
азаб жеда!

42. (Абур - яни чувуд-дин гвайбур - я) - 
тапаррихъ гзаф яб акалзавайбур 
ва гьарам (шей) гзаф незвайбур. Ва 
эгер абур ви кьилив атайтIа (вуна 
абурун арада дуван авун патал) 
- (бес), ая дуван (вуна) абурун 
арада ва я элкъуьгъ абурукай. Ва 
эгер элкъвейтIа (вун) абурукай 
(нагагь дуван атIун тавуртIани) - 
абурувай ваз гьич са шейининни 
зарар гуз жедач. Ва эгер вуна дуван 
ийиз хьайитIа - дуван ая (вуна) 
абурун арада адалатлувилелди. 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз 
адалатлубур кIанда!

43. Ва гьикI абуру вакай дуванчи 
ийизва (чеб ви пайгъамбарвилихъ 
ва ви Ктабдихъ инанмиш тушиз)- 
чпихъни виче Аллагьдин къанун 
авай Таврат авайла?! Ахпа адалай 
гуьгъуьнизни - (абур) элкъвена 
кьулухъ жезва (эгер ви къарардал 
чеб рази тахьайтIа). Ва туш 
ахьтинбур - иман гъанвайбур 
(Аллагьдихъ)!

حۡتِۚ  لٰوُنَ للِسُّ كَّ
َ
عُٰونَ للِۡكَذِبِ أ سَمَّ

عۡرضِۡ 
َ
وۡ أ

َ
فَإنِ جَاءُٓوكَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُمۡ أ

وكَ  عَنۡهُمۡۖ وَإِن تُعۡرضِۡ عَنۡهُمۡ فَلَن يضَُرُّ
اۖ وَإِنۡ حَكَمۡتَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُم  شَيۡـٔٗ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡقۡسِطِينَ ٤٢ بٱِلقِۡسۡطِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

وۡرَىةُٰ  وَكَيۡفَ يُحَكِّمُونكََ وعَِندَهُمُ ٱلتَّ
َّوۡنَ مِنۢ بَعۡدِ  ِ ثُمَّ يَتَوَل فيِهَا حُكۡمُ ٱللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٣
ُ
ذَلٰكَِۚ وَمَآ أ
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44. Гьакъикъатда, Чна (авудна) 
ракъурна Таврат виче (Дуьз 
рекьин) регьбервал ва нур (баян) 
авай. Адалди - чпи (Аллагьдиз 
михьиз) муьтIуьгъвал авур - 
пайгъамбарри дуван ийизвай 
«ягьудрин» арада (ам къанун 
яз кьиле тухузвай). Ва (гьакIни 
дуван авуна адалди) регьбер-
алимри ва хахам-алимри - 
чпиз (пайгъамбарри аманат яз) 
тапшурмиш авур Аллагьдин 
Ктабдай тир чирвилералди, 
ва (абур) адал (а Ктабдал, ва 
пайгъамбарри «ягьудрин» арада 
Аллагьдин Ктабдал дуван авунал) 
шагьидар тир. (Ва лагьанай 
Чна абуруз): «Бес, инсанрикай 
кичIе жемир квез - Закай кичIе 
хьухь! Ва Зи аятар (делилар) 
тIимил къиметрихъ маса гумир 
(дегишмир) куьне (За ракъурнавай 
Ктабдалди дуван авун тамир куьне 
усал къиметдихъ)! Ва ни Аллагьди 
(авудна) ракъурнавайдалди 
къарар кьабулзавачтIа (дуван 
ийизвачтIа), - ахьтинбур, гьабур я 
кафирар.

45. Ва ферз авуна Чна абурал ана 
(Тавратда кхьена буйругъна абуруз): 
гьакъикъатда, чан (яна кьин лазим 
я кьисас яз) - чандихъ, вил (акъудун 
лазим я кьисас яз) - вилин эвезда, 
нер (ахтIун лазим кьисас яз) - нерин 
эвезда, яб (ахтIун лазим кьисас яз) 
- япун эвезда, свах (акъуд хъувун 
лазим кьисас яз) - сухан эвезда, 
ва хирерайни - кьисас ава. Ва ни 
(кьисас къахчун тавуна) ам садакьа 
яз авуртIа - ам адаз гунагьрикай 

وۡرَىةَٰ فيِهَا هُدٗى وَنوُرٞۚ  نزَلنَۡا ٱلتَّ
َ
آ أ إنَِّ

سۡلَمُواْ 
َ
َّذِينَ أ بيُِّونَ ٱل يَحۡكُمُ بهَِا ٱلنَّ

حۡبَارُ بمَِا 
َ
نٰيُِّونَ وَٱلأۡ بَّ َّذِينَ هَادُواْ وَٱلرَّ للِ

ِ وكََانوُاْ عَلَيۡهِ  ٱسۡتُحۡفِظُواْ مِن كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
اسَ وَٱخۡشَوۡنِ  شُهَدَاءَٓۚ فَلاَ تَخۡشَوُاْ ٱلنَّ
وَلاَ تشَۡترَُواْ بِـَٔايَتٰيِ ثَمَنٗا قَليِلاٗۚ وَمَن 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
َّمۡ يَحۡكُم بمَِآ أ ل
ٱلكَۡفِٰرُونَ ٤٤

فۡسَ  نَّ ٱلنَّ
َ
وَكَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِهَآ أ

نفَ 
َ
فۡسِ وَٱلعَۡينَۡ بٱِلعَۡينِۡ وَٱلأۡ بٱِلنَّ

نِّ  نَّ بٱِلسِّ ذُنِ وَٱلسِّ
ُ
ذُنَ بٱِلأۡ

ُ
نفِ وَٱلأۡ

َ
بٱِلأۡ

قَ بهِۦِ  وَٱلجۡرُُوحَ قصَِاصٞۚ فَمَن تصََدَّ
َّمۡ يَحۡكُم بمَِآ  ۚۥ وَمَن ل َّهُ ارَةٞ ل فَهُوَ كَفَّ

لٰمُِونَ ٤٥ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
أ
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михьивал я. Ва ни Аллагьди 
(авудна) ракъурнавайдалди 
къарар кьабулзавачтIа (дуван 
ийизвачтIа), - ахьтинбур, гьабур я 
зулумкарар.

46. Ва гуьгъуьналлаз ракъурна 
Чна Марйаман хва Иса абурун 
(а пайгъамбаррин) гелераваз, 
вичелай вилик атай Таврат 
тестикьарзавайди яз, ва Чна 
адаз Инжил багъишна - виче 
(Дуьз рекьин) регьбервал ва 
нур (баян) аваз, ва адалай 
вилик атай Тавратда авайдини 
тестикьарзавайди яз, ва (дуьз) 
регьбервал ва несигьат яз 
(Аллагьдикай) кичIебуруз.

47. Ва къуй «Инжил-эгьлийри» (чпин 
патав Аллагьди Иса пайгъамбар 
ракъурнавай халкьди) Аллагьди 
адаваз (авудна) ракъурнавайдалди 
дуван авурай (къарар кьабулрай). 
Ва ни Аллагьди (авудна) 
ракъурнавайдалди къарар 
кьабулзавачтIа (дуван ийизвачтIа), 
- ахьтинбур, гьабур я фасикьар 
(муьтIуьгъсузбур).

48. Ва (авудна) ракъурна Чна ваз 
Ктаб (Къуръан, виче анжах) 
гьахъ аваз, тестикьариз 
адалай вилик хьайи Ктабар, ва 
абурун винел чIехивалдайди 
(ва шагьидвалдайди) яз. 
(Гьавиляй) дуван ая вуна (эй, 
Пайгъамбар) абурун (Ктаб- 
эгьлийрин) арада Аллагьди 
(авудна) ракъурнавайдалди 
(Къуръандалди), ва табий жемир 
вун абурун гьевесриз ваз атанвай 

يۡنَا علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ بعِِيسَي ٱبنِۡ مَرۡيَمَ  وَقَفَّ
وۡرَىةِٰۖ  قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ ٱلتَّ مُصَدِّ
وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلإِۡنجِيلَ فيِهِ هُدٗى وَنوُرٞ 

وۡرَىةِٰ  قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ ٱلتَّ وَمُصَدِّ
وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٗ للِّۡمُتَّقِينَ ٤٦

 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
هۡلُ ٱلإِۡنجِيلِ بمَِآ أ

َ
وَليَۡحۡكُمۡ أ

 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
َّمۡ يَحۡكُم بمَِآ أ فيِهِۚ وَمَن ل

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ٤٧
ُ
فَأ

قٗا  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ مُصَدِّ
َ
وَأ

لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَمُهَيۡمِنًا 
 ۖ ُ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
عَلَيۡهِۖ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُم بمَِآ أ

ا جَاءَٓكَ مِنَ  هۡوَاءَٓهُمۡ عَمَّ
َ
وَلاَ تتََّبعِۡ أ

لّٖ جَعَلۡنَا مِنكُمۡ شِرۡعَةٗ 
ۚ لكُِ ٱلحۡقَِّ

ُ لجَعََلَكُمۡ  وَمِنۡهَاجٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن ليَِّبۡلُوَكُمۡ فيِ مَآ  مَّ

ُ
أ

ءَاتىَكُٰمۡۖ فَٱسۡتبَقُِواْ ٱلخۡيَۡرَتِٰۚ
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гьахъдикай элкъвена. Чна гьар 
садаз квекай (уьмметрикай) 
шариат ва (гьяркьуь) рехъ 
авунва. Ва эгер Аллагьдиз кIан 
хьанайтIа Ада квекай са уьммет 
(са фикирдал, шариатдал алай са 
еке жемят) ийидай, амма Ада 
(гьар жуьре шариатар авуна) - куьн 
ахтармишун патал (Ада) квез 
багъишнавайдан (тайинарнавай 
шариатрин) гьакъиндай. 
(Гьавиляй) тади ая куьне хийирлу 
крар ийиз. (Са) Аллагьдин патав 
я куь виридан (элкъвена) хтун, 
ва Ада квез хабар гуда куь арада 
чаравилер (аксивилер) хьайи 
крарин гьакъиндай (ва гьар садаз 
эвез хгуда)!

49. Ва дуван ая (вуна, эй, Пайгъамбар) 
абурун (ягьудрин) арада Аллагьди 
(авудна) ракъурнавайдал 
(Къуръанда), ва (вун) абурун 
къизмишвилериз (гьевесриз) табий 
жемир, ва мукъаят хьухь (вун) 
абурукай абуру вун Аллагьди 
ваз (авудна) ракъурнавайдан 
(Гьахъдин) бязидалай алудуникай. 
Ва эгер абур (ви къарардикай) 
кьулухъ элкъвейтIа, ваз чир 
хьухь: Аллагьдиз кIанзава анжах 
- абур жазаламишиз абурун 
бязи гунагьриз килигна. Ва 
гьакъикъатда, гзафбур инсанрикай 
фасикьар (муьтIуьгъсузбур) я!

50. Бес, абуруз «джа́гьилиййадин» 
(Ислам дин къведалди вилик хьайи 
авам вахтарин) дуван (къанун) 
кIанзавани?! Ва вуж Аллагьдилай 

ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗا فَيُنبَّئُِكُم  إلِيَ ٱللَّهَّ
بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٤٨

 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
نِ ٱحۡكُم بيَۡنَهُم بمَِآ أ

َ
وَأ

ن 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡ وَٱحۡذَرۡهُمۡ أ

َ
وَلاَ تتََّبعِۡ أ

ُ إلِيَۡكَۖ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
يَفۡتنُِوكَ عَنۢ بَعۡضِ مَآ أ

ن 
َ
ُ أ مَا يرُِيدُ ٱللَّهَّ نَّ

َ
َّوۡاْ فٱَعۡلَمۡ أ فَإنِ توََل

يصُِيبَهُم ببَِعۡضِ ذُنوُبهِِمۡۗ وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ 
اسِ لفََسِٰقُونَ ٤٩ ٱلنَّ

حۡسَنُ 
َ
فَحُكۡمَ ٱلجَۡهِٰليَِّةِ يَبۡغُونَۚ وَمَنۡ أ

َ
أ

ِ حُكۡمٗا لقَِّوۡمٖ يوُقنُِونَ ٥٠ مِنَ ٱللَّهَّ
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хъсан (адалатлу) я кьван 
къанундиз (дувандиз) якъинвал 
авай (инандирмиш тир) ксар патал?!

51. Эй, иман гъанвайбур! Кьамир 
(куьне) «ягьу́дар» ва «наса́раяр» 
Абур чеб чпин куьмекчияр 
(ва дустар) я (ягьудри садбуру 
муькуьбуруз куьмек гузва, гьакIни 
хашпарайри сада-садаз, ва ягьударни 
хашпараяр мусурманриз душманвал 
авунин карда сад жезва). Ва ни 
квекай (эй, мусурманар) абур 
куьмекчияр (ва дустар) яз кьуртIа, 
гьакъикъатда, ам (вич) гьабурукай 
я (адаз гьабуруз хьиз жаза жеда). 
Гьакъикъатда, Аллагьди зулумкар 
ксар дуьз рекьел гъидач!

52. Ва ваз аквазва хьи, чпин рикIера 
азар авайбуру (мунафикьри) 
абурун (ягьудрин) гьакъиндай 
тади ийизва (куьмек тIалабиз), ва 
лугьузва: «Чаз кичIезва чи кьилел 
«чIуру дегишвал» (гьал) къвез». 
Белки Аллагьди (муъминриз) 
(гъалибвал гана) ачухун гуда, ва 
я (Ада) Вичин патай (а ягьудар, ва 
наса́раяр усалардай) са кар гъида, 
- ва (а чIавуз) абуру (мунафикьри) 
чпин чанара чуьнуьх авур кардал 
гьайифар ийида (еке пашманвалда).

53. Ва (ахпа), иман гъайибуру (сада-
садаз) лугьуда: «Гьа ибур тирни 
(лап алахъна чпин кьинерал) 
Аллагьдал зурба кьинер кьурбур 
дугъриданни чеб квехъ гала - 
лугьуз?!» ЧIур (гьаваян) хьана 
абурун (мунафикьрин) авур крар, ва 
абур еке зиян хьайибурукай хьана!

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ ۞ يَٰٓ

وۡليَِاءَٓۘ بَعۡضُهُمۡ 
َ
ٱليَۡهُودَ وَٱلنَّصَرَٰىٰٓ أ

َّهُم مِّنكُمۡ  وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۚ وَمَن يَتَوَل
َ
أ

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  فَإنَِّهُۥ مِنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٥١ ٱلظَّ

رضَٞ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ فَترََى ٱل
ن 

َ
يسَُٰرعُِونَ فيِهِمۡ يَقُولوُنَ نَخۡشَيٰٓ أ

تيَِ 
ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ تصُِيبنََا دَائٓرَِةۚٞ فَعَسَي ٱللَّهَّ

مۡرٖ مِّنۡ عِندِهۦِ فَيُصۡبحُِواْ 
َ
وۡ أ

َ
بٱِلفَۡتۡحِ أ

نفُسِهِمۡ نَدِٰمِينَ ٥٢
َ
واْ فيِٓ أ سَرُّ

َ
علَىَٰ مَآ أ

َّذِينَ  ؤُلاَءِٓ ٱل هَٰٓ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ وَيَقُولُ ٱل

هُمۡ  يمَۡنٰهِِمۡ إنَِّ
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
أ

صۡبَحُواْ 
َ
عۡمَلُٰهُمۡ فَأ

َ
لمََعَكُمۡۚ حَبطَِتۡ أ

خَسِٰرِينَ ٥٣
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54.  - Эй, иман гъанвайбур! Вуж квекай 
вичин Диндикай (Исламдикай) 
элкъвейтIа (ни муртадвал авуртIа 
- ада Аллагьдиз гьич са зарарни 
гудач) - (гьакъикъатда), Аллагьди 
(Исламдиз) гъида (ахьтин) ксар - 
Вичиз абур кIандай ва абуруз Вич 
кIандай, чебни муъминрал атайла 
умунлубур (регьимлубур), кафиррал 
атайла викIегьбур (гужлубур), 
(чпини) Аллагьдин рекье «джигьад» 
тухудайбур, ва (чпиз, Диндин 
гьакъиндай) туьгьметдайбурун 
туьгьметдикай кичIе туширбур! 
Ам (ахьтин гьалар) - Аллагьдин 
(патай тир) зурба нямет (еке регьим) 
я - (Ада) Вичиз кIан хьайидаз 
гузвай. Ва Аллагь - (регьимдиз) 
гегьеншди, вири чидайди я! -

55. (Гьакъикъатда), куь арха (эй, 
муъминар) - анжах Аллагь, Адан 
расул, ва (чпи) иман гъанвайбур 
я - чпи, капI кьилиз акъудзавай, 
закат гузвай - чебни умунлубур 
(Аллагьдикай кичIебур) яз (ва я: ферз 
кпIарилай алава суннат кпIарни 
ийизвайбур яз).

56. Ва ни Аллагь, Адан расул, ва иман 
гъанвайбур арха (куьмекчи) яз 
кьуртIа (ам Аллагьдин дестедикай 
жеда, ва) гьакъикъатда, Аллагьдин 
десте - гьабур я гъалиб жедайбур!

57. Эй, иман гъанвайбур! Куьне, чпи 
куь Дин ягьанат ва къугъунар яз 
кьунвайбурукай - чпиз квелай 
вилик Ктаб атанвайбурукай ва 
кафиррикай - абур дустар (ва 
куьмекчияр) яз кьамир. Ва кичIе 
хьухь (квез) Аллагьдикай, эгер 
куьн муъминар ятIа!

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَن يرَۡتدََّ مِنكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ بقَِوۡمٖ  تيِ ٱللَّهَّ
ۡ
عَن دِينهِۦِ فَسَوۡفَ يأَ

ذلَِّةٍ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
َ
ٓۥ أ يُحِبُّهُمۡ وَيُحِبُّونهَُ

ةٍ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ يجَُهِٰدُونَ فيِ  عِزَّ
َ
أ

ِ وَلاَ يَخاَفوُنَ لوَۡمَةَ لآَئمِٖۚ ذَلٰكَِ  سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ُ وَسِٰعٌ  ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

عَليِمٌ ٥٤

َّذِينَ  ُ وَرسَُولهُُۥ وَٱل مَا وَليُِّكُمُ ٱللَّهَّ إنَِّ
لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ  َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ءَامَنُواْ ٱل

كَوٰةَ وَهُمۡ رَكٰعُِونَ ٥٥ ٱلزَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  َ وَرسَُولهَُۥ وَٱل وَمَن يَتَوَلَّ ٱللَّهَّ
ِ هُمُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ٥٦ فَإنَِّ حِزۡبَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

خَذُواْ دِينَكُمۡ هُزُوٗا وَلعَِبٗا  َّذِينَ ٱتَّ ٱل
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ 

ُ
َّذِينَ أ مِّنَ ٱل

َ إنِ كُنتُم  وۡليَِاءَٓۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
ارَ أ وَٱلكُۡفَّ

ؤۡمِنيِنَ ٥٧ مُّ
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58. Ва куьне (эй, муъминар азан гана) 
кпIуниз эверайла, абуру (Ктаб- 
эгьлийри ва мушрикри) ам (азан) 
ягьанат ва къугъун яз кьазва. Ам 
- абур акьулди кьатIун тийизвай 
ксар тирвиляй я.

59. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Эй, 
Ктаб-эгьлияр! Бес, куьне чаз 
ийизвай айиб (туьгьмет, инкар) 
ам анжах - чна Аллагьдихъ, ва 
чаз (авудна) ракъурнавайдахъ 
(Къуръандихъ), ва чалай вилик 
(авудна) ракъурнавайдахъ иман 
гъанвайвиляй тушни, ва (гьакIни) 
- квекай чIехи пай фасикьар 
тирвиляйни тушни?!»

60. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Хабар 
гудани за квез - гьадалайни пис 
тирдакай эвездиз Аллагьдин 
вилик (низ мадни пис жаза 
жедатIа)? - (Ам я эвез) вич 
Аллагьди лянетнавайдан ва 
вичел Адан хъел алайдан ва 
чеб Ада маймунриз ва вакIариз 
элкъуьрайбурун ва (чпи) «тIа́гъу́т»-
дизни ибадат авурбурун. 
Ахьтинбур -(Ахиратда) лапни пис 
чка жедайбур, ва дуьз рекьикай 
лап ягъалмишбур я».

61. Ва куь патав (эй, мусурманар) 
атайла абуру (чувуд -мунафикьри) 
лугьузва: «Чна иман гъанва!», амма 
(гьакъикъатда,) абур кафирар яз 
(куь патав) атана ва (гьакъикъатда,) 
ада (куфрда) аваз (кафирар яз) абур 
экъечIни хъувуна. Ва Аллагьдиз 
лап хъсан чизва вуч абуру (рикIера) 
чуьнуьхнавайтIа.

خَذُوهَا هُزُوٗا  لَوٰةِ ٱتَّ وَإِذَا ناَدَيۡتُمۡ إلِيَ ٱلصَّ
َّا يَعۡقِلوُنَ ٥٨ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ

َ
وَلعَِبٗاۚ ذَلٰكَِ بأِ

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ هَلۡ تنَقِمُونَ مِنَّآ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نزِلَ إلِيَۡنَا 
ُ
ِ وَمَآ أ نۡ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

َ
َّآ أ إلِ

كۡثرََكُمۡ 
َ
نَّ أ

َ
نزِلَ مِن قَبۡلُ وَأ

ُ
وَمَآ أ

فَسِٰقُونَ ٥٩

نبَّئُِكُم بشَِرّٖ مِّن ذَلٰكَِ مَثُوبَةً 
ُ
قُلۡ هَلۡ أ

ُ وغََضِبَ عَلَيۡهِ  ِۚ مَن لَّعَنَهُ ٱللَّهَّ عِندَ ٱللَّهَّ
وجََعَلَ مِنۡهُمُ ٱلقِۡرَدَةَ وَٱلخۡنََازيِرَ وعََبَدَ 

ضَلُّ عَن 
َ
كاَنٗا وَأ وْلَٰٓئكَِ شَرّٞ مَّ

ُ
غُٰوتَۚ أ ٱلطَّ

بيِلِ ٦٠ سَوَاءِٓ ٱلسَّ

خَلوُاْ  وَإِذَا جَاءُٓوكُمۡ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَقدَ دَّ
 ُ بٱِلكُۡفۡرِ وَهُمۡ قَدۡ خَرجَُواْ بهِِۚۦ وَٱللَّهَّ

عۡلَمُ بمَِا كَانوُاْ يكَۡتُمُونَ ٦١
َ
أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ب١٠٠٠١١٠١١ ه

2295. Сура: «аль-Ма́идагь» Жуз 6 اسز. ٤ ٤ج او ة االلدة  

62. Ва аквазва ваз (эй, Пайгъамбар), 
абурукай (чувудрикай) гзафбуру 
тади ийизва гунагьар ийиз, 
душманвал ийиз, ва абуру гьарам 
тIуьнин кардани. Гьакъикъатда, 
лап писди я абуру авур амал!

63. (Бес), акъвазарнайтIа абур (абурун) 
регьбер-алимри ва хахам-
алимри абурун гунагь гафарикай 
ва абуру гьарамди тIуьникай! 
Гьакъикъатда, лап писди я абуру 
авур кар (халкь гунагьар авуникай 
акъвазар тавун)!

64. Ва лагьана «ягьу́дри»: «Аллагьдин 
Гъил (хийирдикай, бул ризкьи 
гуникай) кутIунва (мискьиди я)». 
- Абурун чпин гъилер кутIунва 
(гьар са хийир кардикай, чеб 
я лап мискьибур!), ва (абуру) 
лагьай гафариз килигна абур 
лянетнава. - Туш! Адан кьве 
Гъилни ачух я, (Ада) Вичиз 
кIанивал серфзава (няметар 
пайзава). - Ва (гьелбетда) гзафбуруз 
абурукай, ваз ви Раббиди (авудна) 
ракъурнавайда (Къуръанди) (абуру) 
сергьятар чIурун ва куфр авун 
артухарда (абурун пехилвиляй). - 
Ва вегьенва (тунва) Чна абурун 
арада душманвал ва такIанвал 
Къияматдин Йикъалди. Гьар 
сеферда абуру дяведин цIай 
куькIуьрайла, Аллагьди ам 
туьхуьрзава. Ва чалишмиш жезва 
(алахънава) абур чилел чIуру крар 
(гунагьар, писвилер, фитнеяр) ийиз. 
Амма Аллагьдиз чIурувилер 
ийизвайбур кIандач!

وَترََىٰ كَثيِرٗا مِّنۡهُمۡ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلإِۡثمِۡ 
حۡتَۚ لبَِئۡسَ مَا  كۡلهِِمُ ٱلسُّ

َ
وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَأ

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٦٢

حۡبَارُ عَن 
َ
نٰيُِّونَ وَٱلأۡ بَّ لوَۡلاَ يَنۡهَىهُٰمُ ٱلرَّ

حۡتَۚ لبَِئۡسَ  كۡلهِِمُ ٱلسُّ
َ
قَوۡلهِِمُ ٱلإِۡثۡمَ وَأ

مَا كَانوُاْ يصَۡنَعُونَ ٦٣

ِ مَغۡلُولةٌَۚ  وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ يدَُ ٱللَّهَّ
ْۘ بلَۡ  يدِۡيهِمۡ وَلعُِنُواْ بمَِا قَالوُا

َ
غُلَّتۡ أ

يدََاهُ مَبۡسُوطَتَانِ ينُفِقُ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ 
نزِلَ إلِيَۡكَ 

ُ
آ أ وَليََزِيدَنَّ كَثيِرٗا مِّنۡهُم مَّ

لقَۡيۡنَا بيَۡنَهُمُ 
َ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۚ وَأ مِن رَّ

ٱلعَۡدَوَٰةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ 
 ۚ ُ هَا ٱللَّهَّ

َ
طۡفَأ

َ
وۡقَدُواْ ناَرٗا للِّۡحَرۡبِ أ

َ
كُلَّمَآ أ

ُ لاَ  رۡضِ فَسَادٗاۚ وَٱللَّهَّ
َ
وَيَسۡعَوۡنَ فيِ ٱلأۡ

يُحِبُّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٦٤
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65. Ва эгер Ктаб-эгьлийри иман 
гъанайтIа, ва (Аллагьдикай) 
кичIевал авунайтIа (Адан эмирар 
кьилиз акъудиз, къадагъайрикай 
яргъаз жез) - (гьакъикъатда), Чна 
абурулай абурун пис крар алуддай 
(гунагьар багъишламишдай) ва 
(гьакъикъатда, Чна) абур (гзаф ва 
гьамишалугъ) няметрин Женнетра 
твадай.

66. Ва эгер абуру Таврат ва Инжил, ва 
(ахпа) абуруз чпин Раббидин патай 
(авудна) ракъурнавайд (Къуръанни) 
кьиле тухванайтIа (адалди амал 
авунайтIа)-(а чIавуз) абуру чпин 
винедихъайни (цавай къвезвай 
марфадикай жезвай ризкьини) 
ва чпин кIвачерин кIаникайни 
(чиляй экъечIзавай ер-емишдикайни) 
(булдиз) недай! Ава абурун (Ктаб-
эгьлийрин) арада уртабаб уьмметни 
(гьахъдиз муьтIуьгъ жемятни), ва 
гзафбур абурукай - лап писди я 
абуру ийизвай амал!

67. Эй, расул! Агакьара (вуна 
инсанрив) ваз ви Раббидин 
патай (авудна) ракъурнавайди 
(вагьй)! Эгер вуна а кар тавуртIа 
(са пай агакьарна маса пай 
чуьнуьхарайтIа) - (вуна) Ада 
ракъурайди (Адан «Кагъаз», Дин) 
агакьарнач (ам - вуна эмир агакьар 
тавун я). (Бес), Аллагьди вун 
инсанрикай (душманрикай) хуьда. 
Гьакъикъатда, Аллагьди кафир 
ксар дуьз рекьяй тухудач!

68. Лагь: «Эй, Ктаб-эгьлияр! Куьн 
(Дуьз диндикай) са кардални алач 
- та, куьне Таврат, Инжил ва квез 
куь Раббидин патай (авудна) 

قَوۡاْ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

دۡخَلۡنَهُٰمۡ 
َ
رۡناَ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلأَ لكََفَّ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٦٥ جَنَّ

وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَ  قاَمُواْ ٱلتَّ
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

كَلوُاْ 
َ
بّهِِمۡ لأَ نزِلَ إلِيَۡهِم مِّن رَّ

ُ
وَمَآ أ

رجُۡلهِِمۚ مِّنۡهُمۡ 
َ
مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن تَحۡتِ أ

قۡتَصِدَةۖٞ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ سَاءَٓ مَا  ةٞ مُّ مَّ
ُ
أ

يَعۡمَلوُنَ ٦٦

نزِلَ إلِيَۡكَ 
ُ
هَا ٱلرَّسُولُ بلَّغِۡ مَآ أ يُّ

َ
أ ۞ يَٰٓ

َّمۡ تَفۡعَلۡ فَمَا بلََّغۡتَ  بّكَِۖ وَإِن ل مِن رَّ
اسِۗ إنَِّ  ُ يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّ ۚۥ وَٱللَّهَّ رسَِالتََهُ

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٦٧ ٱللَّهَّ

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لسَۡتُمۡ علَىَٰ شَيۡءٍ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَ وَمَآ  يٰ تقُِيمُواْ ٱلتَّ حَتَّ
بّكُِمۡۗ نزِلَ إلِيَۡكُم مِّن رَّ

ُ
أ
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ракъурнавайди (Къуръан) (дуьздиз) 
кьиле тухудалди. Ва (гьелбетда) 
гзафбуруз абурукай, ваз ви 
Раббиди (авудна) ракъурнавайда 
(ваз Къуръан атунин карди) (абуру) 
сергьятар чIурун ва куфр авун 
артухарда (чпин пехилвиляй). 
(Гьавиляй) гьайиф чIугумир вуна 
(пашман жемир вун) кафир ксарин 
гьакъиндай.

69. Гьакъикъатда, чпи иман 
гъанвайбур (мусурманар), ягьудар, 
«са́биъ»-ар (Аллагьди халкьнавай 
чпин асул хесетдал, чпин тIебиатдал 
аламай ксар чпиз тайин дин авачиз) 
ва «наса́раяр» - (абурукай) ни 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи Йикъахъ 
иман гъанатIа (Аллагь сад ва 
Мугьаммад пайгъамбар гьахъ тирди 
тестикьарзавай тамам иман) ва 
диндар амал авунатIа, - абуруз 
(Къияматдин Юкъуз) кичIевал 
жедач ва жедач абур пашманни.

70. (Гьакъикъатда), Чна Исраилан 
рухвайривай (кьинералди 
мягькемарнавай) икьрар 
къачунай, ва Чна абурун патав 
расулар ракъурнай. Гьар сеферда, 
абурун патав (а расулрикай са) 
расул атайла абурун нефсериз хуш 
тушир кар гваз, - садбур абуру таб 
яз кьунай, ва муькуьбур - ягъиз 
рекьизвай.

71. Ва абуру (чпиз адай) жаза 
тежедайди хьиз гьисабнай, 
(гьавиляй) абур (Гьахъдин 
гьакъиндай) буьркьуь ва биши 
хьана. Ахпа, (чпел азаб атайла 
абуру туба авуна ва) Аллагьди 

نزِلَ إلِيَۡكَ 
ُ
آ أ وَليََزِيدَنَّ كَثيِرٗا مِّنۡهُم مَّ

سَ علَىَ 
ۡ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۖ فَلاَ تأَ مِن رَّ

ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٦٨

َّذِينَ هَادُواْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
 ِ بٰـُِٔونَ وَٱلنَّصَرَٰىٰ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ وَٱلصَّ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلاَ خَوۡفٌ 

عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٦٩

رۡسَلۡنَآ 
َ
ٰٓءِيلَ وَأ خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

َ
لقََدۡ أ

 إلِيَۡهِمۡ رسُُلاٗۖ كُلَّمَا جَاءَٓهُمۡ رسَُولُۢ بمَِا 
بوُاْ وَفَرِيقٗا  نفُسُهُمۡ فَريِقٗا كَذَّ

َ
لاَ تَهۡوَىٰٓ أ

يَقۡتُلوُنَ ٧٠

َّا تكَُونَ فتِۡنَةٞ فَعَمُواْ  ل
َ
وحََسِبُوٓاْ أ

ُ عَلَيۡهِمۡ ثُمَّ عَمُواْ  واْ ثُمَّ تاَبَ ٱللَّهَّ وَصَمُّ
ُ بصَِيرُۢ بمَِا  واْ كَثيِرٞ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّهَّ وَصَمُّ

يَعۡمَلوُنَ ٧١
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абурун туба кьабулна, ахпа (чпиз 
Гьахъ ачух хьайидалай кьулухъ) 
гзафбур абурукай (адакай мад) 
буьркьуь ва биши хьана. Ва 
Аллагьдиз абуру ийизвай амалар 
аквазва (ва гьардаз эвез гуда)!

72.  (Гьакъикъатда), кафирвалнава 
чпи «гьакъикъатда, Аллагь - 
ам, Марйаман хва Маси́гь я» - 
лагьайбуру (акI лагьайбур кафирар 
хьанва), ва Маси́гь-ди лагьана: «Эй, 
Исраилан несилар! Ибадат ая куьне 
(са) Аллагьдиз - зи Раббидиз ва куь 
Раббидиз!» (чи виридан Раббидиз). 
(Бес), гьакъикъатда, ни Аллагьдиз 
шерик гъайитIа - адаз Аллагьди 
Женнет гьарамнава ва адан (хтана 
акъваздай) чка ЦIай жеда, ва жедач 
зулумкарриз куьмекчияр (анай 
къутармишдай)!

73.  (Гьакъикъатда), кафирвалнава чпи 
«гьакъикъатда, Аллагь - пудакай 
сад я» лагьайбуру («Ила́гьи - пуд шей 
санал я» лугьузвайбур кафирар я) - 
(вични) гьич авачирла ила́гьи Сад 
Аллагьдилай гъейри! Эгер абуру 
чпи лугьузвайди (а гафар) акъвазар 
тавуртIа, гьакъикъатда, кафирвал 
авурбурук абурукай лап азиятлу 
азаб хкIада (ЦIа)!

74. Бес, абуру (а кардикай) туба авуна 
Аллагьдихъ элхкъвезвачни (абур), ва 
Адаз «астагъфир» ийизвачни?! Бес, 
Аллагь - гзаф багъишламишдайди, 
регьимлуди я эхир!

75. (Гьакъикъатда), Марйаман 
хва, Маси́гь - анжах расул я, 
(дугъриданни) адалай виликни 
расулар хьана (алатна), ва адан 

َ هُوَ  َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ لقََدۡ كَفَرَ ٱل
ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ وَقاَلَ ٱلمَۡسِيحُ يَبَٰنيِٓ 

َ رَبيِّ وَرَبَّكُمۡۖ  ٰٓءِيلَ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ إسِۡرَ
 ُ ِ فَقَدۡ حَرَّمَ ٱللَّهَّ إنَِّهُۥ مَن يشُۡركِۡ بٱِللَّهَّ

لٰمِِينَ  ارُۖ وَمَا للِظَّ وَىهُٰ ٱلنَّ
ۡ
عَلَيۡهِ ٱلجۡنََّةَ وَمَأ
نصَارٖ ٧٢

َ
مِنۡ أ

َ ثاَلثُِ  َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱل
َّآ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۚ وَإِن  ثلََثَٰةٖۘ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلِ

َّذِينَ  نَّ ٱل ا يَقُولوُنَ ليََمَسَّ َّمۡ ينَتَهُواْ عَمَّ ل
ليِمٌ ٧٣

َ
كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ

ۚۥ  ِ وَيَسۡتَغۡفِرُونهَُ فَلاَ يَتُوبُونَ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
أ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٤ وَٱللَّهَّ

َّا رسَُولٞ  ا ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ إلِ مَّ
هُۥ  مُّ

ُ
قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُ وَأ

ۗ عَامَ كُلاَنِ ٱلطَّ
ۡ
يقَةۖٞ كَاناَ يأَ صِدِّ
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диде сидди́кь кас (лап керчек, 
кIевиз инанмиш кас) тир. Абуру 
кьведани тIуьн недай (абур 
кьведни амай инсанар хьиз тIуьн 
тIуьниз муьгьтеж тир - ва гьич 
жедач тIуьн тIуьниз муьгьтеж 
махлукьар ила́гьияр). Килиг (вун 
эй, Пайгъамбар) гьикI Чна абуруз 
делилар (лишанар) баян гана 
ачух ийизватIа, ахпани тамаш 
(вун) гьикI абур (гьахъдикай) 
элкъуьрзаватIа!

76. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
кафирриз): «Бес, куьне Аллагьдилай 
гъейри чпин ихтиярда квез я 
зиян гун, я менфят гун авачир 
(гъуцариз) ибадат ийизвани 
кьван (абур шерикар яз кьаз)?! 
(Гьакъикъатда), Аллагь - са Гьам 
- Вири Ванер Къведайди, Вири 
Чидайди тирла!»

77. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Эй, 
Ктаб-эгьлияр! Кьадардилай 
артухвал ийимир куьне куь 
диндин карда (кьадарсузвализ 
сергьятрилай элячIмир) гьакь 
тушир кар яз, ва табий жемир куьн 
- чеб (квелай) вилик ягъалмишвиле 
гьатнавай, ва чпи гзафбур 
ягъалмишвиле ттур, ва чеб Дуьз 
рекьикайни ягъалмишвиле авай 
ксарин гьевесриз».

78. (Аллагьди) лянетламишнава 
кафирвал авурбур Исраилан 
несилрикай - Да́ву́дан мецелди 
(адаз ракъурнавай ктаб Забурда) ва 
Марйаман хва Исадин (мецелди 
- Инжилда). Ам (а кар) - абуру 

ٱنظُرۡ كَيۡفَ نبُيَنُِّ لهَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ ٱنظُرۡ 
َّيٰ يؤُۡفَكُونَ ٧٥ ن

َ
أ

ِ مَا لاَ يَمۡلكُِ  تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

مِيعُ  ُ هُوَ ٱلسَّ ا وَلاَ نَفۡعٗاۚ وَٱللَّهَّ لكَُمۡ ضَرّٗ
ٱلعَۡليِمُ ٧٦

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ تَغۡلوُاْ فيِ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

هۡوَاءَٓ 
َ
دِينكُِمۡ غَيۡرَ ٱلحۡقَِّ وَلاَ تتََّبعُِوٓاْ أ

ضَلُّواْ كَثيِرٗا 
َ
قَوۡمٖ قَدۡ ضَلُّواْ مِن قَبۡلُ وَأ

بيِلِ ٧٧ وَضَلُّواْ عَن سَوَاءِٓ ٱلسَّ

ٰٓءِيلَ  َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ لعُِنَ ٱل
علَىَٰ لسَِانِ دَاوۥُدَ وعَِيسَي ٱبنِۡ مَرۡيَمَۚ 
كَانوُاْ يَعۡتَدُونَ ٧٨ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ
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асивал авурвиляй ва (Аллагьдин 
къадагъайрин сергьятар чIуриз) 
тахсиркарвилер авурвиляй я!

79. (Абуру) сада-сад акъвазарзавачир 
пислемишуниз лайих (чIуру) 
крарикай абуру авур. Гьикьван 
писди я - абуру авур а кар!

80. Ваз аквазва (эй, Пайгъамбар), 
гзафбуру абурукай (ягьудрикай) 
кафирвал авурбур (мушрикар) 
дустар ва куьмекчияр яз кьазва. 
Лап писди я абурун чанари абуруз 
гьазурайди- Аллагьдиз чпин хъел 
гъун (адалди абуру Аллагьдиз хъел 
гъидай кар авуна), ва азабда абур 
даим яз амукьда (Къияматдин 
Юкъуз)!

81. Ва эгер абуру (ягьудри) Аллагьдихъ, 
ва (Мугьаммад) Пайгъамбардихъ, 
ва адаз (авудна) ракъурнавайдахъ 
(Къуръандихъ) иман гъанвайтIа - 
абуру абур (мушрикар) дустар ва 
куьмекчияр яз кьадачир, амма 
хьи гзафбур абурукай (Аллагьдиз) 
муьтIуьгъсузбур я!

82. Гьакъикъатда, ваз (эй, Пайгъамбар) 
жагъида иман гъанвайбуруз 
(мусурманриз) виридалайни пис 
душманвалзавайбур инсанрикай 
«йагьу́дар» ва чпи ширк 
авунвайбур (мушрикар) тирди, 
ва гьакъикъатда, ваз жагъида 
(гьакIни) абурукай (инсанрикай) 
виридалайни мукьвабур иман 
гъанвайбур (мусурманар) кIан 
хьуниз, чпи: «чун наса́раяр 
я!» - лугьузвайбур тирди. Ам (а 

نكَرٖ فَعَلوُهُۚ  كَانوُاْ لاَ يتَنََاهَوۡنَ عَن مُّ
لبَِئۡسَ مَا كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٧٩

َّذِينَ  َّوۡنَ ٱل ترََىٰ كَثيِرٗا مِّنۡهُمۡ يَتَوَل
نفُسُهُمۡ 

َ
مَتۡ لهَُمۡ أ ْۚ لبَِئۡسَ مَا قَدَّ كَفَرُوا

ُ عَلَيۡهِمۡ وَفيِ ٱلعَۡذَابِ هُمۡ  ن سَخِطَ ٱللَّهَّ
َ
أ

خَلٰدُِونَ ٨٠

بِيِّ وَمَآ  ِ وَٱلنَّ وَلوَۡ كَانوُاْ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
وۡليَِاءَٓ وَلَكِٰنَّ 

َ
خَذُوهُمۡ أ نزِلَ إلِيَۡهِ مَا ٱتَّ

ُ
أ

كَثيِرٗا مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨١

َّذِينَ  اسِ عَدَوَٰةٗ للِّ شَدَّ ٱلنَّ
َ
۞ لتََجِدَنَّ أ

ْۖ وَلتََجِدَنَّ  شۡرَكُوا
َ
َّذِينَ أ ءَامَنُواْ ٱليَۡهُودَ وَٱل

َّذِينَ قاَلوُٓاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱل ةٗ للِّ وَدَّ قۡرَبَهُم مَّ
َ
أ

يسِينَ  نَّ مِنۡهُمۡ قسِِّ
َ
إنَِّا نصََرَٰىٰۚ ذَلٰكَِ بأِ

هُمۡ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ ٨٢ نَّ
َ
وَرُهۡبَانٗا وَأ
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кар) - абурун (наса́рай-рин) арада 
кешишар-алимар ва клисада 
яшамиш жез ибадатзавайбур 
авайвиляй, ва абуру (гьахъ 
кьабулуникай) такабурлувал 
тийизвайвиляй я.

83. Ва абуруз (наса́рай-риз) расулдиз 
(Мугьаммад пайгъамбардиз авудна) 
ракъурнавайдан (Къуръандин) 
ван хьайила - ваз абурун вилер 
накъварай ацIузвайди аквада 
чпиз чир хьайи гьахъдикай. 
Абуру лугьузва: «Чи Рабби! Чна 
иман гъанва, бес, кхьихь Вуна 
чун шагьидвалзавайбурухъ галаз 
(чунни Мугьаммад пайгъамбардин 
уьмметдикай ая чпи Къияматдин 
Юкъуз амай вири уьмметрал 
шагьидвалдай)!

84. (Ва абуру лагьана): «Ва вучиз чна 
Аллагьдихъ ва чи патав атанвай 
гьахъ-дихъ иман гъидач кьван 
- чаз кIанзавайди чи Раббиди 
чун диндар ксарихъ галаз санал 
(Женнетда) ттун тирла!?»

85. (Гьавиляй) Аллагьди абуру акI 
лугьуниз килигна абуруз саваб 
гана - Женнетар, чпин (анра авай 
кIвалерин, тарарин) агъадихъай 
вацIар авахьзавай, абур ана даим 
яз амукьдай. Ва ам я - хъсан крар 
ийизвайбурун гьакъи (саваб)!

86. Ва чпи кафирвал авурбур 
(наса́рай-рикай ва амайбурукайни) 
ва Чи делилар (аятар) таб яз 
кьурбур - абур «Джагь́и́м»-дин - 
эгьлияр я!

نزِلَ إلِيَ ٱلرَّسُولِ ترََىٰٓ 
ُ
وَإِذَا سَمِعُواْ مَآ أ

ا عَرَفوُاْ  مۡعِ مِمَّ عۡيُنَهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلدَّ
َ
أ

ۖ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَٱكۡتُبۡنَا  مِنَ ٱلحۡقَِّ
ٰهِدِينَ ٨٣ مَعَ ٱلشَّ

ِ وَمَا جَاءَٓناَ مِنَ  وَمَا لنََا لاَ نؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
ن يدُۡخِلَنَا رَبُّنَا مَعَ 

َ
ٱلحۡقَِّ وَنَطۡمَعُ أ

لٰحِِينَ ٨٤ ٱلقَۡوۡمِ ٱلصَّ

تٰٖ تَجۡريِ  ُ بمَِا قَالوُاْ جَنَّ ثَبَٰهُمُ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ 
َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

جَزَاءُٓ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٨٥

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ٨٦
َ
أ
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87. Эй, иман гъанвайбур! Къадагъа 
ийимир куьне Аллагьди 
квез гьалал авунвай няметар 
(хуш затIар). - Ва (Аллагьдин 
къадагъайрин) сергьятар чIурмир 
(куьне). - Гьакъикъатда, Аллагьдиз 
сергьятар чIурдайбур кIандач!

88. Ва неъ (куьне) Аллагьди квез пай 
ганвайдакай гьалалди хушди 
(менфятлуди, хъсанди), ва кичIе 
хьухь квез Аллагьдикай - Вичихъ 
куьн агъунвай (иман гъанвай)!

89. Аллагьди квез куь лагълагъ 
кьинерай (ният, къаст авачиз кьур 
кьинерин патахъай) жаза гудач, 
амма хьи (Ада) жаза гуда квез 
(жавабдарвал хабар хкьада) куьне 
кIеви къаст авуна кьур кьинерин 
патахъай. Ва (а кьунвай кьин кьилиз 
акъуд тавунин гунагь) ам (Аллагьди) 
багъишламишун патал лазим я: 
куьне куь хизандиз гузвай юкьван 
тIуьнрикай цIуд кесибдиз тIуьнар 
(недай шей) гун, ва я абуруз (цIуд 
кесибдиз) алукIдай парталар 
гун, ва я лукI азад авун. Ва низ 
жагъизвачтIа (а пудакай са кар 
ийидай мумкинвал), - (а чIавуз ада) 
пуд югъ сив хвена кIанда. Ам (а 
крар)- куь кьинерин (абур чIурунин 
гунагьдилай) гъил къачун патал 
авун лазим кар я, куьне кьинер 
кьурла (ва абурукай азад хъжез кIан 
хьайила). Ва (куьне эй, мусурманар) 
куь кьинер хуьх (кьамир кьинер, 
ва я кьилиз акъуда эгер кьуртIа, ва 
я гъил къачуниз себеб жедай кар ая, 
эгер чIурайтIа)! Гьа икI - Аллагьди 
квез Вичин делилар (аятар) баян 
ийизва, куьне (Адаз) шукур авун 
патал!

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُحَرِّمُواْ طَيّبَِتِٰ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ لكَُمۡ وَلاَ تَعۡتَدُوٓا حَلَّ ٱللَّهَّ
َ
مَآ أ

لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٨٧

ُ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗاۚ  ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ وكَُلوُاْ مِمَّ
نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٨٨

َ
َّذِيٓ أ َ ٱل وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

ُ بٱِللَّغۡوِ فيِٓ  لاَ يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّهَّ
يمَۡنٰكُِمۡ وَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم بمَِا 

َ
أ

ٓۥ إطِۡعَامُ  رَٰتهُُ يمَۡنَٰۖ فَكَفَّ
َ
مُ ٱلأۡ دتُّ عَقَّ

وۡسَطِ مَا 
َ
عَشَرَةِ مَسَٰكِينَ مِنۡ أ

وۡ 
َ
وۡ كسِۡوَتُهُمۡ أ

َ
هۡليِكُمۡ أ

َ
تُطۡعِمُونَ أ

َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ  تَحۡريِرُ رَقَبَةٖۖ فَمَن ل
يمَۡنٰكُِمۡ إذَِا حَلَفۡتُمۡۚ 

َ
رَٰةُ أ يَّامٖۚ ذَلٰكَِ كَفَّ

َ
أ

 ُ يمَۡنَٰكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
َ
وَٱحۡفَظُوٓاْ أ

لكَُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٨٩
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90. Эй, иман гъанвайбур! 
Гьакъикъатда, «хамр» (акьул 
кIевдай - кефли ийидай, пиянардай 
затIар: чехир, ички ва…) ва 
«майсир» (къизгъин къугъунар, 
къумар), ва (мушрикри чпин) 
къурбанд-гьайванар эцигна 
тукIвадай къванер (ва я: бутар), ва 
хьелерал (нацIаралди) фал вегьиз 
чирун, - шейтIандин амалрикай 
тир мурдарвал я, (гьавиляй) 
абурукай яргъа (къерехдиз) хьухь 
куьн, - квез агалкьунар хьун 
патал!

91. Гьакъикъатда, шейтIандиз «хамр»-
далди ва «майсир»-далди куь 
арада душманвал ва такIанвал 
тваз кIанзава (анжах), ва куьн 
(куьне) Аллагь рикIел ва мецел 
гъуникай (Къуръандикай,...) ва 
кпIуникай къакъудиз кIанзава. 
(Бес), акъвазарзавачни куьне?! 
(акъвазара а гунагь крар- гила 
къадагъа авунва квез!)

92. Ва муьтIуьгъ хьухь (куьн) Аллагьдиз 
ва муьтIуьгъ хьухь расулдиз, ва 
мукъаят хьухь (асивал авуникай)! 
Ва эгер куьн (кьулухъ) элкъвейтIа 
(муьтIуьгъ хьуникай) - бес, (квез) чир 
хьухь: гьакъикъатда, Чи расулдин 
хиве авайди анжах ачухдиз 
агакьарун я (Дин)!

93. Гунагь авач (чпи) иман гъана ва 
диндар амал авурбуруз - абуру 
(виликдай) дадмиш авуникай 
( къадагъа къведалди абуру 
гьарамди тIуьна ва хъвана лугьуз),- 
абуру (Аллагьдикай) кичIевал 
авунвайла (ва я: къадагъайрикай 
мукъаятвал авунвайла) ва иман 
гъана ( иман гъун давамарна)  

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّمَا ٱلخۡمَۡرُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

زۡلَمُٰ رجِۡسٞ 
َ
نصَابُ وَٱلأۡ

َ
وَٱلمَۡيۡسِرُ وَٱلأۡ

يۡطَنِٰ فَٱجۡتَنبُِوهُ لعََلَّكُمۡ  مِّنۡ عَمَلِ ٱلشَّ
تُفۡلحُِونَ ٩٠

ن يوُقعَِ بيَۡنَكُمُ 
َ
يۡطَنُٰ أ مَا يرُِيدُ ٱلشَّ إنَِّ

ٱلعَۡدَوَٰةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ فيِ ٱلخۡمَۡرِ وَٱلمَۡيۡسِرِ 
ِ وعََنِ  كُمۡ عَن ذكِۡرِ ٱللَّهَّ وَيَصُدَّ

نتَهُونَ ٩١ نتُم مُّ
َ
لَوٰةِۖ فَهَلۡ أ ٱلصَّ

 ْۚ طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَٱحۡذَرُوا
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

نَّمَا علَىَٰ رسَُولنَِا 
َ
َّيۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَإنِ توََل

ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ٩٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  ليَۡسَ علَىَ ٱل
لٰحَِتِٰ جُنَاحٞ فيِمَا طَعِمُوٓاْ إذَِا مَا  ٱلصَّ
لٰحَِتِٰ ثُمَّ  ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

 ُ ْۚ وَٱللَّهَّ حۡسَنُوا
َ
أ ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ ثُمَّ ٱتَّقَواْ وَّ

يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٩٣
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ва диндар крар авунвайла, 
ахпа (Аллагьдикай) кичIевал 
авуна ва иман гъанвайла 
(Аллагьдикай кичIевал ва иман 
мадни артухарнавайла), ахпа 
(Аллагьдикай) кичIевал авуна ва 
«иѓьса́н» дережадиз атанвайла, 
- (гьакъикъатда), Аллагьдиз 
«иѓьса́н» дережада авайбур кIанда 
(«иѓьса́н» - Пайгъамбардин ѓьадис-да 
къалурнавайвал: "Вуна Аллагьдиз 
ибадат авун я ваз Ам аквазвай 
хьиз - ва эгер ваз Ам аквазвачтIа, 
гьакъикъатда, Адаз вун аквазва" )

94. Эй, иман гъанвайбур! (Гьар гьикI 
хьайитIани) Аллагьди куьн (куьн 
гьаж ва я умра ийиз «игьра́м»-гьалда 
авайла) вичив куь гъилер ва куь 
жидаяр агакьиз тир гъуьрчдалди 
ахтармишда (адалди квез 
имтигьан ийида), - чирун патал 
Аллагьди (винел акъудун патал) 
низ Адакай кичIезватIа (Ам) 
акун тийиз (кьилди аваз чинеба 
тирлани, ашкарадаказ тирлани). 
Ва ни адалай (и къадагъадилай) 
гуьгъуьниз сергьятар чIурайтIа, - 
адаз лап азиятлу азаб жеда.

95. Эй, иман гъанвайбур! Гъуьрч 
ямир (куьне) (ихтияр авач квез 
кьураматдин гъуьрч ягъиз рекьидай) 
- куьн «игьра́м»-гьалда авайла 
(гьаж ва я умра ийидайла лацу кьве 
пек алукIун лазим я, ва а гьалда 
гзаф крар къадагъа я) ва я куьн 
«Гь́арам»-(лугьудай чка)-да аваз 
хьайитIа (Г ь́арам- Меккада ва 
Мединада къадагъа алай чкаяр 
я, ана гьич ихтияр авач: гъуьрч 

 ُ َّذِينَ ءَامَنُواْ ليََبۡلُوَنَّكُمُ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يدِۡيكُمۡ 
َ
ٓۥ أ يۡدِ تَنَالهُُ بشَِيۡءٖ مِّنَ ٱلصَّ

ُ مَن يَخَافُهُۥ  وَرمَِاحُكُمۡ ليَِعۡلَمَ ٱللَّهَّ
بٱِلغَۡيۡبِۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلهَُۥ 

ليِمٞ ٩٤
َ
عَذَابٌ أ

يۡدَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقۡتُلوُاْ ٱلصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

تَعَمِّدٗا  نتُمۡ حُرُمۚٞ وَمَن قَتَلهَُۥ مِنكُم مُّ
َ
وَأ

عَمِ يَحۡكُمُ  فَجَزَاءٓٞ مِّثۡلُ مَا قَتَلَ مِنَ ٱلنَّ
بهِۦِ ذَوَا عَدۡلٖ مِّنكُمۡ هَدۡياَۢ بَلٰغَِ 

وۡ 
َ
رَٰةٞ طَعَامُ مَسَٰكِينَ أ وۡ كَفَّ

َ
ٱلكَۡعۡبَةِ أ

مۡرهِِۗۦ
َ
عَدۡلُ ذَلٰكَِ صِيَامٗا ليَِّذُوقَ وَبَالَ أ
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ийидай, тарар ва векьер атIудай, 
чилелай масадан кьвахьнавай шеъ 
къахчудай, ва…). Ва ни квекай 
ам (гъуьрчдин гьайван, къуш....) 
къастунай яна кьейитIа, (адаз 
важиблу я) эвез хъувун - мал-
къарадикай (вичи яна) кьейидаз 
(ягъай гъуьрчдиз) ухшар авай 
гьайван (тукIуна садакьа хъувун), 
- адан гьакъиндайни къарар 
квекай адалатлу кьве касди 
кьабулун лазим я - Кябедал 
агакьарна кIани къурбанд яз (ам 
Меккада - Гьарамда - авай кесибриз 
пайна кIанда). Ва я (адаз важиблу 
я) гъил къачун патал лазим 
кар авун - тIуьн гун кесибриз 
(а гьайвандин къиметдихъ рузи 
къачуна ам Гьарамда авай кесибриз 
паюн, гьар садаз зур киле), ва я 
(адаз важиблу я) сивер хуьн - а 
кьадардиз барабар кьван (гьар 
са зур киледай - са югъ сив хуьн 
лазим я), - (и жаза Аллагьди адаз 
тайинарнава) ада вичин (авур) 
кардин завал (писвал) дадмишун 
патал! Виликдай (и къадагъа 
къведалди) хьайиди Аллагьди 
багъишламишнава; амма вуж 
(къадагъа авунвайдалай кьулухъ) 
элкъвена хтайтIа (а гунагь 
авунихъ) - Аллагьди адалай 
интикъам къахчуда. Ва Аллагь 
- гзаф гужлуди, интикъам 
къахчунин сагьиб я!

96. Гьалалнава квез гьуьлуьн гъуьрч 
ва адан (гьуьляй къачузвай) недай 
затIар (гьуьлуьн гьайванар, балугъар) 
- ишлемишдай менфятар яз квез 
ва рекьевайбурузни (сеферда 
авайбуруз). Ва гьарамнава квез 
кьураматдал гъуьрч авун  

فَۚ وَمَنۡ عاَدَ فَيَنتَقِمُ 
ا سَلَ ُ عَمَّ عَفَا ٱللَّهَّ

ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٩٥ ُ مِنۡهُۚ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

حِلَّ لكَُمۡ صَيۡدُ ٱلبَۡحۡرِ وَطَعَامُهُۥ 
ُ
أ

يَّارَةِۖ وحَُرّمَِ عَلَيۡكُمۡ  مَتَعٰٗا لَّكُمۡ وَللِسَّ
 َ صَيۡدُ ٱلبۡرَِّ مَا دُمۡتُمۡ حُرُمٗاۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َّذِيٓ إلِيَۡهِ تُحۡشَرُونَ ٩٦ ٱل
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куьн «игьра́м»-да ва я «Гь́арам»-
(лугьудай чка)-да авай кьван 
вахтунда. Ва кичIе хьухь квез 
Аллагьдикай, - Вичин патав куьн 
кIватI хъийидай (гьахъ- гьисабдиз)!

97. Аллагьди Кябе - «Къадагъа 
алай КIвал» - инсанриз (Дин-
дин кардани ва дуьньядин 
кардани) хийир яз авунва, ва 
(гьакIни) къадагъа алай варз, ва 
къурбанд гьайванар (Гьарамдиз 
тухузвай), ва гарданлухар туна 
лишанламишнавай гьайванар 
(гьаждиз). Ам (акI авунва) - квез 
чир хьун патал, гьакъикъатда, 
Аллагьдиз цавара вуч аватIани 
ва чилел вуч алатIани (вири) 
чизвайди, ва гьакъикъатда, Аллагь 
- гьар са шей чизвайди тирди.

98. Чир хьухь (квез эй, инсанар): 
гьакъикъатда, Аллагь - кIеви жаза 
гудайди тирди, ва гьакъикъатда, 
Аллагь - багъишламишдайди, 
регьимлуди тирди!

99.  - Расулдин хиве авайди (адал 
алай везифа) - анжах агакьарун 
я (Дин). - Ва Аллагьдиз (куьне) 
винел акъудзавай крарни ва 
(куьне) чуьнуьхарзавай крарни 
(вири) чизва!

100. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Писди 
ва хъсанди (гьич) сад хьиз туш 
(кафир барабар туш муъминдиз, 
гунагькар - итIааатлудаз, авам 
- алимдиз, гьарам мал - гьалал 
малдиз), (гьатта) писдан гзафвили 
вун ажеблу авуртIани». Ва (бес), 
Аллагьдикай кичIе хьухь квез, 
эй, акьулдин сагьибар, - квез (еке) 
агалкьунар хьун патал!

ُ ٱلكَۡعۡبَةَ ٱلبَۡيۡتَ ٱلحۡرََامَ  ۞ جَعَلَ ٱللَّهَّ
هۡرَ ٱلحۡرََامَ وَٱلهَۡدۡيَ  قيَِمٰٗا للِّنَّاسِ وَٱلشَّ
َ يَعۡلَمُ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَٱلقَۡلَٰٓئدَِۚ ذَلٰكَِ لتَِعۡلَمُوٓاْ أ

نَّ 
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسَّ
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٌ ٩٧

َ بكُِ ٱللَّهَّ

نَّ 
َ
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٨ ٱللَّهَّ

ُ يَعۡلَمُ مَا  َّا ٱلبَۡلَغُٰۗ وَٱللَّهَّ ا علَىَ ٱلرَّسُولِ إلِ مَّ
تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٩٩

يّبُِ وَلوَۡ  َّا يسَۡتَويِ ٱلخۡبَيِثُ وَٱلطَّ قلُ ل
 َ عۡجَبَكَ كَثرَۡةُ ٱلخۡبَيِثِۚ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َ
أ

لبَۡبِٰ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠٠
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ يَٰٓ
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101. Эй, иман гъанвайбур! Хабар 
кьамир куьне (герексуз) 
шейэрикай (лазим авачир 
крарикай), эгер квез (абур) 
ачух хьайитIа - (абурукай) 
квез пис (четин) жеда. Ва 
эгер куьне абурукай Къуръан 
(авудна) ракъурзавай вахтунда 
(Пайгъамбардин уьмуьрда) хабар 
кьуртIа, квез (ам) ачух жеда. 
Аллагьди адан гьакъиндай 
квез афивалнава. Ва Аллагь 
- гзаф багъишламишдайди, 
юмшагъвалдайди (гунагь авурди 
тадиз жазаламиш тийидайди, 
мергьяматлуди) я!

102. Дугъриданни, хабар кьунай 
ахьтин (суалар) квелай 
вилик хьайи ксарини (чпин 
пайгъамбарривай), - ахпа ам себеб 
яз (чпиз буюрмишай а кар тавунай), 
абур кафирар хьанай (куьнни 
мукъаят хьухь).

103. Аллагьди (шариатдин) эмир 
яз авунвач (буюрмишнавач 
мушрикриз): я «баѓьи́рагь» (тайин 
кьадар йисара деведин шарагар 
хайила, вичин яб кьве патаз 
падна, бутариз бахшна михьиз 
аххъайнавай деве), я «са́ибагь» 
(бутариз бахшнавай гьайван, 
азадвилиз ахъайнавай деве), я 
«васы́лагь» - (сифте яз хадайла, 
кьве йисуз галаз-галаз диши 
шарагар хайи, ахпа ахъайнавай 
диши гьайван), я «ѓьа́м» (тайин 
къадар диши девейриз ягъайла, 
аххъайнавай эркек деве),- амма 
кафирвал авурбуру Аллагьдал  

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

شۡيَاءَٓ إنِ تُبۡدَ لكَُمۡ تسَُؤۡكُمۡ وَإِن 
َ
أ

لُ ٱلقُۡرۡءَانُ تُبۡدَ  تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡهَا حِينَ يُنزََّ
ُ غَفُورٌ  ُ عَنۡهَاۗ وَٱللَّهَّ لكَُمۡ عَفَا ٱللَّهَّ

حَليِمٞ ١٠١

صۡبَحُواْ 
َ
لهََا قَوۡمٞ مِّن قَبۡلكُِمۡ ثُمَّ أ

َ
قَدۡ سَأ

بهَِا كَفِٰرِينَ ١٠٢

ُ مِنۢ بَحيِرَةٖ وَلاَ سَائٓبَِةٖ  مَا جَعَلَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ  وَلاَ وَصِيلَةٖ وَلاَ حَامٖ وَلَكِٰنَّ ٱل

ِ ٱلكَۡذِبَۖ  كَفَرُواْ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ ١٠٣

َ
وَأ
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таб вегьезва (тапарар 
къундармишиз а крар Аллагьдин 
тIварцIихъ язава), ва абурун 
(кафиррин) чIехи паюни кьатIузвач 
(гьахъ ва таб чара жезвач абурувай).

104. Ва абуруз (а кафирриз) лагьай 
чIавуз: «Ша (куьн) - Аллагьди 
(авудна) ракъурнавайдан 
(Къуръандин) ва расулдин патав», 
- абуру лугьузва: «Чаз чи бубаяр 
алаз жагъай рехъ бес я!» Бес, 
абурун бубайриз (Гьахъдикай) са 
шейни чизвачиртIани ва абур 
дуьз рекье авачиртIани (ибуру а 
рехъ тухудани кьван)?!

105. Эй, иман гъанвайбур! 
Квел алайди куьне куь 
чанарин къайгъу чIугун я 
(Аллагьдиз итIаатлувализ 
ва Адан къадагъайрикай 
яргъаз жез). Квез зарар гудач 
ягъалмишвиле гьатнавайда 
(адан ягъалмишвиликай квез зарар 
авач), - куьн дуьз рекьел алайла 
(куьне дуьз рехъ тухузвайла). (Са) 
Аллагьдин патав я куь хтун- 
виридан, ва Ада квез куьне авур 
амалрикай хабар гуда (Дуьз 
рекьеваз фейидаз-саваб, кафирвал 
авурдаз -азаб гуда)!

106. Эй, иман гъанвайбур! Квекай 
садан патав ажал (адан лишанар) 
атана веси ийидайла къуй 
шагьидвал авурай квекай 
(мусурманрикай) тир адалатлу 
кьведа (кьве шагьид кьурай 
ийизвай весидиз), ва я маса кьведа 
квелай гъейрибурукай - эгер 
куьн сеферда (рекье) аватIа ва 

 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلِيَٰ مَآ أ

وَإِليَ ٱلرَّسُولِ قاَلوُاْ حَسۡبنَُا مَا وجََدۡناَ 
وَلوَۡ كَانَ ءَاباَؤٓهُُمۡ 

َ
عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

ا وَلاَ يَهۡتَدُونَ ١٠٤ لاَ يَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ

َّذِينَ ءَامَنُواْ عَلَيۡكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن ضَلَّ إذَِا  نفُسَكُمۡۖ لاَ يضَُرُّكُم مَّ
َ
أ

ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗا  ٱهۡتَدَيۡتُمۡۚ إلِيَ ٱللَّهَّ
فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ شَهَدَٰةُ بيَۡنكُِمۡ إذَِا  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ حِينَ ٱلوۡصَِيَّةِ 
َ
حَضَرَ أ

وۡ ءَاخَرَانِ 
َ
ٱثۡنَانِ ذَوَا عَدۡلٖ مِّنكُمۡ أ

رۡضِ 
َ
نتُمۡ ضَرَبۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
مِنۡ غَيۡرِكُمۡ إنِۡ أ

صِيبَةُ ٱلمَۡوۡتِۚ تَحۡبسُِونَهُمَا  صَبَٰتۡكُم مُّ
َ
فَأ

ِ لَوٰةِ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّهَّ مِنۢ بَعۡدِ ٱلصَّ
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куь кьилел кьиникьин мусибат 
атанватIа (квев кьиникь мукьув 
хьанватIа). Акъвазара куьне 
абур кьведни (кьве шагьидни) 
кпIунилай гуьгъуьниз ва абуру 
кьведани Аллагьдал кьин кьуна 
лугьуда - эгер куьн шаклу 
хьайитIа -: «Чна маса къачузвач 
адахъ гьакъи (дегишзавач ам 
эвездихъ), (гьатта) ам (эвезчи 
чаз) мукьва кас хьайитIани, ва 
чна чуьнуьхарзавач Аллагьдин 
(вилик чна авунвай) шагьидвал 
(гьикI чаз ван хьанатIа гьикI чаз 
акунатIа - гьа жуьре чна агакьар 
хъийизва). (ТахьайтIа яни эгер чна 
чIурайтIа), гьакъикъатда, чун 
гунагькаррикай жеда!»

107. Ва эгер малум хьайитIа (эгер 
кьейи касдин архайриз жагъайтIа) 
абур кьведни (а шагьидар) 
лайихлу хьанвайди гунагь 
карда тахсирлу авуниз (хиянат, 
таб авунвайди малум хьайитIа), 
- (а чIавуз) абурун кьведан (а 
шагьидрин) чкадал маса кьве 
кас (кьенвайдан архайрикай 
-шагьидвиле) акъвазрай - чеб 
(ирсдиз) виридалайни лайихлу 
тир мукьва-кьилийрикай, 
виридалайни мукьвал (талукь) 
кьвед (абурукай), ва абуру 
(кьведани) Аллагьдал кьин 
кьада: «Чи кьведан шагьидвал а 
кьведан шагьидвилелай дуьз (ва 
кьабулуниз лайихлу) я, ва чна 
сергьятар чIурзавач, - (тахьайтIа 
яни эгер чна таб лагьайтIа) 
гьакъикъатда, а чIавуз чун 
зулумкаррикай жеда».

إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ لاَ نشَۡترَِي بهِۦِ ثَمَنٗا وَلوَۡ كَانَ 
آ إذِٗا  ِ إنَِّ ذَا قُرۡبيَٰ وَلاَ نكَۡتُمُ شَهَدَٰةَ ٱللَّهَّ

َّمِنَ ٱلۡأٓثمِِينَ ١٠٦ ل

آ إثِمۡٗا  هُمَا ٱسۡتَحَقَّ نَّ
َ
فَإنِۡ عُثرَِ علَىَٰٓ أ

َّذِينَ  فَـَٔاخَرَانِ يَقُومَانِ مَقَامَهُمَا مِنَ ٱل
وۡليََنِٰ فَيُقۡسِمَانِ 

َ
ٱسۡتَحَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ

حَقُّ مِن شَهَدَٰتهِِمَا وَمَا 
َ
ِ لشََهَدَٰتُنَآ أ بٱِللَّهَّ

لٰمِِينَ ١٠٧ َّمِنَ ٱلظَّ آ إذِٗا ل ٱعۡتَدَيۡنَآ إنَِّ
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108. Ам (акI авун)- лап мукьвал я 
шагьидвал гьа дуьз тамам 
жуьреда кьилиз акъудуниз, ва я 
кичIе хьуниз абуруз - (дуьз тушир 
чпин) кьинер элкъуьр хъийидайди, 
абурун кьинерилай гуьгъуьниз. 
Ва кичIе хьухь квез Аллагьдикай 
ва яб це куьне (муьтIуьгъ хьухь)! 
Ва Аллагьди фасикь (Аллагьдин 
эмирдикай элкъвенвай) ксар дуьз 
рекьяй тухудач.

109. Ва (рикIел гъваш куьне, эй, 
инсанар) а Югъ - Аллагьди расулар 
кIватIдай ва лугьудай: «Квез вуч 
жаваб ганай (куь уьмметри)?» 
Абуру лугьуда: «Чахъ чирвал 
авач (абуру чалай гуьгъуьниз вуч 
авунатIа), гьакъикъатда, са Вун 
я (я Аллагь)- «гъайб»-ар (чинебан 
крар, вилерикай чуьнуьх тир крар) 
(вири) Чизвайди».

110. Ингье Аллагьди лугьуда (а Юкъуз): 
«Эй Иса, Марйаман хва! РикIел 
гъваш (вуна) Зи нямет ваз гайи ва 
ви дидедиз (гайи няметни)! (Ва) За 
ваз Пак Руьгь-далди (Джабраил 
малаикдалди) къуват гана, - (вун) 
гьеле кьепIина амайла инсанрихъ 
(галаз) рахазвай ва яшар тамам 
хьайилани (къани цIудалай яхцIур 
йисалди тир кьулан яш хьайила- 
пайгъамбар яз рахана). Ва За 
ваз савадвал, ва камаллувал 
(арифдарвал, къанажагъвал), ва 
Таврат ва Инжил чирна. Ва (вуна) 
чепедин палчухдикай къушарин 
кIалубар (суьретар) туькIуьрзавай 
Зи изиндалди ва абуруз (вуна) 
уф гузвай ва абурукай (чан алай 

هَدَٰةِ علَىَٰ  توُاْ بٱِلشَّ
ۡ
ن يأَ

َ
دۡنيَٰٓ أ

َ
ذَلٰكَِ أ

يمَۡنُٰۢ بَعۡدَ 
َ
ن ترَُدَّ أ

َ
وۡ يَخاَفُوٓاْ أ

َ
وجَۡهِهَآ أ

 ُ ْۗ وَٱللَّهَّ َ وَٱسۡمَعُوا يمَۡنٰهِِمۡۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
أ

لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ١٠٨

ُ ٱلرُّسُلَ فَيَقُولُ مَاذَآ  ۞ يوَۡمَ يَجۡمَعُ ٱللَّهَّ
مُٰ  نتَ عَلَّ

َ
جِبۡتُمۡۖ قاَلوُاْ لاَ عِلۡمَ لنََاۖٓ إنَِّكَ أ

ُ
أ

ٱلغُۡيُوبِ ١٠٩

ُ يَعِٰيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱذۡكُرۡ  إذِۡ قاَلَ ٱللَّهَّ
يَّدتُّكَ 

َ
نعِۡمَتيِ عَلَيۡكَ وعَلَىَٰ وَلٰدَِتكَِ إذِۡ أ

اسَ فيِ ٱلمَۡهۡدِ  برُِوحِ ٱلقُۡدُسِ تكَُلمُِّ ٱلنَّ
وَكَهۡلاٗۖ وَإِذۡ عَلَّمۡتُكَ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ 

وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَۖ وَإِذۡ تَخۡلُقُ مِنَ  وَٱلتَّ
يۡرِ بإِذِۡنيِ فَتَنفُخُ فيِهَا  ينِ كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ ٱلطِّ

كۡمَهَ 
َ
فَتَكُونُ طَيۡرَاۢ بإِذِۡنيِۖ وَتُبۡرئُِ ٱلأۡ

برۡصََ بإِذِۡنيِۖ وَإِذۡ تُخۡرِجُ ٱلمَۡوۡتيَٰ 
َ
وَٱلأۡ

ٰٓءِيلَ عَنكَ  بإِذِۡنيِۖ وَإِذۡ كَفَفۡتُ بنَيِٓ إسِۡرَ
َّذِينَ  إذِۡ جِئۡتَهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَقَالَ ٱل
َّا سِحۡرٞ  كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

بيِنٞ ١١٠ مُّ
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гьакъикъи) къушар жезвай Зи 
изиндалди. Ва (вуна) буьркьуьди 
ва жузам азар квайди сагъар 
хъувуна Зи изиндалди, ва 
Зи изиндалди вуна мейитар 
(сурарай чан хканваз) акъудна. 
Ва За Исраилан рухваяр вакай 
акъвазарна (абуру вун яна кьин 
къаст авурла - а кардикай хвена) - 
(вун) абурун патав ачух делилар 
гваз атайла (вун гьахъ пайгъамбар 
тирди тестикьарзавай). Ва 
кафирвал авурбуру абурукай 
лагьанай: «Им - ачух суьгьуьр я!»

111. Ва (рикIел гъваш вуна эй, Иса) За 
шагирдриз (ви мукьвал юлдашриз) 
инандирмишна: «Иман гъваш 
(куьне) Захъ ва Зи расулдихъ 
(Иса дайгъамбардихъ)!» Абуру 
лагьана: «Чна иман гъанва (чи 
Рабби)! Шагьидвал ая Вуна, 
гьакъикъатда, чун мусурманар 
(Ваз муьтIуьгъбур) хьанвайди!»

112. (Ва рикIел гъваш) шагирдри 
лагьанай (а чIавуз): «Эй, Иса 
Марйаман хва! Жедани ви 
Раббидивай чаз цавай дуьзмишай 
суфра авудиз?» Ада лагьана: 
«КичIе хьухь (квез) Аллагьдикай, 
- эгер куьн (гьакъикъи) муъминар 
ятIа!»

113. Абуру лагьана: «Чаз адакай 
(цавай авудай дуьзмишай 
суфрадаллайдакай) нез кIанзава, 
ва чи рикIерни секин жедайвал 
(ам акуналди), ва чаз чир жедайвал 
вун чахъ галаз керчек тирди, 
ва чунни а кардиз шагьидар 
жедайвал».

نۡ ءَامِنُواْ 
َ
وحَۡيۡتُ إلِيَ ٱلحۡوََاريِّـِنَۧ أ

َ
وَإِذۡ أ

نَا  نَّ
َ
بيِ وَبرِسَُوليِ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَٱشۡهَدۡ بأِ

مُسۡلمُِونَ ١١١

إذِۡ قاَلَ ٱلحۡوََاريُِّونَ يَعِٰيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ 
ن يُنزَِّلَ عَلَيۡنَا 

َ
هَلۡ يسَۡتَطِيعُ رَبُّكَ أ

َ إنِ  مَاءِٓۖ قاَلَ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ مَائٓدَِةٗ مِّنَ ٱلسَّ
ؤۡمِنيِنَ ١١٢ كُنتُم مُّ

كُلَ مِنۡهَا وَتَطۡمَئنَِّ 
ۡ
ن نَّأ

َ
قاَلوُاْ نرُِيدُ أ

ن قَدۡ صَدَقۡتَنَا وَنكَُونَ 
َ
قُلوُبُنَا وَنَعۡلَمَ أ

ٰهِدِينَ ١١٣ عَلَيۡهَا مِنَ ٱلشَّ
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114. Марйаман хва Исади лагьана: «Я 
Аллагь, чи Рабби! Авуда (Вуна) 
чаз цавай дуьзмишай суфра. Ам 
чаз виридаз сувар жеда (чна ам 
авудай югъ сувар яз кьада) - чи 
эвелимжибурузни (чазни) ва 
чи эхиримжибурузни (чалай 
кьулухъ къведайбурузни), ва Ви 
патай делил яз жеда. Ва багъиша 
(Вуна) чаз паяр (ризкьияр), Вун 
паяр (ризкьияр) гузвайбурун 
Виридалайни Хъсанди 
(виридалайни хъсан Ризкьи Гудайди) 
я, эхир!»

115. Аллагьди лагьана: «За авудда 
ам квез, амма ни квекай адалай 
кьулухъ кафирвал авуртIа, бес, 
гьакъикъатда, За адаз ахьтин 
азаб гуда хьи, алемрикай За гьич 
садазни тагудай хьтин!»

116. Ва ингье Аллагьди лугьуда (а 
Юкъуз): «Эй, Иса Марйаман хва! 
Вуна лагьанани инсанриз: «Куьне 
зун ва зи диде кьве ила́гьи яз 
къачу Аллагьдилай гъейри?!» 
Ада лугьуда: «Лап пак я Вун! Гьич 
ихтияр авач заз, за жуваз гьахъ 
авачир гафар лугьун. Эгер за акI 
лагьанвайтIа Ваз ам дугъриданни 
чизваз жедай. Ваз зи чанда вуч 
аватIа чизва, амма заз Ви Чанда 
вуч аватIа чизвач. Гьакъикъатда, 
Вун - «гъайб»-ар (чинебан, чуьнуьх 
тир крар вири) Чизвайди я, эхир!

117. За абуруз лагьанач (затIни) - (са) 
Вуна заз эмир авур кардилай 
гъейри: «Бес, ибадат ая куьне 
Аллагьдиз, зи Раббидиз ва куь 
Раббидиз (виридан Раббидиз)!» Ва 

قاَلَ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَ ٱللَّهُمَّ رَبَّنَآ 
مَاءِٓ تكَُونُ  نزِلۡ عَلَيۡنَا مَائٓدَِةٗ مِّنَ ٱلسَّ

َ
أ

لنَِا وَءَاخِرِناَ وَءَايةَٗ مِّنكَۖ  وَّ
َ
لنََا عِيدٗا لأِّ

زٰقِيِنَ ١١٤ نتَ خَيۡرُ ٱلرَّ
َ
وَٱرۡزُقۡنَا وَأ

ُ إنِيِّ مُنزَِّلهَُا عَلَيۡكُمۡۖ فَمَن  قَالَ ٱللَّهَّ
بهُُۥ عَذَابٗا  عَذِّ

ُ
يكَۡفُرۡ بَعۡدُ مِنكُمۡ فَإنِيِّٓ أ

حَدٗا مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١١٥
َ
ٓۥ أ بهُُ عَذِّ

ُ
َّآ أ ل

نتَ 
َ
ُ يَعِٰيسَي ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ءَأ وَإِذۡ قاَلَ ٱللَّهَّ

مّيَِ إلَِهَٰينِۡ مِن 
ُ
خِذُونيِ وَأ قُلۡتَ للِنَّاسِ ٱتَّ

ِۖ قاَلَ سُبۡحَنَٰكَ مَا يكَُونُ  دُونِ ٱللَّهَّ
ۚ إنِ كُنتُ  قٍّ

قوُلَ مَا ليَۡسَ ليِ بِحَ
َ
نۡ أ

َ
ليِٓ أ

ۚۥ تَعۡلَمُ مَا فيِ نَفۡسِي  قُلۡتُهُۥ فَقَدۡ عَلمِۡتَهُ
مُٰ  نتَ عَلَّ

َ
عۡلَمُ مَا فيِ نَفۡسِكَۚ إنَِّكَ أ

َ
وَلآَ أ

ٱلغُۡيُوبِ ١١٦

نِ 
َ
ٓۦ أ مَرۡتنَيِ بهِِ

َ
َّا مَآ أ مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إلِ

َ رَبيِّ وَرَبَّكُمۡۚ وَكُنتُ  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
ا دُمۡتُ فيِهِمۡۖ عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗا مَّ
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зун абурал шагьид тир абурун 
арада (зун) амай кьван вахтунда. 
Ва Вуна зав вафат агакьарайла 
(дуьньядилай къахчуна цавуз 
хкажайла), - Вун тир абурал 
Гуьзчивалзавайди, ва (са) Вун я 
вири крарал шагьидвалзавайди!

118. Эгер Вуна абуруз азаб гайитIа, 
бес, гьакъикъатда, абур - Ви 
бендеяр я эхир! Ва эгер Вуна 
абуруз багъишламишайтIа, 
бес, гьакъикъатда, Вун - Гзаф 
Гужлуди, Камаллуди я эхир!»

119. Аллагьди лугьуда (Иса 
пайгъамбардиз, а Юкъуз): 
«Им - керчекбуруз абурун 
керчеквиликай менфят жедай югъ 
я! Абуруз - Женнетар гьазурнава 
чпин агъадихъай вацIар 
авахьзавай, гьамишалугъ ана 
амукьдайбур яз, эбеди яз!» Аллагь 
- абурулай рази я, ва абурни 
Адалай рази я. Ам (а кар) - чIехи 
агалкьун я!

120. (Са) Аллагьдиз талукь я цаварин, 
ва чилин ва анра авайбурун винел 
гьакимвал (вири Адан ихтиярда 
ава, виридан Иеси Ам я). Ва Ам 
- гьар са кардал (вири шейэрал) 
къудратлу я!

نتَ ٱلرَّقيِبَ 
َ
يۡتنَيِ كُنتَ أ ا توَفََّ فَلَمَّ

نتَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ١١٧
َ
عَلَيۡهِمۡۚ وَأ

هُمۡ عِبَادُكَۖ وَإِن تَغۡفِرۡ  بۡهُمۡ فَإنَِّ إنِ تُعَذِّ
نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١١٨

َ
لهَُمۡ فَإنَِّكَ أ

دِٰقيِنَ  ُ هَذَٰا يوَۡمُ ينَفَعُ ٱلصَّ قاَلَ ٱللَّهَّ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  صِدۡقُهُمۡۚ لهَُمۡ جَنَّ

ضِيَ  بدَٗاۖ رَّ
َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلأۡ

ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ  ٱللَّهَّ
ٱلعَۡظِيمُ ١١٩

 ۚ رۡضِ وَمَا فيِهِنَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ لِلَّهَّ

وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرُۢ ١٢٠
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6 - Сура: «аль-АнгIа́м»
(Мал-къара)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. (Вири) гьамд хьуй - Аллагьдиз, 
Вичи цавар ва чил халкьнавай, ва 
(Вичи) зулуматар (мичIивилер) ва 
нур яратмишай! Ахпа (и баяндилай 
кьулухъни) кафирвал авурбуру 
чпин Раббидихъ галаз (масадбур) 
барамбар ийизва (Адаз шерикар 
гъизва).

2. Ам я - куьн (куь бан-буба Адам) 
ччепедин палчухдикай халкь 
авурди, ахпа (Ада) (куьн дуьньяда 
жедай) вахт тайинарна. Ва ава 
тайинарнавай (маса) вахтни Адан 
вилик (са Адаз чизвай - Къияматдин 
Югъ алукьдай вахт), ахпа (и баян 
гана квез чир хьанвайдалай кьулухъни) 
куьне (эй, мушрикар Къияматдин 
Юкъуз квел чан хкунин гьакъиндай) 
генани шаклувалзава!

3. Ва Ам (Аллагь) я - (ибадат авуниз 
лайихлу тир) Ила́гьи цаварални 
чилелни. Адаз куь сирерни (чинебан 
крарни) чизва, куь ачух крарни, ва 
чизва куьне къазанмишзавайдини 
(ийизвай хъсан ва пис амаларни).

4. Ва гьихьтин делил (лишан, аят) чпин 
Раббидин делилрикай абурун патав 
атанатIани, абур абурукай (кьабул 
тийиз, патахъ) элкъвез хьана.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

ورَۖ ثُمَّ  لُمَتِٰ وَٱلنُّ رۡضَ وجََعَلَ ٱلظُّ
َ
وَٱلأۡ

َّذِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١ ٱل

َّذِي خَلَقَكُم مِّن طِينٖ ثُمَّ قَضَيٰٓ  هُوَ ٱل
نتُمۡ 

َ
ۖۥ ثُمَّ أ ي عِندَهُ سَمًّ جَلٞ مُّ

َ
جَلاٗۖ وَأ

َ
أ

تَمۡترَُونَ ٢

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَفيِ ٱلأۡ ُ فيِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُ سِرَّكُمۡ وجََهۡرَكُمۡ وَيَعۡلَمُ مَا 
تكَۡسِبُونَ ٣

تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ 
ۡ
وَمَا تأَ

َّا كَانوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ ٤ إلِ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

2496. Сура: «аль-АнгIа́м» Жуз 7 اسز. ٥ ٤ج او ة انأعل   

5. Ва таб яз кьуна (абуру) гьахъ ам чпин 
патав атайла. Ва (мукьвара) абурув 
агакьда хабарар чпи ягьанатар авур 
кардин (абуруз аквада чпи ягьанатар 
авур кар ам гьахъ тирди, ва ам таб яз 
кьурбуруз азаб жедайди)!

6. Бес, абуруз (кафирвалзавайбуруз) 
акунвачни гьикьван (гзаф) 
уьмметар Чна чпелай вилик 
гьалакнаватIа (тергнаватIа). Чна 
абуруз квез (эй, кафирар) гун тавур 
мумкинвилер (такьатар) ганай 
чилел, ва Чна абурал (булдиз) 
(сад-садан гуьгъуьналлаз) марфар 
къурна ва абурун агъадихъай 
(яшамиш жезвай чкайрин патаривай) 
Чна вацIар авахьдайвал авуна, - 
(амма абуру асивална) ва абурун 
гунагьар себеб яз Чна абур тергна, 
ва абурулай гуьгъуьниз Чна маса 
несилар арадал гъана.

7. Ва эгер Чна ваз (эй, Пайгъамбар) 
(цавай) чарара аваз Ктаб 
авуднайтIани (чарче кхьенваз), 
ва абуру чпин гъилералди адак 
хкIунайтIани, - кафирвал авурбуру 
гьар гьикI хьайитIани лугьудай: 
«Им - анжах, ачух суьгьуьр я!»

8. Ва абуру (а мушрикри) лагьана: 
«АвуднайтIа адаз малаик!» (ам гьахъ 
пайгъамбар тирди тестикьардай). 
Ва эгер Чна малаик авуднайтIа - 
(абурун азабдин) кар тамам жедай, 
ахпа абуруз муьгьлетни хгудачир!

9. Ва эгер Чна ам (расул) малаик 
(-рикай) авунайтIани (Мугьаммад 
пайгъамбардин ериндал расул яз 
малаик ракъурнайтIани) - Чна 
ам итим (яз) ийидай (инсандин 
суьретдаваз ракъурдай- абуруз 

ا جَاءَٓهُمۡ  بوُاْ بٱِلحۡقَِّ لمََّ فَقَدۡ كَذَّ
ؤُاْ مَا كَانوُاْ بهِۦِ  نۢبَٰٓ

َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
فَسَوۡفَ يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٥

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

ن  رۡضِ مَا لمَۡ نُمَكِّ
َ
هُٰمۡ فيِ ٱلأۡ نَّ كَّ قَرۡنٖ مَّ

مَاءَٓ عَلَيۡهِم مِّدۡرَارٗا  رۡسَلۡنَا ٱلسَّ
َ
لَّكُمۡ وَأ

نهَۡرَٰ تَجۡريِ مِن تَحۡتهِِمۡ 
َ
وجََعَلۡنَا ٱلأۡ

ناَ مِنۢ 
ۡ
نشَأ

َ
هۡلَكۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡ وَأ

َ
فَأ

بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَرِينَ ٦

لنَۡا عَلَيۡكَ كتَِبٰٗا فيِ قرِۡطَاسٖ  وَلوَۡ نزََّ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ  يدِۡيهِمۡ لقََالَ ٱل

َ
فَلَمَسُوهُ بأِ

بيِنٞ ٧ َّا سِحۡرٞ مُّ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

نزَلنَۡا 
َ
نزِلَ عَلَيۡهِ مَلَكٞۖ وَلوَۡ أ

ُ
وَقَالوُاْ لوَۡلآَ أ

مۡرُ ثُمَّ لاَ ينُظَرُونَ ٨
َ
مَلَكٗا لَّقُضِيَ ٱلأۡ

وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ مَلَكٗا لَّجعََلۡنَهُٰ رجَُلاٗ 
ا يلَۡبسُِونَ ٩ وَللََبسَۡنَا عَلَيۡهِم مَّ
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ам аквадайвал, адахъ рахадайвал) 
ва (вичин) гьакъиндай 
абур ачухсузвиле (акахьай 
гьалда) авай кар Чна абуруз 
(мад) ачухсуз ийидай (абуру 
Мугьаммад пайгъамбардин 
гьакъиндай шаклувалзавайвал - 
абуру а малаикдин гьакъиндайни 
шаклувалдай).

10. Ва дугъриданни валай виликни 
расулрикай ягьанатар (рахшандар) 
авунай, амма абурукай ягьанатар 
авурбурув гьа чпи ягьанатар авур 
кар (инкар авур азаб) агакьна.

11. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Къекъуьгъ (куьн) чилел 
(сефердиз экъечI), ахпа (куьн) 
килиг - гьихьтинди хьанатIа 
(пайгъамбаррин рехъ) таб яз 
кьурбурун эхир!»

12. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Цавара авай ва чилел 
алай затIар нинбур я?!» Лагь: 
«Аллагьдинбур (куьнени а кар хиве 
кьазва- гьавиляй са Гьадаз ибадат 
ая куьне)! - Ада Вичел регьимлувал 
(авун) ферзнава (Ада Вичел 
къачунва, Ада Вичиз важиблу авунва 
махлукьриз регьим авун! Гьавиляй 
Ада тади ийизвач Вичин лукIариз 
жаза гуз). - (Ада) куьн дугъриданни 
(ва гьелбетда) кIватI хъийида 
Къияматдин Йикъахъ (а Юкъуз) - 
виче са шакни авачир. Ва чпи чеб 
квадарайбуру (Пайгъамбарди гваз 
атанвай гьахъдикай менфят къачун 
тавуна - ширк, куфр авуна чпи чеб 
гьалаквилиз, азабдиз вегьенвайбуру), 
- абуру иман гъидач!

وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ 
ا كَانوُاْ بهِۦِ  َّذِينَ سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ بٱِل

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠

رۡضِ ثُمَّ ٱنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

بيِنَ ١١ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ا فيِ ٱلسَّ قلُ لمَِّن مَّ

حۡمةََۚ  ِۚ كَتَبَ علَىَٰ نَفۡسِهِ ٱلرَّ َّ قلُ لّلَّهِ
ليََجۡمَعَنَّكُمۡ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ رَيۡبَ 

نفُسَهُمۡ فَهُمۡ لاَ 
َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ فيِهِۚ ٱل

يؤُۡمِنُونَ ١٢
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13. Ва (са) Адаз талукь я - (вири) секин 
(чуьнуьх) тир затIар йифиз, ва 
юкъузни (вири Адан лукIар я, ва 
махлукьар я); ва Ам - Вири Ванер 
Къведайди, Вири Чидайди я!»

14. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «За, цаварин ва чилин 
Халикь - Аллагьдилай гъейри 
масад арха яз къачудани кьван, 
- вични Ада (махлукьриз) ризкьи 
(тIуьн) гузвайла ва (Адаз) Вичиз 
ризкьи (тIуьн) гун тийизвайла 
(садани, яни Ам ризкьидиз муьгьтеж 
туширла)?! Лагь: «Гьакъикъатда, 
заз эмирнава зун (и уьмметдикай 
Адаз) эвелимжи муьтIуьгъ 
хьайиди хьун. Ва (эмирнава заз): 
гьич жемир вун мушрикрикай!»

15. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Гьакъикъатда, 
заз кичIезва ЧIехи Йикъан 
(Къияматдин Йикъан зурба) 
азабдикай, эгер за зи Раббидиз 
асивал авуртIа!»

16. А юкъуз нивай ам (азаб Ада) яргъаз 
авуртIа, (гьакъикъатда), адаз (Ада) 
регьимлувал авуна; ва гьам - ачух 
агалкьун я!

17. Ва эгер вав (эй, инсан) Аллагьди 
зарар (лап кесибвал, бала́, азар) 
хкIурайтIа - (бес), Адалай гъейри 
ам алуддайди авач! Ва эгер Ада вав 
хийир (девлет, сагъвал) хкIурайтIа 
- (бес), Ам вири крарал къудратлу я 
эхир!

18. Ва Ам я – (вирибурал) Винел  Пад 
Къачудайди (гьар са шей Адаз 
муьтIуьгъвиле ава); (Ам) вине 

هَارِۚ وَهُوَ  َّيۡلِ وَٱلنَّ ۞ وَلهَُۥ مَا سَكَنَ فيِ ٱل
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ١٣ ٱلسَّ

مَوَٰتِٰ  ا فَاطِرِ ٱلسَّ خِذُ وَليِّٗ تَّ
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

رۡضِ وَهُوَ يُطۡعِمُ وَلاَ يُطۡعَمُۗ قُلۡ 
َ
وَٱلأۡ

سۡلَمَۖ 
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
إنِيِّٓ أ

وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٤

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ 
َ
قُلۡ إنِيِّٓ أ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥

ۚۥ  ن يصُۡرَفۡ عَنۡهُ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رَحِمهَُ مَّ
وَذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلمُۡبيِنُ ١٦

ُ بضُِرّٖ فَلاَ كَاشِفَ  وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّهَّ
َّا هُوَۖ وَإِن يَمۡسَسۡكَ بِخَيۡرٖ فَهُوَ  ٓۥ إلِ لهَُ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٧

ِۚۦ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ  وَهُوَ ٱلقَۡاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِه
ٱلخۡبَيِرُ ١٨
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ава Вичин лукIарикай; ва Ам - 
Камаллуди, (Виридакай) Хабар 
Авайди я! ва Ам - Камаллуди, 
(Виридакай) Хабар Авайди я!

19. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Вуч шагьидвал 
лапни чIехи я?! (гьи шагьидвал я 
виридалайни зурбади - зун гьахъ 
расул тирди тестикьардай?)» 
Лагь: «Аллагь - Шагьид я зи ва куь 
арада (Адаз чизва за квез имандихъ 
эверзавайди ва куьне заз гузвай 
жавабарни). Ва и Къуръан «вагьй 
ракъурна инандирмишнава» заз 
(вагьй - Аллагьди пайгъамбарриз 
Джабраил малаикдилай ва 
я маса жуьре ачухарзавай, 
ракъурзавай, инандирмишзавай 
чирвилер, крар, шейэр я) - за квез 
адалди игьтиятлувал авунин 
хабар гун патал ва (гьакIни, 
ам) агакьайбурузни. (Ва лагь 
абуруз): «Бес, куьне Аллагьдихъ 
галаз маса ила́гьияр ава лугьуз 
шагьидвалзавани?!» Лагь: «За 
шагьидвалзавач (а кардиз)». Лагь: 
«Гьакъикъатда, Ам - (тек) сад тир 
Ила́гьи (Аллагь) я, ва гьакъикъатда, 
зун яргъа (михьи) я куьне (Адаз) 
гъизвай шерикрикай (куьне Адаз 
шерикар яз кьуна ибадатзавай 
гъуцарикай, яни куь ширкдикай)!»

20. Чпиз Чна Ктаб багъишнавайбуруз 
(чпиз Чна Таврат ва Инжил 
ракъурнавайбуруз) ам (Мугьаммад 
пайгъамбар) чпин рухваяр 
чидайвал, чизва! Чпи чеб 
квадарайбуру (Пайгъамбарди гваз 
атанвай гьахъдикай менфят къачун 

 ۖ ُ كۡبرَُ شَهَدَٰةٗۖ قُلِ ٱللَّهَّ
َ
يُّ شَيۡءٍ أ

َ
قُلۡ أ

وحِيَ إلِيََّ 
ُ
شَهِيدُۢ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۚ وَأ

نذِرَكُم بهِۦِ وَمَنۢ بلََغَۚ 
ُ
هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانُ لأِ

ِ ءَالهَِةً  نَّ مَعَ ٱللَّهَّ
َ
ئنَِّكُمۡ لتَشَۡهَدُونَ أ

َ
أ

مَا هُوَ إلَِهٰٞ  شۡهَدُۚ قُلۡ إنَِّ
َ
َّآ أ خۡرَىٰۚ قلُ ل

ُ
أ

ا تشُۡرِكُونَ ١٩ وَحِٰدٞ وَإِنَّنيِ برَِيٓءٞ مِّمَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ  ٱل
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ  بۡنَاءَٓهُمُۘ ٱل

َ
كَمَا يَعۡرفِوُنَ أ

نفُسَهُمۡ فَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠
َ
أ
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тавуна - ширк, куфр авуна чпи чеб 
телефвилиз, азабдиз вегьезвайбуру), 
- абуру иман гъидач!

21. Ва вуж я мадни зулумкарди (вичи) 
Аллагьдикай тапарар къундармиш 
авунвайдалай ва я Адан аятар 
(делилар) таб яз кьунвайдалай?! 
Гьакъикъатда, зулумкарриз гьич 
агалкьунар жедач!

22. (Ва къуй игьтиятвал авурай абуру) 
а Йикъакай - Чна абур вири 
кIватI хъийидай, ахпа (чпи) ширк 
авурбуруз Чна лугьудай: «Гьинава, 
куь шерикар (гъуцар) куьне (абур 
Аллагьдин шерикар я лугьуз) 
тестикьарай?» (гьинава абурун 
шафаат, куьмек квез?!)

23. Ахпани, (Чна шерикрин гьакъиндай 
хабар кьунин) имтигьандиз абурун 
жаваб жеда анжах лугьун: «Кьин 
кьазва (чна) Аллагьдал - чи 
Раббидал, чун мушрикьар тушир!»

24. Килиг садра (эй, Пайгъамбар), 
гьикI абуру чпин гьакъиндай 
табзаватIа! Ва къакъатна (квахьна) 
абурувай чпи къундармиш авурди 
(шерикрикай са куьмекни хьанач).

25. Ва ава абурун (а мушрикрин) 
арада вахъ (Къуръан кIелдайла) 
яб акалзавайбурни, ва (абур чпин 
гьевесриз табий хьайивиляй) Чна 
абурун рикIерал (кIевдай) пердеяр 
вегьенва абур адан гъавурда гьат 
тийидайвал, ва абурун япарани 
- бишивал (агъурвал, заланвал) 
авунва. Ва эгер абуруз вири (лап 
гзаф) делилар (лишанар) акуртIани 
(Мугьаммад пайгъамбар гьахъ тирди 
тестикьарзавай), (абуру) абурухъ 

 ِ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ  بَ بِـَٔايَتٰهِِ وۡ كَذَّ
َ
كَذِباً أ

لٰمُِونَ ٢١ ٱلظَّ

َّذِينَ  وَيَوۡمَ نَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمَّ نَقُولُ للِ
َّذِينَ كُنتُمۡ  يۡنَ شُرَكَاؤٓكُُمُ ٱل

َ
شۡرَكُوٓاْ أ

َ
أ

تزَعُۡمُونَ ٢٢

 ِ ن قاَلوُاْ وَٱللَّهَّ
َ
َّآ أ ثُمَّ لمَۡ تكَُن فتِۡنتَُهُمۡ إلِ
رَبّنَِا مَا كُنَّا مُشۡرِكيِنَ ٢٣

نفُسِهِمۡۚ وَضَلَّ 
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَذَبوُاْ علَىَٰٓ أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢٤ عَنۡهُم مَّ

ن يسَۡتَمِعُ إلِيَۡكَۖ وجََعَلۡنَا علَىَٰ  وَمِنۡهُم مَّ
ن يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ 

َ
كِنَّةً أ

َ
قُلوُبهِِمۡ أ

َّا يؤُۡمِنُواْ بهَِاۖ  وَقۡرٗاۚ وَإِن يرََوۡاْ كُلَّ ءَايةَٖ ل
حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءُٓوكَ يجَُدِٰلوُنكََ يَقُولُ 
سَٰطِيرُ 

َ
َّآ أ َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ ٱل

ليِنَ ٢٥ وَّ
َ
ٱلأۡ
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инанмишвалдач, гьатта абур 
ви патав атайла (а делилар чпиз 
акурдалай кьулухъни) - абуру вахъ 
галаз гьуьжетарзава: кафирвал 
авурбуру лугьузва: «Ибур - анжах 
эвелимжибурун риваятар (сифте 
халкьари лагьанвай ва чпин ктабра 
кхьенвай таб кьисаяр) я!»

26. Ва абуру (мушрикьри) адан 
гьакъиндай къадагъа ийизва 
(инсанрив Пайгъамбардиз яб гун 
тазвач), ва чеб адакай яргъаз 
жезва, ва абуру (адалди) анжах чеб 
гьалакзава ва абуру гьич гьиссни 
ийизвач (а кар).

27. Ва эгер акуртIа ваз (эй, Пайгъамбар) 
- абур ЦIун вилик акъвазарнавайла 
(Къияматдин Юкъуз, дугъриданни 
ваз зурба кар аквада!), абуру 
лугьуда хьи: «Агь! Элкъуьр 
хъувунайтIа чун (дуьньядин 
уьмуьрдиз), - чна чи Раббидин 
делилар (аятар) таб яз кьадачир, ва 
чун муъминрикайни жедай!»

28. Туш! Амма ачух хьана абуруз 
чпи виликдай чуьнуьх авур кар 
(абуруз чизвай Пайгъамбарри гваз 
атанвай имандин кар гьахъ тирди, 
амма абуру чпин жемятриз винел 
акъудзавачир а кар). Ва эгер абур 
элкъуьр хъувунайтIани (дуьньядин 
уьмуьрдиз) - абур мад гьа чпиз 
къадагъа авунвай кардал элкъвена 
хкведай! Ва гьакъикъатда, абур 
тапархъанар я!

29. Ва абуру (а мушрикьри) лагьана: 
«Им (и уьмуьр) - анжах и дуьньядин 
чи уьмуьр я, ва чал чан хкидайди 
туш (кьейидалай кьулухъ)».

وَهُمۡ يَنۡهَوۡنَ عَنۡهُ وَيَنۡـَٔوۡنَ عَنۡهُۖ وَإِن 
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٢٦

َ
َّآ أ يُهۡلكُِونَ إلِ

ارِ فَقَالوُاْ  وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ علَىَ ٱلنَّ
بَ بِـَٔايَتِٰ رَبّنَِا  يَلَٰيۡتنََا نرَُدُّ وَلاَ نكَُذِّ

وَنكَُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢٧

ا كَانوُاْ يُخۡفُونَ مِن قَبۡلُۖ  بلَۡ بدََا لهَُم مَّ
هُمۡ  واْ لعََادُواْ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَإِنَّ وَلوَۡ رُدُّ

لكََذِٰبوُنَ ٢٨

نۡيَا وَمَا  َّا حَيَاتُنَا ٱلدُّ وَقَالوُٓاْ إنِۡ هِيَ إلِ
نَحۡنُ بمَِبۡعُوثيِنَ ٢٩
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30. Ва эгер ваз (эй, Пайгъамбар) 
акуртIа абур (Ахиратда чан хкун 
инкарзавайбур) чпин Раббидин 
вилик акъвазарайла (Къияматдин 
Юкъуз, дугъриданни ваз аквада 
зурба кар!) - Ада лугьуда: «Бес, 
им (и чан хкун) -гьакъикъат (гьахъ) 
тушни?» Абуру лугьуда: «Эхь (гьахъ 
я), кьин кьазва чи Раббидал!» Ада 
лугьуда: «Бес, дадмиша гила азаб, 
куьне кафирвал авуниз килигна!»

31. Гьакъикъатда, еке зиянвал хьанва 
Аллагьдихъ галаз гуьруьшмиш 
хьун таб яз кьурбуруз. Та, абуруз 
(Къияматдин) Сят атай чIавуз - 
бейхабардиз, абуру лугьуда: «Агь, 
гьайиф хьи чаз - чна ана (дуьньядин 
уьмуьрда) къайгъусузвална гъиляй 
ахъа авур мумкинвилерал!» - 
(вични), абур чпин (гунагьрин) 
залан парар чпин далуйраллаз 
тухуз (ялиз) жеда! Амма хьи, 
гьикьван писди я абуру ялзавай 
(гунагьрин) залан парар!

32. - И дуьньядин уьмуьр - анжах 
къугъун ва машгъулат я, ва 
Эхиримжи Мескен (Эхиримижи 
Яшамиш Жедай Чка) лапни 
хийирлу я - чпи (Аллагьдикай) 
кичIевалзавайбуруз (Адан эмирар 
кьилиз акъудиз, къадагъайрикай 
яргъаз жез). Бес, куьне кьатIузвачни 
(эй, мушрикьар)?

33. Гьакъикъатда, Чаз чизва 
абуру лугьузвай гафари вун 
пашманарзавайди. Бес, 
гьакъикъатда, абуру вун таб 
яз кьазвач, амма зулумкарри 
инкарзавайди Аллагьдин делилар 
(ишараяр, аятар) я!

ليَۡسَ 
َ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ علَىَٰ رَبّهِِمۡۚ قَالَ أ

ۚ قاَلوُاْ بلَىَٰ وَرَبّنَِاۚ قاَلَ فَذُوقوُاْ  هَذَٰا بٱِلحۡقَِّ
ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٠

 ِۖ بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَذَّ قَدۡ خَسِرَ ٱل
اعَةُ بَغۡتَةٗ قاَلوُاْ  حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلسَّ

يَحَٰسۡرَتَنَا علَىَٰ مَا فَرَّطۡنَا فيِهَا وَهُمۡ 
لاَ سَاءَٓ 

َ
وۡزَارَهُمۡ علَىَٰ ظُهُورهِمِۡۚ أ

َ
يَحۡمِلوُنَ أ

مَا يزَرُِونَ ٣١

َّا لعَِبٞ وَلهَۡوٞۖ  نۡيَآ إلِ وَمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
فَلاَ 

َ
َّذِينَ يَتَّقُونَۚ أ ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ للِّ وَللَدَّ

تَعۡقِلوُنَ ٣٢

َّذِي يَقُولوُنَۖ  قَدۡ نَعۡلَمُ إنَِّهُۥ ليََحۡزُنكَُ ٱل
بوُنكََ وَلَكِٰنَّ  هُمۡ لاَ يكَُذِّ فَإنَِّ

ِ يَجۡحَدُونَ ٣٣ لٰمِِينَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ ٱلظَّ
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34. Ва гьакъикъатда, валай виликни 
расулар таб яз кьунай, амма абуру 
сабур авунай чеб таб яз кьунал ва 
(чпиз) азият гунал - та, абуруз Чи 
куьмек къведалди. Ва Аллагьдин 
Келимаяр (Ада Вичин расулриз 
гъалибвал, куьмек гуда лагьай) 
табдил ийидайди (дегишардайди) 
авач! Ва гьакъикъатда, атанва 
ваз расулрин хабаррикай (абуруз 
Аллагьди гайи гъалибвилерикай, 
ва абур таб яз кьурбуруз хьайи 
жазайрикай хабарар).

35. Ва эгер ваз абур (мушрикьар вуна 
эвер гузвай кардикай) патахъ 
элкъуьн залан хьанватIа, - бес, 
(эгер) вавай алакьдатIа жагъуриз 
чилин кIаник фидай рехъ 
(гирве чиле) ва я гурар цавуз 
хкаждай- (вуна) абуруз (Чна 
ракъурнавайдалайни артух са) 
делил гъидайвал, (ая вуна а кар!). 
Ва эгер Аллагьдиз кIан хьанайтIа 
- Ада абур дуьз рекьел кIватIдай 
(имандал гъидай). (Гьавиляй) жемир 
вун авамрикай (эдебсузбурукай)!

36. Гьакъикъатда, (ви эверуниз) 
жаваб гуда - анжах, (чпиз) ван 
къвезвайбуру (вуна лугьузвай гафар 
кьабулун патал яб гузвайбуру). 
Амма «мейитар» (вакай элкъвенвай 
кафирар)- абурал Аллагьди чан 
хкида, ахпа абур Адан патав хкида 
(ва гьахъ- гьисаб ийийда).

37. Ва абуру (мушрикьри лавгъавализ) 
лагьана: «(Авудна) ракъурнайтIа 
адаз вичин Раббидин патай 
са аламат (делил)!» Лагь: 
«Гьакъикъатда, Аллагь делил 

بتَۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِ فَصَبرَُواْ  وَلقََدۡ كُذِّ
تىَهُٰمۡ نصَۡرُناَۚ 

َ
وذُواْ حَتَّيٰٓ أ

ُ
بوُاْ وَأ علَىَٰ مَا كُذِّ

ِۚ وَلقََدۡ جَاءَٓكَ  لَ لكَِلمَِتِٰ ٱللَّهَّ وَلاَ مُبَدِّ
بَإيِْ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٣٤ مِن نَّ

وَإِن كَانَ كَبرَُ عَلَيۡكَ إعِۡرَاضُهُمۡ فَإنِِ 
وۡ 

َ
رۡضِ أ

َ
ن تبَۡتَغِيَ نَفَقٗا فيِ ٱلأۡ

َ
ٱسۡتَطَعۡتَ أ

تيَِهُم بِـَٔايةَٖۚ وَلوَۡ شَاءَٓ 
ۡ
مَاءِٓ فَتَأ سُلَّمٗا فيِ ٱلسَّ

ُ لجَمََعَهُمۡ علَىَ ٱلهُۡدَىٰۚ فَلاَ تكَُونَنَّ  ٱللَّهَّ
مِنَ ٱلجَۡهِٰليِنَ ٣٥

َّذِينَ يسَۡمَعُونَۘ  مَا يسَۡتَجِيبُ ٱل ۞ إنَِّ
ُ ثُمَّ إلِيَۡهِ  وَٱلمَۡوۡتيَٰ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّهَّ

يرُجَۡعُونَ ٣٦

بّهِِۚۦ  وَقاَلوُاْ لوَۡلاَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ن يُنزَِّلَ ءَايةَٗ 

َ
َ قَادِرٌ علَىَٰٓ أ قُلۡ إنَِّ ٱللَّهَّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٧
َ
وَلَكِٰنَّ أ
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(авудна) ракъуриз къудратлу я, 
амма абурун чIехи паюниз чизвач 
(делилар Аллагьди анжах себеб аваз 
ва гьахъ патал авудзавайди)!»

38. Ва алач чилел са гьайванни (чилел 
къекъвезвай) ва авач са къушни, 
вичин кьве лувуналди лув гузвай 
- (чеб) (гьар са жинсиниз вичин 
къетIенвилер, вичин низам авай) 
жемятар тушир, куьн хьиз (эй, 
инсанар). Чна Ктабда (Лавгь́у-ль-
Магь́фу́з-да) са шейни ахъайнавач 
(къалур тавуна тунвач). Ахпа 
(абур) чпин Раббидин патав кIватI 
хъийида (Къияматдин Юкъуз гьахъ 
-гьисаб патал).

39. Ва чпи Чи делилар (аятар) таб яз 
кьурбур - биши я, ва лал я, (абур) 
зулуматра (мичIивилера) ава. 
Аллагьди Вичиз кIан хьайиди 
ягъалмишвиле твада, ва Вичиз 
кIан хьайиди Ада дуьз рекьел 
эцигда.

40. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
а мушрикриз): «Куьне гьикI 
фикирзава квекай (хабар це 
заз), эгер квел Аллагьдин азаб 
атайтIа, ва я квез Сят алукьайтIа 
(Къияматдин Югъ атайтIа), куьне 
Аллагьдилай гъейри (масадаз) 
ялвариз эвердани (дуьа ийидани - 
квел атанвай бала́ алудун патал), 
эгер куьн гьахъбур ятIа (куь 
гъуцарикай квез куьмек жеда лагьай 
куь гафара)?!»

41. Аксина! Куьне са Гьадаз (анжах 
Аллагьдиз) ялвариз эверда (дуьа 
-тIалабунар ийида) - ва алудда 
(Ада) куьне (Адаз) ялвариз 

رۡضِ وَلاَ طَٰٓئرِٖ يطَِيرُ 
َ
وَمَا مِن دَآبَّةٖ فيِ ٱلأۡ

ا فَرَّطۡنَا  مۡثَالكُُمۚ مَّ
َ
مَمٌ أ

ُ
َّآ أ بِجَنَاحَيۡهِ إلِ

فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مِن شَيۡءٖۚ ثُمَّ إلِيَٰ رَبّهِِمۡ 
يُحۡشَرُونَ ٣٨

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا صُمّٞ وَبُكۡمٞ فيِ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
ُ يضُۡللِهُۡ وَمَن  لُمَتِٰۗ مَن يشََإِ ٱللَّهَّ ٱلظُّ
سۡتَقيِمٖ ٣٩  يَجۡعَلهُۡ علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

ۡ
يشََأ

 ِ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّهَّ
َ
رَءَيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

ِ تدَۡعُونَ  غَيۡرَ ٱللَّهَّ
َ
اعَةُ أ تَتۡكُمُ ٱلسَّ

َ
وۡ أ

َ
أ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٤٠

بلَۡ إيَِّاهُ تدَۡعُونَ فَيَكۡشِفُ مَا تدَۡعُونَ 
إلِيَۡهِ إنِ شَاءَٓ وَتنَسَوۡنَ مَا تشُۡرِكُونَ ٤١
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эверзавай кар (а бала́), эгер 
Адаз кIан хьайитIа, ва (кIеве 
авай а чIавуз) куьне рикIелай 
алудда (куьне Адаз) шерикар яз 
гъизвайбур (куь гъуцар).

42. Ва дугъриданни Чна валай 
виликни уьмметрин патав 
(расулар) ракъурнай (амма абуру 
абур таб яз кьунай) - ва Чна абур 
(а уьмметар абуруз) дарвилер 
(кесибвилер) ва азарар (тIалар) 
гуналди жазаламишна, - белки 
абур (чпин Рабиддиз) умунлу 
(муьтIуьгъ) жен!

43. Ва абуруз Чи гуж (жаза) атай 
чIавуз - хьанайтIа абур умунлу! 
Амма абурун рикIер векъи (къван 
хьтин кIеви) хьана, ва хъсан яз 
къалурна абуруз шейтIанди 
абуру авур амалар (ширк ва 
гунагьар)!

44. Ва абуруз авунвай несигьатар 
(рикIел гъанвай ибретар) абуру 
рикIелай алудайла, Чна абуруз 
гьар са шейинин (абуруз кIани 
хийиррин хазинайрин) варар 
ахъайна, та абуру чпиз ганвай 
паярал дамах авурла - Чна абур 
бейхабардиз (азабдивди) кьуна, ва 
ингье абур - михьиз умуд атIана 
амукьна!

45. Ва эхиримжидалди (михьиз) тергна 
(чпи) зулум (ширк, куфр) авурбур. 
- (Вири) гьамд хьуй Аллагьдиз 
- алемрин Раббидиз (расулриз 
куьмек гайи ва абурун душманар 
терг авур)! -

مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ 
ُ
رۡسَلۡنَآ إلِيَٰٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

اءِٓ لعََلَّهُمۡ  رَّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
خَذۡنَهُٰم بٱِلبَۡأ

َ
فَأ

عُونَ ٤٢ يَتَضَرَّ

عُواْ  سُنَا تضََرَّ
ۡ
فَلَوۡلآَ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

وَلَكِٰن قَسَتۡ قُلوُبُهُمۡ وَزَيَّنَ لهَُمُ 
يۡطَنُٰ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٤٣ ٱلشَّ

ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِۦِ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِمۡ  فَلَمَّ
بوَۡبَٰ كُلِّ شَيۡءٍ حَتَّيٰٓ إذَِا فَرحُِواْ 

َ
أ

خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ فَإذَِا هُم 
َ
وتوُٓاْ أ

ُ
بمَِآ أ

بۡلسُِونَ ٤٤ مُّ

ْۚ وَٱلحۡمَۡدُ  َّذِينَ ظَلَمُوا فَقُطِعَ دَابرُِ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٥ لِلَّهَّ
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46. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Квез гьикI аквазва 
(хабар це заз), эгер Аллагьди 
куь «ван атунин бажарагъвал», 
куь «акунрин бажарагъвилер» 
къахчуртIа ва куь рикIерал 
муьгьуьр эцигайтIа (квевай 
фагьумиз, кьатIуз тежедайвал), 
Аллагьдилай гъейри (маса) гьи 
ила́гьиди абур квез хгуда? Килиг, 
гьикI Чна делилар жуьреба-
жуьредбур гъизватIа, ахпа (генани) 
абур (абурукай) патахъ элкъвезва.

47. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
а мушрикриз): «Куьне гьикI 
фикирзава квекай (хабар це заз), 
эгер квел Аллагьдин азаб атайтIа 
бейхабардиз ва я ачухдиз, - бес, 
(ширк ийиз, пагъамбарар таб яз кьаз) 
зулумзавай ксарилай гъейри вужар 
гьалак (терг) ийида кьван (а чIавуз)?

48. Ва Чна расулар ракъурзавайди я 
анжах шад хабар гудайбур (иман 
гъайибуруз) ва игьтиятлувал авунин 
хабар гудайбур яз (кафирвал 
авурбуруз), ва ни (расулрихъ) иман 
гъайитIа ва диндар амал авуртIа, 
- жедач абуруз кичIевал, ва жедач 
абуруз пашманвални!

49. Ва чпи Чи делилар, (аятар) таб 
яз кьурбур, - абурув азаб хкIада 
(агакьда) чпи авур фасикьвилериз 
(куфрдиз, муьтIуьгъсузвилериз) 
килигна!

50. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «За квез зав Аллагьдин 
хазинаяр гва лугьузвач, ва заз 
гъайб (чинебанди, вилерикай 
чуьнуьх тир крар, гележегдин 

ُ سَمۡعَكُمۡ  خَذَ ٱللَّهَّ
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

نۡ  بصَۡرَٰكُمۡ وخََتَمَ علَىَٰ قُلوُبكُِم مَّ
َ
وَأ

تيِكُم بهِِۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ 
ۡ
ِ يأَ إلَِهٌٰ غَيۡرُ ٱللَّهَّ

نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ هُمۡ يصَۡدِفوُنَ ٤٦

 ِ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّهَّ
َ
رَءَيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

َّا ٱلقَۡوۡمُ  وۡ جَهۡرَةً هَلۡ يُهۡلَكُ إلِ
َ
بَغۡتَةً أ

لٰمُِونَ ٤٧ ٱلظَّ

رِينَ  َّا مُبشَِّ وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
صۡلَحَ فَلاَ خَوۡفٌ 

َ
وَمُنذِريِنَۖ فَمَنۡ ءَامَنَ وَأ

عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٤٨

هُمُ ٱلعَۡذَابُ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَمَسُّ َّذِينَ كَذَّ وَٱل
بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ٤٩

 ِ قوُلُ لكَُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ قلُ ل

قوُلُ لكَُمۡ إنِيِّ 
َ
عۡلَمُ ٱلغَۡيۡبَ وَلآَ أ

َ
وَلآَ أ

ۚ َّا مَا يوُحَيٰٓ إلِيََّ تَّبعُِ إلِ
َ
مَلَكٌۖ إنِۡ أ
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крар) чизвач, ва за квез зун 
малаикни я лугьузвач. Зун анжах 
заз «ракъурзавай вагьй-диз» 
табий я». Лагь: «Барамбар (сад 
хьиз) яни буьркьуьди (Аллагьдин 
делилар таквазвай кафир) ва экв 
аквазвайди (абур акваз иман 
гъанвай муъмин)?! Бес, куьне 
фикирзавачни?!»

51. Ва игьтиятлувал авунин хабар 
це (вуна эй, Пайгъамбар) адалди 
(Къуръандалди) (чпиз) чпин 
Раббидин патав кIватI хъувуникай 
кичIезвайбуруз (муъминриз), 
чпизни Адалай гъейри (маса) арха 
(куьмекчи) ва шафаат ийидайди 
(тереф хуьз экъечIдайди) авачир, - 
абуру Аллагьдикай кичIевал авун 
патал (Адан эмирар кьилиз акъудиз 
ва къадагъайрикай яргъаз жез)!

52. Ва чукурмир (вуна эй, Пайгъамбар) 
чпи, чпин Раббидиз йикъан 
кьиляйни ва йикъан эхирдайни 
дуьа ийизвайбур (ибадатзавайбур) 
чпиз (адалди рикIин сидкьидай) 
Адан Чин (Адан разивал, суваб 
къачуз) кIанзавай! Вал алач гьич (ви 
хиве авач эй, Пайгъамбар) абурун 
гьахъ-гьисабдин кар (абурун гьахъ- 
гьисаб Аллагьдиз талукь я), ва ви 
гьахъ-гьисабдин кар абурал алач 
гьич (абурун хиве авач) - (вуна) 
абур чукурдайвал (ва адалди) вун 
зулумкаррикай жез.

53. - Гьа икI - Чна абурун 
садбур (девлетлу мушрикьар) 
муькуьбуралди (кесиб 
муъминралди) синемишна, абуру 
лугьудайвал: «Аллагьди гьа 

فَلاَ 
َ
عۡمَيٰ وَٱلبَۡصِيرُۚ أ

َ
قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلأۡ

رُونَ ٥٠ تَتَفَكَّ

ن يُحۡشَرُوٓاْ 
َ
َّذِينَ يَخاَفوُنَ أ نذِرۡ بهِِ ٱل

َ
وَأ

إلِيَٰ رَبّهِِمۡ ليَۡسَ لهَُم مِّن دُونهِۦِ وَليِّٞ 
وَلاَ شَفيِعٞ لَّعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٥١

َّذِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم بٱِلغَۡدَوٰةِ  وَلاَ تَطۡرُدِ ٱل
ۖۥ مَا عَلَيۡكَ مِنۡ  وَٱلعَۡشِيِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ

حِسَابهِِم مِّن شَيۡءٖ وَمَا مِنۡ حِسَابكَِ 
عَلَيۡهِم مِّن شَيۡءٖ فَتَطۡرُدَهُمۡ فَتَكُونَ 

لٰمِِينَ ٥٢ مِنَ ٱلظَّ

وَكَذَلٰكَِ فَتَنَّا بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ليَِّقُولوُٓاْ 
ُ عَلَيۡهِم مِّنۢ بيَۡننَِاۗٓ  ؤُلاَءِٓ مَنَّ ٱللَّهَّ هَٰٓ

َ
أ

ٰكِرِينَ ٥٣ عۡلَمَ بٱِلشَّ
َ
ُ بأِ ليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
أ
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ибуруз (имандин) нямет ганвани 
чи арадай?» Бес, Аллагьдиз 
виридалайни хъсан чизвачни 
шукурлубур (вужар ятIа - гьабур 
Дуьз рекьел гъидайвал)?! -

54. Ва ви патав Чи аятрихъ (делилрихъ) 
иман гъанвайбур атайла, лагь: 
«Салам квез! Куь Раббиди Вичел 
ферзнава регьимлувал (авун яни 
Ада Вичел къачунва, Ада Вичиз 
важиблу авунва махлукьриз регьим 
авун!), - бес, ни квекай пис амал 
авуртIа авамвиляй (эдебсузвиляй), 
ахпа адалай кьулухъ туба авуна ва 
(амал) дуьз хъувуртIа (диндар амал 
авуртIа), бес, гьакъикъатда, Ам - 
багъишламишдайди, регьимлуди я 
эхир!»

55. Гьа икI - Чна баян гана ачухарзава 
аятар (делилар), ва (ачухдиз) 
чир жедайвал тахсиркаррин 
(пайгъамбарриз акси экъечIнавайбурун 
яни мушрикрин) рехъ!

56. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Гьакъикъатда, заз 
(Аллагьди) къадагъа авунва за 
ибадат авун куьне Аллагьдилай 
гъейри ибадатзавай (дуьаяр, 
тIалабунар ийизвай) затIариз (куь 
бутариз, гъуцариз). Лагь (абуруз): 
«Зун куь гьевесриз табий жедач, 
(эгер табий хьайитIа, а чIавуз) 
зун дугъриданни (дуьз рекьикай) 
ягъалмишвиле жеда, ва зун дуьз 
рекье авайбурукай жедач».

57. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикьриз): «Гьакъикъатда, 
зун зи Раббидин патай тир ачух 
делилдал (Аллагьдин шариатдал) 

َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتٰنَِا  وَإِذَا جَاءَٓكَ ٱل
فَقُلۡ سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡۖ كَتَبَ رَبُّكُمۡ علَىَٰ 

نَّهُۥ مَنۡ عَمِلَ مِنكُمۡ 
َ
حۡمةََ أ نَفۡسِهِ ٱلرَّ

سُوءَٓاۢ بِجَهَلَٰةٖ ثُمَّ تاَبَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ 
نَّهُۥ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٤

َ
صۡلَحَ فَأ

َ
وَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ وَلتِسَۡتبَيِنَ  وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ
سَبيِلُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٥٥

َّذِينَ  عۡبُدَ ٱل
َ
نۡ أ

َ
قُلۡ إنِيِّ نهُِيتُ أ

تَّبعُِ 
َ
َّآ أ ِۚ قلُ ل تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

ناَ۠ مِنَ 
َ
هۡوَاءَٓكُمۡ قَدۡ ضَلَلۡتُ إذِٗا وَمَآ أ

َ
أ

ٱلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦

بۡتُم بهِِۚۦ  بيِّ وَكَذَّ قُلۡ إنِيِّ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
ٓۦۚ مَا عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِِ
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ала, ва куьне ам таб яз кьунва. 
Куьне тади кутазвай кар (азаб) зав 
гвач (зи ихтиярда авач). Къарар 
кьабулун (кар къетI авун) - анжах 
Аллагьдиз талукь я (Адан ихтиярда 
ава): Ада гьахъ ахъайзава (лугьузва, 
гьахъдикай хабар гузва), ва Ам - 
виридалайни хъсан «дуван атIана 
(дуьзвал ва чIурувал, гьакь ва таб) 
чара ийизвайди я!»

58. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Эгер 
зав гвайтIа куьне тади кутазвай 
кар (азаб), дугъриданни зини куь 
арада авай месэла (фадлай) гьялна 
куьтягь жедай: бес, Аллагьдиз лап 
хъсан чизва зулумкарар!

59. Ва Адав гва гъайб-дин (чинебан 
крарин) куьлегар, чизвач абур 
(садазни) са Адалай гъейри. Ва 
Адаз чизва къураматдал вуч 
алатIани ва гьуьле вуч аватIани 
(вири). Ва (чилел) аватзавай гьар 
са пеш - Адаз адакай чизва. Ва 
авач (гьич) (магьсулдин, къуьлуьн) 
са тварни чилин мичIивилера, ва 
авач са рутубатлу-дини (ицIи, кьеж 
квайди, тазади) ва кьурайдини, 
- (вич) ачух Ктабда (Лавѓь-уль- 
Магь́фузда) авачир.

60. Ва Ам я - Вичи куь чанар 
къахчузвайди йифиз (куьн ахвара 
авайла. А гьал ухшар я ажал атайла 
чан къахчуниз), ва юкъуз куьне вуч 
къазанмиш ийизватIани (Адаз) 
чизва. Ахпа Ада квел ана (юкъуз) 
чан хкизва тайинарнавай вахт 
бегьем хьун патал, ахпа Адан патав 
я куь хтун, ахпа Ада квез куьне вуч 
амал авунатIа хабар гуда.

ۖ وَهُوَ  ِۖ يَقُصُّ ٱلحۡقََّ َّا لِلَّهَّ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ إلِ
خَيۡرُ ٱلفَۡصِٰليِنَ ٥٧

نَّ عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِۦِ 
َ
َّوۡ أ قلُ ل

 ُ مۡرُ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۗ وَٱللَّهَّ
َ
لقَُضِيَ ٱلأۡ

لٰمِِينَ ٥٨ عۡلَمُ بٱِلظَّ
َ
أ

۞ وعَِندَهُۥ مَفَاتحُِ ٱلغَۡيۡبِ لاَ يَعۡلَمُهَآ 
َّا هُوَۚ وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِۚ وَمَا  إلِ

َّا يَعۡلَمُهَا وَلاَ حَبَّةٖ  تسَۡقُطُ مِن وَرَقَةٍ إلِ
رۡضِ وَلاَ رَطۡبٖ وَلاَ ياَبسٍِ 

َ
فيِ ظُلُمَتِٰ ٱلأۡ

بيِنٖ ٥٩ َّا فيِ كتَِبٰٖ مُّ إلِ

َّيۡلِ وَيَعۡلَمُ  َّذِي يَتَوَفَّىكُٰم بٱِل وَهُوَ ٱل
هَارِ ثُمَّ يَبۡعَثُكُمۡ فيِهِ  مَا جَرحَۡتُم بٱِلنَّ

يۖ ثُمَّ إلِيَۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ  سَمّٗ جَلٞ مُّ
َ
ليُِقۡضَيٰٓ أ

ثُمَّ ينُبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٦٠
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61. Ва Ам я – (вирибурал) Винел  Пад 
Къачудайди (гьар са шей Адаз 
муьтIуьгъвиле ава); (Ам) вине 
ава Вичин лукIарикай; ва Ада 
ракъурзава квел хуьдайбур (куь 
амалар кхьизвай, гьисабзавай, 
хуьзвай малаикар), та квекай садаз 
кьиникь атайла Чи векилри адан 
руьгь къахчузва, ва абуру (а карда) 
къайгъусузвал (бушвал) ийизвач.

62. Ахпа абур Аллагьдин - чпин 
Гьакъикъи Агъадин (Пачагьдин) 
патав хкида. (Эхь!) Къарар (дуван 
атIун) - анжах Адаз талукь я, ва Ам 
- гьахъ-гьисаб Виридалайни фад 
ийидайди я!»

63. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
а мушрикриз): «Ни куьн 
къутармишзава къураматдин 
ва гьуьлуьн зулуматрикай 
(абурун хатайрикай, зараррикай), 
куьне умундиз ва чинеба 
Адаз дуьа ийиз: «Эгер Ада чун 
идакай къутармишайтIа, чун 
гьакъикъатда, шукурлубурукай 
жеда» - ялварзавай чIавуз?

64. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Аллагьди къутармишзава куьн 
абурукай ва гьар са дертдикай 
(четинвиликай), ахпа куьне (генани) 
(Адаз) шерик гъизва».

65. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «(Са) 
Ам я къудратлуди квел азаб 
ракъуриз куь винел патайни 
(цIайлапанар, тIурфанар…) ва 
я куь кIвачерин кIанерикайни 
(залзалаяр…), ва я куьн акадарна 
(куь фикир какадарна) (куьн гьар 
жуьре) кIапIалриз элкъуьрна - 

وَهُوَ ٱلقَۡاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِهِۖۦ وَيُرۡسِلُ 
عَلَيۡكُمۡ حَفَظَةً حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓ 

تۡهُ رسُُلُنَا وَهُمۡ لاَ  حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ توَفََّ
َ
أ

يُفَرّطُِونَ ٦١

لاَ لهَُ 
َ
ۚ أ ِ مَوۡلىَهُٰمُ ٱلحۡقَِّ وٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ ثُمَّ رُدُّ

سۡرَعُ ٱلحَۡسِٰبيِنَ ٦٢
َ
ٱلحۡكُۡمُ وَهُوَ أ

يكُم مِّن ظُلُمَتِٰ ٱلبۡرَِّ  قُلۡ مَن يُنَجِّ
عٗا وخَُفۡيَةٗ  وَٱلبَۡحۡرِ تدَۡعُونهَُۥ تضََرُّ

نجَىنَٰا مِنۡ هَذِٰهۦِ لنََكُونَنَّ مِنَ 
َ
لَّئنِۡ أ

ٰكِرِينَ ٦٣ ٱلشَّ

يكُم مِّنۡهَا وَمِن كُلِّ كَرۡبٖ  ُ يُنَجِّ قُلِ ٱللَّهَّ
نتُمۡ تشُۡرِكُونَ ٦٤

َ
ثُمَّ أ

ن يَبۡعَثَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
قُلۡ هُوَ ٱلقَۡادِرُ علَىَٰٓ أ

وۡ مِن تَحۡتِ 
َ
عَذَابٗا مِّن فَوۡقكُِمۡ أ

وۡ يلَۡبسَِكُمۡ شِيَعٗا وَيُذِيقَ 
َ
رجُۡلكُِمۡ أ

َ
أ

سَ بَعۡضٍۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ 
ۡ
بَعۡضَكُم بأَ

نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّهُمۡ يَفۡقَهُونَ ٦٥
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квекай садбурув муькуьбурун 
гуждин (къалрин, яна кьиникьрин) 
дад аквадайвал ийиз». Килиг 
(вун) гьикI Чна делилар (аятар) 
жуьреба-жуьредбур гъизватIа 
абур гъавурда гьатун (ва фикир- 
фагьумун) патал!

66. Ва ви халкьди (эй, Пайгъамбар) ам 
(Къуръан) таб яз кьуна, ам (вири 
патарихъай) гьахъ яз. Лагь (вуна 
абуруз): «Зун квел къаюм (хуьдайди) 
туш» (зун - Аллагьдин патай дин 
агакьарзавай расул я).

67. Гьар са (зурба) хабардихъ 
(Къуръанда къалурнавай) кьилиз 
акъатдай (ам тестикь жедай) вахт 
ава, ва гележегда квез чир жеда (а 
азаб агакьайла)!

68. Ва ваз (эй, Пайгъамбар) чпи Чи 
аятрин гьакъиндай буш (чIуру, 
таб) ихтилатар ийизвайбур 
(Къуръандикай ягьанатрин рахунриз 
гьахьзавайбур) акурла, - элкъуьгъ 
(яргъаз хьухь) вун абурукай, та абур 
адалай гъейри (маса) ихтилатдиз 
гьахьдалди. Ва эгер шейтIанди ви 
рикIелай алудайтIа (а кар) - рикIел 
хтайдалай кьулухъ зулумкар 
ксарихъ галаз (гьич) ацукьмир.

69. Ва чпи (Аллагьдикай) (Адан 
эмирар кьилиз акъудиз ва 
къадагъайрикай яргъаз жез) 
кичIевалзавайбурал - абурун 
(Къуръандикай ягьанатарзавайбурун) 
гьахъ-гьисаб авунин патахъай 
са жавабдарвални алач, - амма 
(абурал ала яни абурун хиве ава) 
несигьат гун, белки абуруз 
(Аллагьдикай) кичIе жен!

َّسۡتُ  ۚ قلُ ل بَ بهِۦِ قَوۡمُكَ وَهُوَ ٱلحۡقَُّ وَكَذَّ
عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ٦٦

سۡتَقَرّٞۚ وسََوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٦٧ لِّ نَبَإٖ مُّ
لكُِّ

َّذِينَ يَخوُضُونَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا  يتَۡ ٱل
َ
وَإِذَا رَأ

يٰ يَخوُضُواْ فيِ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ حَتَّ
َ
فَأ

يۡطَنُٰ  ا ينُسِيَنَّكَ ٱلشَّ ِۚۦ وَإِمَّ حَدِيثٍ غَيۡرهِ
فَلاَ تَقۡعُدۡ بَعۡدَ ٱلذِّكۡرَىٰ مَعَ ٱلقَۡوۡمِ 

لٰمِِينَ ٦٨ ٱلظَّ

َّذِينَ يَتَّقُونَ مِنۡ حِسَابهِِم  وَمَا علَىَ ٱل
مِّن شَيۡءٖ وَلَكِٰن ذكِۡرَىٰ لعََلَّهُمۡ 

يَتَّقُونَ ٦٩
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70. Ва тур (вуна эй, Пайгъамбар, чпи) 
чпин дин къугъун ва машгъулат 
яз кьунвайбур (фикир гумир 
диндикай ягьанатарзавайбуруз)- 
чебни и дуьньядин уьмуьрди 
алдатмишнаваз. Ва рикIел гъваш 
(вуна) (абурун) адан (Къуръандин) 
куьмекдалди - (пака гьар са) чан 
вичи къазанмишай пис крарин 
(куфрдин, гунагьрин) гиравда 
(асуллувиле) тежедайвал (чан 
гьалаквилиз вегьин тийидайвал), - 
вичизни Аллагьдилай гъейри арха 
(куьмекчи) ва шафаатчи (тереф 
хуьдайди) авачиз! Ва эгер ада (чанди 
вич) азабдикай къутармишунин 
гьихьтин гьакъи гайитIани, адавай 
ам къачудач (кьабулдач). Ахьтинбур 
- чпи къазанмишай пис крарин 
гиравда (гьалаквиле) гьатнавайбур 
я. Абуруз - лап кудай (звал 
акъатнавай) хъвадай шей (шараб) 
ва азиятлу азаб жеда - (абуру) 
кафирвал авуниз килигна!

71. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Бес, чна Аллагьдилай 
гъейри - чаз я менфят гуз тежедай 
ва чаз я зарар гуз тежедай 
затIариз (гъуцариз дуьа ийиз) 
эвердани (ибадатдани) мегер?! Ва 
(акI хьайитIа) чун - чи кьулухъ 
элкъуьр хъийидани (Исламдай 
куфрдиз), Аллагьди чун Дуьз 
рекьел гъанвайдалай кьулухъ?! - 
Вич шейтIанри рекьяй акъудна, 
(вичин рехъ алатна) чилел - вич-
вичивай квахьна авай, (вичихъни) 
юлдашар галай: «Чи патав ша!» 
- лугьуз дуьз рекьиз эверзавай 
(амма вичи яб тагузвай) кас 
хьиз! ( ни муртадвал авуртIа - вич 

خَذُواْ دِينَهُمۡ لعَِبٗا وَلهَۡوٗا  َّذِينَ ٱتَّ وَذَرِ ٱل
ن 

َ
ٓۦ أ نۡيَاۚ وَذَكّرِۡ بهِِ تۡهُمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ وغََرَّ

تبُۡسَلَ نَفۡسُۢ بمَِا كَسَبَتۡ ليَۡسَ لهََا 
ِ وَليِّٞ وَلاَ شَفيِعٞ وَإِن  مِن دُونِ ٱللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّا يؤُۡخَذۡ مِنۡهَاۗٓ أ تَعۡدِلۡ كُلَّ عَدۡلٖ ل

ْۖ لهَُمۡ شَرَابٞ  بسِۡلوُاْ بمَِا كَسَبُوا
ُ
َّذِينَ أ ٱل

ليِمُۢ بمَِا كَانوُاْ 
َ
مِّنۡ حَميِمٖ وعََذَابٌ أ

يكَۡفُرُونَ ٧٠

ِ مَا لاَ ينَفَعُنَا  ندَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

عۡقَابنَِا بَعۡدَ إذِۡ 
َ
ناَ وَنرَُدُّ علَىَٰٓ أ وَلاَ يضَُرُّ

يَطِٰينُ  َّذِي ٱسۡتَهۡوَتهُۡ ٱلشَّ ُ كَٱل هَدَىنَٰا ٱللَّهَّ
صۡحَبٰٞ 

َ
ٓۥ أ رۡضِ حَيۡرَانَ لهَُ

َ
فيِ ٱلأۡ

ٓۥ إلِيَ ٱلهُۡدَى ٱئتۡنَِاۗ قُلۡ إنَِّ  يدَۡعُونهَُ
مِرۡناَ لنِسُۡلمَِ 

ُ
ِ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۖ وَأ هُدَى ٱللَّهَّ

لرَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧١
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Исламдиз атанвайдалай кьулухъ 
- мушрикрин, кафиррин эверуниз 
килигна, мусурман юлдашарни 
гадарна вич а гунагь кардикай 
акъвазарзавай - адан гьал ухшар я: 
шейтIанри вичин кьил чIурна, чилел 
кьил элкъвей патахъ физ авай, чпихъ 
галаз вичиз дуьз рекьиз эверзавай 
дустарни гадарнавай касдин гьалдиз! 
яни ухшар гъанва: имандилай кьулухъ 
муртадвал авун - акьул квахьнавай 
дилидаз, куфр - къил элкъвей патахъ 
физ куьчейра гьатуниз, муртадвилиз 
эверзавай мушрикар - шейтIанриз, 
Аллагьди вагьй ракъурна инсанриз 
имандихъ эверун - дуьз рекьиз 
эверзавай мусурман юлдашриз.) Лагь 
(вуна эй, Пайгъамбар а мушрикьриз): 
«Гьакъикъатда, Аллагьдин дуьз 
рехъ - ам я (анжах гьахъ) Дуьз 
рехъ, ва (лагь): «Чаз (виридаз) 
эмирнава чун алемрин Раббидиз 
(михьиз) муьтIуьгъ хьун!

72. Ва (гьакIни эмирнава чаз): «(Бес), 
капI кьилиз акъуда (куьне), 
ва Адакай кичIе хьухь квез 
(Адан эмирар кьиле тухуз ва 
къадагъайрикай яргъа жез). Ва Ам 
я - Вичин патав (вири) куьн кIватI 
хъийидайди (Къияматдин Юкъуз)!»

73. Ва Гьам (Аллагь) я - цавар ва чил 
халкь авунвайди, гьахъ патал 
(камаллу себеб аваз). Ва (рикIел 
гъваш вуна эй, Пайгъамбар) - а 
югъ Ада лугьудай: «Хьухь!» ва ам 
(лагьай кар гьасятда) женни ийида. 
Адан Гаф - (тамам) гьахъ я (ва я: 
рикIел гъваш Ада лугьудай югъ 
(Къияматдин Югъ) Адан гьахъ тир 
гаф: «Хьухь!» - ва ам (Ада лагьай 

َّذِيٓ  لَوٰةَ وَٱتَّقُوهُۚ وَهُوَ ٱل قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

إلِيَۡهِ تُحۡشَرُونَ ٧٢

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱل

ۖ وَيَوۡمَ يَقُولُ كُن فَيَكُونُۚ قَوۡلهُُ  بٱِلحۡقَِّ
ورِۚ  ۚ وَلهَُ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ ٱلحۡقَُّ
هَدَٰةِۚ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ  عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ

ٱلخۡبَيِرُ ٧٣
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шей) женни ийида -). Ва (са) Адаз 
талукь я гьакимвал - (малаикди) 
Къаргъудиз уф гудай юкъуз! (Ам 
я) - Гъайб (вилерикай чуьнуьх тир, 
чинебан) крар ва ачух (ашкара) крар 
чизвайди! Ва Ам - Камаллуди, 
(Виридакай) Хабар Авайди я!

74. (Ва рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Ибрагьима вичин 
буба Аз́ар-аз лагьай вахт: «Бес, 
вуна бутар ила́гьияр яз кьазвани?! 
Гьакъикъатда, заз вун ва ви халкь 
ачух ягъалмишвиле аваз аквазва».

75. Ва гьа икI - Чна Ибрагьимаз 
цаварин ва чилин малакут 
(зурба пачагьлугъ) къалурзава 
(абурун виридан винел Аллагьдиз 
зурба гьакимвал авайди - адаз 
тамамдиз чир хьун патал), ва 
ам якъинлубурукай (лап кIевиз 
инандирмишбурукай) хьун патал.

76. Ва ам (Ибрагьим) йифи (вичин 
мичIивилелди михьиз) кIевайла (ам 
рахана вичин хьалкьдихъ абуруз 
чпи гъетериз ийизвай ибадат чIуру 
кар тирди субут авун патал) - 
адаз (Ибрагьимаз цава лап экуь) 
гъед акуна (ва халкьдин фикир 
тавгьиддихъ желб авун патал) ада 
лагьана: «Им я - зи Рабби!» Ва 
ам (гъед) акIайла (гъед хъфейла, 
квахьайла) ада лагьана: «Заз 
акIидайбур (квахьдай ила́гьияр) 
кIандач».

77. Ва адаз варз акурла цIийиз 
экъечIиз, ада (вичин халкьдихъ галаз 
тавгьиддин гьакъиндай рахунар 
давамариз) лагьана: «Им я - зи 
Рабби!» Ва ам акIайла (хъфейла, 

تَتَّخِذُ 
َ
بيِهِ ءَازَرَ أ

َ
۞ وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ لأِ

رَىكَٰ وَقَوۡمَكَ فيِ 
َ
صۡنَامًا ءَالهَِةً إنِيِّٓ أ

َ
أ

بيِنٖ ٧٤ ضَلَلٰٖ مُّ

وَكَذَلٰكَِ نرُِيٓ إبِرَۡهٰيِمَ مَلَكُوتَ 
رۡضِ وَليَِكُونَ مِنَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ
ٱلمُۡوقنِيِنَ ٧٥

َّيۡلُ رَءَا كَوۡكَبٗاۖ قَالَ  ا جَنَّ عَلَيۡهِ ٱل فَلَمَّ
حِبُّ 

ُ
فَلَ قاَلَ لآَ أ

َ
آ أ هَذَٰا رَبيِّۖ فَلَمَّ

ٱلۡأٓفلِيِنَ ٧٦

ا رَءَا ٱلقَۡمَرَ باَزغِاٗ قاَلَ هَذَٰا رَبيِّۖ  فَلَمَّ
َّمۡ يَهۡدِنيِ رَبيِّ  فَلَ قاَلَ لئَنِ ل

َ
آ أ فَلَمَّ

آليِّنَ ٧٧ كُونَنَّ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلضَّ
َ
لأَ
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чуьнуьх хьайила) ада лагьана: 
«Эгер зун зи Раббиди дуьз рекьел 
гъун тавуртIа, зун дугъриданни 
ягъалмишвилевайбурукай жеда».

78. Ва адаз рагъ (шамси) акурла 
цIийиз экъечIиз ада лагьана 
(вичин халкьдиз): «Им я - зи Рабби! 
Им (виридалай) чIехи я!» Ва ам 
акIайла (хъфейла, ацукьайла) 
ада лагьана: «Эй, зи халкь! 
Гьакъикъатда, зун куьне ийизвай 
ширкдикай (ва я: куьне Адаз 
шерикар яз гъизвайбурукай) яргъа 
(алакъасуз) я!

79. Гьакъикъатда, за зи чин 
(ибадатра) (Вичи) цавар ва 
чил Яратмишнавайди патал 
элкъуьрнава «гьаниф»-ди 
(вири чIуру динрикай элкъвена, 
Дуьз диндихъ - Аллагь сад тирди 
тестикьарзавай диндихъ - ян 
ганвайди) яз, ва зун мушрикрикай 
туш!»

80. Ва адан хьалкьди адахъ галаз 
(тавгьиддин гьакъиндай) гьуьжетна. 
Ада лагьана: «Куьне захъ 
галаз Аллагьдин гьакъиндай 
гьуьжетзавани, (вични) Ада 
зун (гьакъикъатда) дуьз рекьел 
гъанвайла? Ва (эгер куьне куь 
гъуцаралди заз кичIерар гузватIа) 
заз кичIе туш куьне Адаз шерикар 
яз гъизвайбурукай, анжах эгер 
зи Раббидиз са кар кIан хьайитIа 
(квачиз). Зи Раббиди чирвилелди 
гьар са шей элкъуьрна кьунва. Бес, 
(куьне) рикIел гъизвачни (за баян 
гузвай крарал фикирзавачни)?!

مۡسَ باَزغَِةٗ قاَلَ هَذَٰا رَبيِّ  ا رَءَا ٱلشَّ فَلَمَّ
فَلَتۡ قاَلَ يَقَٰوۡمِ إنِيِّ 

َ
آ أ كۡبرَُۖ فَلَمَّ

َ
هَذَٰآ أ

ا تشُۡرِكُونَ ٧٨ برَِيٓءٞ مِّمَّ

مَوَٰتِٰ  َّذِي فَطَرَ ٱلسَّ هۡتُ وجَۡهِيَ للِ إنِيِّ وجََّ
ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٧٩

َ
رۡضَ حَنيِفٗاۖ وَمَآ أ

َ
وَٱلأۡ

 ِ وٓنيِّ فيِ ٱللَّهَّ جُّ تحَُٰٓ
َ
ۚۥ قاَلَ أ هُۥ قَوۡمُهُ وحََاجَّٓ

ٓۦ  خَافُ مَا تشُۡرِكُونَ بهِِ
َ
وَقَدۡ هَدَىنِٰۚ وَلآَ أ

اۚ وسَِعَ رَبيِّ كُلَّ  ن يشََاءَٓ رَبيِّ شَيۡـٔٗ
َ
َّآ أ إلِ

رُونَ ٨٠ فَلاَ تَتَذَكَّ
َ
شَيۡءٍ عِلۡمًاۚ أ
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81. Ва гьикI кичIе жеда заз куьне 
шерикар яз кьунвайбурукай (куь 
гъуцарикай), - (квез) кичIезвачирла 
куьне Аллагьдиз шерикар 
гъуникай (чпин гьакъиндай) (Ада) 
квез са делилни (авудна) ракъур 
тавунвай затIар (Аллагьди квез 
куь гъуцар илагьияр я лагьанвач, 
ва Ада квез абуруз ибадат ая 
лагьана эмирнавач)?! Бес, гьим 
кьве дестедикай (мушрикрин 
десте ва тавгьид- эгьлийрин десте) 
саламатвилиз гзаф лайихлу я 
(Аллагьдин азабдикай), эгер квез 
чизватIа?!

82. Чпи иман гъана ва чпин имандик 
зулум (ширк) какадар тавурбур, - 
абуруз жеда саламатвал, ва абур я 
дуьз рекьел алайбур!»

83. Ва (вири) ам - Чи делил я, Чна 
Ибрагьимаз ганвай адан халкьдин 
аксина. Чаз кIан хьайиди Чна 
дережайриз хкажзава (и дуьньядани, 
Ахиратдани). Гьакъикъатда, ви 
Рабби - гзаф камаллуди, вири 
чизвайди я!

84. Ва пишкешна Чна адаз 
(Ибрагьимаз) (хва) Исгьа́кь ва 
(хтул) Йакъуб; - вири (абур) 
Чна Дуьз рекьел гъана. Ва дуьз 
рекьел гъанай Чна Нугьни 
(абурулай) виликдай ва адан 
(Нугьан) несилдикай тир - Да́ву́д, 
Сулейман, Аййу́б, Йу́суф, Му́са́ 
ва Гьа́ру́н. Ва гьа икI - Чна хъсан 
крар (рикIин сидкьидай диндар 
амал) ийизвайбуруз (хъсан) гьакъи 
гузва! -

شۡرَكۡتُمۡ وَلاَ تَخَافوُنَ 
َ
خَافُ مَآ أ

َ
وَكَيۡفَ أ

ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ بهِۦِ  شۡرَكۡتُم بٱِللَّهَّ
َ
نَّكُمۡ أ

َ
أ

حَقُّ 
َ
يُّ ٱلفَۡرِيقَينِۡ أ

َ
عَلَيۡكُمۡ سُلۡطَنٰٗاۚ فَأ

مۡنِۖ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨١
َ
بٱِلأۡ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يلَۡبسُِوٓاْ إيِمَنَٰهُم بظُِلۡمٍ  ٱل
هۡتَدُونَ ٨٢ مۡنُ وَهُم مُّ

َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلأۡ

ُ
أ

تُنَآ ءَاتَيۡنَهَٰآ إبِرَۡهٰيِمَ علَىَٰ قَوۡمِهِۚۦ  وَتلِۡكَ حُجَّ
َّشَاءُٓۗ إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ  ن ن نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ

عَليِمٞ ٨٣

ًّا هَدَيۡنَاۚ  ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۚ كُل وَوَهَبۡنَا لهَُ
وَنوُحًا هَدَيۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَمِن ذُرّيَِّتهِۦِ 

يُّوبَ وَيُوسُفَ وَمُوسَيٰ 
َ
دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ وَأ

وَهَرُٰونَۚ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٨٤
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85. Ва (гьакIни Чна дуьз рекьел гъана) 
Закарийа́, Ягьйа́, Ис́а́ ва Ильйа́с 
- вири (абур) «са́лигь»- бурукай 
(диндаррикай) тир.

86. Ва (гьакIни) Исма́и́л, аль-Йасаъ, 
Йу́нус ва Лу́тI, - вирибуруз (а 
пайгъамбарриз) Чна артуханвал 
(дережа) гана (амай) алемрин 
винел. -

87. Ва (гьакIни, Чаз кIан хьайибур) 
- абурун бубайрикай, абурун 
несилрикай, абурун стхайрикай, 
- Чна абур хкяна ва абур Чна Дуьз 
рекьел гъана.

88. Ам (а Дуьз рехъ) - Аллагьдин 
(патай тир) Дуьз рехъ я, (Ада) 
а Рекьел гъизва (адалди дуьз 
рекьеваз тухузва) Вичиз кIан 
хьайиди Вичин лукIарикай, - ва 
нагагь абуру (а пайгъамбарри) 
ширк авунайтIа (Адаз шерикар 
гъанайтIа), гьакъикъатда, пуч 
жедай абуру авур крар!

89. Абур - Чна чпиз (Аллагьди) Ктаб, 
камаллувал (арифдарвал) ва 
пайгъамбарвал ганвайбур я! Ва 
эгер а шейэрихъ (а Ктабрихъ, 
пайгъамбарвилихъ) кафирвал 
авуртIа ибуру (Меккадин 
агьалийри) - (бес), гьакъикъатда, 
Чна ихтибарнава а крар (абурухъ 
иман гъун, диндар амал авун) (маса) 
ксарал чеб абурухъ (а шейэрихъ) 
кафирвалзавайбур тушир (Чна 
тапшурмишнава мугьа́жирриз, 
анса́рриз ва абурун гелеваз физвай 
муъминриз- Къияматдин Йикъалди).

وَزَكَرِيَّا وَيَحۡيَيٰ وعَِيسَيٰ وَإِليَۡاسَۖ كُلّٞ 
لٰحِِينَ ٨٥ مِّنَ ٱلصَّ

ا 
ّٗ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَٱليَۡسَعَ وَيُونسَُ وَلوُطٗاۚ وكَُل

لۡنَا علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٦ فَضَّ

تٰهِِمۡ وَإِخۡوَنٰهِِمۡۖ  وَمِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ وَذُرّيَِّ
وَٱجۡتَبيَۡنَهُٰمۡ وَهَدَينَۡهُٰمۡ إلِيَٰ صِرَطٰٖ 

سۡتَقيِمٖ ٨٧ مُّ

ِ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓ  ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّهَّ
شۡرَكُواْ لحَبَطَِ عَنۡهُم 

َ
ِۚۦ وَلوَۡ أ مِنۡ عِبَادِه

ا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٨ مَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

بُوَّةَۚ فَإنِ يكَۡفُرۡ بهَِا  وَٱلحۡكُۡمَ وَٱلنُّ
ؤُلاَءِٓ فَقَدۡ وكََّلنَۡا بهَِا قَوۡمٗا لَّيۡسُواْ بهَِا  هَٰٓ

بكَِفِٰرِينَ ٨٩
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90. Абур (а пайгъамбарар) - (чеб) 
Аллагьди дуьз рекьел гъанвайбур 
я, ва гьабурун дуьз рекьиз табий 
хьухь (вунни, абурун рекьеваз 
алад эй, Пайгъамбар). Лагь (вуна) 
(мушрикьриз): «За квевай а кардихъ 
(Ислам дин агакьарунихъ) гьакъи 
тIалабзавач (заз саваб Аллагьди 
гузва). Ам (за квез эверзавай Ислам) 
- анжах рикIел гъун (несигьат) я 
алемриз (вири инсанриз)».

91. Ва абуру (мушрикьри) Аллагьдиз 
Адан гьакъикъи къадир (чIехивал, 
дережа) ганач (абуруз Адан зурба 
дережа, къадир чир хьанач) абуру 
лагьай чIавуз: «Аллагьди инсанриз 
(вайгь-дикай) са шейни (авудна) 
ракъурнавай туш». Лагь (вуна 
абуруз эй, Пайгъамбар): «Бес, ни 
(авудна) ракъурна Мусади гваз 
атай Ктаб - инсанриз нур ва 
регьбервал яз?» (Ахпа, эй, ягьу́дар) 
куьне ам (а Ктаб) (кьилди) чарар 
(кьулар) авунай винел акъудиз 
адакай (са пай) ва гзафди чуьнуьх 
ийиз! Вични квез чирнавайла 
(Къуръандай) я квез я куь бубайриз 
чизвачир крар?!» Лагь: «Аллагьди!» 
Ахпа тур абур чпин буш (чIуру) 
рахунра, къугъваз.

92. (Ва лагь вуна абуруз Аллагьди 
Мусадиз Ктаб авудна), ва и Ктабни 
- Чна ам (авудна) ракъурнава 
(ваз), (ам) (гзаф) берекатлуди, 
адалай вилик хьайибур (Ктабар) 
тестикьарзавайди я, ва (Чна 
ам ракъурнава) вуна (адалди) 
шегьеррин (ва хуьрерин) дидедиз 
(виридалайни кьилин ва асул тир 
шегьер Меккадиз - адан агьалийриз) ва 

ۖ فَبهُِدَىهُٰمُ  ُ َّذِينَ هَدَى ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

جۡرًاۖ إنِۡ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
َّآ أ ٱقۡتَدِهۡۗ قلُ ل

َّا ذكِۡرَىٰ للِۡعَلَٰمِينَ ٩٠ هُوَ إلِ

ٓۦ إذِۡ قاَلوُاْ  ِ َ حَقَّ قَدۡرهِ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّهَّ
ُ علَىَٰ بشََرٖ مِّن شَيۡءٖۗ  نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
مَآ أ

َّذِي جَاءَٓ  نزَلَ ٱلكِۡتَبَٰ ٱل
َ
قُلۡ مَنۡ أ

بهِۦِ مُوسَيٰ نوُرٗا وَهُدٗى للِّنَّاسِۖ 
تَجۡعَلُونهَُۥ قَرَاطِيسَ تُبۡدُونَهَا وَتُخۡفُونَ 

نتُمۡ 
َ
ا لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ أ كَثيِرٗاۖ وعَُلّمِۡتُم مَّ

ۖ ثُمَّ ذَرۡهُمۡ فيِ  ُ وَلآَ ءَاباَؤٓكُُمۡۖ قُلِ ٱللَّهَّ
خَوضِۡهِمۡ يلَۡعَبُونَ ٩١

قُ  صَدِّ نزَلنَۡهُٰ مُبَارَكٞ مُّ
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

مَّ ٱلقُۡرَىٰ 
ُ
َّذِي بَينَۡ يدََيهِۡ وَلتُِنذِرَ أ ٱل

َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ  وَمَنۡ حَوۡلهََاۚ وَٱل
يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ وَهُمۡ علَىَٰ صَلاَتهِِمۡ 

يُحاَفظُِونَ ٩٢
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адан патарив гвайбуруз (Аллагьдин 
азабдикай) игьтиятлувал авунин 
хабар гун патал. Ва чпи Ахиратдихъ 
иман гъанвайбуру адахъ 
(Къуръандихъ) инанмишвалзава, ва 
абуру чпин кпIарни (вахтунда кьиле 
тухуз) хуьзва.

93. Ва вуж я мадни зулумкарди 
(вичи) Аллагьдикай тапарар 
къундармиш авунвайдалай, ва 
я (вичи) лагьайдалай: «Заз вагьй 
ракъурнава» вичиз (Аллагьди) 
вагьй-дин са шейни ракъур 
тавунваз; ва я вичи лугьузвайдалай: 
«Зани авудда Аллагьди авудна 
ракъурай хьтинди (Къуръан)»?! 
Ва акунайтIа ваз (эй, Пайгъамбар) 
зулумкарар рекьиз чандик хьайила 
(кьиникьин пис четин гьалара), ва 
малаикри чпин гъилер (абурал) 
яргъи авунвайла: «Акъуда куь 
руьгьер! Къе квез агъузвилин азаб 
- жаза я, куьне Аллагьдикай гьахъ 
тушир гафар лагьайвиляй ва Адан 
аятрин (делилрин) гьакъиндай 
такабурвал авурвиляй!»

94. Ва гьакъикъатда, куьн Чи патав 
(гьахъ-гьисабдиз ва эвездиз) 
кьилдибур яз (текдиз) атанва 
(хтана) Чна куьн сифте сефер халкь 
авур гьалда хьиз, ва куьне Чна квез 
багъишай няметар куь далуйрихъ 
кьулухъ (дуьньядин уьмуьрда) туна, 
ва аквазвач Чаз квехъ (галаз) куь 
«шафаатчияр» (куь гъуцар, куьне 
абур куь тереф хуьдайбур я лагьай 
ва) куьне абур квез (Аллагьдин) 
шерикар я лугьуз тестикьарай 
(гиман авур). Дугъриданни (гила) 

ِ كَذِباً  نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

وحِيَ إلِيََّ وَلمَۡ يوُحَ إلِيَۡهِ شَيۡءٞ 
ُ
وۡ قاَلَ أ

َ
أ

ۗ وَلوَۡ  ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
نزِلُ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
وَمَن قاَلَ سَأ

لٰمُِونَ فيِ غَمَرَتِٰ ٱلمَۡوۡتِ  ترََىٰٓ إذِِ ٱلظَّ
خۡرجُِوٓاْ 

َ
يدِۡيهِمۡ أ

َ
وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ باَسِطُوٓاْ أ

نفُسَكُمُۖ ٱليَۡوۡمَ تُجۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ 
َ
أ

ِ غَيۡرَ ٱلحۡقَِّ  بمَِا كُنتُمۡ تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
وَكُنتُمۡ عَنۡ ءَايَتٰهِۦِ تسَۡتَكۡبرُِونَ ٩٣

وَلقََدۡ جِئۡتُمُوناَ فُرَدَٰىٰ كَمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ 
لنَۡكُٰمۡ وَرَاءَٓ  ا خَوَّ ةٖ وَترََكۡتُم مَّ لَ مَرَّ وَّ

َ
أ

ظُهُوركُِمۡۖ وَمَا نرََىٰ مَعَكُمۡ شُفَعَاءَٓكُمُ 
ْۚ هُمۡ فيِكُمۡ شُرَكَٰٓؤُا نَّ

َ
َّذِينَ زعََمۡتُمۡ أ ٱل

ا  عَ بيَۡنَكُمۡ وَضَلَّ عَنكُم مَّ لقََد تَّقَطَّ
كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٩٤
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куь араяр кьатI хьанва (дуьньяда 
хьайи алакъаяр атIанва), ва (квахьна) 
къакъатна квекай куьне (гьакI я 
лугьуз) тестикьарай шейни (шерикар 
яз кьур куь гъуцарни).

95. Гьакъикъатда, Аллагь я - 
(набататрин тумарин) тварар ва 
цилер (падна) ахъайзавайди (ва 
абурай экъечIзава къацар, къуьлер, 
тарар); (Ада) чан алай затI (инсан, 
гьайван) акъудзава чан алачир 
затIунай (маядин стIалдикай), ва чан 
алачир затI (маядин стIал) акъудзава 
чан алай затIунай (инсандай, 
гьайвандай). Гьа ахьтинди я (квез) 
- Аллагь (а зурба крар ийизвайди 
анжах Аллагь я)! - Бес, гьикI куьн 
элкъуьрзава (гьахъдикай, ва куьне 
Адалай гъейри масадаз ибадатзава)?! -

96. (Ам я) - (йифен мичIивал падна) 
пакаман (йикъан) экв ахъайзавайди, 
ва йиф (Ада) секинвал яз авунва, 
ва шамси ва къемер (рагъ ва варз) 
(авунва Ада) гьисаб яз (абуру 
кьведани чпин фалакра къалурнавай 
дуьз гьисабдалди гьерекатзава - 
адалди инсанри вахтар чирзава, 
гьисаб кьиле тухузва). Ам (а крар) - 
Лап Къудратлудан, Вири Чидайдан 
эцигнавай къайда (ва кьадар) я!

97. Ва (са) Ам я - квез гъетер 
авунвайди куьне абурай (дуьз) 
рехъ жагъурдайвал къураматдин 
ва гьуьлуьн мичIивилера (Ада 
куьн патал - эй, инсанар - гъетер 
яратмишнава куьне чилелни, гьуьлел 
сеферда авайла дуьз рехъ жагъурун 
патал). Гьакъикъатда, Чна баян 
гана ачухарнава делилар (лишанар) 
чирвал авай ксариз!

َ فَالقُِ ٱلحۡبَِّ وَٱلنَّوَىٰۖ يُخۡرِجُ  ۞ إنَِّ ٱللَّهَّ
ٱلحَۡيَّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَمُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتِِ مِنَ 
َّيٰ تؤُۡفَكُونَ ٩٥ ن

َ
ۖ فَأ ُ ۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ ٱلحَۡيِّ

َّيۡلَ سَكَنٗا  فَالقُِ ٱلإۡصِۡبَاحِ وجََعَلَ ٱل
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ حُسۡبَانٗاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ  وَٱلشَّ

ٱلعَۡزيِزِ ٱلعَۡليِمِ ٩٦

جُومَ لتَِهۡتَدُواْ  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلنُّ وَهُوَ ٱل
لۡنَا  بهَِا فيِ ظُلُمَتِٰ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِۗ قَدۡ فَصَّ

ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٩٧
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98. Ва (са) Ам я - куьн (эй, инсанар) 
са чандикай арадал гъанвайди 
- (ва авунва квез) «амукьдай 
(акъваздай) чка» (дидедин руфун) ва 
«хуьдай (эцигдай) чка» (бубайрин 
кьулан тар). Гьакъикъатда, Чна 
баян гана ачухарнава делилар 
(аятар, лишанар) фагьумлу 
(гъавурда гьатзавай) ксариз!

99. Ва (са) Ам я - цавай яд 
авуднавайди; ва Чна адалди 
гьар са жуьре набатат акъуднава 
(экъечIиз тунва) - акъуднава Чна 
адакай (набататрин жуьрейрикай) 
къацар (ахпа) вичяй Чна сад-
садан винел галкIанвай тварар 
акъудзавай (къуьлуьн кьилер хьиз). 
Ва хумравдин тарцяй - адан 
тумунин киседай - (акъудна 
Чна) галгамар, (къачуз) мукьвал 
тир. Ва (акъудна Чна) ципицIрин 
багълар, ва (акъудна Чна) зейтун-
тарар ва анар- тарар - сад-садаз 
ухшар авай (пешер патахъай) ва 
ухшар авачир (тIеам патахъай). 
Килиг (куьн) адан (а набатдин) 
емишриз ада бегьер гъанвайла, 
ва адан дигмиш хьуниз (чруниз)! 
Гьакъикъатда, а крара - делилар 
ава иман гъанвай ксариз!

100. Ва абуру (мушрикри) Аллагьдиз 
джинрикай шерикар авуна - 
(вични) Ада абур халкьнавайла. 
Ва абуру Адаз рухваяр ва рушар 
туькIуьрнава таб яз, (чпиз) са 
чирвални авачиз. (Лап) пак я Ам, 
ва (лап) вине я Ам - абуру (Адаз) 
гузвай сифетрикай (лугьузвай 
шикилдикай)!

كُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ 
َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

لۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ  فَمُسۡتَقَرّٞ وَمُسۡتَوۡدَعٞۗ قَدۡ فَصَّ
لقَِوۡمٖ يَفۡقَهُونَ ٩٨

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

خۡرجَۡنَا 
َ
خۡرجَۡنَا بهِۦِ نَبَاتَ كُلِّ شَيۡءٖ فَأ

َ
فَأ

ترََاكبِٗا  ا مُّ خۡرِجُ مِنۡهُ حَبّٗ مِنۡهُ خَضِرٗا نُّ
خۡلِ مِن طَلۡعِهَا قنِۡوَانٞ دَانيَِةٞ  وَمِنَ ٱلنَّ

انَ  مَّ يۡتُونَ وَٱلرُّ عۡنَابٖ وَٱلزَّ
َ
تٰٖ مِّنۡ أ وجََنَّ

مُشۡتبَهِٗا وغََيۡرَ مُتشََٰبهٍِۗ ٱنظُرُوٓاْ إلِيَٰ 
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكُِمۡ  ثۡمَرَ وَيَنۡعِهِ

َ
ٓۦ إذَِآ أ ِ ثَمَرهِ

لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٩٩

ِ شُرَكَاءَٓ ٱلجِۡنَّ وخََلَقَهُمۡۖ  وجََعَلوُاْ لِلَّهَّ
وخََرَقوُاْ لهَُۥ بنَيِنَ وَبَنَتِٰۭ بغَِيۡرِ عِلۡمٖۚ 
ا يصَِفُونَ ١٠٠ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ
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101. (Ам я) - Арадал Гъайиди цавар 
ва чил сифте чешне авачиз. 
Гьинай (гьикI) жеда Адаз велед 
Адахъ «уьмуьрдин юлдаш» (паб) 
тахьанвайла?! Ва Гьада вири 
шейэр халкьнава, ва (са) Адаз 
вири шейэр чизва!

102. Гьа ахьтинди я (квез) - Аллагь, 
Рабби куь, авач ила́гьи (ибадат 
авуниз лайихлу тир) Адалай 
гъейри, (Ам я) вири шейэрин 
Халикь. - (Гьавиляй), са Адаз 
куьне ибадат ая! Ва Ам - гьар са 
шейинал къаюмвалзавайди (идара 
ийизвайди, гуьзчи, хуьзвайди) я!

103. Акунри (килигунри) Ам михьиз 
кьатIузвач (и дуьньяда Аллагь 
вилериз аквадач, амма ахиратда 
муъминриз аквада Ам), ва Ада 
килигунар кьатIузва (аквазва); 
ва Ам -  Юмшагъди (Вири 
КьатIуз Чизвайди, Акьулдивай, 
гьиссеривай гьисс тежедайди), 
Виридакай Хабар Авайди я!

104. (Лагь вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикьриз): «Гьакъикъатда, 
квез куь Раббидин патай (квез) 
басаратвал гъидай шейэр (чпелди 
квез Дуьз рехъ аквадай, Гьахъ 
кьатIудай ачух делилар) атанва, 
ва низ акунатIа (ни кьатIанатIа 
абуралди Гьахъ ва абуру 
къалурзавай кардихъ иман гъана 
амал авунатIа) - ам (адан менфят) 
вич патал я, ва вуж (абурун 
гьакъиндай) буьркьуь хьанатIа - ам 
вичиз аксина я. Ва туш зун квел 
къаравул (гуьзчи)!»

َّيٰ يكَُونُ  ن
َ
رۡضِۖ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ بدَِيعُ ٱلسَّ

َّهُۥ صَحِٰبَةۖٞ وخََلَقَ  لهَُۥ وَلدَٞ وَلمَۡ تكَُن ل
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ١٠١

كُلَّ شَيۡءٖۖ وَهُوَ بكُِ

َّا هُوَۖ  ُ رَبُّكُمۡۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖ فَٱعۡبُدُوهُۚ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ 

شَيۡءٖ وَكيِلٞ ١٠٢

بصَۡرَٰۖ 
َ
بصَۡرُٰ وَهُوَ يدُۡركُِ ٱلأۡ

َ
َّا تدُۡركُِهُ ٱلأۡ ل

وَهُوَ ٱللَّطِيفُ ٱلخۡبَيِرُ ١٠٣

بّكُِمۡۖ فَمَنۡ  قَدۡ جَاءَٓكُم بصََائٓرُِ مِن رَّ
بصَۡرَ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ عَمِيَ فَعَلَيۡهَاۚ وَمَآ 

َ
أ

ناَ۠ عَلَيۡكُم بِحَفِيظٖ ١٠٤
َ
أ
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105. - Гьа икI - Чна аятар (делилар) 
жуьреба-жуьредбур гъана баян 
гузва (тамамвилелди), ва (абуру 
яни мушрикри) гьатта лугьузва: 
«Вуна (эй, Пайгъамбар ам ктабрай, 
алимривай) кIелна чирнава!», ва 
(жуьреба-жуьре аятар, делилар 
гъизва адалди) Чна ам (Къуръан, 
гьакь) баян гана ачухарун патал 
(гьакь) чизвай ксариз (ам кьабулна 
адаз табий жедайвал). -

106. Табий хьухь (вун эй, Пайгъамбар) 
ви Раббидин патай ваз 
ракъурнавай «вагьй»-диз. Авач 
ила́гьи (ибадатдиз лайихлу) 
Адалай гъейри, - ва элкъуьгъ вун 
мушрикьрикай.

107. Ва эгер Аллагьдиз кIан хьанайтIа 
абуру ширк ийидачир. Ва Чна 
вун абурал гуьзчи (къаравул) 
яз авунвач ва туш вун абурал 
къаюмни (абурун крар идара 
ийизвайди, абур хуьзвайди).

108. Ва экъуьгъмир (себ гумир) куьне 
(эй, мусурманар) абуру (мушрикри) 
Аллагьдилай гъейри (ялвариз) 
дуьаяр ийизвай (ибадатзавай) 
затIариз - тахьайтIа, (абуру) 
Аллагьдиз экъуьгъда (себ гуда) 
душманвализ (ва) са чирвални 
авачиз. Гьа икI - Чна гьар 
уьмметдиз абурун амал (кар) 
хъсан (иер) яз къалурнава, ахпа 
абурун Раббидин патав я абурун 
элкъвена хтун, ва Ада хабар хгуда 
абуруз чпи авур амалрикай.

109. Ва абуру (мушрикри) лап алакьдай 
кьван алахъиз чпин кьинерал 
Аллагьдал кьинер кьуна, - (бес), 

وَكَذَلٰكَِ نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ وَليَِقُولوُاْ 
دَرسَۡتَ وَلنُِبيَّنَِهُۥ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١٠٥

بّكَِۖ لآَ إلَِهَٰ  وحِيَ إلِيَۡكَ مِن رَّ
ُ
ٱتَّبعِۡ مَآ أ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٠٦
َ
َّا هُوَۖ وَأ إلِ

ْۗ وَمَا جَعَلۡنَكَٰ  شۡرَكُوا
َ
ُ مَآ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

نتَ عَلَيۡهِم 
َ
عَلَيۡهِمۡ حَفِيظٗاۖ وَمَآ أ

بوَِكيِلٖ ١٠٧

َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ  وَلاَ تسَُبُّواْ ٱل
َ عَدۡوَاۢ بغَِيۡرِ عِلۡمٖۗ  ِ فَيَسُبُّواْ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ةٍ عَمَلَهُمۡ ثُمَّ إلِيَٰ  مَّ
ُ
لِّ أ

كَذَلٰكَِ زَيَّنَّا لكُِ
رجِۡعُهُمۡ فَيُنبَّئُِهُم بمَِا كَانوُاْ  رَبّهِِم مَّ

يَعۡمَلوُنَ ١٠٨

يمَۡنٰهِِمۡ لئَنِ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

ۚ َّيُؤۡمِننَُّ بهَِا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَٞ ل
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эгер абурун патав чIехи аламат 
- керамат атайтIа, абуру адахъ 
дугъриданни инанмишвалда. 
Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«ЧIехи аламатар - кераматар - 
анжах Аллагьдив гва (вири Адан 
патай я, Ада Вичиз кIан хьайила 
ам ракъурзава). Ва ккуь квез 
малумзава (эй, муъминар яни 
гьинай квез чида): ам (керамат) 
абурун патав атайлани абуру 
иман тигъидайди?!»

110. Ва Чна абурун рикIер ва абурун 
вилер (килигунар) элкъуьрзава 
(Чна абуру а делилрикай менфят 
къачуниз манийвалзава ва 
абуру инанмишвалдач) - абуру 
адахъ (Къуръандин аятрихъ) 
эвелимжи сеферда инанмишвал 
тавурвал, ва Чна абур чпин 
«асивализ сергьятар чIурунин 
карда» (куфрда) буьркьуьдаказ 
(шаклудаказ) тада.

111. Ва эгер Чна абурун патав 
(цавай) малаикар авуднайтIани 
(абуру тIалабайвал), ва (Чна 
мейитрал чан хкана) абурухъ 
галаз кьенвайбур раханайтIани 
(вирибуру пайгъамбарар гьахъ 
тирди тестикьариз), ва Чна 
абуруз (чан хкана) кIватI 
хъувунайтIани вири шейэр (абуру 
тIалабай, чпин вилик) абуру 
(гьа чIавузни) иман гъидачир 
- Аллагьдиз кIан хьайидалай 
гъейри, амма абурун чIехи пай 
авамвиле ава (вун гваз атанвай 
гьахъдин гьакъиндай)! -

ِۖ وَمَا يشُۡعِرُكُمۡ  قُلۡ إنَِّمَا ٱلۡأٓيَتُٰ عِندَ ٱللَّهَّ
هَآ إذَِا جَاءَٓتۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٩ نَّ

َ
أ

بصَۡرَٰهُمۡ كَمَا 
َ
فۡـِٔدَتَهُمۡ وَأ

َ
وَنُقَلّبُِ أ

ةٖ وَنذََرُهُمۡ فيِ  لَ مَرَّ وَّ
َ
ٓۦ أ لمَۡ يؤُۡمِنُواْ بهِِ

طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١٠

لنَۡآ إلِيَۡهِمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ  نَا نزََّ نَّ
َ
۞ وَلوَۡ أ

وكََلَّمَهُمُ ٱلمَۡوۡتيَٰ وحََشَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ 
َّآ  ا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُوٓاْ إلِ كُلَّ شَيۡءٖ قُبُلاٗ مَّ

كۡثرَهَُمۡ 
َ
ُ وَلَكِٰنَّ أ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
أ

يَجۡهَلوُنَ ١١١
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112. Гьа икI (Чна ваз душманралди 
имтигьан авунвайвал) - Чна 
гьар са пайгъамбардиз 
авунва душманар - шейтIанар 
инсанрикай ва джинрикай, 
абурун садбуру муькуьбуруз 
инандирмишзава чIагурнавай 
гафар алдатмишарун яз. - Эгер 
ви Раббидиз кIан хьанайтIа, 
абуру акI ийидачир (амма а кар 
Аллагьдин патай имтигьан я). 
- (Бес, гьавиляй) тур вуна абур 
ва абуру къундармишзавайди 
(туькIуьрзавай тапарар, яни фикир 
гумир, ва жаза гумир)!

113. Ва ян гудайвал адахъ 
(алдатмишун тир чIагурнавай 
гафарихъ) (чпи) Ахиратдихъ 
инанмишвал тийизвайбурун 
рикIери, ва абур гьадал рази 
жедайвал ва (абуру) къазанмишун 
патал (пис крарикай) абуру 
къазанмишзавайди.

114. (Лагь вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикьриз): «Бес, за Аллагьдилай 
гъейри масад дуванчи яз 
тIалабдани кьван (зини куь 
арада) вични Ам тирла квез Ктаб 
(авудна) ракъурнавайди бегьем 
(ачух) баян гана?!» Ва чпиз Чна 
Ктаб багъиш авунвайбуруз (чпиз 
Чна Таврат ва Инжил ракъурнавай 
Исраилан несилриз - абурун 
хахамриз, алимриз) (якъиндиз) 
чизва гьакъикъатда, ам (Къуръан) 
- ви Раббидин патай (авудна) 
ракъурнавайди тирди (виче) 
гьахъ аваз. (Гьавиляй) гьич 
жемир вун шаклубурукай (Чна ваз 
ракъурнавай вагьй-дин патахъай)!

ا شَيَطِٰينَ  لِّ نبَِيٍّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِ

ٱلإۡنِسِ وَٱلجِۡنِّ يوُحِي بَعۡضُهُمۡ إلِيَٰ بَعۡضٖ 
زخُۡرُفَ ٱلقَۡوۡلِ غُرُورٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ مَا 

فَعَلوُهُۖ فَذَرهُۡمۡ وَمَا يَفۡترَُونَ ١١٢

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ  فۡـِٔدَةُ ٱل
َ
وَلتَِصۡغَيٰٓ إلِيَۡهِ أ

بٱِلۡأٓخِرَةِ وَليَِرضَۡوۡهُ وَليَِقۡترَِفوُاْ مَا هُم 
قۡترَِفوُنَ ١١٣ مُّ

َّذِيٓ  بۡتَغِي حَكَمٗا وَهُوَ ٱل
َ
ِ أ فَغَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
أ

َّذِينَ  لاٗۚ وَٱل نزَلَ إلِيَۡكُمُ ٱلكِۡتَبَٰ مُفَصَّ
َ
أ

لٞ  نَّهُۥ مُنزََّ
َ
ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَعۡلَمُونَ أ

ۖ فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ  بّكَِ بٱِلحۡقَِّ مِّن رَّ
ٱلمُۡمۡترَِينَ ١١٤
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115. Ва лап тамамвилихъ агакьнава 
ви Раббидин Келима (акьалтIай 
бегьемвал ава Къуръандиз) 
дуьзвилин ва адалатлувилин 
патахъай (ана авай гафар, 
къалурнавай крар вири гьахъ я, ва 
ана авай эмирар, къарарар вири 
лап адалатлубур я). Авач Адан 
Келимаяр дегишардайди (табдил 
ийидайди): бес, Ам - Вири Ванер 
Къведайди, Вири Чидайди я, эхир!

116. Ва эгер вун (эй, Пайгъамбар) 
чилел алайбурун чIехи паюниз 
муьтIуьгъ хьайитIа - абуру вун 
Аллагьдин рекьяй акъудда 
(Адан диндикай ягъалмишвиле 
твада). Абур табий хьанва анжах 
гиманриз ва абуру анжах «гьакIан 
кьатIунар» (гиманар, тапарар) 
къундармишзава!

117. Гьакъикъатда, ви Раббидиз - 
Гьадаз виридалайни хъсан чизва 
вуж Адан рекьяй акъатдайди ятIа; 
ва Гьадаз виридалайни хъсан 
чизва Дуьз рекьяй физвайбурни!

118. Ва (гьавиляй) куьне неъ (эй, 
муъминар) вичел (тукIвадайла) 
Аллагьдин тIвар кьунвай 
затIарикай (къурбандрикай), 
эгер куьн Адан делилрихъ 
инанмишбур ятIа!

119. Ва вучиз куьне недач кьван 
(гьайванрикай тукIвадайла) вичел 
Аллагьдин тIвар кьунвайдакай 
(ккуь куьн акъвазарзава адакай 
куьне тIуьникай) - вични Ада 
квез (баян гана бегьемдиз) 
ачухарнавайла вуч (Ада) квез 
гьарам авунватIа, анжах куьн а 
кардиз (гьарамнавайди тIуьниз) 

تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ صِدۡقٗا وعََدۡلاٗۚ  وَتَمَّ
مِيعُ  لَ لكَِلمَِتٰهِِۚۦ وَهُوَ ٱلسَّ َّا مُبَدِّ ل

ٱلعَۡليِمُ ١١٥

رۡضِ 
َ
كۡثرََ مَن فيِ ٱلأۡ

َ
وَإِن تطُِعۡ أ

َّا  ِۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ يضُِلُّوكَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َّا يَخۡرُصُونَ ١١٦ نَّ وَإِنۡ هُمۡ إلِ ٱلظَّ

عۡلَمُ مَن يضَِلُّ عَن 
َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١١٧
َ
سَبيِلهِِۖۦ وَهُوَ أ

ِ عَلَيۡهِ إنِ  ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّهَّ فَكُلوُاْ مِمَّ
كُنتُم بِـَٔايَتٰهِۦِ مُؤۡمِنيِنَ ١١٨

ا ذُكرَِ ٱسۡمُ  كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
َّا تأَ ل

َ
وَمَا لكَُمۡ أ

مَ  ا حَرَّ لَ لكَُم مَّ ِ عَلَيۡهِ وَقَدۡ فَصَّ ٱللَّهَّ
َّا مَا ٱضۡطُررِۡتُمۡ إلِيَۡهِۗ وَإِنَّ  عَلَيۡكُمۡ إلِ

هۡوَائٓهِِم بغَِيۡرِ عِلۡمٍۚ إنَِّ 
َ
َّيُضِلُّونَ بأِ كَثيِرٗا ل

عۡلَمُ بٱِلمُۡعۡتَدِينَ ١١٩
َ
رَبَّكَ هُوَ أ
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мажбур хьайи гьал квачиз (лап 
каш акьалтна маса шеъ авачиз кIеве 
гьатайла, а чIавуз ам квез ихтияр 
ава)?! Ва гьакъикъатда, гзафбуру 
(масадбур) рекьяй акъудзава 
(Дуьз рекьикай къакъудзава) чпин 
гьевесриз килигна са чирвални 
авачиз. Гьакъикъатда, ви 
Раббидиз - Гьадаз виридалайни 
хъсан чизва «сергьятар 
чIурзавайбур» (зулумкарар)!

120. - Тур куьне (эй, инсанар) ачух 
гунагь ва адан чинебандини 
(яргъа хьухь абурукай). 
Гьакъикъатда, (чпи) гунагьар 
къазанмишзавайбуруз эвез (жаза) 
гуда абуру къазанмиш авур пис 
крариз (гунагьриз) килигна! -

121. Ва немир куьне (эй, мусурманар) 
вичел (тукIвадайла) Аллагьдин 
тIвар кьун тавунвайдакай, - бес, 
гьакъикъатда, ам (ахьтинди тIуьн) 
фасикьвал (Аллагьдиз асивал) 
я! Ва гьакъикъатда, шейтIанри 
чпин терефдарриз (мушрикриз) 
дугъриданни инандирмишзава 
(гьар жуьре чIуру фикирар) абуру 
квехъ галаз гьуьжетардайвал 
(геликьай гьайвандин як недай 
ихтияр ава лугьуз). Ва эгер куьн 
абуруз муьтIуьгъ хьайитIа (а 
карда), (а чIавуз) гьакъикъатда, 
куьн мушрикьар я.

122. Ва бес, вич мейит яз тирла  
(ширкда аваз гьалак яз шаклу яз, 
ва ахпа) Чна адал (адан рикIел 
имандалди) чан гъана ва Чна 
адаз нур (ам пайгъамбардиз 
табийбурукай) авуна - вичелди 
(а нур себеб яз) ам инсанрин (чан 

َّذِينَ  ٓۥۚ إنَِّ ٱل وَذَرُواْ ظَهِٰرَ ٱلإِۡثمِۡ وَبَاطِنَهُ
يكَۡسِبُونَ ٱلإِۡثۡمَ سَيُجۡزَوۡنَ بمَِا كَانوُاْ 

يَقۡترَِفوُنَ ١٢٠

 ِ ا لمَۡ يذُۡكَرِ ٱسۡمُ ٱللَّهَّ كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
وَلاَ تأَ

يَطِٰينَ  عَلَيۡهِ وَإِنَّهُۥ لفَِسۡقٞۗ وَإِنَّ ٱلشَّ
وۡليَِائٓهِِمۡ ليُِجَدِٰلوُكُمۡۖ وَإِنۡ 

َ
ليَُوحُونَ إلِيَٰٓ أ

طَعۡتُمُوهُمۡ إنَِّكُمۡ لمَُشۡرِكُونَ ١٢١
َ
أ

حۡيَيۡنَهُٰ وجََعَلۡنَا لهَُۥ 
َ
وَمَن كَانَ مَيۡتٗا فَأ

َ
أ

ثَلهُُۥ  اسِ كَمَن مَّ نوُرٗا يَمۡشِي بهِۦِ فيِ ٱلنَّ
لُمَتِٰ ليَۡسَ بِخَارجِٖ مِّنۡهَاۚ كَذَلٰكَِ  فيِ ٱلظُّ

زُيّنَِ للِۡكَفِٰرِينَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٢
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алайбурун) арада къекъвезвай (дуьз 
рекьяй физвай) кас, - (бес, адан 
гьал) вич зулуматра (авамвилин, 
ягъалмишвилин мичIивилера) анай 
акъат тийиз авайдан мисал (гьал) 
хьиз яни?! (и аятда вич ширкдикай 
азад хьана Сад Аллагьдихъ иман 
гъайи касдин гьал ухшар гъанва - 
вич мейит тирла Аллагьди вичел 
чан гъанвай касдин гьалдиз, ва вич 
ширкда амукьнавай касдин гьал 
ухшар гъанва вичин сура амукьнавай 
мейитдин гьалдиз) Гьа икI - (Чна) 
кафирриз абуру авур (пис) амал 
хъсан яз къалурна!

123. Ва гьа икI - Чна гьар са хуьре анин 
гунагькаррин башчияр (чIуру крар 
ийизвайбурун кьиле акъвазнавай 
чIехи ксар) авуна - абуру анра 
чинебан чIуру къастар (гьиллеяр) 
ийидайвал. Амма абуру чинебан 
чIуру къастар анжах чпин аксина 
ийизва, ва абуру (а кар) гьич 
гьиссни ийизвач.

124. Ва абурун (мушрикрин) патав делил 
(аят) атайла абуру лагьана: «Чна 
гьич иман гъидач та (Аллагьди) 
чазни Аллагьдин расулриз 
ганвай хьтинди (пайгъамбарвал, 
делилар, кераматар) гудалди». - 
Аллагьдиз лап хъсан чизва гьиниз 
ийидатIа Вичин «ракъурдай шей» 
(«кагъаз», яни нел тапшурмишдатIа 
пайгъамбарвал, низ ракъурдатIа 
вагьй). (Ва) мукьвара агакьда 
тахсиркарвилер (гунагь крар) 
авурбурув агъузвал (русвагьвал) 
Аллагьдин вилик ва кIеви азабни 
- абуру авур (чинебан) чIуру 
къастариз килигна (Исламдин 
аксина гьиллеяр авурвиляй)!

كَبٰرَِ 
َ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا فيِ كُلِّ قَرۡيَةٍ أ

مُجۡرمِِيهَا ليَِمۡكُرُواْ فيِهَاۖ وَمَا يَمۡكُرُونَ 
نفُسِهِمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ١٢٣

َ
َّا بأِ إلِ

وَإِذَا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَٞ قاَلوُاْ لنَ نُّؤۡمِنَ 
 ُ ِۘ ٱللَّهَّ وتيَِ رسُُلُ ٱللَّهَّ

ُ
يٰ نؤُۡتيَٰ مِثۡلَ مَآ أ حَتَّ

ۗۥ سَيُصِيبُ  عۡلَمُ حَيۡثُ يَجۡعَلُ رسَِالتََهُ
َ
أ

ِ وعََذَابٞ  جۡرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ ٱل

شَدِيدُۢ بمَِا كَانوُاْ يَمۡكُرُونَ ١٢٤
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125. (Ва) вуж Аллагьдиз дуьз рекьел 
гъиз кIан хьайитIа, адан хуру 
(Ада) Исламдиз ачухарда, 
ва вуж Адаз (Дуьз рекьикай) 
ягъалмишвиле тваз кIан хьайитIа, 
(Ада) адан хуру (Гьахъ кьабулиз 
кIан тийиз) дарди гуьтIуьди 
ийида на лугьуди ам (гужалди) 
цавуз хкаж жезва (ва адан нефес 
дар жезва). Гьа икI (кафиррин 
рикIер дар авурвал) - Аллагьди 
азаб (жаза) эцигзава (Адахъ) агъун 
тийизвайбурал!

126. Ва (гьа) им (Чна ваз баян гузвай 
Ислам, эй, Пайгъамбар) - ви 
Раббидин (разивилихъ агакьардай) 
рехъ я дуьзди яз. Гьакъикъатда, 
Чна (баян гана бегьемдиз) 
ачухарнава аятар (делилар) - (абур) 
рикIел гъана ибрет къачудай ксар 
патал.

127. Абуруз (аятар рикIел гъизвайбуруз) 
«Саламатвилин Мескен» (Женнет) 
жеда чпин Раббидин патав. Ва 
Ам абурун Арха (Куьмекчи) жеда, 
абуру авур амалриз килигна.

128. Ва (рикIел гъваш) а югъ, Ада 
абур вири (кафирар, мушрикар ва 
абурун терефдарар шейтIанар, 
жинерар) кIватI хъийидай (ва 
лугьудай): «Эй, жинеррин кIватIал 
(еке жемят)! Дугъриданни куьне 
лап гзаф инсанриз кар авуна 
(рекьяй акъудна яни куьне абур 
ягъалмишарна ва абур квез табий 
хьана)». Ва абурун «дустари» 
(терефдарри) инсанрикай 
(кафирри, мушрикри) лагьана: 
«Чи Рабби! Чакай садбуру 
муькуьбурукай (сада- сад 

ن يَهۡدِيهَُۥ يشَۡرَحۡ 
َ
ُ أ فَمَن يرُدِِ ٱللَّهَّ

َّهُۥ  ن يضُِل
َ
صَدۡرَهُۥ للِإِۡسۡلَمِٰۖ وَمَن يرُدِۡ أ

نَّمَا 
َ
يَجۡعَلۡ صَدۡرَهُۥ ضَيّقًِا حَرجَٗا كَأ

 ُ مَاءِٓۚ كَذَلٰكَِ يَجۡعَلُ ٱللَّهَّ دُ فيِ ٱلسَّ عَّ يصََّ
َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٢٥ ٱلرجِّۡسَ علَىَ ٱل

وَهَذَٰا صِرَطُٰ رَبّكَِ مُسۡتَقِيمٗاۗ قَدۡ 
رُونَ ١٢٦ كَّ لۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يذََّ فَصَّ

لَمِٰ عِندَ رَبّهِِمۡۖ وَهُوَ  ۞ لهَُمۡ دَارُ ٱلسَّ
وَليُِّهُم بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٧

وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا يَمَٰعۡشَرَ ٱلجِۡنِّ قَدِ 
وۡليَِاؤٓهُُم 

َ
ٱسۡتَكۡثرَۡتمُ مِّنَ ٱلإۡنِسِۖ وَقاَلَ أ

مِّنَ ٱلإۡنِسِ رَبَّنَا ٱسۡتَمۡتَعَ بَعۡضُنَا ببَِعۡضٖ 
لۡتَ لنََاۚ قَالَ  جَّ

َ
َّذِيٓ أ جَلَنَا ٱل

َ
وَبَلَغۡنَآ أ

َّا مَا  ارُ مَثۡوَىكُٰمۡ خَلٰدِِينَ فيِهَآ إلِ ٱلنَّ
ۚ إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٢٨ ُ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
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ишлемишиз) «менфятар» къачуна, 
ва чун Вуна чаз (тайинарна) 
эцигай чи муьгьлетдин эхирдив 
агакьна». Ада (Аллагьди) лугьуда: 
«ЦIай я - куь «акъваздай (яшамиш 
жез амукьдай) чка», даим яз (куьн) 
ана амукьиз - Аллагьдиз кIан 
хьайиди квачиз». - Гьакъикъатда, 
ви Рабби - гзаф камаллуди, вири 
чидайди я!

129. Ва гьа икI (Чна кафир инсанрин 
винел шейтIан- жинерриз агъавал, 
гьакимвал гайивал) - Чна зулумкар 
ксарин садбуруз муькуьбурун 
винел агъавал (гьукум) гузва, 
абуру къазанмиш авурдаз (абурун 
гунагьриз) килигна.

130. «Эй, (кафирар хьайи) жинеррин ва 
инсанрин жемят! Бес, куь патав 
расулар атаначирни квекай тир, 
квез Зи аятар (кIелиз) ахъайзавай 
(абурукай хабар гузвай) ва (чпи) квез 
куь и Йикъахъ галаз гуьруьшмиш 
жедай игьтиятлувилин хабар 
гузвай?!» Абуру лугьуда: «Чна 
шагьидвал ийизва чал (расулар 
атайди ва абуру чав аятар 
агакьарайди…амма чна абур таб 
яз кьуна)». Ва алдатмишна абур 
(кафирар) и дуьньядин уьмуьрди, 
ва абуру чпел (чпиз акси тир) 
шагьидвална, бес, гьакъикъатда, 
чеб кафирар тир лагьана.

131. Ам (Чна расулар ракъурун) - 
авиляй я хьи, ви Раббиди хуьрер 
(уьлквеяр) терг ийидай туш 
(абурун) зулумдиз килигна, 
абурун агьалияр гъафилвиле аваз 
(расулри Диндикай хабар таганмаз).

ا  لٰمِِينَ بَعۡضَۢ وَكَذَلٰكَِ نوَُليِّ بَعۡضَ ٱلظَّ
بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٢٩

تكُِمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
يَمَٰعۡشَرَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ أ

ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰيِ  رسُُلٞ مِّنكُمۡ يَقُصُّ
وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰاۚ قاَلوُاْ 

تۡهُمُ ٱلحۡيََوٰةُ  نفُسِنَاۖ وغََرَّ
َ
شَهِدۡناَ علَىَٰٓ أ

هُمۡ كَانوُاْ  نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
نۡيَا وشََهِدُواْ علَىَٰٓ أ ٱلدُّ

كَفِٰرِينَ ١٣٠

بُّكَ مُهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ  َّمۡ يكَُن رَّ ن ل
َ
ذَلٰكَِ أ

هۡلُهَا غَفِٰلوُنَ ١٣١
َ
بظُِلۡمٖ وَأ
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132. Ва гьар садаз (абурун) (чпи) авур 
амалриз килигна дережаяр ава. Ва 
ви Рабби - абуру ийизвай амалрин 
гьакъиндай гъафилвиле авач!

133. Ва ви Рабби - (са Ам) я Девлетлуди 
(Вич садазни ва куьнизни муьгьтеж 
туширди, вири махлукьар Адаз 
муьгьтеж тирди), (ЧIехи) 
Регьимдин Сагьиб! Эгер Адаз кIан 
хьайитIа Ада куьн алудда (тергда) 
ва квелай гуьгъуьниз куь чкадал 
гъида Вичиз кIан хьайибур - (Ада) 
куьн (виликдай хьайи) маса ксарин 
несилдикай арадал гъайивал.

134. Гьакъикъатда, квез хиве кьунвай 
(гьелягь) кар (эй, мушрикьар яни 
азаб) дугъриданни ам къведа 
(квел), ва куьн (Ам) ажиз ийиз 
жедайбур (гьич) туш! (квевай 
адакай катиз, хкечIиз жедач)

135. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Эй, зи 
халкь! Куьне куь гьалда (къайдада) 
амал ая, зани амал ийида (заз зи 
Раббиди эмирнавайвал) ва (ахпа) 
квез чир жеда низ жедатIа хъсан 
эхир (Ахиратдин) Мескенда. 
Гьакъикъатда, зулумкарриз 
агалкьунар (гьич) жедач!»

136. Ва абуру (мушрикри) Аллагьдиз 
пай (несиб) (тайинар) авунва 
Ада яратмишнавай затIарикай: 
цанвай никIерикай (къацарин 
ва тарарин бегьеррикай) ва мал-
къарадикай, ва абуру лагьана: 
«Им (и пай) - Аллагьдиз!» - 
чпин (гьакIан) фикирралди 
(буш тестикьруналди), - «Ва 
им (и пай) - чи шерикриз». Ва 
абурун шерикриз тирди (абуруз 

ْۚ وَمَا رَبُّكَ  ا عَمِلوُا لّٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ
وَلكُِ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٣٢ بغَِفِٰلٍ عَمَّ

 يذُۡهبِۡكُمۡ 
ۡ
وَرَبُّكَ ٱلغَۡنيُِّ ذُو ٱلرَّحۡمةَِۚ إنِ يشََأ

ا يشََاءُٓ كَمَآ  وَيَسۡتَخۡلفِۡ مِنۢ بَعۡدِكُم مَّ
كُم مِّن ذُرّيَِّةِ قَوۡمٍ ءَاخَريِنَ ١٣٣

َ
نشَأ

َ
أ

نتُم 
َ
إنَِّ مَا توُعَدُونَ لَأٓتٖۖ وَمَآ أ

بمُِعۡجِزِينَ ١٣٤

قُلۡ يَقَٰومِۡ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكاَنتَكُِمۡ إنِيِّ 
عاَمِلٞۖ فَسَوفَۡ تَعۡلَمُونَ مَن تكَُونُ لهَُۥ 
لٰمُِونَ ١٣٥ ارِۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ

نعَۡمِٰ 
َ
 مِنَ ٱلحۡرَۡثِ وَٱلأۡ

َ
ا ذَرَأ ِ مِمَّ وجََعَلوُاْ لِلَّهَّ

ِ بزِعَۡمِهِمۡ وَهَذَٰا  نصَِيبٗا فَقَالوُاْ هَذَٰا لِلَّهَّ
لشُِرَكَائٓنَِاۖ فَمَا كَانَ لشُِرَكَائٓهِِمۡ فَلاَ يصَِلُ 

ِ فَهُوَ يصَِلُ إلِيَٰ  ِۖ وَمَا كَانَ لِلَّهَّ إلِيَ ٱللَّهَّ
شُرَكَائٓهِِمۡۗ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ١٣٦
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тайинарнавай пай) - ам Аллагьдин 
(паюнив) агакьзавач, ва 
Аллагьдиз тирди (талукьарнавай 
пай) ам абурун шерикрив (абурун 
паюнив) агакьзава. Гьикьван 
писди я абуру кьабулзавай 
къарарар (лап чIуруди я абуру 
къетIнавай кар)!

137. Гьа икI (шейтIанди мушрикьриз 
бегьеррикай ва маларикай 
Аллагьдиз пай тайинарун хъсан 
яз къалурайвал) - гзафбуруз 
мушрикьрикай абурун шерикри 
чпин аялар яна кьин (шейтIанри 
мушрикьриз кесиб хьуналди 
кичIерар гуз а кар) хъсан яз 
къалурна, абур (ахьтин бубаяр 
са гьакьни авачиз инсан кьинин 
гунагь авуналди) «телефвилиз» 
вегьин патал, ва абуруз абурун 
дин(-дин крар) какадарун патал. 
Ва эгер Аллагьдиз кIан хьанайтIа 
(абуру) а кар ийидачир (амма 
Ада а кар кьисмет- кьадарна Адаз 
абурун асивал ва абуруз пис эхир 
жедайди чизвайвиляй) - (амма) 
тур вуна абур (эй, Пайгъамбар) ва 
абуру къундармиш ийизвай (таб) 
крарни (элкъуьгъ вун абурукай)!

138. Ва абуру (мушрикри) лагьана: 
«И малар (мал-къара, девеяр) 
ва цанвай никIер (къацарин ва 
тарарин бегьерар) къадагъа 
я; абур анжах чаз кIан 
хьайибуру дадмишда», - 
чпин «(гьакIан) фикирралди» 
(буш тестикьаруналди). Ва 
(мушрикьри гьакIни лагьана: 
и) малар (гьайванар: девеяр) 

وَكَذَلٰكَِ زَيَّنَ لكَِثيِرٖ مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ قَتۡلَ 
وۡلَدِٰهمِۡ شُرَكَاؤٓهُُمۡ ليُِرۡدُوهُمۡ وَليَِلۡبسُِواْ 

َ
أ

ُ مَا فَعَلوُهُۖ  عَلَيۡهِمۡ ديِنَهُمۡۖ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
فَذَرهُۡمۡ وَمَا يَفۡترَُونَ ١٣٧

نعَۡمٰٞ وحََرۡثٌ حِجۡرٞ 
َ
ٓۦ أ ِ وَقاَلوُاْ هَذِٰه

َّشَاءُٓ بزِعَۡمِهِمۡ  َّا مَن ن َّا يَطۡعَمُهَآ إلِ ل
َّا  نعَۡمٰٞ ل

َ
نعَۡمٌٰ حُرّمَِتۡ ظُهُورُهَا وَأ

َ
وَأ

ِ عَلَيۡهَا ٱفۡترَِاءًٓ عَلَيۡهِۚ  يذَۡكُرُونَ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ
سَيَجۡزِيهِم بمَِا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ١٣٨
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- абурун далуяр гьарамнава 
(акьахуниз, пар тухуниз), ва 
(ава) малар (гьайванар: девеяр) 
- абурал (абуру тукIвадайла) 
Аллагьдин тIвар кьазвач, - Адал 
таб къундармишиз (Аллагьдал 
таб вегьез). (Ахпа) Ада абуруз 
эвез (жаза) хгуда, абуру авур 
къундармишунриз (тапарриз) 
килигна!

139. Ва абуру (мушрикри) лагьана: 
«И маларин руфунра авайди 
(и гьайванрни хазвай балаяр), 
- чи итимриз ихтияр ава (са 
гьабуруз талукь я) ва гьарам я чи 
папариз». Ва эгер ам кьенвайди 
(чан алачирди) яз хьайитIа, - абур 
(вири) ана (ам тIуьнин карда) 
иштиракчияр я. (Гележегда) Ада 
абуруз абуру гайи сифетрин 
(лагьай гьаларин) эвез (жаза) 
хгуда. Гьакъикъатда, Ам - гзаф 
камаллуди, вири чидайди я!

140. (Дугъриданни) зиянвал 
хьанва (чпи) чпин аялар яна 
кьейибуруз (еке) сефигьвал 
яз (ва) са чирвални авачиз, ва 
чпиз Аллагьди (ризкьи яз) пай 
ганвай затIар (бязи гьайванар) 
гьарам авурбуруз - Аллагьдал 
таб къундармишиз (таб 
вегьез). Дугъриданни (абур) 
ягъалмишвиле гьатна ва тушир 
абур дуьз рекье авайбур!

141. Ва (са) Ам я - (даяхар кваз чиликай) 
хкажнавай (ципицIрин багълар) ва 
хкаж тавунвай бустанар арадал 
гъанвайди, ва хумравдин тарар, 
ва (цанвай) къацар -(чпини)  

نعَۡمِٰ خَالصَِةٞ 
َ
وَقاَلوُاْ مَا فيِ بُطُونِ هَذِٰهِ ٱلأۡ

زۡوَجِٰنَاۖ وَإِن 
َ
مٌ علَىَٰٓ أ لذُِّكُورنِاَ وَمُحَرَّ

يۡتَةٗ فَهُمۡ فيِهِ شُرَكَاءُٓۚ سَيَجۡزِيهِمۡ  يكَُن مَّ
وَصۡفَهُمۡۚ إنَِّهُۥ حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٣٩

وۡلَدَٰهُمۡ سَفَهَاۢ 
َ
َّذِينَ قَتَلُوٓاْ أ قَدۡ خَسِرَ ٱل

 ُ مُواْ مَا رَزَقَهُمُ ٱللَّهَّ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ وحََرَّ
ِۚ قَدۡ ضَلُّواْ وَمَا كَانوُاْ  ٱفۡترَِاءًٓ علَىَ ٱللَّهَّ

مُهۡتَدِينَ ١٤٠

عۡرُوشَٰتٖ  تٰٖ مَّ  جَنَّ
َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ ۞ وَهُوَ ٱل

رۡعَ  خۡلَ وَٱلزَّ وغََيۡرَ مَعۡرُوشَٰتٖ وَٱلنَّ
انَ مَّ يۡتُونَ وَٱلرُّ كُلهُُۥ وَٱلزَّ

ُ
مُخۡتَلفًِا أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

2876. Сура: «аль-АнгIа́м» Жуз 8 اسز. ٦ ٤ج او ة انأعل   

гьар жуьредин «недай затIар» 
(бегьер) гъизвай, ва зейтунар 
(зейтундин тарар) ва анарар 
(анаррин тарар, вичин емишар) 
ухшар авай (шикилдиз) ва ухшар 
авачир (тIямдиз). Неъ (куьне) 
адан емишрикай (абуру) емиш 
гъайила, ва ам (бегьер) кIватI 
хъувур юкъуз (чIавуз) адан гьакъи 
(закат) це. Ва исраф (кьадардилай 
артух авун, вара-зара авун) 
ийимир куьне, гьакъикъатда, 
Адаз исраф-дайбур кIандач!

142. (Ва яратмишна Ада) маларикай 
(кIвалин гьайванар: девеяр, калер, 
хпер, цIегьер) пар ялдайбурни (еке 
девеяр), ва «фаршан»-тирбурни 
(маса крар патал тирбурни: 
тукIуна недайбур, гъвечIибур...). Неъ 
(куьне) квез Аллагьди (ризкъи яз) 
пай ганвай затIарикай (а кIвалин 
гьайванрикай), ва табий жемир 
(куьн, Аллагьди гьалалнавай шейэр 
гьарам ийиз) шейтIандин камариз! 
Гьакъикъатда, ам - квез ачух 
душман я!

143. (Яратмишна Ада квез а гьайванар) 
муьжуьд жуьре (жуьтер яз): 
хперикай - кьвед (эркек- диши), ва 
цIегьерикай - кьвед (эркек- диши). 
Лагь: «А кьве эркекар (хперин ва 
цIегьерин) Ада гьарамнавани я 
(тахьайтIа) а кьве дишибур, ва 
я а кьведбурунни дишибурун 
руфунра («аялрин кIвалера») 
авайбур?! Хабар це куьне заз 
чирвилелди, эгер куьн гьахъбур 
ятIа».

ٓۦ  ِ مُتشََٰبهِٗا وغََيۡرَ مُتشََٰبهِٖۚ كُلوُاْ مِن ثَمَرهِ
هُۥ يوَۡمَ حَصَادِهِۖۦ وَلاَ  ثۡمَرَ وَءَاتوُاْ حَقَّ

َ
إذَِآ أ

ْۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ١٤١ تسُۡرِفُوٓا

ا  نعَۡمِٰ حَموُلةَٗ وَفَرۡشٗاۚ كُلوُاْ مِمَّ
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

ُ وَلاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ  رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ
بيِنٞ ١٤٢ يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ

نِ ٱثنۡيَنِۡ وَمِنَ 
ۡ
أ زۡوَجٰٖۖ مِّنَ ٱلضَّ

َ
ثمََنٰيَِةَ أ

مِ 
َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ ٱلمَۡعۡزِ ٱثنۡيَنِۡۗ قُلۡ ءَالٓذَّ

رحَۡامُ 
َ
ا ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ مَّ

َ
نثيََينِۡ أ

ُ
ٱلأۡ

نثيََينِۡۖ نَبّـُِٔونيِ بعِِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ 
ُ
ٱلأۡ

صَدِٰقيِنَ ١٤٣
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144. Ва (гьакIни Ада халкьнава куьн 
патал) девейрикайни - кьвед 
(эркек- диши), ва калерикайни - 
кьвед (эркек- диши). Лагь: «Ада а 
кьве эркекар гьарамнавани ва я а 
кьве дишибур, ва я а кьведбурунни 
дишибурун руфунра («аялрин 
кIвалера») авайбур (шарагар)?! 
(и аятди 5-сурадин 106- аятда 
къалурнавай гьайванар мушрикьри 
чпиз къадагъа авун чIуру кар тирди 
тестикьарзава). Я тахьайтIа 
куьн (эй, мушрикьар) шагьидар 
тирни (чкадал алайни) Аллагьди 
квез и кар (а гьайванар къадагъа 
авун) буюрмишдайла?!» Бес, 
вуж я мадни зулумкарди вичи 
Аллагьдин гьакъиндай таб 
къундармиш ийизвайдалай 
(вичи Аллагьдикай тапарар 
туькIуьрзавайдалай) - инсанар 
(Дуьз рекьикай) ягъалмишвиле 
ттун патал, са чирвални авачиз?! 
Гьакъикъатда, Аллагьди зулумкар 
ксар дуьз рекьиз гъидач!

145. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): 
«Заз (Аллагьди) ракъурнавай 
(инандирмишнавай) «вагьй»-да 
жагъизвач заз недайдаз недай 
шеъ гьарамнаваз (куьне къадагъа я 
лугьузвай шейэрикайни), - (эгер ам) 
тушиз хьайитIа: гиликьнавайди 
(шариатдин къайдадалди тукIун 
тавуна чан акъатнавайди), 
(тукIурла) авахьай (экъичай) иви, 
вакIан як - (бес), гьакъикъатда, 
ам (вири) мурдар затI я, - ва я (эгер 
а гьайван тукIун тушиз хьайитIа) 
- фасикьвал авун ( Аллагьдиз 
муьтIуьгъсузвалун) Аллагьдилай 
гъейри (масадан) тIварцIел 

وَمِنَ ٱلإِۡبلِِ ٱثنۡيَنِۡ وَمِنَ ٱلبَۡقَرِ ٱثنۡيَنِۡۗ 
ا  مَّ

َ
نثيََينِۡ أ

ُ
مِ ٱلأۡ

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ قُلۡ ءَالٓذَّ

مۡ 
َ
نثيََينِۡۖ أ

ُ
رحَۡامُ ٱلأۡ

َ
ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ

ُ بهَِذَٰاۚ  ىكُٰمُ ٱللَّهَّ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ وَصَّ
 ِ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
فَمَنۡ أ

 َ اسَ بغَِيۡرِ عِلۡمٍۚ إنَِّ ٱللَّهَّ كَذِبٗا ليُِّضِلَّ ٱلنَّ
لٰمِِينَ ١٤٤ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

مًا علَىَٰ  وحِيَ إلِيََّ مُحَرَّ
ُ
جِدُ فيِ مَآ أ

َ
َّآ أ قلُ ل

ن يكَُونَ مَيۡتَةً 
َ
َّآ أ ٓۥ إلِ طَاعِمٖ يَطۡعَمُهُ

وۡ لحَمَۡ خِنزِيرٖ فَإنَِّهُۥ 
َ
سۡفُوحًا أ وۡ دَمٗا مَّ

َ
أ

ِ بهِِۚۦ  هلَِّ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ
ُ
وۡ فسِۡقًا أ

َ
رجِۡسٌ أ

فَمَنِ ٱضۡطُرَّ غَيۡرَ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ فَإنَِّ 
رَبَّكَ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٤٥
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тукIунвайди яз. Ва вуж мажбур 
хьанатIа (ахьтинди нез пис каша 
гьатнаваз- кьин тавун патал) - 
(вич) зулумзавайди тушиз ва 
сергьятрилай элячIзавайди тушиз 
( герекдалай артухди тенез), - бес, 
гьакъикъатда, ви Рабби - (гзаф) 
багъишламишдайди, (гзаф) 
регьимлуди я!

146. Ва (хабар це вуна эй, Пайгъамбар 
а мушрикриз) Чна чувудрин-
дин гвайбуруз гьарамна 
(гьайванрикай ва къушарикай) гьар 
са (хилериз пай тушиз сад тир) 
кек алайбур (деве, къаз, девекъуш), 
ва калерикайни хперикай 
Чна абуруз гьарамна абурун 
кьведбурунни пи (маъ), анжах 
абурун кьведбурунни юкьван 
тарал алай, къенерик (ратарик) 
квай ва кIарабрик ккIанвайди 
квачиз. Ам (а шейэр абуруз гьарам 
авун) Чна абуруз ахьтин эвез 
(жаза) ганай абурун зулумдиз 
(авур чIуру крариз) килигна: ва 
гьакъикъатда, Чун керчек я (Чна 
дуьз лугьузва)!

147. Ва эгер абуру (мушрикри, 
чувудри) вун таб яз кьуртIа, (бес, 
жува) лагь: «Куь Рабби гегьенш 
регьимдин Сагьиб я, ва тахсиркар 
(гунагькар) ксарилай Адан жаза 
(азаб) алудиз жедай туш».

148. (Ахпа) чпи ширк авурбуру 
лугьуда: «Эгер Аллагьдиз кIан 
хьанайтIа чна ширк ийидачир, ва 
чи бубайрини, ва чна са шейни 
гьарамни ийидачир». Гьа икI 
(ибуру вун -эй, Пайгъамбар - таб 

مۡنَا كُلَّ ذيِ  َّذِينَ هَادُواْ حَرَّ وعَلَىَ ٱل
مۡنَا عَلَيۡهِمۡ  ظُفُرٖۖ وَمِنَ ٱلبَۡقَرِ وَٱلغَۡنَمِ حَرَّ

َّا مَا حَملََتۡ ظُهُورُهُمَآ  شُحُومَهُمَآ إلِ
وۡ مَا ٱخۡتَلَطَ بعَِظۡمٖۚ ذَلٰكَِ 

َ
وِ ٱلحۡوََايآَ أ

َ
أ

جَزَيۡنَهُٰم ببَِغۡيهِِمۡۖ وَإِنَّا لصََدِٰقوُنَ ١٤٦

بُّكُمۡ ذُو رَحۡمةَٖ  بوُكَ فَقُل رَّ فَإنِ كَذَّ
سُهُۥ عَنِ ٱلقَۡوۡمِ 

ۡ
وَسِٰعَةٖ وَلاَ يرَُدُّ بأَ

ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١٤٧

ُ مَآ  شۡرَكُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ سَيَقُولُ ٱل

مۡنَا مِن  شۡرَكۡنَا وَلآَ ءَاباَؤُٓناَ وَلاَ حَرَّ
َ
أ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  بَ ٱل شَيۡءٖۚ كَذَلٰكَِ كَذَّ
ۗ سَنَا

ۡ
يٰ ذَاقوُاْ بأَ حَتَّ
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яз кьунвайвал)- абурулай вилик 
хьайибуруни таб яз кьунай 
(расулар), та абуру Чи (патай тир) 
жаза (азаб) дадмишна. Лагь (вуна 
эй, Пайгъамбар абуруз): «Авани 
квез са жуьредин кьванни (дуьз) 
чирвал (куьне гьарам авунвай 
крарин, лугьуз тестикьарзавай 
гафарин гьакъиндай) - куьне ам 
чаз винел акъуддайвал?! Куьн 
табий хьанва анжах гиманриз, 
ва куьне анжах «гьакIан 
кьатIунар» (гиманар, тапарар) 
къундармишзава!»

149. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар абуруз): 
«Бес, Аллагьдихъ ава (зурбаз) 
чIалахъардай (гьуьжеткардал 
гъалибвал къачудай) делил, - эгер 
Адаз кIан хьанайтIа, куьн вири 
Ада дуьз рекьел гъидай».

150. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Гъваш (куьне) 
куь шагьидар чпи шагьидвал 
ийизвай гьакъикъатда Аллагьди 
им (куьне гьарамнавайди) 
гьарамнава лугьузвай!» Эгер 
абуру (тапаррин) шагьидвал 
авуртIа, (бес), вуна абурухъ 
галаз шагьидвал ийимир (абурун 
чIалахъ жемир, ва чир хьухь ваз 
ам ачух таб тирди). Ва табий 
жемир вун (чпи) Чи делилар 
(аятар) таб яз кьунвайбурун 
гьевесриз, ва чпи Ахиратдихъ 
инанмишвал тийизвайбурун ва 
чпин Раббидихъ галаз (масадбур 
Адаз шерикар яз кьуна) барамбар 
ийизвайбурун!

قُلۡ هَلۡ عِندَكُم مِّنۡ عِلۡمٖ فَتُخۡرجُِوهُ 
َّا  نتُمۡ إلِ

َ
نَّ وَإِنۡ أ َّا ٱلظَّ لنََاۖٓ إنِ تتََّبعُِونَ إلِ

تَخۡرُصُونَ ١٤٨

ةُ ٱلبَۡلٰغَِةُۖ فَلَوۡ شَاءَٓ  قُلۡ فَلِلَّهِ ٱلحۡجَُّ
جۡمعَِينَ ١٤٩

َ
لهََدَىكُٰمۡ أ

َّذِينَ يشَۡهَدُونَ  قُلۡ هَلُمَّ شُهَدَاءَٓكُمُ ٱل
مَ هَذَٰاۖ فَإنِ شَهِدُواْ  َ حَرَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

َّذِينَ  هۡوَاءَٓ ٱل
َ
فَلاَ تشَۡهَدۡ مَعَهُمۡۚ وَلاَ تتََّبعِۡ أ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱل كَذَّ
بٱِلۡأٓخِرَةِ وَهُم برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١٥٠
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151. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
абуруз): «Ша (куьн), за кIелда куь 
Раббиди квез вуч гьарамнаватIа». 
(Эмирнава Ада квез): куьне Адаз 
са шейни шерик гъун тавун; 
диде-бубайриз хъсанвал авун; ва 
рекьимир куьне куь аялар (кьилел 
атанвай) кесибвиликай кичIе 
хьана, - Чна гузва квез ризкьи 
(рузи) ва гьабурузни; ва алчах 
(еке гунагь) крарив мукьув жемир 
куьн - абурукай я ачухбурув я 
чинебанбурув; ва (яна) рекьимир 
куьне чан (инсан) Аллагьди 
гьарамнавай - анжах гьахъ 
авай гьал квачиз (къанлудилай 
кьисас къахчуз яна кьин, эвленмиш 
хьайидалай кьулухъ зина авур кас 
яна кьин, ва муртадвал авур кас 
яна кьин квачиз). Ам (а крар) - квез 
буюрмишнава (куь Раббиди), белки 
куьне (фикир- фагьумна) кьатIун!

152. Ва мукьув жемир куьн (кямир) 
етимдин малдив, - анжах мадни 
хъсан кар (етимриз хийир) авай 
гьал квачиз, та (ам) вичин тамам 
яшдихъ агакьдалди; ва тамамдиз 
алцума куьне киле (уьлчме) ва 
терез адалатлувилелди. Чна 
чандин (инсандин) хиве твазвач 
(са карни) - адалай алакьдай 
кардилай гъейри. Ва куьне 
лугьудайла (шагьидвализ, хабар 
гуз, ва…) адалатлувал ая (куьне) 
гьатта абур мукьва-кьилияр яз 
хьайитIани, ва Аллагьдихъ галаз 
хьайи (Адан шариатдиз муьтIуьгъ 
жеда лагьай) икьрар тамамара 
(бегьемдиз кьилиз акъуда куьне). Ам 
(а крар) - Ада квез буюрмишнава 
(веси авунва), белки куьне рикIел 
гъин (несигьат къачун)!

مَ رَبُّكُمۡ  تلُۡ مَا حَرَّ
َ
۞ قُلۡ تَعَالوَۡاْ أ

اۖ  َّا تشُۡرِكُواْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ ل
َ
عَلَيۡكُمۡۖ أ

وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ إحِۡسَٰنٗاۖ وَلاَ تَقۡتُلُوٓاْ 
حۡنُ نرَۡزُقُكُمۡ  وۡلَدَٰكُم مِّنۡ إمِۡلَقٰٖ نَّ

َ
أ

وَإِيَّاهُمۡۖ وَلاَ تَقۡرَبُواْ ٱلفَۡوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ 
فۡسَ ٱلَّتيِ  مِنۡهَا وَمَا بَطَنَۖ وَلاَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّ
ىكُٰم  ۚ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ َّا بٱِلحۡقَِّ ُ إلِ حَرَّمَ ٱللَّهَّ

بهِۦِ لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١٥١

َّا بٱِلَّتيِ هِيَ  وَلاَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱليَۡتيِمِ إلِ
وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ 

َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
يٰ يَبۡلُغَ أ حۡسَنُ حَتَّ

َ
أ

وَٱلمِۡيزَانَ بٱِلقِۡسۡطِۖ لاَ نكَُلفُِّ نَفۡسًا 
َّا وسُۡعَهَاۖ وَإِذَا قُلۡتُمۡ فَٱعۡدِلوُاْ وَلوَۡ كَانَ  إلِ

ْۚ ذَلٰكُِمۡ  وۡفوُا
َ
ِ أ ذَا قُرۡبيَٰۖ وَبعَِهۡدِ ٱللَّهَّ

رُونَ ١٥٢ ىكُٰم بهِۦِ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ وَصَّ
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153. Ва (буюрмишнава Ада квез) бес, 
гьакъикъатда, им (Ислам) - Зи 
рехъ я дуьзди яз; (бес), табий хьухь 
гьадаз (гьа рекьиз), ва табий жемир 
(куьн маса) рекьериз абуру куьн 
Адан (Дуьз) рекьивай къакъудна 
(гьа рекьериз) ччара ийида. Ам 
(Аллагьдин Дуьз рекьеваз фин) - Ада 
квез буюрмишнава (веси авунва), 
квез (Адакай) кичIе хьун патал 
(Адан эмирар кьилиз акъудиз ва 
къадагъайрикай яргъа жез)!»

154.  (Лагь вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Ахпани, Чун я 
багъишайди Мусадиз Ктаб 
тамамвал яз хъсанвалзавайдан 
(хъсанвилиз) (диндарбурун 
диндарвилиз адан уьмметдикай), ва 
баян яз гьар са шейиниз (диндин 
крарикай), ва (Дуьз рекьин) 
регьбервал ва регьим яз (абуруз), 
- белки абуру (Исраилан рухвайри) 
чпин Раббидихъ галаз гуьруьшмиш 
хьунихъ (дуьз) инанмишвал ийин 
(ва а кардиз амал ийин)!»

155. Ва и Ктаб (Къуръан) - Чна ам 
(авудна) ракъурнава (Муѓьаммад 
пайгъамбардиз), (ам) берекатлуди 
я - (гьавиляй) табий хьухь 
куьн адаз ва кичIе хьухь 
(Аллагьдикай) - квез (Аллагьди) 
регьим ийидайвал (адалди Адан 
азабдикай хкатдайвал ва савабни 
къазанмишдайвал)!

156. (Чна и Ктаб авудна ракъурнава) 
Куьне (эй, кафирар арабрикай) 
талагьун патал: «Ктаб (авудна) 
ракъурнай чалай вилик анжах 
кьве (еке) жемятдиз (ягьу́дриз ва 

نَّ هَذَٰا صِرَطِٰي مُسۡتَقِيمٗا فَٱتَّبعُِوهُۖ 
َ
وَأ

قَ بكُِمۡ عَن  بُلَ فَتَفَرَّ وَلاَ تتََّبعُِواْ ٱلسُّ
ىكُٰم بهِۦِ لعََلَّكُمۡ  سَبيِلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ

تَتَّقُونَ ١٥٣

ثُمَّ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ تَمَامًا علَىَ 
لِّ شَيۡءٖ 

حۡسَنَ وَتَفۡصِيلاٗ لكُِّ
َ
َّذِيٓ أ ٱل

وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ لَّعَلَّهُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ 
يؤُۡمِنُونَ ١٥٤

نزَلنَۡهُٰ مُبَارَكٞ فَٱتَّبعُِوهُ 
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

وَٱتَّقُواْ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ١٥٥

نزِلَ ٱلكِۡتَبُٰ علَىَٰ 
ُ
مَآ أ ن تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

طَائٓفَِتَينِۡ مِن قَبۡلنَِا وَإِن كُنَّا عَن 
دِرَاسَتهِِمۡ لغََفِٰليِنَ ١٥٦
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наса́райриз), ва чун абурун «кIелна 
чирунрикай» (абурувай тарсар 
къачуникай) гъафилвиле авай».

157. Ва я куьне (эй, мушрикьар) 
талагьун патал: «Эгер чаз Ктаб 
(авудна) ракъурнайтIа чна 
дугъриданни абурулай мадни 
хъсандиз дуьз рехъ кьиле тухудай 
(чун мадни мягькемдиз дуьз рекьел 
жедай)». Бес, (ингье) квез атанва 
(хьи) куь Раббидин патай ачух 
делил (араб чIалал тир Къуръан) 
ва (Дуьз рекьин) регьбервал ва 
регьим (и уьмметдиз)! Ва (бес), 
вуж я мадни зулумкарди вичи 
Аллагьдин делилар (аятар) таб яз 
кьурдалай ва абурукай (патахъ) 
элкъвейдалай (ва масадбур 
абурукай къакъудайдалай)?! 
(Гележегда) эвез хгуда Чна чеб Чи 
делилрикай (аятрикай) (патахъ) 
элкъвейбуруз (ва масадбур 
абурукай къакъудайбурузни) лап пис 
(къати) азабдалди абур (патахъ) 
элкъуьниз (ва масадбур абурукай 
къакъудуниз) килигна!

158. Бес, абуру (аятрикай патахъ 
элкъвенвайбуру) чпин патав (чан 
къахчудай) малаикар атунилай 
ва я (Къияматдин Юкъуз дуван 
атIуз) ви Рабби атунилай, ва 
я ви Раббидин (патай) бязи 
лишанар (Къияматдин Йикъан 
ишараяр) атунилай гъейри маса 
кар гуьзлемишзавани?! Ви 
Раббидин (патай) бязи лишанар 
атай юкъуз менфят жедач чандиз 
адан имандикай (вичи) адалай 
вилик иман тагъай ва я (менфят 
жедач чандиз) вичин иманда 

نزِلَ عَلَيۡنَا ٱلكِۡتَبُٰ 
ُ
آ أ نَّ

َ
وۡ تَقُولوُاْ لوَۡ أ

َ
أ

هۡدَىٰ مِنۡهُمۡۚ فَقَدۡ جَاءَٓكُم بيَّنَِةٞ 
َ
لكَُنَّآ أ

ظۡلَمُ 
َ
بّكُِمۡ وَهُدٗى وَرَحۡمةَۚٞ فَمَنۡ أ مِّن رَّ

ِ وَصَدَفَ عَنۡهَاۗ  بَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ ن كَذَّ مِمَّ
َّذِينَ يصَۡدِفوُنَ عَنۡ ءَايَتٰنَِا  سَنَجۡزيِ ٱل
سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ بمَِا كَانوُاْ يصَۡدِفوُنَ ١٥٧

تيَِهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ 
ۡ
ن تأَ

َ
َّآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

تيَِ بَعۡضُ ءَايَتِٰ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
تيَِ رَبُّكَ أ

ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

تيِ بَعۡضُ ءَايَتِٰ رَبّكَِ لاَ 
ۡ
رَبّكَِۗ يوَۡمَ يأَ

ينَفَعُ نَفۡسًا إيِمَنُٰهَا لمَۡ تكَُنۡ ءَامَنَتۡ 
وۡ كَسَبَتۡ فيِٓ إيِمَنٰهَِا خَيۡرٗاۗ 

َ
مِن قَبۡلُ أ

قُلِ ٱنتَظِرُوٓاْ إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٥٨
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(инанмишвал авур девирда) хийир 
къазанмиш тавур (иман гъана 
диндар амал тавур касдиз туба 
ийиз кIан хьайитIа - ам кьабул 
жедач). Лагь (вуна абуруз эй, 
Пайгъамбар): «Гуьзлемиша (куьне 
а крар атун), гьакъикъатда, чнани 
гуьзлемишда!»

159. Гьакъикъатда, чпи, чпин дин 
(дегишвилер ттуна) ччара (пай- 
пай) авуна ва (чеб) кIапIал-кIапIал 
хьайибур - вун (эй, Пайгъамбар) 
абурухъ галаз гьич сакIани 
алакъалу туш! Абурун кар (дуван) 
анжах Аллагьдив гва, ахпа 
хабар хгуда Ада абуруз чпи авур 
амалрикай (ва гьардаз вичин эвез 
хгуда)!

160. Вуж (Къияматдин Юкъуз) хъсан 
(диндар) кар гваз атайтIа, адаз 
гьам хьтин цIудан саваб жеда, ва 
вуж пис (гунагь) кар гваз атайтIа 
- адаз анжах гьам хьтин садан 
эвез (жаза) гуда, ва абуруз зулум 
ийидач (артух жаза гана)!

161. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикьриз): «Гьакъикъатда, зун 
зи Раббиди гъанва Дуьз рекьиз, 
(дуьньядин ва Ахиратдин) кар 
дуьз къайдада твадай дин яз, 
Ибрагьиман дин-ни яз гьаниф  
тир (муькуь вири дин-ар туна 
Аллагь сад тирди тестикьарзавай 
диндихъ ян ганвай).Ва тушир 
ам (Ибрагьим пайгъамбар) 
мушрикьрикай!

162. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикьриз): «Гьакъикъатда, 
зи капI(-ар) ва (за ийизвай) зи 
къурбанд(-ар), ва зи уьмуьр ва зи 

قوُاْ دِينَهُمۡ وكََانوُاْ شِيَعٗا  َّذِينَ فَرَّ إنَِّ ٱل
مۡرُهُمۡ إلِيَ 

َ
مَآ أ َّسۡتَ مِنۡهُمۡ فيِ شَيۡءٍۚ إنَِّ ل

ِ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم بمَِا كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ١٥٩ ٱللَّهَّ

مۡثَالهَِاۖ 
َ
مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فَلهَُۥ عَشۡرُ أ

َّا  يّئَِةِ فَلاَ يُجۡزَىٰٓ إلِ وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
مِثۡلَهَا وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١٦٠

قُلۡ إنَِّنيِ هَدَىنٰيِ رَبيِّٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ 
سۡتَقيِمٖ دِينٗا قيَِمٗا مِّلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۚ  مُّ

وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٦١

قُلۡ إنَِّ صَلاَتيِ وَنسُُكيِ وَمَحۡيَايَ وَمَمَاتيِ 
ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦٢ لِلَّهَّ
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кьиникь талукьнава Аллагьдиз - 
алемрин Раббидиз,

163. Авач Адаз шерикар (авач Адаз 
барамбарди я Адан ила́гьивиле, я 
Адан раббивиле, я Адан тIварара 
ва сифетра), ва а кар (тавгьид 
кьиле тухун) заз эмирнава, ва зун 
сад лагьайди я мусурманрикай 
(Аллагьдиз муьтIуьгъ 
хьанвайбурукай и уьмметдикай)».

164. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Бес, за (масад) 
Аллагьдилай гъейри тIалабдани 
рабби (ила́гьи) яз - вични Ам 
вири шейэрин Рабби тирла?! 
Ва гьар са чанди (гунагь, писвал) 
къазанмишзава анжах вичиз акси 
яз. Ва (са) «пар ялзавай (чандини)» 
масадан (маса чандин гунагьрин) 
пар ялдач. Ахпа, куь Раббидин 
патав я куь хтун, ва Ада квез 
куь арада (фикиррин) чаравилер 
хьайи крарикай хабар хгуда 
(диндин крара)».

165. Ва (са) Ам я - квекай «сада садалай 
гуьгъуьниз (са несилди муькуьдан) 
чка кьадайбур» авунвайди 
чилел, ва (Ада) квекай садбур 
муькуьбурулай дережайриз 
хкажнава - Ада куьн ахтармишун 
(имтигьан авун) патал (Ада) квез 
ганвайдан (няметрин) гьакъиндай 
(квекай Адаз шукур ийидайди ва 
тийидайди винел акъатун патал). 
Гьакъикъатда, ви Рабби жазадиз 
йигинди (жаза фад гудайди) я, 
ва гьакъикъатда, Ам - (гзаф) 
багъишламишдайди, (гзаф) 
регьимлуди я!

لُ  وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
مِرۡتُ وَأ

ُ
ۖۥ وَبذَِلٰكَِ أ لاَ شَرِيكَ لهَُ

ٱلمُۡسۡلمِِينَ ١٦٣

ا وَهُوَ رَبُّ كُلِّ  بغِۡي رَبّٗ
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

َّا  شَيۡءٖۚ وَلاَ تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٍ إلِ
خۡرَىٰۚ ثُمَّ 

ُ
عَلَيۡهَاۚ وَلاَ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

رجِۡعُكُمۡ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا  إلِيَٰ رَبّكُِم مَّ
كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ١٦٤

رۡضِ 
َ
َّذِي جَعَلَكُمۡ خَلَٰٓئفَِ ٱلأۡ وَهُوَ ٱل

وَرَفَعَ بَعۡضَكُمۡ فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجَتٰٖ 
ليَِّبۡلُوَكُمۡ فيِ مَآ ءَاتىَكُٰمۡۗ إنَِّ رَبَّكَ 

سَرِيعُ ٱلعِۡقَابِ وَإِنَّهُۥ لغََفُورٞ رَّحِيمُۢ ١٦٥
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7 - Сура: «аль-АгIра́ф»
(Цлан кьилер (син))

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ми́м, cóд.

2. (И) Ктаб ваз (авудна) ракъурнава 
(ви Раббидин патай), - (гьавиляй) 
къуй ви рикIе адан патахъай дарвал 
(шак) тахьурай, - вуна адалди 
игьтиятвал авунин хабар гун патал 
ва «рикIел гъун» (несигьат) яз 
муъминриз.

3. Табий хьухь (куьн) (эй, инсанар) 
квез куь Раббидин патай (авудна) 
ракъурнавай шейэриз (Къуръандиз 
ва Суннатдиз), ва Адалай гъейри 
(маса) архайриз (агъайриз, гъуцариз) 
табий жемир (куьн). (Ва гьикьван) 
тIимил рикIел гъизва (ибрет 
къачузва куьне)!

4. Ва гьикьван (гзаф) хуьрер (абурун 
агьалияр) Чна тергнай - (ва) атана 
абурал Чи (патай) еке гуж (азаб) 
йифен вахтунда (абур ксанвайла), ва 
я абур нисиниз ял ягъиз ксанвайла.

5. Ва абурун дуьа (ялвар) хьанай - 
абурал Чи (патай) еке гуж (азаб) 
атай чIавуз - анжах: «Гьакъикъатда, 
чун зулумкарар тир!» - лугьун.

6. Ва гьакъикъатда, (гьар гьикI 
хьайитIани) Чна хабар хкьада 
(расулар) нин патав ракъурнавайтIа 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
المٓٓصٓ ١

نزِلَ إلِيَۡكَ فَلاَ يكَُن فيِ 
ُ
كتَِبٌٰ أ

صَدۡركَِ حَرَجٞ مِّنۡهُ لتُِنذِرَ بهِۦِ وَذكِۡرَىٰ 
للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٢

بّكُِمۡ  نزلَِ إلِيَۡكُم مِّن رَّ
ُ
ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

ا  وۡليَِاءَٓۗ قَليِلاٗ مَّ
َ
ٓۦ أ وَلاَ تتََّبعُِواْ مِن دُونهِِ

رُونَ ٣ تذََكَّ

سُنَا 
ۡ
هۡلَكۡنَهَٰا فَجَاءَٓهَا بأَ

َ
وَكَم مِّن قَرۡيَةٍ أ

وۡ هُمۡ قَائٓلِوُنَ ٤
َ
بيََتًٰا أ

سُنَآ 
ۡ
فَمَا كَانَ دَعۡوَىهُٰمۡ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ
ن قَالوُٓاْ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٥

َ
َّآ أ إلِ

رۡسِلَ إلِيَۡهِمۡ وَلنَسَۡـَٔلَنَّ 
ُ
َّذِينَ أ فَلَنسَۡـَٔلَنَّ ٱل

ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٦
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гьабурувайни (гьар са уьмметдивай, 
халкьдивай), ва гьакъикъатда, 
хабар хкьада Чна ракъурнавай 
илчийривайни (расулривайни - гьикI 
абуру дин агакьарнатIа, ва вуч жаваб 
абуруз абурун халкьари ганатIа).

7. Ва гьакъикъатда, Чна абуруз 
чирвилелди ахъайда (вири инсанриз 
чпи авур амалрикай Чаз чирвал аваз 
хабар хгуда); ва гьич хьаначир Чун - 
авачиз (абурухъ галачиз - Чаз абурун 
вири гьаларикай чизвай, виридакай 
хабар авай)!

8. Ва (инсанрин крар алцумдай) 
терезар жеда а Юкъуз - гьахъ 
(адалатлувал): ва нин (хъсан крарин) 
терездин хел залан хьайитIа, - 
гьабур я агалкьунар хьайибур,

9. Ва нин терезар кьезил хьайитIа 
(пис крар гзаф хьана), - абур чпи чеб 
зиянвиле ттурбур я Чи делилрин 
(аятрин) гьакъиндай зулум 
(инкар) авуниз килигна (чпи чеб 
квадарайбур, Пайгъамбарди гваз 
атанвай гьахъдикай менфят къачун 
тавуна - ширк, куфр авуна чпи чеб 
гьалаквилиз, азабдиз вегьейбур я).

10. Ва гьакъикъатда, Чна квез (эй, 
инсанар) чилел мумкинвилер гана, 
ва Чна квез анал яшайишдин 
такьатар авуна, - лап тIимилди я 
куьне ийизвай шукур!

11. Ва гьакъикъатда, Чна куьн (куь асул: 
куь ата-буба Адам) халкьна, ахпа 
Чна квез (куь асул- Адамаз) суьрет 
(къамат) гана, ахпа Чна малаикриз 
лагьана: «Сажда (икрам) ая куьне 
Адамаз!». Ва абуру икрам (сажда) 

نَّ عَلَيۡهِم بعِِلۡمٖۖ وَمَا كُنَّا  فَلَنَقُصَّ
غاَئٓبِيِنَ ٧

ۚ فَمَن ثَقُلَتۡ  وَٱلوَۡزۡنُ يوَۡمَئذٍِ ٱلحۡقَُّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨

ُ
مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ

َّذِينَ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَمَنۡ خَفَّ

نفُسَهُم بمَِا كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
خَسِرُوٓاْ أ

يَظۡلمُِونَ ٩

رۡضِ وجََعَلۡنَا 
َ
كُٰمۡ فيِ ٱلأۡ نَّ وَلقََدۡ مَكَّ

ا  لكَُمۡ فيِهَا مَعَيٰشَِۗ قَليِلاٗ مَّ
تشَۡكُرُونَ ١٠

رۡنَكُٰمۡ  وَلقََدۡ خَلَقۡنَكُٰمۡ ثُمَّ صَوَّ
ثُمَّ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 

َّآ إبِلۡيِسَ لمَۡ يكَُن مِّنَ  فَسَجَدُوٓاْ إلِ
ٰجِدِينَ ١١ ٱلسَّ
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авунай, са иблисдилай гъейри, ам 
икрам авурбурукай хьанач.

12. Ада (Аллагьди) лагьана: «Куь ваз 
манийвална (вуна) икрам тийиз 
(куь акъвазарна вун икрам авуникай) 
- За ваз эмир авурла?» Ада лагьана: 
«Зун адалай хъсан (артух) я: Вуна 
зун цIукай халкьна, ва ам Вуна 
халкьнава ччепедикай».

13. Ада (Аллагьди) лагьана: «ЭвичI 
анай (ават хьухь а Женнетдай); 
(гьич) виже къведач вуна ана 
такабурлувал авун, ва (бес) 
экъечI (квахь), гьакъикъатда, вун 
агъузвилевайбурукай (алчахвал 
хьанвайбурукай) я!»

14. Ада (иблисди вичин умуд атIайла 
Аллагьдин регьимдикай) лагьана: 
«Муьгьлет це (Вуна) заз, абурал чан 
хкидай йикъалди (за абурукай жери 
кьванбур рекьяй акъудда)».

15.  Ада (Аллагьди) лагьана: 
«Гьакъикъатда, вун (За) муьгьлет 
ганвайбурукай я (чпиз За 
муьгьлет гун виликдай За кьисмет-
кьадарнавайбурукай я - та малаикди 
Къаргъудиз сифте сефер уф гудалди 
ва вири махлукьар рекьида)».

16. Ада (иблисди) лагьана: «Вуна 
зун ягъалмишвиле турвиляй, 
дугъриданни зун ацукьда абур 
патал тир Ви Дуьз рекьел (абуруз 
аксивализ, рекьелай алудиз).

17. Ахпа, дугъриданни, зун абурун 
патав къведа абурун виликайни, 
абурун кьулухъайни, абурун эрчIи 
патарихъайни, ва абурун чапла 
патарихъайни, ва жагъидач Ваз 
абурун чIехи пай шукурлубур яз».

مَرۡتكَُۖ 
َ
َّا تسَۡجُدَ إذِۡ أ ل

َ
قاَلَ مَا مَنَعَكَ أ

ناَ۠ خَيۡرٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنيِ مِن نَّارٖ 
َ
قاَلَ أ

وخََلَقۡتَهُۥ مِن طِينٖ ١٢

قاَلَ فَٱهۡبطِۡ مِنۡهَا فَمَا يكَُونُ لكََ 
ن تَتَكَبَّرَ فيِهَا فَٱخۡرُجۡ إنَِّكَ مِنَ 

َ
أ

غِٰرِينَ ١٣ ٱلصَّ

نظِرۡنيِٓ إلِيَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤
َ
قاَلَ أ

قاَلَ إنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ١٥

قۡعُدَنَّ لهَُمۡ 
َ
غۡوَيۡتَنيِ لأَ

َ
قاَلَ فَبمَِآ أ

صِرَطَٰكَ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١٦

يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ 
َ
ثُمَّ لَأٓتيَِنَّهُم مِّنۢ بَينِۡ أ

يمَۡنٰهِِمۡ وعََن شَمَائٓلِهِِمۡۖ 
َ
خَلۡفِهِمۡ وعََنۡ أ

كۡثرَهَُمۡ شَٰكِرِينَ ١٧
َ
وَلاَ تَجِدُ أ
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18. Ада (Аллагьди) лагьана: «ЭкъечI 
анай нифретлуди (айиб алайди) яз, 
чукурнавайди яз! Дугъриданни, 
ваз табий хьайибур абурукай, 
- За, гьакъикъатда, квелди 
вирибуралди Жегьеннем ацIурда!»

19. «Ва эй, Адам! Яшамиш хьухь 
вунни ви паб Женнетда, ва неъ 
(куьне кьведани) квез кIанивал 
(гьина ва мус кIандатIани) амма 
и тарцив мукьув жемир (адан 
емишрикай немир), бес, (нагагь 
куьне а кар авуртIа) куьн (кьведни) 
зулумкаррикай жеда!»

20. Ва (бес) «чIуру фикир 
кушкушна» абуруз (кьведазни) 
шейтIанди - винел (ачухдал) 
акъудун патал абуруз (кьведаз) 
абурукай чуьнуьхнавайди 
чпин «авратрикай» (айиб чкаяр 
кьецIиларун патал), ва лагьана: 
«Куь Раббиди квез (кьведаз) и 
тар анжах квекай (кьведакайни) 
малаикар тахьун патал ва я куьн 
(кьведни) даимбур тахьун патал 
къадагъа авунвайди я».

21. Ва еке кьинер кьуна ада (Аллагьдал) 
абуруз (кьведаз): «Гьакъикъатда, 
зун квез (кьведазни) - хъсан 
несигьат гузвайбурукай я».

22. Ва гьалдарна ада абур кьведни 
(а кардал) алдатмишвилелди. Ва 
абуру (кьведа) а тарцикай дад 
акурла - абуруз (кьведаз) чпин 
авратар ачух хьана, ва абуру 
(кьведа) чпел женнетдин (тарарин) 
пешер алкIуриз башламишна. Ва 
абурун Раббиди абуруз (кьведаз) 
эверна: «Бес, За квез (кьведаз) а тар 

َّمَن  دۡحُورٗاۖ ل قاَلَ ٱخۡرُجۡ مِنۡهَا مَذۡءُومٗا مَّ
مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنكُمۡ 

َ
تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ لأَ

جۡمعَِينَ ١٨
َ
أ

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلجۡنََّةَ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَيَٰٓ

فَكُلاَ مِنۡ حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلاَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ 
لٰمِِينَ ١٩ جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ ٱلشَّ

يۡطَنُٰ ليُِبۡدِيَ لهَُمَا مَا  فَوسَۡوسََ لهَُمَا ٱلشَّ
وۥُريَِ عَنۡهُمَا مِن سَوۡءَٰتهِِمَا وَقَالَ مَا 
جَرَةِ  نَهَىكُٰمَا رَبُّكُمَا عَنۡ هَذِٰهِ ٱلشَّ

وۡ تكَُوناَ مِنَ 
َ
ن تكَُوناَ مَلَكَينِۡ أ

َ
َّآ أ إلِ

ٱلخَۡلٰدِِينَ ٢٠

صِٰحِينَ ٢١ وَقاَسَمَهُمَآ إنِيِّ لكَُمَا لمَِنَ ٱلنَّ

جَرَةَ  ا ذَاقاَ ٱلشَّ فَدَلَّىهُٰمَا بغُِرُورٖۚ فَلَمَّ
بدََتۡ لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا وَطَفِقَا يَخۡصِفَانِ 

عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ ٱلجۡنََّةِۖ وَناَدَىهُٰمَا 
جَرَةِ  نۡهَكُمَا عَن تلِۡكُمَا ٱلشَّ

َ
لمَۡ أ

َ
رَبُّهُمَآ أ

يۡطَنَٰ لكَُمَا عَدُوّٞ  قلُ لَّكُمَآ إنَِّ ٱلشَّ
َ
وَأ

بيِنٞ ٢٢ مُّ
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къадагъа авуначирни ва (За) квез 
(кьведазни) гьакъикъатда, шейтIан 
квез (кьведаз) - ачух душман я, 
лагьаначирни?»

23. Абуру (кьведани) лагьана: «Чи 
Рабби! Чна чаз зулум авуна, ва эгер 
Вуна чаз багъишламиш тавуртIа 
ва чаз регьим тавуртIа, чун 
гьакъикъатда, зиян хьайибурукай 
жеда».

24. Ада (Аллагьди) лагьана: «ЭвичI 
(ават хьухь) куьн (чилел), куьн сад 
садаз душманар жеда! Ва квез 
чилел «амукьдай (акъваздай) 
чка» ва няметар ишлемишдай 
мумкинвал (фана дуьньядин уьмуьр) 
жеда та тайин тир вахтуналди».

25. Ада (Аллагьди) лагьана (Адамаз ва 
Г ь́авва́-диз ва несилризни): «Гьана 
(чилел) куьн яшамиш жеда (куьне 
уьмуьр акъудда), ва гьана куьн 
рекьинни ийида ва гьанай куьн 
ахкъудни хъийида (чан хкана - 
Къияматдин Юкъуз)».

26. Эй, Адаман рухваяр (несилар)! 
Дугъриданни Чна квез авуднава 
(авунва) либасар (парталар) 
куь авратар (айиб чкаяр, гьаяяр) 
кIевирдай, ва безетмишдайбурни 
(зинет патал алукIдайбурни). 
Амма «(Аллагьдикай) кичIевилин 
либас» - гьам я лапни хийирлуди! 
Ам (а няметар гун) - Аллагьдин 
делилрикай я (Ам - виридан Рабби 
тирди, Ам - Сад тирди, Ам - Вичин 
лукIар патал гзаф регьимлу тирди 
къалурзавай) - абуру рикIел гъун (ва 
шукур авун) патал!

َّمۡ تَغۡفِرۡ لنََا  نفُسَنَا وَإِن ل
َ
قاَلاَ رَبَّنَا ظَلَمۡنَآ أ

وَترَۡحَمنَۡا لنََكُونَنَّ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٢٣

قاَلَ ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ 
رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ إلِيَٰ 

َ
وَلكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

حِينٖ ٢٤

قاَلَ فيِهَا تَحۡيَوۡنَ وَفيِهَا تَمُوتوُنَ وَمِنۡهَا 
تُخۡرجَُونَ ٢٥

نزَلنَۡا عَلَيۡكُمۡ لبَِاسٗا 
َ
يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ قَدۡ أ

يوَُرٰيِ سَوۡءَٰتكُِمۡ وَريِشٗاۖ وَلبَِاسُ 
قۡوَىٰ ذَلٰكَِ خَيۡرۚٞ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ  ٱلتَّ

رُونَ ٢٦ كَّ ِ لعََلَّهُمۡ يذََّ ٱللَّهَّ
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27. Эй, Адаман рухваяр (несилар)! 
Къуй куьн шейтIанди фитнеда 
твадайвал (алдатмишарна 
рекьяй акъуд) тавурай (гьич, яни 
гьич табий жемир адаз), ада куь 
ата-бубаяр (куь буба Адам ва 
куь диде Г ь́авва́ алдатмишарна) 
Женнетдай акъудайвал, абурулай 
(кьведалайни) абурун (вичелди 
Аллагьди абур кьведни кIевнавай) 
либасар алудиз - абуруз чпин 
авратар (ачухдал) къалурун патал. 
Гьакъикъатда, адаз (шейтIандиз) 
ва адан жинсдиз куьн аквазва 
- квез абур (санани) такваз. 
Гьакъикъатда, Чна - шейтIанар 
архаяр (куьмекчияр, дустар) яз 
авунва иман тигъизвайбуруз!

28. Ва (абуру яни кафирри) алчах (чIуру) 
кар авурла, абуру лугьузва: «Чаз 
чи бубаяр а кардал алаз жагъана, 
ва Аллагьди чаз а кар эмирнава». 
Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Гьакъикъатда, Аллагьди (гьич) 
эмирзавач алчах (чIуру) крар авун! 
Бес, куьне Аллагьдикай квез 
чин тийизвай крар лугьузвани 
(къундармишзавани)?!»

29. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
а мушрикриз): «Зи Раббиди 
адалатлувал эмирнава. Ва 
(эмирнава Ада квез), бес, элкъуьра 
куьне дуьздиз куь чинар (са Адахъ) 
гьар са «ибадатдин чкада», ва 
Адаз дуьа (ялварар) (ва ибадат) 
ая- михьиз (ихласдиз) Адаз дин 
талукьарна. ГьикI Ада куьн сифте 
арадал гъанатIа - гьакI куьн (Адан 
патав) (элкъвена) хквенни ийида!»

يۡطَنُٰ كَمَآ  يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ لاَ يَفۡتنِنََّكُمُ ٱلشَّ
بوََيۡكُم مِّنَ ٱلجۡنََّةِ ينَزعُِ عَنۡهُمَا 

َ
خۡرَجَ أ

َ
أ

لبَِاسَهُمَا ليُِرِيَهُمَا سَوۡءَٰتهِِمَاۚٓ إنَِّهُۥ يرََىكُٰمۡ 
 هُوَ وَقَبيِلهُُۥ مِنۡ حَيۡثُ لاَ ترََوۡنَهُمۡۗ 
َّذِينَ  وۡليَِاءَٓ للِ

َ
يَطِٰينَ أ  إنَِّا جَعَلۡنَا ٱلشَّ

لاَ يؤُۡمِنُونَ ٢٧

وَإِذَا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةٗ قاَلوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ 
 َ مَرَناَ بهَِاۗ قُلۡ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ُ أ ءَاباَءَٓناَ وَٱللَّهَّ

 ِ تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
مُرُ بٱِلفَۡحۡشَاءِٓۖ أ

ۡ
لاَ يأَ

مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٢٨

قيِمُواْ 
َ
مَرَ رَبيِّ بٱِلقِۡسۡطِۖ وَأ

َ
قُلۡ أ

وجُُوهَكُمۡ عِندَ كُلِّ مَسۡجِدٖ وَٱدۡعُوهُ 
كُمۡ 

َ
ينَۚ كَمَا بدََأ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ

تَعُودُونَ ٢٩
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30. (Адан лукIарикай) Са десте Ада дуьз 
рекьел гъана, ва (муькуь) десте - 
(чпи Дуьз рехъ кьабул тавуна) абурал 
ягъалмишвал тестикь хьана. 
Гьакъикъатда, абуру шейтIанар 
архаяр (ва куьмекчияр) яз кьуна 
Аллагь туна, ва абуру чеб дуьз 
рекьевайбур яз гьисабзава!

31. Эй, Адаман рухваяр (несилар)! 
Зинет гьалда хьухь куьн гьар са 
мискIин (капI) патал (михьивал ая, 
хъсан парталар алукI ва безетмиш 
хьухь куьн гьар капI ийидайла); 
ва неъ куьне ва хъухъ ва исраф 
(кьадардилай артух, вара-зара авун) 
ийимир куьне, гьакъикъатда, Адаз 
исраф-дайбур кIандач!

32. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а авам 
мушрикриз): «Ни гьарамнава 
Аллагьдин (патай тир) зинетар 
(безетмишдай затIар: иер 
парталар…) Вичин лукIар патал 
авунвай (халкьнавай), ва хуш (гьалал) 
ризкьиярни?! Лагь: «Абур (а зинетар, 
хуш тIуьнар) - иман гъанвайбур 
патал я и дуьньядин уьмуьрда (ва 
кафирри а карда иштиракзаватIани), 
ва къетIендиз (анжах) гьабуруз - 
Къияматдин Юкъуз». Гьа икI - Чна 
делилар баян гуз ачухарзава чирвал 
авай ксар патал!

33. Лагь: «Зи Раббиди (дугъриданни) 
гьарамнава, анжах: алчах (чIуру) 
крар абурукай ачухбурни ва 
чинебанбурни, (ва гьарамнава) 
гунагьар, ва (масадаз) зулум 
(писвал) авун са гьакьни авачиз, ва 
(гьарамнава Ада) куьне Аллагьдиз 
шерик гъун (Адахъ галаз масадаз 

لَلَٰةُۚ  فَريِقًا هَدَىٰ وَفَريِقًا حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلضَّ
وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ 

َ
يَطِٰينَ أ خَذُواْ ٱلشَّ هُمُ ٱتَّ إنَِّ

هۡتَدُونَ ٣٠ نَّهُم مُّ
َ
ِ وَيَحۡسَبُونَ أ ٱللَّهَّ

۞ يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ خُذُواْ زيِنَتَكُمۡ عِندَ كُلِّ 
ْۚ إنَِّهُۥ  مَسۡجِدٖ وكَُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ وَلاَ تسُۡرِفُوٓا

لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٣١

خۡرَجَ 
َ
ِ ٱلَّتيِٓ أ مَ زيِنَةَ ٱللَّهَّ قُلۡ مَنۡ حَرَّ

يّبَِتِٰ مِنَ ٱلرّزِۡقِۚ قُلۡ هِيَ  لعِِبَادِهۦِ وَٱلطَّ
نۡيَا خَالصَِةٗ  َّذِينَ ءَامَنُواْ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ للِ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ  يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ
لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣٢

مَ رَبيَِّ ٱلفَۡوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ  قُلۡ إنَِّمَا حَرَّ
مِنۡهَا وَمَا بَطَنَ وَٱلإِۡثۡمَ وَٱلبَۡغۡيَ بغَِيۡرِ 
ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ  ن تشُۡرِكُواْ بٱِللَّهَّ

َ
ٱلحۡقَِّ وَأ

ِ مَا  ن تَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا وَأ

لاَ تَعۡلَمُونَ ٣٣
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3037. Сура: «аль-АгIра́ф» Жуз 8 اسز. ٦ ٥ج او ة انعراا   

ибадат авун) вичин гьакъиндай 
Ада са делилни (авудна) ракъур 
тавунвай (Аллагьди квез куь 
гъуцар илагьияр я лагьанвач, ва 
Ада квез абуруз ибадат ая лагьана 
эмирнавач), ва (гьакIни гьарамнава) 
куьне Аллагьдикай квез чин 
тийижир кар лугьун (Адал таб кар 
вегьин)».

34. Ва гьар са уьмметдиз - (вичин 
жазадин) вяде ава (куфр авур, 
расулар таб яз кьур гьар са 
жемятдиз тайинарнавай вичин 
муьгьлет ава). Ва абурун вяде 
(жазадин вахт) атайла, абуру 
(адакай) са тIимил вахт кьванни 
геж ийидач (абуруз муьгьлет 
хгудач), ва абурувай (ам) вилик 
ийизни (я адалай вилик физни) 
жедач».

35. Эй, Адаман рухваяр (несилар)! 
Эгер куь патав (Зи) расулар 
атайтIа (чебни) квекай (инсанрикай) 
тир, квез Зи делилар ахъайиз 
(аятар кIелиз) - бес, ни квекай 
(Аллагьдикай) кичIевал авуртIа 
ва (вичин амал) дуьзди (диндарди) 
авуртIа, - жедач абурун винел 
кичI (Къияматдин Юкъуз) ва жедач 
абуруз пашманвални (и дуьньяда 
гъиляй са кар ахъайна лугьуз)!

36. Ва чпи, Чи делилар (аятар) таб яз 
кьурбур ва абурун гьакъиндай 
такабурлувал авурбур (кьабул 
тийиз) - ахьтинбур ЦIун эгьлияр 
жеда, абур ана даимдиз амукьда.

37. Ва вуж я мадни зулумкарди 
вичи Аллагьдикай тапарар 
къундармишайдалай ва я 

جَلُهُمۡ 
َ
جَلٞۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ

َ
ةٍ أ مَّ

ُ
لِّ أ

وَلكُِ
خِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٤

ۡ
لاَ يسَۡتَأ

تيَِنَّكُمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ 
ۡ
ا يأَ يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ إمَِّ

قَيٰ  ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰيِ فَمَنِ ٱتَّ يَقُصُّ
صۡلَحَ فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 

َ
وَأ

يَحۡزَنوُنَ ٣٥

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱسۡتَكۡبرَُواْ عَنۡهَآ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
ارِۖ هُمۡ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

خَلٰدُِونَ ٣٦

ِ كَذِباً  نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
فَمَنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ يَنَالهُُمۡ
ُ
ٓۦۚ أ بَ بِـَٔايَتٰهِِ وۡ كَذَّ

َ
أ
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3047. Сура: «аль-АгIра́ф» Жуз 8 اسز. ٦ ٥ج او ة انعراا   

Адан аятар таб яз кьурдалай?! 
Ахьтинбур - абурув агакьда чпин 
несиб (пай), Ктабда (Лавгьу- ль-
Магьфузда) къалурнавайдакай. 
Та абурун патав (абурун) чан 
къачуз Чи векилар (чан къахчудай 
малаикар) атайла, абуру 
(малаикри) лугьуда: «Гьинава 
куьне Аллагьдилай гъейри 
(тIалабунариз) эверайбур (куьне 
ибадат авур гъуцар)?» Абуру 
лугьуда: «Квахь хьана (къакъатна) 
абур чакай!», ва (а чIавуз) абуру 
гьакъикъатда, чеб (дуьньяда) 
кафирар тир лагьана чпел (чпиз 
акси тир) шагьидвалда.

38. Ада (Аллагьди) лугьуда (мушрикриз): 
«Гьахь (куьн) квелай вилик 
хьайи (куьн хьтин кафирар хьайи) 
джинрин ва инсанрин уьмметрихъ 
галаз ЦIуз (Жегьеннемдиз). Гьар 
сефер (аниз) са уьммет гьахьайла, 
ада лянетламишда вичиз ухшарди 
(вилик хьайи кафир уьммет чеб 
гьабурун гуьгъуьнай фейивиляй 
ягъалмишвиле гьатай). Та абур ана 
вири сад-садав агакьайла (санал 
кIватI хьайила), абурун (гьар са 
уьмметдикай) эхирда (башчийри 
гуьгъуьна) хьайибуру абурун эвелда 
(вилик- кьилик) хьайибурукай 
лугьуда: «Чи Рабби! Гьа ибур я чун 
ягъалмишвиле турбур (гьахъдикай), 
(гьавиляй, Вуна) абуруз (са шумуд 
сефер) артухара ЦIун азаб». Ада 
лугьуда: «Гьардаз (квекайни ва 
абурукайни) (са шумуд сефер) 
артухарнавай жеда, - амма квез 
чизвач (гьардаз вуч азаб жедатIа)!»

نصَِيبُهُم مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰۖ حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ 
يۡنَ مَا كُنتُمۡ 

َ
رسُُلُنَا يَتَوَفَّوۡنَهُمۡ قَالوُٓاْ أ

ِۖ قاَلوُاْ ضَلُّواْ  تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
هُمۡ كَانوُاْ  نَّ

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
عَنَّا وشََهِدُواْ علَىَٰٓ أ

كَفِٰرِينَ ٣٧

مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن 
ُ
قاَلَ ٱدۡخُلوُاْ فيِٓ أ

ارِۖ  قَبۡلكُِم مِّنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ فيِ ٱلنَّ
خۡتَهَاۖ حَتَّيٰٓ 

ُ
ةٞ لَّعَنَتۡ أ مَّ

ُ
كُلَّمَا دَخَلَتۡ أ

خۡرَىهُٰمۡ 
ُ
ارَكُواْ فيِهَا جَميِعٗا قَالتَۡ أ إذَِا ٱدَّ

ضَلُّوناَ فَـَٔاتهِِمۡ 
َ
ؤُلاَءِٓ أ ولىَهُٰمۡ رَبَّنَا هَٰٓ

ُ
لأِ

لّٖ 
ارِۖ قاَلَ لكُِ عَذَابٗا ضِعۡفٗا مِّنَ ٱلنَّ

َّا تَعۡلَمُونَ ٣٨ ضِعۡفٞ وَلَكِٰن ل
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3057. Сура: «аль-АгIра́ф» Жуз 8 اسز. ٦ ٥ج او ة انعراا   

39.  Ва абурун эвелда (вилик- кьилик) 
хьайибуру абурун эхирда 
(башчийрин гуьгъуьна) хьайибуруз 
лугьуда: «Квез са артухвални 
(кьетIенвални) авач чалай. 
(Гьавиляй), дадмиша (гила) куьне 
азаб куьне къазанмиш авурдаз 
(гунагьриз) килигна!»

40. Гьакъикъатда, чпи Чи делилар 
(аятар) таб яз кьурбур ва абурун 
гьакъиндай такабурлувал авурбур 
(кьабул тийиз) - абуруз (абурун 
авур амалриз ва абурун руьгьериз) 
цавун варар (гьич) ахъа жедач, 
ва (гьич) гьахьдач (ракъурдач) 
абур Женнетдиз - та рапунин 
тIеквендиз деве гьахьдалди 
(жедай кар туш ам гьич са чIавузни)! 
Гьа икI - Чна гунагькарриз эвез 
(тахсиркарриз жаза) гузва!

41. Абуруз Жегьеннемдикай «экIянавай 
мес» жеда, ва абурун винелни 
(цIукай тир) «винел вегьедайбур 
(кIевдай яргъанар)». Гьа икI - Чна 
зулумкарриз эвез (жаза) гузва!

42. Ва чпи иман гъана ва диндар амал 
авурбур - Чна чандин (инсандин) 
хиве анжах адавай алакьдай кар 
твазва - абур Женнетдин эгьлияр 
жеда, абур ана даим амукьда.

43. - Ва акъудна Чна абурун (Женнет-
эгьлийрин) хурара авай ажугъ 
(такIанвал), абурун агъадихъай 
вацIар авахьиз жеда. - Ва абуру 
лугьуда: «(Вири) гьамд (шукур) 
хьуй Аллагьдиз, чун ин кардал 
рекье тур (Женнетдин рекьяй 
фидайвал авур)! Ва эгер Аллагьди 
чун дуьз рекье ттуначиртIа, чун 

خۡرَىهُٰمۡ فَمَا كَانَ لكَُمۡ 
ُ
ولىَهُٰمۡ لأِ

ُ
وَقَالتَۡ أ

عَلَيۡنَا مِن فَضۡلٖ فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا 
كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٣٩

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱسۡتَكۡبرَُواْ  َّذِينَ كَذَّ إنَِّ ٱل
مَاءِٓ  بوَۡبُٰ ٱلسَّ

َ
عَنۡهَا لاَ تُفَتَّحُ لهَُمۡ أ

يٰ يلَجَِ ٱلجۡمََلُ  وَلاَ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ حَتَّ
فيِ سَمِّ ٱلخۡيَِاطِۚ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ 

ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٤٠

لهَُم مِّن جَهَنَّمَ مِهَادٞ وَمِن فَوۡقهِِمۡ 
لٰمِِينَ ٤١ غَوَاشٖۚ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلظَّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
َّا وسُۡعَهَآ أ لاَ نكَُلفُِّ نَفۡسًا إلِ

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٤٢
َ
أ

وَنزَعَۡنَا مَا فيِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلّٖ تَجۡريِ 
 ِ نهَۡرُٰۖ وَقاَلوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

َ
مِن تَحۡتهِِمُ ٱلأۡ

َّذِي هَدَىنَٰا لهَِذَٰا وَمَا كُنَّا لنَِهۡتَدِيَ  ٱل
ۖ لقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ  ُ نۡ هَدَىنَٰا ٱللَّهَّ

َ
لوَۡلآَ أ

ن تلِۡكُمُ ٱلجۡنََّةُ 
َ
ۖ وَنوُدُوٓاْ أ رَبّنَِا بٱِلحۡقَِّ

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٤٣
ُ
أ
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3067. Сура: «аль-АгIра́ф» Жуз 8 اسز. ٦ ٥ج او ة انعراا   

дуьз рекье жедачир. Дугъриданни, 
гьахъ гваз атана чи Раббидин 
расулар». Ва абуруз эверда: «А 
Женнет - квез ам ирс яз ганва 
куьне авур (диндар) амалриз 
килигна!»

44. Ва эверда Женнет - эгьлийри (чеб 
Женнетдиз гьахьайла кьулухъ) ЦIун 
эгьлийриз: «Дугъриданни, чаз 
чи Раббиди хиве кьурди гьахъ 
яз жагъана, жагъанани квез куь 
Раббиди хиве кьурди (азаб) гьахъ 
яз?» Абуру лугьуда: «Эхь!» Ва 
эверда (ван алаз) хабар гудайда 
абурун арада: «Бес, Аллагьдин 
лянет ава зулумкарриз (кафирриз, 
мушрикриз),

45. Чпи, Аллагьдин рекьикай (чеб 
патахъ элкъвена ва масадбур) 
къакъуд авур, ва ам какур 
(патахъ) яз къалуриз чалишмиш 
хьайи, ва абуру Ахиратдихъни 
кафирвалзавай!»

46. Ва абурун (кьведан яни Женнетдин 
ва Жегьеннемдин) арада (чIехи) 
цал (еке пару) жеда, ва а («аль- 
АгIра́ф» -лугьудай) цлан кьилерал 
итимар (чпин хъсан крар ва гунагьар 
барамбар хьанвай ксар) жеда, 
(абуруз) гьар сад (женнет-эгьли 
лацу чинрай ва жегьеннем-эгьли 
чIулав чинрай) лишанрай абурун 
чир жеда. Ва абуру (а цлан кьилерал 
алай итимри) Женнет -эгьлийриз 
эверда: «Салам квез!» Абур (цлан 
кьилераллайбур) аниз (Женнетдиз 
гьеле) гьахьнавач - чпиз (а кар) гзаф 
тамарзу ятIани.

ارِ  صۡحَبَٰ ٱلنَّ
َ
صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ا فَهَلۡ  ن قَدۡ وجََدۡناَ مَا وعََدَناَ رَبُّنَا حَقّٗ
َ
أ

اۖ قَالوُاْ نَعَمۡۚ  ا وعََدَ رَبُّكُمۡ حَقّٗ وجََدتُّم مَّ
ِ علَىَ  ن لَّعۡنَةُ ٱللَّهَّ

َ
ذَّنَ مُؤَذّنُِۢ بيَۡنَهُمۡ أ

َ
فَأ

لٰمِِينَ ٤٤ ٱلظَّ

ِ وَيَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ يصَُدُّ ٱل
عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ كَفِٰرُونَ ٤٥

عۡرَافِ رجَِالٞ 
َ
وَبَيۡنَهُمَا حِجَابٞۚ وعَلَىَ ٱلأۡ

صۡحَبَٰ 
َ
َّاۢ بسِِيمَىهُٰمۡۚ وَناَدَوۡاْ أ يَعۡرفِوُنَ كُل

ن سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡۚ لمَۡ يدَۡخُلوُهَا 
َ
ٱلجۡنََّةِ أ

وَهُمۡ يَطۡمَعُونَ ٤٦
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3077. Сура: «аль-АгIра́ф» Жуз 8 اسز. ٦ ٥ج او ة انعراا   

47. Ва абурун вилер (цлан кьилерал 
алайбурун килигунар) ЦIун 
эгьлийрихъ (абурухъ гуьруьшмиш 
жедай патахъ) элкъуьр авурла, 
абуру лугьуда: «Чи Рабби! Вуна 
чун зулумкар ксарихъ галаз санал 
ийимир!»

48. Ва эверда «цлан кьилерал 
алайбуру» (чпиз) абурун лишанрай 
чизвай (Жегьеннемда авай, куфрдин 
башчияр хьайи) итимриз, (ва) 
лугьуда: «Куьмек хьанач квез 
куь кIватунрикай (куь гзаф мал-
девлетрикай, куь еке жемятрикай), 
ва куьне (имандин гьакъиндай) авур 
такабурлувиликай!

49. Гьа ибур (и зайиф ва я кесиб 
мусурманар) туширни (чпин 
гьакъиндай) куьне кьинер кьурбур, 
абуруз Аллагьди регьим (Женнет) 
багъишдач лагьана?!» (Ва Аллагьди 
а цлан кьилерал алайбуруз лугьуда): 
«Гьахь (куьн) Женнетдиз, квел я 
кичIевал жедач ва куьн пашманни 
жедач!»

50. Ва эверда ЦIун - эгьлийри Женнет 
-эгьлийриз: «Бес, элич (куьне) чал 
(гзафдиз) яд, ва я квез Аллагьди 
пай ганвай ризкьидикай». 
Абуру лугьуда: «Гьакъикъатда, 
Аллагьди ам (кьведни) гьарамнава 
кафирриз,

51. Чпи, (Аллагьди буюрмишрнавай) 
чпин дин машгъулат ва къугъун 
яз кьур, ва (чебни) дуьньядин 
уьмуьрди алдатмишарайбуруз». - 
Ва къе Чна абур «рикIелай алудда» 
(гьакI гадарна рикIелай алатайди 
хьиз тада), абуру чпин и йикъахъ 

صۡحَبِٰ 
َ
بصَۡرٰهُُمۡ تلِۡقَاءَٓ أ

َ
۞ وَإِذَا صُرِفَتۡ أ

ارِ قاَلوُاْ رَبَّنَا لاَ تَجۡعَلۡنَا مَعَ ٱلقَۡوۡمِ  ٱلنَّ
لٰمِِينَ ٤٧ ٱلظَّ

عۡرَافِ رجَِالاٗ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

يَعۡرفُِونَهُم بسِِيمَىهُٰمۡ قَالوُاْ مَآ 
غۡنَيٰ عَنكُمۡ جَمعُۡكُمۡ وَمَا كُنتُمۡ 

َ
أ

تسَۡتَكۡبرُِونَ ٤٨

قۡسَمۡتُمۡ لاَ يَنَالهُُمُ 
َ
َّذِينَ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هَٰٓ

َ
أ

ُ برَِحۡمةٍَۚ ٱدۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ لاَ خَوۡفٌ  ٱللَّهَّ
نتُمۡ تَحۡزَنوُنَ ٤٩

َ
عَلَيۡكُمۡ وَلآَ أ

صۡحَبَٰ ٱلجۡنََّةِ 
َ
ارِ أ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ا  وۡ مِمَّ
َ
فيِضُواْ عَلَيۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
أ

مَهُمَا  َ حَرَّ ۚ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ
علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٥٠

خَذُواْ دِينَهُمۡ لهَۡوٗا وَلعَِبٗا  َّذِينَ ٱتَّ ٱل
نۡيَاۚ فَٱليَۡوۡمَ ننَسَىهُٰمۡ  تۡهُمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ وغََرَّ
كَمَا نسَُواْ لقَِاءَٓ يوَۡمِهِمۡ هَذَٰا وَمَا كَانوُاْ 

بِـَٔايَتٰنَِا يَجۡحَدُونَ ٥١
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галаз гуьруьшмиш хьун рикIелай 
алудур жуьре, ва Чи делилар 
(аятар) абуру инкар авурвиляй! -

52. Ва дугъриданни ракъурна Чна 
абуруз Ктаб (Чна а кафиррив 
Къуръан агакьарна) - вичиз Чна баян 
ганвай тамам чирвилер аваз, (дуьз 
рекьин) регьбервал ва регьим яз 
муъмин ксариз.

53. Бес, абуру (кафирри) ам (Къуръанда 
къалурнавай крар- Ахиратда чан 
хкун, кафирриз пис жаза хьун…) 
тестикь хьана ачух хьунилай 
(кьилиз акъатунилай) гъейри, 
маса шей гуьзлемишзавани?! 
Ам (а крар) тестикь хьана ачух 
жедай Юкъуз, ам (Къуръан) 
рикIелай алудайбуру виликдай 
(адакай элкъвена ам инкарайбуру) 
лугьуда: «Дугъриданни гьахъ 
гваз атанай чи Раббидин расулар, 
- бес, авани чаз шафаат-дайбур 
(тереф хуьз экъечIдайбур), абуру 
чи тереф хуьдайвал (чи Раббидин 
вилик)? Ва я элкъуьр (кьван) 
хъийидатIа чун (дуьньядиз) - чна 
авур амалдилай гъейри маса 
амал ийидайвал?» Дугъриданни, 
абуру чпи чеб еке зиянвле 
ттуна (абур чпи чеб квадарна, 
гъиляй акъудна: Пайгъамбарди 
гваз атанвай гьахъдикай менфят 
къачун тавуна - ширк, куфр авуна 
чпи чеб гьалаквилиз, Жегьеннемдин 
азабдиз вегьена), ва квахьна 
(къакъатна) абурувай абуру 
къундармиш авурди (гъуцар, 
шерикар)!

لۡنَهُٰ علَىَٰ  وَلقََدۡ جِئۡنَهُٰم بكِِتَبٰٖ فَصَّ
عِلۡمٍ هُدٗى وَرَحۡمةَٗ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥٢

تيِ 
ۡ
ۚۥ يوَۡمَ يأَ ويِلهَُ

ۡ
َّا تأَ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

َّذِينَ نسَُوهُ مِن قَبۡلُ قَدۡ  ويِلهُُۥ يَقُولُ ٱل
ۡ
تأَ

َّنَا مِن  جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَبّنَِا بٱِلحۡقَِّ فَهَل ل
وۡ نرَُدُّ فَنَعۡمَلَ غَيۡرَ 

َ
شُفَعَاءَٓ فَيَشۡفَعُواْ لنََآ أ

نفُسَهُمۡ 
َ
َّذِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ قَدۡ خَسِرُوٓاْ أ ٱل

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٥٣ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
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54. Гьакъикъатда, куь Рабби (эй, 
инсанар) - Аллагь я, Вичи цавар 
ва чил ругуд йикъан къене халкь 
авур, ахпа (Ам) Аршдал хкаж 
хьана (адалай винеда тестикь 
хьана, Аллагьдиз Вичиз лайихлу 
тирвал. И месэлада гьар жуьре 
фикирар хьанва. Им адаз гегьеншдиз 
баян гудай чка туш, амма чун ин 
месэлада виликдай - сифте пуд 
асирда - хьайи чи диндар несилрин 
рекьяй фида: имам Ма́ликан, аль-
Авза́гIийдин, ас-Саврийдин, ал-Лейс 
ибн СаѓIддин, имам аш-Ша́фиидин, 
имам Агь́мадан, Исгь́акь ибн 
Ра́гьавайгьдин ва масадбурунни: «Ам 
тестикьар авун чаз атанвайвал, 
ам гьи гьалда, гьикI я суал тагана, 
са куьнизни ухшар тагъана ва са 
шейни инкар тавуна»- Ибн Касир 
2п. ч. 295). Ада йифелди югъ 
кIевзава (чуьнуьхзава, ва йикъалди 
йиф) - вични сада муькуьдан 
гуьгъуьнаваз гьерекатзаваз. Ва 
(халкьнава Ада) рагъ (шамси), варз 
(къемер) ва гъетер - (чеб вири) Адан 
эмирдиз муьтIуьгъ яз. Эхь! Са 
Адаз талукь я - халкь авун (вири 
махлукьар арадал гъун), ва эмир 
авун (виридан винел гьакимвалун). 
Гзаф Берекетлуди я Аллагь - 
алемрин Рабби!

55. - Дуьа ая (ялвара, тIалабунариз 
эвера) куьне куь Раббидиз 
(эй, мусурманар) умунлу яз ва 
чинебадаказ. Гьакъикъатда, 
Адаз (шариатда къалурнавай) 
«сергьятар чIурзавайбур» кIандач!

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّهَّ
يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ 

َ
رۡضَ فيِ سِتَّةِ أ

َ
وَٱلأۡ

هَارَ يَطۡلُبُهُۥ  َّيۡلَ ٱلنَّ ٱلعَۡرۡشِۖ يُغۡشِي ٱل
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ وَٱلنُّجُومَ  حَثيِثٗا وَٱلشَّ

مۡرُۗ 
َ
لاَ لهَُ ٱلخۡلَۡقُ وَٱلأۡ

َ
ٓۦۗ أ ِ مۡرهِ

َ
رَتِٰۭ بأِ مُسَخَّ

ُ رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٥٤ تَبَارَكَ ٱللَّهَّ

عٗا وخَُفۡيَةًۚ إنَِّهُۥ  ٱدۡعُواْ رَبَّكُمۡ تضََرُّ
لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٥٥
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56. Ва чIурувал ийимир (куьне) 
чилел - ам дуьз къайдадиз 
гъанвайдалай кьулухъ, ва дуьа 
ая (ялвара, тIалабунариз эвера) 
куьне Адаз кичIевилелди ва умуд 
кваз. Гьакъикъатда, Аллагьдин 
регьим хъсан крар (диндар амал) 
ийизвайбуруз мукьвал я! -

57. Ва (са) Ам я - (Вичи) гарар 
ракъурзавайди, шад хабар яз Вичин 
регьимдин (марфадин) вилик. 
Та абуру (гарари) залан цифер 
(булутар) хкажна тухвайла, Чна 
ам чансуз чилел (а уьлкве патал) 
гьалзава, ва аниз Чна яд авудзава 
ва адалди Чна гьар са емишрикай 
акъудзава (экъечIдайвал ийизва). 
Гьа икI - Чна (чан хкана чиляй) 
ахкъудзава мейитарни (Къияматдин 
Юкъуз Аллагьди ракъурда чилел 
кьетIен марф ва адакди чи беденар 
эхкъечI хъийида сурара -цанвай тумар 
чиляй экъечIдайвал); куьне рикIел 
гъана ибрет къачун патал!

58. Ва хъсан чил (мублагь чкада 
марф къвайила) адан набататар 
экъечIзава (фарашдиз) вичин 
Раббидин изиндалди, ва чIуру 
(чили) (шуьрекат чкадай), - (адай 
набататар) экъечIзава анжах 
четинвилелди (усалдиз). Гьа икI 
- Чна баян гуз гьар жуьредин 
делилар гъизва (Аллагьдиз) шукур 
ийизвай ксариз!

59. Гьакъикъатда, Чна Нугь вичин 
халкьдин патав ракъурна ва ада 
лагьана: «Эй, зи халкь! Аллагьдиз 
ибадат ая (куьне), авач квез Адалай 
гъейри маса ила́гьи. Гьакъикъатда, 
заз, квез ЧIехи йикъан азаб жез 
кичIезва».

رۡضِ بَعۡدَ إصِۡلَحِٰهَا 
َ
وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

 ِ وَٱدۡعُوهُ خَوۡفٗا وَطَمَعًاۚ إنَِّ رَحۡمتََ ٱللَّهَّ
قَرِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٦

َّذِي يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ بشُۡرَۢا بَينَۡ يدََيۡ  وَهُوَ ٱل
قَلَّتۡ سَحَابٗا ثقَِالاٗ 

َ
رَحۡمتَهِِۖۦ حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

نزَلنَۡا بهِِ ٱلمَۡاءَٓ 
َ
يّتِٖ فَأ سُقۡنَهُٰ لبَِلدَٖ مَّ

مَرَتِٰۚ كَذَلٰكَِ  خۡرجَۡنَا بهِۦِ مِن كُلِّ ٱلثَّ
َ
فَأ

رُونَ ٥٧ نُخۡرِجُ ٱلمَۡوۡتيَٰ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ

يّبُِ يَخۡرُجُ نَبَاتهُُۥ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ  وَٱلبَۡلدَُ ٱلطَّ
َّا نكَِدٗاۚ كَذَلٰكَِ  َّذِي خَبُثَ لاَ يَخۡرُجُ إلِ وَٱل

نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يشَۡكُرُونَ ٥٨

رسَۡلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰومِۡ 
َ
لقََدۡ أ

ٓۥ إنِيِّٓ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٥٩

َ
أ
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60. ЧIехи ксари (вилик -кьилик 
квайбуру) адан халкьдикай, 
лагьана: «Гьакъикъатда, чаз вун 
ачух ягъалмишвиле аваз аквазва».

61. Ада лагьана: «Эй, зи халкь! Зак 
ягъалмишвал (гьич) квач, амма 
хьи зун (гьакъикъатда) - алемрин 
Раббидин патай расул я.

62. За квев зи Раббидин «ракъурнавай 
эмирар» («кагъазар») агакьарзава 
ва за квез несигьат гузва; ва заз 
Аллагьдин патай квез тийижир 
крар чизва (Адан шариатдикай).

63. Ва бес, квез ажеб хьанвани, куь 
Раббидин патай «РикIел гъун» 
куь патав квекай тир са итимдиз 
атанва лугьуз - (вични) ада квез 
игьтиятлувал авунин хабар гун 
патал, ва куьне (Аллагьдикай) 
кичIевал авун патал ва квез (Адан 
патай) регьимни хьун патал?!»

64. Ва абуру ам (Нугь пайгъамбар) 
таб яз кьуна, ва Чна ам ва адахъ 
галайбур гимида къутармишна, 
ва Чи делилар таб яз кьурбур Чна 
батмишарна. Гьакъикъатда, абур 
(Гьахъ такваз) буьркьуь ксар тир!

65. Ва «гIа́д» - (халкь)дин патав (абуру 
бутариз ибадатайла Чна ракъурна) 
абурун стха Гьу́д. Ада лагьана: 
«Эй, зи халкь! Аллагьдиз ибадат ая 
(куьне), квез Адалай гъейри маса 
ила́гьи авач, бес, квез (Аллагьдин 
азабдикай) кичIезвачни?!»

66. Адан халкьдикай кафирвал 
авур чIехи ксари лагьана: 
«Гьакъикъатда, чаз вун сефигь 
гьалда аваз (кими яз) аквазва 

ٓۦ إنَِّا لنَرََىكَٰ فيِ ضَلَلٰٖ  قَالَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِهِ
بيِنٖ ٦٠ مُّ

قَالَ يَقَٰومِۡ ليَۡسَ بيِ ضَلَلَٰةٞ وَلَكِٰنّيِ رسَُولٞ 
مِّن رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦١

نصَحُ لكَُمۡ 
َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبيِّ وَأ

ُ
أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٦٢ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

بّكُِمۡ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

علَىَٰ رجَُلٖ مِّنكُمۡ ليُِنذِرَكُمۡ وَلتَِتَّقُواْ 
وَلعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٦٣

َّذِينَ مَعَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ  نجَيۡنَهُٰ وَٱل
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

هُمۡ كَانوُاْ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ َّذِينَ كَذَّ غۡرَقۡنَا ٱل
َ
وَأ

قَوۡمًا عَمِينَ ٦٤

خَاهُمۡ هُودٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
َ
۞ وَإِليَٰ عاَدٍ أ

ٓۥۚ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
فَلاَ تَتَّقُونَ ٦٥

َ
أ

ٓۦ  َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهِ قاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
إنَِّا لنَرََىكَٰ فيِ سَفَاهَةٖ وَإِنَّا لنََظُنُّكَ مِنَ 

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٦٦
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(вуна чаз чи гъуцар вири гадарна 
са Аллагьдиз ибадат ая лугьуниз 
килигна), ва гьакъикъатда, чна 
фикирзава (чун якъинлу я) вун 
- (Аллагьдикай таб лугьузвай) 
тапархъанрикай тирди».

67. Ада лагьана: «Эй, зи халкь! Зак 
сефигьвал (гьич) квач, амма хьи 
зун (гьакъикъатда) - алемрин 
Раббидин патай расул я.

68. За квев зи Раббидин 
«ракъурнавай эмирар» 
(«кагъазар») агакьарзава ва зун 
квез - вафалу (куьн патал дугъри, 
ихтибарлу) несигьатчи я.

69. Ва бес, квез ажеб хьанвани, куь 
Раббидин патай «РикIел гъун» 
куь патав квекай тир са итимдиз 
атанва лугьуз - (вични) ада квез 
игьтиятвал авунин хабар гун 
патал?! Ва рикIел гъваш (куьне эй, 
гIа́д - халкь) - Ада квекай Нугьан 
халкьдин гуьгъуьнлай чилел 
«(алатайбурун) чкадал атайбур» 
авуна, ва куь жендекриз зурбавал 
артухарна. (Бес), Аллагьдин 
няметар рикIел гъваш (куьне 
шукур ийиз, итIаалувализ), квез 
агалкьунар жедайвал (и дуьньядани 
ва Ахиратдани)!»

70. Абуру лагьана: «Вун чи патав (эй, 
Гьу́д), чна анжах са Аллагьдиз 
ибадат авун патал ва чна чи 
бубайри ибадат авур затIар (гъуцар) 
тун (гадарун) патал атанвайди яни? 
Гъваш кван (кьилиз акъуда) вуна чаз 
вичелди кичIерар гузвайди (азаб), 
эгер вун гьахъбурукай ятIа!»

قاَلَ يَقَٰوۡمِ ليَۡسَ بيِ سَفَاهَةٞ وَلَكِٰنّيِ 
رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٧

ناَ۠ لكَُمۡ 
َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبيِّ وَأ

ُ
أ

مِينٌ ٦٨
َ
ناَصِحٌ أ

بّكُِمۡ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

علَىَٰ رجَُلٖ مِّنكُمۡ ليُِنذِرَكُمۡۚ وَٱذۡكُرُوٓاْ 
إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ قَوۡمِ نوُحٖ 

طَةٗۖ فَٱذۡكُرُوٓاْ  وَزَادَكُمۡ فيِ ٱلخۡلَۡقِ بصَۜۡ
ِ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٦٩ ءَالاَءَٓ ٱللَّهَّ

َ وحَۡدَهۥُ وَنذََرَ  جِئۡتنََا لنَِعۡبُدَ ٱللَّهَّ
َ
قاَلوُٓاْ أ

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ 
ۡ
مَا كَانَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ

دِٰقيِنَ ٧٠ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
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71. Ада лагьана: «Дугъриданни квел 
куь Раббидин патай азаб ва гъазаб 
(ажугъ) тестикь хьана. Бес, куьне 
захъ галаз (чеб гьакъикъибур тушир) 
гьакIан тIварарин (куь гъуцарин) 
гьакъиндай гьуьжетзавани - куьне 
ва куь бубайри абуруз гъуцар я 
лагьай тIварар ганвай?! Аллагьди 
квез абурун патахъай (абур илагьияр 
я лагьай, абуруз ибадатиз ихитияр 
ава лагьай) са делилни авуднавач. 
Бес, гуьзлемиша куьне (жаза), 
(гьакъикъатда), зунни квехъ галаз 
гуьзлемишзавайбурукай жеда».

72. Ва (атана абурал къати гарун пис 
азаб, ва) Чна ам (Гьу́д) ва адахъ 
галайбур къутармишна Чи патай 
тир (еке) регьимдиз килигна, ва 
дибдай (эхиримжидалди) тергна 
Чна Чи делилар таб яз кьурбур, ва 
тушир абур иман гъайибур!

73. Ва «с́аму́д» - (халкь) дин патав (Чна 
ракъурна) абурун стха Са́лигь. Ада 
лагьана: «Эй, зи халкь! Аллагьдиз 
ибадат ая (куьне), авач квез Адалай 
гъейри (маса) ила́гьи. Дугъриданни 
квез куь Раббидин патай (ачух) 
делил атанва: им - Аллагьдин 
(патай тир диши) деве я, (ам) квез 
делил (лишан) я; тур ам (куьне) 
Аллагьдин чилел (чIура векь) нез, 
ва куьне адав писвал хкIурмир, 
тахьайтIа квев азиятлу азаб 
агакьда!

74. Ва рикIел гъваш (куьне) - Ада куьн 
авуна «гIа́д» -дин гуьгъуьнлай 
(чилел) абурун чкадал атайбур, 
ва (Ада) куьн чилел яшамиш 
жез ацукьарна - адан дуьзенрал 

بّكُِمۡ  قاَلَ قَدۡ وَقَعَ عَلَيۡكُم مِّن رَّ
سۡمَاءٖٓ 

َ
تجَُدِٰلوُننَيِ فيِٓ أ

َ
رجِۡسٞ وغََضَبٌۖ أ

 ُ لَ ٱللَّهَّ ا نزََّ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ
َ
يۡتُمُوهَآ أ سَمَّ

بهَِا مِن سُلۡطَنٰٖۚ فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُم 
مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٧١

َّذِينَ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا  نجَيۡنَهُٰ وَٱل
َ
فَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۖ وَمَا  َّذِينَ كَذَّ وَقَطَعۡنَا دَابرَِ ٱل
كَانوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٧٢

خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَإِليَٰ ثَمُودَ أ

ۖۥ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
بّكُِمۡۖ هَذِٰهۦِ  قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ
كُلۡ 

ۡ
ِ لكَُمۡ ءَايةَٗۖ فَذَرُوهَا تأَ ناَقَةُ ٱللَّهَّ

وهَا بسُِوءٖٓ  ِۖ وَلاَ تَمَسُّ رۡضِ ٱللَّهَّ
َ
فيِٓ أ

ليِمٞ ٧٣
َ
خُذَكُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
فَيَأ

وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ 
رۡضِ تَتَّخِذُونَ مِن 

َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
أ عاَدٖ وَبَوَّ

ۖ سُهُولهَِا قُصُورٗا وَتَنۡحِتُونَ ٱلجِۡبَالَ بُيُوتٗا
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куьне имаратар (чIехи дараматар) 
эцигзавай ва дагъларикай кIвалер 
атIуз расзавай. Бес, рикIел гъваш 
(куьне) Аллагьдин няметар, ва 
чIуру крар ийиз писвал чукIурмир 
(куьне) чилел!»

75. Такабурлувал авур чIехи ксари 
адан халкьдикай, лагьана - (чеб 
чIехибуру) зайифарнавайбуруз 
(усал жемятдиз) иман гъанвайбуруз 
абурукай: «Квез, гьакъикъатда, 
Са́лигь вичин Раббиди 
ракъурнавайди тирди чизвани?» 
Абуру лагьана: «Гьакъикъатда, 
чна адав гваз ракъурнавайдахъ 
инанмишвалзава!»

76. Такабурлувал авурбуру лагьана: 
«Гьакъикъатда, чна куьне иман 
гъанвайдахъ кафирвалзава!»

77. Ва (абуру а диши) деве сухна 
тукIуна (ам тукIун патал метIерин 
дамарар атIана) ва (адалди 
абуру) чпин Раббидин эмирдин 
гьакъиндай еке такабурвална, ва 
абуру лагьана: «Эй, Са́лигь! Гъваш 
(вуна) чал вуна чаз хиве кьурди 
(вичелди чаз къурхуяр гузвай азаб), 
эгер вун (ракъурнавай) расулрикай 
ятIа».

78. Ва абур (къати ван галай) зурба 
залзалади кьуна - ва абур чпин 
яшамиш жезвай чкада метIер яна 
чинихъди ярх хьана кьена.

79. Ва элкъвена (кьулухъ хьана) ам 
(Са́лигь) абурукай (абуру деве 
тукIурла ва азаб тестикь хьайила) 
ва лагьана: «Эй, зи халкь! 
Дугъриданни за квев зи Раббиди 

رۡضِ 
َ
ِ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ فَٱذۡكُرُوٓاْ ءَالاَءَٓ ٱللَّهَّ

مُفۡسِدِينَ ٧٤

َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  قاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ لمَِنۡ ءَامَنَ مِنۡهُمۡ  للِ

بّهِِۚۦ  رۡسَلٞ مِّن رَّ نَّ صَلٰحِٗا مُّ
َ
تَعۡلَمُونَ أ

َ
أ

رۡسِلَ بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٧٥
ُ
قاَلوُٓاْ إنَِّا بمَِآ أ

َّذِيٓ ءَامَنتُم  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا بٱِل قاَلَ ٱل
بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٧٦

مۡرِ رَبّهِِمۡ 
َ
اقَةَ وعََتَوۡاْ عَنۡ أ فَعَقَرُواْ ٱلنَّ

وَقَالوُاْ يَصَٰلٰحُِ ٱئتۡنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ 
كُنتَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٧٧

صۡبَحُواْ فيِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِينَ ٧٨

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
َّيٰ عَنۡهُمۡ وَقَالَ يَقَٰومِۡ لقََدۡ أ فَتَوَل

 رسَِالةََ رَبيِّ وَنصََحۡتُ لكَُمۡ وَلَكِٰن 
صِٰحِينَ ٧٩ َّا تُحِبُّونَ ٱلنَّ ل
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«ракъурай эмир» («кагъаз») 
агакьарна, ва за квез несигьат гана, 
амма хьи квез несигьат гудайбур 
(меслят къалурдайбур) кIан хьанач».

80. Ва (рикIел гъваш вуна Лу́тI 
(пайгъамбар) ада вичин халкьдиз 
лагьай чIавуз: «Куьне ява (мурдар) 
кар ийидани кьван?! Квелай вилик а 
кар алемрикай (гьич) садани авунач!

81. Гьакъикъатда, куьне гьашервилиз 
(къизмиш гьевесдиз) табий хьана 
папарин ериндал итимрихъ галаз 
«жинсвилин алакъаяр» ийизва! 
Аксина, куьн исрафзавай (сергьятар 
чIурзавай, тахсиркар) ксар я!»

82. Ва адан халкьдин жаваб 
хьана- анжах лугьун (садбуру 
муькуьбуруз): «Акъуда (чукура 
куьне) абур куь хуьряй, бес, 
гьакъикъатда, абур (чеб алчах, негь 
крарикай хуьзвай) лап михьивал 
ийиз кIанзавай инсанар я эхир!»

83. Ва Чна ам (Лу́тI пайгъамбар) ва 
адан хизан (а хуьряй экъечIунин 
эмир гана) къутармишна, адан паб 
квачиз - ам (кьулухъ амукьна) терг 
хьайибурукай хьана.

84. Ва Чна абурал (къванерин) 
марф къурна, бес, килиг (вун) 
гьихьтинди хьанатIа гунагькаррин 
(тахсиркаррин) эхир!

85. Ва «Мадйан»- (къебиле)дин патав 
(Чна ракъурна) абурун стха 
Шуайб. Ада лагьана: «Эй, зи халкь! 
Аллагьдиз ибадат ая (куьне), авач 
квез Адалай гъейри (маса) ила́гьи. 
Дугъриданни квез куь Раббидин 
патай ачух делил атанва. Бес, 

توُنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ مَا 
ۡ
تأَ

َ
ٓۦ أ وَلوُطًا إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهِ

حَدٖ مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٠
َ
سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ مِّن دُونِ 
ۡ
إنَِّكُمۡ لتََأ

سۡرِفوُنَ ٨١ نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ
َ
ٱلنّسَِاءِٓۚ بلَۡ أ

ن قاَلوُٓاْ 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ وَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ناَسٞ 
ُ
هُمۡ أ خۡرجُِوهُم مِّن قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّ

َ
أ

رُونَ ٨٢ يَتَطَهَّ

تهَُۥ كَانتَۡ مِنَ 
َ
َّا ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

ٱلغَۡبٰرِِينَ ٨٣

طَرٗاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٨٤

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَإِليَٰ مَدۡيَنَ أ

ۖۥ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
وۡفوُاْ 

َ
بّكُِمۡۖ فَأ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ

اسَ ٱلكَۡيۡلَ وَٱلمِۡيزَانَ وَلاَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّ
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тамамвилелди алцумара куьне 
киле (уьлчме) ва терез, ва инсанриз 
абурун шейэр кими ийимир 
(рахана шейэрик синих кутаз, 
абурун къимет тIимиларун патал), 
ва (куфр, зулум ийиз) чIурувилер 
ийимир (чукIурмир) куьне чилел, 
ам (виликдай хьайи пайгъамбаррин 
шариатралди) дуьз къайдадиз 
гъанвайдалай кьулухъ. Ам (за 
квез буюрмишзавай крар) - куьн 
патал (лап) хийирлу я, эгер куьн 
инанмишвалзавайбур ятIа!

86. Ва ацукьмир куьн гьар са рекьел - 
(куьне) къурхуяр гуз, ва Аллагьдин 
рекьелай алудиз Адахъ иман 
гъанвайбур, ва ам (Аллагьдин рехъ) 
какур (патахъ) къалуриз (чIурувилихъ 
дегишариз) чалишмиш жез. Ва рикIел 
гъваш (куьне Аллагьдин няметар 
квез) - куьн тIимил авай ва Ада 
куьн гзафарна. Ва килиг (куьн) - 
(чилел) чIуру крарзавайбурун эхир 
гьихьтинди хьанатIа!

87. Ва эгер квекай (эй, зи халкь) са 
дестеди (жемятди) (Аллагьди) 
зав гваз ракъурнавай шейинихъ 
иман гъанватIа, ва (маса) дестеди 
- иман гъанвачтIа, - сабур ая 
(гуьзлемиша куьне) та Аллагьди чи 
арада дуван ийидалди. Ва Гьам я - 
дуван ийидайбурун виридалайни 
хъсанди! 

88. Такабурлувал авур чIехи ксари 
адан халкьдикай, лагьана: 
«Дугъриданни, чна вун эй, Шуайб 
ва вахъ галаз иман гъанвайбурни 
чи хуьряй акъудда (виликдай а 
шегьердин тIвар Айкат тир гила 

رۡضِ بَعۡدَ 
َ
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

إصِۡلَحِٰهَاۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم 
ؤۡمِنيِنَ ٨٥ مُّ

لِّ صِرَطٰٖ توُعِدُونَ 
وَلاَ تَقۡعُدُواْ بكُِ

ِ مَنۡ ءَامَنَ بهِۦِ  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَتصَُدُّ
وَتَبۡغُونَهَا عِوجَٗاۚ وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ كُنتُمۡ قَليِلاٗ 

فَكَثَّرَكُمۡۖ وَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨٦

َّذِيٓ  وَإِن كَانَ طَائٓفَِةٞ مِّنكُمۡ ءَامَنُواْ بٱِل
َّمۡ يؤُۡمِنُواْ فَٱصۡبرُِواْ  رۡسِلۡتُ بهِۦِ وَطَائٓفَِةٞ ل

ُ
أ

ُ بيَۡنَنَاۚ وَهُوَ خَيۡرُ  يٰ يَحۡكُمَ ٱللَّهَّ حَتَّ
ٱلحَۡكِٰمِينَ ٨٧

َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  ۞ قَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَكَ  لنَُخۡرجَِنَّكَ يَشُٰعَيۡبُ وَٱل
وَلوَۡ 

َ
وۡ لتََعُودُنَّ فيِ مِلَّتنَِاۚ قَالَ أ

َ
مِن قَرۡيَتنَِآ أ

كُنَّا كَرٰهِيِنَ ٨٨
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Табу́к лугьузва), я тушни куьн чи 
диндиз хкведа» («хкведа»-гафунай 
гъавурда гьатзава хьи абур вири 
виликдай абурун динда авай хьиз, 
амма а кар Шуайб пайгъамбардиз 
талукь туш, вучиз лагьайтIа 
Аллагь Таалади вири пайгъамбарар 
абуруз пайгъамбарвал къведалдини 
ширкдикай, чIуру динрикай хвенвайди 
я). Ада (Шуайба) лагьана: «Чаз (а 
кар) лап такIан ятIани?!

89. (Шуайба лагьана): «Эгер чун куь 
диндиз хтайтIа, дугъриданни ам 
чна Аллагьдал таб къундармишун 
жеда (вични) Аллагьди чун 
адакай (куь чIуру диндикай) 
къутармишнавайдалай кьулухъ. 
Ва ихтияр авач чаз аниз хкведай, 
анжах эгер Аллагьдиз - чи 
Раббидиз - кIан хьайитIа (а кар 
жеда). Элкъуьрна кьунва чи 
Раббиди вири шейэр чирвилелди. 
Чна Аллагьдал «таваккул» (кIеви 
умуд, «юкь вегьин») авунва. Чи 
Рабби, дуван атIутI (Вуна) чи ва 
чи халкьдин арада гьахъдалди (ва 
гъалибвал це чаз), бес, Вун я эхир 
-дуван ийидайбурун виридалайни 
хъсанди!»

90. Ва кафирвал авур чIехи ксари 
адан халкьдикай, лагьана: «Эгер 
куьн (эй, халкь) Шуайбаз табий 
хьайитIа, дугъриданни куьн зиян 
хьайибурукай жеда».

91. Ва абур (кафирар) къати ван галай 
залзалади кьуна, ва абур чпин 
яшамиш жезвай чкада метIер яна 
чинихъди ярх хьана кьена.

ِ كَذِباً إنِۡ عُدۡناَ فيِ  قَدِ ٱفۡترََيۡنَا علَىَ ٱللَّهَّ
ُ مِنۡهَاۚ وَمَا  مِلَّتكُِم بَعۡدَ إذِۡ نَجَّىنَٰا ٱللَّهَّ

ن يشََاءَٓ 
َ
َّآ أ ن نَّعُودَ فيِهَآ إلِ

َ
يكَُونُ لنََآ أ

ُ رَبُّنَاۚ وسَِعَ رَبُّنَا كُلَّ شَيۡءٍ عِلۡمًاۚ علَىَ  ٱللَّهَّ
ِ توَكََّلنَۡاۚ رَبَّنَا ٱفۡتَحۡ بيَۡنَنَا وَبَينَۡ قَوۡمِنَا  ٱللَّهَّ

نتَ خَيۡرُ ٱلفَۡتٰحِِينَ ٨٩
َ
بٱِلحۡقَِّ وَأ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ لئَنِِ  وَقَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
بَعۡتُمۡ شُعَيۡبًا إنَِّكُمۡ إذِٗا لَّخَسِٰرُونَ ٩٠ ٱتَّ

صۡبَحُواْ فيِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِينَ ٩١
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92. Чпи Шуайб таб яз кьурбур (михьиз 
терг хьана ва абур) ана (дуланмиш) 
тахьайди хьиз хьана. Чпи Шуайб 
таб яз кьурбур - гьабур чеб зиян 
хьайибурукай хьана!

93. Ва элкъвена (кьулухъ хьана) ам 
(Шуайб) абурукай (абурал азаб 
тестикь хьайила) ва лагьана: «Эй, 
зи халкь! Дугъриданни за квев 
зи Раббиди «ракъурай эмирар» 
(«кагъазар») агакьарна, ва за квез 
несигьат гана. Ва бес, гьикI за (чпи 
азаб къазанмишай) кафир ксарал 
гьайиф чIугвада (пашманвал 
ийида)?!»

94. Ва гьар хуьруьз Чна пайгъамбар 
ракъурай (адан эгьлийри ам таб 
яз кьурла) - Чна адан эгьлийриз 
бала́яр (азарар, тIалар) ва 
бедбахтвилер (дарвилер, кесибвал) 
гана, - белки абур умунлу 
(муьтIуьгъ) жен!

95. Ахпа Чна дегишарна (абуруз) 
пис гьалдин чкадал хъсан гьал 
(сагъвал ва булвал) гана, та абур 
(ва абурун агьвалар) гзаф хьана 
(Чи патай абуруз муьгьлет хгун 
яз, ва абуру шукур авун патал, 
амма абуру ибрет къачунач ва 
чпин чIуру рехъ гадарнач, аксина) 
абуру лагьана: «Дугъриданни 
чи бубайризни бедбахтвилер 
(дарвал, кесибвал) ва шадвилер 
(сагъвал ва булвал) хьанай» (абур 
виридан кьилел къвезвай хийирдин 
ва шиирдин дуьшуьшар я). Ва Чна 
абур бейхабардиз (азабдалди) кьуна 
- абуру (ам атун) гьич гьиссни 
тавуна!

َّمۡ يَغۡنَوۡاْ  ن ل
َ
بوُاْ شُعَيۡبٗا كَأ َّذِينَ كَذَّ ٱل

بوُاْ شُعَيۡبٗا كَانوُاْ هُمُ  َّذِينَ كَذَّ فيِهَاۚ ٱل
ٱلخَۡسِٰرِينَ ٩٢

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
َّيٰ عَنۡهُمۡ وَقَالَ يَقَٰومِۡ لقََدۡ أ فَتَوَل

رسَِٰلَتِٰ رَبيِّ وَنصََحۡتُ لكَُمۡۖ فَكَيۡفَ 
ءَاسَيٰ علَىَٰ قَوۡمٖ كَفِٰريِنَ ٩٣

َّآ  رۡسَلۡنَا فيِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّبِيٍّ إلِ
َ
وَمَآ أ

اءِٓ لعََلَّهُمۡ  رَّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
هۡلَهَا بٱِلبَۡأ

َ
خَذۡنآَ أ

َ
أ

عُونَ ٩٤ رَّ يضََّ

يّئَِةِ ٱلحۡسََنَةَ  لنَۡا مَكاَنَ ٱلسَّ ثُمَّ بدََّ
قاَلوُاْ قَدۡ مَسَّ ءَاباَءَٓناَ  حَتَّيٰ عَفَواْ وَّ

خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ 
َ
اءُٓ فَأ رَّ اءُٓ وَٱلسَّ رَّ ٱلضَّ

لاَ يشَۡعُرُونَ ٩٥
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96. Ва эгер (Чна пайгъамбарар 
ракъурай) а хуьрерин агьалийри 
иман гъанайтIа ва (Аллагьдикай) 
кичIевал авунайтIа - Чна абуруз 
цавайни чиляйни берекатар 
ахъайдай, амма (абуру имандин 
кар) таб яз кьуна, ва Чна абур 
(азабдалди) кьуна - (абуру) 
къазанмиш авур крариз (куфрдиз, 
гунагьриз) килигна!

97. Бес, а хуьрерин агьалияр 
саламатвиле авани чпел Чи 
(патай) еке гуж (азаб) атуникай 
йифен вахтунда абур ксанвайла?!

98. Ва бес, а хуьрерин агьалияр 
саламатвиле авани чпел з́угьа-
дин вахтуна (рагъ экъечIна 
нисини жедалди вахт) Чи (патай) 
еке гуж (азаб) атуникай абуру 
къугъунарзавайла (машгъулатра 
авайла)?!

99. Ва бес, абур Аллагьдин 
амалдарвиликай (Ада чпиз 
муьгьлет гана ва а муьгьлетда 
няметар хгана, ахпани адал 
яъалмиш хьайила къати жаза 
хгуникай) саламатвиле авани?! 
Ва Аллагьдин амалдарвиликай 
анжах «(чеб) зиянвиле авай ксари» 
игьтиятлувал ийизвач!

100. Ва бес, ачух (ашкара) хьанвачни 
чеб чилин варисар хьанвайбуруз 
адан сифте эгьлийрилай 
гуьгъуьниз (пайгъамбарар таб 
яз кьуна Аллагьди терг авур 
халкьарин чилерал абурун варисар 
хьиз яшамиш жезвай халкьариз: 
арабрин къебилайриз, мушрикриз 
ва масадбурузни ачухдиз чир 

قَوۡاْ  هۡلَ ٱلقُۡرَىٰٓ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

مَاءِٓ  لفََتَحۡنَا عَلَيۡهِم برَكََتٰٖ مِّنَ ٱلسَّ
خَذۡنَهُٰم بمَِا 

َ
بوُاْ فَأ رۡضِ وَلَكِٰن كَذَّ

َ
وَٱلأۡ

كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٦

سُنَا 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلقُۡرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
فَأ

َ
أ

بيََتٰٗا وَهُمۡ ناَئٓمُِونَ ٩٧

سُنَا 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلقُۡرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
وَأ

َ
أ

ضُحٗي وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٩٨

 ِ مَنُ مَكۡرَ ٱللَّهَّ
ۡ
ِۚ فَلاَ يأَ مِنُواْ مَكۡرَ ٱللَّهَّ

َ
فَأ

َ
أ

َّا ٱلقَۡوۡمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٩٩ إلِ

رۡضَ مِنۢ 
َ
َّذِينَ يرَِثوُنَ ٱلأۡ وَلمَۡ يَهۡدِ للِ

َ
أ

صَبۡنَهُٰم 
َ
َّوۡ نشََاءُٓ أ ن ل

َ
هۡلهَِآ أ

َ
بَعۡدِ أ

بذُِنوُبهِِمۡۚ وَنَطۡبَعُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ 
يسَۡمَعُونَ ١٠٠
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хьанвачни), эгер Чаз кIан хьайитIа 
Чна чеб жазаламишдайди чпин 
гунагьриз килигна, ва Чна чпин 
рикIерал муьгьуьр эцигдайди 
ва чеб (гьахъдин) ван текъвез 
жедайди?!

101. А хуьрер, Чна ваз абурун 
(зурба) хабаррикай ахъайзава 
(эй, Пайгъамбар - квез ибрет 
жедайвал). Ва дугъриданни 
атанай абурун патав абурун 
расулар ачух делилар гваз, 
амма хьи абур иман гъайибур 
хьанач (чпи) виликдай (делилар 
къведалдини) таб яз кьур кардихъ. 
Гьа икI (а кафиррин рикIерал 
муьгьуьр эцигайвал) - Аллагьди 
(вири) кафиррин рикIерал 
муьгьуьр эцигзава!

102. Ва жагъанач Чаз абурун (виликдай 
хьайи уьмметрин) чIехи паюниз 
икьрардиз вафалувал аваз; ва 
Чаз абурун чIехи пай фасикьар 
(Чи эмирдиз муьтIуьгъсузбур) яз 
жагъана.

103.  Ахпа, Чна абурун гуьгъуьнлай Чи 
делилар (аламатар-кераматар) 
гваз Муса ракъурна «фиръаван»-
дин ва адан (жемятдин) вилик 
- кьилик квай ксарин патав, 
амма абуру абурун (а аламатрин-
кераматрин) гьакъиндай зулум 
авуна (инкарна, кафирвална). Ва 
килиг (вун эй, Пайгъамбар) чIуру 
крар (куфр, гунагьар) авурбурун 
эхир гьихьтинди хьанатIа!

104. Ва Мусади лагьана: «Эй, 
фиръаван! Гьакъикъатда, зун 
алемрин Раббидин патай расул я.

نۢبَائٓهَِاۚ 
َ
تلِۡكَ ٱلقُۡرَىٰ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

وَلقََدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَمَا كَانوُاْ 
بوُاْ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ  ليُِؤۡمِنُواْ بمَِا كَذَّ

ُ علَىَٰ قُلوُبِ ٱلكَۡفِٰريِنَ ١٠١ ٱللَّهَّ

كۡثرَهِمِ مِّنۡ عَهۡدٖۖ وَإِن 
َ
وَمَا وجََدۡناَ لأِ

كۡثرَهَُمۡ لفََسِٰقِينَ ١٠٢
َ
وجََدۡنآَ أ

وسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِيَٰ  ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَظَلَمُواْ بهَِاۖ فٱَنظُرۡ 

كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٠٣

وَقاَلَ مُوسَيٰ يَفِٰرعَۡوۡنُ إنِيِّ رسَُولٞ مِّن 
رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠٤
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105. Важиблу (лазим) я за Аллагьдикай 
анжах гьахъ лугьун. Дугъриданни 
зун куь патав куь Раббидин патай 
ачух делил гваз атанва - бес, 
ракъура (ахъая вуна) захъ галаз 
Исраилан рухваяр (Аллагьдиз 
ибадатдайвал)!»

106. Ада лагьана: «Эгер вун делил 
(аламат-керамат) гваз атанвайди 
ятIа, ачуха (къалура кван вуна) ам, 
эгер вун гьахъбурукай ятIа».

107. Ва ада (Мусади) вичин аса (гъиляй) 
вегьена ва ингье адакай ачух 
(халисан) чIехи гъуьлягъ хьана.

108. Ва ада (Мусади) вичин гъил 
(парталдин хурудай тунвай 
арадикай ва я: хъуьчIуькай) 
хкудна ва ингье ам (нур гуз) 
лацуди хьана килигзавайбуруз, 
(ва хъуьчIуьк кухтурла ам вичин 
сифте гьалдиз элхкъвезвай),

109. ЧIехи ксари фиръавандин 
халкьдикай, лагьана: 
«Гьакъикъатда, им (Муса) - кар 
хъсан чидай суьгьуьрчи я,

110. Адаз куьн куь чилелай акъудиз 
кIанзава». (Фиръаванди лагьана): 
«Бес, вуч (куьне) буюрмишзава 
(вуч меслят къалурзава)?»

111. Абуру лагьана: «Кьулухъ ая - адан 
ва адан стхадин кар (а кьведахъ 
галаз гьуьжет авун гежел вегь), ва 
ракъура шегьерра кIватIдай ксар,

112. Гъидайвал (абуру) ви патав 
(хъсандиз) кар чидай вири 
суьгьуьрчияр».

 ۚ َّا ٱلحۡقََّ ِ إلِ قوُلَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ ن ل

َ
حَقيِقٌ علَىَٰٓ أ

رۡسِلۡ 
َ
بّكُِمۡ فَأ قَدۡ جِئۡتُكُم ببِيَّنَِةٖ مِّن رَّ

ٰٓءِيلَ ١٠٥ مَعِيَ بنَيِٓ إسِۡرَ

تِ بهَِآ إنِ 
ۡ
قاَلَ إنِ كُنتَ جِئۡتَ بِـَٔايةَٖ فَأ

دِٰقيِنَ ١٠٦ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بيِنٞ ١٠٧ لقَۡيٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

ظِٰريِنَ ١٠٨ وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هِيَ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

قَالَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَومِۡ فرِعَۡوۡنَ إنَِّ هَذَٰا لسََٰحِرٌ 
عَليِمٞ ١٠٩

رۡضِكُمۡۖ 
َ
ن يُخۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

مُرُونَ ١١٠
ۡ
فَمَاذَا تأَ

رۡسِلۡ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ 
َ
خَاهُ وَأ

َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

حَشِٰرِينَ ١١١

لِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ١١٢
توُكَ بكُِ

ۡ
يأَ
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113. Ва атана суьгьуьрчияр 
фиръавандин патав ва лагьана: 
«Жедани чаз, гьакъикъатда, 
гьакъи - эгер чун гъалибвал 
хьайибур хьайитIа?»

114. Ада (фиръаванди) лагьана: 
«Эхь, (ва гьакIни) куьн заз 
мукьвалнавайбурукай жеда (куьне 
гъалибвал къачуртIа)!»

115. Абуру (суьгьуьрчийри) лагьана: 
«Эй, Муса! Я вуна вегь (ви аса), я 
(сифте) вегьедайбур чун жеда (чи 
суьгьуьрдин затIар)».

116. Ада лагьана: «Вегь куьне!» Ва 
абуру вегьейла (суьгьуьрдин затIар, 
адалди абуру) инсанрин вилер 
суьгьуьрда туна (адакди инсанри 
хиял авуна, абурун вилерикай 
карагна суьгьуьрчийри авурди 
гьакъикъи шей тир хьиз, амма ам 
анжах буш хиял я) ва абурук къурху 
(еке кичI) кутуна ва (абуру) зурба 
суьгьуьр къалурна.

117. Ва инандирмишна Чна 
Мусадиз (адан рикIе туна): 
«Вегь (вуна) жуван аса!» Ва 
ингье ада (адан асадикай хьайи 
гьакъикъи гъуьлягъди) абуру 
къундармишзавай «тапаррин 
затIар» туькьуьнзава (кьуртIзава).

118. Ва гьахъ алукьна (ачух хьана), 
ва абуру авур кар (суьгьуьр) чIур 
хьана (таб тирди ачух хьана).

119. Ва абур (суьгьуьрчияр) анал 
магълуб хьана (кIаник акатна), 
ва абур (вири ва фиръаван ва адан 
жемятни) агъузвал хьайибур 
хьана!

حَرَةُ فرِعَۡوۡنَ قاَلوُٓاْ إنَِّ لنََا  وجََاءَٓ ٱلسَّ
جۡرًا إنِ كُنَّا نَحۡنُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ١١٣

َ
لأَ

بيِنَ ١١٤ قاَلَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ لمَِنَ ٱلمُۡقَرَّ

ن 
َ
آ أ ن تلُۡقِيَ وَإِمَّ

َ
آ أ قَالوُاْ يَمُٰوسَيٰٓ إمَِّ

نَّكُونَ نَحۡنُ ٱلمُۡلۡقِينَ ١١٥

عۡينَُ 
َ
لقَۡوۡاْ سَحَرُوٓاْ أ

َ
آ أ ْۖ فَلَمَّ لقُۡوا

َ
قاَلَ أ

اسِ وَٱسۡترَهَۡبُوهُمۡ وجََاءُٓو بسِِحۡرٍ  ٱلنَّ
عَظِيمٖ ١١٦

لقِۡ عَصَاكَۖ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ أ

َ
۞ وَأ

فكُِونَ ١١٧
ۡ
فَإذَِا هِيَ تلَۡقَفُ مَا يأَ

فَوقََعَ ٱلحۡقَُّ وَبَطَلَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٨

فَغُلبُِواْ هُنَالكَِ وَٱنقَلَبُواْ صَغِٰرِينَ ١١٩
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120. Ва (метIерихъди) ават хьана 
суьгьуьрчияр - сажда ийизвайбур 
яз.

121. Абуру лагьана: «Чна иман гъанва 
алемрин Раббидихъ -

122. Мусадин ва Гьарунан 
Раббидихъ!»

123. Фиръаванди лагьана: «Куьне, 
за квез ихтияр гудалди, Адахъ 
иман гъанвани? Гьакъикъатда, 
им - амалдарвал (гьилле) я куьне 
амалдарвилелди шегьерда 
авунвай, (куьне) анай адан 
агьалияр акъудун патал. Амма 
(мукьвара) квез чир жеда (эй, 
суьгьуьрчияр гьихьтин жаза квез зи 
патай жедатIа)!

124. Гьакъикъатда, за куь гъилер 
ва кIвачер чапрасдиз атIуда 
(эрчIи гъилни чапла кIвач ва я 
чапла гъилни эрчIи кIвач), ахпа, 
гьакъикъатда, за куьн вири 
(хумрав тарцин) танрал куьрсда 
(ва я: шалманрал ктIунна 
чIемерукдай ва я жида́далди яна 
рекьида)!»

125. Абуру лагьана: «Гьакъикъатда, 
чун (вири, гьар гьикI хьайитIани) чи 
Раббидин патав хквезва!

126. Ва вуна (эй, фиръаван) чак тахсир 
кутазва (айиб ийизва) анжах - чна 
чи Раббидин делилрихъ иман 
гъана лугьуз, абур чи патав 
атайла. Чи Рабби! Вуна чал сабур 
илич (чаз кIеви сабур це) ва чун 
мусурманар (Ваз муьтIуьгъбур) яз 
рекьидайвал ая!»

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ١٢٠ لقِۡيَ ٱلسَّ
ُ
وَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٢١

رَبِّ مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ١٢٢

نۡ ءَاذَنَ 
َ
قاَلَ فرِعَۡوۡنُ ءَامَنتُم بهِۦِ قَبۡلَ أ

كَرۡتُمُوهُ فيِ  لكَُمۡۖ إنَِّ هَذَٰا لمََكۡرٞ مَّ
هۡلَهَاۖ فَسَوۡفَ 

َ
ٱلمَۡدِينَةِ لتُِخۡرجُِواْ مِنۡهَآ أ

تَعۡلَمُونَ ١٢٣

رجُۡلَكُم مِّنۡ 
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
لأَ

جۡمعَِينَ ١٢٤
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
خِلَفٰٖ ثُمَّ لأَ

آ إلِيَٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ١٢٥ قاَلوُٓاْ إنَِّ

نۡ ءَامَنَّا بِـَٔايَتِٰ رَبّنَِا 
َ
َّآ أ وَمَا تنَقِمُ مِنَّآ إلِ

فۡرغِۡ عَلَيۡنَا صَبۡرٗا 
َ
ا جَاءَٓتۡنَاۚ رَبَّنَآ أ لمََّ

نَا مُسۡلمِِينَ ١٢٦ وَتوَفََّ
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127. Ва фиръавандин халкьдин 
вилик-кьилик квай ксари 
лагьана: «Вуна (эй, фиръаван) 
(гьакI) тадани Муса ва адан халкь 
абуру (Мисрдин) чилел чIурувал 
ийиз ва вун ва ви гъуцар (саймиш 
тийиз) таз?!» Ада лагьана: «Чна 
абурун рухваяр къирмишда (яз 
рекьида) ва абурун дишегьлияр 
чан алаз тада, ва чав абурун 
винел «винел пад» гва (чун абурал 
гъалиб я)!»

128. Мусади вичин халкьдиз лагьана: 
«Аллагьдивай куьмек тIалаб 
ая (куьне фиръавандикай ва 
адан жемятдикай) ва сабур 
ая. Гьакъикъатда, чил (вири) 
Аллагьдин ихтиярда ава, Ада ам 
Вичин лукIарикай Вичиз кIанидаз 
ирсвиле гузва, ва хъсан эхир 
(Аллагьдикай) кичIебуруз жеда».

129. Абуру (Мусадин халкьди) лагьана: 
«Чаз вун чи патав къведалдини 
азият гана ва вун чи патав 
атайдалай кьулухъни». Ада 
лагьана: «Белки куь Раббиди куь 
душманар терг ийин, ва квекай а 
чилел абурулай кьулухъ (абурун) 
чкадал акъваздайбур ийин, куьне 
гьикI (гьихьтин) амал ийидатIа 
килигдайвал (шукур ва я куфр)!»

130. Ва гьакъикъатда, Чна 
фиръаванан жемят 
кьурагьвилералди ва бегьерар 
тIимиларуналди (жазаламишна) 
синемишна, абуру рикIел 
гъана ибрет къачун патал (туба 
ийидайвал)!

تذََرُ مُوسَيٰ 
َ
وَقَالَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَومِۡ فرِعَۡوۡنَ أ

رۡضِ وَيَذَرَكَ 
َ
وَقَوۡمَهُۥ ليُِفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

بۡنَاءَٓهُمۡ وَنسَۡتَحۡيِۦ 
َ
وءََالهَِتَكَۚ قَالَ سَنُقَتّلُِ أ

نسَِاءَٓهُمۡ وَإِنَّا فَوقَۡهُمۡ قَهِٰرُونَ ١٢٧

 ْۖ ِ وَٱصۡبرُِوٓا قَالَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهِ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِللَّهَّ
ِ يوُرثُِهَا مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِِۖۦ  رۡضَ لِلَّهَّ

َ
إنَِّ ٱلأۡ

وَٱلعَۡقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِينَ ١٢٨

تيَِنَا وَمِنۢ بَعۡدِ 
ۡ
ن تأَ

َ
وذيِنَا مِن قَبۡلِ أ

ُ
قَالوُٓاْ أ

ن يُهۡلكَِ 
َ
مَا جِئۡتنََاۚ قاَلَ عَسَيٰ رَبُّكُمۡ أ

رۡضِ 
َ
عَدُوَّكُمۡ وَيَسۡتَخۡلفَِكُمۡ فيِ ٱلأۡ

فَيَنظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٢٩

نيِنَ وَنَقۡصٖ  خَذۡنآَ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ بٱِلسِّ
َ
وَلقََدۡ أ

رُونَ ١٣٠ كَّ مَرَتِٰ لعََلَّهُمۡ يذََّ مِّنَ ٱلثَّ
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131. (Амма абуру ибрет къачунач, аксина 
абуру ягъалмишвал артухарна.) 
Ва абурув хъсан гьал (нямет) 
агакьайла абуру лугьузва: «Им чаз 
я (чун а кардиз лайихлу тирвиляй)»! 
Ва абурув пис гьал (кьурагьвал, 
бала́) агакьайла, абуру ам 
Мусадихъ ва адахъ галайбурухъ 
галаз лишанламишзава. Туш! 
Абуруз пис лишан хьун (адан 
гьакъикъи себеб) Аллагьдив гва 
(Ада кьадар - кьисмет ийизва абуруз 
жезвай мусибатар, - абурун куфр, 
гунагьар себеб яз), амма абурун 
чIехи паюниз (а кар) чизвач!

132. Ва абуру (фиръаванан жемятди) 
лагьана: «Вуч (ва я гьихьтин) 
делил (керамат) вуна чаз (эй, 
Муса) гъайитIани, вуна абуралди 
чун суьгьуьрда тваз (вуна чун 
адалди фиръаванан диндилай 
алудун патал), - чун вахъ иман 
гъидайбур туш (чна вахъ гьич 
инанмишвалдач)!»

133. Ва Чна, абурал ракъурна тIурфан 
(абурун никIерал, чуьллерал, 
кIвалерал яд акьалтна), чIехи 
цицIер (абурун емишар, бегьерар, 
ракIарар, кIвалерин къавар ва 
абурун либасар - парталарни 
тIуьна), нетIер (абурун майва- 
емиш, мал-къара ва набататар 
пучна), хъипер (абуралди абурун 
къапар, тIуьнар, месер ацIана), ва 
ивияр (абурун вацIар, къуйар ивидиз 
элкъвена) - (гьар сад кьилди яз) 
ачух тир аламатар яз, амма абуру 
такабурлувална ва абур гунагькар 
(тахсиркар) халкь тир.

فَإذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلحۡسََنَةُ قاَلوُاْ لنََا هَذِٰهِۖۦ 
يَّرُواْ بمُِوسَيٰ  وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَطَّ

 ِ لآَ إنَِّمَا طَٰٓئرُِهُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
ٓۥۗ أ عَهُ وَمَن مَّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٣١
َ
وَلَكِٰنَّ أ

تنَِا بهِۦِ مِنۡ ءَايةَٖ لتِّسَۡحَرَناَ 
ۡ
وَقَالوُاْ مَهۡمَا تأَ

بهَِا فَمَا نَحۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيِنَ ١٣٢

لَ  وفَانَ وَٱلجۡرََادَ وَٱلقُۡمَّ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلطُّ
َ
فَأ

لَتٰٖ  فَصَّ مَ ءَايَتٰٖ مُّ فَادعَِ وَٱلدَّ وَٱلضَّ
جۡرمِِينَ ١٣٣ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ وكََانوُاْ قَوۡمٗا مُّ
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134. Ва абурал а азаб (ва я: тIегъуьн) 
атайла, абуру лагьана: «Я Муса! 
Дуьа ая жуван Раббидиз (тIалаба 
ви Раббидивай) чи патахъай ваз 
(Ада) чирнавайвал (ваз Ада вагьй 
ракъурна инандирмишнавайвал: 
туба авурла азаб алудунин 
гьакъиндай). Эгер вуна чалай 
и азаб алудайтIа, чна вахъ, 
гьакъикъатда, иман гъида ва чна 
вахъ галаз Исраилан рухваяр 
дугъриданни ракъурда».

135. Ва Чна абурулай а азаб алудайла 
- малум тир вахтуналди вичивни 
чеб (гьар гьикI хьайитIани) 
агакьдай, - ингье, абуру гайи 
гаф (икьрар) чIурзава (ва куфр 
давамарзава).

136. Ва (азабдин тайинарнавай вахт 
атайла) Чна абурулай интикъам 
къахчуна (абуруз пис жаза хгана) 
ва Чна абур гьуьле батмишарна 
- абуру Чи делилар (аламатар, 
кераматар) таб яз кьурвиляй 
ва абурун гьакъиндай (абуру) 
гъафилвал авурвиляй!

137. Ва Чна чеб (фиръавандин 
жемятди) зайифар авур 
халкьдиз ирсвиле (ирс яз) 
гана а чилин рагъэкъечIдай 
патар ва рагъакIидай патарни, 
вични Чна берекатлу авур. Ва 
тамам хьана (кьилиз акъатна) 
ви Раббидин хъсан Келима 
Исраилан рухвайрин гьакъиндай, 
абуру сабур авурвиляй. Ва 
Чна дарбадагъна фиръаванди 
ва адан халкьди расай (авур) 
шейэр ва абуру эцигай затIарни 
(дараматар, карханаяр, бустанар)!

ا وَقَعَ عَلَيۡهِمُ ٱلرجِّۡزُ قاَلوُاْ يَمُٰوسَي  وَلمََّ
ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ عِندَكَۖ لئَنِ 

كَشَفۡتَ عَنَّا ٱلرجِّۡزَ لنَُؤۡمِننََّ لكََ 
ٰٓءِيلَ ١٣٤ وَلنَرُسِۡلَنَّ مَعَكَ بنَيِٓ إسِۡرَ

جَلٍ هُم 
َ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلرجِّۡزَ إلِيَٰٓ أ فَلَمَّ

بَلٰغُِوهُ إذَِا هُمۡ ينَكُثُونَ ١٣٥

غۡرَقۡنَهُٰمۡ فيِ ٱليَۡمِّ 
َ
فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وكََانوُاْ عَنۡهَا  هُمۡ كَذَّ نَّ
َ
بأِ

غَفِٰليِنَ ١٣٦

َّذِينَ كَانوُاْ يسُۡتَضۡعَفُونَ  وۡرَثۡنَا ٱلقَۡوۡمَ ٱل
َ
وَأ

رۡضِ وَمَغَرِٰبَهَا ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا 
َ
مَشَٰرِقَ ٱلأۡ

تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ ٱلحۡسُۡنَيٰ علَىَٰ  فيِهَاۖ وَتَمَّ
رۡناَ مَا  ْۖ وَدَمَّ ٰٓءِيلَ بمَِا صَبرَُوا بنَيِٓ إسِۡرَ

كَانَ يصَۡنَعُ فرِعَۡوۡنُ وَقَوۡمُهُۥ وَمَا كَانوُاْ 
يَعۡرشُِونَ ١٣٧
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138. Ва Чна Исраилан несилар 
гьуьлуьн а патаз акъудна, ва 
атана (абур са) халкьдин патав 
чпин бутариз давамлудаказ 
къуллугъзавай (ибадатзавай). 
Абуру (Мусадин халкьди) лагьана: 
«Эй, Муса! Чазни ая вуна ила́гьи 
(чна адаз ибадатдайвал) абуруз 
ила́гьияр авайвал». Ада лагьана: 
«Гьакъикъатда, куьн авам ксар я!

139. Гьакъикъатда, абур авай гьал 
(ширкдин кар) гьалак (терг) 
жедай гьал я, ва абуру авур амал 
(гьахъсузди я ва) чIур (пуч) жеда!»

140. Ада (Мусади) лагьана: «Бес, 
за квез Аллагьдилай гъейри 
(масад) ила́гьи яз тIалабдани 
кьван, вични Ада квез алемрин 
вилик (куь заманада авай амай 
инсанрин вилик - куь арадай 
гзаф пайгъамбарар ракъурна) 
артуханвал ганвайла?!»

141. - Ва (рикIел гъваш куьне эй, 
Исраилан несилар) Чна куьн 
фиръавандин жемятдикай 
къутармишнай. Абуру квев 
дадмишиз тазвай лап пис азабар, 
куь рухваяр (пис) къирмишзавай 
(рекьизвай) ва куь дишегьлияр чан 
алаз тазвай. Ва а крара квез - куь 
Раббидин патай чIехи имтигьан 
авай! -

142. Ва тайинарна Чна Мусадиз къанни 
цIуд йиф(-ен муьгьлет) (ада 
сивер хуьз гьазурвал акун патал, 
а муьгьлетдилай гуьгъуьниз адаз 
ТIу́р- дагъдин патав ша лагьана 
Чун адахъ галаз кьилди рахун 
патал - ва а чIавуз Чна адаз 
Дуьз рекьин регьбервал- виче 

توَۡاْ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱلبَۡحۡرَ فَأ وَجَوَٰزۡناَ ببِنَيِٓ إسِۡرَ

َّهُمۡۚ قاَلوُاْ  صۡنَامٖ ل
َ
علَىَٰ قَوۡمٖ يَعۡكُفُونَ علَىَٰٓ أ

َّنَآ إلَِهٰٗا كَمَا لهَُمۡ ءَالهَِةۚٞ  يَمُٰوسَي ٱجۡعَل ل
قاَلَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ تَجۡهَلوُنَ ١٣٨

ا  ا هُمۡ فيِهِ وَبَطِٰلٞ مَّ ؤُلاَءِٓ مُتَبَّرٞ مَّ إنَِّ هَٰٓ
كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٩

بغِۡيكُمۡ إلَِهٰٗا وَهُوَ 
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قاَلَ أ

لَكُمۡ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٤٠ فَضَّ

نجَيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ 
َ
وَإِذۡ أ

يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ يُقَتّلِوُنَ 
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفيِ 

َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ١٤١ ذَلٰكُِم بلَاَءٓٞ مِّن رَّ

تۡمَمۡنَهَٰا 
َ
۞ وَوَعَٰدۡناَ مُوسَيٰ ثلََثٰيِنَ ليَۡلَةٗ وَأ

رۡبَعِينَ ليَۡلَةٗۚ وَقَالَ 
َ
ٓۦ أ بعَِشۡرٖ فَتَمَّ مِيقَتُٰ رَبّهِِ

خِيهِ هَرُٰونَ ٱخۡلُفۡنيِ فيِ قَوۡميِ 
َ
مُوسَيٰ لأِ

صۡلحِۡ وَلاَ تتََّبعِۡ سَبيِلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤٢
َ
وَأ
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шариатдин къанунар авай Таврат 
ракъурдайвал), ва абур (а къанни 
цIуд югъ) Чна цIудалди бегьем 
(артух) хъувуна,- ва (адалди) адан 
Раббиди эцигнавай вахт яхцIур 
йиф яз тамам хьана. Ва Мусади 
(вич Аллагьдихъ галаз чинебан 
суьгьбет ийиз фидайла) вичин стха 
Гьа́ру́наз лагьана: «Зи чкадал 
хьухь вун зи халкьдин арада ва 
дуьзвал (кьиле) твах, ва табий 
жемир (вун) чIурувилер (гунагьар) 
ийизвайбурун рекьиз».

143. Ва Чна тайинарнавай вахтунда 
(яхцIур йиф бегьем хьайи чIавуз) 
Муса атайла (ТIу́р- дагъдал), ва 
адан Рабби адахъ галаз рахайла, 
(Мусадиз Аллагь акваз кIан хьана 
ва) ада лагьана: «Рабби! Къалура 
заз (Вун), зун Ваз килигдайвал». 
Ада лагьана: «Гьич аквадач ваз 
Зун (и дуьньяда Зун акваз жедач 
вавай), амма (вун) и дагъдиз 
килиг. Эгер ам вичин чкадал 
аламукьайтIа (За Жув а дагъдиз 
ачух авурла), (ахпа) ваз Зун 
аквада». Ва адан Рабби (а) дагъдиз 
ачух хьайила, Ада ам (кукIварна) 
руквадиз элкъуьрна (чилихъ галаз 
сад хъувуна), ва Муса вич вичелай 
фена ярх хьана. Ва ам вич вичел 
хтайла, ада лагьана: «Лап пак я 
Вун! За Ваз туба ийизва (за авур 
кардикай), ва зун - сифтеди я 
муъминрикай».

144. Ада (Аллагьди) лагьана: «Эй, 
Муса! Гьакъикъатда, За вун 
хкянава (ви девирда авай амай 
вири) инсанрин винел (ваз 
артухвал ганва) Зи «ракъурнавай 
эмирриз» ва Зи Келимайриз (Зун 

ا جَاءَٓ مُوسَيٰ لمِِيقَتٰنَِا وكََلَّمَهُۥ رَبُّهُۥ  وَلمََّ
نظُرۡ إلِيَۡكَۚ قاَلَ لنَ ترََىنٰيِ 

َ
رنِيِٓ أ

َ
قاَلَ رَبِّ أ

وَلَكِٰنِ ٱنظُرۡ إلِيَ ٱلجۡبََلِ فَإنِِ ٱسۡتَقَرَّ 
َّىٰ رَبُّهُۥ  ا تَجَل مَكَانهَُۥ فَسَوۡفَ ترََىنٰيِۚ فَلَمَّ

ا وخََرَّ مُوسَيٰ  للِۡجَبَلِ جَعَلهَُۥ دَكّٗ
فاَقَ قاَلَ سُبۡحَنَٰكَ تُبۡتُ 

َ
آ أ صَعِقٗاۚ فَلَمَّ

لُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٤٣ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
إلِيَۡكَ وَأ

اسِ  قَالَ يَمُٰوسَيٰٓ إنِيِّ ٱصۡطَفَيۡتُكَ علَىَ ٱلنَّ
برِِسَٰلَتٰيِ وَبكَِلَمِٰي فَخُذۡ مَآ ءَاتيَۡتُكَ 

ٰكِريِنَ ١٤٤ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٤١١٠ ه

3297. Сура: «аль-АгIра́ф» Жуз 9 اسز. ٧ ٥ج او ة انعراا   

вахъ кьилди, арада масад авачиз 
рахуниз) килигна. (Гьавиляй) 
къачу (яхъ, вуна) За ваз ганвайди 
(ракъурнавайди) ва (вун) 
шукурлубурукай хьухь!»

145. Ва кхьена Чна адаз (Тавратдин) 
кьуларал гьар са шейиникай - 
несигьат яз ва гьар са шейиниз 
баян яз. (Аллагьди лагьана): 
«(Гьавиляй) къачу (вуна) 
абур (а кьулар) къуватдалди 
(мягькемдиз кьиле твах), ва эмир 
ая ви халкьдиз - къачурай (кьиле 
тухурай) лап хъсан тир абур. 
(Гележегда) За квез къалурда 
фасикьрин мескен (Аллагьдиз 
муьтIуьгъ тахьайбурун чка- ЦIай)!

146. - (Ахпани), За элкъуьрда 
(къакъудда) Зи делилрикай 
(шариатдикай) чпи са гьакьни 
авачиз чилел такабурлувал 
ийизвайбур (абур Чи делилрин 
гъавурда гьат тийидайвалда)! 
Ва абуруз вири (лап гзаф) 
делилар акуртIани, абуру 
адахъ инанмишвалдач. Ва эгер 
абуруз дуьзвилин (хийирдин) 
рехъ акуртIани, абуру ам рехъ 
яз къачудач, амма эгер (абуруз) 
ягъалмишвилин (чIурувилин, 
куфрдин) рехъ акуртIа, ам абуру 
рехъ яз кьазва. Ам (а крар) - абуру 
Чи делилар таб яз кьурвиляй 
ва (абуру) абурукай гъафилвал 
авурвиляй я.

147. Ва чпи Чи делилар ва Ахиратда 
(Аллагьдихъ) гуьруьшмиш хьун 
тапаррай кьурбурун амалар 
файдасуз (чIур) жеда! Бес, абуруз 
гузвайди анжах чпи авур амалрин 
эвез (жаза) тушни?! -

لوَۡاحِ مِن كُلِّ شَيۡءٖ 
َ
وَكَتَبۡنَا لهَُۥ فيِ ٱلأۡ

لِّ شَيۡءٖ فَخُذۡهَا 
وعِۡظَةٗ وَتَفۡصِيلاٗ لكُِّ مَّ

حۡسَنهَِاۚ 
َ
خُذُواْ بأِ

ۡ
مُرۡ قَوۡمَكَ يأَ

ۡ
ةٖ وَأ بقُِوَّ

وْريِكُمۡ دَارَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ١٤٥
ُ
سَأ

َّذِينَ يَتَكَبَّرُونَ  صۡرفُِ عَنۡ ءَايَتٰيَِ ٱل
َ
سَأ

رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَإِن يرََوۡاْ كُلَّ 
َ
فيِ ٱلأۡ

َّا يؤُۡمِنُواْ بهَِا وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ  ءَايةَٖ ل
ٱلرُّشۡدِ لاَ يَتَّخِذُوهُ سَبيِلاٗ وَإِن يرََوۡاْ 

هُمۡ  نَّ
َ
سَبيِلَ ٱلغَۡيِّ يَتَّخِذُوهُ سَبيِلاٗۚ ذَلٰكَِ بأِ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وكََانوُاْ عَنۡهَا غَفِٰليِنَ ١٤٦ كَذَّ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَلقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
َّا مَا  عۡمَلُٰهُمۡۚ هَلۡ يُجۡزَوۡنَ إلِ

َ
حَبطَِتۡ أ

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤٧
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148. Ва авуна (чпиз) Мусадин халкьди 
адалай гуьгъуьниз (Муса ТIу́р 
-дагъдал фейила Аллагь адахъ 
рахун патал) чпин безегрикай 
(къизилрикай) данадин кIалуб 
(руьгь авачир жасад) (чпиз гъуц 
яз), (вичихъни) бугъ ядай ван 
авай. Бес, абуруз ам чпихъ галаз 
рахун тийизвайди ва ада чпиз 
дуьз рехъ къалур тийизвайди 
аквазвачирни?! Абуру ам (гъуц яз) 
къачуна - чеб зулум авурбур яз.

149. Ва (Муса пайгъамбар хтана абуруз 
чпи авур кар лап чIуруди тирди 
субут авурла ва кардин гьакъиндай) 
«абурун гъилера акьурла»- яни 
абур чпи авур кардал пашман 
хьайила, ва (абуруз чеб дуьз 
рекьикай) ягъалмиш хьанвайди 
акурла, абуру лагьана: «Эгер чаз 
чи Раббиди регьим (тавуртIа) 
ва чаз багъишламиш тавуртIа, 
чун гьакъикъатда, (еке) зиян 
хьайибурукай жеда!»

150. Ва ажугълу ва пашман яз Муса 
вичин халкьдин патав хтайла 
(Аллагьди адаз вичин халкьди 
авур кардикай хабар ганвай), 
ада лагьана: «Лап писди я, 
куьне залай кьулухъ зи чкадал 
кьиле тухвай кар. Куьне куь 
Раббидин эмирнавай кардик 
тади кутазвани?!» Ва ада (Мусади) 
кьулар гадарна, ва вичин стхадин 
кьил кьуна ам вичихъди чIугваз. 
Ада (стхади) лагьана: «Эй, зи 
дидедин хва! Гьакъикъатда, 
жемятди зун зайифарна, ва 
абур зун рекьиз гьазур тир. Бес, 

خَذَ قَومُۡ مُوسَيٰ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِنۡ حُليِّهِِمۡ  وَٱتَّ
نَّهُۥ 

َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
َّهُۥ خُوَارٌۚ أ عِجۡلاٗ جَسَدٗا ل

خَذُوهُ  لاَ يكَُلمُِّهُمۡ وَلاَ يَهۡدِيهِمۡ سَبيِلاًۘ ٱتَّ
وكََانوُاْ ظَلٰمِِينَ ١٤٨

هُمۡ قَدۡ  نَّ
َ
وۡاْ أ

َ
يدِۡيهِمۡ وَرَأ

َ
ا سُقِطَ فيِٓ أ وَلمََّ

َّمۡ يرَۡحَمنَۡا رَبُّنَا وَيَغۡفِرۡ  ضَلُّواْ قاَلوُاْ لئَنِ ل
لنََا لنََكُونَنَّ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ١٤٩

ا رجََعَ مُوسَيٰٓ إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ  وَلمََّ
سِفٗا قاَلَ بئِۡسَمَا خَلَفۡتُمُونيِ مِنۢ بَعۡدِيٓۖ 

َ
أ

لوَۡاحَ 
َ
لقَۡي ٱلأۡ

َ
مۡرَ رَبّكُِمۡۖ وَأ

َ
عَجِلۡتُمۡ أ

َ
أ

ٓۥ إلِيَۡهِۚ قَالَ  هُ خِيهِ يَجُرُّ
َ
سِ أ

ۡ
خَذَ برَِأ

َ
وَأ

مَّ إنَِّ ٱلقَۡوۡمَ ٱسۡتَضۡعَفُونيِ وكََادُواْ 
ُ
ٱبۡنَ أ

عۡدَاءَٓ وَلاَ 
َ
يَقۡتُلُوننَيِ فَلاَ تشُۡمِتۡ بيَِ ٱلأۡ

لٰمِِينَ ١٥٠ تَجۡعَلۡنيِ مَعَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ
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(вуна заз жаза гуз чи) душманриз 
шад жедайвал ийимир, ва зун 
(вуна) зулум (ви чIалаз тамаш 
тавур, ширк) авур ксарихъ галаз 
ийимир!»

151. Ада (Мусади) лагьана: «Рабби! 
Багъишламиша заз ва зи стхадиз, 
ва Вуна чун Ви регьимдик 
ктур, бес, Вун - регьимлубурун 
виридалайни регьимлуди я эхир!»

152. Гьакъикъатда, чпи данадин 
кIалуб (гъуц яз) кьурбур - 
абурув чпин Раббидин гъазаб 
(ажугъ) агакьда ва агъузвални 
дуьньядин уьмуьрда. Ва гьа икI 
- Чна (чпин диндин карда) тапарар 
къундармишайбуруз эвез (жаза) 
гузва!

153. Ва чпи пис крар авуна ахпа 
адалай гуьгъуьниз туба 
авуна ва иман гъайибур, 
- гьакъикъатда, ви Рабби, 
адалай (тубадилай) гуьгъуьниз 
- (абуруз) багъишламишдайди, 
регьимлуди я!

154. Ва Мусадикай хъел хкатайла 
(ам секин хьайила) ада кьулар 
къахчуна. Ва абура (а кьуларин 
асулдилай къачунвай суьретдин 
чинра) (дуьз рекьин) регьбервал 
ва регьим авай чпиз чпин 
Раббидикай кичIезвайбуруз.

155. Ва хкяна Мусади вичин 
халкьдикай пудкъанни цIуд итим 
Чна тайинарнавай вахт патал 
(туба ийиз ТIур-дагъдал фидайвал. 
Ва чкадал атайла абуру Мусадиз 
лагьана чун инанмиш жедач вахъ 

دۡخِلۡنَا فيِ 
َ
خِي وَأ

َ
قاَلَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ ليِ وَلأِ

حِٰميِنَ ١٥١ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
رَحۡمتَكَِۖ وَأ

خَذُواْ ٱلعِۡجۡلَ سَيَنَالهُُمۡ  َّذِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱل
بّهِِمۡ وَذلَِّةٞ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  غَضَبٞ مِّن رَّ

نۡيَاۚ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡفۡترَِينَ ١٥٢ ٱلدُّ

يّـَِٔاتِ ثُمَّ تاَبوُاْ مِنۢ  َّذِينَ عَمِلوُاْ ٱلسَّ وَٱل
بَعۡدِهَا وَءَامَنُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا 

لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١٥٣

خَذَ 
َ
وسَي ٱلغَۡضَبُ أ ا سَكَتَ عَن مُّ وَلمََّ

لوَۡاحَۖ وَفيِ نسُۡخَتهَِا هُدٗى وَرَحۡمةَٞ 
َ
ٱلأۡ

َّذِينَ هُمۡ لرَِبّهِِمۡ يرَۡهَبُونَ ١٥٤ للِّ

وَٱخۡتَارَ مُوسَيٰ قَوۡمَهُۥ سَبۡعِينَ رجَُلاٗ 
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ قَالَ رَبِّ 

َ
آ أ لمِِّيقَتٰنَِاۖ فَلَمَّ

يَٰۖ  هۡلَكۡتَهُم مِّن قَبۡلُ وَإِيَّ
َ
لوَۡ شِئۡتَ أ

ۖ فَهَاءُٓ مِنَّآ تُهۡلكُِنَا بمَِا فَعَلَ ٱلسُّ
َ
أ
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та чаз Аллагь аквадалди ва вун 
Адахъ галаз раханвайвиляй къалура 
вуна чаз Ам.) Ва абур (къати) 
залзаладик акатайла (а ксар 
вири кьена, ва Мусади) лагьана: 
«Рабби! Эгер Ваз кIан хьанайтIа, 
Вуна абур - идалай виликни 
(и гьал жедалди) гьалакдай 
(тергдай) ва зунни. Бес, Вуна чун 
гьалакдани чакай сефигьбуру 
авур кардиз килигна?! А кар 
(зи халкьди данадин кIалубдиз 
ибадатун) - анжах имтигьан 
(синемишун) я Ви патай, - адалди 
Вуна Ваз кIаниди ягъалмишвиле 
твазва ва Ваз кIаниди Вуна дуьз 
рекьел гъизва. (Са) Вун я - чи 
Арха (Куьмекчи); багъишламиша 
(Вуна) чаз ва регьим ая чаз, - бес, 
Вун - багъишламишдайбурун 
виридалайни хъсанди я эхир!

156. Ва кхьихь (кьисмет ая Вуна) чаз 
хъсан гьал и дуьньядани ва 
Ахиратдани, - гьакъикъатда, чна 
Ваз туба авунва». Ада лагьана: 
«Зи азаб - За ам агакьарзава Заз 
кIанидав, ва Зи регьим - гегьенш 
я вири шейэриз (вири махлукьар 
Зи регьимдик ква). Ва За ам (Зи 
регьим) кхьида (кьисметда) чпи 
(Закай эмирар кьилиз акъудиз 
ва къадагъайрикай яргъаз жез) 
кичIевалзавайбуруз ва закат 
гузвайбуруз ва чпи Чи делилрихъ 
иман гъанвайбуруз;

157. Чебни табий тирбуруз расулдиз 
- кIел-кхьин тийижир (савадсуз) 
пайгъамбардиз (Мугьаммадаз), 
вичикайни абуруз чпихъ авай 
Тавратда ва Инжилда кхьенваз 

َّا فتِۡنتَُكَ تضُِلُّ بهَِا مَن تشََاءُٓ  إنِۡ هِيَ إلِ
نَا فَٱغۡفِرۡ لنََا  نتَ وَليُِّ

َ
وَتَهۡدِي مَن تشََاءُٓۖ أ

نتَ خَيۡرُ ٱلغَۡفِٰرِينَ ١٥٥
َ
وَٱرۡحَمنَۡاۖ وَأ

نۡيَا حَسَنَةٗ  ۞ وَٱكۡتُبۡ لنََا فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إنَِّا هُدۡنآَ إلِيَۡكَۚ قاَلَ عَذَابيِٓ 
شَاءُٓۖ وَرَحۡمتَيِ وسَِعَتۡ 

َ
صِيبُ بهِۦِ مَنۡ أ

ُ
أ

َّذِينَ يَتَّقُونَ  كۡتُبُهَا للِ
َ
كُلَّ شَيۡءٖۚ فَسَأ

َّذِينَ هُم بِـَٔايَتٰنَِا  كَوٰةَ وَٱل وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ
يؤُۡمِنُونَ ١٥٦

مّيَِّ 
ُ
بِيَّ ٱلأۡ َّذِينَ يتََّبعُِونَ ٱلرَّسُولَ ٱلنَّ ٱل

َّذِي يَجِدُونهَُۥ مَكۡتُوبًا عِندَهُمۡ فيِ  ٱل
مُرُهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِ

ۡ
وۡرَىةِٰ وَٱلإِۡنجِيلِ يأَ ٱلتَّ
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жагъизвай - ада (а Пайгъамбарди) 
абуруз дуьз (хъсан) кар авун 
эмирда, ва нагьакьан (пис) кар 
къадагъа ийида, ва хъсанди (хуш 
няметар) абуруз гьалал ийида, ва 
писди (мурдарди) абуруз гьарам 
ийида, ва алудда (ада) абурулай 
абурун (залан) ппар ва виликдай 
абурун хиве эцигнавай (лап) 
четин везифаяр. Ва (бес), чпи 
адахъ иман гъайибур ва адан 
тереф хвейибур (адаз къуват гана, 
ва я: чIехи гьуьрмет авурбур) ва 
адаз куьмек гайибур ва адав гваз 
авуднавай нурдиз (Къуръандиз) 
табий хьайибур - ахьтинбур, 
гьабур я агалкьунар жедайбур!»

158. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Эй, 
инсанар! Гьакъикъатда, зун - 
Аллагьдин расул я квез вирибуруз 
(вири инсанриз ракъурнавай,) 
- са Вичиз цаварин ва чилин 
гьакимвал (иесивал) талукь тир! 
Адалай гъейри (ибадат авуниз 
лайихлу тир маса) ила́гьи авач, 
Ада чан гъизва ва чан къахчузва. 
(Гьавиляй) иман гъваш (куьне) 
Аллагьдихъ ва Адан расул тир 
кIел-кхьин тийижизвай (савадсуз 
тир) пайгъамбардихъ, вичини 
Аллагьдихъ ва Адан Келимайрихъ 
(Каламрихъ) иман гъанвай, ва 
табий хьухь куьн адаз куьн дуьз 
рекье хьун патал!»

159. Ва хьана Мусадин халкьдин 
арада гьахъдалди (инсанар) дуьз 
рекьеваз тухвай ва адалди (дуван 
ийиз) адалатлувал авур (еке) 
жемятни.

يّبَِتِٰ  وَيَنۡهَىهُٰمۡ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَيُحِلُّ لهَُمُ ٱلطَّ
ئثَِ وَيَضَعُ عَنۡهُمۡ  وَيُحَرّمُِ عَلَيۡهِمُ ٱلخۡبََٰٓ

غۡلَلَٰ ٱلَّتيِ كَانتَۡ عَلَيۡهِمۡۚ 
َ
إصِۡرَهُمۡ وَٱلأۡ

رُوهُ وَنصََرُوهُ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بهِۦِ وعََزَّ فَٱل
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
ٓۥ أ نزِلَ مَعَهُ

ُ
َّذِيٓ أ ورَ ٱل بَعُواْ ٱلنُّ وَٱتَّ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٥٧

ِ إلِيَۡكُمۡ  اسُ إنِيِّ رسَُولُ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ جَميِعًا ٱل

 ِ َّا هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ لآَ إلَِهَٰ إلِ
 ِ َّذِي يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ مّيِِّ ٱل

ُ
بِيِّ ٱلأۡ وَرسَُولهِِ ٱلنَّ

وكََلمَِتٰهِۦِ وَٱتَّبعُِوهُ لعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٨

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلحۡقَِّ  مَّ
ُ
وَمِن قَوۡمِ مُوسَيٰٓ أ
وَبهِۦِ يَعۡدِلوُنَ ١٥٩
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160. Ва пайна Чна абур (Мусадин халкь) 
цIикьвед паюниз сихилар яз - 
уьмметар яз. Ва (абур къумлухда 
яргъа рекье аваз цихъ къаних яз) 
адан халкьди адавай хъваз яд 
тIалабайла Чна Мусадиз вагьй-
далди инандирмишна: «Ягъа ви 
асадалди а (чIехи) къван!». (Ада 
ам асадалди яна) ва пад хьана адай 
цIикьвед булах (чешме) акъатна 
(Бану - Исраилдин сихилрин кьадар 
тирвал), ва вири инсанриз (гьар 
са сихилдиз) чпин «яд хъвадай 
чка» чир хьана. Ва Чна абурал 
булутралди серин (хъен) авуна, 
ва Чна абуруз манну (ширинлух) 
ва сальва́ (туртурар) авудна, 
(ва лагьана Чна абуруз): «Неъ 
(куьне), Чна квез пай ганвай 
хуш няметрикай, (амма абуру 
разивалнач ва маса шейэр тIалабна 
ва абур адакай магьрум хьана..)» Ва 
абуру (адалди) Чаз зулум авунач, 
амма абуру чпи-чпиз зулум 
авуна.

161. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар 
абуру авур асивал - Аллагьди) 
абуруз лагьайла: «Яшамиш 
хьухь (куьн) и хуьре (Байт-уль- 
Макъдис шегьерда) ва неъ (куьне) 
анавайдакай квез кIанивал, ва 
лагь: ««гьитIтIатун» (: алуда чалай 
чи гунагьар). Ва гьахь (куьн а 
шегьердин) варарай (Аллагьдиз 
итIаатлувализ) икрам (сажда) 
ийизвайбур яз - багъишламишда 
Чна куь хатIаяр (гунагьар) ва 
артухарда Чна саваб хъсан крар 
ийизвайбуруз!»

مَمٗاۚ 
ُ
سۡبَاطًا أ

َ
عۡنَهُٰمُ ٱثنۡتََيۡ عَشۡرَةَ أ وَقَطَّ

ٓۥ  وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ إذِِ ٱسۡتسَۡقَىهُٰ قَوۡمُهُ
َ
وَأ

نِ ٱضۡربِ بّعَِصَاكَ ٱلحۡجََرَۖ فَٱنۢبَجَسَتۡ 
َ
أ

مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشۡرَةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُلُّ 
شۡرَبَهُمۡۚ وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلغَۡمَمَٰ  ناَسٖ مَّ

ُ
أ

لۡوَىٰۖ كُلوُاْ  نزَلنَۡا عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
َ
وَأ

مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزَقۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ 
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١٦٠

َ
وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

وَإِذۡ قيِلَ لهَُمُ ٱسۡكُنُواْ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةَ 
ةٞ  وكَُلوُاْ مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ وَقوُلوُاْ حِطَّ
دٗا نَّغۡفِرۡ لكَُمۡ  وَٱدۡخُلوُاْ ٱلبَۡابَ سُجَّ
خَطِيٓـَٰٔتكُِمۡۚ سَنزَِيدُ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٦١
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162. Ва дегишарна зулум авурбуру 
абурукай (Аллагьди эмирнавай 
гаф) чпиз лагьанвайдалай гъейри 
гафуналди. Ва ракъурна Чна 
абурал цавай (пис) азаб абуру авур 
зулумдиз килигна.

163. Ва хабар яхъ (вуна эй, Пайгъамбар) 
абурувай (ягьудривай) (вич) 
гьуьлуьн патав хьайи хуьруькай- 
абуру киш йикъан (къадагъайрин) 
сергьятар чIур авуникай, (вични) 
абурун патав чпин балугъар 
абурун кишдиз ачухдиз (цин 
винелай акваз гзафдиз) къвезвайла 
ва абуру киш югъ кьиле тухун 
тийизвай юкъуз (ва я: абуруз 
киш тушир юкъуз) абурун патав 
къвезвачир. Гьа икI - Чна абуруз 
имтигьан авуна (абур синемишна), 
абуру авур фасикьвилиз 
(Аллагьдиз муьтIуьгъвиляй 
экъечIуниз) килигна!

164. Ва ингье абурукай са жемятди 
(киш юкъуз асивал авурбуруз 
несигьат гузвай маса жемятдиз) 
лагьана: «Вучиз куьне чеб 
Аллагьди гьалакдай (тергдай) ва 
я чпиз къати азаб гудай ксариз 
несигьат ийизва?!» Абуру лагьана: 
«Куь Раббидин вилик гьахъардай 
себеб хьун патал, ва белки абуруз 
(Аллагьдикай) кичIе жен!»

165. Ва абуру (киш юкъуз асивал 
авурбуру) чпиз рикIел гъайи кар 
(несигьат) рикIелай алудайла 
(ва давамарайла гунагь кар) - 
Чна къутармишна чпи пис кар 
къадагъа ийизвайбур, ва пис 
къати азабдалди кьуна Чна чпи 
зулум авурбур, абуру фасикьвал 
(асивал) авуниз килигна.

َّذِي  َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ قَوۡلاً غَيۡرَ ٱل لَ ٱل فَبَدَّ
مَاءِٓ  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ

َ
قيِلَ لهَُمۡ فَأ

بمَِا كَانوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٦٢

وسَۡـَٔلۡهُمۡ عَنِ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلَّتيِ كَانتَۡ حَاضِرَةَ 
تيِهِمۡ 

ۡ
بۡتِ إذِۡ تأَ ٱلبَۡحۡرِ إذِۡ يَعۡدُونَ فيِ ٱلسَّ
عٗا وَيَوۡمَ   حِيتَانُهُمۡ يوَۡمَ سَبۡتهِِمۡ شُرَّ

تيِهِمۡۚ كَذَلٰكَِ نَبۡلوُهُم 
ۡ
لاَ يسَۡبتُِونَ لاَ تأَ

بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٣

 ُ ةٞ مِّنۡهُمۡ لمَِ تعَِظُونَ قَوۡمًا ٱللَّهَّ مَّ
ُ
وَإِذۡ قَالتَۡ أ

بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ قاَلوُاْ  وۡ مُعَذِّ
َ
مُهۡلكُِهُمۡ أ

مَعۡذِرَةً إلِيَٰ رَبّكُِمۡ وَلعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٦٤

َّذِينَ  نجَيۡنَا ٱل
َ
ٓۦ أ ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِِ فَلَمَّ

َّذِينَ ظَلَمُواْ  خَذۡناَ ٱل
َ
وءِٓ وَأ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلسُّ

بعَِذَابِۭ بـَئِسِۭ بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٥
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166. Бес, абуру чпиз къадагъа авунвай 
кардин гьакъиндай такабурлувал 
авурла (къадагъаяр чIурна киш 
юкъуз балугъар кьурла), Чна абуруз 
лагьана: «Хьухь квекай негь 
хьанвай маймунар (элкъуьгъ куьн 
усал маймунриз)!»

167. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар) 
- ви Раббиди хабар гана 
(малумарна): дугъриданни 
ракъурда Вичи абурал (ягьудрал) 
Къияматдин Йикъалди абурув 
пис азабар дадмишиз тадайбур. 
Гьакъикъатда, ви Рабби жаза 
фад гудайди я, ва гьакъикъатда, 
Ам - багъишламишдайди, 
регьимлуди я!

168. Ва Чна абур (ягьудар) пай-
пай авуна чилел жемятар 
яз: ава абурун арада диндар 
ксарни, ва ава адалай 
агъадавайбурни (ахьтинбур 
туширбурни яни кафирар, 
фасикьар). Ва синемишна Чна 
абур хъсанвилералди (бул 
няметралди) ва писвилералди 
(четинвилералди, балагьралди), 
- белки абур элкъвена хквен 
(Аллагьдиз муьтIуьгъвилиз)!

169. Ва атана гуьгъуьнлай - абурулай 
кьулухъ - гуьгъуьналлай несилар 
чпел Ктаб (Таврат) ирс яз гьалтай, 
абуру и «мукьвал тир шейинин» 
(дуьньядин) «фана затIар» (гьалал- 
гьарам килиг тийиз къанихдиз) 
къачузва, ва лугьузва: «Чаз 
багъишламишда!» Ва эгер абурал 
гьалтайтIа гьам хьтин «фана 
шей» (гьарам тирдакай), абуру 
(гьамни) къачузва. Бес, абурувай 

ا نُهُواْ عَنۡهُ قُلۡنَا لهَُمۡ  ا عَتَوۡاْ عَن مَّ فَلَمَّ
كُونوُاْ قرَِدَةً خَسِٰـِٔينَ ١٦٦

ذَّنَ رَبُّكَ ليََبۡعَثنََّ عَلَيۡهِمۡ إلِيَٰ يوَۡمِ 
َ
وَإِذۡ تأَ

ٱلقِۡيَمَٰةِ مَن يسَُومُهُمۡ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِۗ 
إنَِّ رَبَّكَ لسََرِيعُ ٱلعِۡقَابِ وَإِنَّهُۥ لغََفُورٞ 

رَّحِيمٞ ١٦٧

مَمٗاۖ مِّنۡهُمُ 
ُ
رۡضِ أ

َ
عۡنَهُٰمۡ فيِ ٱلأۡ وَقَطَّ

لٰحُِونَ وَمِنۡهُمۡ دُونَ ذَلٰكَِۖ  ٱلصَّ
يّـَِٔاتِ لعََلَّهُمۡ  وَبَلَوۡنَهُٰم بٱِلحۡسََنَتِٰ وَٱلسَّ

يرَجِۡعُونَ ١٦٨

فَخَلَفَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٞ وَرثِوُاْ 
دۡنيَٰ 

َ
خُذُونَ عَرضََ هَذَٰا ٱلأۡ

ۡ
ٱلكِۡتَبَٰ يأَ

تهِِمۡ عَرضَٞ 
ۡ
وَيَقُولوُنَ سَيُغۡفَرُ لنََا وَإِن يأَ

لمَۡ يؤُۡخَذۡ عَلَيۡهِم مِّيثَقُٰ 
َ
خُذُوهُۚ أ

ۡ
مِّثۡلهُُۥ يأَ

َّا  ِ إلِ َّا يَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ ن ل
َ
ٱلكِۡتَبِٰ أ

ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ  ٱلحۡقََّ وَدَرسَُواْ مَا فيِهِۗ وَٱلدَّ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٦٩

َ
َّذِينَ يَتَّقُونَۚ أ خَيۡرٞ للِّ
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Ктабдин (Тавратдин) гьакъиндай 
икьрар къачуначирни абуру 
Аллагьдин патахъай анжах гьахъ 
лугьуда лагьай; ва абуру ада 
авайди кIелна чирни авур тир?! 
(Вични) «Эхиримжи Мескен» 
(Ахиратда) лапни хийирлу тирла 
(Аллагьдикай) кичIебуруз, бес, 
куьне кьатIузвачни?!

170. Ва чпи Ктаб мягькем кьунвайбур 
(анавайди кьиле тухузвайбур) 
ва капI кьилиз акъудзавайбур, 
- гьакъикъатда, Чна дуьзвал 
(диндарвал) ийизвайбурун саваб 
зяйи ийидач (квадардач)!

171. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар) 
Чна абурун (бану- исраил халкьдин) 
винел (бинедай акъудна ТIу́р) 
дагъ хкажай вахт на лугьуди ам 
еке циф я ва (абуруз) якъиндиз 
чир хьана ам чпел аватдайди 
(эгер абуру Тавратда авайди 
кьабул тавуртIа). (Ва лагьанай Чна 
абуруз): «Къачу (куьне) Чна квез 
ракъурнавай шей- къуватдалди 
(кIевиз яхъ) ва рикIел гъваш ана 
авайди, квез (куь Раббидикай) 
кичIевал хьун патал!»

172. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар) 
- ви Раббиди Адаман рухвайрай, 
абурун далуйрай (кьулан тарарай) 
абурун несилар акъудна, 
ва абурув чпин гьакъиндай 
шагьидвал ийиз туна: «Бес, 
Зун тушни - куь Рабби?» Абуру 
лагьана: «Эхь (Вун я), чна 
шагьидвалзава!» (И кар) - куьне 
Къияматдин Юкъуз: «Чун и 
кардикай гъафилвиле авай» - 
талгьун патал я.

قاَمُواْ 
َ
كُونَ بٱِلكِۡتَبِٰ وَأ َّذِينَ يُمَسِّ وَٱل

جۡرَ ٱلمُۡصۡلحِِينَ ١٧٠
َ
لَوٰةَ إنَِّا لاَ نضُِيعُ أ ٱلصَّ

نَّهُۥ ظُلَّةٞ 
َ
۞ وَإِذۡ نَتَقۡنَا ٱلجۡبََلَ فَوۡقَهُمۡ كَأ

نَّهُۥ وَاقعُِۢ بهِِمۡ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم 
َ
وَظَنُّوٓاْ أ

ةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧١ بقُِوَّ

خَذَ رَبُّكَ مِنۢ بنَيِٓ ءَادَمَ مِن ظُهُورهِمِۡ 
َ
وَإِذۡ أ

لسَۡتُ 
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
شۡهَدَهُمۡ علَىَٰٓ أ

َ
ذُرّيَِّتَهُمۡ وَأ

ن تَقُولوُاْ يوَۡمَ 
َ
برَِبّكُِمۡۖ قاَلوُاْ بلَىَٰ شَهِدۡناَۚٓ أ

ٱلقِۡيَمَٰةِ إنَِّا كُنَّا عَنۡ هَذَٰا غَفِٰليِنَ ١٧٢
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173. Ва я куьне талгьун патал: 
«Дугъриданни, виликдай чи 
бубайри я ширк авурди ва чун 
анжах абурулай кьулухъ атай 
несил тир. Бес, Вуна чун таб 
гвайбуру (Гьахъ таб яз кьурбуру) 
авурдаз килигна гьалакдани?»

174. - Гьа икI - Чна делилар (аятар) 
баян гана ачухарзава, ва белки 
абур элкъвена хквен (ширк туна 
- Гьакьдихъ). -

175. Ва кIела (вуна эй, Пайгъамбар) 
абуруз Чна вичиз Чи делилар 
гайи касдин хабар, амма ам 
(хтIур хамунай жендек акъатайвал) 
абурукай къакъат хьана (ада абур 
чирна, ахпа инкарна ва абурукай 
кьулухъ элкъвена), ва шейтIанди 
адан гуьгъуьниз агакьарна 
(ам гъиляй акъат тийидавал 
кьуна) ва ам (а кас Дуьз рекьикай) 
ягъалмишвиле авайбурукай хьана.

176. Ва эгер Чаз кIан хьанайтIа - Чна 
ам абуралди виниз акъуддай 
(дережадиз хкаждай), амма ам 
«агъуз хьана чилихъ» (ада ян гана 
дуьньядин няметрихъ) ва табий 
хьана вичин гьевесдиз (нефсинин 
къизмишвилериз). Ва адан (ахьтин 
касдин) мисал ухшар я мисалдиз 
кицIин: эгер вуна адал вегьейтIа 
(ам чукурун патал) ам мез акъудна 
(гьелекдиз) фад нефес къачуз жеда, 
ва я вуна ам (секиндиз) туртIани - 
ам (генани) мез акъудна фад нефес 
къачуз жеда. Ам я мисал (гьал) - 
чпи Чи делилар (аятар) таб яз кьур 
ксарин. Ва ахъая вуна (абуруз) и 
кьиса (ва маса хьайи кьисаярни), 
- белки абуру (ви халкьди) фикир 
ийин (ва вахъ иман гъин)!

شۡرَكَ ءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ 
َ
مَآ أ وۡ تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

فَتُهۡلكُِنَا بمَِا 
َ
وَكُنَّا ذُرّيَِّةٗ مِّنۢ بَعۡدِهمِۡۖ أ

فَعَلَ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ١٧٣

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ وَلعََلَّهُمۡ  وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ
يرَجِۡعُونَ ١٧٤

َّذِيٓ ءَاتَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا   ٱل
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

يۡطَنُٰ فَكاَنَ  تۡبَعَهُ ٱلشَّ
َ
فَٱنسَلَخَ مِنۡهَا فَأ
مِنَ ٱلغَۡاويِنَ ١٧٥

خۡلدََ 
َ
ٓۥ أ وَلوَۡ شِئۡنَا لرََفَعۡنَهُٰ بهَِا وَلَكِٰنَّهُ

بَعَ هَوَىهُٰۚ فَمَثَلهُُۥ كَمَثَلِ  رۡضِ وَٱتَّ
َ
إلِيَ ٱلأۡ

وۡ تَتۡرُكۡهُ 
َ
ٱلكَۡلبِۡ إنِ تَحۡمِلۡ عَلَيۡهِ يلَۡهَثۡ أ

بوُاْ  َّذِينَ كَذَّ لٰكَِ مَثَلُ ٱلقَۡوۡمِ ٱل يلَۡهَثۚ ذَّ
بِـَٔايَتٰنَِاۚ فَٱقۡصُصِ ٱلقَۡصَصَ لعََلَّهُمۡ 

رُونَ ١٧٦ يَتَفَكَّ
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177.  Гьикьван писди я мисал яз Чи 
делилар (аятар) таб яз кьур ксарин 
мисал (чирвилер гадарна дуьз рекьяй 
экъечIна ва вичин гьевесрин гуьгъуьна 
гьатайди - тешпигь авунва кицIиз)! 
Абуру чпи-чпиз зулум авуна!

178. Вуж Аллагьди дуьз рекьел 
гъайитIа - гьам я дуьз рекьевайди, 
ва вуж Ада ягъалмишвиле ттуртIа 
- ахьтинбур, гьабур я еке зиянвал 
хьанвайбур!

179. Ва дугъриданни яратмишнава 
Чна Жегьеннемдиз гзафбур 
джинрикай ва инсанрикай 
(ахьтинбуру чеб Жегьеннемдиз 
гъидай амал ийида): абурухъ (ахьтин 
ксарихъ) ава рикIер абуралди 
чпи кьатIун тийизвай (гьавиляй 
абуру я савабдик умуд кутазвач, я 
жазадикай кичIевалзавач), ва ава 
абурухъ вилер абуралди чпиз 
(Чи делилар, аламатар, ишараяр) 
акун тийизвай, ва ава абуруз 
япар абуралди чпиз (Гьахъдин, 
Къуръандин аятрин) ван къвен 
тийизвай. Ахьтинбур - ухшар 
я гьайванриз (чпиз аквазвай 
шейэрин, иесиди чпиз лугьузвай 
гафарин гъавурда гьат тийизвай 
малариз), гьатта абур мадни гзаф 
ягъалмиш я. Ва ахьтинбур - гьабур 
я гъафилвиле авайбур!

180. Ва (эй, мусурманар) Аллагьдихъ 
ава - виридалайни гуьрчег тIварар; 
(гьавиляй) Адаз гьабуралди эвера 
(куьне дуьаяр ийиз, тIалабунариз), 
ва тур (куьне яни яргъа хьухь) Адан 
тIварарин гьакъиндай (инкар ийиз, 
дегишвилер тваз гьахъдикай патахъ) 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا  َّذِينَ كَذَّ سَاءَٓ مَثَلاً ٱلقَۡوۡمُ ٱل
نفُسَهُمۡ كَانوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٧٧

َ
وَأ

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِيۖ وَمَن  مَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٧٨

ُ
يضُۡللِۡ فَأ

ناَ لِجهََنَّمَ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلجِۡنِّ 
ۡ
وَلقََدۡ ذَرَأ

َّا يَفۡقَهُونَ بهَِا  وَٱلإۡنِسِۖ لهَُمۡ قُلوُبٞ ل
َّا يُبۡصِرُونَ بهَِا وَلهَُمۡ  عۡينُٞ ل

َ
وَلهَُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّا يسَۡمَعُونَ بهَِاۚٓ أ ءَاذَانٞ ل

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ۚ أ ضَلُّ

َ
نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ أ

َ
كَٱلأۡ

ٱلغَۡفِٰلوُنَ ١٧٩

سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَيٰ فَٱدۡعُوهُ بهَِاۖ 
َ
ِ ٱلأۡ وَلِلَّهَّ

ئهِِۚۦ  سۡمَٰٓ
َ
َّذِينَ يلُۡحِدُونَ فيِٓ أ وَذَرُواْ ٱل

سَيُجۡزَوۡنَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٨٠
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ян гузвайбур. Абурув чпи ийизвай 
амалрин эвез (жаза гьелбетда) 
агакьда!

181. Ва ава Чна халкьнавайбурун 
арада уьммет (жемят - яни 
мусурманар) гьахъдалди (инсанар) 
дуьз рекьеваз тухузвай ва адалди 
(дуван ийиз) адалатлувал ийизвай.

182. Ва чпи Чи аятар таб яз кьурбур 
Чна абур тавламишда (дуьньядалди 
тухуда, абурун ягъалмишвал мадни 
дерин ийида) гьинлай ятIа чпиз 
чирни тежедайвал.

183. Ва За абуруз муьгьлетар 
гуда (уьмуьрдин эхирдалди). 
Гьакъикъатда, Зи амалдарвал 
зурбади (кIевиди) я эхир!

184. Ва бес, абуру (Чи делилар таб 
яз кьунвайбуру) фикирнавачни 
(ва чизвачни абуруз)?! Квач 
абурун юлдашдик (Мугьаммад 
пайгъамбардик) жунувал! Ам - 
анжах ачух игьтиятлувал авунин 
хабар гудайди я!

185. Ва бес, абур килигнавачни 
цаварин ва чилин малаку́тдиз 
(Аллагьдин а зурба пачагьлугъдиз) 
ва (анра) Аллагьди халкь авунвай 
гьар са шейиниз (абурун гьакъиндай 
фикирна ибрет къачузвачни), ва 
(фагьумнавачни абуру) бес, абурун 
вахт (ажал) мукьвал хьанвайди 
мумкин тирди (абуру а крарикай 
ибрет къачуна сад Аллагьдихъ 
иман тагъайтIа абур куфрдал 
рекьида ва абуруз пис азаб жеда)? 
Ва гьи ихтилатдихъ адалай (и 
Къуръандилай) кьулухъ абуру 
инанмишвалзава?!

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلحۡقَِّ وَبهِۦِ  مَّ
ُ
نۡ خَلَقۡنَآ أ وَمِمَّ

يَعۡدِلوُنَ ١٨١

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا سَنسَۡتَدۡرجُِهُم  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
مِّنۡ حَيۡثُ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٨٢

مۡلىِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيِنٌ ١٨٣
ُ
وَأ

ْۗ مَا بصَِاحِبهِِم مِّن جِنَّةٍۚ  رُوا وَلمَۡ يَتَفَكَّ
َ
أ

بيِنٌ ١٨٤ َّا نذَِيرٞ مُّ إنِۡ هُوَ إلِ

مَوَٰتِٰ  وَلمَۡ ينَظُرُواْ فيِ مَلَكُوتِ ٱلسَّ
َ
أ

نۡ 
َ
ُ مِن شَيۡءٖ وَأ رۡضِ وَمَا خَلَقَ ٱللَّهَّ

َ
وَٱلأۡ

جَلُهُمۡۖ 
َ
ن يكَُونَ قَدِ ٱقۡترَبََ أ

َ
عَسَيٰٓ أ

يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ١٨٥
َ
فَبأِ
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186. Вуж Аллагьди ягъалмишвиле 
твазватIа - адаз дуьз рекьел 
гъидайди жедач, ва Ада абур чпин 
«асивализ сергьятар чIурунин 
карда» (куфрда) буьркьуьдаказ, 
шаклудаказ тада.

187. Абуру (мушрикьри) вавай (эй, 
Пайгъамбар Къияматдин) Сятдин 
гьакъиндай хабар кьазва: «Мус 
я адан алукьдай вахт (яргъалди 
гьуьлера авай гими эхирки хтана 
къерехдал акъваз жедайвал - а 
Югъ мус атана алукьда)?» Лагь: 
«А кардин (вахтуникай) чирвал 
анжах зи Раббидив гва. Анжах Ада 
ачухда ам - вичин вахт хьайила. 
- Заланди я ам (адан вахтунда 
жезвай еке мусибатар, четинвилер) 
цаварани ва чилелни! - Ам квез 
анжах бейхабардиз къведа». 
Абуру вавай хабар кьазва - вуна 
адакай (гзаф) хабарар кьуна 
ваз ам чизвайди хьиз. Лагь: 
«Гьакъикъатда, адан (вахтуникай) 
чирвал анжах Аллагьдив гва, амма 
инсанрин чIехи паюниз чизвач (са 
Аллагьдиз а кар чизвайди)».

188. Лагь: «Зи ихтиярда авач (зав 
гвач) за жуваз менфят ва я 
зарар гун, анжах Аллагьдиз 
кIан хьайиди квачиз. Эгер заз 
«гъайб» (чинебанди: чуьнуьх 
тир крар, гележегдин крар) 
чизвайтIа - за жуваз хийирар 
(няметар) гзафардай, ва зав 
писвал хкIадачир. Зун анжах - 
(жазадикай) игьтиятлувал авунин 
хабар гудайди ва (савабдикай) 
шадвилин хабар гудайди я, 
инанмишвалзавай ксариз».

ۚۥ وَيَذَرُهُمۡ  ُ فَلاَ هَادِيَ لهَُ مَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ
فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٨٦

يَّانَ مُرۡسَىهَٰاۖ 
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

قُلۡ إنَِّمَا عِلۡمُهَا عِندَ رَبيِّۖ لاَ يُجَلّيِهَا 
مَوَٰتِٰ  َّا هُوَۚ ثَقُلَتۡ فيِ ٱلسَّ لوَِقۡتهَِآ إلِ

َّا بَغۡتَةٗۗ  تيِكُمۡ إلِ
ۡ
رۡضِۚ لاَ تأَ

َ
وَٱلأۡ

مَا  نَّكَ حَفِيٌّ عَنۡهَاۖ قُلۡ إنَِّ
َ
يسَۡـَٔلُونكََ كَأ

كۡثرََ 
َ
ِ وَلَكِٰنَّ أ عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّهَّ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٨٧ ٱلنَّ

َّا  ا إلِ مۡلكُِ لنَِفۡسِي نَفۡعٗا وَلاَ ضَرًّ
َ
َّآ أ قلُ ل

عۡلَمُ ٱلغَۡيۡبَ 
َ
ۚ وَلوَۡ كُنتُ أ ُ مَا شَاءَٓ ٱللَّهَّ

نيَِ  لٱَسۡتَكۡثرَۡتُ مِنَ ٱلخۡيَۡرِ وَمَا مَسَّ
َّا نذَِيرٞ وَبَشِيرٞ لقَِّوۡمٖ  ناَ۠ إلِ

َ
وءُٓۚ إنِۡ أ ٱلسُّ

يؤُۡمِنُونَ ١٨٨
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189. Ам я - халкь авунвайди куьн (эй, 
инсанар) са чандикай (Адамакай) 
ва яратмишна Ада адакай адан 
пабни, адаз адан (папан) патав 
секинвал жедайвал. (Ахпа), ада 
(гъуьлуь) ам «вичелди кIевайла» 
(папахъ галаз «жинсвилин алакъа» 
авурла) ада (папа, виче) «кьезил 
пар» (маядин стIал) къачуна ва 
паб ам гваз хьана (лугьур хьтин 
фикир тагуз). Ва ам бедендиз 
залан хьайила (хадай вахт 
мукьвал хьайила), абуру кьведани 
Аллагьдиз - чпин Раббидиз 
- дуьа авуна (Адавай ялвариз 
тIалабна): «Эгер Вуна чаз дуьз 
велед гайитIа, чун гьакъикъатда, 
шукурлубурукай жеда!»

190. Ва Ада абуруз (кьведаз) дуьз велед 
багъишайла - абуру (кьведани) 
Адаз шерикар авуна Ада чпиз 
багъишайдан (аялдин) гьакъиндай 
(а аял халкьнавайди са Аллагь я - 
амма мушрик диде - бубайри а аял 
чпин гъуцариз бахшзава, аялдиз а 
гъуцарихъ галаз алакъалу тIварар 
гузва…). Лап вине я Аллагь - 
абуру (Адаз) шерик гъуникай 
(пак я ва яргъа я Ам абуру ийизвай 
ширкдикай)!

191. Бес, абуру (а мушрикьри) 
(Аллагьдиз) шерикар яз 
гъизвани вичи (са шейни) халкь 
тийизвайди ва чеб (Аллагьди) 
халкьнавайбур?!

192. Ва (гьакIни), чпивай абуруз 
(мушрикьриз) куьмек гуз алакь 
тийизвайбур, ва чпивай чпизни 
куьмек гуз тежедайбур?!

َّذِي خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ  ۞ هُوَ ٱل
وَحِٰدَةٖ وجََعَلَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا ليَِسۡكُنَ 

ىهَٰا حَملََتۡ حَملۡاً خَفِيفٗا  ا تَغَشَّ إلِيَۡهَاۖ فَلَمَّ
 َ عَوَا ٱللَّهَّ ثۡقَلتَ دَّ

َ
آ أ فَمَرَّتۡ بهِِۖۦ فَلَمَّ

َّنَكُونَنَّ مِنَ  رَبَّهُمَا لئَنِۡ ءَاتيَۡتَنَا صَلٰحِٗا ل
ٰكِرِينَ ١٨٩ ٱلشَّ

آ ءَاتىَهُٰمَا صَلٰحِٗا جَعَلاَ لهَُۥ  فَلَمَّ
ا  ُ عَمَّ شُرَكَاءَٓ فيِمَآ ءَاتىَهُٰمَاۚ فَتَعَلٰىَ ٱللَّهَّ

يشُۡرِكُونَ ١٩٠

ا وَهُمۡ  يشُۡرِكُونَ مَا لاَ يَخۡلُقُ شَيۡـٔٗ
َ
أ

يُخۡلَقُونَ ١٩١

نفُسَهُمۡ 
َ
وَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡرٗا وَلآَ أ

ينَصُرُونَ ١٩٢
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193. Ва эгер куьне (эй, мушрикьар) 
абуруз (куьне ибадатзавай 
бутариз, гъуцариз) дуьз рекьиз 
эверайтIани, абур квез табий 
жедач. Куьн патал сад хьиз 
я - куьне абуруз эверайтIани 
ва я куьн кисна акъвазайтIани 
(абуру куьне эверай кардиз жаваб 
гудач вучиз лагьайтIа абуруз я ван 
къвезвач я аквазвач).

194. Гьакъикъатда, куьне (эй, 
мушрикьар) Аллагьдилай гъейри 
(тIалабунариз) эверзавайбур 
(куьне ибадатзавай затIар) куьн 
хьтин лукIар (халкьнавай затIар) 
я (Аллагьдин)! Бес, (тIалабунариз) 
эвера кван (куьне) абуруз, къуй 
абуру квез (куь тIалабунриз, 
ялварриз) жаваб гурай, - эгер куьн 
гьахъбур ятIа!

195. Бес, абурухъ (куь гъуцарихъ), чеб 
абуралди къекъведай кIвачер 
авани (квез куьмекиз)?! Я тахьайтIа 
абурухъ гъилер авани, чпи 
абуралди кIевиз кьадай (куьмек 
яз, хуьн яз)?! Я тахьайтIа абурухъ 
вилер авани, чпиз абуралди 
аквадай (квез куьмек гун патал)?! 
Я тахьайтIа абурухъ япар авани, 
чпиз абуралди ван къведай 
(ва квез ван тахьайди квез хабар 
гудай)?! Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
а мушрикьриз): «Эвера (куьне) куь 
шерикриз, ахпа ая заз куьне (куь) 
чIуру къастар (зи аксина) ва заз 
муьгьлетни гумир!

196. Гьакъикъатда, зи арха - Аллагь 
я, Вичи (заз) Ктаб авудна 
ракъурнавай. - Ада диндар ксариз 
архавал ийизва! -

وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلِيَ ٱلهُۡدَىٰ لاَ يتََّبعُِوكُمۡۚ 
نتُمۡ 

َ
مۡ أ

َ
دَعَوۡتُمُوهُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيۡكُمۡ أ

صَمِٰتُونَ ١٩٣

ِ عِبَادٌ  َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
مۡثَالكُُمۡۖ فَٱدۡعُوهُمۡ فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ 

َ
أ

لكَُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٩٤

يدٖۡ 
َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
رجُۡلٞ يَمۡشُونَ بهَِاۖٓ أ

َ
لهَُمۡ أ

َ
أ

عۡينُٞ يُبۡصِرُونَ 
َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
يَبۡطِشُونَ بهَِاۖٓ أ

مۡ لهَُمۡ ءَاذَانٞ يسَۡمَعُونَ بهَِاۗ قُلِ 
َ
بهَِاۖٓ أ

ٱدۡعُواْ شُرَكَاءَٓكُمۡ ثُمَّ كيِدُونِ فَلاَ 
تنُظِرُونِ ١٩٥

لَ ٱلكِۡتَبَٰۖ وَهُوَ  َّذِي نزََّ ُ ٱل إنَِّ وَلِـِّۧيَ ٱللَّهَّ
لٰحِِينَ ١٩٦ َّي ٱلصَّ يَتَوَل
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197. Ва куьне Адалай гъейри (чпивай 
тIалабунариз) эверзавайбур 
- абурувай квез куьмек гуз 
жезвач, ва чпивай чпизни 
куьмек жезвач.

198. Ва эгер (куьне) абуруз дуьз рекьиз 
эверайтIани, абуруз ван къведач». 
Ва ваз абур (абурун бутар), ваз 
килигзаваз (килигзавай хьиз) 
аквада, амма абуруз (затIни) 
аквазвач.

199. (Эй, Пайгъамбар ва адан уьммет!) 
Афивал ая (вуна инсанрин 
къилихрин ва крарин гьакъиндай), 
ва дуьзвал эмир ая, ва авамрикай 
(патахъ) элкъуьгъ!

200. Ва эгер вав шейтIандин патай 
чIуру футфа (пис хиял, хъел 
акатун) хкIуртIа, Аллагьдивай 
жув хуьнин куьмек тIалаба (лагь: 
«АгIу́зу билля́гьи мина-шшейтIа́ни 
-рражи́м») - бес, гьакъикъатда, 
Ам - вири ванер къведайди, вири 
чизвайди я, эхир!

201. Гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебуру, чпик шейтIандин 
патай «(чIуру) фикир» акатай 
(хкIур) чIавуз, абуру рикIел 
хкизва (Аллагьдин эмирар, туба 
авун), ва ингье абуруз аквазва 
(дуьз рехъ - ва гунагьдикай яргъаз 
жезва).

202. Ва абурун (шейтIанрин) 
стхаяр (мушрикар, кафирар) 
- абуруз абуру (шейтIанри) 
артухарзава ягъалмишвал, 
ахпа абуру (чалишмишвилер) 
тIимиларни ийизвач (гунагь авун 
давамарзава).

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ  وَٱل
نفُسَهُمۡ ينَصُرُونَ ١٩٧

َ
نصَۡرَكُمۡ وَلآَ أ

 ْۖ وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلِيَ ٱلهُۡدَىٰ لاَ يسَۡمَعُوا
وَترََىهُٰمۡ ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ وَهُمۡ لاَ 

يُبۡصِرُونَ ١٩٨

عۡرضِۡ عَنِ 
َ
مُرۡ بٱِلعُۡرۡفِ وَأ

ۡ
خُذِ ٱلعَۡفۡوَ وَأ

ٱلجَۡهِٰليِنَ ١٩٩

يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ  ا ينَزغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
ِۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٠٠ بٱِللَّهَّ

هُمۡ طَٰٓئفِٞ مِّنَ  قَوۡاْ إذَِا مَسَّ َّذِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱل
بۡصِرُونَ ٢٠١ رُواْ فَإذَِا هُم مُّ يۡطَنِٰ تذََكَّ ٱلشَّ

ونَهُمۡ فيِ ٱلغَۡيِّ ثُمَّ  وَإِخۡوَنُٰهُمۡ يَمُدُّ
لاَ يُقۡصِرُونَ ٢٠٢



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٤١١٠ ه

3457. Сура: «аль-АгIра́ф» Жуз 9 اسز. ٧ ٥ج او ة انعراا   

203. Ва вуна (эй, Пайгъамбар) абуруз 
(мушрикьриз абуру лагьай) 
делил (аламат) тагъайла, абуру 
лугьузва: «ХкянайтIа (ва я: 
туькIуьрнайтIа) вуна ам!» Лагь: 
«(Делилар гъун - аламат къалурун 
зи ихтиярда авай кар туш) Зун 
анжах зи Раббидин патай заз 
ракъурзавай «вагьй»-диз табий я. 
Им (и Къуръан) - квез куь Раббидин 
патай «чпелди (квез) дуьз рехъ 
аквадай (Гьахъ кьатIудай) ачух 
делилар» я, ва регьбервал ва 
регьим я - инанмишвалзавай 
ксариз».

204. Ва Къуръан кIелдайла, куьне 
адаз (дикъетдалди) яб це ва 
(рахунар тавуна) кисна яб акала, 
- белки квез (Аллагьди) регьим 
ийин.

205. Ва (рикIел) ва мецел гъваш 
(вуна) ви Рабби жуван чанда 
(кьилди авайла) - умундиз ва кичI 
аваз, ва кIевиз тушизни (юкьван 
гьалдин ванцелди) - йикъан 
кьиляйни ва йикъан эхирдани, 
ва (гьич) жемир вун гъафилвиле 
авайбурукай (къайгъусузвал 
ийизвайбурукай)!

206. Гьакъикъатда, ви Раббидин патав 
гвайбуру (малаикри) Адаз ибадат 
авуникай (гьич) такабурвалзавач, 
ва абуру Ам (югъди йифди) пак 
ийизва, ва са Гьадаз (абуру) сажда 
ийизва (икрамзава)!

تهِِم بِـَٔايةَٖ قاَلوُاْ لوَۡلاَ ٱجۡتَبيَۡتَهَاۚ 
ۡ
وَإِذَا لمَۡ تأَ

بيِّۚ  تَّبعُِ مَا يوُحَيٰٓ إلِيََّ مِن رَّ
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

بّكُِمۡ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٞ  هَذَٰا بصََائٓرُِ مِن رَّ
لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٠٣

وَإِذَا قُرئَِ ٱلقُۡرۡءَانُ فَٱسۡتَمِعُواْ لهَُۥ 
نصِتُواْ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٢٠٤

َ
وَأ

عٗا وخَِيفَةٗ  بَّكَ فيِ نَفۡسِكَ تضََرُّ وَٱذۡكُر رَّ
وَدُونَ ٱلجۡهَۡرِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ بٱِلغُۡدُوِّ 

وَٱلۡأٓصَالِ وَلاَ تكَُن مِّنَ ٱلغَۡفِٰليِنَ ٢٠٥

َّذِينَ عِندَ رَبّكَِ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ  إنَِّ ٱل
عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيُسَبّحُِونهَُۥ وَلهَُۥ 

يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢٠٦
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8 - Сура «аль-Анфа́ль»
(Гъазаватда душманривай гьатай шейэр)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Абуру (асгьабри) вавай (эй, 
Пайгъамбар) гъазаватда (джигьадда) 
душманривай гьатай шейэрин 
гьакъиндай хабар кьазва. Лагь: 
«Гъазаватда душманривай гьатай 
шейэр Аллагьдиз ва расулдиз 
талукь я». Ва кичIе хьухь (квез) 
Аллагьдикай ва куь араяр дуьзар 
хъия. Ва муьтIуьгъ хьухь (куьн) 
Аллагьдиз ва Адан расулдиз, - эгер 
куьн муъминар ятIа!»

2. (Тамам иман авай) муъминар 
анжах абур я - Аллагьдин тIвар 
кьурла чпин рикIерик кичI 
акатдайбур, ва чпиз Адан аятар 
кIелайла абурун иман артух (мадни 
кIеви) жедайбур, ва чпин Раббидал 
«таваккул» (кIеви умуд, «юкь вегьин») 
ийизвайбур; 

3. Чпи, капI кьилиз акъудзавайбур 
ва Чна чпиз пай ганвайдакайни 
(Аллагьдин рекье) харжзавайбур.

4. Ахьтинбур - гьабур я гьакъикъи 
(дуьз) муъминар. Абуруз - чпин 
Раббидин патав (вине) дережаяр, 
ва багъишламишун ва багьа паяр 
гьазурнава (Женнетда).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

 ِ نفَالُ لِلَّهَّ
َ
نفَالِۖ قُلِ ٱلأۡ

َ
يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلأۡ

صۡلحُِواْ ذَاتَ 
َ
َ وَأ وَٱلرَّسُولِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

ٓۥ إنِ  َ وَرسَُولهَُ طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
بيَۡنكُِمۡۖ وَأ

ؤۡمِنيِنَ ١ كُنتُم مُّ

ُ وجَِلَتۡ  َّذِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّهَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل إنَِّ
قُلوُبُهُمۡ وَإِذَا تلُيَِتۡ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰهُۥ زَادَتۡهُمۡ 

إيِمَنٰٗا وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٢

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ  لَوٰةَ وَمِمَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل
ينُفِقُونَ ٣

َّهُمۡ دَرَجَتٌٰ  اۚ ل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ
ُ
أ

عِندَ رَبّهِِمۡ وَمَغۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤
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5. (Гъазаватда душманривай гьатай 
шейэрин гьакъиндай куь арада 
чаравилер хьайила Аллагьди адан 
патахъай къарар акъудайвал) 
- гьакI ви Раббиди вав (эй, 
Пайгъамбар Мединада) кIваляй 
экъечIиз туна (Бадр- гъазаватдиз) 
гьакь аваз, - гьакъикъатда, 
муъминрикай са дестедиз 
кIанзавачиз тиртIани,

6. Абуру (бязи муъминри) вахъ галаз 
гьакь кар патахъай гьуьжетарзава 
(женг тухунин гьакъиндай) (вични) а 
кар ачух хьанвайдалай гуьгъуьниз, 
на лугьуди абур кьиникьдиз 
гьалзава, чеб килигиз -килигиз.

7. Ва (рикIел гъваш куьне эй, 
гьуьжетзавайбур) ингье - 
Аллагьди квез кьве дестедикай 
сад квез жедайди хиве кьуна (я 
аришверишдин пар алай карван я 
мушрикрин кьушундал гъалибвал). 
Ва квез, гуж (дяве) квачирди 
квез хьанайтIа кIанзавай, амма 
Аллагьдиз кIанзава Вичин 
Келимайралди гьахъ тестикьариз, 
ва кафирар эхирдалди терг ийиз,

8. Гьахъ (Ислам) тестикьарун патал  ва 
таб (куфр, ширк) квадарун (чIурун) 
патал,- гунагькарриз (мушрикриз а 
кар) такIан ятIани.

9. (Ва рикIел гъваш куьне Аллагьди 
квез гайи нямет) куьне куь 
Раббидивай «истигъа́са» (ччара́дин, 
душмандин винел гъалибвал гунин 
куьмек тIалаб) авурла, ва (бес), 
Ада квез жаваб гана: «За квез 
агъзур малаик имда́д (артухан 
куьмек) ракъурда - сад-садан 
гуьгъуьналлайбур яз!» 

خۡرجََكَ رَبُّكَ مِنۢ بيَۡتكَِ بٱِلحۡقَِّ 
َ
كَمَآ أ

وَإِنَّ فَريِقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ لكََرٰهُِونَ ٥

نَّمَا 
َ
يجَُدِٰلوُنكََ فيِ ٱلحۡقَِّ بَعۡدَ مَا تبَيََّنَ كَأ
يسَُاقوُنَ إلِيَ ٱلمَۡوتِۡ وهَُمۡ ينَظُرُونَ ٦

هَا  نَّ
َ
ائٓفَِتَينِۡ أ ُ إحِۡدَى ٱلطَّ وَإِذۡ يعَِدُكُمُ ٱللَّهَّ
وۡكَةِ  نَّ غَيۡرَ ذَاتِ ٱلشَّ

َ
لكَُمۡ وَتوَدَُّونَ أ

ن يُحِقَّ ٱلحۡقََّ 
َ
ُ أ تكَُونُ لكَُمۡ وَيُريِدُ ٱللَّهَّ

بكَِلمَِتٰهِۦِ وَيَقۡطَعَ دَابرَِ ٱلكَۡفِٰريِنَ ٧

ليُِحِقَّ ٱلحۡقََّ وَيُبۡطِلَ ٱلبَۡطِٰلَ وَلوَۡ كَرهَِ 
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨

إذِۡ تسَۡتَغيِثُونَ رَبَّكُمۡ فَٱسۡتَجَابَ لكَُمۡ 
لفٖۡ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ 

َ
كُم بأِ نيِّ مُمِدُّ

َ
أ

مُرۡدِفيِنَ ٩
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10. Ва Аллагьди ам (квез) шад хабар яз 
авуна, ва куь рикIер адалди секин 
хьун патал. Ва гъалибвал анжах 
Аллагьдин патай я; гьакъикъатда, 
Аллагь - къудратлуди, 
камаллуди я!

11. Ингье Ада квел кьезил ахвар 
ракъурна (куьн «ахварин хиялдалди» 
кIевна) - Адан патай секинвал 
(саламатвал) яз, ва квел цавай 
яд авудна куьн адалди михьи 
авун патал ва квелай шейтIандин 
чирк («чIуру фикирар кушкушун») 
алудун патал, ва куь рикIер 
мягькемрун патал, ва (куь) кIвачин 
кIанер адалди кIеви авун патал 
(марф къурна къум кьежирна ам 
кIеви авуна, кIвачер къумадиз гьахь 
тийидавал).

12. Ингье ви Раббиди малаикриз 
инандирмишна (алакьарна, рикIе 
ттуна): «Гьакъикъатда, Зун квехъ 
гала, - (бес,куьне) иман гъанвайбур 
мягькемара! За кафирвал 
авурбурун рикIера еке кичI твада 
ва куьне абурун гарданар ягъа 
(атIутI), ва ягъа (кьатIа) абурун 
тупIарни (ва кIвач- гъилни)!»

13. Ам (а кар абуруз) - абуру Аллагьдиз 
ва Адан расулдиз акси пад 
кьурвиляй я. Ва ни Аллагьдиз ва 
Адан расулдиз акси пад кьунватIа, 
- гьакъикъатда, Аллагь къати жаза 
гудайди я!

14. Ам (а азаб) квез жаза я (эй, кафирар 
и дуьньяда) - дадмиша гила (куьне) 
ам! Ва гьакъикъатда, кафирриз 
(Ахиратда) - ЦIун азаб ава!

َّا بشُۡرَىٰ وَلتَِطۡمَئنَِّ  ُ إلِ وَمَا جَعَلهَُ ٱللَّهَّ
َّا مِنۡ عِندِ  صۡرُ إلِ بهِۦِ قُلوُبُكُمۡۚ وَمَا ٱلنَّ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ١٠ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

مَنَةٗ مِّنۡهُ وَيُنزَِّلُ 
َ
عَاسَ أ يكُمُ ٱلنُّ إذِۡ يُغَشِّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ ليُِّطَهِّرَكُم  عَلَيۡكُم مِّنَ ٱلسَّ
يۡطَنِٰ  بهِۦِ وَيُذۡهبَِ عَنكُمۡ رجِۡزَ ٱلشَّ

وَليَِرۡبطَِ علَىَٰ قُلوُبكُِمۡ وَيُثَبّتَِ بهِِ 
قۡدَامَ ١١

َ
ٱلأۡ

نيِّ 
َ
إذِۡ يوُحِي رَبُّكَ إلِيَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ أ

لقِۡي فيِ 
ُ
ْۚ سَأ َّذِينَ ءَامَنُوا مَعَكُمۡ فَثَبّتُِواْ ٱل

َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ فَٱضۡرِبُواْ  قُلوُبِ ٱل
عۡنَاقِ وَٱضۡرِبُواْ مِنۡهُمۡ كُلَّ 

َ
فَوۡقَ ٱلأۡ

بَنَانٖ ١٢

ۚۥ وَمَن  َ وَرسَُولهَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّهَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ شَدِيدُ  َ وَرسَُولهَُۥ فَإنَِّ ٱللَّهَّ يشَُاققِِ ٱللَّهَّ
ٱلعِۡقَابِ ١٣

نَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابَ 
َ
ذَلٰكُِمۡ فَذُوقوُهُ وَأ

ٱلنَّارِ ١٤
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15. Эй, иман гъанвайбур! Куьн 
кафирвал авурбурухъ галаз 
гуьруьшмиш хьайила женгина 
чин-чина, - (куьне) далуяр 
элкъуьрмир абурухъ (катмир)!

16. Ва ни а юкъуз (женгина чин-чиниз 
ягъайла - катиз) абурухъ вичин 
далу элкъуьрайтIа, анжах, женг 
патал (амалдарвализ) къерехдихъ 
хьана элкъвена хтун патал яз 
квачиз, ва я (мусурманрин 
кьушунрин маса) дестедик 
эхкечIун патал кьулухъ хьун яз 
квачиз, - дугъриданни ам вичел 
Аллагьдин хъел алаз кьулухъ 
хкведа (ам Аллагьдин гъазабдик 
акатда), ва адан «хтана акъваздай 
чка» Жегьеннем жеда, ва лап пис 
«хкведай чка» я (ам)!     

17. Бес, куьне яна кьенач (эй, муъминар 
а мушрикар Бадр- гъазаватда), 
амма Аллагьди абур кьена (квез 
абурун винел куьмек гана), ва 
вуна гадарнач (эй, Пайгъамбар 
гъапа авай къум мушрикрал) вуна 
гадарайла, амма Аллагьди гадарна 
(ам). Ва синемишун патал Ада 
муъминар Вичин патай хъсан 
имтигьандалди. Гьакъикъатда, 
Аллагь - ван къведайди, вири 
чидайди я! 

18. Ам (а хъсан имтигьан) - квез 
(муъминриз Аллагьдин патай) я, ва 
гьакъикъатда, Аллагь - кафиррин 
гьиллеяр зайифардайди я (Ада 
абурун чIуру къастар чIурда).  

19. Эгер куьне (эй, мушрикьар, 
Аллагьди зулумкарар жазаламишна) 
гъалибвал гун тIалабзаватIа,- 

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لقَيِتُمُ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

دۡباَرَ ١٥
َ
ُّوهُمُ ٱلأۡ كَفَرُواْ زحَۡفٗا فَلاَ توَُل

َّا مُتَحَرّفِٗا  ٓۥ إلِ وَمَن يوَُلهِِّمۡ يوَۡمَئذِٖ دُبرَُهُ
وۡ مُتَحَيّزًِا إلِيَٰ فئَِةٖ فَقَدۡ باَءَٓ 

َ
لقِِّتَالٍ أ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
ِ وَمَأ بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّهَّ

ٱلمَۡصِيرُ ١٦

َ قَتَلَهُمۡۚ وَمَا  فَلَمۡ تَقۡتُلوُهُمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ رَمَيٰ  رَمَيۡتَ إذِۡ رَمَيۡتَ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ

وَليُِبۡلىَِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ مِنۡهُ بلَاَءًٓ حَسَنًاۚ إنَِّ 
َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٧ ٱللَّهَّ

َ مُوهنُِ كَيۡدِ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكُِمۡ وَأ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٨

إنِ تسَۡتَفۡتحُِواْ فَقَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلفَۡتۡحُۖ 
وَإِن تنَتَهُواْ فَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۖ
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дугъриданни а «гъалибвал» 
(Адан жаза) квев агакьнава. Ва 
эгер куьне (куь куфр, асивилер) 
акъвазарайтIа, - ам квез хийирлу 
я, ва эгер куьн (мад) элкъуьн  
хъувуртIа (муъминрин аксина женг 
чIугунихъ) - Чунни (мад) элкъуьн  
хъийида (абуруз гъалибвал  ва 
квез агъузвал гунин кардихъ), ва 
гьич са куьмекни жедач квез куь 
дестедикай (жемятдикай) (гьатта) 
адан кьадар гзафди хьайитIани. 
Ва гьакъикъатда, Аллагь - 
муъминрихъ гала (абурун патал 
ала).

20. Эй, иман гъанвайбур! МуьтIуьгъ 
хьухь (куьн) Аллагьдиз ва Адан 
расулдиз, ва (кьулухъ) элкъвемир 
куьн адакай квез (Къуръандай 
кIелзавай аятрин, делилрин, 
несигьатдин) ван къвез- къвез.

21. Ва жемир куьн (эй, муъминар), 
чпиз (Къуръандин аятар кIелайла): 
«Чаз ван хьанва»- лагьайбур хьиз 
(мушрикар, мунафикьар хьиз), амма 
(гьакъикъатда) абуру яб гузвач 
(абурал фикирзавач). 

22. - Гьакъикъатда, «чилел 
къекъвезвай затIарикай» (вири чан 
алай затIарикай)» виридалайни 
писбур я Аллагьдин вилик -  
бишибур (гьахъдин ван текъвезвай), 
лалбур (гьахъдин гаф талгьузвай), 
чпи (акьулдалди Аллагьдин эмирар) 
кьатIун тийизвайбур. 

23. Ва эгер Аллагьдиз абура (са 
гьихьтин ятIани) хийир авайди 
чизвайтIа (авачирди чизва), Ада 
абуруз ван къведайвал ийидай 

وَإِن تَعُودُواْ نَعُدۡ وَلنَ تُغۡنيَِ عَنكُمۡ 
َ مَعَ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ا وَلوَۡ كَثرُتَۡ وَأ فئَِتُكُمۡ شَيۡـٔٗ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٩

 َ طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ 
َ
َّوۡاْ عَنۡهُ وَأ وَرسَُولهَُۥ وَلاَ توََل

تسَۡمَعُونَ ٢٠

َّذِينَ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَهُمۡ  وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
لاَ يسَۡمَعُونَ ٢١

مُّ  ِ ٱلصُّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّهَّ ۞ إنَِّ شَرَّ ٱلدَّ
َّذِينَ لاَ يَعۡقِلوُنَ ٢٢ ٱلبُۡكۡمُ ٱل

سۡمَعَهُمۡۖ وَلوَۡ 
َ
َّأ ُ فيِهِمۡ خَيۡرٗا ل وَلوَۡ عَلمَِ ٱللَّهَّ

عۡرضُِونَ ٢٣ َّواْ وَّهُم مُّ سۡمَعَهُمۡ لتََوَل
َ
أ
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(Къуръандин несигьатрин). Ва 
эгер Ада абуруз ван къведайвал 
авунайтIани, гьакъикъатда, абур 
(адахъ иман гъуникай) кьулухъ 
элкъведай, чебни (гьахъдикай) 
михьиз элкъвенвайбур яз. -  

24. Эй, иман гъанвайбур! Жаваб 
це (куьне) Аллагьдиз ва (Адан) 
расулдиз ада квез эверайла 
«квел чан гъизвай» кар патал 
(вучиз лагьайтIа адан эверуниз 
жаваб гунин карда - ава квез дуьз, 
тамам уьмуьр и дуьньядани ва 
Ахиратдани). Ва чир хьухь (квез 
эй, муъминар) - гьакъикъатда, 
Аллагьди инсандинни адан рикIин 
арада ччаравал твадайди, ва 
гьакъикъатда - Гьадан патав куьн 
кIватIни хъийида!   

25. Ва кичIе хьухь (квез эй, муъминар) 
имтигьандикай (мукъаят хьухь 
мусибат атуникай), - вични 
квекай анжах зулум авурбурун 
кьилел (кьилди) къвен тийидай 
(масадбурни акатдай). Ва чир хьухь 
(квез) - гьакъикъатда, Аллагь 
къати жаза гудайди тирди! 

26. Ва рикIел гъваш (куьне эй, 
муъминар) - куьн тIимил авай 
зайифбур яз чилел, квез «инсанри 
куьн вегьена кьаз» (куь винел фад 
гъалибвал къачуз) кичIез авай, ва 
Ада квез «хтана акъваздай чка» 
авуна (Медина шегьер), ва Ада куьн 
Вичин куьмекдалди къуватлу 
авуна, ва Ада квез няметрикай 
паяр гана - куьне шукур авун 
патал (Адаз)! 

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَجِيبُواْ لِلَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَللِرَّسُولِ إذَِا دَعاَكُمۡ لمَِا يُحۡييِكُمۡۖ 
َ يَحوُلُ بَينَۡ ٱلمَۡرۡءِ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ٓۥ إلِيَۡهِ تُحۡشَرُونَ ٢٤ نَّهُ
َ
وَقَلۡبهِۦِ وَأ

َّذِينَ ظَلَمُواْ  َّا تصُِيبنََّ ٱل وَٱتَّقُواْ فتِۡنَةٗ ل
َ شَدِيدُ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ةٗۖ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ مِنكُمۡ خَاصَّٓ

ٱلعِۡقَابِ ٢٥

سۡتَضۡعَفُونَ  نتُمۡ قَليِلٞ مُّ
َ
وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ أ

فَكُمُ  ن يَتَخَطَّ
َ
رۡضِ تَخاَفوُنَ أ

َ
فيِ ٱلأۡ

يَّدَكُم بنَِصۡرهِۦِ 
َ
اسُ فَـَٔاوَىكُٰمۡ وَأ ٱلنَّ

يّبَِتِٰ لعََلَّكُمۡ  وَرَزَقَكُم مِّنَ ٱلطَّ
تشَۡكُرُونَ ٢٦
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27. Эй, иман гъанвайбур! Аллагьдин 
ва расулдин гьакъиндай 
хиянаткарвал ийимир (куьне), 
ва ийимир куьне хиянаткарвал 
квел ихтибарнавай аманатрин 
гъакъиндай, (аманатар хвена 
кIанзавайди) квез чиз-чиз.

28. Ва чир хьухь квез (эй, муъминар) 
-  гьакъикъатда, куь мал-девлетар 
ва куь веледар имтигьан тирди, ва 
гьакъикъатда, Аллагьдив - Гьадав 
гва чIехи саваб!

29. Эй, иман гъанвайбур! Эгер куьне 
Аллагьдикай кичIевал авуртIа 
(Адан эмирар кьилиз акъудиз ва 
къадагъайрикай яргъа жез) Ада 
квез (гьахъ ва таб, дуьзвал ва 
чIурувал) фаркь (ччара) ийидай 
бажарагъвал гуда, ва куь пис крар 
квелай алудда ва квез (гунагьар) 
багъишламишда. Гьакъикъатда,  
Аллагь - еке регьимдин (зурба 
няметрин) Сагьиб я!

30. Ва (рикIел гъваш вуна эй, расул) 
кафирвал авурбуру ваз чинебан 
чIуру къастарзавай вахт вун 
кьуна дустагъда тун, ва я яна 
рекьин, ва я (шегьердай) чукурун 
патал, -  абуру чинебан чIуру 
къастарзава ва Аллагьди (абурун 
аксинани) амалдарвалзава. Бес, 
Аллагь - амалдарвалзавайбурун  
виридалайни хъсанди (зурбади) я 
эхир!

31. Ва абуруз Чи аятар кIелайла абуру 
лугьузва: «Бес, чаз ван атанва 
(виликдай). Эгер чаз кIан хьайитIа 
идаз ухшарди чнани лугьуда. 
Ибур (вуна чаз кIелзавай аятар) - 
анжах эвелимжибурун кьисаяр 
(хкетар) я!»

 َ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَخُونوُاْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ 
َ
مَنَٰتٰكُِمۡ وَأ

َ
وَٱلرَّسُولَ وَتَخُونوُٓاْ أ

تَعۡلَمُونَ ٢٧

وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةٞ 
َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَأ

َ
مَآ أ نَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

جۡرٌ عَظِيمٞ ٢٨
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

َ يَجۡعَل  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تَتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَّكُمۡ فُرۡقَانٗا وَيُكَفِّرۡ عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ 
ُ ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٢٩ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۗ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ ليُِثۡبتُِوكَ  وَإِذۡ يَمۡكُرُ بكَِ ٱل
وۡ يُخۡرجُِوكَۚ وَيَمۡكُرُونَ 

َ
وۡ يَقۡتُلوُكَ أ

َ
أ

ُ خَيۡرُ ٱلمَۡكِٰرِينَ ٣٠ ۖ وَٱللَّهَّ ُ وَيَمۡكُرُ ٱللَّهَّ

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا قَالوُاْ قَدۡ سَمِعۡنَا 
َّآ  لوَۡ نشََاءُٓ لقَُلۡنَا مِثۡلَ هَذَٰآ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

ليِنَ ٣١ وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
أ
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32. Ва (рикIел гъваш вуна эй, расул) 
абуру (ви халкьдикай мушрикри) 
лагьанай: «Я, Аллагь! Эгер 
им (Мугьаммада гваз атанвай 
Къуръан) - гьахъ ятIа Ви патай 
(ракъурнавай),- (акI ятIа) къура 
(Вуна) чал цавай къванерин 
марф ва я ракъура (Вуна) чаз 
азиятлу азаб» (абурун фикир тир 
Къуръан гьакь туширди, ва гьавиляй 
абуру тIалабунар авуна чпиз азаб 
ракъурунин, ва ам татайла адалди 
абуру субут ийиз кIанзавай Къуръан 
Аллагьдин патай туширди). 

33. Ва туш Аллагь ахьтинди вун (эй, 
Пайгъамбар) абурун арада аваз 
абуруз азаб гудайди; - ва туш 
Аллагь абуруз азаб гудайди абуру 
астагъфир ийиз хьайитIа. - 

34. Ва вуч хьанва абуруз, Аллагьди 
абуруз азаб тагуз (гьикI абуруз 
азаб гудач кьван) - (вични) абуру 
(муъминар) «Масжид-уль-Гь́ара́м»-
дикай (Кябедикай) къакъудзавайла 
(аниз атун къадагъа ийизвайла) 
ва чебни адан терефдарар 
(килигдай, хуьдай ксар) туширла?! 
Адан (Масжид-уль-Г ь́ара́м-дин) 
терефдарар анжах (Аллагьдикай) 
кичIебур я, амма абурун чIехи 
паюниз  чизвач (а кар)!

35. Ва абурун капI тир КIвалин 
(Кябедин) патав (абуру 
Пайгъамбардин кпIуникай ягьанатар 
ийиз авур абурун «капI» тир) - 
анжах уьфт ва капар ягъун. (Гила) 
дадмиша (куьне) азаб, куьне авур 
кафирвилиз килигна!

وَإِذۡ قاَلوُاْ ٱللَّهُمَّ إنِ كَانَ هَذَٰا هُوَ ٱلحۡقََّ 
مۡطِرۡ عَلَيۡنَا حِجَارَةٗ مِّنَ 

َ
مِنۡ عِندِكَ فَأ

ليِمٖ ٣٢
َ
وِ ٱئتۡنَِا بعَِذَابٍ أ

َ
مَاءِٓ أ ٱلسَّ

نتَ فيِهِمۡۚ وَمَا 
َ
بَهُمۡ وَأ ُ ليُِعَذِّ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ

بَهُمۡ وَهُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ٣٣ ُ مُعَذِّ كَانَ ٱللَّهَّ

ونَ  ُ وَهُمۡ يصَُدُّ بَهُمُ ٱللَّهَّ َّا يُعَذِّ ل
َ
وَمَا لهَُمۡ أ

ٓۥۚ  وۡليَِاءَٓهُ
َ
عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ وَمَا كَانوُٓاْ أ

كۡثرَهَُمۡ 
َ
َّا ٱلمُۡتَّقُونَ وَلَكِٰنَّ أ ٓۥ إلِ وۡليَِاؤُٓهُ

َ
إنِۡ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٤

َّا مُكَاءٓٗ  وَمَا كَانَ صَلاَتُهُمۡ عِندَ ٱلبَۡيۡتِ إلِ
وَتصَۡدِيةَٗۚ فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ 

تكَۡفُرُونَ ٣٥
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36. Гьакъикъатда, кафирвал авурбуру 
чпин мал-девлет харжзава 
Аллагьдин рекьелай алудун 
патал. Ва абуру ам харжни 
ийида, ахпа ам абуруз «еке 
гьайифвал»(пашманвал) жеда, ахпа 
абур магълубни жеда (муъминри 
абурал гъалибвални къачуда). 
Ва (чпи) кафирвал авурбур - 
Жегьеннемдиз кIватI хъийида,  

37. Ччара авун патал Аллагьди 
писди (алчахди)  хъсандакай, ва 
писди сад садан винел вегьена 
вири са кIватIал ийидайвал ва 
ам Жегьеннемда твадайвал. 
Ахьтинбур (а кафирар) - гьабур 
я (еке) зиянвал хьайибур (и 
дуьньядани ва Ахиратдани).

38.  Лагь (вуна эй, Пайгъамбар) 
кафирвал авунвайбуруз: «Эгер 
абуру акъвазарайтIа (чпин куфр 
ва мидявал Пайгъамбардиз) - 
абуруз вилик хьайи (гунагь) крар 
багъишламишда, ва эгер абуру 
(мад) элкъуьн хъувуртIа (чпин чIуру 
крарихъ, Пайгъамбардин аксина 
дяве тухунихъ) - бес, дугъриданни 
виликдай хьанва, эхир, 
эвелимжибурун рехъ (виликдай 
хьайибурун гьакъиндай хьайи Чи адет 
- абуру гьахъ таб яз кьурла ва чпин 
терсвал давамарайла Чна абуруз фад 
азаб ганай).        

39. Ва женг чIугу (куьне эй, муъминар) 
абурухъ (мушрикрихъ) галаз - та 
фитне (ширк, Аллагьдин диндиз 
аксивал авун) амукь тийидалди 
ва дин (ибадатар, тIеатар) вири 
са Аллагьдиз талукь жедалди». 
Ва эгер абуру акъвазарайтIа 

واْ  مۡوَلٰهَُمۡ ليَِصُدُّ
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ينُفِقُونَ أ إنَِّ ٱل

ِۚ فَسَيُنفِقُونَهَا ثُمَّ تكَُونُ  عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ  عَلَيۡهِمۡ حَسۡرَةٗ ثُمَّ يُغۡلَبُونَۗ وَٱل

إلِيَٰ جَهَنَّمَ يُحۡشَرُونَ ٣٦

يّبِِ وَيَجۡعَلَ  ُ ٱلخۡبَيِثَ مِنَ ٱلطَّ ليَِمِيزَ ٱللَّهَّ
ٱلخۡبَيِثَ بَعۡضَهُۥ علَىَٰ بَعۡضٖ فَيَرۡكُمَهُۥ 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
جَميِعٗا فَيَجۡعَلهَُۥ فيِ جَهَنَّمَۚ أ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٣٧

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ يُغۡفَرۡ لهَُم  قلُ للِّ
ا قَدۡ سَلَفَ وَإِن يَعُودُواْ فَقَدۡ مَضَتۡ  مَّ

ليِنَ ٣٨ وَّ
َ
سُنَّتُ ٱلأۡ

يٰ لاَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ  وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
َ بمَِا  ِۚ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ ينُ كُلُّهُۥ لِلَّهَّ ٱلدِّ

يَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٣٩
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(чпин ширк ва дуьз дин - Ислам 
- кьабулайтIа) - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз абуру ийизвай амал 
(кар) аквазва!

40. Ва эгер абур (а мушрикар кьулухъ) 
элкъвейтIа (куьне эверзавай 
имандикай), - бес, чир хьухь квез 
(якъиндиз), гьакъикъатда, Аллагь 
- куь Арха тирди. Гьикьван хъсан 
Арха я (Ам), ва гьикьван хъсан 
Куьмекдайди я (Ам)!

41. Ва чир хьухь (квез эй, муъминар) - 
гьакъикъатда, куьне «гъазаватда 
душмандивай кьур шей» (гьар 
вуч шей ятIани) - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз талукь я адан вад 
паюникай са пай, ва расулдиз, 
(адан) мукьва-кьилийриз, 
етимриз, кесибриз ва рекье 
авайбуруз (вадакай кьуд пай женгина 
иштирак авур кьушунриз пайда, ва 
амайди - вадакай са пай - пайда вад 
чкадал: са пай Аллагьдиз ва расулдиз 
(амни харжда вири мусурманрин 
игьтияжвал авай крариз), кьвед 
лагьай пай - гуда Пайгъамбардин 
мукьва-кьилийриз ва абурук 
акатзава: Бану́ -Гьа́шим ва Бану́- 
МутIтIалиб (ибуруз вад паюникай 
са пай гузва вучиз лагьайтIа абуруз 
садакьаяр къачудай ихтияр авач), 
пуд лагьай пай - гуда етимриз (буба 
амачир гъвечIи аялар балугъвилин 
яшдив агакь тавунвай), кьуд лагьай 
пай - гуда кесибриз, вад лагьай 
пай - гуда рекьевай ксариз (чпин 
пул,харжияр куьтягь хьана хъфиз 
тежезвай), -  эгер куьн иман 
гъанвайбур ятIа Аллагьдихъ ва 
Чна Чи Бендедиз (Мугьаммадаз) 

َ مَوۡلىَكُٰمۡۚ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَإِن توََل

نعِۡمَ ٱلمَۡوۡليَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِيرُ ٤٠

نَّ 
َ
نَّمَا غَنمِۡتُم مِّن شَيۡءٖ فَأ

َ
۞ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ِ خُمسَُهُۥ وَللِرَّسُولِ وَلذِِي ٱلقُۡرۡبيَٰ  لِلَّهَّ
بيِلِ  وَٱليَۡتَمَٰيٰ وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ

نزَلنَۡا علَىَٰ 
َ
ِ وَمَآ أ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِللَّهَّ

عَبۡدِناَ يوَۡمَ ٱلفُۡرۡقاَنِ يوَۡمَ ٱلتَۡقَي ٱلجۡمَۡعَانِۗ 
ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٤١ وَٱللَّهَّ
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(авудна) ракъурнавайдахъ 
фаркьдин юкъуз (гьахъ табдикай 
фаркьлу авур, тафаватлу хьайи 
юкъуз) - кьве  жемят (кьве кьушун) 
гуьруьшмиш хьайи юкъуз (Бадр- 
гъазаватда). Ва (гьакъикъатда), 
Аллагь вири крарал къудратлу я!                                                  

42. Ингье куьн а чIавуз (дередин 
Мединадиз) мукьвал алай 
къерехдал алай, абур (куь 
душманрин кьушун)- яргъал 
алай къерехдал, ва (девейрал 
алай, алвердин) карван - 
квелай  агъада. Ва эгер куьне 
кьведбурунни  (тайинарнавай 
вахтунда гуьруьшмиш хьунин) 
икьрар ктIунайтIа - куьне  (а) 
хиве кьур вахт (дугъриданни) 
кьиле тухудачир. Амма (куь арада 
икьрар тахьана Аллагьди куьн 
гуьруьшмишарна) - Аллагьди 
кьилиз акъудун патал «авуна 
тамам хьанвай» (Ада хьун къадар- 
кьисметнавай еке) кар, - (вични) 
гьалак жедайди гьалак хьун 
патал (вичиз - Аллагьдин патай 
тестикь хьайи ва адалди уьзуьрни 
амукь тавур) ачух делилдилай 
кьулухъ, ва  «(имандалди) чан 
атун» патал чан къведайдал (вичиз- 
Аллагьдин патай  тестикь хьайи) 
ачух делилдилай кьулухъ. Ва 
гьакъикъатда, Аллагь - вири ванер 
къведайди, вири чидайди я!

43. (Ва рикIел гъваш эй, Пайгъамбар 
а чIавуз) Аллагьди ваз абур ви 
ахварда тIимил яз къалурна 
(ва вуна асѓьабриз хабар гайила 
абур мадни мягькем ва жуьрэтлу 
хьана); ва эгер Ада ваз абур гзаф 

نۡيَا وَهُم بٱِلعُۡدۡوَةِ  نتُم بٱِلعُۡدۡوَةِ ٱلدُّ
َ
إذِۡ أ

سۡفَلَ مِنكُمۡۚ وَلوَۡ 
َ
كۡبُ أ ٱلقُۡصۡوَىٰ وَٱلرَّ

مۡ لٱَخۡتَلَفۡتُمۡ فيِ ٱلمِۡيعَدِٰ وَلَكِٰن  توََاعَدتُّ
مۡرٗا كَانَ مَفۡعُولاٗ ليَِّهۡلكَِ 

َ
ُ أ ليَِّقۡضِيَ ٱللَّهَّ

مَنۡ هَلَكَ عَنۢ بيَّنَِةٖ وَيَحۡيَيٰ مَنۡ حَيَّ 
َ لسََمِيعٌ عَليِمٌ ٤٢ عَنۢ بيَّنَِةٖۗ وَإِنَّ ٱللَّهَّ

ُ فيِ مَنَامِكَ قَليِلاٗۖ وَلوَۡ  إذِۡ يرُِيكَهُمُ ٱللَّهَّ
رَىكَٰهُمۡ كَثيِرٗا لَّفَشِلۡتُمۡ وَلتََنَزٰعَۡتُمۡ 

َ
أ

َ سَلَّمَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ  مۡرِ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
فيِ ٱلأۡ

دُورِ ٤٣ بذَِاتِ ٱلصُّ
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яз къалурнайтIа, куьн жуьрэтсуз 
жедай, ва а кардин гьакъиндай куь 
арада гьуьжет (ччаравал) жедай. 
Амма Аллагьди саламатна (хвена 
куьн а кардикай), гьакъикъатда, 
Адаз чизва хурара вуч аватIа! 

44. (Ва рикIел гъваш гьакIни эй, 
Пайгъамбар а чIавуз) Ада квез 
абур - куьн гуьруьшмиш хьайила 
(женгина) - куь вилера тIимил 
яз къалурна, ва абурун вилера 
куьн тIимиларна - Аллагьди 
кьилиз акъудун патал «авуна 
тамам хьанвай» (Ада хьун къадар- 
кьисметнавай чIехи) кар. - Ва са 
Аллагьдин патав (вири) крар 
хкизва! - 

45. - Эй, иман гъанвайбур! Квел 
(душмандин кьушунрин) десте 
гьалтайла - мягькем (дурумлу) 
хьухь ва Аллагь гзаф «рикIел ва 
мецел гъваш» куьне (дуьаяр ийиз) - 
квез агалкьун хьун патал!

46. Ва муьтIуьгъ хьухь (куьн) 
Аллагьдиз ва Адан расулдиз 
ва гьуьжетар ийимир (садвал 
чIурмир) куь арада  - тахьайтIа, 
куьн жуьрэтсуз (зайиф) жеда 
ва куь («гарун») къуват фида 
(гъалибвал квахьда), ва сабур ая 
куьне! Гьакъикъатда, Аллагь 
сабурлубурухъ гала! 

47. Ва ухшамиш жемир куьн - чеб, 
чпин кIвалерай такабурлувализ ва 
«масадбурун вилик чеб къалуриз» 
ва (масадбур) Аллагьдин рекьелай 
алудиз экъечIайбуруз (мушрикриз). 
Аллагьди абуру ийизвай амалар 
(элкъуьрна) кьунва (чирвилелди). -

عۡيُنكُِمۡ 
َ
وَإِذۡ يرُيِكُمُوهُمۡ إذِِ ٱلتَۡقَيۡتُمۡ فيِٓ أ

عۡيُنهِِمۡ ليَِقۡضِيَ 
َ
قَليِلاٗ وَيُقَلّلُِكُمۡ فيِٓ أ

ِ ترُجَۡعُ  مۡرٗا كَانَ مَفۡعُولاٗۗ وَإِليَ ٱللَّهَّ
َ
ُ أ ٱللَّهَّ

مُورُ ٤٤
ُ
ٱلأۡ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لقَيِتُمۡ فئَِةٗ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ كَثيِرٗا لَّعَلَّكُمۡ  فَٱثبۡتُُواْ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ
تُفۡلحُِونَ ٤٥

َ وَرسَُولهَُۥ وَلاَ تنََزٰعَُواْ  طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

 ْۚ فَتَفۡشَلوُاْ وَتذَۡهَبَ ريِحُكُمۡۖ وَٱصۡبرُِوٓا
بٰرِِينَ ٤٦ َ مَعَ ٱلصَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ خَرجَُواْ مِن ديَِرٰهِمِ  وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
ونَ عَن سَبيِلِ  اسِ وَيَصُدُّ بَطَرٗا وَرئِاَءَٓ ٱلنَّ

ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُحيِطٞ ٤٧ ِۚ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
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48. Ва (рикIел гъваш гьакIни эй, 
Пайгъамбар а чIавуз) шейтIанди 
абуруз абурун амалар чIагур авуна 
(хъсан яз къалурна) ва лагьана: 
«Къе инсанрикай квел гъалибвал 
къачудайди авач, ва зунни квез 
архавалдайди (куьмекдайди, 
хуьдайди) я». Ва кьве десте (кьве 
кьушун) сад-садаз акурла, ам 
(шейтIан «вичин дабанар акIуриз 
-акIуриз») атайвал кьулухъ хъфена, 
ва лагьана: «Гьакъикъатда, зун 
квекай яргъа я (зун квехъ галач 
и карда); гьакъикъатда, заз квез 
таквазвайди (муъминриз куьмек 
гуз атанвай малаикар) аквазва, 
гьакъикъатда, заз Аллагьдикай 
кичIе я! Ва Аллагь къати жаза 
гудайди я!» 

49. Ва (рикIел гъваш куьне) ингье 
мунафикьри ва чпин рикIера 
азар авайбуру лугьузва: 
«Алдатмишарнава абур 
(мусурманар) абурун динди». (Амма 
а мунафикьар гъавурда авач, бес) Ва 
ни Аллагьдал таваккул авунватIа 
(адаз Ам бес я) - гьакъикъатда, 
Аллагь - гзаф гужлуди, гзаф 
камаллуди я эхир!

50. Ва эгер ваз акунайтIа (эй, 
Пайгъамбар) малаикри кафирвал 
авурбурун чанар къахчузвайла 
- абуру абурун ччинар ва 
абурун далуяр ягъиз ва (лугьуз): 
«Дадмиша куьне ялав алаз кузвай 
цIун (Жегьеннемдин) азаб (-а чIавуз 
ваз ажеб кар аквадай)!

عۡمَلَٰهُمۡ وَقَالَ 
َ
يۡطَنُٰ أ وَإِذۡ زَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

اسِ  لاَ غاَلبَِ لكَُمُ ٱليَۡوۡمَ مِنَ ٱلنَّ
ا ترََاءَٓتِ ٱلفِۡئَتَانِ  وَإِنيِّ جَارٞ لَّكُمۡۖ فَلَمَّ

نكََصَ علَىَٰ عَقِبَيۡهِ وَقاَلَ إنِيِّ برَِيٓءٞ 
رَىٰ مَا لاَ ترََوۡنَ إنِيِّٓ 

َ
مِّنكُمۡ إنِيِّٓ أ

ُ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٤٨ ۚ وَٱللَّهَّ َ خَافُ ٱللَّهَّ
َ
أ

َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم  إذِۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱل
ؤُلاَءِٓ دِينُهُمۡۗ وَمَن يَتَوكََّلۡ  رضٌَ غَرَّ هَٰٓ مَّ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٤٩ ِ فَإنَِّ ٱللَّهَّ علَىَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  َّي ٱل وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ يَتَوَف
دۡبَرَٰهُمۡ 

َ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يضَۡرِبُونَ وجُُوهَهُمۡ وَأ

وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلحۡرَيِقِ ٥٠
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51. Ам (а азаб) - куь гъилери 
къазанмишайдаз (виликдай авур 
крариз) килигна, ва гьакъикъатда, 
Аллагь (Вичин) лукIариз зулум 
ийидайди гьич туширвиляй я».

52. (Абурун кар, рехъ) фиръавандин 
жемятдин ва абурулай вилик 
хьайибурунни  деб-диз (кардиз) 
ухшар я. - Абуру Аллагьдин 
делилрихъ (аятрихъ) кафирвална 
ва Аллагьди абур жазадивди 
кьуна абурун гунагьриз 
килигна. Гьакъикъатда, Аллагь - 
къуватлуди, къати жаза гудайди я!

53. Ам (а пис жаза гана) - вучиз 
лагьайтIа, гьакъикъатда, Аллагь 
Вичи инсанриз багъишнавай 
няметар дегишардайди 
(къахчудайди) туш, та абуру чеб 
авай гьал дегишардалди (чIуру 
краралди,инкар авуналди), ва (вучиз 
лагьайтIа) гьакъикъатда, Аллагь 
- вири ванер къведайди, вири 
чидайди я!

54. (Абурун деб (кар, рехъ)) ухшар я 
деб-диз фиръавандин жемятдин 
ва абурулай вилик хьайибурунни. 
(Абуру) чпин Раббидин делилар 
таб яз кьуна, ва Чна абур абурун 
гунагьриз килигна гьалакна 
(тергна), ва фиръавандин жемят 
Чна батмишарна. Ва вири (абур) 
зулумкарар тир!

55. Гьакъикъатда, Аллагьдин вилик 
виридалайни писбур «чилел 
къекъвезвай затIарикай» - чпи, 
кафирвал авунвайбур ва чпи иман 
тигъизвайбур я,

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

مٰٖ للِّۡعَبيِدِ ٥١ ليَۡسَ بظَِلَّ

َّذِينَ مِن  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

خَذَهُمُ 
َ
ِ فَأ قَبۡلهِِمۡۚ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

َ قَويِّٞ شَدِيدُ  ُ بذُِنوُبهِِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
ٱلعِۡقَابِ ٥٢

َ لمَۡ يكَُ مُغَيّرِٗا نّعِۡمَةً  نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

يٰ يُغَيّرُِواْ مَا  نۡعَمَهَا علَىَٰ قَوۡمٍ حَتَّ
َ
أ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٥٣ نَّ ٱللَّهَّ
َ
نفُسِهِمۡ وَأ

َ
بأِ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

هۡلَكۡنَهُٰم 
َ
بوُاْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ فَأ كَذَّ

غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَۚ وكَُلّٞ 
َ
بذُِنوُبهِِمۡ وَأ

كَانوُاْ ظَلٰمِِينَ ٥٤

َّذِينَ  ِ ٱل وَابِّٓ عِندَ ٱللَّهَّ إنَِّ شَرَّ ٱلدَّ
كَفَرُواْ فَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٥٥
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56. - (Ахьтинбурукай я) чпивай 
вуна (чпи ви аксина дяве тухудач, 
ва душмандиз куьмекдач лагьай) 
икьрар къачунвайбур, ахпани чпи 
чпин «агьт» (икьрар) чIурзавайбур 
гьар сефер чпини (Аллагьдикай) 
кичIевал тийизвайбур.

57. Ва эгер абур (вахъ галаз хьайи 
икьрарар чIурайбур) вал женгина 
гьалтайтIа (куьне гъалибвал 
къачуз) -  вуна (абуруз къати азаб 
це) абурун гуьгъуьналлайбур 
абуруз килигна чкIидайвал - абуру 
(гуьгъуьналлайбуру рикIел гъана) 
ибрет къачун патал!

58. Ва эгер ваз (эй, Пайгъамбар вуна 
чпихъ галаз икьрар авунвай) са 
ксарин патай (абуру) хиянатвал 
авунин кичIевал аватIа (лишанар 
пайда хьанваз) - гадар хъия (вуна) 
абуруз (абурухъ галаз хьайи икьрар 
яни хабар хце абуруз икьрар кардик 
кумачирди), куьн (куь кьведбурунни 
гьал) сад хьиз жедайвал. 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз 
хиянаткарар кIандач! 

59. Ва къуй кафирвал авурбуру 
чеб «вилик акатайди» хьиз (Чи 
азабдикай хкатай хьиз) гьич гьисаб 
тавурай, гьакъикъатда, абурувай 
(Чун) ажиз ийиз жедач (чеб 
къутармишиз жедач).

60. Ва гьазура (куьне эй, мусурманар) 
абур патал (куь душманрин аксина) 
квевай алакьдай (жедай) кьван 
къуватар (яракьар, силагьар) ва 
(гьакIни гъазават патал гьазурна) 
кутIунвай (гзаф) балкIанар 
(атлу кьушунар), - кичIерар гун 

َّذِينَ عَهَٰدتَّ مِنۡهُمۡ ثُمَّ ينَقُضُونَ  ٱل
ةٖ وَهُمۡ لاَ يَتَّقُونَ ٥٦ عَهۡدَهُمۡ فيِ كُلِّ مَرَّ

نۡ  ا تَثۡقَفَنَّهُمۡ فيِ ٱلحۡرَۡبِ فَشَرّدِۡ بهِِم مَّ فَإمَِّ
رُونَ ٥٧ كَّ خَلۡفَهُمۡ لعََلَّهُمۡ يذََّ

ا تَخَافَنَّ مِن قَوۡمٍ خِيَانةَٗ فَٱنۢبذِۡ  وَإِمَّ
َ لاَ يُحِبُّ  إلِيَۡهِمۡ علَىَٰ سَوَاءٍٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلخۡاَئٓنِيِنَ ٥٨

هُمۡ  ْۚ إنَِّ َّذِينَ كَفَرُواْ سَبَقُوٓا وَلاَ يَحۡسَبنََّ ٱل
لاَ يُعۡجِزُونَ ٥٩

ةٖ وَمِن  ا ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن قُوَّ واْ لهَُم مَّ عِدُّ
َ
وَأ

 ِ رّبَِاطِ ٱلخۡيَۡلِ ترُۡهبُِونَ بهِۦِ عَدُوَّ ٱللَّهَّ
وعََدُوَّكُمۡ وَءَاخَرِينَ مِن دُونهِِمۡ لاَ 

ُ يَعۡلَمُهُمۡۚ تَعۡلَمُونَهُمُ ٱللَّهَّ
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(къурхутмишун) патал куьне 
адалди Аллагьдин душмандиз, 
ва куь душмандизни, ва (гьакIни) 
масабурузни абурулай гъейри 
чеб квез чин тийизвай - (амма) 
Аллагьдиз абур чизва. Ва вуч куьне 
Аллагьдин рекье харжайтIани,-  
квев (ам, адан эвез Аллагьди) 
тамамвилелди ахгакьарда ва квез 
са зулумни (тIимилвал) ийидач.

61. Ва эгер абуру ислягьвал авунихъ ян 
гайитIа, вунани ам патал ян це, ва 
Аллагьдал «таваккул» ая (вуна): 
гьакъикъатда, Гьам я - Вири Ванер 
Къведайди, Вири Чидайди!

62. Ва эгер абуруз (адалди 
амалдарвална) вун алдатмишиз 
кIан хьайитIа - гьакъикъатда, ваз 
Аллагь бес я; Ам я - ваз куьмек 
гайиди Вичин куьмекдалди, ва 
муъминралди къуватлу авурди,

63. Ва абурун (муъминрин) рикIер 
сад авурди. Эгер вуна чилел алай 
кьван вириди (девлетар) харж 
авунайтIани (абурун рикIер сад 
авун патал) - вавай абурун рикIер 
сад ийиз жедачир, амма Аллагьди 
абур сад авуна (имандал кIватна). 
Гьакъикъатда, Ам - къудратлуди 
(гзаф гужлуди), гзаф камаллуди я!  

64. Эй, Пайгъамбар (Неби)! Бес я ваз 
Аллагь, ва (бес я Ам) ваз табий 
хьанвай муъминризни!

65. Эй, Пайгъамбар! Гьевеслу ая 
(вуна) муъминар женг чIугунин 
кардал. Эгер куь арада сабурлу 
къад (кас) хьайитIа, абуру 
(душманрикай) кьве виш касдал 

 ِ وَمَا تنُفِقُواْ مِن شَيۡءٖ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نتُمۡ لاَ تُظۡلَمُونَ ٦٠

َ
يوُفََّ إلِيَۡكُمۡ وَأ

لۡمِ فَٱجۡنَحۡ لهََا  ۞ وَإِن جَنَحُواْ للِسَّ
مِيعُ  ِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ

ٱلعَۡليِمُ ٦١

ن يَخۡدَعُوكَ فَإنَِّ 
َ
وَإِن يرُِيدُوٓاْ أ

يَّدَكَ بنَِصۡرهِۦِ 
َ
َّذِيٓ أ ۚ هُوَ ٱل ُ حَسۡبَكَ ٱللَّهَّ

وَبٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ٦٢

نفَقۡتَ مَا فيِ 
َ
لَّفَ بَينَۡ قُلوُبهِِمۡۚ لوَۡ أ

َ
وَأ

لَّفۡتَ بَينَۡ قُلوُبهِِمۡ 
َ
آ أ رۡضِ جَميِعٗا مَّ

َ
ٱلأۡ

لَّفَ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّهُۥ عَزيِزٌ 
َ
َ أ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ

حَكِيمٞ ٦٣

بَعَكَ  ُ وَمَنِ ٱتَّ بِيُّ حَسۡبُكَ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٦٤
بِيُّ حَرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ علَىَ  هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلقِۡتَالِۚ إنِ يكَُن مِّنكُمۡ عِشۡرُونَ 
صَبٰرُِونَ يَغۡلبُِواْ مِائْتَيَنِۡۚ
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гъалибвал къачуда;  ва эгер квек 
(ахьтин) виш кас хьайитIа, абуру 
кафирвал авурбурукай агъзур 
касдал гъалибвал къачуда, -  абур 
(кафирар гьакъикъатдин) гъавурда 
гьат тийизвай (къанажагъсуз) ксар 
тирвиляй.

66. Гила Аллагьди квез (эй, муъминар) 
кьезиларнава; ва чизва (Адаз), 
гьакъикъатда, квез  зайифвал 
авайди. Ва (гила) эгер куь арада 
сабурлу виш (кас) хьайитIа - абуру 
кьве вишел гъалибвал къачуда, 
ва эгер куь арада (сабурлу) 
агъзур (кас) хьайитIа, абуру кьве 
агъзурдал гъалибвал къачуда 
Аллагьдин ихтиярдалди: бес, 
Аллагь - сабурлубурухъ гала эхир!

67. Виже къведач пайгъамбардиз 
адаз есирар хьана (женгина ада 
душманрикай есирар кьуна тадай 
ихтияр авач), та ада зурба гуж 
ийидалди чилел (кафирар тергна  
чилел адан гьакимвал  тестикь 
жедалди). Квез (эй, мусурманар куьне 
Бадр гъазаватда есирар кьуналди) 
и дуьньядин «пайда хьана ахпа 
квахь хъийидай паяр» (мал-
девлет) кIанзава, амма Аллагьдиз 
- Ахират кIанзава. Ва Аллагь - гзаф 
гужлуди, гзаф камаллуди я!

68. Эгер Аллагьдин патай виликдай 
авачиртIа «кхьенвай къадар-
кьисметдин эмир» (чи уьмметдиз 
дяведа кафирривай гьатай 
шейэр къачуз гьалалвал ганвай) - 
дугъриданни хкIадай квев чIехи 
азаб куьне къачунвайдаз килигна.

لفۡٗا 
َ
وَإِن يكَُن مِّنكُم مِّائْةَٞ يَغۡلبُِوٓاْ أ
َّا  هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بأِ مِّنَ ٱل

يَفۡقَهُونَ ٦٥

نَّ 
َ
ُ عَنكُمۡ وعََلمَِ أ فَ ٱللَّهَّ ٱلـَٰۡٔنَ خَفَّ

فيِكُمۡ ضَعۡفٗاۚ فَإنِ يكَُن مِّنكُم 
مِّائْةَٞ صَابرَِةٞ يَغۡلبُِواْ مِائْتَيَنِۡۚ وَإِن يكَُن 

 ِۗ لفَۡينِۡ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
َ
لفۡٞ يَغۡلبُِوٓاْ أ

َ
مِّنكُمۡ أ

بٰرِِينَ ٦٦ ُ مَعَ ٱلصَّ وَٱللَّهَّ

سۡرَىٰ 
َ
ٓۥ أ ن يكَُونَ لهَُ

َ
مَا كَانَ لنَِبِيٍّ أ

رۡضِۚ ترُِيدُونَ عَرضََ 
َ
يٰ يُثۡخِنَ فيِ ٱلأۡ حَتَّ

ُ عَزيِزٌ  ُ يرُِيدُ ٱلۡأٓخِرَةَۗ وَٱللَّهَّ نۡيَا وَٱللَّهَّ ٱلدُّ
حَكِيمٞ ٦٧

كُمۡ  ِ سَبَقَ لمََسَّ َّوۡلاَ كتَِبٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ ل
خَذۡتُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٦٨

َ
فيِمَآ أ
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69. Ва (акI тирла), неъ (куьне) квез 
«гъазаватда душманривай 
гьатайдакай» (есирар азад авунай 
квез гайи гьакъидикайни) - гьалалди, 
хушди яз, ва Аллагьдикай кичIе 
хьухь (квез). Гьакъикъатда, Аллагь 
- гзаф багъишламишдайди, гзаф 
регьимлуди я!

70. Эй, Пайгъамбар! Лагь (вуна) 
куь гъиле (ихтиярда) гьатнавай 
есирриз: «Эгер Аллагьдиз куь 
рикIера хийир (иман) аваз 
чир хьайитIа (эгер куьне иман 
гъайитIа) - Ада квез (есирдай 
азадун патал мусурманри) квевай 
къачунвайдалай (а гьа́къидилай) 
мадни хъсанди гуда, ва квез 
(гунагьарни) багъишламишда. Бес, 
Аллагь - гзаф багъишламишдайди, 
гзаф регьимлуди я эхир!»  

71. Ва эгер (абуруз) кIан хьайитIа ваз 
хиянатвал ийиз (чеб аххъаяйла гайи 
гаф чIурна мадни дяве тухвайтIа) 
- бес, абуру виликдайни 
хиянатвал авунай Аллагьдиз - ва 
Ада (ваз) абурун винел «винел 
пад» (гужлувал) ганай (абур 
Бадр- гъазаватда мусурманрин 
гъиле ттуна). Бес, Аллагь - вири 
чидайди, гзаф камаллуди я эхир!   

72. Гьакъикъатда, чпи иман гъана 
ва гьижра авурбур (Диндин рекье 
куьч хьайибур) ва чпин мал- 
девлетралди ва чпин чанаралди 
Аллагьдин рекье женг чIугурбур 
(джигьад авурбур - мугьа́жирар), 
ва (гьакIни) чпи «яшамиш жез 
акъваздай чка» гана ва куьмек 
гайибур (анса́рар) - абур садбур 
муькуьбуруз куьмекчияр (ва 
дустар, мукьва ксар) я. Ва чпи, 

ا غَنمِۡتُمۡ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗاۚ وَٱتَّقُواْ  فَكُلوُاْ مِمَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٩ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ٱللَّهَّ

يدِۡيكُم مِّنَ 
َ
بِيُّ قلُ لمَِّن فيِٓ أ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ُ فيِ قُلوُبكُِمۡ  سۡرَىٰٓ إنِ يَعۡلَمِ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

خِذَ مِنكُمۡ 
ُ
آ أ خَيۡرٗا يؤُۡتكُِمۡ خَيۡرٗا مِّمَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٠ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

 َ وَإِن يرُِيدُواْ خِيَانَتَكَ فَقَدۡ خَانوُاْ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ  مۡكَنَ مِنۡهُمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
مِن قَبۡلُ فَأ
حَكِيمٌ ٧١

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ  إنَِّ ٱل
 ِ نفُسِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

وْلَٰٓئكَِ بَعۡضُهُمۡ 
ُ
نصََرُوٓاْ أ َّذِينَ ءَاوَواْ وَّ وَٱل

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ  وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۚ وَٱل
َ
أ

يُهَاجِرُواْ مَا لكَُم مِّن وَلَيَٰتهِِم مِّن 
ْۚ وَإِنِ ٱسۡتنَصَرُوكُمۡ  يٰ يُهَاجِرُوا شَيۡءٍ حَتَّ

َّا علَىَٰ صۡرُ إلِ ينِ فَعَلَيۡكُمُ ٱلنَّ فيِ ٱلدِّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ب١٠٠٠١١٠١١ ه

3648. Сура: «аль-Анфа́ль» Жуз 10 اسز. .١ ٦ج او ة انأفلل  

иман гъана ва гьижра тавурбур 
(куьч тахьайбур) - квел абуруз 
куьмекчивал (дуствал) авунин 
буржи алач, та абуру гьижра 
ийидалди. Ва эгер (мушрикьри 
абуруз зулум авуна) абуру квевай 
диндин карда куьмек тIалабайтIа, 
куьне абуруз куьмек гун лазим 
я,- анжах эгер ам (а куьмек) квехъ 
галаз (кIеви) икьрар кутIунвай 
халкьдиз акси туштIа. Ва 
Аллагьдиз куьне ийизвай амалар 
(крар) аквазва!

73. Ва чпи, кафирвал авурбур - 
абурун садбур муькуьбуруз 
куьмекчияр ва дустар я. Эгер куьне 
(эй, мусурманар) а кар тавуртIа 
(мусурманри сада-садаз куьмек 
тагайтIа) - чилел фитне (рекьяй 
акъудунар) ва еке чIурувал жеда.  

74. Ва чпи иман гъана ва гьижра 
авурбур ва Аллагьдин рекье женг 
тухвайбур (джигьад авурбур), 
ва (гьакIни) чпи «яшамиш жез 
акъваздай чка» гана ва куьмек 
гайибур - ахьтинбур, гьабур я 
муъминар гьахъдиз (дуьздиз). 
Абуруз - (Аллагьдин патай) 
багъишламишун, ва багьа (хуш, 
жумартлу) пай жеда (Женнетда)!

75. Ва чпи, (мугьа́жиррилай ва 
анса́ррилай) гуьгъуьнай иман гъана 
ва гьижра авуна ва квехъ галаз 
санал женг тухвайбур (джигьад 
авурбур) - ахьтинбурни квекай я 
(эй, муъминар). Ва мукьва-кьилияр 
Аллагьдин ктабда (къанунда) сад - 
садаз гзаф талукь (мукьвал) я (амай 
муъминрилай). Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз гьар са шей (вири крар) 
чизва!

ُ بمَِا  قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُم مِّيثَقٰٞۗ وَٱللَّهَّ
تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٧٢

وۡليَِاءُٓ بَعۡضٍۚ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بَعۡضُهُمۡ أ وَٱل

رۡضِ 
َ
َّا تَفۡعَلوُهُ تكَُن فتِۡنَةٞ فيِ ٱلأۡ إلِ

وَفَسَادٞ كَبيِرٞ ٧٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ  وَٱل
نصََرُوٓاْ  َّذِينَ ءَاوَواْ وَّ ِ وَٱل فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

غۡفِرَةٞ  َّهُم مَّ اۚ ل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ
ُ
أ

وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٧٤

َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنۢ بَعۡدُ وَهَاجَرُواْ  وَٱل
وْلَٰٓئكَِ مِنكُمۡۚ 

ُ
وَجَهَٰدُواْ مَعَكُمۡ فَأ

وۡليَٰ ببَِعۡضٖ 
َ
رحَۡامِ بَعۡضُهُمۡ أ

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
وَأ

لِّ شَيۡءٍ 
َ بكُِ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ

عَليِمُۢ ٧٥
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9 - Сура: «ат-Тавбагь»
(Туба)

1. (Им) - Аллагьдин ва Адан расулдин 
патай (икьраррикай) азад хьун (абур 
элкъуьр хъувун, гьич авун) малумрун 
я куьне (чпихъ галаз) икьрарар 
кутIунвай мушрикриз.

2. (Лагь вуна абуруз): «Сиягьат ая 
(куьне) чилел (сеферриз экъечI - 
эй, мушрикар) кьуд вацран къене 
(саламатвилеваз), ва чир хьухь 
квез: квевай Аллагь ажиз ийиз 
гьич тежедайди (Адан азабдикай 
хкечIиз тежедайди) ва гьакъикъатда, 
Аллагьди кафирриз агъузвал 
(беябурвал) гудайди!

3. Ва (гьакIни им) - Аллагьдин ва 
Адан расулдин патай хабар гун 
я инсанриз «чIехи гьаж» -юкъуз 
(гьаждин чIехи- юкъуз: Къурбан- 
сувардин юкъуз): гьакъикъатда, 
Аллагь мушрикрикай михьи (яргъа) 
тирди ва Адан расулни (абурукай 
элкъвенвайди). (Гьавиляй), эгер куьне 
(эй, мушрикьар ширкдикай) туба 
авуртIа (ва иман гъайитIа) - ам квез 
хийирлу я. Ва эгер куьн (кьулухъ) 
элкъвейтIа (гьахъ кьабулуникай, ва 
давамарайтIа куь ширк) -(бес,) чир 
хьухь (квез): гьакъикъатда, квевай 
Аллагь ажиз ийиз гьич тежедайди 
(Адан азабдикай къутармиш 
тежедайди). Ва «шад» хабар це (вуна) 
(чпи) кафирвал авурбуруз - азиятлу 
азабдин!

َّذِينَ عَهَٰدتُّم  ٓۦ إلِيَ ٱل ِ وَرسَُولهِِ برََاءَٓةٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١

شۡهُرٖ وَٱعۡلَمُوٓاْ 
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
رۡضِ أ

َ
فَسِيحُواْ فيِ ٱلأۡ

َ مُخۡزيِ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَأ نَّكُمۡ غَيۡرُ مُعۡجِزيِ ٱللَّهَّ

َ
أ

ٱلكَۡفِٰريِنَ ٢

اسِ  ٓۦ إلِيَ ٱلنَّ ِ وَرسَُولهِِ ذَنٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

َ برَِيٓءٞ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
كۡبرَِ أ

َ
يوَۡمَ ٱلحۡجَِّ ٱلأۡ

ۚۥ فَإنِ تبُۡتُمۡ  مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ وَرسَُولهُُ
َّيۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ  فَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۖ وَإِن توََل

َّذِينَ  رِ ٱل ِۗ وَبَشِّ نَّكُمۡ غَيۡرُ مُعۡجِزيِ ٱللَّهَّ
َ
أ

ليِمٍ ٣
َ
كَفَرُواْ بعَِذَابٍ أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

3669. Сура: «ат-Тавбагь» Жуз 10 اسز. .١ ٧ج او ة اتواة  

4. Анжах, куьне чпихъ галаз икьрар 
кутIунвай - ахпани чпи (икьрардин 
шартIарикай) са шейни чIур тавур 
ва квез акси яз садазни куьмек 
тагай мушрикар квачиз, - бес, 
абурухъ галаз хьайи икьрар адан 
муьгьлетдин эхирдал кьван 
(куьне) тамамара! Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз (Вичикай - эмирар 
кьилиз акъудиз ва къадагъайрикай 
яргъаз жез) кичIевалзавайбур 
кIанда!

5. Ва къадагъа - варцар (кьуд вацран 
муьгьлет) куьтягь хьайила - дяве 
твах (куьне) мушрикьрихъ (ягъиз 
йикь мушрикьар) гьина квез 
абур жагъайтIани, абур (есирдиз) 
къачу, элкъуьрна яхъ абур (абурун 
хуьрера, къелейра кьушунралди, 
ва гьакIни мусурманрин чилерал 
гьахьиз тамир), ва абур «вили 
хуьдай чкайрал» (абурун рекьерал) 
виринрал гуьзчивал твах! Ва эгер 
абуру туба авуртIа ва капI кьилиз 
акъудайтIа ва закат гайитIа - 
рехъ ачуха (куьне) абурун (ахъая 
абур), гьакъикъатда, Аллагь - 
гзаф багъишламишдайди, гзаф 
регьимлуди я!

6. Ва эгер мушрикьрикай сада квевай 
саламатвал тIалабайтIа, адаз а 
саламатвал це - та, ада Аллагьдин 
каламдихъ (Къуръандихъ) яб 
акалдалди, ахпа ам вичин «саламат 
чкадив» агакьара. Ам (Чна акI 
эмирнава) - абур (кафирар, мушрикар 
Исламдикай) чирвал авачир ксар 
тирвиляй (ва мумкин я чир хьайила 
абуру иман гъун).

َّذِينَ عَهَٰدتُّم مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ثُمَّ لمَۡ  َّا ٱل إلِ
ا وَلمَۡ يظَُهِٰرُواْ عَلَيۡكُمۡ  ينَقُصُوكُمۡ شَيۡـٔٗ
تهِِمۡۚ  وٓاْ إلِيَۡهِمۡ عَهۡدَهُمۡ إلِيَٰ مُدَّ تمُِّ

َ
حَدٗا فَأ

َ
أ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡتَّقِينَ ٤ إنَِّ ٱللَّهَّ

شۡهُرُ ٱلحۡرُُمُ فَٱقۡتُلوُاْ 
َ
فَإذَِا ٱنسَلَخَ ٱلأۡ

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡ وخَُذُوهُمۡ 
وَٱحۡصُرُوهُمۡ وَٱقۡعُدُواْ لهَُمۡ كُلَّ مَرۡصَدٖۚ 

كَوٰةَ  لَوٰةَ وءََاتوَُاْ ٱلزَّ قَامُواْ ٱلصَّ
َ
فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ فَخَلُّواْ سَبيِلَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

جِرۡهُ 
َ
حَدٞ مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٱسۡتَجَارَكَ فَأ

َ
وَإِنۡ أ

ۚۥ  مَنَهُ
ۡ
بلۡغِۡهُ مَأ

َ
ِ ثُمَّ أ يٰ يسَۡمَعَ كَلَمَٰ ٱللَّهَّ حَتَّ

َّا يَعۡلَمُونَ ٦ هُمۡ قَومۡٞ ل نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ
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7. ГьикI жеда кьван мушрикьриз 
Аллагьдин вилик ва Адан 
расулдин вилик икьрар - 
куьне чпихъ галаз «Къадагъа 
алай МискIиндин» (Масжиду-
уль- Гь́ара́мдин) патав икьрар 
кутIунвайбурулай гъейри?! 
Абуру квехъ галаз (икьрар) дуьз 
кьиле тухузвай кьван вахтунда, 
куьнени абурухъ галаз дуьз кьиле 
твах: гьакъикъатда, Аллагьдиз 
(Вичикай - икьрар дуьз кьилиз 
акъудиз) кичIевалзавайбур 
кIанда!

8. - ГьикI (абуруз икьрар жеда кьван) 
- эгер абуру квел винел пад 
къачуртIа абуру квехъ галаз я 
мукьвавал, я икьрар кьиле тухун 
тийиз хьайила?! Абуру куьн чпин 
сивералди рази ийиз алахънава, 
амма абурун рикIери инкарзава, 
ва абурун чIехи пай - фасикьар 
(вафасузбур) я.

9. Абуру Аллагьдин делилар (аятар) 
гана адахъ гъвечIи къимет 
маса къачуна (а делилар усал 
къиметдихъ яни дуьньядин фана 
няметрихъ дегишарна - гьахъ кьабул 
тавуна чпин куфрдал амукьна 
ва масадбурни) Адан рекьелай 
алудна. Гьакъикъатда, лап писди я 
абуру авур амал (крар)!

10. Абуру (мушрикри) муъмин касдин 
гьакъиндай я мукьвавилин 
алакъаяр, я (кутIунвай) икьрар 
(адан шартIар) кьиле тухузвач. Ва 
ахьтинбур - гьабур я «сергьятар 
чIурзавайбур» (зулумкарар)!

كَيۡفَ يكَُونُ للِۡمُشۡرِكيِنَ عَهۡدٌ عِندَ 
َّذِينَ عَهَٰدتُّمۡ  َّا ٱل ٓۦ إلِ ِ وعَِندَ رسَُولهِِ ٱللَّهَّ

عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۖ فَمَا ٱسۡتَقَمُٰواْ 
َ يُحِبُّ  لكَُمۡ فَٱسۡتَقِيمُواْ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٧

كَيۡفَ وَإِن يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ لاَ يرَۡقُبُواْ 
فۡوَهٰهِِمۡ 

َ
ةٗۚ يرُۡضُونكَُم بأِ ا وَلاَ ذمَِّ

ّٗ فيِكُمۡ إلِ
كۡثرَهُُمۡ فَسِٰقُونَ ٨

َ
بيَٰ قُلوُبُهُمۡ وَأ

ۡ
وَتأَ

واْ  ِ ثَمَنٗا قَليِلاٗ فَصَدُّ ٱشۡترََوۡاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
هُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ  ٓۦۚ إنَِّ عَن سَبيِلهِِ

يَعۡمَلوُنَ ٩

ةٗۚ  ا وَلاَ ذمَِّ
ّٗ لاَ يرَۡقُبُونَ فيِ مُؤۡمِنٍ إلِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡعۡتَدُونَ ١٠
ُ
وَأ
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11. Ва эгер абуру туба авуртIа, капI 
кьилиз акъудайтIа, ва закат 
гайитIа, - (абур) куь диндин стхаяр 
я! - Ва Чна (баян гана) ачухарзава 
Чи аятар (делилар) чирвал авай 
ксариз! -

12. Ва эгер абуру чпин кьинер 
(кьинералди мягькемарнавай 
икьрарар) чIурайтIа абурун 
кутIунвай икьрардилай кьулухъ 
ва (чпи) куь диндик айиб (синих) 
кутаз хьайитIа, - женг чIугуг 
(куьне) куфрдин башчийрихъ 
(чIуру чешне къалурзавайбурухъ) 
галаз - гьакъикъатда, абуруз 
кьинер (хуьн) авайди туш, абуру 
акъвазарун патал!

13. Бес, женг чIугвадачни кьван 
(куьне) чпин кьинер чIурай ва 
расул чукурдай къаст авур ксарихъ 
галаз (вични) гьабур тирла куь 
аксина сифте башламишайбурни?! 
Квез абурукай кичIевал авани?! 
Бес, Аллагь - лапни лайихлу я квез 
Адакай кичIе хьуниз, эгер куьн 
муъминар ятIа.

14. Абурун аксина женг чIугуг (куьне), 
- Аллагьди абуруз азаб гуда куь 
гъилералди, ва абуруз агъузвал 
гуда, ва квез абурун винел 
гъалибвал гуда, ва муъмин ксарин 
хуруяр сагъар (ачух) хъийида,

15. Ва абурун рикIерин ажугъни 
алудда (секинарда)! Ва (ни 
мушрикрикай туба авуртIа) 
Аллагьди къабулда туба Вичиз 
кIан хьайидан. Ва Аллагь - вири 
чидайди, камаллуди я!

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ قاَمُواْ ٱلصَّ
َ
فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ  ينِۗ وَنُفَصِّ فَإخِۡوَنٰكُُمۡ فيِ ٱلدِّ
لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١١

يمَۡنَٰهُم مِّنۢ بَعۡدِ عَهۡدِهمِۡ 
َ
وَإِن نَّكَثُوٓاْ أ

ةَ ٱلكُۡفۡرِ  ئمَِّ
َ
وَطَعَنُواْ فيِ ديِنكُِمۡ فَقَتٰلُِوٓاْ أ

يمَۡنَٰ لهَُمۡ لعََلَّهُمۡ ينَتَهُونَ ١٢
َ
هُمۡ لآَ أ إنَِّ

واْ  يمَۡنَٰهُمۡ وهََمُّ
َ
لاَ تقَُتٰلِوُنَ قَوۡمٗا نَّكَثُوٓاْ أ

َ
أ

ةٍۚ  لَ مَرَّ وَّ
َ
بإِخِۡرَاجِ ٱلرَّسُولِ وهَُم بدََءُوكُمۡ أ

ن تَخۡشَوۡهُ إنِ كُنتُم 
َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ تَخۡشَوۡنَهُمۡۚ فَٱللَّهَّ

َ
أ

ؤۡمِنيِنَ ١٣ مُّ

يدِۡيكُمۡ وَيُخۡزهِمِۡ 
َ
ُ بأِ بۡهُمُ ٱللَّهَّ قَتٰلِوُهُمۡ يُعَذِّ

وَيَنصُرۡكُمۡ عَلَيۡهِمۡ وَيَشۡفِ صُدُورَ قَوۡمٖ 
ؤۡمِنيِنَ ١٤ مُّ

ُ علَىَٰ  وَيُذۡهبِۡ غَيۡظَ قُلوُبهِِمۡۗ وَيَتُوبُ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ١٥ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ
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16. Я тахьайтIа куьне (эй, мусурманар) 
гьисабнавайни куьн гьакI тадай 
хьиз (имтигьан тавуна) - Аллагьди 
чир тавунамаз джигьад авурбур 
квекай ва (чпи) Аллагьдилай ва 
Адан расулдилай ва муъминрилай 
гъейри (масадбур) «чинебан 
мукьвал дустар» яз кьун тавурбур?! 
Ва Аллагьдиз куьне ийизвай (вири) 
амалрикай хабар ава!

17. Виже къведач (ихтияр авач) 
Аллагьдин мискIинра мушрикри 
иштиракна (абур кардик кутаз) 
- (гафаралдини краралди) чеб 
кафирар тирди шагьидвализ. 
Ахьтинбур - абурун амалар 
гьаваянбур (файдасузбур) я, ва абур 
даимдиз ЦIа жеда!

18. Аллагьдин мискIинра (ибадат 
ийиз) иштиракда (мискIинрал чан 
гъида) анжах: вичи Аллагьдихъ ва 
Эхиримжи Йикъахъ иман гъана, 
капI кьиле тухвана, закат гана 
ва вичиз са Аллагьдилай гъейри 
(масадакай) кичIе туширда, - 
гьакъикъатда, ахьтинбур - дуьз 
рекьевайбурукай жеда!

19. Бес, куьне (эй, къурайш халкь) 
гьажийриз хъвадай яд гун (гьаж 
ийизвай ксариз хъваз зем-зем яд гун) 
ва «Масжиду-уль- Гьара́мдихъ» 
гелкъуьн (куь а крар) - вичи 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи Йикъахъ 
иман гъана ва Аллагьдин рекье 
джигьад авурдахъ (адан крарихъ) 
галаз сад хьиз авунвани?! Абур 
Аллагьдин вилик сад туш: ва 
Аллагьди (чпи ширк ийиз чпиз) 
зулумзавай ксар дуьз рекьеваз 
тухудач эхир (абурун крар кьабулдач)!

 ُ ا يَعۡلَمِ ٱللَّهَّ ن تُتۡرَكُواْ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

َّذِينَ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ وَلمَۡ يَتَّخِذُواْ مِن  ٱل
ِ وَلاَ رسَُولهِۦِ وَلاَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  دُونِ ٱللَّهَّ
ُ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٦ وَليِجَةٗۚ وَٱللَّهَّ

ن يَعۡمُرُواْ مَسَٰجِدَ 
َ
مَا كَانَ للِۡمُشۡرِكيِنَ أ

نفُسِهِم بٱِلكُۡفۡرِۚ 
َ
ِ شَٰهِدِينَ علَىَٰٓ أ ٱللَّهَّ

ارِ هُمۡ  عۡمَلُٰهُمۡ وَفيِ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
أ

خَلٰدُِونَ ١٧

ِ مَنۡ ءَامَنَ  مَا يَعۡمُرُ مَسَٰجِدَ ٱللَّهَّ إنَِّ
لَوٰةَ  قاَمَ ٱلصَّ

َ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَأ بٱِللَّهَّ

ۖ فَعَسَيٰٓ  َ َّا ٱللَّهَّ كَوٰةَ وَلمَۡ يَخۡشَ إلِ وَءَاتيَ ٱلزَّ
ن يكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ١٨

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

جَعَلۡتُمۡ سِقَايةََ ٱلحۡاَجِّٓ وعَِمَارَةَ 
َ
۞ أ

 ِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ كَمَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ
 ِۚ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَجَهَٰدَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ لاَ يَهۡدِي  ِۗ وَٱللَّهَّ لاَ يسَۡتَوۥُنَ عِندَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ١٩ ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ
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20. Чпи, иман гъана ва «гьижра» 
авурбур ва чпин мал-девлетрални 
ва чпин ччанаралди Аллагьдин 
рекье джигьад авурбур - лапни 
чIехи я дережадиз Аллагьдин 
вилик: ва ахьтинбур - гьабур я 
агалкьунар хьайибур.

21. Шадарзава абур абурун Раббиди 
Вичин патай тир (чIехи) 
регьимдалди, ва (еке) разивилелди 
ва Женнетралди, - абуруз анра 
даиман няметар ава,

22. Гьамишалугъ амукьдайбур яз 
анра, эбеди яз. Гьакъикъатда, 
Аллагьдихъ - Адахъ ава зурба 
саваб!

23. Эй, иман гъанвайбур! Кьамир 
куьне куь бубаяр ва куь стхаяр 
куьмекчияр (ва дустар) яз, эгер 
абуруз куфр гзаф кIан хьанватIа 
имандилай. Ва ни квекай абур 
куьмекчияр (ва дустар) яз кьуртIа, 
- ахьтинбур гьабур я зулумкарар.

24. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
мусурманриз): «Эгер куь бубаяр, 
куь рухваяр, куь стхаяр, куь 
папар, куь (лап талукь) мукьва-
кьилияр, мал-девлетар куьне 
къазанмишай (кIватIнавай), 
алишвериш квез акъвазиз 
кичIезвай, ва кIвалер (маканар) 
куьн рази тир, - квез Аллагьдилай, 
Адан расулдилай ва Адан рекье 
джигьад авунилай гзаф кIан 
ятIа - бес, гуьзлемиша куьне (та) 
Аллагьди Вичин эмир (жаза) 
гъидалди. - Ва Аллагьди аси ксар 
дуьз рекьеваз тухудач эхир»! -

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ  ٱل
نفُسِهِمۡ 

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِۚ وَأ عۡظَمُ دَرجََةً عِندَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ٱلفَۡائٓزُِونَ ٢٠

رُهُمۡ رَبُّهُم برَِحۡمةَٖ مِّنۡهُ وَرضِۡوَنٰٖ  يبُشَِّ
قيِمٌ ٢١ َّهُمۡ فيِهَا نعَيِمٞ مُّ تٰٖ ل وجََنَّ

جۡرٌ 
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ بدًَاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

عَظِيمٞ ٢٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُوٓاْ ءَاباَءَٓكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وۡليَِاءَٓ إنِِ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلكُۡفۡرَ 
َ
وَإِخۡوَنٰكَُمۡ أ

َّهُم مِّنكُمۡ  علَىَ ٱلإِۡيمَنِٰۚ وَمَن يَتَوَل
لٰمُِونَ ٢٣ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
فَأ

بۡنَاؤٓكُُمۡ 
َ
قُلۡ إنِ كَانَ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ

زۡوَجُٰكُمۡ وعََشِيرَتكُُمۡ 
َ
وَإِخۡوَنٰكُُمۡ وَأ

مۡوَلٌٰ ٱقۡترَفَۡتُمُوهَا وَتجَِرَٰةٞ تَخۡشَوۡنَ 
َ
وَأ

حَبَّ 
َ
كَسَادَهَا وَمَسَٰكِنُ ترَۡضَوۡنَهَآ أ

ِ وَرسَُولهِۦِ وجَِهَادٖ فيِ  إلِيَۡكُم مِّنَ ٱللَّهَّ
مۡرهِِۗۦ 

َ
ُ بأِ تيَِ ٱللَّهَّ

ۡ
يٰ يأَ سَبيِلهِۦِ فَترََبَّصُواْ حَتَّ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٤ وَٱللَّهَّ
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25. Гьакъикъатда, Аллагьди квез 
(дявейрин) гзаф чкайра куьмек 
(ва гъалибвал) гана, ва Гь́унайн-
дин (Меккадин ва ТIа́ифдин арада 
авай Гь́унайн- тIвар алай чIехи 
дереда, гьижрадин 8-йисуз хьайи 
гъазаватдин) юкъузни - куьн куь 
гзафвили тажуб авур чIавуз (ва 
куьне лагьанай: амма квез адакай 
са куьмекни хьаначир (квел 
душманди винел пад къачунай) ва 
квез чил дар хьанай гегьеншзавай, 
ахпани куьн кьулухъ хьанай 
элкъвена катзавайбур яз.

26. Ахпа, Аллагьди Вичин расулдал 
ва муъминрал Вичин (патай) 
секинвал авудна, ва авудна 
(малаикрин) кьушунар (чеб) 
квез акунни тавур, ва кафирвал 
авурбуруз (Ада) азаб гана. Ва гьам 
я - кафирриз эвез (жаза)!

27. Ахпа (ни абурукай туба авуртIа) 
Аллагьди адалай гуьгъуьниз Вичиз 
кIан хьайидан туба кьабулда: бес, 
Аллагь - багъишламишдайди, 
регьимлуди я эхир!

28. Эй, иман гъанвайбур! 
Гьакъикъатда, мушрикар 
мурдарвал я - (гьавиляй), къуй 
абур «Масжиду-уль- Гьара́мдиз» 
(Кябедиз) мукьва тахьурай мад 
чпин и йисалай кьулухъ (гьижрадин 
9-йисалай кьулухъ абуруз къадагъа я 
гьаж ийиз Кябедал)! Ва эгер квез (эй, 
мусурманар) кесибвал (игьтияжвал) 
хьуникай кичIезватIа (абуру квехъ 
галаз ариш-вериш акъвазарна, недай- 
хъвадай затIар атIана) - Аллагьди 
куьн Вичин (чIехи) няметдикай 

ُ فيِ مَوَاطِنَ كَثيِرَةٖ  لقََدۡ نصََرَكُمُ ٱللَّهَّ
عۡجَبَتۡكُمۡ كَثرَۡتكُُمۡ 

َ
وَيَوۡمَ حُنَينٍۡ إذِۡ أ

ا وَضَاقَتۡ  فَلَمۡ تُغۡنِ عَنكُمۡ شَيۡـٔٗ
َّيۡتُم  رۡضُ بمَِا رحَُبَتۡ ثُمَّ وَل

َ
عَلَيۡكُمُ ٱلأۡ
دۡبرِِينَ ٢٥ مُّ

ُ سَكِينتََهُۥ علَىَٰ رسَُولهِۦِ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
ثُمَّ أ

َّمۡ ترََوۡهَا  نزَلَ جُنُودٗا ل
َ
وعَلَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَأ

ْۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ  َّذِينَ كَفَرُوا بَ ٱل وعََذَّ
ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٦

ُ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ علَىَٰ مَن  ثُمَّ يَتُوبُ ٱللَّهَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٧ يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ

مَا ٱلمُۡشۡرِكُونَ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

نَجَسٞ فَلاَ يَقۡرَبُواْ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلحۡرََامَ بَعۡدَ 
عاَمِهِمۡ هَذَٰاۚ وَإِنۡ خِفۡتُمۡ عَيۡلَةٗ فَسَوۡفَ 
ٓۦ إنِ شَاءَٓۚ إنَِّ  ُ مِن فَضۡلهِِ يُغۡنيِكُمُ ٱللَّهَّ

َ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٨ ٱللَّهَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

3729. Сура: «ат-Тавбагь» Жуз 10 اسز. .١ ٧ج او ة اتواة  

гана девлетлу (игьтияжсуз) 
ийида, эгер (Адаз) кIан хьайитIа. 
Гьакъикъатда, Аллагь - вири 
чидайди, камаллуди я!

29.  Женг чIугуг (куьне эй, 
мусурманар) чпи Аллагьдихъ 
ва Эхиримжи Йикъахъ иман 
тигъизвай, (ва чпи) Аллагьди ва 
Адан расулди гьарамнавайди 
гьарам яз кьун тийизвай ва 
(чпи) Гьахъ-Дин кьиле тухун 
тийизвайбурухъ галаз - чпиз 
Ктаб атанвайбурукай (Ктаб- 
эгьлийрикай), та абуру чпин 
гъилералди дегьек (харж) гудалди 
чебни агъузарнавайбур яз.

30. Ва «ягьу́дри» лагьана: «Гь́узайр 
(Уьзайр) - Аллагьдин хва я». Ва 
«наса́рай»-ри лагьана: «Маси́гь 
(Иса) - Аллагьдин хва я». Ам 
- абурун сивера авай гьакIан 
гафар я (бине авачиз лугьузвай), 
абур (а кардалди) виликдай хьайи 
кафирвал авурбурун гафариз 
ухшар я. Терграй абур Аллагьди! 
Гьи жуьре абур (гьахъдикай) 
элкъуьрзава (гьикI абур гьахъдилай 
алудзава)?!

31. Абуру (Ктаб-эгьлийри) чпин 
алимар, ва чпин кешишар, ва 
(гьакIни) Марйаман хва Маси́гь 
Аллагьдилай гъейри агъаяр яз 
кьунва. Амма абуруз анжах сад тир 
Ила́гьидиз (Аллагьдиз), Вичелай 
гъейри маса ила́гьи авачир, ибадат 
авун эмирнавайди тир. Пак я ва 
вине я Ам, абуру (Адаз) шерик 
гъуникай (пак я ва яргъа я Ам абуру 
ийизвай ширкдикай)!

ِ وَلاَ بٱِليَۡومِۡ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ قَتٰلِوُاْ ٱل
ُ وَرسَُولهُُۥ  ٱلۡأٓخِرِ وَلاَ يُحَرّمُِونَ مَا حَرَّمَ ٱللَّهَّ

وتوُاْ 
ُ
َّذِينَ أ وَلاَ يدَِينُونَ ديِنَ ٱلحۡقَِّ مِنَ ٱل

يٰ يُعۡطُواْ ٱلجِۡزۡيَةَ عَن يدَٖ وهَُمۡ  ٱلكِۡتَبَٰ حَتَّ
صَغِٰرُونَ ٢٩

ِ وَقَالتَِ  وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ عُزَيۡرٌ ٱبۡنُ ٱللَّهَّ
ِۖ ذَلٰكَِ قَوۡلهُُم  ٱلنَّصَرَٰى ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُواْ  فۡوَهٰهِِمۡۖ يضَُهِٰـُٔونَ قَوۡلَ ٱل

َ
بأِ

َّيٰ يؤُۡفَكُونَ ٣٠ ن
َ
ۖ أ ُ مِن قَبۡلُۚ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّهَّ

رۡبَابٗا مِّن 
َ
حۡبَارهَُمۡ وَرهُۡبَنَٰهُمۡ أ

َ
خَذُوٓاْ أ ٱتَّ

مِرُوٓاْ 
ُ
ِ وَٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَمَآ أ دُونِ ٱللَّهَّ

َّا هُوَۚ  َّآ إلَِهَٰ إلِ َّا ليَِعۡبُدُوٓاْ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗاۖ ل إلِ
ا يشُۡرِكُونَ ٣١ سُبۡحَنَٰهُۥ عَمَّ
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32. Абуруз (мушрикриз, Ктаб-эгьлийриз) 
чпин сивералди Аллагьдин нур 
туьхуьриз кIанзава (Аллагьди 
ракъурнавай дин- Ислам таб яз 
кьуна адан делилар чIуриз кIанзава), 
амма Аллагьди са Вичин нур 
тамамарунилай гъейри масакIа 
ийидач (Ада гьар гьикI хьайитIани 
Вичин нур тамамарда) - кафирриз (а 
кар) гзаф такIан ятIани.

33. Ам (Аллагь) я - ракъурнавайди 
Вичин расул (Дуьз рекьин) 
регьбервал (Къуръан) ва Гьахъдин 
Дин (Ислам) гваз, ам (гьахъ Дин) Ада 
вири динрилай вине авун патал, 
(гьатта а кар) мушрикриз гзаф 
такIан ятIани.

34. Эй, иман гъанвайбур! 
Гьакъикъатда, гзафбуру 
(чувуд-диндин) алимрикай 
ва (насара́йрин) кешишрикай 
инсанрин мал-девлет гьакь авачиз 
(батIулдиз: ришветралди ва...) незва, 
ва (абуру) Аллагьдин рекьикай 
къакъудзава. Ва чпи, къизилар 
ва гимишар кIватIзавайбур ва ам 
Аллагьдин рекье харж тийизвайбур 
(закатар тагуз, важиблу харжияр 
тийиз) - абуруз азиятлу азабдин 
муштулух це,

35. А юкъуз - Жегьеннемдин цIун 
къене абур (кIватIур къизилар 
ва гимишар) къатиз ифирдай ва 
абуралди абурун пелер, абурун 
къвалар ва абурун далуяр 
тагъмаламишдай (кудай, ва абуруз 
лугьуда): «Им я - куьне кIватIна 
турди квез, (гила) дадмиша куьне 
кIватIна турдан (азаб)!»

فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
ِ بأِ ن يُطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّهَّ

َ
يرُِيدُونَ أ

ن يتُمَِّ نوُرَهۥُ وَلوَۡ كَرهَِ 
َ
َّآ أ ُ إلِ بيَ ٱللَّهَّ

ۡ
وَيَأ

ٱلكَۡفِٰرُونَ ٣٢

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُلهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  ٱلحۡقَِّ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلدِّ
ٱلمُۡشۡرِكُونَ ٣٣

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ كَثيِرٗا مِّنَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ ۞ يَٰٓ

مۡوَلَٰ 
َ
كُلوُنَ أ

ۡ
حۡبَارِ وَٱلرُّهۡبَانِ ليََأ

َ
ٱلأۡ

ونَ عَن سَبيِلِ  اسِ بٱِلبَۡطِٰلِ وَيَصُدُّ ٱلنَّ
ةَ  هَبَ وَٱلفِۡضَّ َّذِينَ يكَۡنزُِونَ ٱلذَّ ِۗ وَٱل ٱللَّهَّ

رۡهُم  ِ فَبشَِّ وَلاَ ينُفِقُونَهَا فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ليِمٖ ٣٤

َ
بعَِذَابٍ أ

يوَۡمَ يُحۡمَيٰ عَلَيۡهَا فيِ ناَرِ جَهَنَّمَ فَتُكۡوَىٰ 
بهَِا جِبَاهُهُمۡ وجَُنُوبُهُمۡ وَظُهُورُهُمۡۖ هَذَٰا 

نفُسِكُمۡ فَذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ 
َ
مَا كَنزَۡتُمۡ لأِ

تكَۡنزُِونَ ٣٥
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36. Гьакъикъатда, Аллагьдин вилик 
(ва «Лавѓьу-ль -Маѓьфу́з»-да 
кхьенвайвал) варцарин кьадар - 
цIикьвед варз я Аллагьдин Ктабда 
(Ада тайинарнавай къанунда) 
цаварни чил халкь авур юкъуз, 
абурукай кьуд - къадагъабур я 
(дяве тухуз гьарам варцар: зуль- 
къаѓьда, зуль- гьижжагь, мугьаррам, 
ражаб. А варцар Аллагьди къадагъа 
авуна Ибрагьим пайгъамбардин 
шариатда- инсанриз менфят яз 
ва гьаж патал). Ам я - Дуьз Дин 
(Халикьдин патай Дуьз Къанун): 
(гьавиляй) куьне квез (куь 
ччанариз) абура (а варцара) зулум 
ийимир. Ва женг чIугуг куьне 
вири мушрикрихъ галаз, абуру 
квехъ вирибурухъ галаз женг 
чIугвазвайвал. Ва чир хьухь (квез) 
гьакъикъатда, Аллагь - Вичикай 
кичIебурун патал ала!

37. Гьакъикъатда, (къадагъа варз гежел) 
кьулухъ вегьин - куфр(-дин крар) 
артухрун я! Адалди (шейтIанди) 
ягъалмишвиле твазва кафирвал 
авурбур. Абуру ам (къадагъа варз) 
са йисуз (къадагъавал алудна) 
гьалал ийизва, ва муькуь йисуз 
ам гьарам (къадагъа) ийизва, 
Аллагьди гьарам авунвай 
кьадардихъ галаз дуьз атун патал 
- (адалди абуру) гьалал авун 
патал Аллагьди гьарамнавайди! 
Хъсан яз къалурнава абуруз 
(шейтIанди) абурун пис амалар 
(амалрин писвал). Ва Аллагьди 
кафирвалзавай ксар дуьз рекьел 
гъидач!

ِ ٱثۡنَا عَشَرَ  هُورِ عِندَ ٱللَّهَّ ةَ ٱلشُّ إنَِّ عِدَّ
مَوَٰتِٰ  ِ يوَمَۡ خَلَقَ ٱلسَّ شَهۡرٗا فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ

رۡبَعَةٌ حُرُمۚٞ ذَلٰكَِ ٱلدِّينُ 
َ
رۡضَ مِنۡهَآ أ

َ
وَٱلأۡ

نفُسَكُمۡۚ 
َ
ٱلقَۡيّمُِۚ فَلاَ تَظۡلمُِواْ فيِهِنَّ أ

وَقَتٰلِوُاْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ كَافَّٓةٗ كَمَا يقَُتٰلِوُنكَُمۡ 
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِينَ ٣٦ نَّ ٱللَّهَّ

َ
كَافَّٓةٗۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

إنَِّمَا ٱلنَّسِيٓءُ زيَِادَةٞ فيِ ٱلكُۡفۡرِۖ يضَُلُّ بهِِ 
َّذِينَ كَفَرُواْ يُحِلُّونهَُۥ عاَمٗا وَيُحَرّمُِونهَُۥ  ٱل
ُ فَيُحِلُّواْ  ةَ مَا حَرَّمَ ٱللَّهَّ عاَمٗا ليُِّوَاطِـُٔواْ عِدَّ
 ُ عۡمَلٰهِِمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
ۚ زُيّنَِ لهَُمۡ سُوءُٓ أ ُ مَا حَرَّمَ ٱللَّهَّ

لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡومَۡ ٱلكَۡفِٰريِنَ ٣٧
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38. Эй, иман гъанвайбур! Вуч хьанва 
квехъ, квез лагьайла: «ЭкъечI (куьн) 
Аллагьдин рекье (джигьаддиз)!» 
куьн заландиз чилив агатнава 
(гугьулвализ, кIвалера ацукьнава)?! 
Бес, куьне Эхират туна и дуьньядин 
уьмуьрдал разивалнавани?! Бес, 
и дуьньядин уьмуьрдин паяр 
(няметар) Ахиратдин патав 
(гекъигайла) лап тIимил (ва усал) я 
эхир!

39. Эгер куьн (эй, муъминар) экъечI 
тавуртIа (джигьаддиз куь 
душманрин аксина) - Ада квез 
азиятлу азаб гуда ва дегишарда 
(куьн тергна) маса ксаралди, ва 
(джигьаддиз экъечI тавуналди) 
квевай Адаз гьич са зарарни гуз 
жедач: бес, Аллагь - вири крарал 
къудратлу я эхир!

40. Эгер куьне (эй, асгь́а́бар) адаз 
(расулдиз) куьмек тагайтIа (адахъ 
галаз джигьаддиз экъечI тавуртIа) 
- гьакъикъатда, Аллагьди адаз 
куьмек гана кафирвал авурбуру 
ам (Меккадай) чукурай чIавуз 
- «кьведакай кьвед лагьайди 
яз» (гьижрадин рекье - кьведакай 
сад ам тир чIавуз) - абур кьвед а 
магъарада авай чIавуз, ада вичин 
юлдашдиз: «Пашман жемир, 
гьакъикъатда, Аллагь чахъ гала!» 
- лагьай чIавуз. Ва Аллагьди адал 
Вичин (патай) секинвал авудна 
ва (Ада) ам чеб квез акунни тавур 
(малаикрин) кьушунралди къуватлу 
(дурумлу) авуна. Ва кафирвал 
авурбурун келима (Ада) лап 
агъузди тирди авуна. Ва Аллагьдин 

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَا لكَُمۡ إذَِا قيِلَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ ٱثَّاقَلۡتُمۡ  لكَُمُ ٱنفِرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نۡيَا  رَضِيتُم بٱِلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َ
رۡضِۚ أ

َ
إلِيَ ٱلأۡ

نۡيَا فيِ  مِنَ ٱلۡأٓخِرَةِۚ فَمَا مَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
َّا قَليِلٌ ٣٨ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ

ليِمٗا 
َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ َّا تنَفِرُواْ يُعَذِّ إلِ

وهُ  وَيَسۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا غَيۡرَكُمۡ وَلاَ تضَُرُّ
ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٣٩ اۗ وَٱللَّهَّ شَيۡـٔٗ

خۡرجََهُ 
َ
ُ إذِۡ أ َّا تنَصُرُوهُ فَقَدۡ نصََرَهُ ٱللَّهَّ إلِ

َّذِينَ كَفَرُواْ ثاَنيَِ ٱثنۡيَنِۡ إذِۡ هُمَا فيِ  ٱل
ٱلغَۡارِ إذِۡ يَقُولُ لصَِحِٰبهِۦِ لاَ تَحۡزَنۡ إنَِّ 
ُ سَكِينتََهُۥ عَلَيۡهِ  نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
َ مَعَنَاۖ فَأ ٱللَّهَّ

َّمۡ ترََوۡهَا وجََعَلَ كَلمَِةَ  يَّدَهُۥ بِجُنُودٖ ل
َ
وَأ

ِ هِيَ  فۡلىَٰۗ وكََلمَِةُ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلسُّ ٱل
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٤٠ ٱلعُۡلۡيَاۗ وَٱللَّهَّ
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Келима - (са) гьам я виридалай 
вине тирди! Ва Аллагь - гзаф 
гужлуди, гзаф камаллуди я!

41. ЭкъечI куьн (джигьаддиз) 
«кьезилбур язни» ва «заланбур 
язни» (жегьилбур язни ва кьуьзуьбур 
язни, регьят ва я четин ятIани), ва 
джигьад твах (куьне) Аллагьдин 
рекье куь мал-девлетралди ва 
куь ччанаралди. Ам - куьн патал 
хийирлу я, эгер квез чиз хьанайтIа!

42. Эгер ам (вуна эверзавай Табук- 
гъазаватдин кар) - мукьвал (регьят) 
тир паяр (душманривай гъазаватда 
гьатдай затIар) ва юкьван гьалдин 
(яргъал тушир) рехъ тиртIа - абур 
(мунафикьар) ви гуьгъуьнаваз 
къведай, амма абуруз яргъи мензил 
залан (яргъалди) яз акуна. Ва (абуру 
ахпа) Аллагьдал кьинер кьада: «Эгер 
чавай жез хьанайтIа, чун квехъ 
галаз санал экъечIдай». Абуру (чпин 
тапарралди ва мунафикьвал авуналди) 
чпи чеб гьалакзава (телефзава), ва 
Аллагьдиз чизва, гьакъикъатда, 
абур - тапархъанар тирди.

43. Аллагьди ваз афивалрай 
(багъишламишрай)! Вучиз вуна 
(эй, Пайгъамбар) абуруз ихтияр 
гана (гъазаватдиз татана кIвалера 
амукьдай) - та, ваз ачухдиз чир 
жедалди чпи дуьз лагьайбур ва чир 
жедалди ваз (а карда) табзавайбур?!

44. Чпи Аллагьдихъ ва Эхиримжи 
Йикъахъ иман гъанвайбуру 
ихтиярар тIалабзавач вавай 
чпин мал-девлетралди ва чпин 
ччанаралди джигьад авун 
патал! Ва Аллагьдиз хъсан чизва 
(Вичикай) кичIебур!

مۡوَلٰكُِمۡ 
َ
ٱنفِرُواْ خِفَافٗا وَثقَِالاٗ وَجَهِٰدُواْ بأِ

ِۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ  نفُسِكُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤١

لوَۡ كَانَ عَرضَٗا قَريِبٗا وسََفَرٗا قَاصِدٗا 
ةُۚ  قَّ بَعُوكَ وَلَكِٰنۢ بَعُدَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلشُّ َّٱتَّ ل

ِ لوَِ ٱسۡتَطَعۡنَا لخَرَجَۡنَا  وسََيَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
ُ يَعۡلَمُ  نفُسَهُمۡ وَٱللَّهَّ

َ
مَعَكُمۡ يُهۡلكُِونَ أ
هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٤٢ إنَِّ

يٰ  ذنِتَ لهَُمۡ حَتَّ
َ
ُ عَنكَ لمَِ أ عَفَا ٱللَّهَّ

َّذِينَ صَدَقوُاْ وَتَعۡلَمَ  يتَبََيَّنَ لكََ ٱل
ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٤٣

 ِ َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ لاَ يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱل
مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
ن يجَُهِٰدُواْ بأِ

َ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ أ

ُ عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقيِنَ ٤٤ نفُسِهِمۡۗ وَٱللَّهَّ
َ
وَأ
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45. Вавай (кIвалера акъваздай) ихтияр 
къачузва анжах - чпи, Аллагьдихъ 
ва Эхиримжи Йикъахъ инанмишвал 
тийизвай ва (чпин) рикIерни шаклу 
тирбуру, - ва абур чпин шаклувиле 
кьве рикIин хьана ава.

46. Ва эгер абуруз (джигьаддиз) 
экъечIиз кIан хьанайтIа, абуру адаз 
(дяведин) тадаракар гьазурдай. 
Амма такIан хьана Аллагьдиз абур 
ракъуриз, ва (Ада) абур жуьрэтсуз 
авуна (акъвазарна) а кардикай, 
ва лагьанай абуруз: «Ацукь 
(амукь) куьнни ацукьнавайбурухъ 
(папарихъ, аялрихъ, начагъбурухъ) 
галаз!»

47. Эгер абур квехъ галаз (санал 
женгиниз) экъечIнайтIа, абуру квез 
анжах къайдасузвал артухардай ва 
тадивализ куь арайра къекъведай, 
фитнеда тваз куьн, - ва куь арада 
абуруз яб гузвайбурни (фад абурун 
чIалахъ жезвайбурни) ава. - Ва 
Аллагьдиз зулумзавайбур чизва!

48. Дугъриданни, абур виликдайни 
(Табук- гъазаватдилай виликни 
мусурманриз аксивализ) фитнедихъ 
чалишмиш хьанай ва ви 
гьакъиндай абуру крар (гьиллеяр, 
къастар) веревирднай - та, гьахъ 
атана ва Аллагьдин кар(Ислам) 
гъалиб жедалди (Мекка ачухна 
мусурманри винел пад къачудалди), 
абуруз а кар такIан тиртIани.

49. Ва ава абурун (мунафикьрин) арада 
вичи икI лугьузвайдини: «Ихтияр 
це (вуна) заз (эй, Пайгъамбар 
Табук- гъазаватдиз текъведай) 
ва зун фитнедик акатдайвал 
ийимир (вуна, яни зун экъечIайтIа 

 ِ َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ مَا يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱل إنَِّ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱرۡتاَبتَۡ قُلوُبُهُمۡ فَهُمۡ فيِ 

دُونَ ٤٥ رَيۡبهِِمۡ يَترََدَّ

ةٗ  واْ لهَُۥ عُدَّ عَدُّ
َ
رَادُواْ ٱلخۡرُُوجَ لأَ

َ
۞ وَلوَۡ أ

ُ ٱنۢبعَِاثَهُمۡ فَثَبَّطَهُمۡ  وَلَكِٰن كَرهَِ ٱللَّهَّ
وَقيِلَ ٱقۡعُدُواْ مَعَ ٱلقَۡعِٰدِينَ ٤٦

َّا خَبَالاٗ  ا زَادُوكُمۡ إلِ لوَۡ خَرجَُواْ فيِكُم مَّ
وۡضَعُواْ خِلَلَٰكُمۡ يَبۡغُونكَُمُ ٱلفِۡتۡنَةَ 

َ
وَلأَ

ُ عَليِمُۢ  عُٰونَ لهَُمۡۗ وَٱللَّهَّ وَفيِكُمۡ سَمَّ
لٰمِِينَ ٤٧ بٱِلظَّ

لقََدِ ٱبۡتَغَوُاْ ٱلفِۡتۡنَةَ مِن قَبۡلُ وَقَلَّبُواْ لكََ 
 ِ مۡرُ ٱللَّهَّ

َ
مُورَ حَتَّيٰ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَظَهَرَ أ

ُ
ٱلأۡ

وَهُمۡ كَرٰهُِونَ ٤٨

ن يَقُولُ ٱئذَۡن ليِّ وَلاَ تَفۡتنِّيِٓۚ  وَمِنۡهُم مَّ
ْۗ وَإِنَّ جَهَنَّمَ  لاَ فيِ ٱلفِۡتۡنَةِ سَقَطُوا

َ
أ

لمَُحِيطَةُۢ بٱِلكَۡفِٰرِينَ ٤٩
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- абурун дишегьлийрин гьакъиндай 
фитнедик акатда зун)!» Туш! Абур 
(мунафикьвилин зурба) фитнедиз 
аватнава. - Ва гьакъикъатда, 
Жегьеннемди кафирар элкъуьрна 
кьада (са кафирдивайни адай 
экъечIиз жедач)! -

50. Эгер ваз хъсан кар (гъалибвал, 
девлетар) хьайитIа - абуруз а 
кардикай пис жезва. Ва эгер вал 
са мусибат (дяведа кIаник акатун, 
четинвал) атайтIа, абуру лугьузва: 
«Чна чи кардиз гьазурвал акунай 
виликамаз (Пайгъамбардихъ галаз 
тефена чун саламатдиз амукьна)!», ва 
(абур) элкъвена хъфизва шадбур яз.

51. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Чи кьилел 
анжах Аллагьди чаз кхьенвай 
(кьадар-кьисметнавай) кардилай 
гъейри гьич са шейни къведач. 
Ам я - чи Арха (Куьмекчи). Ва къуй 
(са) Аллагьдал таваккул авурай 
муъминри!»

52. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Куьне, чи гьакъиндай кьве 
хъсанвиликай сад (гьар гьикI 
хьайитIани) чаз хьунилай гъейри, 
маса шей гуьзлемишзавани?! Ва 
чна гуьзлемишзава Аллагьди 
квез Вичин патай азаб гун ва я 
чи гъилералди. Бес, гуьзлемиша 
(куьне), чунни квехъ галаз 
гуьзлемишзавайбур я!»

53. Лагь (а мунафикьриз): «Харж 
ая куьне (куь мал-девлет) 
гуьгьуьллудиз ва я мажбурдаказ 
(гьикI куьне авуртIани) - гьич 
кьабулдач (Аллагьди) квевай, 
- гьакъикъатда, куьн (Адаз) 
муьтIуьгъсуз ксар тирвиляй».

إنِ تصُِبۡكَ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡۖ وَإِن تصُِبۡكَ 
مۡرَناَ مِن قَبۡلُ 

َ
خَذۡنآَ أ

َ
مُصِيبَةٞ يَقُولوُاْ قَدۡ أ

َّواْ وَّهُمۡ فَرحُِونَ ٥٠ وَيَتَوَل

ُ لنََا هُوَ  َّا مَا كَتَبَ ٱللَّهَّ قلُ لَّن يصُِيبنََآ إلِ
ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٥١ مَوۡلىَنَٰاۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

َّآ إحِۡدَى ٱلحۡسُۡنيََينِۡۖ  قُلۡ هَلۡ ترََبَّصُونَ بنَِآ إلِ
 ُ ن يصُِيبَكُمُ ٱللَّهَّ

َ
وَنَحۡنُ نَترََبَّصُ بكُِمۡ أ

يدِۡينَاۖ فَترََبَّصُوٓاْ إنَِّا 
َ
وۡ بأِ

َ
ٓۦ أ ِ بعَِذَابٖ مِّنۡ عِندِه

ترََبّصُِونَ ٥٢ مَعَكُم مُّ

وۡ كَرۡهٗا لَّن يُتَقَبَّلَ 
َ
نفِقُواْ طَوعۡاً أ

َ
قُلۡ أ

مِنكُمۡ إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ٥٣
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54. Ва абурун харжияр абурувай 
кьабул авуниз манийвал авурди 
(абурун харжияр кьабул тахьунин 
себеб) - абуру Аллагьдихъ ва Адан 
расулдихъ кафирвал авунин 
кар я, ва кпIунизни абур анжах 
кагьулдиз къвезва, ва харжиярни 
абуру анжах чпиз такIанз (мажбур 
яз) ийизва.

55. Ва къуй вун абурун мал-девлетри 
ва абурун веледри тажублу 
тавурай. Аллагьдиз адалди 
кIанзава анжах азаб гуз абуруз и 
дуьньядин уьмуьрда, ва (кIанзава) 
абуру чеб кафирар яз чан гудайвал 
ийиз.

56. Ва абуру (мунафикьри) Аллагьдал 
кьинер кьазва, гьакъикъатда, чеб - 
квекай я лугьуз, туш абур квекай, 
амма абур (анжах гзаф) кичIезвай 
ксар я.

57. Эгер абуруз (мунафикьриз) 
(чуьнуьх жедай) далдалух ва я 
(еке) магъараяр (кьветIер) ва я са 
гьахьдай чка жагъанайтIа - абур 
анихъ элкъведай чебни тадиз 
чалишмиш жезвайбур яз (аниз, 
яни чпиз гъазаватдиз ша лугьуз 
кичIевиляй абур аниз катна чуьнуьх 
жедай).

58. Ва ава абурун (а мунафикьрин) 
арада садакьайрин (абур паюнин) 
гьакъиндай вак айиб (тахсир) 
кутазвайбурни. Эгер чпиз 
адакай гайитIа абур рази я, ва 
эгер (абуруз) адакай тагайтIа - 
ингье абуруз хъел къвезва (ва вун 
тахсирзава).

ن تُقۡبَلَ مِنۡهُمۡ نَفَقَتُٰهُمۡ 
َ
وَمَا مَنَعَهُمۡ أ

ِ وَبرِسَُولهِۦِ وَلاَ  نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّهَّ
َ
َّآ أ إلِ

َّا وَهُمۡ كُسَاليَٰ وَلاَ  لَوٰةَ إلِ توُنَ ٱلصَّ
ۡ
يأَ

َّا وَهُمۡ كَرٰهُِونَ ٥٤ ينُفِقُونَ إلِ

وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّمَا 
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلآَ أ

َ
فَلاَ تُعۡجِبۡكَ أ

نۡيَا  بَهُم بهَِا فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ُ ليُِعَذِّ يرُِيدُ ٱللَّهَّ
نفُسُهُمۡ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ٥٥

َ
وَتزَهَۡقَ أ

هُمۡ لمَِنكُمۡ وَمَا هُم  ِ إنَِّ وَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
مِّنكُمۡ وَلَكِٰنَّهُمۡ قَوۡمٞ يَفۡرَقوُنَ ٥٦

خَلاٗ  وۡ مُدَّ
َ
وۡ مَغَرَٰتٍٰ أ

َ
لوَۡ يَجِدُونَ مَلۡجَـًٔا أ

َّوۡاْ إلِيَۡهِ وَهُمۡ يَجۡمَحُونَ ٥٧ َّوَل ل

دَقَتِٰ فَإنِۡ  ن يلَۡمِزُكَ فيِ ٱلصَّ وَمِنۡهُم مَّ
َّمۡ يُعۡطَوۡاْ مِنۡهَآ  عۡطُواْ مِنۡهَا رَضُواْ وَإِن ل

ُ
أ

إذَِا هُمۡ يسَۡخَطُونَ ٥٨
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59. Ва эгер абуру (ваз айибзавайбуру) 
разивалнайтIа чпиз Аллагьди 
ва Адан расулди гайидал, ва 
лагьанайтIа: «Чаз Аллагь бес 
я, Аллагьди чаз Вичин чIехи 
регьимдикай гуда ва (гуда) Адан 
расулди (Аллагьди багъишнавай 
паярикай), гьакъикъатда, чна 
Аллагьдихъ тамарзувалзава (са 
Аллагьдиз чна тавакъу ийизва 
агьваллувал гун патал)!» - (ам 
абуруз чпиз хийирлу тир).

60. - (Ферз тир) садакьаяр 
(закатар) талукь я: - анжах 
факъирриз, кесибриз, а кардал 
кIвалахзавайбуруз (закатар 
кIватIзавайбуруз), чпин 
рикIер (куьне Исламдихъ) желб 
ийизвайбуруз (вичи цIийиз дин 
кьабулнавайдаз ам мягькемрун 
патал, ва я вичи Исламдихъ 
майилвална ва адакай мусурманриз 
еке хийир жедайдаз, ва я вичелди 
мусурманрилай са пис кар алуд 
жедайдаз), ва лукIар азад авунин 
карда, ва буржара авайбуруз, ва 
Аллагьдин рекье ( джигьаддиз), ва 
рекье (сеферда) авай касдиз ( пулар 
гумачиз кIвализ хъфидай мумкинвал 
авачирбуруз), - Аллагьдин патай 
тир ферз яз. Ва Аллагь - вири 
чидайди, камаллуди я! -

61. Ва ава абурун (мунафикьрин) 
арада Пайгъамбардиз (гафаралди) 
азият гузвайбур (кефи хазвайбур), 
ва абуру лугьузва: «Ам яб я» 
(ада вири гафарихъ яб акалзава 
ва чIалахъ жезва). Лагь: «(Ам) - 
хийирдин яб я (ада яб акалзава 
анжах виче хийир авай крарихъ) куьн 

ُ وَرسَُولهُُۥ  هُمۡ رضَُواْ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ُ مِن  ُ سَيُؤۡتيِنَا ٱللَّهَّ وَقاَلوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّهَّ
ِ رَغِٰبُونَ ٥٩ آ إلِيَ ٱللَّهَّ ٓۥ إنَِّ فَضۡلهِۦِ وَرسَُولهُُ

دَقَتُٰ للِۡفُقَرَاءِٓ وَٱلمَۡسَٰكِينِ  ۞ إنَِّمَا ٱلصَّ
وَٱلعَۡمِٰليِنَ عَلَيۡهَا وَٱلمُۡؤَلَّفَةِ قُلوُبُهُمۡ وَفيِ 
ِ وَٱبنِۡ  ٱلرّقِاَبِ وَٱلغَۡرٰمِِينَ وَفيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ عَليِمٌ  ِۗ وَٱللَّهَّ بيِلِۖ فَرِيضَةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ ٱلسَّ
حَكِيمٞ ٦٠

بِيَّ وَيَقُولوُنَ هُوَ  َّذِينَ يؤُۡذُونَ ٱلنَّ وَمِنۡهُمُ ٱل
 ِ ذُنُ خَيۡرٖ لَّكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ

ُ
ذُنٞۚ قُلۡ أ

ُ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  وَيُؤۡمِنُ للِۡمُؤۡمِنيِنَ وَرَحۡمةَٞ للِّ
ِ لهَُمۡ  َّذِينَ يؤُۡذُونَ رسَُولَ ٱللَّهَّ مِنكُمۡۚ وَٱل

ليِمٞ ٦١
َ
عَذَابٌ أ
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патал. Ам Аллагьдихъ агъунва, 
ва муъминрихъ ам инанмиш 
(чIалахъ) я. Ва ам - регьим я 
иман гъанвайбуруз квекай». Ва 
чпи Аллагьдин расулдиз азият 
гузвайбуруз, - абуруз азиятлу азаб 
жеда!

62. Абуру (мунафикьри) квез Аллагьдал 
(тапаррин) кьинер кьазва куьн 
рази авун патал; амма Аллагь ва 
Адан расул лапни лайихлу я абуру 
Ам рази авуниз (Адахъ иман гъана, 
муьтIуьгъвална), эгер абур (дуьз) 
муъминар ятIа.

63. Бес, абуруз чизвачирни, ни 
Аллагьдиз ва Адан расулдиз 
аксивал авуртIа, гьакъикъатда, 
адаз Жегьеннемдин цIай жедайди 
вич ана даим яз амукьдай?! Ам - 
чIехи агъузвал (русвагьвал) я!

64. Къурхувал (игьтиятвал) ава 
мунафикьриз чпин патахъай 
сура авудуникай чпин рикIера 
авайдакай (куфрдикай) абуруз 
хабар гудай. Лагь: «Ая (куьне) 
ягьанатар! Гьакъикъатда, куьне 
къурхувал ийизвай кар Аллагьди 
винел акъудда».

65. Ва эгер вуна абурувай хабар кьуртIа 
(абуру чпин арада мусурманрикай 
ийизвай ягьанатрин ихтилатрикай), 
абуру, гьелбетда, лугьуда: 
«Чна анжах гьакIан ихтилатар, 
къугъунар ийизвайди тир». Лагь 
(вуна эй, Пайгъамбар абуруз): «Куьне 
Аллагьдикай, Адан аятрикай 
(делилрикай) ва Адан расулдикай 
ягьанатар ийизвайни?!»

 ُ ِ لكَُمۡ ليُِرضُۡوكُمۡ وَٱللَّهَّ يَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
ن يرُۡضُوهُ إنِ كَانوُاْ 

َ
حَقُّ أ

َ
ٓۥ أ وَرسَُولهُُ

مُؤۡمِنيِنَ ٦٢

 َ نَّهُۥ مَن يُحَادِدِ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

نَّ لهَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلٰدِٗا فيِهَاۚ 
َ
وَرسَُولهَُۥ فَأ

ذَلٰكَِ ٱلخۡزِۡيُ ٱلعَۡظِيمُ ٦٣

لَ عَلَيۡهِمۡ سُورَةٞ  ن تُنزََّ
َ
يَحۡذَرُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ أ

تنُبَّئُِهُم بمَِا فيِ قُلوُبهِِمۡۚ قُلِ ٱسۡتَهۡزءُِوٓاْ إنَِّ 
ا تَحۡذَرُونَ ٦٤ َ مُخۡرِجٞ مَّ ٱللَّهَّ

لتَۡهُمۡ ليََقُولنَُّ إنَِّمَا كُنَّا نَخوُضُ 
َ
وَلئَنِ سَأ

ِ وَءَايَتٰهِۦِ وَرسَُولهِۦِ  بٱِللَّهَّ
َ
وَنلَۡعَبُۚ قُلۡ أ

كُنتُمۡ تسَۡتَهۡزءُِونَ ٦٥
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66. Багьнаярмир (гила куьне), 
дугъриданни куьне кафирвал 
авуна «куь имандилай» (куьне 
винелай къалурзавай имандилай) 
кьулухъ. Эгер Чна квекай са 
дестедиз (чпи багъишламишун 
тIалабай) афивална 
багъишламишайтIани, (муькуь) 
дестедиз Чна азаб гуда абур 
тахсиркарар (кафирар) хьайивиляй.

67. Мунафикь итимар ва 
мунафикь папар, - абур садбур 
муькуьбурукай (сад-садакай) я. 
Абуру пис (нагьакьан) кар эмир 
ийизва ва дуьз (хъсан) кар къадагъа 
ийизва ва чпин гъилер чуькьвена 
кьазва (мискьивализ харж тийиз). 
Абуру Аллагь рикIелай алуднава, 
ва Ада абур рикIелай ракъурнава 
(алуднавайбур хьиз гьакI тунва 
Вичин регьимдик кутун тавуна). 
Гьакъикъатда, мунафикьар - 
гьабур я (Адаз) муьтIуьгъсузбур!

68. Аллагьди мунафикь итимриз, ва 
мунафикь папариз, ва кафирриз - 
Жегьеннемдин цIай (жедайди) хиве 
кьунва, абур ана даим яз амукьдай. 
Ам абуруз бес я! Ва лянетнава абур 
Аллагьди, ва абуруз - гьамишалугъ 
давамлу азаб жеда.

69. (Куь гьал эй, мунафикьар) квелай 
вилик хьайибурун (кафир 
уьмметрин) гьал хьиз я! Абур 
квелайни къуватдиз гужлу тир ва 
мал-девлетдизни веледриз гзаф 
тир. Ва абуру чпин (няметрин) 
паяр ишлемишна менфят 
къачунай, куьнени квелай вилик 
хьайибуру чпин (няметрин) паяр 

لاَ تَعۡتَذِرُواْ قَدۡ كَفَرۡتمُ بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡۚ 
بۡ  إنِ نَّعۡفُ عَن طَائٓفَِةٖ مِّنكُمۡ نُعَذِّ

هُمۡ كَانوُاْ مُجۡرمِِينَ ٦٦ نَّ
َ
طَائٓفَِةَۢ بأِ

ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ بَعۡضُهُم مِّنۢ بَعۡضٖۚ 
مُرُونَ بٱِلمُۡنكَرِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمَۡعۡرُوفِ 

ۡ
يأَ

َ فَنسَِيَهُمۡۚ إنَِّ  يدِۡيَهُمۡۚ نسَُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَيَقۡبضُِونَ أ

ٱلمُۡنَفِٰقِينَ هُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ٦٧

ارَ  ُ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ وَٱلكُۡفَّ وعََدَ ٱللَّهَّ
ناَرَ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ هِيَ حَسۡبُهُمۡۚ 
قيِمٞ ٦٨ ۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ ُ وَلعََنَهُمُ ٱللَّهَّ

شَدَّ مِنكُمۡ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ كَانوُٓاْ أ كَٱل

وۡلَدٰٗا فَٱسۡتَمۡتَعُواْ 
َ
مۡوَلٰاٗ وَأ

َ
كۡثرََ أ

َ
قُوَّةٗ وَأ

بِخَلَقِٰهِمۡ فَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بِخَلَقِٰكُمۡ كَمَا 
َّذِينَ مِن قَبۡلكُِم بِخَلَقِٰهِمۡ  ٱسۡتَمۡتَعَ ٱل

ْۚ أوُْلَٰٓئكَِ  َّذِي خَاضُوٓا وخَُضۡتُمۡ كَٱل
عۡمَلُٰهُمۡ

َ
حَبطَِتۡ أ
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ишлемишна менфят къачурвал, 
куь (няметрин) паяр ишлемишна 
менфят къачуна. Ва куьн (куфрдин, 
диндикай ягьанатрин) буш 
ихтилатриз гьуьчIнай, - абуру авур 
(куфрдин, диндикай ягьанатрин) 
буш ихтилатриз гьуьчIун хьиз. 
Абурун амалар (крар) и дуьньядани 
Ахиратда гьаваянбур (чIур) хьана. 
Ва ахьтинбур - гьабур я (еке) зиян 
хьайибур!

70. Бес, абурув чпелай вилик 
хьайибурун хабар агакьначни: 
Нугьан халкьдин, гIа́д-дин, 
саму́д-дин, Ибрагьиман 
халкьдин, Мадйандин 
агьалийрин, Муътафика́т-дин 
(Лу́тIан халкьдин хуьрерин)? 
Абурун патав ачух делилар гваз 
абурун расулар атанай (амма 
абуру абур таб яз кьунай- ва 
Аллагьди а халкьариз азаб ганай). 
Бес, Аллагьди абуруз зулум 
авуначир, амма абуру чпи-чпиз 
зулум авунай!

71. Амма муъмин итимар ва 
муъмин дишегьлияр - абур 
сад-садаз куьмекчияр ва 
дустар я. Абуру дуьз (хъсан) кар 
эмирзава ва пис (нагьакьан) 
кар къадагъа ийизва, капI 
кьилиз акъудзава, закат гузва 
ва Аллагьдиз ва Адан расулдиз 
муьтIуьгъвалзава. Ахьтинбур - 
абуруз Аллагьди (дугъриданни) 
регьим ийида (азабдикай 
къутармишна Женнетдиз 
ракъурда). Гьакъикъатда, Аллагь - 
къудратлуди, гзаф камаллуди я!

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ وَأ فيِ ٱلدُّ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٦٩

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ   ٱل
ُ
تهِِمۡ نَبَأ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

قَوۡمِ نوُحٖ وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَقَوۡمِ إبِرَۡهٰيِمَ 
صۡحَبِٰ مَدۡيَنَ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتِٰۚ 

َ
وَأ

تَتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا كَانَ 
َ
أ

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ ٱللَّهَّ

يَظۡلمُِونَ ٧٠

وۡليَِاءُٓ 
َ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ بَعۡضُهُمۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ 
ۡ
بَعۡضٖۚ يأَ

لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ  عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ
ٓۥۚ  َ وَرسَُولهَُ كَوٰةَ وَيُطِيعُونَ ٱللَّهَّ ٱلزَّ

َ عَزيِزٌ  ۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ وْلَٰٓئكَِ سَيَرۡحَمهُُمُ ٱللَّهَّ
ُ
أ

حَكِيمٞ ٧١
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72. Аллагьди хиве кьунва муъмин 
итимриз ва муъмин дишегьлийриз 
Женнетар, - чпин агъадихъай 
(анравай кIвалерин, тарарин 
кIаникай) вацIар авахьна физвай, 
- чебни ана даиман амукьдай, 
ва (гьакIни еке) кIвалер иербур 
яз (гьамишалугъ яз яшамиш жез 
амукьдай) «Гь́адн»- женнетра. Ва 
Аллагьдин патай разивал (абуруз) 
- лапни чIехи я (Женнетрилай ва 
анавай няметрилай). Гьам я - чIехи 
агалкьун!

73. Эй, Пайгъамбар! Женг (джигьад) 
твах (вуна) кафиррин ва 
мунафикьрин аксина ва абуруз 
векъивал (кIевивал) къалура. 
Абурун «хтана акъваздай чка» 
Жегьеннем я, ва гьикьван пис 
«хкведай чка» я ам!

74. Абуру (мунафикьри), чпи 
(Пайгъамбардикай пис гафар) 
лагьай туш лугьуз Аллагьдал 
кьин кьазва, (амма абуру табзава) 
ва дугъриданни абуру куфрдин 
келима лагьана, ва абур «чпин 
Исламдилай» гуьгъуьниз (винелай 
Ислам кьабулнавайди къалурайдалай 
кьулухъ) кафирвалнава. Ва абуру 
къаст (кIеви ният) авунай абурувай 
кьилиз акъуд ийиз тахьай кар 
(абуруз Пайгъамбардиз еке зарар гуз 
кIанзавай). Ва абуру (мунафикьри) 
интикъам къачузва - (анжах), 
Аллагьди ва Адан расулди 
абур Вичин (Аллагьдин) чIехи 
регьимдикай (булдиз няметар) 
гана девлетлу авуна лугьуз. Ва 
(абурун аксина женг тухвайла) эгер 
абуру туба авуртIа, ам абуруз 

تٰٖ  ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ وعََدَ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا 

َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

تِٰ عَدۡنٖۚ  وَمَسَٰكِنَ طَيّبَِةٗ فيِ جَنَّ
كۡبرَُۚ ذَلٰكَِ هُوَ 

َ
ِ أ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٧٢

ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَ  بِيُّ جَهِٰدِ ٱلكُۡفَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيرُ ٧٣

ِ مَا قاَلوُاْ وَلقََدۡ قَالوُاْ كَلمَِةَ  يَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
واْ  ٱلكُۡفۡرِ وَكَفَرُواْ بَعۡدَ إسِۡلَمِٰهِمۡ وَهَمُّ

غۡنَىهُٰمُ 
َ
نۡ أ

َ
َّآ أ ْۚ وَمَا نَقَمُوٓاْ إلِ بمَِا لمَۡ يَنَالوُا

ُ وَرسَُولهُُۥ مِن فَضۡلهِِۚۦ فَإنِ يَتُوبُواْ  ٱللَّهَّ
 ُ بۡهُمُ ٱللَّهَّ َّوۡاْ يُعَذِّ َّهُمۡۖ وَإِن يَتَوَل يكَُ خَيۡرٗا ل
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وَمَا لهَُمۡ  ليِمٗا فيِ ٱلدُّ

َ
عَذَاباً أ

رۡضِ مِن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٖ ٧٤
َ
فيِ ٱلأۡ
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(чпиз) хийирлу я, ва эгер абур (а 
кардикай) элкъвейтIа (ва чпин куфр 
давамарайтIа), - Аллагьди абуруз 
и дуьньядани ва Ахиратдани азаб 
гуда азиятлу азабдалди. Ва авач 
абуруз чилел я арха ва я куьмекчи 
(азабдикай хуьдай)!

75. Ва ава абурун (мунафикьрин) арада 
Аллагьдиз икьрар гайибур: «Эгер 
Ада чаз Вичин чIехи регьимдикай 
пай (девлет) гайитIа, чна гьелбетда 
садакьаяр гуда, ва чун дугъриданни 
диндарбурукай жеда».

76. Ва Ада абуруз Вичин чIехи 
регьимдикай (бул няметрикай) 
пай гайила, - абуру адан патахъай 
мискьивална, ва кьулухъ хьана 
(а кардикай) чебни (михьиз) 
элкъвенвайбур яз.

77. Ва (а кардиз килигна) гуьгъуьнлай 
Ада абуруз мунафикьвал (мадни) 
артухарна абурун рикIера абур 
Адахъ галаз гуьруьшмиш жедай 
Йикъалди, - абуру чпи Аллагьдиз 
хиве кьур кар чIурайвиляй, ва абур 
тапарарзавайбур тирвиляй.

78. Бес, абуруз чизвачирни, 
гьакъикъатда, Аллагьдиз чпин 
сирер (рикIера чуьнуьхнавай крар) ва 
чпин чинебан рахунар чизвайди, 
ва гьакъикъатда, Аллагь - (вири) 
гъайб-ар чизвайди тирди?!

79. Чпи (мунафикьри), муъминрикай 
чпин гуьгьуьллувилелди (алава яз 
гзаф) садакьаяр гузвайбурук, ва 
чпиз анжах жафадалди (садакьадиз 
гудай шей) жагъизвайбурук (чпин 
жизви такьатриз килигна лап 

َ لئَنِۡ ءَاتىَنَٰا  نۡ عَهَٰدَ ٱللَّهَّ ۞ وَمِنۡهُم مَّ
قَنَّ وَلنََكُونَنَّ مِنَ  دَّ مِن فَضۡلهِۦِ لنََصَّ

لٰحِِينَ ٧٥ ٱلصَّ

آ ءَاتىَهُٰم مِّن فَضۡلهِۦِ بَخِلوُاْ بهِۦِ  فَلَمَّ
عۡرضُِونَ ٧٦ َّواْ وَّهُم مُّ وَتوََل

عۡقَبَهُمۡ نفَِاقٗا فيِ قُلوُبهِِمۡ إلِيَٰ يوَۡمِ 
َ
فَأ

َ مَا وعََدُوهُ  خۡلَفُواْ ٱللَّهَّ
َ
يلَۡقَوۡنهَُۥ بمَِآ أ

وَبمَِا كَانوُاْ يكَۡذِبوُنَ ٧٧

هُمۡ  َ يَعۡلَمُ سِرَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

مُٰ ٱلغُۡيُوبِ ٧٨ َ عَلَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَنَجۡوَىهُٰمۡ وَأ

وعِِّينَ مِنَ  َّذِينَ يلَۡمِزُونَ ٱلمُۡطَّ ٱل
َّذِينَ لاَ  دَقَتِٰ وَٱل ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ فيِ ٱلصَّ

َّا جُهۡدَهُمۡ فَيَسۡخَرُونَ مِنۡهُمۡ  يَجِدُونَ إلِ
ليِمٌ ٧٩

َ
ُ مِنۡهُمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ سَخِرَ ٱللَّهَّ
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тIимил гузвайбурукни) синих (айиб) 
кутазвайбур - ва адалди абурукай 
ягьанатар ийиз, - Аллагьди 
абурукай (чпикай) ягьанатар 
(рахшандар) ийида, ва абуруз 
азиятлу азаб жеда!

80. Астагъфир (Аллагьдивай 
гунагьрилай гъил къачун тIалабун) 
ая (вуна) абур патал, ва я ийимир 
(вуна) абур патал астагъфир, 
- эгер вуна пудкъанни цIуд 
сефер абур патал астагъфир 
авуртIани, Аллагьди абуруз гьич 
багъишламишдач. Ам - абуру 
Аллагьдихъ ва Адан расулдихъ 
кафирвал авурвиляй я. Ва 
Аллагьди фасикь ксар дуьз рекьел 
гъидач эхир!

81. Шадвална (Табу́к- гъазаватдиз) 
тухун тавуна чеб (Пайгъамбарди) 
кьулухъ тунвайбуру (мунафикьри) 
чеб тефена ацукьунал Аллагьдин 
расулдилай гуьгъуьниз (аксина). 
Ва абуруз Аллагьдин рекье 
чпин мал-девлетралди ва чпин 
чанаралди джигьад ийиз такIан 
хьана, ва абуру лагьана (садбуру- 
муькуьбуруз): «ЭкъечIмир (куьн) 
женгиниз зегьемдин вахтунда!» 
Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
абуруз): «Жегьеннемдин цIай 
зегьемлувилиз лапни къати я!» 
Эгер абур гъавурда гьатзавайтIа!

82. Къуй авурай (чпин) хъуьруьнар 
тIимил (и дуьньяда), ва къуй 
(ахпа Жегьеннемдин цIа) авурай 
гзаф шехьунар - эвез (жаза) яз 
чпи къазанмишайдаз (куфрдиз, 
мунафикьвилиз) килигна!

وۡ لاَ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ إنِ تسَۡتَغۡفِرۡ 
َ
ٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ أ

ُ لهَُمۡۚ ذَلٰكَِ  ةٗ فَلَن يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ لهَُمۡ سَبۡعِينَ مَرَّ
ُ لاَ  ِ وَرسَُولهِِۗۦ وَٱللَّهَّ نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّهَّ

َ
بأِ

يَهۡدِي ٱلقَۡومَۡ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٨٠

فَرحَِ ٱلمُۡخَلَّفُونَ بمَِقۡعَدِهمِۡ خِلَفَٰ 
مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
ن يجَُهِٰدُواْ بأِ

َ
ِ وَكَرهُِوٓاْ أ رسَُولِ ٱللَّهَّ

ِ وَقَالوُاْ لاَ تنَفِرُواْ  نفُسِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

َّوۡ كَانوُاْ  اۚ ل شَدُّ حَرّٗ
َ
فيِ ٱلحۡرَِّۗ قُلۡ ناَرُ جَهَنَّمَ أ

يَفۡقَهُونَ ٨١

فَلۡيَضۡحَكُواْ قَليِلاٗ وَليَۡبۡكُواْ كَثيِرٗا جَزَاءَٓۢ 
بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢
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83. Ва эгер Аллагьди вун 
(гъазаватдилай кьулухъ) хкайтIа - са 
дестедин патав абурукай, ва абуру 
вавай (маса джигьаддиз) экъечIун 
патал ихтияр (изин) къачуртIа, 
бес, (вуна) лагь: «Гьич эхкъечIдач 
мад куьн захъ галаз - эбеди яз 
(са чIавузни), ва мад гьич женг 
тухудач куьне захъ галаз санал 
душмандиз аксина. Гьакъикъатда, 
куьн сад лагьай сефер (татана 
кIвале) ацукьиз рази хьанай; 
(гьавиляй) ацукь (куьн) кьулухъ 
амукьайбурухъ галаз!»

84. Ва ийимир (вуна эй, Пайгъамбар) 
жаназа-капI садални абурукай 
(мунафикьрикай) кьейидал - эбеди 
яз, ва (ам кучудиз) адан сурални 
акъвазмир. Бес, гьакъикъатда, 
абуру Аллагьдихъ ва Адан 
расулдихъ кафирвална эхир, ва 
(абур) чеб фасикьар (имансузбур) яз 
кьена!

85. Ва къуй вун абурун мал-девлетри 
ва абурун веледри тажублу 
тавурай. Аллагьдиз анжах кIанзава 
абуруз и абуралди азаб гуз и 
дуьньяда, ва абуру чеб кафирар яз 
чан гудайвал ийиз.

86. Ва (авудна) ракъурайла 
(Пайгъамбардиз) сура (виче эмир 
авай): «Аллагьдихъ иман гъваш 
куьне ва Адан расулдихъ галаз 
санал джигьад ая», - абурукай 
(мунафикьрикай) девлетрин 
сагьибри (агьваллубуру) вавай 
ихтияр къачузва ва лугьузва: «Тур 
чун (вуна), чун ацукьнавайбурухъ 
галаз жеда!»

ُ إلِيَٰ طَائٓفَِةٖ مِّنۡهُمۡ  فَإنِ رَّجَعَكَ ٱللَّهَّ
فَٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ للِۡخُرُوجِ فَقُل لَّن تَخۡرجُُواْ 

اۖ  بدَٗا وَلنَ تقَُتٰلِوُاْ مَعِيَ عَدُوًّ
َ
مَعِيَ أ

ةٖ  لَ مَرَّ وَّ
َ
إنَِّكُمۡ رَضِيتُم بٱِلقُۡعُودِ أ

فَٱقۡعُدُواْ مَعَ ٱلخَۡلٰفِِينَ ٨٣

بدَٗا 
َ
اتَ أ حَدٖ مِّنۡهُم مَّ

َ
وَلاَ تصَُلِّ علَىَٰٓ أ

 ِ ٓۦۖ إنَِّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّهَّ ِ وَلاَ تَقُمۡ علَىَٰ قَبۡرهِ
وَرسَُولهِۦِ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨٤

وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّمَا 
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَأ

َ
وَلاَ تُعۡجِبۡكَ أ

نۡيَا  بَهُم بهَِا فيِ ٱلدُّ ن يُعَذِّ
َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّهَّ

نفُسُهُمۡ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ٨٥
َ
وَتزَهَۡقَ أ

 ِ نۡ ءَامِنُواْ بٱِللَّهَّ
َ
نزِلتَۡ سُورَةٌ أ

ُ
وَإِذَآ أ

وْلوُاْ 
ُ
وَجَهِٰدُواْ مَعَ رسَُولهِِ ٱسۡتَـٔۡذَنكََ أ

عَ  وۡلِ مِنۡهُمۡ وَقَالوُاْ ذَرۡناَ نكَُن مَّ ٱلطَّ
ٱلقَۡعِٰدِينَ ٨٦
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87. Абуру чеб, (кьулухъ) 
амукьзавайбурухъ (дишегьлийрихъ, 
аялрихъ) галаз (абур хьиз) 
амукьунал разивална, ва абурун 
рикIерал муьгьуьр гьалчнава, 
ва абур (чпиз вуч хийирлу ятIа) 
гъавурда гьатзавач.

88. Амма расулди ва (чпи) иман 
гъанвайбуру адахъ галаз чпин 
мал-девлетралди ва чанаралди 
джигьад тухвана. Ва ахьтинбур 
- гьабуруз хийирар (няметар, 
савабар) жеда, ва ахьтинбур - 
гьабур я агалкьунар хьайибур!

89. Аллагьди абуруз (Ахиратда) 
Женнетар гьазурнава чпин (анра 
авай зурба кIвалерин, тарарин) 
агъадихъай вацIар авахьзавай, 
даимдиз амукьдайбур яз анра. Ам 
я - чIехи агалкьун!

90. Ва атана (ви патав) гьахъардай 
себебар гъизвайбур бедевийрикай 
(куьчери арабрикай), чпиз 
(амукьиз) ихтияр гун патал. Ва 
чпи Аллагьдиз ва Адан расулдиз 
тапарар авурбур (са уьзуьрни авачиз 
гъазаватдиз тефена) ацукьна. (Ва 
гележегда) азиятлу азаб агакьда 
кафирвал авурбурув абурукай!

91. Зайифбуруз, азарлубуруз ва харж 
ийидайди жагъин тийизвайбуруз 
(экъечI тавуна женгиниз, 
амукьайтIа) гунагь авач - эгер 
абуру Аллагь патал ва Адан расул 
патал несигьатар гайитIа (а карда). 
(Бес), хъсан крар ийизвайбурун 
аксина рехъ (туьнбуьгьдай себеб) 
авач эхир! - Ва Аллагь - гзаф 
багъишламишдайди, гзаф 
регьимлуди я! -

ن يكَُونوُاْ مَعَ ٱلخۡوََالفِِ وَطُبعَِ 
َ
رَضُواْ بأِ

علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَفۡقَهُونَ ٨٧

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ  لَكِٰنِ ٱلرَّسُولُ وَٱل
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ 

ُ
نفُسِهِمۡۚ وَأ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
جَهَٰدُواْ بأِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨٨
ُ
ٱلخۡيَۡرَتُٰۖ وَأ

تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  ُ لهَُمۡ جَنَّ عَدَّ ٱللَّهَّ
َ
أ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ 
َ
ٱلأۡ

ٱلعَۡظِيمُ ٨٩

عۡرَابِ ليُِؤۡذَنَ 
َ
رُونَ مِنَ ٱلأۡ وجََاءَٓ ٱلمُۡعَذِّ

ۚۥ  َ وَرسَُولهَُ َّذِينَ كَذَبوُاْ ٱللَّهَّ لهَُمۡ وَقَعَدَ ٱل
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ  سَيُصِيبُ ٱل

ليِمٞ ٩٠
َ
أ

عَفَاءِٓ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡرۡضَيٰ  لَّيۡسَ علَىَ ٱلضُّ
َّذِينَ لاَ يَجِدُونَ مَا ينُفِقُونَ  وَلاَ علَىَ ٱل

ِ وَرسَُولهِِۚۦ مَا علَىَ  حَرَجٌ إذَِا نصََحُواْ لِلَّهَّ
ُ غَفُورٞ  ٱلمُۡحۡسِنيِنَ مِن سَبيِلٖۚ وَٱللَّهَّ

رَّحِيمٞ ٩١
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92. Ва (гьакIни, гунагь алач) чеб ви 
патав вуна абур (акьахна гьалдай 
гьайванраллаз) тухун (вуна чпиз 
улакь жагъуриз куьмек гун) патал 
атайла, вуна абуруз лагьайла: 
«Заз жагъизвач куьн квеллаз 
тухудатIа», чпин вилер накъварай 
ацIанваз чпиз харждай затIни 
жагъанач лугьуз пашманвиляй, 
элкъвена хъфейбурал.

93. А рехъ (туьнбуьгьдай себеб) 
ава анжах - чпи, вавай ихтияр 
къачузвайбурун аксина чеб 
девлетлуяр яз (гунагь ва айиб 
гьабурал ала). Абуру чеб (кьулухъ) 
амукьзавайбурухъ (дишегьлийрихъ, 
аялрихъ) галаз (абур хьиз) 
амукьунал разивална, ва Аллагьди 
абурун рикIерал муьгьуьр эцигна, 
(гьавиляй) абуруз чинни ийизвач 
(чпин пис гьалдикай).

94. Абуру (уьзуьрлу, кьабулиз жедай себеб 
авачиз гъазаватдиз тефена ацукьай 
мунафикьри) куьн (элкъвена) хтайла 
абурун патав квез (эй, муъминар) чеб 
михьи (гьахълу тирди субут) ийидай 
себебар гъизва. Лагь (вуна эй, 
Пайгъамбар): «Михьи (гьахъ тирди 
субут) ийидай себебар гъимир 
(куьне), чун квехъ гьич чIалахъ 
жедач! Гьакъикъатда, Аллагьди чаз 
куь крарикай (гьаларикай) хабар 
ганва. Ва аквада Аллагьдиз куь 
амалар ва Адан расулдиз (куьне 
туба авуртIа - туба аквада, ва 
мунафикьвал давамарайтIа - а кар 
аквада). Ахпа (Къияматдин Юкъуз) 
куьн (элкъуьрна) хкида гъайб-
ни (чинебан, чуьнуьх тир крар) ва 
ачух крарни Чизвайдан патав, - ва 

توَۡكَ لتَِحۡمِلَهُمۡ 
َ
َّذِينَ إذَِا مَآ أ وَلاَ علَىَ ٱل

َّواْ  حۡملُِكُمۡ عَلَيۡهِ توََل
َ
جِدُ مَآ أ

َ
قُلۡتَ لآَ أ

َّا  ل
َ
مۡعِ حَزَناً أ عۡيُنُهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلدَّ

َ
أ وَّ

يَجِدُواْ مَا ينُفِقُونَ ٩٢

َّذِينَ يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ  بيِلُ علَىَ ٱل ۞ إنَِّمَا ٱلسَّ
ن يكَُونوُاْ مَعَ 

َ
غۡنيَِاءُٓۚ رَضُواْ بأِ

َ
وَهُمۡ أ

ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ  ٱلخۡوََالفِِ وَطَبَعَ ٱللَّهَّ
لاَ يَعۡلَمُونَ ٩٣

يَعۡتَذِرُونَ إلِيَۡكُمۡ إذَِا رجََعۡتُمۡ إلِيَۡهِمۡۚ 
َّا تَعۡتَذِرُواْ لنَ نُّؤۡمِنَ لكَُمۡ قَدۡ  قلُ ل

 ُ خۡبَاركُِمۡۚ وسََيَرَى ٱللَّهَّ
َ
ُ مِنۡ أ ناَ ٱللَّهَّ

َ
نَبَّأ

عَمَلَكُمۡ وَرسَُولهُُۥ ثُمَّ ترَُدُّونَ إلِيَٰ عَلٰمِِ 
هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ

تَعۡمَلوُنَ ٩٤
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Ада квез хабар гуда куьне авур 
амалрикай» (ва гьардаз вичин эвез 
хгуда).

95. Абуру (а мунафикьри) квез 
Аллагьдал кьинер кьада куьн 
(гъазаватдай элкъвена) хтай чIавуз 
абурун патав - куьн чпикай элкъуьн 
патал (куьне абуруз айиб, туьгьмет 
тавун патал). Бес, элкъуьгъ (куьн) 
абурукай, - абур «мурдар затIар» я 
эхир, ва абурун «хтана акъваздай 
чка» Жегьеннем я - жаза яз абуру 
къазанмишайдаз килигна!

96. Абуру квез (эй, муъминар) кьинер 
кьазва, чпелай куьн рази хьун 
патал. (Бес), эгер куьн абурулай рази 
хьайитIани (квез абурун тапаррикай 
хабар авачирвиляй), - гьакъикъатда, 
Аллагь фасикь (Аллагьдиз ва Адан 
расулдиз муьтIуьгъвиле авачир) 
ксарилай рази жедач!

97. Бедевияр (куьчери арабар) - 
куфрдиз ва мунафикьвилиз мадни 
кIеви (пис) я, ва Аллагьди Вичин 
расулдиз (авудна) ракъурнавайдан 
(диндин) сергьятар чир тахьун - 
абуруз лапни талукь я (шариатдин 
къанунар чир тахьуниз абур артух 
лайихлу я). Ва Аллагь - вири 
чидайди, гзаф камаллуди я!

98. Ва ава бедевийрин арада чпи 
(Аллагьдин рекье) харжзавайди 
жерме (зиян) яз гьисабзавайбурни 
(савабдик умуд кутун тийиз), ва 
куь кьилел «чIуру дегишвилер 
(бедбахтвилер)» атун (абуру) 
гуьзлемишзава. Абурал чпел 
(абурун чпин кьилел) къведа 
«писвилин чIуру дегишвал!» Бес, 
Аллагь - ван къведайди, вири 
чидайди я эхир!

ِ لكَُمۡ إذَِا ٱنقَلَبۡتُمۡ  سَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
عۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ 

َ
إلِيَۡهِمۡ لتُِعۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ فَأ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ جَزَاءَٓۢ بمَِا 
ۡ
هُمۡ رجِۡسٞۖ وَمَأ إنَِّ

كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٥

يَحۡلفُِونَ لكَُمۡ لتِرَضَۡوۡاْ عَنۡهُمۡۖ فَإنِ 
َ لاَ يرَۡضَيٰ عَنِ  ترَۡضَوۡاْ عَنۡهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلقَۡوۡمِ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٩٦

جۡدَرُ 
َ
شَدُّ كُفۡرٗا وَنفَِاقٗا وَأ

َ
عۡرَابُ أ

َ
ٱلأۡ

ُ علَىَٰ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
َّا يَعۡلَمُواْ حُدُودَ مَآ أ ل

َ
أ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٩٧ رسَُولهِِۗۦ وَٱللَّهَّ

عۡرَابِ مَن يَتَّخِذُ مَا ينُفِقُ 
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

وَائٓرَِۚ عَلَيۡهِمۡ  مَغۡرَمٗا وَيَترََبَّصُ بكُِمُ ٱلدَّ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٩٨ وءِۡۗ وَٱللَّهَّ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ
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99. Ва ава бедевийрин арада 
Аллагьдихъ ва Эхиримжи 
Йикъахъ иман гъанвайбурни, ва 
абуру гьисабзава чпи (Аллагьдин 
рекье джигьаддиз) харжзавайди 
мукьва хьун яз Аллагьдин вилик, 
ва расулдин дуьайрин себебни 
яз. Дугъриданни! Ам (диндар крар, 
харжияр) абур патал (Аллагьдиз) 
мукьва хьун я! Бес, Аллагьди 
абур Вичин регьимда (Женнетда) 
твада. Гьакъикъатда, Аллагь - 
гзаф багъишламишдайди, гзаф 
регьимлуди я!

100. Ва (иман кьабулунин карда) 
виридалайни вилик акатайбур 
(чеб) эвелимжибур хьайибур: 
«мугьа́жир»-рикайни (Меккадай 
Мединадиз «гьижра» авур 
«асгьабрикай») ва «анса́р»-
рикай (Пайгъамбардиз куьмек 
гайи Мединадин агьалийрикай), 
ва чеб (имандин карда) абурун 
гуьгъуьнаваз фейибур - дуьздиз 
( диндар амал ийиз) - абурулай 
Аллагь рази я, ва абур Адалайни 
рази я. Ва гьазурнава (Ада) абуруз 
Женнетар чпин ( анра авай зурба 
кIвалерин, тарарин) агъадихъай 
вацIар авахьзавай,- гьамишалугъ 
амукьдайбур яз анра - эбеди яз. 
Ам я - чIехи агалкьун!

101. Ва куь (Мединадин) къваларив 
гвай бедевийрикни мунафикьар 
ква (бязибур абурукай мунафикьар 
я), ва Мединадин агьалийрикни 
мунафикьвилел кIевиз 
акъвазнавайбур (чпи чеб адал 
вердишарнавайбур) ква, ваз 
(эй, Пайгъамбар) абур чидач, 

ِ وَٱليَۡوۡمِ  عۡرَابِ مَن يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

ٱلۡأٓخِرِ وَيَتَّخِذُ مَا ينُفِقُ قُرُبَتٍٰ عِندَ 
هَا قُرۡبَةٞ  لآَ إنَِّ

َ
ِ وَصَلَوَتِٰ ٱلرَّسُولِۚ أ ٱللَّهَّ

 َ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ فيِ رَحۡمتَهِِ َّهُمۡۚ سَيُدۡخِلُهُمُ ٱللَّهَّ ل
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٩

لوُنَ مِنَ ٱلمُۡهَجِٰرِينَ  وَّ
َ
ٰبقُِونَ ٱلأۡ وَٱلسَّ

بَعُوهُم بإِحِۡسَٰنٖ  َّذِينَ ٱتَّ نصَارِ وَٱل
َ
وَٱلأۡ

عَدَّ 
َ
ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُ وَأ ضِيَ ٱللَّهَّ رَّ
نهَۡرُٰ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ تَحۡتَهَا ٱلأۡ لهَُمۡ جَنَّ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ 
َ
خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

ٱلعَۡظِيمُ ١٠٠

عۡرَابِ 
َ
نۡ حَوۡلكَُم مِّنَ ٱلأۡ وَمِمَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ مَرَدُواْ 
َ
مُنَفِٰقُونَۖ وَمِنۡ أ

علَىَ ٱلنّفَِاقِ لاَ تَعۡلَمُهُمۡۖ نَحۡنُ نَعۡلَمُهُمۡۚ 
تَينِۡ ثُمَّ يرَُدُّونَ إلِيَٰ عَذَابٍ  رَّ بُهُم مَّ سَنُعَذِّ

عَظِيمٖ ١٠١
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Чаз абур чизва. Чна абуруз 
кьведра азаб гуда, ахпани абур 
(элкъуьрна) хкида чIехи азабдиз 
(Жегьеннемдин цIа).

102. Ва ава (Мединадин агьалийрин 
ва къваларив гвайбурун арада) 
масадбурни - чпин гунагьар хиве 
кьур (ва Аллагьдиз туба авур): 
абуру какадарна диндар амални ва 
муькуь писдини, - дугъриданни, 
Аллагьди абурун туба кьабулда. 
Гьакъикъатда, Аллагь - гзаф 
багъишламишдайди, гзаф 
регьимлуди я!

103. Къачу (вуна эй, Пайгъамбар) абурун 
(гунагьар хиве кьуна туба авурбурун) 
мал-девлетрикай садакьа, вичелди 
абур михьи ийидай ва хъсанардай, 
ва абур патал дуьа ая (вуна), 
гьакъикъатда, ви дуьа - абур патал 
секинвал (асайиш) я, ва Аллагь - 
(дуьайрин) ван къведайди, вири 
чидайди я!

104. Бес, (абуруз) чизвачирни, 
гьакъикъатда, Аллагьди - туба 
кьабулзавайди Вичин лукIарин 
патай, ва (Ада) -садакьаярни 
кьабулзавайди, ва гьакъикъатда, 
Аллагь - Ам, Туба Гзаф 
Кьабулдайди, Регьимлуди тирди?!

105. Ва лагь (вуна эй, Пайгъамбар): 
«Куьне (диндар) амал ая - (бес), 
аквада куь амал Аллагьдиз, Адан 
расулдиз ва муъминриз. Ва (ахпа 
- Къияматдин Юкъуз - элкъуьрна) 
хкида куьн (Вичиз) гъайб (чинебан 
крар) ва ачух крар Чизвайдан 
патав, ва Ада квез хабар гуда 
куьне авур амалрикай» (ва гьардаз 
вичин эвез хгуда).

وَءَاخَرُونَ ٱعۡترََفوُاْ بذُِنوُبهِِمۡ خَلَطُواْ 
عَمَلاٗ صَلٰحِٗا وَءَاخَرَ سَيّئًِا عَسَي 

َ غَفُورٞ  ن يَتُوبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ُ أ ٱللَّهَّ

رَّحِيمٌ ١٠٢

مۡوَلٰهِِمۡ صَدَقَةٗ تُطَهِّرُهُمۡ 
َ
خُذۡ مِنۡ أ

وَتزَُكّيِهِم بهَِا وَصَلِّ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ صَلَوٰتكََ 
ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٠٣ َّهُمۡۗ وَٱللَّهَّ سَكَنٞ ل

وۡبَةَ  َ هُوَ يَقۡبَلُ ٱلتَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

نَّ 
َ
دَقَتِٰ وَأ خُذُ ٱلصَّ

ۡ
عَنۡ عِبَادِهۦِ وَيَأ

وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤ َ هُوَ ٱلتَّ ٱللَّهَّ

ُ عَمَلَكُمۡ  وَقُلِ ٱعۡمَلوُاْ فَسَيَرَى ٱللَّهَّ
وَرسَُولهُُۥ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۖ وسََترَُدُّونَ إلِيَٰ 

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا  عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥
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106. Ва (гъазаватдиз тефена 
амукьайбурун арада) ава 
масабурни: (чпин кар) гежел 
вегьенвайбур Аллагьдин эмир 
(гуьзлемишун) патал (пуд касдин 
кар кьулухъ авунвай - Аллагьди 
къарар кьабулдалди): Ада абуруз 
я азаб гуда, я (Ада) абурун туба 
кьабулда. Ва Аллагь - вири 
чидайди, гзаф камаллуди я!

107. Ва (амма мунафикьар) - чпи, 
мискIин эцигайбур (муъминриз, 
еке) зарар патал, ва куфр авун 
яз, ва муъминар сад-садавай 
къакъудун патал, ва «вили хуьдай 
чка яз» виликдайни Аллагьдиз 
ва Адан расулдиз акси яз женг 
чIугурдаз, - ва гьелбетда абуру 
кьинерни кьада: «Чаз анжах 
хъсан (хийир) кар ийиз кIан 
хьана!», (амма хьи) Аллагьди 
шагьидвалзава, гьакъикъатда, 
абур тапархъанар тирди, -

108. (КапI ийиз) акъвазмир вун (эй, 
Пайгъамбар) ана (а мискIинда гьич) 
са чIавузни! Гьакъикъатда, вич 
сифте йикъалай (Аллагьдикай) 
кичIевилел бинеламишнавай 
мискIин (Къуба́ъ -мискIин) лап 
лайихлу я вун ана (капI ийиз) 
акъвазуниз. Ана - михьивал ийиз 
кIандай итимар ава. Ва Аллагьдиз 
михьивалдайбур кIанда!

109. Бес, вичин (эцигзавай) дарамат 
(кIвал) Аллагьдикай кичIевилел  
ва (Адан) разивилел 
бинеламишайди хъсан яни, 
я тахьайтIа вичин дарамат 
ацахьзавай тик кьвалан (гуьнедин) 

بُهُمۡ  ا يُعَذِّ ِ إمَِّ مۡرِ ٱللَّهَّ
َ
وءََاخَرُونَ مُرجَۡوۡنَ لأِ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ١٠٦ ا يَتُوبُ عَلَيۡهِمۡۗ وَٱللَّهَّ وَإِمَّ

خَذُواْ مَسۡجِدٗا ضِرَارٗا وَكُفۡرٗا  َّذِينَ ٱتَّ وَٱل
وَتَفۡريِقَاۢ بَينَۡ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَإِرۡصَادٗا لمَِّنۡ 

َ وَرسَُولهَُۥ مِن قَبۡلُۚ وَليََحۡلفُِنَّ  حَارَبَ ٱللَّهَّ
هُمۡ  ُ يشَۡهَدُ إنَِّ َّا ٱلحۡسُۡنَيٰۖ وَٱللَّهَّ رَدۡنآَ إلِ

َ
إنِۡ أ

لكََذِٰبوُنَ ١٠٧

سَ علَىَ  سِّ
ُ
َّمَسۡجِدٌ أ بدَٗاۚ ل

َ
لاَ تَقُمۡ فيِهِ أ

ن تَقُومَ 
َ
حَقُّ أ

َ
لِ يوَۡمٍ أ وَّ

َ
قۡوَىٰ مِنۡ أ ٱلتَّ

 ْۚ رُوا ن يَتَطَهَّ
َ
فيِهِۚ فيِهِ رجَِالٞ يُحِبُّونَ أ

هِّرِينَ ١٠٨ ُ يُحِبُّ ٱلمُۡطَّ وَٱللَّهَّ

 ِ سَ بُنۡيَنَٰهُۥ علَىَٰ تَقۡوَىٰ مِنَ ٱللَّهَّ سَّ
َ
فَمَنۡ أ

َ
أ

سَ بُنۡيَنَٰهُۥ علَىَٰ  سَّ
َ
نۡ أ م مَّ

َ
وَرضِۡوَنٍٰ خَيۡرٌ أ

شَفَا جُرُفٍ هَارٖ فَٱنۡهَارَ بهِۦِ فيِ ناَرِ جَهَنَّمَۗ 
لٰمِِينَ ١٠٩ ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡومَۡ ٱلظَّ وَٱللَّهَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

3949. Сура: «ат-Тавбагь» Жуз 11 اسز. ١١ ٧ج او ة اتواة  

къерехдал бинеламишай - ва 
вич адахъ галаз Жегьеннемдин 
цIуз аватайди?! Ва Аллагьди 
зулумзавай ксар дуьз рекьел 
гъидач эхир!

110. Акъваз хьанвач (ва давам жеда) 
шаклувал яз хьун абурун рикIера 
абуру эцигай дарамат - та абурун 
рикIер пад-пад жедалди (абур 
рекьидалди). Ва (бес), Аллагь - 
вири чидайди, гзаф камаллуди я 
эхир!

111. Гьакъикъатда, Аллагьди 
муъминривай абурун ччанар 
ва абурун мал-девлетар «маса 
къачунва» - абуруз эвезда Женнет 
гуз. Абуру Аллагьдин рекье женг 
чIугвазва - абуру ягъиз-рекьизва 
ва чебни (ягъиз) рекьизва. (Ада) 
Вичел къачунвай гьахъ тир хиве 
кьун яз: Тавратда, Инжилда 
ва Къуръанда. Ва вуж я мадни 
вафалуди вичин икьрар (агьт) 
кьилиз акъудуниз Аллагьдилай?! 
(Гьавиляй) шадвал ая куьне (эй, 
муъминар) куь алишверишдал 
куьне Адахъ галаз савда (-дин 
икьрар) авур. Ва гьам я - чIехи 
агалкьун!

112. (Абур - яни чпиз Женнет хиве 
кьунвай муъминар - я): туба 
ийизвайбур (гунагьрикай яргъабур), 
ибадатзавайбур (Аллагьди чпел 
важиблу авунвай крар кьилиз 
акъудзавайбур), гьамд (шукур) 
ийизвайбур, сивер хуьзвайбур 
(ва я: Аллагьдин рекье сеферриз 
экъечIзавайбур), руку́гь-завайбур 
(юкь агъузиз икрамзавайбур) 

َّذِي بَنَوۡاْ ريِبَةٗ فيِ  لاَ يزََالُ بُنۡيَنُٰهُمُ ٱل
 ُ عَ قُلوُبُهُمۡۗ وَٱللَّهَّ ن تَقَطَّ

َ
َّآ أ قُلوُبهِِمۡ إلِ

عَليِمٌ حَكِيمٌ ١١٠

نفُسَهُمۡ 
َ
َ ٱشۡترََىٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ أ ۞ إنَِّ ٱللَّهَّ

نَّ لهَُمُ ٱلجۡنََّةَۚ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ 
َ
مۡوَلٰهَُم بأِ

َ
وَأ

ا  ِ فَيَقۡتُلوُنَ وَيُقۡتَلوُنَۖ وعَۡدًا عَلَيۡهِ حَقّٗ ٱللَّهَّ
وۡفيَٰ 

َ
وۡرَىةِٰ وَٱلإِۡنجِيلِ وَٱلقُۡرۡءَانِۚ وَمَنۡ أ فيِ ٱلتَّ

ِۚ فَٱسۡتَبۡشِرُواْ ببِيَۡعِكُمُ  بعَِهۡدِهۦِ مِنَ ٱللَّهَّ
َّذِي باَيَعۡتُم بهِِۚۦ وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ  ٱل

ٱلعَۡظِيمُ ١١١

ئبُِونَ ٱلعَۡبٰدُِونَ ٱلحَۡمِٰدُونَ  ٰٓ ٱلتَّ
ٰجِدُونَ  كٰعُِونَ ٱلسَّ ئحُِونَ ٱلرَّ ٰٓ ٱلسَّ

اهُونَ عَنِ  ٱلۡأٓمِرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱلنَّ
رِ  ِۗ وَبَشِّ ٱلمُۡنكَرِ وَٱلحَۡفِٰظُونَ لِحدُُودِ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١٢
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сажда-ийизвайбур (пел чилиз яна 
икрамзавайбур), дуьз (хъсан) кар 
эмирзавайбур, пис (нагьакь) кар 
къадагъазавайбур, ва Аллагьдин 
(Ада эцигнавай) сергьятар 
хуьзвайбур (эмирар кьилиз 
акъудзавайбур). Ва шад хабар це 
(вуна, эй, Пайгъамбар ахьтин) 
муъминриз!

113. Виже къведач (ихтияр авач) 
Пайгъамбардиз ва (чпи) 
иман гъанвайбуруз - (абуру) 
мушрикриз, гьатта абур 
мукьва-кьилияр яз хьайитIани 
астагъфир авун, чпиз ачухдиз 
чир хьайидалай кьулухъ абур 
«Джагьи́м»-дин (ЦIун) эгьлияр 
тирди (абур ширкдал алаз 
кьенвайла).

114. Ва Ибрагьиман астагъфир авун 
вичин буба патал - ам анжах, гайи 
гафуниз килигна тир (виликдай) 
адаз хиве кьур. Ва адаз ам 
(вичин буба) Аллагьдин душман 
тирди ачухдиз чир хьайила - ам 
адакай яргъа хьана (элкъвена). 
Гьакъикъатда, Ибрагьим - гзаф 
умунди, милаимди (масадаз 
векъивал авуникай жув хуьдайди) 
тир!

115. Ва туш Аллагь ахьтинди - 
(Дуьз рекьикай) ягъалмишвиле 
твадайвал ксар, Вичи абур дуьз 
рекьел гъайидалай кьулухъ, 
та абуруз квекай абур мукъаят 
(яргъа) хьана кIандатIа (ачухдиз) 
баян гудалди. Гьакъикъатда, 
Аллагь - вири шейэр (крар) 
чизвайди я!

ن 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ مَا كَانَ للِنَّبِيِّ وَٱل

وْليِ 
ُ
يسَۡتَغۡفِرُواْ للِۡمُشۡرِكيِنَ وَلوَۡ كَانوُٓاْ أ
هُمۡ  نَّ

َ
قُرۡبيَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّنَ لهَُمۡ أ

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ١١٣
َ
أ

َّا  بيِهِ إلِ
َ
وَمَا كَانَ ٱسۡتغِۡفَارُ إبِرَۡهٰيِمَ لأِ

ٓۥ  ا تبَيََّنَ لهَُ وعِۡدَةٖ وعََدَهَآ إيَِّاهُ فَلَمَّ عَن مَّ
 مِنۡهُۚ إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ 

َ
أ ِ تَبرََّ َّ نَّهُۥ عَدُوّٞ لّلَّهِ

َ
أ

هٌٰ حَليِمٞ ١١٤ وَّ
َ
لأَ

ُ ليُِضِلَّ قَوۡمَاۢ بَعۡدَ إذِۡ  وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ
ا يَتَّقُونَۚ إنَِّ  يٰ يبُيَنَِّ لهَُم مَّ هَدَىهُٰمۡ حَتَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٌ ١١٥
َ بكُِ ٱللَّهَّ
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116. Гьакъикъатда, Аллагьдиз - Гьадаз 
талукь я цаварин ва чилин 
гьакимвал (виридан Иеси - Ам я, 
вири - Ада идара ийизва)! Ада чан 
гъизва, ва чан къахчузва. Ва авач 
квез Аллагьдилай гъейри я арха я 
куьмекчи!

117. Гьакъикъатда, Аллагьди туба 
кьабулна (багъишламишна) 
Пайгъамбардиз, ва мугьа́жир-
ризни анса́р-риз чеб четин 
вахтунда (зегьемдикди, недай 
хъвадай затIни авачиз лап яргъал 
рекьиз гъазаватдиз экъечIна) адаз 
табий хьайи, абурукай са дестедин 
рикIер (гьахъдикай патахъ) ян гуз 
са тIимил амайдалай гуьгъуьниз 
(тефена ацукьиз), - ахпа Ада абуруз 
багъишламишна. Гьакъикъатда, 
Ам - абур патал гзаф 
мергьяматлуди (Вичин лукIарин 
язух къведайди), гзаф регьимлуди я!

118. Ва (гьакIни Аллагьди туба 
кьабулна) а пуданни - чеб кьулухъ 
амукьайбурун (чпин гьакъиндай 
Аллагьди къарар кьабулун кьулухъ 
вегьейбурун)! Та абуруз гегьенш тир 
чил дар хьайила, ва абуруз чпин 
ччанар (рикIер) (пашманвиляй) дар 
хьайила, ва якъиндиз чир хьана 
абуруз Аллагьдикай далдаламиш 
жедай чка авачирди анжах са 
Гьадан Вичин патав хтунилай 
гъейри - ахпа Ада абурун туба 
кьабулна (багъишламишна) 
абур туба авурбурукай (Адаз 
итIаатлувилиз хтайбурукай) хьун 
патал. Гьакъикъатда, Аллагь - Ам 
я Туба Гзаф Кьабулдайди, Гзаф 
Регьимлуди!

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

 ِ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۚ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
مِن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٖ ١١٦

بِيِّ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ  ُ علَىَ ٱلنَّ لَّقَد تَّابَ ٱللَّهَّ
بَعُوهُ فيِ سَاعَةِ  َّذِينَ ٱتَّ نصَارِ ٱل

َ
وَٱلأۡ

ٱلعُۡسۡرَةِ مِنۢ بَعۡدِ مَا كَادَ يزَيِغُ قُلوُبُ 
فَريِقٖ مِّنۡهُمۡ ثُمَّ تاَبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّهُۥ بهِِمۡ 

رَءُوفٞ رَّحِيمٞ ١١٧

َّذِينَ خُلّفُِواْ حَتَّيٰٓ إذَِا  لَثَٰةِ ٱل وعَلَىَ ٱلثَّ
رۡضُ بمَِا رحَُبَتۡ 

َ
ضَاقَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ

ن 
َ
نفُسُهُمۡ وَظَنُّوٓاْ أ

َ
وَضَاقَتۡ عَلَيۡهِمۡ أ

َّآ إلِيَۡهِ ثُمَّ تاَبَ  ِ إلِ  مِنَ ٱللَّهَّ
َ
َّا مَلۡجَأ ل

وَّابُ  َ هُوَ ٱلتَّ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ عَلَيۡهِمۡ ليَِتُوبُوٓا
ٱلرَّحِيمُ ١١٨
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119. Эй, иман гъанвайбур! КичIе хьухь 
(квез) Аллагьдикай ва хьухь куьн 
керчекбурухъ галаз.

120. Виже (дуьз) къведач Мединадин 
агьалийриз ва абурун къваларив 
яшамиш жезвай куьчери- 
арабризни Аллагьдин расулдикай 
кьулухъ амукьна (джигьаддиз 
тефена), ва (гьакIни виже къведач 
абуру) чпин ччанар вилик кутуна 
адан ччандилай (чеб саламатдиз 
кIвалера ацукьна Пайгъамбар 
джигьаддиз экъечIна четинвилера 
ва хатавилера хьана. Яни абурал 
важиблу я Пайгъамбардиз табий 
хьун ва абуру а кар кьилизни 
акъудна). Ам (акI я) - вучиз 
лагьайтIа Аллагьдин рекье вуч 
абурун кьилел атайтIани: цихъ 
къанихвал, галат хьун, каш гун, ва 
(абуру) гьар са вегьезвай къадам 
(душмандин чилел) кафирриз 
ажугъ гъизвай, ва (абуру) гузвай 
гьар са зиян душмандиз - абуруз 
адалди (гьар са кардалди) диндар 
амал авун кхьизва. Гьакъикъатда, 
Аллагьди хъсан (диндар) крар 
ийизвайбурун саваб зяйи ийидач 
(квадардач)!

121. Ва (гьакIни) гьар са харжи абуру 
(Аллагьдин рекье) харжзавай 
гъвечIи ва я чIехи, ва гьар са дере 
абуру (къекъвез) атIузвай - абуруз 
(ам диндар амал яз) кхьизва, 
Аллагьди абуруз абуру авур 
виридалайни хъсан амалрин (ва 
я: абуру авур амалрилай мадни 
хъсан) эвез гун патал.

َ وَكُونوُاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

دِٰقيِنَ ١١٩ مَعَ ٱلصَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ وَمَنۡ حَوۡلهَُم مِّنَ 
َ
مَا كَانَ لأِ

 ِ ن يَتَخَلَّفُواْ عَن رَّسُولِ ٱللَّهَّ
َ
عۡرَابِ أ

َ
ٱلأۡ

نفُسِهِمۡ عَن نَّفۡسِهِۚۦ ذَلٰكَِ 
َ
وَلاَ يرَغَۡبُواْ بأِ

 وَلاَ نصََبٞ 
ٞ
هُمۡ لاَ يصُِيبُهُمۡ ظَمَأ نَّ

َ
بأِ

ِ وَلاَ يَطَـُٔونَ  وَلاَ مَخۡمَصَةٞ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ارَ وَلاَ يَنَالوُنَ  مَوطِۡئٗا يغَِيظُ ٱلكُۡفَّ
َّا كُتبَِ لهَُم بهِۦِ  يۡلاً إلِ مِنۡ عَدُوّٖ نَّ

جۡرَ 
َ
َ لاَ يضُِيعُ أ عَمَلٞ صَلٰحٌِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٢٠

وَلاَ ينُفِقُونَ نَفَقَةٗ صَغيِرَةٗ وَلاَ كَبيِرَةٗ 
َّا كُتبَِ لهَُمۡ  وَلاَ يَقۡطَعُونَ وَادِياً إلِ

حۡسَنَ مَا كَانوُاْ 
َ
ُ أ ليَِجۡزِيَهُمُ ٱللَّهَّ

يَعۡمَلوُنَ ١٢١



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

3989. Сура: «ат-Тавбагь» Жуз 11 اسز. ١١ ٧ج او ة اتواة  

122. Ва виже (дуьз) къведач (душмандин 
аксина женг чIугваз) муъминар 
вири санал экъечIна. ЭкъечIнайтIа 
(экъечIрай гъазаватдиз) абурукай 
гьар са жемятдай са десте - абуру 
(тефена амукьайбуру) динда 
(дерин) чирвилер къачун патал ва 
игьтиятвал авунин хабар гудайвал 
чпин халкьдиз чеб абурун патав 
хъфейла, - абуру мукъаятвал авун 
патал (Аллагьдин эмирар кьилиз 
акъудиз, ва къадагъайрикай яргъа 
жез)!

123. Эй, иман гъанвайбур! Женг 
чIугуг (куьне) куь мукьварал алай 
кафиррин аксина, ва къуй абуруз 
- квез векъивал (гужлувал) аваз 
жагъирай (кIеви жаза це). Ва квез 
чир хьухь, гьакъикъатда, Аллагь 
(Вичикай) кичIебурухъ галайди!

124.  Ва (Аллагьди Къуръандин) са сура 
(авудна) ракъурайла - абурун (а 
мунафикьрин) арада ава (ягьанат 
ийиз) лугьузвайбур: «Низ квекай 
ида (и суради) иман артухарна?!» 
Амма иман гъанвайбур лагьайтIа 
- абуруз ада (а суради) иман 
артухарна ва абуру шадвалзава 
(имандал, а сурадал).

125. Ва (эгер) чпин рикIера азар 
(мунафикьвал, шак) авайбур 
лагьайтIа - абуруз ада (а суради) 
чпин мурдарвилин (чпин 
куфрдин) винел мурдарвал 
(мадни) артухарна, ва (абур) чеб 
кафирвалзавайбур яз кьена.

126. Бес, абуруз (мунафикьриз) 
аквазвачни чеб гьар йисуз садра 
ва я кьведра (мусибатар гуз) 
синемишзавайди?! Ахпа (адалай 
кьулухъни) абуру туба ийизвач 

۞ وَمَا كَانَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ليَِنفِرُواْ كَافَّٓةٗۚ 
فَلَوۡلاَ نَفَرَ مِن كُلِّ فرِۡقَةٖ مِّنۡهُمۡ طَائٓفَِةٞ 

ينِ وَليُِنذِرُواْ قَوۡمَهُمۡ إذَِا  هُواْ فيِ ٱلدِّ ليَِّتَفَقَّ
رجََعُوٓاْ إلِيَۡهِمۡ لعََلَّهُمۡ يَحۡذَرُونَ ١٢٢

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ قَتٰلِوُاْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ارِ وَليَۡجِدُواْ فيِكُمۡ  يلَوُنكَُم مِّنَ ٱلكُۡفَّ
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِينَ ١٢٣ نَّ ٱللَّهَّ

َ
غِلۡظَةٗۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ن  نزِلتَۡ سُورَةٞ فَمِنۡهُم مَّ
ُ
وَإِذَا مَآ أ

ا  مَّ
َ
ٓۦ إيِمَنٰٗاۚ فَأ ِ يُّكُمۡ زَادَتهُۡ هَذِٰه

َ
يَقُولُ أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ فَزَادَتۡهُمۡ إيِمَنٰٗا وَهُمۡ  ٱل
يسَۡتَبۡشِرُونَ ١٢٤

رضَٞ فَزَادَتۡهُمۡ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

رجِۡسًا إلِيَٰ رجِۡسِهِمۡ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ 
كَفِٰرُونَ ١٢٥

هُمۡ يُفۡتَنُونَ فيِ كُلِّ عاَمٖ  نَّ
َ
وَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

تَينِۡ ثُمَّ لاَ يَتُوبُونَ وَلاَ هُمۡ  وۡ مَرَّ
َ
ةً أ رَّ مَّ

رُونَ ١٢٦ كَّ يذََّ
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ва абуру рикIел гъана ибретни 
къачузвач.

127. Ва (Аллагьди авудна) ракъурайла 
са сура (виче мунафикьрин кар 
винел акъудзавай) - абурун 
садбур (Пайгъамбардин патав 
ацукьнавайла) муькуьбуруз 
килигзава: «Куьн садаз кьвани 
аквазвани?» (муъминрикай, эгер 
къарагъна хъфейтIа), ахпани 
(эгер садазни такваз хьайитIа) 
абур къарагъна хъфизва 
(Пайгъамбардин патавай, чеб 
беябур ийиз кичIез). Аллагьди 
абурун рикIер (имандикай) 
элкъуьрнава - абур гъавурда гьат 
тийизвай (гъавурда гьатун патал 
фикир- фагьум тийизвай) ксар 
тирвиляй!

128. Гьакъикъатда, атанва куь патав 
(эй, муъминар) квекай чпикай 
(куь халкьдикай) тир расул, 
квез хьанвай четинвилерикай 
(азиятрикай) адан чандиз залан 
я. Ам куьн патал гзаф алахъзава 
(куьн имандал, дуьз рекьел гъунал), 
(ва) муъминар патал ам - гзаф 
мергьяматлуди (язух къведайди), 
гзаф регьимлуди я!

129. Ва эгер абур (мушрикьар, 
мунафикьар кьулухъ) элкъвейтIа 
(вахъ иман гъуникай), (вуна абуруз) 
лагь: «Заз Аллагь бес я! Авач 
ила́гьи (ибадат авуниз лайихлу 
тир) Адалай гъейри, са Гьадал 
за таваккул авунва, ва (са) Ам 
- чIехи Аршдин Рабби я!» (Тахт- 
виридалайни чIехи халкьнавай 
затI я)

نزلِتَۡ سُورَةٞ نَّظَرَ بَعۡضُهُمۡ إلِيَٰ 
ُ
وَإِذَا مَآ أ

 ْۚ حَدٖ ثُمَّ ٱنصَرَفوُا
َ
بَعۡضٍ هَلۡ يرََىكُٰم مِّنۡ أ

هُمۡ قَومۡٞ  نَّ
َ
ُ قُلوُبَهُم بأِ  صَرَفَ ٱللَّهَّ

َّا يَفۡقَهُونَ ١٢٧ ل

نفُسِكُمۡ 
َ
لقََدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ مِّنۡ أ

عَزيِزٌ عَلَيۡهِ مَا عَنتُِّمۡ حَريِصٌ عَلَيۡكُم 
بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ رَءُوفٞ رَّحِيمٞ ١٢٨

َّا  ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ َّوۡاْ فَقُلۡ حَسۡبِيَ ٱللَّهَّ فَإنِ توََل
هُوَۖ عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡۖ وَهُوَ رَبُّ ٱلعَۡرۡشِ 

ٱلعَۡظِيمِ ١٢٩
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10 - Сура: «Йу́нус»
(Йунус)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ра́. Ибур - камаллу (ва я: 
мягькем ва ачух манадин) Ктабдин 
аятар я.

2. Бес, (бязи) инсанриз ажеб хьанвани 
Чна вагьй ракъурна лугьуз чпин 
арадай са итимдиз: «Игьтиятвал 
авунин хабар це вуна инсанриз, 
ва шад хабар це (вуна) иман 
гъанвайбуруз, гьакъикъатда, абуруз 
чпин Реббидин патав (чпи авур 
диндар амалриз килигна) хъсан эвез 
(саваб) жедайди»?! (Ва абурун патав 
Аллагьдин расул атайла ва кIелайла 
Къуръан) кафирвалзавайбуру 
лагьана: «Гьакъикъатда, им - ачух 
суьгьуьрчи я».

3. Гьакъикъатда, куь Рабби - Аллагь я, 
Вичи цаварни чил халкь авур ругуд 
йикъан къене, ахпа Ам Аршдал 
хкаж хьана (Ам Аршдилай вине ава). 
Ада (вири) крар идара ийизва. (Адан 
вилик Къияматдин Юкъуз) шафаат 
ийидай (тереф хуьз экъечIдай) садни 
жедач - анжах Адан изиндилай 
гуьгъуьниз (Аллагьди низ шафаат 
ийидай ихтияр гайитIа - анжах гьада 
ийида)! - Гьа ахьтинди я Аллагь, куь 
Рабби, - Гьадаз ибадат ая (куьне). 
Бес, куьне рикIел гъизвачни 
(фагьумзавачни, ибрет къачузвачни)?!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلحۡكَِيمِ ١

وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ 
َ
نۡ أ

َ
كَانَ للِنَّاسِ عَجَبًا أ

َ
أ

رِ  اسَ وَبَشِّ نذِرِ ٱلنَّ
َ
نۡ أ

َ
رجَُلٖ مِّنۡهُمۡ أ

نَّ لهَُمۡ قَدَمَ صِدۡقٍ عِندَ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ٱل

رَبّهِِمۡۗ قاَلَ ٱلكَۡفِٰرُونَ إنَِّ هَذَٰا لسََٰحِرٞ 
بيِنٌ ٢ مُّ

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّهَّ
يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ 

َ
رۡضَ فيِ سِتَّةِ أ

َ
وَٱلأۡ

َّا  مۡرَۖ مَا مِن شَفيِعٍ إلِ
َ
ٱلعَۡرۡشِۖ يدَُبرُِّ ٱلأۡ

ُ رَبُّكُمۡ  مِنۢ بَعۡدِ إذِۡنهِِۚۦ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
رُونَ ٣ فَلاَ تذََكَّ

َ
فَٱعۡبُدُوهُۚ أ
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4. Са Адан патав я - куь элкъвена 
хтун виридан (Къияматдин Юкъуз), 
Аллагьдин гьахъ тир ганвай гаф 
яз. Гьакъикъатда, Ада халкьзава 
сифтедай (авачирди арадал гъизва), 
ахпа ам Ада мад цIийиз яратмиш 
хъийизва (мад сефер арадал хкизва) 
- чпи, иман гъана диндар амал 
авурбуруз эвез (саваб) гун патал 
адалатлувилелди. Ва чпи кафирвал 
авурбур - абуруз лап ргазвай цикай 
хъвадай затI жеда ва азиятлу 
азабни, (абуру) авур кафирвилиз 
килигна.

5. Ам (Аллагь) я - рагъ (шамси) ишигъ 
гудайди яз, ва варз (къемер) нур 
гудайди яз авунвайди, ва (Ада) 
адаз (вацраз цава) «ам жедай 
чкаяр» тайинарнава, квез йисарин 
кьадар ва гьисаб чир хьун патал 
(ракъиналди йикъарин гьисаб чир 
жезва, ва вацралди - варцарин ва 
йисарин). Аллагьди абур халкьнава 
анжах гьахъ патал (камаллу себеб 
ва кар аваз). Ада делилар (ишараяр, 
аятар) баян гана ачухарзава (кар) 
чизвай ксар патал.

6. Гьакъикъатда, йифни югъ дегиш 
хьуна, ва Аллагьди цавара ва 
чилел халкь авунвай затIара - 
дугъриданни делилар (ишараяр) ава 
(Аллагьдикай) кичIезвай ксариз.

7. Гьакъикъатда, чпи, Чахъ галаз 
гуьруьшмиш хьунихъ умуд 
тийизвайбур ва дуьньядин 
уьмуьрдал разивал авунайбур ва 
адал секин хьанвайбур, ва чеб Чи 
делилрикай (аятрикай) гъафилвиле 
авайбур, -

اۚ  ِ حَقًّ إلِيَۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
إنَِّهُۥ يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ ليَِجۡزِيَ 

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱل
َّذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ شَرَابٞ  بٱِلقِۡسۡطِۚ وَٱل

ليِمُۢ بمَِا كَانوُاْ 
َ
مِّنۡ حَميِمٖ وعََذَابٌ أ

يكَۡفُرُونَ ٤

مۡسَ ضِيَاءٓٗ  َّذِي جَعَلَ ٱلشَّ هُوَ ٱل
رَهُۥ مَنَازلَِ لتَِعۡلَمُواْ  وَٱلقَۡمَرَ نوُرٗا وَقَدَّ

 ُ نيِنَ وَٱلحۡسَِابَۚ مَا خَلَقَ ٱللَّهَّ عَدَدَ ٱلسِّ
لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  ۚ يُفَصِّ َّا بٱِلحۡقَِّ ذَلٰكَِ إلِ

يَعۡلَمُونَ ٥

هَارِ وَمَا خَلَقَ  َّيۡلِ وَٱلنَّ إنَِّ فيِ ٱخۡتلَِفِٰ ٱل
رۡضِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ فيِ ٱلسَّ ٱللَّهَّ

يَتَّقُونَ ٦

َّذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ وَرَضُواْ  إنَِّ ٱل
َّذِينَ هُمۡ  نُّواْ بهَِا وَٱل

َ
نۡيَا وَٱطۡمَأ بٱِلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

عَنۡ ءَايَتٰنَِا غَفِٰلوُنَ ٧
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8. Ахьтинбур - абурун «хтана 
акъваздай чка» ЦIай жеда чпи 
къазанмишайдаз килигна.

9. Гьакъикъатда, чпи иман гъана ва 
диндар амал авурбур - абур чпин 
Раббиди Дуьз рекьеваз тухуда 
абурун имандиз килигна, - (ахпа 
Ахиратдани абур) чпин (кIвалерин, 
утагърин) агъадихъай вацIар 
авахьзавай Няметрин (гьамишалугъ 
тир, хушбахтвилин) Женнетра жеда,

10. Эвер (дуьа) абурун анра: «Пак я 
Вун, Аллагь!» - жеда. Ва салам 
гун (тебрикдин гаф) абурун 
ана жеда: «Салам!» Ва абурун 
эвердин эхирни: «Гьамд (шукур) 
хьуй Аллагьдиз - (вири) алемрин 
Раббидиз!» - жеда.

11. Ва эгер Аллагьди тади ийиз 
хьанайтIа инсанрив шийир 
(писвал) агакьарунин карда (абурун 
пис дуьайриз жаваб гуз) Ада абурув 
хийир (хъсанвал) агакьарунин 
карда гзаф тади ийизвайвал - 
(дугъриданни) абурув чпин ажал 
агакьардай (абур гьалак жедай), - 
амма, Чна Чахъ галаз гуьруьшмиш 
хьунихъ умуд тийизвайбур чпин 
«асивал ийиз сергьятар чIурунин 
карда» (куфрда) буьркьуьдаказ 
(шаклудаказ) тазва.

12. Ва инсандив зарар хкIурла (кьилел 
бала́ атайла), ада Чаз (дуьа ийиз, 
ялвариз) эверзава (вич) къвалахъ 
ярх хьанвазни, ва я ацукьнаваз, 
ва я акъвазнаваз. Ва Чна адалай 
адан зарар алудайла - ам, вичив 
хкIур зарар патахъай гуя ада Чаз 
эвер (ялвар, дуьа) тавурди хьиз, 

ارُ بمَِا كَانوُاْ  وَىهُٰمُ ٱلنَّ
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

يكَۡسِبُونَ ٨
لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل

يَهۡدِيهِمۡ رَبُّهُم بإِيِمَنٰهِِمۡۖ تَجۡريِ مِن 
تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٩ نهَۡرُٰ فيِ جَنَّ

َ
تَحۡتهِِمُ ٱلأۡ

دَعۡوَىهُٰمۡ فيِهَا سُبۡحَنَٰكَ ٱللَّهُمَّ وَتَحِيَّتُهُمۡ 
نِ ٱلحۡمَۡدُ 

َ
فيِهَا سَلَمٰٞۚ وَءَاخِرُ دَعۡوَىهُٰمۡ أ

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠ لِلَّهَّ

رَّ  ُ للِنَّاسِ ٱلشَّ لُ ٱللَّهَّ ۞ وَلوَۡ يُعَجِّ
ٱسۡتعِۡجَالهَُم بٱِلخۡيَۡرِ لقَُضِيَ إلِيَۡهِمۡ 

َّذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ  جَلُهُمۡۖ فَنَذَرُ ٱل
َ
أ

فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١

ٓۦ  رُّ دَعاَناَ لِجنَۢبهِِ وَإِذَا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ٱلضُّ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُ  وۡ قَائٓمِٗا فَلَمَّ

َ
وۡ قاَعِدًا أ

َ
أ

َّمۡ يدَۡعُنَآ إلِيَٰ ضُرّٖ  ن ل
َ
هُۥ مَرَّ كَأ ضُرَّ

ۚۥ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ للِۡمُسۡرفِيِنَ مَا كَانوُاْ  هُ سَّ مَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٢
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къекъвезва. Гьа икI - сергьятар 
чIурзавайбуруз (кафирриз) 
чпи ийизвай амалар хъсан яз 
къалурнава.

13. Ва гьакъикъатда, Чна квелай 
виликни (эй, мушрикар расулар 
таб яз кьур) несилар (уьмметар) 
тергнай абуру зулум (ширк) авурла 
- ва атанай абурун патав абурун 
расулар ачух делилар (ишараяр) 
гваз, ва абур (а халкьар) иман 
гъайибур хьаначир. Гьа икI - Чна 
тахсиркарвилер ийизвай (Аллагьди 
тайинарнавай сергьятар чIурзавай) 
ксариз эвез (жаза) гузва!

14. Ахпа Чна квекай авуна «садбур 
алатайла абурун чкадал 
акъвазайбур» чилел абурулай 
гуьгъуьниз - Чун килигдайвал 
гьикI куьне амал ийидатIа.

15. Ва абуруз (мушрикриз) Чи аятар 
кIелайла ачухбур яз - чпи, Чахъ 
галаз гуьруьшмиш хьунихъ умуд 
тийизвайбуру (Ахиратдихъ агъун 
тавунвайбуру) лугьузва: «Гъваш 
(вуна) Къуръан идалай гъейриди, 
я (тушни) ам дегишара!» Лагь 
(вуна абуруз эй, Пайгъамбар): «Заз 
ихтияр авач ам за жуван патай 
дегишардай. Зун табий я анжах 
заз ракъурзавай вагьй-диз, ва 
гьакъикъатда, заз кичIезва, эгер за 
зи Раббидиз асивал авуртIа - ЧIехи 
йикъан азабдикай».

16. Лагь: «Эгер Аллагьдиз кIан 
хьанайтIа, за ам (Къуръан) квез 
кIелдачир, ва Ада квез адакай 
марифат (чирвал) гудачир. Ва 
гьакъикъатда, зун яргъал вахтунда 

هۡلَكۡنَا ٱلقُۡرُونَ مِن قَبۡلكُِمۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

ا ظَلَمُواْ وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ  لمََّ
ْۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلقَۡوۡمَ  وَمَا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُوا

ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١٣

رۡضِ مِنۢ 
َ
ثُمَّ جَعَلۡنَكُٰمۡ خَلَٰٓئفَِ فيِ ٱلأۡ

بَعۡدِهمِۡ لنَِنظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٤

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاياَتُنَا بَيّنَِتٰٖ قَالَ 
َّذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ ٱئتِۡ بقُِرۡءَانٍ  ٱل

نۡ 
َ
لهُۡۚ قُلۡ مَا يكَُونُ ليِٓ أ وۡ بدَِّ

َ
غَيۡرِ هَذَٰآ أ

َّا  تَّبعُِ إلِ
َ
لهَُۥ مِن تلِۡقَايِٕٓ نَفۡسِيٓۖ إنِۡ أ بدَِّ

ُ
أ

ۖ إنِيِّٓ أخََافُ إنِۡ عَصَيۡتُ  مَا يوُحَيٰٓ إلِيََّ
رَبيِّ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥

ُ مَا تلََوۡتهُُۥ عَلَيۡكُمۡ  َّوۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ قلُ ل
دۡرَىكُٰم بهِِۖۦ فَقَدۡ لبَِثۡتُ فيِكُمۡ 

َ
وَلآَ أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٦
َ
ٓۦۚ أ عُمُرٗا مِّن قَبۡلهِِ
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(яхцIур йисан уьмуьрда) адалай 
вилик (заз Къуръан вагьй яз атана 
за квез ам кIелиз башламишдалдини) 
куь арада хьанай эхир. Бес, 
куь акьулди кьатIузвачни (ам 
зи патай туширди, ам Аллагьди 
ракъурнавайди)?!»

17. Бес, вуж я мадни зулумкарди 
вичи Аллагьдин гьакъиндай 
тапарар къундармишайдалай 
ва я Адан аятар (делилар) таб яз 
кьунвайдалай?! Гьакъикъатда, 
(ахьтин) тахсиркарриз агалкьунар 
(гьич) жедач!

18. Ва абуру (мушрикри) Аллагьдилай 
гъейри ибадатзава чпиз я зарар 
я менфят гуз тежедай шейэриз 
(гъуцариз), ва лугьузва: «Абур 
- чи шафатчияр (чи тереф хуьз 
экъечIдайбур) я Аллагьдин вилик». 
Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Бес, куьне Аллагьдиз Адаз 
цаварал ва чилел чин тийизвай кар 
хабарзавани (чирзавани)?!» Лап пак 
я Ам, ва вине я Ам - абуру (Адаз) 
гъизвай ширкдикай!»

19. - Ва инсанар (эвелдай) са уьммет 
(вири Ислам диндал алай са жемят) 
тир, ва абур (ахпа) ччара хьана 
(садбуру кафирвална, муькуьбур 
- имандал аламукьна). Ва эгер ви 
Раббидин патай виликдай ганвай 
Келима авачиртIа (гунагькарриз 
муьгьлет гунин ва гьахъ-гьисаб 
Къияматдин Юкъуз хьунин 
гьакъиндай Гаф) - дугъриданни, 
дуван атIудай абурун арада (абуру) 
ччаравалзавай крара (гунагькарриз 
азаб гудай ва гьахъдал алайбур 
къутармишдай). -

 ِ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
فَمَنۡ أ

ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ  بَ بِـَٔايَتٰهِِ وۡ كَذَّ
َ
كَذِباً أ

ٱلمُۡجۡرِمُونَ ١٧

هُمۡ  ِ مَا لاَ يضَُرُّ وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ؤُلاَءِٓ شُفَعَٰٓؤُناَ  وَلاَ ينَفَعُهُمۡ وَيَقُولوُنَ هَٰٓ
َ بمَِا لاَ يَعۡلَمُ  تنُبَّـُِٔونَ ٱللَّهَّ

َ
ِۚ قُلۡ أ عِندَ ٱللَّهَّ

رۡضِۚ سُبۡحَنَٰهُۥ 
َ
مَوَٰتِٰ وَلاَ فيِ ٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

ا يشُۡرِكُونَ ١٨ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ  مَّ
ُ
َّآ أ اسُ إلِ وَمَا كَانَ ٱلنَّ

بّكَِ  ْۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ فَٱخۡتَلَفُوا
لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡ فيِمَا فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١٩
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20. Ва абуру (терсвалзавай кафирри) 
лугьузва: «АвуднайтIа адаз вичин 
Раббидин патай са делил (ам гьахъ 
тирди тестикьардай са аламат)! 
Лагь (вуна): «Гъайб-дин крар - 
анжах Аллагьдиз талукь я, (ва) 
гуьзлемиша (куьне - Аллагьди 
чи арада дуван атIун), зунни 
гуьзлемишзавайбурукай жеда 
квехъ галаз!»

21. Ва Чна инсанрив (мушрикрив), чпив 
зарал (бедбахтвилер) хкIурдалай 
гуьгъуьниз - регьимдин (няметрин) 
дад акваз турла, - ингье абурухъ 
Чи делилрин (аятрин) гьакъиндай 
амалдарвилер (гьиллеяр) жезва. 
Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Аллагь - амалдарвилиз лапни 
йигин я!» Гьакъикъатда, Чи 
векилри (малаикри) куьне ийизвай 
амалдарвилер (гьиллеяр) кхьизва.

22. (Са) Ам я - куьн къураматдални 
(гьайванраллаз), ва гьуьлелайни 
(гимийраваз) фидайвал (физ- 
хкведайвал) ийизвайди. Та куьн 
гимийра авайла… ва абур (гимияр 
гьуьлелай) абур (ксар) аваз хуш 
гаралди (йигиндиз) физваз ва 
абуру адал шадвал ийизвайла; 
ингье абурал (гимийрал) къати 
тIурфан къвезва, ва абурал 
(ксарал) гьар (са) чкадай лепеяр 
къвезва ва абуруз (якъиндиз) чир 
жезва чеб (гьалак хьуни, ажалди) 
«элкъвена кьунвайди», - (а чIавуз) 
абуру (чпин гъуцар гадарна, тек 
са) Аллагьдиз (ялвариз, дуьа ийиз) 
эверзава, чпин дин халисдиз Адаз 
талукьарна: «Эгер Вуна чун идакай 
къутармишайтIа, чун дугъриданни 
шукурлубурукай жеда!»

بّهِِۖۦ  نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ُ
وَيَقُولوُنَ لوَۡلآَ أ

ِ فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُم  مَا ٱلغَۡيۡبُ لِلَّهَّ فَقُلۡ إنَِّ
مِّنَ ٱلمُۡنتَظِريِنَ ٢٠

اءَٓ  اسَ رَحۡمةَٗ مِّنۢ بَعۡدِ ضَرَّ ذَقۡنَا ٱلنَّ
َ
وَإِذَآ أ

 ُ كۡرٞ فيِٓ ءَاياَتنَِاۚ قُلِ ٱللَّهَّ تۡهُمۡ إذَِا لهَُم مَّ مَسَّ
سۡرَعُ مَكۡرًاۚ إنَِّ رسُُلَنَا يكَۡتُبُونَ مَا 

َ
أ

تَمۡكُرُونَ ٢١

َّذِي يسَُيّرُِكُمۡ فيِ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِۖ حَتَّيٰٓ  هُوَ ٱل
إذَِا كُنتُمۡ فيِ ٱلفُۡلۡكِ وجََرَيۡنَ بهِِم برِيِحٖ 

طَيّبَِةٖ وَفَرحُِواْ بهَِا جَاءَٓتۡهَا ريِحٌ عاَصِفٞ 
وجََاءَٓهُمُ ٱلمَۡوۡجُ مِن كُلِّ مَكاَنٖ وَظَنُّوٓاْ 

َ مُخۡلصِِينَ لهَُ  حِيطَ بهِِمۡ دَعَوُاْ ٱللَّهَّ
ُ
هُمۡ أ نَّ

َ
أ

نجَيۡتنََا مِنۡ هَذِٰهۦِ لنََكُونَنَّ 
َ
ينَ لئَنِۡ أ ٱلدِّ

ٰكِرِينَ ٢٢ مِنَ ٱلشَّ
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23. Ва Ада абур къутармиш авурла, 
- ингье, абуру чилел чIурувал 
(зулум, яни ширк) ийизва са 
гьахъни авачиз. Эй, инсанар, куь 
(ийизвай) чIурувал (зулум, ширк) 
анжах квез чпиз акси я, - (вични) 
(ам) дуьньядин уьмуьрдин 
«вахтуналди ишлемишдай шей» я, 
ахпа куь (элкъвена) хтун Чи патав 
я, ва Чна квез куьне авур (вири) 
амалрикай хабар гуда.

24. И дуьньядин уьмуьрдин мисал 
(фад акъатна куьтягь хьунин 
карда) ухшар я циз (марф яз) Чна 
цавай авуднавай; ва (гьасятда) ам 
акахьзава (ва экъечIзава) чилин 
набататар (бязибур) инсанри ва 
(бязибур малари недай. Та, чили 
вичин безетмишвал къачурла 
ва гуьрчег хьайила, ва адан 
агьалийри чеб адал (бегьер кIватI 
хъувуна адакай менфят къачунал) 
къудратлу яз фикирайла, адав 
Чи (Чна кьадар-кьисметнавай 
кар ам вири телеф авунин) эмир 
агакьзава йифиз ва я юкъуз 
ва Чна ам (михьиз) гвенвайди 
хьиз ийизва, гуя накь ам (а чка, 
къацар аваз) кардик квачир 
(гьа икI куь дуьньядин уьмуьрдин 
куьне дамахзавай гуьрчегвилерни 
пуч жеда). Гьа икI - Чна баян 
гана ачухарзава (Чи) делилар 
фикирзавай ксар патал!

25. Ва эверзава (квез) Аллагьди 
«Саламатвилин Мескендиз» 
(Женнетдиз), ва «Дуьз рекьел» 
(Исламдал) гъизва (Ада) Вичиз кIан 
хьайиди!

رۡضِ 
َ
نجَىهُٰمۡ إذَِا هُمۡ يَبۡغُونَ فيِ ٱلأۡ

َ
آ أ فَلَمَّ

مَا بَغۡيُكُمۡ  اسُ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ ۗ يَٰٓ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ

نۡيَاۖ ثُمَّ  تَعَٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ نفُسِكُمۖ مَّ
َ
علَىَٰٓ أ

إلِيَۡنَا مَرجِۡعُكُمۡ فَنُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ 
تَعۡمَلوُنَ ٢٣

نزَلنَۡهُٰ 
َ
نۡيَا كَمَاءٍٓ أ مَا مَثَلُ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ إنَِّ

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ ٱلأۡ مِنَ ٱلسَّ
نعَۡمُٰ حَتَّيٰٓ 

َ
اسُ وَٱلأۡ كُلُ ٱلنَّ

ۡ
ا يأَ مِمَّ

يَّنَتۡ  رۡضُ زخُۡرُفَهَا وَٱزَّ
َ
خَذَتِ ٱلأۡ

َ
إذَِآ أ

تىَهَٰآ 
َ
هُمۡ قَدِٰرُونَ عَلَيۡهَآ أ نَّ

َ
هۡلُهَآ أ

َ
وَظَنَّ أ

وۡ نَهَارٗا فَجَعَلۡنَهَٰا حَصِيدٗا 
َ
مۡرُناَ ليَۡلاً أ

َ
أ

لُ  مۡسِۚ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ
َ
َّمۡ تَغۡنَ بٱِلأۡ ن ل

َ
كَأ

رُونَ ٢٤ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

لَمِٰ وَيَهۡدِي  ُ يدَۡعُوٓاْ إلِيَٰ دَارِ ٱلسَّ وَٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٖ ٢٥ مَن يشََاءُٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ
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26. Чпи, хъсан кар (диндар амал) 
авурбуруз Лап Хъсанди (Женнет) 
ва артухвални (Женнетда 
Аллагьдиз килигдай мумкинвал) 
жеда. Ва кIевдач абурун ччинар 
я (дертлувилин) чIулаввили, я 
агъузвилин гьалди (Жегьеннем 
эгьлийриз хьиз). Ахьтинбур - 
Женнетдин эгьлияр я, абур ана 
даим яз амукьда.

27. Ва чпи, пис крар къазанмиш 
авурбур, пис кардин эвез - гьам 
хьтин (барамбар) жаза жеда, ва 
абур агъузвилин гьалди кIевда; 
жедач абуруз (чеб) Аллагьдикай 
(Адан азабдикай) хуьдайдини! На 
лугьуди абурун ччинар лап мичIи 
тир йифен кIусаралди кIевнава! 
Абур - ЦIун эгьлияр я, абур ана 
даим яз амукьда.

28. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар) а 
югъ Чна абур вири кIватIдай, ахпа 
Чна (чпи) ширк авурбуруз лугьуда: 
«(Акъваза) алай чкадал, куьн ва 
куь шерикар», ва Чна абур (михьиз) 
ччара ийида (алакъаяр атIуда), ва 
абурун шерикри лугьуда: «Куьне 
чаз ибадат авурди туш.

29. Ва бес я Аллагь - Шагьид яз чини 
куь арада, гьакъикъатда, чун куь 
ибадатдикай (михьиз) гъафилвиле 
авай (чаз гьич чизвай тушир)».

30. - Гьанал гьар са чанди вичи 
виликдай авурди ахтармишда (адаз 
аквада ва якъиндиз чир жеда). - Ва 
(элкъуьрна) хкида абур Аллагьдин 
- чпин Гьакъикъи (Гьахъ) Архадин 
патав, ва квахьда (къакъатда) 
абурувай чпи къундармиш авурди 
(абурун тапаррин гъуцар).

حۡسَنُواْ ٱلحۡسُۡنَيٰ وَزيَِادَةۖٞ 
َ
َّذِينَ أ ۞ للِّ

وَلاَ يرَۡهَقُ وجُُوهَهُمۡ قَترَٞ وَلاَ ذلَِّةٌۚ 
صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ فيِهَا 

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

خَلٰدُِونَ ٢٦

يّـَِٔاتِ جَزَاءُٓ سَيّئَِةِۭ  َّذِينَ كَسَبُواْ ٱلسَّ وَٱل
 ِ ا لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ بمِِثۡلهَِا وَترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ مَّ
غۡشِيَتۡ وجُُوهُهُمۡ 

ُ
مَآ أ نَّ

َ
مِنۡ عاَصِمٖۖ كَأ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّيۡلِ مُظۡلمًِاۚ أ قطَِعٗا مِّنَ ٱل

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٧ صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
أ

َّذِينَ  وَيَوۡمَ نَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمَّ نَقُولُ للِ
نتُمۡ وَشُرَكَاؤٓكُُمۡۚ 

َ
شۡرَكُواْ مَكَانكَُمۡ أ

َ
أ

ا كُنتُمۡ  فَزَيَّلۡنَا بيَۡنَهُمۡۖ وَقاَلَ شُرَكَاؤٓهُُم مَّ
إيَِّاناَ تَعۡبُدُونَ ٢٨

ِ شَهِيدَۢا بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ إنِ  فَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ
كُنَّا عَنۡ عِبَادَتكُِمۡ لغََفِٰليِنَ ٢٩

سۡلَفَتۡۚ 
َ
آ أ هُنَالكَِ تَبۡلوُاْ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

ۖ وَضَلَّ  ِ مَوۡلىَهُٰمُ ٱلحۡقَِّ وٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ وَرُدُّ
ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٣٠ عَنۡهُم مَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ب١٠٠٠١١٠١١ ه

40810. Сура: «Йу́нус» Жуз 11 اسز. ١١ .١ج او ة يوي    

31. Лагь (эй, Пайгъамбар а мушрикриз): 
«Ни гузва квез ризкъи цавай ва 
чиляй? Я тахьайтIа Нин ихтиярда 
ава (квез ганвай) ван хьунин 
ва акунрин гьиссер? Ва Ни чан 
алайди чансуздай акъудзава ва 
чансузди чан алайдай акъудзава? 
Ва Ни «кар» (вири алемар) идара 
ийизва?» Бес, абуру лугьуда: 
«Аллагьди». Ва вуна лагь: «Бес, 
куьне кичIевалзавачни (Адакай, 
Адан эмирар кьилиз акъудиз ва Ам 
ширкдикай пак ийиз)?!

32. Ва гьа ихьтинди я Аллагь - куь Гьахъ 
(Гьакъикъи) Рабби! Бес, гьахъдилай 
(гьакъикъатдилай) кьулухъ вуч 
ава кьван, са ягъалмишвилелай 
гъейри?! Бес, гьиниз куьн (куь 
акьулди) элкъуьрзава (са Адаз 
ибадат авуникай)?!»

33. Гьа икI - тестикь хьана фасикьвал 
(Адаз муьтIуьгъсузвал) авурбурун 
гьакъиндай ви Раббидин Келима, 
абуру иман тигъидайди!

34. Лагь: «Куь шерикрин арада 
сифтедай халкь ийидайди 
(авачирди арадал гъидайди), ахпа ам 
цIийиз арадал хкидайди авани?» 
Лагь: «Аллагьди сифтедай халкьни 
ийизва, ахпа ам мад сефер (цIийиз) 
арадални хкизва. Бес гьинихъ куьн 
элкъуьрзава (гьахъдикай)?!»

35. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Куь шерикрин арада вичивай 
Гьахъдихъ рехъ къалуриз 
(Гьахъдал гъиз) жедайди авани?» 
Лагь: «Аллагьди гъизва Гьахъдал 
(Гьахъдин рекьел). Бес, Гьакьдин 
рекьел гъизвайдаз (Аллагьдиз) 
табий хьун гзаф лайихлу яни, 

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ قُلۡ مَن يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ
بصَۡرَٰ وَمَن 

َ
مۡعَ وَٱلأۡ ن يَمۡلكُِ ٱلسَّ مَّ

َ
أ

يُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ 
مۡرَۚ فَسَيَقُولوُنَ 

َ
مِنَ ٱلحَۡيِّ وَمَن يدَُبرُِّ ٱلأۡ

فَلاَ تَتَّقُونَ ٣١
َ
ۚ فَقُلۡ أ ُ ٱللَّهَّ

ۖ فَمَاذَا بَعۡدَ  ُ رَبُّكُمُ ٱلحۡقَُّ فَذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
َّيٰ تصُۡرَفوُنَ ٣٢ ن

َ
لَلُٰۖ فَأ َّا ٱلضَّ ٱلحۡقَِّ إلِ

َّذِينَ  تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ علَىَ ٱل كَذَلٰكَِ حَقَّ
هُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٣٣ نَّ

َ
فَسَقُوٓاْ أ

ن يَبۡدَؤُاْ  قُلۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مَّ
ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ  ۚۥ قُلِ ٱللَّهَّ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُ

َّيٰ تؤُۡفَكُونَ ٣٤ ن
َ
ۖۥ فَأ ثُمَّ يعُِيدُهُ

ن يَهۡدِيٓ  قُلۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مَّ
فَمَن 

َ
ۗ أ ُ يَهۡدِي للِۡحَقِّ ۚ قُلِ ٱللَّهَّ إلِيَ ٱلحۡقَِّ

َّا  ن ل مَّ
َ
ن يتَُّبَعَ أ

َ
حَقُّ أ

َ
يَهۡدِيٓ إلِيَ ٱلحۡقَِّ أ

ن يُهۡدَىٰۖ فَمَا لكَُمۡ كَيۡفَ 
َ
َّآ أ يٓ إلِ يهَِدِّ

تَحۡكُمُونَ ٣٥
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я тахьайтIа - вич дуьз рекьел 
тагъайтIа, вичивай дуьз рехъ 
жагъуриз (дуьз рекьел къвез) 
тежедайдаз (куь гъуцар)?! Бес, квехъ 
вуч хьанва, гьикI куьне дуванзава 
(къарар акъудзава) ?!

36. Ва абурун (мушрикрин) чIехи пай 
анжах гиманриз (буш хиялриз) табий 
я (чпин бутар гъуцар яз кьунин карда 
ва абуру чеб Аллагьдиз мукьва ийизва 
лугьунин карда). Гьакъикъатда, 
гимандивай гьахъ (якъин) гьич эвез 
ийиз (адан чкадал акъвазиз) жедач. 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз абуру 
ийизвай крар (вири) чизва!

37. Ва и Къуръан (гьич садавайни) 
къундармишиз хьун гьич мумкин 
туш са Аллагьдин патай хьунилай 
гъейри, амма (ам) адалай 
вилик хьайибур (Пайгъамбарриз 
атай Ктабар) тестикьариз, ва 
Ктабдиз (Аллагьди Пайгъамбардин 
уьмметдиз ракъурнавай шариатдиз) 
баян гун яз, - виче са шакни авачиз 
(ам) алемрин Раббидин патай я!

38. Я тахьайтIа абуру лугьузвани: 
«Ам ада (Пайгъамбарди) 
къундармишнавайди я?!» Лагь: 
«Бес, гъваш (куьне са) сура кьванни 
ам хьтин (адаз ухшар авай), ва 
эвера Аллагьдилай гъейри квевай 
алакьдай кьванбуруз (виридаз, квез 
куьмекдиз), эгер куьн гьахъбур ятIа!»

39. Туш! Абуру, вичикай чирвал чпи 
кьатIун тавунвайди (Къуръан) 
таб яз кьунва (чеб гъавурда гьат 
тавунмаз, чпиз анавай гьахъ чир 
тахьанмаз), ва абурув адан баян 
(ва ана къалурнавай крар кьилиз 

نَّ لاَ  َّا ظَنًّاۚ إنَِّ ٱلظَّ كۡثرَهُُمۡ إلِ
َ
وَمَا يتََّبعُِ أ

َ عَليِمُۢ بمَِا  يُغۡنيِ مِنَ ٱلحۡقَِّ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
يَفۡعَلوُنَ ٣٦

ن يُفۡترََىٰ مِن 
َ
وَمَا كَانَ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانُ أ

َّذِي بَينَۡ  ِ وَلَكِٰن تصَۡدِيقَ ٱل دُونِ ٱللَّهَّ
يدََيهِۡ وَتَفۡصِيلَ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ رَيۡبَ فيِهِ 

مِن رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٧

توُاْ بسُِورَةٖ 
ۡ
مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ فَأ

َ
أ

مِّثۡلهِۦِ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ 
ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٣٨ ٱللَّهَّ

ا  بوُاْ بمَِا لمَۡ يُحِيطُواْ بعِِلۡمِهۦِ وَلمََّ بلَۡ كَذَّ
َّذِينَ  بَ ٱل ۚۥ كَذَلٰكَِ كَذَّ ويِلهُُ

ۡ
تهِِمۡ تأَ

ۡ
يأَ

مِن قَبۡلهِِمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 
لٰمِِينَ ٣٩ ٱلظَّ
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акъатун) гьеле агакьнавач. Гьа 
икI - абурулай вилик хьайибуруни 
таб яз кьунай. Ва килиг (вун - 
ибрет къачу) - зулумкаррин эхир 
гьихьтинди хьанатIа!

40. Ва ава абурун арада (ви халкьдик ква 
эй, Пайгъамбар) адахъ (Къуръандихъ) 
агъадайбур ва ава абурун арада 
адахъ агъун тийидайбурни. - 
Ви Раббидиз лап хъсан чизва 
чIурувилер ийизвайбур! -

41. Ва эгер абуру вун тапаррай 
кьуртIа, лагь: «Заз - зи амал 
(ва дин) ава, квез - куь амал. 
Куьн за ийизвай амалдикай 
яргъа (алакъасуз) я, ва зун яргъа 
(алакъасуз) я куьне ийизвай 
амалдикай (куьне зи амалдин 
патахъай жаваб гудач, ва за - куь 
амалрин патахъай)».

42. Ва ава абурун (кафиррин) арада 
вахъ (ви гафарихъ, аятрихъ) яб 
акалзавайбурни (амма абур 
дуьз рекьел къвезвач). Бес, вавай 
бишибуруз ван къведайвал ийиз 
жедани мегер, вични эгер абурун 
акьулди кьатIун тийиз хьайитIа?! 
(гьакI - гьа ибурни вавай дуьз рекьел 
гъиз жедач!)

43. Ва ава абурун арада ваз (ва вун 
пайгъамбар тирди тестикьарзавай 
делилриз) килигзавайбурни 
(амма абуруз ваз Аллагьди ганвай 
имандин нур аквазвач). Бес, вавай 
буьркьуьбур дуьз рекьел гъиз 
жедани мегер, вични эгер абуруз 
басаратвални (къанажагъвал, рикIиз 
акун) авачиз хьайитIа?!

ن يؤُۡمِنُ بهِۦِ وَمِنۡهُم  وَمِنۡهُم مَّ
عۡلَمُ 

َ
َّا يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَرَبُّكَ أ ن ل مَّ

بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٤٠

بوُكَ فَقُل ليِّ عَمَلىِ وَلكَُمۡ  وَإِن كَذَّ
ناَ۠ 

َ
عۡمَلُ وَأ

َ
آ أ نتُم برَِيٓـُٔونَ مِمَّ

َ
عَمَلُكُمۡۖ أ

ا تَعۡمَلوُنَ ٤١ برَِيٓءٞ مِّمَّ

نتَ 
َ
فَأ

َ
ن يسَۡتَمِعُونَ إلِيَۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ

مَّ وَلوَۡ كَانوُاْ لاَ يَعۡقِلوُنَ ٤٢ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

نتَ تَهۡدِي 
َ
فَأ

َ
ن ينَظُرُ إلِيَۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ

ٱلعُۡمۡيَ وَلوَۡ كَانوُاْ لاَ يُبۡصِرُونَ ٤٣
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44. Гьакъикъатда, Аллагьди инсанриз 
гьич зулум ийизвач (гунагьар 
артухариз, савабар тIимилариз), 
амма (гунагькар) инсанри чпи-чпиз 
зулум ийизва!

45. Ва Ада абур кIватI хъийидай 
юкъуз (Къияматдин Юкъуз), - 
на лугьуди абур (чпин сурара) 
йикъакай са жизви вахтунда 
амукьна, - абуруз чпиз чеб 
чир хъжеда (и дуьньяда хьиз). 
Дугъриданни (еке) зиянвал 
хьана (жеда а чIавуз) Аллагьдихъ 
галаз гуьруьшмиш хьун таб 
яз кьурбуруз ва дуьз рекье 
тахьайбуруз!

46. Ва эгер Чна ваз (эй, Пайгъамбар), 
Чна абуруз хиве кьунвай 
кардин (азабдин) бязи пай 
къалурайтIани (и дуьняьда) ва я Чна 
ви чан къахчуртIани (вав вафат 
агакьарайтIани ам ваз къалурдалди) 
- Чи патав я абурун (элкъвена) 
хтун. Ахпани, Аллагь Шагьид я - 
абуру ийизвай крарал (ва гьардаз 
вичин эвез хгуда).

47. Ва гьар са уьмметдихъ расул 
хьана, - ва (Къияматдин Юкъуз) 
абурун расул атайла абурун арада 
(гьар са уьмметдин ва адан расулдин 
арада Аллагьди) адалатлувилелди 
дуван ийида ва абуруз зулум 
ийидач.

48. Ва абуру (мушрикри) лугьузва: 
«Мус жеда и хиве кьунвай кар 
(Къияматдин Югъ алукьун), эгер 
куьн (мусурманар) гьахъбур ятIа?»

ا وَلَكِٰنَّ  اسَ شَيۡـٔٗ َ لاَ يَظۡلمُِ ٱلنَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٤٤

َ
اسَ أ ٱلنَّ

َّا سَاعَةٗ  َّمۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلِ ن ل
َ
وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ كَأ

هَارِ يَتَعَارَفوُنَ بيَۡنَهُمۡۚ قَدۡ خَسِرَ  مِّنَ ٱلنَّ
ِ وَمَا كَانوُاْ  بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَذَّ ٱل

مُهۡتَدِينَ ٤٥

وۡ 
َ
َّذِي نعَِدُهُمۡ أ ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱل وَإِمَّ
 ُ يَنَّكَ فَإلِيَۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ ٱللَّهَّ نَتَوفََّ

شَهِيدٌ علَىَٰ مَا يَفۡعَلوُنَ ٤٦

ةٖ رَّسُولٞۖ فَإذَِا جَاءَٓ رسَُولهُُمۡ قُضِيَ  مَّ
ُ
لِّ أ

وَلكُِ
بيَۡنَهُم بٱِلقِۡسۡطِ وهَُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٤٧

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٤٨
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49. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Зи гъиле (ихтиярда) авач зун 
жув патални я зарар, я хийир 
- Аллагьдиз кIан хьайидалай 
гъейри. Гьар са уьмметдихъ 
тайинарнавай вяде (вахт) ава. 
Абурун вяде (-дин эхир) атайла, 
абуру (адакай) са тIимил вахт 
кьванни геж ийидач (муьгьлет 
хгудач абуруз), ва абурувай (ам) 
вилик ийизни жедач».

50. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Квез гьикI аквазва 
(куь фикир вуч я) - эгер куь 
патав Адан азаб атайтIа йифен 
вахтунда ва я юкъуз, - (бес), кквек 
я тади кутазвайди тахсиркарри 
(гунагькарри) адалди?!»

51. Бес, ахпа, ам (атана) алукьайла 
куьне инанмишвалзавани 
адахъ (вични а чIавуз иман 
гъуникай менфят амачирла)?! 
(Ва лугьуда квез а чIавуз): 
«Гила (инанмишвалзавани), - 
дугъриданни куьне (виликдай) (таб 
яз кьуна) адак тади кутунвай тир?!

52. Ахпа, (ширк авуна чпин ччанариз) 
зулум авурбуруз лугьуда: 
«Дадмиша (куьне) даимвилин азаб, 
- бес, квез эвез хъийизвайди анжах 
куьне къазанмиш авурдаз килигна 
тушни?!»

53. Ва абуру (мушрикри) вавай (эй, 
Пайгъамбар) хабарар кьазва: «Ам 
(Ахиратда азаб) гьахъ (кар) яни?» 
Лагь: «Эхь, зи Раббидал кьин хьуй, 
гьакъикъатда, ам гьахъ (кар) я, ва 
квевай (Ам, винел пад къачуна гьич) 
ажиз ийиз жедач (хкечIиз жедач 
Адан жазадикай)!»

ا وَلاَ نَفۡعًا  مۡلكُِ لنَِفۡسِي ضَرّٗ
َ
َّآ أ قلُ ل

جَلٌۚ إذَِا 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
لِّ أ

ۗ لكُِ ُ َّا مَا شَاءَٓ ٱللَّهَّ إلِ
جَلُهُمۡ فَلاَ يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ 

َ
جَاءَٓ أ

وَلاَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٤٩

تىَكُٰمۡ عَذَابهُُۥ 
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

اذَا يسَۡتَعۡجِلُ مِنۡهُ  وۡ نَهَارٗا مَّ
َ
بيََتًٰا أ

ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٠

ٓۦۚ ءَآلـَٰۡٔنَ وَقَدۡ  ثُمَّ إذَِا مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِِ
َ
أ

كُنتُم بهِۦِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٥١

َّذِينَ ظَلَمُواْ ذُوقوُاْ عَذَابَ  ثُمَّ قيِلَ للِ
َّا بمَِا كُنتُمۡ  ٱلخۡلُدِۡ هَلۡ تُجۡزَوۡنَ إلِ

تكَۡسِبُونَ ٥٢

حَقٌّ هُوَۖ قُلۡ إيِ وَرَبيِّٓ 
َ
۞ وَيَسۡتَنۢبـُِٔونكََ أ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ٥٣
َ
ۖ وَمَآ أ إنَِّهُۥ لحَقَّٞ
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54. Ва (гьакъикъатда), эгер зулум (ширк, 
куфр) авур гьар са ччандихъ чилел 
алай кьванди вири аваз хьанайтIа 
- ада вич азабдикай азад авун 
(къутармишун) патал (гьелбетда) 
ам (вири) гудай. Ва чуьнуьхарда 
(абуру чпин) еке гьайифвилер 
(пашманвилер) абуруз (къвезвай) 
азаб акурла. Ва дуван ийида абурун 
арада адалатлувилелди, ва абуруз 
зулум ийидач.

55. Бес (эхь)! Гьакъикъатда, цавара (вуч 
аватIани) ва чилел вуч алатIани 
(вири) са Аллагьдиз талукь я 
(виридан иеси Ам я)! Бес (эхь)! 
Гьакъикъатда, Аллагьдин ганвай 
гаф (чан хкун ва мушрикриз азаб гун) 
гьахъ я, амма абурун чIехи паюниз 
(а кар) чизвач!

56. Ада (Аллагьди) чан гъизва ва чан 
къахчунни ийизва, ва Адан патав 
куьн (вири элкъуьрна) хкинни 
ийида (куьн кьейидалай кьулухъ).

57. Эй, инсанар! Дугъриданни атанва 
квез куь Раббидин патай тир 
несигьат (Къуръан), ва (гьакIни ам 
я) сагърун (дава) хурара (рикIера) 
авай шейэрикай (ширкдикай, 
ягъалмишвилерикай, шакдикай 
ва азаррикай) ва (гьакIни ам я) 
муъминар патал (Дуьз рекьин) 
регьбервал ва регьим!

58. Лагь (эй, Пайгъамбар вири инсанриз): 
«Аллагьдин (патай тир) (чIехи) 
няметдал ва регьимдал», - 
гьадал (Къуръандал) къуй абуру 
шадвал авурай. Ам - абуру 
кIватIзавайдалай (мал-девлетдилай 
лапни) хийирлу я.

لِّ نَفۡسٖ ظَلَمَتۡ مَا فيِ 
نَّ لكُِ

َ
وَلوَۡ أ

دَامَةَ  واْ ٱلنَّ سَرُّ
َ
رۡضِ لٱَفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ وَأ

َ
ٱلأۡ

وُاْ ٱلعَۡذَابَۖ وَقُضِيَ بيَۡنَهُم بٱِلقِۡسۡطِ 
َ
ا رَأ لمََّ

وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٥٤

لآَ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ لِلَّهَّ

َ
أ

كۡثرَهَُمۡ 
َ
ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ أ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٥

هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٥٦

وعِۡظَةٞ  اسُ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم مَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

دُورِ  بّكُِمۡ وشَِفَاءٓٞ لمَِّا فيِ ٱلصُّ مِّن رَّ
وَهُدٗى وَرَحۡمةَٞ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٥٧

ِ وَبرَِحۡمتَهِۦِ فَبذَِلٰكَِ  قُلۡ بفَِضۡلِ ٱللَّهَّ
ا يَجۡمَعُونَ ٥٨ فَلۡيَفۡرحَُواْ هُوَ خَيۡرٞ مِّمَّ
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59. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
инкарзавайбуруз): «Квез гьикI 
аквазва (хабар це заз куь фикир 
вуч я) Аллагьди квез авуднавай 
ризкьидин (рузидин, няметрин) 
гьакъиндай - куьне адакай са вуч 
ятIани (квез) гьарам яз ва (са вуч 
ятIани адакай) гьалал яз авунва?! 
Лагь: «Ам Аллагьди квез ихтияр 
ганвани (акI ийиз), я тахьайтIа 
куьне Аллагьдикай (тапарар) 
къундармишзавани (таб яз Адал 
вегьез)?»

60. Ва фикир вуч я чпи Аллагьдикай 
тапарар къундармишзавайбурун 
- Къияматдин Юкъуз (а чIавуз 
абуруз гьихьтин жаза гудатIа)?! 
Гьакъикъатда, Аллагь (чIехи) 
регьимдин (еке жумартвилин) 
Сагьиб я инсанар патал (Ада 
абуруз гзаф няметар гузва ва Ада 
тади ийизвач жаза гуз Вичикай 
тапарар къундармишайбуруз), - 
амма абурун чIехи паюни шукур 
ийизвач!

61. Ва гьи карда (эй, Пайгъамбар) 
вун хьайитIани, ва гьи аятар 
вуна адай (Къуръандай) кIелиз 
хьайитIани, ва вуч амал куьне 
(гьар сада) ийиз хьайитIани - Чун 
квел Шагьидар я куьне ам гъиле 
кьуна ийизвайлани. Ва чуьнуьх 
туш ви Раббидикай я чилел я 
цава зерре-дин (ва я: лап куьлуь 
цекв кьван) заланвал авай шейни 
ва я гьадалайни гъвечIиди 
ва я чIехиди, - (ам вири) ачух 
Ктабда ава (Лавгь́-уль - Маѓьфу́зда 
кхьенва).

ُ لكَُم مِّن  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
آ أ رَءَيۡتُم مَّ

َ
قُلۡ أ

رّزِۡقٖ فَجَعَلۡتُم مِّنۡهُ حَرَامٗا وحََلَلٰاٗ 
 ِ مۡ علَىَ ٱللَّهَّ

َ
ذنَِ لكَُمۡۖ أ

َ
ُ أ قُلۡ ءَالٓلَّهَّ

تَفۡترَُونَ ٥٩

ِ ٱلكَۡذِبَ  َّذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ وَمَا ظَنُّ ٱل
اسِ  َ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّ يوَمَۡ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يشَۡكُرُونَ ٦٠
َ
وَلَكِٰنَّ أ

نٖ وَمَا تَتۡلوُاْ مِنۡهُ 
ۡ
وَمَا تكَُونُ فيِ شَأ

َّا  مِن قُرۡءَانٖ وَلاَ تَعۡمَلوُنَ مِنۡ عَمَلٍ إلِ
كُنَّا عَلَيۡكُمۡ شُهُودًا إذِۡ تفُِيضُونَ فيِهِۚ 
ةٖ  بّكَِ مِن مِّثۡقَالِ ذَرَّ وَمَا يَعۡزُبُ عَن رَّ
صۡغَرَ 

َ
مَاءِٓ وَلآَ أ رۡضِ وَلاَ فيِ ٱلسَّ

َ
فيِ ٱلأۡ

َّا فيِ كتَِبٰٖ  كۡبرََ إلِ
َ
مِن ذَلٰكَِ وَلآَ أ

بيِنٍ ٦١ مُّ
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62. Эхь! Гьакъикъатда, Аллагьдин 
«авлийаяр» (терефдарар, Ада 
пай ганвай ксар) - жедач абуруз 
кичIевал (Ахиратда) ва жедач абур 
пашманни (дуьньядин паярикай чпин 
гъиляй акъатайдал),

63. (Аллагьдин «авлийаяр» я) - чпи, 
иман гъайибур ва Аллагьдикай 
кичIевал авурбур (Адан эмирар 
кьилиз акъудиз ва къадагъарикай 
яргъа жез),

64. - Абуруз шад хабарар жеда 
и дуьньядин уьмуьрдани ва 
Ахиратдани. Дегишрун (табдил 
авун) авач Аллагьдин Келимайриз 
(Ада гайи гаф чIурдач ва дегишардач)! 
Ам (а крар) - гьам я чIехи агалкьун!

65. Ва къуй вун (эй, Пайгъамбар) абурун 
(мушрикрин) гафари пашман 
тавурай! (Бес), гъакъикъатда, 
вири гьайбатлувал (къудратлувал) 
- са Аллагьдиз талукь я! Ам - Ван 
Къведайди, Вири Чидайди я!

66. Эхь! Гьакъикъатда, Аллагьдинбур 
я цавара вуж аватIани ва чилел 
вуж алатIани (виридан иеси 
Ам я)! Ва ккуьз табий я чпи 
Аллагьдилай гъейри шерикриз 
эверзавайбур (ибадатзавайбур)? 
Абур табий хьанва анжах 
гиманриз ва абуру анжах «гьакIан 
кьатIунар» (гиманар, тапарар) 
къундармишзава!

67. - (Са) Ам я - квез (эй, инсанар) 
йиф авунвайди куьн ана секин 
хьун патал, ва югъ - (виче квез) 
аквадайди яз. Гьакъикъатда, а 
крара - делилар ава яб гудай (ва 
абурал фикирдай) ксариз! -

ِ لاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ  وۡليَِاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
لآَ إنَِّ أ

َ
أ

وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٦٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ٦٣ ٱل

نۡيَا وَفيِ  لهَُمُ ٱلبۡشُۡرَىٰ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ِۚ ذَلٰكَِ  ٱلۡأٓخِرَةِۚ لاَ تَبۡدِيلَ لكَِلمَِتِٰ ٱللَّهَّ

هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٦٤

ِ جَميِعًاۚ  وَلاَ يَحۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّ ٱلعِۡزَّةَ لِلَّهَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٦٥ هُوَ ٱلسَّ

مَوَٰتِٰ وَمَن فيِ  ِ مَن فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ لِلَّهَّ
َ
أ

َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن  رۡضِۗ وَمَا يتََّبعُِ ٱل
َ
ٱلأۡ

نَّ  َّا ٱلظَّ ِ شُرَكَاءَٓۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ دُونِ ٱللَّهَّ
َّا يَخۡرُصُونَ ٦٦ وَإِنۡ هُمۡ إلِ

َّيۡلَ لتِسَۡكُنُواْ  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل هُوَ ٱل
هَارَ مُبۡصِرًاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  فيِهِ وَٱلنَّ

لقَِّوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٦٧



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ب١٠٠٠١١٠١١ ه

41610. Сура: «Йу́нус» Жуз 11 اسز. ١١ .١ج او ة يوي    

68. Абуру (мушрикри) лагьана: 
«Аллагьди Вичиз велед (аял) 
къачунва» (мушрикри малаикар 
Аллагьдин рушар я лугьузвай). 
Пак я Ам (ва лап яргъа ва михьи 
я Ам а кардикай)! Ам я - (тамам) 
Девлетлуди (са ккуьнизни мугьтеж 
туширди)! Са Адаз талукь я (са 
Гьаданбур я) - цавара вуч аватIани 
ва чилел вуч алатIани (вири), (ва 
гьикI жеда Адаз велед - вири шейэр 
Ада халкьнавай затIар тирла?!) 
Авач квез адан (куь таб гафунин) 
гьакъиндай са делилни! Бес, 
куьне Аллагьдикай квез тийижир 
кар лугьузвани (Адал таб кар 
вегьезвани)?!

69. Лагь (эй, Пайгъамбар): 
«Гьакъикъатда, чпи, Аллагьдикай 
тапарар туькIуьрзавайбуруз 
агалкьунар (гьич) жедач (я дуьньяда 
ва я Ахиратда)!»

70. (Ахьтинбурун кар) - няметар 
(менфятар) ишлемишун я са 
тIимил и дуьньяда, ахпа - Чи 
патав я абурун (элкъвена) хтун. 
Ахпа (а чIавуз) Чна абурув кIеви 
азаб дадмишиз тада абуру авур 
куфрдиз килигна.

71. Ва кIела (вуна) абуруз (а 
мушрикриз - эй, Пайгъамбар) 
Нугьан хабар (кьиса) ада вичин 
халкьдиз лагьай чIавуз: «Эй, зи 
халкь! Эгер квез зи кар ва за куь 
рикIел Аллагьдин делилар гъун 
залан хьанватIа (ва гьавиляй куьн 
заз акси яз экъечIзаватIа) - бес, 
са Аллагьдал за таваккул ийизва 
(«юкь вегьезва»); бес, сад авуна къетI  

 ۖ ۖۥ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ُ وَلدَٗاۗ سُبۡحَنَٰهُ خَذَ ٱللَّهَّ قَالوُاْ ٱتَّ
رۡضِۚ إنِۡ 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

تَقُولوُنَ 
َ
عِندَكُم مِّن سُلۡطَنِٰۭ بهَِذَٰاۚٓ أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٦٨ علَىَ ٱللَّهَّ

ِ ٱلكَۡذِبَ  َّذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ قُلۡ إنَِّ ٱل
لاَ يُفۡلحُِونَ ٦٩

نۡيَا ثُمَّ إلِيَۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ  مَتَعٰٞ فيِ ٱلدُّ
دِيدَ بمَِا كَانوُاْ  نذُِيقُهُمُ ٱلعَۡذَابَ ٱلشَّ

يكَۡفُرُونَ ٧٠

 نوُحٍ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِ 
َ
۞ وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

قَاميِ  يَقَٰوۡمِ إنِ كَانَ كَبرَُ عَلَيۡكُم مَّ
 ِ ِ فَعَلىَ ٱللَّهَّ وَتذَۡكيِرِي بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

مۡرَكُمۡ وَشُرَكَاءَٓكُمۡ 
َ
جۡمعُِوٓاْ أ

َ
توَكََّلتُۡ فَأ

ةٗ ثُمَّ  مۡرُكُمۡ عَلَيۡكُمۡ غُمَّ
َ
ثُمَّ لاَ يكَُنۡ أ

ٱقۡضُوٓاْ إلِيََّ وَلاَ تنُظِرُونِ ٧١
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ая куьне куь кар куь шерикрихъни 
галаз (эвера шерикризни), ахпани 
къуй куь кар квез ачух туширди 
яз тахьурай (ачух ая кар), ахпа 
ая зи дуван ва заз (куьне гьич) 
муьгьлетни хгумир!

72. Ва эгер куьн (за квез эверзавай 
диндикай) (кьулухъ) элкъвейтIа, 
- бес, за квевай гьакъи (эвез) 
тIалабначир; зи гьакъи (эвез, 
саваб) анжах Аллагьдив гва, ва 
заз зун мусурманрикай (Адаз 
муьтIуьгъбурукай) хьун эмирнава!»

73. Ва абуру (Нугьан халкьди) ам таб 
яз кьуна, ва Чна ам ва адахъ 
галайбур (муъминар) гимидаваз 
къутармишна, ва Чна абурукай 
алатайбурун чкадал акъвазайбур 
(чилел абурун чка кьурбур) авуна, 
ва Чи делилар таб яз кьурбур 
Чна батмишарна. Бес, килиг 
(вун), чпиз игьтиятлувал авунин 
хабар атайбурун (чпини ам таб 
яз кьурбурун) эхир гьихьтинди 
хьанатIа!

74. Ахпа, Чна ракъурна адалай 
гуьгъуьниз расулар чпин 
халкьарин патав, - ва абур 
абурун патав ачух делилар гваз 
атана, - амма хьи абур иман 
гъидайбур хьанач атIабуру (Нугьан 
халкьди) виликдай таб яз кьур 
кардихъ. Гьа икI - Чна «сергьятар 
чIурзавайбурун» (зулумзавайбурун) 
рикIерал муьгьуьр эцигзава!

75. Ахпа Чна абурулай кьулухъ 
Муса ва Гьарун Чи делилар гваз 
фиръавандин ва адан (жемятда) 
чIехи (вилик-кьилик квай) ксарин 
патав ракъурна, амма хьи 

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
لتُۡكُم مِّنۡ أ

َ
َّيۡتُمۡ فَمَا سَأ فَإنِ توََل

كُونَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ِۖ وَأ َّا علَىَ ٱللَّهَّ جۡرِيَ إلِ

َ
أ

مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٧٢

عَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ  يۡنَهُٰ وَمَن مَّ بوُهُ فَنَجَّ فَكَذَّ
َّذِينَ  غۡرَقۡنَا ٱل

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ خَلَٰٓئفَِ وَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ  كَذَّ
ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣

ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهۦِ رسُُلاً إلِيَٰ قَوۡمِهِمۡ 
فَجَاءُٓوهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَمَا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُواْ 
بوُاْ بهِۦِ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ نَطۡبَعُ  بمَِا كَذَّ

علَىَٰ قُلوُبِ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٧٤

وسَيٰ وَهَرُٰونَ  ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ بِـَٔايَتٰنَِا فَٱسۡتَكۡبرَُواْ 

جۡرمِِينَ ٧٥ وكََانوُاْ قَوۡمٗا مُّ
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абуру (гьахъ кьабулуникай) еке 
такабурвална - бес, абур тахсиркар 
(гунагькар) ксар тир!

76. Ва абуруз Чи патай гьахъ атайла, 
абуру лагьана: «Гьакъикъатда, им 
(Мусади гъанвайди) - ачух суьгьуьр я!»

77. Мусади лагьана: «Куьне (а гафар) 
лугьузвани гьахъдикай квез ам 
атанвайла (квев агакьнавайла)? 
Бес, им суьгьуьр яни кьван, - ва 
суьгьуьрчийриз гьич агалкьунар 
жедач эхир?!»

78. Абуру (Мусадиз) лагьана: «Вун 
чи патав, чаз чи бубаяр алаз 
жагъай кардилай чун элкъуьриз, 
ва квез кьведаз (Мисрдин) чилел 
чIехивал (агъавал) жедайвал (ийиз) 
атанвайди яни, - ва туш чун иман 
гъидайбур квехъ (кьведахъ)!»

79. Ва фиръаванди лагьана: «Гъваш 
(куьне) зи патав гьар са (хъсандиз) 
кар чидай суьгьуьрчи!»

80. Ва (кIватIна абур тадиз адан патав, 
ва) суьгьуьрчияр атайла, Мусади 
абуруз лагьана: «Вегь (куьне чилел) 
куьне вегьезвай шейэр (куь епер, 
асаяр)!»

81. Ва абуру вегьейла (чилел), 
Мусади лагьана: «Куьне 
гъанвайди (къалурайди) суьгьуьр 
я - гьакъикъатда, Аллагьди ам 
чIурда. Гьакъикъатда, Аллагьди 
чIурувалзавайбурун амал 
дуьзмишдач (туькIуьрдач).

82. Ва гьахъ тестикьарда Аллагьди 
Вичин Келимайралди, тахсиркарриз 
(гунагькарриз) такIан ятIани (а кар)».

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُٓاْ إنَِّ  فَلَمَّ
بيِنٞ ٧٦ هَذَٰا لسَِحۡرٞ مُّ

ا جَاءَٓكُمۡۖ  تَقُولوُنَ للِۡحَقِّ لمََّ
َ
قَالَ مُوسَيٰٓ أ

ٰحِرُونَ ٧٧ سِحۡرٌ هَذَٰا وَلاَ يُفۡلحُِ ٱلسَّ
َ
أ

ا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ  جِئۡتنََا لتَِلۡفِتَنَا عَمَّ
َ
قَالوُٓاْ أ

ءَاباَءَٓناَ وَتكَُونَ لكَُمَا ٱلكِۡبۡرِيَاءُٓ فيِ 
رۡضِ وَمَا نَحۡنُ لكَُمَا بمُِؤۡمِنيِنَ ٧٨

َ
ٱلأۡ

لِّ سَٰحِرٍ 
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ٱئۡتُونيِ بكُِ

عَليِمٖ ٧٩
وسَيٰٓ  حَرَةُ قاَلَ لهَُم مُّ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ

لۡقُونَ ٨٠ نتُم مُّ
َ
لقُۡواْ مَآ أ

َ
أ

لقَۡوۡاْ قاَلَ مُوسَيٰ مَا جِئۡتُم بهِِ 
َ
آ أ فَلَمَّ

 َ ٓۥ إنَِّ ٱللَّهَّ َ سَيُبۡطِلهُُ حۡرُۖ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱلسِّ
لاَ يصُۡلحُِ عَمَلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨١

ُ ٱلحۡقََّ بكَِلمَِتٰهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  وَيُحِقُّ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨٢
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83. Ва иман гъана Мусадихъ 
анжах са (тIимил) несилди 
адан халкьдикай, кичI аваз 
фиръавандикай ва чпин чIехи 
ксарикай - (ада) чпиз (азаб 
гуналди) имтигьан ийиз. Ва 
гьакъикъатда, фиръаван (вич) 
виняй кьадайди (гуж ийидайди, 
такабурлуди) тир чилел, ва 
гьакъикъатда, ам исраф- 
авурбурукай (куфр ва зулум авуна 
сергьятар чIурайбурукай) тир.

84. Ва Мусади лагьана: «Эй, зи 
халкь! Эгер куьне Аллагьдихъ 
иман гъанватIа - бес, Гьадал 
(куьне) таваккул ая, эгер куьн 
мусурманар (Адаз муьтIуьгъбур) 
ятIа!»

85. Ва абуру лагьана: «(Са) Аллагьдал 
чна таваккул авунва. Чи Рабби, 
ийимир Вуна чун имтигьан 
яз зулумкар ксариз (абуруз чал 
гъалибвал гумир: а кар чаз чи дин 
патахъай четин имтигьан жеда, ва 
я абуру чеб гьахъ тирвиляй гъалиб 
хьана лугьуз фикирда),

86. Ва къутармиша Вуна чун Ви 
регьимдалди кафир ксарикай!»

87. Ва Чна вагьй - ракъурна 
инандирмишна Мусадиз ва адан 
стхадиз: «Гьазура куьне (кьведани) 
куь халкьдиз Мисрда (Египетда, 
маса) кIвалер ва ая (куьне) куь 
кIвалер кьибледихъ (кпIар гьанра 
ая), ва капI кьилиз акъуда куьне 
(вичин вахтара), - ва шад хабар це 
муъминриз!»

َّا ذُرّيَِّةٞ مِّن قَوۡمِهۦِ  فَمَآ ءَامَنَ لمُِوسَيٰٓ إلِ
ن 

َ
علَىَٰ خَوۡفٖ مِّن فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهِْمۡ أ

رۡضِ 
َ
يَفۡتنَِهُمۡۚ وَإِنَّ فرِعَۡوۡنَ لعََالٖ فيِ ٱلأۡ

وَإِنَّهُۥ لمَِنَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٨٣

وَقاَلَ مُوسَيٰ يَقَٰوۡمِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم 
ِ فَعَلَيۡهِ توَكََّلوُٓاْ إنِ كُنتُم  بٱِللَّهَّ

سۡلمِِينَ ٨٤ مُّ

ِ توَكََّلنَۡا رَبَّنَا لاَ تَجۡعَلۡنَا  فَقَالوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٨٥ فتِۡنَةٗ للِّۡقَوۡمِ ٱلظَّ

وَنَجِّنَا برَِحۡمتَكَِ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٨٦

ن تَبَوَّءَا 
َ
خِيهِ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰ وَأ

َ
وَأ

لقَِوۡمِكُمَا بمِِصۡرَ بُيُوتٗا وَٱجۡعَلوُاْ 
رِ  لَوٰةَۗ وَبَشِّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
بُيُوتكَُمۡ قبِۡلَةٗ وَأ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٨٧
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88. Ва Мусади лагьана: «Чи Рабби! 
Гьакъикъатда, Вуна фиръавандиз 
ва адан (халкьдин) чIехи ксариз 
и дуьньядин уьмуьрда зинетар 
(безекар) ва мал-девлетар ганва, чи 
Рабби, абуру (ишлемишзава ам) Ви 
рекьикай ягъалмишрун (рекьелай 
алудун) патал. Чи Рабби, терг (пуч) 
ая (Вуна) абурун мал-девлетар ва 
абурун рикIерал муьгьуьр эциг 
(рикIера четинвал ттур), - абуру 
иман тигъидайвал та абуруз 
азиятлу азаб аквадалди».

89. Ада (Аллагьди) лагьана: 
«Гьакъикъатда, куь (кьведанни) 
дуьадиз (тIалабунриз) жаваб 
ганва (куь дуьа кьабул хьанва),- 
бес, давамара куьне (кьведани) 
дуьз рехъ мягькемдиз кьиле 
тухун ва гьич табий жемир куьн 
(кьведни) (чпиз гьахъдикай) чирвал 
авачирбурун рекьиз».

90. Ва Чна Исраилан рухваяр гьуьлуьн 
а патаз акъудна (гьуьл са шумуд 
чкадал кьатIна абуруз рекьер 
яз), ва абурун гуьгъуьна (геле) 
фиръаван ва адан кьушунар 
гьатна зулум ва душманвал авун 
яз. Та адав (фиръавандив) батмиш 
хьун агакьайла ада лагьана: «За 
иман гъанва, бес, авачирди (маса) 
ила́гьи Вичихъ Исраилан рухвайри 
иман гъанвайдалай гъейри, 
ва зун мусурманрикай (Адаз 
муьтIуьгъбурукай) я!»

91. (Аллагьди лагьана): «Гила яни (гила 
вуна иман гъизвани, амма гила иман 
гъуникай менфят авач!), -(вични) 
виликдай вуна асивал авунвайла 
ва вун чIурувилер ийизвайбурукай 
тирла?!

وَقاَلَ مُوسَيٰ رَبَّنَآ إنَِّكَ ءَاتَيۡتَ فرِعَۡوۡنَ 
نۡيَا  مۡوَلٰاٗ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َ
وَمَلأََهۥُ زيِنَةٗ وَأ

رَبَّنَا ليُِضِلُّواْ عَن سَبيِلكَِۖ رَبَّنَا ٱطۡمِسۡ 
مۡوَلٰهِِمۡ وَٱشۡدُدۡ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ فَلاَ 

َ
علَىَٰٓ أ

ليِمَ ٨٨
َ
يٰ يرََوُاْ ٱلعَۡذَابَ ٱلأۡ يؤُۡمِنُواْ حَتَّ

عۡوَتكُُمَا فَٱسۡتَقِيمَا  جِيبَت دَّ
ُ
قَالَ قَدۡ أ

َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ ٨٩ وَلاَ تتََّبعَِانِّٓ سَبيِلَ ٱل

ٰٓءِيلَ ٱلبَۡحۡرَ  ۞ وَجَوَٰزۡناَ ببِنَيِٓ إسِۡرَ
تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ وجَُنُودُهُۥ بَغۡيٗا وعََدۡوًاۖ 

َ
فَأ

دۡرَكَهُ ٱلغَۡرَقُ قاَلَ ءَامَنتُ 
َ
حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

َّذِيٓ ءَامَنَتۡ بهِۦِ بَنُوٓاْ  َّا ٱل نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ
َ
أ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٩٠
َ
ٰٓءِيلَ وَأ إسِۡرَ

ءَآلـَٰۡٔنَ وَقَدۡ عَصَيۡتَ قَبۡلُ وَكُنتَ مِنَ 
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٩١
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92. Бес, къе Чна ви беден къутармишда 
валай гуьгъуьна авайбуруз вун 
делил (ишара, ибрет) хьун патал». 
- Ва гьакъикъатда, гзафбур 
инсанрикай Чи делилрикай 
гъафилвиле ава! -

93. Ва дугъриданни (фиръаван ва адан 
кьушунар батмишарайдалай кьулухъ) 
Чна Исраилан рухваяр яшамиш жез 
ацукьарна «яшамиш жез ацукьдай 
керчек чкада» (гуьзел уьлкведа) ва 
Чна абуруз хийиррикай паяр гана 
(гьалал, хуш ризкьи багъишна). Ва 
абур (чпин арада) ччара хьанач, - та 
абурув чирвал агакьдалди (Тавратда 
къалурнавай Мугьаммад пайгъамбар 
ва адаз ракъурнавай Къуръан атайла 
абуру садбуру инанмишвална 
ва муькуьбуру инанмишвалнач). 
Гьакъикъатда, ви Раббиди абурун 
арада дуван ийида Къияматдин 
Юкъуз (абур) чара хьайи крара!

94. Ва эгер вун (эй, Пайгъамбар) 
шаклувиле аватIа Чна ваз 
(авудна) ракъурнавайдан (а 
хабардин) патахъай, - бес, хабар 
яхъ (вуна) Ктаб (Таврат, Инжил) 
кIелзавайбурувай, валай вилик. 
Гьакъикъатда, ваз ви Раббидин 
патай гьахъ атанва ва гьич жемир 
вун шаклувалзавайбурукай (им 
- Пайгъамбардиз лагьанвай гафар 
я адан халкьдиз - Меккадавай 
мушрикриз - ван атун патал Ктаб-
эгьлийрини шагьидвалзавайди а 
кардиз)!

95. Ва (гьакIни) гьич жемир вун, 
чпи, Аллагьдин делилар таб яз 
кьурбурукай, (тахьайтIа), вун (еке) 
зиянвал хьайибурукай жеда.

يكَ ببَِدَنكَِ لتَِكُونَ لمَِنۡ  فَٱليَۡوۡمَ نُنَجِّ
اسِ  خَلۡفَكَ ءَايةَٗۚ وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلنَّ

عَنۡ ءَايَتٰنَِا لغََفِٰلوُنَ ٩٢

 صِدۡقٖ 
َ
أ ٰٓءِيلَ مُبَوَّ ناَ بنَيِٓ إسِۡرَ

ۡ
وَلقََدۡ بوََّأ

يّبَِتِٰ فَمَا ٱخۡتَلَفُواْ  وَرَزَقۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ
يٰ جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُۚ إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِي  حَتَّ

بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ 
يَخۡتَلفُِونَ ٩٣

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ 
َ
آ أ فَإنِ كُنتَ فيِ شَكّٖ مِّمَّ

َّذِينَ يَقۡرَءُونَ ٱلكِۡتَبَٰ مِن  فَسۡـَٔلِ ٱل
بّكَِ  قَبۡلكَِۚ لقََدۡ جَاءَٓكَ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡمۡترَِينَ ٩٤

بوُاْ بِـَٔايَتِٰ  َّذِينَ كَذَّ وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱل
ِ فَتَكُونَ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٩٥ ٱللَّهَّ
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96. Гьакъикъатда, чпел (чпин 
гьакъиндай) ви Раббидин Келима 
тестикь хьанвайбуру - иман 
гъидач (абуру),

97. Гьатта абуруз гьар са делил (ва 
несигьат) атайтIани, та абуруз 
азиятлу азаб аквадалди (ва азаб 
акурла абуру иман гъайитIани 
адакай абуруз менфят жедач)!

98. Ва бес, са хуьр кьван хьанани 
(вичин агьалийри чпел азаб 
къвезваз акурла) иман гъайила - 
абуруз чпин имандикай менфят 
хьайи, са Йу́нусан халкьдилай 
гъейри?! Абуру иман гъайила 
Чна абурулай агъузвилин 
(беябурдай) азаб алудна 
дуьньядин уьмуьрда ва Чна 
абуруз няметар ишлемишдай 
мумкинвал хгана тайин 
вахтуналди (уьмуьр хгана ажалар 
агакьдалди).

99. Ва эгер ви Раббидиз кIан 
хьанайтIа - чилел алайбуру 
вирибуру иман гъидай, 
вирида (амма Аллагьди Вичин 
камаллувилелди Вичиз кIан 
хьайиди имандал гъизва). 
Я тахьайтIа вуна инсанар 
мажбурзавани (абур) муъминар 
хьун патал?!

100. Ва (гьич) са ччандивайни 
иман гъиз жедач Аллагьдин 
изин авачиз. Ва (Ада) азаб 
(ягъалмишвал) эцигзава чпи 
(гьахъдин делилар) кьатIун 
тийизвайбурал!

تۡ عَلَيۡهِمۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ  َّذِينَ حَقَّ إنَِّ ٱل
لاَ يؤُۡمِنُونَ ٩٦

يٰ يرََوُاْ  وَلوَۡ جَاءَٓتۡهُمۡ كُلُّ ءَايةٍَ حَتَّ
ليِمَ ٩٧

َ
ٱلعَۡذَابَ ٱلأۡ

فَلَوۡلاَ كَانتَۡ قَرۡيَةٌ ءَامَنَتۡ فَنَفَعَهَآ 
آ ءَامَنُواْ  َّا قَوۡمَ يوُنسَُ لمََّ إيِمَنُٰهَآ إلِ

كَشَفۡنَا عَنۡهُمۡ عَذَابَ ٱلخۡزِۡيِ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ 
نۡيَا وَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلِيَٰ حِينٖ ٩٨ ٱلدُّ

رۡضِ 
َ
وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لَأٓمَنَ مَن فيِ ٱلأۡ

يٰ  اسَ حَتَّ نتَ تكُۡرهُِ ٱلنَّ
َ
فَأ

َ
كُلُّهُمۡ جَميِعًاۚ أ

يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٩٩

َّا بإِذِۡنِ  ن تؤُۡمِنَ إلِ
َ
وَمَا كَانَ لنَِفۡسٍ أ

َّذِينَ  ِۚ وَيَجۡعَلُ ٱلرجِّۡسَ علَىَ ٱل ٱللَّهَّ
لاَ يَعۡقِلوُنَ ١٠٠
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101. Лагь (эй, Пайгъамбар ви халкьдиз): 
«Килиг (куьн) гьихьтин крар 
(делилар) аватIа цавара ва чилел 
(фикир це гьихьтин ажеб крар, 
лишанар анра аватIа - абуру вирида 
имандихъ рехъ къалурзава)!» - 
Амма делилрикай (лишанрикай) 
ва игьтиятлувал авунин хабар 
гузвайбурукай (расулрикай) гьич 
менфят жедач иман тигъидай 
ксариз! -

102. Бес, абуру (а мушрикри) 
чпелай вилик хьайибурун 
йикъариз ухшар тирди 
(азабдин югъ) атунилай гъейри 
маса кар гуьзлемишзавани?! 
Лагь: «Гуьзлемиша (куьне), 
гьакъикъатда, зунни квехъ галаз 
гуьзлемишзавайбурукай я (куь 
жаза)!»

103. Ахпа, Чна Чи расулар ва иман 
гъайибур къутармишзава. Гьа икI 
- Чна Чал важиблу авунвай кар яз, 
- Чна муъминар къутармишзава.

104. Лагь: «Эй, инсанар! Эгер куьн 
зи диндин патахъай шаклувиле 
аватIа, - за (гьич) ибадатзавач куьне 
ибадатзавай затIариз Аллагьдилай 
гъейри, амма за ибадатзава 
(са) Аллагьдиз - Вичи куь ччан 
къахчузвай, ва заз эмирнава зун 
муъминрикай хьун!»

105. Ва (эмирнава заз): бес, дуьз ая 
жуван ччин Диндихъ (михьиз 
талукьара жуван ччан дуьз Диндиз) 
- гьаниф яз (вири чIуру динар туна, 
дуьз диндихъ - Аллагьдин садвилихъ 
ян гана), ва гьич жемир вун 
мушрикрикай!

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلِ ٱنظُرُواْ مَاذَا فيِ ٱلسَّ

ذُرُ عَن قَوۡمٖ  وَمَا تُغۡنيِ ٱلۡأٓيَتُٰ وَٱلنُّ
َّا يؤُۡمِنُونَ ١٠١ ل

َّذِينَ  يَّامِ ٱل
َ
َّا مِثۡلَ أ فَهَلۡ ينَتَظِرُونَ إلِ

خَلَوۡاْ مِن قَبۡلهِِمۡۚ قُلۡ فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِيِّ 
مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ١٠٢

ْۚ كَذَلٰكَِ  َّذِينَ ءَامَنُوا ي رسُُلَنَا وَٱل ثُمَّ نُنَجِّ
ا عَلَيۡنَا ننُجِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠٣ حَقًّ

اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ شَكّٖ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

َّذِينَ تَعۡبُدُونَ  عۡبُدُ ٱل
َ
مِّن دِينيِ فَلآَ أ

َّذِي  َ ٱل عۡبُدُ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَلَكِٰنۡ أ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

كُونَ مِنَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
يَتَوَفَّىكُٰمۡۖ وَأ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠٤

قمِۡ وجَۡهَكَ للِدِّينِ حَنيِفٗا 
َ
نۡ أ

َ
وَأ

وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٠٥
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106. Ва эвермир вуна (тIалабунариз, 
ялвариз) Аллагьдилай гъейри, 
вичивай ваз я менфят я зарар гуз 
тежедай затIариз. Бес, эгер вуна 
(акI) авуртIа - гьакъикъатда, вун а 
чIавуз зулумкаррикай жеда.

107. Ва эгер вав Аллагьди зарар 
хкIурайтIа (бала́ агакьарайтIа) 
- авач ам алуддайди са Адалай 
гъейри. Ва эгер Адаз кIан 
хьайитIа ваз хъсанвал ийиз 
- авач Адан хийир (нямет) 
элкъуьрдайди (акъвазардайди)! 
Ада агакьарзава ам Вичиз 
кIанидав Адан лукIарикай. Ва Ам 
- Гзаф Багъишламишдайди, Гзаф 
Регьимлуди я!

108. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Эй, 
инсанар! Гьакъикъатда, квез куь 
Раббидин патай гьахъ атанва. Ва 
вуж дуьз рекьел атайтIа - ам дуьз 
рекьел анжах вич патал къвезва, 
ва вуж (гьахъдин гьакъиндай) 
ягъалмишвиле хьайитIа, - ам 
ягъалмишвиле жезва анжах 
вичиз аксина. Ва туш зун квел 
къаюм (вичел куьн имандал гъун 
тапшурмишнавайди) (зал алайди 
анжах дин агакьарун я)».

109. Ва табий хьухь (вун эй, Пайгъамбар) 
ваз ракъурзавай вагьйдиз ва сабур 
ая - та, Аллагьди (вини абурун 
арада) дуван ийидалди. Бес, Ам - 
дуван ийидайбурун виридалайни 
хъсанди я эхир!»

ِ مَا لاَ ينَفَعُكَ  وَلاَ تدَۡعُ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
كَۖ فَإنِ فَعَلۡتَ فَإنَِّكَ إذِٗا مِّنَ  وَلاَ يضَُرُّ

لٰمِِينَ ١٠٦ ٱلظَّ

ُ بضُِرّٖ فَلاَ كَاشِفَ  وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّهَّ
َّا هُوَۖ وَإِن يرُدِۡكَ بِخَيۡرٖ فَلاَ رَادَّٓ  ٓۥ إلِ لهَُ
لفَِضۡلهِِۚۦ يصُِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ 

ِۚۦ وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٧ عِبَادِه

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلحۡقَُّ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

مَا يَهۡتَدِي  بّكُِمۡۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ مِن رَّ
لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ 

ناَ۠ عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ١٠٨
َ
وَمَآ أ

يٰ  وَٱتَّبعِۡ مَا يوُحَيٰٓ إلِيَۡكَ وَٱصۡبرِۡ حَتَّ
ۚ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلحَۡكِٰمِينَ ١٠٩ ُ يَحۡكُمَ ٱللَّهَّ
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11 - Сура: «Гьу́д»
(Гьуд)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ра́. И Ктаб - вичин аятар 
лап тамамарнавай (вичик гъалатIар, 
дуьз татунар квачир, ажеб 
тегьердин, гьейран ийидай манаяр 
авай, фасагьатлу), ахпа ачух баянни 
ганвай, - лап камаллудан, вири 
хабар авайдан (Аллагьдин) патай я!

2. (И Къуръан авудна ракъурнава) куьне 
ибадат тавун патал садазни са 
Аллагьдилай гъейри (са Аллагьдиз 
ибадат авун патал). - Гьакъикъатда, 
зун квез Адан патай (азабдикай) 
игьтиятлувал авунин хабар гудайди 
ва (сувабдин) шад хабар гудайди я! -

3. Ва (куьне) астагъфир авун патал 
куь Раббидиз, ахпани, туба авуна 
элкъуьгъ (куьн) Адахъ - Ада квез 
дуьньядин хуш дуланажагъ гуда 
(та) тайинарнавай вахтуналди (куь 
уьмуьрдин эхирдалди), ва гьар са хъсан 
кардин (диндар амалдин) сагьибдиз 
(Ада) Вичин хъсанвал (суваб) гуда. 
Ва эгер куьн (кьулухъ) элкъвейтIа 
(за квез эверзавай кардикай), - (бес), 
гьакъикъатда, заз кичIезва квез 
Зурба Йикъан азаб жез.

4. Аллагьдин патав я куь (элкъвена) 
хтун, ва Ам вири крарал 
къудратлу я!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
لَتۡ  حۡكِمَتۡ ءَايَتُٰهُۥ ثُمَّ فُصِّ

ُ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

َّدُنۡ حَكِيمٍ خَبيِرٍ ١ مِن ل

ۚ إنَِّنيِ لكَُم مِّنۡهُ  َ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
أ

نذَِيرٞ وَبَشِيرٞ ٢

نِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِ 
َ
وَأ

جَلٖ 
َ
تَعًٰا حَسَنًا إلِيَٰٓ أ يُمَتّعِۡكُم مَّ

ۖۥ  ي وَيُؤۡتِ كُلَّ ذيِ فَضۡلٖ فَضۡلهَُ سَمّٗ مُّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ 

َ
َّوۡاْ فَإنِيِّٓ أ وَإِن توََل

يوَۡمٖ كَبيِرٍ ٣

ِ مَرجِۡعُكُمۡۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  إلِيَ ٱللَّهَّ
قَدِيرٌ ٤
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5. Эхь! Абуру (мушрикьри) чпин хуруяр 
алгъурзава (акIажарзава) - (чпин 
рикIера авай пис крар) Адакай 
чуьнуьхарун патал. Эхь! Абуру (чеб) 
парталралди кIевзавай чIавузни 
Адаз абуру чинеба ийизвайдини 
ва ачухдиз ийизвайдини чизва! 
Гьакъикъатда, Адаз хурара 
(рикIера, ччанда) вуч аватIа (вири) 
чизва (сирер, ниятар, фикирар)!

6. Ва авач «чилел къекъвезвай чан 
алай затIни» (вири) чилел вичин 
рузи Аллагьдал алачир (виридаз 
ризкьи са Аллагьди гузва), ва Адаз 
гьар садан - ам «аваз жедай чкани» 
(дуьньядин уьмуьрда) ва ам «эцигна 
жедай чкани» (адан кьиникьлай 
кьулухъ) чизва. Вири ам - ачух 
Ктабда ава!

7. Ва Ам я - Вичи ругуд йикъан къене 
цавар ва чил халкьнавайди, - ва 
Адан Арш йицел алай (цаварни 
чил халкьдалди), - (халкьнава абур) 
синемишун патал куьн вуж квекай 
амалдиз хъсан ятIа. Ва эгер вуна (эй, 
Пайгъамбар а мушрикьриз) лагьайтIа: 
«Гьакъикъатда, квел кьейидалай 
кьулухъ чан хкида», - кафирвал 
авурбуру (гьелбетда) лугьуда: «Им - 
анжах ачух суьгьуьр я!»

8. Ва эгер Чна абурукай азаб 
таъхир авуртIа (гежел вегьейтIа) 
тайинарнавай вахтуналди (тIимил 
кьван вядеда), абуру лугьуда: «Ккуь 
(кьуна) акъвазарнава ам (азаб)?» 
Эхь! Абурал (ам) атай юкъуз, алудиз 
жедайди туш ам абурулай, ва абур 
чпи ягьанатар авур а карди (азабди 
элкъуьрна) кьада.

هُمۡ يثَۡنُونَ صُدُورَهُمۡ ليَِسۡتَخۡفُواْ  لآَ إنَِّ
َ
أ

لاَ حِينَ يسَۡتَغۡشُونَ ثيَِابَهُمۡ يَعۡلَمُ 
َ
مِنۡهُۚ أ

ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ  مَا يسُِرُّ
دُورِ ٥ بذَِاتِ ٱلصُّ

 ِ َّا علَىَ ٱللَّهَّ رۡضِ إلِ
َ
۞ وَمَا مِن دَآبَّةٖ فيِ ٱلأۡ

رزِۡقُهَا وَيَعۡلَمُ مُسۡتَقَرَّهَا وَمُسۡتَوۡدَعَهَاۚ 
بيِنٖ ٦ كُلّٞ فيِ كتَِبٰٖ مُّ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱل

يَّامٖ وكََانَ عَرۡشُهُۥ علَىَ ٱلمَۡاءِٓ 
َ
فيِ سِتَّةِ أ

حۡسَنُ عَمَلاٗۗ وَلئَنِ 
َ
يُّكُمۡ أ

َ
ليَِبۡلُوَكُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ مِنۢ بَعۡدِ ٱلمَۡوۡتِ  قُلۡتَ إنَِّكُم مَّ
َّا  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ ليََقُولنََّ ٱل

بيِنٞ ٧ سِحۡرٞ مُّ

ةٖ  مَّ
ُ
رۡناَ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابَ إلِيَٰٓ أ خَّ

َ
وَلئَنِۡ أ

لاَ يوَۡمَ 
َ
ٓۥۗ أ َّيَقُولنَُّ مَا يَحۡبسُِهُ عۡدُودَةٖ ل مَّ

تيِهِمۡ ليَۡسَ مَصۡرُوفًا عَنۡهُمۡ وحََاقَ 
ۡ
يأَ

ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨ بهِِم مَّ
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9. Ва эгер Чна инсандив дадмишиз 
туртIа Чи патай регьим (сагъвал, 
девлет) - ахпа ам Чна адавай 
къахкъудайтIа, - гьакъикъатда, ам 
(лап) умуд атIайди, (няметар) лап 
инкардайди жезва!

10. Ва нагагь, адав хкIур (агакьай) 
зарардилай гуьгъуьниз Чна адав 
(еке) нямет дадмишиз туртIа, ада 
(гьелбетда) лугьуда: «Алатна залай 
писвилер (мад гьич хкведач зал)!» 
Гьакъикъатда, ам еке шадди ва лап 
дамах гвайди жезва!

11. Анжах, (чпи) сабур авуна ва 
диндар амал авурбур квачиз 
(иман гъанваз); ахьтинбур - абуруз 
багъишламишун (гунагьрилай гъил 
къачун) ва чIехи саваб жеда!

12.  Ва мумкин я вуна (эй, Пайгъамбар) 
ваз ракъурзавай (инандирмишзавай) 
вагьй-дикай бязи пай тун 
(агакьар тавуна, мушрикар 
гъавурда гьат тийиз кичIез), ва 
(мумкин я) адакай ви хур дар 
жезва, абуру: «АвуднайтIа адаз 
хазина, ва я атанайтIа адахъ галаз 
(пайгъамбарвал тестикьариз) 
малаик!» - лугьуникай (мукъаят 
хьухь вун а крарикай). Вун (эй, 
Пайгъамбар) - анжах, игьтиятлувал 
авунин хабар гудайди я! Ва Аллагь 
- гьар са шейинал къаюм (гуьзчи, 
хуьдайди) я!

13. Я тахьайтIа, абуру (а мушрикри) 
«Ам (Къуръан) ада (Мугьаммада) 
къундармишнавайди я» 
лугьузвани?! Лагь (вуна 
абуруз): «Гъваш кван (куьне) 
цIуд сура адаз ухшар авай - 

ذَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِنَّا رَحۡمةَٗ ثُمَّ 
َ
وَلئَنِۡ أ

نزَعَۡنَهَٰا مِنۡهُ إنَِّهُۥ ليََـُٔوسٞ كَفُورٞ ٩

تۡهُ  اءَٓ مَسَّ ذَقۡنَهُٰ نَعۡمَاءَٓ بَعۡدَ ضَرَّ
َ
وَلئَنِۡ أ

يّـَِٔاتُ عَنّيِٓۚ إنَِّهُۥ  ليََقُولنََّ ذَهَبَ ٱلسَّ
لفََرِحٞ فَخُورٌ ١٠

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ صَبرَُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
جۡرٞ كَبيِرٞ ١١

َ
غۡفِرَةٞ وَأ وْلَٰٓئكَِ لهَُم مَّ

ُ
أ

فَلَعَلَّكَ تاَركُِۢ بَعۡضَ مَا يوُحَيٰٓ إلِيَۡكَ 
ن يَقُولوُاْ لوَۡلآَ 

َ
وَضَائٓقُِۢ بهِۦِ صَدۡرُكَ أ

وۡ جَاءَٓ مَعَهُۥ مَلَكٌۚ 
َ
نزِلَ عَلَيۡهِ كَنزٌ أ

ُ
أ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  نتَ نذَِيرٞۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَآ أ إنَِّ

وَكيِلٌ ١٢

توُاْ بعَِشۡرِ سُوَرٖ 
ۡ
مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ فَأ

َ
أ

مِّثۡلهِۦِ مُفۡترََيَتٰٖ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم 
ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٣ مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
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къундармишнавайбур яз, ва эвера 
(куьне куьмекдиз) Аллагьдилай 
гъейри квевай жедай кьванбуруз 
(вирибуруз), эгер куьн гьахъбур ятIа 
(куь а гафара)»!

14. (Ва) эгер абуру квез (а кардиз) 
жаваб тагайтIа (абур вири ажиз 
тирвиляй) - (якъиндиз) чир хьухь 
квез, бес, ам (Къуръан) Аллагьдин 
чирвал аваз авуднавайди, ва 
(гьакIни) авачирди (маса) ила́гьи 
Адалай гъейри. Ва (и делилдилай 
кьулухъ) хьанвани куьн - (Адаз) 
муьтIуьгъвалзавайбур?!

15. - Низ (вичин амалралди) и 
дуьньядин уьмуьр ва адан зинетар 
(гуьзелвилер) кIанзаватIа - Чна 
тамамдиз агакьарда абурув ана 
абурун амалрин гьакъи, ва абуруз 
ана кими (тIимиларни) ийидач.

16. Ахьтинбур - абуруз, Ахиратда 
анжах ЦIай жедайбур я, ва 
гьаваянди (файдасузди) жеда абуру 
авур крар ана, ва бада (чIур) жеда 
абуру авур амалар. -

17. Бес, вич, вичин Раббидин патай 
тир ачух делилдал алайди ва 
вичин гуьгъуьна Адан патай 
тир шагьидвалзавайдини 
авайди (Джибриль), ва адалай 
(Къуръандилай) виликни Мусадин 
Ктаб регьбер ва регьимлувал 
яз - (бес, ахьтин муъмин кас 
сад хьиз жедани вич анжах 
дуьньядин зинетрин къайгъуда 
авайдахъ галаз)?! Ахьтинбуру 
(ачух делилдал алайбуру) - адахъ 
(Къуръандихъ) инанмишвалзава 
(ва адан къанунрал амал ийизва). Ва 

مَآ  نَّ
َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكَُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَإلِ

َّا هُوَۖ فَهَلۡ  َّآ إلَِهَٰ إلِ ن ل
َ
ِ وَأ نزِلَ بعِِلۡمِ ٱللَّهَّ

ُ
أ

سۡلمُِونَ ١٤ نتُم مُّ
َ
أ

نۡيَا وَزيِنَتَهَا  مَن كَانَ يرُِيدُ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ
عۡمَلَٰهُمۡ فيِهَا وَهُمۡ فيِهَا 

َ
نوُفَِّ إلِيَۡهِمۡ أ

لاَ يُبۡخَسُونَ ١٥

َّا  َّذِينَ ليَۡسَ لهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ا  ارُۖ وحََبطَِ مَا صَنَعُواْ فيِهَا وَبَطِٰلٞ مَّ ٱلنَّ
كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٦

بّهِۦِ وَيَتۡلوُهُ  فَمَن كَانَ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
أ

شَاهدِٞ مِّنۡهُ وَمِن قَبۡلهِۦِ كتَِبُٰ مُوسَيٰٓ 
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۚۦ 

ُ
إمَِامٗا وَرَحۡمةًَۚ أ

ارُ  حۡزَابِ فَٱلنَّ
َ
وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ مِنَ ٱلأۡ

ۚۥ فَلاَ تكَُ فيِ مِرۡيَةٖ مِّنۡهُۚ إنَِّهُ  مَوعِۡدُهُ
اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ

َ
بّكَِ وَلَكِٰنَّ أ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٧
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ни адахъ (Къуръандихъ) кафирвал 
авуртIа дестейрикай (куфрдин 
жемятрикай: мушрикрикай, 
Ктаб-эгьлийрикай…) - адаз «хиве 
кьунвай чка» ЦIай я. (Бес), 
(гьич) шаклувиле жемир вун 
адан (Къуръандин) гьакъиндай; 
гьакъикъатда, ам - гьахъ я ви 
Раббидин патай, амма чIехи пай 
инсанри иман гъизвач!

18. Ва вуж я мадни зулумкарди 
- вичи Аллагьдикай 
(Адан гьакъиндай) тапарар 
къундармишзавайдалай?! 
Ахьтинбур - гъана акъвазарда 
(Къияматдин Юкъуз, чпин амалрин 
гьахъ- гьисабдиз) абурун Раббидин 
вилик, ва шагьидри (малаикри, 
пайгъамбарри) лугьуда: «Ибур 
я - чпин Раббидин гьакъиндай 
тапарар туькIуьрайбур. Эхь! 
Къуй Аллагьдин лянет хьурай 
зулумкарриз,

19. Чпи, Аллагьдин рекьикай (чеб 
патахъ элкъвена ва масадбур) 
къакъуд авур, ва ам какур 
(патахъ) яз къалуриз чалишмиш 
хьайи, ва абуру Ахиратдихъни 
кафирвалзавай!»

20. Абур (кафирар) - тушир (абур) 
(Ам) ажиз ийиз жедайбур (Адан 
азабдикай хкечIиз жедачир) чилел, 
ва авачир абуруз Аллагьдилай 
гъейри терефдарар (Адан 
жазадикай хуьдай куьмекчияр). 
Абуруз азаб (гзаф сефер) 
артухарда; бес, абурувай яб гуз 
жезвачир (Къуръандихъ) ва абуруз 
аквазвачир (гьахъдин делилар)!

ِ كَذِباًۚ  نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ يُعۡرَضُونَ علَىَٰ رَبّهِِمۡ وَيَقُولُ 
ُ
أ

َّذِينَ كَذَبوُاْ علَىَٰ رَبّهِِمۡۚ  ؤُلاَءِٓ ٱل شۡهَدُٰ هَٰٓ
َ
ٱلأۡ

لٰمِِينَ ١٨ ِ علَىَ ٱلظَّ لاَ لعَۡنَةُ ٱللَّهَّ
َ
أ

 ِ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ يصَُدُّ ٱل
وَيَبۡغُونَهَا عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ 

كَفِٰرُونَ ١٩

وْلَٰٓئكَِ لمَۡ يكَُونوُاْ مُعۡجِزِينَ فيِ 
ُ
أ

 ِ رۡضِ وَمَا كَانَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

وۡليَِاءَٓۘ يضَُعَٰفُ لهَُمُ ٱلعَۡذَابُۚ مَا 
َ
مِنۡ أ

مۡعَ وَمَا كَانوُاْ  كَانوُاْ يسَۡتَطِيعُونَ ٱلسَّ
يُبۡصِرُونَ ٢٠
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21. Ахьтинбур - чпи чеб еке 
зиянвиле ттурбур я (чпи чеб 
квадарайбур я - Пайгъамбарди 
гваз атанвай гьахъдикай менфят 
къачун тавуна - ширк, куфр авуна 
чпи чеб гьалаквилиз, азабдиз 
вегьенвайбур я)!

22. Гьелбетда (са шакни авачиз) - 
Ахиратда виридалайни еке 
зиянвал хьайибур гьабур жеда!

23. Гьакъикъатда, чпи иман гъана 
ва диндар амал авурбур ва чпин 
Раббидиз тамам итIааатлувал 
(Адан эмиррин ва къадагъайрин 
гьакъиндай михьиз умунвал) авурбур 
- ахьтинбур Женнетдин эгьлияр я, 
абур ана даим яз амукьда.

24. А кьве дестедин (мушрикьрин ва 
муъминрин) гьал ухшар я - буьркьуь 
ва биши касдин (им кафирдин гьал 
я) ва вилериз аквазвай ва ванни 
къвезвай касдин (им муъминдин 
гьал я) гьалдиз. Бес, абур кьведбур 
гьалдиз (мисалдиз) сад хьиз яни?! 
Бес, рикIел гъана фикирзавачни 
(ибрет къачузвачни) куьне?!

25. Ва (гьакъикъатда) ракъурна Чна 
Нугь вичин халкьдин патав (ва ада 
абуруз лагьана): «Гьакъикъатда, 
зун квез ачух «игьтиятлувал 
авунин хабар гудайди» я (Адан 
азабдикай)!

26. Бес (куьне) садазни ибадат 
ийимир са Аллагьдилай гъейри, 
гьакъикъатда, заз кичIезва (куьне 
са Аллагьдиз ибадат тавуртIа) квез 
азиятлу Йикъан азаб жез!»

نفُسَهُمۡ وَضَلَّ 
َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢١ عَنۡهُم مَّ

هُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ  نَّ
َ
لاَ جَرَمَ أ

خۡسَرُونَ ٢٢
َ
ٱلأۡ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
صۡحَبُٰ 

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
خۡبَتُوٓاْ إلِيَٰ رَبّهِِمۡ أ

َ
وَأ

ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٣

صَمِّ 
َ
عۡمَيٰ وَٱلأۡ

َ
۞ مَثَلُ ٱلفَۡريِقَينِۡ كَٱلأۡ

مِيعِۚ هَلۡ يسَۡتَويَِانِ مَثَلاًۚ  وَٱلبَۡصِيرِ وَٱلسَّ
رُونَ ٢٤ فَلاَ تذََكَّ

َ
أ

ٓۦ إنِيِّ لكَُمۡ  رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهِ
َ
وَلقََدۡ أ

بيِنٌ ٢٥ نذَِيرٞ مُّ

خَافُ 
َ
ۖ إنِيِّٓ أ َ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ن ل

َ
أ

ليِمٖ ٢٦
َ
عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ أ
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27. (Ва) адан халкьдикай кафирвал 
авур чIехи ксари (тадиз) лагьана: 
«Чаз вун (эй, Нугь) анжах гьа чун 
хьтин инсан яз аквазва (вун малаик 
туш чи арадай кьетIендиз ваз вагьй 
ракъурдайвал), ва (гьакIни) чаз, ваз 
табий хьанвайбур чакай анжах лап 
усалбур тирди аквазва (чпиз) гьа 
сифте фикир атанмазни (фикирни 
тавуна), ва чаз, квез чалай са 
артухвални аваз аквазвач, - аксина, 
чна фикирзава (чаз якъиндиз чизва) 
куьн табзавайбур тирди (а карда)».

28. Ада (Нугьа) лагьана: «Эй, зи халкь! 
Бес, квез гьикI аквазва (кар), эгер 
зун зи Раббидин патай тир ачух 
делилдал алаз хьайитIа ва Ада 
заз Вичин патай (еке) регьим 
(пайгъамбарвал) ганватIа - (ва) квез 
а кар чуьнуьхди хьанватIа (куьн 
адакай «буьркьуь» авунватIа куьне 
фикирни тавуна инкар авурвиляй)? 
Бес, чна куьн ам кьабулунал 
мажбурдани кьван, (вични) квез 
ам такIанзавайла?!

29. Ва эй, зи халкь! За квевай а 
кардихъ (гузвай несигьатдихъ) 
мал-девлет тIалабзавач, зи 
гьакъи (саваб)- анжах Аллагьдив 
гва. Ва чукурдач за (чпи) иман 
гъанвайбур: гьакъикъатда, 
абур чпин Раббидихъ галаз 
гуьруьшмиш жеда (Къияматдин 
Юкъуз), амма заз куьн авамвилевай 
ксар яз аквазва (а карда).

30. Ва эй, зи халкь! Ни заз 
Аллагьдикай куьмек гуда, эгер 
абур за чукурайтIа? Бес, куьне 
(крарал) фикирзавачни?

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  فَقَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
َّا بشََرٗا مِّثۡلَنَا وَمَا نرََىكَٰ  مَا نرََىكَٰ إلِ
رَاذلِنَُا باَدِيَ 

َ
َّذِينَ هُمۡ أ َّا ٱل بَعَكَ إلِ ٱتَّ

يِ وَمَا نرََىٰ لكَُمۡ عَلَيۡنَا مِن فَضۡلِۭ 
ۡ
أ ٱلرَّ

بلَۡ نَظُنُّكُمۡ كَذِٰبيِنَ ٢٧

رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىَٰ بيَّنَِةٖ 
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

بيِّ وَءَاتىَنٰيِ رَحۡمةَٗ مِّنۡ عِندِهۦِ  مِّن رَّ
نتُمۡ 

َ
نلُۡزمُِكُمُوهَا وَأ

َ
فَعُمِّيَتۡ عَلَيۡكُمۡ أ

لهََا كَرٰهُِونَ ٢٨

سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مَالاًۖ إنِۡ 
َ
وَيَقَٰوۡمِ لآَ أ

ناَ۠ بطَِاردِِ 
َ
ِۚ وَمَآ أ َّا علَىَ ٱللَّهَّ جۡرِيَ إلِ

َ
أ

لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَلَكِٰنّيِٓ  ْۚ إنَِّهُم مُّ َّذِينَ ءَامَنُوٓا ٱل
رَىكُٰمۡ قَوۡمٗا تَجۡهَلوُنَ ٢٩

َ
أ

ِ إنِ  وَيَقَٰوۡمِ مَن ينَصُرُنيِ مِنَ ٱللَّهَّ
رُونَ ٣٠ فَلاَ تذََكَّ

َ
هُمۡۚ أ طَرَدتُّ
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31. Ва лугьузвач за квез: «Зав 
Аллагьдин хазинаяр гва, ва «заз 
гъайб чида», ва лугьузвач за: 
«Гьакъикъатда, зун - малаик я». Ва 
(гьакIни) лугьузвач за - куь вилери 
агъузарзавай (алчах яз къалурзавай) 
ксариз (усал муъминриз): «Абуруз 
Аллагьди хийир (суваб) гьич 
багъишдач». Аллагьдиз абурун 
ччанара (рикIера) вуч аватIа лап 
хъсан чизва, - тахьайтIа (эгер за а 
кар авуртIа) зун зулумкаррикай 
жеда».

32. Абуру лагьана: «Эй, Нугь! 
Дугъриданни вуна чахъ галаз 
гьуьжетарна ва чахъ гьуьжетар 
вуна гзаф авуна, - гъваш кван 
(вуна) чаз а кар вуна чаз хиве 
кьунвай (гьелягь кьунвай азаб), эгер 
вун гьахъбурукай ятIа!»

33. (Ада) лагьана: «Ам квез анжах 
Аллагьди гъида - эгер Адаз кIан 
хьайитIа, ва куьн (Ам) ажиз 
ийиз жедайбур туш (квевай Адан 
азабдикай хкечIиз жедач).

34. Ва менфят гудач квез зи 
насигьатди - эгер заз (гележегдани) 
квез насигьат ийиз кIан хьайитIа, 
- эгер Аллагьдиз куьн (гьахъдикай) 
ягъалмишвиле тваз кIанзаваз 
хьайитIа. Ам я - куь Рабби, ва 
Адан патав куьн (элкъуьрна) хкида 
(Ахиратда - гьахъ-гьисаб патал)».

35. Я тахьайтIа абуру лугьузвани «Ам 
ада къундармишнавайди я». Лагь: 
«Эгер за ам къундармишнаватIа, 
(са) зал жеда «за авур тахсиркарвал» 
(зи гунагь), ва зун куьне ийизвай 
гунагьрикай яргъа (михьи) я».

 ِ قوُلُ لكَُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّهَّ
َ
وَلآَ أ

قوُلُ إنِيِّ مَلَكٞ 
َ
عۡلَمُ ٱلغَۡيۡبَ وَلآَ أ

َ
وَلآَ أ

عۡيُنُكُمۡ لنَ 
َ
َّذِينَ تزَۡدَريِٓ أ قوُلُ للِ

َ
وَلآَ أ

عۡلَمُ بمَِا فيِٓ 
َ
ُ أ ُ خَيۡرًاۖ ٱللَّهَّ يؤُۡتيَِهُمُ ٱللَّهَّ

لٰمِِينَ ٣١ َّمِنَ ٱلظَّ نفُسِهِمۡ إنِيِّٓ إذِٗا ل
َ
أ

كۡثرَۡتَ 
َ
قاَلوُاْ يَنُٰوحُ قَدۡ جَدَٰلتَۡنَا فَأ

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ 
ۡ
جِدَلٰنََا فَأ

دِٰقيِنَ ٣٢ ٱلصَّ

ُ إنِ شَاءَٓ وَمَآ  تيِكُم بهِِ ٱللَّهَّ
ۡ
مَا يأَ قاَلَ إنَِّ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ٣٣
َ
أ

رَدتُّ 
َ
وَلاَ ينَفَعُكُمۡ نصُۡحِيٓ إنِۡ أ

ُ يرُِيدُ  نصَحَ لكَُمۡ إنِ كَانَ ٱللَّهَّ
َ
نۡ أ

َ
أ

ن يُغۡويَِكُمۡۚ هُوَ رَبُّكُمۡ وَإِليَۡهِ 
َ
أ

ترُجَۡعُونَ ٣٤

مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡترََيۡتُهُۥ 
َ
أ

ا  ناَ۠ برَِيٓءٞ مِّمَّ
َ
فَعَلىََّ إجِۡرَاميِ وَأ

تُجۡرِمُونَ ٣٥
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36. Ва Нугьаз (Аллагьди) вагьй 
ракъурна инандирмишна: «Бес, 
иман гъидач ви халкьдикай 
мад садани - виликдай иман 
гъанвайбурулай гъейри. 
(Гьавиляй) пашман жемир вун 
абуру авунвай крарикай!

37. Ва туькIуьра (раса вуна) гими Чаз 
акваз (Чи гуьзчивилик кваз) ва Чи 
инандирмишуналди (Чи эмирралди 
ва куьмекдалди), ва тавакъу ийимир 
(вуна) Заз (рахамир Захъ) чпи, зулум 
(куфр) авунвайбурун патахъай: 
гьакъикъатда, абур батмишда!»

38. Ва туькIуьриз (ийиз) хьана (ада) 
гими, ва гьар сеферда адан патавай 
адан халкьдикай тир чIехи ксар 
фидайла, абуру адакай ягьанатар 
ийизвай. Ада лагьана: «Эгер 
куьне чакай ягьанатар ийизватIа, 
дугъриданни чнани квекай 
ягьанатар ийида, куьне ягьанатар 
ийизвайвал.

39. Ва (мукьвара) квез чир жеда, нив 
вич агъузардай азаб агакьдатIа (и 
дуьньяда) ва даим тир азабни низ 
жедатIа (Ахиратда)!»

40. Та, Чи патай (а кафирар тергдай) 
эмир атайла ва тIанурдай къатиз 
яд акъатайла, Чна лагьана (Нугьаз): 
«Ягъа аниз (акьадара гимидиз) 
вирибурукай (вири жуьрейрикай) 
са жуьт (эркекдини дишиди), кьвед 
яз, ва ви хизанни - анжах вичин 
гьакъиндай виликдай Келима 
атанвайди квачиз (ви паб ва хва 
квачиз), ва (акьадара гимидиз) 
(чпи) иман гъанвайбурни». Амма 
иман гъана адахъ галаз (анжах) 
тIимилбуру.

نَّهُۥ لنَ يؤُۡمِنَ مِن 
َ
وحِيَ إلِيَٰ نوُحٍ أ

ُ
وَأ

َّا مَن قَدۡ ءَامَنَ فَلاَ تبَۡتَئسِۡ  قَوۡمِكَ إلِ
بمَِا كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦

عۡيُننَِا وَوحَۡينَِا 
َ
وَٱصۡنَعِ ٱلفُۡلۡكَ بأِ

َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ إنَِّهُم  وَلاَ تخَُطِٰبۡنيِ فيِ ٱل
غۡرَقوُنَ ٣٧ مُّ

وَيَصۡنَعُ ٱلفُۡلۡكَ وكَُلَّمَا مَرَّ عَلَيۡهِ 
 مِّن قَوۡمِهۦِ سَخِرُواْ مِنۡهُۚ قَالَ إنِ 

ٞ
مَلأَ

تسَۡخَرُواْ مِنَّا فَإنَِّا نسَۡخَرُ مِنكُمۡ كَمَا 
تسَۡخَرُونَ ٣٨

تيِهِ عَذَابٞ 
ۡ
فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

قيِمٌ ٣٩ يُخۡزِيهِ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ مُّ

نُّورُ قُلۡنَا  مۡرُناَ وَفَارَ ٱلتَّ
َ
حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ

ٱحۡملِۡ فيِهَا مِن كُلّٖ زَوجَۡينِۡ ٱثنۡيَنِۡ 
َّا مَن سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلقَۡوۡلُ وَمَنۡ  هۡلَكَ إلِ

َ
وَأ

َّا قَليِلٞ ٤٠ ٓۥ إلِ ءَامَنَۚ وَمَآ ءَامَنَ مَعَهُ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

43411. Сура: «Гьу́д» Жуз 12 اسز. ١٢ ١١ج او ة وو    

41. Ва ада (Нугьа вичихъ галай 
муъминриз) лагьана: «Акьах 
куьн аниз (гимидиз), Аллагьдин 
тIварцIелди я адан фад фин (целай) 
ва (эхирдай) адан акъваз хьунни 
(къерехдал). Гьакъикъатда, зи 
Рабби - (туба авурбурун гунагьар) 
Гзаф Багъишламишдайди, (абур 
патал) Гзаф Регьимлуди я!»

42. - Ва (фад) физ ава ам (гими) абур аваз 
дагълар хьтин лепейраллаз. - Ва 
эверна Нугьа вичин хциз кьилди 
къерехдихъ акъвазнавай: «Я чан 
зи хва! Акьах (вунни) чахъ галаз ва 
кафиррихъ галаз жемир (вун)».

43. Ада (хци) лагьана: «За дагъдал 
далда кьада зун цикай хуьдай» (зун 
кьакьан дагъдал хкаж жеда цикай 
хуьдайвал). Ада (Нугьа) лагьана: 
«Авач къе хуьдайди Аллагьдин 
эмирдикай (Ада эмирнавай 
кардикай - батмиш хьуникай), 
- анжах, чпиз (Ада) регьим 
авунвайбур квачиз (гьабур - хвена 
къутармиш жеда)». Ва ччара авуна 
(сад-садавай къакъудна) лепеди абур 
кьвед, ва ам (Нугьан хвани) батмиш 
хьайибурукай хьана.

44. Ва лагьана (Аллагьди): «Эй, чил! 
Туькьуьн ая (фад жувак чIугу) жуван 
яд! Ва - я, цав! Акъвазара (къурун)!» 
Ва агъуз аватна (чилиз хъфена 
тIимил хьана) яд, ва кьилиз акъатна 
эмир (кар тамам хьана). Ва гими 
«ал-Джу́дий» - дагъдал акъваз 
(тестикь) хьана. Ва лагьанай: 
«Зулумкар ксариз яргъавал хьурай 
(Аллагьдин регьимдикай, яни абур 
гьалак хьурай)!»

ِ مَجۡرٜىهَٰا  ۞ وَقاَلَ ٱرۡكَبُواْ فيِهَا بِسۡمِ ٱللَّهَّ
وَمُرۡسَىهَٰاۚٓ إنَِّ رَبيِّ لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ٤١

وَهِيَ تَجۡريِ بهِِمۡ فيِ مَوۡجٖ كَٱلجِۡبَالِ وَناَدَىٰ 
نوُحٌ ٱبۡنَهُۥ وكََانَ فيِ مَعۡزلِٖ يَبُٰنَيَّ ٱرۡكَب 

عَ ٱلكَۡفِٰريِنَ ٤٢ عَنَا وَلاَ تكَُن مَّ مَّ

قاَلَ سَـَٔاويِٓ إلِيَٰ جَبَلٖ يَعۡصِمُنيِ مِنَ 
 ِ مۡرِ ٱللَّهَّ

َ
ٱلمَۡاءِٓۚ قاَلَ لاَ عاَصِمَ ٱليَۡوۡمَ مِنۡ أ

َّا مَن رَّحِمَۚ وحََالَ بيَۡنَهُمَا ٱلمَۡوۡجُ فَكاَنَ  إلِ
مِنَ ٱلمُۡغۡرَقيِنَ ٤٣

رۡضُ ٱبلَۡعِي مَاءَٓكِ وَيَسَٰمَاءُٓ 
َ
أ وَقيِلَ يَٰٓ

مۡرُ 
َ
قۡلعِِي وغَِيضَ ٱلمَۡاءُٓ وَقُضِيَ ٱلأۡ

َ
أ

ۖ وَقيِلَ بُعۡدٗا  وَٱسۡتَوتَۡ علَىَ ٱلجۡوُدِيِّ
لٰمِِينَ ٤٤ للِّۡقَوۡمِ ٱلظَّ
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45. Ва эверна Нугьа вичин Раббидиз, 
ва (ада) лагьана: «Рабби! 
Гьакъикъатда, зи хва - зи 
хзандикай я, ва Ви гайи гаф гьахъ 
я, ва Вун - дуван ийидайбурун 
виридалайни камаллуди я эхир!»

46. Ада (Аллагьди) лагьана: «Эй, 
Нугь! Ам туш ви хзандикай (За 
ваз къутармишда лагьана гаф 
гайи - адан куфрдиз килигна), ва 
ам (ада авурди) диндарсуз амал; 
(гьавиляй вуна) Завай ваз чирвал 
авачир кар тIалабмир (тавакъу 
ийимир). Гьакъикъатда, За ваз, вун 
авамрикай тахьун несигьат гузва».

47. Ада (Нугьа) лагьана: «Рабби! 
За Вавай заз чирвал авачир 
кар тIалабуникай зун хуьн 
тIалабзава, - ва эгер Вуна заз 
багъишламиш тавуртIа ва Вуна 
заз регьим тавуртIа, зун (еке) зиян 
хьайибурукай жеда».

48. Лагьана (Аллагьди): «Я Нугь! ЭвичI 
(чилел гимидай) Чи патай салам ва 
берекатар аваз ваз ва уьмметризни 
вахъ галайбурукай. Ва жеда 
уьмметар (жемятар) - Чна чпиз 
ишлемишиз (дуьньядин) няметар 
гудай, (амма) ахпа абурув Чи патай 
азиятлу азаб хкIада (Къияматдин 
Юкъуз)».

49. Ам (Нугь пайгъамбардин ва адан 
халкьдин кьиса) - гъайбдин (чинебан 
тир, алатнавай) хабаррикай 
я, Чна ваз ам вагьй-ракъурна 
инандирмишзава. Я ваз, я ви 
халкьдиз ам чизвачир икьван 
чIавалди. (Гьавиляй) сабур ая 
(вуна), гьакъикъатда, (хъсан) эхир - 
(Аллагьдикай) кичIебуруз я!

بَّهُۥ فَقَالَ رَبِّ إنَِّ ٱبنۡيِ  وَناَدَىٰ نوُحٞ رَّ
نتَ 

َ
هۡلىِ وَإِنَّ وعَۡدَكَ ٱلحۡقَُّ وَأ

َ
مِنۡ أ

حۡكَمُ ٱلحَۡكِٰمِينَ ٤٥
َ
أ

هۡلكَِۖ إنَِّهُۥ 
َ
قاَلَ يَنُٰوحُ إنَِّهُۥ ليَۡسَ مِنۡ أ

عَمَلٌ غَيۡرُ صَلٰحِٖۖ فَلاَ تسَۡـَٔلۡنِ مَا ليَۡسَ 
ن تكَُونَ 

َ
عِظُكَ أ

َ
لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۖ إنِيِّٓ أ
مِنَ ٱلجَۡهِٰليِنَ ٤٦

سۡـَٔلَكَ 
َ
نۡ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّٓ أ

َّا تَغۡفِرۡ ليِ  مَا ليَۡسَ ليِ بهِۦِ عِلۡمٞۖ وَإِل
كُن مِّنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٤٧

َ
وَترَۡحَمنۡيِٓ أ

قيِلَ يَنُٰوحُ ٱهۡبطِۡ بسَِلَمٰٖ مِّنَّا وَبَركََتٍٰ 
مَمٞ 

ُ
عَكَۚ وَأ ن مَّ مَمٖ مِّمَّ

ُ
عَلَيۡكَ وعَلَىَٰٓ أ

هُم مِّنَّا عَذَابٌ  سَنُمَتّعُِهُمۡ ثُمَّ يَمَسُّ
ليِمٞ ٤٨

َ
أ

نۢبَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهَآ إلِيَۡكَۖ مَا 
َ
تلِۡكَ مِنۡ أ

نتَ وَلاَ قَوۡمُكَ مِن قَبۡلِ 
َ
كُنتَ تَعۡلَمُهَآ أ

هَذَٰاۖ فَٱصۡبرِۡۖ إنَِّ ٱلعَۡقِٰبَةَ للِۡمُتَّقِينَ ٤٩
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50. Ва (ракъурна Чна) гIа́д- (халкь)
дин патав абурун стха Гьуд. Ада 
лагьана: «Эй, зи халкь! Куьне (са) 
Аллагьдиз ибадат ая, квез Адалай 
гъейри (ибадатдиз лайихлу)маса 
ила́гьи авач эхир! Куьн анжах 
(тапарар) къундармишзавайбур я 
(куьне ийизвай ширкдин карда).

51. Эй, зи халкь! За квевай а кардихъ 
(гузвай несигьатдихъ) гьакъи 
тIалабзавач, зи гьакъи (саваб) 
анжах зун Яратмишайдав гва. Бес, 
куьне кьатIузвачни (зун гьахъ кар 
гваз атанвайди)?!

52. Ва эй, зи халкь! Астагъфир ая 
(гунагьар багъишламишун тIалаба 
куьне) куь Раббидивай, ахпани 
Адаз туба ая (куьне); (эгер куьне 
акI авуртIа) Ада квез булдиз 
марфар ракъурда (адакди куь 
няметар артух жеда), ва квез куь 
къуватдин винел (мадни) къуват 
артухарда (несилар гзафарна). Ва 
(кьулухъ) элкъуьмир (куьн за квез 
эверзавай кардикай) - тахсиркарар 
(гунагькарар) яз!»

53. Абуру лагьана: «Эй, Гьуд! Вуна 
чаз ачух делил (субут) гъанач, ва 
чна ви гафариз килигна чи гъуцар 
тадач (гадардач), ва чун вахъ 
агъадайбурни туш (инанмишни 
жедач).

54. Чна лугьузва хьи, вахъ чи 
бязи гъуцари писвал (диливал) 
галукьарнава». Ада (Гьу́да) 
лагьана: «Гьакъикъатда, за Аллагь 
шагьид яз кьазва, ва шагьидвал 
ая (куьнени) зун яргъа (михьи) 
тирди куьне (Адаз) шерикар яз 
кьунвайбурукай,

خَاهُمۡ هُودٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَإِليَٰ عاَدٍ أ

ٓۥۖ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
َّا مُفۡترَُونَ ٥٠ نتُمۡ إلِ

َ
إنِۡ أ

جۡريَِ 
َ
جۡرًاۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
يَقَٰومِۡ لآَ أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٥١
َ
َّذِي فَطَرَنيِٓۚ أ َّا علَىَ ٱل إلِ

وَيَقَٰوۡمِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ 
مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا  إلِيَۡهِ يرُۡسِلِ ٱلسَّ

َّوۡاْ  تكُِمۡ وَلاَ تَتَوَل وَيَزدِۡكُمۡ قُوَّةً إلِيَٰ قُوَّ
مُجۡرمِِينَ ٥٢

قاَلوُاْ يَهُٰودُ مَا جِئۡتنََا ببِيَّنَِةٖ وَمَا نَحۡنُ 
بتَِاركِيِٓ ءَالهَِتنَِا عَن قَوۡلكَِ وَمَا نَحۡنُ لكََ 

بمُِؤۡمِنيِنَ ٥٣

َّا ٱعۡترََىكَٰ بَعۡضُ ءَالهَِتنَِا  إنِ نَّقُولُ إلِ
نيِّ 

َ
َ وَٱشۡهَدُوٓاْ أ شۡهِدُ ٱللَّهَّ

ُ
بسُِوءٖٓۗ قاَلَ إنِيِّٓ أ

ا تشُۡرِكُونَ ٥٤ برَِيٓءٞ مِّمَّ
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55. Адалай гъейри! Бес, ая (куьне) зи 
аксина (куь) гьиллеяр (къастар) - 
вирида, ахпани, заз муьгьлетни 
гумир.

56. Гьакъикъатда, за Аллагьдал 
«таваккул» авунва - зи ва 
куь Раббидал. Авач «чилел 
къекъвезвай чан алай са затIни» - 
Ада адан «кьилин вилик пад (мег 
алай чка) кьун тавунвай» (абур вири 
михьиз Адан ихтиярда ава). (За са 
Гьадал умуд авунва вучиз лагьайтIа) 
Гьакъикъатда, зи Рабби дуьз 
рекьел ала (Ам - лап адалатлуди я)!

57. Ва эгер куьн (кьулухъ) элкъвейтIа 
(за квез эверзавай кардикай), - бес, 
гьакъикътда, за квев зун куь 
патав вуч гваз ракъурнавайтIа 
(ам) агакьарнава! Ва зи Раббиди 
(эгер куьне иман тагъайтIа куьн 
тергна алудда ва) куь чкадал маса 
халкь гъида (са Адаз ибадатдай), 
ва квевай Адаз са куьнинни зарар 
гуз жедач. Гьакъикъатда, зи Рабби 
гьар са шейинал - гуьзчивалдайди 
(хуьдайди) я!»

58. Ва Чи эмир (азаб) атайла - Чна 
Гьуд ва адахъ галаз иман гъайибур 
къутармишна Чи патай тир регьим 
себеб хьана, ва къутармишна Чна 
абур (пис) къати азабдикай.

59. Ва гьахьтинди тир гIа́д (халкь) - 
абуру чпин Раббидин делилар 
инкар авуна, ва Адан расулриз 
асивал авуна, ва (абур) гьар са 
(гзаф) такабурлу, (лап) терсдан 
эмирдиз табий хьана (абурун 
гафарин гуьгъуьнаваз фена).

مِن دُونهِِۖۦ فَكِيدُونيِ جَميِعٗا ثُمَّ 
لاَ تنُظِرُونِ ٥٥

ا مِن  ِ رَبيِّ وَرَبّكُِمۚ مَّ إنِيِّ توَكََّلتُۡ علَىَ ٱللَّهَّ
َّا هُوَ ءَاخِذُۢ بنَِاصِيَتهَِاۚٓ إنَِّ رَبيِّ  دَآبَّةٍ إلِ

سۡتَقيِمٖ ٥٦ علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

ٓۦ  رسِۡلۡتُ بهِِ
ُ
آ أ بلَۡغۡتُكُم مَّ

َ
َّوۡاْ فَقَدۡ أ فَإنِ توََل

إلِيَۡكُمۡۚ وَيَسۡتَخۡلفُِ رَبيِّ قَوۡمًا غَيۡرَكُمۡ 
ونهَُۥ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ رَبيِّ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٍ  وَلاَ تضَُرُّ

حَفِيظٞ ٥٧

َّذِينَ  مۡرُناَ نَجَّيۡنَا هُودٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمََّ

ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَنَجَّيۡنَهُٰم مِّنۡ 
عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٨

وَتلِۡكَ عاَدۖٞ جَحَدُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ 
مۡرَ كُلِّ جَبَّارٍ 

َ
بَعُوٓاْ أ وعََصَوۡاْ رسُُلهَُۥ وَٱتَّ

عَنيِدٖ ٥٩
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60. Ва (жаза яз абуруз Аллагьди) абурун 
чпин гуьгъуьна лянет ттуна 
и дуьньядани ва Къияматдин 
Юкъузни. Эхь! Гьакъикъатда, гIа́д-
ди чпин Раббидихъ кафирвал авуна. 
Эхь! Къуй яргъавал (гьалаквал) 
хьурай гIа́д-диз - Гьудан халкьдиз!

61. Ва (ракъурна Чна) саму́д-дин патав 
абурун стха Са́лигь. Ада лагьана: 
«Эй, зи халкь! Куьне Аллагьдиз 
ибадат ая, авач квез Адалай 
гъейри (ибадатдиз лайихлу) маса 
ила́гьи. Ада куьн (куь улу-буба 
Адам сифтедай) чиликай арадал 
гъана (накьвадикай яратмишна) ва 
(Ада) квекай (анал яшамиш жез) 
ам кардик кутадайбур авуна (анал 
тумар цаз, дараматар эцигиз...), - 
(гьавиляй) астагъфир ая (куьне) 
Адаз, ахпани туба авуна элкъуьгъ 
(куьн) Адахъ! Гьакъикъатда, зи 
Рабби - мукьвалди, (дуьариз) 
жаваб гудайди я!»

62. Абуру лагьана: «Я Са́лигь! 
Дугъриданни, вун чи арада 
тамарзу кас тир (чаз хъсан умуд авай 
вун чи чIехиди жеда лагьана), икьван 
чIавалди. Бес, вуна чаз, чна, чи 
бубайри ибадатзавай шейэриз 
ибадат авун къадагъа ийизвани?! 
Ва гьакъикъатда, чун, шаклувиле 
твадай (еке) шакда ава вуна чаз 
эверзавай кардин патахъай».

63. Ада (Са́лигьа) лагьана: «Эй, зи 
халкь! Квез гьикI аквазва (хабар це 
заз), эгер зун зи Раббидин патай 
тир ачух делилдал алаз хьайитIа 
ва Ада заз Вичин патай регьим 
(чIехи нямет - пайгъамбарвал) 

نۡيَا لعَۡنَةٗ وَيَوۡمَ  تبۡعُِواْ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
ُ
وَأ

لاَ 
َ
لآَ إنَِّ عاَدٗا كَفَرُواْ رَبَّهُمۡۗ أ

َ
ٱلقِۡيَمَٰةِۗ أ

بُعۡدٗا لعَِّادٖ قَوۡمِ هُودٖ ٦٠

خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
۞ وَإِليَٰ ثَمُودَ أ

ۖۥ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
رۡضِ وَٱسۡتَعۡمَرَكُمۡ 

َ
كُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
نشَأ

َ
هُوَ أ

فيِهَا فَٱسۡتَغۡفِرُوهُ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِۚ إنَِّ رَبيِّ 
جِيبٞ ٦١ قَرِيبٞ مُّ

ا  قَالوُاْ يَصَٰلٰحُِ قَدۡ كُنتَ فيِنَا مَرجُۡوّٗ
عۡبُدَ مَا يَعۡبُدُ  ن نَّ

َ
تَنۡهَىنَٰآ أ

َ
قَبۡلَ هَذَٰاۖٓ أ

ا تدَۡعُونآَ  نَا لفَِي شَكّٖ مِّمَّ ءَاباَؤُٓناَ وَإِنَّ
إلِيَۡهِ مُرِيبٖ ٦٢

رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىَٰ بيَّنَِةٖ 
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

بيِّ وَءَاتىَنٰيِ مِنۡهُ رَحۡمةَٗ فَمَن  مِّن رَّ
ۖۥ فَمَا  ِ إنِۡ عَصَيۡتُهُ ينَصُرُنيِ مِنَ ٱللَّهَّ

تزَِيدُوننَيِ غَيۡرَ تَخۡسِيرٖ ٦٣



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

43911. Сура: «Гьу́д» Жуз 12 اسز. ١٢ ١١ج او ة وو    

ганватIа, - бес, ни заз куьмек гуда 
Аллагьдикай эгер за Адаз асивал 
авуртIа (за квев агакьар тавуртIа 
Адан эмирар)?! Ва (эгер зун квез 
табий хьайитIа) куьне заз «еке 
зияндилай» гъейри маса шей 
артухардач.

64. Ва эй, зи халкь! Им (квез акваз-
акваз чIехи къван пад хьана анай 
акъатай) - Аллагьдин (диши) деве 
я куьн патал делил яз (за эверзавай 
кар гьахъ тирди тестикьарзавай), 
- бес, тур (куьне) ам (чIура векь) 
нез Аллагьдин чилел, ва хкIурмир 
(агакьармир куьне) адав писвал, 
- тахьайтIа, куьн мукьвал тир 
азабди кьада (квев пис жаза 
агакьда)».

65. (Амма абуру пайгъамбар таб яз 
кьуна ва) абуру ам (деве) «сухна 
тукIуна» (ам тукIун патал 
метIерин дамарар атIана), ва ада 
(Са́лигьа) лагьана: «Ишлемиш 
хъия (куьне) дуланажагъдин 
няметар куь уьлкведа пуд юкъуз 
(ахпа гьакъикъатда, квев азаб 
агакьда): а кар - вяд я таб тушир 
(Аллагьдин патай хиве кьунвай кар я 
гьакъикъатда кьилиз акъатдай)!»

66. Ва Чи эмир атайла (абур 
гьалак авунин гьакъиндай) - Чна 
Са́лигь ва адахъ галаз иман 
гъайибур къутармишна Чи 
патай тир регьим себеб хьана ва 
(къутармишна Чна абур) а йикъан 
беябурвиликай (агъузвал хьуникай). 
- Гьакъикъатда, ви Рабби - Гьам 
я Лап Къуватлуди, Гзаф Гужлуди 
(Къудратлуди)! -

ِ لكَُمۡ ءَايةَٗۖ  وَيَقَٰوۡمِ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ ٱللَّهَّ
ِۖ وَلاَ  رۡضِ ٱللَّهَّ

َ
كُلۡ فيِٓ أ

ۡ
فَذَرُوهَا تأَ

خُذَكُمۡ عَذَابٞ 
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ تَمَسُّ

قَريِبٞ ٦٤

فَعَقَرُوهَا فَقَالَ تَمَتَّعُواْ فيِ دَاركُِمۡ ثلََثَٰةَ 
يَّامٖۖ ذَلٰكَِ وعَۡدٌ غَيۡرُ مَكۡذُوبٖ ٦٥

َ
أ

َّذِينَ  مۡرُناَ نَجَّيۡنَا صَلٰحِٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَمِنۡ خِزۡيِ 
يوَۡمِئذٍِۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلقَۡويُِّ ٱلعَۡزيِزُ ٦٦
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67. Ва зулум авурбур кIеви ванци 
кьуна (пис къати ванцин азабдик 
акатна), ва абур чпин яшамиш 
жезвай чкайра метIер (чилиз) яна 
чинихъди ярх хьана кьена.

68. На лугьуди абур ана яшамиш 
хьайиди туш (абур фад тергна 
ва пуч хьана - ана тахьайди 
хьиз хьана). Эхь! Гьакъикъатда, 
саму́д- (халкь)ди чпин Раббидихъ 
кафирвална. Эхь! Къуй яргъавал 
хьурай саму́д-диз (Аллагьдин 
регьимдикай)!

69. Ва гьакъикъатда, атана 
Ибрагьиман патав Чи 
(ракъурнавай) векилар (малаикар) 
(адаз аял жеда лагьай) шад хабар 
гваз, (абуру) лагьана: «Салам!», 
(ада) лагьана: «Салам!» (квезни), 
ва ада геж тавуна (мугьманриз 
къунагълугъ яз) къавурмишнавай 
дана гъана.

70. Ва адаз абурун гъилер адак 
(тIуьник) хкIун тийиз акурла, 
«адан кьил акъатнач» абурай 
(хуш атанач абурун кар) ва ада 
абурукай кичI гьиссна (амма ада 
а кар чуьнуьхарна). Абуру лагьана: 
«КичIе жемир! Гьакъикъатда, чун 
(Аллагьди) ЛутIан халкьдин патав 
ракъурнава (абуруз азаб гуз)».

71. Ва адан паб (Са́ра пердедин кьулухъ) 
акъвазнавай (рахунрин ванер къвез), 
ва ам (паб) хъуьрена; ва Чна адаз 
(папазни) шад хабар гана (вичизни 
вичин итимдиз жедай) Исгьа́къакай, 
ва Исгьа́къан гуьгъуьнай - (хтул) 
Йакъу́бакай.

صۡبَحُواْ 
َ
يۡحَةُ فَأ َّذِينَ ظَلَمُواْ ٱلصَّ خَذَ ٱل

َ
وَأ

فيِ دِيَرٰهِمِۡ جَثٰمِِينَ ٦٧

لآَ إنَِّ ثَمُودَاْ 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

لاَ بُعۡدٗا لثَِّمُودَ ٦٨
َ
كَفَرُواْ رَبَّهُمۡۗ أ

وَلقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلبۡشُۡرَىٰ 
ن جَاءَٓ 

َ
قَالوُاْ سَلَمٰٗاۖ قاَلَ سَلَمٰٞۖ فَمَا لبَِثَ أ

بعِِجۡلٍ حَنيِذٖ ٦٩

يدِۡيَهُمۡ لاَ تصَِلُ إلِيَۡهِ نكَِرَهُمۡ 
َ
ا رَءَآ أ فَلَمَّ

آ  وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۚ قَالوُاْ لاَ تَخَفۡ إنَِّ
َ
وَأ

رۡسِلۡنَآ إلِيَٰ قَوۡمِ لوُطٖ ٧٠
ُ
أ

رۡنَهَٰا  تهُُۥ قَائٓمَِةٞ فَضَحِكَتۡ فَبشََّ
َ
وَٱمۡرَأ

بإِسِۡحَقَٰ وَمِن وَرَاءِٓ إسِۡحَقَٰ 
يَعۡقُوبَ ٧١
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72. Ада (папа) лагьана: «Дерт я заз! 
Бес, за аял хадани кьван вични 
зун кьуьзуь къари тирла, ва зи 
и гъуьлни (лап) кьуьзуьди яз?! 
Гьакъикъатда, им - ажеб кар я!»

73. Абуру (малаикри папаз) лагьана: 
«Вуна Аллагьдин эмирдал 
тажубвалзавани?! Къуй квел 
Аллагьдин регьим ва Адан 
берекатар хьурай (эй), (Ибрагьим 
пайгъамбардин) кIвалин агьалияр! 
Гьакъикъатда, Ам - Гьамддиз 
Лайихлуди, Гьайбатлуди (ЧIехиди) я!

74. Ва Ибрагьималай кичIевал 
алатайла, ва адав шад хабар 
агакьайла, ада Чахъ (Чи 
малаикрихъ) галаз ЛутIан халкьдин 
патахъай гьуьжетар (меслятдин 
рахунар) ийиз хьана.

75. Гьакъикъатда, Ибрагьим - 
милайимди (жува жув масадаз 
туьнтвал, векъивал авуникай 
хуьдайди), (инсанар патахъай 
къайгъударди) гзаф рикI кудайди, 
(гзаф туба ийиз вичин гьар са 
карда Аллагьдин патав элкъвез) 
хкведайди я!

76.  (Малаикри лагьана): «Эй, Ибрагьим! 
Элкъуьгъ (вун) и кардикай (чахъ 
галаз гьуьжетарун акъвазара), 
гьакъикъатда, ви Раббидин эмир 
атанва эхир, ва гьакъикъатда, 
абуруз (ЛутIан халкьдиз) - элкъуьриз 
(алудиз) тежер азаб къведа!»

77. Ва ЛутIан патав Чи илчияр 
атайла - абур патахъай адаз пис 
хьана (абур атуникай адаз дерт 
хьана - адаз абур малаикар тирди 
чизвачир, ва адаз кичIе хьана вичин 

ناَ۠ عَجُوزٞ وَهَذَٰا 
َ
لدُِ وَأ

َ
قَالتَۡ يَوَٰيۡلَتَيٰٓ ءَأ

بَعۡلىِ شَيۡخًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََيۡءٌ عَجِيبٞ ٧٢

 ِ ِۖ رَحۡمتَُ ٱللَّهَّ مۡرِ ٱللَّهَّ
َ
تَعۡجَبيِنَ مِنۡ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

هۡلَ ٱلبَۡيۡتِۚ إنَِّهُۥ 
َ
وَبَركََتُٰهُۥ عَلَيۡكُمۡ أ

جِيدٞ ٧٣ حَميِدٞ مَّ

وۡعُ وجََاءَٓتهُۡ  ا ذَهَبَ عَنۡ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلرَّ فَلَمَّ
ٱلبۡشُۡرَىٰ يجَُدِٰلنَُا فيِ قَوۡمِ لوُطٍ ٧٤

نيِبٞ ٧٥ هٰٞ مُّ وَّ
َ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لحَلَيِمٌ أ

عۡرضِۡ عَنۡ هَذَٰاۖٓ إنَِّهُۥ قَدۡ 
َ
إبِرَۡهٰيِمُ أ يَٰٓ

هُمۡ ءَاتيِهِمۡ عَذَابٌ  مۡرُ رَبّكَِۖ وَإِنَّ
َ
جَاءَٓ أ

غَيۡرُ مَرۡدُودٖ ٧٦

ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِيٓءَ بهِِمۡ  وَلمََّ
وَضَاقَ بهِِمۡ ذَرۡعٗا وَقاَلَ هَذَٰا يوَۡمٌ 

عَصِيبٞ ٧٧
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мугьманриз адан халкьди чIуру 
кар ийиз), ва абурун себебдай 
«гъил куьруь хьана» («гъил яргъи 
ийиз чка дар хьана»- им мисал я, 
яни вуч ийидатIа гьикI абур вичин 
халкьдикай хуьдатIа чин тийиз 
са чара тежез амукьна), ва (ада) 
лагьана: «Им - четин югъ я».

78. Ва атана адан халкь адан патав 
- гьерекатиз адан кьилив; ва 
(адалай) виликни абуру «чIуру 
крар» (итимди итимдихъ галаз 
жинсвилин алакъаяр) ийизвай. 
Ада (ЛутIа) лагьана: «Эй, зи 
халкь! Ангье - абур зи рушар 
я (зи уьмметдин папар я, - ва 
Пайгъамбар вичин уьмметдиз 
бубадин ериндал я, - эвленмиш 
хьухь абурал), абур - куьн патал 
лап михьивал я (куьн гунагь 
кардикай хуьнин карда). Бес, кичIе 
хьухь (квез) Аллагьдикай ва зун 
зи мугьманрин патахъай беябур 
ийимир (абур заз мугьманвиле 
авайла куьне абуруз писвал ийиз). 
Авачни куь арада къанажагълу 
(намуслу) итим?!»

79. (Абуру) лагьана: «Дугъриданни 
ваз (эй, ЛутI) чизва, чаз ви рушара 
гереквал (игьтияжвал) авачирди. 
Ва гьакъикъатда, ваз чизва чаз вуч 
кIанзаватIа».

80. Ада (ЛутIа) лагьана: «(Агь!) Эгер 
захъ куь аксина (куь хура акъваздай) 
къуват (куьмечияр) аваз хьанайтIа, 
ва я (эгер захъ) хуьнин куьмек 
тIалабдай «гужлу даях» (арха) аваз 
хьанайтIа (за куьн акъвазардай а 
кардикай)!»

وجََاءَٓهۥُ قَوۡمُهُۥ يُهۡرعَُونَ إلِيَۡهِ وَمِن قَبۡلُ 
يّـَِٔاتِۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ  كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ

طۡهَرُ لكَُمۡۖ فَٱتَّقُواْ 
َ
ؤُلاَءِٓ بَنَاتيِ هُنَّ أ هَٰٓ

ليَۡسَ 
َ
َ وَلاَ تُخۡزُونِ فيِ ضَيۡفِيٓۖ أ ٱللَّهَّ

مِنكُمۡ رجَُلٞ رَّشِيدٞ ٧٨

قاَلوُاْ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَا لنََا فيِ بَنَاتكَِ مِنۡ 
حَقّٖ وَإِنَّكَ لتََعۡلَمُ مَا نرُِيدُ ٧٩

وۡ ءَاويِٓ إلِيَٰ 
َ
نَّ ليِ بكُِمۡ قُوَّةً أ

َ
قاَلَ لوَۡ أ

رُكۡنٖ شَدِيدٖ ٨٠
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81. Абуру (малаикри) лагьана: «Эй, 
ЛутI! Гьакъикъатда, чун - ви 
Раббидин илчияр я (ви халкь терг 
ийиз ракъурнавай), (абур) вав гьич 
агакьдач (ваз писвализ). (Бес), 
йифен рекье гьат (вун) жуван 
хизанарни галаз йиф кумаз 
(экъечI куь хуьряй йифен кьула), - 
ва къуй квекай садни кьулухъ 
элкъуьн тавурай, - ви паб квачиз, 
гьакъикъатда, адав атIабурув 
агакьдайди (телеф хьун) агакьда. 
Гьакъикъатда, абуруз хиве кьунвай 
(азабдин) вахт - сабагь (экуьнан 
вахт) я. Бес, сабагь мукьвал 
алачни?!»

82. Ва Чи эмир атайла (азаб 
агакьарунин), Чна абурун (хуьрерин) 
винел пад кIаник пата авуна 
(элкъуьрна чин пад кIаникна) ва 
абурал ара датIана (жергейра аваз) 
сад-садан гуьгъуьналлай лап кIеви 
хьанвай ччепедин къванерин марф 
къурна,

83. (Вични а къванер) 
лишанламишнаваз ви Раббидин 
патай. Ва ам (а терг авур абурун 
хуьрер, ва я: азабдин къванер) 
зулумкарривай (къурайшрин 
кафиррикайни) яргъа туш!

84. Ва (ракъурна Чна) Мадйан-дин 
(агьалийрин) патав абурун стха 
Шуайб. Ада лагьана: «Эй, зи халкь! 
Са Аллагьдиз ибадат ая(куьне), 
авач квез (маса) ила́гьи (ибадатдиз 
лайихлу) Адалай гъейри! Ва 
тIимилармир куьне (инсанриз 
алцумдайла) уьлчмеяр ва терезар 
(кимиз гумир). Гьакъикъатда, заз  

قاَلوُاْ يَلُٰوطُ إنَِّا رسُُلُ رَبّكَِ لنَ يصَِلُوٓاْ 
َّيۡلِ  هۡلكَِ بقِِطۡعٖ مِّنَ ٱل

َ
سۡرِ بأِ

َ
إلِيَۡكَۖ فَأ

تكََۖ 
َ
َّا ٱمۡرَأ حَدٌ إلِ

َ
وَلاَ يلَۡتَفِتۡ مِنكُمۡ أ

صَابَهُمۡۚ إنَِّ مَوعِۡدَهُمُ 
َ
إنَِّهُۥ مُصِيبُهَا مَآ أ

بۡحُ بقَِرِيبٖ ٨١ ليَۡسَ ٱلصُّ
َ
بۡحُۚ أ ٱلصُّ

مۡرُناَ جَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا 
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

يلٖ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهَا حِجَارَةٗ مِّن سِجِّ
َ
وَأ

نضُودٖ ٨٢ مَّ

لٰمِِينَ  سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِۖ وَمَا هِيَ مِنَ ٱلظَّ مُّ
ببَِعِيدٖ ٨٣

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
۞ وَإِليَٰ مَدۡيَنَ أ

ۖۥ وَلاَ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
رَىكُٰم 

َ
تنَقُصُواْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيزَانَۖ إنِيِّٓ أ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٖ 
َ
بِخَيۡرٖ وَإِنيِّٓ أ
حِيطٖ ٨٤ مُّ
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куьн хийирда (девлетлувиле) 
авайди аквазва, ва гьакъикъатда, 
заз кичIезва квез «элкъуьрна 
кьадай» йикъан азаб жез (вичин 
азабди куьн элкъуьрна кьадай).

85. Ва эй, зи халкь! Тамамара 
куьне уьлчме ва терезар 
адалатлувилелди, ва инсанриз 
абурун шейэр тIимилармир (кими 
ийимир), ва чIуру крар ийиз писвал 
чукIурмир (куьне) чилел.

86. Аллагьдин (патай) «тунвайди» 
(квез амукьзавай гьалал хийир, 
къазанжи) хийирлу я квез, эгер 
куьн муъминар ятIа, ва зун квел 
гуьзчивалзавайди туш».

87. Абуру лагьана: «Эй, Шуайб! 
Ваз (вуна ийизвай) ви кпIуни 
эмирзавани чна, чи бубайри 
ибадатзавай затIар тун (гадрун), 
ва я чна чи мал-девлетдин 
гьакъиндай чаз вуч кIанзаватIа 
гьам авун тун?! (Ва адакай 
ягьанатариз абуру лагьана:) Бес, 
гьакъикъатда, вун - къанажагълу, 
хъсан тедбир авай кас я, эхир!!»

88. Ада лагьана: «Эй, зи халкь! Квез 
гьикI аквазва (бес, гьикI жеда кар) 
эгер зун зи Раббидин патай тир 
ачух делилдал алаз хьайитIа, 
ва (Ада) заз Вичин патай «хъсан 
пай» (пайгъамбарвал, ва я: гьалал 
бул ризкьи) ганваз хьайитIа?! Ва 
кIанзавай туш заз - квез аксивал 
ийиз за квез къадагъа ийизвай 
крара (за квез къадагъа ийиз за жува 
ам чIурдач). Заз анжах хъсанар 
ийиз (куь гьал дуьз хъийиз) кIанзава 
- жувалай алакьдай кьван, ва зи 

وۡفوُاْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيزَانَ 
َ
وَيَقَٰوۡمِ أ

شۡيَاءَٓهُمۡ 
َ
اسَ أ بٱِلقِۡسۡطِۖ وَلاَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّ

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٨٥
َ
وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ

ِ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم  بقَِيَّتُ ٱللَّهَّ
ناَ۠ عَلَيۡكُم بِحَفِيظٖ ٨٦

َ
ؤۡمِنيِنَۚ وَمَآ أ مُّ

ن 
َ
مُرُكَ أ

ۡ
صَلَوٰتكَُ تأَ

َ
قَالوُاْ يَشُٰعَيۡبُ أ

فۡعَلَ فيِٓ  ن نَّ
َ
وۡ أ

َ
تۡرُكَ مَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓنآَ أ نَّ

نتَ ٱلحۡلَيِمُ 
َ
ْۖ إنَِّكَ لأَ ؤُا مۡوَلٰنَِا مَا نشََٰٓ

َ
أ

ٱلرَّشِيدُ ٨٧

رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىَٰ بيَّنَِةٖ 
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

بيِّ وَرَزَقَنيِ مِنۡهُ رزِۡقًا حَسَنٗاۚ  مِّن رَّ
خَالفَِكُمۡ إلِيَٰ مَآ 

ُ
نۡ أ

َ
ريِدُ أ

ُ
وَمَآ أ

َّا ٱلإۡصِۡلَحَٰ مَا  ريِدُ إلِ
ُ
نۡهَىكُٰمۡ عَنۡهُۚ إنِۡ أ

َ
أ

ِۚ عَلَيۡهِ  َّا بٱِللَّهَّ ٱسۡتَطَعۡتُۚ وَمَا توَۡفيِقِيٓ إلِ
نيِبُ ٨٨

ُ
توَكََّلتُۡ وَإِليَۡهِ أ
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агалкьун (заз куьмек, кар туькIуьн) 
анжах Аллагьдивай я; са Гьадал за 
таваккул авунва, ва са Адан патав 
зун (туба ийиз) хквезва.

89. Ва эй, зи халкь! Къуй, заз аксивили 
(куьне заз ийизвай мидявили, квез 
захъ галаз авай ччаравили) куь 
кьилел Нугьан халкьдин, ва я 
Гьудан халкьдин, ва я Са́лигьан 
халкьдин кьилел атай хьтин кар 
(азаб) къведайвал гьич тавурай! Ва 
ЛутIан халкьни квекай яргъа авач 
(замандизни, макандизни).

90. Ва астагъфир ая (куьне) куь 
Раббидиз, ахпа туба(-яр) ая Адаз; 
гьакъикъатда, зи Рабби - гзаф 
регьимлуди, (туба ийидайбур) гзаф 
кIандайди я!»

91. Абуру лагьана: «Эй, Шуайб! Чун вуна 
лугьузвайдакай гзафдан гъавурда 
гьатзавач; ва гьакъикъатда, чаз вун 
чи арада зайиф тирди аквазва (вун 
чIехи ксарикай туш). Ва эгер ви сихил 
(чи диндал алай чна гьуьрметзавай ви 
миресар) тахьанайтIа - чна ваз къван 
гудай (дашкъалагъна гьалакдай), ва 
туш вун чаз азизди (истеклуди, ва я: 
туш вун чи винел гужлуни)».

92. Ада (Шуайба) лагьана: «Эй, зи 
халкь! Квез зи сихил багьа (ва 
гьайбатлу) яни Аллагьдилай куьне 
ам (Адан эмир) куь кьулухъ вегьена 
далудихъ авунваз (рикIелай 
ракъурнаваз, кьилиз акъуд тийиз)?! 
Гьакъикъатда, зи Раббиди куьне 
ийизвай крар (чирвилелди) 
элкъуьрна кьунва (ва гьардаз вичин 
эвез хгуда)!

ن 
َ
وَيَقَٰوۡمِ لاَ يَجۡرمَِنَّكُمۡ شِقَاقيِٓ أ

وۡ 
َ
صَابَ قَوۡمَ نوُحٍ أ

َ
يصُِيبَكُم مِّثۡلُ مَآ أ

وۡ قَوۡمَ صَلٰحِٖۚ وَمَا قَوۡمُ لوُطٖ 
َ
قَوۡمَ هُودٍ أ

مِّنكُم ببَِعِيدٖ ٨٩

وَٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِۚ إنَِّ 
رَبيِّ رحَِيمٞ وَدُودٞ ٩٠

ا  قَالوُاْ يَشُٰعَيۡبُ مَا نَفۡقَهُ كَثيِرٗا مِّمَّ
تَقُولُ وَإِنَّا لنَرََىكَٰ فيِنَا ضَعِيفٗاۖ وَلوَۡلاَ 

نتَ عَلَيۡنَا 
َ
رَهۡطُكَ لرََجَمنَۡكَٰۖ وَمَآ أ

بعَِزيِزٖ ٩١

 ِ عَزُّ عَلَيۡكُم مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
رهَۡطِيٓ أ

َ
قَالَ يَقَٰومِۡ أ

خَذۡتُمُوهُ وَرَاءَٓكُمۡ ظِهۡريًِّاۖ إنَِّ رَبيِّ بمَِا  وَٱتَّ
تَعۡمَلوُنَ مُحيِطٞ ٩٢
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93. Ва эй, зи халкь! Куьне куь тегьерда 
амал ая (квевай жедай кьван), 
зани амал ийида (заз зи Раббиди 
эмирнавайвал). (Ва) ахпа квез 
чир жеда нив вич агъузардай 
(беябурдай) азаб агакьдатIа, ва 
вуж (чакай) тапархъан ятIа. Ва 
гуьзетмиша куьне, гьакъикъатда, 
зани квехъ галаз гуьзетмишда!»

94.  Ва Чи эмир атайла (а халкь 
тергдай) - Чна Шуайб ва адахъ 
галаз иман гъайибур къутармишна 
Чи патай тир регьим себеб хьана. 
Ва (чпи) зулум авурбур (кафирар) 
кIеви ванци кьуна (лап къати 
ванцик акатна), ва абур чпин 
яшамиш жезвай чкайра метIер 
(чилиз) яна чинихъди ярх хьана 
кьена.

95. На лугьуди абур ана яшамиш 
хьайиди туш (абур фад тергна 
ва пуч хьана - ана тахьайди 
хьиз хьана). Эхь! Къуй яргъавал 
хьурай (Аллагьдин регьимдикай) 
мадйанвийриз, - самуд-диз 
яргъавал хьайивал!

96. Ва (гьакъикъатда) ракъурна Чна 
Муса Чи аламатар (кераматар) ва 
ачух делил гваз,

97. Фиръавандин ва адан (жемятдин) 
чIехи ксарин патав. Амма 
(фиръаванди Мусадихъ кафирвална 
ва эмирна чIехи ксаризни ва) 
абур фиръавандин эмирдиз 
табий хьана - фиръавандин 
эмир къанажагълуди (дуьзди) 
туширтIани.

وَيَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ إنِيِّ 
تيِهِ عَذَابٞ 

ۡ
عَمِٰلٞۖ سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

يُخۡزِيهِ وَمَنۡ هُوَ كَذِٰبٞۖ وَٱرۡتقَِبُوٓاْ إنِيِّ 
مَعَكُمۡ رَقيِبٞ ٩٣

َّذِينَ  مۡرُناَ نَجَّيۡنَا شُعَيۡبٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمََّ

َّذِينَ  خَذَتِ ٱل
َ
ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَأ

صۡبَحُواْ فيِ دِيَرٰهِمِۡ 
َ
يۡحَةُ فَأ ظَلَمُواْ ٱلصَّ

جَثٰمِِينَ ٩٤

لاَ بُعۡدٗا لمَِّدۡيَنَ 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

كَمَا بعَِدَتۡ ثَمُودُ ٩٥

رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ 
َ
وَلقََدۡ أ

بيِنٍ ٩٦ مُّ
مۡرَ 

َ
بَعُوٓاْ أ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَٱتَّ

مۡرُ فرِعَۡوۡنَ برِشَِيدٖ ٩٧
َ
فرِعَۡوۡنَۖ وَمَآ أ
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98. Къияматдин Юкъуз ам (фиръаван) 
вичин халкьдин кьиле аваз жеда 
ва ада абур «яд хъвадай чкадиз» 
(хьиз) ЦIуз тухуда - гзаф писди я 
«яд хъвадай чка» абур тухузвай!

99. Ва абурун гуьгъуьна (Аллагьди) 
лянет ттунва инани (и дуьньядани), 
ва Къияматдин Юкъузни. Гзаф 
писди я а багъиш (пишкеш сад-
садахъ галаз) абуруз гузвай»!

100. Ам (а крар) - хуьрерин хабаррикай 
я Чна ваз ам (абурун кьисаяр) 
ахъайзава. - Ава абурукай 
(хуьрерикай) акъвазна амайбурни, 
ва ава «гвенвайбурни» (гел 
амачирбурни). -

101. Ва Чна абуруз зулум авунач 
(тахсир авачиз азаб ганач), амма 
зулум абуру чпи-чпиз авуна (ширк 
авуна). Ва са куьнинни куьмек 
хьанач абуруз абуру Аллагьдилай 
гъейри эверай (ибадатай) абурун 
гъуцарикай, ви Раббидин эмир 
атайла, ва абуру анжах «еке 
зияндилай» (гьалаквилелай) 
гъейри абуруз затIни артухарнач!

102. Ва гьа ихьтинди я ви Раббидин 
(азабдалди) кьун - Ада чеб 
зулумкарар тир хуьрер 
(азабдалди) кьурла. Гьакъикъатда, 
Адан (патай азабдалди) кьун - лап 
азиятлуди, гзаф гужлуди я!

103. Гьакъикъатда, а (зулум авур хуьрер 
терг авунин) карда - ибрет ава 
вичиз Ахиратдин азабдикай 
кичIедаз. - Ам (Къияматдин 
Югъ) - я (ахьтин) югъ ам патал 
инсанар (вири) кIватI хъийидай 
(гьахъ-гьисаб ийиз), ва ам - я югъ 

ارَۖ  وۡرَدَهُمُ ٱلنَّ
َ
يَقۡدُمُ قَوۡمَهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فَأ
وَبئِۡسَ ٱلوۡرِۡدُ ٱلمَۡوۡرُودُ ٩٨

تبۡعُِواْ فيِ هَذِٰهۦِ لعَۡنَةٗ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ 
ُ
وَأ

بئِۡسَ ٱلرّفِۡدُ ٱلمَۡرۡفوُدُ ٩٩

هُۥ عَلَيۡكَۖ  نۢبَاءِٓ ٱلقُۡرَىٰ نَقُصُّ
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

مِنۡهَا قَائٓمِٞ وحََصِيدٞ ١٠٠

نفُسَهُمۡۖ 
َ
وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن ظَلَمُوٓاْ أ

غۡنَتۡ عَنۡهُمۡ ءَالهَِتُهُمُ ٱلَّتيِ يدَۡعُونَ 
َ
فَمَآ أ

مۡرُ 
َ
ا جَاءَٓ أ َّمَّ ِ مِن شَيۡءٖ ل مِن دُونِ ٱللَّهَّ
رَبّكَِۖ وَمَا زَادُوهُمۡ غَيۡرَ تتَۡبيِبٖ ١٠١

خَذَ ٱلقُۡرَىٰ 
َ
خۡذُ رَبّكَِ إذَِآ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ليِمٞ شَدِيدٌ ١٠٢
َ
ٓۥ أ خۡذَهُ

َ
وَهِيَ ظَلٰمَِةٌۚ إنَِّ أ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لمَِّنۡ خَافَ عَذَابَ 
اسُ  َّهُ ٱلنَّ جۡمُوعٞ ل ٱلۡأٓخِرَةِۚ ذَلٰكَِ يوَۡمٞ مَّ

شۡهُودٞ ١٠٣ وَذَلٰكَِ يوَۡمٞ مَّ
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(виче вири халкьнавай затIари 
иштиракна) шагьидвалдай (ва 
виридаз аквадай)! -

104. - Ва Чна ам (Къияматдин Югъ) - 
анжах, тайинарнавай муддатдин 
эхирдалди таъхир ийизва (кьулухъ 
вегьенва)! -

105. А (Югъ) алукьай чIавуз, Адан 
ихтияр авачиз са чанни (касни) 
рахадач; ва жеда абурун арада 
бахтсуздини (азабда авайди), ва 
(жеда) бахтлудини (няметра авайди).

106. Ва эгер (чеб и дуьньяда чпин чIуру 
фикирриз, пис крариз килигна) 
бахтсуз хьайибур лагьайтIа - 
абур ЦIа жеда, абуруз ана (лап 
четин гьалдиз килигна) «угь ягъун» 
(гужуналди нефес акъудун) ва «ял 
кьаз четиндиз нефес къачун» 
(суза) жеда,

107. Гьамишлугъ амукьдайбур яз 
ана - цаварни чил амай кьван 
(эбеди яз), ви Раббидиз кIан 
хьайи кар (вахтар) квачиз 
(гунагьар авур муъминар анай 
фад-геж ахкъудда гьамишалугъ ана 
тадач). Гьакъикъатда, ви Рабби 
- Вичиз кIан хьайи кар кьилиз 
акъуддайди я!

108. Ва эгер чпиз (Аллагьди) 
бахтлувал гайибур лагьайтIа 
- Женнетда жеда, гьамишлугъ 
амукьдайбур яз ана - цаварни чил 
амай кьван (эбеди яз), ви Раббидиз 
кIан хьайи кар квачиз (Аллагьди 
гунагьар авур муъминар Женнетдиз 
геж ракъурда - Жегьеннемда 
гунагьрин жаза гайидалай кьулухъ), 
- датIана жедай (кьатI тежедай 
давамлу) пишкеш яз!

عۡدُودٖ ١٠٤ جَلٖ مَّ
َ
َّا لأِ ٓۥ إلِ رُهُ وَمَا نؤَُخِّ

َّا بإِذِۡنهِِۚۦ  تِ لاَ تكََلَّمُ نَفۡسٌ إلِ
ۡ
يوَۡمَ يأَ

فَمِنۡهُمۡ شَقِيّٞ وسََعِيدٞ ١٠٥

ارِ لهَُمۡ فيِهَا  َّذِينَ شَقُواْ فَفِي ٱلنَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

زفَيِرٞ وشََهِيقٌ ١٠٦

مَوَٰتُٰ  خَلٰدِِينَ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ
َّا مَا شَاءَٓ رَبُّكَۚ إنَِّ رَبَّكَ  رۡضُ إلِ

َ
وَٱلأۡ

الٞ لمَِّا يرُِيدُ ١٠٧ فَعَّ

َّذِينَ سُعِدُواْ فَفِي ٱلجۡنََّةِ  ا ٱل مَّ
َ
۞ وَأ

مَوَٰتُٰ  خَلٰدِِينَ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ
َّا مَا شَاءَٓ رَبُّكَۖ عَطَاءًٓ غَيۡرَ  رۡضُ إلِ

َ
وَٱلأۡ

مَجۡذُوذٖ ١٠٨
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109. (Гьавиляй) шаклувиле жемир вун 
(эй, Пайгъамбар) абуру (мушрикьри) 
ибадатзавай затIарин гьакъиндай. 
Абуру ибадатзава чпин бубайри 
ибадатайвал виликдай. Ва 
гьакъикъатда, Чна тамамвилелди 
агакьарда абурув чпин пай кими 
тушиз!

110. - Ва гьакъикъатда, Чна Мусадиз 
Ктаб багъишнай - ва адан 
гьакъиндай (садбуру иман гъана 
ва муькуьбуру кафирвална) 
ччаравилер хьана. - Ва эгер ви 
Раббидин патай виликдай гайи 
Келима авачиртIа (Аллагьди азаб 
тадиз гудач лагьай)- абурун арада 
дуван тамам авунвай (кафирриз 
азаб гана муъминар къутармишна). 
Ва гьакъикъатда, абур адан 
(Къуръандин) гьакъиндай - 
шаклувиле твадай (шубгьалу 
ийидай) шакда ава.

111. Ва гьакъикъатда, ви Раббиди 
гьар садаз (а халкьарикай) чпин 
амалрин (эвез) тамамвилелди 
гуда; гьакъикъатда, Адаз абуру 
ийизвай амалрикай хабар ава!

112. (Гьавиляй), дуьздиз дин кьиле 
тухун давамара (эй, Пайгъамбар) - 
ваз эмирнавайвал, ва вахъ галай 
туба авурбуруни, ва чIурмир 
(куьне Аллагьди эцигнавай) 
сергьятар, гьакъикъатда, Адаз 
куьне ийизвай амалар аквазва!

113. Ва ян гумир (куьне) зулум (ширк) 
авурбурухъ - тахьайтIа, квев ЦIай 
хкIада. Ва авач квез Аллагьдилай 
гъейри архаяр (хуьдайбур), ахпани 
квез куьмекни гудач!

ؤُلاَءِٓۚ  ا يَعۡبُدُ هَٰٓ فَلاَ تكَُ فيِ مِرۡيَةٖ مِّمَّ
َّا كَمَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓهُُم  مَا يَعۡبُدُونَ إلِ

مِّن قَبۡلُۚ وَإِنَّا لمَُوَفُّوهُمۡ نصَِيبَهُمۡ غَيۡرَ 
مَنقُوصٖ ١٠٩

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ 
بّكَِ  فيِهِۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
هُمۡ لفَِي شَكّٖ مِّنۡهُ  لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ

مُرِيبٖ ١١٠

عۡمَلَٰهُمۡۚ 
َ
ا ليَُوفَّيَِنَّهُمۡ رَبُّكَ أ َّمَّ ا ل

ّٗ وَإِنَّ كُل
إنَِّهُۥ بمَِا يَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١١١

مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ 
ُ
فَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

ْۚ إنَِّهُۥ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١١٢ وَلاَ تَطۡغَوۡا

كُمُ  َّذِينَ ظَلَمُواْ فَتَمَسَّ وَلاَ ترَۡكَنُوٓاْ إلِيَ ٱل
ِ مِنۡ  ارُ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ ٱلنَّ

وۡليَِاءَٓ ثُمَّ لاَ تنُصَرُونَ ١١٣
َ
أ
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114. Ва капI ада́ ая (вуна тамамвилелди 
эй, Пайгъамбар) йикъан кьве 
кьиляйни ва йифен мукьвал 
сятерани (вахтарани). 
Гьакъикъатда, хъсан (диндар) 
крари пис (гунагь) крар алудзава 
(квадарзава). Ам - рикIел гъун я, 
рикIел гъана несигьат (ибрет) 
къачузвайбуруз.

115. Ва сабур ая (вуна эй, Пайгъамбар) 
- гьакъикъатда, Аллагьди хъсан 
крарзавайбурун гьакъи (суваб) 
зяйи ийидач (квадардач)!

116.  (Бес), аваз хьанайтIа квелай 
вилик хьайи несилрин 
(уьмметрин) арада лайихлувилин 
(диндарвилин ва чирвилерин) 
сагьибар (дуьз ксар) - чпи, 
(кафирриз, гунагькарриз) чIуру крар 
авун чилел къадагъа ийизвай! 
(Амма) анжах тIимилбур хьана 
- (чебни) Чна къутармиш авур! 
Ва табий хьана зулум (чIуру 
крар, гунагьар) авурбур чпиз 
ганвай гурлувилериз (леззетрин, 
няметрин гуьгъуьна гьатна), ва 
абур (а кар авуналди) тахсиркарар 
(шукур тавур гунагькарар) тир (ва 
чпиз азаб къазанмишна).

117. Ва туш ви Рабби ахьтинди, хуьрер 
(анрин агьалияр) зулумвилелди 
терг ийидайвал, абурун агьалияр 
дуьзвал ийизвайбур яз (Аллагьди 
жазаламишзава - чIурувилер, зулум, 
гунагьар авур хуьрер).

118. Ва эгер ви Раббидиз кIан 
хьанайтIа Ада (вири) инсанар са 
уьммет (Исламдал алай са жемят) 
ийидай. Ва абур (гьахъ диндикай) 
ччаравилера хьун давам жезва,

هَارِ وَزُلفَٗا مِّنَ  لَوٰةَ طَرَفيَِ ٱلنَّ قمِِ ٱلصَّ
َ
وَأ

يّـَِٔاتِۚ  َّيۡلِۚ إنَِّ ٱلحۡسََنَتِٰ يذُۡهبِنَۡ ٱلسَّ ٱل
كٰرِِينَ ١١٤ ذَلٰكَِ ذكِۡرَىٰ للِذَّ

جۡرَ 
َ
َ لاَ يضُِيعُ أ وَٱصۡبرِۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١١٥

فَلَوۡلاَ كَانَ مِنَ ٱلقُۡرُونِ مِن قَبۡلكُِمۡ 
وْلوُاْ بقَِيَّةٖ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلفَۡسَادِ فيِ 

ُ
أ

نجَيۡنَا مِنۡهُمۡۗ 
َ
نۡ أ َّا قَليِلاٗ مِّمَّ رۡضِ إلِ

َ
ٱلأۡ

ترۡفِوُاْ فيِهِ 
ُ
َّذِينَ ظَلَمُواْ مَآ أ بَعَ ٱل وَٱتَّ

وكََانوُاْ مُجۡرمِِينَ ١١٦

وَمَا كَانَ رَبُّكَ ليُِهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ بظُِلۡمٖ 
هۡلُهَا مُصۡلحُِونَ ١١٧

َ
وَأ

ةٗ وَحِٰدَةٗۖ  مَّ
ُ
اسَ أ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لجَعََلَ ٱلنَّ

وَلاَ يزََالوُنَ مُخۡتَلفِِينَ ١١٨
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119. Анжах ви Раббиди (чпиз) регьим 
авурбур квачиз (абуру Адахъ 
иман гъана ва пайгъамбарриз 
табий хьана). Ва а кар патал Ада 
абур халкьнава (Аллагьди Вичин 
камаллувилелди инсанар гьар жуьре 
фикиррал алаз авунва). Ва тамам 
жеда (кьилиз акъатда) ви Раббидин 
Келима: «За (дугъриданни) 
ацIурда Жегьеннем джинралдини 
инсанралди - абурукай 
(кьведбурукайни) санал (абурукай 
шейтIандин рекьиз табий 
хьайибуралди)».

120. Ва вири (гьар са хабар) Чна ваз 
расулрин хабаррикай ахъайзава 
(эй, Пайгъамбар) - Чна адалди ви 
рикI мягькемарзава. Ва инани 
(и сурадани) атанва ваз - гьахъ, 
ва несигьат, ва рикIел гъун 
муъминриз.

121. Ва лагь (вуна эй, Пайгъамбар) 
агъун тийизвайбуруз: «Амал 
ая (куьне) куь тегьерда, 
гьакъикъатда, чнани амал ийида 
(Аллагьди эмирнавайвал).

122. Ва гуьзлемиша (куьне чи кар кквел 
бегьем жедатIа), (ва) гьакъикъатда, 
чнани гуьзлемишда (куь эхир 
гьихьтинди жедатIа)!»

123. Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
цаварин ва чилин гъайб (вири 
чуьнуьх тир крарикай чирвал); ва 
(са) Адан патав хкизва гьар са 
кар, вирибур, - (гьавиляй) Гьадаз 
ибадат ая (вуна эй, Пайгъамбар), 
ва Адал таваккул ая. Ва ви 
Рабби куьне ийизвай амалрикай 
гъафилвиле авач!

َّا مَن رَّحِمَ رَبُّكَۚ وَلذَِلٰكَِ خَلَقَهُمۡۗ  إلِ
مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنَ 

َ
تۡ كَلمَِةُ رَبّكَِ لأَ وَتَمَّ

جۡمعَِينَ ١١٩
َ
اسِ أ ٱلجِۡنَّةِ وَٱلنَّ

نۢبَاءِٓ ٱلرُّسُلِ 
َ
ا نَّقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

ّٗ وكَُل
مَا نثُبَّتُِ بهِۦِ فُؤَادَكَۚ وجََاءَٓكَ فيِ هَذِٰهِ 
ٱلحۡقَُّ وَمَوعِۡظَةٞ وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ١٢٠

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ  وَقلُ للِّ
مَكَانتَكُِمۡ إنَِّا عَمِٰلوُنَ ١٢١

وَٱنتَظِرُوٓاْ إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٢٢

رۡضِ وَإِليَۡهِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

مۡرُ كُلُّهُۥ فَٱعۡبُدۡهُ وَتوَكََّلۡ عَلَيۡهِۚ 
َ
يرُجَۡعُ ٱلأۡ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٢٣ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ
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12 - Сура: «Йу́суф»
(Ю́суф)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ра́. Им - (вич ачух, ва 
вичини) баян гуз ачухарзавай 
Ктабдин аятар я.

2. Гьакъикъатда, Чна ам (а Ктаб) - 
Къуръан жуьреда (кIелдай Ктаб 
къайдада) араб чIалалди яз (авудна) 
ракъурнава, куьне кьатIун патал 
(куьн гъавурда гьатун, квез чир хьун 
патал).

3. Чна ваз ахъайзава (гьикая ийизва эй, 
Пайгъамбар) виридалайни хъсан 
кьисаяр, Чна ваз и Къуръан вагьй 
яз ракъуруналди, адалай вилик 
вун гъафилбурукай тиртIани (ана 
къалурнавай крарикай).

4. (РикIел гъваш вуна ви халкьдин)- 
Йу́суфа вичин бубадиз (Йа́къубаз) 
лагьай вахт: «Я зи буба! 
Гьакъикъатда, заз (ахварай) цIусад 
гъед, шамси (рагъ) ва къемер (варз) 
акуна. Заз абур жуваз сажда ийиз 
акуна».

5. Ада (Йа́къуба) лагьана: «Я (чан) зи 
хва! Вуна ви ахвар ви стхайриз 
ахъаймир, тахьайтIа абуру ваз 
чинебан чIуру къаст ийида. 
Гьакъикъатда, шейтIан - инсандиз 
ачух душман я!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ١

ا لَّعَلَّكُمۡ  نزَلنَۡهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ
َ
آ أ إنَِّ

تَعۡقِلوُنَ ٢

حۡسَنَ ٱلقَۡصَصِ 
َ
نَحۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ وَإِن 
َ
بمَِآ أ

كُنتَ مِن قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلغَۡفِٰليِنَ ٣

يتُۡ 
َ
بتَِ إنِيِّ رَأ

َ
أ بيِهِ يَٰٓ

َ
إذِۡ قاَلَ يوُسُفُ لأِ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ  حَدَ عَشَرَ كَوۡكَبٗا وَٱلشَّ
َ
أ

يۡتُهُمۡ ليِ سَٰجِدِينَ ٤
َ
رَأ

قاَلَ يَبُٰنَيَّ لاَ تَقۡصُصۡ رُءۡياَكَ علَىَٰٓ 
إخِۡوَتكَِ فَيَكِيدُواْ لكََ كَيۡدًاۖ إنَِّ 

بيِنٞ ٥ يۡطَنَٰ للِإِۡنسَٰنِ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ
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6. Ва гьа икI - вун ви Раббиди 
хкяни ийида, ва ваз (инсанри 
ахъайзавай акур) ахварриз баян 
гузни чирда, ва ваз ва Йа́къубан 
тухумдиз Вичин (чIехи) нямет 
тамамарда (ваз пайгъамбарвал 
гуда) - виликдай ам (чIехи нямет) 
ви бубайриз -Ибра́гьи́мазни, 
Исгьа́къаз тамамарайвал. 
Гьакъикъатда, ви Рабби - вири 
чидайди, гзаф камаллуди я!»

7. Гьакъикъатда, Йу́суфан ва адан 
стхайрин (карда) - делилар 
(ибретар) ава хабар кьадайбуруз 
(абурун кардикай).

8. Ингье, абуру лагьанай: «Йу́суфни 
адан стха (хайи стха, амайбур адаз 
стхаяр тир анжах бубадилай), чи 
бубадиз чалай гзаф кIан я - чун са 
жемят яз. Гьакъикъатда, чи буба 
ачух ягъалмишвиле ава!»

9. «(Куьне яна) йикь Йу́суф ва я 
гадара ам (яргъал) чилел, (а чIавуз) 
куь бубадин чин куьн патал азад 
жеда, ва адалай кьулухъ куьн дуьз 
(туба авуна диндар) ксар жеда».

10. Абурукай са лагьайда лагьана: 
«Куьне Йу́суф рекьимир, ва (куьне) 
ам къуйдин кIаниз вегь - ам 
рекьера авай ксарин кIапIалди 
(жагъай шей хьиз) къахчуда, эгер 
куьн ийизвайбур ятIа (ам вичин 
бубадивай къакъуддай кар)».

11. Абуру (Йу́суфан стхайри) лагьана: 
«Я чи буба! Вахъ вуч хьанва вуна 
Йу́суф чал ихтибар тийиз? - 
Гьакъикъатда, чун адаз хийир (гуз) 
кIанзавайбур я. -

وَكَذَلٰكَِ يَجۡتَبيِكَ رَبُّكَ وَيُعَلّمُِكَ مِن 
حَادِيثِ وَيُتمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ 

َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
تأَ

هَا علَىَٰٓ  تَمَّ
َ
وعَلَىَٰٓ ءَالِ يَعۡقُوبَ كَمَآ أ

بوََيۡكَ مِن قَبۡلُ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰۚ إنَِّ 
َ
أ

رَبَّكَ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٦

ٓۦ ءَايَتٰٞ  ۞ لَّقَدۡ كَانَ فيِ يوُسُفَ وَإِخۡوَتهِِ
ائٓلِيِنَ ٧ للِّسَّ

بيِنَا 
َ
حَبُّ إلِيَٰٓ أ

َ
خُوهُ أ

َ
إذِۡ قَالوُاْ ليَُوسُفُ وَأ

باَناَ لفَِي ضَلَلٰٖ 
َ
مِنَّا وَنَحۡنُ عُصۡبَةٌ إنَِّ أ

بيِنٍ ٨ مُّ

رۡضٗا يَخۡلُ 
َ
وِ ٱطۡرحَُوهُ أ

َ
ٱقۡتُلوُاْ يوُسُفَ أ

بيِكُمۡ وَتكَُونوُاْ مِنۢ 
َ
لكَُمۡ وجَۡهُ أ

بَعۡدِهۦِ قَوۡمٗا صَلٰحِِينَ ٩

قاَلَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ لاَ تَقۡتُلوُاْ يوُسُفَ 
لقُۡوهُ فيِ غَيَبَٰتِ ٱلجۡبُِّ يلَۡتَقِطۡهُ بَعۡضُ 

َ
وَأ

يَّارَةِ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليِنَ ١٠ ٱلسَّ

مَ۬نَّا علَىَٰ 
ۡ
باَناَ مَا لكََ لاَ تأَ

َ
أ قَالوُاْ يَٰٓ

يوُسُفَ وَإِنَّا لهَُۥ لنََصِٰحُونَ ١١
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12. Ракъура (вуна) ам чахъ галаз пака 
- (хъсандиз нез) кеф чIугурай ва 
къугъурай, ва гьакъикъатда, чун 
ам хуьдайбур я».

13. Ада (Йа́къуба) лагьана: 
«Гьакъикъатда, куьн ам галаз 
фини зун пашманарзава, ва 
заз, ам жанавурди нез кичIезва 
куьн адакай гъафил (дикъетсуз) 
хьайила».

14. Абуру лагьана: «Эгер ам 
жанавурди тIуьртIа чун (къуватлу) 
са жемят яз, - гьакъикъатда, чун 
а чIавуз (еке) зиянвиле жеда (чун 
ажизбур, беябурчияр яз жеда)».

15. (Ада абуруз ихитияр гана.) Ва абур 
ам галаз фейила ва (абуру) ам 
къуйдин кIане жедайвал авун 
къетI авурла (абуру ам аниз 
вегьена). Ва Чна адаз (Йу́суфаз) 
вагьй -далди инандирмишна: 
«Вуна, гьакъикъатда, абуруз чпин 
и кардикай хабар хгуда, абуру 
гьич гьиссни тийиз (а чIавуз ви 
кардикай)».

16. Ва атана абур чпин бубадин 
кьилив няниз, шехьзавайбур яз,

17. Абуру лагьана: «Я чи буба! 
Гьакъикъатда, чун (чукурунра, 
чIемерукрай - хьелерай - ягъунра) 
акъажунариз фена ва Йу́суф 
чна чи йуькдин (шейэрин) патав 
туна - (бес), ам жанавурри 
тIуьна; амма вун чахъ инанмиш 
жедайди туш, чун дуьз 
лугьузвайбур ятIани».

رۡسِلهُۡ مَعَنَا غَدٗا يرَۡتَعۡ وَيَلۡعَبۡ وَإِنَّا لهَُۥ 
َ
أ

لحََفِٰظُونَ ١٢

ن تذَۡهَبُواْ بهِۦِ 
َ
قاَلَ إنِيِّ ليََحۡزُننُيِٓ أ

نتُمۡ عَنۡهُ 
َ
كُلهَُ ٱلذِّئبُۡ وَأ

ۡ
ن يأَ

َ
خَافُ أ

َ
وَأ

غَفِٰلوُنَ ١٣

كَلهَُ ٱلذِّئبُۡ وَنَحۡنُ عُصۡبَةٌ 
َ
قاَلوُاْ لئَنِۡ أ

آ إذِٗا لَّخَسِٰرُونَ ١٤ إنَِّ

ن يَجۡعَلوُهُ فيِ 
َ
جۡمعَُوٓاْ أ

َ
ا ذَهَبُواْ بهِۦِ وَأ فَلَمَّ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِ لتَُنبَّئَِنَّهُم 
َ
ۚ وَأ غَيَبَٰتِ ٱلجۡبُِّ

مۡرهِمِۡ هَذَٰا وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ١٥
َ
بأِ

باَهُمۡ عِشَاءٓٗ يَبۡكُونَ ١٦
َ
وجََاءُٓوٓ أ

باَنآَ إنَِّا ذَهَبۡنَا نسَۡتبَقُِ 
َ
أ قاَلوُاْ يَٰٓ

كَلهَُ 
َ
وَترََكۡنَا يوُسُفَ عِندَ مَتَعِٰنَا فَأ

َّنَا وَلوَۡ كُنَّا  نتَ بمُِؤۡمِنٖ ل
َ
ٱلذِّئبُۡۖ وَمَآ أ
صَدِٰقيِنَ ١٧
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18. Ва (абур) ттапан иви алай адан 
перем гваз атана (абуру адан перем 
ттапан ивидалди кьацIурна гъана). 
Ада (Йа́къуба) лагьана: «Туш! Квез 
куь нефсери (Йусуфан гьакъиндай 
чIуру) кар хъсан яз къалурнава 
(ва куьне а кар авунва), амма (зи 
кар) - хъсан (тамам) сабур авун 
я, ва Аллагь я - Вичивай куьмек 
тIалабна кIанзавайди, куьне шикил 
лугьузвай кардин гьакъиндай!»

19. Ва атана сеферчийрин кIапIал 
(рекьевай ксар) - абуру чпин яд 
гъидай кас (къуйдал) ракъурна ва 
ада вичин къаб (хамуникай авунвай 
ведре) авудна (къуйдиз, ва адахъ 
галаз Йусуфни винел ахкъатна). 
Ада лагьана: «Шад хабар я! Им - 
(лап жегьил) гада я хьи!» Ва абуру 
ам чуьнуьхарна, маса гудай затI 
яз. - Ва Аллагьдиз абуру ийизвай 
амалар (крар вири) чизва. -

20. Ва абуру ам жизви къиметдихъ 
маса гана - са шумуд диргьемдихъ, 
ва абур адан гьакъиндай тIимил 
иштягь авурбурукай тир.

21. Ва ам маса къачур касди Мисрдай 
(Египетдай) вичин папаз лагьана: 
«Гьуьрметлуди (тамамди) ая 
адан хьунухь (чи кIвале), белки 
чаз адакай хийир жеда, ва я чна 
ам велед яз къачуда (хвавиле 
кьада)». Ва гьа икI - Чна Йу́суфаз 
имканиятвал (еке мумкинвилер) 
гана чилел ва Чна адаз (инсанри 
ахъайзавай акур) ахварриз баян 
гуз чирун патал. - Ва Аллагь Вичин 
кардал гъалибди я, амма инсанрин 
чIехи паюниз чизвач (а кар). -

وجََاءُٓو علَىَٰ قَمِيصِهۦِ بدَِمٖ كَذِبٖۚ قَالَ 
مۡرٗاۖ 

َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لتَۡ لكَُمۡ أ بلَۡ سَوَّ

ُ ٱلمُۡسۡتَعَانُ علَىَٰ مَا  فَصَبۡرٞ جَميِلٞۖ وَٱللَّهَّ
تصَِفُونَ ١٨

دۡليَٰ 
َ
رۡسَلوُاْ وَاردَِهُمۡ فَأ

َ
وجََاءَٓتۡ سَيَّارَةٞ فَأ

وهُ  سَرُّ
َ
ۖۥ قاَلَ يَبٰشُۡرَىٰ هَذَٰا غُلَمٰٞۚ وَأ دَلوَۡهُ

ُ عَليِمُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ١٩ بضَِعَٰةٗۚ وَٱللَّهَّ

وَشَرَوۡهُ بثَِمَنِۭ بَخۡسٖ دَرَهٰمَِ مَعۡدُودَةٖ 
هٰدِِينَ ٢٠ وكََانوُاْ فيِهِ مِنَ ٱلزَّ

ٓۦ  تهِِ
َ
َّذِي ٱشۡترََىهُٰ مِن مِّصۡرَ لٱِمۡرَأ وَقاَلَ ٱل

وۡ 
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
كۡرِميِ مَثۡوَىهُٰ عَسَيٰٓ أ

َ
أ

نَّا ليُِوسُفَ فيِ  نَتَّخِذَهۥُ وَلدَٗاۚ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ
حَادِيثِۚ 

َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
رۡضِ وَلنُِعَلّمَِهُۥ مِن تأَ

َ
ٱلأۡ

كۡثرََ 
َ
مۡرهِۦِ وَلَكِٰنَّ أ

َ
ُ غاَلبٌِ علَىَٰٓ أ وَٱللَّهَّ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٢١ ٱلنَّ
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22. Ва ам (Йусуф) вичин тамам яшдив 
агакьайла, Чна адаз камаллувал 
(пайгъамбарвал) ва илим (чирвал) 
гана. Ва гьа икI - Чна, хъсан крар 
ийизвайбуруз (чпин) гьакъи гузва!

23. Ва вичин кIвале ам (Йусуф) авай 
(чIехи касдин) паб чалишмиш хьана 
ам (Йусуф) рекьяй акъудиз (вичин 
гуьрчегвилер къалуриз адан темягь 
ракъуриз алахъна), ва агална (а 
дишегьлиди) ракIарар ва лагьана: 
«Гьереката вуна (зи патав зун 
ви ихтиярда ава)». Ада (Йу́суфа) 
лагьана: «Аллагьди хуьрай зун 
а кардикай! Бес, ада - зи агъади 
(кIвалин иесиди) заз хъсан чка ганва 
эхир (заз хъсан къаюмвал авунва). 
Гьакъикъатда, зулумзавайбуруз 
агалкьунар жедач!»

24. Ва дугъриданни ада (а папа) ам 
патахъай (кIеви) къаст авунай, ва 
адани а паб патахъай къаст ийидай, 
эгер адаз (Йусуфаз) вичин Раббидин 
делил акуначиртIа. Гьа икI (Чна 
адаз делил къалурнай) - Чна адалай 
писвал ва мурдарвал (гунагь кар) 
алудун патал. Гьакъикъатда, ам - 
Чи хкянавай лукIарикай я!

25. Ва (вилик элячIиз) гьерекатна абуру 
(кьведани) ракIар галайвал (Йусуфа 
тади авуна - экъечIиз, ва дишегьлиди 
- ам кьаз кIанз), ва ада (папа) 
адан (Йусуфан) перем кьулухъай 
къазунна, - ва ракIар сивел абуруз 
(кьведазни) папан агъа (гъуьл) 
алаз жагъана! Ада (папа) лагьана: 
«Ви хизандиз писвал ийиз кIан 
хьайидан эвез (жаза) дустагъда 
тунилай ва я азиятлу азабдилай 
гъейри, вуч я?!»

ٓۥ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ  هُ شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٢٢

وَرَوَٰدَتهُۡ ٱلَّتيِ هُوَ فيِ بيَۡتهَِا عَن نَّفۡسِهۦِ 
بوَۡبَٰ وَقَالتَۡ هَيۡتَ لكََۚ قَالَ 

َ
وغََلَّقَتِ ٱلأۡ

حۡسَنَ مَثۡوَايَۖ إنَِّهُۥ 
َ
ِۖ إنَِّهُۥ رَبيِّٓ أ مَعَاذَ ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ ٢٣ لاَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

ن رَّءَا 
َ
تۡ بهِِۖۦ وَهَمَّ بهَِا لوَۡلآَ أ وَلقََدۡ هَمَّ

برُۡهَنَٰ رَبّهِِۚۦ كَذَلٰكَِ لنَِصۡرفَِ عَنۡهُ 
وءَٓ وَٱلفَۡحۡشَاءَٓۚ إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ  ٱلسُّ

ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٢٤

تۡ قَمِيصَهُۥ مِن  وَٱسۡتبََقَا ٱلبَۡابَ وَقَدَّ
لفَۡيَا سَيّدَِهَا لدََا ٱلبَۡابِۚ قَالتَۡ 

َ
دُبرُٖ وَأ

ن 
َ
َّآ أ هۡلكَِ سُوءًٓا إلِ

َ
رَادَ بأِ

َ
مَا جَزَاءُٓ مَنۡ أ

ليِمٞ ٢٥
َ
وۡ عَذَابٌ أ

َ
يسُۡجَنَ أ
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26. Ада (Йусуфа) лагьана: «Ам (а 
дишегьли) вич я чалишмиш 
хьайиди зун вичиз кIанзавай 
кардиз муьтIуьгъариз (ам я 
темягь ракъуриз зун рекьяй акъудиз 
алахънавайди)». Ва шагьидвална 
(са) шагьидвалайда а папан 
хзандай (кьепIина авай гъвечIи аялди 
лагьана): «Эгер адан (Йусуфан) 
перем виликай къазуннаватIа - 
дишегьли гьахъ я, ва ам (Йусуф) - 
тапарар ийизвайбурукай я.

27. Ва эгер адан перем кьулухъай 
къазуннаватIа - дишегьлиди 
тапарарнава, ва ам (Йусуф) - 
гьахъбурукай я».

28. Ва адаз (гъуьлуьз) адан перем 
кьулухъай къазуннавайди акурла, 
ада лагьана: «Гьакъикъатда, ам (и 
кар) - куь (папарин) гьиллейрикай я, 
- гьакъикъатда, куь (дишегьлийрин) 
гьиллеяр зурбабур я!

29. «(Эй,) Йусуф, элкъуьгъ вун а 
кардикай (масадаз садазни 
ахъаймир)! Ва вуна (эй, 
паб) - астагъфир ая жуван 
Раббидиз, гьакъикъатда, вун 
гунагькаррикай я».

30. Ва шегьерда авай дишегьлийри 
лугьуз хьана: «Азиз лугьудай 
чIехи касдин паб чалишмиш 
хьанва вичин (жегьил) къаравуш 
(темягь тухвана) рекьяй акъудиз! 
Гьакъикъатда, муьгьуьббат адан (а 
папан) рикIин пердедив агакьнава 
(адаз еке кIанивилер хьанва). 
Гьакъикъатда, чаз ам (а паб) - ачух 
ягъалмишвиле аваз аквазва».

قاَلَ هِيَ رَوَٰدَتنۡيِ عَن نَّفۡسِيۚ وشََهِدَ 
هۡلهَِآ إنِ كَانَ قَمِيصُهُۥ 

َ
شَاهدِٞ مِّنۡ أ

قُدَّ مِن قُبُلٖ فَصَدَقَتۡ وَهُوَ مِنَ 
ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٢٦

وَإِن كَانَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ فَكَذَبتَۡ 
دِٰقيِنَ ٢٧ وَهُوَ مِنَ ٱلصَّ

ا رَءَا قَمِيصَهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ قَالَ إنَِّهُۥ  فَلَمَّ
ۖ إنَِّ كَيۡدَكُنَّ عَظِيمٞ ٢٨ مِن كَيۡدِكُنَّ

عۡرضِۡ عَنۡ هَذَٰاۚ وَٱسۡتَغۡفِريِ 
َ
يوُسُفُ أ

لذَِنۢبكِِۖ إنَِّكِ كُنتِ مِنَ ٱلخۡاَطِـِٔينَ ٢٩

تُ 
َ
۞ وَقاَلَ نسِۡوَةٞ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ ٱمۡرَأ

ٱلعَۡزيِزِ ترَُوٰدُِ فَتَىهَٰا عَن نَّفۡسِهِۖۦ قَدۡ 
شَغَفَهَا حُبًّاۖ إنَِّا لنَرََىهَٰا فيِ ضَلَلٰٖ 

بيِنٖ ٣٠ مُّ
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31. Ва адаз (папаз) абурун (а 
дишегьлийрин) гьиллейрин 
(мекиррин, фитнейрин) ван хьайила, 
ада абурун патав ракъурна 
(эвериз), ва абуруз (ада) кьуьнт 
яна ацукьдай чкаяр гьазурна, 
ва абурукай гьар садав чукIулни 
вугана (емишар атIуз) ва лагьана 
ада (Йусуфаз): «ЭкъечI абурун (а 
дишегьлийрин) вилик!» Ва абуруз ам 
акурла - зурба авуна ам (адан гзаф 
гуьрчегвиляй виниз хкажна ам, еке 
тарифна адан), ва (мягьтел хьана) 
чпин гъилер атIана, ва лагьана: 
«Аллагьди хвена хьуй! Им - инсан 
туш, им анжах багьа малаик я!»

32. Ада (папа) лагьана: «Ингье, квез 
а кас - вичин патахъай куьне зун 
айиб авур. Ва дугъриданни, зун я 
чалишмиш хьайиди адан темягь 
ракъуриз жувал («жинсвилин 
алакъа» авунихъ майил авурди), - 
(амма) ада мягькемдиз хвена вич. 
Ва эгер ада за адаз буюрмишзавай 
крар кьилиз акъуд тавуртIа, 
ам дугъриданни дустагъда 
гьатда, ва ам усалбурукай 
(агъузвилевайбурукай) жеда».

33. Ада (Йусуфа) лагьана: «Рабби! 
Абуру заз эверзавай кардилай 
заз (Ви разивал патал) дустагъ 
гзаф хуш я. Ва эгер Вуна залай 
абурун гьиллеяр (амалдарвилер) 
алуд тавуртIа - за абурухъ ян 
гуда, ва (а чIавуз) зун авамрикай 
(сефигьрикай) сад жеда!»

34. Ва (гьасятда) жаваб гана адаз адан 
Раббиди (адан дуьа фад кьабулна) 
ва адалай абурун (а дишегьлийрин) 

رۡسَلَتۡ إلِيَۡهِنَّ 
َ
ا سَمِعَتۡ بمَِكۡرهِنَِّ أ فَلَمَّ

ا وَءَاتتَۡ كُلَّ  عۡتَدَتۡ لهَُنَّ مُتَّكَـٔٗ
َ
وَأ

وَحِٰدَةٖ مِّنۡهُنَّ سِكِّينٗا وَقَالتَِ ٱخۡرُجۡ 
عۡنَ  كۡبرَۡنهَُۥ وَقَطَّ

َ
ٓۥ أ يۡنَهُ

َ
ا رَأ ۖ فَلَمَّ عَلَيۡهِنَّ

ِ مَا هَذَٰا بشََرًا  يدِۡيَهُنَّ وَقُلۡنَ حَشَٰ لِلَّهَّ
َ
أ

َّا مَلَكٞ كَريِمٞ ٣١ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

َّذِي لمُۡتُنَّنيِ فيِهِۖ وَلقََدۡ  قَالتَۡ فَذَلٰكُِنَّ ٱل
رَوَٰدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهۦِ فَٱسۡتَعۡصَمَۖ وَلئَنِ 

َّمۡ يَفۡعَلۡ مَآ ءَامُرُهُۥ ليَُسۡجَننََّ وَليََكُونٗا  ل
غِٰرِينَ ٣٢ مِّنَ ٱلصَّ

ا  حَبُّ إلِيََّ مِمَّ
َ
جۡنُ أ قاَلَ رَبِّ ٱلسِّ

َّا تصَۡرفِۡ عَنّيِ  يدَۡعُوننَيِٓ إلِيَۡهِۖ وَإِل
كُن مِّنَ 

َ
صۡبُ إلِيَۡهِنَّ وَأ

َ
كَيۡدَهُنَّ أ

ٱلجَۡهِٰليِنَ ٣٣

فَٱسۡتَجَابَ لهَُۥ رَبُّهُۥ فَصَرَفَ عَنۡهُ 
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٣٤ ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ كَيۡدَهُنَّ
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гьиллеяр алудна. Гьакъикъатда, 
Ам - Ван Къведайди, Вири 
Чидайди я, эхир!

35. Ахпа, абуруз (а Азиз лугьудай чIехи 
касдин жемятдиз) - (Йусуфак тахсир 
квачирди субутзавай) делилар 
акурдалай кьулухъни - (чпи) ам са 
кьадар вахтуналди дустагъда тун 
ашкара хьана (абуру а кар къетI 
авуна - фитне секин хьун патал).

36. Ва адахъ (Йусуфахъ) галаз 
дустагъда (пачагьдин 
къуллугъчийрикай тир) кьве жегьил 
гьатна. А кьведакай сада лагьана: 
«Гьакъикъатда, заз зун (ахварай) 
аквазва - за уьзуьмар (ципицIар) 
чуькьвез (чехир хкудиз)», ва 
муькуьда лагьана: «Гьакъикъатда, 
заз зун (ахварай) аквазва - за 
жуван кьилел эцигна фу тухуз 
(вични) нуькIвери адакай нез… 
(Я Йусуф) хабар це вуна чаз 
адан (чи ахварин) баяндикай, 
гьакъикъатда, чаз аквазва вун 
хъсанвилер ийизвайбурукай 
тирди».

37. Ада лагьана: «Квез (кьведазни, 
тайинарнавай) рузи яз гузвай 
тIуьн къвезмазни за квез 
(кьведазни) адан (куь ахварин) 
баян гуда - ам квез къведалди. 
Ам квез (за ахварриз гузвай 
баян) - заз зи Раббиди ганвай 
чирвилерикай я! Гьакъикъатда, 
за - (чпи) Аллагьдихъ инанмишвал 
тийизвай ва чпи Ахиратдихъни 
кафирвалзавай ксарин дин туна 
(гадарна)!

وُاْ ٱلۡأٓيَتِٰ 
َ
ثُمَّ بدََا لهَُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا رَأ
ليََسۡجُنُنَّهُۥ حَتَّيٰ حِينٖ ٣٥

جۡنَ فَتَيَانِۖ قاَلَ  وَدَخَلَ مَعَهُ ٱلسِّ
عۡصِرُ خَمرۡٗاۖ وَقَالَ 

َ
رَىنٰيِٓ أ

َ
حَدُهُمَآ إنِيِّٓ أ

َ
 أ

سِي خُبۡزٗا 
ۡ
حۡملُِ فَوۡقَ رَأ

َ
رَىنٰيِٓ أ

َ
ٱلۡأٓخَرُ إنِيِّٓ أ

ٓۦۖ إنَِّا  ويِلهِِ
ۡ
يۡرُ مِنۡهُۖ نبَّئِۡنَا بتَِأ كُلُ ٱلطَّ

ۡ
تأَ

نرََىكَٰ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٣٦

َّا  ٓۦ إلِ تيِكُمَا طَعَامٞ ترُۡزَقاَنهِِ
ۡ
قاَلَ لاَ يأَ

تيَِكُمَاۚ 
ۡ
ن يأَ

َ
ويِلهِۦِ قَبۡلَ أ

ۡ
تكُُمَا بتَِأ

ۡ
نَبَّأ

ا عَلَّمَنيِ رَبيِّٓۚ إنِيِّ ترََكۡتُ مِلَّةَ  ذَلٰكُِمَا مِمَّ
ِ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ  َّا يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ قَوۡمٖ ل

كَفِٰرُونَ ٣٧
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38. Ва табий хьана зун диндиз зи 
бубайрин - Ибра́гьи́ман, Исгьа́къан 
ва Йа́къу́бан. Виже къведач (ихтияр 
авач) чаз чна Аллагьдиз гьич са 
шей кьванни шерик гъана. Ам 
(тавгьиддин дин) - Аллагьдин чIехи 
регьим я чаз (пайгъамбарриз) ва 
(гьакIни) инсанар патал, амма 
инсанрин чIехи паюни шукур 
ийизвач.

39. Эй, зи «дустагъдин кьве юлдаш»! 
Бес, ччара-ччара тир агъаяр 
(гъуцар) хъсан яни я тахьайтIа - 
Аллагь, Сад Тирди, Виридан Винел 
Гъалибвал Къачудайди?!

40. Куьне, - Адалай гъейри - ибадатзава 
анжах (гьакIан) тIварариз 
(къундармишнавай гъуцариз) чпиз 
куьне ва куь бубайри тIварар 
ганвай, авуднавач Аллагьди ам 
патахъай са делилни. Гьуькуьм 
авун (вири ихтиярар) - анжах 
Аллагьдиз талукь я. Ада эмирнава 
куьне садазни ибадат тавун - са 
Вичелай гъейри! Гьам я - дуьз дин! 
Амма инсанрин чIехи паюниз 
чизвач (а кар).

41. Эй, зи «дустагъдин кьве юлдаш»! 
(Ингье квез куь ахваррин баянар:) 
Квекай кьведакай сад лагьайтIа 
- (ада) вичин агъадиз (пачагьдиз) 
чехир цаз гуда, ва муькуьди 
лагьайтIа - (ам) кIарасдал 
(шалмандал) ктIунна (чIемерукдай 
ва я жидадалди) яна рекьида ва 
нуькIвери адан кьиликай (кIуф 
ягъиз) неда. Къаза-кьадар авуна 
тамам хьанва куьне (кьведа) вичин 
гьакъиндай «фетва» (месэла баян 
гана гьялун) хабар кьазвай кар!»

بَعۡتُ مِلَّةَ ءَاباَءِٓيٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ  وَٱتَّ
 ِ ُّشۡركَِ بٱِللَّهَّ ن ن

َ
وَيَعۡقُوبَۚ مَا كَانَ لنََآ أ

ِ عَلَيۡنَا  مِن شَيۡءٖۚ ذَلٰكَِ مِن فَضۡلِ ٱللَّهَّ
اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ

َ
اسِ وَلَكِٰنَّ أ وعَلَىَ ٱلنَّ

لاَ يشَۡكُرُونَ ٣٨

تَفَرّقِوُنَ  رۡبَابٞ مُّ
َ
جۡنِ ءَأ يَصَٰحِٰبَيِ ٱلسِّ

ارُ ٣٩ ُ ٱلوَۡحِٰدُ ٱلقَۡهَّ مِ ٱللَّهَّ
َ
خَيۡرٌ أ

سۡمَاءٓٗ 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونهِِ

نزَلَ 
َ
آ أ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ

َ
يۡتُمُوهَآ أ سَمَّ

ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ  ٱللَّهَّ
َّآ إيَِّاهُۚ ذَلٰكَِ  َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل

َ
مَرَ أ

َ
ِ أ َّا لِلَّهَّ إلِ

اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
ينُ ٱلقَۡيّمُِ وَلَكِٰنَّ أ ٱلدِّ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٠

حَدُكُمَا فَيَسۡقِي 
َ
آ أ مَّ

َ
جۡنِ أ يَصَٰحِٰبَيِ ٱلسِّ

ا ٱلۡأٓخَرُ فَيُصۡلَبُ  مَّ
َ
رَبَّهُۥ خَمرۡٗاۖ وَأ

مۡرُ 
َ
سِهِۚۦ قُضِيَ ٱلأۡ

ۡ
أ يۡرُ مِن رَّ كُلُ ٱلطَّ

ۡ
فَتَأ

َّذِي فيِهِ تسَۡتَفۡتيَِانِ ٤١ ٱل
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46112. Сура: «Йу́суф» Жуз 12 اسز. ١٢ ١٢ج او ة يواف  

42. Ва ада (Йусуфа), вичиз чир хьайи 
а кьведакай къутармиш жедайдаз 
лагьана: «Вуна ви агъадин вилик 
зун рикIел гъваш (адаз зи кардикай 
лагь)!» Амма шейтIанди адан 
рикIелай алудна вичин агъадин 
рикIел гъиз, ва ам (Йусуф) са шумуд 
йисуз дустагъда амукьна.

43. Ва пачагьди лагьана: 
«Гьакъикъатда, заз (ахварай) 
аквазва ирид куьк кал абур 
ирид яхун кали нез, ва къуьлуьн 
ирид къацу кьил ва масадбур (са 
гьакьван) кьуранвайбурни. Эй, 
(жемятдин) чIехи ксар! «Фетва» 
(баян гана вуч лагьай чIал ятIа) 
хабар це (куьне) заз зи ахварин 
гьакъиндай, эгер куьн (акур) 
ахварриз теъбир (баян) гудайбур 
ятIа!»

44. Абуру лагьана: «(Ам) - акахьай 
ахваррин кIватIал я! Ва туш 
чун (ахьтин) ахварриз баян гуз 
чидайбур».

45.  Ва а кьведакай къутармиш хьайида 
лагьана (Йусуфан дустагъдин 
юлдашди) - ва рикIел хтана адан са 
гзаф вахтунилай (Йусуфан кар): «За 
квез адан баяндин хабар гуда, бес, 
зун ракъура».

46. «(Я) Йусуф! Эй, «сидди́кь» (гьамиша 
дуьз рахадай, керчек) кас! «Фетва» 
(баян гана вуч лагьай чIал ятIа хабар) 
це вуна чаз: ирид куьк кал ирид 
яхун кали тIуьнин ва (къуьлуьн) 
ирид къацу кьилин ва масадбур (са 
гьакьван) кьуранвайбурун, - зун 
инсанрин патав хкведайвал, абуруз 
чир хьун патал».

نَّهُۥ ناَجٖ مِّنۡهُمَا 
َ
َّذِي ظَنَّ أ وَقاَلَ للِ

يۡطَنُٰ  نسَىهُٰ ٱلشَّ
َ
ٱذۡكُرۡنيِ عِندَ رَبّكَِ فَأ

جۡنِ بضِۡعَ  ذكِۡرَ رَبّهِۦِ فَلَبثَِ فيِ ٱلسِّ
سِنيِنَ ٤٢

رَىٰ سَبۡعَ بَقَرَتٰٖ 
َ
وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ إنِيِّٓ أ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ وسََبۡعَ 
ۡ
سِمَانٖ يأَ

هَا  يُّ
َ
أ خَرَ ياَبسَِٰتٖۖ يَٰٓ

ُ
سُنۢبُلَتٍٰ خُضۡرٖ وَأ

فۡتُونيِ فيِ رُءۡيَيَٰ إنِ كُنتُمۡ للِرُّءۡياَ 
َ
ٱلمَۡلأَُ أ

تَعۡبرُُونَ ٤٣

ويِلِ 
ۡ
حۡلَمٰٖۖ وَمَا نَحۡنُ بتَِأ

َ
ضۡغَثُٰ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

حۡلَمِٰ بعَِلٰمِِينَ ٤٤
َ
ٱلأۡ

ةٍ  مَّ
ُ
كَرَ بَعۡدَ أ َّذِي نَجاَ مِنۡهُمَا وَٱدَّ وَقاَلَ ٱل
رۡسِلوُنِ ٤٥

َ
ويِلهِۦِ فَأ

ۡ
نبَّئُِكُم بتَِأ

ُ
ناَ۠ أ

َ
أ

فۡتنَِا فيِ سَبۡعِ 
َ
يقُ أ دِّ هَا ٱلصِّ يُّ

َ
يوُسُفُ أ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ 
ۡ
بَقَرَتٰٖ سِمَانٖ يأَ

خَرَ ياَبسَِٰتٖ لَّعَلىِّٓ 
ُ
وسََبۡعِ سُنۢبُلَتٍٰ خُضۡرٖ وَأ

اسِ لعََلَّهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٤٦ رجِۡعُ إلِيَ ٱلنَّ
َ
أ
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46212. Сура: «Йу́суф» Жуз 12 اسز. ١٢ ١٢ج او ة يواف  

47. Ада лагьана: «Куьне ирид йисуз 
(галаз-галаз куь) адет тирвал 
тум (къуьл) цуз, - ва гвейи 
гвен (куьне - магьсулар) вичин 
(къуьлуьн) кьилера тур (геждалди 
амукьдайвал), са тIимилди квачиз 
куьне незвайдакай.

48. Ахпа, адалай кьулухъ четин 
ирид йис къведа - куьне гьабур 
патал гьазурайди хънедай, куьне 
(суьрсет яз, тум яз) хуьз тунвай са 
тIимил кьванди квачиз.

49. Ахпа, адалай кьулухъ къведа йис 
инсанриз марфар жедай - ва (а 
чIавуз) абуру (бегьеррин булвиляй 
- ципицIрикай, зейтунрикай) 
шуьткьуьниз межеярни хкудда».

50. Ва пачагьди лагьана: «Гъваш (куьне) 
ам зи патав!» Ва адан (Йусуфан) 
патав векил атайла, ада лагьана: 
«Ахлад жуван агъадин патав ва 
адавай - (чкIулралди) чпин гъилер 
атIай дишегьлийрин кардикай 
хабар яхъ. Гьакъикъатда, зи 
Раббидиз абурун (дишегьлийрин) 
гьиллейрикай (тамамдиз) чизва».

51. Ада (пачагьди) лагьана: «Вуч кар тир 
куьди (папарин), куьн Йусуф рекьяй 
акъудиз чалишмиш хьайила 
(ва квез адан патай лайихсуз 
кар акунани)?» Абуру (папари) 
лагьана: «Аллагьди хвена хьуй! 
Чаз адакай са нагьакьан карни 
чидач». Азиз - лугьудай чIехи 
касдин папа лагьана: «Гила гьахъ 
винел акъатна (тестикь хьана), 
ам зун тир адан темягь ракъурна 
ам рекьяй акъудиз чалишмиш 
хьайиди, ва гьакъикъатда, ам 
керчекбурукай я!»

بٗا فَمَا 
َ
قاَلَ تزَۡرعَُونَ سَبۡعَ سِنيِنَ دَأ

َّا قَليِلاٗ  ٓۦ إلِ حَصَدتُّمۡ فَذَرُوهُ فيِ سُنۢبُلهِِ
كُلوُنَ ٤٧

ۡ
ا تأَ مِّمَّ

تيِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ سَبۡعٞ شِدَادٞ 
ۡ
ثُمَّ يأَ

ا  َّا قَليِلاٗ مِّمَّ مۡتُمۡ لهَُنَّ إلِ كُلۡنَ مَا قَدَّ
ۡ
يأَ

تُحۡصِنُونَ ٤٨
تيِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ عاَمٞ فيِهِ يُغَاثُ 

ۡ
ثُمَّ يأَ

اسُ وَفيِهِ يَعۡصِرُونَ ٤٩ ٱلنَّ

ا جَاءَٓهُ  وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونيِ بهِِۖۦ فَلَمَّ
ٱلرَّسُولُ قاَلَ ٱرجِۡعۡ إلِيَٰ رَبّكَِ فَسۡـَٔلهُۡ مَا 

ۚ إنَِّ  يدِۡيَهُنَّ
َ
عۡنَ أ تٰيِ قَطَّ باَلُ ٱلنّسِۡوَةِ ٱلَّ
رَبيِّ بكَِيۡدِهنَِّ عَليِمٞ ٥٠

قاَلَ مَا خَطۡبُكُنَّ إذِۡ رَوَٰدتُّنَّ يوُسُفَ 
ِ مَا عَلمِۡنَا  عَن نَّفۡسِهِۚۦ قُلۡنَ حَشَٰ لِلَّهَّ
تُ ٱلعَۡزيِزِ 

َ
عَلَيۡهِ مِن سُوءٖٓۚ قَالتَِ ٱمۡرَأ

ناَ۠ رَوَٰدتُّهُۥ عَن 
َ
ٱلـَٰۡٔنَ حَصۡحَصَ ٱلحۡقَُّ أ

دِٰقيِنَ ٥١ نَّفۡسِهۦِ وَإِنَّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ
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52. Ам (и кар за хиве кьазва) чир хьун 
патал адаз (гъуьлуьз) - вич авачирла 
за адаз хиянатвал тавунвайди, ва 
(вучиз лагьайтIа) гьакъикъатда, 
Аллагьди хаинвалзавайбурун 
гьиллейриз рехъ гудач.

53. Ва за зун (гунагьдикай) михьи я 
лугьузвач, гьакъикъатда, нефсини 
писвал гзаф эмирзавайди я, анжах, 
зи Раббиди (вичиз) регьимлувал 
авурди квачиз. Гьакъикъатда, зи 
Рабби - гзаф багъишламишдайди, 
гзаф регьимлуди я!»

54. Ва пачагьди лагьана: «Гъваш ам 
(куьне) зи патав, за ам (кьилди са) 
жуваз хкяда (лап мукьвалбурукай 
ийида). Ва ам адахъ (Йусуфахъ) 
галаз рахайла, ада лагьана: «Къе 
(гила) вун чи вилик - чIехи дережа 
авай ва ихтибарлу кас я».

55. Ада (Йусуфа) лагьана: «Зун 
(Мисрдин) чилин хазинайрал 
(чIехивиле тайин) ая: бес, зун 
- (хъсан) хуьдайди, (кар хъсан) 
чидайди я эхир».

56. Гьа икI - Чна Йу́суфаз имканиятвал 
(ихтиярар) гана (Мисрдин) чилел, - 
вичиз кIандай чкада ана яшамиш 
жез. Чна Чи регьим агакьарзава Чаз 
кIан хьайидав, ва Чна хъсан крар 
ийизвайбурун гьакъи (саваб) зяйи 
ийидач.

57. Ва (гьелбетда), Ахиратдин саваб 
- лапни хийирлу я чпи иман 
гъана ва (Аллагьдикай) кичIевал 
авурбуруз.

58. Ва атана Йусуфан стхаяр (Мисрдиз) 
ва абур адан патав (Йусуф авай 
чкадиз) гьахьна - ва адаз абур чир 
хьана, амма абуруз ам чир хьанач.

نَّ 
َ
خُنۡهُ بٱِلغَۡيۡبِ وَأ

َ
نيِّ لمَۡ أ

َ
ذَلٰكَِ ليَِعۡلَمَ أ

َ لاَ يَهۡدِي كَيۡدَ ٱلخۡاَئٓنِيِنَ ٥٢ ٱللَّهَّ

ارَةُۢ  مَّ
َ
فۡسَ لأَ برَّئُِ نَفۡسِيٓۚ إنَِّ ٱلنَّ

ُ
۞ وَمَآ أ

َّا مَا رحَِمَ رَبيِّٓۚ إنَِّ رَبيِّ غَفُورٞ  وءِٓ إلِ بٱِلسُّ
رَّحِيمٞ ٥٣

سۡتَخۡلصِۡهُ 
َ
ٓۦ أ وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونيِ بهِِ

ا كَلَّمَهُۥ قاَلَ إنَِّكَ ٱليَۡوۡمَ  لنَِفۡسِيۖ فَلَمَّ
مِينٞ ٥٤

َ
لدََيۡنَا مَكِينٌ أ

رۡضِۖ إنِيِّ 
َ
قاَلَ ٱجۡعَلۡنيِ علَىَٰ خَزَائٓنِِ ٱلأۡ

حَفِيظٌ عَليِمٞ ٥٥

 
ُ
أ رۡضِ يتَبََوَّ

َ
نَّا ليُِوسُفَ فيِ ٱلأۡ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ

مِنۡهَا حَيۡثُ يشََاءُٓۚ نصُِيبُ برَِحۡمتَنَِا مَن 
جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٦

َ
َّشَاءُٓۖ وَلاَ نضُِيعُ أ ن

َّذِينَ ءَامَنُواْ  جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡرٞ للِّ
َ
وَلأَ

وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ٥٧

وجََاءَٓ إخِۡوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلوُاْ عَلَيۡهِ 
فَعَرَفَهُمۡ وَهُمۡ لهَُۥ مُنكِرُونَ ٥٨
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59. Ва (ада) абуруз абурун йуьк 
гьазурайла (таъмин авурла), 
ада лагьана: «(Куьне) зи кьилив 
куь бубадин патай тир куь стха 
гъваш (абуру адаз ахъайнай чпин 
хзандикай). Бес, квез аквазвачни 
(гьакъикъатда) за киле (уьлчме) 
тамамвилелди гузвайди, ва зун 
мугьманар кьабулзавайбурукай 
лап хъсанди тирди?!

60. Ва эгер куьне ам зи патав 
тагъайтIа, квез зи патай килени 
жедач (алцумдач квез уьлчмедалди 
къуьл, рузи), ва зав (куьн гьич) 
мукьувни жемир (мад сефер 
хквемир Мисрдиз)».

61. Абуру лагьана: «Чун, адан буба 
чIалал гъиз чалишмиш жеда ам 
патахъай, ва дугъриданни чна 
(гьакI) ийида».

62. Ва ада (Йусуфа) вичин жегьил 
къаравушриз лагьана: «Абурун мал 
(алишверишдин шейэр, метягьар) 
чпин йуькера (гьебейра) хтур, 
абуруз чпин хзанрин патав хтайла 
адакай чир жедайвал, белки абур 
элкъвена хквен (мад сефер абурухъ 
тIуьн къачуз)!»

63. Ва абур чпин бубадин патав 
хтайла, (абуру) лагьана: «Чи буба, 
чаз мад сеферда киле (къуьл) 
хгудайвал туш (чахъ чи стха галачиз 
хьайитIа), бес, ракъура (вуна) чахъ 
галаз чи стха, - чна уьлчме (къуьл) 
къачуда. Ва гьакъикъатда, чна ам 
хуьда!»

خٖ 
َ
زهَُم بِجَهَازهِمِۡ قاَلَ ٱئۡتُونيِ بأِ ا جَهَّ وَلمََّ

وفيِ 
ُ
نيِّٓ أ

َ
لاَ ترََوۡنَ أ

َ
بيِكُمۡۚ أ

َ
لَّكُم مِّنۡ أ

ناَ۠ خَيۡرُ ٱلمُۡنزِليِنَ ٥٩
َ
ٱلكَۡيۡلَ وَأ

توُنيِ بهِۦِ فَلاَ كَيۡلَ لكَُمۡ 
ۡ
َّمۡ تأَ فَإنِ ل

عِندِي وَلاَ تَقۡرَبُونِ ٦٠

باَهُ وَإِنَّا لفََعِٰلوُنَ ٦١
َ
قَالوُاْ سَنُرَوٰدُِ عَنۡهُ أ

وَقاَلَ لفِِتۡيَنٰهِِ ٱجۡعَلوُاْ بضَِعَٰتَهُمۡ فيِ 
رحَِالهِِمۡ لعََلَّهُمۡ يَعۡرفُِونَهَآ إذَِا ٱنقَلَبُوٓاْ إلِيَٰٓ 

هۡلهِِمۡ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٦٢
َ
أ

باَناَ مُنعَِ 
َ
أ بيِهِمۡ قَالوُاْ يَٰٓ

َ
ا رجََعُوٓاْ إلِيَٰٓ أ فَلَمَّ

خَاناَ نكَۡتَلۡ 
َ
رۡسِلۡ مَعَنَآ أ

َ
مِنَّا ٱلكَۡيۡلُ فَأ

وَإِنَّا لهَُۥ لحََفِٰظُونَ ٦٣
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64. Ада лагьана: «Бес, за квел ам гьикI 
ихтибарда - виликдай за квел адан 
стха ихтибар авур хьиз?! Амма 
Аллагь я - виридалайни хъсан 
Хуьдайди! Ва Ам - регьимлуйрин 
виридалайни регьимлуди я!»

65. Ва (абуру) чпин ппар (йуьк) 
ахъайала, абуруз чпин шейэр (мал) 
чпиз элкъуьр хъувунваз жагъана. 
Абуру лагьана: «Я чи буба! Чаз мад 
вуч кIанда кьван? Ингье чи шейэр 
(мал) чав элкъуьрна вахганва. (Ва 
къведай сефер) чна чи хзанриз 
недай суьрсетарни къачуна гъида 
(таъминарда), ва чна чи стхани 
саламатдиз хуьда, ва чна са деведин 
ппар уьлчме артухни къачуда (атай 
гьар садаз - са деведин ппар гузвай 
тир). Ам - кьезил уьлчме я».

66. Ада лагьана: «За гьич ракъурдач 
ам квехъ галаз, та, куьне ам зи 
патав (сагъ-саламатдиз) хкида 
лагьана Аллагьдин патай тир 
(Ам шагьидвиле къачуна Адал кьин 
кьунвай) икьрар гъидалди, - куь 
кьилел куь такьатдилай вине 
тир кар атун квачиз (кьиникь, 
есирда гьатун). Ва абуру адаз чпин 
«кьинералди мягькемарнавай 
икьрар» гъайила, ада (Йа́къу́ба) 
лагьана: «Аллагь - чна лугьузвай 
гафарал къаюм (ва шагьид) я!»

67. Ва (Йа́къу́ба) лагьана: «Я, зи 
рухваяр! (Куьн) са дарваздай 
гьахьмир (шегьердиз), (кьилди-
кьилди) са шумуд дарвазрай гьахь. 
Ва завай (и зи эмирдалди) куьн 
Аллагьдикай хуьниз са куьмекни 
гуз жедай туш. Гьукум авун 
(кар кьисмет-кьадар авун) анжах 

َّا كَمَآ  قاَلَ هَلۡ ءَامَنُكُمۡ عَلَيۡهِ إلِ
ُ خَيۡرٌ  خِيهِ مِن قَبۡلُ فَٱللَّهَّ

َ
مِنتُكُمۡ علَىَٰٓ أ

َ
أ

حِٰميِنَ ٦٤ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
حَفِٰظٗاۖ وَهُوَ أ

ا فَتَحُواْ مَتَعَٰهُمۡ وجََدُواْ بضَِعَٰتَهُمۡ  وَلمََّ
باَناَ مَا نَبۡغِيۖ 

َ
أ تۡ إلِيَۡهِمۡۖ قَالوُاْ يَٰٓ رُدَّ

هۡلَنَا 
َ
تۡ إلِيَۡنَاۖ وَنمَِيرُ أ هَذِٰهۦِ بضَِعَٰتُنَا رُدَّ

خَاناَ وَنزَۡدَادُ كَيۡلَ بعَيِرٖۖ ذَلٰكَِ 
َ
وَنَحۡفَظُ أ

كَيۡلٞ يسَِيرٞ ٦٥

يٰ تؤُۡتوُنِ  رۡسِلهَُۥ مَعَكُمۡ حَتَّ
ُ
قاَلَ لنَۡ أ

ن 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ تنَُّنيِ بهِِ

ۡ
ِ لتََأ مَوۡثقِٗا مِّنَ ٱللَّهَّ

آ ءَاتوَۡهُ مَوۡثقَِهُمۡ قَالَ  يُحاَطَ بكُِمۡۖ فَلَمَّ
ُ علَىَٰ مَا نَقُولُ وَكيِلٞ ٦٦ ٱللَّهَّ

وَقاَلَ يَبَٰنيَِّ لاَ تدَۡخُلوُاْ مِنۢ باَبٖ وَحِٰدٖ 
غۡنيِ 

ُ
تَفَرّقَِةٖۖ وَمَآ أ بوَۡبٰٖ مُّ

َ
وَٱدۡخُلوُاْ مِنۡ أ

ِ مِن شَيۡءٍۖ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ  عَنكُم مِّنَ ٱللَّهَّ
ِۖ عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡۖ وعََلَيۡهِ فَلۡيَتَوكََّلِ  َّا لِلَّهَّ إلِ

ٱلمُۡتَوكَّلِوُنَ ٦٧
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Аллагьдиз талукь я: Гьадал за 
таваккул (умуд, юкь вегьин) авунва, 
ва къуй са Гьадал таваккул авурай 
таваккулзавайбуру!»

68. - Абур чпин бубади эмир авур 
патарихъай гьахьайла (шегьердиз) - 
а кардикай абур Аллагьдикай (Ада 
авунвай кьисметдикай) хуьн патал 
са куьмекни жедайвал тушир, 
ам - анжах, Йакъубан рикIе авай 
игьтияж (гереквал) тир, ада кьилиз 
акъудай -. - Гьакъикъатда, ам (еке) 
чирвилерин сагьиб тир Чна адаз 
(вагьй -далди) чирвилер гайивиляй. 
- Амма инсанрин чIехи паюниз 
чизвач (а крар).

69. Ва абур Йу́суфан кьилив 
(тавханадиз) гьахьайла, ада вичин 
(хайи) стха вичив агудна; (ада) 
лагьана: «Гьакъикъатда, зун - ви 
стха я: ва пашман жемир вун абуру 
авур амалдиз килигна».

70. Ва (ада) абуруз абурун йуькар 
гьазурайла (суьрсетар авай ппар 
девейриз ягъайла), ада а къаб (бади) 
вичин стхадин йуькда туна, ахпа, 
эвердайда (тикрар ийиз) эверна: 
«Эй, карванчияр! Дугъриданни 
куьн угърияр я!»

71. Абуру (карванчийри) - абур 
(къаравушар) чпихъ элкъвейла, 
лагьана: «Куь вуч я квахьнавайди?»

72. Абуру лагьана: «Чаз пачагьдин 
къаб жагъизвач (бади квахьнава); ва 
ни ам хкайтIа - (адаз) са деведин 
ппар жеда (гьакъи яз). Ва зун 
(къаравушрин чIехиди) а кардиз 
замин я».

ا  بوُهُم مَّ
َ
مَرَهُمۡ أ

َ
ا دَخَلوُاْ مِنۡ حَيۡثُ أ وَلمََّ

َّا  ِ مِن شَيۡءٍ إلِ كَانَ يُغۡنيِ عَنۡهُم مِّنَ ٱللَّهَّ
حَاجَةٗ فيِ نَفۡسِ يَعۡقُوبَ قَضَىهَٰاۚ وَإِنَّهُۥ 
كۡثرََ 

َ
لذَُو عِلۡمٖ لمَِّا عَلَّمۡنَهُٰ وَلَكِٰنَّ أ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٦٨ ٱلنَّ

خَاهُۖ 
َ
ا دَخَلوُاْ علَىَٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلِيَۡهِ أ وَلمََّ

خُوكَ فَلاَ تبَۡتَئسِۡ بمَِا كَانوُاْ 
َ
ناَ۠ أ

َ
قَالَ إنِيِّٓ أ

يَعۡمَلوُنَ ٦٩

قَايةََ فيِ  زهَُم بِجَهَازهِمِۡ جَعَلَ ٱلسِّ ا جَهَّ فَلَمَّ
تُهَا ٱلعۡيِرُ  يَّ

َ
ذَّنَ مُؤَذّنٌِ أ

َ
خِيهِ ثُمَّ أ

َ
رحَۡلِ أ

إنَِّكُمۡ لسََٰرقِوُنَ ٧٠

اذَا تَفۡقِدُونَ ٧١ قۡبَلوُاْ عَلَيۡهِم مَّ
َ
قاَلوُاْ وَأ

قَالوُاْ نَفۡقِدُ صُوَاعَ ٱلمَۡلكِِ وَلمَِن جَاءَٓ بهِۦِ 
ناَ۠ بهِۦِ زعَِيمٞ ٧٢

َ
حِملُۡ بعَيِرٖ وَأ
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73. Абуру (карванчийри яни Йусуфан 
стхайри) лагьана: «Аллагьдал 
кьин хьуй! Квез (хъсандиз) чизва, 
чун (Мисрдин) чилел чIурувилер 
ийиз атанвайди туширди, ва чун 
угъриярни туш».

74. Абуру (къаравушри) лагьана: 
«Гьихьтинди жеда а кардин эвез (а 
къаб чуьнуьхунин жаза), эгер куьн 
табзавайбур хьайитIа?»

75. Абуру лагьана: «А кардин эвез 
(жаза) - нин йуькдай ам жагъайтIа, 
(ам) вич а кардиз эвез жеда (а 
угъри чуьнуьхай затIунин иесидиз 
лукIвиле жеда эвез яз). Гьа икI - чна 
зулумкарриз эвез (жаза) гузва!»

76. (Ва карванчияр Йусуфан патав хкана, 
ва) башламишна ада (Йусуфа) 
абурун гьебейрилай (чантайрилай) 
вичин (хайи) стхадин гьебедилай 
вилик, ахпа (ада) ам (бади) вичин 
(хайи) стхадин гьебедай акъудна. 
Гьа икI - Чна Йусуф патал гьилле 
(амалдарвал) авуна. Адавай 
(Мисрдин) пачагьдин къанундалди 
вичин (хайи) стха къахчуз (вичихъ 
галаз таз) жедачир, анжах 
Аллагьдиз кIан хьайила (хьана). 
Чна Чаз кIан хьайибур дережайриз 
хкажзава. Ва гьар са чирвилерин 
сагьибдилай вине адалайни (гзаф) 
чидайди ава (та чирвилер вири 
Аллагьдал куьтягь жедалди)!

77. Абуру лагьана: «Эгер ада 
чуьнуьхнаватIа, бес, виликдай 
адан стхадини (Йусуфани) 
чуьнуьхай тир». Ва Йу́суфа и кар 
вичин ччанда чуьнуьхарна, ва ам 
(абурун буьгьтен) абуруз ачухнач. 

ا جِئۡنَا لنُِفۡسِدَ  ِ لقََدۡ عَلمِۡتُم مَّ قَالوُاْ تٱَللَّهَّ
رۡضِ وَمَا كُنَّا سَٰرقِيِنَ ٧٣

َ
فيِ ٱلأۡ

ٓۥ إنِ كُنتُمۡ كَذِٰبيِنَ ٧٤ قاَلوُاْ فَمَا جَزَٰٓؤُهُ

ؤُهُۥ مَن وجُِدَ فيِ رحَۡلهِۦِ فَهُوَ  قاَلوُاْ جَزَٰٓ
لٰمِِينَ ٧٥ ۚۥ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلظَّ ؤُهُ جَزَٰٓ

خِيهِ ثُمَّ 
َ
وعِۡيَتهِِمۡ قَبۡلَ وعِاَءِٓ أ

َ
 بأِ

َ
فَبَدَأ

خِيهِۚ كَذَلٰكَِ 
َ
ٱسۡتَخۡرجََهَا مِن وعِاَءِٓ أ

خَاهُ فيِ 
َ
خُذَ أ

ۡ
كدِۡناَ ليُِوسُفَۖ مَا كَانَ ليَِأ

ۚ نرَۡفَعُ  ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ دِينِ ٱلمَۡلكِِ إلِ

َّشَاءُٓۗ وَفَوۡقَ كُلِّ ذيِ عِلۡمٍ  ن ن دَرَجَتٰٖ مَّ
عَليِمٞ ٧٦

َّهُۥ  خٞ ل
َ
۞ قاَلوُٓاْ إنِ يسَۡرِقۡ فَقَدۡ سَرَقَ أ

هَا يوُسُفُ فيِ نَفۡسِهۦِ  سَرَّ
َ
مِن قَبۡلُۚ فَأ

كَانٗاۖ  نتُمۡ شَرّٞ مَّ
َ
وَلمَۡ يُبۡدِهَا لهَُمۡۚ قاَلَ أ

عۡلَمُ بمَِا تصَِفُونَ ٧٧
َ
ُ أ وَٱللَّهَّ
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Ада (вичи-вичикди) лагьана: «Куьн 
гьалдиз мадни пис я, ва Аллагьдиз 
(хъсан) чизва (куьне) лугьузвай 
шикилдикай (кардикай)!»

78. Абуру (тавакъу ийиз) лагьана: «Эй, 
чIехи кас (Азиз)! Гьакъикъатда, 
адаз - буба ава, лап яшлу кьуьзуь 
кас (адавай и вичин хва галачиз 
къатламиш жедач), - (вуна) 
адан ериндал чакай сад къачу. 
Гьакъикъатда, чаз вун хъсанвилер 
ийизвайбурукай тирди аквазва».

79. Ада лагьана: «Аллагьди хвена хьуй 
(яргъазрай) чна вичивай чи метягь 
(шей) жагъайдалай гъейри (масад) 
къачун, - тахьайтIа (эгер чна акI 
авуртIа) чун зулумкарар жеда».

80. Ва абурун умуд атIайла адакай, 
абур чинеба меслят авун патал 
кьилди хьана. Абурун чIехида 
лагьана: «Бес, квез чизвачни 
квевай куь бубади Аллагьдин 
патай тир икьрар къачунвайди, ва 
виликдай Йу́суфан гьакъиндайни 
куьне къайгъусузвал авунвайди?! 
(Гьавиляй) гьич санизни элячIдач 
(хъфидач) зун (Мисрдин) чилелай, 
та заз бубади ихтияр гудалди, 
ва я Аллагьди зи патахъай са 
кар гьукум ийидалди (кьадар - 
кьисметдалди). Ва Ам - гьукум 
ийидайбурун виридалайни 
хъсанди я эхир!

81. Ахлад куьн куь бубадин патав ва 
лагь: «Чи буба! Дугъриданни ви 
хци чуьнуьхна; ва чна, анжах, чаз 
чир хьайи кардин гьакъиндай 
шагьидвалзава (чаз акуна стхадин 
йуькдай а къаб жагъайди); ва чун 
гъайб (гележегдин) крар чизвайбур 

بٗا شَيۡخٗا 
َ
ٓۥ أ هَا ٱلعَۡزيِزُ إنَِّ لهَُ يُّ

َ
أ قاَلوُاْ يَٰٓ

ٓۥۖ إنَِّا نرََىكَٰ  حَدَناَ مَكَانهَُ
َ
كَبيِرٗا فَخُذۡ أ

مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٧٨

َّا مَن وجََدۡناَ  خُذَ إلِ
ۡ
ن نَّأ

َ
ِ أ قاَلَ مَعَاذَ ٱللَّهَّ

آ إذِٗا لَّظَلٰمُِونَ ٧٩ ٓۥ إنَِّ مَتَعَٰنَا عِندَهُ

اۖ قَالَ  ا ٱسۡتيَۡـَٔسُواْ مِنۡهُ خَلَصُواْ نَجِيّٗ فَلَمَّ
باَكُمۡ قَدۡ 

َ
نَّ أ

َ
لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
كَبيِرهُُمۡ أ

ِ وَمِن  وۡثقِٗا مِّنَ ٱللَّهَّ خَذَ عَلَيۡكُم مَّ
َ
أ

برَۡحَ 
َ
قَبۡلُ مَا فَرَّطتُمۡ فيِ يوُسُفَۖ فَلَنۡ أ

وۡ يَحۡكُمَ 
َ
بيِٓ أ

َ
ذَنَ ليِٓ أ

ۡ
يٰ يأَ رۡضَ حَتَّ

َ
ٱلأۡ

ُ ليِۖ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلحَۡكِٰمِينَ ٨٠ ٱللَّهَّ

باَنآَ إنَِّ 
َ
أ بيِكُمۡ فَقُولوُاْ يَٰٓ

َ
ٱرجِۡعُوٓاْ إلِيَٰٓ أ

َّا بمَِا عَلمِۡنَا  ٱبۡنَكَ سَرَقَ وَمَا شَهِدۡنآَ إلِ
وَمَا كُنَّا للِۡغَيۡبِ حَفِٰظِينَ ٨١
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туш (чна ваз икьрар гайи чIавуз чаз 
чизвачир ада бади чуьнуьхдайди)».

82. «Ва хабар яхъ (вуна я чи буба) 
чун хьайи хуьруьвайни (адан 
агьалийривай), ва чун чпихъ 
галаз хтай карванчийривайни, 
ва гьакъикъатда, чун дуьз 
лугьузвайбур я».

83. Ада (Йа́къу́ба) лагьана: «Туш! Квез 
куь нефсери (адан гьакъиндай чIуру) 
кар хъсан яз къалурнава, амма (зи 
кар) - хъсан (тамам) сабур авун я, 
белки Аллагьди абур вири зи патав 
хкин. Гьакъикъатда, Ам - Вири 
Чидайди, Гзаф Камаллуди я!»

84. Ва элкъвена (хъфена) ам (Йакъуб) 
абурукай, ва лагьана: «Агь! 
Дерт (еке гьайифвал) хьана заз 
Йу́суфан патахъай!» Ва адан вилер 
пашманвиликди лацу хьана, ва ада 
(пашманвал) винел акъудзавачир.

85. Абуру лагьана: «Аллагьдал 
кьин хьуй, Йу́суфан тIвар кьун 
акъвазардач вуна, та вун лап 
азарлу (такьатсуз) жедалди 
ва я вун гьалак хьайибурукай 
жедалди!»

86. Ада лагьана: «За анжах 
Аллагьдиз зи хажалатдикай ва 
пашманвиликай шикаятзава, 
ва заз Аллагьдин патай квез 
тийижирди чизва!

87. Эй, зи рухваяр! Алад куьн (мад 
Мисрдиз), Йу́суфанни ва адан 
стхадин (хъсандиз) суракь ая куьне, 
ва умуд атIумир (куьне) Аллагьдин 
регьимдикай. Гьакъикъатда, умуд 
атIузва Аллагьдин регьимдикай 
анжах кафирвалзавай ксари!»

وسَۡـَٔلِ ٱلقَۡرۡيَةَ ٱلَّتيِ كُنَّا فيِهَا وَٱلعۡيِرَ ٱلَّتيِٓ 
قۡبَلۡنَا فيِهَاۖ وَإِنَّا لصََدِٰقوُنَ ٨٢

َ
أ

مۡرٗاۖ 
َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لتَۡ لكَُمۡ أ قَالَ بلَۡ سَوَّ

تيَِنيِ بهِِمۡ 
ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ فَصَبۡرٞ جَميِلٌۖ عَسَي ٱللَّهَّ

جَميِعًاۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ٨٣

سَفَيٰ علَىَٰ يوُسُفَ 
َ
أ َّيٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يَٰٓ وَتوََل

تۡ عَيۡنَاهُ مِنَ ٱلحۡزُۡنِ فَهُوَ  وَٱبۡيَضَّ
كَظِيمٞ ٨٤

ِ تَفۡتَؤُاْ تذَۡكُرُ يوُسُفَ  قاَلوُاْ تٱَللَّهَّ
وۡ تكَُونَ مِنَ 

َ
حَتَّيٰ تكَُونَ حَرَضًا أ

ٱلهَۡلٰكِِينَ ٨٥

 ِ شۡكُواْ بَثّيِ وحَُزۡنيِٓ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٨٦ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

سُواْ مِن يوُسُفَ  يَبَٰنيَِّ ٱذۡهَبُواْ فَتَحَسَّ
ِۖ إنَِّهُۥ  وۡحِ ٱللَّهَّ خِيهِ وَلاَ تاَيْـَۡٔسُواْ مِن رَّ

َ
وَأ

َّا ٱلقَۡوۡمُ  ِ إلِ وۡحِ ٱللَّهَّ لاَ ياَيْـَۡٔسُ مِن رَّ
ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٧
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47012. Сура: «Йу́суф» Жуз 13 اسز. ١٢ ١٢ج او ة يواف  

88. (Ва мад фена абур Мисрдиз, ва) абур 
адан патав (тавханадиз) гьахьайла, 
абуру лагьана: «Эй, чIехи кас (Азиз)! 
Чав ва чи хизанрив зарар хкIунва 
(кьурагьвилер хьана, каша гьатнава). 
Ва чун тIимил (ва усал) метягьар 
(мал, алишверишдин шейэр) гваз 
атанва, - бес, вуна чаз киле це 
тамамдиз ва (вуна) чаз садакьа ая 
(ам). Гьакъикъатда, Аллагьди садакьа 
ийизвайбуруз гьакъи (саваб) гуда!»

89. Ада (Йу́суфа) лагьана: «Квез 
чир хьанани, куьне Йу́суфаз ва 
адан стхадиз вуч авунатIа, куьн 
авамвилевайбур тирла?!»

90. Абуру лагьана: «Бес, вун 
дугъриданни Йу́суф яни?» Ада 
лагьана: «Зун Йу́суф я, ва им - зи 
стха я. Гьакъикъатда, Аллагьди 
чаз еке регьим авунва (санал 
кIватI хъувуна): гьакъикъатда, ни 
(Адакай) кичIевал авуртIа ва сабур 
авуртIа - гьакъикъатда, Аллагьди 
хъсан крар ийизвайбурун саваб 
зяйи ийидач (квадардач)!»

91. Абуру лагьана: «Талла́гьи! (Валла́гь, 
Билля́гь, Талла́гь - пудни Аллагьдал 
кьин кьадай гафар я) Аллагьди 
ваз чи винел артухвал ганва, 
ва гьакъикъатда, чун еке хатIа 
авурбур (гунагькарар) тир».

92. Ада лагьана: «Туьгьмет (айиб) 
алач квел, къе, Аллагьди квез 
багъишламишрай - бес, Ам 
регьимлуйрин виридалайни 
регьимлуди я эхир!»

93. «Ахлад (куьн) и зи перем гваз 
ва вегь ам зи бубадин чинал - 
адаз экв ахквада, ва куьн вири 
хизанарни галаз зи патав хъша».

هَا ٱلعَۡزيِزُ  يُّ
َ
أ ا دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ قَالوُاْ يَٰٓ فَلَمَّ

زجَۡىةٰٖ  رُّ وجَِئۡنَا ببِضَِعَٰةٖ مُّ هۡلَنَا ٱلضُّ
َ
نَا وَأ مَسَّ

 َ قۡ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّ ٱللَّهَّ وۡفِ لنََا ٱلكَۡيۡلَ وَتصََدَّ
َ
فَأ

قيِنَ ٨٨ يَجۡزيِ ٱلمُۡتَصَدِّ

خِيهِ 
َ
ا فَعَلۡتُم بيُِوسُفَ وَأ قَالَ هَلۡ عَلمِۡتُم مَّ

نتُمۡ جَهِٰلوُنَ ٨٩
َ
إذِۡ أ

ناَ۠ يوُسُفُ 
َ
نتَ يوُسُفُۖ قَالَ أ

َ
ءِنَّكَ لأَ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ُ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّهُۥ مَن  خِيۖ قَدۡ مَنَّ ٱللَّهَّ
َ
وَهَذَٰآ أ

جۡرَ 
َ
َ لاَ يضُِيعُ أ يَتَّقِ وَيَصۡبرِۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٩٠

ُ عَلَيۡنَا وَإِن  ِ لقََدۡ ءَاثرََكَ ٱللَّهَّ قاَلوُاْ تٱَللَّهَّ
كُنَّا لخََطِٰـِٔينَ ٩١

 ُ قَالَ لاَ تَثرِۡيبَ عَلَيۡكُمُ ٱليَۡومَۡۖ يَغۡفِرُ ٱللَّهَّ
حِٰميِنَ ٩٢ رحَۡمُ ٱلرَّ

َ
لكَُمۡۖ وهَُوَ أ

بيِ 
َ
لقُۡوهُ علَىَٰ وجَۡهِ أ

َ
ٱذۡهَبُواْ بقَِمِيصِي هَذَٰا فَأ

جۡمعَِينَ ٩٣
َ
هۡلكُِمۡ أ

َ
توُنيِ بأِ

ۡ
تِ بصَِيرٗا وَأ

ۡ
يأَ
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47112. Сура: «Йу́суф» Жуз 13 اسز. ١٢ ١٢ج او ة يواف  

94. Ва карван яргъа хьайила (Мисрдай 
экъечIна Шам галайвал), абурун 
бубади лагьана: «Гьакъикъатда, 
заз Йу́суфан ни къвезва. Эгер куьне 
зун хибри (сефигь) хьанвайдай кьун 
тавуртIа (квез гьакъикъатда зи гафар 
гьахъ тирди чир жеда)!»

95. Абуру (къвалав гвайбуру адан 
хизандай) лагьана: «Талла́гьи! 
Гьакъикъатда, вун ви къадим 
ягъалмишвиле ама!»

96. Ва шад хабар гудайди (Йусуфакай 
муштулух гвайди) атайла - ада ам 
(перем) адан чинал вегьена ва 
(Йакъубан) вилериз экв хтана (акваз 
башламиш хъувуна). Ада лагьана: 
«Бес, за квез, гьакъикъатда, 
заз Аллагьдин патай квез чин 
тийизвайди чизва лагьаначирни?!»

97. Абуру (рухвайри) лагьана: «Я чи 
буба! Астагъфир ая (гъил къачун 
тIалаба вуна чаз Аллагьдивай) 
чи гунагьриз, гьакъикъатда, чун 
гунагькарар (хатIаяр авурбур) 
тир».

98. Ада лагьана: «За куь патахъай 
зи Раббидиз астагъфир ийида, 
гьакъикъатда, Ам - Гзаф 
Багъишламишдайди, Гзаф 
Регьимлуди я эхир!»

99. Ва (рекье гьатна Йа́къу́б вичин 
хизанарни галаз Йу́суфан патав 
Мисрдиз, ва) абур Йу́суфан 
кьилив атайла, ада вичин диде-
буба вичив агудна ва лагьана: 
«Буюр, ша (куьн) Мисрдиз, ин 
ша́-Аллагь, (вири четинвилерикай) 
саламатвилевайбур яз!»

جِدُ 
َ
بوُهُمۡ إنِيِّ لأَ

َ
ا فَصَلَتِ ٱلعۡيِرُ قَالَ أ وَلمََّ

ن تُفَنّدُِونِ ٩٤
َ
ريِحَ يوُسُفَۖ لوَۡلآَ أ

ِ إنَِّكَ لفَِي ضَلَلٰكَِ ٱلقَۡدِيمِ ٩٥ قاَلوُاْ تٱَللَّهَّ

لقَۡىهُٰ علَىَٰ وجَۡهِهۦِ 
َ
ن جَاءَٓ ٱلبۡشَِيرُ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

قلُ لَّكُمۡ إنِيِّٓ 
َ
لمَۡ أ

َ
فَٱرۡتدََّ بصَِيرٗاۖ قاَلَ أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٩٦ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
أ

باَناَ ٱسۡتَغۡفِرۡ لنََا ذُنوُبَنَآ إنَِّا كُنَّا 
َ
أ قاَلوُاْ يَٰٓ

خَطِٰـِٔينَ ٩٧

سۡتَغۡفِرُ لكَُمۡ رَبيِّٓۖ إنَِّهُۥ هُوَ 
َ
قاَلَ سَوۡفَ أ

ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٩٨

ا دَخَلوُاْ علَىَٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلِيَۡهِ  فَلَمَّ
 ُ بوََيۡهِ وَقاَلَ ٱدۡخُلوُاْ مِصۡرَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
أ

ءَامِنيِنَ ٩٩
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47212. Сура: «Йу́суф» Жуз 13 اسز. ١٢ ١٢ج او ة يواف  

100. Ва ада вичин диде-буба (пачагьдин) 
тахтдал хкажна (вичин патав 
ацукьарна). Ва агъуз хьана абур 
адаз сажда ийизвайбур яз (диде-
бубади ва цIусад стхади адаз икрам 
авуна). Ва ада (Йусуфа) лагьана: 
«Я, зи буба! Им - зи ахварин баян 
я виликдай (акур), дугъриданни 
зи Раббиди ам гьакъикъат яз 
авуна. Ва дугъриданни Ада заз 
(еке) хъсанвал авуна (Ада) зун 
дустагъдай акъудай вахтунда, 
ва (Ада) куьн (куьчери яз яшамиш 
хьайи) къумлухдай иниз гъайи 
вахтунда, (вични) шейтIанди зини 
зи стхайрин араяр чIурайдалай (чи 
арада чуьруькар турдалай) кьулухъ. 
Гьакъикъатда, зи Рабби Вичиз 
кIан хьайи кардин гьакъиндай 
хъсандиз рафтарвал (дуьздиз идара) 
ийидайди я. Гьакъикъатда, Ам - 
Вири Чидайди, Гзаф Камаллуди я!

101. (Ахпа Йу́суфа Аллагьдиз дуьа 
авуна): «Рабби! Дугъриданни Вуна 
заз гьакимвал гана ва Вуна заз 
(акур) ахварриз баян гуз чирна, 
(я) Цаварни чил Яратмишайди, 
Вун я - зи Арха и дуьньядани, 
Ахиратдани! Зун мусурман яз 
рекьидайвал ая, ва салигь ксарик 
кутур зун (пайгъамбаррив агакьара 
зун)!»

102. Ам (Йу́суфан кьиса) - гъайбдин 
(инсанрин чирвилерикай чуьнуьх 
тир) хабаррикай я, Чна ам ваз (эй, 
Пайгъамбар) вагьй яз ракъурзава. 
Ва галачир вун абурухъ - абур 
чпин кар сад авуна кьетI ийиз 
кIватI хьайила - абуру гьилле 
(Йусуфаз чIуру къаст) ийидайла.

دٗاۖ  واْ لهَُۥ سُجَّ بوََيۡهِ علَىَ ٱلعَۡرشِۡ وخََرُّ
َ
وَرَفَعَ أ

ويِلُ رءُۡيَيَٰ مِن قَبۡلُ 
ۡ
بتَِ هَذَٰا تأَ

َ
أ وَقَالَ يَٰٓ

حۡسَنَ بيِٓ إذِۡ 
َ
اۖ وَقَدۡ أ قَدۡ جَعَلَهَا رَبيِّ حَقّٗ

جۡنِ وجََاءَٓ بكُِم مِّنَ  خۡرجََنيِ مِنَ ٱلسِّ
َ
أ

يۡطَنُٰ بيَۡنيِ  ن نَّزَغَ ٱلشَّ
َ
ٱلبَۡدۡوِ مِنۢ بَعۡدِ أ

وَبَينَۡ إخِۡوَتيِٓۚ إنَِّ رَبيِّ لطَِيفٞ لمَِّا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ 
هُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ١٠٠

۞ رَبِّ قَدۡ ءَاتيَۡتَنيِ مِنَ ٱلمُۡلۡكِ وعََلَّمۡتَنيِ 
مَوَٰتِٰ  حَادِيثِۚ فَاطِرَ ٱلسَّ

َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
مِن تأَ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ  نتَ وَليِِّۦ فيِ ٱلدُّ
َ
رۡضِ أ

َ
وَٱلأۡ

لٰحِِينَ ١٠١ لحۡقِۡنيِ بٱِلصَّ
َ
توََفَّنيِ مُسۡلمِٗا وَأ

نۢبَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهِ إلِيَۡكَۖ 
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

مۡرَهُمۡ وَهُمۡ 
َ
جۡمعَُوٓاْ أ

َ
وَمَا كُنتَ لدََيهِۡمۡ إذِۡ أ

يَمۡكُرُونَ ١٠٢
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47312. Сура: «Йу́суф» Жуз 13 اسز. ١٢ ١٢ج او ة يواف  

103. Ва чIехи пай инсанар (ви 
халкьдикай эй, Пайгъамбар вахъ) 
иман гъидайбур туш, - вун 
алахъайтIани (абур имандал гъиз)!

104. Ва вуна абурувай адахъ (имандихъ 
эверунихъ, Къуръан агакьарунихъ) 
гьакъи тIалабзавач. Ам (Къуръан) - 
анжах РикIел гъун я алемриз (вири 
инсанриз)!

105. Ва гьикьван гзаф делилар 
(лишанар) ава цавара ва чилел 
(Аллагь сад тирди тестикьарзавай) 
- абуруз (инсанриз) абур акваз я, ва 
абур абурукай элкъвенва (фикир 
тагуз).

106.  Ва абурун чIехи паюни иман 
гъизвач Аллагьдихъ абуру 
Адаз шерик тагъанмаз (абуру 
инанмишвалзава вири затIар 
Аллагьди халкьнавайди, виридаз 
ризкьи Ада гузвайди, амма генани 
абуру Адахъ галаз маса гъуцариз 
ибадатзава).

107. Бес, абур саламатвиле 
(хатасузвиле) авани кьван чпиз 
Аллагьдин азабдикай кIевдайди 
(элкъуьрна кьадай бала) атуникай, 
ва я абуруз бейхабардиз Сят 
атуникай (Къияматдин Югъ 
алукьуникай), чпи гьич гьиссни 
тавуна?!

108. - Лагь: «Им (шариат) - зи рехъ я, 
за эверзава Аллагьдихъ (са Адаз 
ибадат авуниз) ачух делилдал 
алаз (басаратвал аваз), - за ва заз 
(зи рекьиз) табий хьанвайбуру. 
Ва лап пак я Аллагь, ва туш зун 
мушрикрикай!» -

اسِ وَلوَۡ حَرَصۡتَ  كۡثرَُ ٱلنَّ
َ
وَمَآ أ

بمُِؤۡمِنيِنَ ١٠٣

َّا  جۡرٍۚ إنِۡ هُوَ إلِ
َ
وَمَا تسَۡـَٔلُهُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ١٠٤

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ينِّ مِّنۡ ءَايةَٖ فيِ ٱلسَّ

َ
وَكَأ

ونَ عَلَيۡهَا وَهُمۡ عَنۡهَا مُعۡرضُِونَ ١٠٥ يَمُرُّ

َّا وَهُم  ِ إلِ كۡثرَهُُم بٱِللَّهَّ
َ
وَمَا يؤُۡمِنُ أ

شۡرِكُونَ ١٠٦ مُّ

تيَِهُمۡ غَشِٰيَةٞ مِّنۡ عَذَابِ 
ۡ
ن تأَ

َ
مِنُوٓاْ أ

َ
فَأ

َ
أ

اعَةُ بَغۡتَةٗ وَهُمۡ  تيَِهُمُ ٱلسَّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
ِ أ ٱللَّهَّ

لاَ يشَۡعُرُونَ ١٠٧

ِۚ علَىَٰ  دۡعُوٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ هَذِٰهۦِ سَبيِلىِٓ أ

 ِ بَعَنيِۖ وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ ناَ۠ وَمَنِ ٱتَّ
َ
بصَِيرَةٍ أ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٠٨
َ
وَمَآ أ
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109. Ва валай виликни (эй, Пайгъамбар) 
Чна ракъурнай (инсанриз) анжах 
итимар, хуьрерин (ва шегьеррин) 
агьалийрикай - чпиз Чна 
вагьй ракъуриз. Бес, абур (ви 
пайгъамбарвал таб яз кьунвайбур) 
сеферриз экъечIнавачни 
(сиягьатнавачни) чилел, ва 
килигнавачни абур чпелай вилик 
хьайибурун эхир гьихьтинди 
хьанватIа?! Ва Ахиратдин Мескен 
(яшамиш жедай чка - Женнет) - 
лапни хийирлу я (Аллагьдикай) 
кичIе хьайибуруз. Бес, куьне 
кьатIузвачни?!

110. (Виликдай хьайи пайгъамбарризни 
куьмек фад атаначир…) та 
расулрин умуд атIайла (чпин 
халкьари иман гъуникай), ва 
абуру (а халкьари) фикир авурла 
чпиз (расулри) таб крар хиве 
кьунвай хьиз, - (а чIавуз) абуруз 
(расулриз) Чи куьмек атанай - ва 
къутармишнай Чаз кIан хьайибур 
(муъминар), ва элкъуьрдач 
Чи гуж (азаб) тахсиркар 
ксарилай (расулар таб яз кьур 
гунагькарррилай)!

111. Гьакъикъатда, абурун 
кьисайра (пайгъамбаррикай 
гьикаяйра) акьулдин сагьибриз 
ибретар ава; туш ам (Къуръан) 
къундармишнавай (ттаб) 
эхтилат, амма (ам авуднава) 
адалай вилик хьайибур 
тестикьарун яз, ва гьар са 
шейиниз баян гун яз, ва (дуьз 
рекьин) регьбервал ва регьим яз 
инанмишвалзавай ксариз.

َّا رجَِالاٗ نُّوحِيٓ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلِ
َ
وَمَآ أ

فَلَمۡ يسَِيرُواْ 
َ
ۗ أ هۡلِ ٱلقُۡرَىٰٓ

َ
إلِيَۡهِم مِّنۡ أ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 
َ
فيِ ٱلأۡ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۗ وَلدََارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡرٞ  ٱل
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٠٩

َ
ْۚ أ قَوۡا َّذِينَ ٱتَّ للِّ

حَتَّيٰٓ إذَِا ٱسۡتيَۡـَٔسَ ٱلرُّسُلُ وَظَنُّوٓاْ 
يَ  هُمۡ قَدۡ كُذِبوُاْ جَاءَٓهُمۡ نصَۡرُناَ فَنُجِّ نَّ

َ
أ

سُنَا عَنِ ٱلقَۡوۡمِ 
ۡ
َّشَاءُٓۖ وَلاَ يرَُدُّ بأَ مَن ن

ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١١٠

وْليِ 
ُ
لقََدۡ كَانَ فيِ قَصَصِهِمۡ عِبۡرَةٞ لأِّ

لبَۡبِٰۗ مَا كَانَ حَدِيثٗا يُفۡترََىٰ 
َ
ٱلأۡ

َّذِي بَينَۡ يدََيهِۡ  وَلَكِٰن تصَۡدِيقَ ٱل
وَتَفۡصِيلَ كُلِّ شَيۡءٖ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ لقَِّوۡمٖ 

يؤُۡمِنُونَ ١١١
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13 - Сура: «ар-РагIд»
(Цавун ван)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ми́м, ра́. Ибур - Ктабдин 
(Къуръандин) аятар я. Ва ваз 
ви Раббидин патай (авудна) 
ракъурнавайди (Къуръан) - гьахъ 
(гьакъикъат) я, амма хьи чIехи пай 
инсанри иман гъизвач.

2. Аллагь я - цавар даяхар (дестекар) 
квачиз виневаз (хкажнаваз) 
халкьнавайди, квез абур (цавар) 
аквазвайвал, ахпа (Ам) Аршдал 
хкаж хьана (Ам Аршдилай вине 
ава), ва Ада рагъ ва варз (шамси 
ва къемер) муьтIуьгъарнава, гьар 
сад гьерекатна физва (вичин 
фелекда) тайин тир вахтуналди 
(тайинарнавай вахт патал). Ада кар 
(вири крар) идара ийизва, делилриз 
баян гузва (ачухарзава) - куьн, куь 
Раббидихъ галаз гуьруьшмиш 
хьунихъ якъиндиз инандирмиш 
хьун патал.

3. Ва (са) Ам я - чил (гегьеншдиз) 
экIянавайди, ва анал «мягькембур» 
(дагълар) ва вацIар авунвайди, ва 
вири емишрикай - (Ада) анал кьве 
жуьре (яз) авунва. Ада йифелди 
югъ кIевзава. Гьакъикъатда, а крара 
(гзаф ва дерин) фикирзавай ксариз 
делилар ава!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
نزِلَ 

ُ
َّذِيٓ أ المٓٓرۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰۗ وَٱل

كۡثرََ 
َ
بّكَِ ٱلحۡقَُّ وَلَكِٰنَّ أ إلِيَۡكَ مِن رَّ

اسِ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١ ٱلنَّ

مَوَٰتِٰ بغَِيۡرِ عَمَدٖ  َّذِي رَفَعَ ٱلسَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ
رَ  ترََوۡنَهَاۖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ وسََخَّ

جَلٖ 
َ
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ يَجۡريِ لأِ ٱلشَّ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ  مۡرَ يُفَصِّ
َ
يۚ يدَُبرُِّ ٱلأۡ سَمّٗ مُّ

لعََلَّكُم بلِقَِاءِٓ رَبّكُِمۡ توُقنُِونَ ٢

رۡضَ وجََعَلَ فيِهَا 
َ
َّذِي مَدَّ ٱلأۡ وَهُوَ ٱل

مَرَتِٰ جَعَلَ  نهَۡرٰٗاۖ وَمِن كُلِّ ٱلثَّ
َ
رَوَسِٰيَ وَأ

هَارَۚ  َّيۡلَ ٱلنَّ فيِهَا زَوجَۡينِۡ ٱثنۡيَنِۡۖ يُغۡشِي ٱل
رُونَ ٣ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ
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4. Ва чилел ала сад-садан патав 
гвай чилин чIукар (жуьреба - 
жуьредин), ва ципицIрин багълар, 
ва цанвай никIер, ва са дувулдай 
экъечIнавай ва кьилди дувулрай 
экъечIнавай хумравдин тарар, 
чеб гьа са йицелди дугузвай (алай 
чилиз гьа са яд гузвай), ва Чна 
абурукай садбуруз муькуьбурулай 
артухвал (эфзелвал) гузва недай 
затIара (емишрин гьакъиндай). 
Гьакъикъатда, а крара - делилар 
(лишанар) ава кьатIузвай 
(къанажагълу) ксариз!

5. Ва эгер вун тажуб жезватIа (эй, 
Пайгъамбар - абур вахъ, Къуръандихъ 
вири и делилар гъайидалай кьулухъ 
иман тагъунал) - (лапни) тажублу 
я абурун гафар: «Яраб, чун (кьена) 
руквадиз элкъвейла, дугъриданни 
чун цIийиз халкь хъийида жал?» 
Ахьтинбур - чпин Раббидихъ 
кафирвал авунвайбур я. Ва 
ахьтинбур - абурун гарданра (цIун) 
бухавар жедайбур я (Къияматдин 
Юкъуз). Ва ахьтинбур - ЦIун 
агьалияр я, абур ана даим яз 
амукьда.

6. Ва (абуру) вак (эй, Пайгъамбар) пис 
гьалдин (азабдин) патахъай тади 
кутазва хъсан гьалдилай (иман 
гъунилай) вилик, ва дугъриданни 
абурулай виликни «чешне 
жедай тегьерда гайи жазаяр» 
хьанва эхир! Ва гьакъикъатда, 
ви Рабби инсанар патал - 
багъишламишунин Сагьиб я абуру 
зулум ийизватIани (Ада абуруз 
туба авунин варар ахъайнава ва ам 

تٰٞ  تَجَوٰرَِتٰٞ وجََنَّ رۡضِ قطَِعٞ مُّ
َ
وَفيِ ٱلأۡ

عۡنَبٰٖ وَزَرۡعٞ وَنَخيِلٞ صِنۡوَانٞ 
َ
مِّنۡ أ

وغََيۡرُ صِنۡوَانٖ يسُۡقَيٰ بمَِاءٖٓ وَحِٰدٖ 
كُلِۚ 

ُ
لُ بَعۡضَهَا علَىَٰ بَعۡضٖ فيِ ٱلأۡ وَنُفَضِّ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٤

ءِذَا 
َ
۞ وَإِن تَعۡجَبۡ فَعَجَبٞ قَوۡلهُُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ءِنَّا لفَِي خَلۡقٖ جَدِيدٍۗ أ

َ
كُنَّا ترَُبٰاً أ

غۡلَلُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ ٱلأۡ

ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡۖ وَأ ٱل

ارِۖ  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
عۡنَاقهِِمۡۖ وَأ

َ
فيِٓ أ

هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٥

يّئَِةِ قَبۡلَ ٱلحۡسََنَةِ  وَيَسۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلسَّ
وَقَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِمُ ٱلمَۡثُلَتُٰۗ وَإِنَّ 

رَبَّكَ لذَُو مَغۡفِرَةٖ للِّنَّاسِ علَىَٰ ظُلۡمِهِمۡۖ 
وَإِنَّ رَبَّكَ لشََدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٦
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авунихъ эверзава). Ва гьакъикъатда, 
ви Рабби - къати жаза гудайди я 
(терсвализ куфр давамарайбуруз)!

7. Ва кафирвал авурбуру (Меккадавай 
мушрикри) лугьузва: «АвуднайтIа 
адаз (Пайгъамбардиз) вичин 
Раббидин патай са делил (аламат- 
керамат)!» Гьакъикъатда, вун - 
анжах, игьтиятлувал авунин хабар 
гудайди я, ва гьар са халкьдихъ 
регьбер (Дуьз рехъ къалурдайди) ава!

8. Аллагьдиз чизва гьар са дишиди 
руфунал квел залан ятIа 
(дишибуру вичин руфуна вуч бала 
аваз къекъвезватIа), ва (дидейрин 
руфунра) «аялдин кIвалери» вуч 
тIимилар ийизватIа ва вуч артухар 
ийизватIа (вахтсуз ва я геж хаз). 
Ва Адан вилик гьар са шейиниз 
кьадар ава.

9. (Ам я) - гъайб ва ачухди (чинебан 
ва ашкара крар) Чизвайди, 
ЧIехиди, Виридалайни Винеди 
(вирибурал винел пад къачудайди, 
нукьсанрикайни писвилерикай вине 
тирди, Вичин Затдалди Виневайди)!

10. Сад хьиз я (Аллагьдиз - виридакай 
сад хьиз хабар ава) - квекай ни 
гафар чинеба лугьузватIа ва ни 
ам ачухдиз лугьузватIа, ва (я) вуж 
йифиз чуьнуьх жезватIа ва юкъуз 
ачухдиз рекье къекъвезватIа.

11. Адаз (Аллагьдиз) ава (малаикар) - 
(инсандин) гуьгъуьна авайбур адан 
виликайни ва адан кьулухъайни 
(сада-сад дегишариз гьамиша 
адахъ галайбур), Аллагьдин 
эмирдалди ам хуьзвай (ва адал 

نزِلَ عَلَيۡهِ 
ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلآَ أ وَيَقُولُ ٱل

لِّ 
نتَ مُنذِرٞۖ وَلكُِ

َ
مَآ أ ٓۦۗ إنَِّ بّهِِ ءَايةَٞ مِّن رَّ

قَوۡمٍ هَادٍ ٧

نثَيٰ وَمَا تغَيِضُ 
ُ
ُ يَعۡلَمُ مَا تَحۡمِلُ كُلُّ أ ٱللَّهَّ

رحَۡامُ وَمَا تزَۡدَادُۚ وكَُلُّ شَيۡءٍ عِندَهُۥ 
َ
ٱلأۡ

بمِِقۡدَارٍ ٨

هَدَٰةِ ٱلكَۡبيِرُ  عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
ٱلمُۡتَعَالِ ٩

سَرَّ ٱلقَۡوۡلَ وَمَن 
َ
نۡ أ سَوَاءٓٞ مِّنكُم مَّ

َّيۡلِ  جَهَرَ بهِۦِ وَمَنۡ هُوَ مُسۡتَخۡفِۭ بٱِل
هَارِ ١٠ وسََاربُِۢ بٱِلنَّ

لهَُۥ مُعَقِّبَتٰٞ مِّنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ 
ِۗ إنَِّ  مۡرِ ٱللَّهَّ

َ
خَلۡفِهۦِ يَحۡفَظُونهَُۥ مِنۡ أ

يٰ يُغَيّرُِواْ مَا  َ لاَ يُغَيّرُِ مَا بقَِوۡمٍ حَتَّ ٱللَّهَّ
ُ بقَِوۡمٖ سُوءٓٗا رَادَ ٱللَّهَّ

َ
نفُسِهِمۡۗ وَإِذَآ أ

َ
بأِ
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гуьзчивалзавай). - Гьакъикъатда, 
Аллагьди инсанрин гьал 
дегишдач, та абуру чпи чпин гьал 
дегишардалди (хъсан гьалда аваз 
гунагьар авурла - писвилихъ жеда, 
ва гьакI пис гьалда аваз туба авуна 
диндар амал авурла - хъсанвилихъ 
жеда). Ва эгер Аллагьдиз са ксариз 
писвал (бала) гуз кIан хьайитIа 
- ам (са куьнивайни) элкъуьриз 
(акъвазариз) жедач, ва жедач 
абуруз Адалай гъейри (са) архани 
(куьмекчини)! -

12. Ам я - квез цIайлапан 
къалурзавайди къурхувал патал 
(цIайлапанди ягъуникай) ва умуд 
патал (марф атунин), ва арадал 
гъизва (Ада) залан цифер (чпе гзаф 
марфар авай).

13. Ва цавун ванери (гугрумри) 
гьамд гъиз Адаз пакзава (Ам), ва 
малаикрини - Адакай кичIевиляй. 
Ва ракъурзава (Ада) цIайлапанар 
ва абуралди Вичиз кIан хьайиди 
язава (гьалакзава), - абуру (кафирри) 
Аллагьдин патахъай (Ада чан 
хкунин гьакъиндай) (квехъ галаз) 
гьуьжетар ийиз, бес, Ам гуждиз 
(къуватдиз) зурбади я эхир!

14. (Са) Адаз талукь я - гьахъдин 
дуьа («тавгьиддин» эверун - ля 
иля́гьа илла Аллагь: вири ибадатар, 
дуьаяр са са Адаз талукь я). Ва 
абуру (мушрикри) Адалай гъейри 
(тIалабунариз) эверзавайбур 
(ибадатзавай гъуцар) - абуру 
абуруз са шейни жаваб гузвач, 
- абурун гьал абурухъ галаз 
ухшар я (вич цихъ къаних яз) вичин 

ۚۥ وَمَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ مِن  فَلاَ مَرَدَّ لهَُ
وَالٍ ١١

َّذِي يرُِيكُمُ ٱلبۡرَۡقَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا  هُوَ ٱل
حَابَ ٱلثّقَِالَ ١٢ وَيُنشِئُ ٱلسَّ

وَيُسَبّحُِ ٱلرَّعۡدُ بِحَمۡدِهۦِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ مِنۡ 
وَعِٰقَ فَيُصِيبُ بهَِا  خِيفَتهِۦِ وَيُرۡسِلُ ٱلصَّ

ِ وَهُوَ  مَن يشََاءُٓ وَهُمۡ يجَُدِٰلوُنَ فيِ ٱللَّهَّ
شَدِيدُ ٱلمِۡحَالِ ١٣

َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن  ۚ وَٱل لهَُۥ دَعۡوَةُ ٱلحۡقَِّ
َّا  دُونهِۦِ لاَ يسَۡتَجِيبُونَ لهَُم بشَِيۡءٍ إلِ

يۡهِ إلِيَ ٱلمَۡاءِٓ ليَِبۡلُغَ فَاهُ وَمَا  كَبَسِٰطِ كَفَّ
َّا فيِ  هُوَ ببَِلٰغِِهِۚۦ وَمَا دُعاَءُٓ ٱلكَۡفِٰرِينَ إلِ

ضَلَلٰٖ ١٤
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кьве кап (яргъа авай) йицел 
яргъи авунвайдан гьалдиз ам 
вичин сивив агакьарун патал, ва 
агакьзавач ам анив. Ва кафиррин 
дуьаяр (ялварар, ибадатар) анжах 
ягъалмишвиле ава (дуьзвиликай 
яргъа я, гьаваянбур я)!

15. Ва (са) Аллагьдиз сажда ийизва 
цавара авайбуру, ва чилел 
алайбуру - гуьгьуьллувилелни 
ва мажбурдаказни, ва абурун 
хъенрини - йикъан кьиляйни 
ва йикъан эхирра (пакамахъни 
нянрихъни).

16. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикьриз): «Вуж я цаваринни 
чилин Рабби?» Лагь: «Аллагь я». 
Лагь: «Бес, куьне Адалай гъейри 
(масадбур) архаяр яз кьунвани 
чпивай (гьатта) чпиз я менфят 
я зиян гуз алакь тийизвайбур?» 
Лагь (вуна эй, Пайгъамбар абуруз): 
«Бес, сад хьиз яни буьркьуьди 
(кафир кас) ва экв аквазвайди 
(муъмин кас)?! Ва я бес, сад хьиз 
яни мичIивилер (куфр) ва нур 
(иман)?!» Ва я абуру Аллагьдиз 
шерикар гъанвани (гъуцар) чпи Ада 
(халкь авур) затIар хьтин затIар 
халкь авур, ва (гьавиляй) абуруз 
(чпин гъуцари халкь авур) затIар 
тешпигь (ухшар) хьана (Аллагьди  
халкь авур затIариз - ва абуру 
чпин гъуцаризни ибадатун лазим 
тирди фикирна)?!» Лагь (вуна эй, 
Пайгъамбар абуруз): «(Са) Аллагь я - 
вири шейэрин Халикь, ва Ам - Сад 
Тирди, Виридан винел Винел пад 
Къачудайди я!»

مَوَٰتِٰ  وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَن فيِ ٱلسَّ
رۡضِ طَوعۡٗا وَكَرۡهٗا وَظِلَلُٰهُم بٱِلغُۡدُوِّ 

َ
وَٱلأۡ

وَٱلۡأٓصَالِ۩ ١٥

رۡضِ قُلِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ

وۡليَِاءَٓ 
َ
ٓۦ أ خَذۡتمُ مِّن دُونهِِ فَٱتَّ

َ
ۚ قُلۡ أ ُ ٱللَّهَّ

اۚ  نفُسِهِمۡ نَفۡعٗا وَلاَ ضَرّٗ
َ
لاَ يَمۡلكُِونَ لأِ

مۡ 
َ
عۡمَيٰ وَٱلبَۡصِيرُ أ

َ
قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلأۡ

مۡ جَعَلوُاْ 
َ
ورُۗ أ لُمَتُٰ وَٱلنُّ هَلۡ تسَۡتَويِ ٱلظُّ

ِ شُرَكَاءَٓ خَلَقُواْ كَخَلۡقِهۦِ فَتشََٰبَهَ  لِلَّهَّ
ُ خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖ  ٱلخۡلَۡقُ عَلَيۡهِمۡۚ قُلِ ٱللَّهَّ

رُٰ ١٦ وَهُوَ ٱلوَۡحِٰدُ ٱلقَۡهَّ
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17. (Аллагьди мисал гъизва гьахъдин ва 
табдин гьакъиндай:) Ада цавай яд 
авудна - ва дереяр (гьар сад) вичин 
чIехивилиз килигна (целди ацIана) 
авахьиз фена. Ва селди винел 
хкаж хьанвай кафни вичеллаз 
тухвана. - Ва (абуру) цIаюнал 
ифирзавай затIарикайни (къизил-
гимиш, цур цIурурдайла) безекар ва 
я метягьар (герек затIар, алатар) 
гьазуриз кIанз, гьахьтин каф 
арадал къвезва. Гьа икI - Аллагьди 
гьахъдин ва табдин гьакъиндай 
мисал гъизва. - Ва эгер каф 
лагьайтIа - ам гадарна алатда, ва 
инсанриз менфят гудайди (яд) 
лагьайтIа - ам чилел амукьда 
(таб каф хьиз квахьда, ва гьахъ - яд 
хьиз амукьда инсанриз менфят 
гуз). Гьа икI - Аллагьди мисалар 
гъизва (инсанриз - Дуьз рекьин ва 
ягъалмишвилин)!

18. Чпи, чпин Раббидиз (Ада и 
мисалар гъана Дуьз рекьиз эверайла 
муьтIуьгъвална) жаваб гайибуруз 
«Лап Хъсанди» (Женнет) жеда, 
ва чпи Адаз (Адан эверуниз, 
кафирвална) жаваб тагайбур, эгер 
абуруз чилел алай вири затIар 
(девлетар) ва са гьакьванди 
адахъ галаз мадни хьанайтIа, 
(дугъриданни) абуру ам вири (чеб) 
азабдикай азад (къутармиш) хьун 
патал гудай. Ахьтинбур - абуруз 
гьахъ-гьисаб писди (четинди) жеда, 
ва абурун (хтана) акъваздай чка 
Жегьеннем жеда, ва гьикьван пис 
(чпиз экIянавай) «мес» я ам!

وۡدِيةَُۢ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَسَالتَۡ أ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
أ

ابيِٗاۖ  يۡلُ زَبَدٗا رَّ بقَِدَرهَِا فَٱحۡتَمَلَ ٱلسَّ
ارِ ٱبتۡغَِاءَٓ  ا يوُقدُِونَ عَلَيۡهِ فيِ ٱلنَّ وَمِمَّ

ۚۥ كَذَلٰكَِ  وۡ مَتَعٰٖ زَبَدٞ مِّثۡلهُُ
َ
حِلۡيَةٍ أ

بَدُ  ا ٱلزَّ مَّ
َ
ُ ٱلحۡقََّ وَٱلبَۡطِٰلَۚ فَأ يضَۡربُِ ٱللَّهَّ

اسَ  ا مَا ينَفَعُ ٱلنَّ مَّ
َ
فَيَذۡهَبُ جُفَاءٓٗۖ وَأ

 ُ رۡضِۚ كَذَلٰكَِ يضَۡربُِ ٱللَّهَّ
َ
فَيَمۡكُثُ فيِ ٱلأۡ

مۡثَالَ ١٧
َ
ٱلأۡ

َّذِينَ  َّذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمُ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ وَٱل للِ
ا فيِ  نَّ لهَُم مَّ

َ
لمَۡ يسَۡتَجِيبُواْ لهَُۥ لوَۡ أ

رۡضِ جَميِعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ لٱَفۡتَدَوۡاْ 
َ
ٱلأۡ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلحۡسَِابِ 
ُ
ٓۦۚ أ بهِِ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٨
ۡ
وَمَأ
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19. Бес, ваз ви Раббидин патай 
(авудна) ракъурнавайди (Къуръан) 
гьахъ тирди чизвай кас (адахъ 
иманни гъана) - вич (Гьахъдикай) 
буьркьуь тирдахъ галаз сад хьиз 
яни?! Гьакъикъатда, (рикIел гъана) 
ибрет къачуда анжах акьулдин 
сагьибри,

20. Чпи, Аллагьдин агьт (Адахъ галаз 
авунвай икьрар) тамамвилелди 
кьилиз акъудзавай ва (кьинералди 
мягькемарна ганвай) икьрарар 
чIур тийизвай;

21. Ва чпи, Аллагьди (чпиз) гилигун 
эмирнавай крар гилигзавай 
(мукьвавилин ва диндин стхавилин 
алакъаяр хуьзвай), ва чпиз чпин 
Раббидикай кичIезвай, ва чпиз 
гьахъ-гьисабдин писвиликай 
(заланвиликай) къурху авай;

22. Ва чпи, сабурлувал ийизвай 
(азиятрал, тIеатрал) чпин 
Раббидин разивилихъ чалишмиш 
жез, ва капI ада́ ийизвай, ва Чна 
чпиз пай ганвайдакай чинеба 
ва ачухдиз харжзавай, ва хъсан 
кардалди пис кар алудзавай. 
Ахьтинбур - абуруз Хъсан Мескен» 
(Ахиратда хъсан нетижа) жеда -

23. Ад́н - женнетар абур аниз гьахьдай 
ва (гьакIни) диндарбур хьайибур 
абурун бубайрикай, папарикай ва 
несилрикай. Ва (ана мубарак ийиз) 
абурун патав гьар са ракIарай 
малаикар къведа:

24. «Салам квез, куьне сабур 
авурвиляй! Гьикьван гуьрчег Хъсан 
Мескен я - (куь Хъсан Мескен, 
Женнет)!

نزِلَ إلِيَۡكَ مِن 
ُ
مَآ أ نَّ

َ
فَمَن يَعۡلَمُ أ

َ
۞ أ

ۚ إنَِّمَا  عۡمَيٰٓ
َ
بّكَِ ٱلحۡقَُّ كَمَنۡ هُوَ أ رَّ

لبَۡبِٰ ١٩
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رُ أ يَتَذَكَّ

ِ وَلاَ ينَقُضُونَ  َّذِينَ يوُفوُنَ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ ٱل
ٱلمِۡيثَقَٰ ٢٠

ن 
َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ يصَِلوُنَ مَآ أ وَٱل

يوُصَلَ وَيَخۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ وَيَخَافوُنَ سُوءَٓ 
ٱلحۡسَِابِ ٢١

َّذِينَ صَبرَُواْ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِمۡ  وَٱل
ا رَزَقۡنَهُٰمۡ  نفَقُواْ مِمَّ

َ
لَوٰةَ وَأ قاَمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

ا وعََلاَنيَِةٗ وَيَدۡرَءُونَ بٱِلحۡسََنَةِ  سِرّٗ
ارِ ٢٢ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عُقۡبَي ٱلدَّ

ُ
يّئَِةَ أ ٱلسَّ

تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا وَمَن صَلَحَ مِنۡ  جَنَّ
تٰهِِمۡۖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  زۡوَجِٰهِمۡ وَذُرّيَِّ

َ
ءَاباَئٓهِِمۡ وَأ

يدَۡخُلوُنَ عَلَيۡهِم مِّن كُلِّ باَبٖ ٢٣

سَلَمٌٰ عَلَيۡكُم بمَِا صَبرَۡتُمۡۚ فَنعِۡمَ عُقۡبَي 
ارِ ٢٤ ٱلدَّ
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25. Ва чпи, Аллагьдин агьт (икьрар) 
чIурзавайбур ам кьинералди 
мягькемарайдалай кьулухъ, 
ва Аллагьди (чпиз) гилигун 
эмирнавай крар кьатIзавайбур 
(мукьвавилин алакъаяр хуьн 
тийизвайбур), ва чилел чIурувилер 
(гунагь крар) ийизвайбур - 
ахьтинбур, абуруз лянет жеда, ва 
абуруз Пис Мескен (Ахиратда пис 
эхир) жеда!

26. (Са) Аллагьди гегьеншарзава 
(артухарзава) ризкьи (пай) Вичиз 
кIанидаз ва тIимилар (дар) ийизва 
(ризкьи - Вичиз кIанидаз). Ва абуру 
(кафирри) дуьньядин уьмуьрдал 
(артух) шадвилер ийизва 
(дамахзава), амма хьи дуьньядин 
уьмуьр Ахиратдив гекъигайла 
- анжах (са) тIимил ишлемишна 
акьалтIдай шеъ хьиз я!

27. Ва кафирвал авурбуру лугьузва: 
«АвуднайтIа адаз вичин Раббидин 
патай делил (аламат, керамат)!» 
Лагь: «Гьакъикъатда, Аллагьди 
Вичиз кIаниди ягъалмишвиле 
твазва (гьахъдикай), ва дуьз рекье 
твазва (Ада) Вичихъди (Вичин гьахъ 
диндихъ, Адан разивал тIалабиз) вич 
(Адахъ) элхкъвейди! -

28. (Дуьз рекьеваз тухузва Ада) чпи 
иман гъайибур ва чпин рикIер 
Аллагь рикIел (ва мецел) гъунал 
секин жезвайбур. Эхь! Аллагь 
рикIел (ва мецел) гъуналди рикIер 
секин жезва.

29. Чпи иман гъайибур ва диндар 
амал авурбур - абуруз хушбахтвал 
(тамам хийир) ва хъсан «хкведай 
чка» (Женнет) жеда!»

ِ مِنۢ بَعۡدِ  َّذِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهَّ وَٱل
ن 

َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّهَّ

َ
مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
رۡضِ أ

َ
يوُصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ

ارِ ٢٥ لهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ

ُ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ  ٱللَّهَّ
نۡيَا وَمَا ٱلحۡيََوٰةُ  وَفَرحُِواْ بٱِلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َّا مَتَعٰٞ ٢٦ نۡيَا فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ ٱلدُّ

نزِلَ عَلَيۡهِ 
ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلآَ أ وَيَقُولُ ٱل

َ يضُِلُّ مَن  بّهِِۚۦ قُلۡ إنَِّ ٱللَّهَّ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ناَبَ ٢٧

َ
يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلِيَۡهِ مَنۡ أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَتَطۡمَئنُِّ قُلوُبُهُم بذِِكۡرِ  ٱل
ِ تَطۡمَئنُِّ ٱلقُۡلوُبُ ٢٨ لاَ بذِِكۡرِ ٱللَّهَّ

َ
ِۗ أ ٱللَّهَّ

لٰحَِتِٰ طُوبيَٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱل
لهَُمۡ وحَُسۡنُ مَـَٔابٖ ٢٩
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30. Гьа икI (Чна валай виликни расулар 
ракъурайвал) - Чна вун ракъурна 
(и) уьмметдиз, вичелай виликни 
маса уьмметар хьана алатай - 
вуна абуруз кIелун патал Чна ваз 
ракъурнавай вагьй (вични) абуру 
(ви халкьди) Мергьяматлудахъ 
(Адан садвилихъ) кафирвалун 
давамарзавайла. Лагь (вуна 
абуруз эй, Пайгъамбар): «Ам 
(Мергьяматлуди) - зи Рабби я, авач 
ила́гьи (ибадат авуниз лайихлу 
тир) Адалай гъейри, (са) Адал за 
таваккул (еке умуд) авунва, ва Адан 
патав (зи) туба авуна хтун!»

31. Ва эгер хьанайтIа Ктаб (вич 
кIелайла) адалди дагълар (чпин) 
чкайрилай юзурдай ва я адалди 
чил кьатI-кьатI ийидай (вацIар, 
булахар акъудиз), ва я адалди (чан 
хкана) мейитар рахадайвал ийиз 
жедай - (ам жедай гьа и Къуръан, 
ва абур гьа чIавузни адахъ иман 
гъидачир). Амма, крар вири - 
(са) Аллагьдиз талукь я (ахьтин 
аламатар гъун ва амай крарни са 
Аллагьдин ихтиярда ава)! Ва бес, 
иман гъанвайбуруз (якъиндиз) 
чир хьанвачни - эгер Аллагьдиз 
кIан хьайитIа Ада инсанар вири 
дуьз рекьел гъидайди (са аламатни 
галачиз)?! Ва акъваздач (давам 
жеда) кафирвал авурбурун кьилел 
чпи авур кардиз (куфрдиз) килигна 
пис къурхутмишдай крар (еке 
бедбахтвилер) атун (бейхабардиз), ва 
я ам абур яшамиш жезвай чкайрин 
мукьварив хьун та Аллагьди 
хиве кьур кар (жаза) къведалди. 
Гьакъикъатда, Аллагьди хиве кьур 
кар чIурдач!

ةٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن  مَّ
ُ
رۡسَلۡنَكَٰ فيِٓ أ

َ
كَذَلٰكَِ أ

وحَۡيۡنَآ 
َ
َّذِيٓ أ مَمٞ لتَِّتۡلُوَاْ عَلَيۡهِمُ ٱل

ُ
قَبۡلهَِآ أ

حۚۡمَٰنِ قُلۡ هُوَ  إلِيَۡكَ وَهُمۡ يكَۡفُرُونَ بٱِلرَّ
َّا هُوَ عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡ وَإِليَۡهِ  رَبيِّ لآَ إلَِهَٰ إلِ

مَتَابِ ٣٠

وۡ 
َ
نَّ قُرۡءَانٗا سُيّرِتَۡ بهِِ ٱلجِۡبَالُ أ

َ
وَلوَۡ أ

وۡ كُلمَِّ بهِِ ٱلمَۡوۡتيَٰۗ 
َ
رۡضُ أ

َ
عَتۡ بهِِ ٱلأۡ قُطِّ

فَلَمۡ ياَيْـَۡٔسِ 
َ
مۡرُ جَميِعًاۗ أ

َ
ِ ٱلأۡ َّ بلَ لّلَّهِ

ُ لهََدَى  َّوۡ يشََاءُٓ ٱللَّهَّ ن ل
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ٱل

َّذِينَ كَفَرُواْ  اسَ جَميِعٗاۗ وَلاَ يزََالُ ٱل ٱلنَّ
وۡ تَحُلُّ 

َ
تصُِيبُهُم بمَِا صَنَعُواْ قَارعَِةٌ أ

 ِۚ تيَِ وعَۡدُ ٱللَّهَّ
ۡ
يٰ يأَ قَريِبٗا مِّن دَارهِمِۡ حَتَّ

َ لاَ يُخۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ٣١ إنَِّ ٱللَّهَّ
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32. Ва дугъриданни валай виликни 
расулрикай ягьанатар авунай, - 
ва За муьгьлет хганай кафирвал 
авурбуруз, ахпа За абур 
(азабдалди) кьунай. Ва гьихьтинди 
тир Зи (патай тир) жаза!

33. Бес, Вичи гьар са чандал, ада 
вуч крар къазанмишзаватIа 
гуьзчивалзавайди (ам халкь авуна 
адаз ризкьи гуз, хуьз) (са карни 
алакь тийизвай гъуцар хьиз яни)?! 
- Амма абуру Аллагьдиз шерикар 
гъанва (чпин авамвиляй - абуруз 
ибадатиз). Лагь (вуна абуруз эй, 
Пайгъамбар): «Лагь (куьне) абурун 
тIварар (сифетар, гьалар! Гьич 
авач абуруз ила́гьивилин сифетар, 
гьалар - абуруз ибадатдайвал)! 
Я тахьайтIа куьне Адаз хабар 
гузвани Адаз тийижизвай 
шейэрикай (шерикрикай) чилел, я 
тахьайтIа ам (куьне абуруз шерикар 
лугьун) винелай лугьузвай (гьакIан) 
гафар яни (чеб гьакъикъатда 
затIни тушир)?!» Туш! Кафирвал 
авурбуруз абурун гьиллеяр 
(чинебан чIуру къастар шейтIанди) 
хъсан яз къалурнава, ва абур 
(адалди) дуьз рекьелай алуднава. 
Ва вуж Аллагьди ягъалмишвиле 
ттуртIа, адаз дуьз рекьел гъидайди 
авач!

34. Абуруз (а кафирриз) дуьньядин 
уьмуьрдани азаб жеда, ва 
Ахиратдин азаб (абуруз) - лап 
заланди жеда, ва жедач абуруз 
(чеб) Аллагьдикай хуьдайди!

وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ 
خَذۡتُهُمۡۖ 

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ثُمَّ أ مۡلَيۡتُ للِ

َ
فَأ

فَكَيۡفَ كَانَ عِقَابِ ٣٢

فَمَنۡ هُوَ قَائٓمٌِ علَىَٰ كُلِّ نَفۡسِۭ بمَِا 
َ
أ

وهُمۡۚ  ِ شُرَكَاءَٓ قُلۡ سَمُّ كَسَبَتۡۗ وجََعَلوُاْ لِلَّهَّ
رۡضِ 

َ
مۡ تنُبَّـُِٔونهَُۥ بمَِا لاَ يَعۡلَمُ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

َّذِينَ  م بظَِهِٰرٖ مِّنَ ٱلقَۡوۡلِۗ بلَۡ زُيّنَِ للِ
َ
أ

بيِلِۗ  واْ عَنِ ٱلسَّ كَفَرُواْ مَكۡرُهُمۡ وَصُدُّ
ُ فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٣ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ

نۡيَاۖ وَلعََذَابُ  َّهُمۡ عَذَابٞ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ل
ِ مِن  ۖ وَمَا لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ شَقُّ

َ
ٱلۡأٓخِرَةِ أ
وَاقٖ ٣٤
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35. (Аллагьдикай) кичIебуруз хиве 
кьунвай Женнетдин шикил я: 
абурун (Женнетда авай тарарин, 
зурба кIвалерин) агъадихъай 
вацIар авахьна физва, анин недай 
затIар (емишар) ва анрин хъенар 
гьамишалугъбур я. Ам (Женнетдин 
саваб) - (Аллагьдикай) кичIебурун 
нетижа я (абуруз жедай хъсан эхир 
я), ва кафиррин нетижа (эхир) - 
ЦIай я.

36. Ва чпиз Чна Ктаб ракъурнавайбуру 
(абурукай иман гъайибуру) - 
шадвалзава (Чна) ваз (авудна) 
ракъурнавайдан (Къуръандин) 
гьакъиндай. Амма, (ваз 
аксивалзавай) кIватIалрин арада 
адан са пай инкарзавайбурни ава. 
Лагь (вуна абуруз): «Заз эмирнава, 
анжах - за Аллагьдиз ибадат авун 
ва Адаз за шерик тагъун. Адан 
патав (са Адаз ибадат авуниз) за 
эверзава, ва Адан патав я (зи) 
хтунни!»

37. - Ва гьа икI (Чна пайгъамбарриз 
гьардаз вичин чIалал Ктаб 
ракъурайвал) - Чна (авудна) 
ракъурнава (ваз) ам (Къуръан) 
къанун яз араб чIалалди. - Ва 
эгер вун (эй, Пайгъамбар) абурун 
(мушрикрин) гьевесриз табий 
хьайитIа, ваз чирвилер атайдалай 
кьулухъ - ваз Аллагьдикай (вун 
хуьдай) я куьмекчи ва я хуьдайди 
жедач! -

38. (Мушрикри лугьуз хьана: эгер ам 
пайгъамбар ятIа вучиз ам эвленмиш 
жезва?) Ва дугъриданни валай 

ثَلُ ٱلجۡنََّةِ ٱلَّتيِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ تَجۡريِ  ۞ مَّ
كُلُهَا دَائٓمِٞ وَظِلُّهَاۚ 

ُ
نهَۡرُٰۖ أ

َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ْۚ وَّعُقۡبَي ٱلكَۡفِٰريِنَ  َّذِينَ ٱتَّقَوا تلِۡكَ عُقۡبَي ٱل
ارُ ٣٥ ٱلنَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَفۡرحَُونَ  وَٱل
حۡزَابِ مَن 

َ
نزِلَ إلِيَۡكَۖ وَمِنَ ٱلأۡ

ُ
بمَِآ أ

عۡبُدَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ ۚۥ قُلۡ إنَِّ ينُكِرُ بَعۡضَهُ

دۡعُواْ وَإِليَۡهِ 
َ
ٓۦۚ إلِيَۡهِ أ شۡركَِ بهِِ

ُ
َ وَلآَ أ ٱللَّهَّ
مَـَٔابِ ٣٦

اۚ وَلئَنِِ  نزَلنَۡهُٰ حُكۡمًا عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ 
َ
بَعۡتَ أ ٱتَّ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ وَاقٖ ٣٧ مَا لكََ مِنَ ٱللَّهَّ

رۡسَلۡنَا رسُُلاٗ مِّن قَبۡلكَِ وجََعَلۡنَا 
َ
وَلقََدۡ أ

زۡوَجٰٗا وَذُرّيَِّةٗۚ وَمَا كَانَ لرِسَُولٍ
َ
لهَُمۡ أ
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виликни Чна расулар ракъурнай, 
ва Чна абуруз папарни несиларни 
авунай. (Ва мушрикри лагьана 
эгер ам пайгъамбар ятIа ада чна 
тIалабай аламатар гъидай!) Ва 
жедай кар туш расулди Аллагьдин 
изин авачиз делил гъун (аламат 
къалурун расулдин ихтиярда 
авай кар туш - анжах Аллагьдин 
изиндалди ва куьмекдалди я). Гьар 
са кардиз (ам жедай вичин) вахт 
ава ва гьар са вахтуниз (кхьенвай) 
тайинвал ава (я вилик я кьулухъ 
тежедай).

39. Аллагьди Вичиз кIан хьайи шеъ 
квадарзава (дегишарзава), ва (Вичиз 
кIан хьайи шеъ) тестикьарзава 
(тазва); ва Адав гва - Асул-Ктаб 
(Лавгьу-ль-Маѓьфу́з).

40. Ва нагагь Чна ваз (эй, Пайгъамбар) 
абуруз (вун таб яз кьунвай 
мушрикриз) Чна хиве кьунвайдакай 
бязиди (азабдин са пай) 
дугъриданни къалурайтIани, ва 
я Чна ви чан къахчуртIани (а кар 
жедалди), - вал алайди (ви буржи) 
анжах (Дин) агакьарун я, ва Чал - 
гьахъ-гьисаб авун ала!

41. Бес, абуруз акунвачни, 
гьакъикъатда, Чна къвердавай 
(абур алай) чил адан къерехрай 
тIимиларзавайди (кафирар алай 
чил мусурманри кьазвайди)? Ва 
Аллагьди къарар акъудзава 
(кар къетIзава), ва Адан къарар 
(гуьгъуьнлай) дегишардайди (Адан 
гьукум элкъуьрдайди) авач! Ва Ам - 
фад гьахъ-гьисаб ийидайди я!

جَلٖ 
َ
لِّ أ

ِۗ لكُِ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ تيَِ بِـَٔايةٍَ إلِ
ۡ
ن يأَ

َ
أ

كتَِابٞ ٣٨

مُّ 
ُ
ٓۥ أ ُ مَا يشََاءُٓ وَيُثۡبتُِۖ وعَِندَهُ يَمۡحُواْ ٱللَّهَّ

ٱلكِۡتَبِٰ ٣٩

وۡ 
َ
َّذِي نعَِدُهُمۡ أ ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱل وَإِن مَّ

يَنَّكَ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلَغُٰ وعََلَيۡنَا  نَتَوفََّ
ٱلحۡسَِابُ ٤٠

رۡضَ ننَقُصُهَا 
َ
تيِ ٱلأۡ

ۡ
نَّا نأَ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

ُ يَحۡكُمُ لاَ مُعَقِّبَ  طۡرَافهَِاۚ وَٱللَّهَّ
َ
مِنۡ أ

لِحكُۡمِهِۚۦ وَهُوَ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٤١
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42. Ва дугъриданни абурулай вилик 
хьайибуруни (чпин расулрин 
аксина) гьиллеяр (амалдарвилер) 
авунай, амма Аллагьдиз талукь 
я - амалдарвал вири (абурун 
гьиллеяр чIурда, ва чпиз аксина 
ийида). Адаз гьар са ччанди вуч 
къазанмишзаватIа чизва, ва 
(мукьвара) чир жеда кафирриз 
- Хъсан Мескен (Ахиратда хъсан 
нетижа) низ жедатIа!

43. Ва лугьузва кафирвал авурбуру: 
«(Я, Мугьаммад!) Туш вун 
(Аллагьди) ракъурнавай илчи 
(расул)». Лагь (вуна абуруз): «Аллагь 
бес я Шагьид яз зини куь арада, ва 
(гьакIни) чпиз Ктабдин гьакъиндай 
чирвилер авайбурни (Ктаб-
эгьлийрикай захъ иман гъайи алим 
ксарин шагьидвални)!»

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَلِلَّهِ ٱلمَۡكۡرُ  وَقَدۡ مَكَرَ ٱل
جَميِعٗاۖ يَعۡلَمُ مَا تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٖۗ 

ارِ ٤٢ رُٰ لمَِنۡ عُقۡبَي ٱلدَّ وسََيَعۡلَمُ ٱلكُۡفَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لسَۡتَ مُرۡسَلاٗۚ  وَيَقُولُ ٱل
ِ شَهِيدَۢا بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡ  قُلۡ كَفَيٰ بٱِللَّهَّ

وَمَنۡ عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلكِۡتَبِٰ ٤٣
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14 - Сура: «Ибра́гьи́м»
(Ибрагьим)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ра́. (И) Ктаб (Къуръан) 
- Чна ваз ам (авудна) ракъурнава, 
вуна инсанар зулуматрай нурдиз 
акъудун (куфрдин ягъалмишвилерай 
- имандиз гъун) патал абурун 
Раббидин изиндалди - (Дуьз) рекьиз 
Лап Гужлудан (Къудратлудан), 
Гьамддиз Лайихлудан,

2. - Аллагьдин, (са) Вичиз цавара вуч 
аватIани ва чилел вуч алатIани 
талукь тир (виридан иеси - Ам я, 
вири - Адан ихтиярда ава). Ва «еке 
мусибат (гьалаквал)» жеда кафирриз 
кIеви азабдикай,

3. Чпиз, дуьньядин уьмуьр 
Ахиратдилай гзаф кIан хьанвай 
(ам артух кьунвай), ва (масадбур) 
Аллагьдин рекьикай къакъудзавай 
(абуруз манийвалзавай) ва ам (Дуьз 
рехъ) какурди ийиз алахънавай (ам 
патахъди яз къалуриз чалишмиш 
ханвай)! Ахьтинбур - яргъал 
ягъалмишвиле ава.

4. Ва гьар са расул Чна вичин халкьдин 
чIалал рахазвайди яз ракъурнай, 
ада абуруз (Аллагьдин шариатдин) 
баян гун патал, - ва Аллагьди 
ягъалмишвиле твазва Вичиз кIан 
хьайиди, ва дуьз рекьел гъизва 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
نزَلنَۡهُٰ إلِيَۡكَ لتُِخۡرِجَ ٱلنَّاسَ 

َ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِ بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡ إلِيَٰ  مِنَ ٱلظُّ
صِرَطِٰ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡمَِيدِ ١

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َّذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ِ ٱل ٱللَّهَّ
رۡضِۗ وَوَيۡلٞ للِّۡكَفِٰرِينَ مِنۡ عَذَابٖ 

َ
ٱلأۡ

شَدِيدٍ ٢

نۡيَا علَىَ  َّذِينَ يسَۡتَحِبُّونَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ ٱل
 ِ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ ٱلۡأٓخِرَةِ وَيَصُدُّ
وْلَٰٓئكَِ فيِ ضَلَلِٰۭ 

ُ
وَيَبۡغُونَهَا عِوجًَاۚ أ

بعَِيدٖ ٣

َّا بلِسَِانِ قَوۡمِهۦِ  رۡسَلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

ُ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي  ليُِبيَنَِّ لهَُمۡۖ فَيُضِلُّ ٱللَّهَّ
مَن يشََاءُٓۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٤
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Вичиз кIан хьайиди. Ва Ам - Гзаф 
Гужлуди (Къудратлуди), Камаллуди 
(Арифдарди) я!

5. Ва дугъриданни Чна Чи делилар 
(аламатар) гваз Муса ракъурна: 
«Бес, акъуда (вуна) жуван халкь 
зулуматрай (мичIивилерай) нурдиз, 
ва рикIел гъваш вуна абурун - 
Аллагьдин (патай тир гъалибвилин) 
йикъар (ва няметар). Гьакъикъатда, 
а карда делилар (ибретар) ава - гьар 
са (гзаф) сабурлу, (гзаф) шукурлу 
касдиз!»

6. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар - ингье) Мусади 
вичин халкьдиз лагьана: «РикIел 
гъваш куьне Аллагьди квез гайи 
нямет Ада куьн фиръавандин 
жемятдикай къутармишайла - 
(абуру) квев пис азабар чIугзваз 
тазвай, ва куь рухваяр тукIвазвай, 
ва куь дишегьлияр чан аламаз 
тазвай (чпиз лукIвализ, къуллугъиз). 
Ва а крара (ва адакай къутармиш 
хьуна) квез - куь Раббидин патай 
чIехи имтигьан авай.

7. Ва (рикIел гъваш эй, зи халкь) 
куь Раббиди (гьакъикъатда) 
малумарнава: «Эгер куьне (Заз) 
шукур авуртIа (къутармиш авунай), За 
квез дугъриданни мадни артухарда 
(няметар); ва эгер куьне (асивална) 
инкар авуртIа - гьакъикъатда, Зи 
азаб гзаф къатиди я!»

8. Ва Мусади (абуруз) лагьана: «Эгер 
куьне ва чилел алай кьван вирибуру 
кафирвал авуртIа - гьакъикъатда, 
Аллагь девлетлуди (са куьнизни 
муьгьтеж туширди), гьамддиз 
лайихлуди (тариф алайди) я!»

خۡرِجۡ 
َ
نۡ أ

َ
رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِآ أ

َ
وَلقََدۡ أ

لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِ  قَوۡمَكَ مِنَ ٱلظُّ
ِۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  يَّىمِٰ ٱللَّهَّ

َ
وَذَكّرِۡهُم بأِ

لِّ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٥
لكُِّ

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهِ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ 
نجَىكُٰم مِّنۡ ءَالِ 

َ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ أ ٱللَّهَّ

فرِعَۡوۡنَ يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ 
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ 

َ
حوُنَ أ وَيُذَبِّ

نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفيِ ذَلٰكُِم بلَاَءٓٞ مِّن 
بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٦ رَّ

ذَّنَ رَبُّكُمۡ لئَنِ شَكَرۡتُمۡ 
َ
وَإِذۡ تأَ

زيِدَنَّكُمۡۖ وَلئَنِ كَفَرۡتُمۡ إنَِّ عَذَابيِ 
َ
لأَ

لشََدِيدٞ ٧

نتُمۡ وَمَن فيِ 
َ
وَقاَلَ مُوسَيٰٓ إنِ تكَۡفُرُوٓاْ أ

َ لغََنيٌِّ حَميِدٌ ٨ رۡضِ جَميِعٗا فَإنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ
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9. Бес, квез (эй, Пайгъамбардин 
уьммет) квелай вилик 
хьайибурун: - Нугьан халкьдин, 
гIад -дин, самуд -дин, ва абурулай 
кьулухъ хьайибурунни хабар 
атанвачни?! - Чизвач абурукай 
(абурун кьадардикай) садазни са 
Аллагьдилай гъейри. - Абурун 
патав ачух делилар гваз чпин 
расулар атанай - амма абуру (а 
халкьари) чпин гъилер (чпин) 
сиверив тухуз хьана (ажугъвиляй 
кIасиз, ва я ягьанатрин хъуьруьн 
кIевиз) ва лагьанай (расулриз): 
«Гьакъикъатда, чна квев гваз 
ракъурнавай шейинихъ (Гьахъдихъ, 
тавгьид-дихъ) кафирвалзава, ва 
гьакъикъатда, чун куьне чаз 
эверзавай кардин (имандин) 
патахъай шаклувиле твадай 
(шубгьалу) шакда ава».

10. Абурун расулри (абуруз) лагьана: 
«Аллагьдин (са Ам гьахъ ила́гьи 
тирвилин ва са Адаз ибадат 
авунин) гьакъиндай шак авани 
- цаваринни чилин Халикьдин 
(гьакъиндай), - Ада квез эверзава 
(имандиз) багъишламишдайвал 
куь гунагьар, ва муьгьлет хгун 
патал квез (тергдай азаб алудна куь 
ажал маса вахтунал вегьедайвал) 
тайин тир вахтуналди?!» Абуру 
лагьана: «Куьн - анжах, гьа чун 
хьтин инсанар я, - квез чун чи 
бубайри ибадат авур затIарикай 
(чи диндикай) къакъудиз кIанзава, 
гъваш кван куьне чаз ачух 
делил (куь гафар гьахъ тирди 
субутзавай)!»

َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ قَومِۡ  تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱل
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

َّذِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ  نوُحٖ وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَٱل
ۚ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم  ُ َّا ٱللَّهَّ لاَ يَعۡلَمُهُمۡ إلِ
فۡوَهٰهِِمۡ 

َ
يدِۡيَهُمۡ فيِٓ أ

َ
وٓاْ أ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَرَدُّ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ وَإِنَّا 
ُ
وَقاَلوُٓاْ إنَِّا كَفَرۡناَ بمَِآ أ

ا تدَۡعُونَنَآ إلِيَۡهِ مُريِبٖ ٩ لفَِي شَكّٖ مِّمَّ

ِ شَكّٞ فَاطِرِ  فيِ ٱللَّهَّ
َ
۞ قَالتَۡ رسُُلُهُمۡ أ

رۡضِۖ يدَۡعُوكُمۡ ليَِغۡفِرَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

رَكُمۡ إلِيَٰٓ  لكَُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُؤَخِّ
َّا بشََرٞ  نتُمۡ إلِ

َ
يۚ قاَلوُٓاْ إنِۡ أ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
أ

ا كَانَ  وناَ عَمَّ ن تصَُدُّ
َ
مِّثۡلُنَا ترُِيدُونَ أ

بيِنٖ ١٠ توُناَ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ
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11. Абурун расулри лагьана абуруз: 
«Дугъриданни, чун гьа куьн хьтин 
инсанар я - амма Аллагьди (чIехи) 
нямет (пайгъамбарвал) багъишзава 
Вичиз кIан хьайидаз Вичин 
лукIарикай. Ва жедай туш чавай 
квез делил гъиз - Аллагьдин изин 
авачиз (керамат къалурун расулрин 
ихтиярда авай кар туш - анжах 
Аллагьдин изиндалди ва куьмекдалди 
я). Ва къуй (са) Аллагьдал таваккул 
авурай муъминри (са Адал умуд 
авурай, «юкь вегьирай» - чпин вири 
крара)!»

12. Ва вучиз чна Аллагьдал таваккул 
ийидач кьван - (вични) Ада чун 
чи дуьз рекьера тунвайла (Адан 
къанунриз табий хьайила азабдикай 
къутармиш жедай)?! Ва чна 
дугъриданни (ва гьелбетда) куьне 
чаз гузвай азиятрал сабур ийида. 
Ва къуй анжах Аллагьдал таваккул 
авурай таваккул -завайбуру!»

13. Ва кафирвал авурбуру чпин 
расулриз лагьана: «Чна 
дугъриданни куьн чи чилерилай 
чукурда, я тахьайтIа куьн чи 
диндиз хкведа». (Амма) абуруз 
(расулриз) чпин Раббиди (вагьй 
-ракъурна) инандирмишна: «Чна 
дугъриданни зулумкарар гьалакда 
(кафирар тергда),

14. Ва дугъриданни Чна куьн (ва квез 
табий хьайи муъминар) а чилерал 
яшамиш жез ацукьарда абурулай 
кьулухъ (абурукай азадна куь 
ихтиярда твада). Ам - (Къияматдин 
Юкъуз) Зи вилик акъвазуникай 
кичIе хьайидаз ва За кьунвай 
гьелягьдикай (азабдикай) кичIе 
хьайидаз жеда!»

َّا بشََرٞ  حۡنُ إلِ قَالتَۡ لهَُمۡ رسُُلُهُمۡ إنِ نَّ
َ يَمُنُّ علَىَٰ مَن  مِّثۡلُكُمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ

ن 
َ
يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ وَمَا كَانَ لنََآ أ

ِۚ وعَلَىَ  َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ تيَِكُم بسُِلۡطَنٍٰ إلِ
ۡ
نَّأ

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١ ٱللَّهَّ

ِ وَقَدۡ هَدَىنَٰا  َّا نَتَوكََّلَ علَىَ ٱللَّهَّ ل
َ
وَمَا لنََآ أ

سُبُلَنَاۚ وَلنََصۡبرَِنَّ علَىَٰ مَآ ءَاذَيۡتُمُوناَۚ 
ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡتَوكَّلِوُنَ ١٢ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لرِسُُلهِِمۡ  وَقاَلَ ٱل
وۡ لتََعُودُنَّ فيِ 

َ
رۡضِنَآ أ

َ
لنَُخۡرجَِنَّكُم مِّنۡ أ

وۡحَيٰٓ إلِيَۡهِمۡ رَبُّهُمۡ لنَُهۡلكَِنَّ 
َ
مِلَّتنَِاۖ فَأ

لٰمِِينَ ١٣ ٱلظَّ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۚ 
َ
وَلنَسُۡكِنَنَّكُمُ ٱلأۡ

ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَافَ مَقَاميِ وخََافَ 
وعَِيدِ ١٤
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15. - Ва абуру (расулри чпин 
Раббидивай) гъалибвал тIалабна 
(кафир халкьарин винел – ва абуруз 
Ада жаваб гана), - ва гьар са (лап) 
терс (еке) залум (чIехи) зиянвиле 
хьана (Гьахъ кьабул тавуна 
такабурлувал авурбур гьалак 
хьана).

16. Адан (ахьтин кафирдин) вилик 
квайди - (ам гуьзетзавай) 
Жегьеннем я, ва адаз хъвадайди яз 
ириндин яд гуда.

17. Ам алахъда гужуналди ам 
туькьуьниз - ва ам туькьуьн 
авуниз (ам) мукьвални жедач 
(амма хьи ам мажбурда) - ва гьар са 
чкадай адаз кьиникь къведа, амма 
ам рекьидач (регьят жедайвал), 
ва адан виликни (ам гуьзетзавай, 
маса) къати азаб ква.

18. Чпин Раббидихъ кафирвал 
авунвайбурун амалрин мисал 
(гьал) ухшар я - руьхъведин 
мисалдиз гар авай юкъуз къати 
гару тухвай (вири тухвана са 
гелни тун тавур). Абурувай 
чпи къазанмишайдакай са 
куьнинни менфят къачуз 
жедач (абуру ийизвай хъсан крар: 
мукьва-кьиливилин алакъаяр 
хуьн, кесибдиз куьмек гун ва… 
- абурукай Къияматдин Юкъуз 
са менфятни жедач Аллагьдин 
вилик, а хъсан крар куфрди чIурда, 
квадарда - гару руьхъ квадарайвал). 
Гьам я (иман авачиз хъсан 
крарай саваб гуьзетун)- яргъал 
ягъалмишвал!

وَٱسۡتَفۡتَحُواْ وخََابَ كُلُّ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ١٥

اءٖٓ  مِّن وَرَائٓهِۦِ جَهَنَّمُ وَيُسۡقَيٰ مِن مَّ
صَدِيدٖ ١٦

تيِهِ 
ۡ
يَتَجَرَّعُهُۥ وَلاَ يكَاَدُ يسُِيغُهُۥ وَيَأ

ٱلمَۡوۡتُ مِن كُلِّ مَكاَنٖ وَمَا هُوَ بمَِيّتِٖۖ 
وَمِن وَرَائٓهِۦِ عَذَابٌ غَليِظٞ ١٧

عۡمَلُٰهُمۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡۖ أ ثَلُ ٱل مَّ

تۡ بهِِ ٱلرّيِحُ فيِ يوَۡمٍ  كَرَمَادٍ ٱشۡتَدَّ
ا كَسَبُواْ علَىَٰ  َّا يَقۡدِرُونَ مِمَّ عاَصِفٖۖ ل

لَلُٰ ٱلبَۡعِيدُ ١٨ شَيۡءٖۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٠ ه

49314. Сура: «Ибра́гьи́м» Жуз 13 اسز. ١٢ ١3ج او ة ابراويم 

19. Бес, ваз (эй, инсан) акунвачни 
(чизвачни) гьакъикъатда, Аллагьди 
цавар ва чил гьакъикъат патал 
(камаллу себеб аваз - гьакI гьаваянда 
тушиз) халкьнавайди?! Эгер Адаз 
кIан хьайитIа, куьн (чилелай михьиз) 
алудда ва цIийи халкьнавай затIар 
гъида (Адаз муьтIуьгъвалдай).

20. Ва а кар - Аллагьдиз зурба кар 
туш (Адавай тежедай кар туш, лап 
регьят я ийиз).

21. Ва (Къияматдин Юкъуз) абур вири 
Аллагьдин вилик ачухдал экъечIда 
(сурарай), ва зайифбуру (жемятди) 
такабурлувал авурбуруз (чIехи 
ксариз) лугьуда: «Гьакъикъатда, 
чун квез табийбур тир, бес, гила 
алуддани куьне чалай Аллагьдин 
азабдикай са шей кьванни (куьне 
чаз хиве кьурвал)?» Абуру лагьана: 
«Эгер Аллагьди чун дуьз рекьел 
гъанайтIа, чна куьнни дуьз 
рекьеваз тухудай. Сад хьиз я чаз 
(гила тафават авач), чна (къурху 
кваз) хажалат чIугуртIани ва я 
сабур авуртIани - чаз къутармиш 
жез катдай чка авач».

22. Ва (Аллагьди дуван авуна) кар бегьем 
хьайила, шейтIанди лугьуда: 
«Гьакъикъатда, Аллагьди квез 
хиве кьуна гьахъ тир хиве кьун 
(Ахиратда чан хкун, гьахъ-гьисаб 
авун), ва хиве кьунай зани квез (бес, 
а крар жедай туш лагьана), амма за 
квез (гайи гаф) чIурна (таб кар хиве 
кьуна алдамишарна). Ва заз куь винел 
гьакимвал (агъавал, мажбурдай 
къуват) (ва заз са делилни) авачир, 
амма за квез эвернай (куфрдиз) 

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ خَلَقَ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تِ بِخَلۡقٖ 
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
ۚ إنِ يشََأ بٱِلحۡقَِّ

جَدِيدٖ ١٩

ِ بعَِزيِزٖ ٢٠ وَمَا ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

ؤُاْ  عَفَٰٓ ِ جَميِعٗا فَقَالَ ٱلضُّ وَبَرَزُواْ لِلَّهَّ
َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا كُنَّا لكَُمۡ تَبَعٗا  للِ

غۡنُونَ عَنَّا مِنۡ عَذَابِ  نتُم مُّ
َ
فَهَلۡ أ

 ُ ِ مِن شَيۡءٖۚ قاَلوُاْ لوَۡ هَدَىنَٰا ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
مۡ 

َ
جَزعِۡنَآ أ

َ
لهََدَينَۡكُٰمۡۖ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ

حيِصٖ ٢١ صَبرَۡناَ مَا لنََا مِن مَّ

مۡرُ إنَِّ 
َ
ا قُضِيَ ٱلأۡ يۡطَنُٰ لمََّ وَقاَلَ ٱلشَّ

َ وعََدَكُمۡ وعَۡدَ ٱلحۡقَِّ وَوعََدتُّكُمۡ  ٱللَّهَّ
خۡلَفۡتُكُمۡۖ وَمَا كَانَ ليَِ عَلَيۡكُم مِّن 

َ
فَأ

ن دَعَوۡتكُُمۡ فَٱسۡتَجَبۡتُمۡ 
َ
َّآ أ سُلۡطَنٍٰ إلِ

آ  نفُسَكُمۖ مَّ
َ
ليِۖ فَلاَ تلَُومُونيِ وَلوُمُوٓاْ أ

نتُم بمُِصۡرِخِيَّ إنِيِّ 
َ
ناَ۠ بمُِصۡرخِِكُمۡ وَمَآ أ

َ
أ

شۡرَكۡتُمُونِ مِن قَبۡلُۗ إنَِّ 
َ
كَفَرۡتُ بمَِآ أ

ليِمٞ ٢٢
َ
لٰمِِينَ لهَُمۡ عَذَابٌ أ ٱلظَّ
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ва куьне заз жаваб ганай (заз 
табий хьанай). (Гьавиляй) куьне 
зун айибмир, куьне куьн айиб ая 
(куь гунагьдай куьне квез туьгьмет 
ая). Туш зун (куь куьмекдин 
эверуниз, гьараюниз жаваб гана) 
куьн къутармишдайди ва туш 
куьн (зи куьмекдин эверуниз, 
гьараюниз жаваб гана) зун 
къутармишдайбурни. Гьакъикъатда, 
за инкарзава (кьабулзавач) куьне 
зун (Адаз) шерик яз гъун виликдай 
(дуьньядин уьмуьрда)». Гьакъикъатда, 
зулумкарриз (гьахъ туна таб кардиз 
табий хьайи) - абуруз азиятлу азаб 
ава!

23. Ва (чпи) иман гъана ва диндар 
амал авурбур Женнетра твада 
(анриз ракъурда), - абурун 
(Женнетда авай тарарин, зурба 
кIвалерин) агъадихъай вацIар 
авахьиз физвай, абур анра даим 
яз амукьда - абурун Раббидин 
изиндалди. Ва абурун тебрик авун 
(салам гун) ана жеда: «Салам!»

24. Бес, ваз (эй, Пайгъамбар) акунвачни 
(чизвачни) гьикI Аллагьди мисал 
гъанватIа хъсан келимадиз (келим-
шагьа́да: ля́ иля́гьа илля Аллагь) 
- (ам) хъсан тар хьиз я (хумравдин 
чIехи тар) вичин диб (дувулар) 
мягькем тир ва хилер цава авай?!

25. Ада (тарци) вичин недай затI 
(емишар) гьар са (тайин) вядеда 
гузва вичин Раббидин изиндалди 
(гьа икI - имандин тарни я: 
адан асул мягькемдиз тестикь я 
муъминдин рикIе - инанмишвал ва 
чирвал яз, ва адан хилер - диндар  

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  دۡخِلَ ٱل
ُ
وَأ

تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡۖ 

َ
ٱلأۡ

تَحِيَّتُهُمۡ فيِهَا سَلَمٌٰ ٢٣

ُ مَثَلاٗ كَلمَِةٗ  لمَۡ ترََ كَيۡفَ ضَرَبَ ٱللَّهَّ
َ
أ

صۡلُهَا ثاَبتِٞ 
َ
طَيّبَِةٗ كَشَجَرَةٖ طَيّبَِةٍ أ
مَاءِٓ ٢٤ وَفَرعُۡهَا فيِ ٱلسَّ

كُلَهَا كُلَّ حِينِۭ بإِذِۡنِ رَبّهَِاۗ 
ُ
تؤُۡتيِٓ أ

مۡثَالَ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ 
َ
ُ ٱلأۡ وَيَضۡربُِ ٱللَّهَّ

رُونَ ٢٥ يَتَذَكَّ
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амал ва хъсан къилихар хкаж 
ийизва Аллагьдин патав ва адаз 
савабар къвезва гьар са чIавуз). - 
Ва Аллагьди инсанриз мисалар 
гъизва (абуру рикIел гъана) ибрет 
къачун патал! -

26. Ва пис келимадин мисал (куфрдин 
келимадин гьал) ухшар я пис 
тарциз («гь́анз́ал»- колоквинт, яни 
чIуру къабахдин жуьредикай тир, 
чилелай экIя хьана аруш жедай са 
набататдиз) (вич) дибдай акъудна 
чилин винел алай, - авач адахъ 
мягькем диб (ва вине авай хилер) 
(гьа икI - кафир касни я, адаз я 
секинвал авач, ва ада виче са хийирни 
авач, ва адан хъсан крарни Аллагьдин 
патав хкаж жезвач).

27. Аллагьди мягькемарда (чпи) 
иман гъайибур мягькем (гьахъ) 
гафуналди (келима-шагьададалди) 
дуьньядин уьмуьрдани ва 
Ахиратдани (сурун суалриз жаваб 
гудайлани). Ва ягъалмишвиле 
твада Аллагьди зулумкарар. Ва 
Аллагьди Вичиз кIан хьайи кар 
ийизва!

28. Бес, ваз акуначни, Аллагьдин 
няметар куфрдалди эвез 
авунвайбур (Аллагьди чпиз 
Меккада ганвай саламтавилин, 
ва чпикай Пайгъмбар ракъурунин 
няметриз шукур авунин ериндал 
куфр хкянавай къурайшдин кафирар) 
ва чпин халкь (терефдарар) 
«гьалаквилин макандиз» гъайибур 
(Пайгъамбардин аксина дяведин 
майдандал, - ана къирмиш хьана 
ахпани)

وَمَثَلُ كَلمَِةٍ خَبيِثَةٖ كَشَجَرَةٍ خَبيِثَةٍ 
رۡضِ مَا لهََا مِن 

َ
ٱجۡتُثَّتۡ مِن فَوۡقِ ٱلأۡ

قَرَارٖ ٢٦

ابتِِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِلقَۡوۡلِ ٱلثَّ ُ ٱل يثُبَّتُِ ٱللَّهَّ
نۡيَا وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَيُضِلُّ  فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

ُ مَا يشََاءُٓ ٢٧ لٰمِِينَۚ وَيَفۡعَلُ ٱللَّهَّ ُ ٱلظَّ ٱللَّهَّ

 ِ لوُاْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ َّذِينَ بدََّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
۞ أ

حَلُّواْ قَوۡمَهُمۡ دَارَ ٱلبَۡوَارِ ٢٨
َ
كُفۡرٗا وَأ
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29. - Жегьеннемдиз, чпи ана къати 
кунин (кана кармаш хьунин) азаб 
чIугвадай?! Ва гьикьван пис 
«акъваздай (амукьдай) чка» я ам!

30. Ва абуру (а кафирри, мушрикрин 
башчийри) Аллагьдиз «барамбарбур» 
авунва (туькIуьрнава: Адаз шерикар 
гъана абуруз ибадатзава) - (инсанар) 
Адан рекьикай ягъалмишарун 
патал. Лагь (абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Ишлемиша (куьне фана дуьньядин) 
няметар, бес, гьакъикъатда, куь 
хтун - ЦIуз я!»

31. Лагь (эй, Пайгъамбар) Зи иман 
гъанвай лукIариз: къуй абуру 
капI ада́ авурай (вичин вахтара 
ва дуьздиз), ва Чна чпиз пай 
ганвайдакай (Аллагьдин рекье) харж 
авурай чинебани ва ачухдизни, 
виче я савда (гьакъи гана къутармиш 
авун) я дуствал (адакай менфят) 
тежер Югъ къведалди.

32. Аллагь я - цавар ва чил 
халкьнавайди, ва цавай яд 
авуднавайди ва адалди (чиляй) 
емишрикай акъуднавайди 
квез рузи яз, ва квез гимияр 
муьтIуьгъарнавайди - (абур) Адан 
изиндалди гьуьлерилай йигиндиз 
(фад) фин патал, ва квез вацIар 
муьтIуьгъарнавайди,

33. Ва (Ада) квез рагъ ва варз (шамси ва 
къемер) муьтIуьгъарнава - кьведни 
ара датIана чпин рекьерай (гьар 
сад вичин гьалдаваз) физваз (квез 
абурун ишигъдикай, вахтарикай 
менфят ава), ва муьтIуьгъарнава 
(Ада) квез йиф (секин хьана ял ягъун 
патал) ва югъ (къазанмишун патал),

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَاۖ وَبئِۡسَ ٱلقَۡرَارُ ٢٩

ندَادٗا ليُِّضِلُّواْ عَن سَبيِلهِِۗۦ 
َ
ِ أ وجََعَلوُاْ لِلَّهَّ

قُلۡ تَمَتَّعُواْ فَإنَِّ مَصِيرَكُمۡ إلِيَ ٱلنَّارِ ٣٠

َّذِينَ ءَامَنُواْ يقُِيمُواْ  قلُ لعِِّبَادِيَ ٱل
ا  ا رَزَقۡنَهُٰمۡ سِرّٗ لَوٰةَ وَيُنفِقُواْ مِمَّ ٱلصَّ

َّا بَيۡعٞ  تيَِ يوَۡمٞ ل
ۡ
ن يأَ

َ
وعََلاَنيَِةٗ مِّن قَبۡلِ أ
فيِهِ وَلاَ خِلَلٌٰ ٣١

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ

خۡرَجَ بهِۦِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
وَأ

رَ لكَُمُ  مَرَتِٰ رزِۡقٗا لَّكُمۡۖ وسََخَّ مِنَ ٱلثَّ
مۡرهِِۖۦ 

َ
ٱلفُۡلۡكَ لتَِجۡرِيَ فيِ ٱلبَۡحۡرِ بأِ

نهَۡرَٰ ٣٢
َ
رَ لكَُمُ ٱلأۡ وسََخَّ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ دَائٓبَِينِۡۖ  رَ لكَُمُ ٱلشَّ وسََخَّ
هَارَ ٣٣ َّيۡلَ وَٱلنَّ رَ لكَُمُ ٱل وسََخَّ
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34. Ва Ада квез куьне Адавай 
тIалабай вири шейэрикай ганва. 
Ва эгер куьне Аллагьдин няметар 
гьисабиз хьайитIа (алахъайтIа), 
квевай абурун кьадар гьисабиз 
(чириз) жедач. Гьакъикъатда, 
(кафир) инсан - (вичиз) гзаф 
зулум ийидайди, (няметар) гзаф 
инкардайди я!

35. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар абурун) Ибрагьима 
(дуьа ийиз) лагьай вахт: «Рабби! 
Саламатди ая и уьлкве (Мекка), 
ва зунни зи рухваяр чна бутариз 
ибадат авуникай яргъа ая (хуьх)!

36. Рабби! Гьакъикъатда, абуру 
инсанрикай гзафбур (дуьз 
рекьикай) ягъалмишарнава (абур 
себеб хьана гзафбур ягъалмишвиле 
гьатнава). Бес, вуж заз табий 
хьайитIа - ам закай я (зи диндал 
ала), ва вуж зи чIалаз килиг 
тавуртIа, бес, гьакъикъатда, Вун - 
багъишламишдайди, регьимлуди я 
эхир!

37. Чи Рабби, гьакъикъатда, за зи 
несилдикай - (виче) набатат 
авачир (къацар тежер, яд 
авачир) дереда яшамиш жез 
ацукьарнава, Ви «Къадагъа 
(авунвай) КIвалин» патав. 
Чи Рабби, (за а кар авунва Ви 
эмирдалди) - абуру (ана) капI ада́ 
авун патал, - бес, Вуна инсанрин 
рикIери ян гудайвал ая 
(гьевесламиша) абурухъ, ва абуруз 
(ана гьар жуьре) емишрикай пай 
це, абуру (Ваз) шукур ийидайвал!

لتُۡمُوهُۚ وَإِن 
َ
وَءَاتىَكُٰم مِّن كُلِّ مَا سَأ

ِ لاَ تُحۡصُوهَاۗٓ إنَِّ  واْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ تَعُدُّ
ارٞ ٣٤ ٱلإۡنِسَٰنَ لظََلوُمٞ كَفَّ

وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَذَٰا 
عۡبُدَ  ن نَّ

َ
ٱلبَۡلدََ ءَامِنٗا وَٱجۡنُبۡنيِ وَبَنيَِّ أ

صۡنَامَ ٣٥
َ
ٱلأۡ

اسِۖ  ضۡلَلۡنَ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلنَّ
َ
رَبِّ إنَِّهُنَّ أ

فَمَن تبَعَِنيِ فَإنَِّهُۥ مِنّيِۖ وَمَنۡ عَصَانيِ 
فَإنَِّكَ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٦

سۡكَنتُ مِن ذُرّيَِّتيِ بوَِادٍ 
َ
بَّنَآ إنِيِّٓ أ رَّ

مِ  غَيۡرِ ذيِ زَرۡعٍ عِندَ بيَۡتكَِ ٱلمُۡحَرَّ
فۡـِٔدَةٗ 

َ
لَوٰةَ فَٱجۡعَلۡ أ رَبَّنَا ليُِقِيمُواْ ٱلصَّ

اسِ تَهۡويِٓ إلِيَۡهِمۡ وَٱرۡزُقۡهُم  مِّنَ ٱلنَّ
مَرَتِٰ لعََلَّهُمۡ يشَۡكُرُونَ ٣٧ مِّنَ ٱلثَّ
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38. Чи Рабби! Гьакъикъатда, Ваз 
чна чуьнуьх ийизавай крарни 
(чинебандини) ва чна ашкара 
ийизвай крарни (ачухдини) чизва. 
Ва Аллагьдикай я чилел я цава са 
шейни чуьнуьх жедач!

39. (Вири) гьамд хьуй Аллагьдиз - 
заз кьуьзуь хьанватIани (аялар 
техжерла) Исма́и́л ва Исгьа́къ 
багъишай. Гьакъикъатда, зи Рабби 
- дуьадин (тIалабунрин эверунин) 
Ван Къведайди (Жаваб гудайди) я!

40. Рабби! Закай (давамвилелди) 
капI ада́ ийидайди ая, ва зи 
несилдикайни (ахьтинбур ая). Чи 
Рабби! Ва кьабула (Вуна) (зи) дуьа 
(ялварар)!

41. Чи Рабби! Багъишламиша (Вуна) 
заз, ва зи диде-бубадиз, ва 
муъминриз гьахъ-гьисаб кьиле 
фидай Юкъуз!»

42. Ва гьич гьисабмир (вуна эй, 
Пайгъамбар) Аллагь гъафилди яз 
зулумкарри ийизвай амалрикай. 
Ада абуруз анжах муьгьлет гузва 
(гежел вегьезва жаза) виче вилер 
къах хьана жедай (еке кичI хьана 
вилер рацIамрихъди хкаж хьана агал 
тежез амукьдай) йикъалди.

43. (Ва къарагъда абур чпин сурарай 
гьахъ-гьисаб тухудай чкадихъ) 
тади ийиз (гарданарни яргъи 
авуна) кьилер чпин (виниз) 
хкажна. Абурун къебекьар (вилер 
кичIевиляй къах хьана) гьалдиз 
хквен тийиз жеда, ва рикIер 
абурун ичIи жеда.

رَبَّنَآ إنَِّكَ تَعۡلَمُ مَا نُخۡفِي وَمَا نُعۡلنُِۗ وَمَا 
رۡضِ 

َ
ِ مِن شَيۡءٖ فيِ ٱلأۡ يَخۡفَيٰ علَىَ ٱللَّهَّ

مَاءِٓ ٣٨ وَلاَ فيِ ٱلسَّ

َّذِي وَهَبَ ليِ علَىَ ٱلكِۡبرَِ  ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
إسِۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰۚ إنَِّ رَبيِّ لسََمِيعُ 

عاَءِٓ ٣٩ ٱلدُّ

لَوٰةِ وَمِن ذُرّيَِّتيِۚ  رَبِّ ٱجۡعَلۡنيِ مُقيِمَ ٱلصَّ
رَبَّنَا وَتَقَبَّلۡ دُعاَءِٓ ٤٠

رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ ليِ وَلوَِلٰدَِيَّ وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ يوَۡمَ 
يَقُومُ ٱلحۡسَِابُ ٤١

ا يَعۡمَلُ  َ غَفِٰلاً عَمَّ وَلاَ تَحۡسَبنََّ ٱللَّهَّ
رُهُمۡ ليَِوۡمٖ تشَۡخَصُ  مَا يؤَُخِّ لٰمُِونَۚ إنَِّ ٱلظَّ

بصَۡرُٰ ٤٢
َ
فيِهِ ٱلأۡ

مُهۡطِعِينَ مُقۡنعِِي رُءُوسِهِمۡ لاَ يرَۡتدَُّ 
فۡـِٔدَتُهُمۡ هَوَاءٓٞ ٤٣

َ
إلِيَۡهِمۡ طَرۡفُهُمۡۖ وَأ
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44. Ва игьтиятвал авунин хабар це 
(вуна эй, Пайгъамбар) инсанриз 
- чпив азаб агакьдай Йикъакай, 
ва (а чIавуз) зулум авурбуру 
лугьуда: «Чи Рабби! Муьгьлет хце 
чаз мукьвал вахтуналди - чна 
Ви эверуниз жаваб гуда (иман 
гъида), ва чун расулризни табий 
жеда». (Амма абуруз лугьуда): 
«Бес, куьне виликдай кьинер 
кьуначирни квез (дуьньядай 
Ахиратдиз) акъатун жедай кар 
туш лагьана?!»

45. Ва куьн (эй, мушрикар), (чпи) чпиз 
зулум авурбурун (ва чеб Чна терг 
авур халкьарин) яшамиш хьайи 
чкайра акъваз хьанва (физ-хквез 
гьанра ава), ва квез ачухдиз чир 
хьанай Чна абуруз гьикI авунайтIа, 
ва Чна квез (Къуръанда) мисаларни 
гъанай.

46. Ва дугъриданни абуру чпин 
гьиллеяр (чинебан чIуру къастар) 
авуна (мушрикри Пайгъамбар 
яна рекьидай чинебан чIуру къаст 
авунай), амма абурун гьиллеяр 
Аллагьдив гва (вири чизва, ва 
жазаламишда), ва жедач абурун 
гьиллейривай дагълар чкайрилай 
алатдайвал ийиз (зайиф я абурун 
чинебан чIуру къастар).

47. (Гьавиляй), гьич гьисабмир 
(вуна эй, Пайгъамбар) Аллагьди 
Вичин расулриз ганвай Вичин 
вяд (гайи гаф) чIурда лагьана. 
Гьакъикъатда, Аллагь - гзаф 
гужлуди (къудратлуди), 
(асивал авурбурулай) интикъам 
къачудайди я.

تيِهِمُ ٱلعَۡذَابُ فَيَقُولُ 
ۡ
اسَ يوَمَۡ يأَ نذِرِ ٱلنَّ

َ
وَأ

جَلٖ قَرِيبٖ 
َ
رۡنآَ إلِيَٰٓ أ خِّ

َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ رَبَّنَآ أ ٱل

وَلمَۡ تكَُونوُٓاْ 
َ
جِبۡ دَعۡوَتكََ وَنتََّبعِِ ٱلرُّسُلَۗ أ نُّ

قۡسَمۡتُم مِّن قَبۡلُ مَا لكَُم مِّن زَوَالٖ ٤٤
َ
أ

َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ  وسََكَنتُمۡ فيِ مَسَٰكِنِ ٱل
نفُسَهُمۡ وَتبَيََّنَ لكَُمۡ كَيۡفَ فَعَلۡنَا بهِِمۡ 

َ
أ

مۡثَالَ ٤٥
َ
وَضَرَبۡنَا لكَُمُ ٱلأۡ

ِ مَكۡرهُُمۡ  وَقَدۡ مَكَرُواْ مَكۡرهَُمۡ وعَِندَ ٱللَّهَّ
وَإِن كَانَ مَكۡرهُُمۡ لتِزَُولَ مِنۡهُ ٱلجِۡبَالُ ٤٦

ٓۥۚ  َ مُخۡلفَِ وعَۡدِهۦِ رسُُلهَُ فَلاَ تَحۡسَبنََّ ٱللَّهَّ
َ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٖ ٤٧ إنَِّ ٱللَّهَّ
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48. (Интикъам ва жаза жеда) а Юкъуз 
- чил маса чилел дегишардай ва 
(гьакI) цаварни. Ва абур (вири 
инсанар) - (чпин сурарай экъечIна) 
ачухдал акъатда Аллагьдин - Сад 
тирдан, Виридан винел Винел пад 
къачудайдан вилик!

49. Ва а юкъуз ваз (эй, Пайгъамбар) 
аквада тахсиркарар (кафирар) сад-
садав (кьве-кьвед ва я гъил гъилив ва 
кIвач кIвачив) агудна зунжурралди 
(бухавралди) кутIунваз.

50. Абурун перемар къир (шкьакь) 
хьтин ягъдикай (гъеридикай) жеда, 
ва абурун чинарни ЦIу кIевиз жеда.

51. (Къияматдин Юкъуз абуруз Аллагьди 
акI ийида) Аллагьди гьар са чандиз 
вичи къазанмишайдан гьакъи 
(эвез) гун патал. Гьакъикъатда, 
Аллагь гьакь-гьисаб фад 
ийидайди я!

52. Им (и Къуръан) - инсанар патал 
агакьарун (хабар гун) я (чеб авай 
ягъалмишвиликай уях хьун, ибрет 
къачун патал) ва адалди абуруз 
игьтиятлувал авунин хабар гун 
патал, ва чир хьун патал абуруз 
(якъиндиз) Ам (Аллагь) - Сад тир 
Ила́гьи (Сад Аллагь) тирди, ва 
рикIел гъана ибрет къачун патал 
акьулдин сагьибри (къанажагълу 
ксари)!

رۡضِ 
َ
رۡضُ غَيۡرَ ٱلأۡ

َ
لُ ٱلأۡ يوَۡمَ تُبَدَّ

ِ ٱلوَۡحِٰدِ  مَوَٰتُٰۖ وَبَرَزُواْ لِلَّهَّ وَٱلسَّ
ارِ ٤٨ ٱلقَۡهَّ

نيِنَ فيِ  قَرَّ وَترََى ٱلمُۡجۡرمِِينَ يوَۡمَئذِٖ مُّ
صۡفَادِ ٤٩

َ
ٱلأۡ

سَرَابيِلُهُم مِّن قَطِرَانٖ وَتَغۡشَيٰ وجُُوهَهُمُ 
ارُ ٥٠ ٱلنَّ

ا كَسَبَتۡۚ إنَِّ  ُ كُلَّ نَفۡسٖ مَّ ليَِجۡزِيَ ٱللَّهَّ
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٥١ ٱللَّهَّ

هَذَٰا بلََغٰٞ للِّنَّاسِ وَليُِنذَرُواْ بهِۦِ 
رَ  كَّ مَا هُوَ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ وَليَِذَّ نَّ

َ
وَليَِعۡلَمُوٓاْ أ

لبَۡبِٰ ٥٢
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
أ
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15 - Сура: «аль-XIиж́р»
(Гь́ижр)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ра́. Ибур - (Пак) Ктабдин 
ва (вич) ачух (ва вичи гьахъ тамамдиз 
ачухарзавай) Къуръандин аятар я.

2. Мумкин тирвал, кIан жеда 
кафирвал авурбуруз чеб 
мусурманар хьанайтIа (шаксуз 
кIан жеда кафирриз чеб мусурманар 
хьанайтIа Ахиратда чпин пис гьални 
ва мусурманрин хъсан гьал акурла)!

3. Тур (вуна эй, Пайгъамбар) абур - 
нез, няметар ишлемишиз ва буш 
хиялри (умудри) абур машгъул 
ийиз, гележегда абуруз чир жеда 
(чпин пис нетижа)!

4. - Ва са хуьрни (шегьерни) Чна гьалак 
авур туш - вичихъ малум «кхьенвай 
вахт» авачиз (Чна тайинарнавай 
вахтунив агакьайла ахпа…).

5. Гьич са уьмметдивайни вичин 
ажалдилай я вилик элячIиз жедач 
(ам къведалди гьалак жедач), я 
кьулухъ амукьиз (ажалдилай)! -

6. Ва абуру (Пайгъамбар таб яз кьур 
кафирри) лагьана: «Эй, вичиз 
(Аллагьди) Зикр (Къуръан) (авудна) 
ракъурнавайди, дугъриданни вун - 
дилиди (акьулсузди) я!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ وَقُرۡءَانٖ 

بيِنٖ ١ مُّ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡ كَانوُاْ  بَمَا يوََدُّ ٱل رُّ

مُسۡلمِِينَ ٢

مَلُۖ 
َ
كُلوُاْ وَيَتَمَتَّعُواْ وَيُلۡهِهِمُ ٱلأۡ

ۡ
ذَرۡهُمۡ يأَ

فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٣

َّا وَلهََا كتَِابٞ  هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

عۡلوُمٞ ٤ مَّ

جَلَهَا وَمَا 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ا تسَۡبقُِ مِنۡ أ مَّ

يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٥

كۡرُ  َّذِي نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱلذِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ وَقاَلوُاْ يَٰٓ

إنَِّكَ لمََجۡنُونٞ ٦
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7. ГъанайтIа вуна чаз малаикар (вун 
расул тирди субут ийиз), эгер вун 
керчекбурукай (гьахъбурукай) ятIа!»

8. (Ва Аллагьди жаваб гана:) Чна 
малаикар анжах гьахъ (кар) 
гваз (гьакъикъи азаб гваз асивал 
авурбуруз) агъуз ракъурзавайди 
я, ва а чIавуз (малаикар азаб гваз 
эвичIайла) абуруз (кафирриз, 
Аллагьди) муьгьлет хгудач.

9. Гьакъикъатда, Чна - Зикр 
(Къуръан) (авудна) ракъурнава, 
ва гьакъикъатда, Чна ам хуьнни 
ийида (Чун я ам хуьдайдини).

10. Ва дугъриданни, Чна валай 
вилик (эй, Пайгъамбар) эвелимжи 
(уьмметрин) жемятрани (расулар) 
ракъурнай.

11. Ва гьи расул абурун патав мус 
атанайтIани, абуру адакай 
ягьанатар ийиз хьана (ваз и 
мушрикри ийизвай кар атIабуру 
чпин расулризни авунва).

12. Гьа икI (эвелимжи уьмметри чпин 
расулар таб яз кьуна абурукай 
ягьанатар авун себеб яз Чна абурун 
рикIера куфр турвал) - Чна а кар 
и тахсиркаррин (мушрикрин) 
рикIерани твазва!

13. Абуру адахъ (ваз авуднавай 
Къуръандихъ) иман гъизвач. - Бес, 
дугъриданни сифтебуруз хьайи 
мисал (адет кар) виликдай хьанва 
эхир (иман тагъай халкьар Аллагьди 
азаб гана терг авун)! -

14. Ва эгер Чна абуруз (а кафирриз) 
цавун (са) варар ахъайнайтIани ва 
абур аниз хкаж жез хьанайтIани 

تيِنَا بٱِلمَۡلَٰٓئكَِةِ إنِ كُنتَ مِنَ 
ۡ
َّوۡمَا تأَ ل

دِٰقيِنَ ٧ ٱلصَّ
َّا بٱِلحۡقَِّ وَمَا كَانوُٓاْ  مَا نُنزَِّلُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إلِ

نظَرِينَ ٨ إذِٗا مُّ

كۡرَ وَإِنَّا لهَُۥ  لنَۡا ٱلذِّ إنَِّا نَحۡنُ نزََّ
لحََفِٰظُونَ ٩

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فيِ شِيَعِ 
َ
وَلقََدۡ أ

ليِنَ ١٠ وَّ
َ
ٱلأۡ

َّا كَانوُاْ بهِۦِ  تيِهِم مِّن رَّسُولٍ إلِ
ۡ
وَمَا يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١١

كَذَلٰكَِ نسَۡلُكُهُۥ فيِ قُلوُبِ 
ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١٢

لاَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ وَقَدۡ خَلَتۡ سُنَّةُ 
ليِنَ ١٣ وَّ

َ
ٱلأۡ

مَاءِٓ  وَلوَۡ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا مِّنَ ٱلسَّ
فَظَلُّواْ فيِهِ يَعۡرجُُونَ ١٤
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давамвилелди (цаварин зурбавал, 
анравай ажеб крар акваз),

15. Абуру дугъриданни лугьудай: 
«(Кар анжах ам я хьи) чи акунар 
(вилер пердедалди) кIевнава, туш, 
чун - суьгьуьрдик акатнавай ксар 
я!»

16. Ва гьакъикъатда, Чна цава 
«гъетерин кIапIалар» авунва ва 
Чна ам килигдайбуруз чIагурнава 
(гуьрчегарнава).

17. Ва Чна ам (цав) гьар са «вичиз 
къван гана чукурнавай» 
шейтIандикай хвенва.

18. Анжах, ни чинеба яб гана 
(малаикрин гафар) чуьнуьхайтIани 
- адан гуьгъуьнизни ачух «ялав 
алай гъед» фида (ам кудайвал).

19. Ва чил Чна (гегьеншдиз) экIянава, 
ва Чна анал «мягькембур» 
(дагълар) вегьенва, ва Чна анай 
экъечIдайвал авунва гьар са шей 
(гьар жуьре набататар - чпин 
кьадар ва жуьре) тайинарнавай.

20. Ва квез Чна анал яшайишдин 
(дуланажагъдин лазим) шейэрни 
авуна, ва (гьакIни авунва Чна квез 
ана) абур - чпиз ризкьи гун квел 
алачирбур (несилар, къаравушар, 
гьайванар...- абуруз виридаз ризкьи 
Аллагьди гузва).

21. Ва авач са шейни вичин хазинаяр 
Чав гвачир (вири жуьредин няметар 
Аллагьдив гва). Ва Чна ам малум 
тир кьадардалди авудзава (Чи 
камаллувилелди).

بصَۡرُٰناَ بلَۡ نَحۡنُ 
َ
لقََالوُٓاْ إنَِّمَا سُكِّرَتۡ أ
سۡحُورُونَ ١٥ قَوۡمٞ مَّ

هَٰا  مَاءِٓ برُُوجٗا وَزَيَّنَّ وَلقََدۡ جَعَلۡنَا فيِ ٱلسَّ
ظِٰرِينَ ١٦ للِنَّ

وحََفِظۡنَهَٰا مِن كُلِّ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٍ ١٧

تۡبَعَهُۥ شِهَابٞ 
َ
مۡعَ فَأ َّا مَنِ ٱسۡترََقَ ٱلسَّ إلِ

بيِنٞ ١٨ مُّ

لقَۡيۡنَا فيِهَا رَوَسِٰيَ 
َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلأۡ

وۡزُونٖ ١٩ نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُلِّ شَيۡءٖ مَّ
َ
وَأ

َّسۡتُمۡ  وجََعَلۡنَا لكَُمۡ فيِهَا مَعَيٰشَِ وَمَن ل
لهَُۥ برَِزٰقِيِنَ ٢٠

َّا عِندَناَ خَزَائٓنُِهُۥ وَمَا  وَإِن مِّن شَيۡءٍ إلِ
عۡلوُمٖ ٢١ َّا بقَِدَرٖ مَّ ٓۥ إلِ نُنزَِّلهُُ
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22. Ва Чна гарар ракъурна 
«маяламишдайбур яз» (адалди 
набататриз, цуьквериз - маядин 
руг язава, ва цифери - марф арадал 
гъизва) ва авудна Чна цавай яд, ва 
Чна ам квез хъвадай затI яз авуна, 
ва куьн туш ам кIватIна хуьзвайди 
(Чун я ам булахар, вацIар авуна 
ракъурзавайди, хуьзвайди).

23. Ва гьакъикъатда, (анжах) Чна - чан 
гъизва ва (Чна) чан къахчузва, 
ва Чун я - варисар (чилин ва 
анал алайбурун виридан - Чун я 
амукьдайди!).

24. Ва Чаз дугъриданни чизва 
виликдай хьайибурни квекай, 
ва Чаз дугъриданни чизва 
гуьгъуьнлай къведайбурни 
(Къияматдин Йикъалди).

25. Ва гьакъикъатда, ви Раббиди - Ада 
абур кIватI хъийида. Гьакъикъатда, 
Ам - гзаф камаллуди, вири 
чидайди я!

26. Ва гьакъикъатда, Чна инсан 
(Адам) хьалкьнава «вич геждалди 
туна ранг ва ни дегиш хьанвай 
чIулав палчухдикай тир» кьурай, 
галукьарайла ван ийидай 
чепедикай.

27. Ва жин (абурун ата-буба - Иблис) 
Чна халкьна ам адалай (Адамалай) 
вилик цIун саму́м -дикай (зегьемлу 
ялавдикай).

28. Ва (рикIел гъваш вуна абурун эй, 
Пайгъамбар) ви Раббиди малаикриз 
лагьай вахт: «Гьакъикъатда, 
За халкьдайвал я инсан «вич 
геждалди туна ранг ва ни дегиш 

نزَلنَۡا مِنَ 
َ
رۡسَلۡنَا ٱلرِّيَحَٰ لوََقٰحَِ فَأ

َ
وَأ

نتُمۡ لهَُۥ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأسَۡقَيۡنَكُٰمُوهُ وَمَآ أ ٱلسَّ

بخَِزِٰنيِنَ ٢٢

وَإِنَّا لنََحۡنُ نحُۡيِۦ وَنمُِيتُ وَنَحۡنُ 
ٱلوَۡرٰثِوُنَ ٢٣

وَلقََدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَقۡدِمِينَ مِنكُمۡ 
وَلقََدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَـٔۡخِرِينَ ٢٤

وَإِنَّ رَبَّكَ هُوَ يَحۡشُرُهُمۡۚ إنَِّهُۥ حَكِيمٌ 
عَليِمٞ ٢٥

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ 
سۡنُونٖ ٢٦ حَمإَٖ مَّ

وَٱلجۡاَنَّٓ خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ مِن نَّارِ 
مُومِ ٢٧ ٱلسَّ

وَإِذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِيِّ خَلٰقُِۢ 
سۡنُونٖ ٢٨ بشََرٗا مِّن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حَمإَٖ مَّ
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хьанвай чIулав палчухдикай тир» 
кьурай, галукьарайла ван ийидай 
чепедикай,

29. Ва За дуьзна тамамарайла ам, ва 
За адан къенез Зи руьгьдикай уф 
гайила (адак Зи патай тир руьгь 
ктурла - чан гъайила), адаз сажда 
(икрам) ийиз (агъуз) ават хьухь 
(куьн)»,

30. Ва (гьасятда) сад амай кьван вири 
малаикри сажда (икрам) авуна,

31. Са Иблисдилай гъейри, ада вич 
сажда (икрам) авурбурухъ галаз 
хьун кьабулнач.

32. Ада (Аллагьди) лагьана: «Эй, 
Иблис! Вуч хьанва ваз - (вун) 
сажда авурбурухъ галаз хьун 
тавуна (вучиз вун сажда авурбурукай 
хьанач)?»

33. Ада лагьана: «Виже къведач 
за сажда авуна инсандиз - вич 
Вуна «вич геждалди туна ранг 
ва ни дегиш хьанвай чIулав 
палчухдикай тир, кьурай, 
галукьарайла ван ийидай 
чепедикай халкьнавай».

34. Ада (Аллагьди) лагьана: «ЭкъечI 
(квахь) анай, гьакъикъатда, вун - 
(алчахарна) чукурнавайди я.

35. Ва гьакъикъатда, вал Эвездин 
Йикъалди лянет жеда!»

36. Ада лагьана: «Рабби! Муьгьлет хце 
(Вуна) заз - абурал (инсанрал) чан 
хкидай йикъалди».

37. Ада лагьана: «Бес, гьакъикъатда, 
вун - (чпиз За) муьгьлет 
ганвайбурукай я

وحِي  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ
فَقَعُواْ لهَُۥ سَٰجِدِينَ ٢٩

جۡمعَُونَ ٣٠
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُلُّهُمۡ أ

ن يكَُونَ مَعَ 
َ
بيَٰٓ أ

َ
َّآ إبِلۡيِسَ أ إلِ

ٰجِدِينَ ٣١ ٱلسَّ
َّا تكَُونَ مَعَ  ل

َ
إبِلۡيِسُ مَا لكََ أ قاَلَ يَٰٓ

ٰجِدِينَ ٣٢ ٱلسَّ

سۡجُدَ لبِشََرٍ خَلَقۡتَهُۥ 
َ
كُن لأِّ

َ
قاَلَ لمَۡ أ

سۡنُونٖ ٣٣ مِن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حَمإَٖ مَّ

قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٣٤

وَإِنَّ عَلَيۡكَ ٱللَّعۡنَةَ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلدِّينِ ٣٥

نظِرۡنيِٓ إلِيَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٣٦
َ
قاَلَ رَبِّ فَأ

قاَلَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٣٧
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38. Малум вядедин (Исрафила сифте 
сефер Къаргъудиз уф гайила вири 
рекьидай) йикъалди!»

39. Ада лагьана: «Рабби! Вуна зун 
ягъалмишди (рекьяй акъатнавайди) 
авуниз килигна, за (гьелбетда) 
абуруз (Адаман несилриз) (чIуру 
крар, гунагьар авун) хъсан яз 
къалурда чилел, ва за абур вири 
гьар гьикI хьайитIани рекьяй 
акъудда,

40. Абурукай (Вуна) хкянавай (дуьз 
михьи) Ви лукIар квачиз!»

41. Ада (Аллагьди) лагьана: «Им я - дуьз 
рехъ Зи патав (ва Зи Женнетдиз).

42. Гьакъикъатда, Зи лукIар - авач ваз 
абурун винел гьакимвал, (чеб) ваз 
табий хьайибурал квачиз, рекьяй 
акъатнавайбурукай».

43. Ва гьакъикъатда, Жегьеннем 
- «хиве кьунвай чка» я абуруз 
виридаз (Иблисдиз ва адаз табий 
хьайибуруз)!

44. Адахъ (Жегьеннемдихъ) ирид 
дарвазар ава (сад муькуьдан кIаник 
кваз) ва гьар са дарвазриз абурукай 
(Иблисдиз табий хьайибурукай) - 
тайин тир пай ава (гьар са къатуниз 
Жегьеннемдин - авур гунагьриз 
килигна пайнавай несиб ава).

45. Гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебур - (Женнетрин) бустанра 
ва булахрин арада жеда.

46. (Ва лугьуда абуруз): «Гьахь (куьн) 
анриз саламатвиле аваз, (салам 
аваз), ва (азабдикай) хатасузвиле 
аваз!»

إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٣٨

زَيّنِنََّ لهَُمۡ فيِ 
ُ
غۡوَيۡتَنيِ لأَ

َ
قاَلَ رَبِّ بمَِآ أ

جۡمعَِينَ ٣٩
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
رۡضِ وَلأَ

َ
ٱلأۡ

َّا عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٤٠ إلِ

قاَلَ هَذَٰا صِرَطٌٰ علَىََّ مُسۡتَقيِمٌ ٤١

إنَِّ عِبَاديِ ليَۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٌٰ 
بَعَكَ مِنَ ٱلغَۡاويِنَ ٤٢ َّا مَنِ ٱتَّ إلِ

جۡمعَِينَ ٤٣
َ
وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمََوعِۡدُهُمۡ أ

لِّ باَبٖ مِّنۡهُمۡ جُزۡءٞ 
بوَۡبٰٖ لكُِّ

َ
لهََا سَبۡعَةُ أ
قۡسُومٌ ٤٤ مَّ

تٰٖ وعَُيُونٍ ٤٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٍٰ ءَامِنيِنَ ٤٦
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47. Ва Чна абурун хурара авай 
такIанвилер (ажугъар) акъудна. 
Ва (Женнетда яшамиш жеда) 
абур стхаяр яз, (ацукьна) тахтрал 
(ацукьун, къаткун патал хъуьтуьл 
месер алай чарпайрал) сад-садан 
чина (къаншарда) аваз.

48. ХкIадач абурув ана юргъунвал 
(галатун), ва абур анай 
(Женнетдай) акъудни ийидач (даим 
яз ана амукьда).

49. Хабар це (вуна эй, Пайгъамбар) Зи 
бендейриз; гьакъикъатда, Зун – 
(Гзаф) Багъишламишдайди, (Лап) 
Регьимлуди тирди,

50. Ва гьакъикъатда, Зи азаб, - ам 
(гзаф) азиятлу азаб я!

51. Ва хабар це (вуна) абуруз 
Ибрагьиман мугьманрикай 
(малаикрикай)

52. Абур адан кьилив атай (тавханадиз 
гьахьай) чIавуз, - абуру лагьана: 
«Салам!» (ва ада абурун саламдиз 
жаваб гана, ахпа абуруз тIуьн 
гъайила абуру гъил яргъи тийиз 
акурла) ада лагьана: «Гьакъикъатда, 
чаз квекай кичI ава!»

53. Абуру лагьана: «КичIе жемир! 
Гьакъикъатда, чна ваз шад хабар 
гузва чирвилер авай веледдикай» 
(квез хва жеда - Исгь́а́къ).

54. Ада лагьана: «Куьне заз, зав 
кьуьзуьвал агакьнавай чIавуз, 
(ихьтин) шад хабар гузвани?! Куьне 
зун кквелди шадарзава?!»

وَنزَعَۡنَا مَا فيِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلٍّ إخِۡوَنٰاً 
تَقَبٰلِيِنَ ٤٧ علَىَٰ سُرُرٖ مُّ

هُمۡ فيِهَا نصََبٞ وَمَا هُم مِّنۡهَا  لاَ يَمَسُّ
بمُِخۡرجَِينَ ٤٨

ناَ ٱلغَۡفُورُ 
َ
نيِّٓ أ

َ
۞ نَبّئِۡ عِبَادِيٓ أ

ٱلرَّحِيمُ ٤٩

ليِمُ ٥٠
َ
نَّ عَذَابيِ هُوَ ٱلعَۡذَابُ ٱلأۡ

َ
وَأ

وَنبَّئِۡهُمۡ عَن ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ ٥١

إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗا قَالَ إنَِّا 
مِنكُمۡ وجَِلوُنَ ٥٢

رُكَ بغُِلَمٍٰ  قاَلوُاْ لاَ توَجَۡلۡ إنَِّا نبُشَِّ
عَليِمٖ ٥٣

نيَِ ٱلكِۡبرَُ  سَّ ن مَّ
َ
رۡتُمُونيِ علَىَٰٓ أ بشََّ

َ
قاَلَ أ

رُونَ ٥٤ فَبمَِ تبُشَِّ
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55. Абуру лагьана: «Чна вун шадарнава 
гьахъдалди (чна ваз гьахъ муштулух 
ганва), - бес, жемир вун (аял 
хьуникай) умуд атIанвайбурукай!»

56. Ада лагьана: «Бес, вуж вичин 
Раббидин регьимдикай умудсуз 
жеда кьван, (чеб) рекьяй 
акъатнавайбурулай гъейри?!»

57. Ада лагьана: «Бес, куь кар (везифа) 
вуч я, эй, (ракъурнавай) векилар?»

58. Абуру лагьана: «Гьакъикъатда, 
чун гунагькар ксарин патав (абур 
тергиз) ракъурнавайди я,

59. (Са) ЛутIан хзан квачиз: 
гьакъикъатда, чна абур вири 
къутармишда,

60. Адан паб квачиз, (Аллагьдин 
эмирдалди) чна къетIнава 
гьакъикъатда ам (кьулухъ) 
амукьна гьалак жедайбурукай 
жеда».

61. Ва ЛутIан хзандин патав 
(ракъурнавай) векилар атайла,

62. Ада лагьана: «Гьакъикъатда, куьн 
(заз) чин тийидай ксар я».

63. Абуру лагьана: «Туш! Чун ви патав 
абуру (ви халкьди) шаклувал авур 
кар (азаб) гваз атанвайди я.

64. Ва чун ви патав гьахъ (хабар) гваз 
атанва, ва гьакъикъатда, чун - 
керчекбур (дуьз лугьузвайбур) я!

65. (Гьавиляй) йифен рекье гьат 
вун (экъечI анай) жуван хзанни 
галаз - йифен са пай фейила, 
ва вун абурун кьулухъ галаз 
(эхирда аваз) хьухь. Ва къуй 

رۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ فَلاَ تكَُن مِّنَ  قاَلوُاْ بشََّ
ٱلقَۡنٰطِِينَ ٥٥

َّا  ٓۦ إلِ حۡمةَِ رَبّهِِ قاَلَ وَمَن يَقۡنَطُ مِن رَّ
ُّونَ ٥٦ آل ٱلضَّ

هَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٧ يُّ
َ
قاَلَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

جۡرمِِينَ ٥٨ رۡسِلۡنَآ إلِيَٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قَالوُٓاْ إنَِّ

جۡمعَِينَ ٥٩
َ
وهُمۡ أ َّآ ءَالَ لوُطٍ إنَِّا لمَُنَجُّ إلِ

هَا لمَِنَ  رۡنآَ إنَِّ تهَُۥ قَدَّ
َ
َّا ٱمۡرَأ إلِ

ٱلغَۡبٰرِِينَ ٦٠

ا جَاءَٓ ءَالَ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٦١ فَلَمَّ

نكَرُونَ ٦٢ قاَلَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ مُّ

قَالوُاْ بلَۡ جِئۡنَكَٰ بمَِا كَانوُاْ فيِهِ 
يَمۡترَُونَ ٦٣

تَيۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ وَإِنَّا لصََدِٰقوُنَ ٦٤
َ
وَأ

َّيۡلِ وَٱتَّبعِۡ  هۡلكَِ بقِِطۡعٖ مِّنَ ٱل
َ
سۡرِ بأِ

َ
فَأ

حَدٞ 
َ
دۡبَرَٰهُمۡ وَلاَ يلَۡتَفِتۡ مِنكُمۡ أ

َ
أ

وَٱمۡضُواْ حَيۡثُ تؤُۡمَرُونَ ٦٥
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квекай садни (кьулухъ) элкъуьн 
тавурай (тахьайтIа адав азаб 
агакьда), ва куьне фин давамара 
квез эмирзавайвал (Шамдавай 
Гь́аму́рийа шегьер галайвал)».

66. Ва вагьй - ракъурна 
инандирмишна Чна адаз 
(кьисмет-кьадар авунвай) 
а кар: гьакъикъатда, абур 
эхиримжидалди терг ийида абуруз 
экуьн вахт алукьайла.

67. Ва атана (ЛутIан патав) шегьердин 
агьалияр еке шадвилер ийиз (адан 
кIвале авай мугьманрикай хабар 
хьайила, абурухъ галаз чIуру кар ийиз 
кIанз).

68. Ада лагьана: «Гьакъикъатда, абур 
- зи мугьманар я, бес, зун беябур 
ийимир (куьне).

69. Ва Аллагьдикай кичIе хьухь квез, 
ва заз агъузвал жедай кар ийимир 
(куьне) (зи мугьманрик кяна)».

70. Абуру лагьана: «Бес, чна ваз 
алемрин патахъай (маса инсанар 
мугьманвилиз кьабулун) къадагъа 
авуначирни?!»

71. Ада лагьана: «Ангье (куь 
дишегьлияр) - зи рушар (гьар 
са пайгъамбар вичин уьмметдиз 
бубадин ериндал я - эвленмиш 
хьухь), - эгер куьн а кар 
ийизвайбур ятIа».

72. - (За, Аллагьди) ви уьмуьрдал кьин 
кьазва (я, Мугьаммад)! Абур чпин 
«кьил-кьилелай фенвай гьалда» 
(ягъалмишвиле) буьркьуьдаказ 
(шаклу яз) ава. -

نَّ دَابرَِ 
َ
مۡرَ أ

َ
وَقَضَيۡنَآ إلِيَۡهِ ذَلٰكَِ ٱلأۡ

صۡبحِِينَ ٦٦ ؤُلاَءِٓ مَقۡطُوعٞ مُّ هَٰٓ

هۡلُ ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡتَبۡشِرُونَ ٦٧
َ
وجََاءَٓ أ

ؤُلاَءِٓ ضَيۡفِي فَلاَ تَفۡضَحُونِ ٦٨ قَالَ إنَِّ هَٰٓ

َ وَلاَ تُخۡزُونِ ٦٩ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

وَلمَۡ نَنۡهَكَ عَنِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٠
َ
قاَلوُٓاْ أ

ؤُلاَءِٓ بَنَاتيِٓ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليِنَ ٧١ قاَلَ هَٰٓ

هُمۡ لفَِي سَكۡرَتهِِمۡ  لعََمۡرُكَ إنَِّ
يَعۡمَهُونَ ٧٢
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73. Ва кьуна абур (азаб тир) къати 
ванци - абуруз рагъ экъечIдай 
чIавуз.

74. Ва Чна адан винел пад кIаник пата 
авуна (а шегьер элкъуьрна чин пад 
кIаникна) ва Чна абурал канвай 
чепедин къванерин марф къурна.

75. Гьакъикъатда, а карда - 
делилар ава, лишанриз фикир 
гуз килигзавайбуруз (ибрет 
къачузвайбуруз)!

76. Ва гьакъикъатда, ам (а шегьер) 
чкадал аламай (кардик кумай) 
рекьел ала (Меккадай Шамдиз фидай 
рекье).

77. Гьакъикъатда, а карда - 
муъминриз делил ава!

78. Ва (гьакъикъатда), «аль-Айкатдин» 
(Шуайб пайгъамбардин халкьдин 
чкадин) агьалиярни зулумкарар 
тир!

79. Ва (гьавиляй) Чна абуруз 
интикъам авуна (жазаламишна). 
Гьакъикъатда, абур кьведни (ЛутI 
ва Шуайб пайгъамбаррин халкьарин 
хуьрер) ашкара тир ачух рекьел 
ала (рекьеравай ксариз аквазва вуч 
абурукай амукьнаватIа).

80. Ва дугъриданни «аль-Гь́иж́рдин» 
агьалийри (с́амуд-халкьди) 
(Аллагьди) ракъурнавай векилар 
(Салигь пайгъамбар) таб яз кьунай 
(алай вахтунда: Арабистанда 
Хайбардай Табукдиз фидай рекье 
«Мада́ину - Са́лигь» лугьудай чка я).

81. Ва Чна абуруз Чи делилар 
ракъурнай, амма абур абурукай 
элкъвенай.

يۡحَةُ مُشۡرقِيِنَ ٧٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
فَجَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا وَأ

يلٍ ٧٤ حِجَارَةٗ مِّن سِجِّ

مِينَ ٧٥ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ للِّۡمُتَوسَِّ

قيِمٍ ٧٦ هَا لبَسَِبيِلٖ مُّ وَإِنَّ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٧٧

يكَۡةِ لظََلٰمِِينَ ٧٨
َ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
وَإِن كَانَ أ

بيِنٖ ٧٩ هُمَا لبَِإمَِامٖ مُّ فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ وَإِنَّ

صۡحَبُٰ ٱلحۡجِۡرِ 
َ
بَ أ وَلقََدۡ كَذَّ
ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٨٠

وَءَاتَيۡنَهُٰمۡ ءَايَتٰنَِا فَكَانوُاْ عَنۡهَا 
مُعۡرضِِينَ ٨١
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82. - Ва (абуру) дагъларикай (рагара) 
кIвалер атIуз расзавай (чеб) 
саламатвиле авайбур жедайвал. -

83. (Ва) абур (азаб тир) къати ванци 
кьуна - (абуруз фад) пакаман вахт 
тирла.

84. Ва абуруз чпи къазанмиш 
авурдакай (девлетрикай, 
дагъларикай атIанвай кIвалерикай 
чеб азабдикай хуьдай) са куьмекни 
хьанач.

85. Ва цавар ва чил ва абурун (кьведан) 
арада авай шейэрни Чна анжах 
гьахъ патал (камаллу себеб аваз, 
гьакI гьаваянда тушиз) халкьнава. 
Ва гьакъикъатда, Сят (гьелбетда) 
къведа (Къияматдин Югъ алукьда 
- гьар садаз вичи авур крарин эвез 
хгудайвал). (Гьавиляй) афивал ая 
(вуна эй, Пайгъамбар) абуруз иер 
афивилелди (ваз аксивал авурбурун 
хъел татана элкъуьгъ абурукай, гъил 
къачу)!

86. Гьакъикъатда, ви Рабби, Ам - 
(Зурба) Халикь, Вири Чидайди я!

87. - Ва дугъриданни, Чна ваз 
багъишнава «ирид тикрар 
жезвайбур» (гьар капIунал кIелиз 
тикрар жезвай ирид аят яни сура 
аль - Фа́тиѓьа) ва чIехи (багьа) 
Къуръан! -

88. Вил ттуна килигмир вун Чна 
абурукай бязи жуьрейриз 
ишлемишиз ганвай няметриз 
(темягь аваз килигмир вун Чна 
бязи кафирриз, мушрикриз ганвай 
девлетриз), ва (вун) абурун 
гьакъиндай (абуру кафирвал авунал) 

وكََانوُاْ يَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتاً 
ءَامِنيِنَ ٨٢

يۡحَةُ مُصۡبحِِينَ ٨٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٤ غۡنَيٰ عَنۡهُم مَّ
َ
فَمَآ أ

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

اعَةَ لَأٓتيَِةۖٞ  ۗ وَإِنَّ ٱلسَّ َّا بٱِلحۡقَِّ بيَۡنَهُمَآ إلِ
فۡحَ ٱلجۡمَِيلَ ٨٥ فَٱصۡفَحِ ٱلصَّ

قُٰ ٱلعَۡليِمُ ٨٦ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلخۡلََّ

وَلقََدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ سَبۡعٗا مِّنَ ٱلمَۡثَانيِ 
وَٱلقُۡرۡءَانَ ٱلعَۡظِيمَ ٨٧

ٓۦ  نَّ عَيۡنيَۡكَ إلِيَٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِِ لاَ تَمُدَّ
زۡوَجٰٗا مِّنۡهُمۡ وَلاَ تَحۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ 

َ
أ

وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٨٨



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٠ ه

51215. Сура: «аль-XIиж́р» Жуз 14 اسز. ١3 ١٤ج او ة اا ر  

пашман жемир. Ва «агъуза жуван 
лув» муъминриз (абурухъ галаз 
хъуьтуьл ва милайим хьухь),

89. Ва лагь: «Гьакъикъатда, зун - (баян 
гуз) ачухардай «игьтиятлувал 
авунин хабар гудайди» я» 
(Аллагьдин патай тир азабдикай).

90. Чна (ам) «пай авурбурал» 
авудайвал (чпи Къуръандин са 
паюнихъ инанмишвална муькуь 
пай инкарна ам пай авур Ктаб-
эгьлийриз, къурайшдин кафирриз 
азаб гайивал),

91. Чпи, Къуръан пайи-паяр яз авур.

92. Ва кьин кьазва ви Раббидал 
(Аллагьди Вичел кьин кьазва) - 
гьакъикъатда, Чна абурувай 
дугъриданни хабар хкьада, 
виридавай

93. Абуру авур амалрикай!

94. Ва ачухарна малумара (вуна 
эй, Пайгъамбар) ваз (Аллагьди) 
эмирнавай кар (Исламдиз эверун), 
ва элкъуьгъ (вун) мушрикрикай! 
(сифте пуд йисуз Пайгъамбарди 
инсанриз диндиз эверзавай чинеба, 
ахпа и аят атайла башламишна 
ашкара ийиз).

95. Гьакъикъатда, Чна вун 
хвенва (азаднава вакай) 
ягьанатарзавайбурукай 
(къурайшрин башчийрикай),

96. Чпи, Аллагьдихъ галаз (чпиз) маса 
ила́гьи (шерик) кьунвай, (амма) 
абуруз ахпа чир жеда (чпин кардин 
жаза)!

ذِيرُ ٱلمُۡبيِنُ ٨٩ ناَ ٱلنَّ
َ
وَقُلۡ إنِيِّٓ أ

نزَلنَۡا علَىَ ٱلمُۡقۡتسَِمِينَ ٩٠
َ
كَمَآ أ

َّذِينَ جَعَلوُاْ ٱلقُۡرۡءَانَ عِضِينَ ٩١ ٱل
جۡمعَِينَ ٩٢

َ
فَوَرَبّكَِ لنَسَۡـَٔلَنَّهُمۡ أ

ا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٣ عَمَّ
عۡرضِۡ عَنِ 

َ
فَٱصۡدَعۡ بمَِا تؤُۡمَرُ وَأ

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٩٤

إنَِّا كَفَيۡنَكَٰ ٱلمُۡسۡتَهۡزءِِينَ ٩٥

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۚ  َّذِينَ يَجۡعَلوُنَ مَعَ ٱللَّهَّ ٱل
فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٩٦
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97. Ва гьакъикъатда, Чаз, абуру (вакай 
ва Диндиз эверуникай) лугьузвай 
(пис) гафарикай ви хур дар 
жезвайди, чизва.

98. (Гьавиляй) пак ая вуна ви Рабби 
гьамд гъиз Адаз (Субѓьа́на Алла́гьи 
ва би гь́амдигьи - лугьуз), ва сажда 
(капI) ийизвайбурукай хьухь 
(ви рикIе авай пашманвиликай, 
дарвиликай ваз куьмек жеда),

99. Ва ибадат ая (вуна) ви Раббидиз, 
та ваз якъин (ажал) къведалди 
(давамара ви уьмуьрдин эхирдалди)!

نَّكَ يضَِيقُ صَدۡرُكَ بمَِا 
َ
وَلقََدۡ نَعۡلَمُ أ
يَقُولوُنَ ٩٧

فَسَبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ وَكُن مِّنَ 
ٰجِدِينَ ٩٨ ٱلسَّ

تيَِكَ ٱليَۡقِينُ ٩٩
ۡ
يٰ يأَ وَٱعۡبُدۡ رَبَّكَ حَتَّ
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16 - Сура: «ан-НаxIл»
(ЧIижер)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Аллагьди эмирнавай кар атанва 
(Къияматдин Югъ алукьун мукьвал 
хьанва) - бес, куьне (эй, имансуз ксар 
Пайгъамбардин гьелягьар ягьанатрай 
кьаз а Юкъуз жедай куь азабдик ва) 
а кардик тади кутумир. Пак я Ам, 
ва Вине я Ам абуру (Адаз) шерик 
гъуникай!

2. Ада (авудна) ракъурзава малаикар 
(Джабраил) - «руьгь» (вагь́й) гваз 
Вичин крарикай Вичиз кIан 
хьайидан патав Адан лукIарикай 
(пайгъамбарриз, Адан эмирдалди:) 
- «бес, игьтиятвал авунин хабар 
це куьне (инсанриз, Аллагьдиз 
шерик гъун къадагъа кар тирди ва) 
гьакъикъатда авачирди ила́гьи 
(ибадат авуниз лайихлу тир) Залай 
гъейри! Ва (гьавиляй) кичIе хьухь 
(квез) Закай!»

3. (Ада) цавар ва чил гьакъикъат 
патал (камаллу себеб аваз) 
халкьнава. - Вине я Ам, абуру (Адаз) 
шерик гъуникай! -

4. Ада инсан (маядин) стIалдикай 
халкьнава, (бес), ингье ам - ачух 
еке гьуьжеткар я (Ахиратда чан хкун 
авач лугьуз)!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ِ فَلاَ تسَۡتَعۡجِلوُهُۚ سُبۡحَنَٰهُۥ  مۡرُ ٱللَّهَّ

َ
تيَٰٓ أ

َ
أ

ا يشُۡرِكُونَ ١ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ

مۡرهِۦِ علَىَٰ 
َ
وحِ مِنۡ أ يُنزَِّلُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ بٱِلرُّ

نَّهُۥ 
َ
نذِرُوٓاْ أ

َ
نۡ أ

َ
ٓۦ أ ِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه

ناَ۠ فَٱتَّقُونِ ٢
َ
َّآ أ لآَ إلَِهَٰ إلِ

ۚ تعََلٰىَٰ  رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسَّ

ا يشُۡرِكُونَ ٣ عَمَّ

خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ 
بيِنٞ ٤ خَصِيمٞ مُّ
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5. Ва халкьнава Ада (гьакIни) мал-
къара; абура квез чимивал (абурун 
сарикай) ва (маса) менфятар ава, 
ва абурукай куьне ненни (тIуьнни) 
ийизва.

6. Ва абура квез гуьзелвал ава (куь 
рикIера шадвал твазва - няниз 
гьаятдиз) хъиядайлани ва пакамаз 
(чIурал) уьруьшдиз акъуддайлани.

7. Ва абуру куь залан ппарар тухузва 
(яргъал) уьлквейриз, квевай анив 
анжах ччанарал еке гуж акьалтна 
агакьиз жедай (гьайванар галачиз). 
Гьакъикъатда, куь Рабби - гзаф 
мергьяматлуди (Вичин лукIарин 
язух къведайди), гзаф регьимлуди я!

8. Ва (халкьнава Ада) балкIанар, 
къатирар ва ламар, куьн абурал 
акьахна фин патал ва гуьрчегвални 
яз. - Ва халкьзава (Ада) квез чин 
тийизвай шейэрни. -

9. - Аллагьдал ала дуьз рехъ 
къалурун (Дуьз рекьин баян гун). 
Ва абурукай (рекьерикай) патаз 
акъуддайбурни ава (Дуьз рекьикай). 
Ва эгер (Адаз) кIан хьанайтIа 
- (Ада) куьн вири Дуьз рекьел 
(Имандал) гъидай. -

10. Ам я - цавай яд авуднавайди. Квез 
адакай хъвадайдини (хъвадай яд) 
жезва ва адалди (Ада экъечIдайвал 
ийизва) кулер (набататар, векьер) 
- виче (куьне гьайванар) ахъайна 
чIура хуьзва.

11. Ада квез адалди (а целди гьар жуьре) 
магьсулар, зейтунар, хумравар, 
ципицIар, ва гьар са жуьре 
емишрикай экъечIдайвал ийизва. 
Гьакъикъатда, а карда - делил ава 
фикирдай (фагьумдай) ксариз!

نعَۡمَٰ خَلَقَهَاۖ لكَُمۡ فيِهَا دِفۡءٞ 
َ
وَٱلأۡ

كُلوُنَ ٥
ۡ
وَمَنَفِٰعُ وَمِنۡهَا تأَ

وَلكَُمۡ فيِهَا جَماَلٌ حِينَ ترُيِحُونَ وحَِينَ 
تسَۡرَحُونَ ٦

َّمۡ تكَُونوُاْ  ثۡقَالكَُمۡ إلِيَٰ بلَدَٖ ل
َ
وَتَحۡمِلُ أ

نفُسِۚ إنَِّ رَبَّكُمۡ 
َ
َّا بشِِقِّ ٱلأۡ بَلٰغِِيهِ إلِ
لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٧

وَٱلخۡيَۡلَ وَٱلبِۡغَالَ وَٱلحۡمَِيرَ لتِرَۡكَبُوهَا 
وَزيِنَةٗۚ وَيَخۡلُقُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٨

بيِلِ وَمِنۡهَا جَائٓرِٞۚ  ِ قَصۡدُ ٱلسَّ وعَلَىَ ٱللَّهَّ
جۡمعَِينَ ٩

َ
وَلوَۡ شَاءَٓ لهََدَىكُٰمۡ أ

مَاءِٓ مَاءٓٗۖ لَّكُم  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

مِّنۡهُ شَرَابٞ وَمِنۡهُ شَجَرٞ فيِهِ تسُِيمُونَ ١٠

خِيلَ  يۡتُونَ وَٱلنَّ رۡعَ وَٱلزَّ ينُۢبتُِ لكَُم بهِِ ٱلزَّ
مَرَتِٰۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  عۡنَبَٰ وَمِن كُلِّ ٱلثَّ

َ
وَٱلأۡ

رُونَ ١١ لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ
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12. Ва муьтIуьгъарнава Ада квез 
йиф ва югъ, рагъ ва варз (шамси 
ва къемер); ва гъетерни Адан 
эмирдалди муьтIуьгъ авунва. 
Гьакъикъатда, а карда - делилар 
ава (акьулди) кьатIузвай ксариз!

13. Ва (гьакIни Ада муьтIуьгъарнава 
квез) Ада куьн патал яратмиш 
авунвай (чпи несилар гудай) 
затIарни чилел - гьар жуьредин 
рангаринбур яз (гьайванар, 
къушар; ва набататар, мяденрай 
менфят патал хкуддай шейэр). 
Гьакъикъатда, а карда делил ава 
(рикIел гъана) ибрет къачудай 
ксариз!

14. Ва са Ам я - гьуьл 
муьтIуьгъарнавайди (куьн 
патал), куьне анай таза як тIуьн 
патал, ва куьне анай безекарни 
(жавагьирар, гевгьерар) акъуддайвал 
квез алукIдай. - Ва ваз аквазва 
гимияр ана яд кьатIиз физва. 
- Ва (муьтIуьгъарнава Ада гьуьл) 
куьне Адан еке регьимдикай 
(няметрикай) къазанмишун 
патал, ва куьне шукур авун патал 
(Аллагьдиз - са Адаз ибадатиз)!

15. Ва вегьенва Ада чилел 
«мягькембур» (дагълар) - ам (чил) 
куьнни галаз галтад тахьун патал, 
ва (гьакIни авунва Ада анал) вацIар, 
ва рекьер - куьн дуьз рекьеваз фин 
патал. -

16. Ва (авунва Ада рекьера авай ксари 
ишлемишдай гьар жуьре) лишанар. 
Ва гъетералдини абуру (йифиз) 
дуьз рехъ жагъурзава.

مۡسَ  هَارَ وَٱلشَّ َّيۡلَ وَٱلنَّ رَ لكَُمُ ٱل وسََخَّ
ٓۦۚ إنَِّ  ِ مۡرهِ

َ
رَتُٰۢ بأِ وَٱلقَۡمَرَۖ وَٱلنُّجُومُ مُسَخَّ

فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٢

رۡضِ مُخۡتَلفًِا 
َ
 لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَا ذَرَأ

ٓۥۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ  لوَۡنٰهُُ
َ
أ

رُونَ ١٣ كَّ يذََّ

كُلوُاْ 
ۡ
رَ ٱلبَۡحۡرَ لتَِأ َّذِي سَخَّ وَهُوَ ٱل

ا وَتسَۡتَخۡرجُِواْ مِنۡهُ  مِنۡهُ لحَمۡٗا طَرِيّٗ
حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَاۖ وَترََى ٱلفُۡلۡكَ مَوَاخِرَ 

فيِهِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ١٤

ن تمَِيدَ 
َ
رۡضِ رَوَسِٰيَ أ

َ
لقَۡيٰ فيِ ٱلأۡ

َ
وَأ

نهَۡرٰٗا وسَُبُلاٗ لَّعَلَّكُمۡ 
َ
بكُِمۡ وَأ

تَهۡتَدُونَ ١٥

جۡمِ هُمۡ يَهۡتَدُونَ ١٦ وعََلَمَٰتٰٖۚ وَبٱِلنَّ
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17. Бес, Вичи (и вири затIар) 
халкьзавайди (Аллагь) сад хьиз яни 
(са затIни) халкь тийизвайдахъ 
галаз (Адаз хьиз куьне гъуцаризни 
ибадатиз)?! Бес, куьне рикIел 
гъизвачни (кьатIузвачни Аллагьдин 
зурбавал ва ибадатдиз лайихлуди са 
Ам тирди)?!

18. Ва эгер куьне Аллагьдин няметар 
гьисабиз хьайитIа (алахъайтIа), 
квевай абур гьисабиз (кьадар чириз) 
жедач! Гьакъикъатда, Аллагь - 
гзаф багъишламишдайди, гзаф 
регьимлуди я!

19. Ва (са) Аллагьдиз чизва (куьне) 
чуьнуьхзавай крарни ва ачух 
(ашкара) ийизвай крарни.

20. Ва низ абуру (мушрикри) 
Аллагьдилай гъейри 
(тIалабунариз) эверзаватIа (абуру 
ибадатзавай бутар, гъуцар) - (абуру) 
са шейни халкьзавач, ва абур 
чеб халкьнавайбур я (а бутар, 
гъуцар кафирри чпин гъилералди 
яратмишнава - бес гьикI абуру 
абурувай тIалабунариз абуруз 
ибадатзава?)!

21. (Абур куь бутар) - «мейитар» я, 
чансуз затIар я, ва абуру гьич 
гьиссни ийизвач мус абурал (чпиз 
ибадатзавай мушрикрал Аллагьди) 
чан хкидатIа.

22. Куь (гьакъикъи) ила́гьи - сад 
тир Ила́гьи (Аллагь) я. Ва чпи 
Ахиратдихъ инанмишвал 
тийизвайбур - абурун рикIери 
инкарзава (кьабулзавач - гьахъ 
ила́гьи са Аллагь тирди) ва абуру 

َّا يَخۡلُقُۚ  فَمَن يَخۡلُقُ كَمَن ل
َ
أ

رُونَ ١٧ فَلاَ تذََكَّ
َ
أ

ِ لاَ تُحۡصُوهَاۗٓ إنَِّ  واْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ وَإِن تَعُدُّ
َ لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨ ٱللَّهَّ

ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَ ١٩ ُ يَعۡلَمُ مَا تسُِرُّ وَٱللَّهَّ

ِ لاَ يَخۡلُقُونَ  َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَٱل
ا وهَُمۡ يُخۡلَقُونَ ٢٠ شَيۡـٔٗ

يَّانَ 
َ
حۡيَاءٖٓۖ وَمَا يشَۡعُرُونَ أ

َ
مۡوَتٌٰ غَيۡرُ أ

َ
أ

يُبۡعَثُونَ ٢١

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ  إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۚ فَٱل
نكِرَةٞ وَهُم  بٱِلۡأٓخِرَةِ قُلوُبُهُم مُّ

سۡتَكۡبرُِونَ ٢٢ مُّ
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такабурлувалзава (са Адаз ибадат 
авуникай).

23. - Са шакни алач (гьахъ кар я): 
гьакъикъатда, Аллагьдиз чизва 
абуру чуьнуьхзавай (чинебан) 
крарни ва ачух (ашкара) ийизвай 
крарни. Гьакъикъатда, Адаз 
такабурлувалзавайбур (гьич) 
кIандач! -

24. Ва абуруз (мушрикриз) лагьайла: 
«Куь Раббиди вуч (авудна) 
ракъурнава?» - абуру лугьузва: 
«(Ам) - эвелимжибурун кьисаяр 
(сифте халкьарин хкетар) я!»

25. (А гафарин нетижа яз) - абуру 
ялдайвал Къияматдин Юкъуз чпин 
(гунагьрин) парар вири, ва (гьакIни) 
абуру (Исламдикай) ягъалмишвиле 
ттурбурун гунагьрикай хьайи 
гунагьрин парарни (табий 
хьайибуруз ягъалмишвиликай) са 
чирвални авачиз. Агь! Гьикьван 
писди я абуру ялдай (гунагьрин) 
залан пар!

26. Дугъриданни, абурулай вилик 
хьайибуруни (чпин пайгъамбаррин 
аксина) гьиллеяр (чинебан чIуру 
къастар) авунай, амма Аллагьди 
абурун «эцигнавай дарамат» 
бинедай чукIурна (тукIуьрнавай 
чIуру къастар чIурна) - ва ават хьана 
абурал къав чпин винелай, ва 
абуруз чпи гьич гьиссни (гуьзетни) 
тавур патахъай азаб атана» 
(им - Аллагьдин диндиз аксивал 
авур къуватлу халкьар гьасятда 
михьиз бинедай терг авуниз гъанвай 
мисал я).

ونَ وَمَا  َ يَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لاَ جَرَمَ أ

يُعۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡتَكۡبرِِينَ ٢٣

نزَلَ رَبُّكُمۡ قاَلوُٓاْ 
َ
اذَآ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُم مَّ
ليِنَ ٢٤ وَّ

َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
أ

وۡزَارَهُمۡ كَامِلَةٗ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
َ
ليَِحۡمِلُوٓاْ أ

َّذِينَ يضُِلُّونَهُم بغَِيۡرِ عِلۡمٍۗ  وۡزَارِ ٱل
َ
وَمِنۡ أ

لاَ سَاءَٓ مَا يزَرُِونَ ٢٥
َ
أ

 ُ تيَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ قَدۡ مَكَرَ ٱل

بُنۡيَنَٰهُم مِّنَ ٱلقَۡوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَيۡهِمُ 
تىَهُٰمُ ٱلعَۡذَابُ 

َ
قۡفُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَأ ٱلسَّ

مِنۡ حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ ٢٦
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27. Ахпа, Къияматдин Юкъуз Ада 
абур беябурда (азаб гана агъузвал 
гуда) ва лугьуда: «Гьинава 
шерикар Зи, чпин гьакъиндай 
(абур гъуцар я лугьуз ибадатиз) 
куьне (пайгъамбарриз, муъминриз 
душманвал авуна) акси пад 
кьур? (Къуй гила абуру квелай 
азаб алудрай!)» (А чIавуз), чпиз 
(Аллагьди) чирвилер ганвайбуру 
(пайгъамбарри, муъминри) лугьуда: 
«Гьакъикъатда, беябурвал 
(агъузвал) ва писвал (азаб) къе 
кафирриз жеда!»

28. Малаикри чпин чанар чпи-чпиз 
зулум ийизваз (ширкдал, куфрдал 
алаз) къахчузвай ксар - (кьиникь 
атайла) абуру (михьиз умунлу 
хьана) муьтIуьгъвал къалурда (ва 
лугьуда): «Чна са пис амални (са 
гунагьни) авурди туш!» (Абуруз 
лугьуда): «Аксина (куьне табзава), 
гьакъикъатда, Аллагьдиз куьне 
авур амалар (вири) чизва!

29. (Гила) гьахь (куьн) Жегьеннемдин 
дарвазрай, гьамишалугъ 
амукьдайбур яз ана!» Ва гьикьван 
писди я такабурлубурун акъваздай 
чка (мескен)!

30. Ва лагьайла (Аллагьдикай) 
кичIебуруз: «Вуч (авудна) 
ракъурнава куь Раббиди?» - абуру 
лагьана: «Хийир (ракъурнава) 
(еке нямет, берекат я - иман 
гъанвайбуруз)!» Чпи, хъсан (диндар) 
крар авурбуруз и дуьньяда 
хъсанвал (Аллагьдин патай куьмек, 
няметар) жеда. Ва Ахиратдин 
Мескен (яшамиш жедай чка - 

يۡنَ 
َ
ثُمَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يُخۡزِيهِمۡ وَيَقُولُ أ

ونَ فيِهِمۡۚ  قُّ َّذِينَ كُنتُمۡ تشَُٰٓ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ إنَِّ ٱلخۡزِۡيَ ٱليَۡوۡمَ 

ُ
َّذِينَ أ قاَلَ ٱل

وءَٓ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٧ وَٱلسُّ

َّذِينَ تَتَوَفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ظَالمِِيٓ  ٱل
لَمَ مَا كُنَّا نَعۡمَلُ  لقَۡوُاْ ٱلسَّ

َ
نفُسِهِمۡۖ فَأ

َ
أ

َ عَليِمُۢ بمَِا كُنتُمۡ  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ِۭۚ بلَىَٰٓ مِن سُوءٓ
تَعۡمَلوُنَ ٢٨

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ 
َ
فَٱدۡخُلُوٓاْ أ

فَلَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبّرِِينَ ٢٩

نزَلَ رَبُّكُمۡۚ 
َ
قَوۡاْ مَاذَآ أ َّذِينَ ٱتَّ ۞ وَقيِلَ للِ

حۡسَنُواْ فيِ هَذِٰهِ 
َ
َّذِينَ أ قاَلوُاْ خَيۡرٗاۗ للِّ

نۡيَا حَسَنَةۚٞ وَلدََارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡرۚٞ وَلنَعِۡمَ  ٱلدُّ
دَارُ ٱلمُۡتَّقِينَ ٣٠
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Женнет абуруз) лапни хийирлу 
я! Ва гьикьван гуьрчегди я - 
(Аллагьдикай) кичIебурун Мескен 
(Женнет)! -

31. (Ам я) - «Ад́н - Женнетар» (а́дн 
- гьамишалугъ яшамиш жез 
амукьдай), чеб аниз гьахьдай, чпин 
(анавай чIехи кIвалерин, тарарин) 
агъадихъайни вацIар авахьзавай. 
Абур патал ана абуруз кIан хьайи 
шейэр (вири) жеда. Гьа икI - 
Аллагьди (Вичикай) кичIебуруз 
эвез (саваб) гузва!

32. Малаикри, чпин чанар чеб хъсан 
гьалдавайбур яз (ширкдикай 
михьибур яз) къахчузвай ксар 
- (малаикри абуруз) лугьуда: 
«Салам квез! …Гьахь (алад, куьн) 
Женнетдиз, куьне авур амалдиз 
(имандиз, Аллагьдин эмирар кьилиз 
акъудуниз) килигна».

33. Бес, абуру (мушрикри) 
гуьзлемишзавайди анжах: чпин 
патав малаикар атун (чан къахчуз) 
ва я чпин Раббидин эмир (бейхабар 
азаб) атун тушни мегер?! Гьа икI 
- абурулай вилик хьайибуруни 
авунай (ибуру пайгъамбар таб 
яз кьунвайвал - атIабуруни 
таб яз кьунай ва абур Аллагьди 
тергнай). - Ва Аллагьди абуруз 
зулум авуначир, амма хьи абуру 
чпи-чпиз зулум авунай. -

34. Ва абурув чпи авур пис амалрин 
жаза (писвилер) агакьна, ва абур 
чпи ягьанатар авур карди (азабди, 
элкъуьрна) кьуна.

تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا تَجۡريِ مِن  جَنَّ
نهَۡرُٰۖ لهَُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَۚ 

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ُ ٱلمُۡتَّقِينَ ٣١ كَذَلٰكَِ يَجۡزيِ ٱللَّهَّ

َّذِينَ تَتَوَفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ طَيّبِيِنَ  ٱل
يَقُولوُنَ سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمُ ٱدۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ 

بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٢

تيَِهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ 
ۡ
ن تأَ

َ
َّآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

َّذِينَ  مۡرُ رَبّكَِۚ كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱل
َ
تيَِ أ

ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

ُ وَلَكِٰن  مِن قَبۡلهِِمۡۚ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٣٣

َ
كَانوُٓاْ أ

صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم 
َ
فَأ

ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٤ مَّ
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35. Ва (гьакIни) лагьана мушрикри: 
«Эгер Аллагьдиз кIан хьанайтIа, 
чна Адалай гъейри са шейинизни 
ибадат ийидачир - я чна, я чи 
бубайри, ва Адан ихтияр авачиз 
гьич са шейни чна гьарам 
ийидачир». Гьа икI - абурулай 
вилик хьайибуруни авунай (ва 
абур Ада тергнай, ва а терг авун - 
делил я Аллагь абурун крарилай рази 
туширди!). Ва расулрал алайди 
(абурун везифа) анжах: ачухдиз 
(Дин) агакьарун тушни мегер?!

36. Ва дугъриданни, Чна (виликдай 
хьайи) гьар са уьмметдиз расул 
ракъурна (ада абуруз лугьун патал): 
«Са Аллагьдиз ибадат ая (куьне), 
ва «тIа́гъу́т-дикай» (Аллагьдилай 
гъейри амай вири шейэриз: гъуцариз, 
кьейибуруз, бутариз, шейтIандиз 
ибадат авуникай) яргъа хьухь!» - Ва 
абурукай (гьар са уьмметдикай) чеб 
Аллагьди дуьз рекьел гъайибурни 
хьана, ва хьана абурун арада чпел 
(терсвал авурвиляй) ягъалмишвал 
тестикь хьайибурни. - Бес, 
къекъуьгъ куьн чилел (сефердиз 
экъечI) ва килиг (куьн, расулар) 
таб яз кьурбурун эхир гьихьтинди 
хьанатIа (тергун)!

37. Гьикьван вун (эй, Пайгъамбар) гзаф 
алахъайтIани абур (а мушрикар) 
дуьз рекьел гъиз, - гьакъикъатда, 
Аллагьди дуьз рекьел гъидач 
(Ада) ягъалмишвиле ттунвайбур 
(ягъалмишвиле амукьун кьадар-
кьисметнавайбур), ва жедач абуруз 
куьмекчиярни!

ُ مَا  شۡرَكُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ وَقاَلَ ٱل

حۡنُ  عَبَدۡناَ مِن دُونهِۦِ مِن شَيۡءٖ نَّ
مۡنَا مِن دُونهِۦِ مِن  وَلآَ ءَاباَؤُٓناَ وَلاَ حَرَّ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  شَيۡءٖۚ كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱل
َّا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ٣٥ فَهَلۡ علَىَ ٱلرُّسُلِ إلِ

نِ 
َ
ةٖ رَّسُولاً أ مَّ

ُ
وَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُلِّ أ

غُٰوتَۖ فَمِنۡهُم  َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱلطَّ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
تۡ عَلَيۡهِ  نۡ حَقَّ ُ وَمِنۡهُم مَّ نۡ هَدَى ٱللَّهَّ مَّ

رۡضِ فَٱنظُرُواْ 
َ
لَلَٰةُۚ فَسِيرُواْ فيِ ٱلأۡ ٱلضَّ

بيِنَ ٣٦ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

 َ إنِ تَحۡرصِۡ علَىَٰ هُدَىهُٰمۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
ۖ وَمَا لهَُم مِّن  لاَ يَهۡدِي مَن يضُِلُّ

صِٰرِينَ ٣٧ نَّ
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38. Ва (абуру) лап алакьдай кьван 
алахъиз чпин кьинерал Аллагьдал 
кьинер кьуна: «Аллагьди 
кьенвайдал чан хкидач» - лугьуз. 
Аксина, (чан хкида), Ада Вичел 
къачунвай, гьахъ тир хиве 
кьунвай кар яз! Амма инсанрин 
гзаф паюниз чизвач (Аллагьдин 
къудратлувал а кардал).

39. (Аллагьди виридал чан хкида) - 
(баян гана) ачухун патал абуруз 
вичин гьакъиндай (абурун арада) 
ччаравилер хьайи крар, ва чир 
хьун патал кафирвал авурбуруз чеб 
тапархъанар тирди.

40. (Гьакъикъатда) Чи гаф я са 
шейиниз, Чаз ам (ийиз) кIан 
хьайила, Чна адаз анжах лугьун: 
«Хьухь!» - ва ам (гьасятда) жезва 
(Чна адаз: «Хьухь!» лугьун бес я - а 
шей, а кар гьасятда арадал къвезва).

41. Амма чеб Аллагьдин рекье куьч 
хьайибур чпиз (мушрикри) зулум 
авурдалай гуьгъуьниз, - Чна 
дугъриданни абуруз и дуьньядани 
яшамиш жез ацукьдай хъсан чка 
гьазурда, ва (гьелбетда) Ахиратдин 
саваб - мадни чIехи я. Эгер абуруз 
(Аллагьдин рекье куьч хьун гежел 
вегьезвайбуруз) чиз хьанайтIа (авай 
еке савабдикай)!

42. (А куьч хьайибур я) - чпи, 
сабурлувал авурбур ва чпин 
Раббидал таваккул авунвайбур.

43. Ва Чна валай виликни (эй, 
Пайгъамбар), Чна чпиз вагьй 
(ракъурна) инандирмиш авур 
анжах итимар ракъурнай 
(пайгъамбарар яз, малаикар 

يمَۡنٰهِِمۡ لاَ يَبۡعَثُ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

ا  ُ مَن يَمُوتُۚ بلَىَٰ وعَۡدًا عَلَيۡهِ حَقّٗ ٱللَّهَّ
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٨ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
وَلَكِٰنَّ أ

َّذِي يَخۡتَلفُِونَ فيِهِ وَليَِعۡلَمَ  ليُِبيَنَِّ لهَُمُ ٱل
هُمۡ كَانوُاْ كَذِٰبيِنَ ٣٩ نَّ

َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ ٱل

ن نَّقُولَ 
َ
رَدۡنَهُٰ أ

َ
مَا قَوۡلنَُا لشَِيۡءٍ إذَِآ أ إنَِّ
لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٤٠

ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا  َّذِينَ هَاجَرُواْ فيِ ٱللَّهَّ وَٱل
نۡيَا حَسَنَةٗۖ  ظُلمُِواْ لنَُبَوّئَِنَّهُمۡ فيِ ٱلدُّ

كۡبرَُۚ لوَۡ كَانوُاْ 
َ
جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

َ
وَلأَ

يَعۡلَمُونَ ٤١

َّذِينَ صَبرَُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٤٢ ٱل

َّا رجَِالاٗ نُّوحِيٓ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلِ
َ
وَمَآ أ

هۡلَ ٱلذِّكۡرِ إنِ كُنتُمۡ 
َ
إلِيَۡهِمۡۖ فَسۡـَٔلُوٓاْ أ
لاَ تَعۡلَمُونَ ٤٣
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ракъурначир). - Бес, хабар яхъ куьне 
(эй, мушрикар) Ктаб- эгьлийрин 
алимривай, эгер квез чизвачтIа. -

44. (Чна расулар ракъурнай) 
ачух делилар ва кхьенвай 
кьулар (Ктабар) гваз. Ва ваз 
(эй, Пайгъамбар) Чна Зикр 
(Къуръан) (авудна) ракъурнава 
- вуна инсанриз чпиз (авудна) 
ракъурнавайдаз (Къуръандиз) 
баян гун патал, ва абуру фагьум-
фикир авун (ва адалди Дуьз рекьел 
атун) патал!

45. Бес, чпи чинебан чIуру къастар 
ийиз (Пайгъамбардин аксина) пис 
гьиллеяр авурбур (мушрикар) - 
Аллагьди чеб чилив туькьуьниз 
туникай, ва я абурун патав чпи 
гьич гьиссни тийизвай (хабарни 
авачир) патахъай азаб атуникай 
хатасузвиле (саламатвиле) 
авани мегер?!

46. Ва я (Ада) абур чпин (майишатдин) 
крарал чалишмиш хьанвайла 
(азабдалди) кьуникай - ва жедач 
абурувай ажиз ийиз (Ам, яни Адан 
азабдикай хкечIиз жедач)!? -

47. Ва я (Ада) абур, чеб кичIе гьалда 
аваз (азабдалди) кьуникай?! Бес, 
гьакъикъатда, куь Рабби - гзаф 
мергьяматлуди (Вичин лукIарин 
язух къведайди), гзаф регьимлуди 
я эхир!

48. Ва бес, абур килигнавачни 
Аллагьди халкьнавай гьар 
шейиниз - абурун хъенар (серинар) 
чкадилай чкадал физфайди 
(ян гузвайди) эрчIи ва чапла 

كۡرَ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلذِّ
َ
بُرِۗ وَأ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ

لتُِبيَنَِّ للِنَّاسِ مَا نزُِّلَ إلِيَۡهِمۡ وَلعََلَّهُمۡ 
رُونَ ٤٤ يَتَفَكَّ

ن 
َ
يّـَِٔاتِ أ َّذِينَ مَكَرُواْ ٱلسَّ مِنَ ٱل

َ
فَأ

َ
أ

تيَِهُمُ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
رۡضَ أ

َ
ُ بهِِمُ ٱلأۡ يَخۡسِفَ ٱللَّهَّ

ٱلعَۡذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ ٤٥

خُذَهُمۡ فيِ تَقَلُّبهِِمۡ فَمَا هُم 
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

بمُِعۡجِزِينَ ٤٦

خُذَهُمۡ علَىَٰ تَخَوُّفٖ فَإنَِّ رَبَّكُمۡ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

لرََءُوفٞ رَّحِيمٌ ٤٧

ُ مِن شَيۡءٖ  وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِيَٰ مَا خَلَقَ ٱللَّهَّ
َ
أ

مَائٓلِِ  يَتَفَيَّؤُاْ ظِلَلٰهُُۥ عَنِ ٱليَۡمِينِ وَٱلشَّ
ِ وَهُمۡ دَخِٰرُونَ ٤٨ َّ دٗا لّلَّهِ سُجَّ
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патарихъай Аллагьдиз сажда 
ийизвайбур яз ва чеб умунлубур 
(Адаз михьиз муьтIуьгъбур) яз?!

49. Ва (са) Аллагьдиз «сажда» ийизва - 
цавара авай затIари ва чилел алай 
затIари: чилел къекъвезвай чан 
алай затIарини, ва малаикрини, 
ва абуру (Адаз ибадат авуникай) 
такабурлувал ийизвач.

50. Абуруз (малаикриз) кичIезва чпин 
Раббидикай - абурулай винеда 
авай, ва чпиз (Ада) эмирзавай 
крар (абуру тамамдиз вири) кьилиз 
акъудзава.

51. Ва (гьакIни) лагьана Аллагьди 
(Вичин лукIариз): «Кьве ила́гьи 
кьамир (куьне), гьакъикъатда, Ам 
(Аллагь) - анжах Сад Тир Ила́гьи 
я, ва (бес) са Закай (квез) кичIе 
хьухь!»

52. Ва са Адаз талукь я цавара вуч 
аватIани ва чилел вуч алатIани 
(виридан иеси Ам я), ва (анравай 
вирида) Дин (ибадатар, тIеатар) са 
Адаз талукьрун лазим я, даиман! 
Ва бес, (куьне) Аллагьдилай гъейри 
(масадакай) кичIевалзавани?!

53. Ва квез авай гьар са нямет ам (вири 
са) Аллагьдин патай я. Ахпа, квев 
са зарар (бала) хкIурла, (гьасятда) 
Адаз я куьне ялвариз (куьмекдиз) 
эверзавайди.

54. Ахпа, Ада квелай зарар (бала) 
алудайла, ингье квекай са 
кIватIалди (мушрикри) чпин 
Раббидиз (мад масадбур) шерикар 
гъизва,

مَوَٰتِٰ وَمَا  وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَا فيِ ٱلسَّ
رۡضِ مِن دَآبَّةٖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَهُمۡ 

َ
فيِ ٱلأۡ

لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ ٤٩

يَخاَفوُنَ رَبَّهُم مِّن فَوۡقهِِمۡ وَيَفۡعَلوُنَ مَا 
يؤُۡمَرُونَ۩ ٥٠

ُ لاَ تَتَّخِذُوٓاْ إلَِهَٰينِۡ ٱثنۡيَنِۡۖ  ۞ وَقاَلَ ٱللَّهَّ
يَٰ فَٱرۡهَبُونِ ٥١ مَا هُوَ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَإيَِّ إنَِّ

رۡضِ وَلهَُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

ِ تَتَّقُونَ ٥٢ فَغَيۡرَ ٱللَّهَّ
َ
ينُ وَاصِبًاۚ أ ٱلدِّ

ِۖ ثُمَّ إذَِا  وَمَا بكُِم مِّن نّعِۡمَةٖ فَمِنَ ٱللَّهَّ
رُّ فَإلِيَۡهِ تَجۡـَٔرُونَ ٥٣ كُمُ ٱلضُّ مَسَّ

رَّ عَنكُمۡ إذَِا فَريِقٞ  ثُمَّ إذَِا كَشَفَ ٱلضُّ
مِّنكُم برَِبّهِِمۡ يشُۡرِكُونَ ٥٤
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55. Инкарун патал (абуру) Чна чпиз 
багъишнавайди (няметар). Бес, 
ишлемишиз менфят къачу куьне 
(куь дуьньядикай), амма квез ахпа 
чир жеда (куь куфрдин жаза)!

56. Ва абуру (мушрикри) пай (несиб) 
акъудзава Чна чпиз пай ганвай 
шейэрикай (няметрикай) 
(абуруз) чин тийизвай шейэриз 
(абурун гьакъикъат тийижизвай, 
ва чпиз са шейни чин тийизвай, 
ва чпивай я хийир я зарар гуз 
тежезвай затIариз - гъуцариз, 
бутриз). Аллагьдал кьин хьуй, 
(Къияматдин Юкъуз) квевай 
хабар хкьада (жаваб гун истемиш 
хъийида) куьне къундармишай 
кардин патахъай!

57. Ва абуру Аллагьдиз руш-аялар 
талукьарзава (малаикар Аллагьдин 
рушар я лугьуз). Пак я Ам (михьи я 
абуру лугьузвайдакай)! Ва абуруз 
(чпиз) - тамарзу тирбур (рухваяр).

58. Ва абурукай садаз руш хьана 
лагьана шад хабар гайила, адан 
чин чIулав жезва (гъамуни кьуна), 
ва ам (ажугълу яз) пашмандиз ава,

59. Ам элдикай (халкьдикай) чуьнуьх 
жезва - вичиз ганвай пис 
муштулухдиз килигна: тадани 
ам (вичиз хьанвай руш чан алаз) 
вичиз агъузвал яз, ва я ам чилик 
кутадани (чан алаз кучуддани)?! 
Агь! Гьикьван писди я абуру 
кьабулзавай къарарар (лап чIуруди 
я абуру къетIнавай кар)!

ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ 
فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٥٥

ا  وَيَجۡعَلوُنَ لمَِا لاَ يَعۡلَمُونَ نصَِيبٗا مِّمَّ
ا كُنتُمۡ  ِ لتَسُۡـَٔلُنَّ عَمَّ رَزَقۡنَهُٰمۡۗ تٱَللَّهَّ

تَفۡترَُونَ ٥٦

ِ ٱلبَۡنَتِٰ سُبۡحَنَٰهُۥ وَلهَُم  وَيَجۡعَلوُنَ لِلَّهَّ
ا يشَۡتَهُونَ ٥٧ مَّ

نثَيٰ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ 
ُ
حَدُهُم بٱِلأۡ

َ
رَ أ وَإِذَا بشُِّ

ا وَهُوَ كَظِيمٞ ٥٨ مُسۡوَدّٗ

رَ  يَتَوَرَٰىٰ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ مِن سُوءِٓ مَا بشُِّ
هُۥ فيِ  مۡ يدَُسُّ

َ
يُمۡسِكُهُۥ علَىَٰ هُونٍ أ

َ
ٓۦۚ أ بهِِ

لاَ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ٥٩
َ
ٱلتُّرَابِۗ أ
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60. - Чпи, Ахиратдихъ инанмишвал 
тийизвайбуруз (кафирриз) 
писвилин гьал (пис сифетар) ава, 
амма Аллагьдиз - виридалайни 
вине тир гьал (лап тамам сифетар) 
талукь я. Ва Ам - Лап Гужлуди, 
Гзаф Камаллуди я! -

61. - Ва эгер Аллагьди инсанар абурун 
зулумдиз (куфрдиз, гунагьриз) 
килигна жазаламишиз хьанайтIа, 
Ада анал «чилел къекъведай чан 
алай са затIни» тадачир, амма 
Ада абуруз (а кар) гежел вегьезва 
тайинарнавай вахтуналди. Ва 
абурун (тайинарнавай) вахт 
атайла, абуру (адакай) са тIимил 
вахт кьванни геж ийидач (муьгьлет 
хгудач абуруз), ва абурувай (ам) 
вилик ийизни (я адалай вилик 
физни) жедач. -

62. Ва талукьарзава абуру (мушрикри) 
Аллагьдиз - чпиз хьун такIан кар 
(чпиз руш-аял хьун гзаф такIан я, 
амма абуру малаикар Аллагьдин 
рушар я лугьузва). Ва абурун мецери 
ттаб кар ихилатзава (таб тир кар 
лугьузва): бес, гьакъикъатда чпиз 
лап хъсан гьал жеда. Са шакни 
авач - гьакъикъатда, абуруз ЦIай 
жеда, ва дугъриданни абур (ана) 
гадарна туна жеда!

63. Аллагьдал кьин кьазва, 
дугъриданни Чна валай виликни 
уьмметрин патав (расулар) 
ракъурнай (эй, Пайгъамбар) - ва 
шейтIанди абуруз (уьмметриз) чпин 
амалар (куфр, ширк, пайгъамбарар 
таб яз кьун) хъсан яз къалурна. Ва 
ам (шейтIан) я абурун (мушрикрин) 

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ مَثَلُ  للِ
علۡىَٰۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ 

َ
ِ ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ وءِۡۖ وَلِلَّهَّ ٱلسَّ

ٱلحۡكَِيمُ ٦٠

اسَ بظُِلۡمِهِم  ُ ٱلنَّ وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّهَّ
ا ترََكَ عَلَيۡهَا مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن  مَّ

يۖ فَإذَِا جَاءَٓ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
رُهُمۡ إلِيَٰٓ أ يؤَُخِّ

جَلُهُمۡ لاَ يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ 
َ
أ

يسَۡتَقۡدِمُونَ ٦١

ِ مَا يكَۡرَهُونَۚ  وَيَجۡعَلوُنَ لِلَّهَّ
نَّ لهَُمُ 

َ
لسِۡنتَُهُمُ ٱلكَۡذِبَ أ

َ
وَتصَِفُ أ

نَّهُم 
َ
ارَ وَأ نَّ لهَُمُ ٱلنَّ

َ
ٱلحۡسُۡنَيٰۚ لاَ جَرَمَ أ

فۡرَطُونَ ٦٢ مُّ

مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ 
ُ
رۡسَلۡنَآ إلِيَٰٓ أ

َ
ِ لقََدۡ أ تٱَللَّهَّ

عۡمَلَٰهُمۡ فَهُوَ 
َ
يۡطَنُٰ أ فَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

ليِمٞ ٦٣
َ
هُمُ ٱليَۡوۡمَ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ وَليُِّ
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арха (куьмекчи) къенин юкъузни 
(виликдай хьайибуруз хъсан яз 
къалурайвал ада и мушрикризни хъсан 
яз къалурзава абурун чIуру амалар), 
ва абуруз азиятлу азаб жеда!

64. Ва Чна ваз (эй, Пайгъамбар) 
Ктаб (авудна) ракъурнава (вуна) 
абуруз анжах баян гун патал 
абуруз (диндин крара) фикирдин 
ччаравилер хьанвай крарин 
гьакъиндай, - ва (ракъурнава а 
Ктаб - Къуръан) (Дуьз рекьин) 
регьбервал ва регьим яз муъмин 
ксариз (иманлуйриз).

65. Ва (са) Аллагьди цавай (циферикай) 
яд авуднава ва адалди чилел чан 
гъана (набататар акъудна) ам 
чансуз хьанвайдалай кьулухъ. 
Гьакъикъатда, а карда делил ава 
(чан хкуниз, ва Аллагьдин садвилиз) 
яб гузвай (фикир-фагьумзавай) 
ксар патал!

66. Ва гьакъикъатда, квез мал-къарада 
(дугъриданни) ибрет ава: 
Чна квез хъваз гузва абурун 
руфунра хуквада авай шейинин 
(гирнагънавай алафдин) ва ивидин 
арадай тешкил жезвай затI - 
михьи (саф) нек, хъвадайбуруз 
сафалу (хуш) тир.

67. Ва (гьакIни Чи няметрикай я квез) 
хумравдин (тарцин) ва ципицIрин 
(тарцин) емишрикай авунвайди 
- куьне адакай хкудзава кефли 
ийидай хъвадай шейни (а кар 
Аллагьди ички гьарам ийидалди тир) 
ва ийизва хъсан рузини (тIуьнарни). 
Гьакъикъатда, а карда делил ава 
кьатIузвай (къанажагълу) ксариз!

َّا لتُِبيَنَِّ  نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

َّذِي ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ  لهَُمُ ٱل
لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٦٤

حۡيَا بهِِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ 
َ
ٱلأۡ

لقَِّوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٦٥

ُّسۡقِيكُم  نعَۡمِٰ لعَِبۡرَةٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

َّبَنًا  ا فيِ بُطُونهِۦِ مِنۢ بَينِۡ فَرۡثٖ وَدَمٖ ل مِّمَّ
ٰرِبيِنَ ٦٦ خَالصِٗا سَائٓغِٗا للِّشَّ

عۡنَبِٰ 
َ
خِيلِ وَٱلأۡ وَمِن ثَمَرَتِٰ ٱلنَّ

تَتَّخِذُونَ مِنۡهُ سَكَرٗا وَرزِۡقاً حَسَنًاۚ إنَِّ 
فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٦٧
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68. Ва инандирмишнава (чирвал ганва) 
ви Раббиди чIижериз: «Дагълара, 
тарарал, абуру расзавай чардахра 
(инсанри эцигзавай куьнуьйра) 
туькIуьра (квез) кIвалер;

69. Ахпа неъ (куьне) гьар са емишрикай 
ва алад (куьн фидайла-хкведайла) 
куь Раббидин рекьера аваз 
- муьтIуьгъарнавайбур яз». 
Акъатзава абурун (яни чIижерин) 
руфунрай «шараб» (хъвадай затI 
- вирт) гьар жуьре рангарин, 
виче инсанар патал сагърун 
(шифа) авай. Гьакъикъатда, 
а карда делил (ибрет) ава 
фикир-фагьумзавай ксариз.

70. Ва (са) Аллагьди куьн халкьнава, 
ахпа Ада куь чанарни къахчузва. 
Ва ава куь арада (эй, инсанар) 
вич (Аллагьди) (элкъуьрна) 
хкизвайдини уьмуьрдин лап 
усал гьалдихъ (гьалдай фейи 
кьуьзуьвилихъ), адаз чирвилерилай 
кьулухъ са шейни чир тежедайвал. 
Гьакъикъатда, Аллагь - вири 
чидайди, лап къудратлуди я!

71. Ва садбуруз квекай муькуьбурун 
винел Аллагьди артуханвал ганва 
ризкьидин (дуьньядин паярин) 
патахъай. Ва чпиз (Аллагьди) 
артухвал ганвайбуру элкъуьр 
хъийизвач (хгузвач) чпин ризкьи 
(паяр) абурун эрчIи гъилерик 
акатнавайбуруз (чпин лукIариз) 
- абур а карда (девлетра) чпихъ 
галаз сад хьиз (барамбар) жедайвал 
(бес, гьикI абуру Ада халкьнавай 
Адан лукIар Адаз барамбар ийизва 
- шерикар яз гъиз?!) Бес, (абуру) 
Аллагьдин няметар инкарзавани?!

خِذِي  نِ ٱتَّ
َ
حۡلِ أ وۡحَيٰ رَبُّكَ إلِيَ ٱلنَّ

َ
وَأ

ا  جَرِ وَمِمَّ مِنَ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتٗا وَمِنَ ٱلشَّ
يَعۡرشُِونَ ٦٨

مَرَتِٰ فَٱسۡلُكيِ سُبُلَ  ثُمَّ كلُىِ مِن كُلِّ ٱلثَّ
رَبّكِِ ذُللُاٗۚ يَخۡرُجُ مِنۢ بُطُونهَِا شَرَابٞ 
لوَۡنٰهُُۥ فيِهِ شِفَاءٓٞ للِّنَّاسِۚ إنَِّ 

َ
خۡتَلفٌِ أ مُّ

رُونَ ٦٩ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

ُ خَلَقَكُمۡ ثُمَّ يَتَوَفَّىكُٰمۡۚ وَمِنكُم  وَٱللَّهَّ
رۡذَلِ ٱلعُۡمُرِ لكِيَۡ لاَ يَعۡلَمَ 

َ
ن يرَُدُّ إلِيَٰٓ أ مَّ

َ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٧٠ بَعۡدَ عِلۡمٖ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

لَ بَعۡضَكُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ فيِ  ُ فَضَّ وَٱللَّهَّ
لوُاْ برَِادّٓيِ رزِۡقهِِمۡ  َّذِينَ فُضِّ ٱلرّزِۡقِۚ فَمَا ٱل
يمَۡنُٰهُمۡ فَهُمۡ فيِهِ سَوَاءٌٓۚ 

َ
علَىَٰ مَا مَلَكَتۡ أ

ِ يَجۡحَدُونَ ٧١ فَبنِعِۡمَةِ ٱللَّهَّ
َ
أ
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72. Ва квез Аллагьди квекай чпикай 
(инсанрин жинсдикай) жуьтер 
(папар) авунва, ва куь папарикай 
(Ада) квез веледар (рухваяр) 
ва (абурун несилрикай) хтулар 
авунва, ва (Ада) квез (маса) хуш 
паярикайни (няметрикайни) 
паяр ганва. Бес, абуру ттаб 
кардихъ (шерикрихъ, гъуцарихъ) 
инанмишвалзавани, ва 
Аллагьдин няметрихъ абуру 
кафирвалзавани (инкарзавани - 
шукур тийиз)?!

73. Ва ибадатзава абуру (мушрикри) 
Аллагьдилай гъейри (гъуцариз) 
чпин ихтиярда абур патал гьич са 
ризкъини авачирбуруз - я цаварай 
(марфар) я чиляй (бегьерар), ва 
алакьдач абурувай (са шейни).

74. (Гьавиляй) куьне (эй, инсанар) 
Аллагьдиз - «ухшарбур» гъимир 
(са шейни Адаз тешпигь ийимир, 
абуруз Адан сифетрикай бязибур 
гуз ва абур Адан шерикар яз кьаз)! 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз чизва 
(куьне ийизвай амал), ва квез чизвач 
(вуч гунагь куьне ийизватIа, ва 
гьихьтин жаза квез жедатIа)!

75. Аллагьди мисал яз гъанва масадан 
гъилик квай лукI (вичивай) са 
шейни алакь тийизвай (вич вичин 
ихтиярда авачиз, вичиз кIани са 
карни жезвачир, ва вичихъ вичин са 
мал девлетни авачир), ва (маса - 
азадлу касни) вичиз Чна Чи патай 
хъсан паяр (гьалал ризкьи, няметар) 
багъишнавай вичини адакай 
чинебани ва ачухдизни (хийирдин 
рекье) харжзавай - бес, (абур) сад 
хьиз жедани (ва гьа икI - Вич, Халикь 

نفُسِكُمۡ 
َ
ُ جَعَلَ لكَُم مِّنۡ أ وَٱللَّهَّ

زۡوَجِٰكُم 
َ
زۡوَجٰٗا وجََعَلَ لكَُم مِّنۡ أ

َ
أ

يّبَِتِٰۚ  بنَيِنَ وحََفَدَةٗ وَرَزَقَكُم مِّنَ ٱلطَّ
ِ هُمۡ  فَبٱِلبَۡطِٰلِ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَتِ ٱللَّهَّ

َ
أ

يكَۡفُرُونَ ٧٢

ِ مَا لاَ يَمۡلكُِ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ا  رۡضِ شَيۡـٔٗ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لهَُمۡ رزِۡقٗا مِّنَ ٱلسَّ

وَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ ٧٣

َ يَعۡلَمُ  مۡثَالَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ِ ٱلأۡ فَلاَ تضَۡرِبُواْ لِلَّهَّ

نتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٧٤
َ
وَأ

مۡلوُكٗا  ُ مَثَلاً عَبۡدٗا مَّ ۞ ضَرَبَ ٱللَّهَّ
زَقۡنَهُٰ مِنَّا  َّا يَقۡدِرُ علَىَٰ شَيۡءٖ وَمَن رَّ ل

ا وجََهۡرًاۖ  رزِۡقًا حَسَنٗا فَهُوَ ينُفِقُ مِنۡهُ سِرّٗ
كۡثرَهُُمۡ 

َ
ِۚ بلَۡ أ هَلۡ يسَۡتَوۥُنَۚ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٧٥



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٠ ه

53016. Сура: «ан-НаxIл» Жуз 14 اسز. ١3 ١٤ج او ة اا ة  

тир, вири крар идара ийизвай, 
виридаз ризкьи гузвай Аллагь - гьич 
сад хьиз туш Вичин лукIарихъ галаз) 
?! - Гьамд (шукур) хьуй Аллагьдиз! 
- Туш! Абурун (мушрикрин) чIехи 
паюниз чизвач (вири няметар, вири 
шукур са Аллагьдиз талукь тирди, 
ва са Ам - ибадат авуниз лайихлуди 
тирди)!

76. Ва (гьакIни, Адаз шерикар гъун 
чIуру кар тирди тестикьариз) 
Аллагьди мисал яз гъанва кьве 
кас: сад а кьведакай лалди я 
(вичиз лугьузвайдан гъавурда гьат 
тийизвай ва вичивай масадни 
гъавурда тваз тежедай ва) са 
карни алакь тийизвай, ва ам 
вичин къаюмдиз (мукьва иесидиз 
хиве гьатнавай) залан пар я, 
гьиниз ам тапшурмишайтIани 
(ракъурайтIани) ада хийир гузвач. 
Бес, сад хьиз жедани ам (ахьтинди) 
ва (кьвед лагьай кас) вичи 
адалатлувал (дуьзвал) эмирзавайди 
вични дуьз рекьел алаз (яни бес, 
гьикI куьне сад хьиз ийизва лал ва 
биши бут - Къудратлу, Аллагьдихъ 
галаз)?!

77. Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
цаварин ва чилин гъайб-дикай 
(анравай чуьнуьх тир вири 
крарикай) чирвал. Ва Сят дин 
(Къияматдин Югъ садлагьана 
алукьунин) (зурба) кар - (ам) 
«саниз лап тадиз вил вегьин» 
хьиз (легьзедилайни фад) я, аксина, 
ам мадни мукьвал (гьадалайни 
йигин) я. Гьакъикъатда, Аллагь 
гьар са кардал (вири шейэрал) 
къудратлу я!

حَدُهُمَآ 
َ
ُ مَثَلاٗ رَّجُلَينِۡ أ وَضَرَبَ ٱللَّهَّ

بكَۡمُ لاَ يَقۡدِرُ علَىَٰ شَيۡءٖ وَهُوَ كَلٌّ علَىَٰ 
َ
أ

تِ بِخَيۡرٍ هَلۡ 
ۡ
ههُّ لاَ يأَ يۡنَمَا يوُجَِّ

َ
مَوۡلىَهُٰ أ

مُرُ بٱِلعَۡدۡلِ وَهُوَ علَىَٰ 
ۡ
يسَۡتَويِ هُوَ وَمَن يأَ

سۡتَقيِمٖ ٧٦ صِرَطٰٖ مُّ

مۡرُ 
َ
رۡضِۚ وَمَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

قۡرَبُۚ 
َ
وۡ هُوَ أ

َ
َّا كَلمَۡحِ ٱلبَۡصَرِ أ اعَةِ إلِ ٱلسَّ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٧٧ إنَِّ ٱللَّهَّ
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78. Ва (са) Аллагьди куьн куь дидейрин 
руфунрай акъуднава, квез са 
шейни чин тийиз. Ва авунва квез 
Ада ван хьунин гьисс, акунин 
гьисс ва рикIер (кьатIунар, акьул) 
- куьне шукур авун патал (Адаз а 
няметрин)!

79. Бес, абур килигнавачни къушариз 
- (лув гуниз) муьтIуьгъарнавай 
(цавун) гьавада, абур (цавун 
гьавада) Аллагьдилай гъейри 
садани кьунвач?! Гьакъикъатда, 
а крара делилар ава 
инанмишвалзавай ксариз!

80. Ва Аллагьди квез куь кIвалерикай 
яшамиш жедай чка авунва. Ва 
авунва (Ада) квез кIвалер мал-
къарадин хъицикьрикайни 
(алачухар, юртар) - квез абур 
кьезил яз жагъизва куьн рекье 
авай юкъузни ва (сеферда 
авачиз) акъвазнавай юкъуз. Ва 
(авунва Ада квез) абурун сарикай 
(хперин), туькдикай (деведин 
сарикай), чIарарикай (цIегьрен) - 
аваданлухарни ва метягьарни 
(герек затIарни), тайин тир 
вахтуналди.

81. Ва Аллагьди квез хъенар авунва 
Ада халкьнавай затIарикай, ва 
дагълара (Ада) квез чуьнуьх жедай 
чкаяр (далдалухар, магъараяр) 
авунва, ва авунва (Ада) квез куьн 
зегьемдикай хуьдай либасар, ва 
(гьакIни) либасар (ракьун парталар 
- кьеркьер) куьн куь гуждикай 
(дяведин хатадикай) хуьдай. Гьа икI 
(и няметар ганвайвал) - Ада квез 
Вичин няметар тамамарзава (гьахъ 
Диндиз баян гуналди), куьне (Адаз) 
муьтIуьгъвал авун патал!

هَتٰكُِمۡ  مَّ
ُ
خۡرجََكُم مِّنۢ بُطُونِ أ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

مۡعَ  ا وجََعَلَ لكَُمُ ٱلسَّ لاَ تَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ
فۡـِٔدَةَ لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٧٨

َ
بصَۡرَٰ وَٱلأۡ

َ
وَٱلأۡ

رَتٰٖ فيِ جَوِّ  يۡرِ مُسَخَّ لمَۡ يرََوۡاْ إلِيَ ٱلطَّ
َ
أ

ۚ إنَِّ فيِ  ُ َّا ٱللَّهَّ مَاءِٓ مَا يُمۡسِكُهُنَّ إلِ ٱلسَّ
ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٧٩

ُ جَعَلَ لكَُم مِّنۢ بُيُوتكُِمۡ  وَٱللَّهَّ
نعَۡمِٰ 

َ
سَكَنٗا وجََعَلَ لكَُم مِّن جُلوُدِ ٱلأۡ

ونَهَا يوَۡمَ ظَعۡنكُِمۡ وَيَوۡمَ  بُيُوتٗا تسَۡتَخِفُّ
وۡبَارهَِا 

َ
صۡوَافهَِا وَأ

َ
إقِاَمَتكُِمۡ وَمِنۡ أ

ثَثٰٗا وَمَتَعًٰا إلِيَٰ حِينٖ ٨٠
َ
شۡعَارهَِآ أ

َ
وَأ

ا خَلَقَ ظِلَلٰاٗ  ُ جَعَلَ لكَُم مِّمَّ وَٱللَّهَّ
كۡنَنٰٗا 

َ
وجََعَلَ لكَُم مِّنَ ٱلجِۡبَالِ أ

وجََعَلَ لكَُمۡ سَرَبٰيِلَ تقَِيكُمُ ٱلحۡرََّ 
سَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يتُمُِّ 

ۡ
وسََرَبٰيِلَ تقَِيكُم بأَ

نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ لعََلَّكُمۡ تسُۡلمُِونَ ٨١
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82. - Ва эгер абур (Исламдикай) 
элкъвейтIа - вал алайди (ви хиве 
авайди эй, Пайгъамбар), анжах, ачух 
агакьарун я (Дин)!

83. Абуруз (мушрикриз) Аллагьдин 
няметрикай чизва, ахпа (абуру) 
инкарзава ам (шукур гъидай чкадал 
ширк ийизва), ва чIехи пай абурун 
кафирар (инкарзавайбур) я. -

84. Ва (рикIел гъваш вуна абурун) а 
Югъ - Чна гьар са уьмметдикай 
шагьид гъидай, ахпани кафирвал 
авурбуруз ихтиярни хгудач 
(уьзуьрлу себебар хкиз), ва абурувай 
(абурун Рабби) «чпелай рази 
хъхьун патал тIалаб авун» (чпелай 
рази хъжедай кар хъувун) тIалабни 
хъийидач.

85. Ва зулум авурбуруз азаб акур 
чIавуз (абуру тавакъу ийида 
кьезиларун) - абуруз (ам) 
кьезиларни ийидач ва абуруз 
муьгьлетни хгудач.

86. Ва ширк авурбуруз (Къияматдин 
Юкъуз) чпин шерикар акурла, абуру 
лугьуда: «Чи Рабби! Гьа ибур тир 
чи шерикар (гъуцар) Валай гъейри 
чна чпиз эвер авур (тIалабунариз, 
яни ибадат авур)». Ва (гьасятда) 
абуру (шерикри) гьалч хъийида 
абурал гафар: «Гьакъикъатда, куьн 
- тапархъанар я!»

87. Ва абуру (мушрикри) а Юкъуз 
Аллагьдин вилик муьтIуьгъвал 
къалурда (ийида), ва (амукьдач) 
квахьда абурукай абуру 
къундармиш авур крар (гъуцари 
чпиз шафаат авун…).

َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلَغُٰ  فَإنِ توََل
ٱلمُۡبيِنُ ٨٢

ِ ثُمَّ ينُكِرُونَهَا  يَعۡرفِوُنَ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ
كۡثرَهُُمُ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٣

َ
وَأ

ةٖ شَهِيدٗا ثُمَّ  مَّ
ُ
وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ مِن كُلِّ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ وَلاَ هُمۡ  لاَ يؤُۡذَنُ للِ
يسُۡتَعۡتَبُونَ ٨٤

َّذِينَ ظَلَمُواْ ٱلعَۡذَابَ  وَإِذَا رَءَا ٱل
فُ عَنۡهُمۡ وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٥ فَلاَ يُخَفَّ

شۡرَكُواْ شُرَكَاءَٓهُمۡ قاَلوُاْ 
َ
َّذِينَ أ وَإِذَا رَءَا ٱل

َّذِينَ كُنَّا ندَۡعُواْ  ؤُلاَءِٓ شُرَكَاؤُٓناَ ٱل رَبَّنَا هَٰٓ
لقَۡوۡاْ إلِيَۡهِمُ ٱلقَۡوۡلَ إنَِّكُمۡ 

َ
مِن دُونكَِۖ فَأ
لكََذِٰبوُنَ ٨٦

لَمَۖ وَضَلَّ  ِ يوَۡمَئذٍِ ٱلسَّ لقَۡوۡاْ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٨٧ عَنۡهُم مَّ
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88. Чпи, кафирвал авуна ва 
(масадбур) Аллагьдин рекьикай 
къакъудайбур, - Чна абуруз 
азабдин винел азаб артухарда, 
абуру авур чIуру крариз килигна.

89. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар) 
а Югъ - Чна гьар са уьмметдиз 
абурал шагьид гъидай абурукай 
чпикай тир, ва вун Чна ибурал 
(и уьмметдал) шагьид яз гъида. 
Ва (авудна) ракъурнава Чна 
ваз Ктаб (Къуръан) - гьар са 
шейиниз баян яз, (Дуьз рекьин) 
регьбервал яз, регьим яз ва шад 
хабар яз мусурманриз (Аллагьдиз 
муьтIуьгъбуруз - хъсан эхирдикай, 
еке савабдикай).

90. Гьакъикъатда, Аллагьди эмирзава: 
адалатлувал (хуьн), хъсанвал 
авун, мукьва - кьилийриз (чпин) 
гьакь гун (мукьвавилин алакъаяр 
кьиле тухун); ва къадагъазва Ада - 
мурдарвилер (алчах гафар ва крар), 
нагьакьанвилер (пис крар, гунагьар) 
ва зулум. Ада квез несигьат гузва - 
куьне рикIел гъун (менфят къачун) 
патал!

91. Ва тамамвилелди кьилиз акъуд 
куьне Аллагьдиз ганвай икьрар 
(агьт) - (куьне) икьрар авунвайла, 
ва чIурмир куьне кьинер (кьин 
кьуна ганвай гаф, хиве кьур кар) абур 
мягькемнавайдалай кьулухъ: бес, 
(дугъриданни а кардалди куьне) 
Аллагь квел Замин (Шагьид, Гуьзчи) 
яз къачунва эхир! - Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз чизва куьне вуч 
ийизватIа! -

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱل
زدِۡنَهُٰمۡ عَذَابٗا فَوۡقَ ٱلعَۡذَابِ بمَِا كَانوُاْ 

يُفۡسِدُونَ ٨٨

ةٖ شَهِيدًا عَلَيۡهِم  مَّ
ُ
وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ فيِ كُلِّ أ

نفُسِهِمۡۖ وجَِئۡنَا بكَِ شَهِيدًا علَىَٰ 
َ
مِّنۡ أ

لنَۡا عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ تبِۡيَنٰٗا  ؤُلاَءِٓۚ وَنزََّ هَٰٓ
لِّ شَيۡءٖ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ وَبُشۡرَىٰ 

لكُِّ
للِۡمُسۡلمِِينَ ٨٩

مُرُ بٱِلعَۡدۡلِ وَٱلإۡحِۡسَٰنِ 
ۡ
َ يأَ ۞ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَإِيتَايِٕٓ ذيِ ٱلقُۡرۡبيَٰ وَيَنۡهَيٰ عَنِ 
ٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِ وَٱلبَۡغۡيِۚ يعَِظُكُمۡ 

رُونَ ٩٠ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ

مۡ وَلاَ تنَقُضُواْ  ِ إذَِا عَهَٰدتُّ وۡفوُاْ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

يمَۡنَٰ بَعۡدَ توَۡكيِدِهَا وَقَدۡ جَعَلۡتُمُ 
َ
ٱلأۡ

َ يَعۡلَمُ مَا  َ عَلَيۡكُمۡ كَفيِلاًۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
تَفۡعَلوُنَ ٩١
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92. Ва (чIурмир куьне имандин 
икьрар ва адалди) ухшар жемир 
куьн вичи, вичин хранвай шей 
(михьиз) акъадарай (сефигь) 
дишегьлидиз - (ам) мягькемдиз 
хранвайдалай кьулухъ (тахар 
аххъайнавай) гъалариз элкъуьрай, 
куь кьинер алдатмишунриз 
элкъуьриз куь арада, - (чIуриз 
тахьуй куьне икьрарар) са 
жемятдиз муькуь жемятдилай 
(кьадардин ва агьвалдин) артухвал 
хьуниз килигна. Аллагьди куьн 
адалди анжах ахтармишзава 
(квез имтигьан ийизва). Ва 
(гьакъикъатда), Ада квез баян 
хгуда Къияматдин Юкъуз - куьн 
(дуьньяда) ччара хьайи крарин (ва 
гьардаз вичин эвез гуда).

93. Ва эгер Аллагьдиз кIан хьанайтIа 
Ада квекай са уьммет (имандал 
алай са жемят) ийидай. Амма, Ада 
Вичиз кIан хьайиди ягъалмишвиле 
твазва, ва дуьз рекьел гъизва 
(Ада) Вичиз кIан хьайиди. Ва 
дугъриданни, квевай (гьар садавай) 
хабар хкьада (Къияматдин Юкъуз и 
дуьньяда) куьне авур амалрикай.

94. Ва элкъуьрмир (куьне) куь кьинер 
алдатмишунриз куь арада, - 
тахьайтIа, «цIуьдгъуьнда кIвач 
(къадам)» ам (кIвач) мягькемдиз 
акъвазнавайдалай кьулухъ, 
ва дадмишда (куьне) писвал 
(жаза, а кардалди куьне масадбур) 
Аллагьдин рекьикай (Исламдикай) 
къакъудуниз килигна, ва 
(Ахиратда) квез - чIехи азаб жеда.

وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱلَّتيِ نَقَضَتۡ غَزۡلهََا مِنۢ 
يمَۡنَٰكُمۡ 

َ
نكَثٰٗا تَتَّخِذُونَ أ

َ
ةٍ أ بَعۡدِ قُوَّ

ةٌ هِيَ  مَّ
ُ
ن تكَُونَ أ

َ
دَخَلاَۢ بيَۡنَكُمۡ أ

ُ بهِِۚۦ  مَا يَبۡلُوكُمُ ٱللَّهَّ ةٍۚ إنَِّ مَّ
ُ
رۡبيَٰ مِنۡ أ

َ
أ

وَليَُبيَّنِنََّ لكَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَا كُنتُمۡ 
فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٩٢

ةٗ وَحِٰدَةٗ  مَّ
ُ
ُ لجَعََلَكُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

وَلَكِٰن يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي 
ا كُنتُمۡ  مَن يشََاءُٓۚ وَلتَسُۡـَٔلُنَّ عَمَّ

تَعۡمَلوُنَ ٩٣

يمَۡنَٰكُمۡ دَخَلاَۢ بيَۡنَكُمۡ 
َ
وَلاَ تَتَّخِذُوٓاْ أ

وءَٓ  فَتزَِلَّ قَدَمُۢ بَعۡدَ ثُبُوتهَِا وَتذَُوقوُاْ ٱلسُّ
ِ وَلكَُمۡ  بمَِا صَدَدتُّمۡ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٩٤
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95. Ва маса гумир (дегишмир) (куьне) 
Аллагьдин икьрар тIимил 
къиметрихъ (ам чIурмир дуьньядин 
менфятриз килигна), гьакъикъатда, 
Аллагьдив гвайди (икьрар кьилиз 
акъудунай авай саваб) - куьн патал 
гьам лап хийирлу я, эгер квез чир 
хьанайтIа!

96. Квез авай менфятар акьалтIда 
(куь дуьньядин няметар куьтягь 
жеда), амма Аллагьдив гвайди 
(савабар) гьамиша амукьда. 
Ва дугъриданни, Чна сабур 
авурбуруз чпин эвез (саваб) гуда 
абуру авур лап хъсан амалдиз 
килигна.

97. Ни диндар амал авуртIа вич 
муъмин яз - итим хьайитIани, 
дишегьли хьайитIани - Чна 
дугъриданни адаз хуш (бахтлу) 
яшайишдин уьмуьр гуда, ва 
дугъриданни, Чна абуруз абуру 
авур лап хъсан амалриз килигна, 
чпин савабни гуда.

98. Ва вуна Къуръан кIелдайла - 
(вуна) Аллагьдивай, «вичиз къван 
гана чукурнавай» (Аллагьдин 
регьимдикай чукурнавай, 
алчахарнавай) шейтIандикай хуьн 
тIалаба (лагь: АгIу́з́у би-Лля́гьи 
мина-ш-шайтIа́ни р-ражи́м).

99. Гьакъикъатда, авач адаз агъавал 
иман гъанвайбурун ва чпин 
Раббидал таваккулзавайбурун 
винел.

100. Агъавал ава адаз - анжах, 
ам куьмекчи яз кьуна адаз 
муьтIуьгъвалзавайбурун винел, ва 

ِ ثَمَنٗا قَليِلاًۚ إنَِّمَا  وَلاَ تشَۡترَُواْ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ
ِ هُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  عِندَ ٱللَّهَّ

تَعۡلَمُونَ ٩٥

 ِ مَا عِندَكُمۡ ينَفَدُ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ
جۡرَهُم 

َ
َّذِينَ صَبرَُوٓاْ أ باَقٖۗ وَلنََجۡزِيَنَّ ٱل
حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٦

َ
بأِ

نثَيٰ وهَُوَ 
ُ
وۡ أ

َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

مُؤۡمِنٞ فَلَنُحۡييَِنَّهُۥ حَيَوٰةٗ طَيّبَِةٗۖ وَلنََجۡزيَِنَّهُمۡ 
حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٧

َ
جۡرهَُم بأِ

َ
أ

ِ مِنَ  تَ ٱلقُۡرۡءَانَ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّهَّ
ۡ
فَإذَِا قَرَأ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٩٨ ٱلشَّ

َّذِينَ  إنَِّهُۥ ليَۡسَ لهَُۥ سُلۡطَنٌٰ علَىَ ٱل
ءَامَنُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٩٩

َّوۡنهَُۥ  َّذِينَ يَتَوَل إنَِّمَا سُلۡطَنُٰهُۥ علَىَ ٱل
َّذِينَ هُم بهِۦِ مُشۡرِكُونَ ١٠٠ وَٱل
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ам (адаз муьтIуьгъвалун) себеб яз 
мушрикар хьанвайбурун винел.

101. Ва Чна (са) аятдин чкадал (маса) 
аят гъана дегишарайла, - ва 
Аллагьдиз лап хъсан чизва Вичи 
вуч (авудна) ракъурзаватIа (гьи 
аят гьинал дуьз къвезватIа), - абуру 
лугьузва: «Вун (эй, Пайгъамбар) 
анжах къундармишзавайди (ттаб 
туькIуьриз Аллагьдал вегьезвайди) 
я!» Туш (абуру лугьузвайвал)! 
(Амма) абурун чIехи паюниз 
чизвач (чпин Раббидикай, Адан 
къанунрикай)!

102. Лагь (абуруз эй, Пайгъамбар - 
Къуръан за туькIуьрнавайди туш): 
«Ам (Къуръан) авуднава Пак 
Руьгьди (Джабраил малаикди) ви 
Раббидин патай (виче) гьакь аваз 
- иман гъанвайбур мягькемарун 
патал, ва (гьакIни Дуьз рекьин) 
регьбервал яз, ва шад хабар 
яз мусурманриз (Аллагьдиз 
итIаатлубуруз)».

103. Ва дугъриданни, Чаз 
чизва абуру (мушрикри) 
лугьузвайди: «Гьакъикъатда, 
адаз (Пайгъамбардиз Къуръан) 
инсанди чирзава». (Аллагьди 
абурун тапарриз жаваб гузва): 
«Абуру, вичихъ ян гузвай касдин 
чIал ажам (ачухсузди) я, амма 
им (Къуръандин чIал) - ачух 
(фасагьатлу) араб чIал я.

104. Гьакъикъатда, чпи Аллагьдин 
аятрихъ инанмишвал 
тийизвайбур, - Аллагьди абур 
дуьз рекьел гъидач, ва абуруз 
азиятлу азаб жеда!

عۡلَمُ 
َ
ُ أ كاَنَ ءَايةَٖ وَٱللَّهَّ لنَۡآ ءَايةَٗ مَّ وَإِذَا بدََّ
نتَ مُفۡتَرِۭۚ بلَۡ 

َ
مَآ أ بمَِا يُنزَِّلُ قاَلوُٓاْ إنَِّ

كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٠١
َ
أ

بّكَِ  لهَُۥ رُوحُ ٱلقُۡدُسِ مِن رَّ قُلۡ نزََّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهُدٗى  بٱِلحۡقَِّ ليُِثبَّتَِ ٱل

وَبُشۡرَىٰ للِۡمُسۡلمِِينَ ١٠٢

مَا يُعَلّمُِهُۥ  هُمۡ يَقُولوُنَ إنَِّ نَّ
َ
وَلقََدۡ نَعۡلَمُ أ

َّذِي يلُۡحِدُونَ إلِيَۡهِ  بشََرٞۗ لسَِّانُ ٱل
بيِنٌ ١٠٣ عۡجَمِيّٞ وَهَذَٰا لسَِانٌ عَرَبيِّٞ مُّ

َ
أ

 ِ َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
ليِمٌ ١٠٤

َ
ُ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ لاَ يَهۡدِيهِمُ ٱللَّهَّ
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105. Гьакъикъатда, тапарар 
къундармишзава - анжах, чпи 
Аллагьдин аятрихъ инанмишвал 
тийизвайбуру (Къуръан 
Пайгъамбарди туькIуьрнавайди я 
лугьуз), ва ахьтинбур - гьабур я 
тапархъанар!

106. Ни, вичин имандилай кьулухъ 
Аллагьдихъ кафирвал авуртIа, - 
анжах, вич а кар авуниз (куфрдин 
келима лугьуниз масада) мажбур 
авурди квачиз вичин рикIни 
(а чIавуз) иман аваз секин яз 
(имандал мягькем яз, - ахьтиндаз 
гунагь авач), амма ни вичин 
хур куфрдиз ачухайтIа - абурал 
Аллагьдин патай гъазаб (пис 
ажугъ) жеда, ва абуруз - чIехи 
азабни жеда.

107. Ам (ажугъ ва азаб) - абуруз 
дуьньядин уьмуьр Ахиратдилай 
артух кIан хьайивиляй я, 
ва гьакъикъатда, Аллагьди 
кафир ксар дуьз рекьел 
тигъидайвиляй я.

108. Ахьтинбур - чпин рикIерал, ван 
атунин ва акунин гьиссерал 
(япарал ва вилерал) Аллагьди 
муьгьуьр гьалчнавайбур я; ва 
ахьтинбур - гьабур я гъафилбур;

109. Са шакни алач (гьелбетда), гьабур 
жеда Ахиратда (еке) зиянвал 
хьайибур (чпин уьмуьр азаб жедай 
кар патал акъудайбур).

110. Ахпа, гьакъикъатда, ви Рабби 
- (чпи) гьижра авурбуруз 
(мушрикри эзиятар гана чпиз) 
имтигьан хьайидалай кьулухъ,  

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ  مَا يَفۡترَِي ٱلكَۡذِبَ ٱل إنَِّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡذِٰبوُنَ ١٠٥

ُ
ِۖ وَأ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

َّا  ٓۦ إلِ ِ مِنۢ بَعۡدِ إيِمَنٰهِِ مَن كَفَرَ بٱِللَّهَّ
ۢ بٱِلإِۡيمَنِٰ  كۡرهَِ وَقَلۡبُهُۥ مُطۡمَئنُِّ

ُ
مَنۡ أ

ن شَرَحَ بٱِلكُۡفۡرِ صَدۡرٗا  وَلَكِٰن مَّ
ِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ  فَعَلَيۡهِمۡ غَضَبٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

عَظِيمٞ ١٠٦

نۡيَا  هُمُ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
علَىَ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ
ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٠٧

ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ  َّذِينَ طَبَعَ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَأ بصَۡرٰهِمِۡۖ 

َ
وَسَمۡعِهِمۡ وَأ

ٱلغَۡفِٰلوُنَ ١٠٨

هُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ  نَّ
َ
لاَ جَرَمَ أ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٠٩

َّذِينَ هَاجَرُواْ مِنۢ بَعۡدِ مَا  ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للِ
فُتنُِواْ ثُمَّ جَهَٰدُواْ وَصَبرَُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ 

بَعۡدِهَا لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٠
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ахпани джигьад (женг) тухвана ва 
сабур авурбуруз, - гьакъикъатда, 
ви Рабби адалай кьулухъ, 
(гьелбетда), багъишламишдайди, 
регьимлуди я!

111. (Ва рикIел гъваш вуна абурун) а 
Югъ - гьар са чанди атана вичин 
патахъай (уьзуьрар гъиз, вичин 
тереф хуьз) гьуьжет ийидай, 
ва гьар са чандиз вичи авур 
амалдин эвез тамамвилелди 
гуда ва абуруз зулумни 
ийидач (къазанмишайдалай 
азаб артухардач ва савабни 
тIимилардач)!

112. Ва мисал яз гъанва Аллагьди 
(са) хуьр (Мекке - шегьер), адаз 
саламатвал ва секинвал авай; 
аниз адан ризкьи гьар са чкадай 
къвезвай булвилелди (ва) нушди 
яз, амма ада (а хуьруьн агьалийри) 
Аллагьдин няметрин гьакъиндай 
(шукур гъин тийиз, ширк ийиз) 
инкарвал авуна, - ва Аллагьди 
адав (а хуьруьн агьалийрив) кашан 
«либас» ва кичIдин (либас) 
дадмишиз туна, (абуру) ийизвай 
крариз (куфрдиз, асивилериз) 
килигна.

113. Ва дугъриданни, абурун патав 
чпин арадай тир расул атана, 
амма абуру ам таб яз кьуна, - ва 
абур азабди кьуна, (чеб) зулум 
(ширк) ийизвайбур яз.

114. Бес, (гьавиляй) неъ куьне (эй, 
муъминар) Аллагьди квез пай 
ганвайдакай гьалалди ва хушди 
яз ва Аллагьдин няметриз шукур 
ая, эгер куьн (дугъриданни са) 
Адаз ибадатзавайбур ятIа!

تيِ كُلُّ نَفۡسٖ تجَُدِٰلُ عَن 
ۡ
۞ يوَۡمَ تأَ

ا عَمِلَتۡ  َّيٰ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ نَّفۡسِهَا وَتوَُف
وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١١١

ُ مَثَلاٗ قَرۡيَةٗ كَانتَۡ ءَامِنَةٗ  وَضَرَبَ ٱللَّهَّ
تيِهَا رزِۡقُهَا رغََدٗا مِّن كُلِّ 

ۡ
طۡمَئنَِّةٗ يأَ مُّ

ذَقَٰهَا 
َ
ِ فَأ نۡعُمِ ٱللَّهَّ

َ
مَكاَنٖ فَكَفَرَتۡ بأِ

ُ لبَِاسَ ٱلجۡوُعِ وَٱلخۡوَۡفِ بمَِا كَانوُاْ  ٱللَّهَّ
يصَۡنَعُونَ ١١٢

بوُهُ  وَلقََدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مِّنۡهُمۡ فَكَذَّ
خَذَهُمُ ٱلعَۡذَابُ وَهُمۡ ظَلٰمُِونَ ١١٣

َ
فَأ

ُ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗا  ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ فَكُلوُاْ مِمَّ
ِ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ  وَٱشۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ

تَعۡبُدُونَ ١١٤
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115. Ада квез гьарамнава анжах: 
гиликьнавайди (шариатдин 
къайдадалди тукIун тавунвай 
гьайван), (тукIурла экъичзавай) 
иви, вакIан як, ва вич 
Аллагьдилай гъейри масадан 
тIварцIел къурбанднавай 
(тукIунвай) гьайван-(дин як). Ва 
вуж (лап кIеве гьатна) мажбур 
хьайитIа (и гьарамнавай шейэрикай 
нез) - вич зулумзавайди тушиз 
ва сергьятар чIурзавайди 
тушиз, - гьакъикъатда, 
Аллагь - багъишламишдайди, 
регьимлуди я!

116. Ва лугьумир куьне (эй, 
мушрикар), куь мецери шикил 
лугьузвай таб кар: им гьалал 
я, ва им гьарам я, (куьне) 
Аллагьдал (Адан ТIварцIихъди) 
тапарар къундармишун патал. 
Гьакъикъатда, Аллагьдикай 
тапарар къундармишзавайбуруз 
(Адал тапарар вегьезвайбуруз гьич) 
агалкьун жедач!

117. (Ам, абуруз ганвай няметар) - 
анжах, тIимил тир ишлемишдай 
менфятар я, ва (Ахиратда) абуруз 
азиятлу азаб жеда.

118. Ва чувудрин дин гвайбуруз Чна 
гьарамнай Чна виликдай ваз 
ахъай авур (хабар гайи) шейэр, ва 
Чна абуруз зулум авуначир, амма 
абуру чпи чпиз зулум авунай 
(куфр ва гунагьар авуналди - ва 
гьавиляй абуруз къадагъа авунай).

119. Ахпа, гьакъикъатда, ви Рабби - 
чпиз чин тийиз пис кар (гунагьар) 
авурбуруз, ахпа адалай кьулухъ 

مَ وَلحَمَۡ  مَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ إنَِّمَا حَرَّ
ِ بهِِۖۦ فَمَنِ  هلَِّ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ

ُ
ٱلخۡنِزِيرِ وَمَآ أ

 َ ٱضۡطُرَّ غَيۡرَ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٥

لسِۡنتَُكُمُ 
َ
وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِا تصَِفُ أ

ٱلكَۡذِبَ هَذَٰا حَلَلٰٞ وَهَذَٰا حَرَامٞ 
َّذِينَ  ِ ٱلكَۡذِبَۚ إنَِّ ٱل لتَِّفۡترَُواْ علَىَ ٱللَّهَّ

ِ ٱلكَۡذِبَ لاَ  يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ
يُفۡلحُِونَ ١١٦

ليِمٞ ١١٧
َ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

مۡنَا مَا قَصَصۡنَا  َّذِينَ هَادُواْ حَرَّ وعَلَىَ ٱل
عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُۖ وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن 

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٨
َ
كَانوُٓاْ أ

وءَٓ بِجَهَلَٰةٖ  َّذِينَ عَمِلوُاْ ٱلسُّ ْثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للِ صۡلَحُوٓا
َ
ثُمَّ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ
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туба авуна (чпин гьал, крар) дуьз 
хъувурбуруз, - гьакъикъатда, 
ви Рабби адалай кьулухъни - 
гзаф багъишламишдайди, лап 
регьимлуди я!

120. Гьакъикъатда, Ибрагьим - (чIехи) 
имам тир (ва ам текдиз уьммет 
тир), Аллагьдиз муьтIуьгъди, 
гьанифди (вири чIуру динрикай 
элкъвена дуьз диндихъ Аллагьдин 
садвилихъ ян гайиди) тир, ва тушир 
ам мушрикрикай,

121. Ам Адан (Аллагьдин) няметриз 
шукурлуди тир; Ада ам 
(пайгъамбарвилиз) хкяна ва 
(Ада) ам Дуьз Рекьел (тавгьидал) 
гъана.

122. Ва Чна адаз и дуьньяда «хъсан 
гьал» багъишна, ва гьакъикъатда, 
Ахиратда ам - «са́лигь ксарикай» 
(лап диндарбурукай) жеда (лап вини 
дережа авайбурун арада жеда).

123. Ахпа, Чна ваз вагьйдалди 
инандирмишна (эй, Пайгъамбар): 
«Табий хьухь (вун) Ибрагьиман 
диндиз гьанифди яз, ва (гьич) 
тушир ам мушрикрикай».

124. Гьакъикъатда, киш югъ (а 
юкъуз диндин кьетIен везифаяр 
кьиле тухун, Чна) ферз авунай 
- чпи, адан гьакъиндай (чпин 
Пайгъамбардиз) аксивал 
авурбуруз (чувудрин дин гвайбуруз 
сифте кьетIен югъ яз жуьмя югъ 
тайинарнавай амма абуру ам 
кьабул тавуна киш югъ хкяна…). Ва 
гьакъикъатда, ви Раббиди дуван 
атIуда абурун арада Къияматдин 

إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا لغََفُورٞ رَّحِيمٌ ١١٩

ِ حَنيِفٗا  َّ ةٗ قاَنتِٗا لّلَّهِ مَّ
ُ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ كَانَ أ

وَلمَۡ يكَُ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٢٠

نۡعُمِهِۚ ٱجۡتَبىَهُٰ وَهَدَىهُٰ إلِيَٰ 
َ
شَاكرِٗا لأِّ

سۡتَقيِمٖ ١٢١ صِرَطٰٖ مُّ

نۡيَا حَسَنَةٗۖ وَإِنَّهُۥ فيِ  وَءَاتَيۡنَهُٰ فيِ ٱلدُّ
لٰحِِينَ ١٢٢ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

نِ ٱتَّبعِۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ أ

َ
ثُمَّ أ

حَنيِفٗاۖ وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٢٣

َّذِينَ ٱخۡتَلَفُواْ  بۡتُ علَىَ ٱل إنَِّمَا جُعِلَ ٱلسَّ
فيِهِۚ وَإِنَّ رَبَّكَ ليََحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ 

ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١٢٤
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Юкъуз абур ччара хьайи (чпин 
Пайгъамбардиз аксивал авур) крара!

125. Эвера (эй, Пайгъамбар вуна) 
жуван Раббидин рекьиз 
камаллувилелди ва хъсан 
несигьатдалди, ва гьуьжет ая 
(вуна) абурухъ (ваз аксивалзавай 
ксарихъ галаз) - лапни хъсан 
тегьердалди (хъуьтуьлдиз, дуьздиз). 
Гьакъикъатда, ви Раббидиз, - 
Адаз лап хъсан чизва вуж Адан 
рекьикай ягъалмишвиле аватIа, 
ва Адаз лап хъсан чизва - дуьз 
рекье авайбурни!

126. Ва эгер куьне жаза гузватIа (квез 
писвал авурбурулай интикъам 
къачузватIа), - куьне жаза це 
(анжах) квез гайи хьтин «жаза», 
- ва эгер куьне сабур авуртIа, 
бес, ам - мадни хийирлу я сабур 
ийизвайбуруз.

127. Ва сабур ая (вуна эй, Пайгъамбар), 
- ва ви сабур - анжах Аллагьдин 
патай я (Ам я ваз куьмекзавайди)! 
- Ва пашман жемир (вун) абурун 
(ваз аксивалзавайбурун) патахъай, 
ва жемир вун дарвиле (хажалатда) 
абуру ийизвай гьиллейриз 
(амалдарвилериз) килигна (ам чпиз 
акси жеда).

128. Гьакъикъатда, Аллагь - (Вичикай) 
кичIе тирбурухъ ва чпи хъсан 
(диндар) крар ийизвайбурухъ гала!

ٱدۡعُ إلِيَٰ سَبيِلِ رَبّكَِ بٱِلحۡكِۡمَةِ 
وَٱلمَۡوعِۡظَةِ ٱلحۡسََنَةِۖ وَجَدِٰلهُۡم بٱِلَّتيِ هِيَ 

عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ 
َ
حۡسَنُۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

َ
أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١٢٥
َ
عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

وَإِنۡ عاَقَبۡتُمۡ فَعَاقبُِواْ بمِِثۡلِ مَا عُوقبِۡتُم بهِِۖۦ 
بٰرِِينَ ١٢٦ وَلئَنِ صَبرَۡتُمۡ لهَُوَ خَيۡرٞ للِّصَّ

 ِۚ َّا بٱِللَّهَّ وَٱصۡبرِۡ وَمَا صَبۡرُكَ إلِ
وَلاَ تَحۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ تكَُ فيِ ضَيۡقٖ 

ا يَمۡكُرُونَ ١٢٧ مِّمَّ

َّذِينَ هُم  َّذِينَ ٱتَّقَواْ وَّٱل َ مَعَ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
حۡسِنُونَ ١٢٨ مُّ
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17 - Сура: «аль-Исра́ъ»
(Йифен сиягьат)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. (Лап) Пак я Ам - Вичин ЛукIрав 
(Мугьаммад пайгъамбардив) йифен 
вахтунда «Масжид-уль-Гьара́м»-
дай (Къадагъа алай МискIиндай, 
Меккадай), вичин патарив гвай 
чкаяр Чна берекатлу авунвай «аль-
Акъса́ МискIиндиз» (Палестинада, 
Байт-уль-Макъдис яни Иерусалимда 
Ил́ия́ъ лугьудай чкада авай «Лап 
Яргъал МискIиндиз») йифен сиягьат 
ийиз турди, адаз Чи делилрикай 
къалурун патал. Гьакъикъатда, 
Ам - Вири Ванер Къведайди, Вири 
Аквадайди я!

2. Ва (гьакIни) ракъурна Чна Мусадиз 
Ктаб, ва адакай Чна Исраилан 
(Йакъубан) несилриз (Дуьз 
рекьин) регьбервал авуна, (ва ана 
лагьанвай): «Кьамир (куьне) Залай 
гъейри (масад) арха (Рабби) яз,

3. - (Эй), Чна чеб Нугьахъ галаз 
(гимидаваз) тухвайбурун 
(къутармишайбурун) несилар 
(Аллагьдиз ибадат авунин карда 
шерикар гъимир куьне ва шукур ая 
Адан няметриз Нугьалай чешне 
къачуз); гьакъикъатда, ам шукурлу 
(Чи) бенде тир!»

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
سۡرَىٰ بعَِبۡدِهۦِ ليَۡلاٗ مِّنَ 

َ
َّذِيٓ أ سُبۡحَنَٰ ٱل

قۡصَا 
َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ إلِيَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلأۡ

َّذِي بَرَٰكۡنَا حَوۡلهَُۥ لنِرُِيَهُۥ مِنۡ ءَايَتٰنَِاۚٓ  ٱل
مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ١ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

وَءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى 
َّا تَتَّخِذُواْ مِن دُونيِ  ل

َ
ٰٓءِيلَ أ لبَِّنيِٓ إسِۡرَ

وَكيِلاٗ ٢

ذُرّيَِّةَ مَنۡ حَملَۡنَا مَعَ نوُحٍۚ إنَِّهُۥ كَانَ 
عَبۡدٗا شَكُورٗا ٣
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4. Ва хабар гана Чна а Ктабда Исраилан 
(Йакъубан) несилриз (Чна 
абуруз кьадар-кьисметнавай 
кар): «Дугъриданни, куьне 
(Байт-уль-Макъдисдин) чилел 
чIуру крар ийида кьве сеферда, 
ва (дугъриданни) куьне 
такабурлувалда - еке такабурлувал 
(асивал, зулум) авуналди».

5. Ва а кьведакай сад лагьайдан хиве 
кьунвай вахт атайла (куьне чIуру 
крар авуна ва) Чна квел зурба 
гуждин (къуватдин) сагьибар тир 
Чи лукIар ракъурна (гьалдарна), 
ва абур (куь чилер кьуна, ва квехъ 
къекъвез) куь кIвалерин арайрай 
къекъвенай. Ва (ам) тир вяд (хиве 
кьунвай кар) - гьар гьикI хьайитIани 
хьана кьилиз акъатдай!

6. Ахпа Чна, квез элкъуьр хъувуна 
абурун винел (гъалибдаказ) хтун, 
ва Чна квез мал-девлетар ва 
рухваяр артухарна имдад (куьмек) 
гана, ва Чна куьн мадни гзаф 
авуна «куьмекдиз кIватI жедай 
кIватIал» патахъай (куьне туба 
авуна Аллагьдиз муьтIуьгъвал авуниз 
килигна).

7. (Ва лагьана Чна а Ктабда): «Эгер 
куьне хъсан кар авуртIа, - куьне 
хъсан кар ийизва куьн патал, ва 
эгер куьне пис кар авуртIа, ам квез 
чпиз (пис) я». Ва бес, (а кьведакай) 
эхиримжи сефердин хиве кьунвай 
вахт атайла…- (Чна мад сефер квел 
куь душманар ракъурнай) абуру 
куь чинриз пис (жедайвал) авун 
патал (квел гъалибвал къачуна куь 
чинрал агъузвилин, гъамунин эсерар 

ٰٓءِيلَ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ  وَقَضَيۡنَآ إلِيَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
تَينِۡ وَلتََعۡلُنَّ  رۡضِ مَرَّ

َ
لتَُفۡسِدُنَّ فيِ ٱلأۡ
ا كَبيِرٗا ٤ عُلُوّٗ

ولىَهُٰمَا بَعَثۡنَا عَلَيۡكُمۡ 
ُ
فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ أ

سٖ شَدِيدٖ فَجَاسُواْ 
ۡ
وْليِ بأَ

ُ
َّنَآ أ عِبَادٗا ل

فۡعُولاٗ ٥ ياَرِۚ وكََانَ وعَۡدٗا مَّ خِلَلَٰ ٱلدِّ

ةَ عَلَيۡهِمۡ  ثُمَّ رَدَدۡناَ لكَُمُ ٱلكَۡرَّ
مۡوَلٰٖ وَبَنيِنَ 

َ
مۡدَدۡنَكُٰم بأِ

َ
وَأ

كۡثرََ نفَيِرًا ٦
َ
وجََعَلۡنَكُٰمۡ أ

نفُسِكُمۡۖ وَإِنۡ 
َ
حۡسَنتُمۡ لأِ

َ
حۡسَنتُمۡ أ

َ
إنِۡ أ

تُمۡ فَلَهَاۚ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ 
ۡ
سَأ

َ
أ

لِيَسُـُٔواْ وجُُوهَكُمۡ وَليَِدۡخُلوُاْ ٱلمَۡسۡجِدَ 
ةٖ وَليُِتبَّرُِواْ مَا عَلَوۡاْ  لَ مَرَّ وَّ

َ
كَمَا دَخَلوُهُ أ

تتَۡبيِرًا ٧
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акъатдайвал), ва абур мискIиндиз 
(Байт-уль-Макъдисдиз) гьахьдайвал 
абур аниз сад лагьай сефер 
гьахьайвал (харапI ийиз), ва абуру 
чпи вичел винел пад къачур (чпин 
гъилик акатай) гьар са шей михьиз 
чIурдайвал (телефдайвал).

8. Белки куь Раббиди квез (эй, 
Исраилан несилар) регьим ийин 
(эгер куьне туба хъувуна дуьз 
хъувуртIа куь крар). Ва эгер куьн 
элкъуьн хъувуртIа (чIуру крар 
авунихъ), - Чунни элкъуьн хъийида 
(жаза хгунихъ). Ва Чна Жегьеннем - 
кафирриз дустагъхана яз авунва.

9. Гьакъикъатда, и Къуръанди 
къалурзава виридалайни дуьз 
тир (рехъ - Исламдин рехъ), ва 
шад хабар (муштулух) гузва чпи 
диндар амал ийизвай муъминриз 
- гьакъикъатда, абуруз еке саваб 
жедайди,

10. Ва гьакъикъатда, чпи Ахиратдихъ 
инанмишвал тийизвайбуруз, 
- Чна абуруз азиятлу азаб 
гьазурнавайди!

11. Ва инсанди (бязи вахтара хъел 
атайла вичиз ва я хзандиз) 
писвилин дуьани ийизва вичин 
хийир-дуьа ийизвайвал, - ва 
инсан (вичин тIебиатдиз) лап тади 
квайди я.

12. Ва авунва Чна йиф ва югъ кьве 
делил яз, - ва йифен делил (варз) 
Чна (экв квадарна) ишигъсузди 
авунва, ва йикъан делил (рагъ) Чна 
авунва аквадайвал ийидайди (экв 
гудайди), - куьне (йикъан вахтунда) 

ن يرَۡحَمكَُمۡۚ وَإِنۡ 
َ
عَسَيٰ رَبُّكُمۡ أ

عُدتُّمۡ عُدۡناَۚ وجََعَلۡنَا جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰرِينَ 
حَصِيرًا ٨

إنَِّ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ يَهۡدِي للَِّتيِ هِيَ 
َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ  رُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱل قۡوَمُ وَيُبشَِّ

َ
أ

جۡرٗا كَبيِرٗا ٩
َ
نَّ لهَُمۡ أ

َ
لٰحَِتِٰ أ ٱلصَّ

عۡتَدۡناَ 
َ
َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ أ نَّ ٱل

َ
وَأ

ليِمٗا ١٠
َ
لهَُمۡ عَذَاباً أ

رِّ دُعاَءَٓهۥُ بٱِلخۡيَۡرِۖ  وَيَدۡعُ ٱلإۡنِسَٰنُ بٱِلشَّ
وكََانَ ٱلإۡنِسَٰنُ عَجُولاٗ ١١

هَارَ ءَايتَيَنِۡۖ فَمَحَوۡنآَ  َّيۡلَ وَٱلنَّ وجََعَلۡنَا ٱل
هَارِ مُبۡصِرَةٗ  َّيۡلِ وجََعَلۡنَآ ءَايةََ ٱلنَّ ءَايةََ ٱل
بّكُِمۡ وَلتَِعۡلَمُواْ  لتَِّبۡتَغُواْ فَضۡلاٗ مِّن رَّ

نيِنَ وَٱلحۡسَِابَۚ عَدَدَ ٱلسِّ
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регьимар (няметар) къазанмишун 
патал куь Раббидин патай, ва квез 
йисарин кьадар ва (варцарин ва 
йикъарин) гьисаб чир хьун патал. Ва 
гьар са шей - Чна тамам баян гана 
ам ачухарнава.

13. Ва гьар са инсан - Чна адан 
«кьисмет хьайи пай» (авур хъсан 
ва я пис амал) адан гарданда 
тунва (ччара тахьана гьамиша 
адахъ галаз жедайвал авунва, яни 
адаз гьахъ-гьисаб жеда анжах вичи 
авур амалрин). Ва Къияматдин 
Юкъуз Чна адаз (вичи авур амалар 
кхьенвай) ктаб акъудда - адал ам 
ачухнавайди яз гьалтда.

14. (Ва лугьуда адаз):«КIела жуван ктаб! 
Къе ваз вун (жув) бес я жувал гьисаб 
тухудайди (шагьидвалдайди) яз!»

15. Вуж дуьз рекьел атайтIа, ам анжах 
вич патал дуьз рекьиз къвезва, ва 
вуж (дуьз рекьикай) ягъалмишвиле 
хьайитIа, ам анжах вичиз акси 
яз ягъалмишвиле жезва. Ва гьич 
са гунагькар чандини масадан 
гунагьрин пар ялдач (жаваб гудач). 
Ва Чна (са халкьдизни, са хуьруьзни) 
азаб гайиди туш - та Чна (абурун 
патав) расул ракъурдалди.

16. Ва эмирзава Чна (а) хуьруьн 
кефина дуланмиш жезвай 
агьалийриз (девлетлуйриз, 
чIехибуруз, - амай жемят абуруз 
табий я, - Аллагьдиз муьтIуьгъвал 
авун, расулдиз табий хьун) - амма 
(абуру расулар таб яз кьуна) ана 
асивалерзава, - ва адал (а хуьрел 
азабдин) келима тестикь жезва, ва 
Чна ам (михьиз) дарбадагъзава, - 
Чаз ам тергиз кIан хьайила!

لۡنَهُٰ تَفۡصِيلاٗ ١٢ وكَُلَّ شَيۡءٖ فَصَّ

لزَۡمۡنَهُٰ طَٰٓئرَِهُۥ فيِ عُنُقِهِۖۦ 
َ
وكَُلَّ إنِسَٰنٍ أ

وَنُخۡرِجُ لهَُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ كتَِبٰٗا يلَۡقَىهُٰ 
مَنشُورًا ١٣

 كتَِبَٰكَ كَفَيٰ بنَِفۡسِكَ ٱليَۡوۡمَ عَلَيۡكَ 
ۡ
ٱقۡرَأ

حَسِيبٗا ١٤
مَا يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۖۦ  نِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ مَّ

وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۚ وَلاَ تزَرُِ 
بيِنَ  خۡرَىٰۗ وَمَا كُنَّا مُعَذِّ

ُ
وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

يٰ نَبۡعَثَ رسَُولاٗ ١٥ حَتَّ

مَرۡناَ 
َ
ن نُّهۡلكَِ قَرۡيَةً أ

َ
رَدۡنآَ أ

َ
وَإِذَآ أ

مُتۡرفَيِهَا فَفَسَقُواْ فيِهَا فَحَقَّ عَلَيۡهَا 
رۡنَهَٰا تدَۡمِيرٗا ١٦ ٱلقَۡوۡلُ فَدَمَّ
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17. Ва гьикьван (гзаф) несилар 
Чна тергнай Нугьа(-н халкьди-)
лай гуьгъуьнизни! Ва бес я - ви 
Рабби, Вичин лукIарин гунагьрин 
гьакъиндай вири хабар авайди ва 
вири аквазвайди яз.

18. Низ (анжах) фад тирди (дуьньядин 
уьмуьр) кIанз тиртIа - Чна адаз 
ана фад гана, Чаз кIан хьайи шей 
(няметрикай) ва Чаз кIан хьайидаз. 
Ахпа Чна адаз (Ахиратда) 
Жегьеннем гуда - виче (ада) къати 
кунин азаб чIугвадай (вични) 
айибнавайди, (Адан регьимдикай) 
чукурнавайди яз.

19. Ва низ Ахират кIан хьанатIа, ва 
лазим тир чалишмишвилелди 
адахъ сяйи (чалишмишвал) 
авунатIа, вич муъмин яз - 
ахьтинбуруз чпин сяйидиз шукур 
къведа (абурун авур амал Аллагьди 
кьабулда ва саваб гуда).

20. Гьардаз (кьведбурузни) Чна 
(давамвилелди) (ризкьидин) 
куьмек гузва - абурузни (дуьньядин 
уьмуьр кIанзавайбуруз), ва ибурузни 
(Ахират кIанзавайбурузни) - ви 
Раббидин багъишрикай (паярикай) 
гуз, ва ви Раббидин багъишар 
(паяр) къадагъабур туш (гьардаз 
адакай пай ава).

21. Килиг (вун эй, Пайгъамбар), 
гьикI Чна садбуруз абурун 
муькуьбурун винел (дуьньядин 
паяра, крара) артухвал ганватIа. 
Ва гьакъикъатда, Ахират - лапни 
чIехи я дережайриз, ва лапни чIехи 
я артухвилиз.

هۡلَكۡنَا مِنَ ٱلقُۡرُونِ مِنۢ بَعۡدِ نوُحٖۗ 
َ
وَكَمۡ أ

وَكَفَيٰ برَِبّكَِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ خَبيِرَاۢ 
بصَِيرٗا ١٧

لۡنَا لهَُۥ  ن كَانَ يرُِيدُ ٱلعَۡاجِلَةَ عَجَّ مَّ
فيِهَا مَا نشََاءُٓ لمَِن نُّرِيدُ ثُمَّ جَعَلۡنَا لهَُۥ 

دۡحُورٗا ١٨ جَهَنَّمَ يصَۡلَىهَٰا مَذۡمُومٗا مَّ

رَادَ ٱلۡأٓخِرَةَ وسََعَيٰ لهََا سَعۡيَهَا 
َ
وَمَنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ كَانَ سَعۡيُهُم 
ُ
وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ
شۡكُورٗا ١٩ مَّ

ؤُلاَءِٓ مِنۡ عَطَاءِٓ  ؤُلاَءِٓ وَهَٰٓ ا نُّمِدُّ هَٰٓ
ّٗ كُل

رَبّكَِۚ وَمَا كَانَ عَطَاءُٓ رَبّكَِ مَحۡظُورًا ٢٠

لۡنَا بَعۡضَهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖۚ  ٱنظُرۡ كَيۡفَ فَضَّ
كۡبرَُ 

َ
كۡبرَُ دَرَجَتٰٖ وَأ

َ
وَللَۡأٓخِرَةُ أ

تَفۡضِيلاٗ ٢١
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22. Кьамир (вуна эй, инсан) 
Аллагьдихъ галаз маса ила́гьи 
(яни шерик гъимир Адаз, барамбар 
ийимир Адаз са шейни, ва куьмекчи 
ва арачи кьамир Адаз - гьич садни 
ва гьич са кардани) - тахьайтIа вун 
айиб алайди яз, (куьмек авачиз) 
тунвайди яз ацукьда (амукьда).

23. Ва эмирнава (гьукумнава) ви 
Раббиди куьне садазни ибадат 
тавун са Вичелай гъейри, ва 
(эмирнава) диде-бубадиз хъсанвал 
авун. Эгер абурукай сад ва я 
кьведни кьуьзуьвилихъ агакьайтIа 
ви патав, - (гьич) лугьумир (вуна) 
абуруз (кьведаз) «Уф (эгь)!» 
ва гьараймир (вуна) абуруз 
(кьведаз), ва лагь (вуна) абуруз 
(кьведазни) хуш (хъуьтуьл) гафар 
(гьуьрметдивди рахух).

24. Ва агъуза (вуна жуван) умунвилин 
лув абурун (кьведанни) вилик 
регьимлувализ (абуруз), ва 
лагь: «Рабби! Регьим ая абуруз 
(кьведазни), абуру зун аял 
чIавалай (сабур ва регьим авуна) 
тербияламишуниз килигай».

25. Куь Раббидиз (эй, инсанар) куь 
ччанара вуч аватIа лап хъсан 
чизва. Эгер куьн диндарбур 
хьайитIа, бес, гьакъикъатда, 
Ам - (чпи гьамиша туба ийиз) 
элкъвена хкведайбуруз (Адахъ) 
багъишламишдайди я!

26. Ва це (вуна) мукьва-кьилидиз 
вичин гьакь (мукьвавилин алакъаяр 
хуьх ва куьмекарни це), ва (гьакIни 
вичин гьакь це) - кесибдизни ва 

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَقۡعُدَ  َّا تَجۡعَلۡ مَعَ ٱللَّهَّ ل
خۡذُولاٗ ٢٢ مَذۡمُومٗا مَّ

َّآ إيَِّاهُ  َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
۞ وَقَضَيٰ رَبُّكَ أ

ا يَبۡلُغَنَّ عِندَكَ  وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ إحِۡسَٰنًاۚ إمَِّ
وۡ كلِاَهُمَا فَلاَ تَقُل 

َ
حَدُهُمَآ أ

َ
ٱلكِۡبرََ أ

َّهُمَا قَوۡلاٗ  فّٖ وَلاَ تَنۡهَرۡهُمَا وَقلُ ل
ُ
َّهُمَآ أ ل

كَرِيمٗا ٢٣

لِّ مِنَ  وَٱخۡفِضۡ لهَُمَا جَنَاحَ ٱلذُّ
حۡمةَِ وَقلُ رَّبِّ ٱرۡحَمهُۡمَا كَمَا رَبَّيَانيِ  ٱلرَّ

صَغيِرٗا ٢٤

عۡلَمُ بمَِا فيِ نُفُوسِكُمۡۚ إنِ 
َ
بُّكُمۡ أ رَّ

بٰيِنَ  تكَُونوُاْ صَلٰحِِينَ فَإنَِّهُۥ كَانَ للِأَۡوَّ
غَفُورٗا ٢٥

هُۥ وَٱلمِۡسۡكِينَ  وَءَاتِ ذَا ٱلقُۡرۡبيَٰ حَقَّ
رۡ تَبۡذِيرًا ٢٦ بيِلِ وَلاَ تُبَذِّ وَٱبۡنَ ٱلسَّ
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рекье авайдазни. - Ва артух серф 
(герексуз харжар) ийиз вара-зара 
ийимир.

27. Гьакъикъатда, (герексуз харжар 
ийиз) вара-зара ийидайбур 
шейтIанрин стхаяр (терефдарар) я, 
ва шейтIан - вичин Раббидиз гзаф 
инкарвалдайди я. -

28. Ва эгер вун абурукай (вуна куьмек 
гана кIани: мукьва- кьили, кесиб, 
рекье авай ксарикай, абуруз гудай 
шеъ авачиз) элкъвез хьайитIа, ви 
Раббидин патай вуна умудзавай 
(гуьзетзавай) регьимар (няметар) 
жагъуриз, - бес, лагь (вуна) абуруз 
кьезил (хъсан) гаф (ва хьайила 
куьмек хгуда лагь).

29. Ва ийимир (вуна) жуван гъил 
кутIунвайди (алкIурнавайди) яз 
жуван гардандал (хийирдин рекье 
харж авуникай мискьивал ийимир) ва 
ахъаймир (вуна) ам (гъил) михьиз 
ахъайюналди (ви такьатрилай 
артух харжмир), - тахьайтIа 
вун айиб алайди яз, такьатсуз 
хьанвайди яз ацукьда (амукьда).

30. Гьакъикъатда, ви Раббиди Вичиз 
кIанидаз ризкьи гегьеншарзава, 
ва дарзава (Вичиз кIанидаз). 
Гьакъикъатда, Ам - Вичин 
лукIарикай вири хабар авайди, 
вири аквазвайди я!

31. Ва (гьавиляй эй, инсанар) кесиб 
хьуникай кичIе яз рекьимир 
куьне куь аялар. - Чна гузва 
абуруз ризкьи (рузи), ва квезни. - 
Гьакъикъатда, абур (яна) кьин - еке 
гунагь я!

يَطِٰينِۖ  ريِنَ كَانوُٓاْ إخِۡوَنَٰ ٱلشَّ إنَِّ ٱلمُۡبَذِّ
يۡطَنُٰ لرَِبّهِۦِ كَفُورٗا ٢٧ وكََانَ ٱلشَّ

ا تُعۡرضَِنَّ عَنۡهُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ رَحۡمةَٖ  وَإِمَّ
َّهُمۡ قَوۡلاٗ  بّكَِ ترَجُۡوهَا فَقُل ل مِّن رَّ

يۡسُورٗا ٢٨ مَّ

وَلاَ تَجۡعَلۡ يدََكَ مَغۡلُولةًَ إلِيَٰ عُنُقِكَ 
وَلاَ تبَۡسُطۡهَا كُلَّ ٱلبۡسَۡطِ فَتَقۡعُدَ مَلوُمٗا 

حۡسُورًا ٢٩ مَّ

إنَِّ رَبَّكَ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ 
وَيَقۡدِرُۚ إنَِّهُۥ كَانَ بعِِبَادِهۦِ خَبيِرَاۢ 

بصَِيرٗا ٣٠

وۡلَدَٰكُمۡ خَشۡيَةَ إمِۡلَقٰٖۖ 
َ
وَلاَ تَقۡتُلُوٓاْ أ

حۡنُ نرَۡزُقُهُمۡ وَإِيَّاكُمۡۚ إنَِّ قَتۡلَهُمۡ كَانَ  نَّ
ا كَبيِرٗا ٣١ خِطۡـٔٗ
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32. Ва (куьн) зина́диз мукьва жемир (а 
кардиз мукьва ийидай себебрикайни 
яргъа хьухь - жув зинадикай хуьн 
патал), гьакъикъатда, ам - (лап) 
мурдарвал ва чIуру рехъ я!

33. Ва (яна) рекьимир ччан (маса 
кас - вич яна рекьин) Аллагьди 
гьарам авунвай, анжах гьахъ 
аваз хьайиди квачиз (шариатда 
ихтияр ганвай: кьисас къахчун, 
зина авурдаз жаза гун, муртадвал 
авурдаз жаза гун, - квачиз). Ва 
вуж вичиз (масада) зулум авуна 
(яна) кьейитIа (са гьакьни авачиз), 
- Чна адан (кьейидан) иесидиз 
(архадиз, варисдиз ва я: гьакимдиз) 
(кьисас къахчун) ихтиярар ганва, 
- амма къуй ада (кьисас къахчуз) 
яна кьинин карда (Аллагьди 
эцигнавай) сергьятар чIур тавурай. 
Гьакъикъатда, адаз (кьейидан 
иесидиз, Аллагьдин патай) куьмек 
ганва.

34. Ва мукьув жемир куьн (кямир) 
етимдин малдив - анжах, (етим 
патал) мадни хъсан кар авайди 
квачиз, - та (ам) вичин тамам 
(балугъвилин) яшдихъ агакьдалди. 
Ва кьилиз акъуд (куьне) ганвай 
(вири) икьрарар, гьакъикъатда, 
икьраррин патахъай (Аллагьди 
Къияматдин Юкъуз) жаваб 
истемишда.

35. Ва киледал (уьлчмедал) алцумдайла 
(куьне) - уьлчме тамамара ва 
алцума дуьз терезралди. А 
кар - (квез мадни) хийирлу я, ва 
нетижадиз (эхирдизни мадни) 
хъсан я.

ۖ إنَِّهُۥ كَانَ فَحِٰشَةٗ  وَلاَ تَقۡرَبُواْ ٱلزِّنيَٰٓ
وسََاءَٓ سَبيِلاٗ ٣٢

َّا  ُ إلِ فۡسَ ٱلَّتيِ حَرَّمَ ٱللَّهَّ وَلاَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّ
ۗ وَمَن قُتلَِ مَظۡلوُمٗا فَقَدۡ جَعَلۡنَا  بٱِلحۡقَِّ
لوَِليِّهِۦِ سُلۡطَنٰٗا فَلاَ يسُۡرفِ فيِّ ٱلقَۡتۡلِۖ 

إنَِّهُۥ كَانَ مَنصُورٗا ٣٣

َّا بٱِلَّتيِ هِيَ  وَلاَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱليَۡتيِمِ إلِ
وۡفوُاْ بٱِلعَۡهۡدِۖ 

َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
يٰ يَبۡلُغَ أ حۡسَنُ حَتَّ

َ
أ

إنَِّ ٱلعَۡهۡدَ كَانَ مَسۡـُٔولاٗ ٣٤

وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ إذَِا كلِتُۡمۡ وَزنِوُاْ بٱِلقِۡسۡطَاسِ 
َ
وَأ

ويِلاٗ ٣٥
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
ٱلمُۡسۡتَقيِمِۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ وَأ
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36. Ва табий жемир (вун) ваз чирвал 
авачир кардиз (такур шей акуна 
лугьумир, ван татай кар ван атана 
лугьумир, субутсуз гиманриз, 
фикирриз табий жемир - субут 
ая, якъиндиз чира - ахпа гаф лагь 
ва я кар ая). Гьакъикъатда, ван 
хьунин гьисс, акунин гьисс ва 
рикI - абурун виридан патахъай 
хабар хкьада (инсандивай, ва 
абурувай гьардавай хабар хкьада 
инсандикай).

37. Ва къекъвемир (вун) чилел дамах 
(фурс) гваз. Гьакъикъатда, вавай 
(акI къекъуьналди ви кIвач гьалчиз) 
я чил пад ийиз (кьатIиз) жедач 
ва я (кьама ял ттуна жув винедай 
кьуналди) вун кьакьанвилиз 
(яргъивилиз) дагъларив гьич 
агакьдач!

38. Вири а крар - писди (абурукай) ви 
Раббидин вилик нифретлу я (Адаз 
гзаф такIан я).

39. - Ам (винидихъ баян ганвай 
крар) - ви Раббиди ваз вагьй - 
ракъурна инандирмишнавай 
камаллувиликай я. - Ва кьамир 
(вуна эй, инсан) Аллагьдихъ галаз 
маса ила́гьи (шерик гъимир Адаз 
ибадат авунин карда), - тахьайтIа, 
вун туьгьмет (айиб) алайди яз, 
чукурнавайди (гьар са хийирдикай 
яргъазнавайди) яз Жегьеннемдиз 
гадарда!

40. Бес, куь Раббиди (эй, мушрикар) 
рухваяр квез кьетIендиз ганвани, 
ва (Вичи) малаикар рушар яз 
къачунвани?! Гьакъикъатда, куьне 
зурба (чIуру) гаф лугьузва!

وَلاَ تَقۡفُ مَا ليَۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۚ إنَِّ 
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
مۡعَ وَٱلبَۡصَرَ وَٱلفُۡؤَادَ كُلُّ أ ٱلسَّ

كَانَ عَنۡهُ مَسۡـُٔولاٗ ٣٦

رۡضِ مَرحًَاۖ إنَِّكَ لنَ 
َ
وَلاَ تَمۡشِ فيِ ٱلأۡ

رۡضَ وَلنَ تَبۡلُغَ ٱلجِۡبَالَ طُولاٗ ٣٧
َ
تَخۡرقَِ ٱلأۡ

كُلُّ ذَلٰكَِ كَانَ سَيّئُِهُۥ عِندَ رَبّكَِ 
مَكۡرُوهٗا ٣٨

وۡحَيٰٓ إلِيَۡكَ رَبُّكَ مِنَ 
َ
آ أ ذَلٰكَِ مِمَّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ  ٱلحۡكِۡمَةِۗ وَلاَ تَجۡعَلۡ مَعَ ٱللَّهَّ
دۡحُورًا ٣٩ فَتُلۡقَيٰ فيِ جَهَنَّمَ مَلوُمٗا مَّ

خَذَ  صۡفَىكُٰمۡ رَبُّكُم بٱِلبَۡنيِنَ وَٱتَّ
َ
فَأ

َ
أ

مِنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ إنَِثًٰاۚ إنَِّكُمۡ لتََقُولوُنَ 
قَوۡلاً عَظِيمٗا ٤٠
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41. Ва гьакъикъатда, Чна и Къуръанда 
гьар жуьре баянар гана (къанунар, 
эмирар, мисалар, несигьатар гъана) 
ачухарнава - абуру (инсанри) рикIел 
гъана ибрет (менфят) къачун 
патал, амма (а карди) абуруз анжах 
«элкъвена катун» (Гьахъдикай яргъа 
хьун) артухарзава.

42. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
- мушрикриз): «Эгер Адахъ 
(Аллагьдихъ) галаз, - абуру 
лугьузвайвал, - (маса) ила́гьияр 
авайтIа - (а чIавуз) абур Аршдин 
Сагьибдихъ (Аллагьдин винел 
гъалибвал къачуз) рехъ жагъуриз 
алахъдай».

43. - Пак я Ам, ва лап вине я (Ам) 
- зурба винизвилелди, - абуру 
(мушрикри) лугьузвай гьаларикай 
(крарикай).

44. Тасбигьзава Адаз (пакзава Ам, 
шагьидвалзава Адан паквилиз) 
ирид цавари, ва чили ва абурал 
(цаварал ва чилел) алайбуру (вири 
затIари). Ва са шейни авач - Ам 
пак ийиз Адаз гьамд тийизвай, 
амма куьн гъавурда гьатзавач 
абурун тасбигьдин (пак ва тариф 
авунин). Гьакъикъатда, Ам - 
юмшагъвалдайди (гунагь авурди 
тадиз жазаламиш тийидайди, 
мергьяматлуди), (Вичин лукIариз) 
багъишламишдайди я!

45. Ва (вуна) Къуръан кIелдайла 
(мушрикриз ван къвез), Чна вини 
ва чпи Ахиратдихъ инанмишвал 
тийизвайбурун арада кIевнавай 
(чуьнуьх тир) перде ийизва (абуруз 
Пайгъамбардив писвал агакьариз 

رُواْ  كَّ فۡنَا فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ ليَِذَّ وَلقََدۡ صَرَّ
َّا نُفُورٗا ٤١ وَمَا يزَِيدُهُمۡ إلِ

ٓۥ ءَالهَِةٞ كَمَا يَقُولوُنَ إذِٗا  َّوۡ كَانَ مَعَهُ قلُ ل
َّٱبۡتَغَوۡاْ إلِيَٰ ذيِ ٱلعَۡرۡشِ سَبيِلاٗ ٤٢ ل

ا  ا يَقُولوُنَ عُلُوّٗ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ
كَبيِرٗا ٤٣

رۡضُ 
َ
بۡعُ وَٱلأۡ مَوَٰتُٰ ٱلسَّ تسَُبّحُِ لهَُ ٱلسَّ

َّا يسَُبّحُِ  ۚ وَإِن مِّن شَيۡءٍ إلِ وَمَن فيِهِنَّ
َّا تَفۡقَهُونَ تسَۡبيِحَهُمۡۚ  بِحَمۡدِهۦِ وَلَكِٰن ل

إنَِّهُۥ كَانَ حَليِمًا غَفُورٗا ٤٤

تَ ٱلقُۡرۡءَانَ جَعَلۡنَا بيَۡنَكَ وَبَينَۡ 
ۡ
وَإِذَا قَرَأ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ حِجَابٗا  ٱل
سۡتُورٗا ٤٥ مَّ
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манийвалдай, ва абур Къуръандин 
гъавурда гьат тавун патал абурун 
акьулар кIевдай - абурун куфрдиз ва 
инкаруниз килигна).

46. Ва абурун рикIерал Чна 
«шаршафар» (кIевдай пердеяр) 
вегьенва абур адан гъавурда гьат 
тийидайвал, ва абурун япарани 
- заланвал (бишивал) авунва. Ва 
(вуна) ви Рабби Къуръанда мецел 
гъайила - Ам саддиз (Къуръан 
кIелдайла гьахъ ила́гьи са Аллагь 
тирди лугьуз, ва тек са Адакай рахаз 
мушрикрин гъуцарикай лугьун тийиз) 
абур чпин далуяр элкъуьрна 
хъфизва - нифрет аваз (ва я: 
катзавайбур яз).

47. Чаз лап хъсан чизва абуру 
(мушрикрин башчийри вуна Къуръан 
кIелдай чIавуз) гьикI (вуч чIуру 
къаст аваз) яб акалзаватIа - (абуру) 
ваз яб гузвайла, ва (Чаз гьакIни 
чизва) абурун чинебан рахунарни 
зулумкарри лугьузвайла: «Куьн 
анжах суьгьуьрдик акатнавай 
касдиз я табийди!»

48. Килиг (вун эй, Пайгъамбар) гьикI 
абуру ви гьакъиндай мисалар 
гъизватIа, - абур еке ягъалмишвиле 
гьатнава, ва (гьавиляй) абурувай 
рехъ жагъуриз алакьзавач 
(Гьахъдихъ - Дуьз рекьихъ)!

49. Ва абуру (мушрикри) лагьана: 
«Бес, чакай (кьейила кьулухъ михьиз 
ктIана) кIарабар ва руг хьайила, 
чал чан хкидани цIийиз халкь 
хъувуна?!»

ن يَفۡقَهُوهُ 
َ
كِنَّةً أ

َ
وجََعَلۡنَا علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ أ

وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۚ وَإِذَا ذَكَرۡتَ رَبَّكَ 
دۡبَرٰهِمِۡ 

َ
َّوۡاْ علَىَٰٓ أ فيِ ٱلقُۡرۡءَانِ وحَۡدَهۥُ وَل

نُفُورٗا ٤٦

ٓۦ إذِۡ  عۡلَمُ بمَِا يسَۡتَمِعُونَ بهِِ
َ
حۡنُ أ نَّ

يسَۡتَمِعُونَ إلِيَۡكَ وَإِذۡ هُمۡ نَجۡوَىٰٓ إذِۡ 
َّا رجَُلاٗ  لٰمُِونَ إنِ تتََّبعُِونَ إلِ يَقُولُ ٱلظَّ

سۡحُورًا ٤٧ مَّ

مۡثَالَ فَضَلُّواْ 
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضَرَبُواْ لكََ ٱلأۡ
فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلاٗ ٤٨

ءِنَّا 
َ
ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا وَرُفَتًٰا أ

َ
وَقَالوُٓاْ أ

لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗا جَدِيدٗا ٤٩
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50. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Элкъуьгъ куьн къванериз ва я 
ракьуз,

51. Ва я куь хурара (куь акьулдай) 
зурба тир затIарикай (са маса) 
затIуниз (куь фикирдай - чпел чан 
атун гьич мумкин тушир шейэриз), 
- гьар гьикI хьайитIани квел чан 
хкида!)» Ва абуру лугьуда: «Ни 
чун элкъуьрна хкида (Ни чал чан 
хкида)?» Лагь: «Вичи куьн сифте 
сефер Арадал Гъайида». Ва абуру 
(а кардикай ягьанатариз) ваз чпин 
кьилер агъуз-виниз ийиз юзурда, 
ва лугьуда: «(Бес), ам мус жеда?» 
Лагь: «Мумкин я (ам) мукьвара 
хьун!»

52. (Ам жеда) а юкъуз - Ада квез 
эвердай (куьн сурарай экъечIун 
патал), ва куьне Адаз жаваб гуда 
(Гьахъ-гьисабдиз экъечIда), - Адаз 
гьамд ийиз -, ва (а чIавуз) куьне 
куьн (чилел) са тIимил кьван (вахт) 
хьайиди хьиз гиманда (фикирда).

53. Ва лагь (вуна) Зи (муъмин) 
лукIариз, къуй абуру (рахадайла, 
гьуьжетдайла) лап хъсан тир 
гафар лугьурай. (Эгер абуру акI 
тийиз хьайитIа) дугъриданни 
шейтIанди абурун арада (тадиз) 
чуьруькар (къалмакъал) твада. 
Гьакъикъатда, шейтIан инсандиз 
- ачух душман я!

54. Куь Раббидиз куь гьалар лап 
хъсан чизва (эй, инсанар). Эгер 
Адаз кIан хьайитIа - (Ада) квез 
регьимлувал ийида (дуьз рекьел 
гъида), ва я эгер Адаз кIан хьайитIа 

وۡ حَدِيدًا ٥٠
َ
۞ قُلۡ كُونوُاْ حِجَارَةً أ

ا يكَۡبرُُ فيِ صُدُوركُِمۡۚ  وۡ خَلۡقٗا مِّمَّ
َ
أ

َّذِي  فَسَيَقُولوُنَ مَن يعُِيدُناَۖ قُلِ ٱل
ةٖۚ فَسَيُنۡغِضُونَ إلِيَۡكَ  لَ مَرَّ وَّ

َ
فَطَرَكُمۡ أ

رُءُوسَهُمۡ وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هُوَۖ قُلۡ عَسَيٰٓ 
ن يكَُونَ قَريِبٗا ٥١

َ
أ

يوَۡمَ يدَۡعُوكُمۡ فَتسَۡتَجِيبُونَ بِحَمۡدِهۦِ 
َّا قَليِلاٗ ٥٢ بِثۡتُمۡ إلِ

َّ وَتَظُنُّونَ إنِ ل

حۡسَنُۚ 
َ
وَقلُ لعِِّبَاديِ يَقُولوُاْ ٱلَّتيِ هِيَ أ

يۡطَنَٰ  يۡطَنَٰ ينَزَغُ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ ٱلشَّ إنَِّ ٱلشَّ
بيِنٗا ٥٣ ا مُّ كَانَ للِإِۡنسَٰنِ عَدُوّٗ

 يرَۡحَمكُۡمۡ 
ۡ
عۡلَمُ بكُِمۡۖ إنِ يشََأ

َ
بُّكُمۡ أ رَّ

رۡسَلۡنَكَٰ 
َ
بكُۡمۡۚ وَمَآ أ  يُعَذِّ

ۡ
وۡ إنِ يشََأ

َ
أ

عَلَيۡهِمۡ وَكيِلاٗ ٥٤
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- (Ада) квез азаб гуда (куьн куфрдал 
рекьидайвал ийида). Ва Чна вун (эй, 
Пайгъамбар) абурал къаюм (абурун 
патахъай жавабдарвал тухудайди) 
яз ракъурнавач (ви везифа - анжах, 
Дин агакьарун я).

55. Ва ви Раббидиз лап хъсан чизва 
цаварал ва чилел вуж алатIани 
(вири). Ва дугъриданни Чна 
пайгъамбаррин садбуруз 
муькуьбурун винел артуханвилер 
ганва, ва Давудаз Чна За́бу́р (Ктаб) 
багъишна.

56. - Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Эвера, куьне (гъуцар) 
я лугьуз тестикьарнавайбуруз, 
Адалай гъейри: авач абурун 
ихтиярда квелай бедбахтвал (бала) 
алудун ва я (ам садалай масадал) 
ракъурун (алакьдач абурувай са 
карни)!» -

57. Низ абуру (мушрикри -Аллагьдилай 
гъейри - тIалабунариз) эверзаватIа 
(пайгъамбаррикай, диндар ксарикай, 
малаикрикай), - абур чеб чпин 
Раббидиз мукьув жез алахънава 
(диндар амал ийиз Адан разивал 
къачуз) - вуж абурукай мадни (гзаф) 
мукьув жедатIа лугьуз, ва абуру 
Адан регьимдик умуд кутунва ва 
(абуруз) Адан азабдикай кичIезва. 
Гьакъикъатда, ви Раббидин азаб - 
вичикай мукъаят хьун лазим шей я 
(гьакIни, бязи тафсирра къалурнава 
ихьтин себеб: са бязи ксари джинриз 
ибадатзавай, ахпа джинри Ислам 
дин кьабулна, амма а ксар чпин 
гьалда амукьна…)!

مَوَٰتِٰ  عۡلَمُ بمَِن فيِ ٱلسَّ
َ
وَرَبُّكَ أ

بيِّـِنَۧ  لۡنَا بَعۡضَ ٱلنَّ رۡضِۗ وَلقََدۡ فَضَّ
َ
وَٱلأۡ

علَىَٰ بَعۡضٖۖ وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ٥٥

َّذِينَ زعََمۡتُم مِّن دُونهِۦِ  قُلِ ٱدۡعُواْ ٱل
رِّ عَنكُمۡ  فَلاَ يَمۡلكُِونَ كَشۡفَ ٱلضُّ

وَلاَ تَحۡويِلاً ٥٦

َّذِينَ يدَۡعُونَ يبَۡتَغُونَ إلِيَٰ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

قۡرَبُ وَيَرجُۡونَ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
رَبّهِِمُ ٱلوۡسَِيلَةَ أ

ٓۥۚ إنَِّ عَذَابَ  رَحۡمتََهُۥ وَيَخَافوُنَ عَذَابهَُ
رَبّكَِ كَانَ مَحۡذُورٗا ٥٧
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58. Ва са хуьрни жедач (вичин агьалийри 
пайгъамбарар таб яз кьуна кафирвал 
авур) Чна чеб терг тавуна тадай 
Къияматдин Югъ алукьдалди ва я 
чпиз Чна кIеви азаб тагана тадай, 
- а кар Ктабда цIарара чIугунва 
(Лавѓь-уль-Маѓьфу́зда - вири шейэр 
кхьенвай «Хуьзвай Кьулуна» кхьенва)!

59. Ва Чун делилар ракъуруникай 
акъваз хьунин себеб - анжах, 
эвелимжибуру абур таб яз кьун 
я (мушрикри Пайгъамбардивай 
тIалабай аламатар ракъуруникай 
Чун акъваз хьунин себеб - сифте 
халкьарини абур тIалабна ва 
Чна абур ракъурайла абуру адахъ 
кафирвална - ва гьавиляй Чна 
а халкьар тергнай...). Ва с́амуд 
- (халкь)-диз Чна - (делил яз 
диши) деве ракъурнай ачухдиз 
къалурдайди яз (ам гьахъ 
делил тирди), амма абуру адан 
гьакъиндай зулум (кафирвал) авуна 
(ва Чна абур тергнай). Ва делилар 
Чна (расулрив гваз) ракъурзава 
- анжах, къурху (кичI) гун патал 
(инсанри адакай ибрет къачуна - 
иман гъун патал)!

60. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар) 
Чна ваз лагьанай: «Гьакъикъатда, 
ви Раббиди инсанар (вири Вичин 
чирвилелди ва къудратдалди) 
элкъуьрна кьунва!» Ва Чна ваз 
(Исра́ъ ва Миъра́ждин йифиз) 
къалурай тамашаяр (вилералди 
акунар, аламатар) - инсанриз 
анжах имтигьан яз авуна, ва 
Къуръанда (къалурнавай) «лянетлу 
тарни» (Жегьеннемда авай, пис 
туькьуьл емишрин «закъкъумдин» 

َّا نَحۡنُ مُهۡلكُِوهَا قَبۡلَ  وَإِن مِّن قَرۡيَةٍ إلِ
بوُهَا عَذَابٗا شَدِيدٗاۚ  وۡ مُعَذِّ

َ
يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ أ

كَانَ ذَلٰكَِ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٥٨

ن 
َ
َّآ أ ن نُّرۡسِلَ بٱِلۡأٓيَتِٰ إلِ

َ
وَمَا مَنَعَنَآ أ

اقَةَ  لوُنَۚ وَءَاتيَۡنَا ثَمُودَ ٱلنَّ وَّ
َ
بَ بهَِا ٱلأۡ كَذَّ

مُبۡصِرَةٗ فَظَلَمُواْ بهَِاۚ وَمَا نرُۡسِلُ بٱِلۡأٓيَتِٰ 
َّا تَخۡويِفٗا ٥٩ إلِ

اسِۚ  حَاطَ بٱِلنَّ
َ
وَإِذۡ قُلۡنَا لكََ إنَِّ رَبَّكَ أ

َّا فتِۡنَةٗ  رَيۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَا جَعَلۡنَا ٱلرُّءۡياَ ٱلَّتيِٓ أ

جَرَةَ ٱلمَۡلۡعُونةََ فيِ ٱلقُۡرۡءَانِۚ  للِّنَّاسِ وَٱلشَّ
َّا طُغۡيَنٰٗا  وَنُخَوّفُِهُمۡ فَمَا يزَِيدُهُمۡ إلِ

كَبيِرٗا ٦٠
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тарни имтигьан ва ахтармишун яз 
авунва). Ва Чна абуруз (гьар жуьре 
делилар гъуналди, жазаяр гуналди) 
кичIерар гузва, амма (а карди) 
абуруз артухарзава - анжах, зурба 
зулумкарвал (абурун куфр, асивал, 
ягъалмишвал мадни артух жезва).

61. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар) 
Чна малаикриз лагьай вахт: 
«Сажда ая (куьне) Адамаз!», - ва 
абуру вирида сажда авуна са 
Иблисалай гъейри, ада лагьана: 
«Бес, за - Вуна вич чепеди (-н 
палчухди)-кай халкьнавайдаз 
сажда ийидани кьван?!»

62. Ада (Иблиса) лагьана: «Хабар це 
заз (Ваз гьикI аквазва): им - вичиз 
Вуна зи винел артухвал ганвайди?! 
Эгер Вуна заз муьгьлет гайитIа 
(чан алаз туртIа) Къияматдин 
Йикъалди, за адан несил 
(балкIандин сиве кьенерар туна 
инсанди ам гьалдайла вичиз кIанивал 
муьтIуьгъардайвал за абур жуваз) 
дугъриданни муьтIуьгъарда 
(рекьяй акъудда), са тIимилбур 
(муъмин ксар) квачиз».

63. Ада (Аллагьди) лагьана: «Алад! Бес, 
вуж абурукай ваз табий хьайитIа, 
- гьакъикъатда, Жегьеннем куь 
гьакъи (жаза) жеда, тамам гьакъи 
(жаза) яз!

64. Ва гьалдра (гьевеслу ая гунагь 
крарал) жуван сесиналди (севт 
-далди, эверуналди, футфа 
ктуналди) вуж абурукай вавай 
жедатIа, ва кIватIна желб ая 
абурал жуван атлу ва ях (пияда) 
кьушунар, ва иштирак ая абурухъ 
галаз мал-девлетра (гьарам жуьре  

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
سۡجُدُ لمَِنۡ 

َ
َّآ إبِلۡيِسَ قاَلَ ءَأ فَسَجَدُوٓاْ إلِ

خَلَقۡتَ طِينٗا ٦١

مۡتَ  َّذِي كَرَّ رَءَيۡتَكَ هَذَٰا ٱل
َ
قاَلَ أ

رۡتنَِ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ  خَّ
َ
علَىََّ لئَنِۡ أ

َّا قَليِلاٗ ٦٢ ٓۥ إلِ حۡتَنكَِنَّ ذُرّيَِّتَهُ
َ
لأَ

قاَلَ ٱذۡهَبۡ فَمَن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ فَإنَِّ 
وۡفوُرٗا ٦٣ جَهَنَّمَ جَزَاؤٓكُُمۡ جَزَاءٓٗ مَّ

وَٱسۡتَفۡززِۡ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتَ مِنۡهُم بصَِوۡتكَِ 
جۡلبِۡ عَلَيۡهِم بِخَيۡلكَِ وَرجَِلكَِ 

َ
وَأ

وۡلَدِٰ وعَِدۡهُمۡۚ 
َ
مۡوَلِٰ وَٱلأۡ

َ
وشََاركِۡهُمۡ فيِ ٱلأۡ

َّا غُرُورًا ٦٤ يۡطَنُٰ إلِ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٠ ه

55717. Сура: «аль-Исра́ъ» Жуз 15 اسز. ١٤ ١٥ج او ة الاا.  

къазанмишиз, шейтIандиз пай 
акъудиз) ва веледра (зина авун 
хъсан къалуриз) ва хиве яхъ (гаф 
це) абуруз (ваз табийбуруз абуруз 
кIани крар, - гьакъикъатда, таб тир 
кар). - Ва шейтIанди абуруз хиве 
кьазвайди анжах алдатмишвал (ва 
таб кар) я! -

65. Гьакъикъатда, Зи (гьакъикъи 
муъмин) лукIар - авач ваз 
гьакимвал (рекьяй акъуддай 
къудратлувал) абурун винел. Ва 
бес я ви Рабби - арха (хуьдайди ва 
куьмекдайди) яз (муъминриз)!»

66. Куь Рабби я (эй, инсанар) – Вичи 
куьн патал гимияр гьуьлелай 
гьализ (явашдиз) ракъурзавайди, 
куьне Адан регьимрикай тIалаб 
авун (сеферриз экъечIиз ариш- вериш 
ийиз ризкьи къазанмишун) патал. 
Гьакъикъатда, Ам куьн патал 
(гзаф) регьимлуди я!

67. Ва квев гьуьлел зарар хкIурла 
(батмиш хьун агакьайла, квевай) 
квахьзава куьне (тIалабунариз) 
эверзавайбур (куь рикIелай физва 
куьне ибадатзавай куь гъуцар) 
- са Адалай гъейри. Ва Ада 
куьн къураматдал ахгакьарна 
къутармишайла - куьн (мад) 
(са Адаз эверуникай, имандикай) 
элкъвезва. - Бес, инсан - (няметриз 
шукур тийидай) гзаф инкардайди я 
эхир! -

68. Бес, куьн саламатвиле авани 
кьван Ада (куьн гьуьляй 
къутармишна къерехдал ахкъудайла) 
а къураматдин къерех куьнни 
алаз (чилин) къенез аватдайвал 

إنَِّ عِبَاديِ ليَۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٞۚ 
وَكَفَيٰ برَِبّكَِ وَكيِلاٗ ٦٥

َّذِي يزُۡجِي لكَُمُ ٱلفُۡلۡكَ فيِ  بُّكُمُ ٱل رَّ
ٓۦۚ إنَِّهُۥ كَانَ  ٱلبَۡحۡرِ لتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِِ

بكُِمۡ رحَِيمٗا ٦٦

رُّ فيِ ٱلبَۡحۡرِ ضَلَّ مَن  كُمُ ٱلضُّ وَإِذَا مَسَّ
ا نَجَّىكُٰمۡ إلِيَ ٱلبۡرَِّ  َّآ إيَِّاهُۖ فَلَمَّ تدَۡعُونَ إلِ

عۡرَضۡتُمۡۚ وكََانَ ٱلإۡنِسَٰنُ كَفُورًا ٦٧
َ
أ

ن يَخۡسِفَ بكُِمۡ جَانبَِ ٱلبۡرَِّ 
َ
مِنتُمۡ أ

َ
فَأ

َ
أ

وۡ يرُۡسِلَ عَلَيۡكُمۡ حَاصِبٗا ثُمَّ لاَ تَجِدُواْ 
َ
أ

لكَُمۡ وَكيِلاً ٦٨
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авуникай, ва я квел къванерин 
марф ракъуруникай?! Ахпа, квез 
архани (хуьдайди ва куьмекдайдини) 
жагъидач!

69. Я тахьайтIа куьн саламатвиле авани 
кьван, Ада куьн мад сеферда аниз 
(гьуьлел) рахкуруникай ва (Ада) квел 
кукIвардай гар ракъуруникай - ва 
куьне кафирвал авурвиляй (Ада) 
куьн батмишаруникай? Ахпани 
жагъидач квез - адан патахъай 
Чавай истемишунар хъийидайди 
(интикъам къахчуз гуьгъуьна 
гьатдайди)!

70. - Ва гьакъикъатда, Чна Адаман 
несилриз гьуьрметлу гьал ганва 
(инсандиз - акьул ва тамам суьрет 
ганва, пайгъамбарар ракъурнава, 
вини дережадиз хкажна), ва абур Чна 
чилелай ва гьуьлелай (улакьраваз: 
гьайванраллаз, гимийраваз) 
тухузва, ва (Чна) абуруз хуш 
няметрикай паяр ганва (гьалал 
тIуьнар-хъунар…), ва Чна абуруз 
Чна халкьнавайбурун гзафбурун 
винел еке артуханвал ганва. -

71. (РикIел гъваш эй, Пайгъамбар) а 
Югъ, Чна вири инсанриз (гьар 
са жемятдиз) чпин башчидин 
(чIехидан) тIварцIихъ яна (эй, 
Мусадин уьммет! Эй, флан 
фиръавандин уьммет! - лугьуз) 
эвердай. Ва нив вичин (авур 
крар авай) ктаб эрчIи гъиле 
вугайтIа, - бес, гьабуру чпин ктаб 
кIелда (шаддиз), ва абуруз гьич 
«хумравдин цилин къвала авай 
(яргъи цIар хьтин) кьацIа авай 
гъал» кьван зулумни жедач.

خۡرَىٰ 
ُ
ن يعُِيدَكُمۡ فيِهِ تاَرَةً أ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

فَيُرسِۡلَ عَلَيۡكُمۡ قَاصِفٗا مِّنَ ٱلرّيِحِ 
فَيُغۡرقَِكُم بمَِا كَفَرۡتُمۡ ثُمَّ لاَ تَجِدُواْ 

لكَُمۡ عَلَيۡنَا بهِۦِ تبَيِعٗا ٦٩

مۡنَا بنَيِٓ ءَادَمَ وَحَملَۡنَهُٰمۡ فيِ  ۞ وَلقََدۡ كَرَّ
يّبَِتِٰ  ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِ وَرَزَقۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ

نۡ خَلَقۡنَا  لۡنَهُٰمۡ علَىَٰ كَثيِرٖ مِّمَّ وَفَضَّ
تَفۡضِيلاٗ ٧٠

ناَسِۭ بإِمَِمِٰهِمۡۖ فَمَنۡ 
ُ
يوَۡمَ ندَۡعُواْ كُلَّ أ

وْلَٰٓئكَِ يَقۡرَءُونَ 
ُ
وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَأ

ُ
أ

كتَِبَٰهُمۡ وَلاَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلاٗ ٧١
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72. Ва вуж ина (дуьньяда, гьакь такваз) 
буьркьуь тиртIа, ам Ахиратдани 
буьркьуьди ва дуьз рекьикай 
мадни ягъалмишди жеда.

73. Ва абур (мушрикар, дугъриданни) 
мукьвал тир вун Чна ваз 
инандирмишнавай (ракъурнавай) 
вагьй дилай алудиз (Къуръандин 
бязи аятрикай къакъудиз) - вуна 
Чакай адалай гъейриди (маса шей) 
къундармишдайвал, ва а чIавуз 
абуру вун мукьвал дуст яз кьадай.

74. Ва эгер Чна вун (Гьахъдал) 
мягькемар тавунайтIа (ва вун 
абурухъ ян гуникай хуьн тавунайтIа) 
- вун дугъриданни абурухъ ян 
гуниз мукьвал жедай, са тIимил 
кьван.

75. А чIавуз (яни эгер вуна мушрикрихъ 
ян ганайтIа) - Чна вав уьмуьрдани 
кьве сефер артух (азаб), ва 
кьиникьдани кьведра артухди 
дадмишиз тадай. Ахпа ваз Чакай 
(Чи азабдикай) хуьдай куьмекчини 
жагъидачир!

76. Ва абур (кафирар) мукьвал хьанвай 
вун кIвачин ийиз (куьч хьунал) а 
чилелай (Меккадай, абуру вун) 
анай чукурун патал, - а чIавуз 
абур чебни валай кьулухъ анжах са 
тIимил вахтунда амукьдай (абурув 
фад жаза агакьдай).

77. (Абурув азаб фад агакьардай - Чна 
тайинарнавай) суннат (адет) яз 
- валай вилик Чна ракъурай Чи 
расулрин гьакъиндай (расулриз 
акси хьана абур чукурайла а халкьар 
абурулай гуьгъуьниз геждалди 

عۡمَيٰ فَهُوَ فيِ 
َ
ٓۦ أ ِ وَمَن كَانَ فيِ هَذِٰه

ضَلُّ سَبيِلاٗ ٧٢
َ
عۡمَيٰ وَأ

َ
ٱلۡأٓخِرَةِ أ

وحَۡيۡنَآ 
َ
َّذِيٓ أ وَإِن كَادُواْ ليََفۡتنُِونكََ عَنِ ٱل
ۖۥ وَإِذٗا  إلِيَۡكَ لتَِفۡترَِيَ عَلَيۡنَا غَيۡرَهُ

خَذُوكَ خَليِلاٗ ٧٣ َّٱتَّ ل

ن ثبََّتۡنَكَٰ لقََدۡ كدِتَّ ترَۡكَنُ 
َ
وَلوَۡلآَ أ

ا قَليِلاً ٧٤ إلِيَۡهِمۡ شَيۡـٔٗ

ذَقۡنَكَٰ ضِعۡفَ ٱلحۡيََوٰةِ وَضِعۡفَ 
َ
َّأ إذِٗا ل

ٱلمَۡمَاتِ ثُمَّ لاَ تَجِدُ لكََ عَلَيۡنَا 
نصَِيرٗا ٧٥

رۡضِ 
َ
ونكََ مِنَ ٱلأۡ وَإِن كَادُواْ ليََسۡتَفِزُّ

َّا يلَۡبَثُونَ  ليُِخۡرجُِوكَ مِنۡهَاۖ وَإِذٗا ل
َّا قَليِلاٗ ٧٦ خِلَفَٰكَ إلِ

رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ مِن رُّسُلنَِاۖ 
َ
سُنَّةَ مَن قَدۡ أ

وَلاَ تَجِدُ لسُِنَّتنَِا تَحۡويِلاً ٧٧
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амукьнач - абур вири тергнай, ва 
ам - Аллагьдин адет, суннат, къанун 
я). - Ва жагъидач ваз Чи суннатда 
(къанунда) дегишвал хьана (Чи 
«суннат» маса гьалдиз ва я кардиз 
элкъведач, масанихъ алатдач, - ам 
гьар гьикI хьайитIани кьилиз 
акъатда). -

78. КапI ада́ ая (вуна) рагъ цавун 
юкьвалай алатайдалай 
(башламишна) - йифен мичIивилел 
кьван (а арада ава кьуд капI: 
нисин, рагъдунин, гъетрен ва 
месин), ва (ада́ ая) экуьнин 
Къуръанни (экуьн капIни - Къуръан 
яргъалди кIелиз). Гьакъикъатда, 
экуьнин Къуръандиз (экуьнин 
капIуниз - йифен малаикарни ва 
йикъан малаикарни кIватI хьана) 
шагьидвалзава!

79. Ва йифекайни (са паюна) вуна (эй, 
Пайгъамбар ахварикай къарагъна) 
тагьажжуд капI ая адалди (Къуръан 
кIелиз) артухвал яз ваз, ви Раббиди 
вал чан хкун патал тарифлу 
дережада (тариф алай чка ганваз - 
Аллагьди вакай вири инсанар патал 
шафаатчи ийидайвал, ва вирибуру ви 
тариф ийидайвал)!

80. Ва лагь (вуна): «Рабби! Гьахьдайвал 
ая (Вуна) зун (гьар са хийирлу 
чкадиз, кардиз) дуьзвилин 
гьахьуналди, ва акъуда 
(экъечIдайвал ая Вуна) зун (гьар са 
хийирсуз чкадай, кардай) дуьзвилин 
экъечIуналди. Ва ая (це) заз (Вуна) 
Ви патай (мягькем) делил (еке 
къуват), куьмекчи яз (душманрин 
аксина)».

مۡسِ إلِيَٰ غَسَقِ  لَوٰةَ لدُِلوُكِ ٱلشَّ قمِِ ٱلصَّ
َ
أ

َّيۡلِ وَقُرۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِۖ إنَِّ قُرۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِ  ٱل
كَانَ مَشۡهُودٗا ٧٨

َّكَ عَسَيٰٓ  دۡ بهِۦِ ناَفلَِةٗ ل َّيۡلِ فَتَهَجَّ وَمِنَ ٱل
حۡمُودٗا ٧٩ ن يَبۡعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامٗا مَّ

َ
أ

دۡخِلۡنيِ مُدۡخَلَ صِدۡقٖ 
َ
وَقلُ رَّبِّ أ

خۡرجِۡنيِ مُخۡرَجَ صِدۡقٖ وَٱجۡعَل ليِّ مِن 
َ
وَأ

َّدُنكَ سُلۡطَنٰٗا نَّصِيرٗا ٨٠ ل
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81. Ва лагь (вуна): «Гьахъ (Ислам) 
атана ва таб (ширк) квахьна. 
Гьакъикъатда, таб - квахьдайди 
я!»

82. Ва (авудна) ракъурзава Чна - вич 
(рикIериз ва беденриз) сагърун 
(дарман, дава) ва регьим тирди 
муъминриз - Къуръан, ва 
зулумкарриз (кафирриз) ада анжах 
зиян артухарзава.

83. Ва Чна (кафир) инсандиз няметар 
гайила ам (Чи эмиррикай, Чаз 
ибадат авуникай патахъ) элкъвезва 
ва (вичин къвал элкъуьрна) яргъа 
жезва. Ва адав писвал (бала́, 
кесибвал, азарлувал) хкIурла - ам 
лап умудсузди я (чара́ атIана 
амукьзава).

84. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Гьар 
сада вичин жуьреда (вичин рехъ 
тирвал) амал ийизва - ва куь 
Раббидиз (лап) хъсан чизва вуж дуьз 
рекье аватIа (нин рехъ дуьзди ятIа)».

85. Ва абуру (кафирри) вавай 
руьгьдикай хабар кьазва. Лагь: 
«Руьгь зи Раббидиз талукь 
крарикай я, ва квез (ва вири 
инсанриз адан гьакъиндай) 
чирвилерикай анжах тIимилди 
ганва».

86. Ва эгер Чаз кIан хьайитIа, Чна ваз 
инандирмишнавай (ракъурнавай) 
вагьй къахчуда (ви рикIяй), ахпа ваз 
адан патахъай Чи аксина архани 
(вун хуьдайди, ваз куьмекдайдини) 
жагъидач!

87. Амма ви Раббидин патай регьим 
яз (Чна ам ви рикIе мягькемарнава). 
Гьакъикъатда, Адан регьим ваз 

وَقُلۡ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَزهََقَ ٱلبَۡطِٰلُۚ إنَِّ 
ٱلبَۡطِٰلَ كَانَ زهَُوقٗا ٨١

وَنُنزَِّلُ مِنَ ٱلقُۡرۡءَانِ مَا هُوَ شِفَاءٓٞ 
لٰمِِينَ  وَرَحۡمةَٞ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ وَلاَ يزَِيدُ ٱلظَّ

َّا خَسَارٗا ٨٢ إلِ

عۡرضََ وَنـََٔا 
َ
نۡعَمۡنَا علَىَ ٱلإۡنِسَٰنِ أ

َ
وَإِذَآ أ

رُّ كَانَ يـَُٔوسٗا ٨٣ هُ ٱلشَّ بِجاَنبِهِۦِ وَإِذَا مَسَّ

قُلۡ كُلّٞ يَعۡمَلُ علَىَٰ شَاكلِتَهِۦِ فَرَبُّكُمۡ 
هۡدَىٰ سَبيِلاٗ ٨٤

َ
عۡلَمُ بمَِنۡ هُوَ أ

َ
أ

وحُ  وحِۖ قُلِ ٱلرُّ وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلرُّ
وتيِتُم مِّنَ ٱلعِۡلۡمِ 

ُ
مۡرِ رَبيِّ وَمَآ أ

َ
مِنۡ أ

َّا قَليِلاٗ ٨٥ إلِ

وحَۡيۡنَآ 
َ
َّذِيٓ أ وَلئَنِ شِئۡنَا لنََذۡهَبنََّ بٱِل

إلِيَۡكَ ثُمَّ لاَ تَجِدُ لكََ بهِۦِ عَلَيۡنَا 
وَكيِلاً ٨٦

بّكَِۚ إنَِّ فَضۡلهَُۥ كَانَ  َّا رَحۡمةَٗ مِّن رَّ إلِ
عَلَيۡكَ كَبيِرٗا ٨٧
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ганвай - чIехи я (Ада ваз зурба 
няметар ганва)!

88. Лагь: «Эгер инсанар ва джинар 
кIватI хьайитIани и Къуръандиз 
ухшарди ийиз (фикир сад авуртIани 
ам хьтинди туькIуьриз), - абурувай 
адаз ухшарди ийиз жедач, гьатта 
абурун садбур муькуьбуруз 
куьмекчияр хьайитIани».

89. Ва дугъриданни, Чна инсанриз и 
Къуръанда гьар са мисалдикай 
гъана гьар жуьре баянар ганва, 
амма инсанрин чIехи паюни 
кьабулзавач са шейни - са инкар 
авунилай гъейри (Къуръандалди 
амал тийиз - ана къалурнавай Дуьз 
рехъ, делилар инкарзава).

90. Ва абуру лагьана: «Чун вахъ 
гьич инанмиш жедач, та вуна 
(Меккадин) чиляй чаз (авахьна 
фидай) чешме ядалди (акъуддалди),

91. Ва я - вахъ хумраврин ва 
ципицIрин багъ жедалди, ва (вуна) 
адан арайрайни къизгъин вацIар 
(къубуяр) ядалди (тухудалди),

92. Ва я - вуна чал, - вуна 
тестикьарзавайвал, - цав чIукар-
чIукар къурдалди (вегьедалди), ва 
я - вуна Аллагь ва малаикар (чи) 
вилик гъидалди (чаз аквадайвал),

93. Ва я - вахъ къизилдикай кIвал 
жедалди, ва я - вун цавуз хкаж 
жедалди ва чун ви хкаж хьунихъни 
инанмиш жедач, та вуна чал Ктаб 
авуддалди чна ам (ана авайди) 
кIелдайвал. Лагь: «Пак я зи Рабби! 
Бес, зун - анжах инсан тушни 
расул (пайгъамбар) тир?!»

ن 
َ
قُل لَّئنِِ ٱجۡتَمَعَتِ ٱلإۡنِسُ وَٱلجِۡنُّ علَىَٰٓ أ

توُنَ بمِِثۡلهِۦِ 
ۡ
توُاْ بمِِثۡلِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ لاَ يأَ

ۡ
يأَ

وَلوَۡ كَانَ بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٖ ظَهِيرٗا ٨٨

فۡنَا للِنَّاسِ فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ  وَلقََدۡ صَرَّ
اسِ  كۡثرَُ ٱلنَّ

َ
بيَٰٓ أ

َ
مِن كُلِّ مَثَلٖ فَأ
َّا كُفُورٗا ٨٩ إلِ

يٰ تَفۡجُرَ لنََا  وَقَالوُاْ لنَ نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ
رۡضِ ينَۢبُوعاً ٩٠

َ
مِنَ ٱلأۡ

خيِلٖ وعَِنَبٖ  وۡ تكَُونَ لكََ جَنَّةٞ مِّن نَّ
َ
أ

نهَۡرَٰ خِلَلَٰهَا تَفۡجِيرًا ٩١
َ
رَ ٱلأۡ فَتُفَجِّ

مَاءَٓ كَمَا زعََمۡتَ عَلَيۡنَا  وۡ تسُۡقِطَ ٱلسَّ
َ
أ

ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  تيَِ بٱِللَّهَّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
كسَِفًا أ

قَبيِلاً ٩٢

وۡ 
َ
وۡ يكَُونَ لكََ بَيۡتٞ مِّن زخُۡرُفٍ أ

َ
أ

مَاءِٓ وَلنَ نُّؤۡمِنَ لرُِقيِّكَِ  ترَۡقيَٰ فيِ ٱلسَّ
ۗۥ قُلۡ  قۡرَؤُهُ يٰ تُنزَِّلَ عَلَيۡنَا كتَِبٰٗا نَّ حَتَّ

َّا بشََرٗا  سُبۡحَانَ رَبيِّ هَلۡ كُنتُ إلِ
رَّسُولاٗ ٩٣
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94. Ва (кафир) инсанриз абурун патав 
«(Дуьз рекьин) регьбервал» атайла 
иман гъуниз манийвал авурди, 
анжах: (абуру) «Бес, Аллагьди 
расул яз инсан ракъурнавани?» - 
лугьун я.

95. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
кафирриз): «Эгер чилел малаикар 
алаз хьанайтIа къекъвез секиндиз, 
а чIавуз Чна абурун патав расул яз 
цавай малаик (авудна) ракъурдай».

96. Лагь (абуруз): «Аллагь бес я 
- шагьид яз зини куь арада. 
Гьакъикъатда, Ам - Вичин 
лукIарикай вири хабар авайди, 
(абуру ийизвай вири крар) 
аквазвайди я!»

97. Ва вуж Аллагьди дуьз рекьел 
гъайитIа - гьам я дуьз рекьевайди; 
ва вужар (Ада) ягъалмишвиле 
туртIа - бес, гьич жагъидач ваз 
абур патал архаяр (дуьз рекьел 
гъидай куьмекчияр) Адалай гъейри. 
Ва Къияматдин Юкъуз Чна абур 
кIватI хъийида - абур чпин 
ччинрал (къекъвез), буьркьуь 
яз, лал яз ва биши яз. Абурун 
«хтана акъваздай чка» Жегьеннем 
жеда: гьар сефер ам яваш (цIай 
секин) хьайила Чна абуруз (абурун 
беденрин) ялав артух (гужлу) 
хъийида.

98. Ам (а азаб) - абуруз эвез (жаза) 
я, абуру Чи делилрихъ (аятрихъ) 
кафирвал авурвиляй, ва абуру 
лагьайвиляй: «Бес, чакай (кьейила 
кьулухъ михьиз ктIана) кIарабар 
ва руг хьайила, чал чан хкидани 
цIийиз халкь хъувуна?!»

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ 
َ
اسَ أ وَمَا مَنَعَ ٱلنَّ

ُ بشََرٗا  بَعَثَ ٱللَّهَّ
َ
ن قَالوُٓاْ أ

َ
َّآ أ ٱلهُۡدَىٰٓ إلِ
رَّسُولاٗ ٩٤

رۡضِ مَلَٰٓئكَِةٞ يَمۡشُونَ 
َ
َّوۡ كَانَ فيِ ٱلأۡ قلُ ل

مَاءِٓ  لنَۡا عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ مُطۡمَئنِّيِنَ لنَزََّ
مَلَكٗا رَّسُولاٗ ٩٥

ِ شَهِيدَۢا بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۚ  قُلۡ كَفَيٰ بٱِللَّهَّ
إنَِّهُۥ كَانَ بعِِبَادِهۦِ خَبيِرَاۢ بصَِيرٗا ٩٦

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن يضُۡللِۡ  وَمَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ
وۡليَِاءَٓ مِن دُونهِِۖۦ وَنَحۡشُرُهُمۡ 

َ
فَلَن تَجِدَ لهَُمۡ أ

يوَمَۡ ٱلقِۡيَمَٰةِ علَىَٰ وجُُوههِِمۡ عُمۡيٗا وَبُكۡمٗا 
وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ كُلَّمَا خَبَتۡ زدِۡنَهُٰمۡ 

ۡ
أ اۖ مَّ وصَُمّٗ

سَعيِرٗا ٩٧

نَّهُمۡ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
ذَلٰكَِ جَزَاؤٓهُُم بأِ

ءِنَّا 
َ
ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا وَرُفَتًٰا أ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗا جَدِيدًا ٩٨
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99. Бес, абуруз акунвачни (чизвачни), 
гьакъикъатда, Вичи цавар ва 
чил (ва анра авай кьван вири 
затIар сифте чешне авачиз) халкь 
авунвай Аллагь къудратлу тирди 
абуруз ухшарбур халкь авунал 
(чеб хьтинбур халкь хъувунал)?! Ва 
абуруз Ада вахт эцигнава - виче 
са шакни авачир (абурун ажалдиз, 
чан хкуниз), амма зулумкарри 
(кафирри) кьабулзавач (са карни) - 
са инкар авунилай гъейри.

100. - Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикьриз): «Эгер зи Раббидин 
регьимрин хазинаяр куь 
ихтиярда авайтIа, а чIавузни 
куьне чуькьвена кьадай 
(мискьивалдай) харж (авуна куьтягь 
ва кесиб) жез кичIевиляй, бес, 
инсан лап мискьиди я эхир!» -

101. Ва дугъриданни, Чна Мусадиз 
ачух кIуьд делил (аламат) 
ракъурнай (адан пайгъамбарвал 
гьахъ тирди тестикьарзавай). Бес, 
хабар яхъ вуна (эй, Пайгъамбар) 
Исраилан несилривай - ам (Муса) 
абурун патав атайла (делилар 
гваз), адаз фиръаванди лагьанай: 
«Гьакъикъатда, за фикирзава, вун 
- я Муса, суьгьуьрдик акатнава».

102. Ада (Мусади) лагьана: 
«Дугъриданни ваз чизва, абур 
(кIуьд делил) - анжах, цаваринни 
чилин Раббиди (авудна) 
ракъурнавайди басаратвал 
гъидай шейэр (чпелди квез Дуьз 
рехъ аквадай, Гьахъ кьатIудай ачух 
делилар) яз, ва гьакъикъатда, 
за фикирзава (якъиндиз), вун - я 
фиръаван, гьалак жеда».

َّذِي خَلَقَ  َ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
۞ أ

ن يَخۡلُقَ 
َ
رۡضَ قَادِرٌ علَىَٰٓ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

َّا رَيۡبَ فيِهِ  جَلاٗ ل
َ
مِثۡلَهُمۡ وجََعَلَ لهَُمۡ أ

َّا كُفُورٗا ٩٩ لٰمُِونَ إلِ بيَ ٱلظَّ
َ
فَأ

نتُمۡ تَمۡلكُِونَ خَزَائٓنَِ رَحۡمةَِ رَبيِّٓ 
َ
َّوۡ أ قلُ ل

مۡسَكۡتُمۡ خَشۡيَةَ ٱلإِۡنفَاقِۚ وكََانَ 
َ
َّأ إذِٗا ل

ٱلإۡنِسَٰنُ قَتُورٗا ١٠٠

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَيٰ تسِۡعَ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۖ 
ٰٓءِيلَ إذِۡ جَاءَٓهُمۡ فَقَالَ  فَسۡـَٔلۡ بنَيِٓ إسِۡرَ

ظُنُّكَ يَمُٰوسَيٰ 
َ
لهَُۥ فرِعَۡوۡنُ إنِيِّ لأَ

مَسۡحُورٗا ١٠١

ؤُلاَءِٓ  نزَلَ هَٰٓ
َ
قاَلَ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَآ أ

رۡضِ بصََائٓرَِ وَإِنيِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّا رَبُّ ٱلسَّ إلِ

ظُنُّكَ يَفِٰرعَۡوۡنُ مَثۡبُورٗا ١٠٢
َ
لأَ
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103. Ва адаз (фиръавандиз) абур а 
чилелай (Мисрдай) чукуриз 
кIан хьана, ва Чна ам ва адахъ 
галайбур (кьушунар) вири (гьуьле) 
батмишарна.

104. Ва Чна лагьана адалай (фиръаван 
кьейидалай) кьулухъ Исраилан 
несилриз: «Яшамиш хьухь (куьн) 
и чилел (Ша́мда), амма Ахиратдин 
(гьакъиндай) хиве кьунвай кар 
(Къияматдин Югъ) алукьайла 
Чна куьн вири (куь жемятни ва 
атIабурни) вири хкида (Гьарасат 
майдандал гьахъ-гьисаб тухуз)».

105. Ва гьахъ аваз Чна ам (Къуръан) 
(авудна) ракъурнава, ва (виче) 
гьахъ авазни (дегишни тахьана) 
ам (агъуз) атанва (агакьнава). - Ва 
вун Чна (эй, Пайгъамбар) анжах 
- шадвилин ва игьтиятлувал 
авунин хабар гудайди яз 
ракъурнава. -

106. Ва Чна ам (Къуръан) - паяриз чара 
авуна, (баян гана), кIелдай ктаб 
яз (авунва) - вуна ам инсанриз 
аставилелди (тади квачиз) кIелун 
патал, ва (авудна) ракъурнава Чна 
ам паяралди.

107. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар ам таб 
яз кьунвайбуруз): «Инанмишвал 
ая куьне адахъ (Къуръандихъ) ва 
я инанмишвал ийизвач куьне 
(адахъ) - (сад хьиз я: куь иманди 
адаз артухвал гузвач, ва куьне 
инкаруникай адаз зарар авач). 
Гьакъикъатда, чпиз адалай вилик 
(Къуръан ракъурдалди Аллагьдин 
патай) чирвилер ганвайбуруз 
(Ктаб-эгьлийрин алимриз) - ам 

رۡضِ 
َ
ن يسَۡتَفِزَّهُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
رَادَ أ

َ
فَأ

عَهُۥ جَميِعٗا ١٠٣ غۡرَقۡنَهُٰ وَمَن مَّ
َ
فَأ

ٰٓءِيلَ ٱسۡكُنُواْ  وَقُلۡنَا مِنۢ بَعۡدِهۦِ لبَِنيِٓ إسِۡرَ
رۡضَ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ جِئۡنَا 

َ
ٱلأۡ

بكُِمۡ لفَِيفٗا ١٠٤

نزَلنَۡهُٰ وَبٱِلحۡقَِّ نزََلَۗ وَمَآ 
َ
وَبٱِلحۡقَِّ أ

رٗا وَنذَِيرٗا ١٠٥ َّا مُبشَِّ رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
أ

اسِ علَىَٰ  هُۥ علَىَ ٱلنَّ
َ
وَقُرۡءَانٗا فَرَقۡنَهُٰ لتَِقۡرَأ

لنَۡهُٰ تنَزِيلاٗ ١٠٦ مُكۡثٖ وَنزََّ

َّذِينَ  ْۚ إنَِّ ٱل وۡ لاَ تؤُۡمِنُوٓا
َ
ٓۦ أ قُلۡ ءَامِنُواْ بهِِ

ٓۦ إذَِا يُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ  وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ مِن قَبۡلهِِ
ُ
أ

يَخِرُّونَۤ لِلۡأَذۡقَانِۤ سُجَّدٗاۤ ١٠٧
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кIелайла абур ченейрихъ ярх 
(чинрихъ ават) жезва - сажда 
ийизвайбур яз,

108. Ва абуру лугьузва (Къуръандин 
ван атайла): «Лап Пак я чи Рабби! 
Гьакъикъатда, чи Раббидин вяд 
(хиве кьунвай кар) - дугъриданни 
кьилиз акъатдайди я!»

109. Ва абур ченейрихъ ярх (ават) 
жезва - шехьиз, ва ада (Къуръанди) 
абуруз умунвал (Аллагьдин вилик 
муьтIуьгъвал) артухарзава».

110. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
мушрикьриз): «Эвера (куьне) 
тIалабунариз Аллагьдиз (я 
Аллагь, лугьуз), ва я эвера (куьне) 
тIалабунариз Мергьяматлудаз 
(я Раѓьма́н, лугьуз), - гьикI куьне 
(Адаз) эверайтIани (куьне 
эверзава сад тир Раббидиз - вучиз 
лагьайтIа) Адаз виридалайни 
гуьрчег тIварар ава эхир!» Ва сес 
хкажна ийимир жуван капI (кIеви 
ванцелди кIелмир вуна Къуръан 
кпIунал) я артух явашдизни, амма 
юкьван тегьер хкягъа.

111. Ва лагь: «(Вири) гьамд хьуй 
Аллагьдиз, Вичиз велед къачун 
тавунвай, ва Вичиз гьакимвиле 
(агъавиле) шерик авачир, ва Вичиз 
къаюм (куьмекчи) авачир (герек 
тушир) ажизвиликай (ажизди 
туш Ам куьмекчидиз муьгьтеж 
жедайвал)». Ва чIехивал це (вуна) 
Адаз - (тамам) чIехивал гуналди!

وَيَقُولوُنَ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنِ كَانَ وعَۡدُ 
رَبّنَِا لمََفۡعُولاٗ ١٠٨

ونَ للِأَۡذۡقاَنِ يَبۡكُونَ وَيَزِيدُهُمۡ  وَيَخِرُّ
خُشُوعٗا۩ ١٠٩

ا  يّٗا مَّ
َ
وِ ٱدۡعُواْ ٱلرَّحۡمَنَٰۖ أ

َ
َ أ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱللَّهَّ

سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ وَلاَ تَجۡهَرۡ 
َ
تدَۡعُواْ فَلهَُ ٱلأۡ

بصَِلاَتكَِ وَلاَ تُخاَفتِۡ بهَِا وَٱبۡتَغِ بَينَۡ 
ذَلٰكَِ سَبيِلاٗ ١١٠

َّذِي لمَۡ يَتَّخِذۡ وَلدَٗا  ِ ٱل وَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
َّهُۥ شَرِيكٞ فيِ ٱلمُۡلۡكِ  وَلمَۡ يكَُن ل

ۖ وَكَبّرِۡهُ  لِّ َّهُۥ وَليِّٞ مِّنَ ٱلذُّ وَلمَۡ يكَُن ل
تكَۡبيِرَاۢ ١١١
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18 - Сура: «аль-Кагьф»
(Магъара (дагъда))

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. (Вири) гьамд хьуй Аллагьдиз, 
Вичин ЛукIраз Ктаб (авудна) 
ракъурай - виче са какурвални 
тавуна (а Ктабдиз са патахъвални 
авач - ана Гьахъдикай ян гун, 
гъалатI, мана дуьз татун, аксивал 
гьич авач),

2. - Дуьзди яз (гьамиша Дуьз рекьеваз 
тухудайди ва уьмметдин гьал дуьз 
ийидайди яз). (Ва авуднава Ада а 
Ктаб - адалди мушрикриз, кафирриз) 
игьтиятвал авунин хабар гун патал 
зурба гуждикай (азабдикай) Адан 
патай гудай, ва шад хабар гун 
патал чпи диндар амал ийизвай 
муъминриз - абуруз хъсан саваб 
(Женнет) жедайдакай,

3. - Чебни ана (а савабда) даим яз 
амукьдай,

4. Ва (гьакIни авуднава а Ктаб) 
игьтиятлувилин хабар гуз, чпи: 
«Аллагьди велед къачунва» 
-лагьайбуруз.

5. Авач абуруз а кардин гьакъиндай са 
чирвални ва абурун бубайризни 
(чеб абуруз субут тийиз табий 
хьанвай). Зурбади (лап писди, 
чIуруди) я, келима яз, абурун 
сиверай акъатзавай а гафар! Абуру 
анжах ттаб лугьузва!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
نزَلَ علَىَٰ عَبۡدِهِ 

َ
َّذِيٓ أ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

َّهُۥ عِوجََاۜ ١ ٱلكِۡتَبَٰ وَلمَۡ يَجۡعَل ل

َّدُنهُۡ  سٗا شَدِيدٗا مِّن ل
ۡ
قَيّمِٗا ليُِّنذِرَ بأَ

َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ  رَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱل وَيُبشَِّ
جۡرًا حَسَنٗا ٢

َ
نَّ لهَُمۡ أ

َ
لٰحَِتِٰ أ ٱلصَّ

بدَٗا ٣
َ
كِٰثيِنَ فيِهِ أ مَّ

ُ وَلدَٗا ٤ خَذَ ٱللَّهَّ َّذِينَ قاَلوُاْ ٱتَّ وَيُنذِرَ ٱل

ا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٖ وَلاَ لِأٓباَئٓهِِمۡۚ  مَّ
فۡوَهٰهِِمۡۚ إنِ 

َ
كَبرُتَۡ كَلمَِةٗ تَخۡرُجُ مِنۡ أ

َّا كَذِبٗا ٥ يَقُولوُنَ إلِ
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6. Ва мумкин я вуна вун гьалак авун 
пашманвиляй абурун эсерриз 
килигна (эй, Пайгъамбар вуна 
ви чан телеф авун мумкин я еке 
гьайиф чIугваз абур вакай элкъуьниз 
килигна), - эгер абуру (ви халкьди) 
и Ихтилатдихъ (Къуръандихъ) 
инанмишвал тавуртIа.-

7. Гьакъикъатда, Чна чилел алай 
затIар (набататар, гьайванар, 
вацIар, хазинаяр…) адаз гуьрчегвал 
яз авунва, Чна абуруз (инсанриз) 
вуж абурукай амалдиз хъсан ятIа 
имтигьан авун патал.

8. Ва гьакъикъатда, Чна анал алай 
кьванди (вири затIар) кьурагь 
накьвадиз (набататсуз, канвай 
руквадиз) элкъуьрда.

9. Я тахьайтIа вуна магъарадин ва 
(кхьинар алай) кьулунин сагьибар 
Чи делилрикай лап ажебди яз 
гьисабнавани (Бес, эй, Пайгъамбар 
- вуна дагьарда чуьнуьх хьайи ксарин 
ва Ктабдин сагьибрин кьиса Чи 
аламатрикай лапни ажебди яз 
гьизабзавани)?!

10. (РикIел гъваш вуна - чпин иман хуьн 
патал са гъвечIи кIапIал) жегьилар 
магъарадиз чуьнуьх хьайи вахт, 
- ва (абуру гьасятда) лагьана: «Чи 
Рабби! Багъиша (Вуна) чаз Ви патай 
регьим, ва туькIуьра (Вуна) чаз чи 
кар дуьзвал гана».

11. Ва Чна абурун япарал (ван 
атуникай кIевдай перде) вегьена 
(яни абурал ахвар ракъурна) 
магъарада гзаф кьадар йисара.

فَلَعَلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ إنِ 
سَفًا ٦

َ
َّمۡ يؤُۡمِنُواْ بهَِذَٰا ٱلحۡدَِيثِ أ ل

َّهَا  رۡضِ زيِنَةٗ ل
َ
إنَِّا جَعَلۡنَا مَا علَىَ ٱلأۡ

حۡسَنُ عَمَلاٗ ٧
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
لنَِبۡلُوهَُمۡ أ

وَإِنَّا لجََعِٰلوُنَ مَا عَلَيۡهَا صَعِيدٗا 
جُرُزًا ٨

صۡحَبَٰ ٱلكَۡهۡفِ 
َ
نَّ أ

َ
مۡ حَسِبۡتَ أ

َ
أ

وَٱلرَّقيِمِ كَانوُاْ مِنۡ ءَايَتٰنَِا عَجَبًا ٩

وَى ٱلفِۡتۡيَةُ إلِيَ ٱلكَۡهۡفِ فَقَالوُاْ رَبَّنَآ 
َ
إذِۡ أ

َّدُنكَ رَحۡمةَٗ وَهَيّئِۡ لنََا مِنۡ  ءَاتنَِا مِن ل
مۡرِناَ رشََدٗا ١٠

َ
أ

فَضَرَبۡنَا علَىَٰٓ ءَاذَانهِِمۡ فيِ ٱلكَۡهۡفِ سِنيِنَ 
عَدَدٗا ١١
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12. Ахпа Чна абур (ахварай) 
къарагъарна - Чна чирун 
(инсанриз ашкара авун) патал кьве 
дестедикай гьида дуьз гьисабдатIа 
абур (ана) амукьай вахт (муддат),

13. Чна ваз (эй, Пайгъамбар) ахъайзава 
абурун (зурба) хабар дуьздаказ 
(гьахъвилелди). Гьакъикъатда, абур 
я жегьилар - чпин Раббидихъ 
инанмишвал авур, ва Чна абуруз 
Дуьз рехъ (кьиле тухун) артухарна 
(имандал мягькемарна).

14. Ва Чна абурун рикIер кIеви 
(имандалди мягькем) авунай (абурун 
кафир тир пачагьди жегьилриз 
туьгьмет авурла чпин гъуцариз 
къуллугъзавач лагьана) абуру (адан 
вилик) къарагъна лагьай чIавуз: 
«Чи Рабби - (Вичиз чна ибадатзавай, 
Ам) - цаваринни чилин Рабби я! 
Чна гьич эвердач (тIалабунариз) 
Адалай гъейри са гъуцдизни, - 
тахьайтIа, чна лап чIуру (гьахъдикай 
яргъа) гаф лугьун жеда (Аллагьдилай 
гъейри масадаз ила́гьивал, раббивал 
талукьрун жеда).

15. (Ва абуру сада-садаз лагьана): «Ам 
- чи халкь я, абуру (чпиз маса) 
гъуцар кьунва Адалай гъейри. Де 
гъурай кван абуру (гъурай тIун а 
мушрикри) абурун гьакъиндай ачух 
делил (ва абуру гъанвачирла делил - 
ам лагьай чIал я абуру чпин акъида, 
инанмишвилер бинеламишнава 
табдал ва хатIадал)! (Бес), вуж 
я мадни зулумкарди вичи 
Аллагьдикай тапарар къундармиш 
авунвайдалай (Адаз шерикар 
талукьарна абурузни ибадат ийиз)?!

حۡصَيٰ 
َ
يُّ ٱلحۡزِۡبَينِۡ أ

َ
ثُمَّ بَعَثۡنَهُٰمۡ لنَِعۡلَمَ أ
مَدٗا ١٢

َ
لمَِا لبَِثُوٓاْ أ

هُمۡ  ۚ إنَِّ هُم بٱِلحۡقَِّ
َ
حۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ نَبَأ نَّ

فتِۡيَةٌ ءَامَنُواْ برَِبّهِِمۡ وَزدِۡنَهُٰمۡ هُدٗى ١٣

وَرَبَطۡنَا علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ إذِۡ قاَمُواْ فَقَالوُاْ 
رۡضِ لنَ نَّدۡعُوَاْ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَبُّنَا رَبُّ ٱلسَّ

ٓۦ إلَِهٰٗاۖ لَّقَدۡ قُلۡنَآ إذِٗا شَطَطًا ١٤ مِن دُونهِِ

ٓۦ ءَالهَِةٗۖ  خَذُواْ مِن دُونهِِ ؤُلاَءِٓ قَوۡمُنَا ٱتَّ هَٰٓ
توُنَ عَلَيۡهِم بسُِلۡطَنِٰۭ بَينِّٖۖ فَمَنۡ 

ۡ
َّوۡلاَ يأَ ل

ِ كَذِبٗا ١٥ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
أ
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16. Ва (абуру сада-садаз лагьана) эгер 
куьн абурукай (куь халкьдикай) 
ва абуру Аллагьдилай гъейри 
ибадатзавай затIарикай ччара 
хьанватIа - бес, (дагъда) 
магъарадиз чуьнуьх хьухь (куьн 
са Аллагьдиз ибадатдайвал), - куь 
Раббиди квез Вичин регьимдикай 
экIяда (артух ачухда), ва квез куь 
кар патахъай лазим шейэрни 
гьазурда (яшайишдиз герек 
затIарни гуда)».

17. (Абур магъарадиз экъечIна ччара 
хьайила, Аллагьди абурал ана 
ахвар ракъурна…) Ва ваз аквазва 
рагъ ам экъечIдайла абурун 
магъарадикай эрчIи патахъ ян 
гуз (магъарадин гьахьдай чка - 
къапу - кефер патахъай галай, ва 
рагъ хкаж жедайла къапудай къенез 
ягъайла анин хъен эрчIи патахъди 
тIимил жезвай), ва ам (рагъ) 
акIидайла абурулай алатзавай 
чапла патахъ (рагъ хъфидайла адан 
нурар гьахьзавай къапудин чапла 
патахъай), - ва абур чеб адан (яни 
магъарадин) гегьенш чкадал алай. 
Ам - Аллагьдин аламат крарикай 
(Чи къудратлувилин делилрикай) 
я. Вуж Аллагьди дуьз рекьел 
гъайитIа, - ам я дуьз рекьевайди, 
ва вуж Ада ягъалмишвиле ттуртIа, 
- гьич жагъидач ваз ам патал 
регьбервалдай (дуьз рехъ къалурдай) 
арха (куьмекчи).

18. Ва вуна абур (ахварик квачиз) 
уяхбур яз гьисабдай - чеб (абур 
дугъриданни) ксанвайтIани. Ва 
Чна абур (гагь) эрчIи къвалахъ 
ва (гагь) чапла къвалахъ 

 َ َّا ٱللَّهَّ وَإِذِ ٱعۡتزََلتُۡمُوهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ إلِ
اْ إلِيَ ٱلكَۡهۡفِ ينَشُرۡ لكَُمۡ رَبُّكُم  ٓۥ وُ

ۡ
فَأ

مۡرِكُم 
َ
حۡمتَهِۦِ وَيُهَيّئِۡ لكَُم مِّنۡ أ مِّن رَّ

مِّرۡفَقٗا ١٦

مۡسَ إذَِا طَلَعَت تَّزَوَٰرُ  ۞ وَترََى ٱلشَّ
عَن كَهۡفِهِمۡ ذَاتَ ٱليَۡمِينِ وَإِذَا غَرَبَت 
مَالِ وَهُمۡ فيِ فَجۡوَةٖ  تَّقۡرضُِهُمۡ ذَاتَ ٱلشِّ

 ُ ِۗ مَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ مِّنۡهُۚ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن يضُۡللِۡ فَلَن تَجِدَ لهَُۥ 

رۡشِدٗا ١٧ ا مُّ وَليِّٗ

يۡقَاظٗا وَهُمۡ رُقوُدۚٞ وَنُقَلّبُِهُمۡ 
َ
وَتَحۡسَبُهُمۡ أ

مَالِۖ وكََلبُۡهُم  ذَاتَ ٱليَۡمِينِ وَذَاتَ ٱلشِّ
لَعۡتَ بَسِٰطٞ ذرَِاعَيۡهِ بٱِلوۡصَِيدِۚ لوَِ ٱطَّ
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элкъуьрзавай. Ва абурун кицI 
(ацукьна) вичин тапацар яргъи 
авуна (магъарадин) сивел (къапудал) 
алай. Эгер вун абуруз (винедай) 
килигнайтIа, вуна абурукай 
кьулухъ жедай катиз, ва вун (ви 
чан) абурукай еке кичIдалди 
ацIудай.

19. Ва гьа икI (Чна абур пуд виш йисан 
къене ахварал ракъурайвал) - Чна 
абурал чанни хкана (ахварай 
авудна) абуру сада-садавай 
чпин арада хабар кьун патал: - 
Абурукай са лагьайда лагьана: 
«Куьн гьикьван вахтунда амукьна 
(ксанваз ина)?» Абуру лагьана: «Чун 
амукьна са юкъуз ва я йикъан са 
паюна». Муькуьбуру лагьана: «Куь 
Раббидиз хъсан чида гьикьван 
куьн амукьнатIа; (бес), ракъура 
куьне куь и гимишдин пулни 
вугана квекай сад шегьердиз: 
къуй ам ана гьина (ва я низ) лап 
михьи (хуш, гьалал) тIуьн аватIа 
килиграй ва (къуй ада) квез адакай 
рузи (тIуьн) гъурай, ва къуй ада 
эдеблувилелди (чинеба хьиз) авурай 
ва квекай маса гьич садазни малум 
тавурай.

20. Гьакъикъатда, эгер абуруз куьн 
ашкара (куь кар малум) хьайитIа, 
абуру куьн къванер гьалчна 
рекьида ва я куьн чпин диндиз 
хкида, - ва а чIавуз квез агалкьун 
гьич жедач, эбеди яз!»

21. Ва гьа икI (Чна абур виш йисара 
ахварал ракъурайвал, ахпани абур 
ахварай къарагъарайвал) - Чна 
абурал расалмиш жедайвал 
авуна (а шегьердин агьалияр), - 

َّيۡتَ مِنۡهُمۡ فرَِارٗا وَلمَُلئِۡتَ  عَلَيۡهِمۡ لوََل
مِنۡهُمۡ رعُۡبٗا ١٨

وَكَذَلٰكَِ بَعَثۡنَهُٰمۡ ليَِتسََاءَٓلوُاْ بيَۡنَهُمۡۚ قَالَ 
قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ كَمۡ لبَِثۡتُمۡۖ قَالوُاْ لبَِثۡنَا يوَۡمًا 

عۡلَمُ بمَِا 
َ
وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖۚ قاَلوُاْ رَبُّكُمۡ أ

َ
أ

حَدَكُم بوَِرقِكُِمۡ 
َ
لبَِثۡتُمۡ فَٱبۡعَثُوٓاْ أ

زۡكيَٰ 
َ
هَآ أ يُّ

َ
ٓۦ إلِيَ ٱلمَۡدِينَةِ فَلۡيَنظُرۡ أ ِ هَذِٰه

فۡ  تكُِم برِزِۡقٖ مِّنۡهُ وَليَۡتَلَطَّ
ۡ
طَعَامٗا فَلۡيَأ

حَدًا ١٩
َ
وَلاَ يشُۡعِرَنَّ بكُِمۡ أ

وۡ 
َ
هُمۡ إنِ يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ يرَۡجُموُكُمۡ أ إنَِّ
يعُِيدُوكُمۡ فيِ مِلَّتهِِمۡ وَلنَ تُفۡلحُِوٓاْ إذًِا 

بدَٗا ٢٠
َ
أ

نَّ 
َ
عۡثرَۡناَ عَلَيۡهِمۡ ليَِعۡلَمُوٓاْ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

اعَةَ لاَ رَيۡبَ  نَّ ٱلسَّ
َ
ِ حَقّٞ وَأ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

مۡرَهُمۡۖ
َ
فيِهَآ إذِۡ يَتَنَزٰعَُونَ بيَۡنَهُمۡ أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٠ ه

57218. Сура: «аль-Кагьф» Жуз 15 اسز. ١٤ ١٦ج او ة الا ف  

абуруз (инсанриз) чир хьун патал, 
гьакъикъатда, Аллагьдин вяд (хиве 
кьунвай кар - кьенвайбурал чан хкун) 
гьахъ тирди, ва гьакъикъатда, 
Сят (Къияматдин Югъ) - ада са 
шакни авачирди! (Вични Чна 
абурал расалмишна) абур чпин 
арада (Къияматдин Йикъан, ва 
я: магъарадиз фейи жегьилрин) 
гьакъиндай гьужетариз авайла. (А 
жегьилрин кардикай хабар хьайила 
… абур кьейидалай кьулухъ) абуру 
(шегьердин агьалийри) лагьана: 
«Куьне абурал (абурун магъарадин 
къапудал абур кIевдай) са дарамат 
эциг, - абурун кар чпин Раббидиз 
хъсан чизва» -. Ва абурун карда 
винел пад къачурбуру (нуфузлу, 
чIехи ксари) лагьана: «Чна 
дугъриданни абурун чкадал 
мискIин хкажда (ибадатхана 
эцигда)!»

22. Абуру (абурун гьакъиндай 
гьужетзавай садбуру) (гележегда) 
лугьуда: «(Абур) пуд авай - кьуд 
лагьайди абурун кицI тир, ва 
лугьуда (масадбуру): «Абур вад 
авай - ругуд лагьайди абурун 
кицI тир» - гъайб тир кардикай 
(гафар) гьалчиз (субутсуз гиман 
ийиз). Ва лугьуда (пуд лагьайбуру): 
«(Абур) ирид авай - муьжуьд 
лагьайди абурун кицI тир». Лагь 
(вуна эй, Пайгъамбар): «Зи Рабби 
я виридалайни хъсан чизвайди 
абурун кьадар, ва чизвач абурукай 
(абурун кьадардикай, инсанриз) - са 
тIимилбуруз квачиз». (Гьавиляй) 
гьуьжет ийимир вуна абурун 

عۡلَمُ 
َ
بُّهُمۡ أ فَقَالوُاْ ٱبۡنُواْ عَلَيۡهِم بُنۡيَنٰٗاۖ رَّ
مۡرهِمِۡ 

َ
َّذِينَ غَلَبُواْ علَىَٰٓ أ بهِِمۡۚ قاَلَ ٱل

سۡجِدٗا ٢١ لنََتَّخِذَنَّ عَلَيۡهِم مَّ

ابعُِهُمۡ كَلبُۡهُمۡ وَيَقُولوُنَ  سَيَقُولوُنَ ثلََثَٰةٞ رَّ
خَمسَۡةٞ سَادِسُهُمۡ كَلبُۡهُمۡ رَجۡماَۢ بٱِلغَۡيۡبِۖ 

بيِّٓ  وَيَقُولوُنَ سَبۡعَةٞ وَثاَمِنُهُمۡ كَلبُۡهُمۡۚ قلُ رَّ
َّا قَليِلٞۗ  ا يَعۡلَمُهُمۡ إلِ تهِِم مَّ عۡلَمُ بعِِدَّ

َ
أ

َّا مِرَاءٓٗ ظَهِٰرٗا وَلاَ  فَلاَ تُمَارِ فيِهِمۡ إلِ
حَدٗا ٢٢

َ
تسَۡتَفۡتِ فيِهِم مِّنۡهُمۡ أ
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гьакъиндай (Ктаб-эгьлийрихъ ва 
масадбурухъ галаз) - анжах ачух тир 
(регьятдиз субутдай) гьуьжетдалди 
(ая), ва «фетва» хабар кьамир 
вуна абурун гьакъиндай абурукай 
садавайни.

23. - Ва гьич лугьумир вуна (ваз ийиз 
кIанзавай) кардиз: «Гьакъикъатда, 
пака за ам ийида»,

24. Анжах, «ин ша́ Аллагь» - гаф галаз 
(лагь). Ва эгер ви рикIелай фейитIа 
(а къадагъа - ва вуна «ин ша́ Аллагь» 
галачиз лагьайтIа) - жуван Рабби 
рикIел ва мецел гъваш (вуна). Ва 
лагь (вуна): «Белки заз зи Раббиди 
дуьзвилиз мадни мукьвал рехъ 
къалурда идалай («Магъарадин 
сагьибрин» кьисадилай)». -

25. Ва амукьна абур (ксанваз) чпин 
магъарада пуд виш йис ва 
артмишна (абуру) кIуьд йис 
(ракъинин йисаралди пуд виш йис 
хьана, ва вацран йисаралди - пуд 
вишни кIуьд).

26. (Ва вавай эй, Пайъамбар хабар кьурла 
абур магъарада хьайи муддатдикай) 
лагь (вуна): «Аллагьдиз хъсан 
чида, гьикьван абур (ана) 
амукьнатIа. Са Адаз талукь я 
цаварин ва чилин гъайб - рикай 
чирвал, - ажеб тамамдиз вири 
аквадайди я Ам, ва ажеб хъсандиз 
вири ванер къведайди я (Ам)! Авач 
абуруз (инсанриз) Адалай гъейри 
са архани, ва садни кьазвач Ада 
Вичин гьакимвиле (пачагьвиле) 
шерик яз».

وَلاَ تَقُولنََّ لشَِايْۡءٍ إنِيِّ فاَعِلٞ ذَلٰكَِ 
غَدًا ٢٣

بَّكَ إذَِا نسَِيتَ  ۚ وَٱذۡكُر رَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ إلِ

قۡرَبَ مِنۡ 
َ
ن يَهۡدِينَِ رَبيِّ لأِ

َ
وَقُلۡ عَسَيٰٓ أ

هَذَٰا رشََدٗا ٢٤

وَلبَِثُواْ فيِ كَهۡفِهِمۡ ثلََثَٰ مِائْةَٖ سِنيِنَ 
وَٱزۡدَادُواْ تسِۡعٗا ٢٥

ْۖ لهَُۥ غَيۡبُ  عۡلَمُ بمَِا لبَِثُوا
َ
ُ أ قُلِ ٱللَّهَّ

سۡمِعۡۚ 
َ
بصِۡرۡ بهِۦِ وَأ

َ
رۡضِۖ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

مَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَليِّٖ وَلاَ يشُۡركُِ 
حَدٗا ٢٦

َ
ٓۦ أ فيِ حُكۡمِهِ
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27. Ва кIела (вуна эй, Пайгъамбар) 
ваз вагьй -ракъурна 
инандирмишнавай ви Раббидин 
Ктаб (Къуръан) - вири. Авач (садни) 
Адан келимаяр табдил ийиз 
(дегишиз) жедайди, ва ваз Адалай 
гъейри (масадавай) далдалух (хуьн) 
гьич жагъидач.

28. Ва (мягькемдиз) хуьх вуна 
жув - чпи йикъан кьиляйни ва 
йикъан эхирдани чпин Раббидиз 
(ялвариз) эверзавайбурухъ галаз, 
чпиз (адалди) Адан Чин (Адан 
разивал, саваб къачуз) кIанз 
(давамвилелди алакъаяр хуьх вуна 
эй, Пайгъамбар кесиб муъминрихъ 
галаз). Ва элкъуьрмир жуван вилер 
абурукай дуьньядин уьмуьрдин 
гуьрчегвилерихъ ялиз, ва 
муьтIуьгъ жемир (вун) Чна вичин 
рикI Чун рикIел гъуникай гъафил 
авунвай ва вичин гьевесриз табий 
хьанвай ва вичин карни зулумди 
(гьални гьалакди) тирдаз.

29. Лагь (вуна а гъафилбуруз): «(Им) 
(за квез гъанвайди) - куь Раббидин 
патай тир Гьахъ я: (бес), низ 
кIанзаватIа - иман гъурай (адахъ 
вич патал), ва низ кIанзаватIа - 
кафирвал авурай (вичиз аксина)». 
Гьакъикъатда, Чна зулумкарриз 
ЦIай гьазурнава, вичин цлари 
абур элкъуьрна кьадай. Ва 
эгер абуру къутармишунин 
куьмек тIалабайтIа, абуруз 
къутармишунин куьмек яз - (лап 
ргазвай) гъеридин кIанер хьтин 
яд гуда, ччинар (ккана) чурурдай. 
Гьикьван пис хъвадай шей я - 

وحِيَ إلِيَۡكَ مِن كتَِابِ رَبّكَِۖ 
ُ
وَٱتلُۡ مَآ أ

لَ لكَِلمَِتٰهِۦِ وَلنَ تَجِدَ مِن دُونهِۦِ  لاَ مُبَدِّ
مُلۡتَحَدٗا ٢٧

َّذِينَ يدَۡعُونَ  وَٱصۡبرِۡ نَفۡسَكَ مَعَ ٱل
ۖۥ  رَبَّهُم بٱِلغَۡدَوٰةِ وَٱلعَۡشِيِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ

وَلاَ تَعۡدُ عَيۡنَاكَ عَنۡهُمۡ ترُِيدُ زيِنَةَ 
غۡفَلۡنَا 

َ
نۡيَاۖ وَلاَ تطُِعۡ مَنۡ أ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

بَعَ هَوَىهُٰ وكََانَ  قَلۡبَهُۥ عَن ذكِۡرِناَ وَٱتَّ
مۡرُهۥُ فُرُطٗا ٢٨

َ
أ

بّكُِمۡۖ فَمَن شَاءَٓ  وَقُلِ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
آ  فَلۡيُؤۡمِن وَمَن شَاءَٓ فَلۡيَكۡفُرۡۚ إنَِّ

حَاطَ بهِِمۡ 
َ
لٰمِِينَ ناَرًا أ عۡتَدۡناَ للِظَّ

َ
أ

سُرَادِقُهَاۚ وَإِن يسَۡتَغيِثُواْ يُغَاثوُاْ بمَِاءٖٓ 
رَابُ  كَٱلمُۡهۡلِ يشَۡويِ ٱلوۡجُُوهَۚ بئِۡسَ ٱلشَّ

وسََاءَٓتۡ مُرۡتَفَقًا ٢٩
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(ахьтин яд)! Ва гзаф писди я (ам а 
ЦIай) - ял ядай (акъваздай) чка яз!

30. Гьакъикъатда, чпи иман гъана 
ва диндар амал авурбур, - 
гьакъикъатда, Чна хъсан амал 
авурбурун саваб зяйи ийидач 
(гьакъи квадардач).

31. Ахьтинбур - абуруз Ад́н 
женнетар жеда, чпин 
агъадихъайни вацIар авахьиз. 
Абур - ана къизилдикай тир 
цамаралди безетмишда ва 
(абуру) кьелечI ипекдикай ва 
зарлу харадин къацу либасар 
алукIда, - (чебни) ана вичел 
винелай перде ва хъуьцуьганар 
алай тахтрал (чарпайрал) кьуьнт 
яна ярх (хьана) жеда. Гьикьван 
иерди я саваб (абурун гьакъи) - (а 
Женнетар)! Ва гзаф хъсанди я 
(ам а Женнетар) - ял ядай (ва 
яшамиш жез акъваздай) чка яз 
(абуруз)!

32. Ва гъваш вуна абуруз (эй, 
Пайгъамбар - ви халкьдикай 
кафирриз) мисал (яз) - кьве итим 
(сад - кафир, ва муькуьди - муъмин): 
садаз (кафирдиз) Чна ципицIрин 
кьве багъ авуна (ва) абур кьведни 
Чна хумравдин тараралди 
элкъуьрна кIевна, ва абурун 
(кьведан) арадани къацар авай 
(цанвай) никIер авуна.

33. - Кьве багъдини вичин емишар 
(бегьер) гъана, ва адакай (бул 
бегьердикай) са шейни кими 
авунач, ва абурун (кьведан) 
арайрайни Чна (къизгъин) вацIар 
(къубуяр) тухвана. -

لٰحَِتِٰ إنَِّا  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
حۡسَنَ عَمَلاً ٣٠

َ
جۡرَ مَنۡ أ

َ
لاَ نضُِيعُ أ

تُٰ عَدۡنٖ تَجۡريِ مِن  وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ جَنَّ
ُ
أ

سَاورَِ 
َ
نهَۡرُٰ يُحَلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

َ
تَحۡتهِِمُ ٱلأۡ

مِن ذَهَبٖ وَيَلۡبسَُونَ ثيَِاباً خُضۡرٗا 
تَّكِـئِنَ فيِهَا  مِّن سُندُسٖ وَإِسۡتبَۡرَقٖ مُّ

وَابُ وحََسُنَتۡ  رَائٓكِِۚ نعِۡمَ ٱلثَّ
َ
علَىَ ٱلأۡ

مُرۡتَفَقٗا ٣١

ثَلاٗ رَّجُلَينِۡ جَعَلۡنَا  ۞ وَٱضۡربِۡ لهَُم مَّ
عۡنَبٰٖ 

َ
حَدِهمَِا جَنَّتيَنِۡ مِنۡ أ

َ
لأِ

وحََفَفۡنَهُٰمَا بنَِخۡلٖ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمَا 
زَرۡعٗا ٣٢

كُلَهَا وَلمَۡ تَظۡلمِ 
ُ
كلِتَۡا ٱلجۡنََّتيَنِۡ ءَاتتَۡ أ

رۡناَ خِلَلَٰهُمَا نَهَرٗا ٣٣ اۚ وَفَجَّ مِّنۡهُ شَيۡـٔٗ
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34. Ва адаз (а кьве багъдин сагьибдиз) 
бегьерар (ва маса мал-девлетарни) 
авай, ва (гьавиляй) ада вичин 
(муъмин) юлдашдиз лагьана, - чпин 
кьведан арада суьгьбет тухуз 
(муъмин юлдашди адаз имандин 
рекьиз эверайла - ада лавгъавализ 
жаваб гана): «Заз валай мал-
девлетни гзаф ава, ва (зун валай) 
(мукьва ксарин) дестедизни 
(куьмекчийризни) - гужлу я».

35. Ва ам - (Ахиратда чан хкунихъ 
кафирвализ) вичиз зулум 
ийизвайди яз, - вичин багъдиз 
гьахьна (ада) лагьана: «Зун 
инанмиш туш им са мус ятIани 
телеф (пуч) жеда лагьана!

36. Ва зун инанмиш туш (за 
фикирзавач хьи Къияматдин) Сят 
алукьда лагьана! Ва эгер зун 
(элкъуьрна) хкайтIани зи Раббидин 
патав - (гьакъикъатда), заз (Адан 
патав) адалайни (багъдилайни) 
хъсанди жагъида - (элкъвез) 
хкведай чка яз (заз, - зун Адан вилик 
къимет авай кас тирвиляй!)».

37. Адаз адан (муъмин) юлдашди 
лагьана, - чпин кьведан арада 
суьгьбет тухуз: «Бес, вуна, 
Вичи вун халкьнавайдахъ - 
накьвадикай, ахпа (маядин) 
стIалдикай, ахпани вакай 
тамамвилелди дуьзна итим (инсан) 
авунвайдахъ кафирвалзавани?!

38. Амма, зун (за вуна хьиз лугьузвач, 
за лугьузва) - ам, Аллагь зи Рабби я, 
ва за зи Раббидиз садни шерик яз 
кьазвач!

وكََانَ لهَُۥ ثَمَرٞ فَقَالَ لصَِحِٰبهِۦِ وَهُوَ 
عَزُّ 

َ
كۡثرَُ مِنكَ مَالاٗ وَأ

َ
ناَ۠ أ

َ
ٓۥ أ يُحَاورُِهُ
نَفَرٗا ٣٤

وَدَخَلَ جَنَّتَهُۥ وهَُوَ ظَالمِٞ لنَِّفۡسِهۦِ قَالَ مَآ 
بدَٗا ٣٥

َ
ٓۦ أ ِ ن تبَيِدَ هَذِٰه

َ
ظُنُّ أ

َ
أ

اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَلئَنِ رُّددِتُّ  ظُنُّ ٱلسَّ
َ
وَمَآ أ

جِدَنَّ خَيۡرٗا مِّنۡهَا مُنقَلَبٗا ٣٦
َ
إلِيَٰ رَبيِّ لأَ

كَفَرۡتَ 
َ
ٓۥ أ قَالَ لهَُۥ صَاحِبُهُۥ وَهُوَ يُحَاورُِهُ

َّذِي خَلَقَكَ مِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  بٱِل
ىكَٰ رجَُلاٗ ٣٧ ثُمَّ سَوَّ

شۡركُِ برَِبيِّٓ 
ُ
ُ رَبيِّ وَلآَ أ كِٰنَّا۠ هُوَ ٱللَّهَّ لَّ

حَدٗا ٣٨
َ
أ
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39. Ва лагьанайтIа (вуна) вун ви 
багъдиз гьахьайла (ва гуьрчег 
багъди вун ажеб авурла): «Ма́ ша 
Алла́гь, ля́ къуввата илля́ билля́гь 
(и иер багъ заз багъишун - Аллагьдиз 
кIан хьайивал я, авач заз къуват 
им туькIуьриз - къуват анжах 
Аллагьдин патай я)!» Эгер ваз 
аквазватIа, заз валай мал-девлет ва 
веледар тIимил аваз,

40. Белки, зи Раббиди заз (мадни) 
хъсанди багъишин ви багъдилай, 
ва (белки) адал (ви багъдал) цавай 
телефдай бала́ ракъурин - (а 
чIавуз) ам цIуьдгъуьндай (кьецIил) 
накьвадиз элкъведа,

41. Ва я адан ятар (михьиз) чилик 
хъфида, ва вавай ам жагъур 
хъийиз (ахкъудиз) гьич жедач.

42. Ва элкъуьрна кьуна (бала́ди) адан 
емишар (кафирдин вири мал- девлет 
телеф хьана), ва ам вичин ккапар 
(гъилер гагь винихъ гагь агъадихъ) 
элкъуьриз хьана (гьайиф чIугваз) 
адал авур кьван харжийрал, - ва 
ам (багъ) михьиз ичIи хьана (даяхар 
ярх хьана сад-садан винел аватна) 
вичин бинедай чIур хьанваз, ва ам 
лугьуз хьана: «Агь! Гъун тавунайтIа 
за зи Раббидиз шерик, садни!»

43. Ва хьанач адаз Аллагьдикай хуьз 
адаз куьмек гудай жемят (мукьва 
ксар), ва хьанач ам (вичи вичиз 
куьмек гана жазадикай хилас 
хьана) винел пад къачурди.

44. Гьанал (гьахьтин чкадал, ахьтин 
четин гьалара) къаюмвал (куьмек 
авун) - анжах, Гьахъ тир Аллагьдиз 

وَلوَۡلآَ إذِۡ دَخَلۡتَ جَنَّتَكَ قُلۡتَ مَا شَاءَٓ 
قَلَّ مِنكَ 

َ
ناَ۠ أ

َ
ِۚ إنِ ترََنِ أ َّا بٱِللَّهَّ ُ لاَ قُوَّةَ إلِ ٱللَّهَّ

مَالاٗ وَوَلدَٗا ٣٩

ن يؤُۡتيِنَِ خَيۡرٗا مِّن جَنَّتكَِ 
َ
فَعَسَيٰ رَبيِّٓ أ

مَاءِٓ  وَيُرۡسِلَ عَلَيۡهَا حُسۡبَانٗا مِّنَ ٱلسَّ
فَتُصۡبحَِ صَعِيدٗا زَلقًَا ٤٠

وۡ يصُۡبحَِ مَاؤٓهَُا غَوۡرٗا فَلَن تسَۡتَطِيعَ 
َ
أ

لهَُۥ طَلَبٗا ٤١
يۡهِ علَىَٰ  صۡبَحَ يُقَلّبُِ كَفَّ

َ
حِيطَ بثَِمَرهِۦِ فَأ

ُ
وَأ

نفَقَ فيِهَا وَهِيَ خَاويَِةٌ علَىَٰ عُرُوشِهَا 
َ
مَآ أ

حَدٗا ٤٢
َ
شۡركِۡ برَِبيِّٓ أ

ُ
وَيَقُولُ يَلَٰيۡتنَيِ لمَۡ أ

َّهُۥ فئَِةٞ ينَصُرُونهَُۥ مِن دُونِ  وَلمَۡ تكَُن ل
ِ وَمَا كَانَ مُنتَصِرًا ٤٣ ٱللَّهَّ

ۚ هُوَ خَيۡرٞ ثوََابٗا  ِ ٱلحۡقَِّ هُنَالكَِ ٱلوَۡلَيَٰةُ لِلَّهَّ
وخََيۡرٌ عُقۡبٗا ٤٤
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талукь я; Ам я - савабдиз 
виридалайни хийирлуди, ва 
виридалайни хийирлуди я (Ам) - 
хъсан эхир гунизни (Вичин муъмин 
лукIариз).

45. Ва гъваш вуна (эй, Пайгъамбар) 
абуруз (инсанриз) дуьньядин 
уьмуьрдин (гьакъиндай) мисал, 
- ам ухшар я циз (вич) Чна 
цавай авуднавай: адалди чилин 
набататар (къалиндиз экъечIна) 
какахьна - ахпа абур (кьурана) 
куьлуь кьалариз (гьашемриз) 
элкъвена гарари (гьарнихъ) 
чукIуриз (къацу абад багъ зулухъ 
гьикI фад телеф жезватIа - гьакI 
дуьньядин хъсан уьмуьрни фад 
дегиш жезва телефвилихъ). - Ва 
гьакъикъатда, Аллагь гьар са 
кардал лап къудратлу я! -

46. - Мал-девлет ва рухваяр 
- дуьньядин уьмуьрдин 
гуьрчегвилер (зинетар) я, амма 
(чпин саваб даим) амукьдай 
диндар крар - лапни хийирлу я ви 
Раббидин патав савабдиз, ва лапни 
хийирлу я (абурай саваб къачуниз) 
умуд авуниз.

47. Ва (рикIел гъваш абурун - эй, 
Пайгъамбар) а югъ, Чна дагълар 
(юзурна чпин чкайрилай) алуддай, 
ва ваз чил (са шейни алачиз) 
ачухдиз аквада, - ва Чна абур 
(вири: эвелимжибурни эхиримжибур 
санал) кIватI хъийида ва Чна 
абурукай (кIватI хъувун тавуна) 
садни тадач,

نۡيَا كَمَاءٍٓ  ثَلَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ وَٱضۡربِۡ لهَُم مَّ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ  نزَلنَۡهُٰ مِنَ ٱلسَّ

َ
أ

صۡبَحَ هَشِيمٗا تذَۡرُوهُ ٱلرِّيَحُٰۗ 
َ
رۡضِ فَأ

َ
ٱلأۡ

قۡتَدِرًا ٤٥ ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ مُّ وكََانَ ٱللَّهَّ

نۡيَاۖ  ٱلمَۡالُ وَٱلبَۡنُونَ زيِنَةُ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
لٰحَِتُٰ خَيۡرٌ عِندَ رَبّكَِ  وَٱلبَۡقِٰيَتُٰ ٱلصَّ

مَلاٗ ٤٦
َ
ثوََابٗا وخََيۡرٌ أ

رۡضَ باَرزَِةٗ 
َ
وَيَوۡمَ نسَُيّرُِ ٱلجِۡبَالَ وَترََى ٱلأۡ

حَدٗا ٤٧
َ
وحََشَرۡنَهُٰمۡ فَلَمۡ نُغَادِرۡ مِنۡهُمۡ أ
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48. Ва абур жергедаваз чпин Раббидин 
вилик гъида (ва лугуьуда абуруз): 
«Дугъриданни атанва куьн Чи 
патав (квел чан хканва) - Чна куьн 
сифте сефер (гьар сад текдиз - я 
девлет авачиз я веледар галачиз) 
халкь авурвал. Амма (эй, чан хкун 
инкарайбур) куьне гиман (фикир) 
авунай Чна квез (куьн кьейидалай 
кьулухъ чан хкидай) вахт гьич 
тайинардач лагьана».

49. Ва эцигда ктаб (авур амалар авай, 
гьар садан гъиле), ва ваз аквада 
тахсиркарар (гунагькарар зурзаз) 
кичIела ана авайдаз килигна. Ва 
абуру лугьуда: «Еке бедбахтвал 
(мусибат) я чаз! Им вуч ктаб я, 
виче я гъвечIи (крар) я чIехи (крар) 
тун тавуна вири гьисабнавай?!» 
Ва абуруз, чпи авур кьван амалар 
чпин вилик (гъанваз) жагъида. 
Ва ви Раббиди садазни зулум 
ийидач (къазанмишайдалай саваб 
тIимилариз ва я азаб артухариз)!

50. Ва (рикIел гъваш вуна) Чна 
малаикриз лагьай вахт: «Сажда 
(икрам) ая (куьне) Адамаз!» (Ва 
гьасятда) абуру (вири малаикри 
икрам) сажда авуна, са Иблисдилай 
гъейри - ам джинрикай тир, (бес) 
ада вичин Раббидин эмирдиз 
асивална (муьтIуьгъсуз хьана). Бес, 
куьне (эй, инсанар) ам (Иблис) ва 
адан несилар архаяр (куьмекчияр) 
яз къачузвани Зи чкадал (Зи 
еринда), вични абур куь душманар 
тирла?! Лап пис эвез (ам) - 
зулумкарриз (Аллагьдиз муьтIуьгъ 
хьана кIанзавай чкадал шейтIандиз 
муьтIуьгъ хьун)!

ا لَّقَدۡ جِئۡتُمُوناَ  وعَُرضُِواْ علَىَٰ رَبّكَِ صَفّٗ
ِۭۚ بلَۡ زعََمۡتُمۡ  ة لَ مَرَّ وَّ

َ
كَمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ أ

وعِۡدٗا ٤٨ جۡعَلَ لكَُم مَّ لَّن نَّ
َ
أ

وَوُضِعَ ٱلكِۡتَبُٰ فَترََى ٱلمُۡجۡرمِِينَ 
ا فيِهِ وَيَقُولوُنَ يَوَٰيۡلَتَنَا  مُشۡفِقِينَ مِمَّ
مَالِ هَذَٰا ٱلكِۡتَبِٰ لاَ يُغَادِرُ صَغيِرَةٗ 

حۡصَىهَٰاۚ وَوجََدُواْ 
َ
َّآ أ وَلاَ كَبيِرَةً إلِ

مَا عَمِلوُاْ حَاضِرٗاۗ وَلاَ يَظۡلمُِ رَبُّكَ 
حَدٗا ٤٩

َ
أ

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
َّآ إبِلۡيِسَ كَانَ مِنَ ٱلجِۡنِّ  فَسَجَدُوٓاْ إلِ
فَتَتَّخِذُونهَُۥ 

َ
ٓۦۗ أ مۡرِ رَبّهِِ

َ
فَفَسَقَ عَنۡ أ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونيِ وَهُمۡ لكَُمۡ 
َ
ٓۥ أ وَذُرّيَِّتَهُ

لٰمِِينَ بدََلاٗ ٥٠ ۚۢ بئِۡسَ للِظَّ عَدُوُّ
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51. Къачуначир За абур (Иблис ва адан 
несилар) шагьидар (ва куьмекчияр) 
яз цавар ва чил халкь авунин 
карда, ва (гьакIни) абур чеб халкь 
авунин карда (садбур халкьдайла - 
муькуьбур). Ва (гьич) къачудач За 
- (масадбур) рекьяй акъудзавайбур 
(ягъалмишвиле твазвайбур) 
куьмекчияр яз (бес, гьикI куьне абур 
архаяр яз кьазва, вични Зун текдиз 
вири шейэрин Халикь тирла?!)

52. (Ва рикIел гъваш вуна абурун) 
а Югъ - Ада (мушрикриз) 
лугьудай: «Эвер це Зи шерикриз 
- куьне абур (шерикар) я лугьуз 
тестикьарай». Ва (абуру) абуруз 
эверда (куьмекдиз), амма абуруз 
(абуру) са жавабни гудач, ва Чна 
абурун (яни мушрикрин ва абурун 
гъуцарин) арада гьалак жедай чка 
(Жегьеннемдин дере) авуна.

53. Ва аквада тахсиркарриз 
(гунагькарриз) ЦIай, ва абуруз 
якъиндиз чир жеда дугъриданни 
чеб аниз аватдайди, ва абуруз анай 
(къутармиш хьун патал) экъечIдай 
(маса) чка жагъидач.

54. Ва гьакъикъатда, Чна инсанриз 
и Къуръанда гьар са мисал 
гъана гьар жуьре баянар ганва, 
амма инсан виридалайни гзаф 
гьуьжеткар я!

55. Ва инсанриз иман гъиз манийвал 
авунач (са шейинини) абурун патав 
(Дуьз рекьин) регьбервал (Къуръан) 
атайла, ва (абуру) чпин Раббидиз 
астагъфир авуниз - (абуру 
Пайгъамбар таб яз кьуна) чпиз 
эвелимжибурун адет (гьалакдай 

مَوَٰتِٰ  هُمۡ خَلۡقَ ٱلسَّ شۡهَدتُّ
َ
آ أ ۞ مَّ

نفُسِهِمۡ وَمَا كُنتُ 
َ
رۡضِ وَلاَ خَلۡقَ أ

َ
وَٱلأۡ

مُتَّخِذَ ٱلمُۡضِلّيِنَ عَضُدٗا ٥١

َّذِينَ  وَيَوۡمَ يَقُولُ ناَدُواْ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
زعََمۡتُمۡ فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ 

وۡبقِٗا ٥٢ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُم مَّ

نَّهُم 
َ
ارَ فَظَنُّوٓاْ أ وَرَءَا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٱلنَّ

وَاقعُِوهَا وَلمَۡ يَجِدُواْ عَنۡهَا مَصۡرِفٗا ٥٣ مُّ

فۡنَا فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ للِنَّاسِ  وَلقََدۡ صَرَّ
كۡثرََ 

َ
مِن كُلِّ مَثَلٖۚ وكََانَ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

شَيۡءٖ جَدَلاٗ ٥٤

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ 
َ
اسَ أ وَمَا مَنَعَ ٱلنَّ

تيَِهُمۡ 
ۡ
ن تأَ

َ
َّآ أ ٱلهُۡدَىٰ وَيَسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّهُمۡ إلِ

تيَِهُمُ ٱلعَۡذَابُ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
ليِنَ أ وَّ

َ
سُنَّةُ ٱلأۡ

قُبُلاٗ ٥٥
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жаза) атун тIалабунилай гъейри, 
ва я абурув жуьреба - жуьре азаб 
агакьунилай гъейри (яни абуруз 
манийвалзавайди - абур, виликдай 
хьайи чпин пайгъамбарар таб яз 
кьур халкьарин рекьяй фин я, та чпив 
азаб агакьдалди - эвелимжибурув 
агакьайвал).

56. Ва ракъурзавайди я Чна расулар 
анжах шадвилин хабардарар 
ва игьтиятлувал авунин хабар 
гудайбур яз. Ва гьуьжетарзава 
кафирвал авурбуру тапаррин 
куьмекдалди, адалди гьахъ 
(чкадилай) алудун патал. Ва абуру 
(кафирри) Чи делилар (аятар), 
ва чпиз ганвай игьтиятлувилин 
хабарар (гьелягьар кьунвай крар) 
ягьанатрай кьунва.

57. Ва вуж я мадни зулумкарди, низ 
вичин Раббидин аятар (делилар) 
рикIел гъайила (тадиз) абурукай 
элкъвенвайдалай - вичин гъилери 
виликдай авурди (пис крар) 
рикIелай ракъурна?! Гьакъикъатда, 
Чна абурун рикIерал (кIевдай) 
пердеяр вегьенва абур адан 
(Къуръандин) гъавурда гьат 
тийидайвал, ва абурун япарани 
- заланвал (бишивал) тунва. Ва 
вуна абуруз Дуьз рекьиз (Имандиз) 
эверайтIани, - абур гьич къведач 
Дуьз рекьел, гьич са вахтундани - а 
кар себеб яз.

58. Ва ви Гзаф Багъишламишдай Рабби 
- Еке регьимдин Сагьиб я. Эгер 
Ада абуруз чпи къазанмишайдаз 
килигна жаза гуз хьанайтIа, Ада 
абуруз азаб тадиз гудай (бес, Ам 

رِينَ  َّا مُبشَِّ وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
َّذِينَ كَفَرُواْ  وَمُنذِريِنَۚ وَيُجَدِٰلُ ٱل

خَذُوٓاْ  ۖ وَٱتَّ بٱِلبَۡطِٰلِ ليُِدۡحِضُواْ بهِِ ٱلحۡقََّ
نذِرُواْ هُزُوٗا ٥٦

ُ
ءَايَتٰيِ وَمَآ أ

ن ذُكّرَِ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِۦِ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

مَتۡ يدََاهُۚ  عۡرضََ عَنۡهَا وَنسَِيَ مَا قَدَّ
َ
فَأ

ن 
َ
كِنَّةً أ

َ
إنَِّا جَعَلۡنَا علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ أ

يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۖ وَإِن تدَۡعُهُمۡ 
بدَٗا ٥٧

َ
إلِيَ ٱلهُۡدَىٰ فَلَن يَهۡتَدُوٓاْ إذًِا أ

حۡمةَِۖ لوَۡ يؤَُاخِذُهُم  وَرَبُّكَ ٱلغَۡفُورُ ذُو ٱلرَّ
َّهُم  لَ لهَُمُ ٱلعَۡذَابَۚ بلَ ل بمَِا كَسَبُواْ لعََجَّ
وعِۡدٞ لَّن يَجِدُواْ مِن دُونهِۦِ مَوۡئلِاٗ ٥٨ مَّ
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- гунагь авурди тадиз жазаламиш 
тийидайди, мергьяматлуди я). Амма 
абуруз хиве кьунвай вахт ава 
(Къияматдин Югъ), ва абуруз адакай 
далдаламиш (катна чуьнуьх) жедай 
чка гьич жагъидач.

59. Ва а хуьрер (гьад- халкьдин, Салигь, 
ЛутI, Шуайб пайгъамбаррин 
халкьарин хуьрер) Чна абур терг 
авуна (абуру) зулум (куфр, ширк) 
авурла, ва Чна абурун «гьалак 
жедай вядедиз» тайинарнавай вахт 
авунай.

60. Ва (рикIел гъваш вуна) Мусади 
вичин (жегьил) къаравушдиз 
(вичиз къуллугъзавай касдиз) 
лагьай вахт: «Зун акъваздач (за 
къекъуьн давамарда), та (зун) кьве 
гьуьл санал акахьзавай чкадал 
агакьдалди ва я зун йисара (лап 
яргъи вахтунда) къекъведа (зун а 
диндар касдихъ галаз гуьруьшмиш 
жедалди)».

61. Ва абур (кьведни) кьве гьуьл санал 
акахьзавай чкадив агакьайла 
(абур са рагун къвалав ял ягъиз 
ацукьна… ва анал) абурун рикIелай 
алатна чпин балугъ, - (ва балугъдал 
чан хтана гьуьлуьз хкадарна) ва 
ада вичин рехъ гьуьлуьз кьуна 
- тIеквен хьиз (ам фейи чкадай 
яд акахь хъийизвачир ачух ара 
амукьзавай).

62. Ва абур (кьвед а кьве гьуьл санал 
акахьзавай чкадилай) фена 
алатайла, ада вичин (жегьил) 
къаравушдиз лагьана: «Гъваш 
кван чаз чи нагьар (экуьнин тIуьн), 
дугъриданни чал и чи сеферда 

ا ظَلَمُواْ  هۡلَكۡنَهُٰمۡ لمََّ
َ
وَتلِۡكَ ٱلقُۡرَىٰٓ أ

وعِۡدٗا ٥٩ وجََعَلۡنَا لمَِهۡلكِِهِم مَّ

برَۡحُ حَتَّيٰٓ 
َ
وَإِذۡ قَالَ مُوسَيٰ لفَِتَىهُٰ لآَ أ

مۡضِيَ حُقُبٗا ٦٠
َ
وۡ أ

َ
بلُۡغَ مَجۡمَعَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ أ

َ
أ

ا بلََغَا مَجۡمَعَ بيَۡنهِِمَا نسَِيَا حُوتَهُمَا  فَلَمَّ
خَذَ سَبيِلهَُۥ فيِ ٱلبَۡحۡرِ سَرَبٗا ٦١ فَٱتَّ

ا جَاوَزَا قاَلَ لفَِتَىهُٰ ءَاتنَِا غَدَاءَٓناَ  فَلَمَّ
لقََدۡ لقَيِنَا مِن سَفَرِناَ هَذَٰا نصََبٗا ٦٢
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(рекье) юргъунвал гьалтнава (чун 
рекьи яна галат хьанва)».

63. Ада лагьана: «(РикIел аламани 
ви) чун рагун патав далдаламиш 
хьайи (а чIехи къванцел ял 
ягъиз ацукьай) вяде вуч тир?! 
Бес, дугъриданни (а чIавуз) 
балугъдикай зи рикIелай алатна, 
ва (ваз) адакай рикIел гъиз зи 
рикIелай алудна анжах шейтIанди, 
ва ам гьуьлуьз вичин рекье гьатна. 
Ажеб кар я!»

64. Ада (Мусади) лагьана: «Гьа кар тир 
чна истемишзавайди (ам тир чаз 
герек тирди - гьа балугъ квахьай чка 
заз лишан тир а диндар кас гьалтдай 
чкадин)». Ва абур (кьведни) 
элкъвена кьулухъ хтана (а рагун 
патав) чпин гелера къекъвез- 
къекъвез.

65. Ва абуруз (кьведаз анал) Чи 
лукIарикай тир са ЛукI (диндар кас 
Хаз́ир) алаз жагъана - Чна вичиз Чи 
патай тир регьим багъишнавай, 
ва вичиз Чна Чи патай тир (зурба) 
чирвилерни ганвай.

66. Мусади адаз (Хаз́ираз) лагьана: 
«Ихтияр авани заз ви гуьгъуьнаваз 
къвез (ваз рекье юлдашвализ) 
вуна заз ваз (Аллагьди) ганвай 
чирвилерикай чирун патал хийир 
(дуьзвал) тирди?»

67. Ада (Хаз́ира) лагьана: 
«Гьакъикъатда, вавай гьич 
алакьдач сабур ийиз захъ галаз,

68. Ва гьикI вуна сабур ийида, вуна 
«чирвилелди элкъуьрна кьун 
тавунвай» (яни ваз чин тийизвай) 
кардал?!»

خۡرَةِ  وَيۡنَآ إلِيَ ٱلصَّ
َ
رَءَيتَۡ إذِۡ أ

َ
قاَلَ أ

َّا  نسَىنٰيِهُ إلِ
َ
فَإنِيِّ نسَِيتُ ٱلحۡوُتَ وَمَآ أ

خَذَ سَبيِلهَُۥ فيِ  ۚۥ وَٱتَّ ذۡكُرَهُ
َ
نۡ أ

َ
يۡطَنُٰ أ ٱلشَّ

ٱلبَۡحۡرِ عَجَبٗا ٦٣

ا علَىَٰٓ  قاَلَ ذَلٰكَِ مَا كُنَّا نَبۡغِۚ فَٱرۡتدََّ
ءَاثاَرهِمَِا قَصَصٗا ٦٤

فَوجََدَا عَبۡدٗا مِّنۡ عِبَادِنآَ ءَاتَيۡنَهُٰ رَحۡمةَٗ 
َّدُنَّا عِلۡمٗا ٦٥ مِّنۡ عِندِناَ وعََلَّمۡنَهُٰ مِن ل

ن 
َ
تَّبعُِكَ علَىَٰٓ أ

َ
قاَلَ لهَُۥ مُوسَيٰ هَلۡ أ

ا عُلّمِۡتَ رشُۡدٗا ٦٦ تُعَلّمَِنِ مِمَّ

قاَلَ إنَِّكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ مَعِيَ صَبۡرٗا ٦٧

وَكَيۡفَ تصَۡبرُِ علَىَٰ مَا لمَۡ تُحِطۡ بهِۦِ 
خُبۡرٗا ٦٨
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69. Ада (Мусади) лагьана: «Ваз зун 
- ин ша́-Аллагь (эгер Аллагьдиз 
кIан хьайитIа) - сабурлу яз 
жагъида, ва за ви са эмирдизни 
муьтIуьгъсузвал ийидач».

70. Ада (Хаз́ира) лагьана: «Мад эгер 
вун зи гуьгъуьна аваз къведайвал 
(вуна заз рекье юлдашвал ийидайвал) 
хьанватIа, бес, вуна завай са 
шейиникайни хабар кьамир (вун 
нарази хьайи крарикай), та за жува 
адакай ваз ахъайдалди (баян 
гудалди)».

71. Ва (абур) кьведни (гьуьлуьн 
къерехдайтIуз) рекье гьатна, та 
абур (кьведни) гимидиз акьахайла 
ада (Хаз́ира гимидин кIарас хана) 
адай тIеквен (пад) акъудна. Ада 
(Мусади) лагьана: «Вуна адай (хана) 
тIеквен ана авайбур батмишарун 
патал акъуднавани (вични 
абуру чун гимидиз пулсуз гьаваян 
къачунвайла)?! Дугъриданни вуна 
зурба пис кар авуна!»

72. Ада (Хаз́ира) лагьана: «Бес, за 
лагьаначирни - гьакъикъатда, 
вавай гьич алакьдач сабур ийиз 
захъ галаз?»

73. Ада (Мусади) лагьана: 
«Туьнбуьгьмир вуна заз (вуна 
лагьай шартI) зи рикIелай фена 
лугьуз, ва четинвал гуз кIеве 
твамир вуна зун зи карда».

74. Ва (Хаз́ира адан уьзуьр кьабулна, 
ахпа гимидай эвичIна) абур кьведни 
(мад) рекье гьатна, та абурал 
(кьведални) са лап жегьил гада 
гьалтна ва (гьасятда) ада ам 

ُ صَابرِٗا  قاَلَ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
مۡرٗا ٦٩

َ
عۡصِي لكََ أ

َ
وَلآَ أ

بَعۡتَنيِ فَلاَ تسَۡـَٔلۡنيِ عَن  قاَلَ فَإنِِ ٱتَّ
حۡدِثَ لكََ مِنۡهُ ذكِۡرٗا ٧٠

ُ
شَيۡءٍ حَتَّيٰٓ أ

فيِنَةِ  فَٱنطَلَقَا حَتَّيٰٓ إذَِا رَكبَِا فيِ ٱلسَّ
هۡلَهَا لقََدۡ 

َ
خَرَقۡتَهَا لتُِغۡرِقَ أ

َ
خَرَقَهَاۖ قاَلَ أ

جِئۡتَ شَيۡـًٔا إمِۡرٗا ٧١

قُلۡ إنَِّكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ مَعِيَ 
َ
لمَۡ أ

َ
قاَلَ أ

صَبۡرٗا ٧٢

قَالَ لاَ تؤَُاخِذۡنيِ بمَِا نسَِيتُ وَلاَ ترُهۡقِۡنيِ 
مۡريِ عُسۡرٗا ٧٣

َ
مِنۡ أ

فَٱنطَلَقَا حَتَّيٰٓ إذَِا لقَِيَا غُلَمٰٗا فَقَتَلهَُۥ 
قَتَلۡتَ نَفۡسٗا زَكيَِّةَۢ بغَِيۡرِ نَفۡسٖ 

َ
قاَلَ أ

ا نُّكۡرٗا ٧٤ لَّقَدۡ جِئۡتَ شَيۡـٔٗ
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(Хаз́ира а гада) яна кьена. Ада 
(Мусади) лагьана: «Бес, вуна 
михьи (гунагьсуз) ччан, маса 
ччандин кьисас тушиз, яна 
кьенани?! Дугъриданни вуна лап 
пислемишдай (еке айиб алай) кар 
авуна!»

75. Ада (Хаз́ира) лагьана: «Бес, за ваз 
лагьаначни, гьакъикъатда, вавай 
гьич алакьдач сабур ийиз захъ 
галаз?»

76. Ада (Мусади) лагьана: «Эгер 
идалай кьулухъ за вавай са 
шей кьван хабар хкьуртIа, захъ 
галаз мад рекьин юлдашвал 
хъийимир: дугъриданни вав зи 
патай (захъ галаз рекье юлдашвалун 
акъвазардай) себеб агакьнава».

77. Ва (Хаз́ира адан уьзуьр кьабулна, 
ахпа) абур кьведни (мад) рекье 
гьатна, та абур (кьведни) са 
хуьруьн агьалийрин патав 
атайла, абуру (кьведани) адан 
агьалийривай тIуьн тIалабна, 
амма абуру (агьалийри) разивал 
ганач абур (кьвед) мугьманвиле 
кьабулиз. Ва абуруз (кьведаз) ана 
ян гана аватиз мукьвал хьанвай 
цал жагъана ва ада (Хаз́ира) 
ам дуьз хъувуна. Ада (Мусади) 
лагьана: «Эгер ваз кIан хьанайтIа 
вуна а кардихъ гьакъи къачудай 
(вучиз къачунач вуна?)».

78. Ада (Хаз́ира) лагьана: «Им - зини 
ви арада чара хьун я (чун ччара 
хъжедай вахт я). (Мукьвара) за 
ваз (вуна заз туьгьмет авур ва) 
вавай сабур ийиз тахьай крарин 
баяндикай хабар гуда.

َّكَ إنَِّكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ  قلُ ل
َ
لمَۡ أ

َ
۞ قاَلَ أ

مَعِيَ صَبۡرٗا ٧٥

لتُۡكَ عَن شَيۡءِۭ بَعۡدَهَا 
َ
قاَلَ إنِ سَأ

َّدُنيِّ  فَلاَ تصَُحِٰبۡنيِۖ قَدۡ بلََغۡتَ مِن ل
عُذۡرٗا ٧٦

هۡلَ قَرۡيَةٍ 
َ
تَيَآ أ

َ
فَٱنطَلَقَا حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

ن يضَُيّفُِوهُمَا 
َ
بوَۡاْ أ

َ
هۡلَهَا فَأ

َ
ٱسۡتَطۡعَمَآ أ

ن ينَقَضَّ 
َ
فَوجََدَا فيِهَا جِدَارٗا يرُِيدُ أ

خَذۡتَ عَلَيۡهِ  ۖۥ قاَلَ لوَۡ شِئۡتَ لتََّ قاَمَهُ
َ
فَأ

جۡرٗا ٧٧
َ
أ

نبَّئُِكَ 
ُ
قاَلَ هَذَٰا فرَِاقُ بيَۡنيِ وَبَيۡنكَِۚ سَأ

لَيۡهِ صَبۡرًا ٧٨ ويِلِ مَا لمَۡ تسَۡتَطِع عَّ
ۡ
بتَِأ
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79. Эгер (за тIеквен акъудай) а гимидин 
гьакъиндай лагьайтIа - бес, ам 
гьуьлел кIвалахзавай кесибринди 
тир ва заз ам (хана) чIуриз кIан 
хьана - вучиз лагьайтIа абурун 
кьулухъ вири (сагъ) гимияр 
гужалди къакъудзавай пачагь 
галай.

80. Ва эгер а (жегьил) гададин 
гьакъиндай лагьайтIа - бес, адан 
диде-буба муъмин ксар тир, 
(гьавиляй) чаз ада (чIехи хьайила 
вичин кафирвиляй) абур (кьведни) 
гужа тваз кичIе хьана (Аллагьди 
эцигнавай) сергьятар чIурунихъ ва 
кафирвал авунихъ ялиз.

81. Ва (гьавиляй) чаз кIан хьанай 
абурун (кьведанни) Раббиди 
абуруз (кьведаз) - адалай 
михьивилиз (диндарвилиз) 
хийирлуди ва регьимлувилиз 
(диде-бубадиз гьуьрмет авуниз) лап 
мукьвалди хгана эвез авуна.

82. Ва эгер а цлан патахъай лагьайтIа - 
бес, ам а шегьерда авай етим кьве 
гададинди тир ва адан кIаник 
абур (кьвед) патал хазина квай - ва 
абурун буба «са́лигь́» (диндар) кас 
тир! Ва (гьавиляй) ви Раббидиз кIан 
хьана абур (кьведни) чпин акьул 
балугъвилин яшдив агакьна ва 
абуру чпи абурун (кьведан) хазина 
(анай) ахкъудна - ви Раббидин 
патай регьимлувал яз (абуруз). 
Ва за а крар жуван къарардалди 
авурди туш (анжах Аллагьдин 
эмирдалди авуна). Ам я - баян вавай 
чпел сабур ийиз тахьай крарин».

فيِنَةُ فَكَانتَۡ لمَِسَٰكِينَ  ا ٱلسَّ مَّ
َ
أ

عِيبَهَا 
َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
يَعۡمَلوُنَ فيِ ٱلبَۡحۡرِ فَأ

خُذُ كُلَّ سَفيِنَةٍ 
ۡ
لكِٞ يأَ وكََانَ وَرَاءَٓهُم مَّ

غَصۡبٗا ٧٩

بوََاهُ مُؤۡمِنَينِۡ فَخَشِينَآ 
َ
ا ٱلغُۡلَمُٰ فَكاَنَ أ مَّ

َ
وَأ

ن يرُهۡقَِهُمَا طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗا ٨٠
َ
أ

ن يُبۡدِلهَُمَا رَبُّهُمَا خَيۡرٗا مِّنۡهُ 
َ
رَدۡنآَ أ

َ
فَأ

قۡرَبَ رُحۡمٗا ٨١
َ
زَكَوٰةٗ وَأ

ا ٱلجِۡدَارُ فَكاَنَ لغُِلَمَٰينِۡ يتَيِمَينِۡ فيِ  مَّ
َ
وَأ

َّهُمَا وكََانَ  ٱلمَۡدِينَةِ وكََانَ تَحۡتَهُۥ كَنزٞ ل
ن يَبۡلُغَآ 

َ
رَادَ رَبُّكَ أ

َ
بوُهُمَا صَلٰحِٗا فَأ

َ
أ

هُمَا وَيَسۡتَخۡرجَِا كَنزهَُمَا رَحۡمةَٗ  شُدَّ
َ
أ

مۡرِيۚ ذَلٰكَِ 
َ
بّكَِۚ وَمَا فَعَلۡتُهُۥ عَنۡ أ مِّن رَّ

لَيۡهِ صَبۡرٗا ٨٢ ويِلُ مَا لمَۡ تسَۡطِع عَّ
ۡ
تأَ
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83. Ва абуру (къурайшдикай тир 
мушрикри) вавай «Зуль-Къарнайн»-
дикай (са диндар пачагьдикай) 
хабар кьазва. Лагь (вуна абуруз): 
«КIелда за квез адан хабардикай 
(виче несигьат ва) рикIел гъун авай 
крар».

84. Гьакъикъатда, Чна адаз чилел еке 
мумкинвилер (гъиле еке ихтиярар 
авай пачагьвал) гана, ва Чна адаз 
гьар са шейинин гьакъиндай 
такьатар (чIехи пай крар патахъай - 
чирвилер, алакьунар, алатар) гана.

85. (Ам а такьатар лазим тирвал 
ишлемишиз хьана...) Ва ам рекье 
гьатна,

86. Та ам (вичин пачагьлугъда) рагъ 
акIизвай чкадив агакьайла, адаз 
ам (чIулав кьарадай акъатзавай) 
кьалу чешмедихъ акIиз жагъана ва 
адан патав адаз (са) халкь жагъана. 
Чна лагьана: «Эй, Зуль-Къарнайн! 
Я вуна абуруз азаб гуда (абуру авур 
чIуру крариз килигна) ва я вуна абур 
патал (еке) хъсанвалда (абуруз 
имандиз, Дуьз рекьиз эверда)».

87. Ада лагьана: «Ни зулум 
авуртIа (имандиз эверайла ни 
кафирвалайтIа) - чна адаз азаб 
гуда (и дуьньяда), ахпа ам вичин 
Раббидин патав (элкъуьрна) хкида, 
ва Ада адаз гзаф залан азаб гуда 
(Жегьеннемда).

88. Ва ни иман гъана ва диндар 
амал авуртIа - адаз Лап Хъсанди 
(Женнет) жеда саваб яз (Аллагьдин 
патай), ва лугьуда чна адаз чи 
эмирдикай лап регьятди (хъсан 
гафар ва рафтарвилер)».

وَيَسۡـَٔلُونكََ عَن ذيِ ٱلقَۡرۡنَينِۡۖ قُلۡ 
تلۡوُاْ عَلَيۡكُم مِّنۡهُ ذكِۡرًا ٨٣

َ
سَأ

رۡضِ وَءَاتَيۡنَهُٰ مِن 
َ
نَّا لهَُۥ فيِ ٱلأۡ إنَِّا مَكَّ
كُلِّ شَيۡءٖ سَببَٗا ٨٤

تۡبَعَ سَببًَا ٨٥
َ
فَأ

مۡسِ وجََدَهَا  حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغَ مَغۡربَِ ٱلشَّ
تَغۡرُبُ فيِ عَينٍۡ حَمئَِةٖ وَوجََدَ عِندَهَا 

بَ  ن تُعَذِّ
َ
آ أ قَوۡمٗاۖ قُلۡنَا يَذَٰا ٱلقَۡرۡنَينِۡ إمَِّ

ن تَتَّخِذَ فيِهِمۡ حُسۡنٗا ٨٦
َ
آ أ وَإِمَّ

بهُُۥ  ا مَن ظَلَمَ فَسَوۡفَ نُعَذِّ مَّ
َ
قاَلَ أ

بهُُۥ عَذَابٗا  ثُمَّ يرَُدُّ إلِيَٰ رَبّهِۦِ فَيُعَذِّ
نُّكۡرٗا ٨٧

ا مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلهَُۥ  مَّ
َ
وَأ

مۡرِناَ 
َ
جَزَاءًٓ ٱلحۡسُۡنَيٰۖ وسََنَقُولُ لهَُۥ مِنۡ أ

يسُۡرٗا ٨٨
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89. Ахпа ам (шаркь пад галайвал) (мад) 
рекье гьатна (а такьатар лазим 
тирвал ишлемишиз),

90. Та ам (вичин пачалугъда) рагъ 
экъечIдай чкадив агакьайла, 
адаз ам (рагъ) жагъана экъечIиз 
са ксарин винел, чпиз Чна адакай 
хуьдай затIар (ракъиникай кIевдай 
далдаяр) тавунвай.

91. - (Адан кар) - гьа икI я! (Бес), 
дугъриданни Чна адаз авай 
такьатар (вири: еке пачагьлугъ, 
кьушунар, девлетар, алакьунар…) 
чирвилелди элкъуьрна кьунва 
эхир! -

92. Ахпа ам (мад) рекье гьатна 
(а такьатар лазим тирвал 
ишлемишиз),

93. Та ам а кьве дагъдин арадив 
агакьайла адаз а кьведанни вилик 
чеб саки рахунрин (чпелай гъейри 
масабурун чIаларин) гъавурда гьат 
тийизвай халкь жагъана.

94. Абуру (са бубат) лагьана: «Эй, 
Зуль-Къарнайн! Гьакъикъатда, 
Йаъжу́жани Маъжу́жа (ажижал- 
мажижди - инсанрикай тир кьве 
чIехи къебилади) чилел чIурувилер 
ийизва (вири шейэр тергиз), гудани 
(тайинардани) чна ваз гьакъи 
(харж) вуна чини абурун арада 
банд (манийвалдай затI) авун 
патал?»

95. Ада лагьана: «Заз зи Раббиди 
ганвай мумкинвилер (такьатар) 
виридалайни хийирлу я, - 
бес, куьмек це куьне заз (куь) 
къуватдалди, за куьни абурун 

تۡبَعَ سَببًَا ٨٩
َ
ثُمَّ أ

مۡسِ وجََدَهَا  حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغَ مَطۡلعَِ ٱلشَّ
َّهُم مِّن دُونهَِا  َّمۡ نَجۡعَل ل تَطۡلُعُ علَىَٰ قَوۡمٖ ل

سِتۡرٗا ٩٠

حَطۡنَا بمَِا لدََيهِۡ خُبۡرٗا ٩١
َ
كَذَلٰكَِۖ وَقَدۡ أ

تۡبَعَ سَببًَا ٩٢
َ
ثُمَّ أ

ينِۡ وجََدَ مِن  دَّ حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغَ بَينَۡ ٱلسَّ
َّا يكَاَدُونَ يَفۡقَهُونَ  دُونهِِمَا قَوۡمٗا ل

قَوۡلاٗ ٩٣
جُوجَ 

ۡ
جُوجَ وَمَأ

ۡ
قاَلوُاْ يَذَٰا ٱلقَۡرۡنَينِۡ إنَِّ يأَ

رۡضِ فَهَلۡ نَجۡعَلُ لكََ 
َ
مُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ

ن تَجۡعَلَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَهُمۡ 
َ
خَرجًۡا علَىَٰٓ أ

ا ٩٤ سَدّٗ

عِينُونيِ 
َ
نّيِ فيِهِ رَبيِّ خَيۡرٞ فَأ قاَلَ مَا مَكَّ

جۡعَلۡ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُمۡ رَدۡمًا ٩٥
َ
ةٍ أ بقُِوَّ
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арада (са шумуд къат тир) зурба 
цал ийида,

96. Гъваш (куьне) зи патав (геце зав) 
ракьун чIехи кIусар». Та ада 
(кьве дагъдин арадавай дередин) 
кьве гуьнедин ара (ацIурна) 
дуьзарайла ада лагьана: «Уф гана 
къизмишра (куьне цIай)!» Та ада 
ам (ракь) цIаюниз элкъуьрайла, 
ада лагьана: «Гъваш (куьне) зи 
патав - за адал цIурурнавай цур 
цадайвал (цла авай а ракьарал цур 
эчIирдайвал)».

97. Ва (эхирдай) хьанач абурувай 
(яъжу́ждивай ва маъжу́ждивай) 
адан (яни зурба цлан) винел 
акьахиз, ва алакьнач абурувай 
адай тIеквен акъудиз.

98. Ада лагьана: «Им (и зурба цал эцигун) 
- зи Раббидин патай тир регьим 
я (инсанриз)! Ва зи Раббиди хиве 
кьунвай кар (яъжу́ж ва маъжу́ж 
экечIдай вахт) атайла, Ада ам 
мандав (экъисай кIул) алачир деве 
хьиз ийида (михьиз чукIурна чилихъ 
галаз дуьзда); ва зи Раббиди хиве 
кьунвай кар (Адан вяд) - гьахъ я, 
эхир!»

99. Ва туна Чна абур а юкъуз 
садбур муькуьбурук какахьиз. 
Ва уф гуда (Исрафил малаикди) 
Къаргъудиз - кIватI хъийида 
Чна абур вири санал (Гьахъ-
гьисабдиз).

100. Ва гъана къалурда Чна  
Жегьеннем а Юкъуз кафирриз - 
ачухдиз,

ءَاتوُنيِ زُبَرَ ٱلحۡدَِيدِۖ حَتَّيٰٓ إذَِا سَاوَىٰ 
ْۖ حَتَّيٰٓ إذَِا  دَفَينِۡ قاَلَ ٱنفُخُوا بَينَۡ ٱلصَّ
فۡرغِۡ عَلَيۡهِ 

ُ
جَعَلهَُۥ ناَرٗا قاَلَ ءَاتوُنيِٓ أ

قطِۡرٗا ٩٦

ن يَظۡهَرُوهُ وَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ 
َ
فَمَا ٱسۡطَعُٰوٓاْ أ
لهَُۥ نَقۡبٗا ٩٧

بيِّۖ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ  قَالَ هَذَٰا رَحۡمةَٞ مِّن رَّ
ا ٩٨ رَبيِّ جَعَلهَُۥ دَكَّاءَٓۖ وكََانَ وعَۡدُ رَبيِّ حَقّٗ

۞ وَترََكۡنَا بَعۡضَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ يَمُوجُ فيِ 
ورِ فَجَمَعۡنَهُٰمۡ  بَعۡضٖۖ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ

جَمعۡٗا ٩٩

وعََرَضۡنَا جَهَنَّمَ يوَۡمَئذِٖ للِّۡكَفِٰرِينَ 
عَرۡضًا ١٠٠
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101. Чпин вилер, Зун рикIел ва 
мецел гъуникай (Зун рикIел 
гъидай делилриз килигуникай) 
пердедалди (михьиз) кIевнаваз 
хьайи ва чпивай (Зун рикIел гъидай 
делилриз) яб гуз алакь тавур (чпин 
терсвиляй куфрдал).

102. Ва гьисабнавайтIа кафирвал 
авурбуру (чпи) Зи лукIар (чпиз) 
архаяр (ва куьмекчияр) яз кьун 
Залай гъейри, дуьз я лагьана?! 
Гьакъикъатда, Чна кафирриз 
Жегьеннем гьазурнава - 
къунагълух яз (мугьмандиз 
гьазурнавай акъваздай чка, тIуьн ва 
маса гьуьрметар яз).

103. - Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
инсанриз): «Хабар гудани чна квез 
(Аллагьдин патай) - виридалайни 
гзаф зиянвиле жедайбурукай 
(авур) амалрин гьакъиндай,

104. Нин чалишмишвилер дуьньядин 
уьмуьрда (авур) - ягъалмишвиле 
хьанатIа (чIуру рекье сяйи 
авурбурукай), чпини гьисабиз 
хъсан крар (чпи дуьз амал) 
ийизвай хьиз?!» -

105. Ахьтинбур - чпин Раббидин 
аятрихъ (делилрихъ) ва Адахъ 
галаз гуьруьшмиш хьунихъ 
кафирвал авунвайбур я, - ва 
абурун амалар гьаваянбур (чIур 
хьайибур, файдасузбур) жеда, ва 
Къияматдин Юкъуз Чна абуруз са 
заланвални гудач (Терезрал абурун 
хъсан амалриз са заланвални жедач).

106. Ам (абуруз гьазурнавайди) - абурун 
гьакъи (жаза) я, Жегьеннем я, 
абуру кафирвал авурвиляй ва Зи 

عۡيُنُهُمۡ فيِ غِطَاءٍٓ عَن 
َ
َّذِينَ كَانتَۡ أ ٱل

ذكِۡريِ وكََانوُاْ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ سَمۡعًا ١٠١

ن يَتَّخِذُواْ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ فَحَسِبَ ٱل

َ
أ

عۡتَدۡناَ 
َ
آ أ وۡليَِاءَٓۚ إنَِّ

َ
عِبَاديِ مِن دُونيِٓ أ

جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰرِينَ نزُُلاٗ ١٠٢

خۡسَرِينَ 
َ
قُلۡ هَلۡ ننُبَّئُِكُم بٱِلأۡ

عۡمَلٰاً ١٠٣
َ
أ

نۡيَا  َّذِينَ ضَلَّ سَعۡيُهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ٱل
هُمۡ يُحۡسِنُونَ صُنۡعًا ١٠٤ نَّ

َ
وَهُمۡ يَحۡسَبُونَ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

عۡمَلُٰهُمۡ فَلاَ نقُيِمُ 
َ
وَلقَِائٓهِۦِ فَحَبطَِتۡ أ

لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَزۡنٗا ١٠٥

ذَلٰكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ جَهَنَّمُ بمَِا كَفَرُواْ 
خَذُوٓاْ ءَايَتٰيِ وَرسُُلىِ هُزُوًا ١٠٦ وَٱتَّ
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делилар (аятар) ва Зи расулар 
ягьанатрай кьурвиляй.

107. Гьакъикъатда, чпи иман гъана 
ва диндар амал авурбур - 
абуруз «Фирдавс» - женнетар 
жеда къунагълух яз (Фирдавс 
- виридалайни: вине тир, кьулан 
тир, хъсан тир бустанар я. Вири 
Женнетрин вацIар анай акъатзава),

108. Чеб ана даиман амукьдайбур яз, - 
кIан жедач абуруз анай (масаниз) 
элячIна.

109. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Эгер 
гьуьл (вири гьуьлерин ятар) зи 
Раббидин келимаяр (кхьин) патал 
кхьинардай ранг хьанайтIа, - 
дугъриданни гьуьл акьалтIдай 
(куьтягь жедай) зи Раббидин 
келимаяр акьалтIдалди, гьатта 
Чна (адал) ам хьтинди (а гьуьл 
кьванди) мад алава авунайтIани 
(алава яз гъанайтIани)».

110. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Гьакъикъатда, зун 
анжах инсан я, гьа куьн хьтин; 
заз (зи Раббидин патай) вагьй 
ракъурна инандирмишзава - бес, 
(гьакъикъатда), куь Ила́гьи - 
анжах Сад Тир Ила́гьи (Аллагь) 
я. Ва (бес), ни вичин Раббидихъ 
галаз гуьруьшмиш хьунихъ 
умудзаватIа (Адахъ гуьруьшмиш 
жедай Юкъуз - низ Адан саваб 
къачуз кIанзаватIа, ва Адан 
азабдикай кичIезватIа), къуй 
ада диндар амал авурай, ва 
(къуй) вичин Раббидиз ийизвай 
ибадатда садни шерик яз кьун 
тавурай!»

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
تُٰ ٱلفِۡرۡدَوۡسِ نزُُلاً ١٠٧ كَانتَۡ لهَُمۡ جَنَّ

خَلٰدِِينَ فيِهَا لاَ يَبۡغُونَ عَنۡهَا حِوَلاٗ ١٠٨

َّوۡ كَانَ ٱلبَۡحۡرُ مِدَادٗا لكَِّلمَِتِٰ رَبيِّ  قلُ ل
ن تنَفَدَ كَلمَِتُٰ رَبيِّ 

َ
لنََفِدَ ٱلبَۡحۡرُ قَبۡلَ أ

وَلوَۡ جِئۡنَا بمِِثۡلهِۦِ مَدَدٗا ١٠٩

ناَ۠ بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَيٰٓ إلِيََّ 
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ فَمَن كَانَ  نَّ
َ
أ

يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ رَبّهِۦِ فَلۡيَعۡمَلۡ عَمَلاٗ 
ٓۦ  صَلٰحِٗا وَلاَ يشُۡركِۡ بعِِبَادَةِ رَبّهِِ

حَدَۢا ١١٠
َ
أ
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19 - Сура: «Марйам»
(Марйам)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Ка́ф, гьа, йа, гIaйн, соа́д.

2. (Им) - рикIел гъун я ви Раббидин 
регьимдикай, (багъишай) Вичин 
лукIраз Закариййа́диз,

3. Ада (ялвариз) вичин Раббидиз 
чинебан эверуналди эверай 
вахтунда.

4. Ада лагьана: «Рабби! Гьакъикъатда, 
(зи гьал ам я хьи): кIарабар зи 
зайиф хьанва ва зи кьил рехивилин 
ялавди кьунва (зи кьилин чIарара 
рехивал ялав хьиз куькIвенва). - Ва 
(идалай виликни) за Ваз - Рабби - 
(тIалабунариз) дуьаяр авурла, зун 
бахтсуздиз (гьич) амукьначир (Вуна 
зи дуьаяр, ялварар кьабул тавуна 
туначир, аксина - кьабулна бахтлу 
авуна)! -

5. Ва дугъриданни заз кичIезва залай 
гуьгъуьниз зи мирес - варисрин 
(бубадин патай) патахъай (зун 
кьейидалай кьулухъ зи талукь мукьва-
кьилийри Дин дуьз кьиле тухунин 
патахъай), - ва зи пабни аялар 
тежедайди (сивинсузди) я; бес, 
пишкеш ая Вуна заз Ви патай тир 
(са) арха (велед, варис),

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

كٓهيعٓصٓ ١
ذكِۡرُ رَحۡمتَِ رَبّكَِ عَبۡدَهۥُ زَكَرِيَّآ ٢

إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ ندَِاءًٓ خَفِيّٗا ٣

قاَلَ رَبِّ إنِيِّ وَهَنَ ٱلعَۡظۡمُ مِنّيِ وَٱشۡتَعَلَ 
كُنۢ بدُِعاَئٓكَِ رَبِّ 

َ
سُ شَيۡبٗا وَلمَۡ أ

ۡ
أ ٱلرَّ

شَقِيّٗا ٤

وَإِنيِّ خِفۡتُ ٱلمَۡوَلٰيَِ مِن وَرَاءِٓي وكََانتَِ 
َّدُنكَ  تيِ عاَقرِٗا فَهَبۡ ليِ مِن ل

َ
ٱمۡرَأ

ا ٥ وَليِّٗ
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6. Вич заз (пайгъамбарвиле) варис 
жедай ва вичел Йакъу́бан 
хизандивайни ирс гьалтдай. Ва ая 
ам Вуна - Рабби- вичелай (Вун, ва 
Ви диндар лукIарни) рази жедайди».

7. «Эй, Закариййа́! Гьакъикъатда, Чна 
ваз муштулух (шад хабар) гузва 
(эркек) аялдикай, вичин тIварни 
Йагь́йа́ тир, - (садни) авунач Чна 
гьа тIвар алай виликдай (Чна 
адалай вилик а тIвар садазни 
ганач)».

8. Ада (Закариййа́ди) лагьана: «Рабби! 
Заз (эркек) аял (хва) гьикI жеда, 
зи паб аялар тежедайди тирла ва 
зунни кIарабар «кьурай кьалар 
хьиз жедай» (лап кьуьзуь) яшдив 
агакьнавайла?»

9. Ада (малаикди) лагьана: «Гьа акI 
я кар (вуна лугьузвайвал: ви паб 
сивинсузди я, ва вун лап кьуьзуь 
хьанва)! (Амма) ви Раббиди 
лагьана: «А кар Заз - ийиз регьят я, 
бес, вунни За виликдай халкьнай 
вун гьич авайдини тушиз (вун са 
шейни тушир)».

10. Ада (Закариййа́ди) лагьана: «Рабби! 
Заз лишан ая». Ада лагьана: 
«Лишан ваз ам я хьи, вун сагъ-
сагъламди яз, пуд йифиз (ва пуд 
юкъуз) инсанрихъ галаз рахун 
тавун (рахаз жедач вавай)».

11. Ва ам мигьрабдай вичин халкьдин 
патав экъечIна ва (ада) абуруз 
ишара авуна: «Пак ийиз шукур ая 
(куьне Аллагьдиз) фад пакамазни ва 
йикъан эхирдани!»

يرَِثنُيِ وَيَرثُِ مِنۡ ءَالِ يَعۡقُوبَۖ وَٱجۡعَلهُۡ 
رَبِّ رَضِيّٗا ٦

رُكَ بغُِلَمٍٰ ٱسۡمُهُۥ يَحۡيَيٰ  يَزَٰكَرِيَّآ إنَِّا نبُشَِّ
َّهُۥ مِن قَبۡلُ سَمِيّٗا ٧ لمَۡ نَجۡعَل ل

َّيٰ يكَُونُ ليِ غُلَمٰٞ وكََانتَِ  ن
َ
قاَلَ رَبِّ أ

تيِ عاَقرِٗا وَقَدۡ بلََغۡتُ مِنَ ٱلكِۡبرَِ 
َ
ٱمۡرَأ

عِتيِّٗا ٨

قَالَ كَذَلٰكَِ قَالَ رَبُّكَ هُوَ علَىََّ هَينِّٞ وَقَدۡ 
ا ٩ خَلَقۡتُكَ مِن قَبۡلُ وَلمَۡ تكَُ شَيۡـٔٗ

َّا  ل
َ
قاَلَ رَبِّ ٱجۡعَل ليِّٓ ءَايةَٗۖ قاَلَ ءَايَتُكَ أ

اسَ ثلََثَٰ ليََالٖ سَويِّٗا ١٠ تكَُلمَِّ ٱلنَّ

فَخَرَجَ علَىَٰ قَوۡمِهۦِ مِنَ ٱلمِۡحۡرَابِ 
ن سَبّحُِواْ بكُۡرَةٗ 

َ
وۡحَيٰٓ إلِيَۡهِمۡ أ

َ
فَأ

وعََشِيّٗا ١١
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12. (Ва Йагь́йа́ чIехи хьайила Аллагьди 
адаз эмирна): Эй, Йагь́йа́! Къачу 
(вуна) Ктаб къуватдалди (Тавратда 
авайди чирна мягькемдиз кьиле 
твах)!» Ва Чна адаз лап жегьил 
аял (аял - кьил) яз камаллувал 
багъишнай,

13. Ва (гьакIни гана Чна адаз) Чи патай 
тир шафакьат (мергьямат), ва 
михьивал (гунагьрикай). Ва тир ам 
(Аллагьдикай) кичIеди,

14. Ва (тир ам) вичин диде-бубадиз 
гзаф гьуьрметдайди, ва (гьич) 
тушир ам лавгъади (масадаз 
гужардайди) ва асивалдайди 
(муьтIуьгъсузди).

15. Ва (Аллагьдин патай саламатвал 
ва) салам хьурай адаз (Йагь́йадиз) 
ам хайи юкъуз, ва ам рекьидай 
юкъуз, ва адал чан хкана (ам) дири 
хъийидай юкъузни!

16. Ва рикIел гъваш (вуна) и Ктабда 
Марйамакай (кIела Къуръандай адан 
хабардикай) - ам вичин хзандикай 
шаркь (рагъэкъечIдай) патахъ галай 
чкадиз ччара хьайи чIавуз,

17. Ва ам абурукай пердедихъ 
далдаламиш (кIевдай затIунихъ 
чуьнуьх) хьана. Бес, Чна адан 
патав Чи Руьгь (Джабраил 
малаик) ракъурна, ва ам адан 
(Марйаман) вилик тамам инсандин 
суьретдаваз пайда хьана.

18. Ада (Марйама) лагьана: «За 
Мергьяматлудавай зун хуьн вакай 
тIалабзава, эгер вун (Аллагьдикай) 
кичIеди ятIа».

ةٖۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ  يَيَٰحۡيَيٰ خُذِ ٱلكِۡتَبَٰ بقُِوَّ
ٱلحۡكُۡمَ صَبيِّٗا ١٢

َّدُنَّا وَزَكَوٰةٗۖ وكََانَ تقَِيّٗا ١٣ وحََنَانٗا مِّن ل

اۢ بوَِلٰدَِيهِۡ وَلمَۡ يكَُن جَبَّارًا  وَبَرَّ
عَصِيّٗا ١٤

وسََلَمٌٰ عَلَيۡهِ يوَۡمَ وُلدَِ وَيَوۡمَ يَمُوتُ وَيَوۡمَ 
يُبۡعَثُ حَيّٗا ١٥

وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مَرۡيَمَ إذِِ ٱنتبََذَتۡ 
هۡلهَِا مَكَانٗا شَرۡقيِّٗا ١٦

َ
مِنۡ أ

رۡسَلۡنَآ 
َ
خَذَتۡ مِن دُونهِِمۡ حِجَابٗا فَأ فَٱتَّ

إلِيَۡهَا رُوحَنَا فَتَمَثَّلَ لهََا بشََرٗا سَويِّٗا ١٧

عُوذُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ مِنكَ إنِ 
َ
قَالتَۡ إنِيِّٓ أ

كُنتَ تقَِيّٗا ١٨
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19. Ада лагьана: «Зун анжах ви 
Раббидин (ракъурнавай) илчи я, за 
ваз михьи (пак) велед (эркек аял) 
пишкешун патал».

20. Ада (Марйама) лагьана: «Заз (эркек) 
аял гьинай жеда кьван, - зак 
инсанди (эвленмиш хьана итимди) 
хкIун тавунвайла ва зун чIуру 
рекье авайдини (зина ийизвайди) 
туширла?!»

21. Ада (малаикди) лагьана: «Гьа акI 
я кар (вуна лагьайвал: я итим вак 
хкIунвач, я чIуру рекье авай паб вун 
туш)! (Амма) ви Раббиди лагьана: 
«А кар Заз - ийиз регьят я. Ва 
(гьакIни) ийидайвал Чна ам делил 
(а велед лишан) яз инсанар патал, ва 
Чи патай тир регьим яз». Ва ам (Иса 
пайгъамбар а къайдада халкь авун) 
- кьадар-кьисмет авуна тамам 
хьанвай кар я!»

22. Ва (малаикди Марйаман перемдин 
хивяй уф гайила кьулухъ гьасятда) 
ам руфунал залан хьана (Марйам 
аялдик акатна), ва (инсанар гъавурда 
гьат тийиз кичIевиляй) ам (Марйам) 
ам гваз яргъал тир чкадиз ччара 
хьана.

23. Ва, муьрцери (аял хадайла вилик 
жедай тIалри) ам (Марйам) 
хумрав тарцин тандин патав атун 
мажбурна. Ада лагьана: «Агь, 
кьенайтIа зун и кардилай вилик ва 
хьанайтIа зун (виридан) рикIелай 
фенвай (ва герек амачиз саданни) 
рикIел хквен тийидай шей яз!»

هَبَ لكَِ 
َ
ناَ۠ رسَُولُ رَبّكِِ لأِ

َ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

غُلَمٰٗا زَكيِّٗا ١٩

َّيٰ يكَُونُ ليِ غُلَمٰٞ وَلمَۡ  ن
َ
قَالتَۡ أ

كُ بغَِيّٗا ٢٠
َ
يَمۡسَسۡنيِ بشََرٞ وَلمَۡ أ

قاَلَ كَذَلٰكِِ قاَلَ رَبُّكِ هُوَ علَىََّ هَينِّٞۖ 
ٓۥ ءَايةَٗ للِّنَّاسِ وَرَحۡمةَٗ مِّنَّاۚ  وَلنَِجۡعَلهَُ

قۡضِيّٗا ٢١ مۡرٗا مَّ
َ
وكََانَ أ

۞ فَحَمَلَتۡهُ فَٱنتبََذَتۡ بهِۦِ مَكَانٗا 
قَصِيّٗا ٢٢

خۡلَةِ  جَاءَٓهَا ٱلمَۡخَاضُ إلِيَٰ جِذۡعِ ٱلنَّ
َ
فَأ

قَالتَۡ يَلَٰيۡتنَيِ مِتُّ قَبۡلَ هَذَٰا وَكُنتُ 
نسِيّٗا ٢٣ نسَۡيٗا مَّ
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24. Ва ада (Джабраила, ва я: ханвай 
таза аялди - Исади) адаз адан 
агъадай эверна: «Пашман жемир 
(вун)! Ви Раббиди (ваз) ви кIаникай 
(гъвечIи вацI хьтин авахьна физвай) 
булахни авунва.

25. Ва юзура (агъура вуна) жувахъди 
хумравдин тарцин тан, вал таза 
хумравар аватда,

26. Ва неъ (вуна) (а хумравар) ва 
хъухъ (а булахдай), ва секинара 
вил (шадвал ая а аялдал)! Ва эгер 
ваз инсанрикай сад акуртIа 
(ви кардикай хабар кьаз), лагь: 
«Гьакъикъатда, за Мергьяматлудаз 
сив хуьн незуьр авунва (за 
Аллагьдиз кисун хиве кьунва) ва къе 
зун са инсандихъни рахадач»».

27. Ва атана ам (Марйам) амни гваз 
вичин халкьдин патав - (аял) 
къужахда аваз. Абуру лагьана: «Я 
Марйам, дугъриданни вуна зурба 
(чIуру) кар авуна!

28. Я Гьа́ру́нан вах! Ви буба писвал 
ийидай кас тушир ва ви дидени 
чIуру рекье авайди тушир».

29. Ва ада (Марйама) адахъди ишара 
авуна (аялдал къалурна), абуру 
лагьана: «Чун, вич куьрпе аял яз 
кьепина авайдахъ галаз гьикI 
рахада?!»

30. Ада (аялди - Иса пайгъамбарди) 
лагьана: «Гьакъикъатда, зун - 
Аллагьдин лукI я, Ада заз Ктаб 
багъишнава ва закай пайгъамбар 
авунва.

31. Ва Ада зун авунва берекатлуди яз 
гьина зун хьайитIани, ва Ада заз 
эмирнава (гележегда) за; зал чан 

َّا تَحۡزَنيِ قَدۡ جَعَلَ  ل
َ
فَنَادَىهَٰا مِن تَحۡتهَِآ أ

رَبُّكِ تَحۡتَكِ سَرِيّٗا ٢٤

خۡلَةِ تسَُٰقِطۡ  وَهُزِّيٓ إلِيَۡكِ بِجِذۡعِ ٱلنَّ
عَلَيۡكِ رُطَبٗا جَنيِّٗا ٢٥

ا ترََينَِّ مِنَ  فَكلُىِ وَٱشۡرَبيِ وَقَرّيِ عَيۡنٗاۖ فَإمَِّ
حَدٗا فَقُوليِٓ إنِيِّ نذََرۡتُ للِرَّحۡمَٰنِ 

َ
ٱلبۡشََرِ أ

كَلّمَِ ٱليَۡوۡمَ إنِسِيّٗا ٢٦
ُ
صَوۡمٗا فَلَنۡ أ

ۖۥ قاَلوُاْ يَمَٰرۡيَمُ  تتَۡ بهِۦِ قَوۡمَهَا تَحۡمِلهُُ
َ
فَأ

ا فَرِيّٗا ٢٧ لقََدۡ جِئۡتِ شَيۡـٔٗ

 سَوءٖۡ 
َ
بوُكِ ٱمۡرَأ

َ
خۡتَ هَرُٰونَ مَا كَانَ أ

ُ
أ يَٰٓ

كِ بغَِيّٗا ٢٨ مُّ
ُ
وَمَا كَانتَۡ أ

شَارَتۡ إلِيَۡهِۖ قَالوُاْ كَيۡفَ نكَُلمُِّ مَن كَانَ 
َ
فَأ

فيِ ٱلمَۡهۡدِ صَبيِّٗا ٢٩

ِ ءَاتىَنٰيَِ ٱلكِۡتَبَٰ  قاَلَ إنِيِّ عَبۡدُ ٱللَّهَّ
وجََعَلَنيِ نبَيِّٗا ٣٠

وۡصَنٰيِ 
َ
يۡنَ مَا كُنتُ وَأ

َ
وجََعَلَنيِ مُبَاركًَا أ

كَوٰةِ مَا دُمۡتُ حَيّٗا ٣١ لَوٰةِ وَٱلزَّ بٱِلصَّ
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аламай кьван вахтунда капI авун 
ва закат гун.

32. Ва (авунва Ада) зун зи дидедиз 
гьуьрмет ийидайди яз, ва авунвач 
Ада зун лавгъади, бахтсузди.

33. Ва (Аллагьдин патай салам ва) 
саламатвал хьурай заз зун хайи 
юкъузни, зун рекьидай юкъузни, 
ва зал чан хкана дири хъийидай 
Юкъузни!»

34. - Ам (ахьтинди) я - Иса, Марйаман 
хва, гьахъдин гаф яз, вичин 
гьакъиндайни абуру (Ктаб-
эгьлийри) шаклувалзавай.

35. Гьич виже (ва дуьз) къведач 
Аллагьди Вичиз (Вичи халкьнавай 
Вичин лукI) велед (яз) къачун. Пак 
я Ам! Ада са кар къетI авурла, Ада 
адаз (са): «Хьухь!» - лугьун бес я, ва 
(ам) гьасятда жезва. -

36. (Исади лагьана): «Ва гьакъикъатда, 
Аллагь - зи Раббини я куь Раббини: 
куьне Гьадаз ибадат ая. Гьа им я - 
Дуьз рехъ!»

37. (Амма Ктаб-эгьлийрин) кIапIалри 
(Дуьз рекьикай ян гана ва Иса 
пайгъамбардин гьакъиндай абур) 
чпин арада ччара хьана. (Гьавиляй) 
еке мусибат (къати азаб, гьалаквал) 
жеда кафирвал авурбуруз ЧIехи 
Йикъан тамашадикай (абуруз а 
Юкъуз аквадай чпин зегьле ракъурдай 
крарикай)!

38. Гьикьван хъсандиз (ажебдиз) 
абуруз ван къвез жеда, ва гьикьван 
хъсандиз (абуруз) акваз жеда - 
абур Чи патав къведай Юкъуз! 
Амма зулумкарар къе  

اۢ بوَِلٰدَِتيِ وَلمَۡ يَجۡعَلۡنيِ جَبَّارٗا شَقِيّٗا ٣٢ وَبَرَّ

مُوتُ 
َ
لَمُٰ علَىََّ يوَۡمَ وُلدِتُّ وَيَوۡمَ أ وَٱلسَّ

بۡعَثُ حَيّٗا ٣٣
ُ
وَيَوۡمَ أ

ذَلٰكَِ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ قَوۡلَ ٱلحۡقَِّ 
َّذِي فيِهِ يَمۡترَُونَ ٣٤ ٱل

ٓۥۚ  ن يَتَّخِذَ مِن وَلدَٖۖ سُبۡحَنَٰهُ
َ
ِ أ مَا كَانَ لِلَّهَّ

مَا يَقُولُ لهَُۥ كُن  مۡرٗا فَإنَِّ
َ
إذَِا قَضَيٰٓ أ

فَيَكُونُ ٣٥

َ رَبيِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا  وَإِنَّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٞ ٣٦ صِرَطٰٞ مُّ

حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَيۡلٞ 
َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱلأۡ

شۡهَدِ يوَۡمٍ  َّذِينَ كَفَرُواْ مِن مَّ للِّ
عَظِيمٍ ٣٧

توُنَنَا لَكِٰنِ 
ۡ
بصِۡرۡ يوَۡمَ يأَ

َ
سۡمِعۡ بهِِمۡ وَأ

َ
أ

بيِنٖ ٣٨ لٰمُِونَ ٱليَۡوۡمَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ ٱلظَّ
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(и дуьньяда, гьахъдикай яргъа яз) ачух 
ягъалмишвиле ава.

39. Ва игьтиятлувал авунин хабар це 
(вуна эй, Пайгъамбар) абуруз (еке) 
пашманвилин (ва гьайифвилин) 
Йикъакай - кар къетI авуна 
тамам авурла (дуван атIана 
женнет-эгьлияр Женнетдиз ва 
жегьеннем эгьлияр Женнемдиз 
ракъурдайла жедай), (амма) абур 
(къе и дуьньяда) гъафилвиле ава, 
ва абуру инанмишвалзавач (иман 
гъизвач).

40. Гьакъикъатда, Чун жеда ирсдарар 
чилин ва адал алайбурун (виридан), 
ва Чи патав абур (элкъуьрна) хкида 
(Гьахъ- гьисаб патал)!

41. Ва рикIел гъваш (вуна) и Ктабда 
Ибрагьимакай (кIела Къуръандай 
адан хабардикай). - Гьакъикъатда, 
ам сидди́кь (лап керчек муъмин кас), 
(ва) пайгъамбар тир. -

42. Ада вичин бубадиз лагьай чIавуз: 
«Я зи буба! Вучиз вуна (вичиз) 
ван къвен тийизвай, (вичиз) 
акун тийизвай, ва вичивай ваз са 
куьнинни (я зарардикай хуьдай, 
я менфят гудай) куьмек тежедай 
шейиниз (бутариз) ибадатзава?

43. Я зи буба! Гьакъикъатда, заз 
(Аллагьдин патай) атанва чирвилер 
ваз атун тавунвай (чирвилерикай); 
(гьавиляй) табий хьухь вун заз (за 
эверзавай карда) - за ваз дуьз рехъ 
къалурда (дуьз рекьеваз тухуда)!

44. Я зи буба, (вуна) шейтIандиз 
ибадатмир (адаз табий хьана маса 
гъуцариз ибадатиз): гьакъикъатда, 

مۡرُ 
َ
نذِرۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلحۡسَۡرَةِ إذِۡ قُضِيَ ٱلأۡ

َ
وَأ

وَهُمۡ فيِ غَفۡلَةٖ وَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٣٩

رۡضَ وَمَنۡ عَلَيۡهَا وَإِليَۡنَا 
َ
إنَِّا نَحۡنُ نرَثُِ ٱلأۡ

يرُجَۡعُونَ ٤٠

وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ إبِرَۡهٰيِمَۚ إنَِّهُۥ كَانَ 
يقٗا نَّبيًِّا ٤١ صِدِّ

بتَِ لمَِ تَعۡبُدُ مَا 
َ
أ بيِهِ يَٰٓ

َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

لاَ يسَۡمَعُ وَلاَ يُبۡصِرُ وَلاَ يُغۡنيِ عَنكَ 
ا ٤٢ شَيۡـٔٗ

بتَِ إنِيِّ قَدۡ جَاءَٓنيِ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ مَا لمَۡ 
َ
أ يَٰٓ

هۡدِكَ صِرَطٰٗا سَويِّٗا ٤٣
َ
تكَِ فَٱتَّبعِۡنيِٓ أ

ۡ
يأَ

يۡطَنَٰ  يۡطَنَٰۖ إنَِّ ٱلشَّ بتَِ لاَ تَعۡبُدِ ٱلشَّ
َ
أ يَٰٓ

كَانَ للِرَّحۡمَٰنِ عَصِيّٗا ٤٤
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шейтIан Мергьяматлудаз лап 
асиди (муьтIуьгъсузди) я!

45. Я зи буба! Заз кичIезва (вун куфрдал 
алаз рекьиз ва) вав Мергьяматлудан 
патай азаб хкIаз ва вакай 
шейтIандиз юлдаш жез (ЦIа)!»

46. Ада (Ибрагьиман бубади) лагьана: 
«Вун зи ила́гьийрикай (абур кIан 
тахьана) элкъвезвани, я Ибрагьим? 
Эгер вуна акъвазар тавуртIа (а кар), 
гьакъикъатда, за вун къван гана 
рекьида (дашкъалагъда). Ва (вач, тур 
зун ва) ччара хьухь закай яргъалди 
(чун хъел я)!»

47. Ада лагьана: «Салам (саламатвал 
зи патай) ваз! (Гележегда) за 
астагъфир ийида зи Раббидиз 
ви патахъай (валай гъил къачун 
тIалабда): гьакъикъатда, Ам 
- зун патал гзаф юмшагъди 
(мергьяматлуди) я.

48. Ва зун квекай ва куьне 
Аллагьдилай гъейри чпивай 
тIалабунариз эверзавайбурукай 
(куьне ибадатзавай куь гъуцарикай) 
ччара жезва. Ва за зи Раббидивай 
(дуьа, ялвар ийиз) тIалабзава, 
белки зун зи Раббидивай ялварар 
(тIалабунар, дуьаяр) авуниз 
килигна, бахтсузди тежен».

49. Ва ам (Ибрагьим) абурукай ва 
абуру Аллагьдилай гъейри 
ибадатзавай затIарикай ччара 
хьайила, Чна адаз (хва) Исгь́а́къ 
ва (хтул) Йаќъу́б пишкешна. 
Ва гьар садакай (а кьведни) Чна 
пайгъамбарарни авуна.

كَ عَذَابٞ  ن يَمَسَّ
َ
خَافُ أ

َ
بتَِ إنِيِّٓ أ

َ
أ يَٰٓ

ا ٤٥ يۡطَنِٰ وَليِّٗ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ فَتَكُونَ للِشَّ

إبِرَۡهٰيِمُۖ  نتَ عَنۡ ءَالهَِتيِ يَٰٓ
َ
رَاغِبٌ أ

َ
قاَلَ أ

رۡجُمنََّكَۖ وَٱهۡجُرۡنيِ 
َ
َّمۡ تنَتَهِ لأَ لئَنِ ل

مَليِّٗا ٤٦

سۡتَغۡفِرُ لكََ رَبيِّٓۖ 
َ
قاَلَ سَلَمٌٰ عَلَيۡكَۖ سَأ

إنَِّهُۥ كَانَ بيِ حَفِيّٗا ٤٧

 ِ عۡتزَِلكُُمۡ وَمَا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

كُونَ بدُِعاَءِٓ 
َ
َّآ أ ل

َ
دۡعُواْ رَبيِّ عَسَيٰٓ أ

َ
وَأ

رَبيِّ شَقِيّٗا ٤٨

ا ٱعۡتزََلهَُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ  فَلَمَّ
ا 

ّٗ ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۖ وكَُل ِ وَهَبۡنَا لهَُ ٱللَّهَّ
جَعَلۡنَا نبَيِّٗا ٤٩
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50. Ва Чна абуруз (пудазни) Чи 
регьимдикай пишкешна, ва Чна 
абуруз вини дережадин хъсан 
тариф (тIвар-ван) жедайвал авуна 
(инсанрин арада).

51. Ва рикIел гъваш (вуна) и Ктабда 
Мусадикай (кIела Къуръандай адан 
хабардикай). Гьакъикъатда, ам тир 
(Аллагьди) хкянавайди, ва тир ам 
расулни, пайгъамбарни.

52. Ва эверна Чна адаз ТIу́р-
дагъдин эрчIи патахъай (Мусади 
рагъэкъечIдай патахъ чин 
элкъуьрайла, эрчIи патахъ галай 
дагъдин къвалахъай), ва Чна ам (Чаз) 
«мукьув» авуна (Чна адахъ галаз) 
чинебан суьгьбет авуналди.

53. Ва багъишна Чна адаз Чи 
регьимдикай яз адан стха Гьарун - 
пайгъамбар яз (куьмекчи яз адаз).

54. Ва рикIел гъваш (вуна эй, 
Пайгъамбар) и Ктабда Исма́и́лакай 
(кIела Къуръандай адан хабардикай). 
Гьакъикъатда, ам вяд (гайи гаф) 
кьилиз акъудуниз керчекди тир, ва 
тир ам расулни, пайгъамбарни.

55. Ва (гьакIни) ада вичин хизандиз 
капI ада́ авун ва закат гун 
эмирзавай, ва тир ам вичин 
Раббидин вилик вичелай (Рабби) 
рази тирди.

56. Ва рикIел гъваш (вуна) и Ктабда 
Идрисакай (кIела Къуръандай адан 
хабардикай). - Гьакъикъатда, ам 
сиддикъ (лап керчек муъмин кас), 
(ва) пайгъамбар тир. -

57. Ва Чна ам вине чкадиз (ва кьакьан 
дережадиз) хкажна.

حۡمتَنَِا وجََعَلۡنَا لهَُمۡ  وَوَهَبۡنَا لهَُم مِّن رَّ
لسَِانَ صِدۡقٍ عَليِّٗا ٥٠

ۚ إنَِّهُۥ كَانَ  وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مُوسَيٰٓ
مُخۡلَصٗا وكََانَ رسَُولاٗ نَّبيِّٗا ٥١

يۡمَنِ 
َ
ورِ ٱلأۡ وَنَدَٰينَۡهُٰ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

بۡنَهُٰ نَجِيّٗا ٥٢ وَقَرَّ

خَاهُ هَرُٰونَ 
َ
حۡمتَنَِآ أ وَوَهَبۡنَا لهَُۥ مِن رَّ

نبَيِّٗا ٥٣
وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ إسِۡمَعٰيِلَۚ إنَِّهُۥ كَانَ 

صَادِقَ ٱلوۡعَۡدِ وكََانَ رسَُولاٗ نَّبيِّٗا ٥٤

كَوٰةِ وكََانَ  لَوٰةِ وَٱلزَّ هۡلهَُۥ بٱِلصَّ
َ
مُرُ أ

ۡ
وكََانَ يأَ

عِندَ رَبّهِۦِ مَرۡضِيّٗا ٥٥

وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ إدِۡريِسَۚ إنَِّهُۥ كَانَ 
يقٗا نَّبيِّٗا ٥٦ صِدِّ

وَرَفَعۡنَهُٰ مَكَاناً عَليًِّا ٥٧
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58. Абур - Аллагьди чпиз няметар 
ганвайбур я пайгъамбаррикай 
(авунваз) Адаман несилдикай, 
ва Чна Нугьахъ галаз (гимида 
аваз) тухвайбурун (несилдикай), 
ва Ибрагьиман ва Исраилан 
несилдикай ва Чна дуьз 
рекьел гъайибурукай ва Чна 
хкягъайбурукай. Абуруз 
Мергьяматлудан аятар кIелайла, 
абур - агъуз (метIерал) ават 
жезвай сажда ийизвайбур ва 
шехьзавайбур яз.

59. (Амма) атана абурулай гуьгъуьниз 
(абурун чкадал) (пис) несилар 
- чпи капI квадарай (гадарай, 
къайгъусузвал авур) ва (чеб) 
гьевесриз табий хьайи, бес, 
гележегда гьалтда абурал (еке) 
зиянвал (абурун ягъалмишвилин ва 
гунагьрин пис жаза - Жегьеннемда),

60. Анжах, вичи туба авуна ва 
иман гъана ва диндар амал 
авурди квачиз, - ахьтинбур 
Женнетдиз фида ва абуруз са 
шейининни зулум ийидач (савабар 
тIимилардач),

61. - Ад́н - женнетриз («а́дн»- 
гьамишалугъ яз яшамиш жез 
амукьдай, эбедивилин Женнетриз), 
- (чеб) Мергьяматлуда Вичин 
лукIариз хиве кьунвай, гъайб яз 
(вилерикай чуьнуьх). Гьакъикъатда, 
Адан вяд (хиве кьунвай кар) кьилиз 
акъатдайди (атана агакьдайди) я!

62. Абуруз (Женнет эгьлийриз) ана 
лагълагъдин (буш рахунрин) 
ванер къведач, - анжах саламдин 
(ван къведа). Ва абуруз ана чпин 

ُ عَلَيۡهِم مِّنَ  نۡعَمَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

نۡ حَملَۡنَا  بيِّـِنَۧ مِن ذُرّيَِّةِ ءَادَمَ وَمِمَّ ٱلنَّ
ٰٓءِيلَ  مَعَ نوُحٖ وَمِن ذُرّيَِّةِ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡرَ

نۡ هَدَيۡنَا وَٱجۡتَبيَۡنَاۚٓ إذَِا تُتۡلىَٰ  وَمِمَّ
عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰ ٱلرَّحۡمَٰنِ خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ 

وَبُكِيّٗا۩ ٥٨

ضَاعُواْ 
َ
۞ فَخَلَفَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٌ أ

هَوَتِٰۖ فَسَوۡفَ  بَعُواْ ٱلشَّ لَوٰةَ وَٱتَّ ٱلصَّ
يلَۡقَوۡنَ غَيًّا ٥٩

َّا مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا  إلِ
وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ وَلاَ يُظۡلَمُونَ 

ُ
فَأ

ا ٦٠ شَيۡـٔٗ

تِٰ عَدۡنٍ ٱلَّتيِ وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ  جَنَّ
عِبَادَهۥُ بٱِلغَۡيۡبِۚ إنَِّهُۥ كَانَ وعَۡدُهُۥ 

تيِّٗا ٦١
ۡ
مَأ

َّا سَلَمٰٗاۖ وَلهَُمۡ  َّا يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوًا إلِ ل
رزِۡقُهُمۡ فيِهَا بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗا ٦٢
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ризкьини (тIуьн-хъунни) жеда 
пакамахъни нянрихъни (абуруз 
кIан хьайи вири вахтара).

63. Гьахьтинди я Женнет - Чна ирс яз 
гузвай (багъишзавай) Чи лукIарикай 
вич (Аллагьдикай) кичIеди яз 
хьайидаз (Чи эмирар кьилиз акъудиз 
ва къадагъайрикай яргъаз жез).

64. Ва (лагь вуна эй, Джабраил - 
Пайгъамбардиз): «Чун (малаикар 
цавай чилел) эвичIзава анжах ви 
Раббидин эмирдалди. Адаз талукь 
я чи вилик квай крарни (Ахиратда) 
ва чи кьулухъ галай крарни ва 
абурун арада авайдини. Ва ви 
Рабби - гьич туш (крар) рикIелай 
алатдайди (ваз геждалди вагьй 
ракъур тавуна таз)!

65. (Ам) я - цаварин, чилин ва абурун 
(кьведан) арада авай (вири) 
шейэринни Рабби, гьавиляй 
(са) Адаз ибадат ая (вуна эй, 
Пайгъамбар) ва еке сабур (кIевивал) 
ая Адаз ибадат авунин карда! 
Бес, чидани кьван ваз (са масад) 
Ам хьтинди (Адаз хьтин тIварар, 
сифетар, гьалар, крар авайди)?!»

66. Ва лугьузва (кафир) инсанди: «Бес, 
зун кьейила (кьулухъ) зун (сурай) 
ахкъудда жал чан алайди яз?»

67. Бес, (а) инсанди рикIел гъизвачни, 
гьакъикъатда, Чна ам виликдай 
халкь авунвайди - вич гьич 
авайдини туширла?!

68. Ва кьин кьазва ви Раббидал - Чна 
(Къияматдин Юкъуз) дугъриданни 
кIватI хъийида абурни (чан хкунихъ 
инанмишвал тийизвайбурни) ва 

تلِۡكَ ٱلجۡنََّةُ ٱلَّتيِ نوُرثُِ مِنۡ عِبَادِناَ مَن 
كَانَ تقَِيّٗا ٦٣

مۡرِ رَبّكَِۖ لهَُۥ مَا بَينَۡ 
َ
َّا بأِ لُ إلِ وَمَا نتَنَزََّ

يدِۡينَا وَمَا خَلۡفَنَا وَمَا بَينَۡ ذَلٰكَِۚ وَمَا 
َ
أ

كَانَ رَبُّكَ نسَِيّٗا ٦٤

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَّبُّ ٱلسَّ

فَٱعۡبُدۡهُ وَٱصۡطَبرِۡ لعِِبَدَٰتهِِۚۦ هَلۡ تَعۡلَمُ 
لهَُۥ سَمِيّٗا ٦٥

ءِذَا مَا مِتُّ لسََوۡفَ 
َ
وَيَقُولُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ
خۡرَجُ حَيًّا ٦٦

ُ
أ

نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن 
َ
وَلاَ يذَۡكُرُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

ا ٦٧ قَبۡلُ وَلمَۡ يكَُ شَيۡـٔٗ

يَطِٰينَ ثُمَّ  هُمۡ وَٱلشَّ فَوَرَبّكَِ لنََحۡشُرَنَّ
هُمۡ حَوۡلَ جَهَنَّمَ جِثيِّٗا ٦٨ لنَُحۡضِرَنَّ
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шейтIанарни, ахпа Чна абур 
Жегьеннемдин къвалав гъида - 
(чеб агъузвилин гьалдаваз адан вири 
патарихъай) метIерал акъвазнаваз.

69. Ахпа, Чна гьар са кIапIалдикай 
(куфрдин гьар са жемятдикай) 
Мергьяматлудаз абурукай лап 
асивал (гунагькарвал) авурди 
(куфрдин кьиле акъвазай башчияр) 
хкудна ччара ийида.

70. Ахпани, Чаз лап хъсан чизва, ана 
(Жегьеннемда) къати кунин (кана 
кармаш хьунин) азаб чIугуниз вужар 
виридалайни лайихлу ятIа.

71. - Ва жедач квекай (куфрдин 
кIапIалрикай) садни аниз гьахь 
тавур (ва я: гьар са инсан аниз 
фида Жегьеннемдин винел алай 
муькъвелай фидайла - ва гьар сад 
вичи авур крариз килигна анлай я а 
патаз элячIда, я ам ЦIуз аватда). 
Ам ви Раббидиз - (Вичи) важиблу 
авунвай, кьисмет - кьадар авунвай 
кар я!

72. Ахпани, Чна (Аллагьдикай) 
кичIебур (аниз финикай) 
къутармишда, ва зулумкарар Чна 
ана (гьакI гадарна) тада, метIерал 
акъвазарнаваз. -

73. Ва абуруз (инсанриз) Чи аятар 
кIелайла (баян гана) ачухбур 
яз, кафирвал авурбуру иман 
гъайибуруз лугьузва: «Гьим 
(кафиррин ва муъминрин) кьве 
дестедикай мадни хъсан я 
гьалдиз (дережадиз), ва лапни 
хъсан я кким-из (итимар кIватI 
жедай рахунариз ацукьдай чкадин  

شَدُّ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ثُمَّ لنََنزعَِنَّ مِن كُلِّ شِيعَةٍ أ

علَىَ ٱلرَّحۡمَٰنِ عِتيِّٗا ٦٩

وۡليَٰ بهَِا 
َ
َّذِينَ هُمۡ أ عۡلَمُ بٱِل

َ
ثُمَّ لنََحۡنُ أ
صِليِّٗا ٧٠

َّا وَاردُِهَاۚ كَانَ علَىَٰ رَبّكَِ  وَإِن مِّنكُمۡ إلِ
قۡضِيّٗا ٧١ حَتۡمٗا مَّ

لٰمِِينَ  نذََرُ ٱلظَّ َّذِينَ ٱتَّقَواْ وَّ ي ٱل ثُمَّ نُنَجِّ
فيِهَا جِثيِّٗا ٧٢

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قَالَ 
يُّ 

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ َّذِينَ كَفَرُواْ للِ ٱل

حۡسَنُ ندَِيّٗا ٧٣
َ
قَامٗا وَأ ٱلفَۡريِقَينِۡ خَيۡرٞ مَّ
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патахъай: нин ккимел гьейбатлу, 
нуфузлу гзаф ксар къвезва)?»

74. Ва гьикьван (гзаф) несилар терг 
авунай Чна абурулай виликни, чеб 
ибурулай агьвалдизни, акунризни 
(мензера-дизни) мадни хъсан тир!

75. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
а мушрикриз): «Вуж (чакай 
кьведбурукай Гьахъдикай) 
ягъалмишвиле аватIа, къуй адаз 
Мергьяматлуда (а гьалда) муьгьлет 
мадни яргъи авурай. - Та абуруз 
чпиз хиве кьунвай кар акурла: я 
азаб (и дуьньяда), я (бейхабардиз 
Къияматдин) Сят алукьун, а чIавуз 
абуруз чир жеда вуж лап пис тиртIа 
макандиз (ва гьалдиз) ва (вуж) 
лапни зайиф тиртIа кьушундиз (ва 
къуватдиз).

76. Ва артухарда Аллагьди дуьз рекьел 
атайбуруз Дуьз рехъ кьиле тухун 
(имандал мягькемарда). Амма (чпин 
саваб даим) амукьдай диндар крар 
лапни хийирлу я ви Раббидин 
патав савабдиз ва лапни хийирлу я 
нетижадиз (кардин эхирдиз)».

77. Бес, акунани (чизвани эй, 
Пайгъамбар) ваз, Чи аятрихъ 
кафирвал авурди ва лагьайди (аль- 
Гь́а́с бин Ва́ил лугьудай кас ва адаз 
ухшарбурни): «Заз дугъриданни 
(Ахиратдани) мал-девлетар ва 
веледар гуда»?!

78. Ам гъайб -диз килигнавани (адаз 
гележегдин крар чир хьанвани, 
чинебан крар акунвани), я тахьайтIа 
адаз Мергьяматлудан патав - (а кар 
патахъай) авунвай икьрар авани?!

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ 
َ
وَكَمۡ أ

ثَثٰٗا وَرءِۡيٗا ٧٤
َ
حۡسَنُ أ

َ
أ

لَلَٰةِ فَلۡيَمۡدُدۡ لهَُ  قُلۡ مَن كَانَ فيِ ٱلضَّ
وۡاْ مَا يوُعَدُونَ 

َ
اۚ حَتَّيٰٓ إذَِا رَأ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَدًّ

اعَةَ فَسَيَعۡلَمُونَ  ا ٱلسَّ ا ٱلعَۡذَابَ وَإِمَّ إمَِّ
ضۡعَفُ جُندٗا ٧٥

َ
كَانٗا وَأ مَنۡ هُوَ شَرّٞ مَّ

َّذِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ هُدٗىۗ  ُ ٱل وَيَزِيدُ ٱللَّهَّ
لٰحَِتُٰ خَيۡرٌ عِندَ رَبّكَِ  وَٱلبَۡقِٰيَتُٰ ٱلصَّ

رَدًّا ٧٦ ثوََابٗا وخََيۡرٞ مَّ

َّذِي كَفَرَ بِـَٔايَتٰنَِا وَقَالَ  فَرَءَيتَۡ ٱل
َ
أ

وتَينََّ مَالاٗ وَوَلدًَا ٧٧
ُ
لأَ

خَذَ عِندَ ٱلرَّحۡمَٰنِ  مِ ٱتَّ
َ
لَعَ ٱلغَۡيۡبَ أ طَّ

َ
أ

عَهۡدٗا ٧٨
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79. Туш (гьич жедач ада лугьузвайвал)! 
Чна (гьелбетда) кхьида ада 
лугьузвай (таб гафар), ва артухарда 
Чна адаз азаб (Ахиратда) - яргъи 
авуналди!

80. Ва Чун жеда адаз варис ада 
лугьузвай затIарин (Чна къахчуда 
адавай веледар, девлетар), ва ам Чи 
патав (Къияматдин Юкъуз) текдиз 
хкведа.

81. Ва кьунва абуру (мушрикри) маса 
гъуцар Аллагьдилай гъейри, абур 
чпиз гьайбатлувал (ва куьмекчияр) 
хьун патал.

82. Туш (гьич жедач абуру лугьузвайвал)! 
(Гележегда) абуру (гъуцари) чпиз 
(мушрикри) авур ибадат инкар 
ийида ва абур абуруз зидвиле 
(аксивиле) жеда.

83. Бес, ваз акунвачни (эй, 
Пайгъамбар), гьакъикъатда, 
Чна кафиррал шейтIанар 
ракъурнавайди - абурук абуру 
(шейтIанри) еке къалабулух 
(теспачавал) кутаз (ва гунагьар 
авунихъ гьалдариз) авайди?!

84. (Гьавиляй) вак абурун патахъай 
(абуруз азаб гун тIалабиз) тади 
акатмир, гьакъикъатда, Чна абуруз 
анжах гьисаб тухузва (абуруз амай 
уьмуьррин, абурун крарин).

85. Чна, (Аллагьдикай) кичIебур 
Мергьяматлудан патав азиз (ва 
гьуьрметлу) векилрин десте яз 
кIватI ийидай Юкъуз,

86. Ва тахсиркарар (кафирар) Чна 
Жегьеннемдиз цихъ къанихбур яз 
(векъидаказ) гьалдай (Юкъуз),

َّاۚ سَنَكۡتُبُ مَا يَقُولُ وَنَمُدُّ لهَُۥ مِنَ  كَل
ا ٧٩ ٱلعَۡذَابِ مَدّٗ

تيِنَا فَرۡدٗا ٨٠
ۡ
وَنرَِثهُُۥ مَا يَقُولُ وَيَأ

ِ ءَالهَِةٗ ليَِّكُونوُاْ  خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَٱتَّ
ا ٨١ لهَُمۡ عِزّٗ

َّاۚ سَيَكۡفُرُونَ بعِِبَادَتهِِمۡ وَيَكُونوُنَ  كَل
ا ٨٢ عَلَيۡهِمۡ ضِدًّ

يَطِٰينَ علَىَ ٱلكَۡفِٰريِنَ  رسَۡلۡنَا ٱلشَّ
َ
آ أ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ا ٨٣ زّٗ
َ
تؤَُزُّهُمۡ أ

ا ٨٤ مَا نَعُدُّ لهَُمۡ عَدّٗ فَلاَ تَعۡجَلۡ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ

يوَۡمَ نَحۡشُرُ ٱلمُۡتَّقِينَ إلِيَ ٱلرَّحۡمَٰنِ وَفۡدٗا ٨٥

وَنسَُوقُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ إلِيَٰ جَهَنَّمَ ورِۡدٗا ٨٦
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87. (А чIавуз - я кафирриз, я гъуцариз) 
садазни шафаат -ийидай ихтияр 
жедач (садавайни алакьдач. 
Килиг 4-сура 85-аят), анжах чпи 
Мергьяматлудахъ галаз икьрар 
авурбур квачиз (чпиз Аллагьди 
шафаат ийидай ихтияр гун хиве 
кьунвайбур: малаикар, пайгъамбарар, 
муъминар - са гьабуруз ихтияр жеда)!

88. Ва абуру (а кафирри) лагьана: 
«Мергьяматлуда (Вичиз) велед 
къачунва».

89. Гьакъикъатда, куьне (эй, акI 
лагьайбур, адалди гьич тахьай хьтин) 
зурба чIуру кар авуна!

90. Цавар пад-пад жез гьазур я а 
кардикай ва чил кьатI-кьатI жез, ва 
дагълар кукIвар хьана аватиз,

91. Абуру Мергьяматлудаз велед 
талукь авуна лугьуз.

92. Ва виже къведач (дуьз къведач) 
Мергьяматлудаз, Ада велед 
къачун!

93. Гьакъикъатда, цавара авай ва чилел 
алай вирибур - Мергьяматлудаз 
анжах лукI яз къвезва.

94. Гьакъикъатда, Ада абуруз гьисаб 
тухванва ва Ада абур гьар сад 
гьисабнава.

95. Ва вири абур Къияматдин Юкъуз 
Адан патав текдиз (кьилди) къведа.

96. Гьакъикъатда, чпи иман гъана 
ва диндар амал авурбур - абуруз 
Мергьяматлуда (дугъриданни) 
кIанивал (муьгьуьббат) багъишда 
(Адан муъмин бендейрин рикIериз 
абур кIанарда).

خَذَ عِندَ  َّا مَنِ ٱتَّ فَعَٰةَ إلِ َّا يَمۡلكُِونَ ٱلشَّ ل
ٱلرَّحۡمَٰنِ عَهۡدٗا ٨٧

خَذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلدَٗا ٨٨ وَقَالوُاْ ٱتَّ

ا ٨٩ لَّقَدۡ جِئۡتُمۡ شَيۡـًٔا إدِّٗ

رۡنَ مِنۡهُ وَتنَشَقُّ  مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكَاَدُ ٱلسَّ
ا ٩٠ رۡضُ وَتَخِرُّ ٱلجِۡبَالُ هَدًّ

َ
ٱلأۡ

ن دَعَوۡاْ للِرَّحۡمَٰنِ وَلدَٗا ٩١
َ
أ

ن يَتَّخِذَ وَلدًَا ٩٢
َ
وَمَا ينَۢبَغِي للِرَّحۡمَٰنِ أ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنِ كُلُّ مَن فيِ ٱلسَّ

َّآ ءَاتيِ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَبۡدٗا ٩٣ إلِ
ا ٩٤ هُمۡ عَدّٗ حۡصَىهُٰمۡ وعََدَّ

َ
لَّقَدۡ أ

وكَُلُّهُمۡ ءَاتيِهِ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فَرۡدًا ٩٥

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
ا ٩٦ سَيَجۡعَلُ لهَُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وُدّٗ
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97. Бес, дугъриданни Чна ам (Къуръан) 
регьятар авунва ви (эй, Пайгъамбар, 
араб) чIалалди - вуна адалди 
(Аллагьдикай) кичIебуруз шад 
хабар гун патал, ва адалди (вуна) 
игьтиятлувал авунин хабар гун 
патал лап терс ксариз (Гьахъдикай 
ян гузвай, чIуру гьуьжеткарриз).

98. Ва гьикьван (гзаф) несилар (эй, 
Пайгъамбар) Чна абурулай (ви 
халкьдилай) виликни терг авунай! 
Бес, сад кьванни вуна абурукай 
гьиссзавани, ва я ваз абурун яваш 
сесинин ван кьванни къвезвани?! 
(ГьакI Чна ви халкьдикай кафирарни 
тергда…)

رَ بهِِ  رۡنَهُٰ بلِسَِانكَِ لتُِبشَِّ مَا يسََّ فَإنَِّ
ا ٩٧ ُّدّٗ ٱلمُۡتَّقِينَ وَتنُذِرَ بهِۦِ قَوۡمٗا ل

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هَلۡ تُحِسُّ 
َ
وَكَمۡ أ

وۡ تسَۡمَعُ لهَُمۡ ركِۡزَاۢ ٩٨
َ
حَدٍ أ

َ
مِنۡهُم مِّنۡ أ
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20 - Сура: «ТIа гьа»
(ТIа́гьа́)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. ТIа́ гьа́.

2. Чна ваз (эй, Пайгъамбар) Къуръан 
вун четин гьалда (кIеве) гьатун 
патал (авудна) ракъурнавач (ам 
кьиле тухуз тахьана),

3. Амма (Чна ам авуднава) - рикIел 
гъун яз (Аллагьдикай) кичIе тирдаз 
(Адан эмирар кьилиз акъудиз ва 
къадагъайрикай яргъаз жез),

4. (Авудна) ракъурун яз - Вичи чил 
ва вине (кьакьан) цавар халкь 
авунвайдан патай.

5. (Ам я) - Мергьяматлуди, (Ам) 
Аршдал хкаж хьанва (Ам Аршдилай 
вине ава, Адаз Вичиз лайихлу тирвал, 
гьикI ятIа чаз чизвач…)

6. Са Адаз талукь я цавара вуч 
аватIани ва чилел вуч алатIани, ва 
абурун кьведан арада вуч аватIани, 
ва чилин кIаник вуч кватIани 
(чилин къене авайдини).

7. Ва эгер вуна гафар ван алаз лугьуз 
хьайитIани - бес, гьакъикъатда, 
Адаз чинебандини чизва ва 
(гьадалайни) лапни чуьнуьх 
тирдини.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

طه ١
نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ لتِشَۡقَيٰٓ ٢

َ
مَآ أ

َّا تذَۡكرَِةٗ لمَِّن يَخۡشَيٰ ٣ إلِ

مَوَٰتِٰ  رۡضَ وَٱلسَّ
َ
نۡ خَلَقَ ٱلأۡ تنَزِيلاٗ مِّمَّ

ٱلعُۡلىَ ٤
ٱلرَّحۡمَنُٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِ ٱسۡتَوَىٰ ٥

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

بيَۡنَهُمَا وَمَا تَحۡتَ ٱلثَّرَىٰ ٦

رَّ  وَإِن تَجۡهَرۡ بٱِلقَۡوۡلِ فَإنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلسِّ
خۡفَي ٧

َ
وَأ
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8. (Ам я) - Аллагь, авач ила́гьи 
(ибадат авуниз лайихлу тир) Адалай 
гъейри! Са Гьадаз ава тамам 
гуьрчег тIварар!

9. Ва агакьнани вав (эй, Пайгъамбар) 
Мусадикай хабар,

10. Адаз (Мадйандай Мисрдиз хквезваз 
йифиз, куькIвенвай) цIай акур 
чIавуз. Бес, ада вичин хзандиз 
лагьана: «Куьн инал амукьа, 
гьакъикъатда, заз (ачухдиз) цIай 
акунва. Белки, за квез адакай цIук 
гъин ва я цIун патав заз дуьз рехъ 
(къалурдайди) жагъин».

11. Ва ам адан (цIун) патав атайла, адаз 
(Аллагьди) эверна: «Я Муса!

12. Гьакъикъатда, Зун - ви Рабби 
(Аллагь) я! Бес, хтIун жуван 
шаламар (кIвачин къапар), 
гьакъикъатда, вун пак тир ТIува́-
дереда ава.

13. Ва За вун хкянава 
(пайгъамбарвилиз), (гьавиляй) 
яб це ваз инандирмишзавай 
(ракъурзавай) вайгь-диз:

14. «Гьакъикъатда, Зун - Аллагь я! 
Авач ила́гьи (ибадат авуниз лайихлу 
тир) Залай гъейри, гьавиляй са Заз 
ибадат ая, ва капI ада́ ая (вуна) - 
Зун рикIел (ва мецел) гъун патал!

15. Гьакъикъатда, (Къияматдин) 
Сят къведа, - Зун ам чин авуниз 
мукьвал я (адан вахт За Жувакайни 
саки чуьнуьхзава, Залай гъейри ам 
алукьдай вахт садазни чизвач!), 
- гьар са ччандиз ада ийизвай 
чалишмишунриз (амалдиз) 
килигна эвез гун патал!

سۡمَاءُٓ 
َ
َّا هُوَۖ لهَُ ٱلأۡ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

ٱلحۡسُۡنَيٰ ٨

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَيٰٓ ٩
َ
وَهَلۡ أ

هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِيِّٓ 
َ
إذِۡ رَءَا ناَرٗا فَقَالَ لأِ

ءَانسَۡتُ ناَرٗا لَّعَلىِّٓ ءَاتيِكُم مِّنۡهَا 
ارِ هُدٗى ١٠ جِدُ علَىَ ٱلنَّ

َ
وۡ أ

َ
بقَِبسٍَ أ

تىَهَٰا نوُدِيَ يَمُٰوسَيٰٓ ١١
َ
آ أ فَلَمَّ

ناَ۠ رَبُّكَ فَٱخۡلَعۡ نَعۡلَيۡكَ إنَِّكَ بٱِلوَۡادِ 
َ
إنِيِّٓ أ

سِ طُوٗى ١٢ ٱلمُۡقَدَّ

ناَ ٱخۡترَۡتكَُ فَٱسۡتَمِعۡ لمَِا يوُحَيٰٓ ١٣
َ
وَأ

ناَ۠ فَٱعۡبُدۡنيِ 
َ
َّآ أ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ناَ ٱللَّهَّ

َ
إنَِّنيِٓ أ

لَوٰةَ لذِِكۡرِيٓ ١٤ قمِِ ٱلصَّ
َ
وَأ

خۡفيِهَا 
ُ
كَادُ أ

َ
اعَةَ ءَاتيَِةٌ أ إنَِّ ٱلسَّ

لتُِجۡزَىٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا تسَۡعَيٰ ١٥
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16. (Гьавиляй) къуй вун (эй, Муса) гьич 
къакъуддайвал тахьурай адакай 
(имандикай Къияматдин Йикъахъ, 
амал авуна гьазурвал акуникай) 
(вичи) адахъ иман тигъизвай ва 
вичин гьевесриз табий хьанвайда, 
- тахьайтIа вун гьалак жеда.

17. Ва ам вуч я, ви эрчIи гъиле авайди, 
я Муса?!»

18. Ада лагьана: «Им зи аса я, 
зун (къекъведайла) адал гьалт 
жезва, ва за адалди зи хпериз 
(тарарилай пешер) кIвадарзава. 
Ва заз адакай маса менфятарни 
(гьажетарни) ава».

19. Ада (Аллагьди) лагьана: «Гадра ам, 
я Муса!»

20. Ва ада ам гадарна - ингье адакай 
(зурба) гъуьлягъ хьана зарбдиз 
фидай (Мусадиз а кар акурла ам 
катна).

21. Ада (Аллагьди Мусадиз) лагьана: 
«Къахчу ам ва кичIе жемир; Чна 
ам адан сифте гьалдиз (жуьредиз) 
элкъуьр хъийида.

22. Ва эгис жуван гъил жуван къвалак 
(гъил хъуьчIуьк ктур); ам са писвални 
(азарни) квачиз (жив хьиз) лацу яз 
ахкъатда, мадни са аламат яз.

23. (Чна а крар авуна) Чна ваз Чи зурба 
аламатрикай (Чи къудратлувилин 
делилрикай) къалурун патал.

24. Алад (вун эй, Муса) фиръавандин 
патав, гьакъикъатда, ада (Аллагьди 
эмирнавай къанунрин) сергьятар 
чIурнава (бес, эвера адаз Имандихъ 
ва Аллагьдиз муьтIуьгъвилихъ)».

َّا يؤُۡمِنُ بهَِا  نَّكَ عَنۡهَا مَن ل فَلاَ يصَُدَّ
بَعَ هَوَىهُٰ فَترَۡدَىٰ ١٦ وَٱتَّ

وَمَا تلِۡكَ بيَِمِينكَِ يَمُٰوسَيٰ ١٧

هُشُّ 
َ
ؤُاْ عَلَيۡهَا وَأ توََكَّ

َ
قاَلَ هِيَ عَصَايَ أ

بهَِا علَىَٰ غَنَمِي وَليَِ فيِهَا مَـَٔاربُِ 
خۡرَىٰ ١٨

ُ
أ

لقِۡهَا يَمُٰوسَيٰ ١٩
َ
قاَلَ أ

لقَۡىهَٰا فَإذَِا هِيَ حَيَّةٞ تسَۡعَيٰ ٢٠
َ
فَأ

قاَلَ خُذۡهَا وَلاَ تَخَفۡۖ سَنُعِيدُهَا سِيرَتَهَا 
وليَٰ ٢١

ُ
ٱلأۡ

وَٱضۡمُمۡ يدََكَ إلِيَٰ جَنَاحِكَ تَخۡرُجۡ 
خۡرَىٰ ٢٢

ُ
بَيۡضَاءَٓ مِنۡ غَيۡرِ سُوءٍٓ ءَايةًَ أ

لنِرُِيَكَ مِنۡ ءَايَتٰنَِا ٱلكُۡبۡرَى ٢٣

ٱذۡهَبۡ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَيٰ ٢٤
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25. Ада (Мусади) лагьана: 
«Рабби, заз зи хур ачухара (за 
пайгъамбарвилин везифа кьиле 
тухуниз зи рикI гегьеншара, ва а 
кардиз манийвалдай шейэр кичI, 
ажизвал… алуда),

26. Ва зи кар заз кьезилара!

27. Ва «зи мецел алай тIвал ахъа ая» 
(ачух, фасагьатлу мез це заз),

28. Абур зи гафунин (эхтилатдин) 
гъавурда (хъсандиз) гьатдайвал.

29. Ва тайинара заз куьмекчи зи 
хзандикай,

30. Зи стха Гьарунакай.

31. Адалди зи далу къуватлу ая

32. Ва адакай зи карда иштиракчи ая 
(адазни пайгъамбарвал це),

33. Чна Ваз «тасбигь» ийидайвал 
гзафдиз (Вун гзаф пак ийидайвал),

34. Ва чна рикIел (ва мецел) гъидайвал 
Вун гзафдиз:

35. Бес, гьакъикъатда, Ваз чун (чи гьал 
хъсандиз) аквазва эхир».

36. Ада (Аллагьди) лагьана: 
«Дугъриданни багъишда ваз 
вуна тавакъу авур (тIалабай вири) 
шейэр, эй, Муса.

37. Ва дугъриданни Чна ваз (эй, Муса) 
нямет багъишнай маса сефердани 
(виликдайни Чна ваз регьим 
авунай- вун аял тирла фиръавандин 
зулумдикай къутармишайла),

38. Чна ви дидедиз инандирмишай 
кар инандирмиш авур чIавуз:

قاَلَ رَبِّ ٱشۡرَحۡ ليِ صَدۡريِ ٢٥

مۡريِ ٢٦
َ
رۡ ليِٓ أ وَيَسِّ

وَٱحۡلُلۡ عُقۡدَةٗ مِّن لسَِّانيِ ٢٧

يَفۡقَهُواْ قَوۡليِ ٢٨

هۡلىِ ٢٩
َ
وَٱجۡعَل ليِّ وَزيِرٗا مِّنۡ أ

خِي ٣٠
َ
هَرُٰونَ أ

زۡريِ ٣١
َ
ٓۦ أ ٱشۡدُدۡ بهِِ

مۡريِ ٣٢
َ
شۡرِكۡهُ فيِٓ أ

َ
وَأ

كيَۡ نسَُبّحَِكَ كَثيِرٗا ٣٣

وَنذَۡكُرَكَ كَثيِرًا ٣٤

إنَِّكَ كُنتَ بنَِا بصَِيرٗا ٣٥

وتيِتَ سُؤۡلكََ يَمُٰوسَيٰ ٣٦
ُ
قاَلَ قَدۡ أ

خۡرَىٰٓ ٣٧
ُ
ةً أ وَلقََدۡ مَنَنَّا عَلَيۡكَ مَرَّ

مِّكَ مَا يوُحَيٰٓ ٣٨
ُ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰٓ أ

َ
إذِۡ أ
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39. «Эцига ам (аял) сундухда, ва вегь ам 
(сундух) вацIуз (Нилдиз), ва вацIу 
ам къерехдиз гадарда; ам Зи ва 
адан душманди къахчудайвал». 
Ва За вал Зи патай тир кIанивал 
ракъурай чIавузни (инсанриз вун 
кIан жедайвал). Ва вун хвена чIехи 
авун патал Зи Вилик (ва Зи хуьник 
кваз),

40. - Ингье ви вах къекъвезва (ви 
суракьда) ва (ада вун къахчур 
хизандиз) лугьузва: «За квез адан 
къайгъударвал ийидайди (хур гуз 
адахъ гелкъведайди) къалурдани?» 
…Бес, Чна вун ви дидедин патав 
хканай (вун фиръавандин кIвале 
хьайидалай кьулухъ) - адан вилиз 
хуш хьун патал ва ам перишан 
тахьун патал. Ва (ахпа) вуна 
са кас яна кьенай ва Чна вун 
гъамуникай (ва кьисас къахчунин 
кичIевиликай) къутармишнай ва 
Чна ваз зурба имтигьанралди 
имтигьанар авунай. (Бес вун куьч 
хьанай анай) ва вун йисаралди 
Мадйандин агьалийрин арада 
амукьнай, ахпа, атана вун (анай) 
(Чи) къадар-кьисметдалди - эй, 
Муса (Чна тайинарнавай вахтунда - 
къалурнавай чкадиз)!

41. Ва вун За Жув патал гьазурнава (За 
ваз а няметар гана Зи эмирар, Дин 
агакьарун патал хкянава).

42. Алад вун ва ви стхани Зи делилар 
гваз ва зайифвалмир куьне 
(кьведани давамлудаказ) Зун рикIел 
гъунин карда.

43. Алад кьведни фиръавандин патав, 
гьакъикъатда, ада (куфр, зулум 

ابوُتِ فَٱقۡذِفيِهِ فيِ ٱليَۡمِّ  نِ ٱقۡذِفيِهِ فيِ ٱلتَّ
َ
أ

خُذۡهُ عَدُوّٞ ليِّ 
ۡ
احِلِ يأَ فَلۡيُلۡقِهِ ٱليَۡمُّ بٱِلسَّ

لقَۡيۡتُ عَلَيۡكَ مَحَبَّةٗ مِّنّيِ 
َ
ۚۥ وَأ َّهُ وعََدُوّٞ ل

وَلتُِصۡنَعَ علَىَٰ عَيۡنيِٓ ٣٩

دُلُّكُمۡ 
َ
خۡتُكَ فَتَقُولُ هَلۡ أ

ُ
إذِۡ تَمۡشِيٓ أ

مِّكَ 
ُ
ۖۥ فَرجََعۡنَكَٰ إلِيَٰٓ أ علَىَٰ مَن يكَۡفُلهُُ

كيَۡ تَقَرَّ عَيۡنُهَا وَلاَ تَحۡزَنَۚ وَقَتَلۡتَ نَفۡسٗا 
كَٰ فُتُونٗاۚ  يۡنَكَٰ مِنَ ٱلغَۡمِّ وَفَتَنَّ فَنَجَّ

هۡلِ مَدۡيَنَ ثُمَّ جِئۡتَ 
َ
فَلَبثِۡتَ سِنيِنَ فيِٓ أ

علَىَٰ قَدَرٖ يَمُٰوسَيٰ ٤٠

وَٱصۡطَنَعۡتُكَ لنَِفۡسِي ٤١

خُوكَ بِـَٔايَتٰيِ وَلاَ تنَيَِا فيِ 
َ
نتَ وَأ

َ
ٱذۡهَبۡ أ

ذكِۡريِ ٤٢

ٱذۡهَبَآ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَيٰ ٤٣



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٠ ه

61320. Сура: «ТIа гьа» Жуз 16 اسز. ١٤ .٢ج او ة ةه 

авуна Аллагьди эмирнавай крарин) 
сергьятар чIурнава,

44. Бес, лагь куьне (кьведани) адаз 
хъуьтуьл гаф, белки ада рикIел 
гъана ибрет къачун (вичи ийизвай 
чIуру кар акъвазарин) ва я адаз 
(вичин Раббидикай) кичIе жен».

45. Абуру (кьведани) лагьана: «Чи 
Рабби! Гьакъикъатда, чаз кичIезва 
ада чи вилик пад кьаз (тадиз жаза 
гуз), ва я ада зулум ийиз».

46. Ада (Аллагьди) лагьана: «КичIе 
жемир квез, гьакъикъатда, Зун 
квехъ (кьведахъ) гала, Заз ван 
къвезва (куь рахунрин) ва (Заз) 
аквазва (куь кьведан амални).

47. Вач кьведни адан патав, ва лагь 
(кьведани): «Гьакъикъатда, 
чун - ви Раббидин кьве расул 
(ракъурнавай векилар) я, бес, 
физ ихтияр це (вуна) Исраилан 
несилдиз чахъ галаз ва абуруз азаб 
гумир. Дугъриданни чун ви патав 
ви Раббидин патай тир делил гваз 
атанва. Ва саламатвал жеда (Адан) 
дуьз рекьиз табий хьайидаз!

48. Гьакъикъатда, чаз, вагьй 
ракъурна инандирмишнава: бес, 
дугъриданни, азаб жеда вичи 
(Гьахъ) таб яз кьурдаз ва (адакай) 
кьулухъ элкъвейдаз». (Абур кьведни 
фиръавандин патав атана, ва адаз а 
гафар вири лагьана.)

49. Ада (фиръаванди) лагьана: «Вуж я 
кьван куь (кьведан) Рабби, я Муса?»

50. Ада лагьана: «Чи Рабби - Ам 
я, Вичи (вири халкьна) гьар са 
шейиниз вичин дуьз кIалуб 

وۡ 
َ
رُ أ َّهُۥ يَتَذَكَّ َّيّنِٗا لَّعَل فَقُولاَ لهَُۥ قَوۡلاٗ ل

يَخۡشَيٰ ٤٤

ن يَفۡرُطَ عَلَيۡنَآ 
َ
نَا نَخاَفُ أ قاَلاَ رَبَّنَآ إنَِّ

ن يَطۡغَيٰ ٤٥
َ
وۡ أ

َ
أ

سۡمَعُ 
َ
قاَلَ لاَ تَخاَفَاۖٓ إنَِّنيِ مَعَكُمَآ أ

رَىٰ ٤٦
َ
وَأ

رۡسِلۡ 
َ
تيَِاهُ فَقُولآَ إنَِّا رسَُولاَ رَبّكَِ فَأ

ۡ
فَأ

بۡهُمۡۖ قَدۡ  ٰٓءِيلَ وَلاَ تُعَذِّ مَعَنَا بنَيِٓ إسِۡرَ
لَمُٰ علَىَٰ  بّكَِۖ وَٱلسَّ جِئۡنَكَٰ بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

بَعَ ٱلهُۡدَىٰٓ ٤٧ مَنِ ٱتَّ

نَّ ٱلعَۡذَابَ علَىَٰ مَن 
َ
وحِيَ إلِيَۡنَآ أ

ُ
إنَِّا قَدۡ أ

َّيٰ ٤٨ بَ وَتوََل كَذَّ

بُّكُمَا يَمُٰوسَيٰ ٤٩ قاَلَ فَمَن رَّ

عۡطَيٰ كُلَّ شَيۡءٍ خَلۡقَهُۥ 
َ
َّذِيٓ أ قاَلَ رَبُّنَا ٱل

ثُمَّ هَدَىٰ ٥٠
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(шикил) ганвайди, ахпани (гьардаз) 
дуьз рехъ къалурнавайди».

51. Ада (фиръаванди) лагьана: «Бес, 
эвелимжи несилрин гьал (кар) 
гьикI я (алатай девирра хьайи чеб 
дуьз рекьел тахьай чи ата- бубайрин 
гьал гьикI я)?»

52. Ада лагьана: «Абурукай чирвал зи 
Раббидив гва, Ктабда (Лавгь́-уль-
Магь́фу́з́да). Зи Рабби я ягъалмиш 
(хатIа) жедайди туш, я (Ам са 
кар, са шей) рикIелай фидайди 
(фикирдай акъатдайди) туш».

53. - (Ам (яни Аллагь) я) - Вичи, 
квез чил (мес хьиз) экIянаваз 
авунвайди (яшайишдиз къулайдаказ, 
дуьзди яз), ва анал квез рекьер 
туькIуьрнавайди, ва цавай яд 
авуднавайди. Ва адалди Чна 
жуьреба-жуьредин набататар 
акъудна (экъечIиз туна).

54. (Инсанризни Чна лагьана): 
«Неъ (куьне адакай) ва куь 
мал-къарани (адалди чIурара) 
хуьх. Гьакъикъатда, а карда 
къанажагъдин сагьибриз делилар 
(акьуллу ксариз ибрет) ава! -

55. Адакай (чиликай) Чна куьн 
халкьнава (эй, инсанар), гьаниз 
Чна куьн (элкъуьрна) рахкурда 
(кьейила аник кухтада), ва адай Чна 
куьн мад сефер ахкъудда (чан алаз, 
Гьахъ- гьисабдиз).

56. - Ва дугъриданни, Чна адаз 
(фиръавандиз) Чи аламатар 
(делилар) къалурна - вири, амма 
ада таб яз кьуна ва кьабулнач. -

وليَٰ ٥١
ُ
قاَلَ فَمَا باَلُ ٱلقُۡرُونِ ٱلأۡ

َّا يضَِلُّ  قَالَ عِلۡمُهَا عِندَ رَبيِّ فيِ كتَِبٰٖۖ ل
رَبيِّ وَلاَ ينَسَي ٥٢

رۡضَ مَهۡدٗا وسََلَكَ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

مَاءِٓ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
لكَُمۡ فيِهَا سُبُلاٗ وَأ

زۡوَجٰٗا مِّن نَّبَاتٖ 
َ
ٓۦ أ خۡرجَۡنَا بهِِ

َ
مَاءٓٗ فَأ

شَتَّيٰ ٥٣

نعَۡمَٰكُمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ 
َ
كُلوُاْ وَٱرعَۡوۡاْ أ

هَيٰ ٥٤ وْليِ ٱلنُّ
ُ
لأِّ

۞ مِنۡهَا خَلَقۡنَكُٰمۡ وَفيِهَا نعُِيدُكُمۡ 
خۡرَىٰ ٥٥

ُ
وَمِنۡهَا نُخۡرجُِكُمۡ تاَرَةً أ

بيَٰ ٥٦
َ
بَ وَأ رَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا كُلَّهَا فَكَذَّ

َ
وَلقََدۡ أ
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57. (Мусади фиръавандиз еке аламатар 
къалурайдалай кьулухъ) ада 
лагьана: «Я Муса! Вун чи патав 
ви суьгьуьрдалди чун чи чилелай 
чукурун патал атанвайди яни?

58. Дугъриданни (мукьвара) къалурда 
чнани ваз ахьтин суьгьуьр; бес, 
тайинара (вуна) чини ви арада 
малум вахт ва чка, я чна я вуна ам 
чIур тийидай - дуьзен (ва юкьвал 
алай) чкадал».

59. Ада (Мусади) лагьана: «Квез 
тайинарнавай вахт (ва чка) - 
«зинетдин» (гуьрчегвилердай) сувар 
югъ я, ва къуй инсанарни пакамахъ 
(рагъ экъечIайла нисини жедалди) 
вахтуна кIватIна хьурай!»

60. Ва (гьерекатна) фиръаван 
(элкъвена) хъфена (серенжемар 
кьабулиз), ва (ада) вичин гьиллеяр 
гьазурна (суьгьуьрчияр кIватIна), 
ахпа атана.

61. Мусади абуруз (фиръавандин 
суьгьуьрчийриз) лагьана: 
«Гьалаквал (еке писвал) я квез! 
Аллагьдикай тапарар къундармиш 
ийимир - тахьайтIа, Ада куьн 
азабдалди (михьиз) тергда, - 
бес, гьакъикъатда, (Аллагьдин 
гьакъиндай) тапарар къундармиш 
авурди еке зиянвиле ава!»

62. Ва абурун арада гьуьжетар 
(акъажунар) хьана (Муса патахъай) 
абурун кардин гьакъиндай, ва 
абуру чуьнуьх хьана «чинебан 
меслятар» авуна.

رۡضِنَا 
َ
جِئۡتنََا لتُِخۡرجَِنَا مِنۡ أ

َ
قاَلَ أ

بسِِحۡركَِ يَمُٰوسَيٰ ٥٧

تيَِنَّكَ بسِِحۡرٖ مِّثۡلهِۦِ فٱَجۡعَلۡ بيَۡنَنَا 
ۡ
فَلَنَأ

نتَ 
َ
َّا نُخۡلفُِهُۥ نَحۡنُ وَلآَ أ وَبَيۡنَكَ مَوعِۡدٗا ل

مَكَانٗا سُوٗى ٥٨

ن يُحۡشَرَ 
َ
قاَلَ مَوعِۡدُكُمۡ يوَۡمُ ٱلزّيِنَةِ وَأ

ٱلنَّاسُ ضُحٗي ٥٩

تيَٰ ٦٠
َ
َّيٰ فرِعَۡوۡنُ فَجَمَعَ كَيۡدَهۥُ ثُمَّ أ فَتَوَل

وسَيٰ وَيۡلَكُمۡ لاَ تَفۡترَُواْ علَىَ  قاَلَ لهَُم مُّ
ِ كَذِبٗا فَيُسۡحِتَكُم بعَِذَابٖۖ وَقَدۡ  ٱللَّهَّ

خَابَ مَنِ ٱفۡترََىٰ ٦١

واْ  سَرُّ
َ
مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ وَأ

َ
فَتَنَزٰعَُوٓاْ أ

جۡوَىٰ ٦٢ ٱلنَّ
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63. Абуру (суьгьуьрчийри) лагьана: 
«Гьакъикъатда, ибур кьведни 
- суьгьуьрчияр я: абуруз 
(кьведаз) куьн куь чилелай чпин 
суьгьуьрдалди чукуриз кIанзава, 
ва абуруз (кьведаз) куь лап чешнелу 
рекьяй физ кIанзава.

64. Бес, кIватIна сад ая куь 
амалдарвилер (гьиллеяр), ахпа алад 
(куьн са) жерге яз. Дугъриданни 
агалкьун жеда къе, винел пад 
къачурдаз!»

65. Абуру (суьгьуьрчийри) лагьана: 
«Эй, Муса! Я вуна гадарда (чилел 
жуван аса), я тахьайтIа сифте 
гадардайбур чун жеда?»

66. Ада лагьана: «Ваъ, куьне гадара!» 
Ва (абуру чпин епер ва асаяр чилел 
вегьена ва) ингье адаз (Мусадиз) 
абурун суьгьуьрдикай абурун епер 
ва абурун асаяр йигиндиз юзазвай 
(гъуьлягъар хьиз) хиял атана.

67. Ва Мусади вичин чанда кичI 
гьиссна (жемятдин патахъай…).

68. Чна лагьана (Мусадиз): «КичIе 
жемир! Гьакъикъатда, вун я (абурал 
гъалибвал къачуна) вине жедайди!

69. Ва гадара (чилел) жуван эрчIи 
гъилевайди, ада абуру туькIуьр 
авурди туькьуьнда; гьакъикъатда, 
абуру авурди - суьгьуьрчидин 
гьиллеяр я, ва суьгьуьрчидиз 
гьич агалкьунар жедач гьиниз ам 
атайтIани (суьгьуьр ийиз)».

70. (Гадарна чилел Мусади вичин аса - 
ам чIехи гъуьлягъдиз элкъвена ада 
абурун вири епер, асаяр туькьуьнна). 
Ва (метIерихъди) ават хьана 

ن 
َ
قاَلوُٓاْ إنِۡ هَذَٰنِٰ لسََٰحِرَنِٰ يرُِيدَانِ أ

رۡضِكُم بسِِحۡرهِمَِا 
َ
يُخۡرجَِاكُم مِّنۡ أ

وَيَذۡهَبَا بطَِرِيقَتكُِمُ ٱلمُۡثۡلىَٰ ٦٣

اۚ وَقَدۡ  جۡمعُِواْ كَيۡدَكُمۡ ثُمَّ ٱئۡتُواْ صَفّٗ
َ
فَأ

فۡلَحَ ٱليَۡوۡمَ مَنِ ٱسۡتَعۡلىَٰ ٦٤
َ
أ

ن 
َ
آ أ ن تلُۡقِيَ وَإِمَّ

َ
آ أ قَالوُاْ يَمُٰوسَيٰٓ إمَِّ

لقَۡيٰ ٦٥
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
نَّكُونَ أ

ْۖ فَإذَِا حِبَالهُُمۡ وعَِصِيُّهُمۡ  لقُۡوا
َ
قاَلَ بلَۡ أ

هَا تسَۡعَيٰ ٦٦ نَّ
َ
يُخَيَّلُ إلِيَۡهِ مِن سِحۡرهِمِۡ أ

وسَيٰ ٦٧ وجَۡسَ فيِ نَفۡسِهۦِ خِيفَةٗ مُّ
َ
فَأ

علۡىَٰ ٦٨
َ
نتَ ٱلأۡ

َ
قُلۡنَا لاَ تَخَفۡ إنَِّكَ أ

 ْۖ لقِۡ مَا فيِ يمَِينكَِ تلَۡقَفۡ مَا صَنَعُوٓا
َ
وَأ

إنَِّمَا صَنَعُواْ كَيۡدُ سَٰحِرٖۖ وَلاَ يُفۡلحُِ 
تيَٰ ٦٩

َ
احِرُ حَيۡثُ أ ٱلسَّ

دٗا قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ  حَرَةُ سُجَّ لقِۡيَ ٱلسَّ
ُ
فَأ

هَرُٰونَ وَمُوسَيٰ ٧٠
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суьгьуьрчияр - сажда ийизвайбур 
яз; (ва) лагьана: «Чна иман гъанва 
Гьарунанни Мусадин Раббидихъ!» 
(эгер аданди суьгьуьр тиртIа адавай 
чал гъалибвал къачуз жедачир).

71. Ада (фиръаванди суьгьуьрчийриз) 
лагьана: «Куьне, адаз (Мусадиз) 
инанмишвалнава за квез ихтияр 
гудалди! Гьакъикъатда, ам куь 
чIехиди я, квез суьгьуьр чирай. 
Бес, дугъриданни за куь гъилер 
ва кIвачер атIуда чапрасдиз (эрчIи 
гъилни чапла кIвач ва я чапла гъилни 
эрчIи кIвач) ва за куьн хумрав 
тарцин танрал (ктIунна) михер яна 
алкIурда. Ва (ахпа) дугъриданни 
квез чир жеда чакай нин (зи ва 
я Мусадин Раббидин) азаб лап 
къатиди ва мадни геждалди 
амукьдайди ятIа».

72. Абуру (суьгьуьрчийри) лагьана: «Чна 
вун гьич виниз (артух) яз кьадач 
чаз атанвай ачух делилрилай, ва 
(чна ви агъавал гьич виниз яз кьадач) 
- Вичи чун халкь авунвайдалай 
(Аллагьдин раббивилелай). Бес, къетI 
ая жуван къетIзавай кар (жуваз 
вуч кIандатIани ая); гьакъикъатда, 
вуна къетIзава кар анжах 
дуьньядин уьмуьрда (ви агъавал 
анжах и дуьньяда я).

73. Гьакъикъатда, чна чи Раббидихъ 
иман гъанва Ада чи гунагьар ва 
вуна чун мажбур авуна чна авур 
суьгьуьрар багъишламишун 
патал. Ва (бес) Аллагь - лапни 
хийирлу я, ва (Адан саваб ва жаза) 
гьамишалугъ амукьдайди я!»

نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖ 
َ
قاَلَ ءَامَنتُمۡ لهَُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَۖ  َّذِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لكََبيِرُكُمُ ٱل
رجُۡلَكُم مِّنۡ 

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ فَلأَُقَطِّ

صَلّبَِنَّكُمۡ فيِ جُذُوعِ 
ُ
خِلَفٰٖ وَلأَ

شَدُّ عَذَابٗا 
َ
نَآ أ يُّ

َ
خۡلِ وَلتََعۡلَمُنَّ أ ٱلنَّ

بۡقَيٰ ٧١
َ
وَأ

قاَلوُاْ لنَ نُّؤۡثرَِكَ علَىَٰ مَا جَاءَٓناَ مِنَ 
َّذِي فَطَرَناَۖ فَٱقۡضِ مَآ  ٱلبَۡيّنَِتِٰ وَٱل

مَا تَقۡضِي هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةَ  نتَ قاَضٍۖ إنَِّ
َ
أ

نۡيَآ ٧٢ ٱلدُّ

آ ءَامَنَّا برَِبّنَِا ليَِغۡفِرَ لنََا خَطَيَٰنَٰا وَمَآ  إنَِّ
ُ خَيۡرٞ  حۡرِۗ وَٱللَّهَّ كۡرَهۡتَنَا عَلَيۡهِ مِنَ ٱلسِّ

َ
أ

بۡقَيٰٓ ٧٣
َ
وَأ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٠ ه

61820. Сура: «ТIа гьа» Жуз 16 اسز. ١٤ .٢ج او ة ةه 

74. - Гьакъикъатда, вуж вичин 
Раббидин патав тахсиркар (кафир) 
яз атайтIа, - гьакъикъатда, адаз 
Жегьеннем жеда, ам ана я кьена 
рекьидач я адал (дуьз) чан хьана 
жедач.

75. Ва вуж Адан патав муъмин яз 
диндар амал (крар) авуна атайтIа, 
- ахьтинбур, абуруз лап вини 
дережаяр жеда -

76. Ад́н - женнетар, чпин (анавай зурба 
кIвалерин, тарарин) агъадихъай 
вацIар авахьзавай, (чебни) анра 
гьамишалугъ амукьдайбур яз. Ва 
гьам я (гунагьрикай, мурдарвиликай) 
михьивал авурбурун эвез! -

77. Ва дугъриданни Чна Мусадиз 
вагьй - ракъурна инандирмишна: 
«Бес, рекье гьат йифиз (Мисрдай) 
Зи лукIар (Исраилан несилар) галаз 
ва абуруз гьуьляй (тIуз) кьуру тир 
рехъ туькIуьра. Са кичIевални 
авачиз ваз (фиръаванди гуьгъуьна 
гьатна) вав агакьаруникай ва 
къурхуни авачиз ваз (батмиш 
хьуникай)!»

78. (ЭкъечIна йифиз Муса пайгъамбар 
Исраилан несилар галаз…) ва 
фиръаван вичин кьушунар галаз 
абурун гуьгъуьна гьатна, - (бес), 
кIевна абур (фиръаван ва адан 
кьушунар) гьуьле кIевай шейини 
(зурба лепеди пис батмишарна).

79. Ва фиръаванди вичин халкь 
ягъалмишвиле ттуна ва дуьз 
рекьеваз тухванач.

تِ رَبَّهُۥ مُجۡرمِٗا فَإنَِّ لهَُۥ جَهَنَّمَ 
ۡ
إنَِّهُۥ مَن يأَ

لاَ يَمُوتُ فيِهَا وَلاَ يَحۡيَيٰ ٧٤

لٰحَِتِٰ  تهِۦِ مُؤۡمِنٗا قَدۡ عَمِلَ ٱلصَّ
ۡ
وَمَن يأَ

رَجَتُٰ ٱلعُۡلىَٰ ٧٥ وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلدَّ
ُ
فَأ

نهَۡرُٰ 
َ
تُٰ عَدۡنٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

َّيٰ ٧٦ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ مَن تزََك

سۡرِ بعِِبَاديِ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

َّا  فَٱضۡربِۡ لهَُمۡ طَرِيقٗا فيِ ٱلبَۡحۡرِ يبَسَٗا ل
تخََفُٰ دَركَٗا وَلاَ تَخۡشَيٰ ٧٧

تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ بِجُنُودِهۦِ فَغَشِيَهُم مِّنَ 
َ
فَأ

ٱليَۡمِّ مَا غَشِيَهُمۡ ٧٨

ضَلَّ فرِعَۡوۡنُ قَوۡمَهُۥ وَمَا هَدَىٰ ٧٩
َ
وَأ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٠ ه

61920. Сура: «ТIа гьа» Жуз 16 اسز. ١٤ .٢ج او ة ةه 

80. - Эй, Исраилан несилар! (РикIел 
гъваш куьне) Чна куьн куь 
душмандикай къутармишнай, ва 
Чна квез ТIур дагъдин эрчIи пата 
(квез Таврат авудун патал Мусадихъ 
галаз чинебан суьгьбет тухунин) 
икьрар тайинарнай, ва Чна квез 
манну (ширинлух) ва сальва́ 
(туртурар) авуднай.

81. (Ва лагьанай Чна квез): «Неъ куьне 
иердакай Чна квез пай яз ганвай 
(рузи яз багъишнавай няметрикай) 
ва сергьятар чIурмир (зулум ва 
такабурлувал ийимир) а карда - 
тахьайтIа, квел Зи ажугъ къведа, ва 
нел Зи ажугъ атайтIа дугъриданни 
ам (михьиз) гьалак жеда (ЦIун 
кIаниз аватда).

82. Ва гьакъикъатда, Зун - (вичи) 
туба авуна, иман гъана, 
диндар амал авуна ахпани 
дуьз рекьеваз фейидаз - гзаф 
багъишламишдайди я! -

83. Ва (Аллагьди лагьана): «Я Муса! Куь 
тади кутуна вак ви халкь таз (абур 
туна виликмаз вун инал къвез)?»

84. Ада лагьана: «Абур зи геле аваз 
къвезва, ва за Ви патав къвез тади 
авуна Рабби, Вун рази хьун патал».

85. Ада (Аллагьди) лагьана: 
«Гьакъикъатда, Чна ви халкьдиз 
валай гуьгъуьниз имтигьан авуна 
(вун абур туна атайдалай кьулухъ - 
абуру къизилдикай авунвай данадин 
кIалубдиз ибадат авуналди), ва 
самирийвиди абур ягъалмишвиле 
ттуна (рекьелай алудна)».

نجَيۡنَكُٰم مِّنۡ 
َ
ٰٓءِيلَ قَدۡ أ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

عَدُوكُِّمۡ وَوَعَٰدۡنَكُٰمۡ جَانبَِ 
لنَۡا عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡنَّ  يۡمَنَ وَنزََّ

َ
ورِ ٱلأۡ ٱلطُّ

لۡوَىٰ ٨٠ وَٱلسَّ

كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزَقۡنَكُٰمۡ 
وَلاَ تَطۡغَوۡاْ فيِهِ فَيَحِلَّ عَلَيۡكُمۡ 

غَضَبِيۖ وَمَن يَحۡللِۡ عَلَيۡهِ غَضَبِي فَقَدۡ 
هَوَىٰ ٨١

ارٞ لمَِّن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ  وَإِنيِّ لغََفَّ
صَلٰحِٗا ثُمَّ ٱهۡتَدَىٰ ٨٢

عۡجَلَكَ عَن قَوۡمِكَ يَمُٰوسَيٰ ٨٣
َ
۞ وَمَآ أ

ثرَيِ وعََجِلۡتُ 
َ
وْلاَءِٓ علَىَٰٓ أ

ُ
قاَلَ هُمۡ أ

إلِيَۡكَ رَبِّ لتِرَۡضَيٰ ٨٤
قاَلَ فَإنَِّا قَدۡ فَتَنَّا قَوۡمَكَ مِنۢ بَعۡدِكَ 

امِرِيُّ ٨٥ ضَلَّهُمُ ٱلسَّ
َ
وَأ
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86. Ва хтана Муса вичин халкьдин патав 
ажугълу ва пашман яз. Ада лагьана: 
«Эй, зи халкь! Бес, квез куь Раббиди 
хъсан кар хиве кьуначирни (Таврат 
авудун)?! Я тахьайтIа квез а (кардин) 
вахт яргъал хьанвани?! Ва я квез 
квел куь Раббидин патай ажугъ 
атун кIан хьанани ва гьавиляй 
куьне заз гайи гафни (хиве кьур 
карни) чIурна?!»

87. Абуру лагьана: «Чна чаз кIан 
хьана (чи ихтиярдалди) ваз гайи 
гаф чIурайди туш. Амма чал 
а халкьдин безекрикай тир 
ппарар эцигнавай (чав гьар садав 
фиръавандин халкьдин къизил-гимиш 
гваз тир), ва чна абур (къизилар 
цIуруриз цIай авай фуруз) вегьена, 
ва гьакI са́мирийви-дини (цIуз 
Джабраил малаикдин балкIандин 
кIвачин гелерин накьвни) вегьена».

88. Ва ада (са́мирийви-ди) абуруз 
(безекрикай, къене гар гьатайла) 
калин гьарайдин ван ийидай 
данадин кIалуб (туькIуьрна) арадал 
акъудна, ва абуру (ягъалмишбуру) 
лагьана: «Им я куь ила́гьи, ва 
Мусадин ила́гьини, (амма) адан 
(Мусадин) рикIелай фенва (а кар)».

89. - Бес, абуруз (данадин кIалубдиз 
ибадатайбуруз) ада чпиз са гафни 
жаваб хгун тийизвайди, ва 
адавай чпиз я зарар я менфят гуз 
тежезвайди аквазвачирни?!

90. Ва дугъриданни Гьарунани 
абуруз адалай вилик (Муса 
хкведалдини) лагьанай: «Эй, зи 
халкь! Гьакъикъатда, куьн адалди 
ахтармишзава (ам квез имтигьан 

سِفٗاۚ 
َ
فَرجََعَ مُوسَيٰٓ إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ أ

لمَۡ يعَِدۡكُمۡ رَبُّكُمۡ وعَۡدًا 
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

رَدتُّمۡ 
َ
مۡ أ

َ
فَطَالَ عَلَيۡكُمُ ٱلعَۡهۡدُ أ

َ
حَسَنًاۚ أ

بّكُِمۡ  ن يَحِلَّ عَلَيۡكُمۡ غَضَبٞ مِّن رَّ
َ
أ

وعِۡدِي ٨٦ خۡلَفۡتُم مَّ
َ
فَأ

خۡلَفۡنَا مَوعِۡدَكَ بمَِلۡكِنَا وَلَكِٰنَّا 
َ
قاَلوُاْ مَآ أ

وۡزَارٗا مِّن زيِنَةِ ٱلقَۡوۡمِ فَقَذَفۡنَهَٰا 
َ
حُملِّۡنَآ أ

امِرِيُّ ٨٧ لقَۡي ٱلسَّ
َ
فَكَذَلٰكَِ أ

َّهُۥ خُوَارٞ  خۡرَجَ لهَُمۡ عِجۡلاٗ جَسَدٗا ل
َ
فَأ

فَقَالوُاْ هَذَٰآ إلَِهُٰكُمۡ وَإِلَهُٰ مُوسَيٰ 
فَنسَِيَ ٨٨

َّا يرَجِۡعُ إلِيَۡهِمۡ قَوۡلاٗ  ل
َ
فَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

ا وَلاَ نَفۡعٗا ٨٩ وَلاَ يَمۡلكُِ لهَُمۡ ضَرّٗ

وَلقََدۡ قاَلَ لهَُمۡ هَرُٰونُ مِن قَبۡلُ يَقَٰوۡمِ 
مَا فُتنِتُم بهِِۖۦ وَإِنَّ رَبَّكُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ  إنَِّ

مۡريِ ٩٠
َ
طِيعُوٓاْ أ

َ
فَٱتَّبعُِونيِ وَأ
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я). Ва гьакъикъатда, куь Рабби - 
Мергьяматлуди (Аллагь), я, - (бес), 
табий хьухь (куьн) заз ва муьтIуьгъ 
хьухь зи эмирдиз!»

91. Абуру (данадин кIалубдиз 
ибадатайбуру) лагьана: «Чна гьич 
тадач (акъвазардач) адаз икрам 
авун (ибадатун), та чи патав Муса 
хкведалди». -

92. Ада (Мусади) лагьана: «Я Гьа́ру́н! 
Ккуь ваз манийвална ваз абур 
рекьяй акъатнавайди акурла,

93. Вун заз табий тахьана (вучиз вун 
зи патав атанач)?! Бес, вуна зи 
эмирдиз муьтIуьгъсузвалнани?»

94. (Ва Мусади вичин са гъили Гьа́ру́нан 
кьил ва муькуь гъили адан чуру кьуна 
жувахъди чIугваз хьана, ва Гьа́ру́на 
адаз) лагьана: «Эй, зи дидедин 
хва! Кьамир (вуна) зи чуру ва зи 
кьил. Гьакъикъатда, заз кичIе 
хьана вуна (заз): «Вуна Исраилан 
рухвайрин арада ччаравал туна ва 
вуна зи гаф хвенач» - лугьуникай».

95. Ада (Мусади) лагьана: «Ви къаст 
вуч я, эй, са́мирийви?»

96. Ада (са́мирийвиди) лагьана: «Заз 
акуна абуруз такур шей (кар): ва 
за Векилдин (Джабраилан, адан 
балкIанди тунвай) геляй са гъаб 
яна (са кап) накьв къачуна ва за 
ам вегьена (а къизил - гимишдал): 
гьа икI заз зи нефсини хъсан 
къалурна (а кардал темягь 
ракъурна)».

97. Ада (Мусади) лагьана: «Вач гила 
(квахь), гьакъикъатда, (амай) 
уьмуьрда вун жеда лугьуз (гьар 

يٰ  بۡرَحَ عَلَيۡهِ عَكِٰفيِنَ حَتَّ قاَلوُاْ لنَ نَّ
يرَجِۡعَ إلِيَۡنَا مُوسَيٰ ٩١

يۡتَهُمۡ 
َ
قاَلَ يَهَٰرُٰونُ مَا مَنَعَكَ إذِۡ رَأ

ضَلُّوٓاْ ٩٢
مۡريِ ٩٣

َ
فَعَصَيۡتَ أ

َ
َّا تتََّبعَِنِۖ أ ل

َ
أ

سِيٓۖ 
ۡ
خُذۡ بلِحِۡيَتيِ وَلاَ برَِأ

ۡ
قَالَ يبَۡنَؤُمَّ لاَ تأَ

قۡتَ بَينَۡ بنَيِٓ  ن تَقُولَ فَرَّ
َ
إنِيِّ خَشِيتُ أ

ٰٓءِيلَ وَلمَۡ ترَۡقُبۡ قَوۡليِ ٩٤ إسِۡرَ

قاَلَ فَمَا خَطۡبُكَ يَسَٰٰمِرِيُّ ٩٥

قَالَ بصَُرۡتُ بمَِا لمَۡ يَبۡصُرُواْ بهِۦِ فَقَبَضۡتُ 
ثرَِ ٱلرَّسُولِ فَنَبَذۡتُهَا وَكَذَلٰكَِ 

َ
قَبۡضَةٗ مِّنۡ أ

لتَۡ ليِ نَفۡسِي ٩٦ سَوَّ

ن تَقُولَ 
َ
قَالَ فَٱذۡهَبۡ فَإنَِّ لكََ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ أ

ۖۥ لاَ مِسَاسَۖ وَإِنَّ لكََ مَوعِۡدٗا لَّن تُخۡلَفَهُ
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са гьалтайдаз): «Зак хкIамир, 
зунни хкIадач» (вирида вун гадарна 
текди яз жеда вун - ваз жаза яз). 
Ва гьакъикъатда, ваз (гьакIни) 
жеда хиве кьунвай кар - вични 
(Аллагьди) ам ви гьакъиндай 
гьич чIур тийидай (Ахиратда ваз 
азаб жедай вахт тайинарнава ва 
вакай ам гьич гежел вегьидач). Ва 
килиг (гила вун) жуван гъуцдиз 
вичиз вуна давамвилелди икрам 
(ибадат) авур: гьакъикъатда, чна 
ам (михьи́з) ккуда ахпани ам чна 
ругна (гарув вугана) гьуьлуьз 
чукIурда.

98. Гьакъикъатда, куь Ила́гьи - анжах 
Аллагь я, Вичелай гъейри (ибадат 
авуниз лайихлу тир) са ила́гьини 
авачир. Элкъуьрна кьунва Ада 
вири шейэр чирвилелди!»

99. Гьа икI - Чна ваз, виликдай хьайи 
крарин хабаррикай ахъайзава. 
Ва гьакъикъатда, Чна ваз Чи 
патай Зикр (РикIел Гъун, - Къуръан) 
багъишнава.

100. Вуж адакай (кьулухъ) элкъвейтIа, 
ада Къияматдин Юкъуз (чIехи) 
гунагь (-дин пар вичеллаз) ялда,

101. Гьамишалугъ ана (азабда) 
амукьдайбур яз, ва гьикьван пис 
пар яз жеда абуруз - Къияматдин 
Юкъуз (а гунагьар себеб хьана 
Жегьеннемдиз ракъурдайвиляй),

102. - Къаргъудиз (Исрафил малаикди) 
уф гудай юкъуз! Ва Чна кIватI 
хъийида а юкъуз тахсиркарар 
(кафирар) (мичIи) вилибур яз.

َّذِي ظَلۡتَ عَلَيۡهِ  وَٱنظُرۡ إلِيَٰٓ إلَِهِٰكَ ٱل
َّنُحَرّقَِنَّهُۥ ثُمَّ لنََنسِفَنَّهُۥ فيِ ٱليَۡمِّ  عاَكفِٗاۖ ل

نسَۡفًا ٩٧

َّا هُوَۚ  َّذِي لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱل مَآ إلَِهُٰكُمُ ٱللَّهَّ إنَِّ
وسَِعَ كُلَّ شَيۡءٍ عِلۡمٗا ٩٨

نۢبَاءِٓ مَا قَدۡ 
َ
كَذَلٰكَِ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

َّدُنَّا ذكِۡرٗا ٩٩ سَبَقَۚ وَقَدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ مِن ل

عۡرضََ عَنۡهُ فَإنَِّهُۥ يَحۡمِلُ يوَۡمَ 
َ
نۡ أ مَّ

ٱلقِۡيَمَٰةِ وزِۡرًا ١٠٠
خَلٰدِِينَ فيِهِۖ وسََاءَٓ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ 

حِملۡاٗ ١٠١

ورِۚ وَنَحۡشُرُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ  يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
يوَۡمَئذِٖ زُرۡقٗا ١٠٢
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103. Абур (кичIевиляй) чпин арада 
кушкушдалди рахада: «Куьн ана 
(дуьньяда) хьайиди анжах цIуд 
(югъ) я!»

104. - Чаз (Аллагьдиз) лап хъсан чизва 
абуру вуч лугьудатIа - абурукай (а 
карда) виридалайни чешнелу рехъ 
гвайда (лапни акьуллуда) лугьудай 
чIавуз: «Куьн ана амукьдайди 
анжах са югъ я».

105. Ва абуру (ви халкьди эй, 
Пайгъамбар) вавай дагъларин 
патахъай хабар кьазва; - лагь 
(вуна): «Зи Раббиди абур ругна, 
(гарув вугана) михьиз чукIурда 
(Къияматдин Юкъуз),

106. Ва абурукай (чилихъ галаз сад 
хъувуна) дуьз дуьзенлухар авуна 
тада;

107. Аквадач ваз анрал я дереяр, я 
тепеяр (какур чкаяр, агъада авай 
чкаяр ва я кIунтIар)!»

108. А Юкъуз абур (инсанар, Гьарасат- 
майдандиз) эверзавайдан 
гуьгъуьниз фида - адакай са 
патахъ фидай са мумкинвални 
авачиз (ва я: ам патал са патахъни 
элкъуьн тавуна), ва ванер - сесер 
(абурун) Мергьяматлудан вилик 
умунлу (секин) жеда, ва ваз анжах 
кушкушрин (яваш сесерин) ван 
къведа.

109. А Юкъуз (садазни) шафаат-
дикай менфят жедач - анжах, 
вичиз (шафаат ийизвайдаз) 
Мергьяматлуда ихтияр гана ва 
вичин патахъай (шафаатчиди 
тереф хуьнин) гафар лугьунал 
Ада разивал гайидаз квачиз (са 

َّا عَشۡرٗا ١٠٣ بِثۡتُمۡ إلِ
َّ يَتَخَفَٰتُونَ بيَۡنَهُمۡ إنِ ل

مۡثَلُهُمۡ 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَ إذِۡ يَقُولُ أ

َ
حۡنُ أ نَّ

َّا يوَۡمٗا ١٠٤ بِثۡتُمۡ إلِ
َّ طَرِيقَةً إنِ ل

وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلجِۡبَالِ فَقُلۡ ينَسِفُهَا 
رَبيِّ نسَۡفٗا ١٠٥

فَيَذَرُهَا قَاعٗا صَفۡصَفٗا ١٠٦

مۡتٗا ١٠٧
َ
َّا ترََىٰ فيِهَا عِوجَٗا وَلآَ أ ل

ۖۥ  اعِيَ لاَ عِوَجَ لهَُ يوَۡمَئذِٖ يتََّبعُِونَ ٱلدَّ
صۡوَاتُ للِرَّحۡمَٰنِ فَلاَ تسَۡمَعُ 

َ
وخََشَعَتِ ٱلأۡ
َّا هَمۡسٗا ١٠٨ إلِ

ذنَِ لهَُ 
َ
َّا مَنۡ أ فَعَٰةُ إلِ َّا تنَفَعُ ٱلشَّ يوَۡمَئذِٖ ل

ٱلرَّحۡمَنُٰ وَرَضِيَ لهَُۥ قَوۡلاٗ ١٠٩
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иманлуйриз шафаатдикай куьмек 
жеда).

110. Адаз (Аллагьдиз) чизва абурун 
вилик квай карни (гележегни) ва 
абурулай кьулухъ галайдини 
(хьана алатнавайди), ва абурувай 
Ам чирвилералди (элкъуьрна) 
кьаз жедач (абуруз Адан чирвилерни 
чизвач).

111. Ва ччинар (абурун) умундаказ 
агъузвиле жеда - Гьамиша Чан 
Алайдан, (вири затIар Вичиз 
муьтеж яз, гьар са шей идара 
ийиз) Вири Кьиле Тухузвайдан 
(Аллагьдин) вилик. - Ва 
дугъриданни еке зиянвиле жеда 
вичи зулум (-дин ппар) ялайди 
(ширк авурди). -

112. Ва ни, вич муъмин яз диндар крар 
авунатIа, адаз я зулум хьунин 
(гунагьар артухарунин), я кимивал 
хьунин (саваб тIимиларунин) 
кичIевал жедач.

113. Ва гьа икI - Чна ам араб чIалал тир 
Къуръан яз (авудна) ракъурнава ва 
Чна ана гьар жуьредин къурхуяр 
ганва (гьелягьар кьунва) - абуруз 
(Аллагьдикай) кичIевал хьун 
патал ва я ада (Къуръанди) абуруз 
«рикIел гъун» арадал гъун патал 
(ибрет къачуна, иман гъана - 
Аллагьдиз муьтIуьгъ жедайвал)!

114. - Бес, вине я (ва пак я) Аллагь - 
Гьахъ (Гьакъикъи) Пачагь! - Ва тади 
къачумир (вуна эй, Пайгъамбар) 
Къуръандин гьакъиндай ваз 
ам «вагьй авун» (инандирмишун) 
тамам жедалди (Джабраил 
малаикди ам агакьарун бегьемдалди 

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ

وَلاَ يُحِيطُونَ بهِۦِ عِلۡمٗا ١١٠

۞ وعََنَتِ ٱلوۡجُُوهُ للِۡحَيِّ ٱلقَۡيُّومِۖ وَقَدۡ خَابَ 
مَنۡ حَملََ ظُلۡمٗا ١١١

لٰحَِتِٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ  وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
فَلاَ يَخاَفُ ظُلۡمٗا وَلاَ هَضۡمٗا ١١٢

فۡنَا  ا وَصَرَّ نزَلنَۡهُٰ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

وۡ يُحۡدِثُ 
َ
فيِهِ مِنَ ٱلوۡعَِيدِ لعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ أ

لهَُمۡ ذكِۡرٗا ١١٣

ۗ وَلاَ تَعۡجَلۡ  ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلحۡقَُّ فَتَعَلٰىَ ٱللَّهَّ
ن يُقۡضَيٰٓ إلِيَۡكَ 

َ
بٱِلقُۡرۡءَانِ مِن قَبۡلِ أ

ۖۥ وَقلُ رَّبِّ زدِۡنيِ عِلۡمٗا ١١٤ وحَۡيُهُ
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тади къачумир вуна ам фад 
кIелиз…), ва лагь: «Рабби! Заз 
чирвилер артухара».

115. Ва дугъриданни Чна Адамавай 
икьрар (агьт) къачунай (ада 
Женнетда а къадагъа авунвай 
тарцикай недалди) вилик, амма 
ада рикIелай алудна ва Чаз адахъ 
къастунал кIевивал (къетIъивал) 
аваз жагъанач.

116. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар), 
Чна малаикриз лагьай вахт: 
«Сажда (икрам) ая куьне Адамаз!» 
Ва абуру (вирида) сажда авуна са 
Иблисдилай гъейри, ада (авун) 
кьабулнач.

117. Ва (гьавиляй) Чна лагьана: «Эй, 
Адам! Гьакъикъатда, им (Иблис) 
ваз ва ви папаз душман я, къуй 
ада куьн (кьведни) Женнетдай 
акъуддайвал тахьуй гьич - 
тахьайтIа, вун жафа́дик жеда (эгер 
вун Женнетдай акъудайтIа - вун 
четин гьалда, кIеве гьатда)!

118. Гьакъикъатда, ваз (эй, Адам) 
ана (Женнетда) ава - (зегьмет 
алачиз гьар жуьре тIуьнар нез) каш 
тахьун ваз, ва (либасар аваз) ваз 
кьецIилвал тахьун,

119. Ва гьакъикъатда, ваз ана я (цихъ) 
къанихвал жезвач, я ваз (з́уѓьа-
вахтунин ракъинин) зегьемлувал 
авач».

120. Ва шейтIанди адаз «чIуру фикирар 
кушкуш» авуна, (ада) лагьана: 
«Эй, Адам, къалурдани за ваз 
даимвилин тар (эгер вуна адакай 
тIуьртIа - вун гьамишалугъ  

وَلقََدۡ عَهِدۡنآَ إلِيَٰٓ ءَادَمَ مِن قَبۡلُ فَنسَِيَ 
وَلمَۡ نَجِدۡ لهَُۥ عَزۡمٗا ١١٥

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
بيَٰ ١١٦

َ
َّآ إبِلۡيِسَ أ فَسَجَدُوٓاْ إلِ

َّكَ  ـَٔادَمُ إنَِّ هَذَٰا عَدُوّٞ ل فَقُلۡنَا يَٰٓ
وَلزَِوجِۡكَ فَلاَ يُخۡرجَِنَّكُمَا مِنَ ٱلجۡنََّةِ 

فَتشَۡقَيٰٓ ١١٧

َّا تَجُوعَ فيِهَا وَلاَ تَعۡرَىٰ ١١٨ ل
َ
إنَِّ لكََ أ

نَّكَ لاَ تَظۡمَؤُاْ فيِهَا وَلاَ تضَۡحَيٰ ١١٩
َ
وَأ

ـَٔادَمُ  يۡطَنُٰ قاَلَ يَٰٓ فَوسَۡوسََ إلِيَۡهِ ٱلشَّ
ُّكَ علَىَٰ شَجَرَةِ ٱلخۡلُدِۡ وَمُلۡكٖ  دُل

َ
هَلۡ أ

َّا يَبۡلىَٰ ١٢٠ ل
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яз амукьда), ва гьакимвал (агъавал) 
-куьтягь тежедай?!»

121. Ва абуру (кьведани: Ад́ама ва 
Гьавади) адакай тIуьна, ва абуруз 
кьведазни чпин авратар (гьаяяр) 
ачух хьана, ва абуру (кьведани) 
чпел женнетдин (тарарин) 
пешерикай (туькIуьриз кIевдайди) 
алкIуриз эгечIна. Ва Адама вичин 
Раббидиз муьтIуьгъсузвална ва (а 
кар авуналди) адаз ягъалмишвал 
хьана.

122. - Ахпа, адан Раббиди ам хкяна, 
адан туба кьабулна ва дуьз рекьел 
гъана (адаз пайгъамбарвал гана). -

123. Ада (Аллагьди) лагьана: «ЭвичI 
анай (чилел кьведни - Адам Гьава 
галаз ва Иблис) - вири, куьн (Адам 
ва Иблис) садбур муькуьбуруз 
душманар яз жеда. Бес, эгер 
квез (эй, Адам ва несилар) Зи 
патай (Дуьз рекьин) регьбервал 
атайтIа, - вуж Зи «(Дуьз рекьин) 
регьбервилиз» табий хьайитIа ам 
я рекьелай алатдач (ягъалмишвиле 
гьатдач и дуьньяда), я ам бахтсуз 
жедач (четин гьалда жедач 
Ахиратда)!

124. Ва вуж Зи Зикр-дикай (РикIел 
Гъуникай) (патахъ) элкъвейтIа, 
гьакъикъатда, адаз дар ва 
четин яшайиш (уьмуьр) жеда, ва 
Къияматдин Юкъуз Чна адал чан 
хкида (ам) буьркьуьди яз».

125. Ада лугьуда: «Рабби! Вучиз Вуна 
зал чан хканва - (зун) буьркьуьди 
яз, дугъриданни (дуьньяда) зун экв 
аквадайди тир эхир?»

كَلاَ مِنۡهَا فَبَدَتۡ لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا 
َ
فَأ

وَطَفِقَا يَخۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ 
ٱلجۡنََّةِۚ وعََصَيٰٓ ءَادَمُ رَبَّهُۥ فَغَوَىٰ ١٢١

ثُمَّ ٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَتَابَ عَلَيۡهِ وهََدَىٰ ١٢٢

قاَلَ ٱهۡبطَِا مِنۡهَا جَميِعَاۢۖ بَعۡضُكُمۡ 
تيَِنَّكُم مِّنّيِ 

ۡ
ا يأَ لبَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ فَإمَِّ

بَعَ هُدَايَ فَلاَ يضَِلُّ  هُدٗى فَمَنِ ٱتَّ
وَلاَ يشَۡقَيٰ ١٢٣

عۡرضََ عَن ذكِۡريِ فَإنَِّ لهَُۥ 
َ
وَمَنۡ أ

مَعِيشَةٗ ضَنكٗا وَنَحۡشُرُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
عۡمَيٰ ١٢٤

َ
أ

عۡمَيٰ وَقَدۡ كُنتُ 
َ
قاَلَ رَبِّ لمَِ حَشَرۡتنَيِٓ أ

بصَِيرٗا ١٢٥
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126. Ада (Аллагь Таалади) лугьуда: «Гьа 
икI - атанай ви патав Чи делилар 
(аятар), амма вуна абур рикIелай 
ракъурна (иман тагъана абурукай 
элкъвена), ва гьа икI - вунни къе 
рикIелай ракъурда (ЦIа тада)».

127. Ва гьа икI - Чна эвез (жаза) гузва 
(вичи Раббидиз асивална - куфр, 
ширк авуна) сергьятар чIурай 
ва вичин Раббидин делилрихъ 
иман тагъай гьар садаз. Ва 
Ахиратдин азаб мадни къатиди 
ва лапни яргъал (гьамишалугъ) 
амукьдайди я!

128. Бес, абуруз (ви халкьдиз эй, 
Пайгъамбар) къалурнавачни 
дуьз рехъ а карди чпелай 
вилик гьикьван гзаф несилар 
(пайгъамбарар таб яз кьур) 
Чна терг авунатIа, - (вични) 
чеб абурун яшамиш хьайи 
чкайра (терг хьайи халкьарин 
харапIайра рекьяй фидайла) 
къекъвезва?! Гьакъикъатда, а 
карда къанажагъдин (акьулдин) 
сагьибриз делилар (ва ибрет) ава!

129. Ва эгер виликдай ви Раббидин 
патай ганвай Келима хьаначиртIа, 
ва (а кардиз) тайинарнавай вахт 
авачиртIа, - (абуруз тадиз и 
дуьньяда гьалаквал, азаб) важиблу 
жедай (абуру куфр авуниз килигна).

130. (Гьавиляй) сабур ая (вуна эй, 
Пайгъамбар) абуру лугьузвай (таб) 
гафарал, ва пак ая (вуна) ви Рабби 
гьамд гъиз (экуьн капI ийиз) рагъ 
экъечIдалди ва (рагъдунин капI 
ийиз) ам акIидалди (хъфидалди), 
ва йифен вахтарани - пак ая (вуна 

تَتۡكَ ءَايَتُٰنَا فَنسَِيتَهَاۖ 
َ
قاَلَ كَذَلٰكَِ أ

وَكَذَلٰكَِ ٱليَۡوۡمَ تنُسَيٰ ١٢٦

سۡرَفَ وَلمَۡ يؤُۡمِنۢ 
َ
وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ مَنۡ أ

شَدُّ 
َ
بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِۚۦ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

بۡقَيٰٓ ١٢٧
َ
وَأ

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ 
َ
فَلَمۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

ٱلقُۡرُونِ يَمۡشُونَ فيِ مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ فيِ 
هَيٰ ١٢٨ وْليِ ٱلنُّ

ُ
ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لأِّ

بّكَِ لكَاَنَ  وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
ي ١٢٩ سَمّٗ جَلٞ مُّ

َ
لزَِامٗا وَأ

فَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ 
مۡسِ وَقَبۡلَ  رَبّكَِ قَبۡلَ طُلُوعِ ٱلشَّ
َّيۡلِ فَسَبّحِۡ  غُرُوبهَِاۖ وَمِنۡ ءَاناَيِٕٓ ٱل
هَارِ لعََلَّكَ ترَۡضَيٰ ١٣٠ طۡرَافَ ٱلنَّ

َ
وَأ
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Ам), ва (гьакIни) йикъан (эвел ва 
эхир) кьилерани, - вун (Аллагьди 
ваз а диндар крарай гайи савабдал) 
рази жедайвал.

131. Ва «гьич яргъи ийимир вуна 
ви вилер» Чна абурукай 
(мушрикрикай ва абуруз 
ухшарбурукайни -девлетлуйриз) 
ганвай гьар жуьрейрин няметрал 
(артух килигмир вун Чна абуруз 
ганвай девлетриз, хуш гьалариз) 
- дуьньядин уьмуьрдин 
гуьрчегвилер яз, Чна (абуруз ам 
ганва) адалди абуруз имтигьан 
авун патал. Ва ви Раббидин (патай 
тир) паяр (ризкьи, суваб) - мадни 
хийирлу я (квез муъминриз, абуруз 
ганвайдалай) ва лапни яргъал 
амукьдайди (давамлуди) я!

132. Ва эмир ая (эй, Пайгъамбар) жуван 
хизанриз капI (ада́) авун, ва 
жувани адал (капI ада́ авунал) 
(еке) сабур ая, - Чна вавай ризкьи 
тIалабзавач, - Чун я ваз ризкьи 
(рузи) гузвайди. Ва хъсан эхир 
- (Аллагьдикай) кичIе хьунихъ 
гала (Хъсан эхир - Женнет 
жеда Аллагьдикай кичIе тир 
муъмин ксариз).

133. Ва абуру (Пайгъамбар таб яз 
кьунвайбуру) лагьана: «ГъанайтIа 
ада чаз вичин Раббидин патай са 
(ачух) лишан (делил)!» Бес, абуруз 
эвелимжи Кьулара авайдан 
(виликдай хьайи пайгъамбаррин 
Ктабра къалурнавай крар 
тестикьарзавай) ачух делил 
(Къуръан) атанвачни?!

نَّ عَيۡنيَۡكَ إلِيَٰ مَا مَتَّعۡنَا  وَلاَ تَمُدَّ
نۡيَا  زۡوَجٰٗا مِّنۡهُمۡ زهَۡرَةَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َ
ٓۦ أ بهِِ

لنَِفۡتنَِهُمۡ فيِهِۚ وَرزِۡقُ رَبّكَِ خَيۡرٞ 
بۡقَيٰ ١٣١

َ
وَأ

لَوٰةِ وَٱصۡطَبرِۡ عَلَيۡهَاۖ  هۡلَكَ بٱِلصَّ
َ
مُرۡ أ

ۡ
وَأ

حۡنُ نرَۡزُقُكَۗ وَٱلعَۡقِٰبَةُ  لاَ نسَۡـَٔلُكَ رزِۡقٗاۖ نَّ
للِتَّقۡوَىٰ ١٣٢

وَلمَۡ 
َ
ٓۦۚ أ بّهِِ تيِنَا بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

ۡ
وَقاَلوُاْ لوَۡلاَ يأَ

حُفِ ٱلأۡوُليَٰ ١٣٣ تهِِم بيَّنَِةُ مَا فيِ ٱلصُّ
ۡ
تأَ
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134. Ва эгер Чна абур (ам таб яз 
кьунвайбур) адалай вилик 
(Пайгъамбар ва Къуръан 
ракъурдалди) азаб гана 
гьалакнайтIа, абуру (дугъриданни) 
лугьудай: «Чи Рабби! 
РакъурнайтIа Вуна чи патав расул 
- (адахъ инанмишвална) чун Ви 
аятриз (делилриз) табий жедайвал, 
- чаз агъузвал ва (азаб гана) 
беябурвал жедалди!»

135. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикьриз): «Вирибуру (чакай ва 
квекай - агалкьун, гъалибвал низ 
жедатIа) гуьзлемишзава, - (бес), 
куьнени гуьзлемиша (давамара). 
Ахпа квез чир жеда, вужар «дуьз 
рекьин сагьибар» (гьахъ диндин 
ксар) тиртIа ва вуж дуьз рекьел 
атанатIа (дуьз рекьеваз фенатIа чун 
ва я куьн)!»

هۡلَكۡنَهُٰم بعَِذَابٖ مِّن قَبۡلهِۦِ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

رۡسَلۡتَ إلِيَۡنَا رسَُولاٗ 
َ
لقََالوُاْ رَبَّنَا لوَۡلآَ أ

ن نَّذِلَّ 
َ
فَنَتَّبعَِ ءَايَتٰكَِ مِن قَبۡلِ أ

وَنَخۡزَىٰ ١٣٤

ْۖ فَسَتَعۡلَمُونَ  ترََبّصِٞ فَترََبَّصُوا قُلۡ كُلّٞ مُّ
ويِِّ وَمَنِ  رَطِٰ ٱلسَّ صۡحَبُٰ ٱلصِّ

َ
مَنۡ أ

ٱهۡتَدَىٰ ١٣٥
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21 - Сура: «аль-Анбийа́ъ»
(Пайгъамбарар) (Небийар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Мукьвал хьанва инсанриз абурун 
(амалрин) гьакь-гьисаб, амма абур 
(мушрикар, кафирар) гъафилвиле 
ава, (адакай) элкъвенвайбур яз.

2. Гьихьтин цIийи тир рикIел гъун 
(Къуръандин са аят) абурун патав 
атанатIани чпин Раббидин патай, 
абуру адахъ яб акалзава анжах 
къугъунар (ягьанатар) ийиз,

3. РикIерни чпин гъафил (къайгъусуз) 
яз (герек авачир краралди 
Къуръандикай машгъул яз). Ва абуру 
чуьнуьх хьана «чинебан меслятар» 
авуна - зулум авурбуру (мушрикри, 
- инсанриз лугьудайвал): «Бес, ам 
(Пайгъамбар) - гьа куьн хьтин инсан 
тушни?! Бес, куьн суьгьуьрдихъ 
фидани кьван (адаз табий жедани, 
- абуру Пайгъамбарди гваз атанвай 
Къуръандин аятриз «суьгьуьр» 
лугьузвай), квез акваз - акваз (ам 
суьгьуьр тирди)?!»

4. (Аллагьди абурун чинебан 
суьгьбетрикай Пайгъамбардиз хабар 
гана…) ада (абуруз) лагьана: «Зи 
Раббидиз вири гафарикай чизва 
цавани чилелни; ва Ам - (вири 
ванерин) Ван Къведайди, Вири 
Чидайди я».

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ٱقۡترَبََ للِنَّاسِ حِسَابُهُمۡ وَهُمۡ فيِ غَفۡلَةٖ 

عۡرضُِونَ ١ مُّ

حۡدَثٍ  بّهِِم مُّ تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّن رَّ
ۡ
مَا يأَ

َّا ٱسۡتَمَعُوهُ وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٢ إلِ

َّذِينَ  واْ ٱلنَّجۡوَى ٱل سَرُّ
َ
لاَهيَِةٗ قُلوُبُهُمۡۗ وَأ

َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡۖ  ظَلَمُواْ هَلۡ هَذَٰآ إلِ
نتُمۡ تُبۡصِرُونَ ٣

َ
حۡرَ وَأ توُنَ ٱلسِّ

ۡ
فَتَأ

َ
أ

مَاءِٓ  قاَلَ رَبيِّ يَعۡلَمُ ٱلقَۡوۡلَ فيِ ٱلسَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٤ رۡضِۖ وَهُوَ ٱلسَّ

َ
وَٱلأۡ
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5. Аксина, абуру (бязи мушрикри) 
лагьана: «Ам (Къуръан) - 
какахьнавай ахваррин кIватIал 
я!» Аксина (бязибуру лагьана): «Ам 
ада къундармишнава!» Аксина 
(бязибуру лагьана): «Ам - шаир я!» 
(Эгер адаз чна вичихъ инанмишвална 
кIанзаватIа) - бес, къуй ам чи патав 
(са) делил (керамат- аламат) гваз 
атурай, эвелимжибур (виликдай 
пайгъамбарар) ракъурайвал!»

6. Абурулай вилик (гьич) са хуьруьни 
(агьалийри) иман гъаначир 
(чпин пайгъамбарри гъайи а 
делилрихъ, аксина абуру ам таб 
яз кьуна - ва гьавиляй) Чна абур 
гьалакни (тергни) авуна; бес, 
абуру (Меккадавай мушрикри чпи 
тIалабай делилар Чна ракъурайтIа) 
инанмишвалдани кьван, - (ваъ, 
инанмишвалдач)?!

7. (Мушрикьрин гафариз: «Бес, ам 
(Пайгъамбар) - гьа куьн хьтин 
инсан тушни?! - жаваб яз Аллагьди 
лагьана): Ва Чна валай виликни 
(эй, Пайгъамбар) анжах итимар 
ракъурнай, Чна чпиз вагьй 
ракъурна инандирмишна; - бес, 
хабар яхъ куьне (эй, Меккадавай 
кафирар) чирвилер авай ксаривай 
(виликдай атай Ктабрикай чирвал 
авай алимривай), эгер квез чизвачтIа 
(а кар)! -

8. Ва Чна абур тIуьн нен тийидай 
беденар яз авуначир (виликдай 
хьайи пайгъамбарринни инсанвилин 
тIебиат Чна масад авуначир - абур 
тIуьниз, хъуниз муьгьтеж тушиз 
тушир), ва абур гьамишалугъ (чан 
аламаз) амукьдайбурни тушир.

حۡلَمِٰۭ بلَِ ٱفۡترََىهُٰ 
َ
ضۡغَثُٰ أ

َ
بلَۡ قاَلوُٓاْ أ

رۡسِلَ 
ُ
تنَِا بِـَٔايةَٖ كَمَآ أ

ۡ
بلَۡ هُوَ شَاعِرٞ فَلۡيَأ

لوُنَ ٥ وَّ
َ
ٱلأۡ

هۡلَكۡنَهَٰاۖٓ 
َ
مَآ ءَامَنَتۡ قَبۡلَهُم مِّن قَرۡيَةٍ أ

فَهُمۡ يؤُۡمِنُونَ ٦
َ
أ

َّا رجَِالاٗ نُّوحِيٓ  رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ إلِ
َ
وَمَآ أ

هۡلَ ٱلذِّكۡرِ إنِ كُنتُمۡ 
َ
إلِيَۡهِمۡۖ فَسۡـَٔلُوٓاْ أ
لاَ تَعۡلَمُونَ ٧

كُلوُنَ 
ۡ
َّا يأَ وَمَا جَعَلۡنَهُٰمۡ جَسَدٗا ل

عَامَ وَمَا كَانوُاْ خَلٰدِِينَ ٨ ٱلطَّ
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9. Ахпани, Чна абуруз (пайгъамбарриз 
Чи) вяд (куьмек ва гъалибвал гуда 
лагьай гаф) кьилиз акъуднай, 
ва Чна абур ва Чаз кIанибурни 
къутармишнай, ва (пайгъамбарар 
таб яз кьур) сергьятар чIурайбур 
Чна гьалакнай (тергнай).

10. Дугъриданни Чна квез (авудна) 
ракъурнава Ктаб (Къуръан) - виче 
куьн рикIел гъун (квез гьайбатвал 
гьуьрметар) авай, - бес, куьне 
кьатIузвачни?!

11. Ва гьикьван гзаф хуьрер Чна 
(михьиз) кукIварнай (чпин агьалияр 
пайгъамбаррихъ кафирвална) 
зулумкарар тир, - ва абурулай 
гуьгъуьниз Чна маса ксар 
(уьмметар) арадал гъанай! -

12. Ва абуру (а хуьрера авай зулумкар 
агьалийри) Чи гуж (азаб) гьисс 
авурла, ингье абур анай (а хуьряй) 
(чамарариз) чукурзава.

13. (Ва лагьанай абуруз): «(Чамарариз) 
катмир куьн, ва (элкъвена) ахлад 
квез ганвай гурлу гьаларин 
(бул няметрин) патав ва куь 
(туькIуьрнавай) кIвалериз, белки 
квевай жузунар авуртIа (ва я: са 
шей тIалабайтIа)!

14. Абуру (чпи зулум авурди хиве кьуна 
ва) лагьана: «Агь, еке мусибат 
(гьалаквал) я чаз! Гьакъикъатда, 
чун (куфр авуналди) зулумкарар 
тир!»

15. Ва гьам хьана абурун эверунар 
(абур а гафар лугьуз амукьна) - та, 
Чна абур (гвенвай) гвен хьиз, 
(цIай хьиз) хкахьнавайбур авуна 

نجَيۡنَهُٰمۡ وَمَن 
َ
ثُمَّ صَدَقۡنَهُٰمُ ٱلوۡعَۡدَ فَأ

هۡلَكۡنَا ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٩
َ
َّشَاءُٓ وَأ ن

نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ كتَِبٰٗا فيِهِ ذكِۡرُكُمۡۚ 
َ
لقََدۡ أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٠
َ
أ

وَكَمۡ قَصَمۡنَا مِن قَرۡيَةٖ كَانتَۡ ظَالمَِةٗ 
ناَ بَعۡدَهَا قَوۡمًا ءَاخَرِينَ ١١

ۡ
نشَأ

َ
وَأ

سَنَآ إذَِا هُم مِّنۡهَا 
ۡ
واْ بأَ حَسُّ

َ
آ أ فَلَمَّ

يرَۡكُضُونَ ١٢

ترۡفِۡتُمۡ فيِهِ 
ُ
لاَ ترَۡكُضُواْ وَٱرجِۡعُوٓاْ إلِيَٰ مَآ أ

وَمَسَٰكِنكُِمۡ لعََلَّكُمۡ تسُۡـَٔلوُنَ ١٣

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ١٤

يٰ  فَمَا زَالتَ تلِّۡكَ دَعۡوَىهُٰمۡ حَتَّ
جَعَلۡنَهُٰمۡ حَصِيدًا خَمِٰدِينَ ١٥



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٠ ه

63321. Сура: «аль-Анбийа́ъ» Жуз 17 اسز. ١٥ ٢١ج او ة انأايل. 

(мейитриз элкъуьрна. И мисалдин 
баян: гвен гуьдалди ам гуьрчег къацар 
тир, ва цIай хкахьдалди ам гужлу 
ялав тир… - гьа икI а кафирарни 
чпин уьмуьрда къуватлу яз, гуьзел 
яз тир - амма эхирдай абур гьалак 
авуна).

16. Ва халкьнавайди туш Чна цав, 
чил ва абурун (кьведан) арада 
авай кьванди гьакI къугъунариз 
(аксина, Чна ам халкьнава камаллу 
себеб аваз, Чи къудратлувилин 
делил яз, ибрет яз ва менфят 
патал)!

17. Эгер Чаз машгъулдай шей (велед, 
юлдаш) къачуз кIан хьанайтIа, 
Чна ам (куьн авай алемдикай, 
дуьньядикай къачун тавуна) Чи 
патавай (гъайб - дин алемдай: 
цавун- агьалийрикай, малаикрикай) 
къачудай, (амма) Чна (а кар гьич) 
ийидач.

18. Аксина, Чна гьахъ табдал 
«гьалчзава» (адалди ам язава), ва 
ада (гьахъди) ам кукIварзава (Чна 
гьахъдиз баян гузва ва инсанриз 
чирзава), ва ингье - ам (таб) - 
квахьзава. Ва квез (эй, мушрикар 
Ахиратда) еке азаб (гьалаквал) 
жеда - куьне (куь Раббидиз) гузвай 
(лайихсуз) сифетриз килигна!

19. Ва (са) Адаз талукь я цавара 
авайбур ва чилел алайбур (вири). 
Ва Адан патав гвайбуру (малаикри) 
Адаз ибадат авунин карда (гьич) 
такабурлувалзавач, ва абур 
(гьич) юргъунни (ибадат авуникай 
галатни) жезвач.

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

لَعِٰبيِنَ ١٦

خَذۡنَهُٰ مِن  َّٱتَّ ن نَّتَّخِذَ لهَۡوٗا ل
َ
رَدۡنآَ أ

َ
لوَۡ أ

آ إنِ كُنَّا فَعِٰليِنَ ١٧ َّدُنَّ ل

بلَۡ نَقۡذِفُ بٱِلحۡقَِّ علَىَ ٱلبَۡطِٰلِ 
فَيَدۡمَغُهُۥ فَإذَِا هُوَ زَاهقِٞۚ وَلكَُمُ ٱلوَۡيۡلُ 

ا تصَِفُونَ ١٨ مِمَّ

رۡضِۚ وَمَنۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

عِندَهۥُ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ 
وَلاَ يسَۡتَحۡسِرُونَ ١٩
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20. Абуру (Адаз) тасбигьзава (Ам 
пакзава тариф ийиз) йифди - 
югъди, галат тахьана (акъваз 
тавуна).

21. Я тахьайтIа, абуру (мушрикри чпиз) 
чиликай тир гъуцар кьунвани, 
чпивайни (кьейибурал) чан хкиз 
жедай?!

22. Эгер анра (кьвенани: цавара 
ва чилел) Аллагьдилай гъейри 
(маса) ила́гьияр авайтIа (абур 
идара ийизвай) - (а чIавуз) абур 
кьведбурни къайдадай акъатна 
(низам) чIур жедай. Бес, (лап) пак я 
(ва михьи я) Аллагь - Аршдин Рабби, 
абуру (Адаз) гузвай сифетрикай 
(Адакай лугьузвай шикилдикай- Адаз 
шерик гъуникай)!

23. (Гьакъикъатда, Халикь са Аллагь 
тирди ва са Ам ибадатдиз лайихлу 
тирди тестикьзавай делилрикай сад 
ам я хьи): Ада ийизвай крарикай 
Адавай (садани гьахъ-гьисаб) 
хабар кьадач (Ада тайинарзавай 
кьисмет- кьадаррин, гузвай 
эмиррин гьакъиндай гьич садавайни 
жавабдарвал истемишиз жедач), 
амма абурувай (авур гьар са 
кардикай) хабар хкьада (гьахъ-
гьисаб).

24. Я тахьайтIа, абуру (мушрикри) 
Адалай гъейри (маса) ила́гьияр 
кьунвани?! Лагь (вуна абуруз эй, 
Пайгъамбар): «Гъваш (куьне) куь 
(ачух) делил (а кардиз)! Ингье, 
им (Къуръан) - захъ галайбур (зи 
уьммет) патал РикIел Гъун я (авач 
ана квез са делилни), ва (гьакIни) 
хьана РикIел Гъун (Ктабар:  

هَارَ لاَ يَفۡترُُونَ ٢٠ َّيۡلَ وَٱلنَّ يسَُبّحُِونَ ٱل

رۡضِ هُمۡ 
َ
خَذُوٓاْ ءَالهَِةٗ مِّنَ ٱلأۡ مِ ٱتَّ

َ
أ

ينُشِرُونَ ٢١

ُ لفََسَدَتاَۚ  َّا ٱللَّهَّ لوَۡ كَانَ فيِهِمَآ ءَالهَِةٌ إلِ
ا  ِ رَبِّ ٱلعَۡرۡشِ عَمَّ فَسُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

يصَِفُونَ ٢٢

ا يَفۡعَلُ وَهُمۡ يسُۡـَٔلوُنَ ٢٣ لاَ يسُۡـَٔلُ عَمَّ

ٓۦ ءَالهَِةٗۖ قُلۡ هَاتوُاْ  خَذُواْ مِن دُونهِِ مِ ٱتَّ
َ
أ

عِيَ وَذكِۡرُ  برُۡهَنَٰكُمۡۖ هَذَٰا ذكِۡرُ مَن مَّ
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ 

َ
مَن قَبۡلىِۚ بلَۡ أ

عۡرضُِونَ ٢٤ ۖ فَهُم مُّ ٱلحۡقََّ
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Тавра́т, Инжи́л, За́бу́р…) залай 
вилик хьайибурузни (авач абура 
куьне лугьузвай кардиз: Аллагьдиз 
шерикар ава, Ада абур гъуцар яз 
кьун ихтияр ганва - са делилни)». 
Амма абурун чIехи паюниз 
гьахъ чизвач, - бес, абур (адакай) 
элкъвенва».

25. Ва валай виликни (эй, Пайгъамбар) 
Чна са расулни ракъурнач - Чна 
адаз: «Бес, авач ила́гьи (ибадатдиз 
лайихлу тир) Залай гъейри ва 
(гьавиляй) са Заз куьне ибадат 
ая!» - вагьй далди инандирмиш 
тавунмаз (Чна гьар са расул 
ракъурна анжах Чна вичиз а кар 
вагьй - ракъурна инандирмишнаваз)!

26. Ва абуру (мушрикри гьакIни) 
лагьана: «Мергьяматлуда Вичиз 
велед(-ар) къачунва (абуру 
малаикар Аллагьдин рушар я 
лагьанай)». Пак я Ам! Аксина, 
(малаикар) - (Аллагьди чеб Вичиз 
мукьув авунвай кьакьан дережаяр 
ганвай) гьуьрметлу лукIар я.

27. Абуру Адалай вилик гаф лугьузвач 
(анжах Ада эмирай гафар лугьузва), 
ва абуру (анжах) Адан эмирдалди 
амал ийизва.

28. Адаз чизва абурун вилик вуч 
кватIани (гележегда абуру ийидай 
крарни) ва абурун кьулухъ вуч 
галатIани (виликдай авур крарни). 
Ва абуру анжах - вичин патахъай 
(малаикри шафаат авуниз) Ада 
разивал гайидан патахъай 
шафаат ийизва, ва абуру Адакай 
кичIевиляй игьтиятвалзава (Адаз 
муьтIуьгъсузвал авуникай).

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٍ 
َ
وَمَآ أ

ناَ۠ 
َ
َّآ أ نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ
َّا نوُحِيٓ إلِيَۡهِ أ إلِ
فَٱعۡبُدُونِ ٢٥

ۚۥ بلَۡ  خَذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلدَٗاۗ سُبۡحَنَٰهُ وَقاَلوُاْ ٱتَّ
كۡرَمُونَ ٢٦ عِبَادٞ مُّ

مۡرهِۦِ 
َ
لاَ يسَۡبقُِونهَُۥ بٱِلقَۡوۡلِ وَهُم بأِ

يَعۡمَلوُنَ ٢٧

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ

َّا لمَِنِ ٱرۡتضََيٰ وَهُم مِّنۡ  وَلاَ يشَۡفَعُونَ إلِ
خَشۡيَتهِۦِ مُشۡفِقُونَ ٢٨
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29. Ва ни абурукай лагьаназ хьайитIа: 
«Гьакъикъатда, зунни ила́гьи я 
Адахъ галаз» - ахьтиндаз Чна 
Жегьеннем эвез (жаза) яз гуда. Гьа 
икI - Чна зулумкарриз (мушрикриз) 
эвез (жаза) гузва.

30. Ва бес, кафирвал авурбуруз 
акунвачни (чир хьанвачни), 
гьакъикъатда, цаварни чил абур 
кьведни (сифтедай) ккIанвай (сагъ) 
са шей тир - ва Чна абур кьведни 
(сад - садавай къакъудна) ччара 
авунвайди, ва Чна цикай чан алай 
гьар са шей(-инин асул) авунвайди 
(яратмишнавайди)?! Бес, абуру 
иман гъизвачни?!

31. Ва чилел Чна мягькем дагълар 
авунва - ам абур (чилел алайбур) 
алаз галтад тахьун патал, ва анал 
Чна гьяркьуь гирвеяр (фидай араяр) 
авунва - рекьер яз, абур дуьз рекье 
гьатун патал (яшайишдин крарани, 
тавгьиддин гьакъиндайни)!

32. Ва цав Чна (чилиз) къав яз авунва, 
(вични Чна цав аватуникай…, гьакIни 
шейтIанрикай) хуьзвайди яз, 
амма абур (кафирар) адан (цавун) 
лишанрикай элкъвенва (рагъ, варз, 
гъетер - абурал фикир тийиз).

33. Ва (са) Ам я - йиф ва югъ, рагъ 
ва варз халкьнавайди. Гьар сада 
(абуру) фелекда (цавун тагъда, 
вичин гегьенш гьерекатдин рекье) 
«сирнавзава» (Ибн Аббаса лагьана: 
абур элкъвезва чхрадин тупучI 
элкъвезвайвал).

۞ وَمَن يَقُلۡ مِنۡهُمۡ إنِيِّٓ إلَِهٰٞ مِّن دُونهِۦِ 
فَذَلٰكَِ نَجۡزِيهِ جَهَنَّمَۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ 

لٰمِِينَ ٢٩ ٱلظَّ

مَوَٰتِٰ  نَّ ٱلسَّ
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلمَۡ يرََ ٱل

َ
أ

رۡضَ كَانَتَا رَتقۡٗا فَفَتَقۡنَهُٰمَاۖ 
َ
وَٱلأۡ

 ۚ وجََعَلۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ كُلَّ شَيۡءٍ حَيٍّ
فَلاَ يؤُۡمِنُونَ ٣٠

َ
أ

ن تمَِيدَ 
َ
رۡضِ رَوَسِٰيَ أ

َ
وجََعَلۡنَا فيِ ٱلأۡ

بهِِمۡ وجََعَلۡنَا فيِهَا فجَِاجٗا سُبُلاٗ لَّعَلَّهُمۡ 
يَهۡتَدُونَ ٣١

حۡفُوظٗاۖ وَهُمۡ عَنۡ  مَاءَٓ سَقۡفٗا مَّ وجََعَلۡنَا ٱلسَّ
ءَايَتٰهَِا مُعۡرضُِونَ ٣٢

مۡسَ  هَارَ وَٱلشَّ َّيۡلَ وَٱلنَّ َّذِي خَلَقَ ٱل وَهُوَ ٱل
وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ فيِ فَلَكٖ يسَۡبَحُونَ ٣٣
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34. Ва са инсандизни Чна валай 
виликни (эй, Пайгъамбар) эбедивал 
гайиди туш, бес, эгер вун кьейитIа 
гьабур яни даимдиз амукьдайбур?!

35. - Гьар са чанди кьиникь 
дадмишда. Ва Чна квез пис 
краралди, хъсан краралди (хийир 
- шийирдалди) имтигьанзава, 
ахтармишун яз, ва (ахпа) Чи патав 
куьн элкъуьрна хкида (гьахъ- гьисаб 
ва эвез патал). -

36. Ва кафирвал авурбуруз вун акурла 
абуру вун ягьанатрай кьазва: 
«Гьа им яни куь гъуцарикай 
(чIурукI) рахазвайди (куь гъуцар 
айиб ийизвайди)?!» - чпи абуру 
Мергьяматлудан (патай тир) 
РикIел Гъунихъ (Къуръандихъ) 
кафирвал ийизваз!

37. - Инсан тадивиликай (вичин 
тIебиатдиз лап тади квайди яз) 
халкьнава! (мушрикри Аллагьдин 
патай азаб жедай туш, бес, 
вучиз ам геж хьанва лугьузвай)-. 
- Мукьвара За къалурда квез 
Зи (къудратлувилин) делилар 
(агакьарда квев азаб); (бес), тади 
кутамир куьне (Зак)! -

38. Ва абуру (кафирри) лугьузва: «Мус 
алукьда а хиве кьунвай кар, - эгер 
куьн (эй, Пайгъамбар ва ваз табий 
хьанвайбур) гьахъбур ятIа?»

39. Эгер, кафирвал авурбуруз 
чиз хьанайтIа абурувай чпин 
чинривай, чпин далуйривай ЦIай 
къакъуд тежедай вахтуникай (ва 
ам якъиндиз алукьдайди) ва чпиз 
са куьмекни тагудайди - (гьич 

وَمَا جَعَلۡنَا لبِشََرٖ مِّن قَبۡلكَِ ٱلخۡلُدَۡۖ 
فَإيِنْ مِّتَّ فَهُمُ ٱلخَۡلٰدُِونَ ٣٤

َ
أ

رِّ  كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۗ وَنَبۡلُوكُم بٱِلشَّ
وَٱلخۡيَۡرِ فتِۡنَةٗۖ وَإِليَۡنَا ترُجَۡعُونَ ٣٥

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ  وَإِذَا رَءَاكَ ٱل
َّذِي يذَۡكُرُ  هَذَٰا ٱل

َ
َّا هُزُوًا أ يَتَّخِذُونكََ إلِ

ءَالهَِتَكُمۡ وَهُم بذِِكۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ هُمۡ 
كَفِٰرُونَ ٣٦

وْريِكُمۡ 
ُ
خُلقَِ ٱلإۡنِسَٰنُ مِنۡ عَجَلٖۚ سَأ
ءَايَتٰيِ فَلاَ تسَۡتَعۡجِلوُنِ ٣٧

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٣٨

ونَ  َّذِينَ كَفَرُواْ حِينَ لاَ يكَُفُّ لوَۡ يَعۡلَمُ ٱل
ارَ وَلاَ عَن ظُهُورهِمِۡ  عَن وجُُوههِِمُ ٱلنَّ

وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ ٣٩
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акъваздачир абур чпин куфрдал 
ва гьич тади кутадачир абуру 
азабдик)!

40. Туш! Ам (Къияматдин Югъ) абурун 
патав бейхабардиз къведа - ва 
ада абур серсер (къах) ийида. Ва 
абурувай ам (чпелай) элкъуьриз 
жедач, ва абуруз муьгьлетни 
хгудач (туба хъийиз ахгакьдайвал)!

41. Ва дугъриданни валай виликни 
(эй, Пайгъамбар) расулрикай 
ягьанатар авунай - (гьавиляй) 
агакьнай абурукай (расулрикай) 
рахшандар авурбурув гьа чпи 
ягьанатар авур кар (азаб).

42. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
- а азабдин патахъай тади 
кутазвайбуруз): «Ни хуьда 
куьн Мергьяматлудакай (Адан 
азабдикай) йифизни, юкъузни?! 
(- Садани)» Аксина, абур чпин 
Раббидин (патай тир) РикIел 
Гъуникай (Къуръандикай) 
элкъвенва!

43. Я тахьайтIа, абуруз чеб Чакай хуьз 
жедай ила́гьияр авани?! - Абурувай 
(гъуцаривай) чпивай чпиз куьмек 
гуз жезвач, ва абур (чеб садавайни) 
Чакай хуьз (къутармишиз) жедач.

44. Туш! Чна абуруз ва абурун 
бубайризни (няметар) 
ишлемишдай мумкинвилер ганва 
- та абуруз уьмуьр яргъал фена 
(ва адалди абур алдатмиш хьанва 
- аялар, девлетар гзаф хьайила 
ягъалмиш хьана чпин куфрдал 
давамвалзава, ва фикирзава чпив 
азаб агакь тийидай хьиз). Бес, 

تيِهِم بَغۡتَةٗ فَتَبۡهَتُهُمۡ فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ 
ۡ
بلَۡ تأَ

هَا وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٤٠ رَدَّ

وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ 
ا كَانوُاْ بهِۦِ  َّذِينَ سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ بٱِل

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤١

حۚۡمَٰنِ  هَارِ مِنَ ٱلرَّ َّيۡلِ وَٱلنَّ قُلۡ مَن يكَۡلؤَُكُم بٱِل
عۡرضُِونَ ٤٢ بلَۡ هُمۡ عَن ذكِۡرِ رَبّهِِم مُّ

مۡ لهَُمۡ ءَالهَِةٞ تَمۡنَعُهُم مِّن دُوننَِاۚ 
َ
أ

نفُسِهِمۡ وَلاَ هُم 
َ
لاَ يسَۡتَطِيعُونَ نصَۡرَ أ

مِّنَّا يصُۡحَبُونَ ٤٣

يٰ طَالَ  ؤُلاَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ بلَۡ مَتَّعۡنَا هَٰٓ
تيِ 

ۡ
نَّا نأَ

َ
فَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
عَلَيۡهِمُ ٱلعُۡمُرُۗ أ

فَهُمُ 
َ
طۡرَافهَِاۚٓ أ

َ
رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ أ

َ
ٱلأۡ

ٱلغَۡلٰبُِونَ ٤٤
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абуруз аквазвачни, Чна къвез чил 
адан къерехрай тIимиларзавайди 
(мушрикар алай чилер Ислам диндин 
эгьлийри ачухзавайди)? Бес, абур (а 
кафирар) яни гъалиб тирбур?!

45. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар, 
халкьдиз): «За квез анжах 
(Аллагьдин патай тир) вагьй - 
далди (Къуръандалди) игьтиятлувал 
авунин хабар гузва». Ва биши 
тирдаз (Гьахъдикай яни кафирриз) 
эвердин ван къвезвач - чпиз 
игьтиятлувал авунин хабар 
гузвайлани.

46. Ва эгер абурув (кафиррив) ви 
Раббидин патай лап жизви пай 
азаб хкIуртIа - абуру дугъриданни 
лугьуда: «Агь, «еке мусибат 
(къати азаб, гьалаквал)» я чаз, 
гьакъикъатда, чун (зулумкарар тир 
ширк авуналди)!»

47. Ва эцигда Чна Къияматдин Югъ 
патал адалатлу Терезар - ва са 
чандизни зулум ийидач гьич 
са куьнинни. Ва эгер (гьар са 
касди авур хъсан ва я пис амал) 
«хардалдин» са твар кьван 
заланвал авайди хьайитIани, 
Чна ам хкида (хардал - набатат я 
дувулар са шумуд хел тир, къен буш 
хьтин акъвазай тан авай, еке пешер 
алай, хъипи гъвечIи цуьквер акъудда 
чебни элкъведай пахладин хьтин 
тум жедай яргъи шуькIуь кьуд пипIен 
хьтин сирсилар хьиз, чпяйни гъвечIи 
чIулав тумар акъатда «хардал» 
лугьудай). Ва бес я (инсанриз) - Чун 
(дуьз) гьахъ-гьисаб тухузвайбур яз!

نذِرُكُم بٱِلوَۡحۡيِۚ وَلاَ يسَۡمَعُ 
ُ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

عاَءَٓ إذَِا مَا ينُذَرُونَ ٤٥ مُّ ٱلدُّ ٱلصُّ

تۡهُمۡ نَفۡحَةٞ مِّنۡ عَذَابِ رَبّكَِ  سَّ وَلئَنِ مَّ
ليََقُولنَُّ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٤٦

وَنضََعُ ٱلمَۡوَزٰيِنَ ٱلقِۡسۡطَ ليَِوۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
اۖ وَإِن كَانَ مِثۡقَالَ  فَلاَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ

تيَۡنَا بهَِاۗ وَكَفَيٰ بنَِا 
َ
حَبَّةٖ مِّنۡ خَرۡدَلٍ أ

حَسِٰبيِنَ ٤٧
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48. Ва дугъриданни багъишна Чна 
Мусадиз ва Гьаруназ «Ччара 
Ийидайди» (Гьахъ табдикай 
фаркьлу ийидай Ктаб - Таврат), 
ва (Дуьз рехъ къалурдай) нур, ва 
рикIел гъун яз (Аллагьдикай) 
кичIебуруз,

49. Чпиз, (чеб садазни такваз) кьилди 
авайлани (ва Ам акунни тийиз) 
чпин Раббидикай кичIебуруз, 
ва чпиз (Къияматдин) Сятдикай 
къурху (игьтият) авайбуруз.

50. Ва им (Къуръан) - берекатлу (гзаф 
хийирлу) РикIел Гъун я, Чна ам 
(авудна) ракъурнава. Бес, куьне ам 
(Къуръан) инкарзавани?!

51. Ва дугъриданни Чна Ибрагьимазни 
адан дуьз рехъ (еке къанажагъвал) 
ганай адалай вилик, - ва Чаз 
адакай хъсан чизвай (ам а кардиз 
лайихлу тирди), -

52. Ада вичин бубадиз ва вичин 
халкьдиз лагьай чIавуз: «Им 
вуч суьретар я, куьне чпиз 
давамвилелди икрамзавай (ибур 
вуч кIалубар я бутарин - куьне чпи 
туькIуьрнавай, ва ибадатзавай)?»

53. Абуру лагьана: «Чаз чи бубаяр 
абуруз ибадат ийиз жагъана (ва 
чунни чи бубайрин рекьяй физва)».

54. Ада (Ибрагьима абуруз) лагьана: 
«Гьакъикъатда, куьн чеб ва куь 
бубаяр ачух ягъалмишвиле авай».

55. Абуру лагьана: «Вун чи патав 
гьахъ гваз атанвани (рикIивай 
яз), тахьайтIа вун къугъунар 
(зарафатар) ийизвайбурукай яни?»

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ٱلفُۡرۡقَانَ 
وَضِيَاءٓٗ وَذكِۡرٗا للِّۡمُتَّقِينَ ٤٨

َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلغَۡيۡبِ وَهُم مِّنَ  ٱل
اعَةِ مُشۡفِقُونَ ٤٩ ٱلسَّ

نتُمۡ لهَُۥ 
َ
فَأ

َ
نزَلنَۡهُٰۚ أ

َ
بَارَكٌ أ وَهَذَٰا ذكِۡرٞ مُّ

مُنكِرُونَ ٥٠

۞ وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَآ إبِرَۡهٰيِمَ رشُۡدَهُۥ مِن قَبۡلُ 
وَكُنَّا بهِۦِ عَلٰمِِينَ ٥١

مَاثيِلُ  بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا هَذِٰهِ ٱلتَّ
َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

نتُمۡ لهََا عَكِٰفُونَ ٥٢
َ
ٱلَّتيِٓ أ

قاَلوُاْ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ لهََا عَبٰدِِينَ ٥٣

نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمۡ فيِ 
َ
قاَلَ لقََدۡ كُنتُمۡ أ
بيِنٖ ٥٤ ضَلَلٰٖ مُّ

نتَ مِنَ 
َ
مۡ أ

َ
جِئۡتنََا بٱِلحۡقَِّ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

عِٰبيِنَ ٥٥ ٱللَّ
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64121. Сура: «аль-Анбийа́ъ» Жуз 17 اسز. ١٥ ٢١ج او ة انأايل. 

56. Ада лагьана: «Аксина! Куь Рабби 
(Вичиз ибадат авуниз за квез 
эверзавай) - цаваринни чилин 
Рабби я Вичи (вири) абур (сифтедай) 
халкьнавай, ва зун (квез) - а 
кардиз (Аллагь сад тирвилиз) 
шагьидвалзавайбурукай я».

57. Ва (Ибрагьима лагьана): «Аллагьдал 
кьин кьазва! За дугъриданни, 
куь бутриз са амал акъудда, куьн 
элкъвена хъфейдалай кьулухъ!»

58. Ва ада абур хана кIус- кIус авуна 
абурун екеди квачиз, абур адан 
патав хтун патал (жузунариз…- 
адалди абуруз чир жедайвал чеб 
ягъалмишвиле авайди).

59. (Ва хтана халкь, ва абуруз чпин 
бутар а гьалдаваз акурла) абуру 
лагьана: «Чи гъуцариз икI 
ни авуна? Гьакъикъатда, ам 
(гьелбетда), зулумкаррикай я!»

60. Абуру(-кай бязибуру) лагьана: «Чаз 
Ибрагьим тIвар алай са жегьил 
абурукай (акси) рахаз ван хьанай».

61. Абуру (чIехи ксари) лагьана: «Гъваш 
кван (куьне) ам (Ибрагьим) (ам) 
инсанрин вилерик жедайвал, абуру 
шагьидвалун патал (ада вичин 
тахсир хиве кьадайла)».

62. Абуру лагьана: «Вун яни чи 
гъуцариз и кар авурди, я, 
Ибрагьим?»

63. Ада лагьана: «Аксина, ам авурди 
абурун и чIехиди я, бес, хабар яхъ 
куьне абурувай (чпивай), эгер абур 
рахазватIа!»

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ بُّكُمۡ رَبُّ ٱلسَّ قاَلَ بلَ رَّ

ناَ۠ علَىَٰ ذَلٰكُِم مِّنَ 
َ
َّذِي فَطَرَهُنَّ وَأ ٱل

ٰهِدِينَ ٥٦ ٱلشَّ

ن 
َ
صۡنَمَٰكُم بَعۡدَ أ

َ
كِيدَنَّ أ

َ
ِ لأَ وَتٱَللَّهَّ

ُّواْ مُدۡبرِِينَ ٥٧ توَُل

َّهُمۡ لعََلَّهُمۡ  َّا كَبيِرٗا ل فَجَعَلَهُمۡ جُذَذًٰا إلِ
إلِيَۡهِ يرَجِۡعُونَ ٥٨

قاَلوُاْ مَن فَعَلَ هَذَٰا بِـَٔالهَِتنَِآ إنَِّهُۥ لمَِنَ 
لٰمِِينَ ٥٩ ٱلظَّ

ٓۥ  قَالوُاْ سَمِعۡنَا فَتٗي يذَۡكُرُهُمۡ يُقَالُ لهَُ
إبِرَۡهٰيِمُ ٦٠

اسِ لعََلَّهُمۡ  عۡينُِ ٱلنَّ
َ
توُاْ بهِۦِ علَىَٰٓ أ

ۡ
قاَلوُاْ فَأ

يشَۡهَدُونَ ٦١

نتَ فَعَلۡتَ هَذَٰا بِـَٔالهَِتنَِا 
َ
قاَلوُٓاْ ءَأ

إبِرَۡهٰيِمُ ٦٢ يَٰٓ
قاَلَ بلَۡ فَعَلهَُۥ كَبيِرهُُمۡ هَذَٰا فَسۡـَٔلوُهُمۡ 

إنِ كَانوُاْ ينَطِقُونَ ٦٣
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64221. Сура: «аль-Анбийа́ъ» Жуз 17 اسز. ١٥ ٢١ج او ة انأايل. 

64. Ва абур чеб чпихъ элкъвена 
(абур фикирдик акатна), ва 
(садбуру муькуьбуруз) лагьана: 
«Гьакъикъатда, куьн чеб я 
зулумкарар (абуруз ибадатна ширк 
авуналди)!»

65. Ахпа абур «чпин кьилин кукIвахъ 
элкъвена» (чпин дуьз фикир михьиз 
дегиш хъувуна чIурувилихъ, ва 
лагьана): «Дугъриданни ваз чизва 
абурувай рахаз тежезвайди».

66. Ада (Ибрагьима) лагьана: «Бес, 
куьне Аллагьдилай гъейри квез 
са куьнинни я менфят я зарар гуз 
тежезвай затIариз ибадатзавани?!

67. Агь (айиб хьуй) квез ва куьне 
Аллагьдилай гъейри ибадатзавай 
затIаризни! Бес, куьне (фикирна) 
кьатIузвачни?!»

68. Абуру лагьана: «Куьне ам (Ибрагьим 
цIа) куг ва куьмек це куь гъуцариз 
(абурун душман терг авуналди), эгер 
куьн (абуруз куьмек) ийизвайбур 
ятIа!» (Ва абуру чIехи цай авуна аниз 
Ибрагьим гадарна, амма Аллагьди 
Вичин расулдиз куьмек гана…)

69. Чна лагьана: «Эй, цIай! Хьухь 
вун къайивал (серинвал яз) ва 
саламатвал яз Ибрагьимаз!» (…
ва ам цIаюнай сагъ- саламатдиз 
ахкъатна.)

70. Ва абуруз адаз гьилле (чинебан 
чIуру къаст) ийиз кIан хьанай, 
амма Чна абурукай чпикай чIехи 
зиянвал хьайибур (ва магълуб 
хьайибур) авуна.

71. Ва къутармишна Чна ам (Ибрагьим) 
ва Лу́тIни (галаз ам) Чна алемриз 
берекатлу авунвай чилиз акъудна 

نتُمُ 
َ
نفُسِهِمۡ فَقَالوُٓاْ إنَِّكُمۡ أ

َ
فَرجََعُوٓاْ إلِيَٰٓ أ

لٰمُِونَ ٦٤ ٱلظَّ

ثُمَّ نكُِسُواْ علَىَٰ رُءُوسِهِمۡ لقََدۡ عَلمِۡتَ 
ؤُلاَءِٓ ينَطِقُونَ ٦٥ مَا هَٰٓ

ِ مَا  فَتَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
قاَلَ أ

ا وَلاَ يضَُرُّكُمۡ ٦٦ لاَ ينَفَعُكُمۡ شَيۡـٔٗ

 ِۚ فّٖ لَّكُمۡ وَلمَِا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ُ
أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٦٧
َ
أ

قاَلوُاْ حَرّقِوُهُ وَٱنصُرُوٓاْ ءَالهَِتَكُمۡ إنِ 
كُنتُمۡ فَعِٰليِنَ ٦٨

قُلۡنَا يَنَٰارُ كُونيِ برَۡدٗا وسََلَمًٰا علَىَٰٓ 
إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩

رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ 
َ
وَأ

خۡسَرِينَ ٧٠
َ
ٱلأۡ

رۡضِ ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا 
َ
وَنَجَّيۡنَهُٰ وَلوُطًا إلِيَ ٱلأۡ

فيِهَا للِۡعَلَٰمِينَ ٧١
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64321. Сура: «аль-Анбийа́ъ» Жуз 17 اسز. ١٥ ٢١ج او ة انأايل. 

(Иракдай -Шамдиз. Ва Лу́тI - 
Ибрагьим пайгъамбардин стхадин 
гада тир, Лу́тIани Ибрагьим 
пайгъамбардихъ галаз инанмишвал 
авунвай).

72. Ва Чна адаз Исгьакь (хва) 
багъишна ва (адалай) алава яз 
(хтул) Йакъубни, ва (абурукай) 
вирибурукай Чна диндарбур 
авуна.

73. Ва Чна абурукай Чи эмирдалди 
дуьз рехъ къалурзавай имамар 
(регьберар - чешнеяр) авуна, 
ва Чна абуруз вагьй ракъурна 
инандирмишна: хийирлу крар 
авун, капI ада́ авун (лазим къайдада 
ва давамвилелди) ва закат гун, - ва 
абур са Чаз ибадатзавайбур тир.

74. Ва ЛутIазни Чна камаллувал 
(пайгъамбарвал) ва илим (еке 
чирвилер ва къанаж) багъишна, ва 
Чна ам «мурдарвилер» ийизвай 
хуьруькай (адан агьалийрикай) 
къутармишна: гьакъикъатда, абур 
нагьакьан (чIуру) ксар, фасикьар 
(Аллагьдиз муьтIуьгъсузвалзавайбур) 
тир!

75. Ва Чна ам (ЛутI) Чи регьимдик 
кутуна (батмиш хьуникай 
къутармишна); гьакъикъатда, ам 
диндарбурукай тир!

76. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Нугь - ада (Чаз) эверай 
чIавуз (куьмек тIалабиз) адалай (а 
пайгъамбаррилай) вилик, ва Чна 
адаз (адан дуьадиз) жаваб ганай 
ва амни адан хизанар Чна чIехи 
пашманвиликай къутармишнай.

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ ناَفلَِةٗۖ  وَوَهَبۡنَا لهَُ
ا جَعَلۡنَا صَلٰحِِينَ ٧٢

ّٗ وكَُل

وحَۡيۡنَآ 
َ
مۡرِناَ وَأ

َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

لَوٰةِ  إلِيَۡهِمۡ فعِۡلَ ٱلخۡيَۡرَتِٰ وَإِقاَمَ ٱلصَّ
كَوٰةِۖ وكََانوُاْ لنََا عَبٰدِِينَ ٧٣ وَإِيتَاءَٓ ٱلزَّ

وَلوُطًا ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗا وَنَجَّيۡنَهُٰ 
ئثَِۚ  عۡمَلُ ٱلخۡبََٰٓ مِنَ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلَّتيِ كَانتَ تَّ

هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمَ سَوءٖۡ فَسِٰقِينَ ٧٤ إنَِّ

دۡخَلۡنَهُٰ فيِ رَحۡمتَنَِاۖٓ إنَِّهُۥ مِنَ 
َ
وَأ

لٰحِِينَ ٧٥ ٱلصَّ

وَنوُحًا إذِۡ ناَدَىٰ مِن قَبۡلُ فَٱسۡتَجَبۡنَا 
هۡلهَُۥ مِنَ ٱلكَۡرۡبِ 

َ
يۡنَهُٰ وَأ لهَُۥ فَنَجَّ

ٱلعَۡظِيمِ ٧٦
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64421. Сура: «аль-Анбийа́ъ» Жуз 17 اسز. ١٥ ٢١ج او ة انأايل. 

77. Ва Чна адаз чпи Чи делилар таб 
яз кьур халкьдикай (хуьнин) 
куьмек ганай; гьакъикъатда, абур 
нагьакьан халкь (гзаф пис ксар) тир 
ва (гьавиляй) Чна абур батмишарна 
- вирибур.

78. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Давуд ва (адан хва) 
Сулейман абуру (кьведани са) 
цанвай никIин гьакъиндай дуван 
ийизвайла - аниз йифиз са ксарин 
хпер гьахьна зиянар ганваз тир. 
Ва Чун абурун дувандиз шагьидар 
тир,

79. Ва (бес) Чна Сулейман а кардин 
(дуьз дувандин) гъавурда ттуна. (и 
кьисадин баян тафсирдин ктабра 
ава) Ва гьар садаз (Давудаз ва 
Сулейманаз) Чна камаллувал 
(пайгъамбарвал) ва илим (еке 
чирвилер ва къанажагъ) гана. 
Ва Давудаз Чна муьтIуьгъарна 
дагълар адахъ галаз (санал Чаз) 
тасбигьдайвал (пак ва тариф 
ийидайвал) ва къушарни (Давуда 
Аллагьдиз тасбигь дайла, дагълариз 
ва къушариз адан ван хьайила 
абуруни адахъ галаз тасбигь 
ийизвай). - Ва Чун я (а кар) авурбур 
(а кардал къудратлубур) я! -

80. Ва Чна адаз (Давудаз) ракьукай 
либасар (кьеркьер) расдай сенят 
чирна, куьн патал - (ада) куьн 
куь (яракьрин) гуждикай хуьн 
патал (женгера). Бес, куьне шукур 
ийизвани (а няметрин патахъай)?!

81. Ва Сулейманаз (Чна муьтIуьгъарна) 
гар - къатиди яз, (ам) адан 
эмирдалди гьерекатна физвай 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ  َّذِينَ كَذَّ وَنصََرۡنَهُٰ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
جۡمعَِينَ ٧٧

َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ أ

َ
هُمۡ كَانوُاْ قَومَۡ سَوءٖۡ فَأ إنَِّ

وَدَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ إذِۡ يَحۡكُمَانِ فيِ ٱلحۡرَۡثِ 
إذِۡ نَفَشَتۡ فيِهِ غَنَمُ ٱلقَۡومِۡ وَكُنَّا لِحكُۡمِهِمۡ 

شَٰهِدِينَ ٧٨

ًّا ءَاتيَۡنَا حُكۡمٗا  مۡنَهَٰا سُلَيۡمَنَٰۚ وكَُل فَفَهَّ
رۡناَ مَعَ دَاوۥُدَ ٱلجِۡبَالَ يسَُبّحِۡنَ  وعَِلۡمٗاۚ وسََخَّ

يۡرَۚ وَكُنَّا فَعِٰليِنَ ٧٩ وَٱلطَّ

وعََلَّمۡنَهُٰ صَنۡعَةَ لبَُوسٖ لَّكُمۡ لتُِحۡصِنَكُم 
نتُمۡ شَٰكِرُونَ ٨٠

َ
سِكُمۡۖ فَهَلۡ أ

ۡ
مِّنۢ بأَ

ٓۦ  ِ مۡرهِ
َ
وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ عاَصِفَةٗ تَجۡريِ بأِ

ۚ رۡضِ ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا فيِهَا
َ
إلِيَ ٱلأۡ
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вич Чна берекатлу авунвай чилел 
(Шамдиз). - Ва Чун гьар са шей 
(вири крар) чизвайбур я! -

82. Ва (муьтIуьгъарна Чна Сулейманаз 
гьакIни) шейтIанрикай ам патал 
(гьуьлуьн) деринриз эвичIзавайбур 
(жавагьирар, мержанар акъудиз) 
ва абуру (адаз) адалай гъейри 
маса кIвалахарни ийизвай. Ва 
Чун абур (шейтIанар - Сулейманаз 
муьтIуьгъсуз хьуникай) хуьзвай.

83. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Аййу́б, (ада) вичин 
Раббидиз эверай (ялвармишай) 
чIавуз: «Гьакъикъатда, зак зарар 
хкIунва, - бес, Вун регьимлуйрин 
виридалайни Регьимлуди я эхир 
(алуда залай а бала́)!»

84. Ва Чна адаз (адан дуьадиз, ялвардиз) 
жаваб гана, ва адал алай зарарар 
(бала́яр) Чна алудна, ва Чна адаз 
багъиш хъувуна адан хизанар ва са 
гьакьванбур абурухъ галаз (мадни) 
- Чи патай регьим яз, ва рикIел 
гъун (несигьат) яз (сабур ийиз) 
ибадатзавайбуруз.

85. Ва (рикIел гъваш гьакIни) Исма́и́л, 
Идри́с ва Зу-ль-Кифл. Вири (абур) 
сабурлубурукай тир.

86. Ва Чна абур Чи регьимдик кутуна: 
гьакъикъатда, абур диндарбурукай 
тир.

87. Ва (рикIел гъваш) Зу-нНу́н (чIехи 
балугъдин юлдаш - Йу́нус) - ам хъел 
кваз фейи чIавуз. Бес, фикирна 
ада Чна вичиз дарвал (а кардай 
жаза) тагудай хьиз. ...Ва ингье 
ада зулуматра (гьуьлуьн, йифен, 

لِّ شَيۡءٍ عَلٰمِِينَ ٨١
وَكُنَّا بكُِ

يَطِٰينِ مَن يَغُوصُونَ لهَُۥ  وَمِنَ ٱلشَّ
وَيَعۡمَلوُنَ عَمَلاٗ دُونَ ذَلٰكَِۖ وَكُنَّا لهَُمۡ 

حَفِٰظِينَ ٨٢

نيَِ  نيِّ مَسَّ
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
۞ وَأ

حِٰميِنَ ٨٣ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
رُّ وَأ ٱلضُّ

فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ فَكَشَفۡنَا مَا بهِۦِ مِن ضُرّٖۖ 
عَهُمۡ رَحۡمةَٗ مِّنۡ  هۡلهَُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ

َ
وَءَاتَيۡنَهُٰ أ

عِندِناَ وَذكِۡرَىٰ للِۡعَبٰدِِينَ ٨٤

وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِدۡريِسَ وَذَا ٱلكِۡفۡلِۖ كُلّٞ 
بٰرِِينَ ٨٥ مِّنَ ٱلصَّ

دۡخَلۡنَهُٰمۡ فيِ رَحۡمتَنَِاۖٓ إنَِّهُم مِّنَ 
َ
وَأ

لٰحِِينَ ٨٦ ٱلصَّ
ن 

َ
وَذَا ٱلنُّونِ إذِ ذَّهَبَ مُغَضِٰبٗا فَظَنَّ أ

ن 
َ
لُمَتِٰ أ قۡدِرَ عَلَيۡهِ فَنَادَىٰ فيِ ٱلظُّ لَّن نَّ

نتَ سُبۡحَنَٰكَ إنِيِّ كُنتُ مِنَ 
َ
َّآ أ َّآ إلَِهَٰ إلِ ل

لٰمِِينَ ٨٧ ٱلظَّ
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балугъдин руфунин къене патан 
мичIивилера) аваз эверна: «Бес, авач 
ила́гьи (ибадат авунииз лайихлу 
тир) Валай гъейри. Лап пак я Вун! 
Гьакъикъатда, зун зулумкаррикай 
тир (халкьдал сабур тавуникай туба 
ийизва)!»

88. Ва жаваб гана Чна адаз (адан 
дуьадиз, ялвардиз), ва Чна ам 
гъамуникай къутармишна. Гьа икI 
- Чна муъминар къутармишзава.

89. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Закариййа́ 
(пайгъамбар) - ада вичин Раббидиз 
эверай чIавуз: «Рабби! Зун текдиз 
тамир (заз несилар. варисар 
багъиша), бес, Вун - варисрин 
Виридалай Хъсанди я эхир!» 
(вири алемар кьейидалай кьулухъни 
Амукьдайди са Вун я!)

90. Ва адаз Чна (адан дуьадиз, ялварриз) 
жаваб гана ва адаз Чна Йагьйа́ 
(хва) багъишна, ва Чна адаз адан 
паб (а кардиз) ярамиш жедайвал 
гьазурна. Гьакъикъатда, абуру 
хъсан крар ийиз тади ийизвай, ва 
умудлувилелди ва къурхувилелди 
Чаз (ялвариз) эверзавай, ва (абур) 
Чаз умунбур (муьтIуьгъбур) тир!

91. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар - Иса пайгъамбардин 
диде Марйам) вичин гьая 
(«рушвилин михьивал») хвейи 
дишегьли - (бес), Чна (Джабраил 
малаик ракъурна адан парталдин 
хуруда авай кьацIай) адан къенез 
Чи патай тир руьгьдикай «уф 
гана» (ва адакди ам «руфунал залан 
хьана» - вичик са итимдини  

 ۚ فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ وَنَجَّيۡنَهُٰ مِنَ ٱلغَۡمِّ
وَكَذَلٰكَِ نـُجِۨي ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٨٨

وَزَكَرِيَّآ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ رَبِّ لاَ تذََرۡنيِ 
نتَ خَيۡرُ ٱلوَۡرٰثِيِنَ ٨٩

َ
فَرۡدٗا وَأ

فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ وَوَهَبۡنَا لهَُۥ يَحۡيَيٰ 
هُمۡ كَانوُاْ  ٓۥۚ إنَِّ صۡلَحۡنَا لهَُۥ زَوجَۡهُ

َ
وَأ

يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰ وَيَدۡعُونَنَا رغََبٗا 
وَرَهَبٗاۖ وكََانوُاْ لنََا خَشِٰعِينَ ٩٠

حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهَا 
َ
وَٱلَّتيِٓ أ

وحِنَا وجََعَلۡنَهَٰا وَٱبۡنَهَآ ءَايةَٗ  مِن رُّ
للِّۡعَلَٰمِينَ ٩١
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кя тавунваз ада хва хана). Ва Чна 
ам (Марйам) ва адан хва (Иса) - 
алемриз (Чи къудратлувилин) делил 
яз авуна.

92. Гьакъикъатда, им (пайгъамбарри 
къалурнавай рехъ) - куь дин я, сад 
тир дин яз (виридаз), ва (са) Зун 
я - куь Рабби, (гьавиляй) куьне Заз 
ибадат ая!

93. Ва абуру чпин (диндин) карда чпин 
арада чаравилер ттуна (инсанар 
кIапIалриз пай хьана) - вири (абур) 
Чи патав (элкъвена) хкведа (ва Чна 
абурун гьахъ-гьисаб ийида).

94. Ва (бес), ни вич муъмин яз 
диндар крар авуртIа - адан 
сяйи (чалишмишунар) квадардач 
(чIурдач), ва гьакъикъатда, Чна адаз 
(абур) кхьизва.

95. - Ва (гьар са) хуьруьз Чна терг авур 
(адан агьалийриз Чна) къадагъа 
авунва элкъвена хтун (и дуьньядиз 
Къияматдин Йикъалди) (ва гьакIни 
къадагъа авунва абур Эхиратда Чи 
патав хтун тавун, яни дугъриданни 
абур Чи патав хкведа ва абуруз чпин 
куфрдин жаза хгуда). -

96. Та, Йаъжу́ж ва Маъжу́ж (ажижал- 
мажиж кIевна агалнавай банд) ахъа 
авурла абур гьар са тепедилай 
тадиз къведа (ва гишин жанавурар 
хьиз вири телефиз кьуд патаз 
чкIида),

97. Ва мукьвал хьана жеда (вич) 
гьакикъат тир хиве кьунвай 
кар (Къияматдин Югъ), ва ингье 
кафирвал авурбурун вилер 
агалдар хьана (еке кичI хьана 

ناَ۠ 
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
ٓۦ أ ِ إنَِّ هَذِٰه

رَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُونِ ٩٢

مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡۖ كُلٌّ إلِيَۡنَا 
َ
عُوٓاْ أ وَتَقَطَّ

رَجِٰعُونَ ٩٣

لٰحَِتِٰ وَهُوَ  فَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
مُؤۡمِنٞ فَلاَ كُفۡرَانَ لسَِعۡيهِۦِ وَإِنَّا لهَُۥ 

كَتٰبُِونَ ٩٤

نَّهُمۡ 
َ
هۡلَكۡنَهَٰآ أ

َ
وحََرَمٌٰ علَىَٰ قَرۡيَةٍ أ
لاَ يرَجِۡعُونَ ٩٥

جُوجُ وَهُم 
ۡ
جُوجُ وَمَأ

ۡ
حَتَّيٰٓ إذَِا فُتحَِتۡ يأَ

مِّن كُلِّ حَدَبٖ ينَسِلوُنَ ٩٦

وَٱقۡترَبََ ٱلوۡعَۡدُ ٱلحۡقَُّ فَإذَِا هِيَ شَٰخِصَةٌ 
َّذِينَ كَفَرُواْ يَوَٰيۡلَنَا قَدۡ كُنَّا  بصَۡرُٰ ٱل

َ
أ

فيِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ هَذَٰا بلَۡ كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٩٧
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вилер рацIамрихъди хкаж хьана 
агал тежез къах хьана) амукьда 
(ва абуру лугьуда): «Агь, «еке 
мусибат (къати азаб, гьалаквал)» 
я чаз, дугъриданни чун идакай 
гъафилвиле авай! Аксина, чун 
зулумкарар тир (чи Эхиратдиз 
гьазурвилер тавур)!»

98. Гьакъикъатда, куьн (къурайшдин 
мушрикар ва масадбурни) ва 
куьне Аллагьдилай гъейри 
ибадатзавай затIар (бутар ва 
гьакIни джинрикайни инсанрикайни 
вичиз масадбуру ибадат авун 
рази хьайибурни) Жегьеннемдиз 
вегьедай (кудай) затIар жеда, - 
(вири) куьн аниз гьахьда!

99. Эгер абур (куьне Аллагьдилай гъейри 
ибадат авур затIар) ила́гьияр 
тиртIа, абур аниз (Жегьеннемдиз 
квехъ галаз эй, мушрикар) 
аватдачир, - ва вирибур (куьн ва 
куь гъуцар) ана эбеди яз амукьда!

100. Абур (мушрикар, азабдикай) ана 
угь яз (суза ийиз) жеда ва абуруз 
ана ванни хкведач.

101. Гьакъикъатда, чпиз Чи 
патай виликдай хъсан 
гьал (иман, диндар амал) 
хьайибур - ахьтинбур адакай 
(Жегьеннемдикай) яргъа авуна 
жеда,

102. Абуруз адан ванни къведач 
(къатиз кузвай Жегьеннемдин), ва 
абур чпин ччанариз кIан хьайи 
(хуш тир) няметра эбеди яз 
амукьда.

 ِ إنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
نتُمۡ لهََا وَرٰدُِونَ ٩٨

َ
حَصَبُ جَهَنَّمَ أ

ا وَرَدُوهَاۖ وكَُلّٞ  ؤُلاَءِٓ ءَالهَِةٗ مَّ لوَۡ كَانَ هَٰٓ
فيِهَا خَلٰدُِونَ ٩٩

لهَُمۡ فيِهَا زفَيِرٞ وهَُمۡ فيِهَا لاَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠

َّذِينَ سَبَقَتۡ لهَُم مِّنَّا ٱلحۡسُۡنَيٰٓ  إنَِّ ٱل
وْلَٰٓئكَِ عَنۡهَا مُبۡعَدُونَ ١٠١

ُ
أ

لاَ يسَۡمَعُونَ حَسِيسَهَاۖ وَهُمۡ فيِ مَا 
نفُسُهُمۡ خَلٰدُِونَ ١٠٢

َ
ٱشۡتَهَتۡ أ
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103. Пашманардач абур «лап еке 
кичIевилини», ва малаикри абур 
(хъсандиз) къаршиламишда: «Им 
- квез (виликдай) хиве кьунвай куь 
югъ я (квез саваб гудай)!»

104. Чна цав алчударна кIватIдай 
юкъуз - кхьинар алай чар 
луьле хьиз алчуддайвал - гьикI 
сифтедай Чна халкь авунатIа 
(авачирди арадал гъанатIа), гьакI 
Чна абур цIийиз мад яратмиш 
хъийида (мад сефер арадал 
хкида), Чна Чал къачунвай вяд 
яз. Гьакъикъатда, Чун (а кар) 
ийидайбур я (Чун а кар ийиз 
къудратлу я)!

105. Ва дугъриданни Чна (авудна 
ракъурай) Ктабра кхьенва, «Лавѓь-
ул-Маѓьфу́з-да» кхьейдалай 
гуьгъуьниз: бес, чил Зи диндар 
лукIариз (мусурманриз) ирсвиле 
жеда.

106. Гьакъикъатда, ида (Къуръанда) 
(тамам) агакьрун (бес кьадар 
ибрет) ава - (дуьз) ибадатзавай 
ксар патал!

107. Ва Чна вун (эй, Пайгъамбар) 
- анжах (чIехи) регьим яз 
ракъурнава алемар (инсанар) 
патал!

108. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): 
«Заз вагьй далди 
инандирмишзавайди анжах 
са кар я: «бес, (гьакъикъатда), 
куь ила́гьи (вичиз ибадат авуниз 
лайихлу тир) - анжах Сад тир 
Ила́гьи (Аллагь) тирди» - ва 
ийизвани куьне  

ىهُٰمُ  كۡبرَُ وَتَتَلَقَّ
َ
لاَ يَحۡزُنُهُمُ ٱلفَۡزَعُ ٱلأۡ

َّذِي كُنتُمۡ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ هَذَٰا يوَۡمُكُمُ ٱل
توُعَدُونَ ١٠٣

جِلِّ  مَاءَٓ كَطَيِّ ٱلسِّ يوَۡمَ نَطۡويِ ٱلسَّ
ۚۥ  لَ خَلۡقٖ نُّعِيدُهُ وَّ

َ
نآَ أ

ۡ
للِۡكُتُبِۚ كَمَا بدََأ

وعَۡدًا عَلَيۡنَاۚٓ إنَِّا كُنَّا فَعِٰليِنَ ١٠٤

بُورِ مِنۢ بَعۡدِ  وَلقََدۡ كَتَبۡنَا فيِ ٱلزَّ
رۡضَ يرَِثُهَا عِبَادِيَ 

َ
نَّ ٱلأۡ

َ
ٱلذِّكۡرِ أ

لٰحُِونَ ١٠٥ ٱلصَّ

إنَِّ فيِ هَذَٰا لبََلَغٰٗا لقَِّوۡمٍ عَبٰدِِينَ ١٠٦

َّا رَحۡمةَٗ للِّۡعَلَٰمِينَ ١٠٧ رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ  نَّ
َ
قُلۡ إنَِّمَا يوُحَيٰٓ إلِيََّ أ

سۡلمُِونَ ١٠٨ نتُم مُّ
َ
وَحِٰدٞۖ فَهَلۡ أ
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(Адаз) муьтIуьгъвал (хьанвани 
куьн мусурманар - ихьтин баян 
гайидилай гуьгъуьниз)?!»

109. Ва эгер абур (Исламдикай) кьулухъ 
элкъвейтIа, лагь (вуна абуруз эй, 
Пайгъамбар): «За квез хабар ганва 
(за квев агакьарнава заз Аллагьди 
ракъурнавай вагьй) - сад хьиз я 
(гила зунни куьн чирвал патахъай). 
Ва чизвач заз - квез хиве кьунвай 
гьелягь (азаб) мукьув гвани я 
тахьайтIа яргъа авани.

110. - Гьакъикъатда, Адаз гафарикай 
ван алаз лугьузвайдини чизва 
ва чизва Адаз куьне (куь рикIера) 
чуьнуьхзавайдини. -

111. Ва заз чидач, белки ам (квез 
хиве кьунвай азаб геж хьун) 
квез имтигьан ва няметар 
ишлемишдай мумкинвал гун я 
жеди, тайин тир вахтуналди».

112. Ада (Пайгъамбарди) лагьана: 
«Рабби! (Чи ва гьахъ таб яз 
кьунвай чи халкьдин арада) дуван 
атIутI гьахъдалди. Ва чи Рабби - 
Мергьяматлуди, анжах Вичивай 
(чна) куьмек тIалабзавайди я, 
куьне (эй, кафирар) лугьузвай 
шикилдин (Къуръандикай, 
Пайгъамбардикай лугьузвай таб 
гафарин, фитнейрин) аксина!»

َّوۡاْ فَقُلۡ ءَاذَنتُكُمۡ علَىَٰ سَوَاءٖٓۖ  فَإنِ توََل
ا  م بعَِيدٞ مَّ

َ
قَرِيبٌ أ

َ
دۡريِٓ أ

َ
وَإِنۡ أ

توُعَدُونَ ١٠٩

إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلجۡهَۡرَ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا 
تكَۡتُمُونَ ١١٠

َّهُۥ فتِۡنَةٞ لَّكُمۡ وَمَتَعٌٰ إلِيَٰ  دۡريِ لعََل
َ
وَإِنۡ أ

حِينٖ ١١١

ۗ وَرَبُّنَا ٱلرَّحۡمَنُٰ  قَلَٰ رَبِّ ٱحۡكُم بٱِلحۡقَِّ
ٱلمُۡسۡتَعَانُ علَىَٰ مَا تصَِفُونَ ١١٢
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22 - Сура: «аль-XIадж»
(Гьаж)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, инсанар! КичIе хьухь (квез) куь 
Раббидикай! Гьакъикъатда, Сятдин 
(Къияматдин Йикъан) залзала зурба 
кар я!

2. Квез а кар акур юкъуз - (зурба 
кичIдикай) гьар са хур гузвай 
дидедин рикIелай фида вичи хур 
гузвай бала, ва гьар са «кIвачел 
залан тирда» (аялдик квай дишида) 
вичин аял «вегьеда» (вахтсуз хада), 
ва ваз инсанар кефлибур (пиянбур) 
хьиз аквада, амма абур кефлибур 
туш, анжах хьи Аллагьдин азаб - 
гужлуди я!

3. Ва ава инсанрин арада (бязибур 
- куфрдин башчияр, вичиз) са 
чирвални авачиз Аллагьдин 
гьакъиндай гьуьжетар кьазвай 
ва табий жезва (ам) гьар са 
муьтIуьгъсуз (аси) шейтIандиз.

4. Адаз важиблу авунва (шейтIандиз 
кхьенва, кьадар-кьисметнава): бес, 
ни ам куьмекчивиле кьунватIа (адаз 
табий хьанватIа), гьакъикъатда, ам 
ада рекьяй акъудда (ягъалмишвиле 
твада) ва ам (ада) «Саѓьи́р»- дин 
(Жегьеннемдин) азабдиз рекье твада.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡۚ إنَِّ زَلزَۡلةََ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

اعَةِ شَيۡءٌ عَظِيمٞ ١ ٱلسَّ

يوَۡمَ ترََوۡنَهَا تذَۡهَلُ كُلُّ مُرۡضِعَةٍ 
رۡضَعَتۡ وَتضََعُ كُلُّ ذَاتِ حَملٍۡ 

َ
آ أ عَمَّ

اسَ سُكَرَٰىٰ وَمَا  حَملَۡهَا وَترََى ٱلنَّ
 ِ هُم بسُِكَرَٰىٰ وَلَكِٰنَّ عَذَابَ ٱللَّهَّ

شَدِيدٞ ٢

ِ بغَِيۡرِ  اسِ مَن يجَُدِٰلُ فيِ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
رِيدٖ ٣ عِلۡمٖ وَيَتَّبعُِ كُلَّ شَيۡطَنٰٖ مَّ

نَّهُۥ 
َ
َّاهُ فَأ نَّهُۥ مَن توََل

َ
كُتبَِ عَلَيۡهِ أ

عيِرِ ٤ ُّهُۥ وَيَهۡدِيهِ إلِيَٰ عَذَابِ ٱلسَّ يضُِل
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5. Эй, инсанар! Эгер куьн (Аллагьди 
кьейибурал) чан хкунин гьакъиндай 
шаклувиле аватIа, бес (чир хьухь квез) 
гьакъикъатда, Чна куьн (куь ата 
буба Адам) накьвадикай халкьна, 
ахпа (адан несилар) - стIалдикай, 
ахпа - лахтадикай (ивидин), ахпа 
- (са сиве жакьвадай кьван) якIун 
кIусуникай (садбурун) суьрет 
тамамар авунвай (ахьтинди чан алай 
куьрпе аял яз дуьньядиз акъатзава) 
ва (муькуьбур) суьрет тамамар 
тавунвай (ахьтинди бегьем тахьана 
- хкатзава), - Чна квез баян гун 
патал (Чи къудратлувиликай, инсан 
халкь авунин гьаларикай). Ва тазва 
Чна «аялдин кIвалера» (дидейрин 
руфунра) Чаз кIан хьайибур (суьрет 
тамамди) тайин тир вахтуналди (ам 
хадалди), ахпа Чна куьн акъудзава 
куьрпе аялар яз, ахпа куьн куь 
тамамвилихъ (къуватлу яшдихъ) 
агакьдайвал. Ва ава квекай вичин 
чан (Аллагьди) къахчузвайди 
(тамамвилихъ агакьдалди), ва 
ава квекай вич (Аллагьди) 
элкъуьрна хкизвайди уьмуьрдин 
лап усалвилихъ (кьуьзуьвилин 
зайифвилихъ), адаз чирвилерилай 
кьулухъ са шейни чир техжедайвал! 
Ва (гьакIни) ваз аквазва чил кьурагь 
(бегьерсуз, чансуз) яз, амма Чна 
адал яд авудайла - адак гьерекат 
(винидихъ юзун) акатзава, дакIуна 
хкаж жезва ва адай экъечIзава гьар 
са жуьредин гуьзел (этирлу, вилер 
шадардай) набататар.

6. А крар (акI я вучиз лагьайтIа) 
гьакъикъатда, Аллагь - са Ам 
гьахъ (гьакъикъат) тирвиляй (ва 

اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ مِّنَ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلبَۡعۡثِ فَإنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ 
ضۡغَةٖ  مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ مِن مُّ
خَلَّقَةٖ وغََيۡرِ مُخَلَّقَةٖ لنُِّبيَنَِّ لكَُمۡۚ وَنقُِرُّ  مُّ
ي  سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
رحَۡامِ مَا نشََاءُٓ إلِيَٰٓ أ

َ
فيِ ٱلأۡ

ثُمَّ نُخۡرجُِكُمۡ طِفۡلاٗ ثُمَّ لتَِبۡلُغُوٓاْ 
َّيٰ وَمِنكُم  ن يُتَوَف كُمۡۖ وَمِنكُم مَّ شُدَّ

َ
أ

رۡذَلِ ٱلعُۡمُرِ لكَِيۡلاَ يَعۡلَمَ 
َ
ن يرَُدُّ إلِيَٰٓ أ مَّ

رۡضَ 
َ
اۚ وَترََى ٱلأۡ مِنۢ بَعۡدِ عِلۡمٖ شَيۡـٔٗ

نزَلنَۡا عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتزََّتۡ 
َ
هَامِدَةٗ فَإذَِآ أ

نۢبَتَتۡ مِن كُلِّ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٥
َ
وَرَبَتۡ وَأ

نَّهُۥ يحُۡيِ 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

نَّهُۥ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٦
َ
ٱلمَۡوۡتيَٰ وَأ
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амай вири гъуцар инсанри чпиз 
туькIуьрнавайбур я, а гъуцар 
гьакъикъат тушиз гьакIан буш 
тIварар я инсанри ганвай), ва 
дугъриданни Ада чансузбурал чан 
гъизвайвиляй, ва дугъриданни Ам 
гьар са кардал къудратлу тирвиляй,

7. Ва дугъриданни (Къияматдин) Сят 
алукьда - ада са шакни авач, - ва 
дугъриданни Аллагьди сурара 
авайбурал чан хкида!

8. Ва ава инсанрин арада (бязи 
кафирар) вичи Аллагьдин 
гьакъиндай гьуьжетарзавайди 
(вичиз) са чирвални авачиз, ва я 
регьбервал авачиз, ва я нурлу (баян 
гудай) ктаб авачиз,

9. Элкъуьриз вичин къвал (гардан 
патахъариз такабурлувализ) - 
(вичин гьуьжетралди) Аллагьдин 
рекьелай алудун патал. Адаз и 
дуьньяда агъузвал (алчах хьун) 
жеда, ва Къияматдин Юкъуз 
Чна адав къати цIун кунин азаб 
дадмишиз тада.

10. (Ва адаз лугьуда): «Ам - ваз 
ви гъилери виликдай 
къазанмишайдаз (авур гунагьриз) 
килигна я, ва гьакъикъатда, 
Аллагь - (гьич) туш (Ам) лукIариз 
зулум ийидайди (гунагь авачиз азаб 
гудайди туш).

11. Ва ава инсанрин арада (вичи 
шаклувиле аваз, имандинни 
куфрдин) къерехдал алаз 
Аллагьдиз ибадатзавайди, - эгер 
адав хийир (дуьньядин нямет) 
агакьайтIа ам адалди секин жезва 
(давамарзава ибадатун); амма 

نَّ 
َ
َّا رَيۡبَ فيِهَا وَأ اعَةَ ءَاتيَِةٞ ل نَّ ٱلسَّ

َ
وَأ

َ يَبۡعَثُ مَن فيِ ٱلقُۡبُورِ ٧ ٱللَّهَّ

ِ بغَِيۡرِ  اسِ مَن يجَُدِٰلُ فيِ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
نيِرٖ ٨ عِلۡمٖ وَلاَ هُدٗى وَلاَ كتَِبٰٖ مُّ

ِۖ لهَُۥ  ثاَنيَِ عِطۡفِهۦِ ليُِضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نۡيَا خِزۡيٞۖ وَنذُِيقُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ  فيِ ٱلدُّ

عَذَابَ ٱلحۡرَيِقِ ٩

َ ليَۡسَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
مَتۡ يدََاكَ وَأ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

مٰٖ للِّۡعَبيِدِ ١٠ بظَِلَّ

َ علَىَٰ حَرۡفٖۖ  اسِ مَن يَعۡبُدُ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
صَابَتۡهُ 

َ
نَّ بهِِۖۦ وَإِنۡ أ

َ
صَابهَُۥ خَيۡرٌ ٱطۡمَأ

َ
فَإنِۡ أ

نۡيَا  فتِۡنَةٌ ٱنقَلَبَ علَىَٰ وجَۡهِهۦِ خَسِرَ ٱلدُّ
وَٱلۡأٓخِرَةَۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلخۡسُۡرَانُ ٱلمُۡبيِنُ ١١
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эгер адан кьилел имтигьан яз 
писвал атайтIа ам вичин чинихъди 
кьилин кукIвахъ элкъвезва (Дин 
гадарзава), - (а кардалди) адан 
гъиляй акъатна и дуьньяни ва 
Ахиратни (хийир и дуьньядинни 
ва Ахиратдинни)-. - Гьам я - ачух 
зиянвал хьун! -

12. Ада (Дин гадарайда) Аллагьдин 
ериндал, вичиз я зарар я менфят 
гуз тежедайдаз (ялвариз) эверзава 
(ибадатзава). Гьа ам я - (Гьахъдикай) 
яргъал ягъалмишвал!

13. Ада, ялвариз эверзава (яни 
ибадатзава) вичин зарар 
менфятдилай мукьвал тирдаз 
(гъуцариз). Дугъриданни писди 
я ахьтин арха (куьмекчи), ва 
дугъриданни писди я ахьтин 
юлдаш!

14. - Гьакъикъатда, Аллагьди, чпи 
иман гъана ва диндар амал 
авурбур Женнетриз ракъурда 
чпин (Женнетдин зурба кIвалерин 
ва тарарин) агъадихъай вацIар 
авахьзавай. - Гьакъикъатда, 
Аллагьди Вичиз кIан хьайи кар 
ийизва! -

15. Ни фикирзаватIа Аллагьди 
адаз (Муѓьаммадаз) куьмек 
гудач лагьана и дуьньядани 
ва Ахиратдани - къуй ада 
(ахьтинда) цавук (кьакьан къавук) 
еб кутIунрай (вич асмишиз) 
ахпа (ам) кьатI авурай ва (къуй) 
килиграй алуд ийидатIа вичин 
чIуру къастуни (вичиз) авай а 
ажугъ. (Гьелбетда, Аллагьди 
куьмек ва гъалибвал гуда Вичин 
Пайгъамбардиз!)

هۥُ وَمَا  ِ مَا لاَ يضَُرُّ يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
لَلُٰ ٱلبَۡعِيدُ ١٢ ۚۥ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ لاَ ينَفَعُهُ

قۡرَبُ مِن نَّفۡعِهِۚۦ 
َ
ٓۥ أ هُ يدَۡعُواْ لمََن ضَرُّ

لبَِئۡسَ ٱلمَۡوۡليَٰ وَلبَِئۡسَ ٱلعَۡشِيرُ ١٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

َ يَفۡعَلُ مَا يرُِيدُ ١٤ نهَۡرُٰۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

ُ فيِ  ن لَّن ينَصُرَهُ ٱللَّهَّ
َ
مَن كَانَ يَظُنُّ أ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ فَلۡيَمۡدُدۡ بسَِبَبٍ إلِيَ  ٱلدُّ
مَاءِٓ ثُمَّ ليَۡقۡطَعۡ فَلۡيَنظُرۡ هَلۡ يذُۡهبِنََّ  ٱلسَّ

كَيۡدُهُۥ مَا يغَِيظُ ١٥
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16. Ва гьа икI - Чна ам (Къуръан) ачух 
тир аятар яз (авудна) ракъурнава, 
ва гьакъикъатда, Аллагьди 
(адалди) Вичиз кIаниди дуьз 
рекьел гъизвайвиляй.

17. Гьакъикъатда, (чпи) иман 
гъанвайбур (Аллагьдихъ ва 
Мугьаммад пайгъамбардихъ), ва 
(чпи) чувуд-дин кьиле тухвайбур, 
ва са́бийар (чпин инсанвилин 
тIебиатдал амукьна маса тайин 
диндиз табий тахьай ксар), 
наса́ра-яр (Иса пайгъамбардин 
рехъ тухузвайбур), ва мажуси-яр 
(цIайпересар) ва чпи ширк авурбур 
(гъуцариз, бутариз ибадатна), - 
гьакъикъатда, Аллагьди абурун 
арада Къияматдин Юкъуз дуван 
атIана ччара ийида. Гьакъикъатда, 
Аллагь гьар са шейинал (кардал) 
Шагьид я!

18. Бес, ваз акунвачни (чир хьанвачни) 
гьакъикъатда, Аллагьдиз - 
Адаз цавара авайбуру, чилел 
алайбуру, ракъини, вацра, 
гъетери, дагълари, тарари, «чилел 
къекъвезвай чан алай затIари» 
(вири гьайванри), ва гзафбуру 
инсанрикайни сажда ийизвайди?! 
- Ва гзафбур (инсанрикай) азабдиз 
лайихлу хьанва -! - Ва вуж 
Аллагьди агъузарайтIа, адаз 
гьуьрмет ийидай садни жедач -. 
Гьакъикъатда, Аллагьди Вичиз 
кIан хьайи кар ийизва!

19. Ибур (кьведбур:) - акъажунарзавай 
кьве кIапIал я (яни муъминар 
ва кафирар), чпин Раббидин 

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
نزَلنَۡهُٰ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ وَأ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

يَهۡدِي مَن يرُِيدُ ١٦

بٰـِِٔينَ  َّذِينَ هَادُواْ وَٱلصَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
شۡرَكُوٓاْ إنَِّ 

َ
َّذِينَ أ وَٱلنَّصَرَٰىٰ وَٱلمَۡجُوسَ وَٱل

 َ َ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ١٧

َ يَسۡجُدُۤ لَهُۥۤ مَن فيِ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسُ  رۡضِ وَٱلشَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَن فيِ ٱلأۡ ٱلسَّ

جَرُ  وَٱلقَۡمَرُ وَٱلنُّجُومُ وَٱلجِۡبَالُ وَٱلشَّ
اسِۖ وَكَثيِرٌ  وَابُّٓ وَكَثيِرٞ مِّنَ ٱلنَّ وَٱلدَّ
 ُ حَقَّ عَلَيۡهِ ٱلعَۡذَابُۗ وَمَن يهُِنِ ٱللَّهَّ

َ يَفۡعَلُ مَا  كۡرِمٍۚ إنَِّ ٱللَّهَّ فَمَا لهَُۥ مِن مُّ
يشََاءُٓ۩ ١٨

۞ هَذَٰانِ خَصۡمَانِ ٱخۡتَصَمُواْ فيِ رَبّهِِمۡۖ 
عَتۡ لهَُمۡ ثيَِابٞ َّذِينَ كَفَرُواْ قُطِّ فَٱل
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гьакъиндай гьуьжетарзавай. Ва 
чпи кафирвал авурбур лагьайтIа, 
- абуруз ЦIукай парталар атIана 
гьазурнава ва абурун кьилерилай 
виняй ргай яд эличда,

20. Адакди абурун къенера (руфунра) 
авайди цIрада, ва (абурун) 
хамарни.

21. Ва абуруз (кIашунин кьил галай) 
ракьун чумахъар (ва я: ракьун 
къирмажар) гьазурнава (абур ягъиз).

22. Гьар сеферда абуруз анай 
(ЦIаюнай) экъечIиз кIан хьайила 
(еке) гъамуни кьунваз, абур аниз 
элкъуьрна рахкурда, (ва абуруз 
лугьуда): «Дадмиша (гила куьне) 
къати цIун кунин азаб!»

23. Гьакъикъатда, Аллагьди, иман 
гъана ва диндар амал авурбур 
чпин агъадихъай вацIар 
авахьзавай Женнетра твада, абур 
ана къизилдин цамаралди ва 
гевгьердалди безетмишда, ва ана 
абурун либасар ипекдинбур жеда!

24. Ва рекье ттуна абур (Аллагьди) 
хъсан келимадихъ (ва я: хъсан 
келимаяр ван къведай чкадиз), 
- ва рекье ттуна (Ада) абур Гзаф 
Тарифлудан (ва я: гзаф тариф алай) 
рекьиз (Женнетдиз гъидай Исламдин 
рекьиз)! -

25. Гьакъикъатда, чпи кафирвал 
авуна ва Аллагьдин рекьикай 
ва «Масжидуль-Гьара́мдикай» 
(масадбур) къакъудзавайбур вични 
(«Масжидуль-Гьара́м») Чна вири 
инсанар патал сад хьиз авунвай гьа 
(гьамиша анавай) чкадинбурузни 
ва паталай атанвай (куьчери) 

مِّن نَّارٖ يصَُبُّ مِن فَوۡقِ رُءُوسِهِمُ 
ٱلحۡمَِيمُ ١٩

يصُۡهَرُ بهِۦِ مَا فيِ بُطُونهِِمۡ وَٱلجۡلُوُدُ ٢٠

قَمِٰعُ مِنۡ حَدِيدٖ ٢١ وَلهَُم مَّ

ن يَخۡرجُُواْ مِنۡهَا مِنۡ 
َ
رَادُوٓاْ أ

َ
كُلَّمَآ أ

عِيدُواْ فيِهَا وَذُوقوُاْ عَذَابَ 
ُ
غَمٍّ أ

ٱلحۡرَيِقِ ٢٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

سَاورَِ مِن 
َ
نهَۡرُٰ يُحَلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

َ
ٱلأۡ

ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ وَلبَِاسُهُمۡ فيِهَا حَريِرٞ ٢٣

يّبِِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ وَهُدُوٓاْ  وَهُدُوٓاْ إلِيَ ٱلطَّ
إلِيَٰ صِرَطِٰ ٱلحۡمَِيدِ ٢٤

ونَ عَن  َّذِينَ كَفَرُواْ وَيَصُدُّ إنَِّ ٱل
َّذِي  ِ وَٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ ٱل سَبيِلِ ٱللَّهَّ
جَعَلۡنَهُٰ للِنَّاسِ سَوَاءًٓ ٱلعَۡكِٰفُ فيِهِ 

ِۭ بظُِلۡمٖ نُّذِقۡهُ  وَٱلبَۡادِۚ وَمَن يرُدِۡ فيِهِ بإِلِحۡاَد
ليِمٖ ٢٥

َ
مِنۡ عَذَابٍ أ
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ксаризни, - (Чна абуруз пис тIардай 
азаб гуда). Ва низ ана («Масжидуль-
Гьара́мда») (гьахъ туна патахъ) 
ян гуз кIан хьайитIа зулум (ширк, 
гунагь) ийиз Чна адав азиятлу азаб 
дадмишиз тада.

26. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Чна Ибрагьимаз 
КIвалин (Кябедин) чка къалурай 
вахт (ам эцигун патал) (ва 
эмирнай Чна адаз): «Заз са шейни 
шерик яз гъимир, ва михьи 
ая Зи КIвал (Кябе - куфрдикай, 
ширкдикай, бидятрикай, 
зулумдикай, чиркинвилерикай): 
тIава́ф завайбур (Кябедихъ 
элкъвезвайбур), (кпIунал, ва 
я адахъ элкъвена дуьа ийиз) 
акъвазнавайбур, ва руку́ъар 
(кпIунал юкь агъузунар) - саждаяр 
ийизвайбур патал».

27. Ва азан це (вуна эй, Ибрагьим - ван 
алаз эверна хабар це) инсанриз 
гьаждин гьакъиндай: къведа абур 
ви патав яхдиз (кIвачи-кIвачи) ва я 
гьар са кьелечI якIун гьайванрал 
(гзаф девейрал, балкIанрал…) 
алаз, къведа абур, гьар са яргъал 
рекьерай (дерин дерейрай),

28. Абуру атана чпиз менфятар 
къазанмишун (гунагьрилай гъил 
къачун, гьаждин саваб къазанмишун, 
алиш- вериш авуна къазанжияр 
къачун ва маса хийирар) патал, 
ва Ада чпиз пай яз ганвай 
малар-гьайванрал Аллагьдин 
тIвар кьун (рикIел ва мецел 
гъун) патал малум тир йикъара 
(къурбанддиз тукIвадайла): ва неъ 

ن 
َ
ناَ لإِِبرَۡهٰيِمَ مَكاَنَ ٱلبَۡيۡتِ أ

ۡ
وَإِذۡ بوََّأ

ائٓفِِينَ  ا وَطَهِّرۡ بيَۡتيَِ للِطَّ َّا تشُۡركِۡ بيِ شَيۡـٔٗ ل
جُودِ ٢٦ عِ ٱلسُّ كَّ وَٱلقَۡائٓمِِينَ وَٱلرُّ

توُكَ رجَِالاٗ 
ۡ
اسِ بٱِلحۡجَِّ يأَ ذّنِ فيِ ٱلنَّ

َ
وَأ

تيِنَ مِن كُلِّ فَجٍّ 
ۡ
وعَلَىَٰ كُلِّ ضَامِرٖ يأَ

عَمِيقٖ ٢٧

ليَِّشۡهَدُواْ مَنَفِٰعَ لهَُمۡ وَيَذۡكُرُواْ ٱسۡمَ 
عۡلُومَتٍٰ علَىَٰ مَا رَزَقَهُم  يَّامٖ مَّ

َ
ِ فيِٓ أ ٱللَّهَّ

طۡعِمُواْ 
َ
نعَۡمِٰۖ فَكُلوُاْ مِنۡهَا وَأ

َ
مِّنۢ بهَِيمَةِ ٱلأۡ

ٱلبَۡائٓسَِ ٱلفَۡقيِرَ ٢٨
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(куьне) абурукай ва дарвилевай 
кесибдизни тIуьн це!

29. Ахпа къуй абуру чпин «гьаждин 
къайдаяр (крар)» тамамаррай, 
ва къуй чпин (кьунвай) незуьрар 
кьилиз акъудрай, ва (къуй абуру) 
тIава́ф авурай - Къадим ва Азад 
КIвалихъ (Кябедихъ).

30. Гьа кар! Ва ни Аллагьдин «(гзаф 
гьуьрметлу, паквилелди хуьн 
лазим тир) чIурун виже текъвер 
крар» гьейбатлу яз кьазватIа - 
ам адаз (вичиз) вичин Раббидин 
вилик хийирлу я! Ва гьалал авунва 
квез (тукIуна нез) мал-къара, 
анжах квез (абурукай гьарам я 
лагьана Къуръанда) кIелзавайбур 
(гиликьайди ва масадбур) 
квачиз. - Бес, яргъа хьухь куьн 
мурдарвиликай бутарин (бутар- 
мурдарвал я), ва яргъа хьухь тапан 
чIаларикай (Аллагьдикай ттаб 
гафар лугьуникай), -

31. Аллагьдиз гьани́ф -бур (куьн амай 
вири динрикай элкъвена са Адаз 
михьиз ибадатзавайбур) яз, Адаз 
шерикар гъин тийизвайбур яз. 
Ва ни Аллагьдиз шерик гъайитIа 
- на лугьуди ам цавай аватзава 
ва ам я къушари вегьена кьуна 
чуьнуьхзава ва я ам къати гару 
(лап) яргъал чкадиз вегьезва 
(адан мисал вич Дуьз рекьикай яргъа 
хьунин, вич имандин вини дережадай 
куфрдин лап агъадиз аватунин, ва 
шейтIанри вири патарихъай ам 
кьунин карда - ухшар ава цавай 
аватзавайдан мисалдиз ва ам я 

ثُمَّ ليَۡقۡضُواْ تَفَثَهُمۡ وَليُۡوفوُاْ نذُُورَهُمۡ 
فوُاْ بٱِلبَۡيۡتِ ٱلعَۡتيِقِ ٢٩ وَّ وَليَۡطَّ

ِ فَهُوَ  مۡ حُرُمَتِٰ ٱللَّهَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
حِلَّتۡ لكَُمُ 

ُ
َّهُۥ عِندَ رَبّهِِۗۦ وَأ خَيۡرٞ ل

َّا مَا يُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡۖ فَٱجۡتَنبُِواْ  نعَۡمُٰ إلِ
َ
ٱلأۡ

وۡثَنِٰ وَٱجۡتَنبُِواْ قَوۡلَ 
َ
ٱلرجِّۡسَ مِنَ ٱلأۡ

ورِ ٣٠ ٱلزُّ

ِ غَيۡرَ مُشۡرِكيِنَ بهِِۚۦ وَمَن  حُنَفَاءَٓ لِلَّهَّ
مَاءِٓ  نَّمَا خَرَّ مِنَ ٱلسَّ

َ
ِ فَكَأ يشُۡركِۡ بٱِللَّهَّ

وۡ تَهۡويِ بهِِ ٱلرّيِحُ فيِ 
َ
يۡرُ أ فَتَخۡطَفُهُ ٱلطَّ
مَكاَنٖ سَحِيقٖ ٣١
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къушари вегьена кьазва ва я ам 
къати гару тухвана вегьезва са 
дагьардиз)!

32. Гьа кар! Ва ни Аллагьдин «диндин 
лишанар» (къайдаяр) гьейбатлу яз 
кьазватIа (гьуьрметлудаказ абур 
кьилиз акъудзаватIа), гьакъикъатда, 
а кар - рикIерин кичIевиликай я 
(Аллагьдикай) (яни ам Аллагьдикай 
кичIе тир рикIер авай ксарин 
гьаларикай я).

33. Квез абура (а мал-къарада) 
менфятар ава тайин тир 
вахтуналди (къурбанддиз 
тукIвадалдини куьне абурукай сар, 
некIер … къачузва), ахпа абурун 
«чка» - Къадим (ва Азад) КIвал 
(Кябе) я (абурун эхир - Меккада 
тукIун я).

34. Ва гьар са (квелай вилик алатай 
муъминрин) уьмметдиз Чна 
«къурбанд ийидай къайда (ва я: 
чка)» тайин авуна, - абуру Ада чпиз 
пай яз ганвай мал-гьайванрал 
Аллагьдин тIвар кьун (рикIел ва 
мецел гъун) патал (къурбанддиз 
тукIвадайла. Ва я: Абуруз мал-
гьайванар (ризкьи яз) пай Ада 
ганвайвиляй абуру Аллагьдин 
тIвар рикIел ва мецел гъун патал). 
Бес, куь ила́гьи (ибадат авунизиз 
лайихлу тир) - Сад тир Ила́гьи 
(Аллагь) я, ва (гьавиляй) са Гьадаз 
куьн муьтIуьгъ хьухь. - Ва шад 
хабар це (вуна эй, Пайгъамбар) 
(чпин Раббидин) умунбуруз 
(ахьтин муъминриз - и дуьньядани ва 
Эхиратдани хийир жедайди),

ِ فَإنَِّهَا مِن  مۡ شَعَٰٓئرَِ ٱللَّهَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
تَقۡوَى ٱلقُۡلوُبِ ٣٢

ي ثُمَّ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
لكَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ إلِيَٰٓ أ

مَحِلُّهَآ إلِيَ ٱلبَۡيۡتِ ٱلعَۡتيِقِ ٣٣

ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكٗا ليَِّذۡكُرُواْ ٱسۡمَ  مَّ
ُ
لِّ أ

وَلكُِ
نعَۡمِٰۗ 

َ
ِ علَىَٰ مَا رَزَقَهُم مِّنۢ بهَِيمَةِ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

رِ  ْۗ وَبَشِّ سۡلمُِوا
َ
ٓۥ أ فَإلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَلهَُ

ٱلمُۡخۡبتِيِنَ ٣٤
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35. (Абур я) чпиз Аллагьдин тIвар 
кьурла абурун рикIериз лап 
кичIе жезвайбур, чпин кьилел 
къвезвайдал (четинвилерал, 
мусибатрал) сабурлувал 
ийизвайбур, чпи (давамвилелди) 
капI ада́ ийизвайбур ва Чна чпиз 
пай ганвайдакай (Аллагьдин рекье) 
харж ийизвайбур. -

36. Ва (чIехи жендекдин куьк) девеяр (ва 
калер къурбанд авун) - Чна квез абур 
Аллагьдин «диндин лишанрикай 
(къайдарикай)» авунва, - абура 
квез хийир (менфятар) ава. 
Бес, Аллагьдин тIвар яхъ 
(куьне) абурал (тукIвадайла, яни 
Бисмиллягь - лагь куьне, девеяр) 
вилик квай чапла кIвач кутIунна 
пуд кIвачел акъвазарнавайла. Ва 
абур чпин къваларал ярх хьайила 
(тукIуна руьгь акъатайла) неъ 
куьне абурукай ва тIуьн це (вичи 
утанмишвиляй тIалаб тийизвай) 
кесибдиз ва (игьтияжвал аваз 
тIалабзавай) кесибдизни. Гьа икI 
(и муьтIуьгъар авур жуьреда) - Чна 
абур квез муьтIуьгъарна, куьне 
(Аллагьдиз) шукур авун патал!

37. Абурун (яни къурбандрин) я якIар я 
ивияр Аллагьдив гьич агакьдач, 
амма «(Адакай) кичIевал» куь 
патай Адав агакьзава. Гьа икI - 
Ада квез абур муьтIуьгъарнава 
куьне Аллагьдиз чIехивал 
тестикьарун (Ам гьайбатлу авун) 
патал Ада куьн дуьз рекьел 
гъайивиляй. Ва шад хабар це (вуна 
эй, Пайгъамбар) хъсан кар (диндар 
амал) ийизвайбуруз (абуруз хийир 
ва агалкьунар жедайди)!

ُ وجَِلَتۡ قُلوُبُهُمۡ  َّذِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّهَّ ٱل
صَابَهُمۡ وَٱلمُۡقِيمِي 

َ
بٰرِِينَ علَىَٰ مَآ أ وَٱلصَّ

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣٥ لَوٰةِ وَمِمَّ ٱلصَّ

 ِ وَٱلبُۡدۡنَ جَعَلۡنَهَٰا لكَُم مِّن شَعَٰٓئرِِ ٱللَّهَّ
 ِ لكَُمۡ فيِهَا خَيۡرۖٞ فَٱذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ
ۖ فَإذَِا وجََبَتۡ جُنُوبُهَا  عَلَيۡهَا صَوَافَّٓ
 ۚ طۡعِمُواْ ٱلقَۡانعَِ وَٱلمُۡعۡترََّ

َ
فَكُلوُاْ مِنۡهَا وَأ

رۡنَهَٰا لكَُمۡ لعََلَّكُمۡ  كَذَلٰكَِ سَخَّ
تشَۡكُرُونَ ٣٦

َ لحُوُمُهَا وَلاَ دِمَاؤٓهَُا  لنَ يَنَالَ ٱللَّهَّ
قۡوَىٰ مِنكُمۡۚ كَذَلٰكَِ  وَلَكِٰن يَنَالهُُ ٱلتَّ

َ علَىَٰ مَا  رَهَا لكَُمۡ لتُِكَبّرُِواْ ٱللَّهَّ سَخَّ
رِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٣٧ هَدَىكُٰمۡۗ وَبَشِّ
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38. Гьакъикъатда, Аллагьди 
иман гъанвайбур (кафиррин, 
душманрин писвилерикай) хуьзва. 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз кIандач 
гьар са гзаф хиянаткар, (няметар) 
гзаф инкардай кас!

39. Ихтияр ганва чпин аксина 
(кафирри) женг чIугвазвайбуруз 
(мусурманриз) (кафиррин 
аксинани женг тухуз), - абуруз 
(кафирри) зулум авунвайвиляй. 
Ва гьакъикъатда, Аллагь абуруз 
куьмек (гъалибвал) гунал лап 
къудратлу я.

40. - Абур (а мусурманар) абуру са 
гьахъни авачиз (зулумдалди) 
чпин яшамиш жезвай чкайрай 
акъуднава, абуру (мусурманри) 
анжах лугьузвайвиляй: «Чи Рабби 
- Аллагь я». Ва эгер Аллагьди 
инсанар садбур муькуьбуралди 
акъвазар тийиз хьанайтIа (зулум 
ва чIурувилер акъвазарун патал 
женг тухуз ихтиярар гана) - 
дугъриданни (а чIавуз) гьуьжреяр, 
килисаяр, чувудрин ибадатханаяр, 
мискIинар - чпе Аллагьдин тIвар 
гзаф кьазвай (рикIел ва мецел 
гъизвай) - михьиз чукIурдай. Ва 
Аллагьди дугъриданни куьмек 
гуда вичи Адаз (Адан диндиз) 
куьмек гузвайдаз, гьакъикъатда, 
Аллагь лап къуватлуди, гзаф 
гужлуди я!

41. (Чна куьмек гун хиве кьунва ахьтин 
муъминриз) чпи, эгер Чна чпиз 
чилел гьакимвилин ихтиярар 
гайитIа - чпи капI ада́ ийидай, 
ва закат гудай, ва дуьз (хъсан) 
кар эмирдай, пис (нагьакь) кар 

ْۗ إنَِّ  َّذِينَ ءَامَنُوٓا َ يدَُفٰعُِ عَنِ ٱل ۞ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ لاَ يُحِبُّ كُلَّ خَوَّانٖ كَفُورٍ ٣٨ ٱللَّهَّ

ْۚ وَإِنَّ  هُمۡ ظُلمُِوا نَّ
َ
َّذِينَ يقَُتَٰلوُنَ بأِ ذنَِ للِ

ُ
أ

َ علَىَٰ نصَۡرهِمِۡ لقََدِيرٌ ٣٩ ٱللَّهَّ

خۡرجُِواْ مِن دِيَرٰهِمِ بغَِيۡرِ حَقٍّ 
ُ
َّذِينَ أ ٱل

 ِ ۗ وَلوَۡلاَ دَفۡعُ ٱللَّهَّ ُ ن يَقُولوُاْ رَبُّنَا ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ إلِ

مَتۡ صَوَمِٰعُ  َّهُدِّ اسَ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ل ٱلنَّ
وَبيَِعٞ وَصَلَوَتٰٞ وَمَسَٰجِدُ يذُۡكَرُ فيِهَا 

ُ مَن  ِ كَثيِرٗاۗ وَليََنصُرَنَّ ٱللَّهَّ ٱسۡمُ ٱللَّهَّ
َ لقََويٌِّ عَزيِزٌ ٤٠ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ينَصُرُهُ

قَامُواْ 
َ
رۡضِ أ

َ
هُٰمۡ فيِ ٱلأۡ نَّ كَّ َّذِينَ إنِ مَّ ٱل

مَرُواْ بٱِلمَۡعۡرُوفِ 
َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ

ِ عَقِٰبَةُ  وَنَهَوۡاْ عَنِ ٱلمُۡنكَرِۗ وَلِلَّهَّ
مُورِ ٤١

ُ
ٱلأۡ
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къадагъа ийидай. Ва са Аллагьдив 
гва (вири) крарин эхир (Адан патав 
вири хкведа).

42. Ва эгер абуру вун (ви 
пайгъамбарвал) таб яз кьуртIа - бес, 
абурулай виликни (пайгъамбарар) 
таб яз кьунай: Нугьан халкьди, 
гIад-ди ва с́амуд-ди,

43. Ва Ибрагьиман халкьди ва ЛутIан 
халкьди,

44. Ва Мадйандин агьалийри 
(Шуайб пайгъамбар таб яз кьур); 
ва Мусани (фиръаванди ва адан 
жемятди) таб яз кьунай, - ва (бес), 
За кафирриз вахтни (муьгьлетни) 
хганай, ахпа За абур кьунай 
(азабдалди). Ва гьихьтинди хьана 
(Зи) пислемишун (хъел атана 
жазаламишун)!

45. Ва гьикьван (гзаф) хуьрер ава Чна 
абур терг авунай абур(-ун агьалияр) 
зулумкарар тирвиляй, - ингье 
абур баябан (инсанар амачиз ичIи) 
яз, чпин (ават хьанвай) къаварал 
цлар ярх хьана (харапIаяр яз) ава, 
ва (гьакIни гьикьван ама гьазур) 
ишлемиш тийизвай къуйарни, ва 
эцигнавай (мертебайрин зурба) 
дараматарни!

46. Бес, абуру (къурайшдин мушрикри) 
сиягьатнавачни чилел - абуруз 
чпелди кьатIудай рикIер жедайвал 
ва я чпелди ван къведай япар 
жедайвал (ибрет къачудайвал)?! 
Гьакъикъатда, кар ам хьи - 
буьркьуь жезвайди акунар (вилер) 
туш, амма буьркьуь жезвайди 
хурара авай рикIер я.

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ  بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ
نوُحٖ وعَاَدٞ وَثَمُودُ ٤٢

وَقَوۡمُ إبِرَۡهٰيِمَ وَقَوۡمُ لوُطٖ ٤٣

بَ مُوسَيٰۖ  صۡحَبُٰ مَدۡيَنَۖ وَكُذِّ
َ
وَأ

خَذۡتُهُمۡۖ 
َ
مۡلَيۡتُ للِۡكَفِٰرِينَ ثُمَّ أ

َ
فَأ

فَكَيۡفَ كَانَ نكَِيرِ ٤٤

هۡلَكۡنَهَٰا وَهِيَ ظَالمَِةٞ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
فَكَأ

لَةٖ  عَطَّ فهَِيَ خَاويَِةٌ علَىَٰ عُرُوشِهَا وَبئِۡرٖ مُّ
شِيدٍ ٤٥ وَقَصۡرٖ مَّ

رۡضِ فَتَكُونَ لهَُمۡ 
َ
فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

وۡ ءَاذَانٞ يسَۡمَعُونَ 
َ
قُلوُبٞ يَعۡقِلوُنَ بهَِآ أ

بصَۡرُٰ وَلَكِٰن 
َ
هَا لاَ تَعۡمَي ٱلأۡ بهَِاۖ فَإنَِّ

دُورِ ٤٦ تَعۡمَي ٱلقُۡلوُبُ ٱلَّتيِ فيِ ٱلصُّ
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47. Ва абуру вак (эй, Пайгъамбар) 
азабдин патахъай тади кутазва, 
- амма Аллагьди Вичин «хиве 
кьунвай кар» гьич чIурдач (азаб 
гьелбетда къведа). Ва гьакъикъатда, 
югъ (азабдин югъ Ахиратда) ви 
Раббидин патав агъзур йис хьиз я 
куьне ийизвай гьисабдалди!

48. Ва гьикьван (гзаф) хуьрер хьана 
За абуруз вахт хганай (азаб гежел 
вегьенай) чеб зулумкарар яз! Ахпа 
абур За кьунай (азабдалди), ва са 
Зи патав я (элкъвена) хтун.

49. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Эй, 
инсанар! Гьакъикъатда, зун 
квез анжах, игьтиятвал авунин 
хабардар я (баян гана) ачухардай».

50. - Ва чпи, иман гъана ва 
диндар амал авурбур - абуруз 
багъишламишун (гунагьар) ва багьа 
пай (чIехи нямет - Женнет) жеда.

51. Ва чпи Чи аятрин гьакъиндай 
са вуч ятIани ийиз чалишмиш 
хьайибур абур ажиз ийиз кIанз 
(чпин куфр давамариз, аятар таб яз 
кьаз, абурун аксина гьиллеяр ийиз…) 
- ахьтинбур «Джаѓьи́м»-дин (Къати 
ЦIун) эгьлияр жеда. -

52. Ва Чна валай вилик ракъурай гьар 
са расулди ва пайгъамбарди 
(Аллагьди ракъурай аятар) 
кIелдайла, шейтIанди адан 
кIелуник (чIуру фикир, кушкуш) 
кутазвай (ада кIелзавай аятрин 
гьакъиндай инсанрин рикIера шак, 
шубгьат ттун патал), амма 
Аллагьди шейтIанди вегьезвайди 
(кутазвайди) квадарзавай, 
ахпа Аллагьди Вичин аятар 

وَيَسۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلعَۡذَابِ وَلنَ يُخۡلفَِ 
ۚۥ وَإِنَّ يوَۡمًا عِندَ رَبّكَِ  ُ وعَۡدَهُ ٱللَّهَّ

ونَ ٤٧ ا تَعُدُّ لفِۡ سَنَةٖ مِّمَّ
َ
كَأ

مۡلَيۡتُ لهََا وَهِيَ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
وَكَأ

خَذۡتُهَا وَإِليََّ ٱلمَۡصِيرُ ٤٨
َ
ظَالمَِةٞ ثُمَّ أ

ناَ۠ لكَُمۡ نذَِيرٞ 
َ
مَآ أ اسُ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

بيِنٞ ٤٩ مُّ

لٰحَِتِٰ لهَُم  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ فَٱل
غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٥٠ مَّ

َّذِينَ سَعَوۡاْ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ  وَٱل
صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ٥١

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٖ 
َ
وَمَآ أ

يۡطَنُٰ فيِٓ  لقَۡي ٱلشَّ
َ
َّآ إذَِا تَمَنَّيٰٓ أ وَلاَ نبَِيٍّ إلِ

يۡطَنُٰ  ُ مَا يلُۡقِي ٱلشَّ مۡنيَِّتهِۦِ فَيَنسَخُ ٱللَّهَّ
ُ
أ

ُ عَليِمٌ  ُ ءَايَتٰهِِۗۦ وَٱللَّهَّ ثُمَّ يُحۡكِمُ ٱللَّهَّ
حَكِيمٞ ٥٢
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тестикьарзава (мягькемарзава). 
- Ва Аллагь вири чидайди, гзаф 
камаллуди я! -

53. (Аллагьди а мумкинвал ганва 
акI авуниз) Ада, шейтIанди 
вегьезвайди чпин рикIера 
азар авайбуруз ва чпихъ къван 
хьтин (векъи) рикIер авайбуруз 
имитигьан авун патал. Ва 
гьакъикъатда, зулумкарар 
-(гьахъдикай) яргъал ччаравиле (ва 
адаватвиле) ава!

54. Ва (гьакIни Аллагьди шейтIанди 
кушкушнавайди квадарзава) чир 
хьун патал (чпиз Аллагьди) чирвал 
ганвайбуруз, гьакъикъатда, ам 
(аятар) ви Раббидин патай тир 
гьахъ тирди, ва (абуру) а адахъ 
(мадни гзаф) иман гъидайвал - 
ва (адалди) абурун рикIер адаз 
умунлу (ва секин) жедайвал. - Ва 
гьакъикъатда, Аллагьди - иман 
гъайибур дуьз рекьиз гъида (адаз 
гьахъ рехъ къалурда, чIуру рекьикай 
хуьда)! -

55. Ва чпи кафирвал авурбур 
адан (Къуръандин) гьакъиндай 
шаклувиле аваз амукьда, та 
(абурув) бейхабардиз (Къияматдин) 
Сят агакьдалди ва я абурув 
менфятсуз йикъан (ва я: вичихъ йиф 
галачир Къияматдин Йикъан) азаб 
агакьдалди.

56. Вири гьакимвал (ихтиярар) а 
юкъуз (анжах) Аллагьдив жеда ва 
Ада абурун арада дуван ийида. 
Ва чпи иман гъана ва диндар 
амал авурбур - (абур) няметрин 
(гьамишалугъ тир хушвилерин) 
Женнетра жеда.

َّذِينَ  يۡطَنُٰ فتِۡنَةٗ للِّ ليَِّجۡعَلَ مَا يلُۡقِي ٱلشَّ
رضَٞ وَٱلقَۡاسِيَةِ قُلوُبُهُمۡۗ  فيِ قُلوُبهِِم مَّ
لٰمِِينَ لفَِي شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ٥٣ وَإِنَّ ٱلظَّ

نَّهُ ٱلحۡقَُّ 
َ
وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ أ

ُ
َّذِينَ أ وَليَِعۡلَمَ ٱل

بّكَِ فَيُؤۡمِنُواْ بهِۦِ فَتُخۡبتَِ لهَُۥ  مِن رَّ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إلِيَٰ  َ لهََادِ ٱل قُلوُبُهُمۡۗ وَإِنَّ ٱللَّهَّ

سۡتَقيِمٖ ٥٤ صِرَطٰٖ مُّ

َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ مِرۡيَةٖ مِّنۡهُ  وَلاَ يزََالُ ٱل
تيَِهُمۡ 

ۡ
وۡ يأَ

َ
اعَةُ بَغۡتَةً أ تيَِهُمُ ٱلسَّ

ۡ
يٰ تأَ حَتَّ

عَذَابُ يوَۡمٍ عَقيِمٍ ٥٥

ِ يَحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡۚ  َّ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذِٖ لّلَّهِ
لٰحَِتِٰ فيِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ فَٱل

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٥٦ جَنَّ
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57. Ва чпи кафирвал авурбур ва Чи 
аятар таб яз кьурбур - абуруз 
агъузардай (алчахардай) азаб жеда 
(Жегьеннемда)!

58. Ва чпи Аллагьдин рекье гьижра 
авурбур (куьч хьайибур), ахпа чеб 
я яна кьейибур (кафиррихъ галаз 
женгина) ва я (чеб) чпин ажалдик 
кьейибур - дугъриданни Аллагьди 
абуруз хъсан паяр (Женнетдин бул 
няметар) гуда. - Гьакъикъатда, 
Аллагь - Ам я, паяр (пишкешар) 
гудайбурун виридалайни 
хъсанди! -

59. Дугъриданни Ада абур ракъурда 
(ахьтин) «гьахьдай чкадиз» 
- (вичелай) абур рази жедай 
(Женнетдиз). Ва гьакъикъатда, 
Аллагь - вири чидайди, 
юмшагъвалдайди (гунагь авурди 
тадиз жазаламиш тийидайди, 
мергьяматлуди) я!

60. Гьа кар! Ва ни, вичиз (зулумкарди) 
гайи хьтин жазадалди (ам) 
жазаламиш хъувуртIа, ахпа 
адаз (зулумкарди мад) зулум 
авуртIа, Аллагьди адаз (зулум 
хьайидаз) дугъриданни куьмек 
(гъалибвал) гуда. Гьакъикъатда, 
Аллагь - гъаф ийидайди, гзаф 
багъишламишдайди я!

61. Кар акI я - вучиз лагьайтIа, 
гьакъикъатда, Аллагьди (Вичин 
къудратлувилелди) - йиф йикъа 
твазва ва югъ йифе твазва (югъ 
йифен эвездай, ва йиф йикъан эвездай 
яргъи ийизва), ва (вучиз лагьайтIа) 
гьакъикъатда, Аллагь - вири ванер 
къведайди, вири аквадайди я!

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا  َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل
هِينٞ ٥٧ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
فَأ

ِ ثُمَّ قُتلُِوٓاْ  َّذِينَ هَاجَرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَٱل
ُ رزِۡقًا حَسَنٗاۚ  وۡ مَاتوُاْ ليََرۡزُقَنَّهُمُ ٱللَّهَّ

َ
أ

زٰقِيِنَ ٥٨ َ لهَُوَ خَيۡرُ ٱلرَّ وَإِنَّ ٱللَّهَّ

 َ ۚۥ وَإِنَّ ٱللَّهَّ دۡخَلاٗ يرَۡضَوۡنهَُ ليَُدۡخِلَنَّهُم مُّ
لعََليِمٌ حَليِمٞ ٥٩

۞ ذَلٰكَِۖ وَمَنۡ عاَقَبَ بمِِثۡلِ مَا عُوقبَِ 
 َ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ بهِۦِ ثُمَّ بغُِيَ عَلَيۡهِ ليََنصُرَنَّهُ ٱللَّهَّ

لعََفُوٌّ غَفُورٞ ٦٠

هَارِ  َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ َ يوُلجُِ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ سَمِيعُۢ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّيۡلِ وَأ هَارَ فيِ ٱل وَيُولجُِ ٱلنَّ

بصَِيرٞ ٦١
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62. Кар акI я - вучиз лагьайтIа, 
гьакъикъатда, са Аллагь Гьахъ 
(Ила́гьи) я, ва гьакъикъатда, абуру 
Адалай гъейри (ялвариз) эверзавай 
(ибадатзавай) шейэр таб я (гъуцар, 
бутар - чIурувал, батIулвал я), ва 
(вучиз лагьайтIа) гьакъикъатда, 
Аллагь - Ам Виридалай Вине 
Тирди, ЧIехиди я!

63. Бес, ваз акунвачни, гьакъикъатда, 
Аллагьди цавай яд авуднавайди 
- ва (адалди) чил къацуди 
жезва?! Гьакъикъатда, Аллагь 
вири кьатIузвайди (юмшагъди), 
виридакай хабар авайди я!

64. Са Адаз талукь я цавара вуч 
аватIани ва чилел вуч алатIани 
(вири). Ва гьакъикъатда, Аллагь 
- са Ам я Девлетлуди (са куьнизни 
муьгьтеж тушир), Гзаф Тарифлуди!

65. Бес, ваз акунвачни, гьакъикъатда, 
Аллагьди чилел алай (вири) шейэр 
квез муьтIуьгъарнавайди, ва 
гимиярни - гьуьлелай фад физваз 
Адан эмирдалди?! Ва (Ада) цав 
чилел аватуникай кьунвайди 
(хвенвайди) - анжах Адан 
ихтиярдалди… . Гьакъикъатда, 
Аллагь инсанар патал - гзаф 
мергьяматлуди (Вичин лукIарин 
язух къведайди), гзаф регьимлуди я!

66. Ва са Ам я - квел (сифте) чан 
гъайиди, ахпа (Ада) куь чан 
къахчузва, ахпа (Ада) квел (мад) 
чан хкида. Гьакъикъатда, инсан 
- гзаф инкардайди я (Аллагьдин 
аятар, делилар, няметар)!

نَّ مَا يدَۡعُونَ 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
مِن دُونهِۦِ هُوَ ٱلبَۡطِٰلُ وَأ

ٱلعَۡلىُِّ ٱلكَۡبيِرُ ٦٢

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

َ لطَِيفٌ  ةًۚ إنَِّ ٱللَّهَّ رۡضُ مُخۡضَرَّ
َ
فَتُصۡبحُِ ٱلأۡ
خَبيِرٞ ٦٣

رۡضِۚ وَإِنَّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ َّهُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ل

َ لهَُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٦٤ ٱللَّهَّ

ا فيِ  رَ لكَُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

رۡضِ وَٱلفُۡلۡكَ تَجۡريِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ 
َ
ٱلأۡ

ن تَقَعَ علَىَ 
َ
مَاءَٓ أ مۡرهِۦِ وَيُمۡسِكُ ٱلسَّ

َ
بأِ

اسِ  َ بٱِلنَّ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َّا بإِذِۡنهِِ رۡضِ إلِ
َ
ٱلأۡ

لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٦٥

حۡيَاكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ 
َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

يُحۡييِكُمۡۗ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لكََفُورٞ ٦٦
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67. Гьар са уьмметдиз Чна диндин 
крар-къайдаяр (ва ибадатрин 
чкаяр) тайин авуна - абуру 
адалди амал ийиз хьана. Ва 
къуй абуру (мушрикри) вахъ 
галаз (эй, Пайгъамбар) гьич бягьс 
чугIвадайвал (акъажунардайвал 
тахьурай) и карда (Аллагьди 
эмирнавай ви шариатдин 
гьакъиндай)! Ва эвера вуна 
(инсанриз) ви Раббидихъ, - 
гьакъикъатда, вун дуьз рекьел 
(гьахъ диндал) ала!

68. Ва эгер абуру (кафирри) вахъ галаз 
(гьахъсуз) гьуьжет авуртIа, (вуна 
анжах) лагь: «Аллагьдиз хъсан 
чизва куьне ийизвай крарикай!»

69. Аллагьди дуван ийида куь арада 
Къияматдин Юкъуз, куьн ччара 
хьайи крарин гьакъиндай.

70. Бес, ваз (эй, Пайгъамбар) чизвачни, 
гьакъикъатда, Аллагьдиз цава 
вуч аватIани ва чилел вуч 
алатIани виридакай (тамамдиз) 
чизвайди?! Гьакъикъатда, ам 
(вири) - Ктабда («Хуьзвай Кьулуна») 
ава! Гьакъикъатда, а кар (вири 
затIарикай чир хьун) - Аллагьдиз 
регьят я!

71. Ва абуру (мушрикри) давамарзава 
ибадатун Аллагьдилай гъейри 
- Ада чпин гьакъиндай (абуруз 
илагьияр лугьудай ва ибадатдай) са 
делилни авуд тавунвай затIариз 
ва (ибадатзава абуру) чпиз абурун 
гьакъиндай са чирвални авачир 
шейэриз. Ва жедач зулумкарриз 
(ширкзавайбуруз) са куьмекчини!

ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكًا هُمۡ ناَسِكُوهُۖ  مَّ
ُ
لِّ أ

لكُِّ
مۡرِۚ وَٱدۡعُ إلِيَٰ رَبّكَِۖ 

َ
فَلاَ ينَُزٰعُِنَّكَ فيِ ٱلأۡ

سۡتَقيِمٖ ٦٧ إنَِّكَ لعََلىَٰ هُدٗى مُّ

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ُ أ وَإِن جَدَٰلوُكَ فَقُلِ ٱللَّهَّ

تَعۡمَلوُنَ ٦٨

ُ يَحۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا  ٱللَّهَّ
كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٦٩

مَاءِٓ  َ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

رۡضِۚ إنَِّ ذَلٰكَِ فيِ كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ 
َ
وَٱلأۡ

ِ يسَِيرٞ ٧٠ علَىَ ٱللَّهَّ

ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا وَمَا ليَۡسَ لهَُم بهِۦِ عِلۡمٞۗ 

لٰمِِينَ مِن نَّصِيرٖ ٧١ وَمَا للِظَّ
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72. Ва абуруз (мушрикриз) Чи аятар 
кIелайла ачухбур (баянлубур) яз, 
ваз чир жеда кафирвал авурбурун 
чинрай такIанвал (ажугълувал) - 
абур чпиз Чи аятар кIелзавайбурал 
тепилмиш жез гьазур я. Лагь (вуна 
абуруз эй, Пайгъамбар): «Хабар 
гудани за квез гьадалай писди вуч 
ятIа куьн патал? - (Гьадалай писди 
квез) ЦIай я, Аллагьди кафирвал 
авурбуруз хиве кьунвай. Ва 
гьикьван пис элкъвена хкведай 
чка я ам!»

73. Эй, инсанар! Мисал гъанва - 
куьне адахъ (хъсандиз) яб акала! 
Гьакъикъатда, куьне Аллагьдилай 
гъейри (тIалабунариз) 
эверзавайбур (куьне ибадатзавай 
гъуцар) - абурувай тIветI кьванни 
гьич халкь ийиз жедач, гьатта 
абур (вири гъуцар) а кар патал 
кIватI хьайитIани! Ва эгер тIветIре 
абурувай са шеъ къакъудайтIани, 
абурувай ам адавай 
къутармишизни жезвач. Зайиф 
я - кар тIалабзавайдини (гъуцариз 
ибадатзавайдини) ва нивай 
тIалабзаватIа гьамни (гъуцар чебни) 
(ва я: зайиф я гъуц - тIветIревай 
къахкъудиз, ва зайиф я -тIветIни)! 
(Ва бес, гьикI куьне ахьтин зайифбур 
ила́гьияр яз кьазва?!)

74. Абуру (мушрикри) Аллагьдиз 
Адан гьакъикъи (лазим тир) 
къадир (дережа) ганач (абуруз Адан 
чIехивилин къадир чир хьанач, - Адаз 
шерикар гъиз!). Гьакъикъатда, 
Аллагь - (зурба) къуватлуди (вири 
затIар халкь авур), гзаф гужлуди 
(лап къудратлуди) я!

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ تَعۡرفُِ 
َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلمُۡنكَرَۖ  فيِ وجُُوهِ ٱل
َّذِينَ يَتۡلوُنَ  يكَاَدُونَ يسَۡطُونَ بٱِل

نبَّئُِكُم بشَِرّٖ 
ُ
فَأ

َ
عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰنَِاۗ قُلۡ أ

َّذِينَ  ُ ٱل ارُ وعََدَهَا ٱللَّهَّ مِّن ذَلٰكُِمُۚ ٱلنَّ
ْۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ٧٢ كَفَرُوا

هَا ٱلنَّاسُ ضُربَِ مَثَلٞ فَٱسۡتَمِعُواْ  يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ِ َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ ٓۥۚ إنَِّ ٱل لهَُ
ۖۥ وَإِن  لنَ يَخۡلُقُواْ ذُباَبٗا وَلوَِ ٱجۡتَمَعُواْ لهَُ

َّا يسَۡتنَقِذُوهُ  ا ل باَبُ شَيۡـٔٗ يسَۡلُبۡهُمُ ٱلذُّ
البُِ وَٱلمَۡطۡلوُبُ ٧٣ مِنۡهُۚ ضَعُفَ ٱلطَّ

 َ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ِ َ حَقَّ قَدۡرهِ مَا قَدَرُواْ ٱللَّهَّ
لقََويٌِّ عَزيِزٌ ٧٤
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75. Аллагь я хкязавайди расулар 
малаикрикайни, инсанрикайни. 
Гьакъикъатда, Аллагь - вири ванер 
къведайди, вири аквадайди я!

76. Адаз абурун (малаикрин, инсанрин) 
вилик квай (абуруз гележегда жедай) 
крарни ва абурун кьулухъ галай 
(абурулай гуьгъуьниз жедай) крарни 
чизва. Ва са Аллагьдин патав (вири) 
крар элкъуьрна хкида.

77. Эй, иман гъанвайбур! Руку́ъ ая 
(куьне - кпIуна юкь агъузна), сажда 
ая (куьне), ибадат ая (куьне) куь 
(сад тир) Раббидиз, ва хийирлу 
крар ая - квез агалкьунар хьун 
патал!

78. Ва джигьад твах (женг чIугу) куьне 
Аллагь патал - Адаз лайихлу 
джигьаддалди . Ада куьн 
хкянава (вирибурукай - Вичин дин 
кьиле тухуз, ва куьн Мугьаммад 
пайгъамбардин уьмметдикай 
авунва) ва авунвач Ада квез 
динда са четинвални - (вични 
и дин) куь буба Ибрагьиман 
дин-ни яз. Ада (Аллагьди) квез 
«мусурманар» лагьай тIвар гана 
виликдай (и Ктабдилай вилик) ва 
инани (Къуръандани), - (Ада куьн 
хкяна и дин кьиле тухуз) (Чи) расул 
(Мугьаммад пайгъамбар) квел 
шагьид жедайвал (ада квев дин 
агакьарнавайдал, ва уьмметди адахъ 
иман гъанвайдал), ва куьн шагьидар 
хьун патал инсанрал (амай 
уьмметрал - абурун пайгъамбарри 
абурув дин агакьарнавайдал, - 
мусурманриз а кардикай Къуръанда 
хабар ганвайвиляй). Гьавиляй (квез 

ُ يصَۡطَفِي مِنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلاٗ وَمِنَ  ٱللَّهَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيرٞ ٧٥ اسِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱلنَّ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۚ وَإِليَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ

مُورُ ٧٦
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱرۡكَعُواْ وَٱسۡجُدُواْۤ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمۡ وَٱفۡعَلوُاْ ٱلخۡيَۡرَ 
لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ۩ ٧٧

ِۚۦ هُوَ  ِ حَقَّ جِهَادِه وَجَهِٰدُواْ فيِ ٱللَّهَّ
ٱجۡتَبىَكُٰمۡ وَمَا جَعَلَ عَلَيۡكُمۡ فيِ 

بيِكُمۡ إبِرَۡهٰيِمَۚ 
َ
ينِ مِنۡ حَرَجٖۚ مِّلَّةَ أ ٱلدِّ

ىكُٰمُ ٱلمُۡسۡلمِِينَ مِن قَبۡلُ وَفيِ  هُوَ سَمَّ
هَذَٰا ليَِكُونَ ٱلرَّسُولُ شَهِيدًا عَلَيۡكُمۡ 
قيِمُواْ 

َ
اسِۚ فَأ وَتكَُونوُاْ شُهَدَاءَٓ علَىَ ٱلنَّ

كَوٰةَ وَٱعۡتَصِمُواْ  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ
ِ هُوَ مَوۡلىَكُٰمۡۖ فَنعِۡمَ ٱلمَۡوۡليَٰ وَنعِۡمَ  بٱِللَّهَّ

ٱلنَّصِيرُ ٧٨
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а кардин къадир хьана кIанда, шукур 
ийиз - куьне) капI ада́ ая, закат 
це ва куьмек яз яхъ Аллагь (Адал 
таваккул ая, Адавай къутармишун, 
хуьн тIалаба), Ам я - куь Арха 
(Хуьдайди, Куьмекчи). Ва гьикьван 
хъсанди я а Арха, ва гьикьван 
хъсанди а Хъсан Куьмекчи!
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23 - Сура: «аль-Муъмину́н»
(Муъминар) (Иманлуяр)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Дугъриданни агалкьунар хьанва 
муъминриз (Аллагьдихъ иман 
гъанвайбуруз):

2. Чеб, кпIуна чпин (Аллагьдикай кичIе 
яз) умунлу тир,

3. Чеб, лагълагъдикай элкъвенвай 
(буш рахунрикай яргъа тир),

4. Чпи, закат гун ада́ ийизвай,

5. Чпи, авратар (эркек- дишивилин 
лишанар, гьаяяр) чпин (гьарамдикай) 
хуьзвай,

6. Анжах чпин папар ва чпин эрчIи 
гъилик акатайбур (гъазаватда 
есирда кьуна, лукIвиле гьатай 
дишегьлияр) квачиз, гьакъикъатда, 
(а карда) абурал айиб алач,

7. Ва ни адалай анихъ галайдахъ 
чалишмишвал авуртIа (ни вичин 
папарилай ва лукI- дишегьлийрилай 
гъейри масадбур тIалабайтIа), 
- ахьтинбур гьабур я сергьятар 
чIурзавайбур (чIуру крар 
ийизвайбур),

8. Ва чпи, аманатар чпин ва (ганвай) 
икьрарар хуьз кьилиз акъудзавай,

9. Чпи, кпIар чпин хуьзвай (вахт-
вахтунда ва дуьз ийиз).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
فۡلَحَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١

َ
قَدۡ أ

َّذِينَ هُمۡ فيِ صَلاَتهِِمۡ خَشِٰعُونَ ٢ ٱل

َّذِينَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرضُِونَ ٣ وَٱل

كَوٰةِ فَعِٰلوُنَ ٤ َّذِينَ هُمۡ للِزَّ وَٱل
َّذِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٥ وَٱل

يمَۡنُٰهُمۡ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
َّا علَىَٰٓ أ إلِ

هُمۡ غَيۡرُ مَلوُمِينَ ٦ فَإنَِّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَيٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

ٱلعَۡادُونَ ٧

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ رَعُٰونَ ٨
َ
َّذِينَ هُمۡ لأِ وَٱل

َّذِينَ هُمۡ علَىَٰ صَلَوَتٰهِِمۡ يُحَافظُِونَ ٩ وَٱل
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10. - Ахьтинбур - гьабур я варисар,

11. Чпиз Фирдавс (Женнет) «ирс» 
яз жедай, чебни ана даим яз 
амукьдай.

12. Ва дугъриданни Чна инсан 
халкьнава къаришугъдикай - 
чепедикай тир.

13. Ахпа Чна ам стIал яз «амукьдай 
мягькем чкада» (дидедин руфуна) 
эцигна.

14. Ахпа Чна а стIалдикай - ивидин 
лахта халкьна, (ахпа) Чна а ивидин 
лахтадикай - якIун кIус халкьна, 
(ахпа) а якIун кIусуникай - Чна 
кIарабар халкьна ва ахпа Чна 
кIарабрал як алукIна (гьалдна). 
Ахпа Чна адаз маса гьал (руьгь 
ттуна чан гъана) арадал гъана. 
Бес, лап берекатлу я Аллагь - 
яратмишдайбурун виридалайни 
хъсанди (гьар са шей лап хъсандиз, 
тамамдиз халкьдайди)!

15. Ахпа, гьакъикъатда, куьн (эй, 
инсанар) адалай кьулухъ (уьмуьр 
куьтягь хьайила) гьар гьикI 
хьайитIани рекьида (квекай 
вирибурукай мейитар жеда),

16. Ахпа, гьакъикъатда, Къияматдин 
Юкъуз - квел дугъриданни чан 
хкида (гьахъ- гьисаб патал).

17. Ва дугъриданни Чна куь винел 
ирид рекьер (цавар; фелекар) 
халкьнава. Ва гьич туш Чун (Чна) 
халкьнавай затIарин гьакъиндай 
гъафилбур!

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلوَۡرٰثِوُنَ ١٠
ُ
أ

َّذِينَ يرَِثوُنَ ٱلفِۡرۡدَوۡسَ هُمۡ فيِهَا  ٱل
خَلٰدُِونَ ١١

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن 
طِينٖ ١٢

كِينٖ ١٣ ثُمَّ جَعَلۡنَهُٰ نُطۡفَةٗ فيِ قَرَارٖ مَّ

طۡفَةَ عَلَقَةٗ فَخَلَقۡنَا  ثُمَّ خَلَقۡنَا ٱلنُّ
ٱلعَۡلَقَةَ مُضۡغَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلمُۡضۡغَةَ عِظَمٰٗا 

نَهُٰ 
ۡ
نشَأ

َ
فَكَسَوۡناَ ٱلعِۡظَمَٰ لحَمۡٗا ثُمَّ أ

حۡسَنُ 
َ
ُ أ خَلۡقًا ءَاخَرَۚ فَتَبَارَكَ ٱللَّهَّ

ٱلخَۡلٰقِِينَ ١٤

ثُمَّ إنَِّكُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ لمََيّتُِونَ ١٥

ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ تُبۡعَثُونَ ١٦

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعَ طَرَائٓقَِ وَمَا 
كُنَّا عَنِ ٱلخۡلَۡقِ غَفِٰليِنَ ١٧
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18. Ва авуднава Чна цавай (лазим) 
кьадар яд ва Чна ам ччиле 
акъвазарнава (секинарнава). - Ва 
гьакъикъатда, Чун ам къахчузни 
(квадар хъийизни гьелбетда) 
къудратлу я. -

19. Ва адалди (а целди) Чна квез 
багълар арадал гъана хумравдин 
ва ципицIрин - абура квез гзаф 
(кьадар ва жуьреяр) емишар ава, ва 
абурукай куьне ненни ийизва.

20. Ва (арадал гъана Чна квез адалди 
зейтундин) тарни Синайда ТIур 
-дагъда экъечIзавай; экъечIзава 
(ам) вичик гъери кваз ва гузва (ада) 
«тIуьниз дад, ранг гъидай затIни» - 
недайбур патал.

21. Ва гьакъикъатда, квез мал- къарада 
(кIвалин гьайванра) ибрет ава: Чна 
квез абурун руфунрай тир -хъвадай 
затI (нек) гузва. Ва абура квез гзаф 
менфятар ава, ва абурукай куьне 
ненни (тIуьнни) ийизва.

22. Ва абурални ва гимийрал алазни 
куьн инихъ-анихъ тухунни 
ийизва.

23. Ва дугъриданни Чна Нугь адан 
халкьдин патав ракъурна, ва ада 
лагьана: «Эй, зи халкь! Ибадат ая 
куьне Аллагьдиз, авач квез Адалай 
гъейри (ибадат авуниз лайихлу тир) 
маса ила́гьи. Бес, квез (Адакай) 
кичIезвачни?!»

24. Ва (тадиз) адан халкьдикай 
кафирвал авур вилик-кьилик 
квай (чIехи) ксари лагьана: «Им 
(Нугь) - анжах гьа куьн хьтин инсан 
я, адаз, вичиз квелай артухвал 

هُٰ فيِ  سۡكَنَّ
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ

َ
وَأ

رۡضِۖ وَإِنَّا علَىَٰ ذَهَابِۭ بهِۦِ لقََدِٰرُونَ ١٨
َ
ٱلأۡ

خيِلٖ  تٰٖ مِّن نَّ ناَ لكَُم بهِۦِ جَنَّ
ۡ
نشَأ

َ
فَأ

عۡنَبٰٖ لَّكُمۡ فيِهَا فَوَكٰهُِ كَثيِرَةٞ وَمِنۡهَا 
َ
وَأ

كُلُونَ ١٩
ۡ
تأَ

وشََجَرَةٗ تَخۡرُجُ مِن طُورِ سَيۡنَاءَٓ تنَۢبُتُ 
هۡنِ وَصِبۡغٖ للِّۡأٓكلِيِنَ ٢٠ بٱِلدُّ

ُّسۡقِيكُم  نعَۡمِٰ لعَِبۡرَةٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

ا فيِ بُطُونهَِا وَلكَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ  مِّمَّ
كُلوُنَ ٢١

ۡ
كَثيِرَةٞ وَمِنۡهَا تأَ

وعََلَيۡهَا وعَلَىَ ٱلفُۡلۡكِ تُحۡمَلوُنَ ٢٢

رسَۡلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰومِۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

ٓۥۚ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
فَلاَ تَتَّقُونَ ٢٣

َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  فَقَالَ ٱلمَۡلَؤُاْ ٱل
ن 

َ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يرُِيدُ أ مَا هَذَٰآ إلِ

نزَلَ
َ
ُ لأَ لَ عَلَيۡكُمۡ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ يَتَفَضَّ
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хьана кIанзава. Ва эгер Аллагьдиз 
(чи патав векил ракъуриз) кIан 
хьанайтIа, Ада (гьелбетда) 
малаикар (авударна) ракъурдай, - 
чаз идакай (Нугьа лугьузвай хьтин 
эхтилатдикай) чи эвелимжи 
бубайрин вядедани ван хьайи туш.

25. Ам (Нугь) - анжах, диливал 
(жунувал) квай кас я, (гьавиляй) 
гуьзлемиша куьне адан патахъай 
са кьадар вахтуналди».

26. Ада (Нугьа) лагьана: «Рабби! Куьмек 
це заз (гъалибвал це заз халкьдал), 
абуру зун (зи пайгъамбарвал) 
тапаррай кьурвиляй!»

27. Ва Чна адаз (вагьй далди) 
инандирмишна: «Бес, туькIуьра 
(раса вуна) гими Чаз акваз 
(Чи гуьзчивилик кваз) ва Чи 
инандирмишуналди (Чи 
эмирралди, ва куьмекдалди ва вун Чи 
хуьник квазни). Ва Чи эмир атайла 
(ви халкьдиз батмишаруналди 
азаб гунин) ва тIанурдай гужлуз 
яд акъатайла, акьадара ана 
(гимида, чан алай) гьар садакай 
жуьт (эркек- диши) ва ви хизанни 
- анжах абурукай вичин патахъай 
виликдай (куфрдиз килигна гьалак 
жеда лагьай) (Зи) Келима тестикь 
хьанвайбур (яни ви паб ва хва) 
квачиз. Ва тавакъу ийимир (вуна) 
Заз зулум авурбурун патахъай, 
гьакъикъатда, абур батмиш жеда!

28. Ва гимидиз акьахна вун ва вахъ 
галайбур анал тестикь хьайила 
(куьн гимида ацукьайла), (бес), лагь 
вуна: «Гьамд хьуй Аллагьдиз 
чун зулумкар (кафир) ксарикай 
къутармишай!»

ا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فيِٓ ءَاباَئٓنَِا  مَلَٰٓئكَِةٗ مَّ
ليِنَ ٢٤ وَّ

َ
ٱلأۡ

َّا رجَُلُۢ بهِۦِ جِنَّةٞ فَترََبَّصُواْ بهِۦِ  إنِۡ هُوَ إلِ
حَتَّيٰ حِينٖ ٢٥

بوُنِ ٢٦ قاَلَ رَبِّ ٱنصُرۡنيِ بمَِا كَذَّ

عۡيُننَِا 
َ
نِ ٱصۡنَعِ ٱلفُۡلۡكَ بأِ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِ أ

َ
فَأ

نُّورُ  مۡرُناَ وَفَارَ ٱلتَّ
َ
وَوحَۡينَِا فَإذَِا جَاءَٓ أ

فَٱسۡلُكۡ فيِهَا مِن كُلّٖ زَوجَۡينِۡ ٱثنۡيَنِۡ 
َّا مَن سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلقَۡوۡلُ  هۡلَكَ إلِ

َ
وَأ

َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ  مِنۡهُمۡۖ وَلاَ تخَُطِٰبۡنيِ فيِ ٱل
غۡرَقوُنَ ٢٧ إنَِّهُم مُّ

عَكَ علَىَ  نتَ وَمَن مَّ
َ
فَإذَِا ٱسۡتَوَيۡتَ أ

َّذِي نَجَّىنَٰا مِنَ  ِ ٱل ٱلفُۡلۡكِ فَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
لٰمِِينَ ٢٨ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

67523. Сура: «аль-Муъмину́н» Жуз 18 اسز. ١٦ ٢٢ج او ة االم ون 

29. Ва лагь вуна (мадни): «Рабби, авуда 
Вуна зун (ахпа гимидай чилел) 
берекатлу «яшамиш жез ацукьдай 
чкадиз», бес Вун - яшамиш жез чка 
гузвайбурун виридалайни хъсанди 
я эхир!»

30. Гьакъикъатда, а карда (Нугьан ва 
адан халкьдин кьисада) делилар ава, 
ва гьакъикъатда, Чна имтигьан 
ийизва (пайгъамбарриз, муъминриз 
- чпин халкьаралди, ва халкьариз - 
пайгъамбарар ракъуруналди)!

31. Ахпа Чна абурулай кьулухъ арадал 
гъана несил - масадбур (самуд, ва я 
гь́а́д халкь).

32. Ва Чна абуруз чпикай (тир) расул 
(Са́лигь, ва я Гьу́д) ракъурна: «Бес, 
ибадат ая куьне са Аллагьдиз, авач 
квез (ибадат авуниз лайихлу тир) 
ила́гьи Адалай гъейри. Бес, квез 
кичIезвачни (Адакай)?!»

33. Ва адан халкьдикай вилик-
кьилик квайбуру (чIехи ксари) - 
чпи кафирвал авур, ва Ахиратда 
гуьруьшмиш хьун таб яз кьур, ва 
чпиз Чна дуьньядин уьмуьрда бул 
няметар (гурлу дуланмишвал) гайи, 
лагьана: «Им (квез тавгьиддихъ 
- Аллагьдин садвилихъ эверзавай 
пайгъамбар кас) - анжах гьа куьн 
хьтин инсан я, адани незва куьне 
незвайдакай ва ада хъвазва куьне 
хъвазвайдакай.

34. Ва эгер куьн гьа куьн хьтин 
инсандиз муьтIуьгъ хьайитIа, 
гьакъикъатда, куьн (а чIавуз) 
зиянвиле авайбур жеда (куь гъуцар 
туна - адаз табий хьуналди).

نتَ 
َ
بَاركَٗا وَأ نزِلنۡيِ مُنزَلاٗ مُّ

َ
وَقلُ رَّبِّ أ

خَيۡرُ ٱلمُۡنزِليِنَ ٢٩

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ وَإِن كُنَّا لمَُبۡتَليِنَ ٣٠

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَريِنَ ٣١
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ

نِ 
َ
رۡسَلۡنَا فيِهِمۡ رسَُولاٗ مِّنۡهُمۡ أ

َ
فَأ

ٓۥۚ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
فَلاَ تَتَّقُونَ ٣٢

َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ  وَقاَلَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِهِ ٱل
ترَۡفۡنَهُٰمۡ فيِ 

َ
بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ وَكَذَّ

َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ  نۡيَا مَا هَذَٰآ إلِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
كُلوُنَ مِنۡهُ وَيَشۡرَبُ 

ۡ
ا تأَ كُلُ مِمَّ

ۡ
يأَ

ا تشَۡرَبُونَ ٣٣ مِمَّ

طَعۡتُم بشََرٗا مِّثۡلَكُمۡ إنَِّكُمۡ إذِٗا 
َ
وَلئَنِۡ أ

لَّخَسِٰرُونَ ٣٤
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35. Бес, ада квез, куьн кьейила ва 
квекай руг ва кIарабар хьайила, 
куьн (куь сурарай чан алайбур яз) 
ахкъудда лагьана хиве кьазвани?!

36. Яргъа я - яргъа я (ам жедай 
кIвалах туш) - квез хиве кьунвай 
(гьелягьдин) кар (кьейибурал чан 
хкун)!

37. Ам (чи уьмуьр) - анжах и дуьньядин 
чи уьмуьр я; чун рекьизва(садбур) 
ва чун яшамиш жезва (муькуьбур) 
(ва я: Са несил чакай рекьизва ва 
маса несилдал чан къвезва), ва чал 
чан хкидайдини туш.

38. Ам (квез имандихъ эверзавай 
пайгъамбар) - анжах, Аллагьдикай 
тапарар къундармишнавай итим 
(таб туькIуьрна Аллагьдал вегьенвай 
кас) я, ва чун адахъ инанмиш туш».

39. Ада (расулди) лагьана: «Рабби! 
Куьмек це заз (гъалибвал 
це заз халкьдал), абуру зун 
(зи пайгъамбарвал) таб яз 
кьунвайвиляй!»

40. Ада (Аллагьди) лагьана: «Са тIимил 
(вахтунилай) дугъриданни абур 
(еке) гьайифар чIугваз жеда (ва я: 
са арадилай экуьнин вахт алукьайла 
- абур гьайифар чIугвазвайбурукай 
жеда)».

41. Ва (тадиз) абур къати ванци(-н 
азабди) кьуна гьахъ аваз (лайихлу 
яз) - ва абур Чна (селдин кьилел 
жедай кьурай кIарасрин, пешерин) 
зирзибил хьиз авуна (вири михьиз 
тергна). Ва къуй яргъавал хьурай 
зулумкар (ширк, куфр авур) ксариз!

42. Ахпа Чна арадал гъана абурулай 
гуьгъуьниз маса уьмметар (халкьар).

نَّكُمۡ إذَِا مِتُّمۡ وَكُنتُمۡ ترَُابٗا 
َ
يعَِدُكُمۡ أ

َ
أ

خۡرجَُونَ ٣٥ نَّكُم مُّ
َ
وعَِظَمًٰا أ

۞ هَيۡهَاتَ هَيۡهَاتَ لمَِا توُعَدُونَ ٣٦

نۡيَا نَمُوتُ وَنَحۡيَا  َّا حَيَاتُنَا ٱلدُّ إنِۡ هِيَ إلِ
وَمَا نَحۡنُ بمَِبۡعُوثيِنَ ٣٧

ِ كَذِبٗا  َّا رجَُلٌ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ إنِۡ هُوَ إلِ
وَمَا نَحۡنُ لهَُۥ بمُِؤۡمِنيِنَ ٣٨

بوُنِ ٣٩ قاَلَ رَبِّ ٱنصُرۡنيِ بمَِا كَذَّ

َّيُصۡبحُِنَّ نَدِٰمِينَ ٤٠ ا قَليِلٖ ل قاَلَ عَمَّ

يۡحَةُ بٱِلحۡقَِّ فَجَعَلۡنَهُٰمۡ  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

لٰمِِينَ ٤١ غُثَاءٓٗۚ فَبُعۡدٗا للِّۡقَوۡمِ ٱلظَّ

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قُرُوناً ءَاخَريِنَ ٤٢
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ
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43. - Гьич са уьмметдивайни вичин 
вахтунилай (ажалдилай) вилик 
элячIиз (виликмаз вахт куьтягь 
жедалди рекьиз) жедач, ва жедач 
(абурувай адакай) кьулухъ 
амукьизни (ам кьулухъ вегьизни)! -

44. Ахпа, Чна ракъурна сад-садан 
гуьгъуьнлай (ара аваз) Чи расулар. 
Гьар сеферда (са) уьмметдин патав 
абурун расул атайла, абуру ам таб 
яз кьунай, - ва Чна абур (кафирвал 
авур халкьар) садбур муькуьбурун 
гуьгъуьнаваз (гьалаквилиз) 
ракъурна, ва Чна абур «риваятриз» 
элкъуьрна (абурун кьилел атай 
крар - ибрет къачудай кьисаяр яз 
авуна). Ва къуй яргъавал (гьалаквал) 
хьурай (расулрихъ) иман тигъизвай 
ксариз (халкьариз)!

45. Ахпа Чна, Муса ва адан стха Гьа́ру́н 
ракъурна Чи (патай тир) аламатар 
ва ачух делил гваз,

46. Фиръавандин ва адан (халкьдин) 
вилик-кьилик квай ксарин патав, 
амма абуру еке такабурлувална. 
- Ва абур чеб виняй кьунвай ксар 
тир (маса халкьар чпиз къуватдалди 
муьтIуьгъарна зулум ийиз). -

47. Ва абуру лагьана: «Бес, чун гьа чун 
хьтин кьве инсандихъ (Мусадихъ ва 
Гьарунахъ) инанмиш жедани кьван 
вични абурун (кьведан) халкьди 
чаз муьтIуьгъ яз къуллугъзавай?!»

48. - Ва абуру абур кьвед табдай кьуна - 
ва абур гьалак (терг) хьайибурукай 
хьана (гьуьле батмишарна).

49. Ва дугъриданни Чна Мусадиз Ктаб 
багъишна - абур (адан халкь) дуьз 
рекьел атун патал!

جَلَهَا وَمَا 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
مَا تسَۡبقُِ مِنۡ أ

يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٤٣

رۡسَلۡنَا رسُُلَنَا تَتۡرَاۖ كُلَّ مَا جَاءَٓ 
َ
ثُمَّ أ

تۡبَعۡنَا بَعۡضَهُم 
َ
بوُهُۖ فَأ ةٗ رَّسُولهَُا كَذَّ مَّ

ُ
أ

حَادِيثَۚ فَبُعۡدٗا لقَِّوۡمٖ 
َ
بَعۡضٗا وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

َّا يؤُۡمِنُونَ ٤٤ ل

خَاهُ هَرُٰونَ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ وَأ

َ
ثُمَّ أ

بيِنٍ ٤٥ وسَُلۡطَنٰٖ مُّ
إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ وكََانوُاْ 

قَوۡمًا عاَليِنَ ٤٦

نؤُۡمِنُ لبِشََرَيۡنِ مِثۡلنَِا وَقَوۡمُهُمَا 
َ
فَقَالوُٓاْ أ

لنََا عَبٰدُِونَ ٤٧

بوُهُمَا فَكَانوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡلَكِينَ ٤٨ فَكَذَّ

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ لعََلَّهُمۡ 
يَهۡتَدُونَ ٤٩
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50. Ва Чна Марйаман хва (Иса) ва адан 
диде (Марйам) делил яз авуна (Чи 
къудратлувилин), ва Чна абуруз 
(кьведаз) тепедал (яшамиш жез 
ацукьдай) далдалух гана - (мублагь 
ва саламат) акъваздай чка ва 
авахьзавай яд (михьи чешме) авай 
чка яз.

51. (Ва лагьанай Чна гьар са расулдиз): 
«Эй, расулар (Аллагьди ракъурнавай 
векилар)! Неъ куьне хъсан (хуш) 
тирбурукай (гьалал няметрикай) 
ва диндар амал ая (куьне). 
Гьакъикъатда, Заз - куьне вуч амал 
ийизватIа хъсан чизва!

52. Ва гьакъикъатда, им (винидихъ 
къалурнавай - диндин къанунар) - куь 
дин я (эй, пайгъамбарар), сад тир 
дин яз (виридаз), ва Зун я - куь 
Рабби, (гьавиляй) кичIе хьухь квез 
Закай (Зи эмирар кьилиз акъудиз ва 
къадагъайрикай яргъаз жез)!

53. Амма абуру (уьмметри) чпин кар 
(сад тир Дин пай- пайна) ччара 
авуна чпин арада - ктабриз (гзаф 
динриз -гьар са кIапIалдихъ вичин 
чIуру ктаб хьана). Ва гьар са 
дестеди вичиз авайдал шадвалзава 
(дамахзава ва фикирзава са чеб 
гьахъдал алай хьиз ва амайбур вири 
ягъалмишвиле авай хьиз)».

54. Ва тур (вуна эй, Пайгъамбар) абур 
гьа чпин ягъалмишвилин деринра 
та (абур гьалак ийидай) вядедалди.

55. Бес, абуру (а кафирри) гьисабзаватIа 
Чна чпиз гузвай имдадар 
(куьмекар) - мал-девлетрин ва 
рухвайрин,

ٓۥ ءَايةَٗ وءََاوَيۡنَهُٰمَآ  هُ مَّ
ُ
وجََعَلۡنَا ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

إلِيَٰ رَبۡوَةٖ ذَاتِ قَرَارٖ وَمَعِينٖ ٥٠

يّبَِتِٰ وَٱعۡمَلوُاْ  هَا ٱلرُّسُلُ كُلوُاْ مِنَ ٱلطَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

صَلٰحًِاۖ إنِيِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٥١

ناَ۠ 
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
ٓۦ أ ِ وَإِنَّ هَذِٰه

رَبُّكُمۡ فَٱتَّقُونِ ٥٢

مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ زُبُرٗاۖ كُلُّ حِزۡبِۭ 
َ
عُوٓاْ أ فَتَقَطَّ

بمَِا لدََيهِۡمۡ فَرحُِونَ ٥٣

فَذَرۡهُمۡ فيِ غَمۡرَتهِِمۡ حَتَّيٰ حِينٍ ٥٤

الٖ  هُم بهِۦِ مِن مَّ نَّمَا نمُِدُّ
َ
يَحۡسَبُونَ أ

َ
أ

وَبَنيِنَ ٥٥
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56. Чна чпиз няметар (хийирар) 
гуз гьерекатзавай хьиз (чеб 
лайихлу тирвиляй)?! Аксина, (ам 
абуруз тавламишун я - абурун 
ягъалмишвал мадни деринарун, абур 
дуьньядалди тухун я), (амма) абуру 
гьиссзавач (а кар)!

57. Гьакъикъатда, чпиз, чпин 
Раббидикай кичIевиляй (Адан 
жазадикай) къурхувал авайбур,

58. Ва чпи, чпин Раббидин аятрихъ 
(Къуръандихъ) инанмишвалзавай,

59. Ва чпи, чпин Раббидиз шерикар 
гъин тийизвай,

60. Ва чпи, чпи гузвай шейэр 
(куьмекар, садакьаяр) гузвай - 
чпин рикIер къурхулу яз (чпин) 
Раббидин патав абур (элкъвена) 
хкведайвиляй,

61. - Ахьтинбуру тади ийизва хийир 
(диндар) крар ийиз, ва абур а карда 
(диндар крар гзаф авунин акъажунра 
масадбурулай) вилик элячIзава.

62. Ва хиве твазвач Чна ччандин 
(инсандин) са шейни - анжах 
адалай алакьдайдалай гъейри; 
ва ава Чахъ ктаб (виче авур крар 
кхьизвай, ва вичи) гьахъ лугьузвай 
. Ва (садазни) абуруз зулум ийидач 
(хъсан крар тIимилариз ва я гунагьар 
артухариз).

63. Аксина, абурун (кафиррин) 
рикIер идакай (Къуръандикай) 
дерин ягъалмишвиле (ва лап 
гъафилвиле) ава. Ва ава абуруз 
амалар атIабурулай (муъминри 
ийизвай крарилай) гъейрибур, абуру 
амалзавай.

نسَُارعُِ لهَُمۡ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰۚ بلَ 
َّا يشَۡعُرُونَ ٥٦ ل

َّذِينَ هُم مِّنۡ خَشۡيَةِ رَبّهِِم  إنَِّ ٱل
شۡفِقُونَ ٥٧ مُّ

َّذِينَ هُم بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ٥٨ وَٱل

َّذِينَ هُم برَِبّهِِمۡ لاَ يشُۡرِكُونَ ٥٩ وَٱل

قُلوُبُهُمۡ وجَِلَةٌ  َّذِينَ يؤُۡتوُنَ مَآ ءَاتوَاْ وَّ وَٱل
هُمۡ إلِيَٰ رَبّهِِمۡ رَجِٰعُونَ ٦٠ نَّ

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰ وَهُمۡ لهََا 
ُ
أ

سَٰبقُِونَ ٦١

َّا وسُۡعَهَاۚ وَلدََيۡنَا  وَلاَ نكَُلفُِّ نَفۡسًا إلِ
كتَِبٰٞ ينَطِقُ بٱِلحۡقَِّ وهَُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٦٢

بلَۡ قُلوُبُهُمۡ فيِ غَمۡرَةٖ مِّنۡ هَذَٰا 
عۡمَلٰٞ مِّن دُونِ ذَلٰكَِ هُمۡ لهََا 

َ
وَلهَُمۡ أ

عَمِٰلوُنَ ٦٣
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64. Та Чна абурун кефина яшамиш 
жезвайбур (чIехи ксар) азабдалди 
кьурла, ингье абур ав ацалтна ава 
(куьмек, къутармишун тIалабиз).

65. - (Абуруз лугьуда): «Къе ав ацалтна 
гьараймир куьне (къутармишун 
тIалабиз)! Гьакъикъатда, квез 
Чакай хуьдай куьмек жедач!

66. Дугъриданни, квез Зи аятар 
кIелнай, амма куьн дабанар 
акIуриз кьулу-кьулухъди фенай,

67. Такабурлувал ийиз адакай (ва 
я: такабурлувализ адалди яни 
Масжид- уль -Гь́ара́мдалди, ам 
куь гъиле ава лугьуз), - йифен 
эхтилатариз (Кябедин патав 
Пайгъамбардин диндикай) чIурукIа 
рахазвайбур яз». -

68. Бес, абуру и Каламдал 
(Къуръандал) фикирзавачни (ам 
гьахъ тирди чир жедайвал)?! Я 
тахьайтIа, абуруз чпин эвелимжи 
бубайриз татайди (расул, Ктаб) 
атанвайвиляй яни (ам инкариз 
адакай элкъвенвайди)?!

69. Я тахьайтIа (абуру иман тигъиз)-
абуруз чин тийиз тирни чпин 
расул ва гьавиляй абуру ам 
инкарзавани?!

70. Я тахьайтIа (абуру) ам (Пайгъамбар 
жунувал) диливал квай кас 
я, лугьузвани?! - (гьелбетда 
абурунди таб гафар я!) Аксина, ам 
(Пайгъамбар) абурун патав гьахъ 
(Кьуръан, тавгьид) гваз атанва, 
амма абурун чIехи паюниз гьахъ 
такIан я.

خَذۡناَ مُتۡرفَيِهِم بٱِلعَۡذَابِ إذَِا 
َ
حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

هُمۡ يَجۡـَٔرُونَ ٦٤

لاَ تَجۡـَٔرُواْ ٱليَۡوۡمَۖ إنَِّكُم مِّنَّا لاَ 
تنُصَرُونَ ٦٥

قَدۡ كَانتَۡ ءَايَتٰيِ تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُمۡ 
عۡقَبٰكُِمۡ تنَكِصُونَ ٦٦

َ
علَىَٰٓ أ

مُسۡتَكۡبرِِينَ بهِۦِ سَٰمِرٗا تَهۡجُرُونَ ٦٧

ا لمَۡ  مۡ جَاءَٓهُم مَّ
َ
بَّرُواْ ٱلقَۡوۡلَ أ فَلَمۡ يدََّ

َ
أ

ليِنَ ٦٨ وَّ
َ
تِ ءَاباَءَٓهُمُ ٱلأۡ

ۡ
يأَ

مۡ لمَۡ يَعۡرفِوُاْ رسَُولهَُمۡ فَهُمۡ لهَُۥ 
َ
أ

مُنكِرُونَ ٦٩

مۡ يَقُولوُنَ بهِۦِ جِنَّةُۚۢ بلَۡ جَاءَٓهُم بٱِلحۡقَِّ 
َ
أ

كۡثرَهُُمۡ للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٠
َ
وَأ
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71. Ва эгер гьахъ абурун гьевесриз 
табий (жез) хьанайтIа (эгер 
Аллагьди абурун гьевесриз кIани 
крар шариатда тайинарнайтIа) - (а 
чIавуз) дугъриданни чIур (барбатI) 
жедай цавар ва чил ва анра авай 
кьванбурни. Аксина, Чна абуруз 
ракъурнава абурун «РикIел гъун» 
(Къуръан), амма абур чпин «РикIел 
гъун» - икай (патахъ) элкъвенва.

72. Я тахьайтIа вуна (эй, Пайгъамбар) 
абурувай харж (гьакъи) тIалабзавани 
(вуна абурув Дин агакьарунай - ва 
мискьивиляй абуру иман тигъиз яни, 
ва я абурувай ам гуз тежез иман 
гъиз жезвачиз яни)?! - Амма, ви 
Раббидин (патай) гьакъи (саваб, 
вуна умудзавай) - лап хийирлу я! - 
Ва Ам я - ризкьи (паяр) гудайбурун 
виридалайни хъсанди! -

73. Ва гьакъикъатда, вуна (эй, 
Пайгъамбар) абуруз (ви халкьдиз, ва 
амай вири инсанризни) Дуьз рекьиз 
(дуьз диндиз - Исламдиз) эверзава.

74. Ва гьакъикъатда, Ахиратдихъ 
инанмишвал тийизвайбур - (Дуьз) 
Рекьикай элкъвенва (ян ганва)!

75. Ва эгер Чна абуруз (Меккадавай 
мушрикриз) регьим авунайтIани 
ва абурал алай зарар (кьурагьвал ва 
каш) алуднайтIани - (абуру) чпин 
«асивал ийиз сергьятар чIурунин 
карда» (куфрда ва терсвиле) 
амукьун кIевивализ давамардай, 
(чпин чIуру рекье) шаклубур яз.

76. Ва дугъриданни Чна абур (ширкдиз 
килигна) азабдалди кьунай, амма 
абур умунлу хьанач чпин Раббидиз 
ва (муьтIуьгъдиз) ялвармишзавач 
(абуру Адаз).

هۡوَاءَٓهُمۡ لفََسَدَتِ 
َ
بَعَ ٱلحۡقَُّ أ وَلوَِ ٱتَّ

ۚ بلَۡ  رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ
َ
مَوَٰتُٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

تَيۡنَهُٰم بذِِكۡرهِمِۡ فَهُمۡ عَن ذكِۡرهِمِ 
َ
أ

عۡرضُِونَ ٧١ مُّ

مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ خَرجۡٗا فَخَرَاجُ رَبّكَِ خَيۡرۖٞ 
َ
أ

زٰقِيِنَ ٧٢ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلرَّ

سۡتَقيِمٖ ٧٣ وَإِنَّكَ لتََدۡعُوهُمۡ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ عَنِ  وَإِنَّ ٱل
رَطِٰ لنََكِٰبُونَ ٧٤ ٱلصِّ

۞ وَلوَۡ رَحِمنَۡهُٰمۡ وَكَشَفۡنَا مَا بهِِم مِّن 
واْ فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٥ َّلَجُّ ضُرّٖ ل

خَذۡنَهُٰم بٱِلعَۡذَابِ فَمَا ٱسۡتَكَانوُاْ 
َ
وَلقََدۡ أ

عُونَ ٧٦ لرَِبّهِِمۡ وَمَا يَتَضَرَّ
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77. Та, Чна абурал къати азабдин «варар 
ахъай авурла», ингье - абур ана 
михьиз чара́ (умуд) атIана жеда (вуч 
ийидатIа чин тийиз - вилик квайди 
анжах гьамишалугъ азаб жеда)!

78. Ва (са) Ам я - квез, ван атунин 
гьисс, ва акунрин гьисс ва рикIер 
яратмишнавайди - тIимилди я 
куьне ийизвай шукур!

79. Ва (са) Ам я - куьн арадал гъана 
(несилар гзафарна гьарна) 
чукIурнавайди чилел, ва Адан 
патав куьн кIватI хъийида (гьахъ- 
гьисабдиз).

80. Ва (са) Ам я - (авачир шей арадал 
гъана адал) чан гъизвайди ва (ахпа 
ажал атайла) чан къахчузвайди, 
ва (са) Адаз талукь я - йиф ва югъ 
дегишарун (Адан къудратлувилелди 
жезва а кар); бес, кьатIузвачни 
куьне (а делилар)?!

81. Аксина, абуру (кафирри) - 
эвелимжибуру лагьай хьтин гафар 
лагьана.

82. Абуру лагьана: «Бес, чун кьейила 
ва (чун) руквадизни кIарабриз 
элкъвейла - бес, гьакъикъатда, чал 
(мад сефер) чан хкидани?!

83. Дугъриданни хиве кьунва чаз 
ва виликдай чи бубайризни и 
кар (амма ам хьанач), - ам анжах 
эвелимжибурун риваятар (таб 
кьисаяр) я!»

84. Лагь (вуна абуруз): «Нинбур я 
(ва нин ихтиярда ава) и чил ва 
анал алайбур (вири), - эгер куьн 
чизвайбур ятIа?»

حَتَّيٰٓ إذَِا فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا ذَا عَذَابٖ 
شَدِيدٍ إذَِا هُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٧

بصَۡرَٰ 
َ
مۡعَ وَٱلأۡ  لكَُمُ ٱلسَّ

َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

ا تشَۡكُرُونَ ٧٨ فۡـِٔدَةَۚ قَليِلاٗ مَّ
َ
وَٱلأۡ

رۡضِ وَإِليَۡهِ 
َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
َّذِي ذَرَأ وَهُوَ ٱل
تُحۡشَرُونَ ٧٩

َّذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ وَلهَُ ٱخۡتلَِفُٰ  وَهُوَ ٱل
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٨٠

َ
هَارِۚ أ َّيۡلِ وَٱلنَّ ٱل

لوُنَ ٨١ وَّ
َ
بلَۡ قاَلوُاْ مِثۡلَ مَا قاَلَ ٱلأۡ

ءِنَّا 
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

لمََبۡعُوثوُنَ ٨٢

لقََدۡ وعُِدۡناَ نَحۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ هَذَٰا مِن قَبۡلُ 
ليِنَ ٨٣ وَّ

َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
َّآ أ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

رۡضُ وَمَن فيِهَآ إنِ كُنتُمۡ 
َ
قلُ لمَِّنِ ٱلأۡ

تَعۡلَمُونَ ٨٤



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ٥ب١٠٠٠١١٥١ ه

68323. Сура: «аль-Муъмину́н» Жуз 18 اسز. ١٦ ٢٢ج او ة االم ون 

85. Абуру лугьуда: «Аллагьдин». Лагь 
(вуна абуруз): «Бес, куьне рикIел 
гъизвачни (абурун виридан халикь 
ва иеси Ам тирла - Ам къудратлу 
тирди квел чан хкунал, - куьне 
фагьумзавачни)?!»

86. Лагь (вуна абуруз): «Вуж я ирид 
цаваринни Рабби ва Рабби - чIехи 
Аршдин?»

87. Абуру лугьуда: «Аллагьдинбур 
я». Лагь: «Бес, кичIевалзавачни 
куьне (Адакай - Адан эмирар кьилиз 
акъудиз ва къадагъайрикай яргъаз 
жез?! Ва эгер куьне масадаз ибадат 
авуртIа Адалай гъейри - Ада квез 
азаб гуникай)?!»

88. Лагь (вуна абуруз): «Нин гъиле 
ава вири шейэрин винел чIехи 
гьакимвал (пачагьвал), ва Вичи 
(масадакай) хуьн (саламатвал, 
къутармишвал) гузвайди ва Вичикай 
(Адан аксина) садавайни хуьн 
(къутармишвал) гуз тежедайди, - 
эгер куьн чизвайбур ятIа?»

89. Абуру лугьуда: «Аллагьдин (а 
крар са Адаз талукь я)». Лагь: «Бес, 
гьикI куьн суьгьуьрда твазва (куь 
акьул фена куьн алдатмиш жезва- 
гьахъдикай элкъвез)?!»

90. Аксина (кар- квез куь 
ягъалмишвилевай башчийри 
къалурзавай хьиз гьич туш, - амма 
хьи а инкарзавайбуруз) абуруз Чна 
гьахъ (Пайгъамбардив гваз Къуръан) 
ракъурнава, - ва гьакъикъатда, 
абур тапархъанар я (чпин ширкда, 
ва Эхиратда чан хкун инкар авунин 
карда)!

رُونَ ٨٥ فَلاَ تذََكَّ
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّهَّ

بۡعِ وَرَبُّ  مَوَٰتِٰ ٱلسَّ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ
ٱلعَۡرۡشِ ٱلعَۡظِيمِ ٨٦

فَلاَ تَتَّقُونَ ٨٧
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّهَّ

قُلۡ مَنۢ بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيۡءٖ 
وَهُوَ يُجِيرُ وَلاَ يُجَارُ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُمۡ 

تَعۡلَمُونَ ٨٨

َّيٰ تسُۡحَرُونَ ٨٩ ن
َ
ِۚ قُلۡ فَأ سَيَقُولوُنَ لِلَّهَّ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٩٠ تَيۡنَهُٰم بٱِلحۡقَِّ وَإِنَّ
َ
بلَۡ أ
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91. Аллагьди (Вичиз) велед къачунвач 
ва Адахъ галаз санал (вичиз ибадат 
авун дуьз къвезвай маса са) ила́гьини 
авач. АкI хьанайтIа (эгер аваз 
тиртIа) - гьар са ила́гьи вичи халкь 
авур затIар гваз кьилди жедай, 
ва абурун садбуру муькуьбурал 
винел пад къачудай. Лап пак я (ва 
михьи я) Аллагь - абуру лугьузвай 
шикилдикай (гузвай сифетрикай, 
шерик гъуникай),

92. Са Вичиз «гъайб» ва ачухди 
(чинебан ва ашкара крар) чизвайди! 
Бес, вине я (ва михьи я) Ам - абуру 
шерик гъуникай (Адаз)!

93. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Рабби! 
Эгер Вуна заз, абуруз (мушркриз) 
хиве кьунвай гьелягьар (зи 
уьмуьрда) къалурдайвал ятIа,

94. Рабби, бес, ийимир Вуна зун 
зулумкар ксарин арада!»

95. Ва гьакъикъатда, Чун къудратлу 
я ваз дугъриданни къалуриз Чна 
хиве кьазвай кар (азаб) абуруз.

96. (Ваз мушрикри писвал, авурла эй, 
Пайгъамбар) алуда (вуна) а писвал 
- вич хъсанди тирдалди (вуна 
абуруз писвилелди жаваб хгумир, 
аксина, хъсанвал ая); Чаз лап хъсан 
чизва абуру гузвай сифетрикай 
(Диндикай, Пайгъамбардикай 
лугьузвай тапаррикай).

97. Ва лагь (вуна эй, Пайгъамбар): 
«Рабби! За Вавай (зун) шейтIанрин 
футфайрикай хуьн тIалабзава,

98. Ва за Вавай Рабби, абур (атана) захъ 
галаз хьуникай (зи крара иштирак 
авуникай) хуьн тIалабзава!»

ُ مِن وَلدَٖ وَمَا كَانَ مَعَهُۥ  خَذَ ٱللَّهَّ مَا ٱتَّ
ِۭ بمَِا خَلَقَ  َّذَهَبَ كُلُّ إلَِهٰ مِنۡ إلَِهٍٰۚ إذِٗا ل

 ِ وَلعََلاَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ
ا يصَِفُونَ ٩١ عَمَّ

ا  هَدَٰةِ فَتَعَلٰىَٰ عَمَّ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
يشُۡرِكُونَ ٩٢

ا ترُِيَنّيِ مَا يوُعَدُونَ ٩٣ قلُ رَّبِّ إمَِّ

لٰمِِينَ ٩٤ رَبِّ فَلاَ تَجۡعَلۡنيِ فيِ ٱلقَۡومِۡ ٱلظَّ

ن نُّريَِكَ مَا نعَِدُهُمۡ لقََدِٰرُونَ ٩٥
َ
وَإِنَّا علَىَٰٓ أ

يّئَِةَۚ نَحۡنُ  حۡسَنُ ٱلسَّ
َ
ٱدۡفَعۡ بٱِلَّتيِ هِيَ أ

عۡلَمُ بمَِا يصَِفُونَ ٩٦
َ
أ

عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمَزَتِٰ 
َ
وَقلُ رَّبِّ أ

يَطِٰينِ ٩٧ ٱلشَّ
ن يَحۡضُرُونِ ٩٨

َ
عُوذُ بكَِ رَبِّ أ

َ
وَأ
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99. Та, абурукай (а мушрикрикай) 
садан патав кьиникь атайла, ада 
лугьуда: «Рабби! Зун элкъуьрна 
рахкура (дуьньядиз).

100. Белки за диндар амал ийин, за 
виликдай тур (иман, Ви эмирар 
кьилиз акъудун)». Ваъ, эхир 
(гьич жедач ада тIалабай кар)! 
Гьакъикъатда, абур (гьакIан) 
гафар я ада лугьузвай (менфят 
жедач адаз абурукай). Ва абурун 
кьулухъ «барзах» (дуьньядиз 
хтун акъвазардай манийвал) жеда 
(барзах - дуьньядин уьмуьрдинни 
Эхиратдин уьмуьрдин арада 
авай гьал я) - абурал чан хкидай 
(Къияматдин) Йикъалди.

101. Ва Къаргъудиз уф гайи чIавуз 
(Къияматдин Юкъуз Исра́фи́л 
малаикди) - а юкъуз абурун арада 
(дамахар авур, тереф хуьз пад кьур) 
мукьвавилер амукьдач, ва абуру 
сада-садавай (гьалдикай) хабарни 
хкьадач.

102. (А чIавуз) нин терезар (хъсан 
крар гзаф хьана) залан хьайитIа, 
- ахьтинбур я агалкьунар 
жедайбур,

103. Ва нин терезар (хъсан крар 
тIимил хьана) кьезил хьайитIа, 
- ахьтинбур, чпи чпиз (еке) 
зиян гайибур (чеб чпин гъиляй 
акъатайбур) я, Жегьеннемда даим 
яз амукьда (абур),

104. - Абурун чинар цIу пис куз жеда, 
ва абур ана (еке тIалдикай чин 
атIугъна) пIузарар агаж хьана 
сарар экъис хьана жеда.

حَدَهُمُ ٱلمَۡوۡتُ قَالَ رَبِّ 
َ
حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ

ٱرجِۡعُونِ ٩٩

َّاۚٓ  عۡمَلُ صَلٰحِٗا فيِمَا ترََكۡتُۚ كَل
َ
لعََلىِّٓ أ

هَا كَلمَِةٌ هُوَ قَائٓلُِهَاۖ وَمِن وَرَائٓهِِم  إنَِّ
برَۡزَخٌ إلِيَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٠٠

نسَابَ بيَۡنَهُمۡ 
َ
ورِ فَلآَ أ فَإذَِا نفُِخَ فيِ ٱلصُّ
يوَۡمَئذِٖ وَلاَ يتَسََاءَٓلوُنَ ١٠١

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
فَمَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٢

َّذِينَ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَمَنۡ خَفَّ

نفُسَهُمۡ فيِ جَهَنَّمَ خَلٰدُِونَ ١٠٣
َ
خَسِرُوٓاْ أ

ارُ وَهُمۡ فيِهَا  تلَۡفَحُ وجُُوهَهُمُ ٱلنَّ
كَلٰحُِونَ ١٠٤
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105. (Ва лугьуда абуруз): «Бес, квез Зи 
аятар (Къуръан) кIелначирни, 
амма куьне абур таб яз кьунай?!»

106. Абуру лугьуда: «Чи Рабби! Чал чи 
бедбахтвили гъалибвал къачуна, 
ва чун рекьяй акъатай ксар хьана.

107. Чи Рабби, акъуда чун анай 
(ЦIаюнай, ва рахкура чун дуьньядиз) 
- ва эгер чун (элкъвена) хтайтIа 
(асивилиз, куфрдиз) - (а чIавуз) 
дугъриданни чун зулумкарар я».

108. Ада лугьуда (абуруз): «Амукь 
(гила) ана негьнаваз (алчахбур яз), 
ва рахамир Захъ галаз!

109. Гьакъикъатда, Зи лукIарикай 
са дестеди лугьуз тир: «Чи 
Рабби! Чна иман гъанва - бес, 
багъишламиша (Вуна) чаз 
(гунагьар), ва чаз регьим ая - Вун 
регьимлубурун виридалайни 
хъсанди я эхир!»

110. Ва куьне (эй, кафирар) абур 
ягьанатрал вегьенай, та (а карди) 
куь рикIелай алудна Зун рикIел 
гъун, ва куьне абурал хъуьруьнар 
ийиз тир.

111. Гьакъикъатда, къе За абуруз 
эвез (еке саваб) ганва абуру сабур 
авурвиляй - гьакъикъатда, гьабур 
тирвиляй (еке) агалкьун хьайибур 
(Женнет- эгьлийрикай хьана)».

112. Ада лугьуда (Жегьеннем - 
эгьлийриз): «Куьн чилел гьикьван 
кьадар йисар амукьна?»

113. Абуру лугьуда: «Чун амукьна 
(чилел) са юкъуз ва я йикъан са 
паюна, - бес, хабар яхъ гьисаб 
тухузвайбурувай».

لمَۡ تكَُنۡ ءَايَتٰيِ تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُم 
َ
أ

بوُنَ ١٠٥ بهَِا تكَُذِّ
قاَلوُاْ رَبَّنَا غَلَبَتۡ عَلَيۡنَا شِقۡوَتُنَا وَكُنَّا 

قَوۡمٗا ضَآليِّنَ ١٠٦
خۡرجِۡنَا مِنۡهَا فَإنِۡ عُدۡناَ فَإنَِّا 

َ
رَبَّنَآ أ

ظَلٰمُِونَ ١٠٧

قاَلَ ٱخۡسَـُٔواْ فيِهَا وَلاَ تكَُلمُِّونِ ١٠٨

إنَِّهُۥ كَانَ فَريِقٞ مِّنۡ عِبَاديِ يَقُولوُنَ 
نتَ 

َ
رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ لنََا وَٱرۡحَمنَۡا وَأ

حِٰميِنَ ١٠٩ خَيۡرُ ٱلرَّ

نسَوۡكُمۡ 
َ
خَذۡتُمُوهُمۡ سِخۡرِيًّا حَتَّيٰٓ أ فَٱتَّ

ذكِۡريِ وَكُنتُم مِّنۡهُمۡ تضَۡحَكُونَ ١١٠

هُمۡ هُمُ  نَّ
َ
إنِيِّ جَزَيۡتُهُمُ ٱليَۡوۡمَ بمَِا صَبرَُوٓاْ أ

ٱلفَۡائٓزُِونَ ١١١

رۡضِ عَدَدَ سِنيِنَ ١١٢
َ
قَلَٰ كَمۡ لبَِثۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖ فَسۡـَٔلِ 
َ
قَالوُاْ لبَِثۡنَا يوَۡمًا أ

ٱلعَۡادِّٓينَ ١١٣
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114. Ада лугьуда: «Куьн амукьайди 
(ана) са тIимил вахтунда я 
(гила Эхиратда азабда амукьдай 
вахтунив гекъигайла, ва эгер 
куьне сабур авунайтIа Аллагьдиз 
муьтIуьгъвализ - квез Женнет 
жедай), эгер квез чиз хьанайтIа!

115. Мегер куьне гьисабнавайтIа, 
Чна куьн гьакI гьаваянда (са кар 
патални тушиз) халкьнавай хьиз 
ва куьн Чи патав (элкъуьрна) хкин 
тийидай хьиз?»

116. Бес, лап вине я (ва пак я) Аллагь, 
Гьахъ тир Пачагь -(Ада гьакI 
гьаваянда, шейэр халкь авуникай)! 
Авач ила́гьи (ибадат авуниз 
лайихлу тир) Адалай - багьа 
(лап лайих, гуьзел) Аршдин 
Раббидилай, гъейри!

117. Ва ни Аллагьдихъ галаз 
маса гъуцдиз эверайтIа 
(ибадатайтIа) (вични) а карда 
вичиз (гьич) са делилни авачир, 
- адан гьахъ-гьисаб анжах 
адан Раббидив гва (Ахиратда). 
Гьакъикъатда, кафирриз агалкьун 
(къутармишвал) (гьич) жедач 
(Къияматдин Юкъуз)!»

118. Ва лагь (вуна эй, Пайгъамбар): 
«Рабби! Багъишламиша 
(Вуна) (гунагьар) ва регьим 
ая (чаз- туба кьабулиз, диндар 
крарал мягькемариз), - бес, Вун 
регьимлубурун виридалайни 
хъсанди я эхир!»

نَّكُمۡ كُنتُمۡ 
َ
َّوۡ أ َّا قَليِلاٗۖ ل بِثۡتُمۡ إلِ

َّ قَلَٰ إنِ ل
تَعۡلَمُونَ ١١٤

نَّمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ عَبَثٗا 
َ
فَحَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

نَّكُمۡ إلِيَۡنَا لاَ ترُجَۡعُونَ ١١٥
َ
وَأ

َّا هُوَ  ۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلحۡقَُّ فَتَعَلٰىَ ٱللَّهَّ
رَبُّ ٱلعَۡرۡشِ ٱلكَۡريِمِ ١١٦

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ لاَ برُۡهَنَٰ  وَمَن يدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
ٓۦۚ إنَِّهُۥ  لهَُۥ بهِۦِ فَإنَِّمَا حِسَابهُُۥ عِندَ رَبّهِِ

لاَ يُفۡلحُِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ١١٧

نتَ خَيۡرُ 
َ
وَقلُ رَّبِّ ٱغۡفِرۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ

حِٰميِنَ ١١٨ ٱلرَّ
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24 - Сура: «ан-Ну́р»
(Нур)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. (Им я) - сура (Къуръандин тайин 
са пай) Чна (ам ваз) (авудна) 
ракъурнавай ва ферз (ана 
къалурнавайдал амал авун важиблу) 
авунвай, ва виче аваз Чна ачух 
делилар авуднавай, - куьне (эй, 
муъминар) рикIел гъун (ва кьилиз 
акъудун) патал!

2. Зина авур дишегьлидиз ва зина 
авур итимдиз (эгер абур садрани 
эвленмиш тахьанвайбур тиртIа) - 
абурукай гьар садаз виш сеферда 
(къирмаждалди) ягъуналди жаза це 
(ва гьакIни ам са йисуз чукурна кIанда 
яшамиш жезвай чкадай). Ва къуй 
квез абурун (кьведан) язух татурай 
Аллагьди дин кьиле тухунин карда, 
эгер куьн Аллагьдихъ ва Эхиримжи 
йикъахъ иман гъанвайбур ятIа. Ва 
къуй абуруз (кьведаз) азаб гудайла 
муъминрикай са дестеди шагьидвал 
авурай (амайбуруз ибрет жедайвал).

3. Зина авур итим эвленмиш жеда 
анжах зина авур дишегьлидал ва 
я мушрик дишегьлидал. Ва зина 
авур дишегьли гъуьлуьз фида 
анжах зина авур итимдиз ва я 
мушрикдиз. Ва муъминриз а кар 
(зина авурдахъ галаз некягь авун) 
гьарам авунва (та зина авурда туба 
ийидалди).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
نزَلنَۡا فيِهَآ 

َ
نزَلنَۡهَٰا وَفَرَضۡنَهَٰا وَأ

َ
سُورَةٌ أ

رُونَ ١ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ لَّعَلَّكُمۡ تذََكَّ

انيِ فَٱجۡلدُِواْ كُلَّ وَحِٰدٖ  انيَِةُ وَٱلزَّ ٱلزَّ
خُذۡكُم بهِِمَا 

ۡ
مِّنۡهُمَا مِائْةََ جَلدَۡةٖۖ وَلاَ تأَ

ِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ  فَةٞ فيِ دِينِ ٱللَّهَّ
ۡ
رَأ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۖ وَليَۡشۡهَدۡ عَذَابَهُمَا  بٱِللَّهَّ
طَائٓفَِةٞ مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢

وۡ مُشۡرِكَةٗ 
َ
َّا زَانيَِةً أ انيِ لاَ ينَكِحُ إلِ ٱلزَّ

وۡ مُشۡركِٞۚ 
َ
َّا زَانٍ أ انيَِةُ لاَ ينَكِحُهَآ إلِ وَٱلزَّ
وحَُرّمَِ ذَلٰكَِ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٣
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4. Ва чпи, михьи дишегьлийрал 
(зинадин тахсир) вегьезвайбур (ни 
азад, гъуьлуьк квай дишегьлийрик 
зинадин тахсир ктуртIа) (ва гьакIни 
тахсирсуз итимрал), ахпа кьуд 
шагьид тагъайтIа (а кардиз), - 
кьудкъад сеферда къирмаждалди 
ягъа (куьне) абур (буьгьтен 
вегьейбур) ва абурун шагьидвал 
кьабул хъийимир - гьамишалугъ яз, 
ва ахьтинбур - гьабур я фасикьар 
(асибур),

5. Анжах, чпи адалай гуьгъуьниз туба 
авуна ва (чпин) гьал дуьз хъувурбур 
(диндарбур хъхьайбур) квачиз 
(ахьтинбуру авур шагьидвал кьабула), 
- (бес), гьакъикъатда, Аллагь 
багъишламишдайди, регьимлуди я 
эхир!

6. Ва чпи, са чпелай гъейри (маса) 
шагьидар авачиз, чпин папарал 
(зинадин тахсир) вегьезвайбур, 
(къазидин вилик) абурун гьар садан 
шагьидвал авун хьана кIанда - кьин 
кьаз Аллагь шагьидвилиз гъун кьуд 
сеферда - бес, гьакъикъатда, вич 
(итим) дуьз лугьузвайбурукай я 
лагьана (а карда),

7. Ва вад лагьайди (шагьидвалун), 
- (бес), вичел Аллагьдин лянет 
хьурай лагьана, эгер вич 
табзавайбурукай ятIа.

8. (Гъуьлуьн и гафаралди папаз жаза - 
яни къван гун рекьидалди - тестикь 
жезва) Ва адалай (папалай) азаб 
алудда, ада (папа) кьуд сеферда 
- кьин кьаз Аллагь шагьидвилиз 
гъиз, ам (итим) табзавайбурукай я 
лагьана шагьидвал авунин карди,

توُاْ 
ۡ
َّذِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ثُمَّ لمَۡ يأَ وَٱل

رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓ فَٱجۡلدُِوهُمۡ ثمََنٰيِنَ جَلدَۡةٗ 
َ
بأِ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بدَٗاۚ وَأ

َ
وَلاَ تَقۡبَلوُاْ لهَُمۡ شَهَدَٰةً أ

هُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ٤

صۡلَحُواْ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ َّا ٱل إلِ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

زۡوَجَٰهُمۡ وَلمَۡ يكَُن 
َ
َّذِينَ يرَۡمُونَ أ وَٱل

نفُسُهُمۡ فَشَهَدَٰةُ 
َ
َّآ أ َّهُمۡ شُهَدَاءُٓ إلِ ل

ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ  رۡبَعُ شَهَدَٰتِٰۭ بٱِللَّهَّ
َ
حَدِهمِۡ أ

َ
أ

دِٰقيِنَ ٦ ٱلصَّ

ِ عَلَيۡهِ إنِ  نَّ لعَۡنَتَ ٱللَّهَّ
َ
وَٱلخَۡمِٰسَةُ أ

كَانَ مِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٧

رۡبَعَ 
َ
ن تشَۡهَدَ أ

َ
وَيَدۡرَؤُاْ عَنۡهَا ٱلعَۡذَابَ أ

ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٨ شَهَدَٰتِٰۭ بٱِللَّهَّ
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9. Ва вад лагьайдини яз - (бес), 
къуй Аллагьдин ажугъ вичел 
(папал) хьурай эгер ам (итим) 
гьахъбурукай ятIа (а карда. Ва папа 
и кьинерин гафар лагьайла, - абуру 
кьведни ччара авун лазим я).

10. Ва эгер Аллагьдин (патай) чIехи 
нямет ва Адан регьим хьаначиртIа 
квез (эй, муъминар- и къанунар 
тайинаруналди гъуьлуьнни папан 
алакъайрин гьакъиндай), ва Аллагь 
туба кьабулдайди, камаллуди 
туширтIа - (квез гзаф крар четин 
жедай ва табзавайбурув тадиз 
вичин азаб агакьдай)!

11. Гьакъикъатда, чпи (вири муъминрин 
диде - Ай́ишадикай, ада «чIуру 
кIвалах» авуна лагьай) ифк 
(буьгьтен) гъайибур - квекай 
(са) кIапIал я. Ва куьне а кар 
(абуру вегьей буьгьтен) квез пис 
яз гьисабмир, аксина, ам куьн 
патал хийирлу я (Пайгъамбардин 
паб Айиша а кардикай михьи 
тирди ашкара хьана, гьакъикъи 
мусурманри чеб дуьз тухвана 
савабар хьана…). Абурукай гьар са 
касдиз вичи къазанмишай гунагь 
жеда. Амма абурукай вичел а 
кардин чIехи пай къачурдаз 
(мунафикьрин башчидиз) - адаз 
чIехи азаб гьазурнава.

12. (Эй, а фитнедикай ван хьайибур) 
квез а кардикай ван хьайила, 
авунайтIа хъсан фикир 
муъмин -итимри ва муъмин-
дишегьлийри чпикай (садбуру 
муькуьбурукай) ва лагьанайтIа: 
«Им - ачух буьгьтен я»!

ِ عَلَيۡهَآ إنِ  نَّ غَضَبَ ٱللَّهَّ
َ
وَٱلخَۡمِٰسَةَ أ

دِٰقيِنَ ٩ كَانَ مِنَ ٱلصَّ

ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
َ توََّابٌ حَكِيمٌ ١٠ نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

َّذِينَ جَاءُٓو بٱِلإِۡفۡكِ عُصۡبَةٞ مِّنكُمۡۚ  إنَِّ ٱل
ا لَّكُمۖ بلَۡ هُوَ خَيۡرٞ  لاَ تَحۡسَبُوهُ شَرّٗ

ا ٱكۡتسََبَ  لِّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُم مَّ
لَّكُمۡۚ لكُِ

َّيٰ كبِۡرَهُۥ مِنۡهُمۡ لهَُۥ  َّذِي توََل مِنَ ٱلإِۡثمِۡۚ وَٱل
عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١

َّوۡلآَ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ ظَنَّ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ل
نفُسِهِمۡ خَيۡرٗا وَقَالوُاْ هَذَٰآ 

َ
وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ بأِ
بيِنٞ ١٢ إفِۡكٞ مُّ
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13. (Ва а фитне гъайибуру) гъанайтIа 
абуру а кардиз кьуд шагьид 
(а кар тестикьардай)! - Ва бес, 
абуру шагьидар гъанвачирла, 
- ахьтинбур, Аллагьдин вилик 
тапархъанар гьабур я.

14. Ва эгер Аллагьдин (патай) чIехи 
нямет (мергьямат) ва Адан регьим 
хьаначиртIа квез и дуьньядани 
ва Ахиратдани - дугъриданни 
хкIадай квек куьне а карда авур 
гзаф (фитне) рахунриз килигна, 
чIехи азаб.

15. Куьне а (ттаб) кар 
къаршиламишзавайла куь 
мецералди ва куьне лугьузвайла 
куь сивералди квез чирвал авачир 
кар. Ва куьне ам вилевачир кар 
яз гьисабзавай, амма Аллагьдин 
вилик ам чIехи (гунагь) кар я.

16. Ва квез (эй, а фитнедикай ван 
хьайибур) адан ван хьайила, 
лагьанайтIа куьне (квез хабар 
гайибуруз): «Ихтияр авач чаз - чун 
а кардикай рахаз. - Пак я Вун (я 
Рабби, Ви Пайгъамбардин папакай 
ак1 лугьуз)! - Им - чIехи буьгьтен я».

17. Аллагьди квез несигьат гузва 
- куьне мад ахьтин кар гьич са 
чIавузни хъувун тавунин, эгер 
куьн (Адахъ) иман гъанвайбур ятIа.

18. Ва баян гана ачухарзава Аллагьди 
квез аятар, ва Аллагь - вири 
чидайди, гзаф камаллуди я!

19. Гьакъикъатда, чпиз, иман 
гъанвайбурукай мурдар гафар 
(хабар) чкIана кIанзавайбуруз 

رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓۚ فَإذِۡ لمَۡ 
َ
َّوۡلاَ جَاءُٓو عَلَيۡهِ بأِ ل

ِ هُمُ  وْلَٰٓئكَِ عِندَ ٱللَّهَّ
ُ
هَدَاءِٓ فَأ توُاْ بٱِلشُّ

ۡ
يأَ

ٱلكَۡذِٰبوُنَ ١٣

ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ فيِ  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
فَضۡتُمۡ 

َ
كُمۡ فيِ مَآ أ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ لمََسَّ ٱلدُّ

فيِهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٤

لسِۡنتَكُِمۡ وَتَقُولوُنَ 
َ
وۡنهَُۥ بأِ إذِۡ تلََقَّ

ا ليَۡسَ لكَُم بهِۦِ عِلۡمٞ  فۡوَاهكُِم مَّ
َ
بأِ

 ِ وَتَحۡسَبُونهَُۥ هَيّنِٗا وَهُوَ عِندَ ٱللَّهَّ
عَظِيمٞ ١٥

ا يكَُونُ لنََآ  وَلوَۡلآَ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ قُلۡتُم مَّ
تَكَلَّمَ بهَِذَٰا سُبۡحَنَٰكَ هَذَٰا بُهۡتَنٌٰ  ن نَّ

َ
أ

عَظِيمٞ ١٦

بدًَا 
َ
ٓۦ أ ن تَعُودُواْ لمِِثۡلهِِ

َ
ُ أ يعَِظُكُمُ ٱللَّهَّ

ؤۡمِنيِنَ ١٧ إنِ كُنتُم مُّ

ُ عَليِمٌ  ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۚ وَٱللَّهَّ وَيُبَينُِّ ٱللَّهَّ
حَكِيمٌ ١٨

ن تشَِيعَ ٱلفَۡحِٰشَةُ 
َ
َّذِينَ يُحِبُّونَ أ إنَِّ ٱل

ليِمٞ فيِ
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ فيِ ٱل
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азиятлу (тIарвал гудай) азаб жеда 
и дуьньядани ва Эхиратдани. 
Ва са Аллагьдиз чизва (абурун 
буьгьтенар, ва инсанриз куькай хийир 
аватIа, ва куькай писвал аватIа…), 
ва квез чизвач!

20. Ва эгер Аллагьдин (патай) чIехи 
нямет (мергьямат) ва Адан 
регьим хьаначиртIа квез (эй, 
а фитне кардик акатайбур), ва 
гьакъикъатда, Аллагь - лап 
мергьяматлуди (Вичин лукIарин 
язух къведайди), гзаф регьимлуди 
туширтIа, - (гудачир квез и 
несигьатар, баянар, ва квев тадиз 
гунагьрин жаза агакьардай)!

21. Эй, иман гъанвайбур, табий жемир 
куьн шейтIандин камариз (фимир 
адан геле аваз)! Ва вуж шейтIандин 
камариз (рекьериз) табий хьайитIа, 
бес, гьакъикъатда, ада мурдар ва 
нагьакьан (негь) крар эмирзава 
эхир. Ва эгер Аллагьдин (патай) 
чIехи нямет (мергьямат) ва Адан 
регьим хьаначиртIа квез, квекай 
гьич садни гьич са чIавузни михьи 
жедачир (гунагьрин чиркинвиликай), 
амма Аллагьди Вичиз кIанзавайди 
михьи ийизва. Ва Аллагь - ван 
къведайди, вири чидайди я!

22. Ва къуй кьинер кьун тавурай 
квекай (диндарвиле) чIехи 
дережадин ва (мал-девлетдин) 
агьваллувилин сагьибри - (чпи) 
мукьва-кьилийриз, кесибриз 
ва Аллагьдин рекье куьч 
хьанвайбуруз (садакьайрин, 
харжарин) куьмек хгудач 
лагьана (абуру авур гунагь кардиз 

نتُمۡ لاَ 
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وَٱللَّهَّ ٱلدُّ

تَعۡلَمُونَ ١٩

ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
َ رَءُوفٞ رَّحِيمٞ ٢٠ نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تتََّبعُِواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ ۞ يَٰٓ

يۡطَنِٰۚ وَمَن يتََّبعِۡ خُطُوَتِٰ  خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
مُرُ بٱِلفَۡحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِۚ 

ۡ
يۡطَنِٰ فَإنَِّهُۥ يأَ ٱلشَّ

ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ مَا  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
 َ بدَٗا وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ

َ
حَدٍ أ

َ
زَكيَٰ مِنكُم مِّنۡ أ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢١ يزَُكيِّ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ

ن 
َ
عَةِ أ وْلوُاْ ٱلفَۡضۡلِ مِنكُمۡ وَٱلسَّ

ُ
تلَِ أ

ۡ
وَلاَ يأَ

وْليِ ٱلقُۡرۡبيَٰ وَٱلمَۡسَٰكِينَ وَٱلمُۡهَجِٰريِنَ 
ُ
يؤُۡتوُٓاْ أ

 ْۗ ِۖ وَليَۡعۡفُواْ وَليَۡصۡفَحُوٓا  فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
 ُ ُ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ ن يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ

َ
لاَ تُحِبُّونَ أ

َ
أ

غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٢٢
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килигна). Къуй абуру гъаф авурай 
ва гъил къачурай. Бес, квез 
кIанзавачни Аллагьди квез 
багъишламишна?! Ва Аллагь - 
гзаф багъишламишдайди, лап 
регьимлуди я!

23. Гьакъикъатда, чпи, михьи, 
(чIуру кар авун фикирдани 
авачиз) гъафилбур тир муъмин - 
дишегьлийрал (зинадин) буьгьтен 
вегьезвайбур - абуруз лянет ава 
и дуьньядани ва Ахиратдани, ва 
абуруз чIехи азаб жеда,

24. - Абурун мецери, ва абурун 
гъилери ва абурун кIвачери (абуру) 
авур амалрин гьакъиндай абурун 
аксина шагьидвалдай Юкъуз.

25. А Юкъуз - абуруз Аллагьди 
чпин дуьз эвез (адалатлу гьакъи) 
тамамвилелди гуда, ва абуруз чир 
жеда гьакъикъатда, Аллагь - Гьахъ 
тирди, Ачух! (Ам Вич - Гьахъ я, Адан 
гафар гьахъ я, Адан гьелягьар гьахъ я, 
Адан гьахъ-гьисаб гьахъди я).

26. Нагьакьан (негь, чIуру) гафар ва 
крар - талукь я (хас я) нагьакьан 
ксариз (пис итимриз ва папариз) 
ва нагьакьан ксар (пис итимар 
ва папар) - талукь я нагьакьан 
гафариз ва крариз. Ва хъсан 
(дуьз) гафар ва крар талукь я - 
хъсан ксариз (къени итимриз 
ва папариз), ва хъсан (дуьз) ксар 
(къени итимар ва папар) - талукь 
я хъсан (лайихлу) гафариз ва 
крариз (ва нагьакь папар - нагьакь 
итимриз, ва нагьакь итимар- 
нагьакь папариз, ва къени папар 
- къени итимриз ва къени итимар 

َّذِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ  إنَِّ ٱل
نۡيَا  ٱلغَۡفِٰلَتِٰ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ لعُِنُواْ فيِ ٱلدُّ

وَٱلۡأٓخِرَةِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٢٣

يدِۡيهِمۡ 
َ
لسِۡنتَُهُمۡ وَأ

َ
يوَۡمَ تشَۡهَدُ عَلَيۡهِمۡ أ

رجُۡلُهُم بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤
َ
وَأ

ُ دِينَهُمُ ٱلحۡقََّ  يوَۡمَئذِٖ يوَُفّيِهِمُ ٱللَّهَّ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ ٱلمُۡبيِنُ ٢٥ نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَيَعۡلَمُونَ أ

ٱلخۡبَيِثَتُٰ للِۡخَبيِثيِنَ وَٱلخۡبَيِثُونَ 
يّبِيِنَ  يّبَِتُٰ للِطَّ للِۡخَبيِثَتِٰۖ وَٱلطَّ

وْلَٰٓئكَِ مُبرََّءُونَ 
ُ
يّبَِتِٰۚ أ يّبُِونَ للِطَّ وَٱلطَّ

غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ  ا يَقُولوُنَۖ لهَُم مَّ مِمَّ
كَريِمٞ ٢٦
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- къени папариз). Ахьтинбур (хъсан, 
къени итимар ва папар) - абуру 
(буьгьтенчийри) лугьузвайдакай 
яргъа (михьи) я. Абуруз (къенибуруз) 
- багъишламишун ва багьа пай 
(Женнетдин няметар) гьазурнава!

27. Эй, иман гъанвайбур! Гьахьмир 
куьн - куь кIвалерилай гъейри 
- (маса) кIвалериз та (ихтияр 
тIалабна) разивал къачудалди ва 
адан агьалийриз салам гудалди. А 
кар - куьн патал хийирлу я (мадни 
эфзел я), белки куьне рикIел гъана 
(Адан эмирар кьилиз акъудин)!

28. Ва эгер квез анра садни жагъун 
тавуртIа - гьахьмир (куьн) анриз, 
та квез ихтияр гудалди. Амма 
эгер квез лагьайтIа: «Элкъвена 
хъвач!» - куьн (элкъвена) хъвач. А 
кар - куьн патал лап михьивал я. Ва 
Аллагьдиз (тамамдиз) чизва куьне 
ийизвай амал.

29. Гунагь авач квез куьн (ихтияр 
къачун тавуна) гьахьунай (инсан) 
яшамиш тежезвай кIвалериз чпе 
квез метягьар (ишлемишдай шейэр, 
менфятар) авай (умуми чкайриз). Ва 
Аллагьдиз куьне ачухдиз ийизвай 
крарни ва куьне чуьнуьх (чинеба) 
ийизвай крарни чизва!

30. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар) муъмин 
- итимриз, къуй абуру чпин 
вилер агъуз авурай, ва чпин 
авратар (эркеквилин гьаяяр) хуьрай 
(гьарам крарикай, зинадикай). 
Ам - абур (чеб) патал михьивал я. 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз абуру 
вуч ийизватIани хабар ава!

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تدَۡخُلوُاْ بُيُوتاً  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

نسُِواْ وَتسَُلّمُِواْ 
ۡ
يٰ تسَۡتَأ غَيۡرَ بُيُوتكُِمۡ حَتَّ

هۡلهَِاۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ لعََلَّكُمۡ 
َ
علَىَٰٓ أ

رُونَ ٢٧ تذََكَّ

حَدٗا فَلاَ تدَۡخُلوُهَا 
َ
َّمۡ تَجِدُواْ فيِهَآ أ فَإنِ ل

يٰ يؤُۡذَنَ لكَُمۡۖ وَإِن قيِلَ لكَُمُ  حَتَّ
 ُ زۡكيَٰ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

َ
ْۖ هُوَ أ ٱرجِۡعُواْ فَٱرجِۡعُوا

بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨

ن تدَۡخُلوُاْ 
َ
لَّيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

بُيُوتاً غَيۡرَ مَسۡكُونةَٖ فيِهَا مَتَعٰٞ 
ُ يَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا  لَّكُمۡۚ وَٱللَّهَّ

تكَۡتُمُونَ ٢٩

بصَۡرٰهِمِۡ 
َ
واْ مِنۡ أ قلُ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ يَغُضُّ

زۡكيَٰ لهَُمۡۚ إنَِّ 
َ
وَيَحۡفَظُواْ فُرُوجَهُمۡۚ ذَلٰكَِ أ

َ خَبيِرُۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ ٣٠ ٱللَّهَّ
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31. Ва лагь (вуна эй, Пайгъамбар) 
муъмин-дишегьлийриз: къуй абуру 
чпин вилер чиле ттурай, ва чпин 
авратар (дишивилин гьаяяр) хуьрай 
(гьарам крарикай), ва къуй абуру 
чпин гуьзелвилер ачухдал акъуд 
(къалур) тавурай - анжах, адакай 
ачухдал алайди квачиз. Ва къуй 
абуру (муъмин-дишегьлийри) чпин 
хев -хуруяр шаршаврив кIеврай, 
ва къуй абуру чпин гуьзелвилер 
ачухдал акъуд тавурай (садазни) 
- анжах чпин гъуьлер ва я чпин 
бубаяр, ва я чпин гъуьлерин 
бубаяр, ва я чпин рухваяр, ва я 
чпин гъуьлерин рухваяр, ва я 
чпин стхаяр, ва я чпин стхайрин 
рухваяр, ва я чпин вахарин 
рухваяр, ва я чпин дишегьлияр 
(мусурман папар кафир папар 
квачиз), ва я чпин эрчIи гъилик 
акатайбур (джигьадда есирда кьуна, 
лукIвиле гьатай дишегьлияр), ва я 
«табийвал (кIвализ алакъалувал) 
авай» чпизни дишегьлийрихъ 
гьевеслувал (темягь) авачирбур 
итимрикай, ва я дишегьлийрин 
авратриз килиг тийизвай (темягь 
авачиз дишегьлийрин авратрикай 
хабар авачир) аялар - (абурун 
вилик) квачиз. Ва къуй абуру чпин 
кIвачер (чилел кIевиз) гьалч тавурай 
абуру кIевнавай безекрикай чир 
жедайвал (къекъведайла ванер 
акъуд тавурай). Ва туба ая куьне 
Аллагьдиз - вирида, эй, муъминар, 
белки квез агалкьунар жен!

32. Ва эвленмиша (куьне эй, 
муъминар) квекай субай ксар 
(гъуьл авачир папар, ва гьакIни паб 

بصَۡرٰهِنَِّ 
َ
وَقلُ للِّۡمُؤۡمِنَتِٰ يَغۡضُضۡنَ مِنۡ أ

وَيَحۡفَظۡنَ فُرُوجَهُنَّ وَلاَ يُبۡدِينَ زيِنَتَهُنَّ 
َّا مَا ظَهَرَ مِنۡهَاۖ وَليَۡضۡرِبۡنَ بِخُمُرهِنَِّ  إلِ

ۖ وَلاَ يُبۡدِينَ زيِنَتَهُنَّ  علَىَٰ جُيُوبهِِنَّ
وۡ ءَاباَءِٓ 

َ
وۡ ءَاباَئٓهِِنَّ أ

َ
َّا لبُِعُولتَهِِنَّ أ إلِ

بۡنَاءِٓ بُعُولتَهِِنَّ 
َ
وۡ أ

َ
بۡنَائٓهِِنَّ أ

َ
وۡ أ

َ
بُعُولتَهِِنَّ أ

وۡ بنَيِٓ 
َ
وۡ بنَيِٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ أ

َ
وۡ إخِۡوَنٰهِِنَّ أ

َ
أ

وۡ مَا مَلَكَتۡ 
َ
وۡ نسَِائٓهِِنَّ أ

َ
خَوَتٰهِِنَّ أ

َ
أ

وْليِ ٱلإِۡرۡبَةِ 
ُ
بٰعِِينَ غَيۡرِ أ وِ ٱلتَّ

َ
يمَۡنُٰهُنَّ أ

َ
أ

َّذِينَ لمَۡ يَظۡهَرُواْ  فۡلِ ٱل وِ ٱلطِّ
َ
مِنَ ٱلرجَِّالِ أ

علَىَٰ عَوۡرَتِٰ ٱلنّسَِاءِٓۖ وَلاَ يضَۡرِبۡنَ 
 ۚ رجُۡلهِِنَّ ليُِعۡلَمَ مَا يُخۡفِينَ مِن زيِنَتهِِنَّ

َ
بأِ

يُّهَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
َ
ِ جَميِعًا أ وَتوُبُوٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ
لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣١

لٰحِِينَ  يَمَٰيٰ مِنكُمۡ وَٱلصَّ
َ
نكِحُواْ ٱلأۡ

َ
ْوَأ مِنۡ عِبَادِكُمۡ وَإِمَائٓكُِمۡۚ إنِ يكَُونوُا
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авачир итимар - азадбурукайни) 
ва куь лукIарикайни ва лукI-
дишегьлийрикай диндарбур. Эгер 
абур (эвленмиш жез кIанзавайбур) 
кесибар ятIа - Аллагьди абур 
Вичин чIехи регьимдикай (гана) 
девлетлу ийида. Ва Аллагь 
(регьимдиз, няметриз) гегьеншди, 
вири чидайди я!

33. Ва къуй, эвленмиш жедай 
мумкинвал жагъин 
тийизвайбуру (нефс хвена) 
«михьивал» хуьрай, та Аллагьди 
Вичин чIехи регьимдикай 
(гана) абур девлетлу ийидалди. 
Ва чпиз, куь эрчIи гъилик 
акатнавай лукIарикай чеб са 
флан кьадар пулунихъ азад 
авунин гьакъиндай икьрар 
кхьин кIанзавайбуруз - це куьне 
абуруз ахьтин икьрар кхьинин 
разивал, - эгер квез абурук 
хийир квайди (къанажагъвал 
аваз) чизватIа, ва це (куьне) 
абуруз Аллагьдин малдикай 
(эменнидикай) Ада квез ганвай. 
Ва мажбур ийимир куьне куь 
лукI-дишегьлияр (къаравушар, 
гьакъидихъ) къагьбевал авуниз, 
- эгер абуруз михьивал хуьз 
кIанз ятIа, - куьне и дуьньядин 
уьмуьрдин фана затIар 
къазанмишун патал. Ва ни абур 
мажбур авуртIа, гьакъикъатда, 
Аллагь (а дишегьлияр патал) чеб 
мажбур авурдалай кьулухъни 
- багъишламишдайди, 
регьимлуди я (ва гунагь - абур 
мажбур авурбурал ала)!

 ُ ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّهَّ فُقَرَاءَٓ يُغۡنهِِمُ ٱللَّهَّ
وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٣٢

َّذِينَ لاَ يَجِدُونَ  وَليَۡسۡتَعۡفِفِ ٱل
ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ  يٰ يُغۡنيَِهُمُ ٱللَّهَّ نكَِاحًا حَتَّ

ا مَلَكَتۡ  َّذِينَ يبَۡتَغُونَ ٱلكِۡتَبَٰ مِمَّ وَٱل
يمَۡنُٰكُمۡ فَكَاتبُِوهُمۡ إنِۡ عَلمِۡتُمۡ فيِهِمۡ 

َ
أ

َّذِيٓ  ِ ٱل الِ ٱللَّهَّ خَيۡرٗاۖ وَءَاتوُهُم مِّن مَّ
ءَاتىَكُٰمۡۚ وَلاَ تكُۡرهُِواْ فَتَيَتٰكُِمۡ علَىَ 
نٗا لتَِّبۡتَغُواْ عَرضََ  رَدۡنَ تَحَصُّ

َ
ٱلبِۡغَاءِٓ إنِۡ أ

 َ نَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ نۡيَاۚ وَمَن يكُۡرهِهُّ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
مِنۢ بَعۡدِ إكِۡرَهٰهِِنَّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٣
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34. Ва дугъриданни Чна квез (эй, 
инсанар) (авудна) ракъурнава 
(Къуръандин) аятар баян гана 
(гьахъ) ачухарзавай, ва мисални - 
квелай вилик хьана алатайбурун 
(гьаларикай), ва (Аллагьдикай) 
кичIебуруз (ибрет къачудай) 
несигьатни.

35. Аллагь - цаварин ва чилин нур 
я (Ада идара ийизва вири крар 
цаварани чилелни, ад дуььз рекьел 
гъизва цавун ва чилин агьалияр. Ам 
Вич нур я, ва Ам нурди к1евнава, 
Адалди нурлу хьанва цавар ва чил, Ва 
Аллагьдин Ктаб - нур я). Адан нур 
(иман, муъминдин рикIе) - ухшар я 
кьацIаллай чирагъдиз, чирагъ вич 
шуьшеда ава, шуьше вич гевгьер 
гъетрез ухшар я, - ам, берекатлу 
зейтундин тарцикай (тир 
чIемедикай) куькIуьр жезва вични 
я рагъэкъечIдай я рагъакIидай 
пата авачир (юкьвал алаз, виче гьар 
патахъай рагъ акьазвай), адан гъери 
гьатта цIай хкIун тавунмазни экв 
гуз гьазур я. Нурдин винел нур! 
Аллагьди Вичиз кIан хьайиди 
Вичин нурдихъ рекье твазва, 
ва Аллагьди инсанриз мисалар 
гъизва. ва Аллагьдиз гьар са шей 
(вири крар) чизва!

36. (А нурди ишигъ гузва) кIвалера 
(мискIинра) чеб хкажиз (эцигиз, 
виниз акъудиз) ва чпе Адан тIвар 
зикр ийиз (рикIел гъиз, гьамд ийиз, 
Къуръан кIелиз) Аллагьди ихтияр 
ганвай, тасбигьзава (капIзава) 
Адаз анра пакамахъни ва 
нянрихъни,

بَيّنَِتٰٖ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ ءَايَتٰٖ مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۡ  وَمَثَلاٗ مِّنَ ٱل
وَمَوعِۡظَةٗ للِّۡمُتَّقِينَ ٣٤

رۡضِۚ مَثَلُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ نوُرُ ٱلسَّ ۞ ٱللَّهَّ

نوُرهِۦِ كَمِشۡكَوٰةٖ فيِهَا مِصۡبَاحٌۖ 
هَا  نَّ

َ
ٱلمِۡصۡبَاحُ فيِ زجَُاجَةٍۖ ٱلزُّجَاجَةُ كَأ

بَرَٰكَةٖ  كَوۡكَبٞ دُرّيِّٞ يوُقَدُ مِن شَجَرَةٖ مُّ
َّا شَرۡقيَِّةٖ وَلاَ غَرۡبيَِّةٖ يكَاَدُ  زَيۡتُونةَٖ ل

زَيۡتُهَا يضُِيٓءُ وَلوَۡ لمَۡ تَمۡسَسۡهُ ناَرٞۚ نُّورٌ 
ُ لنُِورهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ  علَىَٰ نوُرٖۚ يَهۡدِي ٱللَّهَّ

 ُ مۡثَلَٰ للِنَّاسِۗ وَٱللَّهَّ
َ
ُ ٱلأۡ وَيَضۡربُِ ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٣٥
بكُِ

ن ترُۡفَعَ وَيُذۡكَرَ 
َ
ُ أ ذنَِ ٱللَّهَّ

َ
فيِ بُيُوتٍ أ

فيِهَا ٱسۡمُهُۥ يسَُبّحُِ لهَُۥ فيِهَا بٱِلغُۡدُوِّ 
وَٱلۡأٓصَالِ ٣٦
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37. - Итимри, чеб я алишверишди, 
я маса гунин карди машгъул 
(масанихъ алуд) тийизвай Аллагь 
рикIел ва мецел гъуникай, ва капI 
ада́ авуникай ва закат гуникай - 
абуруз кичIезва а Йикъакай виче 
(зурба кичIдикай) рикIер ва вилер 
(гьар патахъ) элкъведай,

38. Аллагьди абуруз чпи авур лап 
хъсан амалрин саваб гун патал 
ва Вичин (чIехи) регьимдикай 
абуруз мадни артухарун патал. 
Ва Аллагьди Вичиз кIан хьайидаз 
кьадар-гьисаб авачир (кьван) паяр 
(ва саваб) гуда!

39. Амма, чпи кафирвал авурбур 
- абуру авур (хъсан) крар (мукьва-
кьиливилин алакъаяр хуьн, кесибриз 
куьмекар гун…) ухшар я «сара́б- диз» 
баябан чуьлда (сараб - ачух, секин, 
чими гьавада чуьлда ва я рекьера 
яргъа авай гьавадин къатар яд хьиз 
акун, ва гьа тегьерда абур, мукьвал 
алайди хьиз, гьакъикъатда аквазвай 
хьиз хьун). Цихъ къанихда ам яд 
яз гьисабзава, та ам адан патав 
атайла адаз ам жагъизвач шей (яд) 
яз. (Бес, кафирди фикирзава вичин 
амалрикай вичиз менфят жедай 
хьиз ва Къияматдин Югъ атайла 
адаз са савабни жагъидач) - ва адаз 
Аллагь жагъида адан патав - ва Ада 
адав тамамвилелди адан гьисаб 
(авур амалрин гьакъи) агакьарда. 
Ва Аллагь - гьахъ-гьисаб фад 
ийидайди я!

40. Ва я ухшар я - мичIивилериз лап 
дерин гьуьле авай вични лепедин 
винелай лепе къвез кIевзавай ва 

َّا تلُۡهِيهِمۡ تجَِرَٰةٞ وَلاَ بَيۡعٌ عَن  رجَِالٞ ل
كَوٰةِ  لَوٰةِ وَإِيتَاءِٓ ٱلزَّ ِ وَإِقاَمِ ٱلصَّ ذكِۡرِ ٱللَّهَّ

يَخاَفوُنَ يوَۡمٗا تَتَقَلَّبُ فيِهِ ٱلقُۡلوُبُ 
بصَۡرُٰ ٣٧

َ
وَٱلأۡ

حۡسَنَ مَا عَمِلوُاْ 
َ
ُ أ ليَِجۡزِيَهُمُ ٱللَّهَّ

ُ يرَۡزُقُ مَن  وَيَزِيدَهُم مِّن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّهَّ
يشََاءُٓ بغَِيۡرِ حِسَابٖ ٣٨

عۡمَلُٰهُمۡ كَسَرَابِۭ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَٱل

مۡـَٔانُ مَاءًٓ حَتَّيٰٓ  بقِِيعَةٖ يَحۡسَبُهُ ٱلظَّ
 َ ا وَوجََدَ ٱللَّهَّ إذَِا جَاءَٓهۥُ لمَۡ يَجِدۡهُ شَيۡـٔٗ
ُ سَرِيعُ  ۗۥ وَٱللَّهَّ عِندَهۥُ فَوَفَّىهُٰ حِسَابهَُ

ٱلحۡسَِابِ ٣٩

يّٖ يَغۡشَىهُٰ مَوۡجٞ  وۡ كَظُلُمَتٰٖ فيِ بَحۡرٖ لُّجِّ
َ
أ

مِّن فَوۡقهِۦِ مَوۡجٞ مِّن فَوۡقهِۦِ سَحَابٞۚ
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гьадан винелни (ишигъ кIевзавай) 
цифер алай. (МичIивилер 
(зулуматар)) - сад-садан винел 
алай, (ада) вичин гъил яргъи 
авурла ам акуниз мукьвални 
жезвач (ам). Ва низ Аллагьди (дуьз 
рекьел гъидай) нур авунвачтIа, 
авач адаз са нурни (дуьз рекьел 
гъидайди)!

41. Бес, ваз акуначни (чизвачни) (эй, 
Пайгъамбар) - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз цавара авайбуру, 
ва чилел алайбуру ва (лувар 
экIяна) лув гузвай къушарини 
тасбигьзавайди (Адан тарифиз 
Ам пакзавайди)?! Гьар садаз 
(Аллагьди абуруз чирна) вичин капI 
(дуьа) ва «тасбигь» чир хьанва. Ва 
Аллагьдиз (тамамдиз) чизва абуру 
ийизвай амал!

42. Ва са Аллагьдиз талукь я 
цаваринни чилин (вири) 
гьакимвал, ва са Аллагьдин патав 
я - элкъвена хтун (виридан - 
Къияматдин Юкъуз)!

43. Бес, ваз акуначни, гьакъикъатда, 
Аллагьди цифер гьалзавайди, 
ахпа паяр адан кукIурзавайди 
(гилигзавайди), ахпа ам кIватIал 
яз ийизвайди ва ваз аквазва адан 
арайрай марф акъатзавайди? 
Ва Ада цавай ана авай дагълар 
(хьтин циферай) хар авудзавайди, 
ва Ада ам (завал яз) къурзава 
Вичиз кIан хьайидал, ва Вичиз 
кIан хьайидалай ам алудзава?! 
Ва адан (циферин) цIайлапандин 
цIарцIарди вилерин экв тухуз 
гьазур (мукьвал) я!

خۡرَجَ 
َ
ظُلُمَتُٰۢ بَعۡضُهَا فَوۡقَ بَعۡضٍ إذَِآ أ

َّمۡ يَجۡعَلِ  يدََهۥُ لمَۡ يكََدۡ يرََىهَٰاۗ وَمَن ل
ُ لهَُۥ نوُرٗا فَمَا لهَُۥ مِن نُّورٍ ٤٠ ٱللَّهَّ

َ يسَُبّحُِ لهَُۥ مَن فيِ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تٰٖۖ  فَّ يۡرُ صَٰٓ رۡضِ وَٱلطَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

 ُ ۗۥ وَٱللَّهَّ كُلّٞ قَدۡ عَلمَِ صَلاَتهَُۥ وَتسَۡبيِحَهُ
عَليِمُۢ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٤١

 ِ رۡضِۖ وَإِليَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

ٱلمَۡصِيرُ ٤٢

َ يزُۡجِي سَحَابٗا ثُمَّ يؤَُلفُِّ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

بيَۡنَهُۥ ثُمَّ يَجۡعَلهُُۥ ركَُامٗا فَترََى ٱلوَۡدۡقَ 
مَاءِٓ  يَخۡرُجُ مِنۡ خِلَلٰهِۦِ وَيُنزَِّلُ مِنَ ٱلسَّ
مِن جِبَالٖ فيِهَا مِنۢ برََدٖ فَيُصِيبُ بهِۦِ 

ن يشََاءُٓۖ يكَاَدُ  مَن يشََاءُٓ وَيَصۡرِفُهُۥ عَن مَّ
بصَۡرِٰ ٤٣

َ
سَنَا برَۡقهِۦِ يذَۡهَبُ بٱِلأۡ
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44. Са Аллагьди йиф ва югъ 
(элкъуьриз) дегишарзава (садан 
чкадал масад гъизва, абур яргъи ва 
я куьруь ийизва). Гьакъикъатда, 
а карда ибрет ава басаратвилин 
сагьибриз (кар дуьз кьатIудай ва 
аквадай ксариз)!

45. Ва са Аллагьди «чилел къекъвезвай 
гьар са (чан алай) затI» цикай 
(стIалдикай) халкьнава; ава 
абурукай вичин руфунал 
къекъвезвайбур (галчIур жезвайбур), 
ава абурукай кьве кIвачел 
къекъвезвайбур, ва ава абурукай 
кьудал къекъвезвайбурни. 
Аллагьди Вичиз кIанзавай шей 
халкьзава. Гьакъикъатда, Аллагь 
гьар са шейинал (вири крарал) 
къудратлу я!

46. Дугъриданни Чна (авудна) 
ракъурнава аятар баян гана (Гьахъ) 
ачухарзавай. Ва Аллагьди Вичиз 
кIан хьайиди Дуьз рекьел гъизва.

47. Ва абуру (мунафикьри) лугьузва: 
«Чна Аллагьдихъ ва Расулдихъ 
иман гъанва, ва чун муьтIуьгъ 
хьанва (Аллагьдиз ва Адан 
расулдиз)!» Ахпа са пай (десте) 
абурукай адалай гуьгъуьниз 
(кьулухъ) элкъвезва (Расулдин 
къарар кьабул тийиз), ва туш абур 
иман гъанвайбур.

48. Ва абуруз Аллагьдин ва Адан 
расулдин патав эверайла абурун 
арада (ада Пайгъамбарди) дуван 
авун патал, - ингье са пай 
абурукай (Гьахъдикай патахъ) 
элкъвезва.

هَارَۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  َّيۡلَ وَٱلنَّ ُ ٱل يُقَلّبُِ ٱللَّهَّ
بصَۡرِٰ ٤٤

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
لعَِبۡرَةٗ لأِّ

اءٖٓۖ فَمِنۡهُم  ُ خَلَقَ كُلَّ دَآبَّةٖ مِّن مَّ وَٱللَّهَّ
ن  ن يَمۡشِي علَىَٰ بَطۡنهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ مَّ

ن يَمۡشِي  يَمۡشِي علَىَٰ رجِۡلَينِۡ وَمِنۡهُم مَّ
 َ ُ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ رۡبَعٖۚ يَخۡلُقُ ٱللَّهَّ

َ
علَىَٰٓ أ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٤٥

ُ يَهۡدِي  بَيّنَِتٰٖۚ وَٱللَّهَّ نزَلنَۡآ ءَايَتٰٖ مُّ
َ
لَّقَدۡ أ

سۡتَقيِمٖ ٤٦ مَن يشََاءُٓ إلِيَٰ صِرَطٰٖ مُّ

طَعۡنَا 
َ
ِ وَبٱِلرَّسُولِ وَأ وَيَقُولوُنَ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

َّيٰ فَريِقٞ مِّنۡهُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ  ثُمَّ يَتَوَل
وْلَٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٧

ُ
وَمَآ أ

ِ وَرسَُولهِۦِ ليَِحۡكُمَ  وَإِذَا دُعُوٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ
عۡرضُِونَ ٤٨ بيَۡنَهُمۡ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُم مُّ
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49. Ва эгер гьахъ чпин патал алаз 
хьайитIа, - абур адан патав къвезва 
муьтIуьгъбур яз.

50. Бес, абурун (Гьахъдикай патахъ 
элкъвезвайбурун) рикIера азар 
авани, я тахьайтIа абур шаклу 
хьанвани (Исламдин гьахъвилин 
гьакъиндай), я тахьайтIа (абуруз) 
Аллагьди ва Адан расулди чпиз 
зулум ийиз (гьахъсуз къарар 
кьабулиз) кичIезвани? Аксина! 
Ахьтинбур - гьабур я зулумкарар!

51. Амма (гьакъикъи) муъминар 
лагьайтIа абурун гаф тир - абуруз 
эверайла Аллагьдин ва Адан 
расулдин патав чпин арада 
(Пайгъамбарди) дуван авун патал - 
абуру анжах лугьун: «Чна яб ганва 
ва чун муьтIуьгъ я!» Ва ахьтинбур - 
гьабур я агалкьунар (къутармишвал 
ва Женнетдин няметар) жедайбур!

52. Ва вуж муьтIуьгъ хьайитIа 
Аллагьдиз ва Адан расулдиз, ва 
вичиз Аллагьдикай къурхувал 
хьайитIа (авунвай крарин 
гьакъиндай) ва (вичи) Адакай 
кичIевал авуртIа (вилик амай 
уьмуьрда ийизвай крарин гьакъиндай), 
ахьтинбур - гьабур я (и дуьньяда 
бахтлувал ва Эхиратда Женнет 
хьана) еке агалкьун жедайбур!

53. Ва абуру (мунафикьри) лап алакьдай 
кьван алахъиз чпин кьинерал 
Аллагьдал кьинер кьунва - эгер 
вуна абуруз (эй, Пайгъамбар 
- джигьаддиз экъечIунин) эмир 
гайитIа чеб дугъриданни (вахъ 
галаз) экъечIда лугьуз. Лагь 
(вуна абуруз): «Кьинер кьамир 

توُٓاْ إلِيَۡهِ 
ۡ
َّهُمُ ٱلحۡقَُّ يأَ وَإِن يكَُن ل

مُذۡعِنيِنَ ٤٩
مۡ يَخَافوُنَ 

َ
مِ ٱرۡتاَبوُٓاْ أ

َ
رضٌَ أ فيِ قُلوُبهِِم مَّ

َ
أ

ۚۥ بلَۡ  ُ عَلَيۡهِمۡ وَرسَُولهُُ ن يَحِيفَ ٱللَّهَّ
َ
أ

لٰمُِونَ ٥٠ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
أ

مَا كَانَ قَوۡلَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذَِا دُعُوٓاْ إلِيَ  إنَِّ
ن 

َ
ِ وَرسَُولهِۦِ ليَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ أ ٱللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَأ طَعۡنَاۚ 

َ
يَقُولوُاْ سَمِعۡنَا وَأ
ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥١

 َ َ وَرسَُولهَُۥ وَيَخۡشَ ٱللَّهَّ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ
وَيَتَّقۡهِ فَأوُْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلفَۡائٓزُِونَ ٥٢

يمَۡنٰهِِمۡ لئَنِۡ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
۞ وَأ

ْۖ طَاعَةٞ  َّا تُقۡسِمُوا ۖ قلُ ل مَرۡتَهُمۡ ليََخۡرجُُنَّ
َ
أ

َ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٥٣ عۡرُوفَةٌۚ إنَِّ ٱللَّهَّ مَّ
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(куьне- табдиз)! МуьтIуьгъвал 
(куь муьтIуьгъвал анжах мецералди 
тирди) - малум я. Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз куьне ийизвай 
амалдикай (тамамдиз) хабар ава!»

54. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар инсанриз): 
«МуьтIуьгъ хьухь (куьн) Аллагьдиз 
ва муьтIуьгъ хьухь Расулдиз. Ва 
эгер куьн (Пайгъамбардиз муьтIуьгъ 
хьуникай патахъ) элкъвейтIа - бес, 
адан (Пайгъамбардин) хиве авайди 
(Аллагьди) адан хиве эцигнавай 
кар я (Ислам - дин агакьарун, а 
кардин патахъай ам жавабдар я), ва 
куь хиве авайди - квел эцигнавай 
кар я (Пайгъамбардиз табий хьун 
- куь везифа гьам я, куьн а кардин 
патахъай жавабдар я). Ва эгер куьн 
адаз муьтIуьгъ хьайитIа - куьн 
дуьз рекьел жеда. Ва расулдал 
алайди анжах - (вагьй) ачухдиз 
агакьарун я».

55. Аллагьди вяд ганва (хиве кьунва) - 
чпи, иман гъана ва диндар амал 
авурбур квекай Ада абурукай 
чилел дугъриданни гьакимар 
(гъиле ихтиярар авай чIехи ксар, 
сердерар) ийида лагьана, - Ада 
абурулай вилик хьайибурукай 
гьакимар (сердерар) авурвал. Ва Ада 
абуруз, (Вичи) чпиз дин яз разивал 
гайи чпин дин (виринра чукIурна) 
кьиле тухуз еке мумкинвал гуда, 
ва Ада абуруз абурун кичIевилин 
гьалдилай кьулухъ саламатвилин 
гьал гана дегишарда - абуру са 
Заз ибадатзавайла, са шейни Заз 
шерик яз тигъиз. Ва ни адалай 
гуьгъуьниз кафирвал авуртIа - 

طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۖ فَإنِ 
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡهِ مَا حُملَِّ وعََلَيۡكُم  توََل
ْۚ وَمَا علَىَ  ا حُملِّۡتُمۡۖ وَإِن تطُِيعُوهُ تَهۡتَدُوا مَّ

َّا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ٥٤ ٱلرَّسُولِ إلِ

َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وعََمِلوُاْ  ُ ٱل وعََدَ ٱللَّهَّ
رۡضِ 

َ
لٰحَِتِٰ ليََسۡتَخۡلفَِنَّهُمۡ فيِ ٱلأۡ ٱلصَّ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  كَمَا ٱسۡتَخۡلَفَ ٱل
َّذِي ٱرۡتضََيٰ  وَليَُمَكِّننََّ لهَُمۡ دِينَهُمُ ٱل

هُم مِّنۢ بَعۡدِ خَوۡفهِِمۡ  لنََّ لهَُمۡ وَليَُبَدِّ
اۚ  مۡنٗاۚ يَعۡبُدُوننَيِ لاَ يشُۡرِكُونَ بيِ شَيۡـٔٗ

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٥٥
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ахьтинбур, гьабур я фасикьар (Адаз 
муьтIуьгъвиляй экъечIнавайбур)!

56. Ва капI (лазим жуьре ва вичин 
вахтара) ада́ ая (куьне), ва закат 
це (куьне), ва муьтIуьгъ хьухь 
Расулдиз - белки квез (Аллагьди) 
регьим ийин!

57. Гьич гьисабмир (вуна) кафирвал 
абурувай (Ам) ажиз ийиз жедай 
хьиз (Адан азабдикай хкечIиз жеда 
лагьана) чилел, абурун «хтана 
акъваздай чка» ЦIай я, ва гьикьван 
пис - хкведай чка я (ам)!

58. Эй, иман гъанвайбур! Къуй, 
квевай ихтияр къачурай (куьн авай 
кIвализ гьахьун патал) куь эрчIи 
гъилерик акатнавайбуру (лукIари) 
ва квекай балугъвилин яшдив 
агакь тавунвайбуру (аялри) пуд 
сеферра (чIавара): экуьнин капI 
жедалди, нисинихъ (ял ягъиз) куьне 
куь парталар (хтIуна) эцигнавайла 
ва месин кпIунилай кьулухъни. 
Пуд «(масадаз) ачух хьана (акуна) 
кIан тежедай гьаларин» вахтар я 
квез. Гунагь алач квел ва абурал а 
чIаварилай кьулухъ - (бес), абур куь 
кьилив атун-хъфин гзаф авайбур 
я эхир, куь садбур - муькуьбурун 
патав (атун-хъфин гзаф ава, герек 
крар аваз). Гьа икI - Аллагьди квез 
аятрин баян гузва. Ва Аллагь - вири 
чидайди, гзаф камаллуди я!

59. Ва аялар тирбур квекай 
балугъвилин яшдив агакьайла, 
къуй абуру (гьамиша) ихтияр 
къачурай, чпелай вилик хьайибуру 
(чIехибуру) ихтиярар къачурвал. 
Гьа икI - Аллагьди квез Вичин 

طِيعُواْ 
َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

ٱلرَّسُولَ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٥٦

َّذِينَ كَفَرُواْ مُعۡجِزِينَ  لاَ تَحۡسَبنََّ ٱل
ارُۖ وَلبَِئۡسَ  وَىهُٰمُ ٱلنَّ

ۡ
رۡضِۚ وَمَأ

َ
فيِ ٱلأۡ

ٱلمَۡصِيرُ ٥٧

َّذِينَ ءَامَنُواْ ليَِسۡتَـٔۡذِنكُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِينَ لمَۡ  يمَۡنُٰكُمۡ وَٱل
َ
َّذِينَ مَلَكَتۡ أ ٱل

تٰٖۚ  يَبۡلُغُواْ ٱلحۡلُُمَ مِنكُمۡ ثلََثَٰ مَرَّ
مِّن قَبۡلِ صَلَوٰةِ ٱلفَۡجۡرِ وحَِينَ تضََعُونَ 
هِيرَةِ وَمِنۢ بَعۡدِ صَلَوٰةِ  ثيَِابكَُم مِّنَ ٱلظَّ

ٱلعِۡشَاءِٓۚ ثلََثُٰ عَوۡرَتٰٖ لَّكُمۡۚ ليَۡسَ 
 ۚ عَلَيۡكُمۡ وَلاَ عَلَيۡهِمۡ جُنَاحُۢ بَعۡدَهُنَّ

فٰوُنَ عَلَيۡكُم بَعۡضُكُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖۚ  طَوَّ
 ُ ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۗ وَٱللَّهَّ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٨

طۡفَلُٰ مِنكُمُ ٱلحۡلُُمَ 
َ
وَإِذَا بلََغَ ٱلأۡ

َّذِينَ مِن  فَلۡيَسۡتَـٔۡذِنوُاْ كَمَا ٱسۡتَـٔۡذَنَ ٱل
ُ لكَُمۡ ءَايَتٰهِِۗۦ  قَبۡلهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٩ وَٱللَّهَّ
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аятрин баян гузва. Ва Аллагь - 
вири чидайди, гзаф камаллуди я!

60. Ва (кьуьзуь хьана вацра кьилер жедай 
ва аял хадай яшдай акъатнавай) 
«ацукьнавайбур» дишегьлийрикай 
чпи гъуьлуьз финикай умуд 
тихйизвай (гьевес амачиз) - бес, 
гунагь авач абуруз (абуру) чпин 
(винелай алай бязи) парталар 
(хтIуна) эцигайтIа зинетар 
(гуьрчегвилер) ачухдал акъуд 
тавунвайбур яз, - амма абуру чеб а 
кардикай хуьн (хтIун тавун) абуруз 
мадни хийирлу я. Ва Аллагь - ван 
къведайди, вири чидайди я!

61. Авач гунагь буьркьуьдаз, ва авач 
гунагь кьецIидаз, ва авач гунагь 
азарлудаз (чпин гьалдиз килигна 
абурувай шариатдин эмирар лазим 
тирвал кьилиз акъудиз тахьайтIа), 
ва квез чпизни (эй, муъминар авач 
гунагь) тIуьн нез куь кIвалерай, 
ва я куь бубайрин кIвалерай, 
ва я куь дидейрин кIвалерай, 
ва я куь стхайрин кIвалерай, 
ва я куь вахарин кIвалерай, ва 
я куь имийрин кIвалерай, ва я 
куь эмейрин кIвалерай, ва я куь 
халуйрин кIвалерай, ва я куь 
халайрин кIвалерай, ва я вичин 
куьлегар куь ихтиярда авайбурай 
(квел ихтибарнавай кIвалерай), 
ва я куь дустунин (кIваляй). Авач 
квез гунагь куьне санал (кIватI 
хьана) тIуьртIани ва я кьилди-
кьилди. Ва куьн (кас авай ва я кас 
авачир) кIвалериз гьахь авурла 
- салам це куьне квез (сада-садаз: 
ассаламу алейкум ва рагьматуллагьи 

تٰيِ لاَ يرَجُۡونَ  وَٱلقَۡوَعِٰدُ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ ٱلَّ
ن 

َ
نكَِاحٗا فَلَيۡسَ عَلَيۡهِنَّ جُنَاحٌ أ

يضََعۡنَ ثيَِابَهُنَّ غَيۡرَ مُتَبرَِّجَتِٰۭ بزِيِنَةٖۖ 
ُ سَمِيعٌ  ۗ وَٱللَّهَّ َّهُنَّ ن يسَۡتَعۡفِفۡنَ خَيۡرٞ ل

َ
وَأ

عَليِمٞ ٦٠

عۡمَيٰ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ 
َ
لَّيۡسَ علَىَ ٱلأۡ

عۡرَجِ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞ 
َ
ٱلأۡ

كُلوُاْ مِنۢ 
ۡ
ن تأَ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
وَلاَ علَىَٰٓ أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
وۡ بُيُوتِ ءَاباَئٓكُِمۡ أ

َ
بُيُوتكُِمۡ أ

وۡ 
َ
وۡ بُيُوتِ إخِۡوَنٰكُِمۡ أ

َ
هَتٰكُِمۡ أ مَّ

ُ
أ

عۡمَمِٰكُمۡ 
َ
وۡ بُيُوتِ أ

َ
خَوَتٰكُِمۡ أ

َ
بُيُوتِ أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
تٰكُِمۡ أ وۡ بُيُوتِ عَمَّ

َ
أ

وۡ مَا 
َ
وۡ بُيُوتِ خَلَٰتٰكُِمۡ أ

َ
خۡوَلٰكُِمۡ أ

َ
أ

وۡ صَدِيقِكُمۡۚ ليَۡسَ 
َ
ٓۥ أ فَاتِحَهُ مَلَكۡتُم مَّ

وۡ 
َ
كُلوُاْ جَميِعًا أ

ۡ
ن تأَ

َ
عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

شۡتَاتٗاۚ فَإذَِا دَخَلۡتُم بُيُوتٗا فَسَلّمُِواْ علَىَٰٓ 
َ
أ

ِ مُبَرَٰكَةٗ  نفُسِكُمۡ تَحِيَّةٗ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َ
أ

ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ  طَيّبَِةٗۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦١
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ва баракатугь, ва кас авачирла: 
ассаламу алейна ва ала ибадиллягьи- 
ссалигьин) - Аллагьдин патай тир 
берекатлу, хуш салам гун яз. Гьа 
икI - Аллагьди квез аятрин баян 
гузва, куьне (фикир - фагьумна) 
кьатIун патал (ва амал авун патал)!

62. (Гьакъикъи) муъминар я анжах 
абур - чпи, Аллагьдихъ ва Адан 
расулдихъ иман гъанвайбур, ва 
(абур) адахъ (Пайгъамбардихъ) галаз 
умуми (жемятдин) карда санал 
алайла абур хъфизвач та адавай 
ихтияр къачудалди. Гьакъикъатда, 
чпи вавай ихтияр къачузвайбур 
- гьахьтинбур я (дугъриданни) 
Аллагьдихъ ва Адан расулдихъ 
инанмишвалзавайбур. Ва 
абуру вавай чпин са бязи крар 
(авун) патахъай ихтияр къачун 
хьайитIа - ихтияр це (вуна) ваз 
кIанидаз абурукай, ва абуруз 
Аллагьдивай багъишламишун 
тIалаба. Гьакъикъатда, Аллагь 
- багъишламишдайди, гзаф 
регьимлуди я!

63. (Эй, муъминар), ийимир куьне 
куь арада Расулдиз эверун - 
куьне садбуру муькуьбуруз 
эвер гузвайвал (лугьумир куьне: 
я Мугьаммад, амма хьи лагь: я 
расула-Аллагь). Дугъриданни 
Аллагьдиз чизва квекай чинеба 
экъечIзавайбур (Пайгъамбардихъ 
галаз кIватI хьанвай чкайрай - 
ихтияр къачун тавуна чинеба 
экъечIзавай мунафикьар) - сад-
садахъ чуьнуьх жез (сада-садаз 
далда гуз). Бес, къуй адан эмирдиз 

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل إنَِّ
مۡرٖ جَامِعٖ 

َ
وَرسَُولهِۦِ وَإِذَا كَانوُاْ مَعَهُۥ علَىَٰٓ أ

َّذِينَ  يٰ يسَۡتَـٔۡذِنوُهُۚ إنَِّ ٱل َّمۡ يذَۡهَبُواْ حَتَّ ل
َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ  وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ أ

ِ وَرسَُولهِِۚۦ فَإذَِا ٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ لبَِعۡضِ  بٱِللَّهَّ
ذَن لمَِّن شِئۡتَ مِنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفِرۡ 

ۡ
نهِِمۡ فَأ

ۡ
شَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٢ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ لهَُمُ ٱللَّهَّ

َّا تَجۡعَلوُاْ دُعاَءَٓ ٱلرَّسُولِ بيَۡنَكُمۡ  ل
 ُ كَدُعاَءِٓ بَعۡضِكُم بَعۡضٗاۚ قَدۡ يَعۡلَمُ ٱللَّهَّ
َّذِينَ يتَسََلَّلوُنَ مِنكُمۡ لوَِاذٗاۚ فَلۡيَحۡذَرِ  ٱل
ن تصُِيبَهُمۡ 

َ
ٓۦ أ ِ مۡرهِ

َ
َّذِينَ يُخَالفُِونَ عَنۡ أ ٱل

ليِمٌ ٦٣
َ
وۡ يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ أ

َ
فتِۡنَةٌ أ
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(Расулдин кардиз) аксивал 
ийизвайбур чпин кьилел мусибат 
атуникай ва я чпив азиятлу азаб 
агакьуникай игьтиятлу хьурай!

64. Эхь! Гьакъикъатда, са Аллагьдиз 
талукь я цавара вуч аватIани 
ва чилел вуч алатIани (са Ам 
я- виридан Халикь, Иеси, Илагьи). 
Дугъриданни Адаз чизва куь 
(гьар садан) кар (куьне ачухдиз ва я 
чинеба, хъсан ва я пис кар ийизвай 
куь вири гьалар)! Ва абур Адан патав 
(элкъуьрна) хкидай Юкъуз - (бес), 
хабар хгуда Ада абуруз чпи авур 
крарикай. Ва Аллагь - гьар са шей 
(тамамдиз) чизвайди я!

رۡضِۖ قَدۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ لِلَّهَّ

َ
أ

نتُمۡ عَلَيۡهِ وَيَوۡمَ يرُجَۡعُونَ إلِيَۡهِ 
َ
يَعۡلَمُ مَآ أ

لِّ شَيۡءٍ 
ُ بكُِ ْۗ وَٱللَّهَّ فَيُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلوُا

عَليِمُۢ ٦٤
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25 - Сура: «аль-Фуркъа́н»
(Фаркь авун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Лап Берекатлу я (Аллагь) - Вичи, 
лукIраз Вичин (Мугь́аммадаз) 
«Фаркь ийидайди» (Гьахъ ва таб 
чара ийидай Ктаб - Къуръан) (авудна) 
ракъурай - ам (Мугь́аммад) алемриз 
игьтиятвал авунин хабардар хьун 
патал (Аллагьдин азабдикай), -

2. (Са) Вичиз - цаваринни чилин 
винел (вири) гьакимвал талукь 
тир, ва (Вичи) - (Вичиз са) веледни 
къачун тавунвай, ва Вичиз 
- гьакимвиле (пачагьвиле) са 
шерикни авачир, ва (Вичи) вири 
шейэр халкьнавай ва гьардаз 
тайин кьадарни (гьар са шей рехне 
квачиз дуьздиз, лазим уьлчмедаваз) 
авунвай.

3. Ва кьунва абуру (мушрикри чпиз) 
ила́гьияр Адалай гъейри (ибадатиз) 
- чпи са шейни халкь тийизвай, ва 
чеб (абур ва мушрикарни - Аллагьди) 
халкьнавайбур яз (ва гьакIни а 
гъуцар - мушрикри чпин гъилералди 
туькIуьрнава къванерикай...). Ва 
абурун (гъуцарин) гъиле гьатта чеб 
патални я зарар (алудун) авач ва я 
менфят гун, ва авач абурун гъиле 
я кьиникь, я чан гъун, я чан хкун 
(сурара авай мейитрал).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
لَ ٱلفُۡرۡقاَنَ علَىَٰ عَبۡدِهۦِ  َّذِي نزََّ تَبَارَكَ ٱل

ليَِكُونَ للِۡعَلَٰمِينَ نذَِيرًا ١

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱل

َّهُۥ شَرِيكٞ  وَلمَۡ يَتَّخِذۡ وَلدَٗا وَلمَۡ يكَُن ل
رَهُۥ  فيِ ٱلمُۡلۡكِ وخََلَقَ كُلَّ شَيۡءٖ فَقَدَّ

تَقۡدِيرٗا ٢

َّا يَخۡلُقُونَ  ٓۦ ءَالهَِةٗ ل خَذُواْ مِن دُونهِِ وَٱتَّ
ا وَهُمۡ يُخۡلَقُونَ وَلاَ يَمۡلكُِونَ  شَيۡـٔٗ

ا وَلاَ نَفۡعٗا وَلاَ يَمۡلكُِونَ  نفُسِهِمۡ ضَرّٗ
َ
لأِ

مَوۡتٗا وَلاَ حَيَوٰةٗ وَلاَ نشُُورٗا ٣
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4. Ва кафирвал авурбуру лагьана: 
«Им (Къуръан) - анжах ада 
къундармишнавай ттаб я ва маса 
ксарини адаз а карда куьмекнава». 
Гьакъикъатда, абуру (чпин и гафар 
лугьуналди) зулум ва ттаб авуна!

5. Ва абуру лагьана: «Ам (Къуръан) 
- эвелимжибурун риваятар (таб 
кьисаяр) я - ада (вичиз) абур кхьин 
тIалабнавай, ва абур (риваятар) 
адаз пакамахъ ва нянихъ (масада 
лугьуз) кIелзава».

6. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар - а 
кафирриз): «Ам (Къуръан) - (авудна) 
ракъурнава Вичиз цаварани ва 
чилелни (вири) сирер чизвайда 
(Аллагьди). Гьакъикъатда, Ам - 
гзаф багъишламишдайди, лап 
регьимлуди я!»

7. Ва абуру (мушрикри) лагьана: 
«Ам (Мугьаммад) гьихьтин 
расул я кьван - ада (чна хьиз 
тIуьн) незвайла ва базаррани 
къекъвезвайла?! АвуднайтIа 
(Аллагьди) адан патав малаик (ам 
пайгъамбар тирди тестикьардай 
ва) адахъ галаз санал игьтиятвал 
авунин хабар гудайди жедайвал!

8. Ва я вегьенайтIа адаз (цавай) 
хазина, ва я хьанайтIа адаз (еке) 
бустан (вичи) анай (емишар) ненни 
ийидайвал!» Ва зулумкарри 
(мушрикри муъминриз) лагьана: 
«Куьн анжах суьгьуьрдик квай 
касдиз табий хьанва!»

9. Килиг (вун эй, Пайгъамбар), гьикI 
(абуру) ви гьакъиндай мисалар 
гъанватIа (гьихьтин гафар вакай 
лугьузватIа) - ва (адалди) абур 

َّآ إفِۡكٌ  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ وَقاَلَ ٱل
عاَنهَُۥ عَلَيۡهِ قَوۡمٌ ءَاخَرُونَۖ 

َ
ٱفۡترََىهُٰ وَأ

فَقَدۡ جَاءُٓو ظُلۡمٗا وَزُورٗا ٤

ليِنَ ٱكۡتَتبََهَا فهَِيَ  وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

صِيلاٗ ٥
َ
تُمۡلىَٰ عَلَيۡهِ بكُۡرَةٗ وَأ

رَّ فيِ  َّذِي يَعۡلَمُ ٱلسِّ نزَلهَُ ٱل
َ
قُلۡ أ

رۡضِۚ إنَِّهُۥ كَانَ غَفُورٗا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

رَّحِيمٗا ٦

كُلُ 
ۡ
وَقاَلوُاْ مَالِ هَذَٰا ٱلرَّسُولِ يأَ

نزِلَ 
ُ
سۡوَاقِ لوَۡلآَ أ

َ
عَامَ وَيَمۡشِي فيِ ٱلأۡ ٱلطَّ

إلِيَۡهِ مَلَكٞ فَيَكُونَ مَعَهُۥ نذَِيرًا ٧

وۡ تكَُونُ لهَُۥ جَنَّةٞ 
َ
وۡ يلُۡقَيٰٓ إلِيَۡهِ كَنزٌ أ

َ
أ

لٰمُِونَ إنِ  كُلُ مِنۡهَاۚ وَقاَلَ ٱلظَّ
ۡ
يأَ

سۡحُورًا ٨ َّا رجَُلاٗ مَّ تتََّبعُِونَ إلِ

مۡثَلَٰ فَضَلُّواْ 
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضَرَبُواْ لكََ ٱلأۡ
فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلاٗ ٩
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ягъалмишвиле гьатна, ва абурувай 
(дуьз) рехъ жагъуриз жезвач 
(Гьахъдихъ)!

10. Лап Берекатлу я Ам (Аллагь)- эгер 
Адаз кIан хьайитIа - ваз адалайни 
(абуру вавай тIалабайдалайни) 
хъсанди гудайди - чпин 
агъадихъай (арайрай) вацIар 
авахьзавай бустанар, ва ийида 
(Ада) ваз (зурба) дараматарни.

11. Туш! Абуру таб яз кьунва Сят 
(Къияматдин Югъ алукьун), ва Чна 
Сят таб яз кьурбуруз гьазурнава - 
(къати) Ялав.

12. Ва адаз (Ялавдиз) абур яргъалай 
акурла - абуруз адан пис 
ажугълувилин (къизмишвилин) ва 
къати гу-у-вдин ван къведа.

13. Ва абур адан (Жегьеннемдин са) дар 
чкадиз гадарайла - кутIуннаваз 
чеб, - ана абуру (чпиз) гьалаквилиз 
(кIевиз) эверда (кьиникь атана чеб 
азабдикай хилас хьун патал).

14. (Ва абуруз лугьуда): «Куьне са 
гьалаквилиз эвермир къе, эвера 
куьне гзаф гьалаквилериз!» (куьмек 
жедач квез адакай!)

15. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Бес, ам (а Жегьеннем) хъсан яни 
я тахьайтIа даимвилин Женнет 
(Аллагьдикай) кичIебуруз хиве 
кьунвай - (вични) ам абуруз эвез 
(саваб) ва «элкъвена хкведай чка» 
жедай?!»

16. Абуруз (Аллагьдиз муьтIуьгъбуруз) 
ана (Женнетда) - абуруз 
(няметрикай) вуч кIан хьайитIани 
(ам) жеда, - даимдиз амукьдайбур 
яз. Ам (хиве кьунвай Женнет) - ви 

َّذِيٓ إنِ شَاءَٓ جَعَلَ لكََ خَيۡرٗا  تَبَارَكَ ٱل
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  مِّن ذَلٰكَِ جَنَّ

َّكَ قُصُورَاۢ ١٠ نهَۡرُٰ وَيَجۡعَل ل
َ
ٱلأۡ

عۡتَدۡناَ لمَِن 
َ
اعَةِۖ وَأ بوُاْ بٱِلسَّ بلَۡ كَذَّ

اعَةِ سَعيِرًا ١١ بَ بٱِلسَّ كَذَّ

كاَنِۭ بعَِيدٖ سَمِعُواْ لهََا  تۡهُم مِّن مَّ
َ
إذَِا رَأ

تَغَيُّظٗا وَزفَيِرٗا ١٢

نيِنَ  قَرَّ لقُۡواْ مِنۡهَا مَكَانٗا ضَيّقِٗا مُّ
ُ
وَإِذَآ أ

دَعَوۡاْ هُنَالكَِ ثُبُورٗا ١٣

َّا تدَۡعُواْ ٱليَۡوۡمَ ثُبُورٗا وَحِٰدٗا وَٱدۡعُواْ  ل
ثُبُورٗا كَثيِرٗا ١٤

مۡ جَنَّةُ ٱلخۡلُدِۡ ٱلَّتيِ وعُِدَ 
َ
ذَلٰكَِ خَيۡرٌ أ

َ
قُلۡ أ

ٱلمُۡتَّقُونَۚ كَانتَۡ لهَُمۡ جَزَاءٓٗ وَمَصِيرٗا ١٥

َّهُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَ خَلٰدِِينَۚ كَانَ علَىَٰ  ل
سۡـُٔولاٗ ١٦ رَبّكَِ وعَۡدٗا مَّ
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Раббиди Вичел къачунвай вяд я, 
Адавай (низ хиве кьунвайтIа абуру 
яни муъминри) тавакъу хъийидай.

17. Ва (рикIел гъваш) а югъ (Ада) 
абур ва абуру Аллагьдилай 
гъейри ибадатзавай затIар 
(гъуцар) кIватI хъийидай - бес, 
Ада лугьуда: «Ам куьн яни Зи и 
лукIар ягъалмишвиле ттурбур я 
тахьайтIа абур чеб (Дуьз) рекьикай 
ягъалмиш хьанани (чпин гьевесрин 
гуьгъуьна гьатна квез ибадатнани)?!»

18. Абуру лугьуда: «Пак я Вун! Чаз 
(гьич садазни) ихтияр авачир чна 
Валай гъейри тир архаяр кьун 
(ва я: Ихтияр авачир чаз тIалабиз 
масадбурувай Валай гъейри чаз 
табийбур (ибадатдайбур) хьун). 
Амма Вуна абуруз ва абурун 
бубайриз (бул) няметар гана 
(ва абуру шукур авунин ериндал 
инкар авуна) та абуру РикIел Гъун 
(Къуръан) рикIелай алудна, ва абур 
«куьтягь хьанвай» (михьиз чIуру, 
гьалак) ксар тир».

19. (Ва мушрикриз лугьуда: «Эгер куьне 
лугьузватIа абур куь ила́гьияр 
тир, ингье) «Дугъриданни абуру 
куьн тапархъанрай кьунва куьне 
лугьузвай карда, ва (гила) алакьдач 
квевай я алудиз (квелай азаб) ва я 
куьмек гуз (жуваз)». Ва ни квекай 
(инсанрикай) зулум (ширк) авуртIа, 
Чна адав чIехи азаб дадмишиз тада!

20. Ва Чна валай виликни ракъурнай 
«ракъурай векилар» - анжах, чпи 
дугъриданни тIуьнни недай ва 
базаррани къекъведай (инсанар) 
яз. Ва Чна (эй, инсанар) квекай 
садбур муькуьбуруз имтигьан 

وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ 
ضۡلَلۡتُمۡ عِبَاديِ 

َ
نتُمۡ أ

َ
ِ فَيَقُولُ ءَأ ٱللَّهَّ

بيِلَ ١٧ مۡ هُمۡ ضَلُّواْ ٱلسَّ
َ
ؤُلاَءِٓ أ هَٰٓ

ن 
َ
قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ مَا كَانَ ينَۢبَغِي لنََآ أ

وۡليَِاءَٓ وَلَكِٰن 
َ
نَّتَّخِذَ مِن دُونكَِ مِنۡ أ

كۡرَ  يٰ نسَُواْ ٱلذِّ تَّعۡتَهُمۡ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ مَّ
وكََانوُاْ قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٨

بوُكُم بمَِا تَقُولوُنَ فَمَا  فَقَدۡ كَذَّ
تسَۡتَطِيعُونَ صَرۡفٗا وَلاَ نصَۡرٗاۚ وَمَن 

يَظۡلمِ مِّنكُمۡ نذُِقۡهُ عَذَابٗا كَبيِرٗا ١٩

َّآ  رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
َ
وَمَآ أ

عَامَ وَيَمۡشُونَ فيِ  كُلوُنَ ٱلطَّ
ۡ
هُمۡ ليََأ إنَِّ

سۡوَاقِۗ وجََعَلۡنَا بَعۡضَكُمۡ لبَِعۡضٖ 
َ
ٱلأۡ

تصَۡبرُِونَۗ وكََانَ رَبُّكَ بصَِيرٗا ٢٠
َ
فتِۡنَةً أ
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яз (садбур муъминар ва муькуьбур 
кафирар яз, садбур девлетлубур ва 
муькуьбур кесиббур яз…) авунва 
- ийизвани куьне сабур!? Ва ви 
Рабби - вири аквадайди я.

21. Ва лагьана чпи Чахъ галаз 
гуьруьшмиш хьунихъ умуд 
тийизвайбуру: «АвуднайтIа чи 
кьилив малаикар (Пайгъамбар гьахъ 
тирди тестикьариз), ва я акунайтIа 
чаз чи Рабби (Ада чаз хабар гудайвал 
а кардикай)! Гьакъикъатда, абуру 
еке такабурвална чеб лап виняй 
кьуна, ва чIехи зулум авуна 
(сергьятрилай элячIна).

22. (Абуруз) малаикар аквадай юкъуз 
(ажал агакьна чан къахчудайла, 
ва чпин сурара, ва Къияматдин 
Юкъуз), - жедач а тахсиркарриз 
(гунагькарриз) а юкъуз са шад 
хабарни, ва (малаикри) лугьуда: 
«Лап къадагъа авунвай къадагъа я 
(квез - агалкьун ва Женнет хьун)!»

23. Ва эгечIда Чун абуру авур (хъсан) 
амалдив (Чна абурухъ къаст 
ийида) ва Чна ам гьавадик квай 
чкIанвай лап куьлуь руквадиз 
элкъуьрда (менфятсузди ийида - 
вучиз лагьайтIа, авур хъсан амал 
Аллагьди кьабулун патал кьве шартI 
ава: амал ийизвай касди Аллагьдихъ 
иман гъана михьи рикIелай Аллагь 
патал авуна кIанда, ва а кар вич 
Пайгъамбардин суннада хьана 
кIанда).

24. Женнетдин - эгьлийриз а 
Юкъуз -лапни хъсан «амукьдай 
(акъваздай) чка», ва лапни иер 
(нисиниз) ял ядай чка жеда!

َّذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ لوَۡلآَ  ۞ وَقاَلَ ٱل
وۡ نرََىٰ رَبَّنَاۗ 

َ
نزِلَ عَلَيۡنَا ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ُ
أ

ا  نفُسِهِمۡ وعََتَوۡ عُتُوّٗ
َ
لقََدِ ٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِٓ أ

كَبيِرٗا ٢١

يوَۡمَ يرََوۡنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ لاَ بشُۡرَىٰ 
يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُجۡرمِِينَ وَيَقُولوُنَ حِجۡرٗا 

حۡجُورٗا ٢٢ مَّ

وَقَدِمۡنَآ إلِيَٰ مَا عَمِلوُاْ مِنۡ عَمَلٖ 
نثُورًا ٢٣ فَجَعَلۡنَهُٰ هَبَاءٓٗ مَّ

ا  سۡتَقَرّٗ صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ يوَۡمَئذٍِ خَيۡرٞ مُّ
َ
أ

حۡسَنُ مَقيِلاٗ ٢٤
َ
وَأ
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25. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) а Югъ - цав кьатI- 
кьатI хьана арайрай (лацу, нурлу, 
назик) циф къведай, ва (сад-садан 
гуьгъуьнаваз дестейралди цаварин) 
малаикарни (авудна) ракъурдай,

26. - (Вири) гьакимвал (гьакъикъи 
пачагьвал) а Юкъуз - (анжах) 
Мергьяматлудаз (талукь) жеда, ва 
кафирриз ам - лап четин (залан) 
Югъ жеда!

27. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) а Югъ - зулумкарди 
(мушрикди- еке гьайиф чIугваз 
ва пашманвализ) вичин гъилер 
кIасдай (вичини) лугьуз: «Агь! 
ФенайтIа зун Расулдихъ галаз рехъ 
кьуна (Адаз табий хьанайтIа)!

28. Агь! Еке мусибат (гьалаквал) я заз! 
КьуначиртIа за флан (кафир) кас 
«халил» (лап кIани, лап мукьвал, 
вирибурукай хкянавай дуст) яз!

29. Гьакъикъатда, ада зун РикIел 
Гъуникай (Къуръандикай) 
ягъалмишарна, ам зав 
агакьайдалай кьулухъ». Ва 
(дугъриданни) шейтIан - инсандин 
гьакъиндай (ам чIуру карда ттуна, 
куьмек тагана) гадардайди я!»

30. Ва Расулди лагьана: «Я Рабби! 
Гьакъикъатда, зи халкьди 
и Къуръан къайгъусуздаказ 
тунва!»

31. Ва гьа икI - Чна гьар са 
пайгъамбардиз душманар авунва 
тахсиркаррикай (гунагькаррикай). 
Ва бес я ви Рабби - дуьз рекьел 
гъидайди яз ва куьмекчи яз (ваз)!

مَاءُٓ بٱِلغَۡمَمِٰ وَنزُِّلَ  قُ ٱلسَّ وَيَوۡمَ تشََقَّ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ تنَزِيلاً ٢٥

حۚۡمَٰنِ وكََانَ يوَۡمًا  ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذٍِ ٱلحۡقَُّ للِرَّ
علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ عَسِيرٗا ٢٦

المُِ علَىَٰ يدََيهِۡ يَقُولُ  وَيَوۡمَ يَعَضُّ ٱلظَّ
خَذۡتُ مَعَ ٱلرَّسُولِ سَبيِلاٗ ٢٧ يَلَٰيۡتنَيِ ٱتَّ

خِذۡ فُلاَناً خَليِلاٗ ٢٨ تَّ
َ
يَوَٰيۡلَتَيٰ ليَۡتنَيِ لمَۡ أ

ضَلَّنيِ عَنِ ٱلذِّكۡرِ بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓنيِۗ 
َ
لَّقَدۡ أ

يۡطَنُٰ للِإِۡنسَٰنِ خَذُولاٗ ٢٩ وكََانَ ٱلشَّ

خَذُواْ  وَقاَلَ ٱلرَّسُولُ يَرَٰبِّ إنَِّ قَوۡميِ ٱتَّ
هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ مَهۡجُورٗا ٣٠

ا  لِّ نبَِيٍّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِ

مِّنَ ٱلمُۡجۡرمِِينَۗ وَكَفَيٰ برَِبّكَِ هَادِيٗا 
وَنصَِيرٗا ٣١
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32. Ва кафирвал авурбуру лагьана: 
«(Авудна) ракъурнайтIа адаз 
(Пайгъамбардиз) Къуръан вири 
санлай!» Гьа икI авунва (Чна ам 
пай- пай авудна ракъурнава) - Чна ви 
рикI адалди мягькемарун патал. 
Ва Чна ам (аставилелди, дуьз 
къайдадаваз, баян гана ачухди яз) 
(авудна) ракъурнава.

33. Ва абуру (мушрикри) ваз (ви 
гьакъиндай) гьихьтин мисал 
гъайитIани (инсанар ви рекьелай 
алудиз, шаклувиле тваз), Чна 
ваз гьахъ (жаваб) гъида - вични 
«тафсирдиз» (баяндиз) лапни 
хъсанди.

34. (А кафирар, мушрикьар) абур 
я - чпин чинрал (къекъвез, 
чинрихъди галчIуриз чеб 
малаикри) Жегьеннемдиз кIватI 
хъийидайбур, - ахьтинбур я 
лап пис макан (чка) жедайбур, 
ва виридалайни яргъал 
ягъалмишвилевайбур дуьз 
рекьикай!

35. Ва дугъриданни Чна Мусадиз 
багъишна Ктаб, ва Чна адан стха 
Гьарун адахъ галаз куьмекчи 
(кардин юлдаш) яз авуна.

36. Ва Чна лагьанай: «Алад 
(кьведни) Чи делилар таб яз 
кьунвай халкьдин патав (абур 
кьведни фена, эвер гана абуруз 
имандихъ, Аллагьдиз муьтIуьгъ 
хьунихъ, амма абуру абур кьведахъ 
инанмишвалнач), ва Чна абур 
(Фиръавандин жемят) дарбадагъна 
тергнай.

َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلاَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ  وَقاَلَ ٱل
ٱلقُۡرۡءَانُ جُملَۡةٗ وَحِٰدَةٗۚ كَذَلٰكَِ لنُِثبَّتَِ 

بهِۦِ فُؤَادَكَۖ وَرَتَّلۡنَهُٰ ترَۡتيِلاٗ ٣٢

َّا جِئۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ  توُنكََ بمَِثَلٍ إلِ
ۡ
وَلاَ يأَ

حۡسَنَ تَفۡسِيرًا ٣٣
َ
وَأ

َّذِينَ يُحۡشَرُونَ علَىَٰ وجُُوههِِمۡ إلِيَٰ  ٱل
ضَلُّ 

َ
كَانٗا وَأ وْلَٰٓئكَِ شَرّٞ مَّ

ُ
جَهَنَّمَ أ

سَبيِلاٗ ٣٤

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ وجََعَلۡنَا 
خَاهُ هَرُٰونَ وَزيِرٗا ٣٥

َ
ٓۥ أ مَعَهُ

بوُاْ  َّذِينَ كَذَّ فَقُلۡنَا ٱذۡهَبَآ إلِيَ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
رۡنَهُٰمۡ تدَۡمِيرٗا ٣٦ بِـَٔايَتٰنَِا فَدَمَّ
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37. Ва Нугьан халкьни, абуру расулар 
таб яз кьурла Чна абур батмишарна 
ва Чна абур инсанриз делил (ибрет) 
яз авуна. Ва Чна зулумкарриз 
азиятлу (пис тIарвал гудай) азаб 
гьазурнава.

38. Ва (телефна Чна) гь́а́д, ва с́аму́д, 
ва «ар-Расс» -дин агьалияр (гзаф 
яд акъатзавай чIехи къуйдин тIвар), 
ва абурун арада (а халкьарилай 
вилик ва я кьулухъ) хьайи гзаф 
уьмметарни.

39. Ва гьар садаз (а уьмметрикай) Чна 
мисалар гъанай (делилар гъиз баян 
ганай - амма абуру иман гъаначир), 
ва вири (абур) Чна дарбадагъна 
кукIварнай.

40. Ва дугъриданни фенай абур 
(Меккадавай мушрикар) «зарардин 
марф» къвайи хуьруьн патавай 
(къванерин марфади тергай ЛутI 
пайгъамбардин халкьдин хуьр). 
Бес, абуруз ам акуначни (ибрет 
къачудайвал)?! Аксина, (абуру) чан 
хкида лагьана умудзавачир!

41. Ва абуруз вун (эй, Пайгъамбар) 
акурла, абуру вун анжах 
ягьанатдай кьазва, (лугьуз): «Им 
яни кьван Аллагьди расул яз 
ракъурнавайди?!

42. Са тIимил амай ада (Мугьаммада) 
чун чи гъуцаривай (ягъалмишарна) 
къакъудиз, эгер чна сабур 
(кIевивал) тавунайтIа (абуруз ибадат 
авунин) кардал». - Ва (мукьвара), 
азаб акур чIавуз, абуруз чир жеда 
- вуж лап ягъалмишвиле авайтIа 
дуьз рекьин (диндин) патахъай (чеб 
- ва я мусурманар)!

غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
بوُاْ ٱلرُّسُلَ أ ا كَذَّ َّمَّ وَقَوۡمَ نوُحٖ ل

عۡتَدۡناَ 
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ للِنَّاسِ ءَايةَٗۖ وَأ
ليِمٗا ٣٧

َ
لٰمِِينَ عَذَاباً أ للِظَّ

صۡحَبَٰ ٱلرَّسِّ وَقُرُوناَۢ 
َ
وعَاَدٗا وَثَمُودَاْ وَأ

بَينَۡ ذَلٰكَِ كَثيِرٗا ٣٨

ا تَبَّرۡناَ 
ّٗ مۡثَلَٰۖ وكَُل

َ
ا ضَرَبۡنَا لهَُ ٱلأۡ

ّٗ وكَُل
تتَۡبيِرٗا ٣٩

مۡطِرَتۡ 
ُ
توَۡاْ علَىَ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلَّتيِٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

فَلَمۡ يكَُونوُاْ يرََوۡنَهَاۚ بلَۡ 
َ
وءِۡۚ أ مَطَرَ ٱلسَّ

كَانوُاْ لاَ يرَجُۡونَ نشُُورٗا ٤٠

َّا هُزُوًا  وۡكَ إنِ يَتَّخِذُونكََ إلِ
َ
وَإِذَا رَأ

ُ رسَُولاً ٤١ َّذِي بَعَثَ ٱللَّهَّ هَذَٰا ٱل
َ
أ

ن 
َ
إنِ كَادَ ليَُضِلُّنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا لوَۡلآَ أ

صَبرَۡناَ عَلَيۡهَاۚ وسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ حِينَ 
ضَلُّ سَبيِلاً ٤٢

َ
يرََوۡنَ ٱلعَۡذَابَ مَنۡ أ
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43. Акунани ваз (эй, Пайгъамбар) 
вичин гьевесар вичиз ила́гьи яз 
кьунвайди (вичин нефсиниз кIан 
хьайи крариз, гьевесриз муьтIуьгъ 
хьанвайди - ила́гьидиз муьтIуьгъ 
жедай жуьре), - бес, вун жедани 
ахьтиндал къаюм (ам а кардикай 
хуьдайди, а кардилай элкъуьрна 
имандал гъидайди)?!

44. Я тахьайтIа вуна абурун чIехи 
паюниз (гьахъдин делилрин) 
ван къвезвай хьиз ва я (абур) 
абурун акьулди кьатIузвай хьиз 
гьисабзавани? Абур, анжах 
гьайванар (малар) хьиз я, аксина, 
абур (гьайванрилайни) лапни 
ягъалмиш я (къанажагълувилин) 
рекьин гьакъиндай (гьайванар 
чубанрин са бязи гьарайрин гъавурда 
акьуна элкъвезва, амма ибуру чпиз 
хийир авай кардихъ эвер гайила 
Пайгъамбарди гьич жаваб гузвач).

45. Бес, ваз акунвачни (вун 
килигнавачни) ви Раббиди гьикI 
(гьи къайдада Ада) хъен экIянаватIа 
(экуьнахъ югъ ахъа жедайла та рагъ 
экъечIдалди жезвай хъен)? - Эгер 
(Адаз) кIан хьанайтIа, гьакъикъатда, 
(Ада) ам «секиндаказ» тадай (артух 
ва я тIимил тийиз, ва я: амукьдайвал 
авуна). - Ахпани, рагъ Чна 
(къалурдай) лишан яз авунва, адал.

46. Ахпа Чна ам (хъен) «кIватI 
хъийизва» (тIимиларзава) Чахъди 
яваш «кIватI хъувуналди».

47. Ва (са) Ам я - Вичи квез йиф (вичин 
мичIивилелди) «кIевдай либас» яз 
авунвайди, ва ахвар - (секинвал) ял 
ягъун яз, ва югъ - «чан хтун» (дири 
хьун) яз авунвайди.

نتَ 
َ
فَأ

َ
خَذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ أ رَءَيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

تكَُونُ عَلَيۡهِ وَكيِلاً ٤٣

وۡ 
َ
كۡثرَهَُمۡ يسَۡمَعُونَ أ

َ
نَّ أ

َ
مۡ تَحۡسَبُ أ

َ
أ

نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ 
َ
َّا كَٱلأۡ يَعۡقِلوُنَۚ إنِۡ هُمۡ إلِ

ضَلُّ سَبيِلاً ٤٤
َ
أ

لَّ وَلوَۡ  لمَۡ ترََ إلِيَٰ رَبّكَِ كَيۡفَ مَدَّ ٱلظِّ
َ
أ

مۡسَ  شَاءَٓ لجَعََلهَُۥ سَاكنِٗا ثُمَّ جَعَلۡنَا ٱلشَّ
عَلَيۡهِ دَليِلاٗ ٤٥

ثُمَّ قَبَضۡنَهُٰ إلِيَۡنَا قَبۡضٗا يسَِيرٗا ٤٦

َّيۡلَ لبَِاسٗا  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل وَهُوَ ٱل
هَارَ نشُُورٗا ٤٧ وۡمَ سُبَاتٗا وجََعَلَ ٱلنَّ وَٱلنَّ
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48. Ва (са) Ам я - Вичин регьимдин 
(марфадин) вилик шад хабар 
яз (цифер гъидай) гарар 
ракъурнавайди. Ва са Чна цавай 
(вич лап) михьи (ва вичи михьи 
ийидай марфадин) яд авуднава,

49. Адалди Чна чансуз уьлкведал 
(чилел) чан гъун патал, ва ам 
хъвадай затI яз гун патал - Чна 
халкьнавай бязи затIарикай тир 
маларизни (девеяр, калер, хпер) ва 
гзаф кьадар инсанризни.

50. Ва дугъриданни Чна ам (марф- гагь 
саниз гагь масаниз къуриз) пайзава 
абурун арада - абуру рикIел гъун 
патал (Аллагьдин няметар - ва 
шукур авун патал, ва марф магьрум 
хьайибуру туба ва астагъфир авун 
патал - Ада регьим хъувуна марфар 
рахкурдайвал), амма инсанрин 
чIехи паюни кьабулзавач са карни 
- анжах (няметар) инкар авунилай 
(ва я: куфрдилай) гъейри!

51. - Ва эгер Чаз кIан хьанайтIа, Чна 
гьар са хуьре «игьтиятлувал авунин 
хабардар» (пайгъамбар) ракъурдай. 
(Амма Чна анжах вун я, Мугьаммад - 
расул яз ракъурнава чилел алай вири 
инсанриз ва Чна ваз эмирнава абурув 
и Къуръан агакьарун).

52. (Гьавиляй) муьтIуьгъ жемир вун 
кафирриз, ва абурухъ галаз женг 
чIугу адалди (Къуръандалди) зурба 
женгиналди! -

53. Ва са Ам я - кьве гьуьл (агудна) 
кукIурнавайди (абурун арада - 
ятар чара ийидай, инихъ анихъ 
фин акъвазардай затIни авачиз): 
им (сад) - хъваз жедай дадлу 

رۡسَلَ ٱلرِّيَحَٰ بشُۡرَۢا بَينَۡ 
َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ
َ
يدََيۡ رَحۡمتَهِِۚۦ وَأ

طَهُورٗا ٤٨

ا  يۡتٗا وَنسُۡقِيَهُۥ مِمَّ لنُِّحۡـِۧيَ بهِۦِ بلَدَۡةٗ مَّ
ناَسِيَّ كَثيِرٗا ٤٩

َ
نعَۡمٰٗا وَأ

َ
خَلَقۡنَآ أ

بيَٰٓ 
َ
رُواْ فَأ كَّ فۡنَهُٰ بيَۡنَهُمۡ ليَِذَّ وَلقََدۡ صَرَّ

َّا كُفُورٗا ٥٠ اسِ إلِ كۡثرَُ ٱلنَّ
َ
أ

وَلوَۡ شِئۡنَا لبََعَثۡنَا فيِ كُلِّ قَرۡيَةٖ نَّذِيرٗا ٥١

فَلاَ تطُِعِ ٱلكَۡفِٰرِينَ وَجَهِٰدۡهُم بهِۦِ 
جِهَادٗا كَبيِرٗا ٥٢

َّذِي مَرَجَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ هَذَٰا  ۞ وَهُوَ ٱل
جَاجٞ وجََعَلَ 

ُ
عَذۡبٞ فُرَاتٞ وَهَذَٰا مِلۡحٌ أ

حۡجُورٗا ٥٣ بيَۡنَهُمَا برَۡزخَٗا وحَِجۡرٗا مَّ
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ва им (муькуьди) - уькIуь, нарга 
(туькьуьл хьтин). Ва авунва Ада 
абурун (кьведан) арада «барзах» 
(манийвал) ва зурба «чара ийидай 
затI» (перде).

54. Ва са Ам я - цикай инсан 
(итимдинни папан маядин 
стIалрикай несилар) халкьнавайди 
- ва адаз мукьва-кьилияр ва 
къавумвилин (эвленмиш хьунихъ 
алакъалу тир) мукьваяр авунва. Ва 
ви Рабби - лап къудратлуди я!

55. Ва (гьакI ятIани) абуру (мушрикри) 
Аллагьдилай гъейри - чпиз я 
менфят (эгер абуруз ибадатайтIа), я 
зарар (эгер абуруз ибадатун туртIа) 
гуз тежедай затIариз (гъуцариз) 
ибадатзава. Ва кафир кас вичин 
Раббидин аксина (шейтIандиз) 
куьмекчи я!

56. Ва Чна вун (эй, Пайгъамбар) - 
анжах, «шад хабар гудайди» ва 
игьтиятлувал авунин хабардар яз 
ракъурнава.

57. Лагь (вуна абуруз): «За квевай 
адахъ гьакъи тIалабзавач, анжах 
кIанзавай касди вичин Раббидин 
патав рехъ жагъурунилай гъейри 
(ва низ Аллагьдин рекье харж ийиз 
кIанзаватIа авурай, за ам жебир 
ийизвач)».

58. Ва таваккул (кIеви умуд, «юкь 
вегьин») ая (вуна) - Тамам Чан 
Алайдал, Вич (гьич) рекьин 
тийидайдал, ва пак ая Ам Адаз 
гьамд ийиз. - Ва бес я Ам - Вичин 
лукIарин гунагьрикай (вири) хабар 
авайди яз. -

َّذِي خَلَقَ مِنَ ٱلمَۡاءِٓ بشََرٗا فَجَعَلهَُۥ  وهَُوَ ٱل
نسََبٗا وصَِهۡرٗاۗ وكََانَ رَبُّكَ قَدِيرٗا ٥٤

ِ مَا لاَ ينَفَعُهُمۡ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
هُمۡۗ وكََانَ ٱلكۡاَفرُِ علَىَٰ رَبّهِۦِ  وَلاَ يضَُرُّ

ظَهِيرٗا ٥٥

رٗا وَنذَِيرٗا ٥٦ َّا مُبشَِّ رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

َّا مَن  جۡرٍ إلِ
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

ن يَتَّخِذَ إلِيَٰ رَبّهِۦِ سَبيِلاٗ ٥٧
َ
شَاءَٓ أ

َّذِي لاَ يَمُوتُ وسََبّحِۡ  وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱلحَۡيِّ ٱل
ِۚۦ وَكَفَيٰ بهِۦِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ  بِحَمۡدِه

خَبيِرًا ٥٨
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59. Вичи, цавар ва чил ва абурун 
(кьведан) арада авай (вири) затIар 
ругуд йикъан къене халкь авурдал, 
ахпа Вич Аршдал хкаж хьайи. 
(Ам я) - (Гзаф) Мергьяматлуди, 
(гьавиляй) хабар яхъ (вуна эй, 
Пайгъамбар) Адакай - виридакай 
хабар (тамам чирвал) авайдавай 
(яни Аллагьдивай Вичивай)!

60. Ва абуруз лагьайла: 
«Мергьяматлудаз сажда ая (куьне)!» 
- абуру лугьузва: «Мергьяматлуди 
- вуч (лагьай чIал) я? Бес, чна - вуна 
чаз (адаз сажда авун) эмирзавайдаз 
сажда ийидани?!» Ва а карди 
(Аллагьдиз сажда авун - эмир гуни) 
абуруз яргъавал (имандикай ва 
катун) артухарзава.

61. Лап Берекатлу я Ам - Вичи цава 
гъетерин кIватIалар авунвайди 
(яратмишнавайди), ва авунва Ада 
ана - чирагъни (рагъ) ва нурлу 
варзни.

62. Ва (са) Ам я - йифни югъ 
(нубатдалди сад-садан гуьгуьнлай 
къвез) сада-садан чка кьадайвал 
авунвайди - чпиз (фикир ийиз, 
ибрет къачуз - ибурухъ ибадатдиз 
лайихлу тир Халикь авайди) рикIел 
гъиз кIанзавай, ва я чпиз (Адаз 
Адан няметрин) шукур ийиз 
кIанзавай ксар патал (- а карда 
инсанриз мумкинвал ава - юкъуз агакь 
тавур крар йифиз хъийиз ва йифиз 
агакь тавур крар юкъуз хъийиз...).

63. Ва Мергьяматлудан (диндар) 
лукIар - (абур я): чеб умунлудаказ 
(секиндиз) чилел къекъвезвайбур, 
ва чпихъ галаз авам ксар 

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ٱل

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ 
َ
بيَۡنَهُمَا فيِ سِتَّةِ أ

ٱلعَۡرۡشِۖ ٱلرَّحۡمَنُٰ فَسۡـَٔلۡ بهِۦِ خَبيِرٗا ٥٩

وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱسۡجُدُواْۤ للِرَّحۡمَٰنِ قاَلوُاْ 
مُرُناَ 

ۡ
نسَۡجُدُ لمَِا تأَ

َ
وَمَا ٱلرَّحۡمَنُٰ أ

وَزَادَهُمۡ نُفُورٗا۩ ٦٠

مَاءِٓ برُُوجٗا  َّذِي جَعَلَ فيِ ٱلسَّ تَبَارَكَ ٱل
نيِرٗا ٦١ وجََعَلَ فيِهَا سِرَجٰٗا وَقَمَرٗا مُّ

هَارَ خِلۡفَةٗ  َّيۡلَ وَٱلنَّ َّذِي جَعَلَ ٱل وَهُوَ ٱل
رَادَ شُكُورٗا ٦٢

َ
وۡ أ

َ
رَ أ كَّ ن يذََّ

َ
رَادَ أ

َ
لمَِّنۡ أ

َّذِينَ يَمۡشُونَ علَىَ  وعَِبَادُ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱل
رۡضِ هَوۡنٗا وَإِذَا خَاطَبَهُمُ ٱلجَۡهِٰلوُنَ 

َ
ٱلأۡ

قاَلوُاْ سَلَمٰٗا ٦٣
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(эдебсузвилелди) рахайла (чпи) 
саламатвилин гафар лугьузвайбур,

64. Ва чпи, йифер акъудзавайбур - 
чпин Раббидиз (тагьажуд кпIара) 
гзаф саждаяр ийиз ва кпIунал 
акъвазнавайбур яз,

65. Ва чпи (дуьайра ялвар ийиз) 
лугьузвай: «Чи Рабби! Алуда чалай 
(яргъа ая чакай) Жегьеннемдин 
азаб, гьакъикъатда, адан азаб (алат 
тийидай) гьамишалугъди я!

66. Гьакъикъатда, ам - лап писди я 
«амукьдай чка» ва «яшамиш жез 
акъваздай чка» яз!»

67. Ва чпи, (чпин мал-девлет) харж 
ийидайла я сергьятдилай элячI 
тийиз (артух гзаф серф тийиз, ва) 
я «чуькьвена кьун» (мискьивал) 
тийиз - (чпин харж авунар) а кьве 
гьалдин арада аваз ийизвайбур 
(уртабаб яз)!

68. Ва чпи, Аллагьдихъ галаз маса 
гъуцдиз (ялвариз) эвер тийизвай, 
ва (чпи) Аллагьди гьарамнавай 
(маса касдин) ччан (яна) рекьин 
тийизвай - анжах гьахъ аваз 
авурди квачиз (шариатда 
къалурнавай гьалара квачиз), ва чпи 
зинани тийизвайбур. Ва ни а крар 
(а чIехи гунагьар) авуртIа - адал 
(къати) жаза гьалтда.

69. - (Гзаф сефер) артухарда адаз 
азаб Къияматдин Юкъуз, ва 
гьамишалугъ амукьда ам ана 
(азабда) - алчахарнаваз (лап 
агъузарнаваз) (гьамишалугъ азабда 
амукьдайбур - а чIехи гунагьар пудни 
авурбур, ва я ширк авурбур я).

دٗا وَقيَِمٰٗا ٦٤ َّذِينَ يبَيِتُونَ لرَِبّهِِمۡ سُجَّ وَٱل

َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا ٱصۡرفِۡ عَنَّا عَذَابَ  وَٱل
جَهَنَّمَۖ إنَِّ عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا ٦٥

ا وَمُقَامٗا ٦٦ هَا سَاءَٓتۡ مُسۡتَقَرّٗ إنَِّ

نفَقُواْ لمَۡ يسُۡرِفوُاْ وَلمَۡ يَقۡترُُواْ 
َ
َّذِينَ إذَِآ أ وَٱل

وكََانَ بَينَۡ ذَلٰكَِ قَوَامٗا ٦٧

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ  َّذِينَ لاَ يدَۡعُونَ مَعَ ٱللَّهَّ وَٱل
 ُ فۡسَ ٱلَّتيِ حَرَّمَ ٱللَّهَّ وَلاَ يَقۡتُلوُنَ ٱلنَّ

َّا بٱِلحۡقَِّ وَلاَ يزَۡنوُنَۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ  إلِ
ثاَمٗا ٦٨

َ
يلَۡقَ أ

يضَُعَٰفۡ لهَُ ٱلعَۡذَابُ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
وَيَخۡلدُۡ فيِهۦِ مُهَاناً ٦٩
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70. Анжах - вичи туба авуна, ва иман 
гъана, ва диндар амал авурди 
квачиз, - бес, ахьтинбурун пис 
крар Аллагьди хъсанбуралди 
дегишда; ва (бес) Аллагь - гзаф 
багъишламишдайди, лап 
регьимлуди я эхир!

71. Ва ни туба авуна ва диндар амал 
авуртIа - гьакъикъатда, ада 
Аллагьдиз туба ийизва (дуьз) 
туба авуналди (Аллагьди ам 
кьабулда)!

72. Ва чпи, таб кардиз шагьидвал 
тийизвайбур (чIуру ва гунагь 
крара иштирак тийизвай, ва таб 
шагьидвални тийизвайбур), ва 
абур лагълагъдин (буш, сефигь 
ихтилатрин) патавай фидайла 
(абур) лайихлудаказ физва.

73. Ва чпиз, чпин Раббидин аятар 
(ва Аллагь сад тирвилин делилар 
несигьат яз) рикIел гъайила - 
(абур) бишибур ва буьркьуьбур 
хьиз абурун гьакъиндай 
чилихъ ават тийизвайбур 
(къайгъусузвал, гъафилвал тавуна 
- абурал фикириз итIаатлувал 
артухарзавайбур).

74. Ва чпи, (Аллагьдивай ялвариз, 
тIалабунариз): «Чи Рабби! 
Багъиша (Вуна) чаз чи папарин 
ва эвледрин патахъай «вилерин 
шадвал» (абур диндарбур ва 
муьтIуьгъбур ая, чаз абурукай 
хушвал ва секинвал це) ва чакай 
(гьар садакай Аллагьдикай) 
кичIебуруз имамар (чешнеяр, 
регьберар) ая - лугьузвайбур!

َّا مَن تاَبَ وءََامَنَ وعََمِلَ عَمَلاٗ صَلٰحِٗا  إلِ
ُ سَيّـَِٔاتهِِمۡ حَسَنَتٰٖۗ  لُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ يُبَدِّ

ُ
فَأ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٧٠ وكََانَ ٱللَّهَّ

وَمَن تاَبَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَإنَِّهُۥ يَتُوبُ 
ِ مَتَابٗا ٧١ إلِيَ ٱللَّهَّ

واْ  ورَ وَإِذَا مَرُّ َّذِينَ لاَ يشَۡهَدُونَ ٱلزُّ وَٱل
واْ كرَِامٗا ٧٢ بٱِللَّغۡوِ مَرُّ

َّذِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ لمَۡ  وَٱل
ا وعَُمۡيَانٗا ٧٣ واْ عَلَيۡهَا صُمّٗ يَخِرُّ

َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا هَبۡ لنََا مِنۡ  وَٱل
عۡينُٖ وَٱجۡعَلۡنَا 

َ
ةَ أ تٰنَِا قُرَّ زۡوَجِٰنَا وَذُرّيَِّ

َ
أ

للِۡمُتَّقِينَ إمَِامًا ٧٤



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

72125. Сура: «аль-Фуркъа́н» Жуз 19 اسز. ١٧ ٢٤ج او ة الفر لن 

75. Ахьтинбуруз (ахьтин къилихар, 
сифетар авай лукIариз Мергьяматлу 
Аллагьдин) - эвез яз гуда (Женнетда 
лап кьакьан дережада авай) 
тавханаяр абуру авур сабурдиз 
килигна, ва абурал ана тебрикар ва 
саламар гьалтда (абур тебрикралди 
ва саламралди гуьруьшмишда),

76. - Гьамишалугъ ана амукьдайбур 
яз. Гьикьван гуьрчегди я ам - 
«амукьдай чка» ва «яшамиш жез 
акъваздай чка» яз!

77. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
мушрикриз): «Зи Раббиди куьн 
саймишни тавуна тадай, эгер 
куь дуьаяр (ялвариз эверунар) 
тахьанайтIа (ва я: Зи Раббиди 
куьн саймишни ийидачир, эгер 
адан (Пайгъамбардин) эвер гун 
тахьанайтIа, квез Исламдиз). Бес, 
(ада квез эверна, амма) куьне ам 
(Пайгъамбар, Къуръан) таб яз кьуна, 
ва мукьвара а кар (таб яз кьун, ва 
адай авай азаб) - квехъ гьамиша 
галайди (ахлат тийидайди) жеда».

وْلَٰٓئكَِ يُجۡزَوۡنَ ٱلغُۡرۡفَةَ بمَِا صَبرَُواْ 
ُ
أ

وۡنَ فيِهَا تَحِيَّةٗ وسََلَمًٰا ٧٥ وَيُلَقَّ

ا  خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ حَسُنَتۡ مُسۡتَقَرّٗ
وَمُقَامٗا ٧٦

قُلۡ مَا يَعۡبَؤُاْ بكُِمۡ رَبيِّ لوَۡلاَ دُعاَؤٓكُُمۡۖ 
بۡتُمۡ فَسَوۡفَ يكَُونُ لزَِامَاۢ ٧٧ فَقَدۡ كَذَّ
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26 - Сура: «аш-ШугIара́ъ»
(Шаирар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. ТIа́, си́н, ми́м.

2. Ибур - ачух (ва вичи Гьахъ 
ачухарзавай) Ктабдин аятар я.

3. Мумкин я вуна (эй, Пайгъамбар) жув 
телеф авун (вун кIевиз чалишмиш 
тирвиляй абур дуьз рекьел гъиз ва 
пашманвиляй) абурукай муъминар 
жезвач лугьуз (ийимир вуна акI).

4. Эгер Чаз кIан хьайитIа Чна абурал 
цавай чIехи аламат авудда (адакай 
кичIевиляй абуру инанмишвалдай) ва 
абурун гарданар адаз муьтIуьгъбур 
яз жеда.

5. Ва гьихьтин цIийи тир «РикIел 
Гъун» (Къуръандай цIийи са 
аят) абурун (мушрикрин) патав 
атанатIани Мергьяматлудан патай, 
абур адакай (патахъ) элкъвезвай.

6. Бес, абуру ам (Къуръан) таб яз кьуна, 
ва мукьвара абурун патав чпи 
ягьанатар авурдан хабарар къведа 
(тестикь жеда ам Гьахъ тирди ва 
абурув чпин жазани агакьда).

7. Ва бес, абур килигнавачни чилиз - 
гьикьван гзаф, гьар са багьа (иер ва 
менфятлу) жуьредикай (набататар) 
экъечIдайвал авунватIа Чна анай?!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

َّا يكَُونوُاْ  ل
َ
لعََلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ أ

مُؤۡمِنيِنَ ٣

مَاءِٓ ءَايةَٗ   نُنزَِّلۡ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ
ۡ
َّشَأ إنِ ن

عۡنَقُٰهُمۡ لهََا خَضِٰعيِنَ ٤
َ
فَظَلَّتۡ أ

تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ 
ۡ
وَمَا يأَ

َّا كَانوُاْ عَنۡهُ مُعۡرضِِينَ ٥ مُحۡدَثٍ إلِ

ؤُاْ مَا كَانوُاْ  نۢبَٰٓ
َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
بوُاْ فَسَيَأ فَقَدۡ كَذَّ

بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٦

نۢبَتۡنَا فيِهَا 
َ
رۡضِ كَمۡ أ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِيَ ٱلأۡ

َ
أ

مِن كُلِّ زَوۡجٖ كَريِمٍ ٧
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8. Гьакъикъатда, а карда делил ава 
(Аллагьдин къудратлувилин), (амма) 
абурун чIехи пай иман гъайибур 
хьанач.

9. Ва гьакъикъатда, ви Рабби - (са) 
Ам я Лап Къудратлуди, Гзаф 
Регьимлуди!

10. Ва (рикIел гъваш вуна ви халкьдин 
- эй, Пайгъамбар) ви Раббиди 
Мусадиз эвер гайи (адахъ рахай) 
вахт: «Алад (вун) зулумзавай 
халкьдин патав, -

11. Фиръавандин халкьдин (патав 
- дин, несигьат агакьара). Бес, 
кичIезвачни кьван абуруз (зулум 
авунин жазадикай)?!»

12. Ада (Мусади) лагьана: «Рабби! 
Гьакъикъатда, заз кичIезва абуру 
зун (зи пайгъамбарвал) тапаррай 
кьаз,

13. Ва (адакди) зи хур дар (ва заз 
ажугълувал) жеда, ва зи мез ахъа 
жедач (фасагьатлудаказ баян 
гуз жедач), - бес, ракъура (Вуна) 
Гьа́ру́нан патав (Джабраил малаик... 
- а карда Гьа́ру́н заз куьмекчи 
жедайвал)!

14. Ва абурун (фиръаванан халкьдин) 
вилик зал гунагь (за абурукай сад - 
хатадай, къаст авачиз - яна кьинин 
тахсир) ала, - бес, заз кичIезва 
абуру зун (яна) рекьиз».

15. Ада (Аллагьди) лагьана: «Ваъ! 
(абурувай вун рекьиз гьич жедач) 
Бес, алад кьведни Чи делилар гваз. 
Гьакъикъатда, Чун квехъ гала 
(чирвилелди, куьмекдалди, хуьналди) 
хъсандиз яб гузваз (Чна).

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ٨ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٩

نِ ٱئتِۡ ٱلقَۡوۡمَ 
َ
وَإِذۡ ناَدَىٰ رَبُّكَ مُوسَيٰٓ أ

لٰمِِينَ ١٠ ٱلظَّ

لاَ يَتَّقُونَ ١١
َ
قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَۚ أ

بوُنِ ١٢ ن يكَُذِّ
َ
خَافُ أ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّٓ أ

وَيَضِيقُ صَدۡريِ وَلاَ ينَطَلقُِ لسَِانيِ 
رۡسِلۡ إلِيَٰ هَرُٰونَ ١٣

َ
فَأ

ن يَقۡتُلوُنِ ١٤
َ
خَافُ أ

َ
وَلهَُمۡ علَىََّ ذَنۢبٞ فَأ

َّاۖ فَٱذۡهَبَا بِـَٔايَتٰنَِاۖٓ إنَِّا مَعَكُم  قاَلَ كَل
سۡتَمِعُونَ ١٥ مُّ
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16. Бес, вач (кьведни) фиръавандин 
патав ва лагь (кьведани): 
«Гьакъикъатда, чун (гьар сад) 
алемрин Раббидин расулар 
(ракъурнавай векилар) я:

17. «Бес, ахъай ая вуна чахъ галаз 
Исраилан несилар!»

18. Ада (фиръаванди) лагьана: «Бес, 
чна ваз (я, Муса) - вун куьрпе аял 
чIавуз чи (хзандин) арада тербия 
ганачирни, ва ви уьмуьрдикай 
йисара вун чи арада амукьначни?

19. Ва авуна вуна ви а кар - вуна 
авур, вун (чна ваз авур хъсанвилер) 
инкарзавайбурукай яз».

20. Ада (Мусади) лагьана: «За 
а кар авуна а чIавуз - зун 
ягъалмишвилевайбурукай яз,

21. Ва зун катна квекай заз квекай 
кичIе хьайила (куьне зун 
рекьиз), ва (ахпа) зи Раббиди заз 
камаллувал (пайгъамбарвал ва 
чирвал) багъишна, ва (Ада) зун 
ракъурнавай векилрикай авуна.

22. Ва а нямет яни вуна (эй, фиръаван) 
зи чинал гьалчзавайди, - вуна 
Исраилан несилар лукIвиле 
ттунвайла?!»

23. Фиръаванди лагьана: «Ва алемрин 
Рабби вуч (лагьай чIал) я (вуна - вун 
Адан расул я лугьуз)?»

24. Ада (Мусади) лагьана: «(Ам я) 
- цаварин ва чилин ва абурун 
(кьведан) арада авай (вири) 
шейэринни Рабби, эгер куьн 
якъинвал авай ксар ятIа (а карда - 
иман гъваш куьне Адахъ)!»

تيَِا فرِعَۡوۡنَ فَقُولآَ إنَِّا رسَُولُ رَبِّ 
ۡ
فَأ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦

ٰٓءِيلَ ١٧ رۡسِلۡ مَعَنَا بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
نۡ أ

َ
أ

لمَۡ نرَُبّكَِ فيِنَا وَليِدٗا وَلبَِثۡتَ فيِنَا 
َ
قاَلَ أ

مِنۡ عُمُركَِ سِنيِنَ ١٨

نتَ مِنَ 
َ
وَفَعَلۡتَ فَعۡلَتَكَ ٱلَّتيِ فَعَلۡتَ وَأ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٩
آليِّنَ ٢٠ ناَ۠ مِنَ ٱلضَّ

َ
قاَلَ فَعَلۡتُهَآ إذِٗا وَأ

ا خِفۡتُكُمۡ فَوهََبَ ليِ  فَفَرَرۡتُ مِنكُمۡ لمََّ
رَبيِّ حُكۡمٗا وجََعَلَنيِ مِنَ ٱلمُۡرسَۡليِنَ ٢١

نۡ عَبَّدتَّ بنَيِٓ 
َ
وَتلِۡكَ نعِۡمَةٞ تَمُنُّهَا علَىََّ أ

ٰٓءِيلَ ٢٢ إسِۡرَ

قاَلَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٣

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قاَلَ رَبُّ ٱلسَّ

وقنِيِنَ ٢٤ إنِ كُنتُم مُّ
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25. Ада (фиръаванди) вичин къваларив 
гвайбуруз лагьана: «Куьне яб 
гузвачни (Мусади - залай гъейри 
Рабби ава лугьузвайди)?!»

26. Ада (Мусади) лагьана: «(За квез 
Вичихъ эверзавай Рабби) - Ам я 
куь Рабби (Халикь), ва Рабби - куь 
эвелимжи бубайринни (бес, гьикI 
куьне ибадатзава гьа куьн хьтин 
вич Аллагьди халкьнавай инсандиз 
- фиръавандиз, ва адазни кьена 
алатнавай ата- бубаяр ава гьа 
квез хьиз?!)».

27. Ада (фиръаванди) лагьана: 
«Гьакъикъатда, куь патав 
ракъурнавай куь расул дилиди я!»

28. Ада (Мусади) лагьана: «Машрикь 
патан ва магъриб патан ва абурун 
арада авайданни (экуьвилерин, 
мичIивилерин…) - Рабби, эгер куьн 
(акьулди) кьатIузвайбур ятIа».

29. Ада (фиръаванди) лагьана: «Эгер 
вуна (эй, Муса) залай гъейри 
(масад) ила́гьи яз кьуртIа, за 
вун дугъриданни дустагъда 
ттунвайбурукай ийида».

30. Ада (Мусади) лагьана: «Ва гьатта 
за ваз (зун Аллагьдин патай расул 
тирди) ачухардай шей (ачух делил) 
гъайитIани?!»

31. Ада (фиръаванди) лагьана: «Гъваш 
(къалура) кван ам, эгер вун 
гьахъбурукай ятIа!»

32. Ва ада (Мусади) вичин аса (чилел) 
вегьена - ва ингье ам ачух (адакай 
гьакъикъи) чIехи гъуьлягъ хьана.

لاَ تسَۡتَمِعُونَ ٢٥
َ
ٓۥ أ قاَلَ لمَِنۡ حَوۡلهَُ

ليِنَ ٢٦ وَّ
َ
قَالَ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ

رۡسِلَ إلِيَۡكُمۡ 
ُ
َّذِيٓ أ قاَلَ إنَِّ رسَُولكَُمُ ٱل

لمََجۡنُونٞ ٢٧
قاَلَ رَبُّ ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ 

إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢٨

جۡعَلَنَّكَ 
َ
خَذۡتَ إلَِهًٰا غَيۡرِي لأَ قاَلَ لئَنِِ ٱتَّ

مِنَ ٱلمَۡسۡجُونيِنَ ٢٩

بيِنٖ ٣٠ وَلوَۡ جِئۡتُكَ بشَِيۡءٖ مُّ
َ
قاَلَ أ

دِٰقيِنَ ٣١ ٓۦ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ تِ بهِِ
ۡ
قَالَ فَأ

بيِنٞ ٣٢ لقَۡيٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ
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33. Ва ада (Мусади) вичин гъил 
(хъуьчIуькай) хкудна (парталдинни 
хурун арадай акъудна) - ва ингье 
ам (гъил) лап лацуди хьана, 
килигзавайбуруз (ажеб яз).

34. Ада (фиръаванди) вичин патав 
гвай чIехи ксариз лагьана: 
«Гьакъикъатда, им (Муса) - 
дугъриданни, кар хъсан чидай 
(магьир) суьгьуьрчи я,

35. (Адаз) вичин суьгьуьрдалди куьн 
куь чилелай чукуриз кIанзава, - 
бес, куьне вуч буюрмишзава (вуч 
меслят къалурзава)?»

36. Абуру (адаз) лагьана: «Гежел (са 
тIимил кьулухъ) вегь аданни ва 
адан стхадин кар, ва ракъура (вуна 
ксар) шегьерриз, (суьгьуьрчияр) 
кIватIдайбур яз,

37. Гъидайвал (абуру) ви патав гьар 
са (бегьем) кар чидай (магьир) 
суьгьуьрчи».

38. Ва кIватI авуна суьгьуьрчияр 
малум йикъан (тайин) вахтунда 
(«Зинет»- йикъан з́угь́а (экуьнин) 
- вахтуна яни Нил- вацIа яд 
виридалайни гзаф жедай югъ).

39. Ва инсанризни лагьана: «КIватI 
жезвани куьн (а акъажунриз 
тамашиз)?!

40. Белки чун суьгьуьрчийриз табий 
жен, эгер абур хьайитIа гъалибвал 
къачурбур».

41. Ва суьгьуьрчияр атайла, абуру 
фиръавандиз лагьана: «Жедани 
чаз дугъриданни пишкеш (гьакъи), 
эгер чун гъалибвал къачурбур 
хьайитIа?»

ظِٰريِنَ ٣٣ وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هِيَ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

ٓۥ إنَِّ هَذَٰا لسََٰحِرٌ  قاَلَ للِۡمَلإَِ حَوۡلهَُ
عَليِمٞ ٣٤

رۡضِكُم 
َ
ن يُخۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

مُرُونَ ٣٥
ۡ
بسِِحۡرهِۦِ فَمَاذَا تأَ

خَاهُ وَٱبۡعَثۡ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ 
َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قَالوُٓاْ أ

حَشِٰرِينَ ٣٦

ارٍ عَليِمٖ ٣٧ لِّ سَحَّ
توُكَ بكُِ

ۡ
يأَ

عۡلوُمٖ ٣٨ حَرَةُ لمِِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ فَجُمِعَ ٱلسَّ

جۡتَمِعُونَ ٣٩ نتُم مُّ
َ
وَقيِلَ للِنَّاسِ هَلۡ أ

حَرَةَ إنِ كَانوُاْ هُمُ  لعََلَّنَا نتََّبعُِ ٱلسَّ
ٱلغَۡلٰبِيِنَ ٤٠

ئنَِّ 
َ
حَرَةُ قاَلوُاْ لفِِرعَۡوۡنَ أ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ

جۡرًا إنِ كُنَّا نَحۡنُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ٤١
َ
لنََا لأَ
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42. Ада лагьана: «Эхь, ва дугъриданни 
а чIавуз куьн (заз) мукьвал авунвай 
ксарикай жеда!»

43. Мусади абуруз (суьгьуьрчийриз) 
лагьана (абурун кар чIурдайвал): 
«Вегь, куьне вуч вегьезватIа (куь 
суьгьуьрдикай шейэрикай)!»

44. Ва абуру чпин епер, асаяр вегьена 
(ва инсанриз акуна абур юзазвай 
гъуьлягъар, мурдарар хьиз), ва 
(абуру) лагьана: «Кьин кьазва 
фиръавандин гьейбатдалди 
(къудратдалди), гьакъикъатда, чун 
я гъалиб жедайбур!»

45. Ва Мусади вичин аса вегьена 
ва ингье - (адакай чIехи гъуьлягъ 
хьана) ада туькьуьнзава (абуру) 
къундармишзавай (гьакъикъи 
тушир, суьгьуьрдин таб тир) шейэр.

46. Ва (суьгьуьрчийриз а кар акурла 
абуруз чир хьана Мусади гъанвай кар 
суьгьуьр туширди- абуру Аллагьдихъ 
иман гъана, ва тадиз агъуз) ават 
хьана суьгьуьрчияр (Аллагьдиз) 
сажда ийизвайбур яз.

47. Абуру лагьана: «Чна иман гъанва 
алемрин Раббидихъ -

48. Мусадинни Гьа́ру́нан Раббидихъ!»

49. Ада (фиръаванди) лагьана: «Куьне, 
за квез ихтияр гудалди адаз 
(ва я: адахъ Мусадихъ) иман 
гъанвани? Гьакъикъатда, ам (Муса) 
куь чIехиди я - квез суьгьуьр 
чирай, бес, ахпа квез чир жеда 
(гьихьтин жаза квез жедатIа)! За 
дугъриданни куь гъилер ва куь 
кIвачер атIуда - чапрасдиз (эрчIи 

بيِنَ ٤٢ َّمِنَ ٱلمُۡقَرَّ قَالَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ إذِٗا ل

لۡقُونَ ٤٣ نتُم مُّ
َ
لقُۡواْ مَآ أ

َ
وسَيٰٓ أ قَالَ لهَُم مُّ

لقَۡوۡاْ حِبَالهَُمۡ وعَِصِيَّهُمۡ وَقَالوُاْ بعِِزَّةِ 
َ
فَأ

فرِعَۡوۡنَ إنَِّا لنََحۡنُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ٤٤

لقَۡيٰ مُوسَيٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ تلَۡقَفُ مَا 
َ
فَأ

فكُِونَ ٤٥
ۡ
يأَ

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ٤٦ لقِۡيَ ٱلسَّ
ُ
فَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٧

رَبِّ مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ٤٨
نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖ 

َ
قاَلَ ءَامَنتُمۡ لهَُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَ  َّذِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لكََبيِرُكُمُ ٱل
يدِۡيكَُمۡ 

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
فَلَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَۚ لأَ

صَلّبَِنَّكُمۡ 
ُ
رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ وَلأَ

َ
وَأ

جۡمعَِينَ ٤٩
َ
أ
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гъилни чапла кIвач ва я чапла гъилни 
эрчIи кIвач), ва за дугъриданни 
куьн вири (хумрав тарцин) танрал 
куьрсда (ва я: шалманрал ктIунна 
чIемерукдай ва я жида́далди яна 
рекьида)!»

50. Абуру лагьана: «Зиян авач (къайгъу 
авач)! Гьакъикъатда, чун чи 
Раббидин патав хквезва,

51. Гьакъикъатда, чна умудзава - чи 
Раббиди чи гунагьрилай гъил 
къачун, чун эвелимжи муъминар 
хьуниз килигна (чи халкьдикай)».

52. Ва (амукьна Муса Мисрда са 
кьадар йисар, ада фиръавандиз 
кIуьд чIехи аламат къалурна…
ахпа) Чна Мусадиз вагьй далди 
инандирмишна: «Бес, рекье гьат 
(вун) йифиз Зи (иман гъанвай) 
лукIарни галаз, (ва чир хьухь 
квез фиръавандин кьушунар) 
дугъриданни куь гуьгъуьна 
гьатда».

53. Ва фиръаванди - (Муса пайгъамбар 
кьиле аваз Исраилан несилар 
экъечIнавайди чир хьайила) - 
шегьерриз кIватIдай ксар ракъурна 
(еке кьушун гьазуриз).

54. (Ва ада лагьана): «Гьакъикъатда, 
абур (а катнавайбур) - тIимил тир 
гъвечIи кIапIал я,

55. Ва гьакъикъатда, абуру чаз пис 
хъел гъидай кар авунва,

56. Ва гьакъикъатда, чун вири - 
мукъаятбур хьана кIанда».

57. Ва акъудна Чна абур (фиръаван ва 
адан кьушунар Мисрдай) - багъларин 
ва булахрин юкьвай,

آ إلِيَٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ٥٠ قاَلوُاْ لاَ ضَيۡرَۖ إنَِّ

ن 
َ
ن يَغۡفِرَ لنََا رَبُّنَا خَطَيَٰنَٰآ أ

َ
إنَِّا نَطۡمَعُ أ

لَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٥١ وَّ
َ
كُنَّآ أ

سۡرِ بعِِبَادِيٓ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ أ

َ
۞ وَأ

تَّبَعُونَ ٥٢ إنَِّكُم مُّ

رسَۡلَ فرِعَۡوۡنُ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِٰرِينَ ٥٣
َ
فَأ

ؤُلاَءِٓ لشَِرۡذمَِةٞ قَليِلوُنَ ٥٤ إنَِّ هَٰٓ

هُمۡ لنََا لغََائٓظُِونَ ٥٥ وَإِنَّ

وَإِنَّا لجَمَِيعٌ حَذِٰرُونَ ٥٦

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٧ خۡرجَۡنَهُٰم مِّن جَنَّ
َ
فَأ
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58. Ва хазинаяр ва гуьрчег кIвалер 
авай чкайрай.

59. Гьа икI (Аллагьди фиръаван ва 
адан жемят абурун мублагь 
чилелай чукурна)! - Исраилан 
несилризни Чна абур багъишна 
(ахьтин девлетар, багълар, булахар, 
хазинаяр). -

60. Ва агакьарна абуру (фиръаванди 
ва кьушунди) абурув - рагъ 
экъечIдайла,

61. Ва кьве кIватIалдиз садаз - сад 
акурла Мусадин юлдашри лагьана: 
«Гьакъикъатда, чун агакьарна 
кьунва!»

62. Ада (Мусади) лагьана: «Туш (акI)! 
Гьакъикъатда, захъ зи Рабби гала 
- ва Ада заз дуьз рехъ къалурда 
(саламатвилихъ)!»

63. Ва (а чIавуз) Чна Мусадиз (вагьй 
-далди) инандирмишна: «Ягъа 
жуван асадалди гьуьл» - ва ам 
(гьуьл) пай хьана (цIикьвед рекьериз), 
ва гьар са пай (а гьуьлуькай ччара 
хьайи) - чIехи дагъ хьиз хьана.

64. Ва Чна мукьув авуна аниз - 
муькуьбур (фиръавандин кьушунар).

65. Ва къутармишна Чна Муса ва адахъ 
галайбур, - вирибур.

66. Ахпа муькуьбур Чна батмишарна 
(абур аниз гьахьайла - гьуьлуьн ятар 
агуд хъувуна).

67. Гьакъикъатда, а карда - делил 
ава (Аллагьдин къудратлувилин), 
ва хьанач абурун чIехи пай 
инанмишвал авурбур.

وَكُنُوزٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٥٨

ٰٓءِيلَ ٥٩ وۡرَثنَۡهَٰا بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

شۡرقِيِنَ ٦٠ تۡبَعُوهُم مُّ
َ
فَأ

صۡحَبُٰ 
َ
ٰٓءَا ٱلجۡمَۡعَانِ قاَلَ أ ا ترََ فَلَمَّ
مُوسَيٰٓ إنَِّا لمَُدۡرَكُونَ ٦١

َّاۖٓ إنَِّ مَعِيَ رَبيِّ سَيَهۡدِينِ ٦٢ قاَلَ كَل

نِ ٱضۡربِ بّعَِصَاكَ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَٰ مُوسَيٰٓ أ

َ
فَأ

وۡدِ  ٱلبَۡحۡرَۖ فَٱنفَلَقَ فَكاَنَ كُلُّ فرِۡقٖ كَٱلطَّ
ٱلعَۡظِيمِ ٦٣

زۡلفَۡنَا ثَمَّ ٱلۡأٓخَرِينَ ٦٤
َ
وَأ

جۡمعَِينَ ٦٥
َ
ٓۥ أ عَهُ نجَيۡنَا مُوسَيٰ وَمَن مَّ

َ
وَأ

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ ٦٦
َ
ثُمَّ أ

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ٦٧ مُّ
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68. Гьакъикъатда, ви Рабби - Ам я 
Гзаф Гужлуди (Къудратлуди), 
Регьимлуди!

69. Ва кIела (вуна эй, Пайгъамбар) 
абуруз Ибрагьиман хабардикай -

70. Ада вичин бубадиз ва вичин 
халкьдиз лагьай чIавуз: «Куьне 
куьз ибадатзава?!»

71. Абуру лагьана: «Чна бутриз 
ибадатзава ва чна абуруз икрамун 
давамарда».

72. Ада (Ибрагьима) лагьана: «Абуруз 
куь ван къвезвани куьне (ялвариз) 
эверай чIавуз?

73. Я тахьайтIа абуру квез менфят 
гузвани (куьне абуруз ибадат 
авурла), ва я абуру квез зарар 
гузвани (куьне абуруз ибадат 
тавурла)?!»

74. Абуру лагьана: «Ваъ! (Амма) чаз 
жагъана чи бубаяр (абуру) гьа икI 
ийиз».

75. Ада (Ибрагьима) лагьана: «Бес, 
акунани квез, куьне ибадатай 
затIар (фикирнавани куьне - куьз 
куьне ибадатзаватIа),

76. Куьне ва куь къадим бубайри?!
77. (АкI ятIа) - гьакъикъатда, абур 

(вири куь а гъуцар) - заз душманар я. 
Анжах алемрин Рабби квачиз - (са 
Гьадаз за ибадатзава),

78. Ам я - зун халкьнавайди, ва Ада я - 
зун дуьз рекьеваз тухузвайди.

79. Ва са Ада - заз гузва тIуьн ва хъун,

80. Ва зун азарлу хьайила, Ада - зун 
сагъарзава,

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٦٨

 إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا تَعۡبُدُونَ ٧٠
َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

صۡنَامٗا فَنَظَلُّ لهََا عَكِٰفِينَ ٧١
َ
قاَلوُاْ نَعۡبُدُ أ

قاَلَ هَلۡ يسَۡمَعُونكَُمۡ إذِۡ تدَۡعُونَ ٧٢

ونَ ٧٣ وۡ يضَُرُّ
َ
وۡ ينَفَعُونكَُمۡ أ

َ
أ

قَالوُاْ بلَۡ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ كَذَلٰكَِ 
يَفۡعَلوُنَ ٧٤

ا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٧٥ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
قاَلَ أ

قۡدَمُونَ ٧٦
َ
نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمُ ٱلأۡ

َ
أ

َّا رَبَّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٧ هُمۡ عَدُوّٞ ليِّٓ إلِ فَإنَِّ

َّذِي خَلَقَنيِ فَهُوَ يَهۡدِينِ ٧٨ ٱل

َّذِي هُوَ يُطۡعِمُنيِ وَيَسۡقِينِ ٧٩ وَٱل
وَإِذَا مَرضِۡتُ فَهُوَ يشَۡفِينِ ٨٠
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81. Ва са Ам я - зи чан къахчудайди, 
ахпа зал чанни хкидайди.

82. Ва са Ам я - Ада зи хатIадилай 
(гунагьрилай) гъил къачун за умуд 
ийизвайди, Эвездин Юкъуз».

83. (Ибрагьима лагьана): «Рабби! 
Пишкеш ая (Вуна) заз арифдарвал 
(чирвилер), ва зун диндар ксарик 
кутур (зун гьабурухъ галаз ая 
Женнетда),

84. Ва (Вуна) закай 
гуьгъуьналлайбурун (несилрин) 
арада хъсан тIвар -ван (зи еке 
тариф) жедайвал ая,

85. Ва зун няметрин Женнетдин 
варисрикай ая,

86. Ва зи бубадилай гъил къачу, 
гьакъикъатда, ам ягъалмишвиле 
авайбурукай тир,

87. Ва беябур ийимир (Вуна) зун 
абурал (инсанрал) чан хкидай 
Юкъуз».

88. (Ам я) - Югъ, виче я мал-девлетди, 
я рухвайри (садазни) менфят 
тагудай,

89. Анжах, вич Аллагьдин патав 
сагъ (ширкдикай, куфрдикай, 
мунафикьвиликай саламат) рикI 
гваз атайдалай гъейри (адаз адакай 
менфят жеда)!

90. Ва мукьвал ийида Женнет - 
(Аллагьдикай) кичIебуруз,

91. Ва ачухдал акъудда «Джаѓьи́м» 
(Жегьеннем) - (Дуьз рекьикай) 
ягъалмишвиле хьайибуруз.

92. Ва абуруз лугьуда: «Гьинава куьне 
ибадат авурбур,

َّذِي يمُِيتنُيِ ثُمَّ يُحۡييِنِ ٨١ وَٱل

ن يَغۡفِرَ ليِ خَطِيٓـَٔتيِ يوَۡمَ 
َ
طۡمَعُ أ

َ
َّذِيٓ أ وَٱل

ٱلدِّينِ ٨٢
لحۡقِۡنيِ 

َ
رَبِّ هَبۡ ليِ حُكۡمٗا وَأ

لٰحِِينَ ٨٣ بٱِلصَّ

وَٱجۡعَل ليِّ لسَِانَ صِدۡقٖ فيِ ٱلۡأٓخِريِنَ ٨٤

وَٱجۡعَلۡنيِ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ ٱلنَّعيِمِ ٨٥

آليِّنَ ٨٦ بيِٓ إنَِّهُۥ كَانَ مِنَ ٱلضَّ
َ
وَٱغۡفِرۡ لأِ

وَلاَ تُخۡزِنيِ يوَۡمَ يُبۡعَثُونَ ٨٧

يوَۡمَ لاَ ينَفَعُ مَالٞ وَلاَ بَنُونَ ٨٨

َ بقَِلۡبٖ سَليِمٖ ٨٩ تيَ ٱللَّهَّ
َ
َّا مَنۡ أ إلِ

زۡلفَِتِ ٱلجۡنََّةُ للِۡمُتَّقِينَ ٩٠
ُ
وَأ

وَبُرّزِتَِ ٱلجۡحَِيمُ للِۡغَاويِنَ ٩١

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٩٢
َ
وَقيِلَ لهَُمۡ أ
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93. Аллагьдилай гъейри? Куьмек 
гузвани абуру квез, ва я (чеб 
азабдикай хуьнин карда) жезвани 
абурувай гъалибвал къачуз?»

94. Ва гадарда абур аниз (Жегьеннемдиз) 
(гьар сефер кьилихъди гадариз) 
- абур ва (абуру Дуьз рекьикай) 
ягъалмишвиле ттурбур,

95. Ва (гьакIни) иблисдин кьушунар - 
вирибур!

96. Абуру лугьуда - чпин арада ана 
гьуьжетар ийиз:

97. «Аллагьдал кьин хьуй, 
гьакъикъатда, чун ачух 
ягъалмишвиле авай,

98. Чна куьн алемрин Раббидихъ 
галаз барабар авур чIавуз!

99. Ва анжах тахсиркарри (куфрдин 
кьилевайбуру) чун рекьяй акъудна 
(ягъалмишарна),

100. Бес, авач (къе) чахъ я тереф 
хуьдайбур (шафаатдайбур),

101. Я рикI кудай мукьвал дуст.

102. Агь! Эгер хьанайтIа чаз мумкинвал 
(дуьньядиз элкъвена) хкведай - чун 
муъминрикай жедайвал!»

103. Гьакъикъатда, а карда 
(Ибрагьиман кьисада) - делил (ва 
ибрет) ава, ва хьанач абурун чIехи 
пай инанмишвал авурбур.

104. Ва гьакъикъатда, ви Рабби - 
(дугъриданни) Ам я Къудратлуди 
(Гзаф Гужлуди), Регьимлуди!

105. Нугьан халкьди ракъурнавай 
векилар (расулар) таб яз кьуна,

وۡ 
َ
ِ هَلۡ ينَصُرُونكَُمۡ أ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

ينَتَصِرُونَ ٩٣

فَكُبۡكِبُواْ فيِهَا هُمۡ وَٱلغَۡاوۥُنَ ٩٤

جۡمعَُونَ ٩٥
َ
وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ أ

قاَلوُاْ وَهُمۡ فيِهَا يَخۡتَصِمُونَ ٩٦

بيِنٍ ٩٧ ِ إنِ كُنَّا لفَِي ضَلَلٰٖ مُّ تٱَللَّهَّ

إذِۡ نسَُوّيِكُم برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٩٨

َّا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٩٩ ضَلَّنَآ إلِ
َ
وَمَآ أ

فَمَا لنََا مِن شَٰفِعِينَ ١٠٠

وَلاَ صَدِيقٍ حَميِمٖ ١٠١
ةٗ فَنَكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠٢ نَّ لنََا كَرَّ

َ
فَلَوۡ أ

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٠٣ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٠٥ كَذَّ
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106. Абурун стха Нугьа абуруз лагьай 
чIавуз: «Квез кичIезвачни 
(Аллагьдикай) (ширк авунай квез 
азаб гуз)?!»

107. Гьакъикъатда, зун квез - 
ихтибарлу расул я.

108. - Бес, кичIе хьухь квез 
Аллагьдикай ва заз муьтIуьгъ 
хьухь! -

109. Ва за квевай а кардихъ (Дин 
агакьарунихъ) гьакъи тIалабзавач; 
заз гьакъи гун анжах - алемрин 
Раббидал ала (саваб Ада гуда)!

110. Бес, кичIе хьухь квез Аллагьдикай 
ва муьтIуьгъ хьухь заз!»

111. Абуру (адан халкьди) лагьана: «Бес, 
чна вахъ инанмишвалдани, ваз 
лап усалбур (ажиз ксар) табий 
хьанвайла?»

112. Ада лагьана: «Ва куьз я заз абуру 
авур крарикай чирвал (зи хиве 
авач абуру авур крар чирун)?!

113. Абурун гьахъ-гьисаб анжах зи 
Раббидал ала, - эгер куьне кьатIуз 
хьанайтIа (лугьудачир куьне заз 
акI)!

114. Ва (гьич) чукурдач за - (захъ) иман 
гъанвайбур.

115. Зун анжах - (баян гана) ачухардай 
игьтиятвал авунин хабар 
гудайди я».

116. Абуру лагьана: «Эгер вуна 
акъвазар тавуртIа (ви эверун 
диндиз), эй, Нугь, гьакъикъатда, 
вун дашкъалагънавайбурукай 
(къван гана кьейибурукай) жеда».

لاَ تَتَّقُونَ ١٠٦
َ
خُوهُمۡ نوُحٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٠٧
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٠٨
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

َّا علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠٩ جۡرِيَ إلِ
َ
أ

طِيعُونِ ١١٠
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

رۡذَلوُنَ ١١١
َ
بَعَكَ ٱلأۡ نؤُۡمِنُ لكََ وَٱتَّ

َ
۞ قاَلوُٓاْ أ

قاَلَ وَمَا عِلۡمِي بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٢

َّا علَىَٰ رَبيِّۖ لوَۡ تشَۡعُرُونَ ١١٣ إنِۡ حِسَابُهُمۡ إلِ

ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١٤
َ
وَمَآ أ

بيِنٞ ١١٥ َّا نذَِيرٞ مُّ ناَ۠ إلِ
َ
إنِۡ أ

َّمۡ تنَتَهِ يَنُٰوحُ لتََكُونَنَّ مِنَ  قَالوُاْ لئَنِ ل
ٱلمَۡرجُۡومِينَ ١١٦
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117. Ада (Нугьа) лагьана: «Рабби! 
Гьакъикъатда, зи халкьди зун (зи 
пайгъамбарвал) таб яз кьунва!

118. Бес, дуван атIутI (Вуна) зини 
абурун арада - кьетIиз дуван 
атIуналди (михьиз гьалакдайвал Ви 
диндиз аксибур), ва къутармиша 
(Вуна) зун ва захъ галай 
муъминар!»

119. Ва Чна ам (Нугь) ва адахъ 
галайбур - ацIанвай гимида аваз 
къутармишна.

120. Ахпа Чна батмишарна - адалай (Нугь 
ва муъминар къутармишайдалай) 
гуьгъуьниз - амайбур.

121. Гьакъикъатда, а карда (Нугьан 
кьисада) - делил (ишара, ибретар) 
ава, амма хьанач абурун (а гьахъ 
кьисадин ван хьайибурун) чIехи пай 
инанмишвал авурбур!

122. Ва гьакъикъатда, ви Рабби - 
(дугъриданни) Ам я Къудратлуди 
(Гзаф Гужлуди - кафирриз жаза 
гудай), Регьимлуди (муъминар 
патал)!

123. Таб яз кьуна гIа́д - (къебила)-ди - 
ракъурнавай векилар (расулар),

124. Абурун стха Гьу́да абуруз лагьай 
чIавуз: «КичIезвачни квез 
(Аллагьдикай)?

125. Гьакъикъатда, зун квез - 
ихтибарлу расул я.

126. Бес, кичIе хьухь квез Аллагьдикай 
ва заз муьтIуьгъ хьухь!

127. Ва за квевай а кардихъ гьакъи 
тIалабзавач, заз гьакъи гун анжах 
- алемрин Раббидал ала!

بوُنِ ١١٧ قاَلَ رَبِّ إنَِّ قَوۡميِ كَذَّ

فَٱفۡتَحۡ بيَۡنيِ وَبَيۡنَهُمۡ فَتۡحٗا وَنَجِّنيِ وَمَن 
عِيَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١٨ مَّ

عَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ  نجَيۡنَهُٰ وَمَن مَّ
َ
فَأ

ٱلمَۡشۡحُونِ ١١٩
غۡرَقۡنَا بَعۡدُ ٱلبَۡاقيِنَ ١٢٠

َ
ثُمَّ أ

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٢١ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٢

بتَۡ عاَدٌ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٢٣ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
خُوهُمۡ هُودٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٢٥
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٢٦
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

َّا علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٢٧ جۡرِيَ إلِ
َ
أ
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128. Бес, куьне гьар тепедал (машгьур 
рекьерин къерехрив) «зурба лишан» 
(чIехи дарамат) эцигзавани - 
гьакI гьавайда ийизвайбур яз 
(игьтияжвал авачиз, машгъулат 
патал)?!

129. Ва куьне карханаяр (зурба 
къелеяр, яд хуьдай хазинаяр, зурба 
дараматар) туькIуьрзава, - куьн 
гьамишалугъ амукьдай хьиз (и 
дуьньяда)!

130. Ва куьне (садбуруз) гуж ийидайла 
- куьне (инсафсуз) залумри хьиз 
гуж ийизва (жазаламишзава).

131. Бес, кичIе хьухь квез Аллагьдикай 
ва заз муьтIуьгъ хьухь!

132. Ва кичIе хьухь (квез) Адакай - 
Вичи квез, квез чизвайбуралди 
имдад- ар ганвайдакай (квез паяр, 
куьмекар багъишнавайдакай),

133. - Имдад (паяр, куьмекар) ганва 
Ада квез - мал-къарадалди ва 
рухвайралди,

134. Ва бустанралди ва булахралди.

135. Гьакъикъатда, заз кичIезва (эгер 
куьн муьтIуьгъ тахьайтIа) - квев 
чIехи (къурхуяр, тIалар жедай) 
Йикъан азаб агакьиз».

136. (Абуру адаз) лагьана: «Чаз гьикI 
хьайитIани сад я - вуна несигьат 
авуртIани (акьулар гайитIани) 
ва я вун несигьатдайбурукай 
тахьайтIани (чна вахъ 
инанмишвалдач).

137. Им (чна кьиле тухузвай кар) - 
анжах, эвелимжибурун (сифте 
несилрин) ахлакьар (диндин, 
адетдин крар) я,

لِّ ريِعٍ ءَايةَٗ تَعۡبَثُونَ ١٢٨
تبَۡنُونَ بكُِ

َ
أ

وَتَتَّخِذُونَ مَصَانعَِ لعََلَّكُمۡ تَخۡلدُُونَ ١٢٩

وَإِذَا بَطَشۡتُم بَطَشۡتُمۡ جَبَّاريِنَ ١٣٠

طِيعُونِ ١٣١
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

كُم بمَِا تَعۡلَمُونَ ١٣٢ مَدَّ
َ
َّذِيٓ أ وَٱتَّقُواْ ٱل

نعَۡمٰٖ وَبَنيِنَ ١٣٣
َ
كُم بأِ مَدَّ

َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٍ ١٣٤ وجََنَّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ 

َ
إنِيِّٓ أ

عَظِيمٖ ١٣٥

مۡ لمَۡ تكَُن 
َ
وعََظۡتَ أ

َ
قاَلوُاْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ
مِّنَ ٱلوَۡعِٰظِينَ ١٣٦

ليِنَ ١٣٧ وَّ
َ
َّا خُلُقُ ٱلأۡ إنِۡ هَذَٰآ إلِ
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138. Ва чаз (а кар авунай) азабни гудай 
туш (вуна лугьузвай - эй, Гьуд)».

139. Ва абуру ам (Гьуд ва ада лугьузвай 
крар) таб яз кьуна, ва Чна абур 
гьалакна. Гьакъикъатда, а карда 
- делил (ишара) ава, амма хьанач 
абурун (а кьисадин ван хьайибурун) 
чIехи пай инанмишвал авурбур 
(вахъ)!

140. Ва гьакъикъатда, ви Рабби - 
(дугъриданни) Ам я Къудратлуди 
(Гзаф Гужлуди), Регьимлуди!

141. Са́муд (къебила) -ди ракъурнавай 
векилар таб яз кьуна,

142. Абурун стха Са́лигьа абуруз 
лагьай чIавуз: «КичIезвачни квез 
(Аллагьдикай)?

143. Гьакъикъатда, зун квез - 
ихтибарлу расул я.

144. Бес, кичIе хьухь (квез) Аллагьдикай 
ва муьтIуьгъ хьухь (заз)!

145. Ва за квевай а кардихъ гьакъи 
тIалабзавач, заз гьакъи гун - 
анжах, алемрин Раббидал ала!

146. Бес, (куь Раббиди) куьн гьакI 
тадани гьа инра авай кьвандан 
(няметрин) кьула, саламатвилеваз 
(азабдикай, кьиникьдикай),

147. Бустанрин ва булахрин арада,

148. Ва къацарин (цанвай никIерин) 
ва чпин тумунин кисеярни 
(емишарни) назик - хумравдин 
(саларин) кьула,

149. Ва (куьне) дагъларикай кIвалер 
атIуз рассзава магьирвилелди, (ва 
лавгъавализ)?!

بيِنَ ١٣٨ وَمَا نَحۡنُ بمُِعَذَّ

هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ 
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

ؤۡمِنيِنَ ١٣٩ كۡثرَهُُم مُّ
َ
وَمَا كَانَ أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٤٠

بتَۡ ثَمُودُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٤١ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٤٢
َ
خُوهُمۡ صَلٰحٌِ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٤٣
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٤٤
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

َّا علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٤٥ جۡرِيَ إلِ
َ
أ

تُتۡرَكُونَ فيِ مَا هَهُٰنَآ ءَامِنيِنَ ١٤٦
َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ١٤٧ فيِ جَنَّ
وَزُرُوعٖ وَنَخۡلٖ طَلۡعُهَا هَضِيمٞ ١٤٨

وَتَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتٗا فَرٰهِيِنَ ١٤٩
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150. Бес, кичIе хьухь квез Аллагьдикай 
ва муьтIуьгъ хьухь (заз)!

151. Ва муьтIуьгъ жемир куьн 
исраф -завайбурун (сергьятар 
чIурзавайбурун яни ширкдихъ 
эверзавай куь башчийрин) кардиз,

152. Чпи, чилел чIурувилер 
чукIурзавай ва хъсанар (дуьзар) 
тийизвай».

153. (Абуру) (а халкьди) лагьана: 
«Вун (эй, Са́лигь) - анжах, (кIеви) 
суьгьуьрдик акатнавайбурукай я.

154. Вун - анжах, гьа чун хьтин 
са инсан я; бес, гъваш кван 
делил (къалура са керамат вун 
пайгъамбар тирди тестикьардай), 
эгер вун гьахъбурукай ятIа».

155. Ада лагьана: «Ингье (куьне 
тIалабай делил, керамат) - (диши) 
деве (адаз ам Аллагьди рагай, еке 
къванцяй акъудна)! Адаз (деведиз) - 
яд хъвадай нубат ава (малум югъ 
ава- яд акъатзавай чешмедай са 
юкъуз ада кьилди хъвада ва муькуь 
югъ - кьилди куьди я, ва гьак1 - 
нубатдалди), ва квезни (куь мал-
къарадизни) ава малум тир йикъан 
яд хъунин нубат.

156. Ва (куьне) адав писвал хкIурмир, 
тахьайтIа куьн чIехи (къурхуяр, 
тIалар, гуж жедай) йикъан азабди 
кьада».

157. Амма абуру ам «сухна тукIуна» 
(ам тукIун патал метIерин 
дамарар атIана) ва абур (а кардал, 
чпел къвезвай азабдин лишанар 
акурла) пашман хьана.

طِيعُونِ ١٥٠
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

مۡرَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ١٥١
َ
وَلاَ تطُِيعُوٓاْ أ

رۡضِ 
َ
َّذِينَ يُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ ٱل

وَلاَ يصُۡلحُِونَ ١٥٢
رِينَ ١٥٣ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ

َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

تِ بِـَٔايةٍَ إنِ 
ۡ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُنَا فَأ نتَ إلِ

َ
مَآ أ

دِٰقيِنَ ١٥٤ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

َّهَا شِرۡبٞ وَلكَُمۡ  قاَلَ هَذِٰهۦِ ناَقَةٞ ل
عۡلوُمٖ ١٥٥ شِرۡبُ يوَۡمٖ مَّ

خُذَكُمۡ عَذَابُ 
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ وَلاَ تَمَسُّ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥٦

صۡبَحُواْ نَدِٰمِينَ ١٥٧
َ
فَعَقَرُوهَا فَأ
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158. Ва абурув (тадиз) азаб агакьна (ва 
абур гьалак хьана). Гьакъикъатда, 
а карда - делил (ишара) ава, 
ва хьанач абурун чIехи пай 
инанмишвал авурбур!

159. Ва гьакъикъатда, ви Рабби - 
(дугъриданни) Ам я Къудратлуди 
(Гзаф Гужлуди), Регьимлуди!

160. Лу́тIан халкьди ракъурнавай 
векилар таб яз кьуна,

161. Абурун стха Лу́тIа абуруз лагьай 
чIавуз: «КичIезвачни квез 
(Аллагьдикай)?»

162. Гьакъикъатда, зун квез - 
ихтибарлу расул я.

163. Бес, кичIе хьухь (квез) Аллагьдикай 
ва муьтIуьгъ хьухь (заз)!

164. За квевай а кардихъ гьакъи 
тIалабзавач, заз гьакъи гун - 
анжах, алемрин Раббидал ала!

165. Бес, куьне, (вири) алемрикай 
(тафаватлу яз) эркекрихъ галаз 
«жинсвилин алакъаяр» ийизвани,

166. Ва (куьне) квез куь Раббиди 
халкьнавай папар туна?! Аксина! 
Куьн сергьятрилай элячIнавай 
(зулумкар) халкь я!»

167. Абуру лагьана: «Эгер вуна 
акъвазар тавуртIа (ви эверун 
Диндиз ва инкар авун чаз чи 
кар), эй, ЛутI, вун дугъриданни 
(чи уьлкведай чукурна) 
акъуднавайбурукай жеда».

168. Ада лагьана: «Гьакъикъатда, 
зун куь (алчах) амал гзаф 
такIанбурукай я (заз куь амал гзаф 
нифретлу я)».

خَذَهُمُ ٱلعَۡذَابُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا 
َ
فَأ

ؤۡمِنيِنَ ١٥٨ كۡثرَهُُم مُّ
َ
كَانَ أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٥٩

بتَۡ قَوۡمُ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٦٠ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٦١
َ
خُوهُمۡ لوُطٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٦٢
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٦٣
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

َّا علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦٤ جۡرِيَ إلِ
َ
أ

كۡرَانَ مِنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦٥ توُنَ ٱلذُّ
ۡ
تأَ

َ
أ

وَتذََرُونَ مَا خَلَقَ لكَُمۡ رَبُّكُم مِّنۡ 
نتُمۡ قَوۡمٌ عاَدُونَ ١٦٦

َ
زۡوَجِٰكُمۚ بلَۡ أ

َ
أ

َّمۡ تنَتَهِ يَلُٰوطُ لتََكُونَنَّ مِنَ  قاَلوُاْ لئَنِ ل
ٱلمُۡخۡرجَِينَ ١٦٧

قاَلَ إنِيِّ لعَِمَلكُِم مِّنَ ٱلقَۡاليِنَ ١٦٨
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169. (Ахпа Лу́тIа дуьа авуна): «Рабби! 
Къутармиша (Вуна) зун ва 
зи хизанар абуру ийизвай 
амалдикай (а гунагь кардикай ва 
адан жазадикай)!»

170. Ва (гьасятда) Чна ам къутармишна 
ва адан хзан-эгьлиярни - вирибур,

171. Анжах, (иман тагъай яшлу) (са) 
къари (Лу́тIан паб) квачиз - 
кьулухъ (азабда) амукьайбурукай 
хьайи.

172. Ахпа, Чна муькуьбур (кафирвал 
авурбур дарбадагъна) кукIварна,

173. Ва Чна абурал (къванерин) 
марф къурна. Бес, гьикьван 
заваллуди (писди) я - чпиз (чпин 
пайгъамбарри) игьтиятлувал 
авунин хабар ганвайбурун 
(ахьтин) марф!

174. Гьакъикъатда, а карда делил ава, 
ва хьанач абурун чIехи пай иман 
гъайибур!

175. Ва гьакъикъатда, ви Рабби - 
(дугъриданни) Ам я Къудратлуди, 
Регьимлуди!

176. Аль-Айкатдин - эгьлийри 
ракъурнавай векилар таб яз кьуна 
(айкат - тарарин са жуьре я, абур 
экъечIзавай а чкадиз «аль -айкат» 
тIвар атана, ва анин агьалияр - 
Шуайб пайгъамбардин халкь тир),

177. Абуруз Шуайба лагьай 
чIавуз: «КичIезвачни квез 
(Аллагьдикай)?»

178. Гьакъикъатда, зун квез - 
ихтибарлу расул я.

179. Бес, кичIе хьухь (квез) Аллагьдикай 
ва муьтIуьгъ хьухь (заз)!

ا يَعۡمَلوُنَ ١٦٩ هۡلىِ مِمَّ
َ
رَبِّ نَجِّنيِ وَأ

جۡمعَِينَ ١٧٠
َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ

َّا عَجُوزٗا فيِ ٱلغَۡبٰرِِينَ ١٧١ إلِ

رۡناَ ٱلۡأٓخَرِينَ ١٧٢ ثُمَّ دَمَّ

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٣

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٧٤ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٧٥

صۡحَبُٰ لـَۡٔيۡكَةِ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٧٦
َ
بَ أ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٧٧
َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ شُعَيۡبٌ أ

مِينٞ ١٧٨
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٧٩
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
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180. За квевай а кардихъ гьакъи 
тIалабзавач, заз гьакъи гун - 
анжах, алемрин Раббидал ала!

181. Тамамвилелди уьлчмиша куьне 
уьлчмеяр (килеяр), ва куьн кимиз 
гузвайбурукай жемир.

182. Ва дуьз терездалди алцум ая 
(куьне),

183. Ва (куьне) инсанриз абурун шейэр 
тIимилармир (кими ийимир), ва 
чIуру крар ийиз писвал чукIурмир 
(куьне) чилел.

184. Ва кичIе хьухь квез Адакай - Вичи 
куьнни ва эвелимжи уьмметарни 
халкь авунвайдакай».

185. Абуру лагьана: «Вун (эй, Шуайб) 
- анжах, кIеви суьгьуьрдик 
акатнавайбурукай (сад) я.

186. Ва вун анжах гьа чун хьтин 
инсан я, ва чна фикирзава вун 
дугъриданни табзавайбурукай я 
лагьана.

187. Бес, авуда (къура) вуна чал цавай 
(азабдин) чIукар, эгера вун 
гьахъбурукай ятIа!»

188. Ада лагьана: «Зи Раббидиз (лап 
хъсан) чизва, куьне ийизвай крар 
(ширк, гунагьар)».

189. Ва абуру ам таб яз кьунай, ва 
абур булутдин йикъан азабди 
кьуна (цифедин хъендик квайла 
абур вири цIайлапанри яна кана). 
Гьакъикъатда, ам - азаб тир зурба 
йикъан!

190. Гьакъикъатда, а карда - делил 
(ишара) ава, ва хьанач абурун 
чIехи пай инанмишвал авурбур!

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

َّا علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٨٠ جۡرِيَ إلِ
َ
أ

وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ وَلاَ تكَُونوُاْ مِنَ 
َ
۞ أ

ٱلمُۡخۡسِرِينَ ١٨١
وَزنِوُاْ بٱِلقِۡسۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقيِمِ ١٨٢

شۡيَاءَٓهُمۡ 
َ
اسَ أ وَلاَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّ

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ١٨٣
َ
وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ

َّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلجِۡبلَِّةَ  وَٱتَّقُواْ ٱل
ليِنَ ١٨٤ وَّ

َ
ٱلأۡ

رِينَ ١٨٥ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

َّا بشََرٞ مِّثۡلُنَا وَإِن نَّظُنُّكَ  نتَ إلِ
َ
وَمَآ أ

لمَِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ١٨٦

مَاءِٓ إنِ  سۡقِطۡ عَلَيۡنَا كسَِفٗا مِّنَ ٱلسَّ
َ
فَأ

دِٰقيِنَ ١٨٧ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
عۡلَمُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨٨

َ
قاَلَ رَبيِّٓ أ

لَّةِۚ  خَذَهُمۡ عَذَابُ يوَۡمِ ٱلظُّ
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

إنَِّهُۥ كَانَ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٍ ١٨٩

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٩٠ مُّ
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191. Ва гьакъикъатда, ви Рабби - 
(дугъриданни) Ам я Къудратлуди, 
Регьимлуди!

192. Ва гьакъикъатда, ам (Къуръан) 
- алемрин Раббидин (авудна) 
ракъурун я (Адан патай авудна 
ракъурнавай вагьй я)!

193. ЭвичIна ам гваз Вафалу Руьгь 
(Джабраил малаик),

194. Ви рикIел (эй, Пайгъамбар - 
яни кIелна ада ам ваз ви рикIе 
гьатдайвал, вун гъавурда акьуна 
ам рикIел хъсандиз хуьдайвал) - 
вун игьтиятлувал авунин хабар 
гудайбурукай жедайвал,

195. (Ва авудна ракъурнава Къуръан) 
- ачух (фасагьатлу. баянлу) араб 
чIалалди.

196. Ва гьакъикъатда адакай 
(Къуръандикай) эвелимжибурун 
кхьенвай кьуларани (виликдай 
хьайи пайгъамбаррин ктабрани) 
къалурнава!

197. Бес, абуруз делил тушни (вун 
Аллагьдин расул ва Къуръан 
гьахъ тирди къалурзавай) а кар 
- Исраилан несилрин алимриз 
адакай (Къуръандикай) дуьз 
чирвилер хьун?!

198. Ва эгер Чна ам бязи ажамриз 
(арабар туширбуруз авудна) 
ракъурнайтIа,

199. Ва ада (ажам касди) ам абуруз 
(къурейшриз ачух араб чIалал) 
кIелнайтIани абуру адахъ 
инанмишвалдачир.

200. Гьа икI - Чна ам (Къуръан инкар 
авун) тахсиркаррин (мушрикрин) 
рикIера ттунва!

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٩١

وَإِنَّهُۥ لتََنزِيلُ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٩٢

مِينُ ١٩٣
َ
وحُ ٱلأۡ نزََلَ بهِِ ٱلرُّ

علَىَٰ قَلۡبكَِ لتَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ١٩٤

بيِنٖ ١٩٥ بلِسَِانٍ عَرَبيِّٖ مُّ

ليِنَ ١٩٦ وَّ
َ
وَإِنَّهُۥ لفَِي زُبُرِ ٱلأۡ

ن يَعۡلَمَهُۥ 
َ
َّهُمۡ ءَايةًَ أ وَلمَۡ يكَُن ل

َ
أ

ٰٓءِيلَ ١٩٧ ؤُاْ بنَيِٓ إسِۡرَ عُلَمَٰٓ

عۡجَمِينَ ١٩٨
َ
لنَۡهُٰ علَىَٰ بَعۡضِ ٱلأۡ وَلوَۡ نزََّ

ا كَانوُاْ بهِۦِ مُؤۡمِنيِنَ ١٩٩ هۥُ عَلَيۡهِم مَّ
َ
فَقَرَأ

كَذَلٰكَِ سَلَكۡنَهُٰ فيِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٢٠٠
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201. Абур адахъ иман гъидач  
та абуруз азиятлу азаб  
аквадалди,

202. - Бес, абурув ам бейхабардиз 
агакьда (чпи) гьич гьиссни тавуна.

203. Ва (а чIавуз) абуру лугьуда: 
«ГудатIа чаз муьгьлет (туба 
хъувуна диндар амал ийидайвал)?»

204. Бес, (абур алдатмиш хьанвани 
Зи азаб атун чпиз гьалелиг 
акъвазарнавайди, ва гьавиляй абуру) 
Чи азабдик тади кутазвани?!

205. Бес, чизвани ваз (эй, Пайгъамбар), 
эгер Чна абуруз (гзаф) йисара 
няметар ишлемишдай 
мумкинвилер гайитIани (муьгьлет 
хгана, азаб гежел вегьена),

206. Ахпа, абурув чпиз хиве кьунвай 
кар (гьелягь, азаб) агакьайла,

207. Вуч куьмек жеда абуруз (чпиз) 
няметар ишлемишунин 
мумкинвал гуникай? (са куьмекни 
жедач а кардикай - эгер чпин 
ширкдикай туба тавуртIа, азаб 
фад-геж агакьда!)

208. Ва са хуьрни Чна терг авур туш, 
адаз игьтиятлувал авунин хабар 
гудайбур авачиз,

209. РикIел гъун яз (абуруз ва 
къутармишвилин рехъ къалуриз). 
(ва я: (Им) - рикIел гъун я квез, 
эй къурейшрин жемят). Ва тушир 
Чун зулумзавайбур (игьтиятвал 
авунин хабар гудай расул 
ракъурдалди азаб гуз).

210. Ва эвичIнавач ам (Къуръан) гваз 
шейтIанар (кафирри лугьузвайвал. 

يٰ يرََوُاْ ٱلعَۡذَابَ  لاَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ حَتَّ
ليِمَ ٢٠١

َ
ٱلأۡ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ٢٠٢
ۡ
فَيَأ

فَيَقُولوُاْ هَلۡ نَحۡنُ مُنظَرُونَ ٢٠٣

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ٢٠٤
َ
أ

تَّعۡنَهُٰمۡ سِنيِنَ ٢٠٥ فَرَءَيتَۡ إنِ مَّ
َ
أ

ا كَانوُاْ يوُعَدُونَ ٢٠٦ ثُمَّ جَاءَٓهُم مَّ

ا كَانوُاْ يُمَتَّعُونَ ٢٠٧ غۡنَيٰ عَنۡهُم مَّ
َ
مَآ أ

َّا لهََا مُنذِرُونَ ٢٠٨ هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

ذكِۡرَىٰ وَمَا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٢٠٩

يَطِٰينُ ٢١٠ لتَۡ بهِِ ٱلشَّ وَمَا تَنزََّ
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- Пайгъамбардиз Къуръан джинри, 
шейтIанри авуднавач).

211. Ва гьич виже (дуьз) къведач 
абуруз, ва алакьни ийидач 
абурувай -

212. Гьакъикъатда, абур (Аллагьди 
ам авуддайла, цава аятрихъ) яб 
акалуникай къакъуднава.

213. (Гьавиляй), эвермир вуна 
(тIалабунариз) - Аллагьдихъ галаз 
маса ила́гьидиз, тахьайтIа, вун 
азаб хьайибурукай жеда.

214. Ва игьтиятлувал авунин хабар 
це вуна (эй, Пайгъамбар) жуван 
лап мукьва тухумдиз (талукь 
миресриз)!

215. - Ва агъуза жуван лув ваз табий 
хьанвайбуруз муъминрикай 
(милаим ва хъуьтуьл хьухь вун 
абурухъ галаз). -

216. Ва эгер абуру ваз асивал (ви 
миресри муьтIуьгъсузвал) авуртIа, 
(бес) лагь: «Гьакъикъатда, зун 
куьне ийизвай амалрикай 
(ширкдикай) яргъа я!»

217. Ва таваккул ая (вуна) 
Къудратлудал, Регьимлудал 
(Аллагьдал),

218. - Вичиз, вун йифен кпIар ийиз 
акъвазайлани аквазвай,

219. Ва ви гьерекатарни (юзунарни) 
сажда ийизвайбурухъ галаз 
(вуна жемятдихъ галаз капI кьиле 
тухузвайлани).

220. Гьакъикъатда, Ам - Ван 
Къведайди, Вири Чидайди я!

وَمَا ينَۢبَغِي لهَُمۡ وَمَا يسَۡتَطِيعُونَ ٢١١

مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ ٢١٢ هُمۡ عَنِ ٱلسَّ إنَِّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَكُونَ  فَلاَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
بيِنَ ٢١٣ مِنَ ٱلمُۡعَذَّ

قۡرَبيِنَ ٢١٤
َ
نذِرۡ عَشِيرَتكََ ٱلأۡ

َ
وَأ

بَعَكَ مِنَ  وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ لمَِنِ ٱتَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢١٥

ا  فَإنِۡ عَصَوۡكَ فَقُلۡ إنِيِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ
تَعۡمَلوُنَ ٢١٦

وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱلعَۡزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٢١٧

َّذِي يرََىكَٰ حِينَ تَقُومُ ٢١٨ ٱل

ٰجِدِينَ ٢١٩ وَتَقَلُّبَكَ فيِ ٱلسَّ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٢٢٠ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ
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221. Хабар гудани За квез (эй, инсанар) 
нел (нин кьилив) шейтIанар 
эвичIзаватIа?

222. ЭвичIзава (абур) гьар са (гзаф) 
гунагькар еке тапархъан тирдал!

223. Абуру (шейтIанар чпи) «яб акалай 
кар» (цава чинеба малаикрихъ 
яб акална чуьнуьхайди) вегьезва 
(фалчийриз) (абуру чпин яб цавухъ 
элкъуьрзава хъсандиз яб акалзавай 
хьиз на лугьуди абуру анихъ «яб 
вегьезва»), ва чIехи пай абурун 
тапархъанар я.

224. Ва шаирар - абуруз табий жезва 
ягъалмишвилевайбур (дуьз рекье 
авачирбур).

225. Бес, ваз акунвачни (чизвачни - эй, 
Пайгъамбар) абур (шаирар) гьар 
дереда «кьил элкъвей патахъ физ 
авайди» (а шаирри чпин шииратда 
гьар чIуру жуьредин рехъ, лайихсуз 
тегьер ишлемишзава),

226. Ва абуру (шаирри, чпи авуна) 
лугьузвайди - (абуру) ийин 
тийизвай крар?!

227. Анжах, (шаиррикай) чпи иман 
гъана ва диндар амал авуна 
ва Аллагь гзаф рикIел-мецел 
гъана, ва (чпин шиирралди) абуруз 
(муъминриз) (мушрикри) зулум 
авунвайдалай кьулухъ (Ислам, 
Пайгъамбар хуьнин рекье) куьмек 
гайибур квачиз! Ва (мукьвара) 
чир жеда зулум авурбуруз 
(шаиррикайни ва масадбурукайни)- 
гьихьтин (пис) «элкъвена хкведай 
чкадиз» абур элкъвена хкведатIа!

لُ  نبَّئُِكُمۡ علَىَٰ مَن تَنزََّ
ُ
هَلۡ أ

يَطِٰينُ ٢٢١ ٱلشَّ
ثيِمٖ ٢٢٢

َ
فَّاكٍ أ

َ
لُ علَىَٰ كُلِّ أ تَنزََّ

كۡثرَهُُمۡ كَذِٰبوُنَ ٢٢٣
َ
مۡعَ وَأ يلُۡقُونَ ٱلسَّ

عَرَاءُٓ يتََّبعُِهُمُ ٱلغَۡاوۥُنَ ٢٢٤ وَٱلشُّ

هُمۡ فيِ كُلِّ وَادٖ يهَِيمُونَ ٢٢٥ نَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

هُمۡ يَقُولوُنَ مَا لاَ يَفۡعَلوُنَ ٢٢٦ نَّ
َ
وَأ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
َ كَثيِرٗا وَٱنتَصَرُواْ مِنۢ بَعۡدِ  وَذَكَرُواْ ٱللَّهَّ

يَّ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ ْۗ وسََيَعۡلَمُ ٱل مَا ظُلمُِوا

مُنقَلَبٖ ينَقَلبُِونَ ٢٢٧
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27 - Сура: «ан-Намль»
(Цеквер)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. ТIа́, си́н. Им я - аятар Къуръандин 
ва ачух (ва гьахъ ачухарзавай) 
Ктабдин,

2. (Дуьз рекьин) регьбервал ва 
шад хабар яз муъминриз (иман 
гъанвайбуруз),

3. Чпи, капI ада́ ийизвай, ва закат 
гузвай, ва чеб Ахиратдихъ 
якъиндиз инанмиш тир.

4. Гьакъикъатда, чпи Ахиратдихъ 
инанмишвал тийизвайбур - Чна 
абуруз абурун (пис) амалар хъсан 
яз къалурнава (чIагурнава), ва абур 
рехъ алатна ава (шаклудаказ).

5. Ахьтинбур - чпиз лап пис азаб 
жедайбур, ва Ахиратда абур - 
гьабур жеда виридалайни гзаф 
зиян хьайибур.

6. Ва гьакъикъатда, вал (эй, 
Пайгъамбар) гуьруьшмишарзава 
Къуръан (яни вуна къачузва ам) - 
Лап камаллудан, Вири чидайдан 
(Аллагьдин) патай!

7. (Бес, рикIел гъваш вуна) - 
Мусади (Мадйандай Мисрдиз хквез 
рекьевайла) вичин хизандиз лагьай 
вахт: «Гьакъикъатда, за цIай 
гьисснава (яргъалай акунва); (куьн 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
طسٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلقُۡرۡءَانِ وَكتَِابٖ 

بيِنٍ ١ مُّ
هُدٗى وَبُشۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٢

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل
وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٣

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ زَيَّنَّا لهَُمۡ  إنَِّ ٱل
عۡمَلَٰهُمۡ فَهُمۡ يَعۡمَهُونَ ٤

َ
أ

َّذِينَ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلعَۡذَابِ وَهُمۡ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

خۡسَرُونَ ٥
َ
فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلأۡ

َّدُنۡ حَكِيمٍ  ي ٱلقُۡرۡءَانَ مِن ل وَإِنَّكَ لتَُلَقَّ
عَليِمٍ ٦

ٓۦ إنِيِّٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا  هۡلهِِ
َ
إذِۡ قَالَ مُوسَيٰ لأِ

وۡ ءَاتيِكُم 
َ
سَـَٔاتيِكُم مِّنۡهَا بِخَبرٍَ أ

بشِِهَابٖ قَبسَٖ لَّعَلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٧
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инал акъваз) (мукьвара) за квез 
анай хабар хкида, я за квез ялав 
алай цIукI - (цIун) ккуьз (жуьгьен) 
гъида, куьне (адалди квез) чими 
ийидайвал».

8. (Ва) ам адан (цIун) патав атайла 
(адаз акуна къацу тарцин къене 
цIай аваз - ва цIай къвердавай 
артух жезвайла а тарциз къацувал 
ва нур артух жезвай - ва ада кьил 
цавухъ хкажайла адаз акуна а 
нур цавун аршдихъ хкаж хьанваз, 
ва) адаз эверна: «Бес, берекатлу 
авунва (Аллагьди) «цIа авайбур» ва 
адан къваларив гвайбур (а нурди 
элкъвена кьунвай: малаикар ва Муса). 
Ва лап пак я Аллагь - алемрин 
Рабби!

9. Я Муса! Гьакъикъатда, Зун - 
Аллагь я, Лап Къудратлуди, Гзаф 
Камаллуди!

10. Ва гадара жуван аса!» Ва (ада ам 
гадарна ва адакай гъуьлягъ хьана ва) 
адаз ам юзаз акурла на лугьуди 
ам (зиринг) илан (фад юзадай эркек 
мурдар) я - ам кьулухъ элкъвена 
катиз ва ам мад (элкъвена) хтанач. 
(Аллагьди лагьана): «Я Муса! КичIе 
жемир, гьакъикъатда, Зи вилик 
(ракъурнавай) векилриз (расулриз, 
пайгъамбарриз) кичIе жедай туш.

11. Амма ни зулум авуртIа, ахпа (туба 
авуна) хъсан кардалди дегиш 
авуртIа пис кардилай кьулухъ, 
- бес, гьакъикъатда, Зун - гъил 
къачудайди, регьимлуди я, эхир!

نۢ بوُركَِ مَن فيِ 
َ
ا جَاءَٓهَا نوُدِيَ أ فَلَمَّ

ِ رَبِّ  ارِ وَمَنۡ حَوۡلهََا وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ ٱلنَّ
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨

ُ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٩ ناَ ٱللَّهَّ
َ
ٓۥ أ يَمُٰوسَيٰٓ إنَِّهُ

ا رَءَاهَا تَهۡتزَُّ  لقِۡ عَصَاكَۚ فَلَمَّ
َ
وَأ

َّيٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ  هَا جَانّٓٞ وَل نَّ
َ
كَأ

يَمُٰوسَيٰ لاَ تَخَفۡ إنِيِّ لاَ يَخاَفُ لدََيَّ 
ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٠

لَ حُسۡنَاۢ بَعۡدَ سُوءٖٓ  َّا مَن ظَلَمَ ثُمَّ بدََّ إلِ
فَإنِيِّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١
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12. Ва ттур жуван гъил (эй, Муса) 
ви парталдинни хурун арадай 
(хъуьчIуьк кутур) - ам анай 
(лап) лацудаказ са зиянни 
(азарни) квачиз ахкъатда - 
кIуьд аламатдикай (сад) яз - 
фиръавандин ва адан халкьдин 
патав (За вун ракъурунин карда), 
- гьакъикъатда, абур фасикь 
(Аллагьдиз муьтIуьгъсуз) ксар я».

13. Ва абурув (фиръавандин жемятдив) 
Чи аламатар агакьайла ачухдиз 
(килигзавайдаз абуру къалурзавай 
кардин гьакъикъат аквадайвал 
ийиз), абуру лагьана: «Им - ачух 
суьгьуьр я!»

14. Ва (абуру) зулумвилелди ва чеб вине 
кьуна абур (а аламатар) инкарна - 
чпин ччанара (рикIера) абур (гьахъ 
тирди) якъиндиз чизваз. Бес, килиг 
(вун эй, Пайгъамбар) - гьихьтинди 
хьанатIа чIурувилер авурбурун 
эхир!

15. Ва дугъриданни Чна Давудаз ва 
Сулейманаз илим (арифдарвал) 
багъишна, ва абуру (кьведани) 
лагьана: «(Вири) гьамд хьуй 
Аллагьдиз, Вичи чаз артухвал гайи 
гзафбурун винел Вичин муъмин 
лукIарикай!»

16. Ва Сулейман хьана варис 
(пайгъамбарвилин, чирвилерин, 
пачагьвилин) Давудалай 
гуьгъуьниз, ва ада (Сулеймана вичин 
халкьдиз) лагьана: «Эй, инсанар! 
Чаз къушарин чIал чирнава, ва 
чаз гьар са (лазим) шей ганва. 
Гьакъикъатда, гьа им я - ачух 
артухвал!»

دۡخِلۡ يدََكَ فيِ جَيۡبكَِ تَخۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ 
َ
وَأ

مِنۡ غَيۡرِ سُوءٖٓۖ فيِ تسِۡعِ ءَايَتٍٰ إلِيَٰ 
هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا  ٓۦۚ إنَِّ فرِعَۡوۡنَ وَقَوۡمِهِ

فَسِٰقِينَ ١٢

ا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايَتُٰنَا مُبۡصِرَةٗ قاَلوُاْ هَذَٰا  فَلَمَّ
بيِنٞ ١٣ سِحۡرٞ مُّ

نفُسُهُمۡ 
َ
وجََحَدُواْ بهَِا وَٱسۡتيَۡقَنَتۡهَآ أ

اۚ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ  ظُلۡمٗا وعَُلُوّٗ
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ عِلۡمٗاۖ 
لَنَا علَىَٰ  َّذِي فَضَّ ِ ٱل وَقاَلاَ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

كَثيِرٖ مِّنۡ عِبَادِهِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٥

هَا  يُّ
َ
أ وَوَرثَِ سُلَيۡمَنُٰ دَاوۥُدَۖ وَقاَلَ يَٰٓ

وتيِنَا 
ُ
يۡرِ وَأ اسُ عُلّمِۡنَا مَنطِقَ ٱلطَّ ٱلنَّ

مِن كُلِّ شَيۡءٍۖ إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلفَۡضۡلُ 
ٱلمُۡبيِنُ ١٦
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17. Ва кIватIна Сулейманаз адан 
кьушунар: джинрикай, ва 
инсанрикай, ва къушарикай тир, 
- чебни тIарам низамда ттунваз 
(къайдада аваз).

18. Та, абур (Сулейман ва кьушунар) 
цекверин-дередив агакьайла, са 
цеквре лагьана: «Эй, цеквер! Гьахь 
куьн куь мескенриз («кIвалериз»), 
къуй Сулеймана ва адан кьушунри 
чпи гьич гьиссни тийиз куьн (кIур 
гана) (хана) кукIвар тавурай (инал 
ишлемишнава гаф «яѓьтIиманнакум» 
- яни кIеви шеъ хун, ва чаз аквазва 
цекв кIевиз чуькьвейла шеъ хадай 
хьиз ван къвезва - чи аямда илимди а 
кардиз гила фикир ганва!)

19. Ва ам (Сулейман) адан гафарикай 
хъвер акатна милиз хъуьрена, ва 
ада (Сулеймана) лагьана: «Рабби! 
Вуна заз инандирмиша (илгьам 
ая) - за (гьамиша) шукур гъун 
Вуна заз ва зи диде-бубадиз гайи 
Ви няметриз; ва за (гьамиша) 
диндар амал авун (вичелай) Вун 
рази жедай; ва зун (Вуна) - Ви 
регьимдалди - Ви диндар лукIарик 
кутур (зун гьабурукай жедайвал ая)!»

20. Ва ахтармишна ада (Сулеймана) 
къушарин гьалар, ва лагьана: 
«Вуч хьанва захъ, маллакутIкутI 
аквазвач хьи заз, я тахьайтIа, ам 
чкадал алачирбурукай яни?»

21. (Ва адаз ам чкадал алачирди 
чир хьайила ада лагьана): «За 
дугъриданни адаз къати азаб гуда, 
ва я за ам дугъриданни тукIвада, 
ва я ам зи патав ачух себеб (делил) 
гваз къведа».

وحَُشِرَ لسُِلَيۡمَنَٰ جُنُودُهُۥ مِنَ ٱلجِۡنِّ 
يۡرِ فَهُمۡ يوُزعَُونَ ١٧ وَٱلإۡنِسِ وَٱلطَّ

مۡلِ قَالتَۡ نَمۡلَةٞ  توَۡاْ علَىَٰ وَادِ ٱلنَّ
َ
حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

مۡلُ ٱدۡخُلوُاْ مَسَٰكِنَكُمۡ لاَ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

يَحۡطِمَنَّكُمۡ سُلَيۡمَنُٰ وجَُنُودُهۥُ وَهُمۡ لاَ 
يشَۡعُرُونَ ١٨

مَ ضَاحِكٗا مِّن قَوۡلهَِا وَقَالَ رَبِّ  فَتَبسََّ
نۡعَمۡتَ 

َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتيِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
وۡزعِۡنيِٓ أ

َ
أ

عۡمَلَ صَلٰحِٗا 
َ
نۡ أ

َ
علَىََّ وعَلَىَٰ وَلٰدَِيَّ وَأ

دۡخِلۡنيِ برَِحۡمتَكَِ فيِ عِبَادِكَ 
َ
ترَۡضَىهُٰ وَأ

لٰحِِينَ ١٩ ٱلصَّ

رَى 
َ
يۡرَ فَقَالَ مَاليَِ لآَ أ دَ ٱلطَّ وَتَفَقَّ

مۡ كَانَ مِنَ ٱلغَۡائٓبِيِنَ ٢٠
َ
ٱلهُۡدۡهُدَ أ

ٓۥ  اذْۡبَحَنَّهُ
َ
وۡ لأَ

َ
بَنَّهُۥ عَذَابٗا شَدِيدًا أ عَذِّ

ُ
لأَ

بيِنٖ ٢١ تيَِنّيِ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
وۡ ليََأ

َ
أ
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22. Ва ам (къуш) яргъал тушир 
(вахтунда) амукьна (чкадал алачиз, 
ахпа хтана) ва ада лагьана: «Заз 
чир хьанва ваз чир тахьанвай кар 
(вуна чирвилелди элкъуьрна кьун 
тавунвай кар). Ва зун ви патав 
Сабаъдай (Йемендай) якъин тир 
хабар гваз хтанва.

23. Гьакъикъатда, заз жагъана 
дишегьлиди абурун винел 
пачагьвализ, ва адаз гьар са (лазим) 
шей ганва, ва адахъ зурба тахтни 
ава.

24. Заз, ада (дишегьлиди) ва адан 
халкьди Аллагьдин ериндал 
ракъиниз сажда ийиз жагъана. Ва 
шейтIанди абуруз чпин амалар 
(чIуру крар) хъсан яз къалурнава ва 
абур рекьелай алуднава - бес, абур 
дуьз рекьел къвезвач,

25. (Абуруз шейтIанди гуьрчегарнава 
чIуру крар) абуру Аллагьдиз 
сажда тавун патал - Вичи винел 
акъудзавай чуьнуьх тир затIар 
- цаварани ва чилелни (марф, 
набататар), ва (Вичиз) куьне 
чуьнуьх (чинеба) ийизвай крарни 
ва ачухдиз ийизвай крарни 
чизвай.

26. Аллагь - авач ила́гьи (ибадат 
авуниз лайихлу тир) - Вич чIехи 
Аршдин Рабби тир Адалай 
гъейри!»

27. Ада (Сулеймана) лагьана (а 
къушдиз): «Килигда чун, вуна дуьз 
хабар ганани, я тахьайтIа вун 
тапархъанрикай тирни.

حَطتُ بمَِا 
َ
فَمَكَثَ غَيۡرَ بعَِيدٖ فَقَالَ أ

ِۭ بنِبََإٖ  لمَۡ تُحِطۡ بهِۦِ وجَِئۡتُكَ مِن سَبَإ
يقَِينٍ ٢٢

وتيَِتۡ 
ُ
ةٗ تَمۡلكُِهُمۡ وَأ

َ
إنِيِّ وجََدتُّ ٱمۡرَأ

مِن كُلِّ شَيۡءٖ وَلهََا عَرۡشٌ عَظِيمٞ ٢٣

مۡسِ  هَا وَقَوۡمَهَا يسَۡجُدُونَ للِشَّ وجََدتُّ
يۡطَنُٰ  ِ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

بيِلِ فَهُمۡ  هُمۡ عَنِ ٱلسَّ عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ
َ
أ

لاَ يَهۡتَدُونَ ٢٤

َّذِي يُخۡرِجُ ٱلخۡبَۡءَ  ِ ٱل أَلَّاۤ يَسۡجُدُواْۤ لِلَّهَّ
رۡضِ وَيَعۡلَمُ مَا تُخۡفُونَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فيِ ٱلسَّ
وَمَا تُعۡلنُِونَ ٢٥

َّا هُوَ رَبُّ ٱلعَۡرۡشِ  ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ
ٱلعَۡظِيمِ۩ ٢٦

مۡ كُنتَ مِنَ 
َ
صَدَقۡتَ أ

َ
۞ قاَلَ سَننَظُرُ أ

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٢٧
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28. Алад и зи кагъаз гваз (Сабаъдиз) ва 
ам абуруз вегь, ахпа кьулухъ хьухь 
абурукай ва абуру вуч (жаваб) 
элкъуьр хъийидатIа килиг».

29. Ада (пачагь дишегьлиди) лагьана: 
«Эй, чIехи ксар (вилик-кьилик 
квайбур)! Гьакъикъатда, заз 
гьуьрметлу кагъаз вегьенва (багьа 
ва муьгьуьр алай).

30. Гьакъикъатда, ам Сулейманан 
патай я, ва гьакъикъатда, ам 
башламишзава «Бисми-лля́гьи-р-
Рагьма́ни-р-Рагьи́м» (Аллагьдин 
тIварцIелди, Мергьяматлудан, 
Регьимлудан) - гафарилай,

31. Бес, «Вине кьамир куьне куьн 
зи вилик (за лагьай кар кьилиз 
акъудуникай), ва куьн (Аллагьдиз) 
муьтIуьгъбур (мусурманар) яз зи 
патав ша».

32. Ада (пачагь дишегьлиди) лагьана: 
«Эй, чIехи ксар! Заз зи карда 
меслят къалура, (бес), за са карни 
кьатIай туш (къетI авур туш) та 
куьне заз (а карда) шагьидвал 
ийидалди (мешвера, меслят 
къалурдалди)».

33. Абуру лагьана: «Чун къуватдин 
(кьушунрин ва яракьрин) 
сагьибар я ва зурба гужлувилин 
(четин женгера игитвилин ва 
жуьрэтлувилин) сагьибарни, ва 
къарар ви гъиле ава - бес, (вуна чаз) 
вуч эмир гудатIа жув килиг (чун 
муьтIуьгъ жеда)».

34. Ада (пачагь дишегьлиди) лагьана: 
«Гьакъикъатда, пачагьар (чпин 
кьушунар гваз маса) хуьруьз 

لقِۡهۡ إلِيَۡهِمۡ ثُمَّ 
َ
ٱذۡهَب بكِِّتَبِٰي هَذَٰا فَأ

توََلَّ عَنۡهُمۡ فَٱنظُرۡ مَاذَا يرَجِۡعُونَ ٢٨

لقِۡيَ إلِيََّ 
ُ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ إنِيِّٓ أ يُّ

َ
أ قَالتَۡ يَٰٓ

كتَِبٰٞ كَريِمٌ ٢٩

 ِ إنَِّهُۥ مِن سُلَيۡمَنَٰ وَإِنَّهُۥ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٣٠

توُنيِ مُسۡلمِِينَ ٣١
ۡ
َّا تَعۡلوُاْ علَىََّ وَأ ل

َ
أ

فۡتُونيِ فيِٓ 
َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
أ قَالتَۡ يَٰٓ

يٰ  مۡرًا حَتَّ
َ
مۡريِ مَا كُنتُ قَاطِعَةً أ

َ
أ

تشَۡهَدُونِ ٣٢

سٖ شَدِيدٖ 
ۡ
وْلوُاْ بأَ

ُ
ةٖ وَأ وْلوُاْ قُوَّ

ُ
قاَلوُاْ نَحۡنُ أ

مُرِينَ ٣٣
ۡ
مۡرُ إلِيَۡكِ فَٱنظُريِ مَاذَا تأَ

َ
وَٱلأۡ

قَالتَۡ إنَِّ ٱلمُۡلوُكَ إذَِا دَخَلوُاْ قَرۡيَةً 
ۚ ذلَِّةٗ

َ
هۡلهَِآ أ

َ
ةَ أ عِزَّ

َ
فۡسَدُوهَا وجََعَلُوٓاْ أ

َ
أ
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гьахьайла, абуру анаг чIур 
(харапI) ийизва, ва (абуру) анин 
гьуьрметлу (лайихлу) агьалияр 
агъузвилевайбуруз элкъуьрзава - 
ва гьа икI абуру ийизва.

35. Ва гьакъикъатда, за - абуруз 
(Сулеймана вадан жемятдиз) (багьа) 
пишкеш ракъурда, ва гуьзетда 
(килигда) ракъурнавай векилар вуч 
(кар) гваз хкведатIа».

36. Ва (ам - векилрин десте пишкешар 
гваз) Сулейманан патав атайла, 
ада лагьана: «Куьне заз мал-
девлетдалди паяр гузвани (зун рази 
ийиз)? Бес, Аллагьди заз ганвайди 
(пайгъамбарвал, пачагьвал, еке 
девлетар) Ада квез ганвайдалай 
гзаф хийирлу я, эхир. Аксина, (ам) 
куьн я куь пишкешрал шадвал 
ийизвайбур».

37. (Ва Сулеймана - атанвай векилрин 
чIехидаз лагьана): «Ахлад абурун 
патав! Ва дугъриданни къведа 
чун абурун патав кьушунар гваз 
- чпиз абурун гьакъиндай такьат 
тежедай (хура акъвазиз), ва чна 
абур анай чеб агъузвилевайбур яз, 
чебни алчахарнавайбур яз чукурда 
(эгер абуру Аллагьдиз муьтIуьгъвал 
тавуртIа)».

38. Ада (Сулеймана) лагьана: «Эй, 
вилик-кьилик квайбур! Ни квекай, 
абур зи патав муьтIуьгъбур 
яз къведалди заз адан (пачагь 
дишегьлидин а зурба) тахт гъида?»

39. Джинрикай ифритди (гзаф 
къуватлу, зурба джин вичин 
писвиляй вичикай амайбур мукъаят 

وَكَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ ٣٤

وَإِنيِّ مُرۡسِلَةٌ إلِيَۡهِم بهَِدِيَّةٖ فَنَاظِرَةُۢ بمَِ 
يرَجِۡعُ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٣٥

وننَِ بمَِالٖ  تمُِدُّ
َ
ا جَاءَٓ سُلَيۡمَنَٰ قاَلَ أ فَلَمَّ

آ ءَاتىَكُٰمۚ بلَۡ  ُ خَيۡرٞ مِّمَّ َۦ ٱللَّهَّ فَمَآ ءَاتىَنِٰ
نتُم بهَِدِيَّتكُِمۡ تَفۡرحَُونَ ٣٦

َ
أ

َّا قبَِلَ  تيَِنَّهُم بِجُنُودٖ ل
ۡ
ٱرجِۡعۡ إلِيَۡهِمۡ فَلَنَأ

ذلَِّةٗ وَهُمۡ 
َ
لهَُم بهَِا وَلنَُخۡرجَِنَّهُم مِّنۡهَآ أ

صَغِٰرُونَ ٣٧

تيِنيِ 
ۡ
يُّكُمۡ يأَ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
أ قاَلَ يَٰٓ

توُنيِ مُسۡلمِِينَ ٣٨
ۡ
ن يأَ

َ
بعَِرۡشِهَا قَبۡلَ أ

ناَ۠ ءَاتيِكَ 
َ
قاَلَ عِفۡرِيتٞ مِّنَ ٱلجِۡنِّ أ

قَامِكَۖ ن تَقُومَ مِن مَّ
َ
بهِۦِ قَبۡلَ أ
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жедай) лагьана: «Вун ви авай 
чкадай (инсанрин арада дуван 
атIуз ацукьнавай мажлисдай) 
къарагъдалди за ваз ам гъида; 
ва гьакъикъатда, зун а кар патал 
(дугъриданни) къуватлу ва 
ихтибарлуди я».

40. Вичиз Ктабдай чирвилер авайда 
(арифдарди) лагьана: «За ам 
ваз гъида - ви килигун (саниз 
килигзавайла са легьзеда патал 
вегьей вил - вилин нини - вичин) 
чкадал хкведалди». Ва адаз 
ам (тахт) вичин патав акурла 
чкадал алаз, ада лагьана: «Им - зи 
Раббидин (еке) регьимдикай я, заз 
имтигьан авун (зун ахтармишун) 
патал - за шукур ийидани я 
тахьайтIа за (шукур тийиз) 
инкардани. Ва ни (Аллагьдиз) 
шукур ийизватIа, ада шукур вич 
патал ийизва, ва ни инкарвал 
авуртIа, бес, гьакъикъатда, 
зи Рабби (шукурдиз муьгьтеж 
тушир) девлетлуди, мердди (гзаф 
жумартлуди) я».

41. Ада (Сулеймана) лагьана: «Куьне 
дегишвилер ттур адаз адан тахтда 
(чир тежедайвал ая); чун килигин 
- ам дуьз рекьел къведани, 
я тахьайтIа, ам дуьз рекьел 
текъведайбурукай жедани (вичин 
тахт чир хъхьунин карда)».

42. Ва ам (пачагь дишегьли) атайла, 
адаз лагьана: «Гьа ихьтинди яни 
ви тахт?» Ада (дишегьлиди) лагьана: 
«Им гьам хьтинди я». (Сулеймана 
лагьана): «Ва чаз чирвилер адалай 
(а дишегьлидилай) вилик ганвай, 

مِينٞ ٣٩
َ
وَإِنيِّ عَلَيۡهِ لقََويٌِّ أ

ناَ۠ 
َ
َّذِي عِندَهُۥ عِلۡمٞ مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ أ قاَلَ ٱل

ن يرَۡتدََّ إلِيَۡكَ طَرۡفُكَۚ 
َ
ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

ا عِندَهۥُ قاَلَ هَذَٰا مِن  ا رَءَاهُ مُسۡتَقِرًّ فَلَمَّ
كۡفُرُۖ 

َ
مۡ أ

َ
شۡكُرُ أ

َ
فَضۡلِ رَبيِّ ليَِبۡلُوَنيِٓ ءَأ

مَا يشَۡكُرُ لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن  وَمَن شَكَرَ فَإنَِّ
كَفَرَ فَإنَِّ رَبيِّ غَنيِّٞ كَريِمٞ ٤٠

تَهۡتَدِيٓ 
َ
رُواْ لهََا عَرۡشَهَا ننَظُرۡ أ قاَلَ نكَِّ

َّذِينَ لاَ يَهۡتَدُونَ ٤١ مۡ تكَُونُ مِنَ ٱل
َ
أ

هَكَٰذَا عَرۡشُكِۖ 
َ
ا جَاءَٓتۡ قيِلَ أ فَلَمَّ

وتيِنَا ٱلعِۡلۡمَ مِن 
ُ
نَّهُۥ هُوَۚ وَأ

َ
قَالتَۡ كَأ

قَبۡلهَِا وَكُنَّا مُسۡلمِِينَ ٤٢
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ва чун (абурулай вилик Аллагьдиз) 
муьтIуьгъбурни (мусурманарни) 
тир».

43. Ва къакъудна ам (а дишегьли - 
са Аллагьдиз ибадат авуникай) 
- ада Аллагьдилай гъейри 
ибадат авур шейэри (а кар себеб 
хьана), гьакъикъатда, ам кафир 
халкьдикай тир!

44. Адаз (а дишегьлидиз) лагьана: 
«Гьахь (вун пачагьдин кIвалерин) 
гьаятдиз»!» Ва адаз анаг акурла 
ада ам (гьаятдин чил - лепе гузвай) 
яд (вир) хьиз гьисабна ва ада 
вичин кьве занг (ценер хкажна) 
кьецIиларна. Ада (Сулеймана) 
лагьана: «Гьакъикъатда, ам - 
цIалцIамарнавай, шуьшедикай 
туькIуьрнавай (пачагьдин 
кIвалерин) гьаят я». Ада 
(дишегьлиди) лагьана: «Рабби! 
Гьакъикъатда, за (ширк авуналди) 
жуваз зулум авуна, ва (гила) зун 
муьтIуьгъ хьанва Сулейманахъ 
галаз Аллагьдиз - алемрин 
Раббидиз!»

45. Ва дугъриданни Чна с́амуд (халкь)-
дин патав абурун стха Са́лиѓь 
ракъурна: «Бес, куьне са Аллагьдиз 
ибадат ая!» Ва (ада абуруз а кардиз 
эверайла) - абур кьве кIапIал хьана, 
гьуьжетарзавай.

46. Ада (Са́лигьа - адахъ кафир авур 
кIапIалдиз) лагьана: «Эй, зи халкь! 
Вучиз куьне писвилик (азабдик) 
тади кутазва хъсанвилелай 
(регьимдилай) вилик (ва я: вучиз 
куьне тади ийизва писвилихъ 
- квез азаб гъидай куфр ва гунагь 

 ِۖ عۡبُدُ مِن دُونِ ٱللَّهَّ هَا مَا كَانتَ تَّ وَصَدَّ
هَا كَانتَۡ مِن قَوۡمٖ كَفِٰرِينَ ٤٣ إنَِّ

تهُۡ حَسِبتَۡهُ 
َ
ا رَأ رۡحَۖ فَلَمَّ قيِلَ لهََا ٱدۡخُلىِ ٱلصَّ

لجَُّةٗ وَكَشَفَتۡ عَن سَاقَيۡهَاۚ قَالَ إنَِّهُۥ صَرۡحٞ 
دٞ مِّن قَوَاريِرَۗ قَالتَۡ رَبِّ إنِيِّ ظَلَمۡتُ  مَرَّ مُّ

ِ رَبِّ  سۡلَمۡتُ مَعَ سُلَيۡمَنَٰ لِلَّهَّ
َ
نَفۡسِي وَأ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٤

خَاهُمۡ صَلٰحًِا 
َ
رۡسَلۡنَآ إلِيَٰ ثَمُودَ أ

َ
وَلقََدۡ أ

َ فَإذَِا هُمۡ فَريِقَانِ  نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
َ
أ

يَخۡتَصِمُونَ ٤٥

يّئَِةِ قَبۡلَ  قاَلَ يَقَٰوۡمِ لمَِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ بٱِلسَّ
َ لعََلَّكُمۡ  ٱلحۡسََنَةِۖ لوَۡلاَ تسَۡتَغۡفِرُونَ ٱللَّهَّ

ترُۡحَموُنَ ٤٦
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авунихъ) хъсанвилелай (квез саваб 
гъидай иман ва диндар крарилай) 
вилик? АвунайтIа куьне Аллагьдиз 
астагъфир - белки квез (Ада) 
регьим ийин!»

47. Абуру лагьана: «Чаз вуна 
ва вахъ галайбуру писвал 
лишанламишзава». Ада лагьана: 
«Куь - писвал лишанламишун 
Аллагьдив гва (ам Адан патай 
тир кьисмет-кьадарнавай крар я, 
ва Ада квез эвезни гуда). Аксина, 
куьн - (Аллагьди четинвилералди ва 
регьятвилералди, шадвилералди ва 
пашманвилералди ахтармишзавай) 
имтигьанзавай ксар я!»

48. Ва а шегьерда авай (чIехи ксарикай) 
кIуьд кас, (чпи) а чилел чIурувилер 
ийизвай ва хъсанар (гьич) тийизвай 
(Са́лигь пайгъамбар яшамиш хьайи 
шегьердин тIвар- «Гь́ижру-самуд» 
тир, ва алай вахтунда а чкадин 
тIвар «Дия́р-саму́д» ва я «Мада́ину 
Са́лигь» я - Мединадай Табукдиз 
фидай рекье. Ва Мугьаммад 
пайгъамбар мусурманар галаз Табук- 
гъазаватдиз фидайла а шегьердай 
фенай, ва абуруз ана са шумуд къуй 
амаз акуна, амма Пайгъамбарди 
мусурманриз къадагъа авуна анай яд 
къачуз - анжах са къуйдай ихтияр 
гана, - ва лагьана: Ам я къуй Салигь 
пайгъамбардин -керамат яз хьайи - 
деведи яд хъвайи къуй.)

49. Абуру (а кIуьд касди чпин арада) 
лагьана: «Кьин яхъ куьне сада-
садаз Аллагьдалди - бес, чна 
дугъриданни адал (Са́лигьал) ва 
адан хизандал бейхабардиз йифиз 
гьужумда (вири яна рекьида), ахпа 

عَكَۚ قَالَ  يَّرۡناَ بكَِ وَبمَِن مَّ قاَلوُاْ ٱطَّ
نتُمۡ قَوۡمٞ 

َ
ِۖ بلَۡ أ طَٰٓئرُِكُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ

تُفۡتَنُونَ ٤٧

وكََانَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ تسِۡعَةُ رَهۡطٖ يُفۡسِدُونَ 
رۡضِ وَلاَ يصُۡلحُِونَ ٤٨

َ
فيِ ٱلأۡ

هۡلهَُۥ ثُمَّ 
َ
ِ لنَُبيَّتِنََّهُۥ وَأ قَالوُاْ تَقَاسَمُواْ بٱِللَّهَّ

هۡلهِۦِ 
َ
لنََقُولنََّ لوَِليِّهِۦِ مَا شَهِدۡناَ مَهۡلكَِ أ

وَإِنَّا لصََدِٰقوُنَ ٤٩
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чна дугъриданни, адан архадиз 
(иесийриз- миресриз) лугьуда: 
«Адан хизан гьалак жедайла чун 
алай тушир, ва гьакъикъатда, чун 
гьахъбур я».

50. Ва абуру (зурба) гьилле (чинебан 
чIуру къаст) авуна - ва Чнани зурба 
гьилле (амалдарвал) авуна - абуру 
гьич гьиссни тавуна (а кар).

51. Бес, килиг (вун эй, Пайгъамбар) 
гьихьтинди хьанатIа абурун 
гьилледин (чинебан чIуру 
къастунин) эхир - бес, 
гьакъикъатда, Чна дарбадагъна 
(кукIварна) абур ва абурун халкьни 
- вирибур!

52. Ва ангье - абурун кIвалер баябан яз 
(инсанар амачиз ичIи хьанваз), абуру 
зулум (ширк, пайгъамбардиз асивал) 
авуниз килигна. - Гьакъикъатда, а 
карда делил ава чирвал авай ксар 
патал! -

53. Ва къутармишна Чна (самуддиз 
хьайи азабдикай) - чпи иман гъана 
ва (Аллагьдикай) кичIевал авурбур 
(Адан эмирар кьилиз акъудиз ва 
къадагъайрикай яргъаз жез, яни 
Салигь пайгъамбар ва муъминар).

54. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) ЛутI - ада вичин 
халкьдиз лагьай чIавуз: «Бес, куьне 
ява кар ийидани кьван - квез (адан 
мурдарвал) аквазваз?!

55. Бес, гьашервилиз (къизмиш 
гьевесдиз) табий хьана куьне 
итимрихъ галаз жинсвилин 
алакъаяр ийидани кьван - 
дишегьлияр туна?! Амма хьи, куьн 
авам ксар я!»

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا وَمَكَرۡناَ مَكۡرٗا وَهُمۡ 
لاَ يشَۡعُرُونَ ٥٠

نَّا 
َ
فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ مَكۡرهِمِۡ أ

جۡمعَِينَ ٥١
َ
رۡنَهُٰمۡ وَقَوۡمَهُمۡ أ دَمَّ

ْۚ إنَِّ فيِ  فَتلِۡكَ بُيُوتُهُمۡ خَاويَِةَۢ بمَِا ظَلَمُوٓا
ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ٥٣ نجَيۡنَا ٱل
َ
وَأ

توُنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ 
ۡ
تأَ

َ
ٓۦ أ وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

نتُمۡ تُبۡصِرُونَ ٥٤
َ
وَأ

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ مِّن دُونِ 
ۡ
ئنَِّكُمۡ لتََأ

َ
أ

نتُمۡ قَوۡمٞ تَجۡهَلوُنَ ٥٥
َ
ٱلنّسَِاءِٓۚ بلَۡ أ
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56. Ва адан халкьдин жаваб хьана, 
анжах, (абуру) лугьун: «Акъуда 
(чукура куьне) ЛутIан хизан куь 
хуьряй: гьакъикъатда, абур - (куьне 
ийизвай крарикай) михьивалзавай 
ксар я».

57. Ва Чна амни адан хизан 
къутармишна - адан папалай 
гъейри, адаз (папаз) Чна - 
кьулухъди амукьайбурукай (азабда 
гьалак) хьун кьисмет-кьадар авуна 
(ада вичин халкьдиз а чIуру карда 
куьмекар гайивиляй ва а кардал 
разивал авурвиляй).

58. Ва Чна абурал (къванерин) марф 
къурна. Бес, гьикьван заваллуди 
(писди) я - чпиз (чпин пайгъамбарри) 
игьтиятлувал авунин хабар 
ганвайбурун (ахьтин) марф!

59. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «(Вири) 
гьамд хьуй Аллагьдиз, ва салам 
(ва саламатвал Адан патай) хьуй 
Адан лукIариз - чеб Ада хкянавай. 
(Ва ахпа хабар яхъ ви халкьдин 
мушрикривай): «Бес, Аллагь хъсан 
яни ва я абуру (Адаз) шерикар яз 
кьунвайбур (гъуцар)?!

60. Я тахьайтIа, Ни цавар ва чил 
халкьнава ва цавай квез яд 
авуднава - ва адалди Чна 
(ципицIрин ва хумраврин - 
жугъундалди элкъуьрна кIевнавай) 
лап гуьзел бустанар экъечIдайвал 
авунва?! Гьич алакьдачир квевай 
экъечIдайвал ийиз анрин тарар 
(эгер Аллагьди цавай яд авуд 
тавунайтIа, ва куь ихтиярда авач 
а кар)! Бес, авани Аллагьдихъ 
галаз (маса) ила́гьи (цавар ва чил 

ن قاَلوُٓاْ 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ ۞ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

خۡرجُِوٓاْ ءَالَ لوُطٖ مِّن قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّهُمۡ 
َ
أ

رُونَ ٥٦ ناَسٞ يَتَطَهَّ
ُ
أ

رۡنَهَٰا  تهَُۥ قَدَّ
َ
َّا ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

مِنَ ٱلغَۡبٰرِِينَ ٥٧

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ٥٨

َّذِينَ  ِ وسََلَمٌٰ علَىَٰ عِبَادِهِ ٱل قُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٥٩ مَّ

َ
ُ خَيۡرٌ أ ۗ ءَالٓلَّهَّ ٱصۡطَفَيٰٓ

نزَلَ 
َ
رۡضَ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ مَّ

َ
أ

نۢبَتۡنَا بهِۦِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ لكَُم مِّنَ ٱلسَّ

ن 
َ
ا كَانَ لكَُمۡ أ حَدَائٓقَِ ذَاتَ بَهۡجَةٖ مَّ

ِۚ بلَۡ هُمۡ  عَ ٱللَّهَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
تنُۢبتُِواْ شَجَرَهَاۗٓ أ
قَوۡمٞ يَعۡدِلوُنَ ٦٠
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халкь авунин, ризкьи гунин карда 
иштирак авур та куьне ам шерик 
яз кьаз Адаз ибадатда)?! Амма хьи 
абур - (Гьахъдикай къерехдиз 
къекъечIзавай - масадбур Адахъ 
галаз) барамбарзавай ксар я!

61. Я тахьайтIа, Ни чил (галтад 
тежез) мягькемди яз авунва, ва 
адан арайрай вацIар тухванва, 
ва адаз «мягькембур» (дагълар) 
туькIуьрнава, ва кьве гьуьлуьн 
арада манийвал (перде) авунва?! 
Авани, бес, Аллагьдихъ галаз 
(маса) ила́гьи (Адахъ галаз а крара 
иштирак авур та куьне ам Адаз 
шерик яз кьаз Адаз ибадатда)?! 
Амма хьи, абурун чIехи паюниз 
чизвач (Аллагьдин садвал ва 
чIехивал).

62. Я тахьайтIа, Ни жаваб гузва чара 
атIай гьалда (кIеве) авайдаз, ада 
Адаз эверайла (ялвариз) ва (Ада 
адалай) писвал (бала) алудзава, ва 
квекай чилел «(алатайбурун) чка 
кьазвайбур» ийизвайди?! Авани, 
бес, Аллагьдихъ галаз (маса) 
ила́гьи (Адахъ галаз квез а няметар 
гузвай ва вич ибадат авуниз лайихлу 
тир)?! Лап тIимилди я куьне рикIел 
гъизвайди (ибрет къачузвайди - ва 
гьавиляй ширкдиз аватнава куьн)!

63. Я тахьайтIа, Ни квез къураматдин 
ва гьуьлуьн зулуматра (мичIивилера 
дуьз) рехъ къалурзава, ва Ни 
гарар ракъурзава Адан регьимдин 
(марфадин) вилик шад хабар 
яз?! Авани, бес, Аллагьдихъ 
галаз (маса) ила́гьи (куьн патал 
- а крарикай са шеъ кьванни 

رۡضَ قَرَارٗا وجََعَلَ خِلَلَٰهَآ 
َ
ن جَعَلَ ٱلأۡ مَّ

َ
أ

نهَۡرٰٗا وجََعَلَ لهََا رَوَسِٰيَ وجََعَلَ بَينَۡ 
َ
أ

ِۚ بلَۡ  عَ ٱللَّهَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
ٱلبَۡحۡرَيۡنِ حَاجِزًاۗ أ

كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٦١
َ
أ

ن يُجِيبُ ٱلمُۡضۡطَرَّ إذَِا دَعاَهُ  مَّ
َ
أ

وءَٓ وَيَجۡعَلُكُمۡ  وَيَكۡشِفُ ٱلسُّ
ا  ِۚ قَليِلاٗ مَّ عَ ٱللَّهَّ ءِلَهٰٞ مَّ

َ
رۡضِۗ أ

َ
خُلَفَاءَٓ ٱلأۡ

رُونَ ٦٢ تذََكَّ

ن يَهۡدِيكُمۡ فيِ ظُلُمَتِٰ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِ  مَّ
َ
أ

وَمَن يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ بشُۡرَۢا بَينَۡ يدََيۡ 
ا  ُ عَمَّ ِۚ تعََلٰىَ ٱللَّهَّ عَ ٱللَّهَّ ءِلَهٰٞ مَّ

َ
ٓۦۗ أ رَحۡمتَهِِ

يشُۡرِكُونَ ٦٣
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ийизвайди)?! Вине я (пак я) Аллагь 
- абуру Адаз (масад) шерик яз 
гъуникай!

64. Я тахьайтIа, Ни (гьич авачир шей) 
сифте яз халкьзава, ахпа ам 
мад цIийиз яратмиш хъийизва, 
ва Ни - квез цавай ва чиляй 
ризкьи (рузи) гузва? Авани, бес, 
Аллагьдихъ галаз (маса) ила́гьи 
(а крар ийизвай)?! Лагь: «Гъваш 
(кван) куьне куь делил, эгер куьн 
гьахъбур ятIа (Аллагьдиз шерик ава 
лугьунин карда)!»

65. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар абуруз): 
«Чизвач (садазни) - цавара 
авайбуруз ва чилел алайбуруз 
гъайб (чуьнуьх тир, чинебан крар) - 
са Аллагьдилай гъейри! Ва абуру 
гьич гьиссни ийизвач мус чпел 
чан хкидатIа (абуруз чизвач чеб 
сурарай мус къарагъар хъийидат1а - 
Къияматдин Югъ алукьдай чIавуз)!»

66. Аксина, абурун чирвилер 
Ахиратдин гьакъиндай тамамди 
жеда (Ахират гьахъ тирди абуруз 
якъиндиз чир жеда а Югъ алукьна 
чпиз акурла). Амма, абур адан 
патахъай шаклувиле ава, аксина 
(алава яз) абур адакай (лап) 
буьркьуь я!»

67. Ва лагьана кафирвал авурбуру: 
«Бес, чун (кьена) руквадиз 
элкъвейдалай кьулухъ ва чи 
бубаярни - чун дугъриданни (чан 
хкана сурарай) ахкъуддани кьван?!

68. Дугъриданни хиве кьунай а кар чаз 
ва адалай вилик чи бубайризни. 
Им - анжах эвелимжибурун 

ن يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ وَمَن  مَّ
َ
أ

ءِلَهٰٞ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ

ِۚ قُلۡ هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  عَ ٱللَّهَّ مَّ
صَدِٰقيِنَ ٦٤

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّا يَعۡلَمُ مَن فيِ ٱلسَّ قلُ ل

يَّانَ 
َ
ۚ وَمَا يشَۡعُرُونَ أ ُ َّا ٱللَّهَّ ٱلغَۡيۡبَ إلِ

يُبۡعَثُونَ ٦٥

رَٰكَ عِلۡمُهُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ بلَۡ هُمۡ فيِ  بلَِ ٱدَّ
شَكّٖ مِّنۡهَاۖ بلَۡ هُم مِّنۡهَا عَمُونَ ٦٦

ءِذَا كُنَّا ترَُبٰٗا 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَقاَلَ ٱل

ئنَِّا لمَُخۡرجَُونَ ٦٧
َ
وَءَاباَؤُٓنآَ أ

لقََدۡ وعُِدۡناَ هَذَٰا نَحۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ 
ليِنَ ٦٨ وَّ

َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
َّآ أ إنِۡ هَذَٰآ إلِ
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риваятар (сифте халкьари лагьанвай 
ва чпин ктабра кхьенвай таб 
кьисаяр) я!»

69. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар - чан хкун 
таб яз кьунвайбуруз): «Къекъуьгъ 
(куьн) чилел (сеферриз экъечI) - 
ва килиг тахсиркаррин (ам таб 
яз кьурбурун) эхир гьихьтинди 
хьанайтIа! (абур вири тергнай - 
куьнни тергда Аллагьди, эгер куьне 
иман тагъайтIа)».

70. Ва пашманвалмир (вуна эй, 
Пайгъамбар) абурал (мушрикрал, 
абуру вун таб яз кьунал), ва абуру 
ийизвай гьиллейриз (чIуру 
къастариз) килигна жув дарвиле 
твамир (Аллагьди ваз куьмекда).

71. Ва абуру (мушрикри) лугьузва: «Мус 
алукьда и хиве кьунвай кар (азаб), 
- эгер куьн гьахъбур ятIа?»

72. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар абуруз): 
«Мумкин я квев мукьув хьанва 
(лап куь гуьгъуьналла) куьне тади 
кутазвай кардин (азабдин) бязи 
пай».

73. Ва гьакъикъатда, ви Рабби - зурба 
регьимдин Сагьиб я инсанар 
патал, амма абурун чIехи паюни 
шукур ийизвач (иман гъана - Адаз 
ибадатзавач).

74. Ва гьакъикъатда, ви Раббидиз 
абурун хурари вуч чуьнуьхзаватIа 
ва абуру ачухдал вуч акъудзаватIа 
(тамамдиз) чизва!

75. Ва авач (инсанрин вилерикай, 
чирвилерикай) чуьнуьх са шейни 
я цава я чилел - вич ачух Ктабда 
(Лавѓь- уль-Маѓьфу́зда) авачир.

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٦٩

وَلاَ تَحۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ تكَُن فيِ ضَيۡقٖ 
ا يَمۡكُرُونَ ٧٠ مِّمَّ

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٧١

ن يكَُونَ رَدِفَ لكَُم 
َ
قُلۡ عَسَيٰٓ أ

َّذِي تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٧٢ بَعۡضُ ٱل

اسِ  وَإِنَّ رَبَّكَ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّ
كۡثرَهَُمۡ لاَ يشَۡكُرُونَ ٧٣

َ
وَلَكِٰنَّ أ

وَإِنَّ رَبَّكَ ليََعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورُهُمۡ 
وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٤

َّا  رۡضِ إلِ
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ وَمَا مِنۡ غاَئٓبَِةٖ فيِ ٱلسَّ

بيِنٍ ٧٥ فيِ كتَِبٰٖ مُّ
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76. Гьакъикъатда, и Къуръанди 
ахъайзава Исраилан несилриз 
чIехи пай шейэр чпин патахъай 
абурун арада ччаравилер хьайи 
(абуруз а крарин гьакъиндай гьахъ 
ахъайзава).

77. Ва гьакъикъатда, ам (Къуръан) - 
(Дуьз рекьин) регьбервал ва регьим 
я (адахъ) инанмишбур патал.

78. Гьакъикъатда, ви Раббиди абурун 
арада кар (дуван) атIуда Вичин 
(адалатлу, камаллу) дувандалди. 
Ва (са) Ам - Лап Къудратлуди, Вири 
Чидайди я!

79. Ва таваккул (умуд) ая (вуна эй, 
Пайгъамбар - ва вири крар вегь) 
Аллагьдал, бес, дугъриданни вун 
ачух гьахъдал ала эхир!

80. Бес (дугъриданни) жедач вавай 
- мейитриз (кьенвайбуруз) ван 
къведайвал ийиз ва жедач 
вавай (гьахъдикай) бишибуруз - 
(Исламдихъ эверзавай ви) эвердин 
ван къведайвал ийиз - (адакай) 
абур элкъвена къулухъ жезвайла!»

81. Ва туш вун (эй, Пайгъамбар) - 
(гьахъдикай) буьркьуьбур абурун 
ягъалмишвиляй (акъудна абур) 
дуьз рекьиз гъиз жедайди. 
Вавай ван къведайвал ийиз 
жеда анжах - вичи Чи аятрихъ 
инанмишвалзавайдаз, чебни 
муьтIуьгъвалзавайбур тирбуруз.

82. Ва абурал (азабдин) Гаф тестикь 
(важиблу) хьайила (азаб алукьдай 
вахт мукьвал хьайила) - Чна 
акъудда абуруз чиляй (са) гьайван 
(«чилел къекъведай чан алай 

إنَِّ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ يَقُصُّ علَىَٰ بنَيِٓ 
َّذِي هُمۡ فيِهِ  كۡثرََ ٱل

َ
ٰٓءِيلَ أ إسِۡرَ

يَخۡتَلفُِونَ ٧٦

وَإِنَّهُۥ لهَُدٗى وَرَحۡمةَٞ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٧٧

إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِي بيَۡنَهُم بِحُكۡمِهِۚۦ وَهُوَ 
ٱلعَۡزيِزُ ٱلعَۡليِمُ ٧٨

ِۖ إنَِّكَ علَىَ ٱلحۡقَِّ  فَتَوكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡبيِنِ ٧٩

مَّ  إنَِّكَ لاَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَلاَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِِينَ ٨٠ عاَءَٓ إذَِا وَل ٱلدُّ

نتَ بهَِدِٰي ٱلعُۡمۡيِ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ 
َ
وَمَآ أ

َّا مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُم  إنِ تسُۡمِعُ إلِ
سۡلمُِونَ ٨١ مُّ

خۡرجَۡنَا لهَُمۡ 
َ
۞ وَإِذَا وَقَعَ ٱلقَۡوۡلُ عَلَيۡهِمۡ أ

نَّ ٱلنَّاسَ 
َ
رۡضِ تكَُلمُِّهُمۡ أ

َ
دَآبَّةٗ مِّنَ ٱلأۡ

كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا لاَ يوُقنُِونَ ٨٢
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са затI»- Къияматдин Йикъан 
лишанни яз) абурухъ рахадай: 
бес, гьакъикъатда, (кафирар, 
мушрикар тир) инсанри Чи аятрин 
гьакъиндай якъинвал (кIеви 
инанмишвал) авунач.

83. Ва (рикIел гъваш) а Югъ - Чна 
гьар са уьмметдай Чи аятар таб яз 
кьурбурун жемят (курфдин кьиле 
акъвазай башчийрин десте) кIватI 
ийидай, - чебни кьуна акъвазарна 
тIарам низамда ттуна (гьахъ- 
гьисабдиз) гьализ.

84. Та абур атай чIавуз, (Ада) лугьуда: 
«Куьне Зи делилар (аятар) таб яз 
кьунани - куьне абур чирвилелди 
(элкъуьрна) кьун тавунваз (квез 
абур дуьз туширди, чIуру тирди 
тамамдиз чир тахьанваз - куьн 
абурукай элкъвенани?!), я тахьайтIа 
вуч амал авуна куьне?»

85. Ва тестикь (важиблу) хьана 
абурал (азабдин) Гаф абуру зулум 
авурвиляй - бес, абур рахунни 
ийизвач (чпиз уьзуьрар гъиз жезвач, 
чпелай азаб алуддай субутар гъиз 
жезвач).

86. - Бес, абуруз акунвачни, Чна 
йиф авунвайди - адан къене 
чеб секин хьун патал, ва югъ - 
(экуьди, виче квез) аквадайди яз?! 
Гьакъикъатда, а карда - (иман гвай) 
инанмишвалзавай ксариз делилар 
ава! -

87. Ва (рикIел гъваш) а Югъ - (Исрафил 
малаикди) Къаргъудиз уф гудай - 
(адакди) пис кичIе жеда цавара 
авайбуруз ва чилел алайбуруз 
(виридаз), анжах Аллагьдиз кIан 

ن  ةٖ فَوجۡٗا مِّمَّ مَّ
ُ
وَيَوۡمَ نَحۡشُرُ مِن كُلِّ أ

بُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُمۡ يوُزعَُونَ ٨٣ يكَُذِّ

بۡتُم بِـَٔايَتٰيِ  كَذَّ
َ
حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءُٓو قاَلَ أ

اذَا كُنتُمۡ  مَّ
َ
وَلمَۡ تُحِيطُواْ بهَِا عِلۡمًا أ

تَعۡمَلوُنَ ٨٤

وَوَقَعَ ٱلقَۡوۡلُ عَلَيۡهِم بمَِا ظَلَمُواْ فَهُمۡ 
لاَ ينَطِقُونَ ٨٥

َّيۡلَ ليَِسۡكُنُواْ فيِهِ  نَّا جَعَلۡنَا ٱل
َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

هَارَ مُبۡصِرًاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  وَٱلنَّ
لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٨٦

ورِ فَفَزعَِ مَن فيِ  وَيَوۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
َّا مَن شَاءَٓ  رۡضِ إلِ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَن فيِ ٱلأۡ ٱلسَّ

توَۡهُ دَخِٰرِينَ ٨٧
َ
ۚ وكَُلٌّ أ ُ ٱللَّهَّ
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хьайибуруз квачиз. Ва вири Адан 
патав умунбур (лап муьтIуьгъбур) 
яз къведа.

88. - Ва ваз аквазва дагълар, вуна 
гьисабзава абур (акъвазнавай) 
секинбур яз, амма абур физва 
циферин фин хьиз (са патахъай 
маса патахъ). (Ам я) Аллагьдин 
(устадвилелди) яратмишун - Вичи 
гьар са шей лап тамамвилихъ 
агакьарнавай. Гьакъикъатда, Адаз 
куьне ийизвай амалрикай (вири) 
хабар ава! -

89. Вуж (Къияматдин Юкъуз- иман, 
диндар кар ва) хъсан амал гваз 
атайтIа - адаз адалай мадни 
хъсанди (Женнет) жеда, ва абур 
а юкъуз зурба кичIевиликай 
саламатвиле жеда.

90. Ва вуж - пис амал (ширк, гунагьар, 
чIуру крар) гваз атайтIа - абурун 
чинар кIаникна (чинрихъди) ЦIуз 
гадарда. (Ва лугьуда абуруз): «Бес, 
квез гузвайди - анжах, куьне авур 
амалрин эвез (жаза) тушни?!»

91. (Лагь вуна эй, Пайгъамбар 
- инсанриз): «Заз эмирнава - 
анжах, ибадат авун и уьлкведин 
(Меккадин) Раббидиз, Вичи ам 
«гьарам» (къадагъа алайди) яз 
авунвай (Меккада гъуьрч ийидай, 
ттарар атIудай, векьер акъуддай, 
масадан квахьнавай шеъ чилелай 
къахчудай, зулум ийидай, дяве 
тухудай… ихтияр авач, гьарам 
я), ва са Вичиз - вири шейэрни 
талукь тир! Ва заз эмирнава 
- зун мусурманрикай (Адаз 
муьтIуьгъбурукай) хьун,

وَترََى ٱلجِۡبَالَ تَحۡسَبُهَا جَامِدَةٗ وَهِيَ 
َّذِيٓ  ِ ٱل حَابِۚ صُنۡعَ ٱللَّهَّ تَمُرُّ مَرَّ ٱلسَّ

تۡقَنَ كُلَّ شَيۡءٍۚ إنَِّهُۥ خَبيِرُۢ بمَِا 
َ
أ

تَفۡعَلوُنَ ٨٨

مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فَلهَُۥ خَيۡرٞ مِّنۡهَا وَهُم 
مِّن فَزَعٖ يوَۡمَئذٍِ ءَامِنُونَ ٨٩

يّئَِةِ فَكُبَّتۡ وجُُوهُهُمۡ  وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
َّا مَا كُنتُمۡ  ارِ هَلۡ تُجۡزَوۡنَ إلِ فيِ ٱلنَّ

تَعۡمَلوُنَ ٩٠

عۡبُدَ رَبَّ هَذِٰهِ ٱلبَۡلدَۡةِ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ إنَِّ

نۡ 
َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَهَا وَلهَُۥ كُلُّ شَيۡءٖۖ وَأ َّذِي حَرَّ ٱل

كُونَ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٩١
َ
أ
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92. Ва (за инсанриз) Къуръан 
кIелун». (Бес) вуж (Къуръандалди) 
дуьз рекьел атайтIа - ам дуьз 
рекьел вич патал къвезва, ва 
вуж (Дуьз рекьикай, имандикай) 
ягъалмиш хьайитIа - лагь (эй, 
Пайгъамбар): «Гьакъикъатда, зун 
- анжах, (Аллагьдин азабдикай) 
игьтиятлувал авунин хабар 
гудайбурукай (расулрикай) сад я».

93. Ва лагь (эй, Пайгъамбар): «(Вири) 
гьамд (шукур) хьуй Аллагьдиз! 
Ва (мукьвара) къалурда Ада 
квез Вичин делилар (аламатар-
кераматар), ва квез абур чир 
жеда. Ва ви Рабби, куьне ийизвай 
амалрикай (гьич) гъафил туш 
(гьардаз вичин эвез хгуда)!»

تلُۡوَاْ ٱلقُۡرۡءَانَۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّمَا 
َ
نۡ أ

َ
وَأ

مَآ  يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَقُلۡ إنَِّ
ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ٩٢

َ
أ

ِ سَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ  وَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
ا  فَتَعۡرفُِونَهَاۚ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ

تَعۡمَلوُنَ ٩٣
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28 - Сура: «аль-Къасас»
(Кьиса)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. ТIа́, си́н, ми́м.

2. Ибур - ачух (ва вичи гьахъ 
ачухарзавай) Ктабдин аятар я.

3. Чна ваз кIелзава (келимаяр) 
Мусадин ва фиръавандин (зурба) 
хабардикай - гьахъдиз (дуьздаказ), 
иман гъанвай ксар патал.

4. Гьакъикъатда, фиръаванди 
такабурлувална (вич вине кьуна 
- Мисрдин) чилел ва (ада) адан 
агьалияр кIапIал-кIапIал (ччара) 
авуна. Ада зайифарзавай абурукай 
са десте: абурун рухваяр (ягъиз) 
рекьизвай ва абурун дишегьлияр 
чан алаз тазвай. Гьакъикъатда, ам 
чIурувилер ийизвайбурукай тир!

5. Ва кIан хьана Чаз нямет гуз (а 
чIавуз) чеб (фиръаванди) зайифвиле 
ттунвайбуруз, ва абурукай (Чна) 
башчияр ийиз (хийир крар ийидай), 
ва абурукай (Чна) (гьакимвилин) 
варисар ийиз,

6. Ва абуруз (Чна) чилел (еке) 
мумкинвилер (абурун гьакимвал 
мягькемардай такьатар) гуз, ва 
къалуриз (Чна) - фиръавандиз 
ва Гьа́ма́наз ва абурун (кьведан) 
кьушунризни - чпи адакай 
игьтиятвалзавай (кичI авай) кар 
(фиръаванан халкь телеф хьун).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

بَإِ مُوسَيٰ وَفرِعَۡوۡنَ  نَتۡلوُاْ عَلَيۡكَ مِن نَّ
بٱِلحۡقَِّ لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٣

رۡضِ وجََعَلَ 
َ
إنَِّ فرِعَۡوۡنَ عَلاَ فيِ ٱلأۡ

هۡلَهَا شِيَعٗا يسَۡتَضۡعِفُ طَائٓفَِةٗ مِّنۡهُمۡ 
َ
أ

بۡنَاءَٓهُمۡ وَيَسۡتَحۡيِۦ نسَِاءَٓهُمۡۚ إنَِّهُۥ 
َ
يذَُبحُِّ أ

كَانَ مِنَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٤

َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ  ن نَّمُنَّ علَىَ ٱل
َ
وَنرُِيدُ أ

ةٗ وَنَجۡعَلَهُمُ  ئمَِّ
َ
رۡضِ وَنَجۡعَلَهُمۡ أ

َ
فيِ ٱلأۡ

ٱلوَۡرٰثِيِنَ ٥

رۡضِ وَنرُِيَ فرِعَۡوۡنَ 
َ
نَ لهَُمۡ فيِ ٱلأۡ وَنُمَكِّ

ا كَانوُاْ  وَهَمَٰنَٰ وجَُنُودَهُمَا مِنۡهُم مَّ
يَحۡذَرُونَ ٦
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7. Ва инандирмишна Чна Мусадин 
дидедиз (Муса хайила): «Бес, хур це 
вуна адаз (са кьадар вахтунда); ва 
кичIе хьайитIа ваз адан патахъай 
- (вуна) ам вегь (кIарасдин сундухда 
туна Нил) вацIуз, ва кичIе жемир 
(ваз) ва пашманни жемир (вун), 
гьакъикъатда, Чна ам ви патав 
(элкъуьрна) хкида, ва ам (Чна 
ракъурнавай) илчийрикай ийида».

8. Ва (кIарасдин сундухдаваз Нил 
вацIаллаз физвайла нуькерриз 
жагъана) ам фиръавандин 
хизанди къахчуна, - чпиз адакай 
душман ва пашманвал жедайвал. 
Гьакъикъатда, фиръаван ва Гьа́ма́н, 
ва абурун (кьведан) кьушунарни - 
гунагькарар (ширкзавайбур) тир!

9. Ва фиръавандин папа лагьана: «(Им) 
- зазни ваз вилерин шадвал я. 
Куьне ам рекьимир; белки чаз ада 
менфят гун, ва я чна ам хвавиле 
къачун». Ва абуруз (ам Муса тирди, 
ва адан гъилералди чеб гьалак 
жедайди) хабарни авачир.

10. Ва Мусадин дидедин рикI ичIи 
хьана. (Гьакъикъатда), ам а кар 
(а аял вичин хва тирди) ашкара 
ийиз (винел акъудиз лап) мукьвал 
тир, эгер Чна адан (дидедин) рикI 
мягькемарначиртIа ам (Чи Гафунихъ) 
инанмишбурукай хьун патал.

11. Ва ада (дидеди) адан (Мусадин) 
вахаз лагьана (сундухдаваз вацIуз 
вегьейла): «Адан геле къекъуьгъ!» 
Ва ам (вах) яргъалай килигиз 
хьана адаз, ва абуруз (фиръавандин 
жемятдиз) хабарни авачир (ам адан 
гуьзчивалзавай вах тирдакай).

رۡضِعيِهِۖ فَإذَِا 
َ
نۡ أ

َ
مِّ مُوسَيٰٓ أ

ُ
وۡحَيۡنَآ إلِيَٰٓ أ

َ
وَأ

لقۡيِهِ فيِ ٱليَۡمِّ وَلاَ تَخَافيِ 
َ
خِفۡتِ عَلَيۡهِ فَأ

وَلاَ تَحۡزَنيِٓۖ إنَِّا رَادُّٓوهُ إلِيَۡكِ وجََاعِلوُهُ مِنَ 
ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٧

ا  ٓۥ ءَالُ فرِعَۡوۡنَ ليَِكُونَ لهَُمۡ عَدُوّٗ فَٱلتَۡقَطَهُ
وحََزَناًۗ إنَِّ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وجَُنُودَهُمَا كَانوُاْ 

خَطِٰـِٔينَ ٨

تُ فرِعَۡوۡنَ قُرَّتُ عَينٖۡ ليِّ 
َ
وَقَالتَِ ٱمۡرَأ

وۡ 
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
وَلكََۖ لاَ تَقۡتُلوُهُ عَسَيٰٓ أ

نَتَّخِذَهۥُ وَلدَٗا وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ٩

مِّ مُوسَيٰ فَرٰغِاًۖ إنِ كَادَتۡ 
ُ
صۡبَحَ فُؤَادُ أ

َ
وَأ

بَطۡنَا علَىَٰ قَلۡبهَِا  ن رَّ
َ
لتَُبۡدِي بهِۦِ لوَۡلآَ أ

لتَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠

يهِۖ فَبَصُرَتۡ بهِۦِ  خۡتهِۦِ قُصِّ
ُ
وَقَالتَۡ لأِ

عَن جُنُبٖ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ١١
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12. Ва къадагъа авунай Чна адаз хур 
гузвай (маса) папар, адалай вилик 
(вичин дидед патав хкидалди). Ва 
ада (ваха) лагьана: «Къалурдани 
за квез (са) кIвалин хизан (чеб) 
адахъ гелкъведай куьн патал - чпи 
(къайгъу чIугваз, дуьз тербия гуз) 
адаз хъсанвалдай?!»

13. Ва (гьа икI) Чна ам вичин дидедин 
патав хкана, адан (дидедин) вилиз 
хуш (секинвал) хьун патал ва ам 
перишан тахьун патал, ва (адаз) чир 
хьун патал, гьакъикъатда, Аллагьдин 
вяд (гайи гаф) - гьахъ тирди, амма 
абурун (мушрикрин) чIехи паюниз 
чизвач (Адан вяд гьахъ тирди)!

14. Ва ам (Муса) (къуватдин) 
тамамвилихъ агакьайла ва адаз 
(акьулдин) камилвал хьайила, Чна 
адаз камаллувал ва илим (чирвилер) 
гана. Ва гьа икI (чна Мусадиз- адан 
итIаатлувилиз, хъсан крариз килигна 
- хъсан эвез гайивал) - Чна хъсан крар 
ийизвайбурув эвез агакьарзава!

15. Ва гьахьна ам (Муса) шегьердиз адан 
агьалияр гъафилвиле авай чIавуз, 
ва ана адаз кьве итим кикIиз 
(къалда аваз) жагъана: им - вичин 
жемятдикай (Исраилан несилрикай) 
тир, ва им - адан душманрикай 
(фиръавандин халкьдикай- къибтI 
рикай). Ва адан жемятдикай тирда 
адавай (Мусадивай) - душманрикай 
тирдан аксина куьмек тIалабна. Ва 
Мусади ам гъутув яна - ва ам кьена. 
Ада (Мусади) лагьана: «Им (зак 
футфа ва хъел кутун) - шейтIандин 
амалдикай я, гьакъикъатда, 
ам - (инсандиз) рекьяй акъуддай, 
ачух душман я» (и кар - Мусадиз 
пайгъамбарвал къведалди хьанай).

مۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡرَاضِعَ مِن  ۞ وحََرَّ
هۡلِ 

َ
دُلُّكُمۡ علَىَٰٓ أ

َ
قَبۡلُ فَقَالتَۡ هَلۡ أ

بَيۡتٖ يكَۡفُلُونهَُۥ لكَُمۡ وَهُمۡ لهَُۥ 
نَصِٰحُونَ ١٢

مِّهۦِ كيَۡ تَقَرَّ عَيۡنُهَا 
ُ
فَرَدَدۡنَهُٰ إلِيَٰٓ أ

ِ حَقّٞ  نَّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َ
وَلاَ تَحۡزَنَ وَلتَِعۡلَمَ أ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٣
َ
وَلَكِٰنَّ أ

هۥُ وَٱسۡتَوَىٰٓ ءَاتَيۡنَهُٰ  شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ 
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٤

وَدَخَلَ ٱلمَۡدِينَةَ علَىَٰ حِينِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ 
هۡلهَِا فَوجََدَ فيِهَا رجَُلَينِۡ يَقۡتَتلِاَنِ 

َ
أ

هَذَٰا مِن شِيعَتهِۦِ وَهَذَٰا مِنۡ عَدُوّهِِۖۦ 
َّذِي  َّذِي مِن شِيعَتهِۦِ علَىَ ٱل فَٱسۡتَغَثَٰهُ ٱل

مِنۡ عَدُوّهِۦِ فَوَكَزَهُۥ مُوسَيٰ فَقَضَيٰ عَلَيۡهِۖ 
يۡطَنِٰۖ إنَِّهُۥ عَدُوّٞ  قاَلَ هَذَٰا مِنۡ عَمَلِ ٱلشَّ

بيِنٞ ١٥ ضِلّٞ مُّ مُّ
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16. Ада (Мусади) лагьана: «Рабби! 
Гьакъикъатда, за жуваз зулум 
авунва, багъишламиша (Вуна) 
заз!» - ва Ада багъишламишна 
адаз. Гьакъикъатда, са Ам я - 
Гзаф Багъишламишдайди, Лап 
Регьимлуди!

17. Ада лагьана: «Рабби! Вуна заз 
(багъишламишун ва и) няметар 
гайивиляй - бес, жедач зун 
гьич садрани тахсиркарриз 
(гунагькарриз) куьмекчи!»

18. Ва (пакамахъ) ам шегьерда кичI аваз 
хьана, вилив хуьз (хабар), ва ингье, 
накь куьмек тIалабайда адаз мад 
(куьмекдиз) гьарайзава. Мусади 
адаз лагьана: «Гьакъикъатда, вун 
ачух ягъалмишвилевай кас я!»

19. Ва адаз (Мусадиз) чпиз кьведаз 
душман тирдаз гуж ийиз (ам ягъиз) 
кIан хьайила, ада (куьмек тIалабай 
чувудди - кичIе хьана Мусади вич ядай 
хьиз) лагьана: «Эй, Муса! Ваз зунни 
рекьиз кIанзавани, вуна накь кас 
кьейивал? Ваз анжах зулумкар 
(масадаз гуж ийидай) кас жез 
кIанзавайди я чилел, ва ваз (кьведан 
арада) меслят ийидайбурукай жез 
кIанзавайди туш».

20. Ва шегьердин виридалайни 
яргъал патай (а кьиляй) тади кваз 
са итим атана ва ада лагьана: «Я 
Муса! Гьакъикъатда, чIехи ксари 
меслятарзава ви патахъай, вун 
яна рекьин патал, бес, экъечI (вун 
шегьердай), гьакъикъатда, зун ваз 
- хъсан несигьатчийрикай (хъсан 
меслят къалурзайбурукай) я!»

قاَلَ رَبِّ إنِيِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِي فَٱغۡفِرۡ ليِ 
ٓۥۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ١٦ فَغَفَرَ لهَُ

كُونَ 
َ
نۡعَمۡتَ علَىََّ فَلَنۡ أ

َ
قاَلَ رَبِّ بمَِآ أ

ظَهِيرٗا للِّۡمُجۡرمِِينَ ١٧

صۡبَحَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ خَائٓفِٗا يَترََقَّبُ فَإذَِا 
َ
فَأ

ۚۥ  مۡسِ يسَۡتَصۡرخُِهُ
َ
َّذِي ٱسۡتنَصَرَهۥُ بٱِلأۡ ٱل

بيِنٞ ١٨ قاَلَ لهَُۥ مُوسَيٰٓ إنَِّكَ لغََويِّٞ مُّ

َّذِي هُوَ  ن يَبۡطِشَ بٱِل
َ
رَادَ أ

َ
نۡ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن 
َ
ترُِيدُ أ

َ
َّهُمَا قاَلَ يَمُٰوسَيٰٓ أ عَدُوّٞ ل

مۡسِۖ 
َ
ا بٱِلأۡ تَقۡتُلَنيِ كَمَا قَتَلۡتَ نَفۡسَۢ

ن تكَُونَ جَبَّارٗا فيِ 
َ
َّآ أ إنِ ترُِيدُ إلِ

ن تكَُونَ مِنَ 
َ
رۡضِ وَمَا ترُِيدُ أ

َ
ٱلأۡ

ٱلمُۡصۡلحِِينَ ١٩

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡعَيٰ 
َ
وجََاءَٓ رجَُلٞ مِّنۡ أ

تمَِرُونَ 
ۡ
قاَلَ يَمُٰوسَيٰٓ إنَِّ ٱلمَۡلأََ يأَ

بكَِ ليَِقۡتُلوُكَ فَٱخۡرُجۡ إنِيِّ لكََ مِنَ 
صِٰحِينَ ٢٠ ٱلنَّ
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21. Ва ам кичI кваз, вилив хуьз 
(мукъаятвализ) - экъечIна анай. 
Ада лагьана: «Рабби! Зун зулумкар 
ксарикай къутармиша!»

22. Ва (ам) Мадйан гьалтдай патахъ 
рекье гьатайла ада лагьана: 
«Белки, заз зи Раббиди дуьз рехъ 
къалурин (Мадйандиз- Яру-гьуьлуьн 
рагъакIидай пата, кьиблепатахъ 
фидайла са варзни зура фидай 
мензилдиз яргъал шегьер)!»

23. Ва ам Мадйандин йицел (къуйдал) 
атайла, адаз анал инсанрин (чIехи) 
жемят алаз жагъана (чпин малариз) 
яд гузвай, ва жагъана адаз абурукай 
са тIимил яргъал хьиз кьве дишегьли 
(кьведани чпин гьайванар йицел 
атуникай) чукуриз. Ада лагьана: 
«Вуч кар я куьди?» Абуру (кьведа) 
лагьана: «Чна (чи гьайванриз) яд 
гузвай туш та чубанри (чпин малар) 
йицелай (элкъуьрна) хутахдалди, ва 
чи буба чIехи яш хьанвай кьуьзек я 
(малдиз яд гуз такьатсуз я)».

24. Ва ада (Мусади) абур (кьвед) патал 
(гьайванриз) яд гана, ахпа (ам 
элкъвена тарцин) хъендик хъфена, 
ва лагьана: «Рабби! Гьакъикъатда, 
зун - Вуна заз (авудна) ракъурдай 
няметрихъ (ракъурай хьтин 
хийиррихъ: ризкьидихъ, ял ядай 
кIвалихъ) (гзаф) муьгьтеж я».

25. Ва (гьасятда) адан патав а 
кьве дишегьлидикай сад - 
регъуьвилелди (намуслувилелди) 
къекъвез, атана лагьана: 
«Гьакъикъатда, зи бубади - вуна 
чун патал (гьайванриз) яд гунин 
гьакъи хгун патал ваз, эверзава 
ваз». Ва ам (Муса) адан (абурун 

فَخَرَجَ مِنۡهَا خَائٓفِٗا يَترََقَّبُۖ قَالَ رَبِّ 
لٰمِِينَ ٢١ نَجِّنيِ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

هَ تلِۡقَاءَٓ مَدۡيَنَ قاَلَ عَسَيٰ رَبيِّٓ  ا توَجََّ وَلمََّ
بيِلِ ٢٢ ن يَهۡدِينَيِ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

َ
أ

ةٗ  مَّ
ُ
ا وَرَدَ مَاءَٓ مَدۡيَنَ وجََدَ عَلَيۡهِ أ وَلمََّ

اسِ يسَۡقُونَ وَوجََدَ مِن دُونهِِمُ  مِّنَ ٱلنَّ
تَينِۡ تذَُودَانِۖ قاَلَ مَا خَطۡبُكُمَاۖ قَالتََا 

َ
ٱمۡرَأ

بوُناَ 
َ
يٰ يصُۡدِرَ ٱلرّعِاَءُٓۖ وَأ لاَ نسَۡقِي حَتَّ

شَيۡخٞ كَبيِرٞ ٢٣

لِّ فَقَالَ  َّيٰٓ إلِيَ ٱلظِّ فَسَقَيٰ لهَُمَا ثُمَّ توََل
نزَلتَۡ إلِيََّ مِنۡ خَيۡرٖ 

َ
رَبِّ إنِيِّ لمَِآ أ

فَقيِرٞ ٢٤

فَجَاءَٓتهُۡ إحِۡدَىهُٰمَا تَمۡشِي علَىَ ٱسۡتحِۡيَاءٖٓ 
جۡرَ 

َ
بيِ يدَۡعُوكَ ليَِجۡزِيَكَ أ

َ
قَالتَۡ إنَِّ أ

ا جَاءَٓهۥُ وَقَصَّ عَلَيۡهِ  مَا سَقَيۡتَ لنََاۚ فَلَمَّ
ٱلقَۡصَصَ قاَلَ لاَ تَخَفۡۖ نَجَوۡتَ مِنَ 

لٰمِِينَ ٢٥ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ
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бубадин) патав атана адаз (вичин) 
кьиса ахъайала, ада лагьана: 
«КичIе жемир, вун зулумкар 
ксарикай къутармиш хьана!»

26. А кьведакай (кьве рушакай) сада 
лагьана: «Зи буба! Вуна ам ижа́рада 
(гьакъидихъ кIвалахдал) яхъ, 
гьакъикъатда, вуна ижарада (кирида) 
кьадай виридалайни хъсанди - 
къуватлуди, ихтибарлуди я».

27. Ада (бубади Мусадиз) лагьана: 
«Гьакъикъатда, заз вун и зи кьве 
рушарикай садал эвленмишиз 
кIанзава - вуна заз ижара яз 
(гьакъидихъ) муьжуьд йисуз кIвалах 
ийида лагьай шартIуналди. Ва эгер 
вуна цIуд йис тамамарайтIа, ам ви 
патай (хъсанвал) я, ва кIанзавач 
заз ваз четинариз, ва ваз зун «ин 
ша Аллагь» (эгер Аллагьдиз кIан 
хьайитIа) дугъри (дуьз) ксарикай яз 
жагъида».

28. Ада (Мусади) лагьана: «А кар 
- зини ви арада (икьрар) я; а 
кьве вахтуникай (муддатдикай: 
муьжуьд ва я цIуд йис) гьим 
за тамамарайтIани - (ахпа) 
заз мидявал жедайвал (мад 
артухрунин зулум) тахьурай, ва 
Аллагь - чна лугьузвай кардал 
шагьид (гуьзчи) я!»

29. Ва а (цIуд йисан) вахт Мусади 
кьилиз акъудна куьтягьайла ва (ам) 
вичин хизанни галаз (Мадйандай 
Мисрдиз) рекье гьатайла - ада ТIу́р 
(дагъ) галай патахъай цIай гьиссна 
(акуна). Ада вичин хизандиз 
лагьана: «Куьн (инал) акъваз, 
гьакъикъатда, за цIай гьисснава - 

بتَِ ٱسۡتَـٔۡجِرۡهُۖ إنَِّ 
َ
أ قَالتَۡ إحِۡدَىهُٰمَا يَٰٓ

مِينُ ٢٦
َ
خَيۡرَ مَنِ ٱسۡتَـٔۡجَرۡتَ ٱلقَۡويُِّ ٱلأۡ

نكِحَكَ إحِۡدَى ٱبنۡتََيَّ 
ُ
نۡ أ

َ
ريِدُ أ

ُ
قَالَ إنِيِّٓ أ

جُرَنيِ ثمََنٰيَِ حِجَجٖۖ فَإنِۡ 
ۡ
ن تأَ

َ
هَتَٰينِۡ علَىَٰٓ أ

نۡ 
َ
تۡمَمۡتَ عَشۡرٗا فَمِنۡ عِندِكَۖ وَمَآ أرُيِدُ أ

َ
أ

ُ مِنَ  شُقَّ عَلَيۡكَۚ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
أ

لٰحِِينَ ٢٧ ٱلصَّ

جَلَينِۡ 
َ
مَا ٱلأۡ يَّ

َ
قاَلَ ذَلٰكَِ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكَۖ أ

ُ علَىَٰ مَا  ۖ وَٱللَّهَّ قَضَيۡتُ فَلاَ عُدۡوَنَٰ علَىََّ
نَقُولُ وَكيِلٞ ٢٨

ٓۦ  هۡلهِِ
َ
جَلَ وسََارَ بأِ

َ
ا قَضَيٰ مُوسَي ٱلأۡ ۞ فَلَمَّ

هۡلهِِ 
َ
ورِ ناَرٗاۖ قَالَ لأِ ءَانسََ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

ٱمۡكُثُوٓاْ إنِيِّٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا لَّعَلىِّٓ ءَاتيِكُم 
ارِ لعََلَّكُمۡ  وۡ جَذۡوَةٖ مِّنَ ٱلنَّ

َ
مِّنۡهَا بِخَبرٍَ أ

تصَۡطَلوُنَ ٢٩
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белки за квез анай са хабар хкин 
ва я цIун са цIукI (цIай квай кIарас), 
куьне (адалди цIай авуна) чими 
ийидайвал».

30. Ва ам адан (цIун) патав атайла, 
адаз дередин эрчIи патахъай 
(къерехдихъай) - берекатлу чкадал 
алай тарцин патай, эверна: «Я, 
Муса! Гьакъикъатда, Зун - Аллагь 
я, алемрин Рабби!

31. Ва гадара жуван аса!» Ва адаз ам 
юзаз акурла на лугьуди ам (зиринг) 
илан (фад юзадай эркек мурдар) я - 
ам кьулухъ хьана элкъвена катиз 
ва ам (мад) элхкъвена хтанач. 
(Аллагьди лагьана): «Я, Муса! 
Элкъуьгъ (вун) (сифте чкадал хъша), 
ва кичIе жемир, гьакъикъатда, вун 
саламатвиле авайбурукай я!

32. Ттур (вуна) жуван гъил 
парталдинни хурун арадай 
(хъуьчIуьк кутур) - ам анай (лап) 
лацудаказ са зиянни (азарни) 
квачиз ахкъатда, ва агуда вуна 
жував ви лув (гъил) - кичIевал 
алудун патал . Бес, абур кьведни 
(аса - гъуьлягъдиз элкъвей, 
ва гъил - нур гуз лацу хьун) - 
фиръавандиз ва адан (жемятдин) 
вилик-кьилик квай ксариз ви 
Раббидин патай кьве ачух делил 
я, - гьакъикъатда, абур - фасикь 
(муьтIуьгъсуз) ксар я».

33. Ада (Мусади) лагьана: «Рабби! 
Гьакъикъатда, за абурукай са 
нефес (кас) кьенва ва заз абуру зун 
рекьиз кичIезва.

يۡمَنِ 
َ
تىَهَٰا نوُديَِ مِن شَٰطِيِٕ ٱلوَۡادِ ٱلأۡ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن 
َ
جَرَةِ أ فيِ ٱلبُۡقۡعَةِ ٱلمُۡبَرَٰكَةِ مِنَ ٱلشَّ

ُ رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٠ ناَ ٱللَّهَّ
َ
يَمُٰوسَيٰٓ إنِيِّٓ أ

ا رَءَاهَا تَهۡتزَُّ  لقِۡ عَصَاكَۚ فَلَمَّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

َّيٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ  هَا جَانّٓٞ وَل نَّ
َ
كَأ

قۡبلِۡ وَلاَ تَخَفۡۖ إنَِّكَ مِنَ 
َ
يَمُٰوسَيٰٓ أ

ٱلۡأٓمِنيِنَ ٣١

ٱسۡلُكۡ يدََكَ فيِ جَيۡبكَِ تَخۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ 
مِنۡ غَيۡرِ سُوءٖٓ وَٱضۡمُمۡ إلِيَۡكَ جَنَاحَكَ 
بّكَِ  مِنَ ٱلرَّهۡبِۖ فَذَنٰكَِ برُۡهَنَٰانِ مِن رَّ
هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا  ٓۦۚ إنَِّ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهِْ

فَسِٰقِينَ ٣٢

قاَلَ رَبِّ إنِيِّ قَتَلۡتُ مِنۡهُمۡ نَفۡسٗا 
ن يَقۡتُلوُنِ ٣٣

َ
خَافُ أ

َ
فَأ
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34. Ва зи стха Гьарун, ам залай 
фасагьатлу я мециз, - бес, (Вуна) ам 
захъ галаз рекье тур куьмекчи яз, 
зи гьахъвал тестикьариз (зи кардиз 
баян гуз). Гьакъикъатда, заз абуру 
зун табдай кьаз кичIезва».

35. Ада (Аллагь Таалади) лагьана: «Чна 
мягькемарда ви гъил (къуватлу 
ийида вун) ви стхадалди, ва Чна 
квез (кьведаз) делил ийида 
(фиръавандин ва адан халкьдин 
вилик) ва абурувай квев (писвал) 
агакьариз жедач. Чи делилралди 
куьн (кьведни) ва квез (кьведаз) 
табий хьайибурни - гъалиб жеда».

36. Ва абурун патав Муса Чи ачух 
тир делилар гваз атайла, абуру 
лагьана: «Им (вуна гъанвай кар) - 
анжах къундармишнавай суьгьуьр 
я. Ва чаз ван хьайиди туш (вуна 
эверзавай) и кардикай чи эвелимжи 
бубайрин арадани (чи бубайрин 
девирдани абуруз а кардиз садани 
эвернач)».

37. Ва лагьана Мусади: «Зи Раббидиз 
лап хъсан чизва Адан патай 
(Дуьз рекьин) регьбервал гваз вуж 
атанватIа, ва низ (Эхиратдин) 
Мескенда хъсан эхир жедатIа. 
Гьакъикъатда, зулумкарриз 
(кафирриз) агалкьун жедач!»

38. Ва лагьана фиръаванди: «Эй, 
вилик-кьилик квай ксар! Заз 
квез залай гъейри маса гъуц 
аваз чидач. Бес, куькIуьра заз эй, 
Гьа́ма́н, (цIай) палчухдин винел 
(акъугъарна кирпич атIудайвал) 
ва эцига заз кьакьан мина́ра 
(лап кьакьан дарамат) белки зун 

فۡصَحُ مِنّيِ لسَِانٗا 
َ
خِي هَرُٰونُ هُوَ أ

َ
وَأ

خَافُ 
َ
قُنيِٓۖ إنِيِّٓ أ رۡسِلهُۡ مَعِيَ ردِۡءٗا يصَُدِّ

َ
فَأ

بوُنِ ٣٤ ن يكَُذِّ
َ
أ

خِيكَ 
َ
قاَلَ سَنشَُدُّ عَضُدَكَ بأِ

وَنَجۡعَلُ لكَُمَا سُلۡطَنٰٗا فَلاَ يصَِلوُنَ 
بَعَكُمَا  نتُمَا وَمَنِ ٱتَّ

َ
إلِيَۡكُمَا بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ أ

ٱلغَۡلٰبُِونَ ٣٥

وسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِا بَيّنَِتٰٖ  ا جَاءَٓهُم مُّ فَلَمَّ
فۡترَٗى وَمَا  َّا سِحۡرٞ مُّ قَالوُاْ مَا هَذَٰآ إلِ
ليِنَ ٣٦ وَّ

َ
سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فيِٓ ءَاباَئٓنَِا ٱلأۡ

عۡلَمُ بمَِن جَاءَٓ 
َ
وَقاَلَ مُوسَيٰ رَبيِّٓ أ

بٱِلهُۡدَىٰ مِنۡ عِندِهۦِ وَمَن تكَُونُ 
ارِۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ  لهَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ

لٰمُِونَ ٣٧ ٱلظَّ

هَا ٱلمَۡلأَُ مَا عَلمِۡتُ  يُّ
َ
أ وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ يَٰٓ

وۡقدِۡ ليِ يَهَٰمَٰنُٰ 
َ
لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرِي فَأ

ينِ فَٱجۡعَل ليِّ صَرۡحٗا لَّعَلىِّٓ  علَىَ ٱلطِّ
ظُنُّهُۥ مِنَ 

َ
لعُِ إلِيَٰٓ إلَِهِٰ مُوسَيٰ وَإِنيِّ لأَ طَّ

َ
أ

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٣٨
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(хкаж хьана) Мусадин Ила́гьидиз 
килигин. Ва гьакъикъатда, за ам 
(Муса) тапархъанрикай я лагьана 
гиманзава (фикирзава)».

39. Ва лап еке такабурлувална ада ва 
адан кьушунри (Мисрдин) чилел 
са гьахъни авачиз, ва фикирна 
абуру чеб Чи патав элкъуьрна хкин 
тийидай хьиз (кьейидалай кьулухъ).

40. Ва Чна ам ва адан кьушун 
(жазадалди) кьуна ва Чна абур 
гьуьлуьз вегьена (батмишарна). 
Бес, килиг (вун), зулумкаррин 
гуьгъуьнин гьал (эхир) гьихьтинди 
хьанатIа!

41. Ва авуна Чна абурукай башчияр 
(кьиле акъвазнавай ксар - чпин чIуру 
амалралди масадбуруз) ЦIуз эвер 
гузвай, ва Къияматдин Юкъуз 
абуруз са куьмекни гудач.

42. Ва и дуьньяда Чна абурун 
гуьгъуьна лянет ттунва, ва 
Къияматдин Юкъуз - абур 
пислемишнавайбурукай 
(русвагьна алчахарнавайбурукай) 
жеда.

43. Ва дугъриданни багъишна Чна 
Мусадиз Ктаб (Таврат) - Чна 
эвелимжи уьмметар (Нугьан халкь, 
гIа́д, саму́д, ЛутIан халкь) терг 
авунвайдалай кьулухъ, - (а Ктаб) 
инсанриз (Исраилан несилриз) 
«чпелди дуьз рехъ аквадай (гьахъ 
кьатIудай) ачух делилар» яз, ва 
(Дуьз рекьин) регьбервал ва регьим 
яз, - абуру рикIел гъун патал 
(Аллагьдин няметар - ва шукур 
ийидайвал).

رۡضِ بغَِيۡرِ 
َ
وَٱسۡتَكۡبرََ هُوَ وجَُنُودُهُۥ فيِ ٱلأۡ

هُمۡ إلِيَۡنَا لاَ يرُجَۡعُونَ ٣٩ نَّ
َ
ٱلحۡقَِّ وَظَنُّوٓاْ أ

 ۖ خَذۡنَهُٰ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنَهُٰمۡ فيِ ٱليَۡمِّ
َ
فَأ

لٰمِِينَ ٤٠ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلظَّ

ارِۖ وَيَوۡمَ  ةٗ يدَۡعُونَ إلِيَ ٱلنَّ ئمَِّ
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ ينُصَرُونَ ٤١

نۡيَا لعَۡنَةٗۖ وَيَوۡمَ  تۡبَعۡنَهُٰمۡ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
َ
وَأ

ٱلقِۡيَمَٰةِ هُم مِّنَ ٱلمَۡقۡبُوحِينَ ٤٢

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَآ 
وليَٰ بصََائٓرَِ للِنَّاسِ 

ُ
هۡلَكۡنَا ٱلقُۡرُونَ ٱلأۡ

َ
أ

رُونَ ٤٣ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ
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44. Ва алачир вун (эй, Пайгъамбар) (а 
дагъдикай) рагъакIидай патал Чна 
Мусадин хиве а кар (пайгъамбарвал) 
эцигдайла (Чун Мусадихъ 
рахадайла); ва вун (а кардиз) 
шагьидвал авурбурукайни тушир.

45. Амма Чна (Муса пайгъамбардилай 
кьулухъ) (маса) уьмметар(-
ни) арадал гъана, ва абуруз 
(мушрикриз) уьмуьр (девир) яргъал 
фена (ва абуру рикIелай алудна 
Аллагьдин эмирар). Ва (яшамиш) 
хьаначир вун (эй, Пайгъамбар) 
Мадйандин агьалийрин 
арада - абуруз Чи аятар (Ктаб) 
кIелиз, амма Чун я (вун расул яз) 
ракъурайбур (Чун я ваз вагьй - 
ракъурна хабар гайиди а крарикай).

46. Ва гвачир вун (эй, Пайгъамбар) ТIу́р 
- (дагъ) дин къвалав Чна (Мусадиз 
- яхцIур йикъан кардиз) эвер гайила, 
- амма хьи (Чна вун ракъурна расул 
яз, ва чирна ваз а крар) регьимлувал 
яз ви Раббидин патай - вуна, чпин 
патав валай вилик игьтиятлувал 
авунин хабар гудайди татанвай 
халкьдиз игьтиятлувал авунин 
хабар гун патал - абуру рикIел гъун 
патал (несигьат ва амал ийидайвал)!

47. Ва эгер тахьанайтIа, абурун кьилел 
чпин гъилери къазанмишайдаз 
(авур ширкдиз) килигна мусибат 
(азаб) атун ахпани абуру лугьун: 
«Рабби! РакъурнайтIа Вуна чи 
патав расул чун Ви аятриз табий 
жедайвал ва чун муъминрикай 
жедайвал» - (ракъурни ийидачир 
Чна вун расул яз абурун патав, амма 
хьи - ракъурна абуруз уьзуьр амукь 
тийидайвал).

وَمَا كُنتَ بِجاَنبِِ ٱلغَۡرۡبيِِّ إذِۡ قَضَيۡنَآ 
مۡرَ وَمَا كُنتَ مِنَ 

َ
إلِيَٰ مُوسَي ٱلأۡ
ٰهِدِينَ ٤٤ ٱلشَّ

ناَ قُرُونٗا فَتَطَاوَلَ عَلَيۡهِمُ 
ۡ
نشَأ

َ
وَلَكِٰنَّآ أ

هۡلِ مَدۡيَنَ 
َ
ٱلعُۡمُرُۚ وَمَا كُنتَ ثاَويِٗا فيِٓ أ

تَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰنَِا وَلَكِٰنَّا كُنَّا 
مُرۡسِليِنَ ٤٥

ورِ إذِۡ ناَدَيۡنَا  وَمَا كُنتَ بِجاَنبِِ ٱلطُّ
بّكَِ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا  حۡمةَٗ مِّن رَّ وَلَكِٰن رَّ
تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ مِّن قَبۡلكَِ لعََلَّهُمۡ 

َ
آ أ مَّ

رُونَ ٤٦ يَتَذَكَّ

مَتۡ  صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ ن تصُِيبَهُم مُّ
َ
وَلوَۡلآَ أ

رۡسَلۡتَ إلِيَۡنَا 
َ
يدِۡيهِمۡ فَيَقُولوُاْ رَبَّنَا لوَۡلآَ أ

َ
أ

رسَُولاٗ فَنَتَّبعَِ ءَايَتٰكَِ وَنكَُونَ مِنَ 
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٧
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48. Ва абурун патав гьахъ (Пайгъамбар 
Къуръан гваз) атайла Чи патай, 
абуру лагьана: «ГанайтIа адазни, 
Мусадиз гайи хьтинди (аламатар- 
кераматар)!» Бес, абуру Мусадиз 
гайидахъ кафирвалначирни 
виликдай? Абуру лагьана: «Им 
сада-садаз куьмекзавай кьве 
суьгьуьр я» (Къуръан ва Таврат), 
ва лагьана абуру: «Гьакъикъатда, 
чна гьар садахъ (абурукай) 
кафирвалзава».

49. Лагь (эй, Пайгъамбар абуруз): 
«Гъваш куьне (маса) ктаб 
Аллагьдин патай вич и кьведалай 
(Къуръандилайни Тавратдилай - 
Дуьз рекьин) регьбервилиз мадни 
дуьзди тир - зун адаз табий жеда, 
эгер куьн гьахъбур ятIа!»

50. Ва эгер абуру ваз жаваб тагайтIа 
(ахьтин ктаб тагъайтIа) - бес, 
чир хьухь ваз, абур анжах чпин 
гьевесриз табий хьанвайди. Ва вуж 
я мадни гзаф ягъалмишвилевайди 
(вичихъ) Аллагьдин патай са 
регьбервални авачиз вичин 
гьевесриз табий хьанвайдалай?! 
Гьакъикъатда, Аллагьди - 
зулумзавай ксар дуьз рекьел гъидач!

51. Ва дугъриданни Чна паяр сад-
садахъ гилигна сад авунваз 
(баян гана) ачухарнава абуруз (ви 
халкьдиз, мушрикриз) Гаф (Къуръан) - 
абуру рикIел гъун (ва ибрет къачун) 
патал!

52. Чпиз, Чна адалай (Къуръандилай) 
вилик Ктаб багъишайбуру (Дуьз 
рекьел атанвай Ктаб- эгьлийри) - 
абуру адахъ инанмишвалзава.

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُاْ  فَلَمَّ
وَلمَۡ 

َ
ۚ أ وتيَِ مُوسَيٰٓ

ُ
وتيَِ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
لوَۡلآَ أ

وتيَِ مُوسَيٰ مِن قَبۡلُۖ 
ُ
يكَۡفُرُواْ بمَِآ أ

لّٖ 
قاَلوُاْ سِحۡرَانِ تظََهَٰرَا وَقَالوُٓاْ إنَِّا بكُِ

كَفِٰرُونَ ٤٨

 ِ توُاْ بكِِتَبٰٖ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
ۡ
قُلۡ فَأ

تَّبعِۡهُ إنِ كُنتُمۡ 
َ
هۡدَىٰ مِنۡهُمَآ أ

َ
هُوَ أ

صَدِٰقيِنَ ٤٩

نَّمَا 
َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكََ فَٱعۡلَمۡ أ فَإنِ ل

نِ  ضَلُّ مِمَّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَمَنۡ أ

َ
يتََّبعُِونَ أ

 َ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ بَعَ هَوَىهُٰ بغَِيۡرِ هُدٗى مِّنَ ٱللَّهَّ ٱتَّ
لٰمِِينَ ٥٠ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

لۡنَا لهَُمُ ٱلقَۡوۡلَ لعََلَّهُمۡ  ۞ وَلقََدۡ وَصَّ
رُونَ ٥١ يَتَذَكَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلهِۦِ هُم  ٱل
بهِۦِ يؤُۡمِنُونَ ٥٢
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53. Ва абуруз ам кIелайла, абуру 
лугьузва: «Чна адахъ иман гъанва! 
Гьакъикъатда, ам - чи Раббидин 
патай тир гьахъ я! Гьакъикъатда, 
Чун адалай виликни мусурманар 
(Аллагь сад тирди тестикьариз 
расулриз муьтIуьгъбур) тир».

54. Ахьтинбуруз - чпин саваб кьве 
сефер (артух) гуда абуру сабур 
авурвиляй. Ва (гьакIни) хъсан 
кардалди абуру пис кар алудзава, 
ва абуру Чна чпиз ганвай пайдикай 
(хийирлу рекьера) харжни ийизва.

55. Ва чпиз лагълагъдин ван хьайила, 
абур адакай (патахъ) элкъвезва 
ва лугьузва: «Чаз - чи амалар 
(крар) жеда, квез - куь амалар. 
Саламатвал квез (чна куь писвилиз 
жаваб гудач), ва кIанзавач чаз 
авамбур (-ун рехъ)».

56. Гьакъикъатда, вавай (эй, 
Пайгъамбар) ваз (Дуьз рекьел гъиз) 
кIан хьайи кас Дуьз рекьел гъиз 
жедач, амма Аллагьди Вичиз кIан 
хьайиди Дуьз рекьел гъида. Ва (са) 
Адаз виридалайни хъсан чизва 
- Дуьз рекьиз ярамишбур (виже 
къведайбур, лайихбур).

57. Ва абуру (Меккадавай мушрикри) 
лагьана: «Эгер чун вахъ галаз (эй, 
Пайгъамбар) Дуьз рекьиз табий 
хьайитIа- (амай мушрик - арабар чаз 
аксиз экъечIда ва) чун чи чилелай 
«вегьена кьуна хутахда (дяве тухуз 
есирда кьаз)». Бес, Чна абуруз 
«Къадагъа алай уьлкве» (Мекка) 
саламатди авуна мумкинвилер 
(такьатар) ганвачни; аниз вири 
шейэрин емишар кIватIиз гъизва - 

ٓۦ إنَِّهُ  وَإِذَا يُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا بهِِ
بّنَِآ إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلهِۦِ  ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

مُسۡلمِِينَ ٥٣

تَينِۡ بمَِا  رَّ جۡرَهُم مَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡتوَۡنَ أ

ُ
أ

يّئَِةَ  صَبرَُواْ وَيَدۡرَءُونَ بٱِلحۡسََنَةِ ٱلسَّ
ا رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٥٤ وَمِمَّ

عۡرَضُواْ عَنۡهُ وَقَالوُاْ 
َ
وَإِذَا سَمِعُواْ ٱللَّغۡوَ أ

عۡمَلُٰكُمۡ سَلَمٌٰ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلكَُمۡ أ

َ
لنََآ أ

عَلَيۡكُمۡ لاَ نبَۡتَغِي ٱلجَۡهِٰليِنَ ٥٥

حۡبَبۡتَ وَلَكِٰنَّ 
َ
إنَِّكَ لاَ تَهۡدِي مَنۡ أ

عۡلَمُ 
َ
َ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَهُوَ أ ٱللَّهَّ

بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦

فۡ  وَقَالوُٓاْ إنِ نَّتَّبعِِ ٱلهُۡدَىٰ مَعَكَ نُتَخَطَّ
َّهُمۡ حَرَمًا  ن ل وَلمَۡ نُمَكِّ

َ
رۡضِنَاۚٓ أ

َ
مِنۡ أ

ءَامِنٗا يُجۡبَيٰٓ إلِيَۡهِ ثَمَرَتُٰ كُلِّ شَيۡءٖ 
كۡثرَهَُمۡ 

َ
َّدُنَّا وَلَكِٰنَّ أ رّزِۡقٗا مِّن ل

لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٧
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ризкьи яз (абуруз) Чи патай?! Амма 
абурун чIехи паюниз чизвач (а 
кардин гьакъикъат).

58. Ва гьикьван (гзаф) хуьрер Чна 
тергнай - такабурлувал авур чпин 
(агьваллу) яшайишдиз килигна 
(няметриз шукур тигъиз кафирвал 
авур)! Бес, ангье - абурун мескенар 
(кIвалер) чпе абурулай гуьгъуьниз 
(яшамиш жез) садни ацукь тавунвай 
(несилар амачиз), са тIимил квачиз, - 
ва (са) Чун хьана (а хуьрерин) варисар.

59. Ва (гьич) туш ви Рабби хуьрер 
гьалакдайди, та (Ада) абурун 
виридалай кьилин (хуьре) - 
Чи аятар кIелдай расул рекье 
твадалди. Ва туш Чна хуьрер 
гьалакдайбур - абурун агьалияр 
зулумзавайбур тирла квачиз!

60. Ва вуч шейэр (менфятар) квез 
ганватIани (эй, инсанар) - ам 
дуьньядин уьмуьрдин метягьар я 
(фана менфятар) ва адан зинетар 
(гуьрчегвилер) я, ва Аллагьдин патав 
гвайди (Ада Ахиратда итIаатлу 
иманлуйриз гьазурнавайди) - лапни 
хийирлуди ва лапни яргъалди 
(гьамишалугъ) амукьдайди я. Бес, 
куьне кьатIузвачни?!

61. Бес, чпиз Чна хъсан вяд хиве 
кьунвайбур (Чна Женнет гуда 
лагьана гаф ганвай муъмин ксар) 
- ва ам абурал (дугъриданни) 
гьалтни ийида - сад хьиз жедани 
кьван Чна вичиз дуьньядин 
уьмуьрдин метягьар (фана 
менфятар) ишлемишиз гайидахъ 
галаз, ахпани вич Къияматдин 
Юкъуз (гьахъ- гьисабдиз) 
хканвайбурукайни жедайдахъ?!

هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةِۭ بطَِرَتۡ 
َ
وَكَمۡ أ

مَعِيشَتَهَاۖ فَتلِۡكَ مَسَٰكِنُهُمۡ لمَۡ تسُۡكَن 
َّا قَليِلاٗۖ وَكُنَّا نَحۡنُ  مِّنۢ بَعۡدِهمِۡ إلِ

ٱلوَۡرٰثِيِنَ ٥٨

يٰ  وَمَا كَانَ رَبُّكَ مُهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ حَتَّ
مِّهَا رسَُولاٗ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ 

ُ
يَبۡعَثَ فيِٓ أ

َّا  ءَايَتٰنَِاۚ وَمَا كُنَّا مُهۡلكِيِ ٱلقُۡرَىٰٓ إلِ
هۡلُهَا ظَلٰمُِونَ ٥٩

َ
وَأ

وتيِتُم مِّن شَيۡءٖ فَمَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ 
ُ
وَمَآ أ

ِ خَيۡرٞ  نۡيَا وَزيِنَتُهَاۚ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ ٱلدُّ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٦٠

َ
ۚ أ بۡقَيٰٓ

َ
وَأ

فَمَن وعََدۡنَهُٰ وعَۡدًا حَسَنٗا فَهُوَ لَقِٰيهِ 
َ
أ

نۡيَا ثُمَّ هُوَ  تَّعۡنَهُٰ مَتَعَٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ كَمَن مَّ
يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ مِنَ ٱلمُۡحۡضَرِينَ ٦١
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62. Ва а Юкъуз Ада абуруз эверда ва 
лугьуда: «Гьинава Зи шерикар 
куьне (абур Зи шерикар я лугьуз) 
тестикьарай?!»

63. Лугьуда чпел (азабдин) Гаф тестикь 
хьайибуру (куфрдин башчийри): 
«Чи Рабби! Ингье абур - чна (чеб 
Дуьз рекьикай) ягъалмишвиле 
ттурбур. Чна абур ягъалмишвиле 
ттуна чун (чебни) ягъалмишвиле 
хьайивал. Чун (абурукай яргъа 
хьанва ва) Вахъ элкъвезва: абуру 
чаз ибадат авур тушир (чун 
шерикар яз тушир - абур чпин 
гьевесриз табий хьана шейтIанриз 
ибадатнай)».

64. Ва лугьуда (мушрикриз): «Эвера 
(куьмекдиз) куь шерикриз!» Абуру 
абуруз эверда, амма абуруз жаваб 
гудач (абуру), ва (а чIавуз) абуруз 
(Ахиратдин) азаб аквада. Эгер абур 
Дуьз рекьеваз фенайтIа (жедачир 
абуруз а азаб)!

65. Ва а Юкъуз - Ада абуруз эверда ва 
лугьуда: «Вуч жаваб гана куьне 
(Чна) (ракъурай) векилриз ?»

66. Ва буьркьвеба (чуьнуьх) жеда 
абурукай хабарар (жавабар, 
делилар) а юкъуз, ва абуру сада-
садавайни жузунни ийидач.

67. - Ва ни (ширкдикай) туба авуна, 
иман гъана ва диндар амал 
авуртIа - мумкин я ам агалкьунар 
хьайибурукай хьун (и дуьньядани ва 
Ахиратдани. Мумкинвал - Аллагьдин 
патай дугъриданни жеда лагьай 
манада я).

يۡنَ شُرَكَاءِٓيَ 
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ

َّذِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٦٢ ٱل

َّذِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ رَبَّنَا  قاَلَ ٱل
غۡوَيۡنَهُٰمۡ كَمَا 

َ
غۡوَيۡنَآ أ

َ
َّذِينَ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هَٰٓ

نآَ إلِيَۡكَۖ مَا كَانوُٓاْ إيَِّاناَ 
ۡ
غَوَيۡنَاۖ تَبرََّأ

يَعۡبُدُونَ ٦٣

وَقيِلَ ٱدۡعُواْ شُرَكَاءَٓكُمۡ فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ 
هُمۡ  نَّ

َ
وُاْ ٱلعَۡذَابَۚ لوَۡ أ

َ
يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ وَرَأ
كَانوُاْ يَهۡتَدُونَ ٦٤

جَبۡتُمُ 
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ مَاذَآ أ

ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٦٥
نۢبَاءُٓ يوَۡمَئذِٖ فَهُمۡ 

َ
فَعَمِيَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ
لاَ يتَسََاءَٓلوُنَ ٦٦

ا مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا  مَّ
َ
فَأ

ن يكَُونَ مِنَ ٱلمُۡفۡلحِِينَ ٦٧
َ
فَعَسَيٰٓ أ
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68. Ва ви Раббиди Вичиз кIан хьайи 
шей халкьзава ва хкязава 
(пайгъамбарвилиз ва я маса 
кардиз - Вичиз кIан хьайиди Вичин 
лукIарикай); абурун ихтиярда авач 
хкягъун. - Пак я Аллагь ва лап 
вине я (Ам) - абуру (Адаз) шерикар 
гъуникай (абурун ширкдикай)! -

69. Ва ви Раббидиз чизва абурун 
хурари вуч чуьнуьхзаватIани 
ва абуру ачухдал вуч 
акъудзаватIани.

70. Ва Ам - я Аллагь, Вичелай гъейри 
маса ила́гьи авачир (ибадатдиз 
лайихлу тир). Адаз талукь я (вири) 
гьамд эвелимжидани (и дуьньядани) 
ва Эхиратдани; ва са Адаз талукь я 
гьукум (дуван авун), ва Адан патав 
куьн хкинни ийида (кьейидалай 
кьулухъ - гьахъ-гьисабдиз). -

71. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Квез 
гьикI аквазва (хабар це заз куь 
фикир вуч я), эгер Аллагьди квел 
йиф Къияматдин Йикъалди 
даимди авуртIа - гьи ила́гьиди, 
Аллагьдилай гъейри, квез нур 
(ишигъ) гъида?! Бес, квез ван 
къвезвачни (гьахъдин гафарин - 
фагьумна кьабулдайвал)?»

72. Лагь (абуруз): «Квез гьикI аквазва 
(хабар це заз куь фикир вуч я), 
эгер Аллагьди квез Къияматдин 
Йикъалди югъ мидаимди авуртIа, 
Аллагьдилай гъейри, гьи ила́гьиди 
квез йиф гъида, куьн ана (ял 
яна) секин жедайвал?! Бес, квез 
аквазвачни (Аллагьдин зурба 
яратмишунар - йиф югъ дегиш хьун)?

وَرَبُّكَ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓ وَيَخۡتَارُۗ مَا كَانَ 
ا  ِ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ لهَُمُ ٱلخۡيَِرَةُۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

يشُۡرِكُونَ ٦٨

وَرَبُّكَ يَعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورُهُمۡ وَمَا 
يُعۡلنُِونَ ٦٩

َّا هُوَۖ لهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ  ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ وَهُوَ ٱللَّهَّ
وليَٰ وَٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلهَُ ٱلحۡكُۡمُ وَإِليَۡهِ 

ُ
ٱلأۡ

ترُجَۡعُونَ ٧٠

ُ عَلَيۡكُمُ  رَءَيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

َّيۡلَ سَرۡمَدًا إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَنۡ  ٱل
فَلاَ 

َ
تيِكُم بضِِيَاءٍٓۚ أ

ۡ
ِ يأَ إلَِهٌٰ غَيۡرُ ٱللَّهَّ

تسَۡمَعُونَ ٧١

ُ عَلَيۡكُمُ  رَءَيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

هَارَ سَرۡمَدًا إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَنۡ إلَِهٌٰ  ٱلنَّ
تيِكُم بلَِيۡلٖ تسَۡكُنُونَ فيِهِۚ 

ۡ
ِ يأَ غَيۡرُ ٱللَّهَّ

فَلاَ تُبۡصِرُونَ ٧٢
َ
أ
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73. Ва Адан регьимдикай я - Ада квез 
йиф ва югъ халкь авун: (йифе) виче 
куьн секин хьун патал, ва (йикъа) 
куьне Адан няметрикай тIалаб 
авун (къазанмишун) патал, ва куьне 
(Адаз а няметрай) шукур авун 
патал!»

74. Ва а Юкъуз Ада абуруз эверда ва 
лугьуда: «Гьинава Зи шерикар 
куьне (абур Зи шерикар я лугьуз) 
тестикьарай?!»

75. Ва хкудда Чна гьар са уьмметдикай 
шагьид (абуруз ракъурнавай 
пайгъамбар абурал шагьидвалдай), 
ва лугьуда Чна (а уьмметриз - 
чпи пайгъамбарар таб яз кьуна 
ширк авур): «Гъваш куь делил 
(Адаз шерикар гъун дуьз тирди 
субутзавай)!» Ва чир жеда абуруз 
гьакъикъатда гьахъ (ва делил) 
Аллагьдив гвайди (са Адаз талукь 
тирди), ва квахьда абурувай 
(михьиз рик1елай фида) чпи 
къундармиш авур кар (бутар- 
илагьияр яз кьун).

76. Гьакъикъатда, Къа́ру́н Мусадин 
халкьдикай тир - ва ада 
(Къаруна) абуруз (еке) зулум (ва 
такабурлувал) авуна. Ва Чна адаз 
акьван мал-девлет багъишнавай 
хьи - абур (девлетар) хуьзвай 
хазинайрин куьлегрин кIватIал 
ялиз къуватлу ксарин дестедиз 
залан тир. Ингье адаз вичин 
халкьди лагьана: «Дамахмир 
(лавгъавализ артух шадвалмир) 
вуна, гьакъикъатда, Аллагьдиз 
(артух) дамахдайбур кIандач!

هَارَ  َّيۡلَ وَٱلنَّ حۡمتَهِۦِ جَعَلَ لكَُمُ ٱل وَمِن رَّ
لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٧٣

يۡنَ شُرَكَاءِٓيَ 
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ

َّذِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٧٤ ٱل

ةٖ شَهِيدٗا فَقُلۡنَا هَاتوُاْ  مَّ
ُ
وَنزَعَۡنَا مِن كُلِّ أ

ِ وَضَلَّ  نَّ ٱلحۡقََّ لِلَّهَّ
َ
برُۡهَنَٰكُمۡ فَعَلمُِوٓاْ أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٧٥ عَنۡهُم مَّ

۞ إنَِّ قَرُٰونَ كَانَ مِن قَوۡمِ مُوسَيٰ فَبَغَيٰ 
عَلَيۡهِمۡۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ مِنَ ٱلكُۡنُوزِ مَآ إنَِّ 

وْليِ ٱلقُۡوَّةِ إذِۡ 
ُ
 بٱِلعُۡصۡبَةِ أ

ُ
مَفَاتِحَهُۥ لتََنُوٓأ

َ لاَ  قاَلَ لهَُۥ قَوۡمُهُۥ لاَ تَفۡرَحۡۖ إنَِّ ٱللَّهَّ
يُحِبُّ ٱلفَۡرحِِينَ ٧٦



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

78028. Сура: «аль-Къасас» Жуз 20 اسز. .٢ ٢٦ج او ة القةر 

77. Ва тIалаба (къазанмиша) вуна 
Аллагьди ваз ганвайдал Эхиримжи 
Мескен (Эхиратдин саваб), - ва 
и дуьньядикайни жуван пай 
рикIелай алудмир. - Ва хъсанвал 
ая вуна (адалди инсанриз) Аллагьди 
ваз хъсанвал авурвал (ам гуналди), 
ва чалишмиш жемир вун чIурувал 
авунихъ чилел. Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз чIурувалзавайбур 
кIандач!»

78. Ада (Къа́ру́на) лагьана: «Ам (а 
девлетар) - заз анжах захъ авай 
чирвилериз килигна ганвайди я». 
Ва бес, адаз (Къа́ру́наз) чизвачирни 
дугъриданни Аллагьди терг 
авунвайди - адалай вилик 
уьмметрикайни вичелай къуватдиз 
мадни зурба тирбур ва мадни гзаф 
(мал-девлет) кIватI авурбур?! Ва 
тахсиркарривай (и дуьньяда) абурун 
гунагьрикай хабар хкьадач (Ада 
абуруз бейхабардиз азаб гуда)!

79. Ва экъечIна ам (Къа́ру́н) вичин 
зинетралди (безекралди) безетмиш 
яз вичин халкьдин вилик. И 
дуьньядин уьмуьр кIанзавайбуру 
лагьана: «Агь, чазни хьанайтIа 
Къа́ру́наз ганвай хьтинди, 
гьакъикъатда, ам - чIехи пайдин 
(гзаф няметрин) сагьиб я!»

80. Ва чпиз (Аллагьдикай, Адан 
къанунрикай Ада) чирвилер 
ганвайбуру лагьана: «(Игьтиятлу 
хьухь), еке мусибат (лап писвал, 
гьалаквал) жеда квез! Аллагьдин 
саваб (Женнет) лапни хийирлу я 
вичи иман гъана ва диндар амал 
авурдаз; ва (садазни) гудач адахъ (а 

ارَ ٱلۡأٓخِرَةَۖ  ُ ٱلدَّ وَٱبۡتَغِ فيِمَآ ءَاتىَكَٰ ٱللَّهَّ
حۡسِن 

َ
نۡيَاۖ وَأ وَلاَ تنَسَ نصَِيبَكَ مِنَ ٱلدُّ
ُ إلِيَۡكَۖ وَلاَ تَبۡغِ  حۡسَنَ ٱللَّهَّ

َ
كَمَآ أ

َ لاَ يُحِبُّ  رۡضِۖ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ٱلفَۡسَادَ فيِ ٱلأۡ

ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٧٧

وتيِتُهُۥ علَىَٰ عِلۡمٍ عِندِيٓۚ 
ُ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

هۡلَكَ مِن قَبۡلهِۦِ 
َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَلمَۡ يَعۡلَمۡ أ

َ
أ

شَدُّ مِنۡهُ قُوَّةٗ 
َ
مِنَ ٱلقُۡرُونِ مَنۡ هُوَ أ

كۡثرَُ جَمعۡٗاۚ وَلاَ يسُۡـَٔلُ عَن ذُنوُبهِِمُ 
َ
وَأ

ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٧٨

فَخَرَجَ علَىَٰ قَوۡمِهۦِ فيِ زيِنَتهِِۖۦ قَالَ 
نۡيَا يَلَٰيۡتَ  َّذِينَ يرُِيدُونَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ ٱل

وتيَِ قَرُٰونُ إنَِّهُۥ لذَُو حَظٍّ 
ُ
لنََا مِثۡلَ مَآ أ
عَظِيمٖ ٧٩

وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ وَيۡلَكُمۡ ثوََابُ 
ُ
َّذِينَ أ وَقاَلَ ٱل

ِ خَيۡرٞ لمَِّنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗاۚ  ٱللَّهَّ
بٰرُِونَ ٨٠ َّا ٱلصَّ ىهَٰآ إلِ وَلاَ يلَُقَّ
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лайихлу хесетдихъ) гуьруьшмишвал 
хьун - анжах сабур авурбурулай 
гъейри (а кар Аллагьди - анжах 
сабурлубуруз гуда)».

81. Ва Чна ам (Къа́ру́н) ва адан кIвалер 
чилив туькьуьниз туна, ва хьанач 
адахъ десте (кьушунар) - адаз 
куьмек гуз хьайи Аллагьдикай 
хуьз, ва хьанач ам вичиз куьмек 
гуз хьайибурукайни.

82. Ва накь (чеб) адан чкадал хьана 
кIан хьайибур (гила) лугьуз 
хьана: «Агь, ажеб я - гьикI 
Аллагьди гегьеншарзаватIа 
(гзафдиз гузватIа) паяр Вичиз 
кIанидаз Вичин лукIарикай, ва 
дарзаватIа (тIимилдиз гузватIа 
Вичиз кIанидаз)! Эгер Аллагьди 
чаз регьим авуначиртIа Ада 
чунни (чилив) туькьуьниз тадай 
(чна лагьай гафариз килигна)! Агь, 
ажеб я - (бес, квез чизвачни) 
дугъриданни, кафирвалзавайбуруз 
агалкьун тежедайди (я и дуьньяда 
ва я Эхиратда)!»

83. А Эхиримжи Мескен (Гьамишалугъ 
КIвал - Женнет ва адан няметар) 
- Чна ам гьазурнава (гьахъдикай) 
чеб вине кьаз (такабурвализ) 
кIан тийизвайбуруз чилел ва 
чIурувилер ийиз (такIанбуруз). 
Ва хъсан эхир (тарифлу нетижа) - 
(Аллагьдикай) кичIебуруз жеда!

84. Вуж (Къияматдин Юкъуз - иман, 
тавгьид ва) хъсан амал гваз атайтIа 
- адаз адалай хъсанди (саваб- 
Женнет) жеда; ва вуж пис амал гваз 
атайтIа - бес, эвез (жаза) гуда пис 
крар авурбуруз анжах (абуру) авур 
амалдиз килигна.

رۡضَ فَمَا كَانَ 
َ
فَخَسَفۡنَا بهِۦِ وَبدَِارهِِ ٱلأۡ

 ِ لهَُۥ مِن فئَِةٖ ينَصُرُونهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡنتَصِرِينَ ٨١

مۡسِ 
َ
َّذِينَ تَمَنَّوۡاْ مَكَانهَُۥ بٱِلأۡ صۡبَحَ ٱل

َ
وَأ

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
يَقُولوُنَ وَيۡكَأ

ن 
َ
لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُۖ لوَۡلآَ أ

نَّهُۥ 
َ
ُ عَلَيۡنَا لخَسََفَ بنَِاۖ وَيۡكَأ نَّ ٱللَّهَّ مَّ

لاَ يُفۡلحُِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٢

َّذِينَ  ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ نَجۡعَلُهَا للِ تلِۡكَ ٱلدَّ
رۡضِ وَلاَ فَسَادٗاۚ 

َ
ا فيِ ٱلأۡ لاَ يرُِيدُونَ عُلُوّٗ

وَٱلعَۡقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِينَ ٨٣

مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فَلهَُۥ خَيۡرٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن 
َّذِينَ عَمِلوُاْ  يّئَِةِ فَلاَ يُجۡزَى ٱل جَاءَٓ بٱِلسَّ

َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٤ يّـَِٔاتِ إلِ ٱلسَّ
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85. Гьакъикъатда, Вичи вал (эй, 
Пайгъамбар) Къуръан ферз 
(важиблу) авурда (вуна ам 
агакьарун ва кьиле тухун) - 
дугъриданни (элкъуьрна) хкида 
вун (Ада) «элкъуьрна хкидай 
чкадиз» (Меккадиз). Лагь (вуна а 
мушрикриз): «Зи Раббидиз (лап) 
хъсан чизва - вуж (Дуьз рекьин) 
регьбервал гваз атанватIа, ва вуж 
ачух ягъалмишвиле аватIа!»

86. Ва вуна (эй, Пайгъамбар) умудни 
ийизвай тушир вал Ктаб (Къуръан) 
авудна ракъурда лагьана, амма 
ви Раббидин патай регьим яз (ваз 
Ктаб авудна), гьавиляй (шукур ая 
вуна Аллагьдиз ва) гьич жемир вун 
куьмекчи кафирриз (аксивал ая 
абуруз)!

87. Ва къуй къакъуд тавурай 
вун абуру (мушрикри) 
Аллагьдин аятрикай (абур 
агакьаруникай) (абур) ваз (авудна) 
ракъурнавайдалай кьулухъ. 
Ва эвера (вуна) ви Раббидихъ 
(давамара инсанриз Диндиз 
эвер гуз), ва гьич жемир (вун) 
мушрикрикай (абуруз куьмекар 
гуз)!

88. Ва (тIалабунариз) эвермир 
(ибадатмир) вуна Аллагьдихъ 
галаз маса гъуцдиз! Авач ила́гьи 
(ибадат авуниз лайихлу тир) 
Адалай гъейри! Вири шейэр телеф 
(фана) жеда, са Адан Чинлай (Асул 
Зат-дилай) гъейри. Са Адаз талукь 
я гьукум (дуван авун), ва са Адан 
патав куьн (элкъуьрна) хкида!

كَ  َّذِي فَرضََ عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ لرََادُّٓ إنَِّ ٱل
عۡلَمُ مَن جَاءَٓ 

َ
بيِّٓ أ إلِيَٰ مَعَادٖۚ قلُ رَّ

بيِنٖ ٨٥ بٱِلهُۡدَىٰ وَمَنۡ هُوَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

ن يلُۡقَيٰٓ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبُٰ 
َ
وَمَا كُنتَ ترَجُۡوٓاْ أ

بّكَِۖ فَلاَ تكَُونَنَّ ظَهِيرٗا  َّا رَحۡمةَٗ مِّن رَّ إلِ
للِّۡكَفِٰريِنَ ٨٦

ِ بَعۡدَ  نَّكَ عَنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ وَلاَ يصَُدُّ
نزِلتَۡ إلِيَۡكَۖ وَٱدۡعُ إلِيَٰ رَبّكَِۖ 

ُ
إذِۡ أ

وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٨٧

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۘ لآَ إلَِهَٰ  وَلاَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
ۚۥ لهَُ  َّا وجَۡهَهُ َّا هُوَۚ كُلُّ شَيۡءٍ هَالكٌِ إلِ إلِ

ٱلحۡكُۡمُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٨
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29 - Сура: «аль-ГIанкабу́т»
(Хуьшрекан)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ми́м.

2. Инсанри гьисабзаватIа чеб гьакI 
тадай хьиз, (абуру) лагьайла: «Чна 
иман гъанва», - абуруз имтигьан 
тавуна?!

3. Ва дугъриданни имтигьан 
авуна Чна абурулай вилик 
хьайибурузни - ва гьакъикъатда, 
чирда (винел акъудда) Аллагьди 
чпи керчеквалзавайбур (чпин 
иманда) ва гьакъикъатда, чирда - 
тапархъанарни (а карда)!

4. Я тахьайтIа гьисабзавани пис крар 
(ширк, гунагьар) ийизвайбуру - чпи, 
Чалай вилик элядай хьиз (чпи Чун 
ажиз авуна Чи азабдикай къутармиш 
жедай хьиз)?! Лап писди я абуру 
кьабулзавай (ахьтин) къарарар 
(ийизвай фикирар)!

5. Ни умудзаватIа Аллагьдихъ галаз 
гуьруьшмиш жез (ва Адан саваб 
къачуз) - гьакъикъатда, Аллагьдин 
(Ада Гьахъ-гьисабдиз тайинарнавай) 
вахт дугъриданни (мукьвара) 
къведа. Ва Ам - Вири Ванер 
Къведайди, Вири Чидайди я!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِبِسۡمِ ٱللَّهَّ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

المٓٓ ١
ن يَقُولوُٓاْ 

َ
ن يُتۡرَكُوٓاْ أ

َ
اسُ أ حَسِبَ ٱلنَّ

َ
أ

ءَامَنَّا وَهُمۡ لاَ يُفۡتَنُونَ ٢

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ فَلَيَعۡلَمَنَّ  وَلقََدۡ فَتَنَّا ٱل
َّذِينَ صَدَقوُاْ وَليََعۡلَمَنَّ  ُ ٱل ٱللَّهَّ

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٣

ن 
َ
يّـَِٔاتِ أ َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

يسَۡبقُِوناَۚ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ٤

 ِ جَلَ ٱللَّهَّ
َ
ِ فَإنَِّ أ مَن كَانَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ ٱللَّهَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٥ لَأٓتٖۚ وَهُوَ ٱلسَّ
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6. Ва ни женг тухвайтIа (Аллагьдин 
рекье душмандин аксина жигьад 
авуртIа, ва вичин нефсинихъ аксина 
женг чIугваз четинвилерал сабур 
авуртIа) - ада анжах вич патал 
женг чIугвазва (адан саваб, хийир 
вичиз я). Гьакъикъатда, Аллагь 
- гьич муьгьтеж туш алемриз 
(вири патарихъай девлетлу яз - 
са куьнизни, ва садазни, ва садан 
ибадатдизни муьгьтеж туш Ам)!

7. Ва чпи иман гъана ва диндар 
амал авурбур - дугъриданни 
Чна абурулай абурун пис крар 
(гунагьар) алудда (багъишламишда), 
ва дугъриданни Чна абуруз абуру 
авур (вири) (хъсан) амалрай - лапни 
хъсан эвез гуда.

8. Ва эмирнава (важиблу авунва) Чна 
инсандиз вичин диде-бубадиз 
хъсанвал авун. Ва эгер абур (кьвед) 
лап чалишмиш хьайитIа вал вуна 
Заз шерик гъун патал - вичин 
гьакъиндай ваз са чирвални 
авачир (яни шерикриз ибадатун 
субутдай са делилни авач), - бес, вун 
абуруз (кьведаз) муьтIуьгъ жемир 
(а карда). (Са) Зи патав я - куь 
элкъвена хтун (Къияматдин Юкъуз- 
чан хкайла), ва За квез куьне авур 
амалрикай хабар гуда (ва гьар садаз 
вичин эвез хгуда)!

9. Ва чпи иман гъана ва диндар 
амал авурбур - дугъриданни Чна 
абур диндарбурун арада твада 
(Женнетда).

10. Ва ава инсанрин арада (чпи) 
лугьузвайбур: «Чун Аллагьдихъ 
агъунва», амма абуруз Аллагь 

ٓۦۚ إنَِّ  وَمَن جَهَٰدَ فَإنَِّمَا يجَُهِٰدُ لنَِفۡسِهِ
َ لغََنيٌِّ عَنِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦ ٱللَّهَّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
لنَُكَفِّرَنَّ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلنََجۡزِيَنَّهُمۡ 

َّذِي كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٧ حۡسَنَ ٱل
َ
أ

يۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ بوَِلٰدَِيهِۡ حُسۡنٗاۖ وَإِن  وَوَصَّ
جَهَٰدَاكَ لتِشُۡركَِ بيِ مَا ليَۡسَ لكََ 

بهِۦِ عِلۡمٞ فَلاَ تطُِعۡهُمَاۚٓ إلِيََّ مَرجِۡعُكُمۡ 
نبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨

ُ
فَأ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
لٰحِِينَ ٩ لنَُدۡخِلَنَّهُمۡ فيِ ٱلصَّ

 ِ اسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
اسِ ِ جَعَلَ فتِۡنَةَ ٱلنَّ وذيَِ فيِ ٱللَّهَّ

ُ
فَإذَِآ أ
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патахъай (Адан рекьиз табий 
хьанвайвиляй мушрикри) эзият 
гайила, абуру инсанрин (патай 
тир) имтигьан (эзиятар, фитнеяр, 
дарвилер) Аллагьдин азабдихъ 
галаз сад хьиз кьазва (эхи тавуна 
- имандикай муртадвалзава). Ва 
нагагь (муъминриз) гъалибвал 
атайтIа ви Раббидин патай, абуру 
(муртадри) дугъриданни лугьузва: 
«Гьакъикъатда, чунни квехъ галай 
тир (квез куьмек гуз душманрин 
аксина)». - Бес, Аллагьдиз лапни 
хъсан чизвачни - алемрин хурара 
вуч аватIа (Ада халкьнавай затIарин 
рикIера вуч чуьнуьхнаватIа)?! -

11. Ва дугъриданни чирда 
(ачухда) Аллагьди - чпи, иман 
гъанвайбурни, ва дугъриданни 
чирда (винел акъудда) Ада 
мунафикьарни!

12. Ва лагьана кафирвал авурбуру 
иман гъанвайбуруз: «Куьн чи 
рекьиз табий хьухь, ва къуй 
чал хьурай куь хатIаяр (чна чал 
къачуда куь гунагьар)». Амма 
къачудач абуру чпел абурун 
хатIайрикай (гунагьрикай) гьич 
са шейни, гьакъикъатда, абур - 
тапархъанар я!

13. Ва дугъриданни ялда абуру чпин 
(гунагьрин) залан парар, ва (маса) 
залан парарни (чпи рекьелай 
алудурбурун гунагьарни) чпин 
(гунагьрин) залан парарихъ галаз. 
Ва дугъриданни хабарни хкьада 
абурувай Къияматдин Юкъуз 
чпи авур къундармишунрикай 
(туькIуьрай тапаррикай).

بّكَِ  ِۖ وَلئَنِ جَاءَٓ نصَۡرٞ مِّن رَّ كَعَذَابِ ٱللَّهَّ
 ُ وَليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
ليََقُولنَُّ إنَِّا كُنَّا مَعَكُمۡۚ أ

عۡلَمَ بمَِا فيِ صُدُورِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠
َ
بأِ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَليََعۡلَمَنَّ  ُ ٱل وَليََعۡلَمَنَّ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡنَفِٰقِينَ ١١

َّذِينَ ءَامَنُواْ  َّذِينَ كَفَرُواْ للِ وَقاَلَ ٱل
ٱتَّبعُِواْ سَبيِلَنَا وَلنَۡحۡمِلۡ خَطَيَٰكُٰمۡ وَمَا 

هُم بحَِمِٰليِنَ مِنۡ خَطَيَٰهُٰم مِّن شَيۡءٍۖ 
هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١٢ إنَِّ

عَ  ثۡقَالاٗ مَّ
َ
ثۡقَالهَُمۡ وَأ

َ
وَليََحۡمِلُنَّ أ

ا  ثۡقَالهِِمۡۖ وَليَُسۡـَٔلُنَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ عَمَّ
َ
أ

كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ١٣
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14. Ва дугъриданни ракъурна Чна Нугь 
(пайгъамбар яз) вичин халкьдин 
патав, ва амукьна ам абурун 
арада яхцIурни цIуд йис квачиз 
агъзур йис (тавгьид-диз эвериз). 
(Амма абуру адан эверуниз жаваб 
ганач) - ва абур батмишарна, (чеб) 
зулумзавайбур яз.

15. Ва къутармишна Чна ам (Нугь 
пайгъамбар) ва (адахъ галаз) гимида 
авайбурни, ва ам (гими) - Чна 
алемриз делил (ишара, ибрет) 
яз авуна.

16. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) - Ибрагьим 
(пайгъамбар), ада вичин халкьдиз 
лагьай береда (чIавуз): «Ибадат ая 
куьне Аллагьдиз ва Адакай кичIе 
хьухь (квез - Адан эмирар кьилиз 
акъудиз ва къадагъайрикай яргъаз 
жез)! А кар - квез хийирлу я, эгер 
квез чиз хьанайтIа!

17. Куьне (эй, зи халкь) ибадатзава 
Аллагь туна (Адалай гъейри) 
бутариз - ва (куьне) таб 
къундармишзава (абуруз гъуцар 
лугьуз). Гьакъикъатда, куьне 
Аллагьдилай гъейри (чпиз) 
ибадатзавай затIар - абурун 
ихтиярда авач квез ризкьи (куьн 
патал рузи). Гьавиляй куьне 
Аллагьдин патай (яни Гьадавай) 
тIалаба (вири) ризкьияр, ва (са) 
Адаз куьне ибадата, ва Адаз куьне 
шукур гъваш (Адан няметриз). 
(Са) Адан патав я куьн элкъуьрна 
хкидайди (куьн кьейидалай 
кьулухъ - ва гьардаз вичин амалрин 
эвез хгуда)!»

رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهۦِ فَلَبثَِ 
َ
وَلقََدۡ أ

َّا خَمسِۡينَ عاَمٗا  لفَۡ سَنَةٍ إلِ
َ
فيِهِمۡ أ

وفاَنُ وَهُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٤ خَذَهُمُ ٱلطُّ
َ
فَأ

فيِنَةِ وجََعَلۡنَهَٰآ  صۡحَبَٰ ٱلسَّ
َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

ءَايةَٗ للِّۡعَلَٰمِينَ ١٥

 َ وَإِبرَۡهٰيِمَ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
وَٱتَّقُوهُۖ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ 

تَعۡلَمُونَ ١٦

وۡثَنٰٗا 
َ
ِ أ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إنَِّ

َّذِينَ تَعۡبُدُونَ مِن  وَتَخۡلُقُونَ إفِۡكًاۚ إنَِّ ٱل
ِ لاَ يَمۡلكُِونَ لكَُمۡ رزِۡقٗا  دُونِ ٱللَّهَّ
ِ ٱلرّزِۡقَ وَٱعۡبُدُوهُ  فَٱبۡتَغُواْ عِندَ ٱللَّهَّ

ٓۥۖ إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ ١٧ وَٱشۡكُرُواْ لهَُ
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18. - Ва эгер куьне (эй, инсанар) 
таб яз кьуртIа (Мугьаммад 
пайгъамбардин кар) - бес, квелай 
виликни уьмметри таб яз кьунай 
(чпин пайгъамбарар); ва Расулдал 
(Мугьаммад пайгъамбардал) алай 
везифа - анжах ачух агакьарун я 
(Чна ракъурнавай вагьй). -

19. Ва бес, абуруз акунвачни - гьикI 
Аллагьди (халкьнавай затIар) 
сифтедай халкьзаватIа (авачирди 
арадал гъизватIа), ахпа ам Ада 
мад цIийиз яратмиш хъийизва 
(мад сефер арадал хкизва). 
Гьакъикъатда, а кар Аллагьдиз 
регьят я!

20. - Лагь (эй, Пайгъамбар - чан хкун 
инкарзавайбуруз): «Къекъуьгъ 
куьн чилел (сеферриз экъечI) 
ва килиг гьикI Ада (виликдай 
авачир) халкьнавай затIар арадал 
гъанватIа. Ахпа, Аллагьди 
(абур мад сефер) арадал хкида 
- эхиримжи арадал хкуналди 
(Къияматдин Юкъуз). Гьакъикъатда, 
 Аллагь вири крарал къудратлу я!

21. Ада Вичиз кIан хьайидаз азаб 
гузва (адан гунагьриз килигна), ва 
Вичиз кIан хьайидаз Ада регьим 
ийизва (туба ва диндар крариз 
авуниз килигна), ва Адан патав куьн 
(элкъуьрна) хкида (гьардаз вичин 
эвез хгудайвал).

22. Ва жедач квевай (садавайни Ам) 
ажиз ийиз я чилел я цавани (Адан 
азабдикай къутармиш жедач), ва 
авач квез Аллагьдилай гъейри я 
арха, я куьмекчи!»

مَمٞ مِّن 
ُ
بَ أ بوُاْ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن تكَُذِّ

َّا ٱلبَۡلَغُٰ  قَبۡلكُِمۡۖ وَمَا علَىَ ٱلرَّسُولِ إلِ
ٱلمُۡبيِنُ ١٨

ُ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ  وَلمَۡ يرََوۡاْ كَيۡفَ يُبۡدِئُ ٱللَّهَّ
َ
أ

ِ يسَِيرٞ ١٩ ٓۥۚ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ يعُِيدُهُ

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

ةَ 
َ
ُ ينُشِئُ ٱلنَّشۡأ  ٱلخۡلَۡقَۚ ثُمَّ ٱللَّهَّ

َ
بدََأ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٠ ٱلۡأٓخِرَةَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

بُ مَن يشََاءُٓ وَيَرحَۡمُ مَن يشََاءُٓۖ  يُعَذِّ
وَإِليَۡهِ تُقۡلَبُونَ ٢١

رۡضِ وَلاَ فيِ 
َ
نتُم بمُِعۡجِزِينَ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَآ أ

ِ مِن  مَاءِٓۖ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ ٱلسَّ
وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٖ ٢٢
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23. Ва чпи Аллагьдин аятрихъ 
(делилрихъ) ва Адахъ галаз 
(Къияматдин Юкъуз) гуьруьшмиш 
хьунихъ кафирвал авурбур - 
ахьтинбурун умуд атIуда Зи 
регьимдикай (Эхиратда - чпиз 
гьазурнавай азаб акурла), ва 
ахьтинбур - гьабуруз жеда азиятлу 
азаб. -

24. Ва адан (Ибрагьиман) халкьдин 
жаваб хьана анжах (садбуру 
муькуьбуруз) лугьун: «Ам яна йикь 
куьне ва я ам цIа куг!» Ва (абуру ам 
еке цIуз гадарна - амма) Аллагьди 
ам цIаюнай къутармишна (адаз 
цIай-къайиди ва саламатди авуна)! 
Гьакъикъатда, а карда - делилар 
ава (Аллагьдихъ) инанмишвалзавай 
ксариз!

25. Ва ада (Ибрагьима) лагьана: 
«Куьне Аллагьдилай гъейри 
бутар кьунва, анжах - куь арада 
кIанивал авайвиляй и дуьньядин 
уьмуьрда. Ахпа Къияматдин 
Юкъуз куьне садбуру-муькуьбур 
инкарда (ва гадарда), ва куь садбуру 
- муькуьбуруз лянет гуда. Ва куь 
«хтана акъваздай чка» ЦIай жеда, 
ва квез куьмекчиярни жедач!»

26. - Ва (гьасятда) иман гъана адахъ 
(Ибрагьим пайгъамбардихъ) Лу́тIа. 
- Ва ада (Ибрагьима) лагьана: 
«Гьакъикъатда, зун (зи халкь 
яшамиш жезвай чкаяр туна) куьч 
жезва зи Раббидин патав (Ада 
эмирнавай чкадиз - Шамдиз). 
Гьакъикъатда, Ам я - Гзаф 
Къудратлуди, Гзаф Камаллуди!»

ٓۦ  ِ وَلقَِائٓهِِ َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ وَٱل
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 

ُ
حۡمتَيِ وَأ وْلَٰٓئكَِ يئَسُِواْ مِن رَّ

ُ
أ

ليِمٞ ٢٣
َ
عَذَابٌ أ

ن قَالوُاْ 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ارِۚ  ُ مِنَ ٱلنَّ نجَىهُٰ ٱللَّهَّ
َ
وۡ حَرّقِوُهُ فَأ

َ
ٱقۡتُلوُهُ أ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٤

وۡثَنٰٗا 
َ
ِ أ خَذۡتمُ مِّن دُونِ ٱللَّهَّ وَقاَلَ إنَِّمَا ٱتَّ

نۡيَاۖ ثُمَّ يوَۡمَ  ةَ بيَۡنكُِمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ وَدَّ مَّ
ٱلقِۡيَمَٰةِ يكَۡفُرُ بَعۡضُكُم ببَِعۡضٖ 

وَىكُٰمُ 
ۡ
وَيَلۡعَنُ بَعۡضُكُم بَعۡضٗا وَمَأ

صِٰرِينَ ٢٥ ارُ وَمَا لكَُم مِّن نَّ ٱلنَّ

۞ فَـَٔامَنَ لهَُۥ لوُطٞۘ وَقاَلَ إنِيِّ مُهَاجِرٌ إلِيَٰ 
رَبيِّٓۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٦
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27. Ва багъишна Чна адаз (хва) 
Исѓьакь ва (хтул) Йакъуб, ва адан 
(Ибрагьиман) несилда авуна Чна 
пайгъамбарвал ва Ктаб, ва гана 
Чна адаз адан гьакъи (саваб) и 
дуьньядани, ва дугъриданни ам 
Ахиратдани -са́лиѓьбурун (тамам 
диндарбурун) арада жеда.

28. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) ЛутI - ада вичин 
халкьдиз лагьай чIавуз: 
«Гьакъикъатда, куьне ийизва 
ява (мурдар) кар - квелай вилик 
алемрикай (гьич) садани тавур!

29. Бес, куьне итимрихъ галаз 
жинсвилин алакъаяр ийидани 
кьван, ва рекьер атIудани кьван, 
ва куь кимерал (юкъуз рахунариз 
кIватI жезвай чкайра негь) (куьне)
нагьакьан крар ийидани кьван?!» 
Ва адан халкьдин жаваб хьана 
- анжах, абуру лугьун: «Гъваш 
(вуна) чал Аллагьдин азаб, эгер вун 
гьахъбурукай ятIа».

30. Ада лагьана: «Рабби! Куьмек це 
(Вуна) заз чIуру крарзавай ксарин 
винел!»

31. Ва Чи векилар (малаикар) 
Ибрагьиман патав атайла (адаз хва 
Исѓьакь ва хтул Йакъуб жеда лагьай) 
шад хабар гваз, абуру лагьана: 
«Гьакъикъатда, чна и хуьруьн 
агьалияр (ЛутIан халкь) тергдайвал 
я. Гьакъикъатда, адан агьалияр - 
зулумкарар я!»

32. Ада (Ибрагьима) лагьана: «Бес, ана 
Лу́тI ава эхир!» Абуру лагьана: 
«Ана вуж аватIа чаз лап хъсан 

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وجََعَلۡنَا  وَوَهَبۡنَا لهَُ
بُوَّةَ وَٱلكِۡتَبَٰ وَءَاتَيۡنَهُٰ  فيِ ذُرّيَِّتهِِ ٱلنُّ

نۡيَاۖ وَإِنَّهُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ  جۡرَهُۥ فيِ ٱلدُّ
َ
أ

لٰحِِينَ ٢٧ ٱلصَّ

توُنَ 
ۡ
ٓۦ إنَِّكُمۡ لتََأ وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حَدٖ مِّنَ 
َ
ٱلفَۡحِٰشَةَ مَا سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٨

توُنَ ٱلرجَِّالَ وَتَقۡطَعُونَ 
ۡ
ئنَِّكُمۡ لتََأ

َ
أ

توُنَ فيِ ناَدِيكُمُ ٱلمُۡنكَرَۖ 
ۡ
بيِلَ وَتأَ ٱلسَّ

ن قاَلوُاْ 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ِ إنِ كُنتَ مِنَ  ٱئتۡنَِا بعَِذَابِ ٱللَّهَّ
دِٰقيِنَ ٢٩ ٱلصَّ

قاَلَ رَبِّ ٱنصُرۡنيِ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ 
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٣٠

ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلبۡشُۡرَىٰ  وَلمََّ
هۡلِ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةِۖ إنَِّ 

َ
قَالوُٓاْ إنَِّا مُهۡلكُِوٓاْ أ

هۡلَهَا كَانوُاْ ظَلٰمِِينَ ٣١
َ
أ

عۡلَمُ بمَِن 
َ
قاَلَ إنَِّ فيِهَا لوُطٗاۚ قاَلوُاْ نَحۡنُ أ

تهَُۥ
َ
َّا ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
يَنَّهُۥ وَأ فيِهَاۖ لنَُنَجِّ
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чизва! Дугъриданни чна ам ва адан 
хизан къутармишда, адан папалай 
гъейри; ам кьулухъ (азабда) 
амукьдайбурукай жеда».

33. Ва Чи векилар (малаикар) ЛутIан 
патав атайла, адаз абурун 
патахъай пис (дерт) хьана (адаз 
абур малаикар тирди чизвачир 
ва кичIезвай халкьди абуруз чIуру 
кар ийиз), ва абурун гьакъиндай 
(адан) «гъил куьруь хьана» Амма 
абуру (малаикри) лагьана: «КичIе 
жемир ваз, ва пашманни жемир! 
Гьакъикъатда, чна вунни ви 
хизан къутармишда (анжах) ви 
паб квачиз, ам кьулухъ (азабда) 
амукьдайбурукай жеда».

34. Гьакъикъатда, чна и хуьруьн 
агьалийрал цавай (азиятлу) азаб 
авуддайвал я абуру фасикьвал 
(асивал) авуниз килигна».

35. Ва дугъриданни Чна адакай (а 
хуьруькай) ачух лишан (делил) тунва 
(къенин къалди бязи харапIаяр ва 
маса затIарни амукьдайвал авунва) 
- кьатIузвай (къанажагълувалзавай) 
ксариз.

36. Ва (ракъурна Чна) мадйанвийрин 
патав - абурун стха Шуайб, ада 
лагьана: «Эй, зи халкь! Аллагьдиз 
ибадат ая (куьне), ва умуд кутур 
(куьне) Эхиримжи Йикъак (кичIе 
хьухь а Йикъакай, куь ибадатралди 
- а Йикъан эвездик умуд кутур), ва 
чIуру крар ийиз писвал чукIурмир 
(куьне) чилел».

37. Амма абуру ам таб яз кьуна - 
ва абур (кIеви ван галай) къати 
залзалади кьуна, ва абур чеб 

كَانتَۡ مِنَ ٱلغَۡبٰرِِينَ ٣٢

ن جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِيٓءَ 
َ
آ أ وَلمََّ

بهِِمۡ وَضَاقَ بهِِمۡ ذَرۡعٗاۖ وَقاَلوُاْ لاَ تَخَفۡ 
َّا  هۡلَكَ إلِ

َ
وكَ وَأ وَلاَ تَحۡزَنۡ إنَِّا مُنَجُّ

تكََ كَانتَۡ مِنَ ٱلغَۡبٰرِِينَ ٣٣
َ
ٱمۡرَأ

هۡلِ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةِ رجِۡزٗا 
َ
إنَِّا مُنزِلوُنَ علَىَٰٓ أ

مَاءِٓ بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ٣٤ مِّنَ ٱلسَّ

وَلقََد تَّرَكۡنَا مِنۡهَآ ءَايةََۢ بيَّنَِةٗ لقَِّوۡمٖ 
يَعۡقِلوُنَ ٣٥

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗا فَقَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَإِليَٰ مَدۡيَنَ أ

َ وَٱرجُۡواْ ٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَ  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٣٦

َ
وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ

صۡبَحُواْ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

فيِ دَارهِمِۡ جَثٰمِِينَ ٣٧
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яшамиш жезвай чкада (пелер 
чилиз яна метIерал алаз) мейитриз 
элкъвена. ва абур чпин яшамиш 
жезвай чкада метIер (чилиз) яна 
чинихъди ярх хьана кьена.

38. Ва (гьакIни тергна Чна) «гIад» ва 
«с́аму́д». Ва дугъриданни квез ачух 
хьанва (а кар эй, Меккадин агьалияр) 
абурун яшамиш хьайи чкайрай 
(харапIайриз элкъвенвай буш 
кIвалерай). Ва хъсан яз къалурна 
(чIагурна) абуруз шейтIанди абурун 
(пис) амалар - ва (адалди) къакъудна 
(ада) абур дуьз рекьивай. Ва абур 
(гзаф) къанажагълу тир (чеб авай 
рекье).

39. Ва (тергна Чна) Къа́ру́н, фиръаван 
ва Гьа́ма́н! Ва дугъриданни 
абурун патав ачух делилар гваз 
Муса атанай, амма абуру еке 
такабурвална а чилел, ва хьанач 
абур вилик элячIайбур (Чи 
азабдикай къутармиш хьайибур).

40. Ва гьар сад Чна (абурукай - а 
халкьарикай) жазадалди кьуна 
адан гунагьдиз килигна: бес, ава 
абурукай - вичел Чна (къванер 
квай) къати гар ракъурайди (гIад), 
ва ава абурукай - вич кIеви ванци 
кьурди (с́аму́д), ва ава абурукай - 
Чна вич чилив туькьуьниз турди 
(Къа́ру́н), ва ава абурукай - вич Чна 
батмишарайдини (фиръаван). Ва 
туш Аллагь ахьтинди - (масадбурун 
гунагьрай жаза гана) абуруз зулум 
ийидайди, амма абуру чпи-чпиз я 
зулум авурди!

وعَاَدٗا وَثَمُودَاْ وَقَد تَّبيََّنَ لكَُم مِّن 
يۡطَنُٰ  سَٰكِنهِِمۡۖ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ مَّ

بيِلِ وكََانوُاْ  هُمۡ عَنِ ٱلسَّ عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ
َ
أ

مُسۡتبَۡصِرِينَ ٣٨

وَقَرُٰونَ وَفرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰۖ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم 
رۡضِ 

َ
وسَيٰ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِ ٱلأۡ مُّ

وَمَا كَانوُاْ سَٰبقِِينَ ٣٩

نۡ  خَذۡناَ بذَِنۢبهِِۖۦ فَمِنۡهُم مَّ
َ
ًّا أ فَكُل

نۡ  رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِ حَاصِبٗا وَمِنۡهُم مَّ
َ
أ

نۡ خَسَفۡنَا  يۡحَةُ وَمِنۡهُم مَّ خَذَتهُۡ ٱلصَّ
َ
أ

غۡرَقۡنَاۚ وَمَا كَانَ 
َ
نۡ أ رۡضَ وَمِنۡهُم مَّ

َ
بهِِ ٱلأۡ

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ ٱللَّهَّ

يَظۡلمُِونَ ٤٠
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41. Чпи Аллагьдилай гъейри 
(масадбур - бутар, гъуцар) архаяр 
ва куьмекчияр яз кьунвайбурун 
(кардин) мисал хуьшрекандин 
(кардин) мисал хьиз я, (вичиз) кIвал 
(муг) хранвай (гьикI хуьшрекандиз 
вичин кIваликай куьмек авачтIа 
мекьивиликай, чимивиликай, 
марфадикай хуьникай - гьакI 
мушрикризни чпин гъуцарикай са 
куьмекни жедач). Ва гьакъикъатда, 
виридалайни усал (зайиф) кIвал - 
хуьшрекандин кIвал я, эгер абуруз 
чиз хьанайтIа (ам чпин гьалдикай 
гъанвай мисал тирди ва чпиз чпин 
гъуцарикай са куьмекни тежедайди)!

42. Гьакъикъатда, Аллагьдиз 
чизва абуру Адалай гъейри 
(тIалабунариз) эверзавай 
(ибадатзавай) гьар шей (ва ва абур 
гьакъикъи са шейни туширди). 
Ва (са) Ам я - Гзаф Гужлуди 
(кафирвал авурбуруз жаза гуз), Гзаф 
Камаллуди (вири крара)!

43. Ва а мисалар - Чна абур инсанриз 
гъизва (абуру ибрет, менфят къачун 
патал), ва кьатIузва абур анжах 
чирвилер авайбуру.

44. Аллагьди цавар ва чил халкьнава 
гьакъикъат патал (виче гьахъ аваз, 
камаллу себеб аваз, гьакI гьаваянда 
тушиз). Гьакъикъатда, а карда - 
(зурба) делил ава муъмин ксариз 
(иман гъанвайбуруз - Аллагьдин 
къудратлувилиз, ва гьахъ Илагьи - са 
Ам тирвилиз)!

45. КIела (вуна эй, Пайгъамбар) 
ваз вагьй -далди 
инандирмишнавайди и Ктабдай  

وۡليَِاءَٓ 
َ
ِ أ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ َّذِينَ ٱتَّ مَثَلُ ٱل

خَذَتۡ بيَۡتٗاۖ وَإِنَّ  كَمَثَلِ ٱلعَۡنكَبُوتِ ٱتَّ
وۡهَنَ ٱلبُۡيُوتِ لبََيۡتُ ٱلعَۡنكَبُوتِۚ لوَۡ 

َ
أ

كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٤١

َ يَعۡلَمُ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ  إنَِّ ٱللَّهَّ
مِن شَيۡءٖۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٤٢

مۡثَلُٰ نضَۡرِبُهَا للِنَّاسِۖ وَمَا 
َ
وَتلِۡكَ ٱلأۡ

َّا ٱلعَۡلٰمُِونَ ٤٣ يَعۡقِلُهَآ إلِ

ۚ إنَِّ  رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ ٱلسَّ خَلَقَ ٱللَّهَّ

فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٤٤

قمِِ 
َ
وحِيَ إلِيَۡكَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَأ

ُ
ٱتلُۡ مَآ أ

لَوٰةَ تَنۡهَيٰ عَنِ ٱلفَۡحۡشَاءِٓ لَوٰةَۖ إنَِّ ٱلصَّ ٱلصَّ
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(Къуръандай), ва капI ада ́ая; 
гьакъикъатда, кпIуни алчах 
крарикай (мурдарвилерикай) ва 
нагьакьан крарикай (пислемишуниз 
лайих тир крар авуникай) хуьда! 
Ва Аллагьдин Зикр авун (Аллагь 
рикIел ва мецел гъун) - лап чIехи я 
(амай вири крарилай). Ва Аллагьдиз 
куьне вуч ийизватIани чизва 
(ва гьардаз вичи авур амалдин 
эвез хгуда)!

46. - Ва Ктаб-эгьлийрихъ галаз 
гьуьжетар куьне (эй, мусурманар) 
анжах лап хъсан жуьреда ая 
(хъуьтуьл гафаралди, лазим 
къайдада, дуьз делилар гъиз), 
абурукай зулум авурбурухъ 
галаз квачиз (чпи Исламдиз 
душманвалзавайбурун аксина 
- женг чIугу). Ва лагь (куьне): 
«Чна иман гъанва чаз (авудна) 
ракъурнавайдахъ (Къуръандихъ) ва 
квез (авудна) ракъурнавайдахъни 
(Тавратдихъ ва Инжилдихъ). Ва чини 
куь Ила́гьи сад я, ва чун (анжах) 
Адаз муьтIуьгъбур я». -

47. Ва гьа икI (Чна валай вилик хьайи 
расулриз ракъурайвал) - Чна вазни 
(эй, Пайгъамбар) Ктаб (Къуръан 
авудна) ракъурнава. Ва чпиз 
Чна Ктаб ракъурнавайбуру 
(Исраилан несилрикай 
гьахъ кьабулайбуру) адахъ 
(Къуръандихъ) инанмишвалзава. 
Ва гьа ибурукайни (Меккадин 
агьалийрикайни) адахъ 
инанмишвалзавайбур ава; ва 
анжах кафирри - Чи аятар (делилар) 
инкарзава!

ُ يَعۡلَمُ  كۡبرَُۗ وَٱللَّهَّ
َ
ِ أ وَٱلمُۡنكَرِۗ وَلذَِكۡرُ ٱللَّهَّ

مَا تصَۡنَعُونَ ٤٥

َّا بٱِلَّتيِ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ إلِ
َ
۞ وَلاَ تجَُدِٰلوُٓاْ أ

َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡۖ  َّا ٱل حۡسَنُ إلِ
َ
هِيَ أ

نزِلَ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡنَا وَأ

ُ
َّذِيٓ أ وَقوُلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِل

إلِيَۡكُمۡ وَإِلَهُٰنَا وَإِلَهُٰكُمۡ وَحِٰدٞ وَنَحۡنُ 
لهَُۥ مُسۡلمُِونَ ٤٦

َّذِينَ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰۚ فَٱل
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ وَمِنۡ 
ؤُلاَءِٓ مَن يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَمَا يَجۡحَدُ  هَٰٓ

َّا ٱلكَۡفِٰرُونَ ٤٧ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِ
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48. Ва кIел авур туш вуна (эй, 
Пайгъамбар) адалай вилик са 
ктабни (Къуръан авуддалди виликни), 
ва кхьинни авур туш вуна ам 
(са ктабни) ви эрчIи гъилелди; 
акI тахьанайтIа (эгер ваз кIелиз 
кхьиз чизваз хьанайтIа) - шаклу 
жедай таб гвайбур (ва лугьудай 
вуна виликдай кIел авур ктабрай 
къачунвай кар я)!

49. Аксина, ам (Къуръан) - ачух аятар я 
(Чна) чпиз чирвилер ганвайбурун 
хурара авай (хуралай чирна 
хуьзвай); ва анжах зулумкарри - Чи 
аятар инкарзава!

50. Ва абуру (мушрикри) лугьузва: 
«АвуднайтIа адаз (Пайгъамбардиз) 
вичин Раббидин патай делилар 
(аламатар)!» Лагь: «Гьакъикъатда, 
делилар - Аллагьдив гва, ва 
(дугъриданни) зун - анжах, (баян 
гана) ачухардай игьтиятлувал 
авунин хабар гудайди я».

51. Ва бес, абуруз (вун гьахъ пайгъамбар 
тирди къалурзавай делил яз) бес 
тушни Чна ваз Ктаб (Къуръан) 
авудун - чпиз (ам) кIелзаваз?! 
Гьакъикъатда, ада (Къуръанда) 
- регьим ва рикIел гъун ава 
иманмишвалзавай (иман гвай) 
ксариз!

52. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Бес я Аллагь 
Шагьид яз зини куь арада (зун гьахъ 
пайгъамбар тирди ва куьне зун таб 
яз кьунин карда). Адаз цавара вуч 
аватIани ва чилел вуч алатIани 
(вири) чизва. Ва чпи таб тир 
(гьахъсуз) кардихъ инанмишвална 

وَمَا كُنتَ تَتۡلوُاْ مِن قَبۡلهِۦِ مِن كتَِبٰٖ 
َّٱرۡتاَبَ  هُۥ بيَِمِينكَِۖ إذِٗا ل وَلاَ تَخُطُّ

ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٤٨

َّذِينَ  بلَۡ هُوَ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ فيِ صُدُورِ ٱل
َّا  وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَۚ وَمَا يَجۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِ

ُ
أ

لٰمُِونَ ٤٩ ٱلظَّ

بّهِِۚۦ  نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايَتٰٞ مِّن رَّ
ُ
وَقاَلوُاْ لوَۡلآَ أ

ناَ۠ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ قُلۡ إنَِّمَا ٱلۡأٓيَتُٰ عِندَ ٱللَّهَّ

بيِنٌ ٥٠ نذَِيرٞ مُّ

نزَلنَۡا عَلَيۡكَ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَلمَۡ يكَۡفِهِمۡ أ

َ
أ

ٱلكِۡتَبَٰ يُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ 
لرََحۡمةَٗ وَذكِۡرَىٰ لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥١

ِ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡ شَهِيدٗاۖ  قُلۡ كَفَيٰ بٱِللَّهَّ
َّذِينَ  رۡضِۗ وَٱل

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ِ أ ءَامَنُواْ بٱِلبَۡطِٰلِ وَكَفَرُواْ بٱِللَّهَّ

هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٥٢
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ва Аллагьдихъ кафирвал авурбур 
- ахьтинбур, гьабур я зиянвал 
жедайбур (и дуьньядани ва 
Эхиратдани)».

53. Ва абуру (мушрикри, ягьанат 
яз кьуна) вак (эй, Пайгъамбар) 
азабдин патахъай тади кутазва. 
Ва эгер (Аллагьди абурун азабдиз) 
тайинарнавай вахт авачиртIа 
(вични я вилик я кьулухъ тийидай) - 
абуруз азаб дугъриданни къведай 
(тадиз). Ва дугъриданни ам (азаб) 
абуруз къведа бейхабардиз, чпи 
гьич гьиссни тавуна.

54. Абуру вак (эй, Пайгъамбар) 
азабдин патахъай тади кутазва 
(и дуьньяда гъваш лугьуз - амма 
ам гьар гьикI хьайитIани къведа). 
Ва гьакъикъатда, Жегьеннемди 
- элкъуьрна кьада кафирар 
(азабдалди ва садавайни хкечIиз 
жедач),

55. А Юкъуз - абур азабди кIевдай 
абурун винелайни ва абурун 
кIвачерин кIаникайни, ва (Ада 
абуруз) лугьуда: «Дадмиша (гила 
куьне жаза) куьне авур амалрин!»

56. - Эй, Зи лукIар, иман гъанвай! 
(Эгер квез Дин ачухдиз кьиле 
тухунин патахъай дарвал, 
четинвал аватIа) - гьакъикъатда, 
Зи чил гегьенш я, (гьавиляй) са Заз 
куьне ибадат ая! -

57. - Гьар са ччанди кьиникь дадмишда. 
Ахпа куьн Чи патав (элкъуьрна) 
хкида (Гьахъ-гьисабдиз). -

جَلٞ 
َ
وَيَسۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلعَۡذَابِ وَلوَۡلآَ أ

تيَِنَّهُم 
ۡ
ي لَّجاَءَٓهُمُ ٱلعَۡذَابُۚ وَليََأ سَمّٗ مُّ

بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ٥٣

يسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلعَۡذَابِ وَإِنَّ جَهَنَّمَ 
لمَُحِيطَةُۢ بٱِلكَۡفِٰرِينَ ٥٤

يوَۡمَ يَغۡشَىهُٰمُ ٱلعَۡذَابُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن 
رجُۡلهِِمۡ وَيَقُولُ ذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ 

َ
تَحۡتِ أ

تَعۡمَلوُنَ ٥٥

رۡضِي وَسِٰعَةٞ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ أ يَعِٰبَادِيَ ٱل

يَٰ فَٱعۡبُدُونِ ٥٦ فَإيَِّ

كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۖ ثُمَّ إلِيَۡنَا 
ترُجَۡعُونَ ٥٧
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58. Ва чпи иман гъана ва диндар амал 
авурбур - Чна абур Женнетда 
кьакьан кIвалера (еке тавханайра) 
яшамиш жез ацукьарда чпин 
агъадихъай (цин, некIедин, 
виртIедин, чехирдин) вацIар 
авахьзавай - гьамишалугъ ана 
амукьдайбур яз. Гьикьван хъсанди 
я - (диндар) амал ийизвайбурун (а) 
саваб!

59. (Абур я) - чпи сабурлувал авурбур 
ва чпин Раббидал таваккул 
-завайбур!

60. Ва гьикьван (гзаф) «чан алай затIар» 
(гьайванар, къушар ва…) ава чпин 
ризкьи (рузи) жувахъ галаз тухун 
тийизвай (пакад югъ патал жуваз 
ризкьи, суьрсет гьазур тийизвай) 
- Аллагьди гузва ризкьи (рузи) 
абурузни ва квезни! Ва Ам - Ван 
Къведайди, Вири Чидайди я!

61. Ва эгер вуна (эй, Пайгъамбар) 
абурувай (мушрикривай) хабар 
кьуртIа: «Ни халкьнава цавар ва 
чил, ва муьтIуьгъарнава рагъ ва 
варз?» - абуру (гьелбетда) лугьуда: 
«Аллагьди». Бес, гьиниз абур 
элкъуьрзава (Аллагьдихъ иман 
гъуникай)?!

62. Аллагьди гегьеншарзава 
(артухарзава) ризкьи Вичиз 
кIанидаз Вичин лукIарикай ва 
тIимиларни (ам дарни) ийизва адаз. 
Гьакъикъатда, Аллагьдиз гьар са 
шей (вири крар) чизва!

63. Ва эгер вуна (эй, Пайгъамбар) 
абурувай хабар кьуртIа: «Ни 
авуднава цавай яд ва адалди 

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
لنَُبَوّئَِنَّهُم مِّنَ ٱلجۡنََّةِ غُرَفٗا تَجۡريِ مِن 
جۡرُ 

َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ نعِۡمَ أ

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ٱلعَۡمِٰليِنَ ٥٨

َّذِينَ صَبرَُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٥٩ ٱل

َّا تَحۡمِلُ رزِۡقَهَا  ينِّ مِّن دَآبَّةٖ ل
َ
وَكَأ

مِيعُ  ُ يرَۡزُقُهَا وَإِيَّاكُمۡۚ وَهُوَ ٱلسَّ ٱللَّهَّ
ٱلعَۡليِمُ ٦٠

مَوَٰتِٰ  نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ
َ
وَلئَنِ سَأ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ  رَ ٱلشَّ رۡضَ وسََخَّ
َ
وَٱلأۡ

َّيٰ يؤُۡفَكُونَ ٦١ ن
َ
ۖ فَأ ُ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ

ُ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ  ٱللَّهَّ
لِّ شَيۡءٍ 

َ بكُِ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُ لهَُ
عَليِمٞ ٦٢

مَاءِٓ  لَ مِنَ ٱلسَّ ن نَّزَّ لتَۡهُم مَّ
َ
وَلئَنِ سَأ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ مَوۡتهَِا
َ
حۡيَا بهِِ ٱلأۡ

َ
مَاءٓٗ فَأ
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чилел чан хканва ам чансуз 
хьанвайдалай кьулухъ?» - 
абуру (гьелбетда) лугьуда: 
«Аллагьди». Лагь (вуна): «Гьамд 
хьуй Аллагьдиз!» Аксина, 
абурун (мушрикрин) чIехи паюни 
кьатIузвач (гьахъ)!

64. Ва и дуьньядин уьмуьр - анжах 
машгъулат ва къугъун я, ва 
гьакъикъатда, Эхиримжи Мескен 
(Эхиратдин уьмуьр) - гьам я 
(гьакъикъи, халисан) уьмуьр, эгер 
абуруз чиз хьанайтIа (ва абур фана 
дуьньядихъ галтугдачир Эхират 
туна)!

65. Амма абур (мушрикар) гимидиз 
акьахайла (гьуьле, ва батмиш 
хьуникай къурху хьайила) - абуру тек 
са Аллагьдиз эверзава (куьмекдиз), 
са Адаз михьиз (ихласдиз, рикIин 
сидкьидай) дин (дуьа) талукьарна. 
Ва Ада абур кьураматдал хкана 
къутармишайла, ингье абуру (Адаз 
мад) шерикар гъизва,

66. (Адалди) абуру Чна чпиз 
багъишнавай няметар инкар авун 
патал, ва ишлемиш хъувун патал 
(няметар) са тIимил вахтунда, 
амма (гележегда) абуруз чир жеда 
(а кардин жаза)!

67. Бес, абуруз (Меккадавай мушрикриз) 
акунвачни Чна (Мекка) къадагъа 
алайди, саламатди авунвайди - 
(вични) чпин вири патарихъай 
инсанар «вегьез кьаз тухузвайла» 
(къалмакъал аваз хатавиле авайла)? 
Бес, абуру таб тир кардихъ 
(ширкдихъ) инанмишвалзавани 
ва Аллагьдин (а) няметрихъ 
кафирвалзавани?!

كۡثرَهُُمۡ 
َ
ِۚ بلَۡ أ ۚ قُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ ُ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ

لاَ يَعۡقِلوُنَ ٦٣

َّا لهَۡوٞ وَلعَِبٞۚ  نۡيَآ إلِ وَمَا هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
ارَ ٱلۡأٓخِرَةَ لهَِيَ ٱلحۡيََوَانُۚ لوَۡ كَانوُاْ  وَإِنَّ ٱلدَّ

يَعۡلَمُونَ ٦٤

َ مُخۡلصِِينَ  فَإذَِا رَكبُِواْ فيِ ٱلفُۡلۡكِ دَعَوُاْ ٱللَّهَّ
ا نَجَّىهُٰمۡ إلِيَ ٱلبۡرَِّ إذَِا هُمۡ  لهَُ ٱلدِّينَ فَلَمَّ

يشُۡرِكُونَ ٦٥

 ْۚ ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ وَليَِتَمَتَّعُوا
فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٦٦

نَّا جَعَلۡنَا حَرَمًا ءَامِنٗا 
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

فَبٱِلبَۡطِٰلِ 
َ
اسُ مِنۡ حَوۡلهِِمۡۚ أ فُ ٱلنَّ وَيُتَخَطَّ

ِ يكَۡفُرُونَ ٦٧ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَةِ ٱللَّهَّ
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68. Ва вуж я мадни зулумкарди 
Аллагьдикай тапарар 
къундармишайдалай, ва я 
(вичи) гьахъ таб яз кьурдалай ам 
вичин патав атайла (Аллагьди ам 
Вичин расулдив Мугьаммадав гваз 
ракъурайла)?! Бес, Жегьеннемда 
тушни - кафирриз «акъваздай 
чка»?!

69. Ва (муъминар) чпи, Чун рекье 
(вичин нефсинин аксина ва я 
диндин душманрин аксина) 
женг тухвайбур - Чна абур 
дугъриданни Чи рекьерал гъида 
(Дуьз рекьел мягькемарда, хийирдин 
крарин - рекьера твада). Ва 
гьакъикъатда, Аллагь - хъсан крар 
ийизвайбурухъ гала (куьмек гуз, 
хуьз, дуьз рехъ къалуриз)!

ِ كَذِباً  نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ليَۡسَ فيِ 
َ
ٓۥۚ أ ا جَاءَٓهُ بَ بٱِلحۡقَِّ لمََّ وۡ كَذَّ

َ
أ

جَهَنَّمَ مَثۡوٗى للِّۡكَفِٰرِينَ ٦٨

َّذِينَ جَهَٰدُواْ فيِنَا لنََهۡدِيَنَّهُمۡ سُبُلَنَاۚ  وَٱل
َ لمََعَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٦٩ وَإِنَّ ٱللَّهَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

79930. Сура: «ар-Ру́м» Жуз 21 اسز. ٢١ .٢ج او ة الرو  

30 - Сура: «ар-Ру́м»
(Румвияр)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ми́м.

2. Румвияр магълуб хьана (дяведа 
фарсийрин кIаник акатна),

3. (Арабриз) виридалайни мукьвал 
чилел (Шамда). Ва абуру (румвийри), 
чпел (фарсияр) гъалиб хьайидалай 
гуьгъуьниз, гъалибвал къахчуда,

4. Са шумуд йисалай (пуд йисалай - 
кIуьд йисалди тир муддатда). - Са 
Аллагьдиз талукь я кар (гьукум) 
-виликдайни ва (адалай) кьулухъни 
(сифте фарсияр гъалиб хьун ва ахпа 
румвийри гъалибвал къачун - ам вири 
Аллагьдин изиндалди я). - Ва а юкъуз 
(румвияр гъалиб хьайила) муъминри 
шадвал ийида,

5. Аллагьдин куьмекдал. (Ада) Вичиз 
кIанидаз куьмек (гъалибвал) гузва, 
ва Ам - Лап Къудратлуди, Гзаф 
Регьимлуди я!

6. - Аллагьдин вяд яз (Ада муъминриз 
ганвай гаф яз - румвийриз гъалибвал 
гун)! Аллагьди Вичин вяд (гьич) 
чIурдач, амма чIехи пай инсанриз 
чизвач (а кар).

7. Абуруз чизва дуьньядин 
уьмуьрдикай загьир (ашкара) крар, 
ва Ахиратдин кардикай абур - 
гъафил (къайгъусуз) я.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِبِسۡمِ ٱللَّهَّ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
المٓٓ ١

ومُ ٢ غُلبَِتِ ٱلرُّ

رۡضِ وَهُم مِّنۢ بَعۡدِ غَلَبهِِمۡ 
َ
دۡنيَ ٱلأۡ

َ
فيِٓ أ

سَيَغۡلبُِونَ ٣

مۡرُ مِن قَبۡلُ وَمِنۢ 
َ
ِ ٱلأۡ فيِ بضِۡعِ سِنيِنَۗ لِلَّهَّ

بَعۡدُۚ وَيَوۡمَئذِٖ يَفۡرَحُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٤

ِۚ ينَصُرُ مَن يشََاءُٓۖ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ  بنَِصۡرِ ٱللَّهَّ
ٱلرَّحِيمُ ٥

ُ وعَۡدَهۥُ وَلَكِٰنَّ  ِۖ لاَ يُخۡلفُِ ٱللَّهَّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٦ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
أ

نۡيَا وَهُمۡ  يَعۡلَمُونَ ظَهِٰرٗا مِّنَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
عَنِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمۡ غَفِٰلوُنَ ٧
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8. Ва бес, абуру (а мушрикри) 
фикирнавачни чпин гьакъиндай 
(чеб гьикI халкьнаватIа)?! Аллагьди 
халкьнава цавар ва чил ва абурун 
арада авай затIарни - анжах 
гьахъ себеб аваз, ва тайин тир 
вядедалди. Ва гьакъикъатда, 
инсанрикай гзафбуру чпин 
Раббидихъ галаз гуьруьшмиш 
хьунихъ кафирвалзава (инкарзава)!

9. Ва бес, абуру сиягьатнавачни 
(сефер авунвачни) чилел, ва 
килигнавачни абур гьихьтинди 
хьанатIа чпелай вилик хьайибурун 
(пайгъамбарар таб яз кьур сифте 
халкьарин) эхир?! Абур чпелай 
(бедендин) къуватдизни зурба тир, 
ва абуру чил къарагъарна ва ам 
кардик кутуна ишлемишна (къацар 
цаз, дараматар эцигиз) - чпи 
(Меккадин мушрикри) ам кардик 
кутуна ишлемишайдалайни гзаф! 
Ва абурун патав чпин расулар ачух 
делилар гваз атанай (амма абуру ам 
таб яз кьунай - ва гьавиляй Аллагьди 
абуруз жаза ганай). Бес, Аллагьди 
абуруз зулум авунач, амма хьи 
абуру чпи чпиз зулум ийизвай!

10. Ахпа писвилер авурбурун эхир лап 
писвал (Жегьеннемдин азаб) хьана, 
абуру Аллагьдин аятар таб яз 
кьурвиляй ва абурукай ягьанатар 
авурвиляй.

11. Аллагьди халкьзава затIар 
сифтедай (гьич авачир шей - арадал 
гъизва), ахпа ам Ада мад цIийиз 
яратмиш хъийизва (мад сефер 
арадал хкизва), ахпа Адан патав 
куьн хкида!

ا خَلَقَ  نفُسِهِمۗ مَّ
َ
رُواْ فيِٓ أ وَلمَۡ يَتَفَكَّ

َ
أ

َّا  رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ ٱلسَّ ٱللَّهَّ

يۗ وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
بٱِلحۡقَِّ وَأ

اسِ بلِقَِايِٕٓ رَبّهِِمۡ لكََفِٰرُونَ ٨ ٱلنَّ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

شَدَّ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَانوُٓاْ أ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱل
رۡضَ وعََمَرُوهَآ 

َ
ثاَرُواْ ٱلأۡ

َ
مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَأ

ا عَمَرُوهَا وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم  كۡثرََ مِمَّ
َ
أ

ُ ليَِظۡلمَِهُمۡ  بٱِلبَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا كَانَ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٩

َ
وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

ىٰٓ 
َ
وٓأ ـُٔواْ ٱلسُّ سَٰٓ

َ
َّذِينَ أ ثُمَّ كَانَ عَقِٰبَةَ ٱل

ِ وكََانوُاْ بهَِا  بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ ن كَذَّ
َ
أ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠

ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ ثُمَّ إلِيَۡهِ  ٱللَّهَّ
ترُجَۡعُونَ ١١
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12. Ва (Къияматдин) Сят алукьай юкъуз 
- тахсиркарар (мушрикар) михьиз 
чара́ атIана амукьда (азабдикай 
къутармиш тежез умудсуз хьана - 
гаф акъат тийиз)!

13. Ва жедач абуруз чпин шерикрикай 
(гъуцарикай) шафаат ийидай 
садни, ва абуру чпин шерикрихъ 
кафирвалда.

14. Ва (Къияматдин) Сят алукьай 
юкъуз - а юкъуз абур (инсанар) 
ччара жеда.

15. Эгер, чпи иман гъана ва диндар 
амал авурбур лагьайтIа, - абур 
(Женнетдин) багълара еке 
шадвилера жеда.

16. Ва эгер, чпи кафирвал авурбур, ва 
Чи аятар ва Ахиратда гуьруьшмиш 
хьун таб яз кьурбур лагьайтIа, - 
ахьтинбур гъана азабда ттунваз 
жеда.

17. Бес (гьавиляй куьне эй, инсанар) 
пак ая Аллагь (шерикар гъуникай) 
(ва «Субгь́а́на Аллагь»- лагь) (квез) 
нянин вахт алукьдайлани ва 
(квез) экуьнин (пакаман) вахт 
алукьдайлани!

18. Ва са Адаз талукь я (вири) гьамд 
цаварални, чилелни - ва йикъан 
эхирдани ва квез нисинин вахт 
алукьдайлани!

19. Ада (Аллагьди) акъудзава чан 
алайди чан алачирдай, ва чан 
алачирди акъудзава чан алайдай 
(набататар акъудзава тум цана ва 
аксина, инсан - стIалдикай). Ада 
чилел чан хкизва ам кьенвайдалай 
(чансуз хьанвайдалай) кьулухъ. Ва 

اعَةُ يُبۡلسُِ ٱلمُۡجۡرمُِونَ ١٢ وَيَومَۡ تَقُومُ ٱلسَّ

َّهُم مِّن شُرَكَائٓهِِمۡ شُفَعَٰٓؤُاْ  وَلمَۡ يكَُن ل
وكََانوُاْ بشُِرَكَائٓهِِمۡ كَفِٰرِينَ ١٣

قوُنَ ١٤ اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَتَفَرَّ وَيَومَۡ تَقُومُ ٱلسَّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

فَهُمۡ فيِ رَوۡضَةٖ يُحۡبرَُونَ ١٥

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا  َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

وْلَٰٓئكَِ فيِ ٱلعَۡذَابِ 
ُ
وَلقَِايِٕٓ ٱلۡأٓخِرَةِ فَأ

مُحۡضَرُونَ ١٦

ِ حِينَ تُمۡسُونَ وحَِينَ  فَسُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ
تصُۡبحُِونَ ١٧

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلسَّ
ا وحَِينَ تُظۡهِرُونَ ١٨ وعََشِيّٗ

يُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ 
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ 

َ
مِنَ ٱلحَۡيِّ وَيُحۡيِ ٱلأۡ

وَكَذَلٰكَِ تُخۡرجَُونَ ١٩
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гьа икI - куьнни ахкъудда (чан 
хкана сурарай)!

20. Ва (Аллагьдин къудратлувал 
къалурдай) Адан делилрикай сад 
ам я хьи - Ада куьн (куь буба Адам) 
накьвадикай халкь авун, ахпа 
ингье квекай бешерият (инсанрин 
жинс) хьанваз куьн чкIизва (чилел).

21. Ва Адан делилрикай я - Ада 
куьн патал квекай чпикай (куь 
жинсдикай) жуьтер (папар) халкь 
авун, квез (абурухъ майилвал 
хьана) абурукай секинвал 
жедайвал, ва авуна Ада куь 
арада кIанивал ва регьимлувал. 
Гьакъикъатда, а карда - делилар 
(ишараяр) ава фикирзавай ксариз!

22. Ва Адан делилрикай я - цаварни 
чил халкь авун, ва куь чIаларин 
ва рангарин тафаватлувал. 
Гьакъикъатда, а крара - делилар 
ава чирвилер авай (арифдар) ксариз!

23. Ва Адан делилрикай я - куь 
ахвар йифиз ва йикъуз, ва 
куь къазанмишунар Адан 
регьимдикай (ризкьидихъ 
чалишмиш хьунар). Гьакъикъатда, 
а крара делилар ава (несигьатдин) 
ван къвезвай ксариз!

24. Ва Адан делилрикай я - Ада квез 
цIайлапан аквадайвал авун - (ада 
ягъунин) кичI ва (марф атунин) 
умуд кутаз; ва авудзава Ада 
цавай яд ва адалди Ада чилел ам 
чансуз хьанвайдалай кьулухъ чан 
хкизва. Гьакъикъатда, а крара - 
делилар (ишараяр) ава кьатIузвай 
(къанажагълу) ксариз!

نۡ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ 
َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

نتُم بشََرٞ تنَتشَِرُونَ ٢٠
َ
ثُمَّ إذَِآ أ

نۡ خَلَقَ لكَُم مِّنۡ 
َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

زۡوَجٰٗا لتِّسَۡكُنُوٓاْ إلِيَۡهَا 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

ةٗ وَرَحۡمةًَۚ إنَِّ فيِ  وَدَّ وجََعَلَ بيَۡنَكُم مَّ
رُونَ ٢١ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ

لوَۡنٰكُِمۡۚ إنَِّ فيِ 
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَأ

َ
وَٱخۡتلَِفُٰ أ

ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ للِّۡعَلٰمِِينَ ٢٢

هَارِ  َّيۡلِ وَٱلنَّ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ مَنَامُكُم بٱِل
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  وَٱبتۡغَِاؤٓكُُم مِّن فَضۡلهِِ

لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٢٣

وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ يرُِيكُمُ ٱلبۡرَۡقَ خَوۡفٗا 
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَيُحۡيِۦ  وَطَمَعٗا وَيُنزَِّلُ مِنَ ٱلسَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ 
َ
بهِِ ٱلأۡ

لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٤
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25. Ва Адан делилрикай я - цав ва 
чил кардик хьун Адан эмирдалди 
(Адан къудратлувал къалурзавай 
делилрикай я Ада цавуз ва чилиз 
эцигнавай зурба низам хуьн). Ахпа, 
Ада квез эвер гайила (са) эвер 
гуналди (Къияматдин Юкъуз) - 
ингье куьн (тадиз) чиляй (сурарай) 
экъечIда!

26. Ва (анжах) Адаз талукь я цавара 
авайбур ва чилел алайбур; вири 
(абур) Адаз муьтIуьгъвиле ава!

27. Ва (анжах) Ам я - затIар сифтедай 
халкьзавайди (авачир затI арадал 
гъизвайди), ахпа ам Ада мад цIийиз 
яратмиш хъийизва (кьейидалай 
кьулухъ чан хкана мад сефер арадал 
хкизва), ва а кар (кьенвайди цIийиз 
яратмиш хъувун) Адаз лапни 
регьят я. Ва Адаз - акьалтIай 
хъсан сифетар (лап вини дережадин 
гьалар) талукь я, цавара ва чилел. 
Ва Ам - Лап Къудратлуди, Гзаф 
Камаллуди я!

28. Ада (Аллагьди) квез (эй, мушрикар) 
квекай (чпикай) мисал гъанва; 
авани (кьван) квез куь эрчIи 
гъилик акатнавайбурукай (куь 
лукIарикай) шерикар Чна квез 
ганвай паярин (мал-девлетдин) 
гьакъиндай куьн(-ни абур) а 
карда сад хьиз яз, чпикайни квез 
квекай хьиз къурху авай(кичIезвани 
квез а лукIарикай куь девлетра 
абуруни шериквализ, чпизни пай 
къачуз- квез куьн хьтин азадбурукай 
кичIезвайвал?! Ва гьелбетда куьн а 
кардал гьич рази жедач - бес, гьикI 
куьн рази жезва а кар ийиз Аллагьдин 

رۡضُ 
َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ ن تَقُومَ ٱلسَّ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

ِۚۦ ثُمَّ إذَِا دَعاَكُمۡ دَعۡوَةٗ مِّنَ  مۡرهِ
َ
بأِ

نتُمۡ تَخۡرجُُونَ ٢٥
َ
رۡضِ إذَِآ أ

َ
ٱلأۡ

َّهُۥ  رۡضِۖ كُلّٞ ل
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

قَنٰتُِونَ ٢٦
َّذِي يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ  وَهُوَ ٱل
علۡىَٰ 

َ
هۡوَنُ عَلَيۡهِۚ وَلهَُ ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ

َ
وَهُوَ أ

رۡضِۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

ٱلحۡكَِيمُ ٢٧

نفُسِكُمۡۖ 
َ
ثَلاٗ مِّنۡ أ ضَرَبَ لكَُم مَّ

يمَۡنُٰكُم 
َ
ا مَلَكَتۡ أ هَل لَّكُم مِّن مَّ

نتُمۡ 
َ
مِّن شُرَكَاءَٓ فيِ مَا رَزَقۡنَكُٰمۡ فَأ

فيِهِ سَوَاءٓٞ تَخاَفُونَهُمۡ كَخِيفَتكُِمۡ 
لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  نفُسَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ

َ
أ

يَعۡقِلوُنَ ٢٨
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гьакъиндай, куьне Адаз - Ада Вичи 
халкьнавай затIар шерикар гъиз)?! 
Гьа икI - Чна делилар (аятар) баян 
гана тамамвилелди ачухарзава, 
кьатIузвай (акьуллу) ксар патал!

29. Аксина, зулум авурбур (мушрикар) 
чпин гьевесриз табий хьанва са 
чирвални авачиз! Ва ни дуьз рекьел 
гъида кьван ам - вич Аллагьди 
ягъалмишвиле ттунвайди?! 
Ва жедач абуруз куьмекчияр 
(Аллаагьдин жазадикай хуьдай)!

30. Гьавиляй, (вуна эй, Пайгъамбар 
ва вахъ галай муъминри) дуьздиз 
элкъуьра жуван ччин Диндихъ 
(давамара Ислам дин дуьздаказ 
кьиле тухуз) гьаниф яз (вири 
чIуру динар туна - Аллагьдин 
садвал тестикьарзвай Исламдихъ 
ян гана), Аллагьдин (патай тир) 
тIебиат яз (инсандиз) - вичел 
(а тIебиатдал) алаз Аллагьди 
инсанар яратмишнавай. Авач 
табдилун (а Динда) Аллагьдин 
халкь авунвай затIара (абурун 
тIебиатар дегишзавач - мушрикрин 
динди ийизвайвал. Ва я: Твамир 
куьне Аллагьдин халкь авунвай 
затIара дегишвал инсанар чпин 
тIебиатрилай дегишариз). Гьам 
(тавгьид ва шариат кьиле тухун) - 
(тамам) дуьз Дин я, амма инсанрин 
чIехи паюниз чизвач (а кар)!

31. (Исламдихъ чин элкъуьра куьне) - 
(гьамиша туба ийиз) Адан патав 
хквезвайбур (ва давамвилелди Адаз 
муьтIуьгъвалзавайбур) яз, ва кичIе 
хьухь (квез) Адакай (Адан эмирар 
кьилиз акъудиз ва къадагъайрикай 

هۡوَاءَٓهُم بغَِيۡرِ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ بَعَ ٱل بلَِ ٱتَّ

ۖ وَمَا  ُ ضَلَّ ٱللَّهَّ
َ
عِلۡمٖۖ فَمَن يَهۡدِي مَنۡ أ

صِٰرِينَ ٢٩ لهَُم مِّن نَّ

 ِ قمِۡ وجَۡهَكَ للِدِّينِ حَنيِفٗاۚ فطِۡرَتَ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

اسَ عَلَيۡهَاۚ لاَ تَبۡدِيلَ  ٱلَّتيِ فَطَرَ ٱلنَّ
ينُ ٱلقَۡيّمُِ وَلَكِٰنَّ  ِۚ ذَلٰكَِ ٱلدِّ لِخلَۡقِ ٱللَّهَّ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٠ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
أ

لَوٰةَ  قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
۞ مُنيِبيِنَ إلِيَۡهِ وَٱتَّقُوهُ وَأ

وَلاَ تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٣١
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яргъа жез), ва капI ада́ ая (куьне), 
ва жемир куьн мушрикрикай 
(Адахъ галаз шерикризни 
ибадатзавайбурукай); -

32. Чпи, чпин дин (паяриз) ччара 
авур (дегишвилер ттуна) ва (чеб 
гьарма вичин чIуру фикирдиз 
табий хьанваз) кIапIал - кIапIал 
хьайибурукай. Гьар са кIватIалди 
(тайин са фикирдал алай жемятди) 
- вичихъ авайдал шадвалзава (чпин 
кардал дамахзава - чеб гьахъдал ала 
амайбур ягъалмишвиле ава лугьуз).

33. Ва четинвал (бала́) хкIурла 
инсанрив, абуру чпин Раббидиз 
эверзава (ялвариз, дуьа ийиз) са 
Адахъ элкъвенвайбур яз, ахпа Ада 
абурув Вичин патай тир регьим 
дадмишиз турла (а бала́ алудайла), 
- ингье абурукай (са) кIапIалди 
чпин Раббидиз шерикар гъизва 
(мад ширк ийизва),

34. (Адалди) инкарун патал Чна чпиз 
багъишай нямет (бала́ алудун). 
Ва (бес), ишлемиша куьне (эй, 
мушрикар) няметар (са тIимил 
вахтунда), ва (гележегда) квез чир 
жеда (вуч азаб квез жедатIа)!

35. Я тахьайтIа, Чна абуруз делил 
(Ктаб) авуднавани, ва ам 
рахазвани абуру Адаз шерикар 
гъуникай (а ктабди - ширк авун дуьз 
кар я лугьузвани)?!

36. Ва Чна инсанрив дадмишиз 
турла (Чи патай) регьим (нямет- 
абадвал, сагъламвал…) - абуру адал 
шадвалзава (ва дамахзава шукур 
тийиз). Ва эгер абурув писвал 

قوُاْ دِينَهُمۡ وكََانوُاْ شِيَعٗاۖ كُلُّ  َّذِينَ فَرَّ مِنَ ٱل
حِزۡبِۭ بمَِا لدََيهِۡمۡ فَرحُِونَ ٣٢

اسَ ضُرّٞ دَعَوۡاْ رَبَّهُم  وَإِذَا مَسَّ ٱلنَّ
ذَاقَهُم مِّنۡهُ رَحۡمةًَ 

َ
نيِبيِنَ إلِيَۡهِ ثُمَّ إذَِآ أ مُّ

إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُم برَِبّهِِمۡ يشُۡرِكُونَ ٣٣

ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ 
فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣٤

نزَلنَۡا عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٗا فَهُوَ يَتَكَلَّمُ بمَِا 
َ
مۡ أ

َ
أ

كَانوُاْ بهِۦِ يشُۡرِكُونَ ٣٥

اسَ رَحۡمةَٗ فَرحُِواْ بهَِاۖ وَإِن  ذَقۡنَا ٱلنَّ
َ
وَإِذَآ أ

يدِۡيهِمۡ إذَِا 
َ
مَتۡ أ تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ

هُمۡ يَقۡنَطُونَ ٣٦
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(азарлувал, кесибвал, кичIевал…) 
агакьайтIа - чпин гъилери 
къазанмишайдаз (авур гунагьриз) 
килигна, ингье абур михьиз умуд 
атIана жезва!

37. Ва бес, абуруз акунвачни (чизвачни) 
- гьакъикъатда, Аллагьди ризкьи 
гегьеншарзава Вичиз кIанидаз, ва 
дар ийизва (тIимиларзава Вичиз 
кIанидаз)?! Гьакъикъатда, а карда - 
делилар ава иман гъанвай ксариз!

38. Ва (гьавиляй) це (вуна) мукьва-
кьилидиз вичин гьахъ (мукьвавилин 
алакъаяр хуьх, садакьайралди 
куьмек це), ва (гьакIни) кесибдиз, 
ва рекье (сеферда) авай касдиз 
(муьгьтеждаз). А кар (авун) - 
хийирлу я чпиз (а амалралди) 
Аллагьдин Чин кIанзавайбуруз 
(чеб Адан разивилихъ, савабдихъ 
чалишмиш жезвайбуруз). Ва 
ахьтинбур (а диндар крарзавайбур) - 
гьабур я агалкьунар жедайбур!

39. Ва вуч куьне (сада-садав) 
вуганватIа файдада (артух алаз 
къахчун патал садав вуганвай бурж, 
мал), инсанрин мал-девлетдин 
гьисабдай (а мал) артухарун патал 
- (бес), Аллагьдин вилик ам артух 
жедач (аксина, Ада ам телефда)! 
Ва вуч куьне ганватIа закатдикай 
- квез (адалди) Адан Чин (Адан 
разивал, саваб къачуз) кIанз - 
(ахьтинбур) гьабур я (чпин саваб 
са шумуд сефер) артухарзавайбур 
(Аллагьди абуруз эвез гзафарда). -

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ 
يؤُۡمِنُونَ ٣٧

هُۥ وَٱلمِۡسۡكِينَ  فَـَٔاتِ ذَا ٱلقُۡرۡبيَٰ حَقَّ
َّذِينَ  بيِلِۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ للِّ وَٱبۡنَ ٱلسَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
ِۖ وَأ يرُِيدُونَ وجَۡهَ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٣٨

مۡوَلِٰ 
َ
وَمَآ ءَاتيَۡتُم مِّن رّبِٗا ليَِّرۡبُوَاْ فيِٓ أ

ِۖ وَمَآ ءَاتيَۡتُم  اسِ فَلاَ يرَۡبُواْ عِندَ ٱللَّهَّ ٱلنَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
ِ فَأ مِّن زَكَوٰةٖ ترُِيدُونَ وجَۡهَ ٱللَّهَّ

هُمُ ٱلمُۡضۡعِفُونَ ٣٩
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40. Са Аллагь я - куьн халкьнавайди, 
ахпа квез ризкьи гайиди, ахпа Ада 
куь чан къачуда (куь ажал атайла), 
ахпа Ада квел чан хкида (сурарай 
ахкъудна - Гьахъ-гьисаб тухуда). 
Авани (бес), куь шерикрикай 
(сад кьванни) а крарикай са шей 
кьванни ийизвайди?! Лап пак я Ам 
ва (лап) вине я - абуру (Адаз) шерик 
гъуникай (абурун ширкдикай, ва 
шерик хьуникай)!

41. Загьир (пайда) хьанва чIуру гьалар 
(бала́яр, азарар, кьурагьвилер, 
бегьерсузвилер, кьитвилер) чилел 
ва гьуьлел - инсанрин гъилери 
къазанмишайдаз (гунагьриз) 
килигна, абурув дадмишиз 
тадайвал (жаза) чпи авур бязи 
крарин, - абур (гунагьрикай 
туба авуна) элхкъуьн патал 
(итIаатлувилихъ)!

42. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар ви кар 
таб яз кьунвайбуруз): «Сиягьат ая 
(куьне къекъуьгъ куьн гьарна) чилел 
ва килиг гьихьтинди хьанайтIа 
виликдай хьайибурун эхир (гIа́д, 
саму́д... халкьарин)! Абурун чIехи 
пай мушрикар тир (ва ширк 
авурвиляй абур тергнай)».

43. (Гьавиляй) (тамамдиз) элкъуьра 
(вуна эй, Пайгъамбар) жуван 
ччин Дуьз Диндихъ (михьиз 
итIаатлувализ) - (кьулухъ) 
элкъуьр тежер югъ къведалди 
Аллагьдин патай. А юкъуз - (абур) 
(пай хьана) ччара жеда (иман 
гъайибур - Женнетдиз, кафирар - 
Жегьеннемдиз):

َّذِي خَلَقَكُمۡ ثُمَّ رَزَقَكُمۡ  ُ ٱل ٱللَّهَّ
ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُحۡييِكُمۡۖ هَلۡ مِن 
ن يَفۡعَلُ مِن ذَلٰكُِم  شُرَكَائٓكُِم مَّ

ا  مِّن شَيۡءٖۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ
يشُۡرِكُونَ ٤٠

ظَهَرَ ٱلفَۡسَادُ فيِ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِ بمَِا 
اسِ ليُِذِيقَهُم بَعۡضَ  يدِۡي ٱلنَّ

َ
كَسَبَتۡ أ

َّذِي عَمِلوُاْ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٤١ ٱل

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َّذِينَ مِن قَبۡلُۚ كَانَ  كَانَ عَقِٰبَةُ ٱل
شۡرِكيِنَ ٤٢ كۡثرَهُُم مُّ

َ
أ

ن 
َ
ينِ ٱلقَۡيّمِِ مِن قَبۡلِ أ قمِۡ وجَۡهَكَ للِدِّ

َ
فَأ

ِۖ يوَۡمَئذِٖ  َّا مَرَدَّ لهَُۥ مِنَ ٱللَّهَّ تيَِ يوَۡمٞ ل
ۡ
يأَ

عُونَ ٤٣ دَّ يصََّ
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44. Ни кафирвал авунатIа - адан куфр 
вичиз аксиз акъвазда, ва ни салигь 
(диндар) амал авунатIа - абуру 
чеб патал (экIяна) гьазурзава 
(Женнетда - чка).

45. Ада эвез (саваб) гудайвал чпи иман 
гъана ва диндар амал авурбуруз 
- Вичин зурба регьимдикай. 
Гьакъикъатда, Адаз кафирар 
(имансузар) кIандач!

46. Ва Адан делилрикай я - Ада 
гарар рекье тун шад хабардарар 
яз (марфадин вилик), ва квев 
дадмишиз тун патал Адан 
регьим (марфадин нямет), ва 
(абуралди) гимияр фин патал Адан 
эмирдалди, ва къазанмишун патал 
куьне Адан зурба регьимдикай 
(ариш-вериш ийиз…), ва куьне (Адаз) 
шукур гъун патал!

47. Ва дугъриданни Чна валай 
виликни ракъурна расулар чпин 
халкьарин патав, ва абур абурун 
патав ачух делилар гваз атанай, 
(амма а халкьарин чIехи паюни 
кафирвал авунай), - ва (гьавиляй) 
Чна чIуру (гунагь) крар авурбуруз 
интикъам хъувуна (жазаламишна). 
Ва Чи буржи (Чна Чал къачунвай 
важиблу кар) я - муъминриз 
куьмек гун. -

48. Са Аллагь я - гарар ракъурзавайди 
ва абуру (гьавадик гьерекат кутаз) 
цифер арадал гъизва, ва Ада ам 
(цифер) Вичиз кIан хьайивал цава 
экIязава, ва ийизва (Ада) ам (цифер 
гьакIни) чIукар-чIукар яз, - ва 
ваз адан (цифедин) арайрай марф 
(-адин стIалар) акъатзавайди 

ۖۥ وَمَنۡ عَمِلَ  مَن كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
صَلٰحِٗا فَلأَِنفُسِهِمۡ يَمۡهَدُونَ ٤٤

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  ليَِجۡزِيَ ٱل
ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ  لٰحَِتِٰ مِن فَضۡلهِِ ٱلصَّ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٤٥

رَتٰٖ  ن يرُۡسِلَ ٱلرِّيَاحَ مُبشَِّ
َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

حۡمتَهِۦِ وَلتَِجۡرِيَ  وَليُِذِيقَكُم مِّن رَّ
مۡرهِۦِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

َ
ٱلفُۡلۡكُ بأِ

وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٤٦

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ رسُُلاً إلِيَٰ 
َ
وَلقََدۡ أ

قَوۡمِهِمۡ فَجَاءُٓوهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَٱنتَقَمۡنَا مِنَ 
ا عَلَيۡنَا نصَۡرُ  ْۖ وكََانَ حَقًّ جۡرَمُوا

َ
َّذِينَ أ ٱل

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٧

َّذِي يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ فَتُثيِرُ سَحَابٗا  ُ ٱل ٱللَّهَّ
مَاءِٓ كَيۡفَ يشََاءُٓ  فَيَبۡسُطُهُۥ فيِ ٱلسَّ

وَيَجۡعَلهُُۥ كسَِفٗا فَترََى ٱلوَۡدۡقَ يَخۡرُجُ 
صَابَ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ 

َ
مِنۡ خِلَلٰهِِۖۦ فَإذَِآ أ

ٓۦ إذَِا هُمۡ يسَۡتَبۡشِرُونَ ٤٨ ِ مِنۡ عِبَادِه
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аквазва. Ва Ада ам (марф) Вичин 
лукIарикай Вичиз кIан хьайибурув 
агакьарайла, - ингье абуру 
шадвалзава, -

49. Чеб, (Ада) ам (марф) чпиз 
авуддалди - адалай вилик - умуд 
(ччара) атIанвайбур тиртIани.

50. Бес, килиг (вун, эй, инсан) 
Аллагьдин регьимдин 
(марфадин) эсерриз (гелериз), 
гьикI Ада чилел чан хкизватIа 
ам чансуз хьанвайдалай 
кьулухъ. Гьакъикъатда, гьа Ада - 
мейитрални (дугъриданни) чан 
хкида, - бес, Ам гьар са шейинал 
(вири крарал) къудратлуди я эхир!

51. Ва эгер Чна (зарарлу) гар 
ракъурайтIа ва абуруз абур (къацар, 
набататар кьуру ва) хъипи жез 
акуртIани - абур адалай кьулухъни 
(Аллагьдихъ кафирвализ, Адан 
няметар) инкариз жеда.

52. Бес, гьакъикъатда, вавай (эй, 
Пайгъамбар) мейитриз (рикIер 
кьенвайбуруз) ван къведайвал ийиз 
жедач, ва жедач вавай (гьахъдикай) 
бишибуруз (Исламдихъ эверзавай 
ви) эвердин ван къведайвал ийиз 
- абур (адакай) элкъвена къулухъ 
жезвайла!»

53. Ва туш вун (эй, Пайгъамбар) - 
(гьахъдикай) буьркьуьбур абурун 
ягъалмишвиляй (акъудна) дуьз 
рекьел гъиз жедайди. Вавай жеда 
ван къведайвал ийиз анжах - вичи 
Чи аятрихъ инанмишвалзавайдаз 
чпини (Аллагьдиз) 
муьтIуьгъвалзавайбуруз.

لَ عَلَيۡهِم مِّن  ن يُنزََّ
َ
وَإِن كَانوُاْ مِن قَبۡلِ أ
قَبۡلهِۦِ لمَُبۡلسِِينَ ٤٩

ِ كَيۡفَ  فَٱنظُرۡ إلِيَٰٓ ءَاثَرِٰ رَحۡمتَِ ٱللَّهَّ
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَُحۡيِ 

َ
يحُۡيِ ٱلأۡ

ٱلمَۡوۡتيَٰۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٥٠

ا لَّظَلُّواْ  وۡهُ مُصۡفَرّٗ
َ
رۡسَلۡنَا ريِحٗا فَرَأ

َ
وَلئَنِۡ أ

مِنۢ بَعۡدِهۦِ يكَۡفُرُونَ ٥١

مَّ  فَإنَِّكَ لاَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَلاَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِِينَ ٥٢ عاَءَٓ إذَِا وَل ٱلدُّ

نتَ بهَِدِٰ ٱلعُۡمۡيِ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ 
َ
وَمَآ أ

َّا مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُم  إنِ تسُۡمِعُ إلِ
سۡلمُِونَ ٥٣ مُّ
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54. Аллагь я - куьн зайифвиликай 
(зайиф гьалдикай - усал стIалдикай) 
халкьнавайди, ахпа Ада (квез) 
зайифвилелай гуьгъуьниз 
(жегьил яшдин) къуват гузва, ахпа 
къуватдин гуьгъуьнлай - зайифвал 
ва рехивал гузва. Ада Вичиз кIан 
хьайи затI халкьзава. Ва Ам - Вири 
Чидайди, Лап Къудратлуди я!

55. Ва (Къияматдин) Сят алукьай 
юкъуз (ва Аллагьди инсанрал чан 
хкайла) - тахсиркарри (кафирри) 
кьинер кьада чеб (дуьньядал) анжах 
са тIимил вахтунда амукьайди я 
лугьуз. Гьа икI - абур (дуьньядани) 
(Гьахъдикай) элкъуьрнаваз тир!

56. Ва чпиз (Аллагьди) илим ва иман 
ганвайбуру лугьуда (кафирриз 
жавабдиз): «Дугъриданни амукьна 
куьн (ана куь сурара) - Аллагьдин 
Ктабдиз килигна, чан хкидай 
Йикъалди. Гьа им - чан хкидай 
Югъ я, амма хьи квез чирвал 
хьанач (куьне ам таб яз кьуна, 
гьазурвилер акунач а Югъ патал). -

57. (Гьавиляй) а Юкъуз са менфятни 
жедач чпи зулум (ширк) авурбуруз 
абуру багъишламишунар 
тIалабуникай (гъидай уьзуьрлу 
себебрикай), ва абурувай чпелай 
(Аллагь) рази хъжедай кар хъувун 
тIалабни ийидач (амма жаза хгуда).

58. Ва дугъриданни Чна инсанриз и 
Къуръанда гьар са мисал гъана 
ачухарнава (Гьахъ субутзавай). Ва 
эгер вуна абуруз (эй, Пайгъамбар) 
делил гъайитIани - кафирвал 
авурбуру дугъриданни лугьуда: 
«Куьн - анжах, таб гвайбур я (куь 
гафара ва крара)!»

َّذِي خَلَقَكُم مِّن ضَعۡفٖ ثُمَّ  ُ ٱل ۞ ٱللَّهَّ
جَعَلَ مِنۢ بَعۡدِ ضَعۡفٖ قُوَّةٗ ثُمَّ جَعَلَ 
ةٖ ضَعۡفٗا وشََيۡبَةٗۚ يَخۡلُقُ مَا  مِنۢ بَعۡدِ قُوَّ

يشََاءُٓۚ وَهُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلقَۡدِيرُ ٥٤

اعَةُ يُقۡسِمُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ  وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ
مَا لبَِثُواْ غَيۡرَ سَاعَةٖۚ كَذَلٰكَِ كَانوُاْ 

يؤُۡفَكُونَ ٥٥

وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ وَٱلإِۡيمَنَٰ لقََدۡ 
ُ
َّذِينَ أ وَقاَلَ ٱل

ِ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلبَۡعۡثِۖ  لبَِثۡتُمۡ فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
فَهَذَٰا يوَۡمُ ٱلبَۡعۡثِ وَلَكِٰنَّكُمۡ كُنتُمۡ 

لاَ تَعۡلَمُونَ ٥٦

َّذِينَ ظَلَمُواْ  َّا ينَفَعُ ٱل فَيَوۡمَئذِٖ ل
مَعۡذِرَتُهُمۡ وَلاَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٥٧

وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنَّاسِ فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ 
مِن كُلِّ مَثَلٖۚ وَلئَنِ جِئۡتَهُم بِـَٔايةَٖ 

َّا  نتُمۡ إلِ
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ أ َّيَقُولنََّ ٱل ل

مُبۡطِلوُنَ ٥٨
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59. Гьа икI - Аллагьди чпиз чирвал 
авачирбурун (кафиррин) рикIерал 
муьгьуьр эцигзава (пайгъамбарри 
Аллагьдин патай гъизвай делилрин 
гьакъикъат тийижизвайбурун). -

60. (Гьавиляй) сабур ая вуна (эй, 
Пайгъамбар) - гьакъикъатда, 
Аллагьдин вяд (ваз гъалибвал жеда 
лагьай ганвай гаф) гьахъ я! Ва къуй 
(гьич) сабурсуздайвал тахьуй вун 
(ви карда) (чпиз Гьахъдин гьакъиндай, 
Эхиратда чан хкунин гьакъиндай) 
якъинвал авачирбуру (мушрикри)!

َّذِينَ  ُ علَىَٰ قُلوُبِ ٱل كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّهَّ
لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٩

نَّكَ  ۖ وَلاَ يسَۡتَخِفَّ ِ حَقّٞ فَٱصۡبرِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ لاَ يوُقنُِونَ ٦٠ ٱل
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31 - Сура: «Лукъма́н»
(Лукьман)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ми́м.

2. Ибур - камаллу Ктабдин (виче зурба 
арифдарвал авай - Къуръандин) 
аятар я,

3. (Дуьз рекьин) регьбервал ва 
регьим яз - хъсан (диндар) амал 
ийизвайбуруз,

4. Чпи, капI ада́ ийизвай, ва закат гузвай 
ва чпи Эхиратдихъ (якъиндиз) 
инандирмишвал ийизвай.

5. Ахьтинбур - дуьз рекьел ала чпин 
Раббидин патай тир, ва гьабур 
я - чIехи агалкьун жедайбур (и 
дуьнядани ва Эхиратдани).

6. Ва ава инсанрин арада 
«машгъулатрин ихтилатар» (хкетар, 
кьисаяр) маса къачузвайбур, 
(адалди масадбур) Аллагьдин 
рекьелай алудун патал - (вичиз) са 
чирвални авачиз, ва ам (Аллагьдин 
рехъ) ягьанатдай кьун патал. - 
Ахьтинбуруз - алчахардай азаб 
жеда! -

7. Ва адаз Чи аятар кIелайла, ам 
такабурлудаказ кьулухъ элкъвезва 
- вичиз абурун ван тахьанвай хьиз, 
на лугьуди адан япара бишивал 
ава. Бес, муштулух це (вуна) адаз - 
азиятлу азабдин!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
المٓٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلحۡكَِيمِ ٢

هُدٗى وَرَحۡمةَٗ للِّۡمُحۡسِنيِنَ ٣

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل
وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ وْلَٰٓئكَِ علَىَٰ هُدٗى مِّن رَّ

ُ
أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥

اسِ مَن يشَۡترَِي لهَۡوَ ٱلحۡدَِيثِ  وَمِنَ ٱلنَّ
ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ  ليُِضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ

وَيَتَّخِذَهَا هُزُوًاۚ أوُْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ 
هِينٞ ٦ مُّ

َّيٰ مُسۡتَكۡبرِٗا  وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا وَل
ذُنَيۡهِ وَقۡرٗاۖ 

ُ
نَّ فيِٓ أ

َ
َّمۡ يسَۡمَعۡهَا كَأ ن ل

َ
كَأ

ليِمٍ ٧
َ
رۡهُ بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ
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8. Гьакъикъатда, чпи иман гъана 
ва диндар амал авурбур - абуруз 
няметрин (даиман тир хушвилерин) 
Женнетар жеда,

9. Гьамишалугъ амукьдайбур яз ана 
- Аллагьди ганвай гьахъ тир вяд 
яз. Ва Ам - Лап Къудратлуди, Гзаф 
Камаллуди я!

10. Ада (Аллагьди) халкьнава цавар 
- (виневаз) са даяхни квачиз, 
квез аквазвайвал, ва чилел Ада 
мягькембур (дагълар) вегьенва 
- ам куьнни галаз галтад (юзур) 
тахьун патал, ва яшамиш жез 
чукIурнава (Ада) анал гьар жуьре 
гьайванрикай (чилел къекъвезвай 
чан алай затIарикай). Ва авуднава 
Чна цавай яд - ва (адалди) Чна 
экъечIдайвал авунва адай (чиляй) 
набататар гьар са иер (ва менфятлу) 
жуьредикай.

11. Ибур (вири: цавар-чилер, дагълар, 
гьайванар, марфар) - Аллагьдин 
халкьнавай затIар я! Къалура 
(кван) куьне заз (эй, мушрикар) - 
вуч халкьнава Адалай гъейрибуру 
(куьне ибадатзавай куь гъуцари)? 
Аксина, зулумкарар (мушрикар) 
ачух ягъалмишвиле ава!

12. Ва дугъриданни Чна - Лукьманаз 
камаллувал гана, (ва Чна адаз 
буюрмишна): «Шукур ая Аллагьдиз! 
Ва ни шукур авуртIа - ада шукур 
ийизва анжах вич патал. Ва 
ни инкарвал авунатIа - бес, 
гьакъикъатда, Аллагь - девлетлуди 
(са ккуьнизни муьгьтеж туширди), 
гьамддиз лайихлуди я эхир!»

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
تُٰ ٱلنَّعيِمِ ٨ لهَُمۡ جَنَّ

اۚ وَهُوَ  ِ حَقّٗ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٩

مَوَٰتِٰ بغَِيۡرِ عَمَدٖ ترََوۡنَهَاۖ  خَلَقَ ٱلسَّ
ن تمَِيدَ 

َ
رۡضِ رَوَسِٰيَ أ

َ
لقَۡيٰ فيِ ٱلأۡ

َ
وَأ

نزَلنَۡا 
َ
بكُِمۡ وَبَثَّ فيِهَا مِن كُلِّ دَآبَّةٖۚ وَأ

نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُلِّ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ مِنَ ٱلسَّ

زَوۡجٖ كَريِمٍ ١٠

رُونيِ مَاذَا خَلَقَ 
َ
ِ فَأ هَذَٰا خَلۡقُ ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ فيِ  َّذِينَ مِن دُونهِِۚۦ بلَِ ٱلظَّ ٱل
بيِنٖ ١١ ضَلَلٰٖ مُّ

نِ ٱشۡكُرۡ 
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا لقُۡمَنَٰ ٱلحۡكِۡمَةَ أ

مَا يشَۡكُرُ لنَِفۡسِهِۖۦ  ِۚ وَمَن يشَۡكُرۡ فَإنَِّ لِلَّهَّ
َ غَنيٌِّ حَميِدٞ ١٢ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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13. Ва (рикIел гъваш) ингье Лукьмана 
вичин хциз вяз (несигьат) ийиз, 
лагьана: «Я, зи хва! Аллагьдиз 
шерик гъимир (вуна): (бес), 
гьакъикъатда, ширк - чIехи 
зулум я».

14. - Ва Чна эмирнава (веси авунва) 
инсандиз вичин диде -бубадиз 
хъсанвал авун; адан дидеди 
ам руфуна хвена зайифвал 
зайифвилин винел къвез (вичиз лап 
такьатсузвал аваз); ва ам (руфуна 
хьайи вахтни ва) хурукай хкудунни 
- кьве йисан муддатда я. (Ва 
эмирнава Чна адаз): «Бес, шукур ая 
(вуна) Заз, ва жуван диде-бубадиз, 
ва Зи патав я - (куь) элкъвена хтун 
(ва гьар садаз авур амалрин эвез 
хгуда).

15. Ва эгер абур (кьведни) 
кIевивилелди чалишмиш 
(гьавалат) хьайитIа вал вуна 
Заз шерик гъун патал - вичин 
гьакъиндай ваз са чирвални 
авачир (яни шерикриз ибадатун 
субутдай са делилни авач) - (бес), 
вун абуруз (кьведаз) муьтIуьгъ 
жемир (а карда), ва абурухъ галаз 
и дуьньяда жув дуьзвилелди твах. 
Ва табий хьухь (вун) (гунагьрикай 
туба хъувуна Зи патав хквез) Захъ 
элхкъвенвайбурун рекьиз. Ахпа, 
Зи патав я элкъвена хтун куь, ва 
За квез хабар хгуда куьне авур 
амалрикай (ва гьар садаз вичин эвез 
хгуда)! -

16. «Я, зи хва! Эгер ам (авур кар) 
«хардал»-дин тварцин кьван 
заланвал аваз хьайитIани ва ам 

وَإِذۡ قاَلَ لقُۡمَنُٰ لٱِبنۡهِۦِ وَهُوَ يعَِظُهُۥ 
رۡكَ لظَُلۡمٌ  ِۖ إنَِّ ٱلشِّ يَبُٰنَيَّ لاَ تشُۡركِۡ بٱِللَّهَّ

عَظِيمٞ ١٣

هُۥ  مُّ
ُ
يۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ بوَِلٰدَِيهِۡ حَملََتۡهُ أ وَوَصَّ

نِ 
َ
وَهۡنًا علَىَٰ وَهۡنٖ وَفصَِلٰهُُۥ فيِ عاَمَينِۡ أ
ٱشۡكُرۡ ليِ وَلوَِلٰدَِيكَۡ إلِيََّ ٱلمَۡصِيرُ ١٤

ن تشُۡركَِ بيِ مَا ليَۡسَ 
َ
وَإِن جَهَٰدَاكَ علَىَٰٓ أ

لكََ بهِۦِ عِلۡمٞ فَلاَ تطُِعۡهُمَاۖ وَصَاحِبۡهُمَا 
نۡيَا مَعۡرُوفٗاۖ وَٱتَّبعِۡ سَبيِلَ مَنۡ  فيِ ٱلدُّ

نبَّئُِكُم 
ُ
ۚ ثُمَّ إلِيََّ مَرجِۡعُكُمۡ فَأ ناَبَ إلِيََّ

َ
أ

بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٥

هَآ إنِ تكَُ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ  يَبُٰنَيَّ إنَِّ
مِّنۡ خَرۡدَلٖ فَتَكُن فيِ صَخۡرَةٍ
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рагун къене аваз хьайитIани, ва 
я цавара, ва я чиле - Аллагьди 
ам (ачухдал) гъида (Къияматдин 
Юкъуз). Гьакъикъатда, Аллагь 
- вири кьатIуз чизвайди 
(юмшагъди), (виридакай) хабар 
авайди я!

17. Я, зи хва! КапI ада́ ая, дуьз (хъсан) 
кар авун эмир ая, нагьакьан 
(айиб алай) кар авун къадагъа ая, 
ва сабур ая ви кьилел атайдал. 
Гьакъикъатда, ам - (Аллагьди 
важиблу авунвай, чпел) къетIивал 
(кIевивал) авун лазим крарикай я.

18. Ва «патахъ ийимир жуван 
хъвехъ инсанрикай» (элкъуьмир 
вун абурукай такабурлувализ) 
ва къекъвемир чилел дамах 
(лавгъавал) гваз. Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз кIандач гьар са 
такабурлуди гзаф лавгъади.

19. Ва (кьама ял туна къекъуьникайни 
ва агъуздиз капарал къекъуьникай 
яргъа хьана) юкьван гьалда 
къекъуьгъ (вун) ва явашара жуван 
сес, гьакъикъатда, виридалайни 
нагьакьан (такIан къведай) сес - 
(гьелбетда) ламарин гьарай я».

20. Бес, квез акунвачни (эй, инсанар) 
- гьакъикъатда, Аллагьди куьн 
патал цавара вуч аватIа (рагъ, 
варз, цифер...) ва чилел вуч алатIа 
(тарар, гьайванар, ятар, гимияр…) 
муьтIуьгъарнавайди, ва квез Ада 
Вичин няметар гзафарнавайди - 
загьирдаказ (садбур ачухбур яз) ва 
батIиндаказ (муькуьбур чуьнуьхбур 
яз)?! Ва (гьакI ятIани) - ава 

تِ بهَِا 
ۡ
رۡضِ يأَ

َ
وۡ فيِ ٱلأۡ

َ
مَوَٰتِٰ أ وۡ فيِ ٱلسَّ

َ
أ

َ لطَِيفٌ خَبيِرٞ ١٦ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ ٱللَّهَّ

مُرۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱنهَۡ 
ۡ
لَوٰةَ وَأ قمِِ ٱلصَّ

َ
يَبُٰنَيَّ أ

صَابكََۖ إنَِّ 
َ
عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَآ أ

مُورِ ١٧
ُ
ذَلٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ ٱلأۡ

كَ للِنَّاسِ وَلاَ تَمۡشِ  وَلاَ تصَُعِّرۡ خَدَّ
َ لاَ يُحِبُّ كُلَّ  رۡضِ مَرحًَاۖ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
فيِ ٱلأۡ

مُخۡتَالٖ فَخُورٖ ١٨

وَٱقۡصِدۡ فيِ مَشۡيكَِ وَٱغۡضُضۡ مِن 
صۡوَتِٰ لصََوۡتُ 

َ
نكَرَ ٱلأۡ

َ
صَوۡتكَِۚ إنَِّ أ
ٱلحۡمَِيرِ ١٩

ا  رَ لكَُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََوۡاْ أ

َ
أ

سۡبَغَ 
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

عَلَيۡكُمۡ نعَِمَهُۥ ظَهِٰرَةٗ وَبَاطِنَةٗۗ وَمِنَ 
ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ  اسِ مَن يجَُدِٰلُ فيِ ٱللَّهَّ ٱلنَّ

نيِرٖ ٢٠ وَلاَ هُدٗى وَلاَ كتَِبٰٖ مُّ
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инсанрин арада вичи Аллагьдин 
(Адан садвилин) гьакъиндай 
гьуьжетарзавайди (вичиз) я чирвал, 
я регьбервал, я нурлу ктаб авачиз!

21. Ва абуруз лагьайла: «Табий хьухь 
(куьн) Аллагьди (Пайгъамбардиз) 
(авудна) ракъурнавай кардиз!» 
- абуру лугьузва: «Аксина, чун 
табий жеда чаз чи бубаяр алаз 
жагъай рекьиз». (Бес, абур чпин 
бубайриз табий жедани) гьатта эгер 
шейтIанди эвер гуз хьайитIани 
абуруз (абурун бубайриз) «Саѓьи́р-
дин» (Ялавдин) азабдиз?!

22. Ва ни вичин чин (са) Аллагьдиз 
(михьиз) муьтIуьгъарайтIа, 
(вични) сидкьидай диндар амал 
ийизвайди яз - дугъриданни ада 
лап мягькем гиг («епинин кьил») 
кIевиз кьунва (Аллагьдихъ галаз 
мягькем алакъа хуьзва). Ва (са) 
Аллагьдиз талукь я - крарин эхир 
(вири крар Адан патав хкведа - ва 
гьар са касдиз вичин эвез хгуда)!

23. Ва ни кафирвал авуртIа - къуй адан 
куфрди вун пашман тавурай. 
Са Чи патав я абурун элкъвена 
хтун, ва Чна абуруз чпи авур 
(пис) амалрикай хабар гуда (ва 
жазаламишда). Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз - хурара вуч аватIа 
хъсан чизва (абурун чIуру къастар, 
куфр)!

24. - Чна абуруз са тIимил (вахтунда) 
няметар ишлемишдай мумкинвал 
гуда, ахпа Чна абур мажбурда 
(гьалда) - гзаф векъи азабдиз. -

ُ قاَلوُاْ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

وَلوَۡ 
َ
بلَۡ نتََّبعُِ مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

يۡطَنُٰ يدَۡعُوهُمۡ إلِيَٰ عَذَابِ  كَانَ ٱلشَّ
عيِرِ ٢١ ٱلسَّ

ِ وَهُوَ  ٓۥ إلِيَ ٱللَّهَّ ۞ وَمَن يسُۡلمِۡ وجَۡهَهُ
مُحۡسِنٞ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلعُۡرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَيٰۗ 

مُورِ ٢٢
ُ
ِ عَقِٰبَةُ ٱلأۡ وَإِليَ ٱللَّهَّ

ٓۥۚ إلِيَۡنَا  وَمَن كَفَرَ فَلاَ يَحۡزُنكَ كُفۡرُهُ
 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ مَرجِۡعُهُمۡ فَنُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلُوٓا

دُورِ ٢٣ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

نُمَتّعُِهُمۡ قَليِلاٗ ثُمَّ نضَۡطَرُّهُمۡ إلِيَٰ عَذَابٍ 
غَليِظٖ ٢٤
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25. Ва эгер вуна (эй, Пайгъамбар) 
абурувай (мушрикривай) хабар 
кьуртIа: «Ни халкьнава цавар ва 
чил?» - абуру лугьуда дугъриданни: 
«Аллагьди». Лагь (вуна): «Гьамд 
хьуй Аллагьдиз!» Амма абурун 
чIехи паюниз чизвач (Гьахъ, ва 
гьавиляй шерикар гъанва)! -

26. (Са) Аллагьдиз талукь я цавара 
вуч аватIани ва чилел вуч алатIани 
(виридан иеси - Ам я). Гьакъикъатда, 
Аллагь - Ам я Лап Девлетлуди 
(са ккуьнизни муьгьтеж тушиз), 
Гьамддиз Лайихлуди!

27. Ва эгер, гьакъикъатда - чилел алай 
кьван (вири) тарарикай (кхьидай) 
къелемар, ва гьуьл (а къелемриз 
кхьинардай ранг яз) авуртIа 
(вични) адалай кьулухъ ам (гьуьл) 
артухарайтIани (кхьинардай 
рангунин) ирид (ва я мадни 
гзаф кьадар) гьуьлералди (ва а 
къелемралди ранг акьалтIдалди 
келимаяр кхьейтIани) - куьтягь 
жедач Аллагьдин Келимаяр 
(Гафар). Гьакъикъатда, Аллагь - лап 
къудратлуди, гзаф камаллуди я!

28. Куьн халкь авун (эй, инсанар) ва 
квел чан хкун (Къияматдин Юкъуз) 
- (анжах) са кас (халкь авун ва адал 
чан хкун) хьиз я (регьятвилиз). 
Гьакъикъатда, Аллагь - (вири) 
ванер къведайди, басирди (вири 
аквадайди) я!

29. Бес, ваз акунвачни (чизвачни) - 
Аллагьди йиф йикъа гьатдайвал 
ийизвайди ва югъ йифе гьатдайвал 
ийизвайди (югъ яргъи ийизва 
йифен гьакъиндай ва йиф яргъи 
ийизва йикъан гьакъиндай), ва 

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

كۡثرَهُُمۡ 
َ
ِۚ بلَۡ أ ۚ قُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ ُ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٢٥

َ هُوَ  رۡضِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ لِلَّهَّ

ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٢٦

قۡلَمٰٞ 
َ
رۡضِ مِن شَجَرَةٍ أ

َ
مَا فيِ ٱلأۡ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

رٖ 
بۡحُ

َ
هُۥ مِنۢ بَعۡدِهۦِ سَبۡعَةُ أ وَٱلبَۡحۡرُ يَمُدُّ

َ عَزيِزٌ  ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ا نفَِدَتۡ كَلمَِتُٰ ٱللَّهَّ مَّ
حَكِيمٞ ٢٧

َّا كَنَفۡسٖ  ا خَلۡقُكُمۡ وَلاَ بَعۡثُكُمۡ إلِ مَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيرٌ ٢٨ وَحِٰدَةٍۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

هَارِ وَيُولجُِ  َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ َ يوُلجُِ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ  رَ ٱلشَّ َّيۡلِ وسََخَّ هَارَ فيِ ٱل ٱلنَّ
َ بمَِا  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ي وَأ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
كُلّٞ يَجۡرِيٓ إلِيَٰٓ أ

تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٢٩
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(куьн патал) Ада рагъ ва варз 
муьтIуьгъарнавайди: гьар 
сад (абурукай) тадиз физва 
тайинарнавай вахтуналди, ва 
гьакъикъатда, Аллагьдиз куьне 
ийизвай (вири) амалрикай хабар 
авайди?!

30. Ам (Аллагьди Вичин зурба 
къудратдалди а крар авун), 
гьакъикъатда, Аллагь - Ам, Гьахъ 
(Гьакъикъи Илягьи) тирвиляй я, ва 
гьакъикъатда, (а карди къалурзава) 
абуру (мушрикри) Адалай гъейри 
эверзавай (ибадатзавай) затIар 
- ттаб тирди, ва гьакъикъатда, 
Аллагь - анжах Ам, Виридалайни 
Вине Тирди, ЧIехиди тирди!

31. Бес, ваз акунвачни, гьакъикъатда, 
гимияр гьуьлелай (йигиндиз) 
физвайди Аллагьдин эмирдалди 
(Адан патай нямет яз), (Ада) квез 
къалурун патал Вичин делилрикай 
(къудратлувилин лишанрикай)?! 
Гьакъикъатда, а карда - делилар 
ава гьар са гзаф сабурлу гзаф 
шукурлудаз!

32. Ва абур (мушрикьар гьуьлел гимийра 
аваз) лепеди кIевайла дагълар 
(ва я чIехи цифер) хьтин, абуру 
Аллагьдиз эверзава (дуьаяр ийиз 
ялварарзава) са Гьадаз михьиз 
дин (рикIин сидкьидай - дуьа, 
ибадат) талукьарна, ва Ада абур 
къутармишайла къураматдиз 
(акъудна) - ава абурун арада 
уртабабвалзавайди (лазим тирвал 
шукур тийизвайди). Ва инкарзава 
Чи делилар - анжах гьар са лап 
хиянаткар (намерд) тир (няметриз) 
гзаф инкарвалзавайда!

نَّ مَا 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ ٱلبَۡطِٰلُ وَأ

ٱلعَۡلىُِّ ٱلكَۡبيِرُ ٣٠

نَّ ٱلفُۡلۡكَ تَجۡريِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ 
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ٓۦۚ إنَِّ  ِ ليُِرِيَكُم مِّنۡ ءَايَتٰهِِ بنِعِۡمَتِ ٱللَّهَّ
لِّ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٣١

فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لكُِّ

 َ لَلِ دَعَوُاْ ٱللَّهَّ وۡجٞ كَٱلظُّ وَإِذَا غَشِيَهُم مَّ
ا نَجَّىهُٰمۡ إلِيَ ٱلبۡرَِّ  ينَ فَلَمَّ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ
َّا  قۡتَصِدٞۚ وَمَا يَجۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِ فَمِنۡهُم مُّ

كُلُّ خَتَّارٖ كَفُورٖ ٣٢
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33. Эй, инсанар! КичIе хьухь (квез) 
куь Раббидикай (Адан эмирар 
кьилиз акъудиз ва къадагъайрикай 
яргъаз жез) ва къурху хьухь (квез) 
а Йикъакай - бубадивай вичин 
веледдин паталай эвез хъийиз 
тежедай (бубадикай хциз куьмек 
тежедай), ва (ханвай) веледдивай 
жедач эвез ийиз са шейни вичин 
бубадин паталай. Гьакъикъатда, 
Аллагьдин вяд (ганвай гаф - чан 
хкун) гьахъ я; (гьавиляй) къуй 
куьн и дуьньядин уьмуьрди 
гьич алдатмиш тавурай, ва къуй 
куьн гьич алдатмиш (ягъалмиш) 
тавурай Аллагьдин гьакъиндай 
- гзаф алдатмишдайда 
(шейтIанди).

34. Гьакъикъатда, Аллагьдиз - са 
Гьадаз ава чирвал (Къияматдин) 
Сят мус алукьдатIа; ва 
(гьакъикъатда) са Гьада авудзава 
марф (къвал) (са Вичиз чидай 
вахтунда), ва (са) Адаз чизва (дидед 
руфунра) «аялдин кIвалера» вуч 
аватIа. Гьич са чандизни (касдизни 
- чириз алахъайтIани) малум туш 
ада пака вуч къазанмишдатIа 
(хийир ва я пис кар - са Аллагьдиз 
чизва), ва са чандизни (касдизни 
- чириз алахъайтIани) малум туш 
гьи чилел ам рекьидатIа (гьар са 
кас рекьидай чка - са Аллагьдиз 
чизва). Гьакъикъатда, Аллагь - 
вири чидайди, виридакай хабар 
авайди я!

اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡ وَٱخۡشَوۡاْ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّا يَجۡزيِ وَالدٌِ عَن وَلدَِهۦِ وَلاَ مَوۡلوُدٌ  يوَۡمٗا ل
 ِ هُوَ جَازٍ عَن وَالدِِهۦِ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

نۡيَا وَلاَ  نَّكُمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ ۖ فَلاَ تَغُرَّ حَقّٞ
ِ ٱلغَۡرُورُ ٣٣ نَّكُم بٱِللَّهَّ يَغُرَّ

اعَةِ وَيُنزَِّلُ  َ عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
رحَۡامِۖ وَمَا 

َ
ٱلغَۡيۡثَ وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلأۡ

اذَا تكَۡسِبُ غَدٗاۖ وَمَا  تدَۡريِ نَفۡسٞ مَّ
 َ رۡضٖ تَمُوتُۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
يِّ أ

َ
تدَۡريِ نَفۡسُۢ بأِ
عَليِمٌ خَبيِرُۢ ٣٤
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32 - Сура: «ас-Саждагь»
(Сажда)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Алиф, ля́м, ми́м.

2. И Ктабдин (авудна) ракъурун, виче 
с шакни авачиз, алемрин Раббидин 
патай я!

3. Я тахьайтIа абуру (мушрикри) 
лугьузвани: «Ам (Къуръан) ада 
(Муѓьаммада) къундармишнавайди 
я»?! Аксина, ам гьахъ я ви Раббидин 
патай, (вуна) игьтиятвал авунин 
хабар гун патал халкьдиз чпин 
патав валай вилик игьтиятвал 
авунин хабар гудайди татанвай - 
абур дуьз рекьел атун патал!

4. Аллагь я - халкьнавайди цавар ва 
чил ва абурун (кьведан) арада авай 
затIарни ругуд йикъан къене, ахпа 
Ам Аршдал хкаж хьана (адалай 
винеда тестикь хьана). Авач квез 
(эй, инсанар) Адалай гъейри арха 
(куьмекчи) ва авач терефдарни (Адан 
вилик квез шафаатдайдини). Бес, 
(рикIел гъиз) фикирзавачни куьне?!

5. Ада идара ийизва (алемрин) (вири) 
крар цавай - чилел, ахпа (а крар) 
Адан патав хкаж жеда а юкъуз 
вичин яргъивал агъзур йис тир, 
куьне ийизвай гьисабуналди.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

المٓٓ ١
تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّبِّ 

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢
مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۚ بلَۡ هُوَ ٱلحۡقَُّ مِن 

َ
أ

تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ 
َ
آ أ بّكَِ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مَّ رَّ

مِّن قَبۡلكَِ لعََلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٣

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ 
َ
بيَۡنَهُمَا فيِ سِتَّةِ أ

ٱلعَۡرۡشِۖ مَا لكَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَليِّٖ 
رُونَ ٤ فَلاَ تَتَذَكَّ

َ
وَلاَ شَفيِعٍۚ أ

رۡضِ ثُمَّ 
َ
مَاءِٓ إلِيَ ٱلأۡ مۡرَ مِنَ ٱلسَّ

َ
يدَُبرُِّ ٱلأۡ

لفَۡ 
َ
ٓۥ أ يَعۡرُجُ إلِيَۡهِ فيِ يوَۡمٖ كَانَ مِقۡدَارُهُ

ونَ ٥ ا تَعُدُّ سَنَةٖ مِّمَّ
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6. Ам (виридан Халикь ва вири идара 
ийизвай Аллагь) - Гъайб ва Ачухди 
(чуьнуьх тир ва ашкара крар 
вири) Чизвайди, Къудратлуди, 
Регьимлуди я,

7. Вичи, гьар са шей Вичи халкьнавай 
- лап хъсандаказ (дуьздиз) 
авунвайди, ва инсан халкьун - Ада 
чепедикай башламишна,

8. Ахпа, адан несил (Ада) 
 авуна - усал цин (маядин) 
стIалдикай,

9. Ахпа (Ада) ам (инсан) дуьзна 
тамамарна ва адан къенез Вичин 
руьгьдикай уф гана (адак Вичин 
руьгьдикай ктуна чан гъана). Ва авунва 
(Ада) квез ван хьунин (гьисс) ва 
акунин гьиссер ва рикIерни (акьулни). 
ТIимилди я куьне ийизвай шукур!

10. Ва абуру (мушрикри) лагьана: «Бес, 
чун чилик (ахкатна) квахьайла, 
чун цIийиз халкь хъувуна жедани? 
Аксина, абур чпин Раббидихъ 
галаз гуьруьшмиш хьунихъ 
кафирвалзавайбур я!

11. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар абуруз): 
«Куь чан къахчуда куьн вичел 
тапшурмишнавай ажалдин 
малаикди (чан къахчудай малаикди), 
ахпа куьн куь Раббидин патав 
(элкъуьрна) хкида».

12. Ва (эгер) ваз акунайтIа тахсиркарар 
(чан хкун таб яз кьурбур) чпин 
кьилер куьрсна абурун Раббидин 
вилик акъвазна (Эхиратда): 
«Чи Рабби! Чаз акуна (Гьахъдин 
делилар, ва чи чIуру крар) ва чаз 
ванни хьана (пайгъамбаррин кар 
гьахъ тирди) - (элкъуьрна) рахкура 

هَدَٰةِ ٱلعَۡزيِزُ  ذَلٰكَِ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
ٱلرَّحِيمُ ٦

 
َ
ۖۥ وَبَدَأ حۡسَنَ كُلَّ شَيۡءٍ خَلَقَهُ

َ
َّذِيٓ أ ٱل

خَلۡقَ ٱلإۡنِسَٰنِ مِن طِينٖ ٧

اءٖٓ  ثُمَّ جَعَلَ نسَۡلهَُۥ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن مَّ
هِينٖ ٨ مَّ

وحِهِۖۦ وجََعَلَ  ىهُٰ وَنَفَخَ فيِهِ مِن رُّ ثُمَّ سَوَّ
فۡـِٔدَةَۚ قَليِلاٗ 

َ
بصَۡرَٰ وَٱلأۡ

َ
مۡعَ وَٱلأۡ لكَُمُ ٱلسَّ
ا تشَۡكُرُونَ ٩ مَّ

ءِنَّا 
َ
رۡضِ أ

َ
ءِذَا ضَلَلۡنَا فيِ ٱلأۡ

َ
وَقَالوُٓاْ أ

لفَِي خَلۡقٖ جَدِيدِۭۚ بلَۡ هُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ 
كَفِٰرُونَ ١٠

َّذِي  لَكُ ٱلمَۡوتِۡ ٱل ۞ قُلۡ يَتَوَفَّىكُٰم مَّ
وكُّلَِ بكُِمۡ ثُمَّ إلِيَٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١١

وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلمُۡجۡرمُِونَ ناَكسُِواْ رءُُوسِهِمۡ 
بصَۡرۡناَ وسََمِعۡنَا فَٱرجِۡعۡنَا 

َ
عِندَ رَبّهِِمۡ رَبَّنَآ أ

نَعۡمَلۡ صَلٰحًِا إنَِّا مُوقنُِونَ ١٢
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(Вуна) чун (дуьньядиз) чна диндар 
амал ийидайвал, гьакъикъатда, 
чаз якъинвал хьанва!» - (эгер ваз 
акунайтIа а кар - ваз зурба ва ажеб 
кар аквадай!).

13. - Ва эгер Чаз кIан хьанайтIа, 
Чна гьар са ччандиз адан дуьз 
рехъ гудай (имандал гъидай), 
амма тестикь хьанва Зи патай 
Гаф: «Дугъриданни За ацIурда 
Жегьеннем джинрикай ва 
инсанрикай (тир кафирралди) - 
вирибуралди!» -

14. (Ва лугьуда мушрикриз абур ЦIуз 
гьахьдайла): «Гила, дадмиша 
куьне (азаб) и куь Йикъахъ галаз 
гуьруьшмиш хьун куьне рикIелай 
алудайвиляй (къайгъусузвал 
авурвиляй)! Чнани (къе) куьн 
«рикIелай алудзава» (ЦIуз гадарна 
тазва), ва дадмиша (куьне) даиман 
азаб, куьне авур амалдиз (куфрдиз) 
килигна!

15. Гьакъикъатда, Чи аятрихъ 
инанмишвалзава анжах (абуру) - 
чпиз абуралди (аятралди) несигьат 
авурла (чпиз абур кIелайла, 
рикIел гъайила) агъуз (метIерал) 
ават хьана сажда ийизвайбуру 
ва чпин Раббидиз гьамд гъиз 
(Ам) пакзавайбуру- чпини 
такабурлувал тийизвайбуру.

16. Абурун къвалар къаткидай 
чкайрикай яргъаз жезва (йифен 
ахвар туна месерилай хкаж хьана 
тагьажжуд кпIарзава) дуьаяр 
(ялварар) ийиз чпин Раббидиз - 
кичI кваз ва умудлу яз, ва Чна чпиз 
ганвай паярикайни (Аллагьдин 
рекье) (абуру) харжзава.

وَلوَۡ شِئۡنَا لَأٓتيَۡنَا كُلَّ نَفۡسٍ هُدَىهَٰا 
مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ 

َ
وَلَكِٰنۡ حَقَّ ٱلقَۡوۡلُ مِنّيِ لأَ

جۡمعَِينَ ١٣
َ
اسِ أ مِنَ ٱلجِۡنَّةِ وَٱلنَّ

فَذُوقوُاْ بمَِا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰآ 
إنَِّا نسَِينَكُٰمۡۖ وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلخۡلُدِۡ بمَِا 

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٤

َّذِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ بهَِا  إنَِّمَا يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا ٱل
خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وسََبَّحُواْ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡ وَهُمۡ 

لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ۩ ١٥

تَتَجَافيَٰ جُنُوبُهُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ يدَۡعُونَ 
ا رَزَقۡنَهُٰمۡ  رَبَّهُمۡ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَمِمَّ

ينُفِقُونَ ١٦
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17. Ва гьич са чандизни чизвач хьи 
- вуч абуруз (муъминриз Аллагьди 
Женнетда) чуьнуьхарнаватIа 
«вилерин шадвилерикай» (савабар, 
няметар, леззетар, хушвилер), абуру 
авур амалдин эвез яз!

18. Бес, вич иманлу (итIаатлу 
мусурман) яз хьайиди - вич 
муьтIуьгъсузди (имансуз, мушрик) 
яз хьайиди хьиз яни?! Сад хьиз 
(барамбар) жедач абур (Аллагьдин 
вилик)!

19. Эгер, чпи иман гъана ва диндар 
амал авурбур лагьайтIа - абуруз 
Женнетар жеда «хтана ана 
амукьдай чка яз» - къунагълух яз 
абуру авур амалдиз килигна.

20. Ва эгер чпи, муьтIуьгъсузвал 
(асивал, куфр) авурбур лагьайтIа - 
абурун «хтана амукьдай чка» ЦIай 
жеда. Гьар сеферда, абуруз анай 
экъечIиз кIан хьайила, абур аниз 
(элкъуьрна) рахкурда, ва лугьуда 
абуруз: «Дадмиша (куьне) ЦIун 
азаб, вич куьне таб яз кьур!»

21. Ва дугъриданни Чна абурув (гьар 
гьикI хьайитIани) дадмишиз 
тада лап мукьва азабдикайни (и 
дуьньяда), лап чIехи азабдилай 
вилик (Эхиратда), - белки абур 
(туба авуна куфрдикай, гунагьрикай) 
элкъвена хквен (имандихъ).

22. Ва вуж я мадни зулумкарди, вичин 
рикIел вичин Раббидин аятар 
гъайила - ахпа абурукай патахъ 
элкъвейдалай?! Гьакъикъатда, Чна 
а тахсиркаррилай интикъам (а 
зулумкаррилай кьисас) къахчуда!

ةِ  خۡفِيَ لهَُم مِّن قُرَّ
ُ
آ أ فَلاَ تَعۡلَمُ نَفۡسٞ مَّ

عۡينُٖ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٧
َ
أ

فَمَن كَانَ مُؤۡمِنٗا كَمَن كَانَ فَاسِقٗاۚ 
َ
أ

َّا يسَۡتَوۥُنَ ١٨ ل

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
أ

وَىٰ نزُُلاَۢ بمَِا كَانوُاْ 
ۡ
تُٰ ٱلمَۡأ فَلَهُمۡ جَنَّ

يَعۡمَلوُنَ ١٩

ارُۖ كُلَّمَآ  وَىهُٰمُ ٱلنَّ
ۡ
َّذِينَ فَسَقُواْ فَمَأ ا ٱل مَّ

َ
وَأ

عِيدُواْ فيِهَا 
ُ
ن يَخۡرجُُواْ مِنۡهَآ أ

َ
رَادُوٓاْ أ

َ
أ

َّذِي  ارِ ٱل وَقيِلَ لهَُمۡ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلنَّ
بوُنَ ٢٠ كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ

دۡنيَٰ دُونَ 
َ
وَلنَُذِيقَنَّهُم مِّنَ ٱلعَۡذَابِ ٱلأۡ

كۡبرَِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢١
َ
ٱلعَۡذَابِ ٱلأۡ

ن ذُكّرَِ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِۦِ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

عۡرضََ عَنۡهَاۚٓ إنَِّا مِنَ ٱلمُۡجۡرمِِينَ 
َ
ثُمَّ أ

مُنتَقِمُونَ ٢٢
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23. - Ва дугъриданни Чна Мусадиз 
Ктаб ракъурна, - (бес), шаклувиле 
жемир вун (эй, Пайгъамбар) адахъ 
галаз (Мусадихъ галаз Исра́ъ ва 
Миъра́ждин йифиз) гуьруьшмиш 
хьунин гьакъиндай, - ва Чна ам (а 
Ктаб) Исраилан несилриз (Дуьз 
рекьин) регьбервал авуна.

24. Ва Чна абурукай (абурун арада) 
имамар (регьберар) авуна - Чи 
эмирдалди дуьз рехъ къалурдай, 
(а кьакьан дережа Аллагьди абуруз 
гана) абуру сабур авурвиляй, ва Чи 
делилрихъ якъиндиз инанмишвал 
авурвиляй.

25. Гьакъикъатда, ви Раббиди - Ада 
абурун (муъминрин ва кафиррин) 
арада дуван атIуда Къияматдин 
Юкъуз абурун арада чаравилер 
хьайи крара! -

26. Бес, абуруз (а мушрикьриз 
Муѓьаммад пайгъамбар таб яз 
кьунвай) дуьз рехъ къалурнавачни 
(ачухарнавачни) а карди - гьикьван 
гзаф несилар (Гьуд, Салигь, ЛутI 
пайгъамбаррин халкьар…) Чна 
чпелай вилик терг авунватIа, - чеб 
абурун яшамиш хьайи чкайра 
(терг хьайи халкьарин харапIайра 
рекьяй фидайла) къекъвезва?! 
Гьакъикъатда, а карда - делилар 
(ибретар) ава. Бес, абуру яб 
гузвачни (а халкьарикай хабарриз)?!

27. Бес абуруз (Эхиратда чан хкун 
таб яз кьунвайбуруз) акунвачни - 
гьакъикъатда, Чна яд (марф) гьализ 
ракъурзавайди набататсуз хьанвай 
чилел - ва адалди Чна къацар 
(векьер) акъудзавайди; адакай 

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ فَلاَ تكَُن 
فيِ مِرۡيَةٖ مِّن لقَِّائٓهِِۖۦ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى 

ٰٓءِيلَ ٢٣ لبَِّنيِٓ إسِۡرَ

ا  مۡرِناَ لمََّ
َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَا مِنۡهُمۡ أ

ْۖ وكََانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يوُقنُِونَ ٢٤ صَبرَُوا

إنَِّ رَبَّكَ هُوَ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٢٥

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم 
َ
وَلمَۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

مِّنَ ٱلقُۡرُونِ يَمۡشُونَ فيِ مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ 
فَلاَ يسَۡمَعُونَ ٢٦

َ
فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٍٰۚ أ

رۡضِ 
َ
نَّا نسَُوقُ ٱلمَۡاءَٓ إلِيَ ٱلأۡ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

كُلُ مِنۡهُ 
ۡ
ٱلجۡرُُزِ فَنُخۡرِجُ بهِۦِ زَرۡعٗا تأَ

فَلاَ يُبۡصِرُونَ ٢٧
َ
نفُسُهُمۡۚ أ

َ
نعَۡمُٰهُمۡ وَأ

َ
أ
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абурун мал-къаради ва чпини 
незва?! Бес, абуруз аквазвачни 
(а кар)?!

28. Ва абуру (а мушрикри) лугьузва: 
«Мус жеда а гъалибвал (квез), эгер 
куьн гьахъбур ятIа?»

29. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Дуван атIудай (чаз гъалибвал ва 
квез жаза жедай) Юкъуз - менфят 
гудач кафирвал авурбуруз абурун 
иманди (абуруз имандал къвез кIан 
хьайитIа), ва абуруз муьгьлетни 
хгудач».

30. (Гьавиляй), элкъуьгъ (вун) 
абурукай ва гуьзлемиша (абурун 
жаза), гьакъикъатда, абуруни 
гуьзлемишзава (квез писвал хьун).

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلفَۡتۡحُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٢٨

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ  قُلۡ يوَۡمَ ٱلفَۡتۡحِ لاَ ينَفَعُ ٱل
إيِمَنُٰهُمۡ وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٢٩

عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَٱنتَظِرۡ إنَِّهُم 
َ
فَأ

نتَظِرُونَ ٣٠ مُّ
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33 - Сура: «аль-Аxlза́б»
(Садхьанвай дестеяр)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, Неби (Пайгъамбар)! КичIе хьухь 
(ваз) Аллагьдикай (давамара а кар) 
ва (гьич) муьтIуьгъ жемир кафирриз 
ва мунафикьриз. Гьакъикъатда, 
Аллагь - вири чидайди, гзаф 
камаллуди я!

2. Ва табий хьухь (вун) ваз ви 
Раббидин патай ракъурзавай 
вагьйдиз (Къуръандиз ва Суннадиз); 
гьакъикъатда, Аллагьдиз куьне 
ийизвай (вири) амалрикай хабар ава 
(ва гьар садаз Ада эвез хгуда)!

3. Ва таваккул («юкь вегьин», умуд) 
ая (вуна) (са) Аллагьдал, ва бес я 
Аллагь - арха (хуьдайди, куьмекчи) 
яз!

4. Аллагьди авунвач са итимдизни (са 
касдизни) кьве рикI къене адан. Ва 
авунвач Ада куь папар, куьне чпиз: 
«вун заз зи дидедин далу хьиз я» 
- лагьай (яни «з́игьа́р» авуна - куьне 
квез къадагъа авунвай папар) квез 
дидеяр яз (дидеяр хьиз абур къадагъа 
туш), ва авунвач Ада куь хвавиле 
къачунвай веледар куь (хайи) 
рухваяр яз. Абур анжах куь сивера 
авай гафар я. Амма Аллагьди гьахъ 
лугьузва, ва са Ада я - дуьз рекьел 
гъизвайди!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
َ وَلاَ تطُِعِ  بِيُّ ٱتَّقِ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ كَانَ  ٱلكَۡفِٰرِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
عَليِمًا حَكِيمٗا ١

 َ بّكَِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَٱتَّبعِۡ مَا يوُحَيٰٓ إلِيَۡكَ مِن رَّ
كَانَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٗا ٢

ِ وَكيِلاٗ ٣ ِۚ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ

ُ لرِجَُلٖ مِّن قَلۡبَينِۡ فيِ جَوۡفهِِۚۦ  ا جَعَلَ ٱللَّهَّ مَّ
ٰٓـِٔي تظَُهِٰرُونَ  زۡوَجَٰكُمُ ٱلَّ

َ
وَمَا جَعَلَ أ

دۡعِيَاءَٓكُمۡ 
َ
هَتٰكُِمۡۚ وَمَا جَعَلَ أ مَّ

ُ
مِنۡهُنَّ أ

فۡوَهٰكُِمۡۖ 
َ
بۡنَاءَٓكُمۡۚ ذَلٰكُِمۡ قَوۡلكُُم بأِ

َ
أ

بيِلَ ٤ ُ يَقُولُ ٱلحۡقََّ وهَُوَ يَهۡدِي ٱلسَّ وَٱللَّهَّ
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5. Абуруз (хвавилиз кьабулнавай 
аялриз куьне) чпин (хайи) бубайрин 
тIварарихъ яна эвера, а кар 
адалатлу я Аллагьдин вилик. Ва 
эгер квез абурун бубаяр чизвачтIа, 
(а чIавуз) абур куь диндин стхаяр 
я, ва (я) терефдарар (мукьва тир 
ксар) я. Ва алач квел гунагь эгер 
куьн гъалатI хьайитIа, амма 
эгер куь рикIери къаст авунваз 
хьайитIа (гунагь ава). Ва Аллагь 
- гзаф багъишламишдайди, лап 
регьимлуди я!

6. (И) Небидиз мадни гзаф талукь (ва 
мукьвал) я муъминар абурулай 
чпелай (Муѓьаммад пайгъамбардиз 
муъминрин ччанарин гьакъиндай 
мадни гзаф ихтиярар ава абурулай 
чпелай- диндин ва дуьньядин крара), ва 
адан (Пайгъамбардин) папар - абуруз 
(муъминриз) дидеяр я (муъминриз 
абур истеклу я, ва къадагъа я 
эвленмиш жез чпин дидейрал 
хьиз). Ва мукьва-кьилийвилин 
сагьибар (хайи мукьва-кьилияр 
мусурманрикай ирсдин гьакъиндай) 
садбур муькуьбуруз мадни гзаф 
талукь я Аллагьдин Ктабда (Ада 
шариатда эмирнавайвал) (амай) 
муъминрилай ва мугьажиррилай 
(Меккадай Мединадиз диндин рекье 
куьч хьайи кас). - Амма квевай жеда 
(эй, мусурманар) куь (варисар тушир) 
мукьва ксариз хъсанвал ийиз (веси 
авуна, са шей пишкеш гана…). А кар 
(и къанун) - Ктабда цIарара чIугунва 
(Лавѓь-уль- Маѓьфу́зда - вири шейэр 
кхьенвай «Хуьзвай Кьулуна» кхьенва) 
(гьавиляй важиблу я квез ам кьиле 
тухун).

 ِۚ قۡسَطُ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
ٱدۡعُوهُمۡ لِأٓباَئٓهِِمۡ هُوَ أ

َّمۡ تَعۡلَمُوٓاْ ءَاباَءَٓهُمۡ فَإخِۡوَنٰكُُمۡ  فَإنِ ل
ينِ وَمَوَلٰيِكُمۡۚ وَليَۡسَ عَلَيۡكُمۡ  فيِ ٱلدِّ
ا  تمُ بهِۦِ وَلَكِٰن مَّ

ۡ
خۡطَأ

َ
جُنَاحٞ فيِمَآ أ

ُ غَفُورٗا  دَتۡ قُلوُبُكُمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ تَعَمَّ
رَّحِيمًا ٥

نفُسِهِمۡۖ 
َ
وۡليَٰ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ مِنۡ أ

َ
بِيُّ أ ٱلنَّ

رحَۡامِ 
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
هَتُٰهُمۡۗ وَأ مَّ

ُ
ٓۥ أ زۡوَجُٰهُ

َ
وَأ

ِ مِنَ  وۡليَٰ ببَِعۡضٖ فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
َ
بَعۡضُهُمۡ أ

ن تَفۡعَلُوٓاْ 
َ
َّآ أ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ إلِ

عۡرُوفٗاۚ كَانَ ذَلٰكَِ فيِ  وۡليَِائٓكُِم مَّ
َ
إلِيَٰٓ أ

ٱلكِۡتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٦
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7. Ва (рикIел гъваш эй, Пайгъамбар) 
Чна пайгъамбарривай абурун 
«кьинералди мягькемарнавай 
икьрар» къачур вахт - ва 
вавайни, ва Нугьавайни, ва 
Ибрагьимавайни, ва Мусадивайни, 
ва Марйаман хва Исадивайни, 
ва къачунай Чна абурувай 
кIеви икьрар (чпи Дин агакьарда 
тамамвилелди, ва чпел аманат 
авунвай кар кьилиз акъудда лагьана),

8. Ада хабар хкьадайвал 
дугърибурувай (керчекбурувай) 
абурун дугъривиликай 
(пайгъамбарривай - чпин халкьари 
вуч жаваб ганатIа - муъминриз 
Женнет гудайвал), ва кафирриз Ада 
азиятлу азаб гьазурнава.

9. Эй, иман гъанвайбур! РикIел 
гъваш (куьне) Аллагьдин нямет 
Ада квез гайи - квел кьушунар 
атайла (Хандакь - гъазаватда), 
бес, Чна абурал къати гар ва квез 
акун тавур кьушунар (малаикар) 
ракъурнай (ва куь душманар 
магълуб авунай), - ва Аллагьдиз 
аквазвай куьне ийизвай амал (куь 
четин гьал, куьне женгиниз аквазвай 
гьазурвилер…)!

10. (РикIел гъваш куьне) - абур атанай 
куь винел куь винидихъайни 
ва куь агъадихъайни, ва (зурба 
кичI хьуникай куь) вилери ян 
гана (къах хьана), ва (куь) рикIер 
кIалханрив (туьтуьхрив) агакьна, 
ва куьне гиманзавай Аллагьдикай 
(гьар жуьредин) гиманар (пис 
фикирар - Ада Вичин диндиз куьмек 
тагудай хьиз)!

بيِّـِنَۧ مِيثَقَٰهُمۡ وَمِنكَ  خَذۡناَ مِنَ ٱلنَّ
َ
وَإِذۡ أ

وَمِن نُّوحٖ وَإِبرَۡهٰيِمَ وَمُوسَيٰ وعَِيسَي 
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا 

َ
ٱبنِۡ مَرۡيَمَۖ وَأ
غَليِظٗا ٧

عَدَّ 
َ
دِٰقيِنَ عَن صِدۡقهِِمۡۚ وَأ ليَِّسۡـَٔلَ ٱلصَّ

ليِمٗا ٨
َ
للِۡكَفِٰرِينَ عَذَاباً أ

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

رۡسَلۡنَا 
َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَاءَٓتكُۡمۡ جُنُودٞ فَأ

َّمۡ ترََوۡهَاۚ وكََانَ  عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا وجَُنُودٗا ل
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرًا ٩ ٱللَّهَّ

سۡفَلَ 
َ
إذِۡ جَاءُٓوكُم مِّن فَوۡقكُِمۡ وَمِنۡ أ

بصَۡرُٰ وَبَلَغَتِ 
َ
مِنكُمۡ وَإِذۡ زَاغَتِ ٱلأۡ

 ِ ٱلقُۡلوُبُ ٱلحۡنََاجِرَ وَتَظُنُّونَ بٱِللَّهَّ
نُوناَ۠ ١٠ ٱلظُّ
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11. Гьа анал - муъминар синемишнай 
(абуруз еке имтигьан авунай) 
ва «зурзурнай абур зурба 
зурзуруналди»!

12. Ва (рикIел гъваш) мунафикьри 
ва чпин рикIера азар авайбуру 
лагьанай: «Аллагьди ва Адан 
расулди чаз хиве кьунвай кар 
(куьмекдин патахъай) - анжах 
алдатмишун (таб) я!»

13. Ва (рикIел гъваш) абурукай 
(мунафикьрикай) са кIватIалди 
лагьана: «Эй, Яс́рибдин (Мединадин) 
агьалияр! Авач (къе) квез инал 
амукьун (менфят авач квез инал 
акъвазуникай Пайгъамбардихъ 
галаз - душманрин хура), куьн 
(элкъвена) ахлад (куь кIвалериз)!» 
Ва (маса) кIапIалди абурукай 
Пайгъамбардивай ихтияр 
къачузва (ва абуру) лугьузва: 
«Гьакъикъатда, чи кIвалер хуьн 
(килигдай кас) галачиз амукьнава». 
Амма хьи абур (кIвалер) хуьн 
галачиз туш, абуруз (а гафаралди) 
анжах катиз кIанзава.

14. Ва эгер абурун винел (Мединадиз) 
адан вири патарихъай (душмандин 
дестеяр) гьахьнаваз хьанайтIа, 
ахпани абурувай (мунафикьривай 
атайбуру) истемишнайтIа фитне 
кар (ширк, куфр, мусурманриз чIуру 
къаст) авун - абуру (дугъриданни) 
а (фитне) кар ийидай ва са 
аставални ийидачир абур а кардин 
гьакъиндай, са жизви квачиз!

15. Бес, абуру Аллагьдиз икьрар 
ганвайди тир хьи адалай вилик, 
чпи «далуяр элкъуьрдач» лагьана 

هُنَالكَِ ٱبۡتُلىَِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَزُلزِۡلوُاْ زلِزَۡالاٗ 
شَدِيدٗا ١١

َّذِينَ فيِ  وَإِذۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱل
ٓۥ  ُ وَرسَُولهُُ ا وعََدَناَ ٱللَّهَّ رضَٞ مَّ قُلوُبهِِم مَّ

َّا غُرُورٗا ١٢ إلِ

هۡلَ يَثرۡبَِ 
َ
أ ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ يَٰٓ وَإِذۡ قَالتَ طَّ

ْۚ وَيَسۡتَـٔۡذِنُ  لاَ مُقَامَ لكَُمۡ فَٱرجِۡعُوا
بِيَّ يَقُولوُنَ إنَِّ بُيُوتَنَا  فَريِقٞ مِّنۡهُمُ ٱلنَّ

عَوۡرَةٞ وَمَا هِيَ بعَِوۡرَةٍۖ إنِ يرُِيدُونَ 
َّا فرَِارٗا ١٣ إلِ

قۡطَارهَِا ثُمَّ 
َ
وَلوَۡ دُخِلَتۡ عَلَيۡهِم مِّنۡ أ

سُئلِوُاْ ٱلفِۡتۡنَةَ لَأٓتوَهَۡا وَمَا تلََبَّثُواْ بهَِآ 
َّا يسَِيرٗا ١٤ إلِ

َ مِن  وَلقََدۡ كَانوُاْ عَهَٰدُواْ ٱللَّهَّ
ۚ دۡبَرَٰ

َ
ُّونَ ٱلأۡ قَبۡلُ لاَ يوَُل
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(душмандикай катиз). Ва Аллагьдиз 
ганвай икьрар - адан патахъай 
(чарасуз) хабар хкьада (ам кьилиз 
акъудунин патахъай гьахъ-гьисаб 
хъжеда)!

16. Лагь (эй, Пайгъамбар а 
мунафикьриз): «Гьич са куьмекни 
(менфятни) жедач квез катуникай 
(женгинин майдандилай), эгер куьн 
ажалдикай ва я яна кьиникай 
(кичIез) катнаватIа (а карди куь 
уьмуьр гьич яргъи хъийидач), - (ва 
эгер куьн катайтIани) а чIавузни 
квез анжах тIимил мумкинвал я 
хъжедайди няметар ишлемишдай 
(куь ажал агакьдалди)».

17. Лагь (эй, Пайгъамбар абуруз): 
«Вуж я ам куьн хуьз жедайди 
Аллагьдикай, эгер Адаз квез 
писвал ийиз (азаб гуз) кIан 
хьайитIа, ва я (вуж я Адаз 
манийвализ жедайди) - Адаз 
квез регьим (хъсанвал) ийиз кIан 
хьайитIа?» Ва жагъидач абуруз 
чеб патал Аллагьдилай гъейри я 
архавалдайди, я куьмекчи!

18. Дугъриданни чизва Аллагьдиз 
- квекай «манийвалзавайбур» 
(гъазаватда иштирак тавун патал 
масадбур акъвазарзавайбур) ва чпин 
стхайриз (чеб хьтин мунафикьриз) 
лугьузвайбур: «Чи патав ша (чак 
экечI - ва тур мусурманрин кьушун)!» 
Ва къвезвач абур женгиниз 
(иштиракзавач абуру квехъ галаз 
дяведа - мушрикрин аксина), са 
тIимил квачиз,

ِ مَسۡـُٔولاٗ ١٥ وكََانَ عَهۡدُ ٱللَّهَّ

قلُ لَّن ينَفَعَكُمُ ٱلفِۡرَارُ إنِ فَرَرۡتمُ 
َّا تُمَتَّعُونَ  وِ ٱلقَۡتۡلِ وَإِذٗا ل

َ
مِّنَ ٱلمَۡوۡتِ أ

َّا قَليِلاٗ ١٦ إلِ

 ِ َّذِي يَعۡصِمُكُم مِّنَ ٱللَّهَّ قُلۡ مَن ذَا ٱل
رَادَ بكُِمۡ 

َ
وۡ أ

َ
رَادَ بكُِمۡ سُوءًٓا أ

َ
إنِۡ أ

 ِ رَحۡمةَٗۚ وَلاَ يَجِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
ا وَلاَ نصَِيرٗا ١٧ وَليِّٗ

ُ ٱلمُۡعَوقِّيِنَ مِنكُمۡ  ۞ قَدۡ يَعۡلَمُ ٱللَّهَّ
توُنَ 

ۡ
وَٱلقَۡائٓلِيِنَ لإِخِۡوَنٰهِِمۡ هَلُمَّ إلِيَۡنَاۖ وَلاَ يأَ

َّا قَليِلاً ١٨ سَ إلِ
ۡ
ٱلبَۡأ
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19. (Чебни) мискьивалзавайбур яз 
квел атайла (квез са ккунинни 
куьмек тагуз). Амма кичI атайла 
(душмандин кьушунар гьалтайла) 
ваз аквада гьикI абур ваз 
килигзаватIа - абурун вилер 
(гьарнихъ) элкъвезва, чан гудай 
чIавуз вич-вичелай физвай касдин 
хьиз. Ва (дяве акъваз хьана) кичI 
алатайла, абуру (сес хкажиз) хци 
мецералди квез эзият гузва - 
хийирдал атайла (мусурманриз 
хийир авай кардал, ва мал-девлет 
патахъай) мискьивалзавайбур яз. 
Ахьтинбуру - абуру иман гъанвач 
(гьакъикъатда), ва (гьавиляй) 
Аллагьди абурун крар файдасуз 
(гьаваянбур) авуна. Ва а кар - 
Аллагьдиз регьят я (ийиз)!

20. Абуру (мунафикьри) (душманрин) 
«сад хьанвай дестеяр» хъфенвач 
лагьана гьисабзавай. Ва эгер «сад 
хьанвай дестеяр» (мад сефер) 
атайтIа - абуруз (мунафикьриз) чеб 
бедевияр яз «куьчери арабрин» 
арада хьана кIан жедай, жузунариз 
куь хабаррикай. Ва эгер абур 
куь арада хьанайтIани - женг 
чIугвадачир (иштиракдачир) абуру, 
са тIимилдалай гъейри.

21. Дугъриданни квез (эй, муъминар) 
Аллагьдин расулда хъсан чешне 
авай - чеб, Аллагьдал ва Эхиримжи 
Йикъал умудзавай, ва Аллагь 
гзаф рикIел ва мецел гъизвайбур 
тирбуруз.

22. Ва муъминриз (душманрин) 
«сад хьанвай дестеяр» акурла, 
(абуру) лагьана: «Им - Аллагьди 

ةً عَلَيۡكُمۡۖ فَإذَِا جَاءَٓ ٱلخۡوَۡفُ  شِحَّ
َ
أ

عۡيُنُهُمۡ 
َ
يۡتَهُمۡ ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ تدَُورُ أ

َ
رَأ

َّذِي يُغۡشَيٰ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلمَۡوۡتِۖ فَإذَِا  كَٱل
لسِۡنَةٍ حِدَادٍ 

َ
ذَهَبَ ٱلخۡوَۡفُ سَلَقُوكُم بأِ

وْلَٰٓئكَِ لمَۡ يؤُۡمِنُواْ 
ُ
ةً علَىَ ٱلخۡيَۡرِۚ أ شِحَّ

َ
أ

عۡمَلَٰهُمۡۚ وكََانَ ذَلٰكَِ علَىَ 
َ
ُ أ حۡبَطَ ٱللَّهَّ

َ
فَأ

ِ يسَِيرٗا ١٩ ٱللَّهَّ

ْۖ وَإِن  حۡزَابَ لمَۡ يذَۡهَبُوا
َ
يَحۡسَبُونَ ٱلأۡ

نَّهُم باَدُونَ فيِ 
َ
واْ لوَۡ أ حۡزَابُ يوََدُّ

َ
تِ ٱلأۡ

ۡ
يأَ

نۢبَائٓكُِمۡۖ وَلوَۡ 
َ
عۡرَابِ يسَۡـَٔلوُنَ عَنۡ أ

َ
ٱلأۡ

َّا قَليِلاٗ ٢٠ ا قَتَٰلُوٓاْ إلِ كَانوُاْ فيِكُم مَّ

سۡوَةٌ 
ُ
ِ أ لَّقَدۡ كَانَ لكَُمۡ فيِ رسَُولِ ٱللَّهَّ

َ وَٱليَۡوۡمَ  حَسَنَةٞ لمَِّن كَانَ يرَجُۡواْ ٱللَّهَّ
َ كَثيِرٗا ٢١ ٱلۡأٓخِرَ وَذَكَرَ ٱللَّهَّ

حۡزَابَ قَالوُاْ 
َ
ا رَءَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلأۡ وَلمََّ

ُ وَرسَُولهُُۥ هَذَٰا مَا وعََدَناَ ٱللَّهَّ
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ва Адан расулди чаз (виликдай, 
четинвилералди мусурманар 
ахтармишда лагьай ва сабурлубуруз 
куьмек ва гъалибвал гуда лагьай) 
хиве кьунвай а кар я! Дуьз (гьахъ) 
лагьанва Аллагьди ва Адан 
расулди!» Ва а карди абуруз - иман 
ва муьтIуьгъвал артухарна.

23. Ава муъминрин арада итимар чпи 
Аллагьдиз икьрар ганвай карда (ам 
кьилиз акъудна) керчеквал авурбур: 
ава абурукай - вичин агьт (икьрар, 
незуьр) кьилиз акъуднавайди 
(Аллагьдин рекье шагьид хьайиди), ва 
ава абурун арада гуьзетзавайдини 
(я гъалибвал, я шагьидвал 
хьун), ва табдилнач (абуру ам) 
табдилуналди (гьич са дегишвални 
ттунач а икьрарда- хвена кьилиз 
акъудна),

24. - Аллагьди керчеквал авурбуруз 
абурун керчеквилиз килигна эвез 
(саваб) гудайвал, ва мунафикьриз 
азаб гудайвал - эгер Адаз кIан 
хьайитIа, ва я (абуруз туба авуниз 
куьмекна) абурун кьабулдайвал. 
Гьакъикъатда, Аллагь - (гзаф) 
багъишламишдайди, (лап) 
регьимлуди я!

25. Ва элкъуьр хъувуна Аллагьди 
кафирвал авурбур (-ун «сад хьанвай 
дестеяр» Мединадикай) - чеб 
гъазаблубур яз, чпизни са хийирни 
тахьана. Ва азадна Аллагьди 
муъминар женгиникай (дяведин 
гуждикай). Бес, Аллагь - (лап) 
къуватлуди, (гзаф) гужлуди (ва 
гьайбатлуди) я эхир!

ۚۥ وَمَا زَادَهُمۡ  ُ وَرسَُولهُُ وَصَدَقَ ٱللَّهَّ
َّآ إيِمَنٰٗا وَتسَۡليِمٗا ٢٢ إلِ

مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ رجَِالٞ صَدَقوُاْ مَا عَهَٰدُواْ 
ن قَضَيٰ نَحۡبَهُۥ  َ عَلَيۡهِۖ فَمِنۡهُم مَّ ٱللَّهَّ

لوُاْ تَبۡدِيلاٗ ٢٣ ن ينَتَظِرُۖ وَمَا بدََّ وَمِنۡهُم مَّ

دِٰقيِنَ بصِِدۡقهِِمۡ  ُ ٱلصَّ ليَِّجۡزِيَ ٱللَّهَّ
وۡ يَتُوبَ 

َ
بَ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ إنِ شَاءَٓ أ وَيُعَذِّ

َ كَانَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٤ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ بغَِيۡظِهِمۡ لمَۡ  ُ ٱل وَرَدَّ ٱللَّهَّ
ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱلقِۡتَالَۚ  يَنَالوُاْ خَيۡرٗاۚ وَكَفَي ٱللَّهَّ

ُ قَويًِّا عَزيِزٗا ٢٥ وكََانَ ٱللَّهَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

83333. Сура: «аль-Аxlза́б» Жуз 21 اسز. ٢١ ٢٢ج او ة انازار 

26. Ва акъудна Ада - (чпи) атIабуруз 
(«сад хьанвай дестейриз» 
мусурманрин аксина) куьмекар гайи 
Ктаб-эгьлийрин жемят (хаинвал 
авур чувудрин къебила «Бану́ - 
Къурайз́агь») абурун къелейрай, ва 
абурун рикIера (зурба) кичI ттуна; 
са десте (а къебиледин итимар) 
куьне ягъиз рекьизва, ва (муькуь) 
десте - (абурун папар ва аялар) 
куьне есирда кьазва.

27. Ва ирс яз гана квез Ада абурун 
(«Бану́ - Къурайз́адин») чил, абурун 
кIвалер-къар, абурун мал-девлет, 
ва (маса) чил вичел куьне кIвачни 
эциг тавунвай. Ва Аллагь гьар са 
кардал къудратлу я!

28. (Гъазаватра душманривай 
гьатай шейэр: чилер, кIвалер, 
мал - девлетар бул хьайила бязи 
папари тIалабна чпиз и дуьньядин 
няметар, харжияр артухрун…) Эй, 
Пайгъамбар! Лагь жуван папариз: 
«Эгер квез дуьньядин уьмуьр 
ва адан зинетар (гуьзелвилер) 
кIанзаватIа, (куьн) ша за квез гуда 
паяр ва аххъайда за куьн хъсандиз 
(тIалакь гана ччара ийида), хъсан 
(дуьз) аххъаюналди (зиян тагана).

29. Ва эгер квез кIанзаватIа Аллагь 
(-дин разивал), ва Адан расул(-дин 
разивал) ва Эхиримжи Мескен 
(Ахиратдин савабар), - бес (сабур ая 
куьне, ва) гьакъикъатда, Аллагьди 
хъсан (диндар) амал ийизвайбуруз 
квекай чIехи гьакъи (саваб) 
гьазурнава».

هۡلِ 
َ
َّذِينَ ظَهَٰرُوهُم مِّنۡ أ نزَلَ ٱل

َ
وَأ

ٱلكِۡتَبِٰ مِن صَيَاصِيهِمۡ وَقَذَفَ 
فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلرُّعۡبَ فَرِيقٗا تَقۡتُلوُنَ 

سِرُونَ فَرِيقٗا ٢٦
ۡ
وَتأَ

مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
رۡضَهُمۡ وَدِيَرَٰهُمۡ وَأ

َ
وۡرَثكَُمۡ أ

َ
وَأ

ُ علَىَٰ كُلِّ  َّمۡ تَطَـُٔوهَاۚ وكََانَ ٱللَّهَّ رۡضٗا ل
َ
وَأ

شَيۡءٖ قَدِيرٗا ٢٧

زۡوَجِٰكَ إنِ كُنتنَُّ 
َ
بِيُّ قلُ لأِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

نۡيَا وَزيِنَتَهَا فَتَعَاليَنَۡ  ترُدِۡنَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ
سَرّحِۡكُنَّ سَرَاحٗا 

ُ
مَتّعِۡكُنَّ وَأ

ُ
أ

جَميِلاٗ ٢٨

ارَ  َ وَرسَُولهَُۥ وَٱلدَّ وَإِن كُنتنَُّ ترُدِۡنَ ٱللَّهَّ
عَدَّ للِۡمُحۡسِنَتِٰ 

َ
َ أ ٱلۡأٓخِرَةَ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

جۡرًا عَظِيمٗا ٢٩
َ
مِنكُنَّ أ
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30. Эй, Пайгъамбардин папар! Ни 
квекай ачух гунагь кар авуртIа - 
адаз азаб кьве сефер артухарда. 
- Ва а кар - Аллагьдиз регьят 
я (ийиз)! -

31. Ва ни квекай итIаатлувал авуртIа 
Аллагьдиз ва Адан Расулдиз, ва 
(вичи) диндар амал авуртIа - Чна 
адаз вичин саваб кьве сефер 
(артухдиз) гуда, ва адаз Чна багьа 
паяр гьазурнава (Женнетда).

32. Эй, Пайгъамбардин папар! 
Куьн - гьар гьи дишегьли хьиз 
туш, эгер куьне (Аллагьдикай) 
кичIевалнаватIа - назиквал 
(хъуьтуьлвал) ийимир куьне (куь) 
рахунра (ччарабурухъ рахадайла), 
(бес), темягь къведа вичин рикIе 
азар авайдаз, ва лагь куьне дуьз 
гаф.

33. Ва хьухь (амукьа) куьн куь 
кIвалера, ва ачухдал акъудмир 
куьне (куь) гуьрчегвилер (ччара 
итимриз аквадайвал) сифте 
«джа́гьилиййадин» - гуьрчегвилер 
ачухдал акъудун хьиз (Ислам-дин 
къведалди вилик хьайи девирдиз 
«джа́гьилиййа» лугьуда, яни инсанар а 
девирда авамвиле авай Аллагьдикай, 
Адан шариатдикай), ва капI ада́ ая 
(куьне), ва закат це, ва Аллагьдиз 
ва Адан расулдиз муьтIуьгъ 
хьухь. Аллагьдиз анжах кIанзава 
- квелай чирк (писвилер, азиятар, 
нукьсанар, гунагьар) алудиз эй, 
«(Пайгъамбардин) кIвалин - 
эгьлияр», ва михьи ийиз куьн (лап) 
михьи авуналди.

تِ مِنكُنَّ 
ۡ
بِيِّ مَن يأَ يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّ

بَيّنَِةٖ يضَُعَٰفۡ لهََا ٱلعَۡذَابُ  بفَِحِٰشَةٖ مُّ
ِ يسَِيرٗا ٣٠ ضِعۡفَينِۡۚ وكََانَ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

ِ وَرسَُولهِۦِ  ۞ وَمَن يَقۡنُتۡ مِنكُنَّ لِلَّهَّ
تَينِۡ  جۡرَهَا مَرَّ

َ
وَتَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا نُّؤۡتهَِآ أ

عۡتَدۡناَ لهََا رزِۡقٗا كَرِيمٗا ٣١
َ
وَأ

حَدٖ مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ 
َ
بِيِّ لسَۡتنَُّ كَأ يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّ

ۚ فَلاَ تَخۡضَعۡنَ بٱِلقَۡوۡلِ فَيَطۡمَعَ  قَيۡتنَُّ إنِِ ٱتَّ
َّذِي فيِ قَلۡبهِۦِ مَرضَٞ وَقُلۡنَ قَوۡلاٗ  ٱل

عۡرُوفٗا ٣٢ مَّ

جَ  وَقَرۡنَ فيِ بُيُوتكُِنَّ وَلاَ تَبرََّجۡنَ تَبرَُّ
لَوٰةَ وَءَاتيِنَ  قمِۡنَ ٱلصَّ

َ
وليَٰۖ وَأ

ُ
ٱلجَۡهِٰليَِّةِ ٱلأۡ

مَا يرُِيدُ  ٓۥۚ إنَِّ َ وَرسَُولهَُ طِعۡنَ ٱللَّهَّ
َ
كَوٰةَ وَأ ٱلزَّ

هۡلَ 
َ
ُ ليُِذۡهبَِ عَنكُمُ ٱلرجِّۡسَ أ ٱللَّهَّ

ٱلبَۡيۡتِ وَيُطَهِّرَكُمۡ تَطۡهِيرٗا ٣٣
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34. Ва рикIел (ва мецел) гъваш (куьне) 
куь кIвалера (квез) кIелзавай 
шей - Аллагьдин аятрикай ва 
камаллувиликай (Пайгъамбарди 
гайи баянрикай - ва кьилиз акъуда 
ам тамамвилелди). Гьакъикъатда, 
Аллагь (куьн патал) юмшагъди 
(хъсанвалдайди), виридакай хабар 
авайди я!

35. Гьакъикъатда, мусурман - итимар 
ва мусурман - папар, муъмин 
- итимар ва муъмин - папар, 
(Аллагьдиз лап) муьтIуьгъ- итимар 
ва (Аллагьдиз лап) муьтIуьгъ - 
папар, керчек (дугъри) - итимар ва 
керчек (дугъри) - папар, сабурлу 
итимар ва сабурлу папар, умунлу - 
итимар ва умунлу- папар, садакьа 
гузвай итимар ва садакьа гузвай 
папар, сивер хуьзвай итимар ва 
сивер хуьзвай папар, чпин «эркек 
жинсинин авратар» (гьарамдикай) 
хуьзвай итимар ва (чпин «диши 
жинсинин авратар» гьарамдикай) 
хуьзвай папар, ва (чпи) Аллагь гзаф 
рикIел ва мецел гъизвай итимар 
ва (Аллагь гзаф) рикIел ва мецел 
гъизвай папар, - гьазурнава абуруз 
Аллагьди багъишламишун ва 
чIехи саваб (Женнет)!

36. Ва Аллагьди ва Адан расулди 
са кар къетI (гьуькуьм) авурла я 
муъмин - итимдиз, я муъмин 
- папаз хкядай ихтиярар авач 
чпин крарин гьакъиндай. Ва 
ни Аллагьдиз ва Адан расулдиз 
асивал авуртIа, дугъриданни ам 
ягъалмишвиле гьатнава ачух 
ягъалмиш яз.

وَٱذۡكُرۡنَ مَا يُتۡلىَٰ فيِ بُيُوتكُِنَّ مِنۡ 
َ كَانَ  ِ وَٱلحۡكِۡمَةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ

لطَِيفًا خَبيِرًا ٣٤

إنَِّ ٱلمُۡسۡلمِِينَ وَٱلمُۡسۡلمَِتِٰ وَٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ وَٱلقَۡنٰتِيِنَ وَٱلقَۡنٰتَِتِٰ 

بٰرِِينَ  دِٰقَتِٰ وَٱلصَّ دِٰقيِنَ وَٱلصَّ وَٱلصَّ
بٰرَِتِٰ وَٱلخَۡشِٰعِينَ وَٱلخَۡشِٰعَتِٰ  وَٱلصَّ

ئمِِينَ  ٰٓ قَتِٰ وَٱلصَّ قيِنَ وَٱلمُۡتَصَدِّ وَٱلمُۡتَصَدِّ
ئمَِتِٰ وَٱلحَۡفِٰظِينَ فُرُوجَهُمۡ  ٰٓ وَٱلصَّ

َ كَثيِرٗا  كٰرِِينَ ٱللَّهَّ وَٱلحَۡفِٰظَتِٰ وَٱلذَّ
جۡرًا 

َ
غۡفِرَةٗ وَأ ُ لهَُم مَّ عَدَّ ٱللَّهَّ

َ
كٰرَِتِٰ أ وَٱلذَّ
عَظِيمٗا ٣٥

وَمَا كَانَ لمُِؤۡمِنٖ وَلاَ مُؤۡمِنَةٍ إذَِا قَضَي 
ن يكَُونَ لهَُمُ 

َ
مۡرًا أ

َ
ٓۥ أ ُ وَرسَُولهُُ ٱللَّهَّ

 َ مۡرهِمِۡۗ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّهَّ
َ
ٱلخۡيَِرَةُ مِنۡ أ

بيِنٗا ٣٦ وَرسَُولهَُۥ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلٰاٗ مُّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

83633. Сура: «аль-Аxlза́б» Жуз 22 اسز. ٢٢ ٢٢ج او ة انازار 

37. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пагъамбар)- ингье вуна лугьузва, 
вичиз Аллагьди нямет ганвайдаз 
ва вунани вичиз нямет ганвайдаз 
(лукIвиликай азадвал гана хвавилиз 
кьабулнавай Г ь́а́рисан хва Зайд-аз): 
«Тур жуван паб жувахъ галаз (санал 
амукь), ва Аллагьдикай кичIе 
хьухь (а карда)». Ва чуьнуьхнава 
вуна ви чанда вич Аллагьди винел 
акъуддай кар (ваз Аллагьди вагьй 
-далди инандирмишнавай кар: 
Зайда вичин папаз тIалакь гудайди 
ва вун а дишегьлидал эвленмиш 
жедайди), ва ваз инсанрикай 
(мунафикьрин рахунрикай) кичIевал 
ава, - (амма) Аллагь лап лайихлу 
я ваз Адакай кичIе хьуниз. - Ва 
Зайда адакай (папакай) метлеб 
(мурад кар) кьилиз акъудайла (ва 
чара хьайила, ахпа а папан «идда» 
куьтягь хьайила) Чна вун адал 
эвленмишна (хвавилиз кьабулнавай 
рухвайрин папарал рухваяр абурухъ 
галаз ччара хьайидалай кьулухъ 
эвленмиш хьун къадагъа ийизвай 
чIуру адет кардикай хкудун, чIурун 
патал) - муъмин ксарал чпи 
веледвиле (хвавиле) кьабулай 
рухвайрин папарин гьакъиндай 
дарвал (гунагьдин тахсирвал) 
тахьун патал, абуру (хвавилиз 
кьабулнавай рухвайри) абурукай 
(чпин папарикай) метлеб (мурад кар) 
кьилиз акъудайла (ва ччара хьайила 
кьулухъ). Ва Аллагьдин эмир - 
дугъриданни (гьикI хьайитIани) 
кьилиз акъатдайди я эхир!

ُ عَلَيۡهِ  نۡعَمَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِيٓ أ وَإِذۡ تَقُولُ للِ

مۡسِكۡ عَلَيۡكَ زَوجَۡكَ 
َ
نۡعَمۡتَ عَلَيۡهِ أ

َ
وَأ

 ُ َ وَتُخۡفِي فيِ نَفۡسِكَ مَا ٱللَّهَّ وَٱتَّقِ ٱللَّهَّ
حَقُّ 

َ
ُ أ اسَ وَٱللَّهَّ مُبۡدِيهِ وَتَخۡشَي ٱلنَّ

ا قَضَيٰ زَيۡدٞ مِّنۡهَا  ن تَخۡشَىهُٰۖ فَلَمَّ
َ
أ

وَطَرٗا زَوَّجۡنَكَٰهَا لكِيَۡ لاَ يكَُونَ علَىَ 
دۡعِيَائٓهِِمۡ 

َ
زۡوَجِٰ أ

َ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ حَرَجٞ فيِٓ أ

 ِ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
إذَِا قَضَوۡاْ مِنۡهُنَّ وَطَرٗاۚ وكََانَ أ

مَفۡعُولاٗ ٣٧
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38. Ва алач Пайгъамбардал тахсир 
(гунагь) Аллагьди адаз (гьалал 
авуна) буюрмишнавай карда 
(хвавилиз кьабулнавай веледдин 
папал ам ччара хьайидалай кьулухъ 
эвленмиш хьунал), - Аллагьдин 
сунна (адет, рехъ) тирвал виликдай 
алатайбурун (пайгъамбаррин) 
гьакъиндайни. - Ва Аллагьдин эмир 
- кьисметнавай кьадар (гьар гьикI 
хьайитIани кьилиз акъатдай кар) я. -

39. (А пайгъамбарар я) - чпи 
Аллагьдин «ракъурай эмирар» 
(инсанрив) агакьарзавайбур ва 
(чпиз анжах) Адакай кичIезвайбур 
- ва кичIезвач абуруз садакайни 
(са) Аллагьдилай гъейри. Ва бес я 
Аллагь - гьахъ -гьисаб ийидайди 
яз (гьар садаз - вичи авур амалрин)!

40. Муѓьаммад - куь итимрикай 
садан бубани туш (хайи буба), 
амма ам - Аллагьдин расул ва 
пайгъамбаррин «муьгьуьр» я 
(хатам я, пайгъамбарар ракъурун 
адал акъваз хьанва). Ва Аллагьдиз 
гьар са шей чизва!

41. Эй, иман гъанвайбур - рикIел 
ва мецел гъваш куьне Аллагь 
гзафдиз,

42. Ва (тарифиз) пак ая (куьне) Ам 
йикъан (сифте) кьиляйни ва 
йикъан эхирдани,

43. - Бес, Ада квел салават гъизва 
ва Адан малаикрини (-куьне Ам 
пакамахъни нянрихъни гзаф рикIел 
ва мецел гъайила) - куьн зулуматрай 
(авамвилин, ягъалмишвилин гьалдай) 
(Исламдин) нурдиз акъудун патал 

بِيِّ مِنۡ حَرَجٖ فيِمَا فَرضََ  ا كَانَ علَىَ ٱلنَّ مَّ
َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن  ِ فيِ ٱل ۖۥ سُنَّةَ ٱللَّهَّ ُ لهَُ ٱللَّهَّ
قۡدُورًا ٣٨ ِ قَدَرٗا مَّ مۡرُ ٱللَّهَّ

َ
قَبۡلُۚ وكََانَ أ

ِ وَيَخۡشَوۡنهَُۥ  َّذِينَ يُبَلّغُِونَ رسَِٰلَتِٰ ٱللَّهَّ ٱل
 ِ ۗ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ َ َّا ٱللَّهَّ حَدًا إلِ

َ
وَلاَ يَخۡشَوۡنَ أ

حَسِيبٗا ٣٩

حَدٖ مِّن رجَِّالكُِمۡ 
َ
بآَ أ

َ
دٌ أ ا كَانَ مُحَمَّ مَّ

بيِّـِنَۧۗ  ِ وخََاتَمَ ٱلنَّ وَلَكِٰن رَّسُولَ ٱللَّهَّ
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٗا ٤٠

ُ بكُِ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ ذكِۡرٗا  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

كَثيِرٗا ٤١
صِيلاً ٤٢

َ
وسََبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

َّذِي يصَُلىِّ عَلَيۡكُمۡ وَمَلَٰٓئكَِتُهُۥ  هُوَ ٱل
لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِۚ  ليُِخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ

وكََانَ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ رحَِيمٗا ٤٣
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(салават - Аллагьдин патай: 
тариф авун ва регьим авун, ва 
малаикрин патай: хийир-дуьа 
авун ва астагъфир авун я). Ва Ам - 
муъминар (иманлуяр) патал (лап) 
регьимлуди я!

44. Абурун салам жеда (Адан патай - а 
муъминриз) абурал Ам гьалтдай 
(гуьруьшмиш жедай) юкъуз - 
«Салам!» (саламатвал квез). Ва 
Ада абуруз багьа саваб (Женнет) 
гьазурнава.

45. Эй, Пайгъамбар! Гьакъикъатда, 
Чна вун ракъурнава шагьид яз (ви 
уьмметдал), шад хабар гудайди 
яз (муъминриз -Женнетдин) ва 
игьтиятвал авунин хабардар яз 
(асивал авурбуруз - Жегьеннемдин),

46. Ва эверзавайди яз Аллагьдихъ 
- Адан изиндалди, ва 
нурламишзавай чирагъ яз!

47. Ва шад хабар це (вуна) муъминриз, 
гьакъикъатда, абуруз Аллагьдин 
патай еке алава (чIехи саваб- 
Женнет) гьазурнавайди!

48. Ва муьтIуьгъ жемир (вун эй 
Пайгъамбар) кафирриз ва 
мунафикьриз ва тур (вуна) абурун 
эзиятар (фикир гумир), ва таваккул 
ая Аллагьдал! Ва бес я (ваз) Аллагь 
архавалдайди (къаюм) яз!

49. Эй, иман гъанвайбур! Эгер куьн 
муъмин дишегьлийрал эвленмиш 
хьана, ахпа куьне абуруз тIалакь 
гахкайтIа (ччара хьайитIа) куьне 
абурув кядалди (жинсвилин алакъа 
ийидалди) - авач куьн патал  
абурал (а папари гуьзлемишун 
важиблу тир муьгьлет) идда  

عَدَّ لهَُمۡ 
َ
تَحِيَّتُهُمۡ يوَۡمَ يلَۡقَوۡنهَُۥ سَلَمٰٞۚ وَأ

جۡرٗا كَرِيمٗا ٤٤
َ
أ

رۡسَلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا 
َ
آ أ بِيُّ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

رٗا وَنذَِيرٗا ٤٥ وَمُبشَِّ

نيِرٗا ٤٦ ِ بإِذِۡنهِۦِ وَسِرَاجٗا مُّ وَدَاعِيًا إلِيَ ٱللَّهَّ

ِ فَضۡلاٗ  نَّ لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ بأِ وَبَشِّ

كَبيِرٗا ٤٧

وَلاَ تطُِعِ ٱلكَۡفِٰرِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقيِنَ وَدَعۡ 
 ِ ِۚ وَكَفَيٰ بٱِللَّهَّ ذَىهُٰمۡ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ

َ
أ

وَكيِلاٗ ٤٨

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نكََحۡتُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن 
َ
ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ ثُمَّ طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

ةٖ  وهُنَّ فَمَا لكَُمۡ عَلَيۡهِنَّ مِنۡ عِدَّ تَمَسُّ
ونَهَاۖ فَمَتّعُِوهُنَّ وَسَرّحُِوهُنَّ سَرَاحٗا  تَعۡتَدُّ

جَميِلاٗ ٤٩
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(куьне) адан гьисаб тухудай (идда 
- дишегьлиди вичин итим кьейила 
ва я итимди тIалакь гайила, маса 
гъуьлуьз фидалди гуьзетун лазим 
тир вахт я. Ам са шумуд жуьре ава: 
1) итим кьейила - 4 варзни 10 югъ 
акъвазна кIанда; 2) паб аялдик кваз 
итимдикай ччара хьайитIа - ада аял 
хадалди; 3) вацракьилер жедай яшда 
авайбуру - 3 варз, ва я пуд - михьивал 
(вацракьилерикай) - гуьзетна кIанда, 
яни а вахтунда гъуьлуьз фидай 
ихтияр авач, ва итимдин кIваляй я 
йифиз я юкъуз экъечIдай ихтиярни 
авач), - ва це куьне абуруз «паяр» 
(итимди вичин папаз тIалакь 
гайила папаз гудай пишкешар) ва 
ахъай хъия (тIалакь гана ччара 
хъия) куьне абур хъсан (дуьз) ахъай 
хъувуналди (зарар тагана).

50. Эй, Пайгъамбар! Гьакъикъатда, 
Чна ваз гьалал авунва ви папар 
вуна чпиз чпин гьакъияр 
(жигьизар) ганвай, ва (гьакIни) ви 
эрчIи гъилик акатнавайбур (лукI-
дишегьлияр) Аллагьди ваз багъишай 
дяведа душманривай гьатай пай 
яз, ва (гьакIни) ви имидрушар ва 
ви эмедрушар, ва ви халудрушар, 
ва ви халадрушар - чпи вахъ галаз 
гьижри авур (куьч хьайи Меккадай 
Мединадиз), ва (гьакIни) гьар 
са муъмин-дишегьли вичи вич 
Пайгъамбардиз багъишай, эгер 
Пайгъамбардиз эвленмиш жез 
кIан хьайитIа адал, амни тек са 
ваз талукь (хас) я, амай муъминар 
квачиз. Гьакъикъатда, Чаз чизва 
вуч Чна абурал (муъминрал) ферз 

زۡوَجَٰكَ 
َ
حۡلَلۡنَا لكََ أ

َ
آ أ بِيُّ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

جُورَهُنَّ وَمَا مَلَكَتۡ 
ُ
تٰيِٓ ءَاتَيۡتَ أ ٱلَّ

ُ عَلَيۡكَ وَبَنَاتِ  فَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
آ أ يمَِينُكَ مِمَّ

تٰكَِ وَبَنَاتِ خَالكَِ  عَمِّكَ وَبَنَاتِ عَمَّ
تٰيِ هَاجَرۡنَ مَعَكَ  وَبَنَاتِ خَلَٰتٰكَِ ٱلَّ

ؤۡمِنَةً إنِ وَهَبَتۡ نَفۡسَهَا للِنَّبِيِّ  ةٗ مُّ
َ
وَٱمۡرَأ

ن يسَۡتنَكِحَهَا خَالصَِةٗ 
َ
بِيُّ أ رَادَ ٱلنَّ

َ
إنِۡ أ

َّكَ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۗ قَدۡ عَلمِۡنَا مَا  ل
زۡوَجِٰهِمۡ وَمَا مَلَكَتۡ 

َ
فَرَضۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِٓ أ

يمَۡنُٰهُمۡ لكَِيۡلاَ يكَُونَ عَلَيۡكَ حَرَجٞۗ 
َ
أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٥٠ وكََانَ ٱللَّهَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

84033. Сура: «аль-Аxlза́б» Жуз 22 اسز. ٢٢ ٢٢ج او ة انازار 

авунватIа чпин папарин ва абурун 
эрчIи гъилерик акатнавайбурун 
(дишегьли-лукIарин) гьакъиндай, 
(амма а кьетIенвилер Чна ваз 
авунва а карда) ваз са дарвални 
тахьун патал. Бес, Аллагь - 
гзаф багъишламишдайди, лап 
регьимлуди я эхир!

51. Вавай жеда абурукай (ви папарикай) 
ваз кIан хьайиди (адан нубатдилай) 
кьулухъ вегьез, ва ваз кIан 
хьайиди жувахъди (агуд) ийиз. Ва 
вуж вуна тIалабайтIа вуна яргъал 
къакъудайбурукай (вуж абурукай 
ваз агуд хъийиз кIан хьайитIа) - алач 
вал гунагь (а карда). А кар (ваз а 
ихтиярар гун) - абурун (ви папарин) 
вилер секин (шад) хьун патал, ва 
абур пашман тахьун патал я, ва 
абур вири - вуна абуруз гайидал 
рази жедайвал. Ва Аллагьдиз 
чизва куь рикIера вуч аватIа, 
ва Аллагь - вири чидайди, гзаф 
юмшагъвалдайди (гунагь авурди 
тадиз жазаламиш тийидайди, 
милайимди) я!

52. Ихтияр авач ваз (мад) дишегьлияр 
идалай гъейри (ибурулай кьулухъ), 
ва (гьакIни ихтияр авач) вуна абур 
(ви авай папар, тIалакь гахкана) 
маса папаралди дегишардай 
гьатта вун абурун (масабурун) 
гуьрчегвили гьейран (тажуб) 
авуртIани - анжах, ви эрчIи 
гъилик акатайбур (лукIвиле гьатай 
дишегьлияр) квачиз. Ва Аллагь 
- гьар са шейинал гуьзчивал 
тухузвайди я!

۞ ترُۡجِي مَن تشََاءُٓ مِنۡهُنَّ وَتـُٔۡويِٓ 
نۡ  إلِيَۡكَ مَن تشََاءُٓۖ وَمَنِ ٱبۡتَغَيۡتَ مِمَّ

دۡنيَٰٓ 
َ
عَزَلتَۡ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكَۚ ذَلٰكَِ أ

عۡيُنُهُنَّ وَلاَ يَحۡزَنَّ وَيَرۡضَينَۡ 
َ
ن تَقَرَّ أ

َ
أ

ُ يَعۡلَمُ مَا فيِ  ۚ وَٱللَّهَّ بمَِآ ءَاتيَۡتَهُنَّ كُلُّهُنَّ
ُ عَليِمًا حَليِمٗا ٥١ قُلوُبكُِمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

ن 
َ
َّا يَحِلُّ لكََ ٱلنّسَِاءُٓ مِنۢ بَعۡدُ وَلآَ أ ل

عۡجَبَكَ 
َ
زۡوَجٰٖ وَلوَۡ أ

َ
لَ بهِِنَّ مِنۡ أ تَبَدَّ

َّا مَا مَلَكَتۡ يمَِينُكَۗ وكََانَ  حُسۡنُهُنَّ إلِ
ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ رَّقيِبٗا ٥٢ ٱللَّهَّ
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53. Эй, иман гъанвайбур! Гьахьмир 
(фимир куьн) Пайгъамбардин 
кIвалериз - (алад) анжах, эгер 
квез ихтияр гайитIа - тIуьн нез 
теклифна, вични куьн ам (тIуьн) 
гьазур хьун гуьзетзавайбур тушиз 
(виликмаз тефена). Амма хьи, 
квез эверайла алад (гьахь) куьн, ва 
тIуьна куьтягьайла чукIун хъия 
- суьгьбетар патал (сада-садаз) 
юлдашвалзавайбур тушиз (яргъалди 
амукь тавуна). Гьакъикъатда, а 
крари Пайгъамбардиз эзият гузва 
(ам инжикли жезва ва адаз куьн 
хъфена кIан жезва) - амма адаз 
регъуь жезва квекай (лугьуз квез), 
ва Аллагьдиз гьахъ патахъай 
(ам лугьуникай, баян гуникай) 
регъуьзвач. Ва эгер куьне абурувай 
(Пайгъамбардин папаривай) метягь 
(са герек затI) хабар кьаз хьайитIа 
- хабар яхъ абурувай пердедин 
кьулухъай. А кар - (мадни) 
михьивал я куь рикIериз ва абурун 
рикIеризни. Ва (гьич) ихтияр авач 
квез Аллагьдин Расулдиз эзият 
гудай, ва (гьакIни) адалай кьулухъ 
адан папарал эвленмиш жедай 
гьич са вахтундани (Пайгъамбардин 
папар - муъминриз дидеяр я). 
Гьакъикъатда, а крар - Аллагьдин 
вилик чIехи (гунагь) кар я.

54. Эгер (куьне эй, инсанар) винел 
(ачухдал) акъудайтIани са 
шей (Пайгъамбардиз эзият 
гудай рахунар), ва я ам (куьне) 
чуьнуьхарайтIани - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз гьар са шей (вири) 
чизва (ва гьар садаз вичин амалрин 
эвез хгуда)!

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تدَۡخُلوُاْ بُيُوتَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يؤُۡذَنَ لكَُمۡ إلِيَٰ طَعَامٍ 
َ
َّآ أ بِيِّ إلِ ٱلنَّ

غَيۡرَ نَظِٰرِينَ إنِىَهُٰ وَلَكِٰنۡ إذَِا دُعِيتُمۡ 
فَٱدۡخُلوُاْ فَإذَِا طَعِمۡتُمۡ فَٱنتشَِرُواْ وَلاَ 

مُسۡتَـٔۡنسِِينَ لِحدَِيثٍۚ إنَِّ ذَلٰكُِمۡ كَانَ 
 ُ بِيَّ فَيَسۡتَحۡيِۦ مِنكُمۡۖ وَٱللَّهَّ يؤُۡذيِ ٱلنَّ

لتُۡمُوهُنَّ 
َ
ۚ وَإِذَا سَأ لاَ يسَۡتَحۡيِۦ مِنَ ٱلحۡقَِّ

مَتَعٰٗا فَسۡـَٔلوُهُنَّ مِن وَرَاءِٓ حِجَابٖۚ 
ۚ وَمَا  طۡهَرُ لقُِلوُبكُِمۡ وَقُلوُبهِِنَّ

َ
ذَلٰكُِمۡ أ

ن 
َ
ِ وَلآَ أ ن تؤُۡذُواْ رسَُولَ ٱللَّهَّ

َ
كَانَ لكَُمۡ أ

بدًَاۚ إنَِّ 
َ
ٓۦ أ ِ زۡوَجَٰهُۥ مِنۢ بَعۡدِه

َ
تنَكِحُوٓاْ أ

ِ عَظِيمًا ٥٣ ذَلٰكُِمۡ كَانَ عِندَ ٱللَّهَّ

َ كَانَ  وۡ تُخۡفُوهُ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
َ
إنِ تُبۡدُواْ شَيۡـًٔا أ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٗا ٥٤
بكُِ
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84233. Сура: «аль-Аxlза́б» Жуз 22 اسز. ٢٢ ٢٢ج او ة انازار 

55. Авач гунагь абуруз (Пайгъамбардин 
папариз ва гьакIни амай 
муъмин - дишегьлийриз ѓьиджаб 
алукI тавуна - чеб михьиз кIев 
тавуртIа) чпин бубайрин, чпин 
рухвайрин, чпин стхайрин, 
чпин стхайрин рухвайрин, 
чпин вахарин рухвайрин, чпин 
дишегьлийрин ва чпин эрчIи 
гъилик акатнавайбурун (лукIарин) 
вилик (абуруз акунин карда), ва 
кичIе хьухь квез Аллагьдикай 
(эй, дишегьлияр - Аллагьди 
эцигнавай сергьятрилай элячIмир: 
куь гуьрчегвилер ачухдал акъудмир, 
гь́ижаб алукIна кIева ччара 
итимрикай). Гьакъикъатда, Аллагь 
- гьар са шейинал (кардал) шагьид 
я (адаз вири аквазва - гьардаз 
эвез хгуда)!

56. Гьакъикъатда, Аллагьди ва 
Адан малаикри Пайгъамбардал 
салават гъизва (салават - 
Аллагьдин патай: адан тариф авун 
малаикриз ва адаз регьимар гун 
я, ва малаикрин патай: ам патал 
дуьа авун ва астагъфир авун я) - эй, 
иман гъанвайбур, салават гъваш 
куьне адал ва салам це (куьне 
адаз) - салам гуналди!

57. Гьакъикъатда, чпи Аллагьдиз 
эзият гузвайбур (ширк ва я маса 
асивилер ийиз) ва (эзият гузвайбур) 
Адан расулдиз (гафаралди, 
краралди) - Аллагьди абур 
лянетнава и дуьньядани ва 
Ахиратдани, ва гьазурнава (Ада) 
абуруз агъузардай азаб.

بۡنَائٓهِِنَّ 
َ
َّا جُنَاحَ عَلَيۡهِنَّ فيِٓ ءَاباَئٓهِِنَّ وَلآَ أ ل

بۡنَاءِٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلآَ 
َ
وَلآَ إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلآَ أ

خَوَتٰهِِنَّ وَلاَ نسَِائٓهِِنَّ وَلاَ مَا 
َ
بۡنَاءِٓ أ

َ
أ

َ كَانَ  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ۗ وَٱتَّقِينَ ٱللَّهَّ يمَۡنُٰهُنَّ
َ
مَلَكَتۡ أ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدًا ٥٥

 ۚ بِيِّ َ وَمَلَٰٓئكَِتَهُۥ يصَُلُّونَ علَىَ ٱلنَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَلَيۡهِ  هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

وسََلّمُِواْ تسَۡليِمًا ٥٦

َ وَرسَُولهَُۥ لعََنَهُمُ  َّذِينَ يؤُۡذُونَ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
عَدَّ لهَُمۡ عَذَابٗا 

َ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَأ ُ فيِ ٱلدُّ ٱللَّهَّ

هِينٗا ٥٧ مُّ
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84333. Сура: «аль-Аxlза́б» Жуз 22 اسز. ٢٢ ٢٢ج او ة انازار 

58. Ва чпи, муъмин - итимриз ва 
муъмин - папариз эзият гузвайбур 
(абуру) къазанмиш тавунвай 
(муъминри тавунвай крар, гунагьар 
абурал вегьез) - (ахьтинбуру) 
дугъриданни чпел (залан пар яз) 
буьгьтен ва ачух гунагь къачунва.

59. Эй, Пайгъамбар! Лагь жуван 
папариз, жуван рушариз ва 
муъминрин дишегьлийриз, 
къуй абуру чпел чпин чадураяр 
галчукрай (жилбаб -ар алукIрай 
- кьилелай вегьена кьил, ччин, хур 
къуьнерни кваз кIевдай шаршав). 
Ам - лапни мукьвал я абур 
(азад дишегьлияр тирди) чир 
хьуниз (ва лукIарикай тафаватлу 
хьуниз) ва (акI хьайила) абуруз 
азият гудач. Ва Аллагь - (гзаф) 
багъишламишдайди, (лап) 
регьимлуди я!

60. Эгер акъвазар тавуртIа 
мунафикьри ва чпин рикIера 
азар авайбуру ва (чIуру) хабарар 
чукIурзавайбуру Мединада 
(муъминриз азият гун ва чпин 
пис крар), - Чна (дугъриданни) 
гьалдарда вун абурал (кIвачинарда 
вун абур жазаламишуниз). Ахпани 
къуншивал ийидач абуру ваз ана 
са тIимил (вахт) квачиз.

61. - Чебни лянетламишнавайбур яз, 
гьинал (алаз) абур жагъайтIани 
абур (есирдиз) кьада ва ягъиз 
рекьида дарбадагъ ийиз,

62. Аллагьдин сунна (къанун, рехъ) 
тирвал виликдай хьайибурун 
гьакъиндай, ва гьич жагъидач 
ваз Аллагьдин къанундиз табдил 
(рекьиз дегишвал) хьана!

َّذِينَ يؤُۡذُونَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  وَٱل
بغَِيۡرِ مَا ٱكۡتسََبُواْ فَقَدِ ٱحۡتَمَلوُاْ بُهۡتَنٰٗا 

بيِنٗا ٥٨ وَإِثمۡٗا مُّ

زۡوَجِٰكَ وَبَنَاتكَِ 
َ
بِيُّ قلُ لأِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

وَنسَِاءِٓ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ يدُۡنيِنَ عَلَيۡهِنَّ 
ن يُعۡرَفۡنَ 

َ
دۡنيَٰٓ أ

َ
ۚ ذَلٰكَِ أ مِن جَلَبٰيِبهِِنَّ

ُ غَفُورٗا  فَلاَ يؤُۡذَيۡنَۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
رَّحِيمٗا ٥٩

َّذِينَ فيِ  َّمۡ ينَتَهِ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱل ۞ لَّئنِ ل
رضَٞ وَٱلمُۡرجِۡفُونَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ  قُلوُبهِِم مَّ
لنَُغۡرِيَنَّكَ بهِِمۡ ثُمَّ لاَ يُجَاورُِونكََ فيِهَآ 

َّا قَليِلاٗ ٦٠ إلِ

خِذُواْ وَقُتّلِوُاْ 
ُ
يۡنَمَا ثقُِفُوٓاْ أ

َ
لۡعُونيِنَۖ أ مَّ
تَقۡتيِلاٗ ٦١

َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُۖ وَلنَ  ِ فيِ ٱل سُنَّةَ ٱللَّهَّ
ِ تَبۡدِيلاٗ ٦٢ تَجِدَ لسُِنَّةِ ٱللَّهَّ
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84433. Сура: «аль-Аxlза́б» Жуз 22 اسز. ٢٢ ٢٢ج او ة انازار 

63. - Инсанри вавай (эй, Пайгъамбар) 
хабар кьазва Сятдикай 
(Къияматдин Югъ алукьдай 
вахтуникай- ам таб яз кьуна), лагь: 
«Адакай чирвал са Аллагьдиз ава». 
Ва ваз гьинай чир жеда кьван, 
белки (Къияматдин) Сят мукьвара 
(алукьда) жеди?! -

64. Гьакъикъатда, Аллагьди 
кафирар лянетнава, ва абуруз 
(къизгъинаравай) ялав гьазурнава,

65. - Гьамишалугъ ана (ЦIа) 
амукьдайбур яз - эбеди яз! 
Жагъидач абуруз я архавалдайди, 
я куьмекчи.

66. Абурун ччинар ЦIа пад дегишиз 
элкъуьрдай а юкъуз, абуру лугьуда: 
«Агь (гьайиф хьи), муьтIуьгъ 
хьанайтIа чун Аллагьдиз, 
ва муьтIуьгъ хьанайтIа чун 
Расулдиз!»

67. Ва лугьуда абуру (кафирри): 
«Чи Рабби! Гьакъикъатда, чун 
чи агъайриз ва чи чIехибуруз 
муьтIуьгъ хьанай - бес, абуру 
чун (Дуьз) рекьикай къакъудна 
(Имандикай ягъалмишвиле ттуна)!

68. Рабби чи! Абуруз (чалай) кьве 
сеферда артух азаб це ва абур чIехи 
лянетдалди лянетламиша!»

69. Эй, иман гъанвайбур! Ухшар 
жемир куьн (чпи гафаралди, 
краралди) Мусадиз эзият 
гайибуруз - бес, Аллагьди ам абуру 
лагьайдакай (тапаррикай) михьи 
авуна (адан тахсирсузвал субутна). 
Ва ам Аллагьдин вилик еке дережа 
авайди (истеклуди) тир.

اعَةِۖ قُلۡ إنَِّمَا  اسُ عَنِ ٱلسَّ يسَۡـَٔلُكَ ٱلنَّ
ِۚ وَمَا يدُۡريِكَ لعََلَّ  عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّهَّ

اعَةَ تكَُونُ قَريِبًا ٦٣ ٱلسَّ

عَدَّ لهَُمۡ 
َ
َ لعََنَ ٱلكَۡفِٰرِينَ وَأ إنَِّ ٱللَّهَّ

سَعيِرًا ٦٤
ا  َّا يَجِدُونَ وَليِّٗ بدَٗاۖ ل

َ
خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ
وَلاَ نصَِيرٗا ٦٥

ارِ يَقُولوُنَ  يوَۡمَ تُقَلَّبُ وجُُوهُهُمۡ فيِ ٱلنَّ
طَعۡنَا ٱلرَّسُولاَ۠ ٦٦

َ
َ وَأ طَعۡنَا ٱللَّهَّ

َ
يَلَٰيۡتنََآ أ

طَعۡنَا سَادَتَنَا وَكُبرََاءَٓناَ 
َ
آ أ وَقاَلوُاْ رَبَّنَآ إنَِّ

بيِلاَ۠ ٦٧ ضَلُّوناَ ٱلسَّ
َ
فَأ

رَبَّنَآ ءَاتهِِمۡ ضِعۡفَينِۡ مِنَ ٱلعَۡذَابِ 
وَٱلعَۡنۡهُمۡ لعَۡنٗا كَبيِرٗا ٦٨

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تكَُونوُاْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ا  ُ مِمَّ هُ ٱللَّهَّ
َ
أ َّذِينَ ءَاذَوۡاْ مُوسَيٰ فَبرََّ كَٱل

ِ وجَِيهٗا ٦٩ ْۚ وكََانَ عِندَ ٱللَّهَّ قَالوُا
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84533. Сура: «аль-Аxlза́б» Жуз 22 اسز. ٢٢ ٢٢ج او ة انازار 

70. Эй, иман гъанвайбур! КичIе хьухь 
квез Аллагьдикай ва лагь (куьне) 
дуьз (гьахъ) гаф,

71. (А чIавуз) Ада квез куь крарни 
дуьз ийида ва куь гунагьрилайни 
гъил къачуда. Ва вуж Аллагьдиз ва 
Адан расулдиз муьтIуьгъ хьайитIа, 
дугъриданни адаз чIехи агалкьун 
жеда!

72. Гьакъикъатда, Чна теклифнай 
цавариз, чилиз ва дагълариз - 
чпел къачун аманат (Аллагьди 
инсанрин хиве ттунвай аманат 
кар - Адан эмирар кьилиз акъудун 
ва къадагъайрикай яргъаз хьунин 
Диндин крар), амма (абурувай ам 
къатламишиз хьанач ва) абуру а кар 
чпел къачун хиве кьунач ва кичIе 
хьана абуруз а кардикай (кьилиз 
акъудиз тежез), - ва инсанди ам 
вичел къачуна (амма са паюни- 
кафирри- а кар кьилиз акъуднач), 
гьакъикъатда, ам (инсан) зулум 
ийидайди, (пара) авамди я,

73. - (Инсанди вичел а аманат къачунин 
нетижа яз) Аллагьди мунафикь-
итимриз ва мунафикь -папариз 
ва мушрик-итимриз ва мушрик-
папариз азаб гудайвал, ва муъмин-
итимрин ва муъмин-папарин туба 
Аллагьди кьабулдайвал. Ва Аллагь 
- (гзаф) багъишламишдайди, (лап) 
регьимлуди я!

َ وَقوُلوُاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

قَوۡلاٗ سَدِيدٗا ٧٠
عۡمَلَٰكُمۡ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡ 

َ
يصُۡلحِۡ لكَُمۡ أ

َ وَرسَُولهَُۥ فَقَدۡ  ذُنوُبَكُمۡۗ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ
فَازَ فَوۡزًا عَظِيمًا ٧١

مَوَٰتِٰ  مَانةََ علَىَ ٱلسَّ
َ
إنَِّا عَرَضۡنَا ٱلأۡ

ن يَحۡمِلۡنَهَا 
َ
بَينَۡ أ

َ
رۡضِ وَٱلجِۡبَالِ فَأ

َ
وَٱلأۡ

شۡفَقۡنَ مِنۡهَا وَحَملََهَا ٱلإۡنِسَٰنُۖ إنَِّهُۥ 
َ
وَأ

كَانَ ظَلوُمٗا جَهُولاٗ ٧٢

ُ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  بَ ٱللَّهَّ ليُِّعَذِّ
 ُ وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ وَٱلمُۡشۡركَِتِٰ وَيَتُوبَ ٱللَّهَّ

 ُ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
غَفُورٗا رَّحِيمَاۢ ٧٣
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84634. Сура: «Сабаъ» Жуз 22 اسز. ٢٢ ٢3ج او ة ابر 

34 - Сура: «Сабаъ»
(Сабаъ) (Йеменда чкадин тIвар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. (Вири) гьамд хьуй Аллагьдиз 
- Вичиз цавара вуч аватIани, 
чилел вуч алатIани (вири) талукь 
тир; ва (са) Адаз талукь я гьамд 
Ахиратдани. Ва Ам - (Лап) 
Камаллуди, (Виридакай) Хабар 
Авайди я!

2. Адаз чизва чилиз вуч гьахьзаватIа 
(марфадин гьар са стIал…) ва 
вуч анай экъечIзаватIа (къацар, 
ятар…), ва цавай вуч эвичIзаватIа 
(марфар, малаикар…), ва вуч аниз 
хкаж жезватIа (малаикар, инсанрин 
крар…). Ва Ам - (Лап) Регьимлуди, 
(Гзаф) Багъишламишдайди (Гъаф 
Ийидайди) я!

3. Ва кафирвал авурбуру лагьана: 
«Къведай туш чал а Сят 
(Къияматдин Югъ алукьдач)». Лагь: 
«Аксина! Кьин кьазва Вичиз гъайб 
чизвай зи Раббидал, дугъриданни 
ам квел къведа! Чуьнуьх жедач 
Адакай (Адан чирвилерикай хкатдач) 
я цавара, я чилел (са) зерре (ва я: 
лап куьлуь цекв) кьван заланвал 
авай гьич са затIни, ва я гьадалайни 
гъвечIиди ва я чIехиди - (ам 
вири) ачух Ктабда ава (Лавгь́-уль - 
Маѓьфу́зда),

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
مَوَٰتِٰ  َّذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
رۡضِ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ 

َ
وَمَا فيِ ٱلأۡ

وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ ٱلخۡبَيِرُ ١

رۡضِ وَمَا يَخۡرُجُ 
َ
يَعۡلَمُ مَا يلَجُِ فيِ ٱلأۡ

مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ  مِنۡهَا وَمَا ينَزِلُ مِنَ ٱلسَّ
فيِهَاۚ وَهُوَ ٱلرَّحِيمُ ٱلغَۡفُورُ ٢

اعَةُۖ  تيِنَا ٱلسَّ
ۡ
َّذِينَ كَفَرُواْ لاَ تأَ وَقاَلَ ٱل

تيَِنَّكُمۡ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِۖ 
ۡ
قُلۡ بلَىَٰ وَرَبيِّ لتََأ

مَوَٰتِٰ  ةٖ فيِ ٱلسَّ لاَ يَعۡزُبُ عَنۡهُ مِثۡقَالُ ذَرَّ
صۡغَرُ مِن ذَلٰكَِ 

َ
رۡضِ وَلآَ أ

َ
وَلاَ فيِ ٱلأۡ

بيِنٖ ٣ َّا فيِ كتَِبٰٖ مُّ كۡبرَُ إلِ
َ
وَلآَ أ
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4. - (Къияматдин Югъ алукьда) 
Ада хъсан эвез (саваб) гун 
патал иман гъана диндар амал 
авурбуруз. Ахьинбур - абуруз 
багъишламишун ва багьа пай 
(Женнет) жеда».

5. Амма чпи, Чи делилрин 
(Къуръандин аятрин) патахъай 
(вилик пад кьаз кIанз) абур 
зайифариз сяйи авурбур 
(чалишмиш хьайибур) - абуруз лап 
пис тир азиятлу азаб жеда.

6. Ва аквазва (чизва) чпиз (Аллагьди) 
чирвилер ганвайбуруз - ваз 
ви Раббидин патай (авудна) 
ракъурнавайди (Къуръан) - ам 
гьахъ тирди ва ада (Къуръанди) 
Къудратлудан, Гьамддиз 
Лайихлудан рекьел гъизвайди.

7. Ва кафирвал авурбуру лагьана: 
«Къалурдани чна квез итим (вичи) 
квез - куьн (кьейила ва куь беденар) 
михьиз кIус - кIус хьайидалай 
кьулухъ, гьакъикъатда, куьн 
цIийиз халкь хъувуна хъжедайди 
(квел мад сефер чан хкидайди) хабар 
гудай?!»

8. Бес, ада Аллагьдикай тапарар 
къундармишнавани (таб 
туькIуьрна Аллагьдал вегьенвани) я 
тахьайтIа адак джинерар (диливал) 
акатнавани?» Аксина! Чпи, 
Ахиратдихъ иман тегъизвайбур 
- (абур Ахиратда) азабда жеда, 
ва (и дуьньяда абур) яргъал 
ягъалмишвиле ава!

9. Бес, абур (Ахиратдихъ агъун 
тийизвай кафирар) килигнавачни 
чпин вилик квай затIариз ва чпин 

لٰحَِتِٰۚ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ليَِّجۡزيَِ ٱل
غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤ وْلَٰٓئكَِ لهَُم مَّ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّذِينَ سَعَوۡ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزيِنَ أ وَٱل

ليِمٞ ٥
َ
لهَُمۡ عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

نزِلَ 
ُ
َّذِيٓ أ وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ ٱل

ُ
َّذِينَ أ وَيَرَى ٱل

بّكَِ هُوَ ٱلحۡقََّ وَيَهۡدِيٓ إلِيَٰ  إلِيَۡكَ مِن رَّ
صِرَطِٰ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡمَِيدِ ٦

َّذِينَ كَفَرُواْ هَلۡ ندَُلُّكُمۡ علَىَٰ  وَقاَلَ ٱل
قٍ  رجَُلٖ ينُبَّئُِكُمۡ إذَِا مُزّقِۡتُمۡ كُلَّ مُمَزَّ

إنَِّكُمۡ لفَِي خَلۡقٖ جَدِيدٍ ٧

م بهِۦِ جِنَّةُۗۢ بلَِ 
َ
ِ كَذِباً أ فۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ

َ
أ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ فيِ ٱلعَۡذَابِ  ٱل
لَلِٰ ٱلبَۡعِيدِ ٨ وَٱلضَّ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُم 
َ
فَلَمۡ يرََوۡاْ إلِيَٰ مَا بَينَۡ أ

َ
أ

رۡضِۚ
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ مِّنَ ٱلسَّ
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кьулухъ галай затIариз- цавара 
авайдакай ва чилел алайдакай?! 
Эгер Чаз кIан хьайитIа, Чна абур 
(мушрикар) чилив туькьуьниз тада, 
ва я Чна абурал цавай (азабдин) 
чIукар вегьеда (цIай къурда). 
Гьакъикъатда, а карда - делил 
ава (туба ийиз вичин Раббидин 
патав) элкъвена хквезвай гьар са 
бендедиз!

10. Ва дугъриданни Чна Да́ву́даз Чи 
патай (еке) регьимар гана, (ва 
лагьана Чна): «Эй, дагълар! Тикрар 
ая куьне адахъ галаз (Аллагь пак 
авун), ва (эй), къушар (куьнени 
тикрара)!» Ва хъуьтуьларна Чна 
адаз ракь (ам адан гъиле тини хьиз 
авай),

11. (Чна адаз инандирмишна): 
«ТуькIуьра (адакай) (яргъи) 
кьеркьерар (дяведин ракьун 
парталар) ва ам хрунин карда 
(уьнуьгрин, мисмаррин) уьлчме хуьх. 
Ва диндар амал ая куьне (эй, Давуд 
ва адан хизанар), гьакъикъатда, Заз 
куьне ийизвай крар аквазва (Зун 
куь амалриз басир я)!»

12. Ва (муьтIуьгъарна Чна) Сулейманаз 
гар - адан (экуьнахъ) фин са 
варз ва (нянин) хтун са варз тир 
(яни а гар пакамлай нисиналди 
физвай акьван мензилдиз - адет 
тирвал са вацра фидай мензилдиз, 
ва нисинлай няналди физвай са 
вацра фидай мензилдиз). Ва Чна 
адаз цурдин чешме авахьдайвал 
авуна (булах хьиз авахьна физ). Ва 
(муьтIуьгъарна Чна адаз) жинерарни 
(чпи) адан вилик (адан гъилик кваз) 

وۡ نسُۡقِطۡ 
َ
رۡضَ أ

َ
 نَخۡسِفۡ بهِِمُ ٱلأۡ

ۡ
َّشَأ إنِ ن

مَاءِٓۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  عَلَيۡهِمۡ كسَِفٗا مِّنَ ٱلسَّ
نيِبٖ ٩ لِّ عَبۡدٖ مُّ

لَأٓيةَٗ لكُِّ

۞ وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ مِنَّا فَضۡلاٗۖ 
ا لهَُ  لنََّ

َ
يۡرَۖ وَأ وّبِيِ مَعَهُۥ وَٱلطَّ

َ
يَجِٰبَالُ أ

ٱلحۡدَِيدَ ١٠

رۡدِۖ  رۡ فيِ ٱلسَّ نِ ٱعۡمَلۡ سَٰبغَِتٰٖ وَقَدِّ
َ
أ

وَٱعۡمَلوُاْ صَلٰحًِاۖ إنِيِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ 
بصَِيرٞ ١١

وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ غُدُوُّهَا شَهۡرٞ وَرَوَاحُهَا 
سَلۡنَا لهَُۥ عَينَۡ ٱلقِۡطۡرِۖ وَمِنَ 

َ
شَهۡرٞۖ وَأ

ٱلجِۡنِّ مَن يَعۡمَلُ بَينَۡ يدََيهِۡ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ 
مۡرِناَ نذُِقۡهُ مِنۡ 

َ
وَمَن يزَغِۡ مِنۡهُمۡ عَنۡ أ

عيِرِ ١٢ عَذَابِ ٱلسَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

84934. Сура: «Сабаъ» Жуз 22 اسز. ٢٢ ٢3ج او ة ابر 

кIвалах ийизвай, адан Раббидин 
изиндалди; ва ни абурукай Чи 
эмирдикай (патахъ) ян гайитIа 
(муьтIуьгъсузвал авуртIа), Чна 
адав «Саѓьи́рдин» (къизгъинарнавай 
Ялавдин) азабдикай дадмишиз тада.

13. Эцигиз туькIуьрзавай абуру 
(жинерри) адаз (Сулейманаз), адаз 
кIан хьайи; зурба дараматар 
(къелеяр, ибадатханаяр), кIалубар 
(суьретар), чIехи бадияр гьавизар 
хьтин (цин гьамбарханаяр), ва 
чкайрал мягькем тир чIехи 
къажгъанар (юзуриз тежедай 
къазанар). (Ва лагьана Чна): 
«(Диндар) амал ая (куьне)- эй, 
Давудан хизанар - шукур яз (Ада 
квез ганвай няметриз)! Амма 
тIимилбур Зи лукIарикай (гзаф) 
шукурлубур я!

14. Ва Чна адаз (Сулейманаз) кьиникь 
къаза-кьадар авурла - абуруз 
(жинерриз) ам кьенвайди къалурна 
анжах «дааббатул-арз́»-ди (кIарас 
текIвен-текIвен ийидай куквари, 
са гьашаратри) - адан аса (гьалт 
хьана акъвазнавай чумахъ) тIуьр. 
Ва ам ярх хьайила жинерриз 
ачухдиз чир хьана - бес, эгер чпиз 
гъайб (чинебан, чуьнуьх тир крар) 
чизвай тиртIа (чпиз чир жедай адан 
кьиникьикай ва) чеб агъузардай 
азабда аваз амукьдачир.

15. Дугъриданни сабаъвийриз чпин 
мескенда (Сабаъ- къебиладиз 
чпин яшамиш жезвай чкайра) (Чи 
къудратлувилин) делил авай: кьве 
багъ - эрчIи патани, чапла патани. 
Неъ (куьне) куь Раббидин (патай 

حَرِٰيبَ  يَعۡمَلوُنَ لهَُۥ مَا يشََاءُٓ مِن مَّ
وَتمََثٰيِلَ وجَِفَانٖ كَٱلجۡوََابِ وَقُدُورٖ 
اسِيَتٍٰۚ ٱعۡمَلُوٓاْ ءَالَ دَاوۥُدَ شُكۡرٗاۚ  رَّ

كُورُ ١٣ وَقَليِلٞ مِّنۡ عِبَادِيَ ٱلشَّ

َّهُمۡ  ا قَضَيۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡوۡتَ مَا دَل فَلَمَّ
كُلُ 

ۡ
رۡضِ تأَ

َ
َّا دَآبَّةُ ٱلأۡ ٓۦ إلِ علَىَٰ مَوۡتهِِ

ن 
َ
ا خَرَّ تبَيََّنَتِ ٱلجِۡنُّ أ ۖۥ فَلَمَّ تهَُ

َ
مِنسَأ

َّوۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٱلغَۡيۡبَ مَا لبَِثُواْ فيِ  ل
ٱلعَۡذَابِ ٱلمُۡهِينِ ١٤

لقََدۡ كَانَ لسَِبَإٖ فيِ مَسۡكَنهِِمۡ ءَايةَۖٞ جَنَّتَانِ 
عَن يمَِينٖ وشَِمَالٖۖ كُلوُاْ مِن رّزِۡقِ رَبّكُِمۡ 
ۚۥ بلَدَۡةٞ طَيّبَِةٞ وَرَبٌّ غَفُورٞ ١٥ وَٱشۡكُرُواْ لهَُ
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тир) ризкьидикай ва шукур ая 
(куьне) Адаз. Хуш уьлкве (ава квез) 
ва багъишламишдай Раббини!

16. Амма абур (Аллагьди пайгъамбарар 
ракъурна эмир авур тавгьиддин 
рекьикай) элкъвена, ва Чна 
абурал (яд кьун патал эцигнавай 
чIехи банд чIур авур) къати сел 
ракъурна, ва Чна абуруз абурун 
кьве багъ - чпе, лап туькьуьл недай 
затIар алай тарар авай, ва ас́л - 
(къумлухра жедай цацар алай, чпел 
емиш тежедай) тарар авай, ва са 
тIимил (вичел гзаф цацар жедай) 
къвакъвадин куларни авай (маса) 
кьве «багъдалди» дегишарна.

17. Адалди (абурун хъсан гьал - пис 
гьалдалди табдил авуналди) - Чна 
абуруз эвез яз гана абуру кафирвал 
авуниз килигна. Бес, Чна (ахьтин) 
эвез (жаза) гузвайди анжах (лап) 
кафирвал авурбуруз тушни?!

18. Ва Чна абурунни (Йеменда авай) 
ва Чна чеб берекатлу авунвай 
(Шамда авай) хуьрерин арада 
ачухдиз аквадай (мукьвал-
мукьвал алай) хуьрер авуна, ва Чна 
абуралди (хуьрералди) фидай рехъ 
уьлчмишна (рекьевай кас са йикъан 
къене фидай рехъ а хуьрерин арайра 
авай мензилралди тайинарна). (Ва 
лагьана Чна): «Алад (вач) куьн 
абурай йиферани - йикъарани 
саламатбур яз!»

19. Амма (абуру шукур авунач, ширк ва 
зулум авуна ва) лагьана абуру: «Чи 
Рабби! Чи сеферар (рекьер)- яргъал 
ая (хуьрер сад-садавай яргъалбур 
авуна чи рекьерин мензилар 
гзафара)». Абуру чпи чпиз зулум 

رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ سَيۡلَ ٱلعَۡرمِِ 
َ
عۡرَضُواْ فَأ

َ
فَأ

كُلٍ 
ُ
لنَۡهُٰم بِجَنَّتيَۡهِمۡ جَنَّتيَنِۡ ذَوَاتيَۡ أ وَبَدَّ

ثلٖۡ وَشَيۡءٖ مِّن سِدۡرٖ قَليِلٖ ١٦
َ
خَمطٖۡ وَأ

ْۖ وَهَلۡ  ذَلٰكَِ جَزَيۡنَهُٰم بمَِا كَفَرُوا
َّا ٱلكَۡفُورَ ١٧ نجَُزِٰيٓ إلِ

وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمۡ وَبَينَۡ ٱلقُۡرَى ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا 
يۡرَۖ  رۡناَ فيِهَا ٱلسَّ فيِهَا قُرٗى ظَهِٰرَةٗ وَقَدَّ
يَّامًا ءَامِنيِنَ ١٨

َ
سِيرُواْ فيِهَا ليََاليَِ وَأ

سۡفَارنِاَ وَظَلَمُوٓاْ 
َ
فَقَالوُاْ رَبَّنَا بَعِٰدۡ بَينَۡ أ

قۡنَهُٰمۡ  حَادِيثَ وَمَزَّ
َ
نفُسَهُمۡ فَجَعَلۡنَهُٰمۡ أ

َ
أ

لِّ 
قٍۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لكُِّ كُلَّ مُمَزَّ

صَبَّارٖ شَكُورٖ ١٩
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авуна - ва Чна абур (жазаламишна) 
риваятриз элкъуьрна (абурун 
кьилел атай крар - ибрет къачудай 
кьисаяр яз авуна), ва Чна абур 
(михьиз) дарбадагъна (чукIурна). 
Гьакъикъатда, а карда гьар са гзаф 
сабурлудаз (четинвилер эхзавайдаз) 
гзаф шукурлудаз делилар 
(Аллагьдиз шукур ийизвайбуруз 
ибретар) ава!

20. Ва дугъриданни кьилиз акъатна 
(жагъана) иблисдиз вичин гиман 
абурун гьакъиндай авур (иблисди 
фикирна нагагь вичи абурук футфа 
ктуртIа абур вичиз муьтIуьгъ жеда 
лагьана, ва ада абуруз гунагьрихъ 
эверайла абуру адаз табий хьана - 
ва адалди адаз вичин фикир дуьз яз 
жагъана), - ва (Адаман несилрикай 
кафирвал авурбур) адаз табий 
хьана, муъминрин кIапIал квачиз.

21. Ва авачир адаз абурун (кафирвал 
авурбурун) винел са гьакимвални 
(мажбурдай къуват), (амма Чна 
адаз футфа кутадай мумкинвал 
гана) анжах чирун (винел акъудун) 
патал Чна ни Ахиратдихъ 
инанмишвалзаватIа (ва тафаватлу 
ийидайвал ам) вич адан гьакъиндай 
шаклувиле авайдакай. Ва ви Рабби 
- гьар са шей хуьдайди я (гьар 
са шейинал гуьзчивализ, ам хуьз 
-ахпани эвез хгудайди я)!

22. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
а мушрикьриз): «(Куьне) 
эвера - куьне абур (гъуцар) я 
лугьуз тестикьарнавайбуруз, 
Аллагьдилай гъейри! (къуй 
абуру квез куьмек гурай, куь 
ялварриз жаваб гурай)». Авач 

قَ عَلَيۡهِمۡ إبِلۡيِسُ ظَنَّهُۥ  وَلقََدۡ صَدَّ
َّا فَريِقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢٠ بَعُوهُ إلِ فَٱتَّ

َّا  وَمَا كَانَ لهَُۥ عَلَيۡهِم مِّن سُلۡطَنٍٰ إلِ
نۡ هُوَ  لنَِعۡلَمَ مَن يؤُۡمِنُ بٱِلۡأٓخِرَةِ مِمَّ
ۗ وَرَبُّكَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٍ  مِنۡهَا فيِ شَكّٖ

حَفِيظٞ ٢١

 ِ َّذِينَ زعََمۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱل
مَوَٰتِٰ  ةٖ فيِ ٱلسَّ لاَ يَمۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذَرَّ

رۡضِ وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِرۡكٖ 
َ
وَلاَ فيِ ٱلأۡ

وَمَا لهَُۥ مِنۡهُم مِّن ظَهِيرٖ ٢٢
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абурун ихтиярда (са) зерредин 
заланвал авай кьван (шейни) я 
цавара, я чилел, ва авач абуруз 
анра (кьвенани: цавара ва чилел) 
уртахвални (шериквални са 
ккуьнани), ва авач Адаз абурукай 
(гъуцарикай) куьмекчи тирди.

23. Ва менфят (куьмек) жедач Адан 
вилик садан шафаатдикайни, 
анжах, вичин гьакъиндай Ада 
изин гайидаз квачиз. Та абурун 
(шафаат гуьзлемишзавайбурун) 
рикIерилай кичIевал алудайла 
(ихтияр гунин шад хабар атана) 
абуру лугьуда (малаикриз): «Вуч 
лагьана куь Раббиди?» Абуру 
(малаикри) лугьуда: «(Ада лагьана) 
Гьахъ (гаф), ва Ам - Виридалай 
Винеди, ЧIехиди я!»

24. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар, 
мушрикриз): «Вуж я квез ризкьи 
гузвайди цаварай (марфар къуриз) 
ва чиляй (набататар акъудиз)?» 
Лагь: «Аллагь я!» Ва гьакъикъатда, 
чун ва я куьн - дуьз рекьел ала ва я 
ачух ягъалмишвиле ава!»

25. Лагь: «Квевай хабар хкьадач чна 
авунвай гунагьдикай ва чавай 
хабар хкьадач куьне ийизвай 
амалдикай».

26. Лагь: «Чи Раббиди чун санал 
кIватIда (Къияматдин Юкъуз), 
ахпа дуван ийида чи арада 
гьахъвилелди, бес, Ам - (Зурбаз) 
Дуванар Ийидайди, Вири Чидайди 
я эхир!»

ذنَِ 
َ
َّا لمَِنۡ أ ٓۥ إلِ فَعَٰةُ عِندَهُ وَلاَ تنَفَعُ ٱلشَّ
ۚۥ حَتَّيٰٓ إذَِا فُزّعَِ عَن قُلوُبهِِمۡ قاَلوُاْ  لهَُ

ۖ وَهُوَ ٱلعَۡلىُِّ  مَاذَا قاَلَ رَبُّكُمۡۖ قاَلوُاْ ٱلحۡقََّ
ٱلكَۡبيِرُ ٢٣

مَوَٰتِٰ  ۞ قُلۡ مَن يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ
وۡ إيَِّاكُمۡ لعََلىَٰ 

َ
آ أ ۖ وَإِنَّ ُ رۡضِۖ قُلِ ٱللَّهَّ

َ
وَٱلأۡ

بيِنٖ ٢٤ وۡ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ
َ
هُدًى أ

جۡرَمۡنَا وَلاَ نسُۡـَٔلُ 
َ
آ أ َّا تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ قلُ ل

ا تَعۡمَلوُنَ ٢٥ عَمَّ

قُلۡ يَجۡمَعُ بيَۡنَنَا رَبُّنَا ثُمَّ يَفۡتَحُ بيَۡنَنَا 
بٱِلحۡقَِّ وَهُوَ ٱلفَۡتَّاحُ ٱلعَۡليِمُ ٢٦
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27. Лагь: «Къалура кван (куьне) заз 
(делилралди) чеб куьне Адахъ 
гилигнавайбур шерикар яз (Адаз)! 
(авани абурухъ ила́гьивилин сифетар, 
халкьнавани абуру са шей кьванни?)» 
Туш! (куьне лугьузвайвал, ва гьич 
авач Адаз шерикар) Аксина, Ам я - 
Аллагь, Къудратлуди, Камаллуди!

28. Ва ракъурнава Чна вун (эй, 
Пайгъамбар) анжах вири инсанар 
патал - шад хабар гудайди ва 
игьтиятвал авунин хабар гудайди 
яз, амма инсанрин чIехи паюниз 
чизвач (а кардин гьакъикъат).

29. Ва абуру (мушрикьри ягьанатрай 
кьуна) лугьузва: «Мус алукьда и 
хиве кьунвай кар (Аллагьди чун 
санал кIватI хъувуна дуван ийидай 
Югъ), эгер куьн гьахъбур ятIа?»

30. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Квез ава а Йикъан (патахъай 
ганвай) вяд (квез хиве кьунва а Югъ) 
вичикай квевай са тIимил вахт 
кьванни я геж ийиз тежедай (туба 
ийидайвал), я (адалай) вилик физни 
тежедай».

31. Ва лагьана кафирвал авурбуру: 
«Чун гьич агъадач (иман гъидач) 
и Къуръандихъ ва (агъадач) 
адалай вилик хьайибурухъни 
(Ктабрихъни)!» Ва эгер ваз 
(эй, Пайгъамбар) акунайтIа 
зулумкарар (ширк авурбур, 
кафирар) чпин Раббидин вилик 
акъвазарнавайбур яз - садбуру 
абурукай муькуьбуруз гафар 
элкъуьр хъийиз (гьуьжетариз, 
жавабар гуз), - (ваз ажеб ва залан 
кар аквадай!) Чеб (чIехи ксари 

لحۡقَۡتُم بهِۦِ شُرَكَاءَٓۖ 
َ
َّذِينَ أ رُونيَِ ٱل

َ
 قُلۡ أ

ُ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٧ َّاۚ بلَۡ هُوَ ٱللَّهَّ كَل

َّا كَافَّٓةٗ للِّنَّاسِ بشَِيرٗا  رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
وَنذَِيرٗا وَلَكِٰنَّ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٢٨

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٢٩

َّا تسَۡتَـٔۡخِرُونَ  قلُ لَّكُم مِّيعَادُ يوَۡمٖ ل
عَنۡهُ سَاعَةٗ وَلاَ تسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٠

َّذِينَ كَفَرُواْ لنَ نُّؤۡمِنَ بهَِذَٰا  وَقاَلَ ٱل
َّذِي بَينَۡ يدََيهِۡۗ وَلوَۡ ترََىٰٓ  ٱلقُۡرۡءَانِ وَلاَ بٱِل

لٰمُِونَ مَوۡقُوفوُنَ عِندَ رَبّهِِمۡ  إذِِ ٱلظَّ
يرَجِۡعُ بَعۡضُهُمۡ إلِيَٰ بَعۡضٍ ٱلقَۡوۡلَ يَقُولُ 

َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ لوَۡلآَ  َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ للِ ٱل
نتُمۡ لكَُنَّا مُؤۡمِنيِنَ ٣١

َ
أ
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зайифарна) зайиф хьайибуру (еке) 
такабурлувал авурбуруз (чIехи 
ксариз, башчийриз) лугьуда: «Эгер 
(чун Дуьз рекьикай ягъалмишвиле 
ттур) куьн хьаначиртIа, чун 
иманлуяр жедай!»

32. Ва (еке) такабурлувал авурбуру 
зайиф хьайибуруз лугьуда: «Бес, 
чна къакъуднани куьн (Дуьз 
рекьин) регьбервиликай, квев ам 
агакьайдалай кьулухъ? Аксина, 
(куьне куь ашкъидалди ширк авур) 
тахсиркарар (гунагькарар) куьн 
чеб тир!»

33. Ва зайиф хьайибуру (еке) 
такабурлувал авурбуруз лугьуда: 
«Аксина, йифди-югъди авур 
(куь) гьиллеяр (чIуру къастар, 
амалдарвилер) я (чун Дуьз рекьивай 
къакъудайди), куьне чаз чна 
Аллагьдихъ кафирвал авун ва 
чна Адаз «барамбар авунвайбур» 
(шерикар) кьун эмирар гайила». 
Ва абуруз (чпиз гьазурнавай) азаб 
акурла, абуру (кьведбуруни - пашман 
хьун ва) гьайиф чIугун чуьнуьхарда, 
ва твада Чна кафирвал авурбурун 
гарданра бухавар. Бес абуруз чпи 
авур амалрин эвез (жаза) тушни 
гузвайди?!

34. - Ва гьар гьи хуьруьз Чна 
игьтиятвал авунин хабар гудайди 
(имандихъ, тавгьиддихъ эвердай 
расул) ракъурнайтIани, адан 
булвиле (кефина) дуланмиш 
жезвай агьалийри лугьуз хьана: 
«Гьакъикъатда, чна - квев 
гваз ракъурнавай шейинихъ 
кафирвалзава (куь пайгъамбарвал 
инкарзава)!»

َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُوٓاْ  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ للِ قاَلَ ٱل
نَحۡنُ صَدَدۡنَكُٰمۡ عَنِ ٱلهُۡدَىٰ بَعۡدَ إذِۡ 

َ
أ

جۡرمِِينَ ٣٢ جَاءَٓكُمۖ بلَۡ كُنتُم مُّ

َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ  َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ للِ وَقَالَ ٱل
ن 

َ
مُرُونَنَآ أ

ۡ
هَارِ إذِۡ تأَ َّيۡلِ وَٱلنَّ بلَۡ مَكۡرُ ٱل

واْ  سَرُّ
َ
ندَادٗاۚ وَأ

َ
ٓۥ أ ِ وَنَجۡعَلَ لهَُ نَّكۡفُرَ بٱِللَّهَّ

وُاْ ٱلعَۡذَابَۚ وجََعَلۡنَا 
َ
ا رَأ دَامَةَ لمََّ ٱلنَّ

ْۖ هَلۡ  َّذِينَ كَفَرُوا عۡنَاقِ ٱل
َ
غۡلَلَٰ فيِٓ أ

َ
ٱلأۡ

َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٣٣ يُجۡزَوۡنَ إلِ

رۡسَلۡنَا فيِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّذِيرٍ 
َ
وَمَآ أ

رۡسِلۡتُم بهِۦِ 
ُ
َّا قاَلَ مُتۡرَفوُهَآ إنَِّا بمَِآ أ إلِ

كَفِٰرُونَ ٣٤
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35. Ва абуру лагьана: «Чаз (квелай) 
гзаф ава мал-девлетар ва веледар 
(бес, Аллагьди ам чаз ганвайди я 
Ам чалай рази тирвиляй), ва чаз 
азабни гудай туш (я и дуьньяда я 
Ахиратда)».

36. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Гьакъикъатда, зи Раббиди 
гегьеншарзава ризкьи (паяр 
артухарзава- и дуьньяда) Вичиз 
кIан хьайидаз ва кьадар эцигзава 
(дарзава) (Вичиз кIан хьайидаз) 
(са кас пара кIанивиляй ва я 
такIанвиляй туш), амма инсанрин 
чIехи паюниз чизвач (а кар а касдиз 
- имтигьан патал тирди)».

37. Ва, я куь мал-девлетар я куь 
веледар - абур туш куьн Чаз 
мукьвалзавайди мукьув авуналди 
(ва куь дережаяр Чи вилик 
хкажзавайди), амма вичи иман 
гъана ва диндар амал авурди 
- ахьтинбуруз са шумуд сефер 
артухарнавай саваб жеда абуру 
авур амалриз килигна (гьабур я Чаз 
мукьвал жезвайбур ва абуруз жеда а 
саваб абурун диндар крариз килигна 
- девлетриз ва аялриз килигна ваъ); 
ва абур «Женнетда лап кьакьан 
дережада авай кIвалера» жеда, 
саламатвилевайбур яз.

38. Ва чпи, Чи делилрин (Къуръандин 
аятрин) патахъай, (вилик пад 
кьаз кIанз) абур зайифариз сяйи 
авурбур (чалишмиш хьайибур) - 
абур гъана (Жегьеннемдин) азабда 
ттуна жеда.

وۡلَدٰٗا وَمَا 
َ
مۡوَلٰاٗ وَأ

َ
كۡثرَُ أ

َ
وَقاَلوُاْ نَحۡنُ أ

بيِنَ ٣٥ نَحۡنُ بمُِعَذَّ

قُلۡ إنَِّ رَبيِّ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ 
اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ

َ
وَيَقۡدِرُ وَلَكِٰنَّ أ
لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٦

وۡلَدُٰكُم بٱِلَّتيِ 
َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَلآَ أ

َ
وَمَآ أ

َّا مَنۡ ءَامَنَ  تُقَرِّبُكُمۡ عِندَناَ زُلفَۡيٰٓ إلِ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ جَزَاءُٓ 

ُ
وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَأ

عۡفِ بمَِا عَمِلوُاْ وَهُمۡ فيِ ٱلغُۡرُفَتِٰ  ٱلضِّ
ءَامِنُونَ ٣٧

َّذِينَ يسَۡعَوۡنَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ  وَٱل
وْلَٰٓئكَِ فيِ ٱلعَۡذَابِ مُحۡضَرُونَ ٣٨

ُ
أ
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39. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Гьакъикъатда, зи Раббиди 
гегьеншарзава ризкьи (паяр) Вичиз 
кIан хьайидаз Вичин лукIарикай 
ва дарни (тIимиларни) ийизва адаз 
(ам патал). Ва вуч куьне (Адан 
рекье) харж авуртIани, Ада квез 
ам эвез хъийида (адан ериндал 
артух хгуда); ва Ам я - ризкьи 
(паяр) гудайбурун виридалайни 
хъсанди!» -

40. Ва (рикIел гъваш) а Югъ - Ада абур 
вири кIватI хъийидай, ахпа Ада 
малаикриз лугьуда: «Абуру яни 
квез ибадат авурди?!»

41. Абуру лугьуда: «Пак я Вун! Вун 
я чи Арха - абур тушиз. Аксина, 
абуру жинерриз ибадатзавай; 
абурун чIехи пай гьабурухъ 
инанмишвалзавайбур (абуруз 
муьтуIьгъбур) тир!»

42. (Абуруз лугьуда): «Къе (гила), куь 
садбурувай-муькуьбуруз я хийир 
гуз жедач я зарар» (низ ибадат 
авунатIа абурувай чпиз ибадатай 
мушрикриз са куьмекни гуз жедач). 
Ва лугьуда Чна зулум авурбуруз: 
«Дадмиша (куьне) ЦIун азаб, вич 
куьне таб яз кьур!»

43. Ва абуруз (Меккадавай мушрикриз) 
Чи аятар кIелайла - ачухбур 
яз - абуру лагьана: «Им 
(Пайгъамбар) - анжах, куьн куь 
бубайри ибадат авур затIарикай 
къакъудиз кIанзавай итим я!» 
Ва абуру лагьана: «Им (Къуръан 
- вуна чаз кIелзавай) - анжах 
къундармишнавай таб я!» Ва 
кафирвал авурбуру лагьана 

قُلۡ إنَِّ رَبيِّ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ 
نفَقۡتُم مِّن شَيۡءٖ 

َ
ۚۥ وَمَآ أ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُ لهَُ

زٰقِيِنَ ٣٩ ۖۥ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلرَّ فَهُوَ يُخۡلفُِهُ

وَيَومَۡ يَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ 
ؤُلاَءِٓ إيَِّاكُمۡ كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ ٤٠ هَٰٓ

َ
أ

نَا مِن دُونهِِمۖ  نتَ وَليُِّ
َ
قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ أ

كۡثرَهُُم بهِِم 
َ
ۖ أ بلَۡ كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ ٱلجِۡنَّ

ؤۡمِنُونَ ٤١ مُّ

فَٱليَۡوۡمَ لاَ يَمۡلكُِ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٖ 
َّذِينَ ظَلَمُواْ  ا وَنَقُولُ للِ فۡعٗا وَلاَ ضَرّٗ نَّ

ارِ ٱلَّتيِ كُنتُم بهَِا  ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلنَّ
بوُنَ ٤٢ تكَُذِّ

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلوُاْ مَا 
ا  كُمۡ عَمَّ ن يصَُدَّ

َ
َّا رجَُلٞ يرُِيدُ أ هَذَٰآ إلِ

كَانَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَقاَلوُاْ مَا هَذَٰآ 
َّذِينَ كَفَرُواْ  فۡترَٗىۚ وَقاَلَ ٱل َّآ إفِۡكٞ مُّ إلِ
َّا سِحۡرٞ  ا جَاءَٓهُمۡ إنِۡ هَذَٰآ إلِ للِۡحَقِّ لمََّ

بيِنٞ ٤٣ مُّ
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гьахъдиз (Къуръандин гьакъиндай) 
ам чпин патав атайла: «Им - анжах 
ачух суьгьуьр я!»

44. Ва ракъурначир Чна абуруз Ктабар 
(Къуръандилай вилик) - абуру 
(фагьум гуз) кIелдайвал абур, ва 
ракъурначир Чна абурун патав 
валай вилик «игьтиятвал авунин 
хабар гудайдини» (бес, гьик1 абуру 
вун таб яз кьазва?)!

45. Ва таб яз кьунай (Чи расулар) 
абурулай (и мушрикрилай) вилик 
хьайибуруни. - Ва абур (Меккадавай 
мушрикар) Чна атIабуруз гайидан 
цIудакай са паюнивни агакьнавач 
(девлетрин, къуватрин ва маса 
няметринни гьакъиндай) - абуру 
(виликанбуру) Зи расулар таб яз 
кьунай (ва Чна абур тергнай). 
Бес, (килиг вун эй, Пайгъамбар) 
гьихьтинди хьана Зи пислемишун 
(жаза гун абуруз)!

46. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «За 
квез несигьатзавайди са кар 
я: куьн алахъун Аллагь патал 
- кьве-кьвед ва са-сад ахпа 
куьне фикир-фагьум авун (Чи 
расулдин гьакъиндай): квач эхир 
куь юлдашдик (Пайгъамбардик) 
диливал. Ам (Пайгъамбар) - анжах, 
игьтиятвал авунин хабар гузвайди 
я квез - пис кIеви азабдин вилик!»

47. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар а 
кафирриз): «За квевай (за квев Дин, 
Къуръан агакьарунай) са гьакъини 
тIалабзавач - ам (Къуръандикай авай 
хийир) куьн патал я (за тIалабайди - 
ам квез хьуй), заз гьакъи гун анжах 
Аллагьдал ала. Ва Ам - гьар са 
кардал (вири шейэрал) шагьид я!»

وَمَآ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّن كُتُبٖ يدَۡرسُُونَهَاۖ وَمَآ 
رۡسَلۡنَآ إلِيَۡهِمۡ قَبۡلَكَ مِن نَّذِيرٖ ٤٤

َ
أ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَمَا بلََغُواْ  بَ ٱل وَكَذَّ
بوُاْ رسُُلىِۖ  مِعۡشَارَ مَآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ فَكَذَّ

فَكَيۡفَ كَانَ نكَِيرِ ٤٥

ن 
َ
عِظُكُم بوَِحِٰدَةٍۖ أ

َ
مَآ أ ۞ قُلۡ إنَِّ

 ْۚ رُوا ِ مَثۡنَيٰ وَفُرَدَٰىٰ ثُمَّ تَتَفَكَّ تَقُومُواْ لِلَّهَّ
مَا بصَِاحِبكُِم مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ هُوَ 

َّا نذَِيرٞ لَّكُم بَينَۡ يدََيۡ عَذَابٖ  إلِ
شَدِيدٖ ٤٦

جۡرٖ فَهُوَ لكَُمۡۖ 
َ
لتُۡكُم مِّنۡ أ

َ
قُلۡ مَا سَأ

ِۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ  َّا علَىَ ٱللَّهَّ جۡرِيَ إلِ
َ
إنِۡ أ

شَيۡءٖ شَهِيدٞ ٤٧
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48. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар - тавгьид 
инкарзавайбуруз): «Гьакъикъатда, 
зи Раббиди (таб кардал) гьахъ 
гьалчзава (ва ам кукIварна гьахъ 
винел акъудзава), (Ам) - Вири Гъайб 
-ар Чизвайди я!»

49. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар): «Гьахъ 
атанва (Исламдин шариат атана- 
таб ва чIуру дин квахьна), ва табди 
(мад) (са шейни) я арадал гъидач 
ва я (элкъуьрна) хкидач (адан эсер 
куьтягь хьанва)!»

50. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Эгер 
зун (Дуьз рекьикай) ягъалмиш 
хьайитIа - зун ягъалмиш жеда 
анжах жуван аксина (а кардин 
гунагь са заз жеда), ва эгер зун дуьз 
рекьеваз фейитIа - ам зи Раббиди 
заз инандирмишзавай вагьйдиз 
килигна я. Гьакъикъатда, Ам - ван 
къведайди, мукьвалди я!»

51. Ва эгер ваз акунайтIа (эй, 
Пайгъамбар) - абуруз (кафирриз 
садлагьана) кичIе жедайла 
(Къияматдин Юкъуз азаб акурла)! 
- Жедач (абуруз) хиласвални 
(къутармишвални). - Ва вегьена 
кьада абур мукьвал чкадилай 
(Гьарасатдилай - ЦIуз тухуз).

52. Ва абуру (а азаб акур чIавуз) 
лугьуда: «Чна адахъ (Аллагьди 
ракъурнавай гьахъдихъ) иман 
гъанва!» Амма гьинай жеда абуруз 
«регьятдиз къачун ам (ихьтин) 
яргъал чкадай?!» (Иман гъидай чка 
и дуьнья тир, ва гила абур Ахиратда 
аваз - иман гъайила ам кьабул жедай 
чкадивай яргъа хьанва!)

مُٰ  قُلۡ إنَِّ رَبيِّ يَقۡذِفُ بٱِلحۡقَِّ عَلَّ
ٱلغُۡيُوبِ ٤٨

قُلۡ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَمَا يُبۡدِئُ ٱلبَۡطِٰلُ وَمَا 
يعُِيدُ ٤٩

ضِلُّ علَىَٰ نَفۡسِيۖ 
َ
مَآ أ قُلۡ إنِ ضَلَلۡتُ فَإنَِّ

وَإِنِ ٱهۡتَدَيتُۡ فَبمَِا يوُحِيٓ إلِيََّ رَبيِّٓۚ إنَِّهُۥ 
سَمِيعٞ قَرِيبٞ ٥٠

خِذُواْ 
ُ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ فَزعُِواْ فَلاَ فَوۡتَ وَأ

كاَنٖ قَرِيبٖ ٥١ مِن مَّ

نَاوُشُ مِن  َّيٰ لهَُمُ ٱلتَّ ن
َ
وَقاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بهِۦِ وَأ

كاَنِۭ بعَِيدٖ ٥٢ مَّ
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53. (Вични) виликдай (абуру) адахъ 
кафирвал авунвайла, ва (абуру) 
яргъал чкадай (дуьньядай, 
Ахиратдин гьакъиндай делилсуз 
гафар) гиманар вегьиз (гьалчиз) тир 
(абур чпикай чуьнуьх тир, таквазвай 
шейинал яргъал чкадай са вуч ятIани 
гьалчзавайбур хьиз авай).

54. Ва манийвал (ччаравал) твада 
абурунни абуруз кIанзавай кардин 
(туба хъувунин, иман гъунин) арада, 
(Аллагьди) абуруз ухшарбурузни 
(абур хьтин куфрдин жемятриз) 
виликдай авурвал. Гьакъикъатда, 
абур (дуьньяда) - (кIевиз) шаклувиле 
твадай шакда авай.

وَقَدۡ كَفَرُواْ بهِۦِ مِن قَبۡلُۖ وَيَقۡذِفوُنَ 
كاَنِۭ بعَِيدٖ ٥٣ بٱِلغَۡيۡبِ مِن مَّ

وحَِيلَ بيَۡنَهُمۡ وَبَينَۡ مَا يشَۡتَهُونَ كَمَا 
هُمۡ كَانوُاْ فيِ  شۡيَاعِهِم مِّن قَبۡلُۚ إنَِّ

َ
فُعِلَ بأِ

رِيبِۭ ٥٤ شَكّٖ مُّ
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35 - Сура: «Фа́тIир»
(Халикь)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. (Вири) гьамд хьуй Аллагьдиз - 
цаварин ва чилин Халикьдиз, 
малаикрикай илчияр авур, (чпизни) 
кьве-кьвед, пуд-пуд ва кьуд-кьуд 
лувар авай. Артухарзава Ада (бязи) 
халкьнавай затIара - Вичиз кIан 
хьайи шейэр. Гьакъикъатда, Аллагь 
гьар са кардал къудратлу я!

2. Вуч Аллагьди инсанриз ачухарайтIа 
(багъишайтIа) регьимрикай - 
авач ам кьуна акъвазардайди, ва 
вуч Ада акъвазарайтIа - авач ам 
ракъурдайди Адалай кьулухъ. Ва 
Ам - (Лап) Къудратлуди, (Гзаф) 
Камаллуди я!

3. Эй, инсанар! РикIел гъваш (куьне) 
Аллагьдин няметар квез ганвай 
(ва шукур ая). Авани (кьван маса) 
халикь Аллагьдилай гъейри квез 
цавай ва чиляй ризкьи гузвай?! 
Авач ила́гьи Адалай гъейри - бес, 
гьикI куьн (тавгьиддикай, са Адаз 
ибадат авуникай) элкъуьрзава?!

4. Ва эгер абуру (ви халкьди) вун (ви 
пайгъамбарвал) таб яз кьуртIа - бес 
(дугъриданни) валай виликни 
расулар таб яз кьунай. Ва (са) 
Аллагьдин патав (элкъуьрна) хкида 
(вири) крар (ва гьардаз - вичин 
эвез хгуда).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
رۡضِ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ فَاطِرِ ٱلسَّ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

جۡنحَِةٖ 
َ
وْليِٓ أ

ُ
جَاعِلِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلاً أ

ثۡنَيٰ وَثلَُثَٰ وَرُبَعَٰۚ يزَِيدُ فيِ ٱلخۡلَۡقِ مَا  مَّ
َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١ يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

حۡمةَٖ  ُ للِنَّاسِ مِن رَّ ا يَفۡتَحِ ٱللَّهَّ مَّ
فَلاَ مُمۡسِكَ لهََاۖ وَمَا يُمۡسِكۡ فَلاَ مُرۡسِلَ 
ِۚۦ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢ لهَُۥ مِنۢ بَعۡدِه

 ِ اسُ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ِ عَلَيۡكُمۡۚ هَلۡ مِنۡ خَلٰقٍِ غَيۡرُ ٱللَّهَّ
رۡضِۚ لآَ إلَِهَٰ 

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ
َّيٰ تؤُۡفَكُونَ ٣ ن

َ
َّا هُوَۖ فَأ إلِ

بتَۡ رسُُلٞ مِّن  بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ وَإِن يكَُذِّ
مُورُ ٤

ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ قَبۡلكَِۚ وَإِليَ ٱللَّهَّ
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5. Эй, инсанар! Гьакъикъатда, 
Аллагьди ганвай гаф (Ахиратда 
квел чан хкидайди, саваб ва азаб 
жедайди) гьахъ я! Къуй куьн (гьич) 
алдатмиш тавурай дуьньядин 
уьмуьрди, ва къуй куьн гьич 
алдатмиш тавурай Аллагьдин 
гьакъиндай - гзаф алдатмишдайда 
(шейтIанди).

6. Гьакъикъатда, шейтIан квез 
душман я, ва куьне ам душман яз 
яхъ! Ада эверзава вичин кIапIалдиз 
(вичиз табий жемятдиз) - анжах, 
абур «Саѓьи́рдин» (къизгъинарнавай 
Ялавдин) - эгьлияр хьун патал.

7. Чпи кафирвал авурбур - абуруз 
(пис) кIеви азаб жеда, ва чпи 
иман гъана ва диндар амал 
авурбур - абуруз (абурун гунагьар) 
багъишламишун ва чIехи саваб 
(Женнет) жеда!

8. Бес, низ вичин пис амал (винелай) 
иерди яз къалурнаватIа ва адаз ам 
хъсан яз акунватIа (ам, Аллагьди 
вич Дуьз рекьел гъана вичиз 
хъсанди хъсан яз, писди пис 
яз - аквазвайди хьиз яни)?! Ва 
дугъриданни Аллагьди Вичиз кIан 
хьайиди ягъалмишвиле твазва, 
ва Дуьз рекьел гъизва Вичиз кIан 
хьайиди. (Гьавиляй) къуй абурал 
(ахьтинбурал) хажалатар чIугваз 
ви чан тефирай (жува-жув телеф 
мийир). Гьакъикъатда, Аллагьдиз 
абуру вуч (крар) ийизватIа (хъсан) 
чизва (ва гьардаз жаза хгуда)!

 ۖ ِ حَقّٞ اسُ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

نۡيَا  نَّكُمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ فَلاَ تَغُرَّ
ِ ٱلغَۡرُورُ ٥ نَّكُم بٱِللَّهَّ وَلاَ يَغُرَّ

خِذُوهُ  يۡطَنَٰ لكَُمۡ عَدُوّٞ فَٱتَّ إنَِّ ٱلشَّ
اۚ إنَِّمَا يدَۡعُواْ حِزۡبَهُۥ ليَِكُونوُاْ مِنۡ  عَدُوًّ

عيِرِ ٦ صۡحَبِٰ ٱلسَّ
َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ  ٱل
لٰحَِتِٰ لهَُم  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل

جۡرٞ كَبيِرٌ ٧
َ
غۡفِرَةٞ وَأ مَّ

فَمَن زُيّنَِ لهَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ فَرَءَاهُ 
َ
أ

َ يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ  حَسَنٗاۖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۖ فَلاَ تذَۡهَبۡ نَفۡسُكَ 

َ عَليِمُۢ بمَِا  عَلَيۡهِمۡ حَسَرَتٍٰۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
يصَۡنَعُونَ ٨
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9. Ва (анжах) Аллагь я - гарар 
ракъурнавайди (ва) абуру цифер 
гьерекатдик кутазва; ва абур Чна 
чан алачир уьлкведиз гьалзава 
(абурукай марф къурзава), ва адалди 
Чна чилел - ам чансуз тирдалай 
кьулухъ чан хкизва. Гьа икI я - 
(квел) чан хкунни!

10. Низ гьейбатлувал кIанзаватIа 
(къуй ада Ислам-дин кьиле тухурай, 
вучиз лагьайтIа) -гьейбатлувал 
(къудратлувал) вири Аллагьдиз 
талукь я. Адан патав виниз 
акъатзава хъсан келима (зикр, 
дуьа), ва диндар амалди ам 
хкажзава. Ва чпи, амалдарвализ 
пис гьиллеяр арадал гъизвайбур 
- абуруз (пис) кIеви азаб жеда; ва 
ахьтинбурун гьиллеяр - гьам я 
кьиле тефидайди (бада жедайди).

11. Ва (са) Аллагьди куьн (куь ата- буба 
Адам) накьвадикай халкьнава, 
ахпа (несилар) - стIалдикай, 
ахпа куьн жуьтер авунва (итим 
ва паб). Ва (гьар) дишиди (ам) 
руфунал залан жезва, ва ада аял 
хазва - анжах Адан чирвилелди. 
Ва уьмуьр яргъи авун гзаф яшар 
ганвайдаз, ва куьруь авун адан 
(садан) уьмуьр - (вири) ам Ктабда 
(«Лавгь́-уль- Магь́фу́з́да») ава. 
Гьакъикъатда, а крар - Аллагьдиз 
регьят я (ийиз)!

12. Ва сад хьиз жедач кьве гьуьл: им 
(сад) - хъваз жедай дадлу (алциф) 
ва им (муькуьди) - уькIуь, нарга 
(туькьуьл хьтин) я. Ва гьар садай 
куьне таза як незва (балугърин...) 
ва куьне алукIзавай безекар 

رۡسَلَ ٱلرِّيَحَٰ فَتُثيِرُ سَحَابٗا 
َ
َّذِيٓ أ ُ ٱل وَٱللَّهَّ

حۡيَيۡنَا بهِِ 
َ
يّتِٖ فَأ فَسُقۡنَهُٰ إلِيَٰ بلَدَٖ مَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ كَذَلٰكَِ ٱلنُّشُورُ ٩
َ
ٱلأۡ

ةُ جَميِعًاۚ  مَن كَانَ يرُِيدُ ٱلعِۡزَّةَ فَلِلَّهِ ٱلعِۡزَّ
يّبُِ وَٱلعَۡمَلُ  إلِيَۡهِ يصَۡعَدُ ٱلكَۡلمُِ ٱلطَّ
َّذِينَ يَمۡكُرُونَ  ۚۥ وَٱل لٰحُِ يرَۡفَعُهُ ٱلصَّ

يّـَِٔاتِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ وَمَكۡرُ  ٱلسَّ
وْلَٰٓئكَِ هُوَ يَبُورُ ١٠

ُ
أ

ُ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  وَٱللَّهَّ
زۡوَجٰٗاۚ وَمَا تَحۡمِلُ مِنۡ 

َ
ثُمَّ جَعَلَكُمۡ أ

رُ  َّا بعِِلۡمِهِۚۦ وَمَا يُعَمَّ نثَيٰ وَلاَ تضََعُ إلِ
ُ
أ

َّا  ٓۦ إلِ ِ رٖ وَلاَ ينُقَصُ مِنۡ عُمُرهِ عَمَّ مِن مُّ
ِ يسَِيرٞ ١١ فيِ كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

وَمَا يسَۡتَويِ ٱلبَۡحۡرَانِ هَذَٰا عَذۡبٞ 
فُرَاتٞ سَائٓغِٞ شَرَابهُُۥ وَهَذَٰا مِلۡحٌ 

ا  كُلوُنَ لحَمۡٗا طَرِيّٗ
ۡ
جَاجٞۖ وَمِن كُلّٖ تأَ

ُ
أ

ۖ وَتسَۡتَخۡرجُِونَ حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَا
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(жавагьирар, гевгьерар) акъудзава. 
Ваз аквазва хьи, гимияр ана 
яд кьатIиз физва куьне Адан 
(еке) регьимдикай (няметрикай) 
къазанмишун патал, ва куьне 
шукур авун патал!

13. Ада йиф йикъа твазва (йифен 
гьакъиндай югъ яргъи ийизва), ва югъ 
йифе твазва (йикъан гьакъиндай йиф 
яргъи ийизва); ва муьтIуьгъарнава 
Ада рагъ ва варз: гьар сад тадиз 
физва тайинарнавай вахтуналди 
(Къияматдин Йикъалди). Ам (а 
крар вири авунвайди)- Аллагь 
я, куь Рабби; Адаз талукь я 
(вири) гьакимвал (пачагьвал). 
Ва (куьне) Адалай гъейри чпиз 
эверзавайбурун (ибадатзавайбурун 
яни куь гъуцарин) ихтиярда гьич 
хумравдин цилин винел алай 
кьелечI хам кьванни авач.

14. Куьне абуруз эверайтIани, 
абуруз куь эверунин (ялвардин, 
дуьадин) ван къвезвач, ва эгер ван 
атанайтIани -абуру квез жаваб 
гудачир. Ва Къияматдин Юкъуз 
абуру куь ширк инкар ийида (куьне 
абур Адаз шерикар яз кьуниз акси 
жеда). Ва «кар хъсан чиз хабар 
авайда» (яни Аллагьди) хьиз ваз (эй, 
Пайгъамбар) садани хабар гудач»!

15. Эй, инсанар! Куьн я муьгьтежбур 
Аллагьдиз, ва Аллагь - Ам я 
Девлетлуди (са ккуьнизни муьгьтеж 
туширди), Гьамддиз Лайихлуди!

16. Эгер Адаз кIан хьайитIа, Ада 
куьн (телефна) алудда ва цIийи 
махлукьар (ксар) (арадал) гъида.

وَترََى ٱلفُۡلۡكَ فيِهِ مَوَاخِرَ لتَِبۡتَغُواْ مِن 
فَضۡلهِۦِ وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢

هَارَ فيِ  هَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّ َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ يوُلجُِ ٱل
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ يَجۡريِ  رَ ٱلشَّ َّيۡلِ وسََخَّ ٱل

ُ رَبُّكُمۡ لهَُ  يۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
لأِ

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مَا  ٱلمُۡلۡكُۚ وَٱل
يَمۡلكُِونَ مِن قطِۡمِيرٍ ١٣

إنِ تدَۡعُوهُمۡ لاَ يسَۡمَعُواْ دُعاَءَٓكُمۡ 
وَلوَۡ سَمِعُواْ مَا ٱسۡتَجَابوُاْ لكَُمۡۖ 

وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يكَۡفُرُونَ بشِِرۡككُِمۡۚ 
وَلاَ ينُبَّئُِكَ مِثۡلُ خَبيِرٖ ١٤

 ِۖ نتُمُ ٱلفُۡقَرَاءُٓ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
اسُ أ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ ۞ يَٰٓ

ُ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ١٥ وَٱللَّهَّ

تِ بِخَلۡقٖ 
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
إنِ يشََأ

جَدِيدٖ ١٦
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17. Ва а кар Аллагьдиз четин туш (гуж 
акакь тийир кар гьич туш).

18. Ва са чандини пар ялзавай - 
масадан пар ялдач (са гунагькар 
чандини масадан гунагьрин пар 
ялдач), ва эгер (гунагьрин пар алаз) 
залан тир чанди вичеллай пар 
тухуз куьмекдиз эверайтIани 
адакай (парцикай) са затIни 
(масада къачуна) ялдач, гьатта 
ам (нивай куьмек кIанзаватIа) лап 
мукьва-кьили яз хьайитIани. 
Вуна, игьтиятвал авунин хабар 
гузва (эй, Пайгъамбар, яни адакай 
менфят къачузва)- анжах, чпин 
Раббидикай кичIе тирбуруз (чеб 
садазни такваз) кьилди авайла 
ва (чпи) капI ада́ ийизвайбуруз. 
Ва ни михьивалайтIа: (ширкдикай 
ва гунагьрикай - игьтиятвилин 
хабардихъ инанмишвална) - ада 
михьивал вич патал ийизва. Ва 
Аллагьдин патав я - (элкъвена) 
хтун (виридан) (ва Ада гьар садаз 
вичин эвез хгуда).

19. Ва сад хьиз жедач буьркьуьди 
(Аллагьдин диндикай) ва экв 
аквазвайди (Дуьз рекьеваз 
физвайди),

20. Ва (сад хьиз жеч) (куфрдин) 
зулуматар (мичIивилер) ва 
(имандин) нур,

21. Ва (сад хьиз жеч) хъен (серин) 
ва зегьем.

22. Сад хьиз жедач чан алайбур 
(муъминрин гьал) ва мейитар 
(кафиррин гьал). Дугъриданни 
Аллагьди (Гьахъдин) ван 
къведайвал ийизва Вичиз кIан 

ِ بعَِزيِزٖ ١٧ وَمَا ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

خۡرَىٰۚ وَإِن تدَۡعُ 
ُ
وَلاَ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

مُثۡقَلَةٌ إلِيَٰ حِملۡهَِا لاَ يُحۡمَلۡ مِنۡهُ شَيۡءٞ 
َّذِينَ  مَا تنُذِرُ ٱل ۗ إنَِّ وَلوَۡ كَانَ ذَا قُرۡبيَٰٓ

لَوٰةَۚ  قاَمُواْ ٱلصَّ
َ
يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلغَۡيۡبِ وَأ

َّيٰ لنَِفۡسِهِۚۦ وَإِليَ  مَا يَتزََك َّيٰ فَإنَِّ وَمَن تزََك
ِ ٱلمَۡصِيرُ ١٨ ٱللَّهَّ

عۡمَيٰ وَٱلبَۡصِيرُ ١٩
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

لُمَتُٰ وَلاَ ٱلنُّورُ ٢٠ وَلاَ ٱلظُّ

لُّ وَلاَ ٱلحۡرَُورُ ٢١ وَلاَ ٱلظِّ

مۡوَتُٰۚ إنَِّ 
َ
حۡيَاءُٓ وَلاَ ٱلأۡ

َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

نتَ بمُِسۡمِعٖ 
َ
َ يسُۡمِعُ مَن يشََاءُٓۖ وَمَآ أ ٱللَّهَّ

ن فيِ ٱلقُۡبُورِ ٢٢ مَّ
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хьайидаз, ва вавай (эй, Пайгъамбар) 
ван къведайвал ийиз жедач сурара 
авайбуруз (вавай сура авайдаз ван 
къведайвал ийиз тежезвайла - гьакI 
вавай а кафирризни Гьахъдин ван 
къведайвал ийиз жедач, абурун 
рикIер кьенвайвиляй).

23. Вун - анжах, (Аллагьдин 
ажугъдикай, Адан жазадикай) 
игьтиятвал авунин хабар 
гудайди я!

24. Гьакъикъатда, Чна вун гьахъ (Иман 
ва Дуьз рехъ) гваз ракъурнава - 
шад хабар гудайди ва игьтиятвал 
авунин хабардар яз. Ва авач са 
уьмметни, вичин арада игьтиятвал 
авунин хабар гудайди тахьай!

25. Ва эгер абуру вун таб яз кьуртIа, 
бес, абурулай вилик хьайибуруни 
(чпин пайгъамбарар) таб яз кьунай - 
абурун патав атанай чпин расулар 
ачух делилар (ишараяр, аламатар), 
ва кхьенвай кьулар, ва нурлу 
ктабар гваз.

26. Ахпа, За кафирвал авурбур 
(азабдалди) кьунай. Бес, 
гьихьтинди хьанай Зи 
пислемишун (жаза гун - абуруз)!

27. Бес, ваз акунвачни гьакъикъатда, 
Аллагьди цавай яд авуднавайди, 
ва адалди Чна (чиляй) емишар 
гьар жуьредин рангаринбур 
яз акъуднава. Ва дагъларани 
(халкьнава Ада) рекьер (къатар) 
- лацу ва яру - гьар жуьредин 
рангарин, ва (дагълар) - лап мичIи 
чIулавбурни.

َّا نذَِيرٌ ٢٣ نتَ إلِ
َ
إنِۡ أ

رۡسَلۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗاۚ وَإِن 
َ
آ أ إنَِّ

َّا خَلاَ فيِهَا نذَِيرٞ ٢٤ ةٍ إلِ مَّ
ُ
مِّنۡ أ

َّذِينَ  بَ ٱل بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ
مِن قَبۡلهِِمۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ 

بُرِ وَبٱِلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡنيِرِ ٢٥ وَبٱِلزُّ

ْۖ فَكَيۡفَ كَانَ  َّذِينَ كَفَرُوا خَذۡتُ ٱل
َ
ثُمَّ أ

نكَِيرِ ٢٦

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

لوَۡنُٰهَاۚ 
َ
خۡتَلفًِا أ خۡرجَۡنَا بهِۦِ ثَمَرَتٰٖ مُّ

َ
فَأ

خۡتَلفٌِ  وَمِنَ ٱلجِۡبَالِ جُدَدُۢ بيِضٞ وَحُمرۡٞ مُّ
لوَۡنُٰهَا وغََرَابيِبُ سُودٞ ٢٧

َ
أ
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28. Ва инсанрикайни, ва 
гьайванрикайни, ва маларикайни 
гьар жуьре рангаринбур авунва 
- гьа а жуьреда. Гьакъикъатда, 
Аллагьдикай кичIезва - 
анжах алимриз (шариатдин 
чирвилер авай ксариз) Адан 
бендейрикай. Гьакъикъатда, 
Аллагь - къудратлуди, 
багъишламишдайди я!

29. Гьакъикъатда, чпи Аллагьдин 
Ктаб кIелзавайбуру ва капI ада́ 
ийизвайбуру ва Чна чпиз ганвай 
паярикай чинеба ва ачухдиз 
(Аллагьдин рекье) харжзавайбуру 
- (ахьтинбуру а краралди) 
умудзава алишверишдал (вичин 
хийир) гьич акъваз тийидай 
(Аллагьдин разивал ва Адан саваб 
къазанмишунал),

30. - Ада абуруз тамамвилелди чпин 
гьакъи гун ва (Ада) Вичин (еке) 
регьимдикай абуруз артухарни 
авун патал. Гьакъикъатда, Ам - 
багъишламишдайди, шукурлуди я!

31. Ва Чна ваз вагьй -далди 
инандирмишнавай Ктаб (Къуръан) 
- ам я Гьахъ, (ва ракъурнава Чна 
ам) адалай вилик хьайибурни 
(виликдай хьайи пайгъамбарриз 
ракъурай Ктабарни) тестикьариз. 
Гьакъикъатда, Аллагь Вичин 
лукIарикай - вири хабар авайди, 
(абур) аквазвайди (басир) я!

32. Ахпа Чна Ктаб ирс авуна Чна 
хкягъайбуруз Чи лукIарикай 
(Къуръан - Мугьаммад 
пайгъамбардин уьмметдиз ирсиниз 
гана): ава абурун арада (чпи) чпиз 
зулумзавайбур (бязи гунагьар ийиз), 

نعَۡمِٰ مُخۡتَلفٌِ 
َ
وَابِّٓ وَٱلأۡ اسِ وَٱلدَّ وَمِنَ ٱلنَّ

 َ لوَۡنٰهُُۥ كَذَلٰكَِۗ إنَِّمَا يَخۡشَي ٱللَّهَّ
َ
أ

َ عَزيِزٌ  ْۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ؤُا مِنۡ عِبَادِهِ ٱلعُۡلَمَٰٓ
غَفُورٌ ٢٨

قَامُواْ 
َ
ِ وَأ َّذِينَ يَتۡلوُنَ كتَِبَٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل

ا  ا رَزَقۡنَهُٰمۡ سِرّٗ نفَقُواْ مِمَّ
َ
لَوٰةَ وَأ ٱلصَّ

وعََلاَنيَِةٗ يرَجُۡونَ تجَِرَٰةٗ لَّن تَبُورَ ٢٩

ٓۦۚ  جُورَهُمۡ وَيَزِيدَهُم مِّن فَضۡلهِِ
ُ
ليُِوفَّيَِهُمۡ أ

إنَِّهُۥ غَفُورٞ شَكُورٞ ٣٠

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ هُوَ 
َ
َّذِيٓ أ وَٱل

 َ قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱلحۡقَُّ مُصَدِّ
بعِِبَادِهۦِ لخَبَيِرُۢ بصَِيرٞ ٣١

َّذِينَ ٱصۡطَفَيۡنَا  وۡرَثۡنَا ٱلكِۡتَبَٰ ٱل
َ
ثُمَّ أ

مِنۡ عِبَادِناَۖ فَمِنۡهُمۡ ظَالمِٞ لنَِّفۡسِهۦِ وَمِنۡهُم 
قۡتَصِدٞ وَمِنۡهُمۡ سَابقُِۢ بٱِلخۡيَۡرَتِٰ بإِذِۡنِ  مُّ

ِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡضۡلُ ٱلكَۡبيِرُ ٣٢ ٱللَّهَّ
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ва ава абурукай кьулан гьалдинбур 
(уртабаббур- важиблу крар кьилиз 
акъудиз ва къадагъа крарикай 
яргъабур), ва ава абурукай хийирлу 
(диндар) крара (масабурулай 
гзаф ийиз) вилик элячIзавайбур, 
Аллагьдин изиндалди. Ва (а 
Ктабдиз варисвилиз ва и уьмметдиз 
хкягъун) гьам я - еке регьим (чIехи 
дережа, зурба нямет)!

33. - Ад́н (гьамишалугъ яшамиш жез 
амукьдай)- Женнетар - (абур) аниз 
гьахьда, ва абур анра къизилдикай 
цамаралди ва гевгьерралди 
безетмишда; ва абурун либасар 
анра ипекдикай жеда.

34. Ва (абуру) лугьуда: «(Вири) 
гьамд хьуй Аллагьдиз чалай 
пашманвал алудай! Гьакъикъатда, 
чи Рабби - дугъриданни (гзаф) 
багъишламишдайди, (гзаф) 
шукурлуди я,

35. Вичи, чун Вичин регьимдалди 
«гьамишалугъ амукьдай 
мескенда» (Женнетда) яшамиш 
жез ацукьарай, виче чав я галат 
хьун хкIун тийидай, ва виче чав я 
юргъунвални (хурт хьунни) хкIун 
тийидай».

36. Амма (чпи) кафирвал авурбур 
- абуруз Жегьеннемдин цIай 
жеда; (абур а азабда аваз) я 
кьиникь кьисметардач абуруз 
- рекьидайвал абур, ва я абуруз 
адан (Жегьеннемдин) азабдикайни 
кьезилардач. Гьа акI - Чна гьар са 
(лап) кафирдиз жаза гуда!

تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا يُحَلَّوۡنَ فيِهَا  جَنَّ
سَاورَِ مِن ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ وَلبَِاسُهُمۡ 

َ
مِنۡ أ

فيِهَا حَريِرٞ ٣٣

ذۡهَبَ عَنَّا 
َ
َّذِيٓ أ ِ ٱل وَقَالوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

ٱلحۡزََنَۖ إنَِّ رَبَّنَا لغََفُورٞ شَكُورٌ ٣٤

حَلَّنَا دَارَ ٱلمُۡقَامَةِ مِن فَضۡلهِۦِ 
َ
َّذِيٓ أ ٱل

نَا فيِهَا  نَا فيِهَا نصََبٞ وَلاَ يَمَسُّ لاَ يَمَسُّ
لغُُوبٞ ٣٥

َّذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ ناَرُ جَهَنَّمَ لاَ يُقۡضَيٰ  وَٱل
فُ عَنۡهُم مِّنۡ  عَلَيۡهِمۡ فَيَمُوتوُاْ وَلاَ يُخَفَّ

عَذَابهَِاۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ كُلَّ كَفُورٖ ٣٦
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37. Ва абур ана (кIевиз) гьарайиз жеда: 
«Чи Рабби! Ахкъуда чун (инай) - чна 
диндар амал ийида, чна виликдай 
авур хьтин амал ваъ!» Бес, Чна 
квез яргъи (бес кьадар) уьмуьр 
ганачирни (несигьат) рикIел 
гъидайдаз (несигьат) рикIел гъана 
менфят къачун патал бес тир, ва 
куь патав «игьтиятвал авунин 
хабар гудайдини» (Мугьаммад 
пайгъамбар) атаначирни?! Гила 
дадмиша куьне (жаза) - ва жедач 
зулумкарриз са куьмекчини 
(азабдикай къутармишдай)!

38. Гьакъикъатда, Аллагь - цаварин 
ва чилин гъайб (чинебан крар) 
чизвайди я. Гьакъикъатда, Адаз 
хурара вуч аватIани (инсанрин 
рикIера авай вири чинебан фикирар, 
къастар, ниетар) (тамамдиз) чизва!

39. Ам я - квекай «сада садалай 
гуьгъуьниз (са несилди муькуьдан) 
чка кьадайбур чилел» авунвайди. 
Ва ни кафирвал авуртIа - адан 
куфр вичиз аксиз акъвазда. 
Ва кафирриз абурун куфрди - 
чпин Раббидин патай анжах 
ажугъ артухарзава, ва кафирриз 
абурун куфрди са зияндилай 
(ягъалмишвилелай, терг хьунилай) 
гъейри (маса шей) артухарзавач!

40. Лагь (эй, Пайгъамбар мушрикриз): 
«Акунани квез куь шерикар, чпиз 
куьне (тIалабунариз) эверзавай 
Аллагьдилай гъейри, къалура 
(хабар це) куьне заз вуч абуру 
чиликай (ва я: чилел алайбурукай) 
халкь авунватIа, я тахьайтIа абуруз 
цаварин карда (абур халкь авунин, 
абурал гьакимвал авунин карда 

خۡرجِۡنَا 
َ
وَهُمۡ يصَۡطَرخُِونَ فيِهَا رَبَّنَآ أ

َّذِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ  نَعۡمَلۡ صَلٰحًِا غَيۡرَ ٱل
رُ فيِهِ مَن  ا يَتَذَكَّ وَلمَۡ نُعَمِّرۡكُم مَّ

َ
أ

ذِيرُۖ فَذُوقوُاْ فَمَا  رَ وجََاءَٓكُمُ ٱلنَّ تذََكَّ
لٰمِِينَ مِن نَّصِيرٍ ٣٧ للِظَّ

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ عَلٰمُِ غَيۡبِ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

دُورِ ٣٨ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

رۡضِۚ 
َ
َّذِي جَعَلَكُمۡ خَلَٰٓئفَِ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

ۖۥ وَلاَ يزَِيدُ  فَمَن كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
ٱلكَۡفِٰرِينَ كُفۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ 

َّا مَقۡتٗاۖ وَلاَ يزَِيدُ ٱلكَۡفِٰرِينَ كُفۡرُهُمۡ  إلِ
َّا خَسَارٗا ٣٩ إلِ

َّذِينَ تدَۡعُونَ  رَءَيۡتُمۡ شُرَكَاءَٓكُمُ ٱل
َ
قُلۡ أ

رُونيِ مَاذَا خَلَقُواْ مِنَ 
َ
ِ أ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

مۡ 
َ
مَوَٰتِٰ أ مۡ لهَُمۡ شِرۡكٞ فيِ ٱلسَّ

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلأۡ

ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا فَهُمۡ علَىَٰ بيَّنَِتٖ مِّنۡهُۚ 
لٰمُِونَ بَعۡضُهُم بَعۡضًا  بلَۡ إنِ يعَِدُ ٱلظَّ

َّا غُرُورًا ٤٠ إلِ
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абуруз Аллагьдихъ галаз шериквал) 
уртахвал авани?!» Я тахьайтIа 
Чна абуруз (мушрикриз) Ктаб 
багъишнавани ва абур адалди 
ачух делилдал алаз яни?! Аксина, 
зулумкарри (кафирри) садбуру 
муькуьбуруз хиве кьазвайди 
анжах алдатмишвал я.

41. Гьакъикъатда, Аллагьди я 
кьунвайди (хуьзвайди) цавар ва 
чил - абур (кьведбурни чпин) 
чкадилай алатуникай (ва я: абур 
михьиз квахьуникай). Ва эгер 
абур (кьведбурни чпин) чкадилай 
алатайтIа (юзайтIа) - гьич 
садавайни абур кьуна акъвазариз 
(элкъуьрна хкиз) хъжедачир, 
Адалай кьулухъ (Аллагьдилай 
гъейри). Гьакъикъатда, Ам я - гзаф 
юмшагъвалдайди (гунагь авурди 
тадиз жазаламиш тийидайди), гзаф 
багъишламишдайди я!

42. Ва абуру (мушрик къурайшри, 
арабри) - (чпивай) лап алакьдай 
кьван алахъиз чпин кьинерал - 
Аллагьдал чIехи кьинер кьунай, 
эгер абурун патав «игьтиятвал 
авунин хабар гудайди» 
(Аллагьдин патай расул) атайтIа, 
чеб гьакъикъатда (амай) гьар 
са уьмметдилай виридалайни 
дуьздиз (мягькемдиз) дуьз рехъ 
тухузвайбур жеда лагьана. Ва 
абурун патав «игьтиятвал авунин 
хабар гудайди» атайла - абуруз а 
карди анжах, (Гьахъдикай) яргъавал 
(ва катун) артухарна.

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ يُمۡسِكُ ٱلسَّ ۞ إنَِّ ٱللَّهَّ

مۡسَكَهُمَا 
َ
ن تزَُولاَۚ وَلئَنِ زَالتََآ إنِۡ أ

َ
أ

ٓۦۚ إنَِّهُۥ كَانَ حَليِمًا  ِ حَدٖ مِّنۢ بَعۡدِه
َ
مِنۡ أ

غَفُورٗا ٤١

يمَۡنٰهِِمۡ لئَنِ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

هۡدَىٰ مِنۡ 
َ
َّيَكُونُنَّ أ جَاءَٓهُمۡ نذَِيرٞ ل

ا  ا جَاءَٓهُمۡ نذَِيرٞ مَّ مَمِۖ فَلَمَّ
ُ
إحِۡدَى ٱلأۡ

َّا نُفُورًا ٤٢ زَادَهُمۡ إلِ
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43. (Абуру акI авуна) - лап 
такабурлувализ чилел ва писвилин 
амалдарвализ. Ва писвилин 
амалдарвилери элкъуьрна 
кьазвайди анжах адан иесияр 
(чеб гьиллечияр) я. Ва (бес) абуру 
эвелимжибурун адетдилай (сифте 
халкьариз пайгъамбарар таб яз 
кьурла хьайи хьтин азабдилай) 
гъейри маса шей гуьзетзавани?! 
Бес, гьич жагъидач ваз Аллагьдин 
«суннатдихъ» (къанундихъ) 
тебдил хьана, ва гьич жагъидач 
ваз Аллагьдин «суннатдиз» - 
(масанихъ) алудун хьана.

44. Ва бес, абуру (Меккадавай 
мушрикри) сиягьатнавачни (сеферра 
хьанвачни) чилел - ва килигнавачни 
(абур), чпелай вилик хьайибурун 
эхир гьихьтинди хьанатIа - ва 
абур чпелай къуватдизни гужлу 
тир?! Ва гьич са шейинивайни я 
цавара, я чилел Аллагь ажизариз 
жедач (Адан эмир акъвазариз, 
Адан азабдикай хкечIиз жедач). 
Гьакъикъатда, Ам - вири чидайди, 
лап къудратлуди я!

45. Ва эгер Аллагьди инсанар абуру 
къазанмишай крариз (гунагьриз) 
килигна жазадалди кьаз 
хьанайтIа, Ада адан (чилин) винел 
«чилел къекъведай чан алай са 
затIни» тадачир. Амма Ада абуруз 
(а кар) таъхирзава (муьгьлет хгузва) 
тайинарнавай вахтуналди. Ва 
абурун (жазадин) тайинарнавай 
вахт атайла (Ада абуруз эвез хгуда 
чпи къазанмишайдаз килигна) - 
бес, гьакъикъатда, Аллагь Вичин 
лукIар аквазвайди (абурукай вири 
крар чизвайди, басир) я эхир (ва 
гьардаз вичин эвез хгуда)!

يِّۚيِٕ  رۡضِ وَمَكۡرَ ٱلسَّ
َ
ٱسۡتكِۡبَارٗا فيِ ٱلأۡ

هۡلهِِۚۦ 
َ
َّا بأِ يّئُِ إلِ وَلاَ يَحيِقُ ٱلمَۡكۡرُ ٱلسَّ

ليِنَۚ فَلَن  وَّ
َ
َّا سُنَّتَ ٱلأۡ فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

ِ تَبۡدِيلاٗۖ وَلنَ تَجِدَ  تَجِدَ لسُِنَّتِ ٱللَّهَّ
ِ تَحۡويِلاً ٤٣ لسُِنَّتِ ٱللَّهَّ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وكََانوُٓاْ  كَانَ عَقِٰبَةُ ٱل
ُ ليُِعۡجِزَهُۥ  شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۚ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ

َ
أ

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَلاَ فيِ ٱلأۡ مِن شَيۡءٖ فيِ ٱلسَّ

إنَِّهُۥ كَانَ عَليِمٗا قَدِيرٗا ٤٤

اسَ بمَِا كَسَبُواْ  ُ ٱلنَّ وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّهَّ
مَا ترََكَ علَىَٰ ظَهۡرهَِا مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن 

يۖ فَإذَِا جَاءَٓ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
رهُُمۡ إلِيَٰٓ أ يؤَُخِّ

َ كَانَ بعِِبَادهِۦِ بصَِيرَاۢ ٤٥ جَلُهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
َ
أ
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36 - Сура: «Йа́ си́н»
(Йа син)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Йа́ си́н (мана Аллагьдиз хъсан чида).

2. Кьин кьазва камаллу (ва лап тамам) 
Къуръандал -

3. Гьакъикъатда, вун (эй, Пайгъамбар) 
ракъурнавай векилрикай 
(расулрикай) я,

4. (Ва) Дуьз рекьел ала.

5. (Къуръандал) - Къудратлуда, 
Регьимлуда (авудна) ракъурнавай!

6. (Чна ваз ам авуднава) вуна 
игьтиятвал авунин хабар гун патал 
халкьдиз - чпин бубайриз (вун 
пайгъамбар яз ракъурдалди вилик) 
игьтиятвал авунин хабар татанвай 
(чпиз виликдай пайгъамбарар 
татанвай арабрин къебилайриз, 
абурулай башламишна… амайбурузни 
диндиз эвер гудайвал) - (ва гьавиляй) 
абур гъафилвиле авай.

7. Дугъриданни абурун чIехи паюнал 
(азабдин) гаф тестикь хьанва - бес, 
абуру иман гъидач.

8. Гьакъикъатда, Чна абурун (иман 
кьабул тавур кафиррин) гарданра 
бухавар тунва - чебни лап ченедив 
агакьарна (гъилерни хкажна ченеда 
акIурна) ва абур кьилер винидихъди 
яз ава (са шейни такваз).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
يسٓ ١

وَٱلقُۡرۡءَانِ ٱلحۡكَِيمِ ٢

إنَِّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٣

سۡتَقيِمٖ ٤ علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ
تنَزِيلَ ٱلعَۡزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٥

نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ فَهُمۡ 
ُ
آ أ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مَّ

غَفِٰلوُنَ ٦

كۡثرَهِمِۡ فَهُمۡ 
َ
لقََدۡ حَقَّ ٱلقَۡوۡلُ علَىَٰٓ أ

لاَ يؤُۡمِنُونَ ٧
غۡلَلٰاٗ فهَِيَ إلِيَ 

َ
عۡنَقِٰهِمۡ أ

َ
إنَِّا جَعَلۡنَا فيِٓ أ

قۡمَحُونَ ٨ ذۡقاَنِ فَهُم مُّ
َ
ٱلأۡ
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9. Ва Чна абурун виликайни 
манийвалдай затI (цал) авунва ва 
абурун кьулухъайни манийвалдай 
затI (авунва), ва Чна абур (перде 
гьална) кIевнава - абуруз 
(затIни) аквазвач (абурун куфр, 
такабурлувал себеб хьана абуруз 
Дуьз рехъ аквазвач).

10. Ва сад хьиз я абуруз (вуна) 
абуруз игьтиятвал авунин 
хабар гайитIани ва я (вуна) 
абуруз игьтиятвал авунин хабар 
тагайтIани - абуру иман гъидач.

11. Вуна, игьтиятвал авунин хабар 
гузва (эй, Пайгъамбар, яни адакай 
менфят къачузва) анжах - вич Зикр 
-диз (Къуръандиз) табий хьанвайдаз 
ва (вичиз) Мергьяматлудакай 
кичIезвайдаз (вич садазни 
такваз) кьилди авайлани. Бес, 
ахьтиндаз (вуна) шад хабар це 
багъишламишунин ва багьа 
гьакъидин (Женнетдин)!

12. Гьакъикъатда, Чна, кьейибурал 
Чна чан хкида, ва (Чна) кхьизва 
абуру (гьазур) авур крар ва абурун 
эсерарни («гелерни» чпелай 
гуьгъуьниз тур). Ва гьар са шей Чна 
«Ачух Регьберда» (Асул -Ктабда, 
Лавѓь-ул-Маѓьфу́зда) гьисабдиз 
къачунва.

13. Ва гъваш (вуна эй, Пайгъамбар) 
абуруз (гьахъ инкарзавай ви халкьдиз 
- ибрет къачун патал) мисал са 
хуьруьн агьалияр: абурун патав 
(ракъурнавай) илчияр атай чIавуз.

ا وَمِنۡ  يدِۡيهِمۡ سَدّٗ
َ
وجََعَلۡنَا مِنۢ بَينِۡ أ

غۡشَيۡنَهُٰمۡ فَهُمۡ 
َ
ا فَأ خَلۡفِهِمۡ سَدّٗ

لاَ يُبۡصِرُونَ ٩

مۡ لمَۡ تنُذِرۡهُمۡ 
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
وسََوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ
لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٠

بَعَ ٱلذِّكۡرَ وخََشِيَ  مَا تنُذِرُ مَنِ ٱتَّ إنَِّ
جۡرٖ 

َ
رۡهُ بمَِغۡفِرَةٖ وَأ ٱلرَّحۡمَنَٰ بٱِلغَۡيۡبِۖ فَبشَِّ

كَريِمٍ ١١

مُواْ  إنَِّا نَحۡنُ نحُۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَنكَۡتُبُ مَا قَدَّ
حۡصَيۡنَهُٰ فيِٓ إمَِامٖ 

َ
وَءَاثَرَٰهُمۡۚ وكَُلَّ شَيۡءٍ أ

بيِنٖ ١٢ مُّ

صۡحَبَٰ ٱلقَۡرۡيَةِ إذِۡ 
َ
ثَلاً أ وَٱضۡربِۡ لهَُم مَّ

جَاءَٓهَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٣
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14. Ингье Чна абурун патав кьвед 
ракъурнай, ва абуру абур кьведни 
таб яз кьуна, ва Чна (абур кьвед) 
гужлу хъувуна пуд лагьайдал, ва 
абуру (пудани а хуьруьн-агьалийриз) 
лагьана: «Гьакъикъатда, чун куь 
патав ракъурнавай векилар я».

15. Абуру (а хуьруьн агьалийри) лагьана: 
«Куьн анжах, гьа чун хьтин 
инсанар я. Ва (авудна) ракъурнавач 
Мергьяматлуда са шейни (цIийи 
вагьй). Куьне анжах табзава!»

16. Абуру лагьана: «Чи Раббидиз чизва 
- гьакъикъатда, чун куь патав 
ракъурнавай илчияр тирди.

17. Ва чал алайди (чи хивевайди) анжах 
ачухдиз агакьарун я (Дин)».

18. Абуру (а хуьруьн агьалийри) 
лагьана: «Куьне чаз писвал 
лишанламишзава. Эгер куьне 
акъвазар тавуртIа (куь Диндиз 
эверунин кар), дугъриданни чна 
квез къван гуда (дашкъалагъда), ва 
дугъриданни квев хкIада чи патай 
азиятлу азаб».

19. Абуру (илчийри) лагьана: «Куь 
писвал лишанламишун - квехъ 
гала (квез хьуй, ам - куь чIуру 
крариз, куфрдиз килигна я). Бес, 
куь рикIел (несигьат) гъизватIани 
(куьне а гафар лугьузвани ва 
гьелягьар кьазвани)?! Аксина, куьн 
- исрафзавай (сергьятар чIурзавай, 
тахсиркар) ксар я!»

20. Ва шегьердин (яргъал) къерехдай 
тади кваз са итим атана, (адаз 
хабар хьана а хуьруьн агьалийри 

بوُهُمَا  رۡسَلۡنَآ إلِيَۡهِمُ ٱثنۡيَنِۡ فَكَذَّ
َ
إذِۡ أ

آ إلِيَۡكُم  زۡناَ بثَِالثِٖ فَقَالوُٓاْ إنَِّ فَعَزَّ
رۡسَلوُنَ ١٤ مُّ

َّا بشََرٞ مِّثۡلُنَا وَمَآ  نتُمۡ إلِ
َ
قاَلوُاْ مَآ أ

نتُمۡ 
َ
نزَلَ ٱلرَّحۡمَنُٰ مِن شَيۡءٍ إنِۡ أ

َ
أ

َّا تكَۡذِبوُنَ ١٥ إلِ

آ إلِيَۡكُمۡ لمَُرسَۡلوُنَ ١٦ قاَلوُاْ رَبُّنَا يَعۡلَمُ إنَِّ

َّا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ١٧ وَمَا عَلَيۡنَآ إلِ

َّمۡ تنَتَهُواْ  قَالوُٓاْ إنَِّا تَطَيَّرۡناَ بكُِمۡۖ لئَنِ ل
نَّكُم مِّنَّا عَذَابٌ  لنَرَۡجُمنََّكُمۡ وَليََمَسَّ

ليِمٞ ١٨
َ
أ

ئنِ ذُكّرِۡتمُۚ بلَۡ 
َ
عَكُمۡ أ قاَلوُاْ طَٰٓئرُِكُم مَّ
سۡرِفوُنَ ١٩ نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ

َ
أ

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ رجَُلٞ يسَۡعَيٰ 
َ
وجََاءَٓ مِنۡ أ

قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِواْ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٢٠
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а илчияр яна рекьиз ва я азаб гуз 
гьазур хьанвайди, ада) лагьана: 
«Эй, зи халкь! Табий хьухь куьн 
(ракъурнавай) илчийриз.

21. Табий хьухь куьн, чпи квевай 
гьакъи тIалаб тийизвай ксариз 
ва чебни дуьз рекьел алайбур 
тирбуруз!

22. Ва вучиз за ибадатдач кьван Вичи 
зун халкь авунвайдаз ва Вичин 
патав куьн (вири) (элкъуьрна) 
хкинни хъийидайдаз?!

23. Бес, за Адалай гъейри (масадбур) 
ила́гьияр яз кьадани кьван?! - Эгер 
Мергьяматлудаз заз зарар гуз 
кIан хьайитIа, абурун (а гъуцарин) 
шафаатди заз гьич са куьнинни 
куьмек гудач, ва абурувай зун 
хилас ийизни (къутармишизни) 
жедач.

24. А чIавуз (яни эгер за маса гъуцар 
кьуртIа) - зун ачух ягъалмишвиле 
жеда.

25. Гьакъикъатда, за куь (гьакъикъи) 
Раббидихъ иман гъанва - яб це 
(куьне) заз, эхир!» (амма кафирвал 
авур адан халкьди ам яна кьена - ва 
ам Аллагьди Женнетдиз ракъурна…).

26. Адаз лагьанай: «Гьахь (алад вун) 
Женнетдиз!» Ада лагьана: «Агь! 
Чир хьанайтIа зи халкьдиз,

27. Зи Раббиди залай (зи вири 
гунагьрилай) гъил къачунвайди 
ва зун Ада (вичиз Аллагьди) еке 
гьуьрметар авунвайбурукай 
авунвайди!»

جۡرٗا وَهُم 
َ
َّا يسَۡـَٔلُكُمۡ أ ٱتَّبعُِواْ مَن ل

هۡتَدُونَ ٢١ مُّ

َّذِي فَطَرَنيِ وَإِليَۡهِ  عۡبُدُ ٱل
َ
وَمَاليَِ لآَ أ

ترُجَۡعُونَ ٢٢

ٓۦ ءَالهَِةً إنِ يرُدِۡنِ  خِذُ مِن دُونهِِ تَّ
َ
ءَأ

َّا تُغۡنِ عَنّيِ شَفَعَٰتُهُمۡ  ٱلرَّحۡمَنُٰ بضُِرّٖ ل
ا وَلاَ ينُقِذُونِ ٢٣ شَيۡـٔٗ

بيِنٍ ٢٤ إنِيِّٓ إذِٗا لَّفِي ضَلَلٰٖ مُّ

إنِيِّٓ ءَامَنتُ برَِبّكُِمۡ فَٱسۡمَعُونِ ٢٥

قيِلَ ٱدۡخُلِ ٱلجۡنََّةَۖ قاَلَ يَلَٰيۡتَ قَوۡميِ 
يَعۡلَمُونَ ٢٦

بمَِا غَفَرَ ليِ رَبيِّ وجََعَلَنيِ مِنَ 
ٱلمُۡكۡرَمِينَ ٢٧
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28. Ва адалай (а муъмин касдин 
кьиникьдилай) кьулухъ Чна 
адан халкьдал (абур терг ийиз) 
са кьушунни цавай (авудна) 
ракъурнач. - Ва тушир Чун (авудна) 
ракъурдайбурни (малаикар 
азаб гуз). -

29. Ана (абуруз) хьайиди анжах са 
къати сес я - бес, ингье абур 
«туьхвенвайбур» (хкахьнавай цIай 
хьиз -мейитар) хьана.

30. Агь, гьайифвал (ва еке хажалат) я 
лукIариз (инсанриз - Къияматдин 
Юкъуз азаб акурла)! Абурун 
патав (Аллагьдин патай) гьи 
расул атанатIани, абуру адакай 
ягьанатар ийиз хьана.

31. (Бес) абуруз (а ягьанатарзавайбуруз) 
акунвачни гьикьван (гзаф) несилар 
Чна чпелай вилик терг авунватIа 
- дугъриданни абур чпин патав 
(дуьньядиз) элкъвена хквен 
тийизвайди?!

32. Ва вири (абур - а несилар ва 
амайбурни) Чи вилик гъана жеда 
вири санал кIватIна (Гьахъ-
гьисабдиз ва эвез хгуниз)!

33. Ва делил я абуруз (а мушрикриз, Чи 
къудратлувилин) кьенвай (чансуз) 
чил; Чна адал (марф авудна) 
«чан гъана» ва акъудна Чна адай 
(набататар ва) тумар (тварар), - 
адакай (абуру) ненни ийизва (Ни, 
чилел чан хкизватIа набататрив 
экъечIиз таз - Гьада инсанрални чан 
хкида абур кьейидалай кьулухъ).

نزَلنَۡا علَىَٰ قَوۡمِهۦِ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِن 
َ
۞ وَمَآ أ

مَاءِٓ وَمَا كُنَّا مُنزِليِنَ ٢٨ جُندٖ مِّنَ ٱلسَّ

َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ  إنِ كَانتَۡ إلِ
خَمِٰدُونَ ٢٩

تيِهِم مِّن 
ۡ
يَحَٰسۡرَةً علَىَ ٱلعِۡبَادِۚ مَا يأَ

َّا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٠ رَّسُولٍ إلِ

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

هُمۡ إلِيَۡهِمۡ لاَ يرَجِۡعُونَ ٣١ نَّ
َ
ٱلقُۡرُونِ أ

َّدَيۡنَا مُحۡضَرُونَ ٣٢ ا جَميِعٞ ل َّمَّ وَإِن كُلّٞ ل

حۡيَيۡنَهَٰا 
َ
رۡضُ ٱلمَۡيۡتَةُ أ

َ
َّهُمُ ٱلأۡ وَءَايةَٞ ل

كُلوُنَ ٣٣
ۡ
ا فَمِنۡهُ يأَ خۡرجَۡنَا مِنۡهَا حَبّٗ

َ
وَأ
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34. Ва авуна Чна ана (чилел) багълар: 
хумраврин ва ципицIрин 
(уьзуьмлухар), ва ана Чна булахарни 
акъуднава (къизгъиндиз яд 
акъатдайвал авуна),

35. (Чна а крар вири авунва) абуру 
тIуьн патал адан емишрикай, ва 
чпин гъилери авурдини (ва я: ва 
абурун гъилери ам яратмишнач). 
Бес, (абуру Аллагьдиз) шукур 
ийизвачни?!

36. Лап пак я Ам - Вичи жуьреяр (ва 
жуьтер) вирибур халкь авурди: 
чили битмишарзавай затIаринни 
(чили гузвайбурун набататрин) ва 
абурун чпинни (инсанрин - эркек 
ва диши жуьреяр) ва абуруз чин 
тийизвай затIаринни.

37. Ва (Аллагьдин къудратлувилин) 
делил я абуруз йиф - адалай Чна 
югъ «алажзава», ва ингье абур - 
мичIивиле гьатзава.

38. Ва (ва делил я) рагъни тадиз 
(гьерекатиз) физвай адаз (Аллагьди) 
тайинарнавай «акъваздай чкадиз» 
(ва я: акъваз жедай вахтуналди). 
Ам (а крар) - Къудратлуда, Вири 
Чидайда эцигнавай къайда (низам 
ва гьисаб) я!

39. Ва (авунва Чна делил яз) варзни - 
Чна адаз тайинарнава мензилар 
(гьар йифиз ам «жедай чкаяр») - (ва 
ам башламиш жезва шуькIуьдаказ 
ахпа гьяркьуь жез ацIузва, ахпа 
мад тIимил жезва) та ам «хумрав 
тарцин куьгьне хел хьтинди» 
хъжезва.

عۡنَبٰٖ 
َ
خيِلٖ وَأ تٰٖ مِّن نَّ وجََعَلۡنَا فيِهَا جَنَّ

رۡناَ فيِهَا مِنَ ٱلعُۡيُونِ ٣٤ وَفَجَّ

كُلوُاْ مِن ثَمَرهِۦِ وَمَا عَمِلَتۡهُ 
ۡ
ليَِأ

فَلاَ يشَۡكُرُونَ ٣٥
َ
يدِۡيهِمۡۚ أ

َ
أ

ا  زۡوَجَٰ كُلَّهَا مِمَّ
َ
َّذِي خَلَقَ ٱلأۡ سُبۡحَنَٰ ٱل

ا  نفُسِهِمۡ وَمِمَّ
َ
رۡضُ وَمِنۡ أ

َ
تنُۢبتُِ ٱلأۡ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٦

هَارَ فَإذَِا  َّيۡلُ نسَۡلَخُ مِنۡهُ ٱلنَّ َّهُمُ ٱل وَءَايةَٞ ل
ظۡلمُِونَ ٣٧ هُم مُّ

َّهَاۚ ذَلٰكَِ  مۡسُ تَجۡريِ لمُِسۡتَقَرّٖ ل وَٱلشَّ
تَقۡدِيرُ ٱلعَۡزيِزِ ٱلعَۡليِمِ ٣٨

رۡنَهُٰ مَنَازلَِ حَتَّيٰ عاَدَ  وَٱلقَۡمَرَ قَدَّ
كَٱلعُۡرجُۡونِ ٱلقَۡدِيمِ ٣٩



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

87736. Сура: «Йа́ си́н» Жуз 23 اسز. ٢٢ ٢٤ج او ة ة  

40. Ракъиниз виже къведач вацрав 
агакьрун, ва йифевайни «вилик 
элячIиз» жедач йикъалай. Гьар 
сада фелекда (гьерекатдин рекье) 
(цава) «сирнавзава».

41. Ва делил я абуруз - Чна абурун 
(эвелимжи) несилар (Нугьан) 
ацIанвай гимидаваз тухун.

42. - Ва халкьнава Чна абуруз 
(Аллагьдин бендейриз) ам хьтин 
(Нугьан гими хьтин) абур акьахна 
фидай шейэрни (гимияр ва маса 
улакьарни). -

43. Ва эгер Чаз кIан хьайитIа, Чна 
абур (гимияр ва ана авайбур) 
батмишарда - ва жедач абуруз 
куьмекдиз гьарайдайди, ва 
абур (батмишвиликай садани) 
къутармишни ийидач.

44. Анжах Чи патай регьим яз ва 
тайин тир вахтуналди няметар 
ишлемишдай мумкинвал гун яз (я 
- абурун къутармиш хьун).

45. Ва абуруз (мушрикриз) лагьайла: 
«КичIе хьухь (квез) куь вилик 
квай (Ахиратдин) кардикай ва 
куь кьулухъ галай (виликдай хьайи 
кафир уьмметар жазаламишунин) 
кардикай, белки квез (Аллагьди) 
регьим ийин»- (амма хьи абур 
адакай элкъвезва).

46. Ва гьихьтин аят (ва я делил) абурун 
патав атайтIани чпин Раббидин 
аятрикай (делилрикай), абур адакай 
патахъ элкъвезвай.

47. Ва абуруз лагьайла: «Харж ая 
куьне (кесибриз) квез Аллагьди пай 
ганвайдакай» - кафирвал авурбуру 

ن تدُۡركَِ ٱلقَۡمَرَ 
َ
مۡسُ ينَۢبَغِي لهََآ أ لاَ ٱلشَّ

هَارِۚ وكَُلّٞ فيِ فَلَكٖ  َّيۡلُ سَابقُِ ٱلنَّ وَلاَ ٱل
يسَۡبَحُونَ ٤٠

نَّا حَملَۡنَا ذُرّيَِّتَهُمۡ فيِ ٱلفُۡلۡكِ 
َ
َّهُمۡ أ وَءَايةَٞ ل

ٱلمَۡشۡحُونِ ٤١
وخََلَقۡنَا لهَُم مِّن مِّثۡلهِۦِ مَا يرَۡكَبُونَ ٤٢

 نُغۡرقِۡهُمۡ فَلاَ صَرِيخَ لهَُمۡ 
ۡ
َّشَأ وَإِن ن

وَلاَ هُمۡ ينُقَذُونَ ٤٣

َّا رَحۡمةَٗ مِّنَّا وَمَتَعًٰا إلِيَٰ حِينٖ ٤٤ إلِ

يدِۡيكُمۡ 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّقُواْ مَا بَينَۡ أ

وَمَا خَلۡفَكُمۡ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٤٥

تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ 
ۡ
وَمَا تأَ

َّا كَانوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ ٤٦ إلِ

 ُ ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ نفِقُواْ مِمَّ
َ
ْوَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ أ َّذِينَ ءَامَنُوٓا َّذِينَ كَفَرُواْ للِ قاَلَ ٱل
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иман гъанвайбуруз лугьузва: 
«Бес, чна тIуьн гудани адаз, вичиз 
тIуьн (рузи) - эгер Аллагьдиз кIан 
хьайитIа Ада (Вичи) гудайдаз? 
Куьн (эй, муъминар) дугъриданни 
ачух ягъалмишвиле ава (а карда)».

48. Ва абуру (кафирри) лугьузва: «Мус 
алукьда и вяд (мус кьилиз акъатда 
хиве кьунвай гьелягьдин кар), - эгер 
куьн гьахъбур ятIа?»

49. Абуру гуьзлемишзавайди анжах 
са къати ван я (Исрафил малаикди 
Къаргъудиз сифте уф гунин), 
чеб (бейхабардиз) кьадай, абур 
(дуьньядин крара) гьуьжетар ийиз 
авайла.

50. (Ва) ахлакьдач абурувай я веси 
хъийиз, ва я чпин хизанрин патав 
хквез (алай чкайрал терг жеда).

51. Ва уф гуда Къаргъудиз (кьвед лагьай 
сефер) - ва ингье абур сурарай чпин 
Раббидин патав тади кваз физва 
(гьахъ- гьисабдиз).

52. Абуру (чан хкун таб яз кьур кафирри 
сада- садаз) лугьуда: «Агь, еке 
мусибат (лап писвал, къати азаб) 
я чаз! Ни чал, чи «ярх хьанвай 
чкадай» (сурарай) чан хканва?!» 
(Ва лугьуда абуруз): «Им (гьа) - хиве 
кьунвай кар я Мергьяматлуда, ва 
гьахъ тир ракъурнавай векилар 
(пайгъамбарри, расулри гьахъ 
лагьанай)!»

53. Ана жедайди анжах са «къати ван» 
я (Исрафил малаикди Каргъудиз уф 
гунин кIеви сес) - ва ингье абур вири 
Чи вилик (санал) кIватIна гъанва 
(гьахъ-гьисабдиз ва эвез хгуниз)!

ٓۥ إنِۡ  طۡعَمَهُ
َ
ُ أ َّوۡ يشََاءُٓ ٱللَّهَّ نُطۡعِمُ مَن ل

َ
أ

بيِنٖ ٤٧ َّا فيِ ضَلَلٰٖ مُّ نتُمۡ إلِ
َ
أ

وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٤٨

خُذُهُمۡ 
ۡ
َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ تأَ مَا ينَظُرُونَ إلِ

مُونَ ٤٩ وَهُمۡ يَخِصِّ

هۡلهِِمۡ 
َ
فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ توَصِۡيَةٗ وَلآَ إلِيَٰٓ أ

يرَجِۡعُونَ ٥٠
جۡدَاثِ 

َ
ورِ فَإذَِا هُم مِّنَ ٱلأۡ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ

إلِيَٰ رَبّهِِمۡ ينَسِلوُنَ ٥١

رۡقَدِناَۜۗ  قاَلوُاْ يَوَٰيۡلَنَا مَنۢ بَعَثَنَا مِن مَّ
هَذَٰا مَا وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَصَدَقَ 

ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٢

َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ  إنِ كَانتَۡ إلِ
َّدَيۡنَا مُحۡضَرُونَ ٥٣ جَميِعٞ ل



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

87936. Сура: «Йа́ си́н» Жуз 23 اسز. ٢٢ ٢٤ج او ة ة  

54. Бес, къе (Къияматдин Юкъуз) са 
чандизни гьич (са жуьрединни) 
зулум жедач (савабар тIимилариз 
ва я гунагьар артухариз), ва квез 
анжах куьне (дуьньяда) авур 
амалдин гьакъи я гудайди.

55. Гьакъикъатда, Женнетдин 
агьалияр къе машгъулвиле ава 
(амайбурукай) - лезет къачуз (ва кеф 
чIугваз).

56. Абур ва абурун папар серинрик 
(хъенрик) вичел винелай перде 
ва хъуьцуьганар алай тахтрал 
(чарпайрал) кьуьнт яна ярх 
хьана ава.

57. Абур патал ана (Женнетра) емишар 
(мейваяр) ава, ва абуруз ана чпи 
тIалабай (вири) затIарни жеда.

58. (Ва лугьуда абуруз): «Салам!» - 
регьимлу Раббидин патай тир 
гаф яз.

59. Ва (кафирриз а Юкъуз лугьуда): 
«Ччара хьухь (гила) Къе 
(муъминрикай), эй, асивал авурбур 
(гунагькарар)!»

60. (Аллагьди лугьуда абуруз) «Бес, За 
квез весиначирни (Зи расулрилай 
буюрмишначирни) эй, Адаман 
несилар - куьне шейтIандиз ибадат 
тавун, дугъриданни ам квез ачух 
душман тирди?

61. Ва (эмирна За квез) куьне (са) 
Заз ибадат авун. Гьа им (са Заз 
ибадатун, ва шейтIандиз муьтIуьгъ 
тахьун) - Дуьз Рехъ я!

ا وَلاَ تُجۡزَوۡنَ  فَٱليَۡومَۡ لاَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ
َّا مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٥٤ إلِ

صۡحَبَٰ ٱلجۡنََّةِ ٱليَۡوۡمَ فيِ شُغُلٖ 
َ
إنَِّ أ

فَكِٰهُونَ ٥٥

رَائٓكِِ 
َ
زۡوَجُٰهُمۡ فيِ ظِلَلٍٰ علَىَ ٱلأۡ

َ
هُمۡ وَأ

مُتَّكِـُٔونَ ٥٦

عُونَ ٥٧ ا يدََّ لهَُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَلهَُم مَّ

سَلَمٰٞ قَوۡلاٗ مِّن رَّبّٖ رَّحِيمٖ ٥٨

هَا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٩ يُّ
َ
وَٱمۡتَزُٰواْ ٱليَۡوۡمَ أ

ن 
َ
عۡهَدۡ إلِيَۡكُمۡ يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ أ

َ
لمَۡ أ

َ
۞ أ

يۡطَنَٰۖ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ  َّا تَعۡبُدُواْ ٱلشَّ ل
بيِنٞ ٦٠ مُّ

سۡتَقيِمٞ ٦١ نِ ٱعۡبُدُونيِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ
َ
وَأ
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62. (Амма куьн дуьз рекьяй фенач 
ва шейтIандиз табий хьана) ва 
дугъриданни (ада) квекай гзаф 
жемят ягъалмишарна (чIуру рекье 
туна). Бес, куьне кьатIузвачирни?!

63. Ингье а Жегьеннем - вич квез хиве 
кьунвай (вичелди квез гьелягьар 
гайи).

64. Къе (гила гьахь аниз ва) къати кунин 
(кана кармаш хьунин) азаб чIугу 
(куьне) ана - (куьне) кафирвал 
авурвиляй!»

65. Къе Чна абурун (мушрикрин) 
сиверал муьгьуьр гьалчда (ва 
абурувай рахаз жедач), ва Чахъ галаз 
абурун гъилер рахада ва абурун 
кIвачерини шагьидвалда - вуч 
абуру къазанмишнатIа (вуч гунагь 
крар абуру авунатIа).

66. Ва эгер Чаз кIан хьанайтIа, Чна 
абурун вилер михьиз чIурдай 
(чинлай вилер квадарна, михьиз 
буьркьуь ийидай) - (ва бес) абур 
тадиз чалимиш жедай дуьз 
рекьихъ (анай фидайвал); амма 
(абуруз) гьикI аквада (дуьз рехъ)?!

67. Ва эгер Чаз кIан хьанайтIа Чна 
абур элкъуьрдай маса затIариз 
(маймунриз, къванериз) (гьа) чеб 
алай чкадал - (ва) алакьдачир 
абурувай вилик физ, ва я (кьулухъ) 
хквез.

68. Ва низ Чна яргъи уьмуьр гайитIа 
- Чна адан гьал зайифвилихъ 
элкъуьр хъийизва. Бес, 
кьатIузвачни (абуру) (а крар 
ийизвай Аллагь - къудратлу тирди 
инсанрал чан хкунал)?

فَلَمۡ 
َ
ا كَثيِرًاۖ أ

ّٗ ضَلَّ مِنكُمۡ جِبلِ
َ
وَلقََدۡ أ

تكَُونوُاْ تَعۡقِلوُنَ ٦٢

هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتيِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ ٦٣

ٱصۡلَوهَۡا ٱليَۡوۡمَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٦٤

فۡوَهٰهِِمۡ وَتكَُلمُِّنَآ 
َ
ٱليَۡوۡمَ نَخۡتمُِ علَىَٰٓ أ

رجُۡلُهُم بمَِا كَانوُاْ 
َ
يدِۡيهِمۡ وَتشَۡهَدُ أ

َ
أ

يكَۡسِبُونَ ٦٥

عۡيُنهِِمۡ 
َ
وَلوَۡ نشََاءُٓ لطََمَسۡنَا علَىَٰٓ أ

َّيٰ يُبۡصِرُونَ ٦٦ ن
َ
رَطَٰ فَأ فَٱسۡتبََقُواْ ٱلصِّ

وَلوَۡ نشََاءُٓ لمََسَخۡنَهُٰمۡ علَىَٰ مَكَانتَهِِمۡ فَمَا 
ا وَلاَ يرَجِۡعُونَ ٦٧ ٱسۡتَطَعُٰواْ مُضِيّٗ

عَمِّرۡهُ نُنَكِّسۡهُ فيِ ٱلخۡلَۡقِۚ  وَمَن نُّ
فَلاَ يَعۡقِلوُنَ ٦٨

َ
أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

88136. Сура: «Йа́ си́н» Жуз 23 اسز. ٢٢ ٢٤ج او ة ة  

69. Ва чирнавач Чна адаз 
(Мугь́аммадаз) шиират, - ва 
виже къведач (ам) адаз-. Ам 
(Пайгъамбарди гваз атанвай вагьй) 
- анжах РикIел Гъун ва ачух (гьахъ 
ва таб ачухдиз къалурзавай -гзаф 
кIелдай) Къуръан я,

70. Игьтиятвал авунин хабар гун патал 
(ада - Пайгъамбарди) чан алайбуруз 
(кьатIудай акьул ва кьабулдай рикIер 
авайбуруз) ва кафиррал (азаб жеда 
лагьай) Гаф тестикь жедайвал 
(Къуръанда авай делилар агакьайла 
мад кафир инсанриз уьзуьрар 
амукьзавач).

71. Ва (бес) абуруз акунвачни Чна 
халкьнавайди чеб патал - Чи 
Гъилери авунвай - малар (девеяр, 
калер, хпер, цIегьер) ва абур чпин 
ихтиярда авайди?!

72. Ва муьтIуьгъарнава Чна абур 
абуруз: абурукай садбур абуруз 
акьахна фидайбур (ва пар ялдайбур) 
я, ва (бязибур) абурукай - абуру 
ненни ийизва.

73. Ва ава абуруз абура (маса) 
менфятар ва хъвадай затIарни 
(некIер). Бес, (абуру) шукур 
ийизвачни?!

74. Ва кьунва абуру (мушрикри) 
Аллагьдилай гъейри (маса) гъуцар 
(ибадатиз), чпиз (абуру) куьмек гун 
патал (абурукай куьмек жеда лагьана 
умуд аваз).

75. Абурувай (гъуцаривай) абуруз са 
куьмекни гуз алакьдач - абур 
(мушрикар) гьабур (гъуцар) патал 

ٓۥۚ إنِۡ  عۡرَ وَمَا ينَۢبَغِي لهَُ وَمَا عَلَّمۡنَهُٰ ٱلشِّ
بيِنٞ ٦٩ َّا ذكِۡرٞ وَقُرۡءَانٞ مُّ هُوَ إلِ

ا وَيَحِقَّ ٱلقَۡوۡلُ علَىَ  ليُِّنذِرَ مَن كَانَ حَيّٗ
ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧٠

ا عَمِلَتۡ  نَّا خَلَقۡنَا لهَُم مِّمَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

نعَۡمٰٗا فَهُمۡ لهََا مَلٰكُِونَ ٧١
َ
يدِۡينَآ أ

َ
أ

َّلۡنَهَٰا لهَُمۡ فَمِنۡهَا رَكُوبُهُمۡ وَمِنۡهَا  وَذَل
كُلوُنَ ٧٢

ۡ
يأَ

وَلهَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَمَشَاربُِۚ 
فَلاَ يشَۡكُرُونَ ٧٣

َ
أ

ِ ءَالهَِةٗ لَّعَلَّهُمۡ  خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَٱتَّ
ينُصَرُونَ ٧٤

لاَ يسَۡتَطِيعُونَ نصَۡرَهُمۡ وَهُمۡ لهَُمۡ جُندٞ 
حۡضَرُونَ ٧٥ مُّ
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гьазур тир кьушун ятIани (ва 
мушрикриз азаб гудайла а гъуцар 
анал гъанвай кьушун яз хьайитIани).

76. (Гьавиляй) къуй вун (эй, 
Пайгъамбар) абурун (вун таб яз 
кьунин, эзиятдин) гафари пашман 
тавурай! Гьакъикъатда, Чаз чизва - 
(абуру) гьам чинеба ийизвай карни 
(сирерни) ва гьам ачухдиз ийизвай 
карни.

77. Ва бес, акунвачни (Ахиратда 
чан хкун инкарзавай) инсандиз - 
гьакъикъатда, Чна ам стIалдикай 
халкьнавайди?! Ва (аял чIавалай 
чIехи хьайила) - ингье ам ачух (ва 
терс) гьуьжеткар хьанва (Аллагьди 
инсанрал чан хкун инкарзава),

78. Ва ада Чаз мисал гъизва 
(Халикьдин къудратлувал инсандин 
къудратлувилиз къияс ийиз) - вич 
халкь авун (Аллагьди стIалдикай 
вич гьикI халкьнаватIа) рикIелай 
алудна. Ада лугьузва: «Ни, ктIана 
руквадиз элкъвенвай кIарабрал 
чан хкида?»

79. Лагь (адаз): «Абурал чан хкида 
Вичи абур сифте сефер арадал 
гъайида, ва Ам - халкьнавай гьар 
са шейиникай вири чизвайди я.

80. Вичи, къацу (ицIи) тарарикай 
квез цIай авунвай (кьве жуьре 
тарар ава: марх ва г1афа́р 
лугьудай, - гьар садакай ицIи хел 
къачуна абур сад - садавай кIевиз 
гуьцIайла цIерекIвар акъатда), 
ва ингье - куьне адакай (цIай) 
куькIуьрзава».

ونَ  فَلاَ يَحۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّا نَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ
وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٦

نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن نُّطۡفَةٖ 
َ
وَلمَۡ يرََ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

بيِنٞ ٧٧ فَإذَِا هُوَ خَصِيمٞ مُّ

ۖۥ قَالَ  وَضَرَبَ لنََا مَثَلاٗ وَنسَِيَ خَلۡقَهُ
مَن يحُۡيِ ٱلعِۡظَمَٰ وَهِيَ رَمِيمٞ ٧٨

ةٖۖ وَهُوَ  لَ مَرَّ وَّ
َ
هَآ أ

َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ قُلۡ يُحۡييِهَا ٱل

لِّ خَلۡقٍ عَليِمٌ ٧٩
بكُِ

خۡضَرِ 
َ
جَرِ ٱلأۡ َّذِي جَعَلَ لكَُم مِّنَ ٱلشَّ ٱل

نتُم مِّنۡهُ توُقدُِونَ ٨٠
َ
ناَرٗا فَإذَِآ أ
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81. (Бес) Вичи, цавар ва чил (ва абура 
авай вири шейэр) халкь авунвайди 
- (Ам) къудратлу тушни абур 
хьтинбур (а инсанриз ухшарбур) 
халкь хъийиз?! Гьелбетда (эхь, 
къудратлу я)! - (Ва) Ам - Гзаф 
Халкьдайди, Вири Чидайди я 
эхир! -

82. Адан кар я - Адаз са шей (ийиз) кIан 
хьайила (Ада) анжах лугьун адаз: 
«Хьухь!» - ва ам гьасятда жезва.

83. (Гьавиляй), лап пак я Ам, Вичин 
гъиле гьар са шейинин (винел) 
вири пачагьвал (иесивал) авайди, 
ва Адан патав куьн (элкъуьрна) 
хкида!

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ وَليَۡسَ ٱل

َ
أ

ن يَخۡلُقَ مِثۡلَهُمۚ بلَىَٰ وَهُوَ 
َ
بقَِدِٰرٍ علَىَٰٓ أ

قُٰ ٱلعَۡليِمُ ٨١ ٱلخۡلََّ

ن يَقُولَ لهَُۥ 
َ
رَادَ شَيۡـًٔا أ

َ
ٓۥ إذَِآ أ مۡرُهُ

َ
مَآ أ إنَِّ

كُن فَيَكُونُ ٨٢
َّذِي بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُلِّ  فَسُبۡحَنَٰ ٱل

شَيۡءٖ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٣



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

88437. Сура: «ас-Са́ффа́т» Жуз 23 اسز. ٢٢ ٢٥ج او ة الةلفلر 

37 - Сура: «ас-Са́ффа́т»
(Жергейра акъвазнавайбур)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) (жерге-жерге) 
жергеда акъвазнавайбурал 
(малаикрал),

2. Ва кIевиз (цифер) гьалзавайбурал 
(малаикрал),

3. Ва «Зикр» (Аллагь пак авун, Адаз 
гьамд гъун ва Адан Келимаяр) 
кIелзавайбурал (гьар жуьре 
малаикрал),

4. - Гьакъикъатда, Ила́гьи куь (эй, 
инсанар) - сад я (Вичиз са шерикни 
авачир Сад тир Аллагь я, са Гьадаз 
куьне ибадат ая),

5. (Ам) я - Рабби цаварин ва 
чилин ва абурун (кьведан) арада 
авай затIаринни, ва Рабби 
- рагъэкъечIдай (ва гьакIни 
рагъакIидай) патаринни! (рагъ гьар 
экуьнахъ экъечIдай чка хъуьтIуьз, 
гатуз дегиш жезва…)

6. Гьакъикъатда, Чна дуьньядин цав 
(чилиз мукьвал цав) зинетдалди 
безетмишнава - гъетералди,

7. Ва (цав абуралди) хуьн яз - гьар са 
муьтIуьгъсуз (аси) шейтIандикай.

8. - Яб акализ алакьзавач 
абурувай (шейтIанривай) «лап 
вини дережадин жемятдихъ» 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ا ١ تِٰ صَفّٗ فَّ ٰٓ وَٱلصَّ

جِٰرَتِٰ زجَۡرٗا ٢ فَٱلزَّ

لٰيَِتِٰ ذكِۡرًا ٣ فَٱلتَّ

إنَِّ إلَِهَٰكُمۡ لوََحِٰدٞ ٤

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَّبُّ ٱلسَّ
وَرَبُّ ٱلمَۡشَٰرِقِ ٥

نۡيَا بزِيِنَةٍ  مَاءَٓ ٱلدُّ إنَِّا زَيَّنَّا ٱلسَّ
ٱلكَۡوَاكبِِ ٦

اردِٖ ٧ وحَِفۡظٗا مِّن كُلِّ شَيۡطَنٰٖ مَّ

علۡىَٰ 
َ
عُونَ إلِيَ ٱلمَۡلإَِ ٱلأۡ مَّ َّا يسََّ ل

وَيُقۡذَفوُنَ مِن كُلِّ جَانبِٖ ٨
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(малаикрихъ- абуруз Аллагьди эмирар 
гудайла инсанрин гьакъиндай) ва 
гьар патахъай абурал (цIаюн чIукар) 
гьалчзава,

9. Чукурун патал (абур малаикрихъ яб 
акалуникай). - Ва (Ахиратда) абуруз 
даим тир азаб жеда. -

10. (Жезвач шейтIанривай яб акализ) 
анжах - вичи, тадиз «вегьена 
кьурди» квачиз (малаикрин 
рахунрикай са гаф зарбдиз 
чуьнуьхайди квачиз), ва гьадан 
гуьгъуьнани текIвен акъуддай 
«цIай квай гъед» ава. -

11. Бес, хабар яхъ (вуна эй, Пайгъамбар) 
абурувай (Ахиратда чан хкун 
инкарзавайбурувай) «фетва» 
(месэладин гьакъиндай фикирна 
къарар лугьун): чеб халкь авун четин 
(ва зурба) кар яни, я тахьайтIа - 
Чна халкьнавай масабур (цавар, 
чил… халкь авун)? Гьакъикъатда, 
Чна абур (абурун ата - буба Адам) 
алкIидай чепедикай халкьнава.

12. Амма, ваз (эй, Пайгъамбар) ажеб 
хьанва (абурун инкарун), - ва абуру 
(а кардал алава яз ви гафарикай) 
ягьанатарни ийизва.

13. Ва абурун рикIел гъайила 
(Аллагьдин несигьат) - (абуру) 
рикIел гъизвач (менфят къачузвач).

14. Ва (абуруз) делил (ви 
пайгъамбарвал гьахъ тирди 
къалурзавай са ажеб кар, керамат) 
акурла - абуру месхера (адакай 
ягьанат) ийизва.

15. Ва абуру лугьузва: «Им - анжах 
ачух суьгьуьр я!

دُحُورٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ وَاصِبٌ ٩

تۡبَعَهُۥ 
َ
َّا مَنۡ خَطِفَ ٱلخۡطَۡفَةَ فَأ إلِ

شِهَابٞ ثاَقبِٞ ١٠

نۡ خَلَقۡنَاۚٓ  م مَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
هُمۡ أ

َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

َّازبِِۭ ١١ إنَِّا خَلَقۡنَهُٰم مِّن طِينٖ ل

بلَۡ عَجِبۡتَ وَيَسۡخَرُونَ ١٢

وَإِذَا ذُكّرُِواْ لاَ يذَۡكُرُونَ ١٣

وۡاْ ءَايةَٗ يسَۡتسَۡخِرُونَ ١٤
َ
وَإِذَا رَأ

بيِنٌ ١٥ َّا سِحۡرٞ مُّ وَقاَلوُٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ
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16. Бес, чун кьейила ва чун 
руквадизни кIарабриз элкъвейла, 
чал чан хкидани кьван?

17. Ва (гьакIни) чи эвелимжи 
бубайрални?!»

18. Лагь (абуруз эй, Пайгъамбар): «Эхь 
(квел чан хкида), ва куьн (лап) 
агъузвилевайбур яз жеда!»

19. (Бес), ана жедай кар - (анжах) 
са «кIеви гьарай» я (Исрафила 
Къаргъудиз уф гунин), ва ингье - абур 
(сурарай къахрагъна) килигзава 
(Къияматдин Йикъан гьалариз).

20. Ва абуру лугьуда: «Агь, еке мусибат 
(лап писвал, къати азаб) я чаз! Им - 
Эвездин (Гьахъ-гьисабдин) Югъ я!»

21. (Ва лугьуда абуруз): «Им - ччара 
авунин (дуьзвилелди дуван атIана 
ччара ийидай) Югъ я, (вич) куьне таб 
яз кьур!»

22. (Ва малаикриз эмир гуда) «КIватIа 
санал зулум авурбур (ширк 
авурбур), ва абуруз ухшарбур 
(терефдарар, ва абурун мушрик 
папар), ва абуру ибадат авур 
затIарни (бутарни, гъуцарни) -

23. Аллагьдилай гъейри, - (бес, фад) 
рекье тур абур «Джаѓьи́м»-дин 
рекьиз (гьала абур Жегьеннемдиз).

24. Ва акъвазара абур (Жегьеннемдиз 
гьахьдалди), дугъриданни абурувай 
(гила) хабар хкьада (авур крарин ва 
лагьай гафарин патахъай).

25. (Ва лугьуда абуруз): «Вуч хьанва 
квехъ, вучиз (куьне) сада-садаз 
куьмек гузвач?!»

ءِنَّا 
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لمََبۡعُوثوُنَ ١٦
لوُنَ ١٧ وَّ

َ
وَءَاباَؤُٓناَ ٱلأۡ

َ
أ

نتُمۡ دَخِٰرُونَ ١٨
َ
قُلۡ نَعَمۡ وَأ

فَإنَِّمَا هِيَ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ فَإذَِا هُمۡ 
ينَظُرُونَ ١٩

وَقاَلوُاْ يَوَٰيۡلَنَا هَذَٰا يوَۡمُ ٱلدِّينِ ٢٠

َّذِي كُنتُم بهِۦِ  هَذَٰا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِ ٱل
بوُنَ ٢١ تكَُذِّ

زۡوَجَٰهُمۡ وَمَا 
َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ وَأ ۞ ٱحۡشُرُواْ ٱل

كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ ٢٢

ِ فَٱهۡدُوهُمۡ إلِيَٰ صِرَطِٰ  مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ٱلجۡحَِيمِ ٢٣

سۡـُٔولوُنَ ٢٤ وَقفُِوهُمۡۖ إنَِّهُم مَّ

مَا لكَُمۡ لاَ تَنَاصَرُونَ ٢٥
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26. Аксина! Къе абур михьиз муьтIуьгъ 
хьанва!

27. Ва элкъведа абурун (кафиррин) 
садбур муькуьбурухъ - 
(туьгьметариз, гьуьжетариз) 
садбуру муькуьбурувай хабарар 
кьаз.

28. Абуру (чеб башчийриз табий 
хьайи къара жемятди) лугьуда: 
«Гьакъикъатда, куьн чи патав (чи) 
эрчIи патахъай къвез тир!» (яни 
куьне къаст авунай чун хийирдикай, 
имандикай, гьахъдикай къакъудиз- 
ягъалмишвал хъсан яз къалурзавай).

29. Абуру (башчийри) лугьуда: «Аксина! 
Куьн (чеб) - агъазвайбур тушир 
(куьн чеб иман инкардайбур тир).

30. Ва авачир чаз куь винел гьакимвал 
(къуват, делил). Аксина, куьн чеб 
сергьятар чIурзавай (гьахъдикай 
такабурлувалзавай) ксар тир.

31. - (Бес), тестикь хьана чал чи 
Раббидин Гаф (чаз азаб жеда 
лагьай), гьакъикъатда, (гила) чна 
дадмишда (азаб)! -

32. Ва (гьакI тирвиляй) чна куьн 
(Дуьз рекьикай) ягъалмишвиле 
ттунай - гьакъикъатда, чун чеб 
ягъалмишвиле авайбур тир».

33. - Ва (гьавиляй), а Юкъуз 
дугъриданни иштиракда абуру 
(кьведбуруни: башчийри ва абуруз 
табий хьайи жемятди) азабда 
(абуру дуьньяда ширкда санал 
иштиракайвал).

34. Гьакъикъатда, Чна гунагькарриз 
(мушрикриз) гьа икI ийизва! -

بلَۡ هُمُ ٱليَۡوۡمَ مُسۡتسَۡلمُِونَ ٢٦

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٧
َ
وَأ

توُنَنَا عَنِ ٱليَۡمِينِ ٢٨
ۡ
قاَلوُٓاْ إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ تأَ

َّمۡ تكَُونوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٢٩ قَالوُاْ بلَ ل

وَمَا كَانَ لنََا عَلَيۡكُم مِّن سُلۡطَنِٰۭۖ بلَۡ 
كُنتُمۡ قَوۡمٗا طَغِٰينَ ٣٠

فَحَقَّ عَلَيۡنَا قَوۡلُ رَبّنَِاۖٓ إنَِّا لذََائٓقُِونَ ٣١

غۡوَيۡنَكُٰمۡ إنَِّا كُنَّا غَوٰيِنَ ٣٢
َ
فَأ

هُمۡ يوَۡمَئذِٖ فيِ ٱلعَۡذَابِ مُشۡترَِكُونَ ٣٣ فَإنَِّ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِينَ ٣٤
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35. (Бес) гьакъикъатда, абуру - абуруз 
лагьайла: «Ля́ иля́гьа илла-
Алла́гьу» (Авач ила́гьи ибадатдиз 
лайихлу тир Аллагьдилай гъейри) 
- (абуру) еке такабурлувалзавай 
(адакай),

36. Ва лугьузвай: «Бес, чна шаирдиз, 
дилидаз килигна (абуру акI 
фикирзавай Пайгъамбардикай) чи 
гъуцар тадани (гадардани) кьван?»

37. - Аксина! Ам (Пайгъамбар) атанва 
гьахъ (Къуръан, тавгьид) гваз, ва 
тестикьарнава (ракъурнавай) 
векилар гьахъ тирди. -

38. Гьакъикъатда, куьне (эй, мушрикар) 
азиятлу азаб дадмишда!

39. Ва квез (Ахиратда) гузвай эвез 
(жаза) - анжах куьне (дуьньяда) авур 
амалринди я.

40. Анжах, Аллагьдин хкянавай 
(муъмин) лукIар квачиз (абур 
азабдикай хвена жеда),

41. Ахьтинбуруз - малум (тайин) тир 
(ризкьидин) паяр жеда (Женнетда) -

42. (Гьар жуьредин) емишар (мейваяр, 
салан хъчар…), ва абуруз (Аллагьдин 
патай еке) гьуьрметар жеда,

43. Няметрин (гьамишалугъ тир, 
хушбахтвилин) Женнетра,

44. Сад-садан чина (къаншарда) аваз 
тахтрал (ацукьун, къаткун патал 
хъуьтуьл месер алай чарпайрал) 
алаз.

45. Гелкъведа абурухъ (Женнетдин 
къаравушар) (Женнетда) авахьна 
физвай чешмедай тир (ичкидин) 

 ُ َّا ٱللَّهَّ هُمۡ كَانوُٓاْ إذَِا قيِلَ لهَُمۡ لآَ إلَِهَٰ إلِ إنَِّ
يسَۡتَكۡبرُِونَ ٣٥

ئنَِّا لتََاركُِوٓاْ ءَالهَِتنَِا لشَِاعِرٖ 
َ
وَيَقُولوُنَ أ
جۡنُونِۭ ٣٦ مَّ

قَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٣٧ بلَۡ جَاءَٓ بٱِلحۡقَِّ وَصَدَّ

ليِمِ ٣٨
َ
إنَِّكُمۡ لذََائٓقُِواْ ٱلعَۡذَابِ ٱلأۡ

َّا مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٩ وَمَا تُجۡزَوۡنَ إلِ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٤٠ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

عۡلوُمٞ ٤١ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ رزِۡقٞ مَّ
ُ
أ

كۡرَمُونَ ٤٢ فَوَكٰهُِ وَهُم مُّ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٤٣ فيِ جَنَّ

تَقَبٰلِيِنَ ٤٤ علَىَٰ سُرُرٖ مُّ

عيِنِۭ ٤٥ سٖ مِّن مَّ
ۡ
يُطَافُ عَلَيۡهِم بكَِأ
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фенжанар (чехир хъвадай чIехи 
къапар) гваз -

46. (Вични) (гзаф) лацу, лезетлу - 
хъвадайбуруз.

47. Виче я (кьилин ва я руфунин) тIал 
авачир, ва я адакай абурун акьул 
тефидай (и дуьньядавай ичкидикай 
хъвайидаз кьуд гьал жезва: пиянвал, 
кьилин тIал, къусмишун яни 
экъуьшун, цвар авун. Ва Женнетдин 
чехирдикай- а крар садни жедач).

48. Ва абурун патав (абурухъ 
галаз) вилер чиле ттунвай 
(масадбуруз садазни килиг тийиз 
са чпин итимриз килигдай) папар 
(«гьуьрияр») жеда, гуьрчег чIехи 
вилер авай,

49. На лугьуди абур гелкъвез хуьзвай 
какадиз ухшамиш я (гъил хкIун 
тавунвай, девекъушдин лацу яз хъипи 
тав алай таза кака хьиз, ва адан 
къеневай лацу перде хьтин назик - 
гуьрчегвал авай гьуьрияр).

50. (Бес), (суьгьбетариз) элкъведа 
абурун садбур - муькуьбурухъ, 
сада-садавай хабарар кьаз 
(чпиз дуьньяда хьайи гьаларикай, 
Женнетдин няметрикай).

51. - Абурукай (Женнет-эгьлийрикай) 
са лугьудайда лугьуда: 
«Гьакъикъатда, заз (гьамиша 
захъ галай) (Ахиратда чан хкун 
инкарзавай) са дуст авай.

52. Ада лугьудай: «Вун дугъриданни 
(чан хкунихъ) инанмиш 
хьанвайбурукай яни?!

ٰرِبيِنَ ٤٦ ةٖ للِّشَّ بَيۡضَاءَٓ لذََّ

لاَ فيِهَا غَوۡلٞ وَلاَ هُمۡ عَنۡهَا ينُزَفوُنَ ٤٧

رۡفِ عِينٞ ٤٨ وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

كۡنُونٞ ٤٩ نَّهُنَّ بَيۡضٞ مَّ
َ
كَأ

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٥٠
َ
فَأ

قاَلَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ إنِيِّ كَانَ ليِ قَرِينٞ ٥١

قيِنَ ٥٢ ءِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡصَدِّ
َ
يَقُولُ أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

89037. Сура: «ас-Са́ффа́т» Жуз 23 اسز. ٢٢ ٢٥ج او ة الةلفلر 

53. Бес, чун кьейила, ва чакай руг 
ва кIарабар хьайила, чаз (гьахъ-
гьисаб хъувуна) эвез хгудани 
кьван?!»

54. Ада (Женнетда авай а муъминди) 
лугьуда: «Куьне килигна 
ахтармишдани (ам исятда 
гьинаватIа)?»

55. Ва ада килигна ахтармишда ва 
адаз ам «Джаѓьи́м»-дин (ЦIун) лап 
юкьва аваз аквада.

56. Ада (муъминди) лугьуда: «Кьин 
кьазва Аллагьдал! Гьакъикъатда, 
вун лап мукьвал тир (са тIимил 
амай) вуна зун гьалакиз (вуна зун 
имандикай къакъудиз - эгер за ваз яб 
ганайтIа).

57. Ва эгер зи Раббидин нямет 
хьаначиртIа (зун дуьз рекьел 
- имандал мягькемарай), 
дугъриданни зунни (вахъ галаз 
азабдиз) гъанвайбурукай жедай».

58. Ва (Женнетда авай а муъминди 
лугьуда - вичихъ галайбуруз): «Бес, 
мад рекьидач кьван чун (чун мад 
рекьизмай туш кьван) -

59. Чи эвелимжи кьиникьлай гъейри? 
Ва гудач кьван чаз азаб (Женнетдиз 
ракъурнавайдалай кьулухъ)?!

60. Гьакъикъатда, гьа им я чIехи 
агалкьун!»

61. Гьа ихьтин гьал патал къуй амал 
авурай амалзавайбуру (гьа ихьтин 
саваб, гьамишалугъ няметар патал 
- чалишмиш хьурай чалишмиш 
жезвайбур и дуьньяда)!

ءِنَّا 
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لمََدِينُونَ ٥٣

لعُِونَ ٥٤ طَّ نتُم مُّ
َ
قاَلَ هَلۡ أ

لَعَ فَرَءَاهُ فيِ سَوَاءِٓ ٱلجۡحَِيمِ ٥٥ فَٱطَّ

ِ إنِ كدِتَّ لتَرُۡدِينِ ٥٦ قاَلَ تٱَللَّهَّ

وَلوَۡلاَ نعِۡمَةُ رَبيِّ لكَُنتُ مِنَ 
ٱلمُۡحۡضَرِينَ ٥٧

فَمَا نَحۡنُ بمَِيّتِيِنَ ٥٨
َ
أ

بيِنَ ٥٩ وليَٰ وَمَا نَحۡنُ بمُِعَذَّ
ُ
َّا مَوۡتتَنََا ٱلأۡ إلِ

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٦٠

لمِِثۡلِ هَذَٰا فَلۡيَعۡمَلِ ٱلعَۡمِٰلوُنَ ٦١
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62. Гьа ам (а Женнетдин няметар) хъсан 
яни (Аллагьдин патай) къунагълух 
яз, я тахьайтIа «закъкъум» тар?

63. Гьакъикъатда, Чна ам имтигьан 
(ва азаб) яз авунва зулумкарриз 
(кафирриз).

64. Гьакъикъатда, ам я ттар - 
«Джаѓьи́м»-дин (Жегьеннемдин) 
кIаняй экъечIзавай.

65. Адан (хумрав тарцин хьтин) 
тумунин кисеяр (емишар) - на 
лугьуди ам шейтIанрин келлеяр я.

66. Ва гьакъикъатда, абуру (мушрикри) 
неда адакай (а тарцин емишрикай) - 
ва адакди (абуру) руфунар ацIурда.

67. Ахпа абуруз адан винелай 
(ириндикай тир ва) лап кузвай 
къаришугъ (хъваз) гуда.

68. Ахпани, дугъриданни абуруз 
(а къати азабдай) хкведай чка 
«Джаѓьи́м» (ЦIай) я.

69. - Бес, дугъриданни, абуруз 
чпин бубаяр (Дуьз рекьикай) 
ягъалмишвиле аваз жагъанай,

70. Ва абурук - абурун гелера аваз 
финал (бубайрин рекьиз табий 
хьунал) лап гьерекат кутазвай 
(вилик- кьилик квай ксари- ва ибур 
чпи фикирни тавуна, делилни 
истемиш тавуна гьа рекьиз табий 
хьанай)!

71. Ва дугъриданни абурулай 
(ви халкьдилай) виликни (эй, 
Пайгъамбар) эвелимжибурун 
(сифте уьмметрин) чIехи пай 
ягъалмишвиле гьатнай.

قُّومِ ٦٢ مۡ شَجَرَةُ ٱلزَّ
َ
ذَلٰكَِ خَيۡرٞ نُّزُلاً أ

َ
أ

لٰمِِينَ ٦٣ إنَِّا جَعَلۡنَهَٰا فتِۡنَةٗ للِّظَّ

صۡلِ ٱلجۡحَِيمِ ٦٤
َ
هَا شَجَرَةٞ تَخۡرُجُ فيِٓ أ إنَِّ

يَطِٰينِ ٦٥ نَّهُۥ رُءُوسُ ٱلشَّ
َ
طَلۡعُهَا كَأ

فَإنَِّهُمۡ لَأٓكلِوُنَ مِنۡهَا فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا 
ٱلبُۡطُونَ ٦٦

ثُمَّ إنَِّ لهَُمۡ عَلَيۡهَا لشََوۡبٗا مِّنۡ حَميِمٖ ٦٧

ثُمَّ إنَِّ مَرجِۡعَهُمۡ لإَِليَ ٱلجۡحَِيمِ ٦٨

لفَۡوۡاْ ءَاباَءَٓهُمۡ ضَآليِّنَ ٦٩
َ
هُمۡ أ إنَِّ

فَهُمۡ علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ يُهۡرعَُونَ ٧٠

ليِنَ ٧١ وَّ
َ
كۡثرَُ ٱلأۡ

َ
وَلقََدۡ ضَلَّ قَبۡلَهُمۡ أ
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72. Ва дугъриданни Чна абуруз 
игьтиятвал авунин хабар гудайбур 
(пайгъамбарар) ракъурнай (амма 
абуру а илчияр таб яз кьунай).

73. Бес, килиг (ибрет къачу) - чпиз 
игьтиятвал авунин хабар 
атайбурун (ва ам кьабул тавуна 
чпин куфрдал акъвазайбурун) эхир 
гьихьтинди хьанатIа!

74. Анжах, Аллагьдин хкянавай 
(муъмин) лукIар квачиз (эвелимжи 
халкьарикай пайгъамбаррихъ иман 
гъайибур… - азабдикай хкатна).

75. Ва гьакъикъатда - Чаз Нугьа 
(куьмекдиз) эверна - ва гьикьван 
хъсан «жаваб гудайбур» я (Чун)!

76. Ва къутармишна Чна ам ва адан 
хзанар (ва муъмин ксарни) «чIехи 
пашманвиликай» (батмиш 
хьуникай).

77. Ва (анжах) гьадан несилар, Чна, 
амукьдайбур яз авуна (халкь 
батмиш авурдалай кьулухъ).

78. Ва Чна адал эхиримжибурун 
(гуьгъуьналлай несилрин) арада 
(хъсан тариф) туна,

79. «Салам» (тебрик ва саламатвал) 
хьуй Нугьаз алемрин (вири 
уьмметрин) арада!

80. Гьакъикъатда, Чна гьа икI (Нугьаз 
хьиз) - (хъсан) эвез гузва хъсан 
(диндар) крар ийизвайбуруз!

81. - (Бес) гьакъикъатда, ам - Чи 
муъмин (иманлу) лукIарикай 
я эхир!

نذِريِنَ ٧٢ رۡسَلۡنَا فيِهِم مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٧٤ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

وَلقََدۡ ناَدَىنَٰا نوُحٞ فَلَنعِۡمَ ٱلمُۡجِيبُونَ ٧٥

هۡلهَُۥ مِنَ ٱلكَۡرۡبِ ٱلعَۡظِيمِ ٧٦
َ
وَنَجَّيۡنَهُٰ وَأ

وجََعَلۡنَا ذُرّيَِّتَهُۥ هُمُ ٱلبَۡاقيِنَ ٧٧

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ٧٨

سَلَمٌٰ علَىَٰ نوُحٖ فيِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٩

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٨٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٨١
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82. Ахпа, Чна муькуьбур (амай 
вирибур) батмишарна.

83. Ва гьакъикъатда, Ибрагьим адан 
(Нугьан диндин) терефдаррикай 
тир.

84. Вичин Раббидин вилик «саламат» 
(михьи) рикI гваз атай (акъвазай) 
чIавуз -

85. Вичин бубадиз ва вичин халкьдиз 
(ада) лагьай чIавуз: «Куьне ккуьз 
ибадатзава (Аллагьдилай гъейри)?!

86. Бес, квез Аллагьдилай гъейри 
(маса) гъуцар кьаз кIанзавани 
(куьн а карда) тапарар 
къундармишзавайбур яз (ва 
я: квез къундармишнавай 
тапаррин гъуцар кьаз кIанзавани 
Аллагьдилай гъейри)?

87. Бес, вуч я куь фикир (гиман) 
алемрин Раббидин патахъай 
(гьихьтин жаза гуда Ада квез - куьне 
Адаз шерикар гъайила)?!»

88. Ва (адаз адан халкьди чпин сувар 
кьиле тухудай чкадиз ша лагьайла - 
фикир ийиз) ам килигна гъетериз са 
килигуналди.

89. Ва (ада) лагьана: «Бес, зун азарлу 
я!»

90. Ва (элкъвена) хъфена (абур) адакай 
- (адаз) далу ганвайбур яз.

91. Ва (амалдарвална чинебадаказ) 
тади авуна ада абурун 
«ила́гьийрихъ» (вичин халкьдин 
гъуцарин, бутарин патав) ва 
(ягьанат яз абурукай) лагьана: 
«Незвач хьи куьне (квез бахшнавай 
тIуьнар)?!

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ ٨٢
َ
ثُمَّ أ

۞ وَإِنَّ مِن شِيعَتهِۦِ لإَِبرَۡهٰيِمَ ٨٣

إذِۡ جَاءَٓ رَبَّهُۥ بقَِلۡبٖ سَليِمٍ ٨٤

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَاذَا تَعۡبُدُونَ ٨٥
َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

ِ ترُِيدُونَ ٨٦ ئفِۡكاً ءَالهَِةٗ دُونَ ٱللَّهَّ
َ
أ

فَمَا ظَنُّكُم برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٧

فَنَظَرَ نَظۡرَةٗ فيِ ٱلنُّجُومِ ٨٨

فَقَالَ إنِيِّ سَقيِمٞ ٨٩

َّوۡاْ عَنۡهُ مُدۡبرِِينَ ٩٠ فَتَوَل

كُلوُنَ ٩١
ۡ
لاَ تأَ

َ
فَرَاغَ إلِيَٰٓ ءَالهَِتهِِمۡ فَقَالَ أ
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92. Квез вуч хьанва, рахазвач хьи 
(куьн)?»

93. Ва элкъвена ам абурал - эрчIи 
гъилелди ягъиз (якIдал хаз 
кукIвариз - халкьдиз къалурун 
патал а бутариз ибадатун гъалатI 
кар тирди).

94. Ва (ахпа) атана абур (мушрикар) 
адан патав звериз (тадиз ва хъел 
кваз).

95. Ада лагьана: «Куьне куь 
гъилералди (къванерикай, 
кIарасрикай) атIуз 
туькIуьрзавайбуруз 
ибадатзавани?

96. (Вични) Аллагьди халкьнавайла 
куьн ва куь (ва я: куьне ийизвай) 
амални».

97. (Ва абурув чпи ийизвай кар чIуруди 
тирди субутзавай делил агакьайла- 
абуру къуватдин кар ишлемишна)- 
Абуру лагьана: «Эцига ам 
(Ибрагьим) патал са (еке) дарамат 
ва (ацIурна ам кIарасралди цIай 
авуна) вегь ам а къати цIуз!»

98. Бес, абуруз адаз (чIуру) къаст 
(гьилле авуна ам гьалак) ийиз кIан 
хьана, амма Чна чпикай кIаник 
акатайбур авуна (Ибрагьимаз 
къутармишвал ва гъалибвал гана).

99. Ва ада лагьана: «Зун зи Раббидин 
патав физва (куьч жезва Аллагьдин 
рекье…) Ада зун дуьз рекье твада.

100. (Ва авуна ада дуьа): «Рабби! 
Пишкеша (Вуна) заз 
диндарбурукай (багъиша заз 
диндар велед)!»

مَا لكَُمۡ لاَ تنَطِقُونَ ٩٢

فَرَاغَ عَلَيۡهِمۡ ضَرۡبَاۢ بٱِليَۡمِينِ ٩٣

قۡبَلُوٓاْ إلِيَۡهِ يزَفُِّونَ ٩٤
َ
فَأ

تَعۡبُدُونَ مَا تَنۡحِتُونَ ٩٥
َ
قاَلَ أ

ُ خَلَقَكُمۡ وَمَا تَعۡمَلوُنَ ٩٦ وَٱللَّهَّ

لقُۡوهُ فيِ 
َ
قاَلوُاْ ٱبۡنُواْ لهَُۥ بُنۡيَنٰٗا فَأ

ٱلجۡحَِيمِ ٩٧

رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ 
َ
فَأ

سۡفَليِنَ ٩٨
َ
ٱلأۡ

وَقاَلَ إنِيِّ ذَاهبٌِ إلِيَٰ رَبيِّ سَيَهۡدِينِ ٩٩

لٰحِِينَ ١٠٠ رَبِّ هَبۡ ليِ مِنَ ٱلصَّ
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101. Ва (тадиз) Чна адаз шад хабар 
гана умунлу (милаим, къени, 
масадаз векъивал авуникай жув 
хуьдай) эркек аял жеда лагьай 
(Исмаилакай муштулух гана).

102. Ва (Исмаил хана, ам чIехи хьана…) 
адахъ (вичин буба Ибрагьимахъ) 
галаз чалишмиш жедай (фена 
санал крар ийидай) яшдив 
агакьайла, ада (бубади) лагьана: 
«Я, зи хва! Гьакъикъатда, заз 
ахварай за вун (къурбанддиз) 
тукIваз акуна (ва пайгъамбаррин 
ахвар гьахъ я) - бес, килиг вун, 
ваз гьикI аквазва (а кар)?» Ада 
лагьана: «Я зи буба! Кьилиз 
акъуда ваз эмирзавай кар ва «ин 
ша́ Аллагь» (эгер Аллагьдиз кIан 
хьайитIа), ваз зун сабурлубурукай 
яз жагъида».

103. Ва абур кьведни (Аллагьдин 
эмирдиз) михьиз муьтIуьгъ 
хьайила, ва ада (Ибрагьима) ам 
(вичин хва) ярхарайла пелен са 
къвалахъди (тукIуна къурбандиз 
гъиз),

104. Ва эверна Чна адаз (а макъамда): 
«Эй, Ибрагьим!

105. Гьакъикъатда, вуна кьилиз 
акъудна акур ахвар! 
Гьакъикъатда, Чна гьа икI 
(Ибрагьимаз хьиз) - хъсан 
крар ийизвайбуруз эвез гузва 
(четинвилера куьмекар гуз)!

106. Гьакъикъатда, им (хва къурбанд 
авун эмир гун) - ачух (ва зурба) 
имтигьан я (ви имандин 
гьакъикъивал ачухдиз къалурзавай).

رۡنَهُٰ بغُِلَمٍٰ حَليِمٖ ١٠١ فَبشََّ

عۡيَ قاَلَ يَبُٰنَيَّ إنِيِّٓ  ا بلََغَ مَعَهُ ٱلسَّ فَلَمَّ
ذۡبَحُكَ فَٱنظُرۡ 

َ
نيِّٓ أ

َ
رَىٰ فيِ ٱلمَۡنَامِ أ

َ
أ

بتَِ ٱفۡعَلۡ مَا 
َ
أ مَاذَا ترََىٰۚ قاَلَ يَٰٓ

ُ مِنَ  تؤُۡمَرُۖ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
بٰرِِينَ ١٠٢ ٱلصَّ

َّهُۥ للِۡجَبيِنِ ١٠٣ سۡلَمَا وَتلَ
َ
آ أ فَلَمَّ

إبِرَۡهٰيِمُ ١٠٤ ن يَٰٓ
َ
وَنَدَٰينَۡهُٰ أ

قۡتَ ٱلرُّءۡياَۚٓ إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ  قَدۡ صَدَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٠٥

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلبَۡلَٰٓؤُاْ ٱلمُۡبيِنُ ١٠٦
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107. Ва азадна Чна ам (ви хва- 
къурбанддиз гъуникай) чIехи 
«тукIвадай гьайвандалди» 
эвез авуна.

108. Ва туна Чна адал (Ибрагьимал 
хъсан тариф) эхиримжибурун 
(гуьгъуьналлай несилрин) арада.

109. «Салам» (тебрик ва саламатвал) 
хьуй Ибрагьимаз!

110. Гьа икI (Ибрагьимаз хьиз) - Чна 
эвез (саваб) гузва (Чи лукIарикай 
чпи иман гъана) хъсан (диндар) 
крар ийизвайбуруз!

111. - (Бес) гьакъикъатда, ам - Чи 
муъмин (иманлу) лукIарикай 
я эхир!

112. Ва муштулух гана Чна адаз 
(Ибрагьимаз) (велед) Исгьакъакай 
- неби яз «салиѓьбурукай» 
(диндарбурукай) жедай.

113. Ва берекатлувал ракъурна Чна 
адал ва Исгьакъал (абур кьведни 
гзаф берекатлу авуна). Ва абурун 
кьведан несилрин арада хъсан 
(диндар) амалзавайдини ава, ва 
вичиз (вичин ччандиз) ачух зулум 
ийизвайдини.

114. Ва (гьакIни) дугъриданни Чна 
Мусадиз ва Гьаруназ чIехи 
няметар багъишна.

115. Ва Чна абур (кьвед), ва абурун 
халкь чIехи пашманвиликай 
къутармишна (лукIвиляй акъудна 
ва Яру -гьуьле батмиш хьуникай 
хкудна).

116. Ва Чна абуруз (еке) куьмекар гана 
- ва гьабур хьана гъалиб хьайибур 
(фиръавандин жемятдал).

وَفَدَينَۡهُٰ بذِِبحٍۡ عَظِيمٖ ١٠٧

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٠٨

سَلَمٌٰ علَىَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ١٠٩

كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١١٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١١

لٰحِِينَ ١١٢ ا مِّنَ ٱلصَّ رۡنَهُٰ بإِسِۡحَقَٰ نبَيِّٗ وَبَشَّ

وَبَرَٰكۡنَا عَلَيۡهِ وعَلَىَٰٓ إسِۡحَقَٰۚ وَمِن 
ذُرّيَِّتهِِمَا مُحۡسِنٞ وَظَالمِٞ لنَِّفۡسِهۦِ 

مُبيِنٞ ١١٣

وَلقََدۡ مَنَنَّا علَىَٰ مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ١١٤

وَنَجَّيۡنَهُٰمَا وَقَوۡمَهُمَا مِنَ ٱلكَۡرۡبِ 
ٱلعَۡظِيمِ ١١٥

وَنصََرۡنَهُٰمۡ فَكَانوُاْ هُمُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ١١٦



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

89737. Сура: «ас-Са́ффа́т» Жуз 23 اسز. ٢٢ ٢٥ج او ة الةلفلر 

117. Ва Чна абуруз (кьведаз) (лап) ачух 
Ктаб (Таврат) багъишна.

118. Ва Чна абур (кьведни) Дуьз 
Рекьеваз (гьахъ дин тир- Исламдин 
рекьеваз) тухвана.

119. Ва туна Чна абурал (кьведални) 
(хъсан тариф) эхиримжибурун 
(гуьгъуьналлай несилрин) арада.

120. «Салам» (тебрик ва саламатвал) 
хьуй Мусадиз ва Гьаруназ!

121. Гьакъикъатда, Чна гьа икI 
(Мусадизни Гьаруназ хьиз)- эвез 
(саваб) гузва хъсан (диндар) крар 
ийизвайбуруз!

122. - (Бес) гьакъикъатда, абур 
(кьведни) Чи муъмин (иманлу) 
лукIарикай я эхир!

123. Ва гьакъикъатда, Илйа́с 
(Аллагьдин) илчийрикай 
(пайгъамбаррикай) я,

124. Ингье ада вичин халкьдиз 
(Исраилан несилриз) лагьана: «Бес, 
кичIезвачни квез (Аллагьдикай)?!

125. Бес, куьне «баъл- диз» (бутдин 
тIвар я) (тIалабунариз) 
эверзавани (ибадатзавани) кьван, 
Виридалайни Хъсан Халикь туна,

126. - Куь ва куь эвелимжи (бан)-
бубайрин Рабби тир - Аллагь 
туна?!»

127. Бес, абуру ам (адан пайгъамбарвал) 
таб яз кьуна, - (ва) гьакъикъатда, 
абур кIватIна хкида (гьахъ- 
гьисабдиз ва жаза хгуда),

128. Анжах - хкянавай Аллагьдин 
лукIар (Илйа́с пайгъамбардиз 
табий хьайи муъминар) квачиз!

وَءَاتَيۡنَهُٰمَا ٱلكِۡتَبَٰ ٱلمُۡسۡتبَيِنَ ١١٧

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١١٨ وَهَدَينَۡهُٰمَا ٱلصِّ

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِمَا فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١١٩

سَلَمٌٰ علَىَٰ مُوسَيٰ وَهَرُٰونَ ١٢٠

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٢١

هُمَا مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٢٢ إنَِّ

وَإِنَّ إلِيَۡاسَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٢٣

لاَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
ٓۦ أ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حۡسَنَ 
َ
تدَۡعُونَ بَعۡلاٗ وَتذََرُونَ أ

َ
أ

ٱلخَۡلٰقِِينَ ١٢٥

ليِنَ ١٢٦ وَّ
َ
َ رَبَّكُمۡ وَرَبَّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

هُمۡ لمَُحۡضَرُونَ ١٢٧ بوُهُ فَإنَِّ فَكَذَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ١٢٨ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ
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129. Ва туна Чна адал (хъсан тариф) 
эхиримжибурун (гуьгъуьналлай 
несилрин) арада.

130. «Салам» (тебрик ва саламатвал) 
хьуй Ил-Йа́синаз (Илйасаз, ва я: 
Йа́синан терефдарриз)!

131. Гьакъикъатда, Чна гьа икI 
(Илйа́саз хьиз) - эвез (саваб) гузва 
хъсан (диндар) крар ийизвайбуруз!

132. (Бес), гьакъикъатда, ам Чи 
муъмин (иманлу) лукIарикай я 
эхир!

133. Ва гьакъикъатда, ЛутI - 
(Аллагьдин) илчийрикай 
(расулрикай) я,

134. Ингье къутармишна Чна ам ва 
адан хзанар вирибур,

135. Анжах, кьуьзуь дишегьли 
(ЛутIан паб) квачиз - кьулухъ 
амукьайбурукай (гьалак 
хьайибурукай) хьайи (ада куфр 
авурвиляй).

136. Ахпа Чна муькуьбур (кафирвал 
авур халкь михьиз) кукIварна.

137. Ва гьакъикъатда, куьн (эй, 
къурайш - халкь куь сеферра Шамдиз 
фидайла) абурун чкайрай физва - 
пакаман вахтарани (экуьнрихъни),

138. Ва йифизни: бес, куьне 
кьатIузвачни (ибрет къачузвачни)?!

139. Ва гьакъикъатда, Йу́нус - 
(Аллагьдин) илчийрикай 
(небийрикай) я,

140. Ингье ам (вичин халкьдикай хъел 
атана) (лукIвилевай кас вичин 
иесидикай михьиз катдай хьиз) 

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٢٩

سَلَمٌٰ علَىَٰٓ إلِۡ ياَسِينَ ١٣٠

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٣١

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٣٢

َّمِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٣٣ وَإِنَّ لوُطٗا ل

جۡمعَِينَ ١٣٤
َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
إذِۡ نَجَّيۡنَهُٰ وَأ

َّا عَجُوزٗا فيِ ٱلغَۡبٰرِِينَ ١٣٥ إلِ

رۡناَ ٱلۡأٓخَرِينَ ١٣٦ ثُمَّ دَمَّ

صۡبحِِينَ ١٣٧ ونَ عَلَيۡهِم مُّ وَإِنَّكُمۡ لتََمُرُّ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٣٨
َ
َّيۡلِۚ أ وَبٱِل

وَإِنَّ يوُنسَُ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٣٩

بَقَ إلِيَ ٱلفُۡلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ١٤٠
َ
إذِۡ أ
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(вичин уьлкведай) катна (акьахна 
- инсанралди ва метягьралди) лап 
ацIанвай гимидиз,

141. Ва (тIурфан къарагъна гими 
батмиш жедайла, заланвал 
тIимиларун патал чип вегьедайвал 
хьана - вичел чип гьалтайди гьуьлуьз 
гадардайвал, амайбур къутармиш 
хьун патал), (бес) ада (амайбурухъ 
галаз) чип вегьена - ва ам 
«цIуьдгъуьн хьайибурукай» хьана 
(а карда кIаник акатайбурукай 
хьана - ва ам гьуьлуьз гадарна).

142. Ва (бес) ам чIехи балугъди 
туькьуьнна - вич туьгьметдиз 
лайихлу яз.

143. Ва эгер ам тасбигь -завайбурукай 
(гзаф ибадатар, диндар крар 
ва Аллагь пакзавайбурукай) 
хьаначиртIа,

144. Дугъриданни ам адан руфуна 
амукьдай абурал чан хкидай 
Йикъалди.

145. Ва Чна ам (а чIехи балугъдин 
руфунай) (ахкъудна) вегьена 
баябан чилел, вич сагъсузди яз.

146. Ва Чна адан винелай къабахдин 
(бурандин) тар экъечIдайвал авуна 
(хъендик хьана, адакай менфят 
къачудайвал).

147. Ва Чна ам (пайгъамбар яз) виш 
агъзуран ва гьадалайни гзаф 
ксарин патав ракъурна,

148. Ва абуру (адахъ) иман гъана, 
ва Чна абуруз (муьгьлет гана) 
тайин тир вахтуналди няметар 
ишлемишдай мумкинвал хгана.

فَسَاهَمَ فَكاَنَ مِنَ ٱلمُۡدۡحَضِينَ ١٤١

فَٱلتَۡقَمَهُ ٱلحۡوُتُ وَهُوَ مُليِمٞ ١٤٢

نَّهُۥ كَانَ مِنَ ٱلمُۡسَبّحِِينَ ١٤٣
َ
فَلَوۡلآَ أ

ٓۦ إلِيَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤٤ للََبثَِ فيِ بَطۡنهِِ

۞ فَنَبَذۡنَهُٰ بٱِلعَۡرَاءِٓ وَهُوَ سَقيِمٞ ١٤٥

نۢبَتۡنَا عَلَيۡهِ شَجَرَةٗ مِّن يَقۡطِينٖ ١٤٦
َ
وَأ

وۡ يزَيِدُونَ ١٤٧
َ
لفٍۡ أ

َ
رسَۡلۡنَهُٰ إلِيَٰ مِائْةَِ أ

َ
وَأ

فَـَٔامَنُواْ فَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلِيَٰ حِينٖ ١٤٨
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149. (Гила), хабар яхъ вуна (эй, 
Пайгъамбар) абурувай (ви 
халкьдивай) «фетва» (месэладин 
гьакъиндай фикирна къарар лугьун): 
(абуру лугьузвайвал) ви Раббидиз 
рушар ва чпиз гадаяр яни?!

150. Я тахьайтIа Чна малаикар 
дишегьлияр (диши жинсининбур) яз 
халкьнавани, вични абуру (а ксари 
а кардиз) шагьидвализ?!

151. - Ангье! Гьакъикъатда, абуру, 
чпин къундармишнавай 
тапаррикай яз, лугьузва:

152. «Аллагьди (велед) аладнава» - ва 
гьакъикъатда, абур (гьелбетда) 
тапархъанар я.-

153. Бес, Ада рушар хкянавани 
рухваяр туна?!

154. Квехъ вуч хьанва, гьикI куьне 
(ахьтин) къарар акъудзава 
(дуванзава)?!

155. Бес, куьне рикIел гъизвачни 
(кьатIузвачни- гьич виже 
текъведайди Адаз велед хьун)?!

156. Я тахьайтIа квехъ ачух делил 
авани (куьне лугьузвай а гафариз)?

157. (АкI ятIа) гъваш куь ктаб (виче куь 
делил авай Аллагьдин патай тир), 
эгер куьн гьахъбур ятIа!

158. Ва абуру (мушрикри) Аданни 
джинрин арада мукьва-кьиливал 
ттунва. - Ва дугъриданни жинриз 
чизва - гьакъикъатда, абур (акI 
лагьай мушрикар, Къияматдин 
Юкъуз азабдиз) хкана жедайди. -

لرَِبّكَِ ٱلبَۡنَاتُ وَلهَُمُ 
َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ
ٱلبَۡنُونَ ١٤٩

مۡ خَلَقۡنَا ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إنَِثٰٗا وَهُمۡ 
َ
أ

شَٰهِدُونَ ١٥٠

لآَ إنَِّهُم مِّنۡ إفِۡكِهِمۡ ليََقُولوُنَ ١٥١
َ
أ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١٥٢ ُ وَإِنَّ وَلدََ ٱللَّهَّ

صۡطَفَي ٱلبَۡنَاتِ علَىَ ٱلبَۡنيِنَ ١٥٣
َ
أ

مَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ ١٥٤

رُونَ ١٥٥ فَلاَ تذََكَّ
َ
أ

بيِنٞ ١٥٦ مۡ لكَُمۡ سُلۡطَنٰٞ مُّ
َ
أ

توُاْ بكِِتَبٰكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٥٧
ۡ
فَأ

وجََعَلوُاْ بيَۡنَهُۥ وَبَينَۡ ٱلجِۡنَّةِ نسََبٗاۚ وَلقََدۡ 
هُمۡ لمَُحۡضَرُونَ ١٥٨ عَلمَِتِ ٱلجِۡنَّةُ إنَِّ
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159. - Пак я Аллагь, абуру (кафирри) 
Адаз гузвай сифетрикай (лугьузвай 
шикилдикай).

160. - Анжах, Аллагьдин хкянавай 
(муъмин) лукIар квачиз (абуру 
Аллагьдиз, Адан чIехи дережадиз, 
Адан садвилиз лайихлу сифетар 
гузва)! -

161. Бес (гьавиляй) гьакъикъатда, 
куьн (эй, мушрикар) ва куьне 
ибадатзавай затIарни, -

162. Жедач квевай (куь) а кардиз 
(куьне ибадатзавай затIариз 
ибадатдайвал) рекьяй акъудиз 
(садни),

163. Анжах, вич Джаѓьи́м - дин 
(Жегьеннемдин) къати кунин азаб 
чIугвадайди тирди, квачиз.

164. Ва (малаикри лагьана): «Авач чакай 
садни - вичиз малум тир чка 
(амал) авачир.

165. Ва гьакъикъатда, (гьа) чун я 
жерге-жерге акъваззавайбур 
(Аллагьдиз ибадатдайла).

166. Ва гьакъикъатда, (гьа) чун я 
«тасбигьзавайбур» (пак ийиз 
Аллагьдин тарифзавайбур)».

167. Ва (дугъриданни) абуру (Меккадин 
мушрикри вун пайгъамбар яз 
ракъурдалди) лугьуз тир:

168. «Эгер чаз эвелимжибурулай 
атанвай (виликдай хьайи 
пайгъамбаррилай атай Кктабар 
-Таврат, Инжил хьтин) РикIел 
гъун (ктаб) хьанайтIа,

ا يصَِفُونَ ١٥٩ ِ عَمَّ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ١٦٠ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

فَإنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ ١٦١

نتُمۡ عَلَيۡهِ بفَِتٰنِيِنَ ١٦٢
َ
مَآ أ

َّا مَنۡ هُوَ صَالِ ٱلجۡحَِيمِ ١٦٣ إلِ

عۡلوُمٞ ١٦٤ َّا لهَُۥ مَقَامٞ مَّ وَمَا مِنَّآ إلِ

آفُّونَ ١٦٥ وَإِنَّا لنََحۡنُ ٱلصَّ

وَإِنَّا لنََحۡنُ ٱلمُۡسَبّحُِونَ ١٦٦

وَإِن كَانوُاْ ليََقُولوُنَ ١٦٧

ليِنَ ١٦٨ وَّ
َ
نَّ عِندَناَ ذكِۡرٗا مِّنَ ٱلأۡ

َ
لوَۡ أ
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169. Дугъриданни чун Аллагьдин 
хкянавай (сидкьидай ва ихласдаказ 
Адаз ибадатзавай муъмин) лукIар 
жедай».

170. Амма (абуруз ахьтин ктаб - тамам 
Къуръан, ва виридалай лайихлу 
Пайгъамбар атайла) абуру адахъ 
кафирвална - ва абуруз ахпа чир 
жеда (гьихьтин азаб чпиз жедатIа)!

171. Ва дугъриданни виликдай 
тестикь хьанва Чи Келима 
(гьакъикъатда, Чна виликдай гаф 
ганва) (Аллагьдин) илчияр тир Чи 
лукIариз;

172. Гьакъикъатда, гьабур я - чпиз (Чи 
патай) куьмек жедайбур.

173. Ва гьакъикъатда, Чи кьушун - 
гьабур я гъалиб жедайбур.

174. Ва (гьавиляй) элкъуьгъ (вун) (эй, 
Пайгъамбар) абурукай (Гьахъ 
кьабул тийизвайбурукай) та (тайин 
тир) вахтуналди.

175. Ва килиг (вун) абуруз (ва гуьзета)- 
(бес), мукьвара абуруз аквада 
(чпив агакьдай азаб)!

176. Бес, абуру Чи азаб атуник тади 
кутазвани?

177. Ва ам (азаб) абурун гьаятдиз 
эвичIайла (къапудал атайла) - 
чпиз игьтиятвал авунин хабар 
атайбурун пакаман вахт лап 
писди жеда, эхир!

178. Ва элкъуьгъ (вун) абурукай та 
(тайин тир) вахтуналди.

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ١٦٩ لكَُنَّا عِبَادَ ٱللَّهَّ

فَكَفَرُواْ بهِِۖۦ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ١٧٠

وَلقََدۡ سَبَقَتۡ كَلمَِتُنَا لعِِبَادِناَ 
ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٧١

هُمۡ لهَُمُ ٱلمَۡنصُورُونَ ١٧٢ إنَِّ

وَإِنَّ جُندَناَ لهَُمُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ١٧٣

فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّيٰ حِينٖ ١٧٤

بصِۡرۡهُمۡ فَسَوۡفَ يُبۡصِرُونَ ١٧٥
َ
وَأ

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٧٦
َ
أ

فَإذَِا نزََلَ بسَِاحَتهِِمۡ فَسَاءَٓ صَبَاحُ 
ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٧

وَتوََلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّيٰ حِينٖ ١٧٨
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179. Ва килиг (вун) - (бес), мукьвара 
абурузни аквада (чпи дадмишдай 
азаб)!

180. Лап пак я (михьи я ва вине я) 
ви Рабби - «чIехивилин» (са 
Вичиз вири чIехивал, зурбавал, 
гьайбатлувал, талукь тир) 
Рабби - абуру (кафирри) Адаз 
гузвай сифетрикай (лугьузвай 
шикилдикай).

181. Ва салам (Аллагьдин патай тебрик 
ва саламатвал) хьуй (Аллагьдин) 
илчийриз (пайгъамбарриз)!

182. Ва (вири) гьамд хьуй Аллагьдиз - 
алемрин Раббидиз!

بصِۡرۡ فَسَوۡفَ يُبۡصِرُونَ ١٧٩
َ
وَأ

ا  سُبۡحَنَٰ رَبّكَِ رَبِّ ٱلعِۡزَّةِ عَمَّ
يصَِفُونَ ١٨٠

وسََلَمٌٰ علَىَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٨١

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٨٢ وَٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
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38 - Сура: «Сóд»
(Сóд)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Сóд. Кьин кьазва Къуръандал 
виче (инсанриз) рикIел гъун 
авай!

2. Амма кафирвал авурбур 
(гьахъдикай, имандикай) 
такабурлувиле ва ччаравиле 
(аксивиле) ава.

3. Гьикьван гзаф уьмметар Чна 
тергнай абурулай вилик, ва 
абуру (чпив азаб атана агакьайла 
куьмекдиз) эвернай (Аллагьдиз) 
- амма (туба кьабул хъийидай ва) 
къутармиш жедай вахт алатай 
чIавуз!

4. Ва ажеб хьана (абуруз) (кафирриз) 
абурун патав, чпикай (чпин 
халкьдикай) тир «игьтиятвал 
авунин хабар гудайди» 
(Пайгъамбар) атана лугьуз! Ва 
кафирри лагьана: «Им - суьгьуьрчи 
(ва) тапархъан я!

5. Бес, ада (вири) ила́гьийрикай - са 
ила́гьи авунвани (ада ибадатдиз 
лайихлу тирди са Аллагь я 
лугьузвани)?! Гьакъикъатда, им (ада 
эверзавай а кар) - лап ажайиб кар я!»

6. Ва башламишна чIехи ксар 
абурукай (къурайшдикай) (лугьуз 
чпин халкьдиз), бес: алад куьн (вач 
куь физвай рекьяй яни давамара) 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
صٓۚ وَٱلقُۡرۡءَانِ ذيِ ٱلذِّكۡرِ ١

ةٖ وشَِقَاقٖ ٢ َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ عِزَّ بلَِ ٱل

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ 
َ
كَمۡ أ

لاَتَ حِينَ مَنَاصٖ ٣ فَنَادَواْ وَّ

نذِرٞ مِّنۡهُمۡۖ وَقَالَ  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
وعََجِبُوٓاْ أ

ابٌ ٤ ٱلكَۡفِٰرُونَ هَذَٰا سَٰحِرٞ كَذَّ

جَعَلَ ٱلۡأٓلهَِةَ إلَِهٰٗا وَحِٰدًاۖ إنَِّ هَذَٰا 
َ
أ

لشََيۡءٌ عُجَابٞ ٥

نِ ٱمۡشُواْ وَٱصۡبرُِواْ 
َ
وَٱنطَلَقَ ٱلمَۡلأَُ مِنۡهُمۡ أ

علَىَٰٓ ءَالهَِتكُِمۡۖ إنَِّ هَذَٰا لشََيۡءٞ يرَُادُ ٦
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ва сабур ая куь ила́гьийрал, 
гьакъикъатда, им (Пайгъамбарди 
Сад Аллагьдихъ эверунин кар) - 
вичелди (адаз) маса шей кIанзавай 
кар я (адаз маса къаст ава- куь 
кьилел пачагьвал авун),

7. Чаз идакай (Пайгъамбарди 
эверзавай и тавгь́иддикай) ван 
хьайи туш эхиримжи диндани (Иса 
пайгъамбардин дин «насра́ния»-да, 
ва чи бубайрин диндани). Им -анжах 
къундарма (туькIуьрнавай таб) я.

8. Бес, чи арадай гьа адаз яни 
Зикр (Къуръан) авуднавайди?!» 
Туш! Абур (эй, Пайгъамбар) Зи 
Зикрдин (Къуръандин) гьакъиндай 
шаклувиле ава! Туш! Абуру гьеле 
Зи азаб дадмишнавач!

9. Я тахьайтIа, абурув гвани ви 
Раббидин - Къудратлудан, Гзаф 
(пишкешар) Багъишдайдан - 
регьимрин хазинаяр?!

10. Я тахьайтIа, абуруз авани 
пачагьвал (иесивал) цаварин, 
чилин ва абурун (кьведан) арада 
авайбурун винел?! (АкI ятIа) къуй 
хкаж хьурай абур (цавуз) рекьерай 
(чпиз кIанивал идара ийидайвал крар).

11. (Абур я) анал алай (са) кьушун - 
кIаник акатдай (магълуб жедай), чеб 
(виликдай хьайи) «са фикирдал сад 
хьанвай дестейрикай тир» (кIаник 
акатай).

12. Абурулай виликни (расулар) таб 
яз кьунай Нугьан халкьди, гIад-
ди ва фиръаванди - «руькуьнрин 
(хкарин) сагьибди» (чIехи къуватдин 
ва гьакимвилин, ва я зурба 
дараматрин сагьибди),

مَا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فيِ ٱلمِۡلَّةِ ٱلۡأٓخِرَةِ إنِۡ 
َّا ٱخۡتلَِقٌٰ ٧ هَذَٰآ إلِ

كۡرُ مِنۢ بيَۡننَِاۚ بلَۡ هُمۡ  ءُنزِلَ عَلَيۡهِ ٱلذِّ
َ
أ

ا يذَُوقوُاْ  َّمَّ فيِ شَكّٖ مِّن ذكِۡرِيۚ بلَ ل
عَذَابِ ٨

مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَحۡمةَِ رَبّكَِ ٱلعَۡزيِزِ 
َ
أ

ابِ ٩ ٱلوۡهََّ

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لۡكُ ٱلسَّ مۡ لهَُم مُّ

َ
أ

سۡبَبِٰ ١٠
َ
بيَۡنَهُمَاۖ فَلۡيَرۡتَقُواْ فيِ ٱلأۡ

ا هُنَالكَِ مَهۡزُومٞ مِّنَ  جُندٞ مَّ
حۡزَابِ ١١

َ
ٱلأۡ

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وعَاَدٞ وَفرِعَۡوۡنُ  كَذَّ
وۡتاَدِ ١٢

َ
ذُو ٱلأۡ
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13. Ва с́аму́д-ди, ва ЛутIан халкьди, 
ва аль-Айкатдин агьалийри 
(Шуайбан халкьдикай тир къалин 
тарар, бустанар авай чкадин 
сагьибри). - Абур - «са фикирдал 
сад хьанвай дестеяр» тир (гьар 
сад диндиз акси яз кIватI хьанвай 
уьмметар тир). -

14. Гьар сада (абурукай) расулар таб 
яз кьунай, ва (гьар садаз) Зи жаза 
тестикь хьанай!

15. Ва абуру (Меккадавай мушрикри) 
гуьзетзавайдини анжах са «къати 
ван» я - вичиз элкъуьр хъувун 
авачир (ва я: вичелай кьулухъни 
-деве ацаз башламишайла са тIимил 
гуьзет хъувуна мад сефер ацада, 
гьа сад ва кьвед лагьай ацунрин 
арада авай вахт кьванни - муьгьлет 
галачир), - (эгер абур чпин ширкдал 
аламукьайтIа).

16. Ва абуру (а мушрикри рахшандариз) 
лагьана: «Чи Рабби! Фад агакьара 
чав чи (азабдин) пай - Гьисабдин 
Югъ жедалди»!

17. Сабур ая вуна (эй, Пайгъамбар) абуру 
лугьузвайдал, ва рикIел гъваш Чи 
бенде Давуд - зурба къуватдин 
сагьиб, гьакъикъатда, ам - 
(Аллагьдихъ) гзаф элкъведайди тир 
(гзаф туба ийиз, Адан разивилихъ 
чалишмиш жез).

18. Гьакъикъатда, Чна адаз (Давудаз) 
дагълар муьтIуьгъарна - адахъ 
галаз санал тасбигь ийиз (Аллагь 
пак ийиз) - йикъан эхирдани ва 
рагъ экъечIдай чIавузни.

صۡحَبُٰ لـَۡٔيۡكَةِۚ 
َ
وَثَمُودُ وَقَوۡمُ لوُطٖ وَأ

حۡزَابُ ١٣
َ
وْلَٰٓئكَِ ٱلأۡ

ُ
أ

بَ ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ عِقَابِ ١٤ َّا كَذَّ إنِ كُلٌّ إلِ

ا  َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ مَّ ؤُلاَءِٓ إلِ وَمَا ينَظُرُ هَٰٓ
لهََا مِن فَوَاقٖ ١٥

نَا قَبۡلَ يوَۡمِ  َّنَا قطَِّ ل ل وَقَالوُاْ رَبَّنَا عَجِّ
ٱلحۡسَِابِ ١٦

ٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَناَ 
ابٌ ١٧ وَّ

َ
ٓۥ أ يدِۡۖ إنَِّهُ

َ
دَاوۥُدَ ذَا ٱلأۡ

رۡناَ ٱلجِۡبَالَ مَعَهُۥ يسَُبّحِۡنَ  إنَِّا سَخَّ
بٱِلعَۡشِيِّ وَٱلإِۡشۡرَاقِ ١٨
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19. Ва (муьтIуьгъарна Чна адаз) 
къушарни - (абур) санал 
кIватIнаваз (тасбигь ийиз), вирибур 
(абур) - адан патав хквезвай (ва 
табий тир).

20. Ва мягькемарна Чна адан 
гьакимвал (пачагьвал), ва Чна 
адаз камаллувал (пайгъамбарвал) 
ва чIалан устадвал (лазим мана 
ачухардай, гьахъ ва таб ччара ийидай 
баянлу рахунин бажарагъвал) гана.

21. Ва атанани ваз (эй, Пайгъамбар) 
гьуьжетчийрин хабар - (цлалай 
хкаж хьана) «мигьрабдиз» (Давудан 
ибадатханадиз) гьахьай?

22. Абур Давудан патав гьахьайла, ва 
адаз абурукай къурху (кичI) хьайи 
чIавуз, абуру лагьана: «КичIе 
жемир! (Чун) - гьуьжетдавай 
кьве кас я, чакай сада муькуьдаз 
зулум авунва - бес, (вуна) дуван 
атIутI чи арада гьахълувилелди 
ва сергьятрилай элячIмир (зулум 
мийир), ва къалура (вуна) чаз гьахъ 
(дуьз) рехъ (а карда).

23. (Абурукай сада лагьана): 
«Гьакъикъатда, им - зи стха я, 
адахъ кьудкъанни цIекIуьд хеб ава, 
захъ авайди са хеб я. Ада лагьана: 
«Амни зи гъилик кутур (заз хце)» 
ва ада (гьуьжетрин) рахунрани зал 
винел пад къачуна».

24. Ада (Давуда) лагьана: 
«Дугъриданни ада ваз зулум авуна 
ви хеб вичин хиперик кухтун 
тIалабуналди. Гьакъикъатда, 
гзафбуру (са карда иштиракзавай) 
шерикрикай сада-садаз зулум 

ابٞ ١٩ وَّ
َ
ٓۥ أ َّهُ يۡرَ مَحۡشُورَةٗۖ كُلّٞ ل وَٱلطَّ

وشََدَدۡناَ مُلۡكَهُۥ وءََاتَيۡنَهُٰ ٱلحۡكِۡمَةَ وَفَصۡلَ 
ٱلخۡطَِابِ ٢٠

رُواْ  تىَكَٰ نَبَؤُاْ ٱلخۡصَۡمِ إذِۡ تسََوَّ
َ
۞ وَهَلۡ أ

ٱلمِۡحۡرَابَ ٢١

إذِۡ دَخَلوُاْ علَىَٰ دَاوۥُدَ فَفَزعَِ مِنۡهُمۡۖ قاَلوُاْ 
لاَ تَخَفۡۖ خَصۡمَانِ بَغَيٰ بَعۡضُنَا علَىَٰ 

بَعۡضٖ فَٱحۡكُم بيَۡنَنَا بٱِلحۡقَِّ وَلاَ تشُۡطِطۡ 
رَطِٰ ٢٢ وَٱهۡدِنآَ إلِيَٰ سَوَاءِٓ ٱلصِّ

خِي لهَُۥ تسِۡعٞ وَتسِۡعُونَ نَعۡجَةٗ 
َ
إنَِّ هَذَٰآ أ

كۡفِلۡنيِهَا 
َ
وَليَِ نَعۡجَةٞ وَحِٰدَةٞ فَقَالَ أ
نيِ فيِ ٱلخۡطَِابِ ٢٣ وعََزَّ

قاَلَ لقََدۡ ظَلَمَكَ بسُِؤَالِ نَعۡجَتكَِ إلِيَٰ 
نعَِاجِهِۖۦ وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلخۡلَُطَاءِٓ ليََبۡغِي 

َّذِينَ ءَامَنُواْ  َّا ٱل بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٍ إلِ
ا هُمۡۗ لٰحَِتِٰ وَقَليِلٞ مَّ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
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ийизва, - анжах, чпи иман гъана 
ва диндар амал авурбуру квачиз - 
ва (гьикьван) тIимил ава абур». Ва 
фикирна (кьатIана) Давуда Чна (и 
гьуьжетдин кардалди) вичиз (анжах) 
имтигьан авунвайди, ва ада вичин 
Раббидиз астагъфир авуна (Адавай 
гунагь багъишламишун тIалабна) ва 
агъуз хьана рукугI -диз (ярх хьана 
саждадиз) ва (туба авуна) элхкъвена 
(Адахъ).

25. (Бес) Чна адаз а кар 
багъишламишна. Ва гьакъикъатда, 
адаз Чи патав (Ахиратда) 
«мукьвавал (Чаз)» ва хъсан 
«элкъвена хкведай чка» ава!

26. Эй, Давуд! Гьакъикъатда, Чна вакай 
халифа (Чи патай чилел шариатдин 
истемишунар кьиле тухудай кьетIен 
ихтиярар ганвай сердер) авунва 
чилел, (гьавиляй) гьахълувилелди 
дуван ая инсанрин арада ва 
табий жемир вун гьевесриз, 
тахьайтIа, (гьевесриз табий 
хьуни) вун Аллагьдин рекьелай 
алудда. Гьакъикъатда, Аллагьдин 
рекьелай алатзавайбур, - абуруз 
къати азаб жеда (абуру) Гьисабдин 
Югъ рикIелай алудуниз (адакай 
элкъуьниз) килигна!

27. - Ва халкьнавач Чна цав ва чил 
ва абурун (кьведан) арада авай 
затIарни гьакI гьавайда яз! Ам (а 
фикир)- кафирвал авурбурун гиман 
я. (Гьавиляй) «еке мусибат (къати 
азаб, гьалаквал)» жеда кафирвал 
авурбуруз, ЦIайукай!

هُٰ فَٱسۡتَغۡفَرَ رَبَّهُۥ  مَا فَتَنَّ نَّ
َ
وَظَنَّ دَاوۥُدُ أ

ناَبَ۩ ٢٤
َ
وَخَرَّۤ رَاكِعٗاۤ وَأ

فَغَفَرۡناَ لهَُۥ ذَلٰكَِۖ وَإِنَّ لهَُۥ عِندَناَ لزَُلفَۡيٰ 
وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٢٥

رۡضِ 
َ
يَدَٰاوۥُدُ إنَِّا جَعَلۡنَكَٰ خَليِفَةٗ فيِ ٱلأۡ

اسِ بٱِلحۡقَِّ وَلاَ تتََّبعِِ  فَٱحۡكُم بَينَۡ ٱلنَّ
ِۚ إنَِّ  ٱلهَۡوَىٰ فَيُضِلَّكَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ِ لهَُمۡ  َّذِينَ يضَِلُّونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ ٱل

عَذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا نسَُواْ يوَۡمَ ٱلحۡسَِابِ ٢٦

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

ْۚ فَوَيۡلٞ  َّذِينَ كَفَرُوا بَطِٰلاٗۚ ذَلٰكَِ ظَنُّ ٱل
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنَ ٱلنَّارِ ٢٧ للِّ
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28. Я тахьайтIа, Чна, чпи иман гъана 
диндар амал авурбур - чпи чилел 
чIурувилер авурбур хьиз ийидани, 
я тахьайтIа Чна (Аллагьдикай) 
кичIебур - гунагькарар 
(зулумкарар) хьиз ийидани (эвездин 
гьакъиндай. Гьелбетда, муъминриз - 
саваб, гунагькарриз - жаза жеда)?!

29. Чна ваз (эй, Пайгъамбар) (авудна) 
ракъурнавай (и) Ктаб - берекатлуди 
(виче гзаф хийирар, регьимар авайди) 
я, (абуру) адан аятрал фикир - 
фагьумун патал, ва акьулрин 
сагьибри рикIел гъун (ибрет 
къачун) патал. -

30. Ва багъишна Чна Давудаз (хва) 
Сулейман! Гьикьван хъсанди я и 
бенде (Сулейман)! Гьакъикъатда, 
ам - гзаф элкъведайди тир 
(Аллагьдихъ)!

31. Ингье, адаз йикъан эхирда вилик 
гъиз къалурна (чеб) акъваздайла 
пуд кIвачел акъвазна кьуд лагьай 
кIвач (гьакI) экисна акъваздай 
багьа ши́вар (жинсинин балкIанар).

32. (Бес) ада лагьана: «Гьакъикъатда, 
заз гзаф кIан хьанва еке хийир 
(иер балкIанар) кIан хьун - зи 
Рабби рикIел гъун патал (абуралди 
Аллагьдин рекье джигьад ийидайвал), 
- та абур (балкIанар вилерикай яргъа 
хьана) пердедихъ чуьнуьх хьана.

33. (Ва эмирна ада): «Хкваш абур 
(куьне) зи патав!» Ва башламишна 
ам абурун зангарилай, 
гарданрилай кап алтадиз. (И 
аятрихъ маса баянарни ава: «Ада 
лагьана: Гьакъикъатда, хийир шей 

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  مۡ نَجۡعَلُ ٱل
َ
أ

مۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
لٰحَِتِٰ كَٱلمُۡفۡسِدِينَ فيِ ٱلأۡ ٱلصَّ

ارِ ٢٨ نَجۡعَلُ ٱلمُۡتَّقِينَ كَٱلفُۡجَّ

بَّرُوٓاْ  نزَلنَۡهُٰ إلِيَۡكَ مُبَرَٰكٞ ليَِّدَّ
َ
كتَِبٌٰ أ

لبَۡبِٰ ٢٩
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رَ أ ءَايَتٰهِۦِ وَليَِتَذَكَّ

ٓۥ  وَوَهَبۡنَا لدَِاوۥُدَ سُلَيۡمَنَٰۚ نعِۡمَ ٱلعَۡبۡدُ إنَِّهُ
ابٌ ٣٠ وَّ

َ
أ

فِٰنَتُٰ  إذِۡ عُرضَِ عَلَيۡهِ بٱِلعَۡشِيِّ ٱلصَّ
ٱلجِۡيَادُ ٣١

حۡبَبۡتُ حُبَّ ٱلخۡيَۡرِ عَن ذكِۡرِ 
َ
فَقَالَ إنِيِّٓ أ

يٰ توََارَتۡ بٱِلحۡجَِابِ ٣٢ رَبيِّ حَتَّ

وقِ  ۖ فَطَفِقَ مَسۡحَاۢ بٱِلسُّ رُدُّوهَا علَىََّ
عۡنَاقِ ٣٣

َ
وَٱلأۡ
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(хъсан балкIанар) кIан хьун зи Рабби 
рикIел гъунилай (капI авунилай) 
заз гзаф кIан хьана, та ам (рагъ) 
пердедихъ чуьнуьх хьана. (Ва эмирна 
ада): «Хкваш абур (куьне) зи патав!» 
Ва ам абурун зангар ва гарданар 
турунал ягъиз гатIунна - абур 
къурбанддиз гъиз…).

34. Ва дугъриданни Чна имтигьан 
авуна Сулейманаз, ва Чна адан 
тахт-дал (са) жасад (беден) вегьена 
…, ахпа, (ада туба авуна ам 
Аллагьдихъ) элхкъвена.

35. Ада лагьана: «Рабби! 
Багъишламиша заз, ва пишкеша 
(Вуна) заз (ахьтин) гьакимвал 
(пачагьвал), залай кьулухъ садазни 
тежедай хьтин. Гьакъикъатда, Вун 
- Гзаф (пишкешар) Багъишдайди я 
эхир!»

36. Ва (жаваб гана Чна адан дуьадиз, 
ва) Чна адаз гар муьтIуьгъарна - 
ам хъуьтуьлдиз фад физвай адан 
эмирдалди адаз кIан хьайи патахъ.

37. Ва (муьтIуьгъарна Чна адаз) 
шейтIанарни - гьар са «(зурба) 
эцигдайди дараматар» ва «(зурба) 
гьуьлуьн деринриз эвичIдайди» 
(абурукай),

38. Ва (гьакIни абурукай) зунжурра 
(бухавра) аваз кутIуннавай 
масадбурни.

39. Им (и вири няметар) - Чи (патай 
тир пай) пишкеш я (ваз); ва 
(гьавиляй) багъиш ая (вуна адакай 
ваз кIанидаз) ва я (кьуна) тур - (ваз а 
карда) са гьахъ-гьисабни жедач!

لقَۡيۡنَا علَىَٰ كُرسِۡيّهِۦِ 
َ
وَلقََدۡ فَتَنَّا سُلَيۡمَنَٰ وَأ
ناَبَ ٣٤

َ
جَسَدٗا ثُمَّ أ

قاَلَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ ليِ وَهَبۡ ليِ مُلۡكٗا 
نتَ 

َ
حَدٖ مِّنۢ بَعۡدِيٓۖ إنَِّكَ أ

َ
َّا ينَۢبَغِي لأِ ل
ابُ ٣٥ ٱلوۡهََّ

مۡرهِۦِ رخَُاءًٓ 
َ
رۡناَ لهَُ ٱلرّيِحَ تَجۡريِ بأِ فَسَخَّ

صَابَ ٣٦
َ
حَيۡثُ أ

يَطِٰينَ كُلَّ بَنَّاءٖٓ وغََوَّاصٖ ٣٧ وَٱلشَّ

صۡفَادِ ٣٨
َ
نيِنَ فيِ ٱلأۡ وَءَاخَرِينَ مُقَرَّ

مۡسِكۡ بغَِيۡرِ 
َ
وۡ أ

َ
هَذَٰا عَطَاؤُٓناَ فَٱمۡننُۡ أ

حِسَابٖ ٣٩
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40. Ва гьакъикъатда, адаз Чи патав 
(Ахиратда) «мукьвавал (Чаз)» ва 
хъсан «элкъвена хкведай чка» ава!

41. Ва рикIел гъваш (вуна эй, 
Пайгъамбар) Чи бенде Аййу́б - 
ада вичин Раббидиз (ялвариз) 
эверай чIавуз: «Гьакъикъатда, зак 
шейтIанди жафа (четинвилер) ва 
азаб (тIал) хкIурнава!»

42. (Ва лагьана Чна адаз): «Эця жуван 
кIвач ччиле (ва анай ваз къайи 
булах акъатда)! Ингье (ваз) - вичел 
гъусул ийидай (чуьхуьнагардай) шей 
къайи, ва хъвадайди (ишлемиша - 
вун сагъ хъжеда)».

43. Ва Чна адаз (Аййу́баз) вичин хзан ва 
абурухъ галаз са гьакьван артухни 
багъишна, Чи патай регьим яз, ва 
акьулрин (къанажагърин) сагьибриз 
рикIел гъун яз.

44. Ва (лагьана Чна адаз): «Къачу жуван 
гъиле (векьер-кьаларин) са кIунчI ва 
ягъа адалди (паб), ва чIурмир жуван 
кьунвай кьин» (ам азарлу тир чIавуз 
адаз вичин папа авур са кардал хъел 
атана, ва ада ам виш сеферда яда 
лагьана кьин кьуна …ва сагъ хъхьайла, 
вичин кьин чIур тавун патал, адаз 
икI лагьанай). Гьакъикъатда, Чаз ам 
сабурлуди яз жагъана. Гьикьван 
хъсанди я (Чи) а бенде (Аййуб), 
гьакъикъатда, ам гзаф элкъведайди 
тир (Аллагьдихъ)!

45. Ва рикIел гъваш (вуна эй, 
Пайгъамбар) Чи бендеяр: Ибра́гьи́м, 
ва Исгь́акъ ва Йакъу́б - (Дин кьиле 
тухунин карда) къуватлувилин ва 
дерин кьатIунрин (басаратвилин) 
сагьибар.

وَإِنَّ لهَُۥ عِندَناَ لزَُلفَۡيٰ وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٤٠

نيِّ 
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَنآَ أ

يۡطَنُٰ بنُِصۡبٖ وعََذَابٍ ٤١ نيَِ ٱلشَّ مَسَّ

ٱرۡكُضۡ برِجِۡلكَِۖ هَذَٰا مُغۡتسََلُۢ باَردِٞ 
وَشَرَابٞ ٤٢

عَهُمۡ رَحۡمةَٗ  هۡلهَُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ
َ
ٓۥ أ وَوَهَبۡنَا لهَُ

لبَۡبِٰ ٤٣
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
مِّنَّا وَذكِۡرَىٰ لأِ

وخَُذۡ بيَِدِكَ ضِغۡثٗا فَٱضۡربِ بهِّۦِ 
وَلاَ تَحۡنَثۡۗ إنَِّا وجََدۡنَهُٰ صَابرِٗاۚ نّعِۡمَ 

ابٞ ٤٤ وَّ
َ
ٓۥ أ ٱلعَۡبۡدُ إنَِّهُ

وَٱذۡكُرۡ عِبَدَٰنآَ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ 
بصَۡرِٰ ٤٥

َ
يدِۡي وَٱلأۡ

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
وَيَعۡقُوبَ أ
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46. Гьакъикъатда, Чна абуруз башкъа 
кьетIенвал гана - (Ахиратдин) 
Мескен гьамиша рикIел хьун (Чна 
абур дуьньядин крар рикIе хьуникай 
михьи авуна, абуру гьамиша Ахират 
рикIеваз Аллагьдиз гзаф ибадатар 
ийизва, инсанриз диндиз эверзава 
Ахиратдиз гьазурвал акун патал),

47. Ва гьакъикъатда, абур Чи 
вилик - хкянавайбурукай, лап 
хъсанбурукай я.

48. Ва рикIел гъваш (вуна эй, 
Пайгъамбар Чи бендеяр): Исма́и́л, ва 
Аль-Йасаъ ва Зуль-Кифл. Ва вири 
(абур) - лап хъсанбурукай я.

49. Им (Къуръан) - РикIел Гъун я, ва 
гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебуруз гьазурнава хъсан 
«элкъвена хкведай чка» -

50. Ад́н - Женнетар - (чпин) ракIарар 
абур патал ахъа тир;

51. Абур ана кьуьнт яна ярх хьанваз 
жеда - эвериз (тIалабиз чпиз) ана 
(гьар жуьредин) гзаф емишар ва 
хъвадай затIар (кеф гудай шарабар).

52. Ва абурун патав (ана) вилер чиле 
ттунвай (масадбуруз садазни килиг 
тийиз са чпин итимриз килигдай), 
таяр тир папар (ва гьуьрияр) жеда.

53. Гьа им (ихьтин хъсан няметар) 
я - квез хиве кьунвайди (эй, 
Аллагьдикай кичIе ксар) - Гьисабдин 
Югъ патал!

54. Гьакъикъатда, гьа им я - Чи (патай 
тир) ризкьи (няметар, паяр), 
вичизни акьалтIун (куьтягь хьун) 
авачир!

ارِ ٤٦ خۡلَصۡنَهُٰم بِخاَلصَِةٖ ذكِۡرَى ٱلدَّ
َ
آ أ إنَِّ

خۡيَارِ ٤٧
َ
هُمۡ عِندَناَ لمَِنَ ٱلمُۡصۡطَفَينَۡ ٱلأۡ وَإِنَّ

وَٱذۡكُرۡ إسِۡمَعٰيِلَ وَٱليَۡسَعَ وَذَا ٱلكِۡفۡلِۖ 
خۡيَارِ ٤٨

َ
وكَُلّٞ مِّنَ ٱلأۡ

هَذَٰا ذكِۡرٞۚ وَإِنَّ للِۡمُتَّقِينَ لحَسُۡنَ 
مَـَٔابٖ ٤٩

بوَۡبُٰ ٥٠
َ
َّهُمُ ٱلأۡ فَتَّحَةٗ ل تِٰ عَدۡنٖ مُّ جَنَّ

مُتَّكِـِٔينَ فيِهَا يدَۡعُونَ فيِهَا بفَِكِٰهَةٖ 
كَثيِرَةٖ وَشَرَابٖ ٥١

ترَۡابٌ ٥٢
َ
رۡفِ أ ۞ وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ ليَِوۡمِ ٱلحۡسَِابِ ٥٣

إنَِّ هَذَٰا لرَزِۡقُنَا مَا لهَُۥ مِن نَّفَادٍ ٥٤
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55. Им - (Аллагьдикай кичIебуруз 
я)! Ва гьакъикъатда, (гьахъдикай 
такабурлувална) сергьятар 
чIурзавайбуруз лап пис «элкъвена 
хкведай чка» гьазурнава, -

56. Жегьеннем, чпив ана къати кунин 
азаб чIугваз тадай, ва гьикьван пис 
«мес» я ам!

57. Им (а азаб) - ва къуй абуру 
дадмишрай ам - лап ргазвай яд 
ва (Жегьеннем-эгьлийрин беденрай 
акъатзавай) ирин (гъура) я,

58. Ва масадни (жеда абуруз маса 
азабни) гьа шикилдикай, гьар 
жуьрейрин!

59. (Ва ЦIуз вегьидайла, гьахъдикай 
такабурлувална сергьятар 
чIурайбуру - садбуру муькуьбуруз 
лугьуда): «И чIехи кIватIални квехъ 
галаз (аниз) гьахьдайбур я (яни 
куфрдин башчийрин гуьгъуьнаваз 
-абуруз табий хьайи жемятни 
ЦIа твада)». (Абуруз жаваб гуда): 
«Тахьуй абуруз (хъсан) кьабулун 
(хуш мергьаба)! Гьакъикъатда, 
абурни ЦIун къати кунин азаб 
чIугвадайбур я!»

60. Абуру (а еке кIватIалди) лугьуда: 
«Аксина, квез тахьуй (хушвилин) 
кьабулун! Куьн я ам чаз гъайиди 
(куьн - чIехи ксар - себеб хьана чун 
Дуьз рекьикай ягъалмишвиле хьуниз, 
ва и азабда хьуниз), ва гьикьван 
писди я и амукьдай чка!»

61. Абуру (еке кIватIалди) лугьуда: 
«Чи Рабби! Ни им (гьахъдикай 
ягъалмишвал) чаз гъанатIа, 
артухара адаз ЦIа (са шумуд сефер) 
гзафарнавай азаб!»

غِٰينَ لشََرَّ مَـَٔابٖ ٥٥ هَذَٰاۚ وَإِنَّ للِطَّ

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَا فَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٥٦

اقٞ ٥٧ هَذَٰا فَلۡيَذُوقوُهُ حَميِمٞ وغََسَّ

زۡوَجٌٰ ٥٨
َ
ٓۦ أ وَءَاخَرُ مِن شَكۡلهِِ

عَكُمۡ لاَ مَرحَۡبَاۢ  قۡتَحِمٞ مَّ هَذَٰا فَوۡجٞ مُّ
هُمۡ صَالوُاْ ٱلنَّارِ ٥٩ بهِِمۡۚ إنَِّ

نتُمۡ 
َ
نتُمۡ لاَ مَرحَۡبَاۢ بكُِمۡۖ أ

َ
قاَلوُاْ بلَۡ أ

مۡتُمُوهُ لنََاۖ فَبئِۡسَ ٱلقَۡرَارُ ٦٠ قَدَّ

مَ لنََا هَذَٰا فَزدِۡهُ عَذَابٗا  قاَلوُاْ رَبَّنَا مَن قَدَّ
ضِعۡفٗا فيِ ٱلنَّارِ ٦١
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62. Ва абуру (куфрдин башчийри) 
лугьуда: «Чахъ вуч хьанва, 
чаз аквазвач хьи итимар чна 
абур писбур (ва бахтсузбур) яз 
гьисабай (абуру акI мусурманрикай 
фикирзавай)?

63. Яраб чна абур (са гьахъни авачиз) 
месхерадай кьуна жал? Я тахьайтIа 
(абур чахъ галаз ина ава, амма чи) 
вилер абурулай алат хьанвани?»

64. Гьакъикъатда, а кар - ЦIун 
агьалийри сада-садахъ гьуьжет 
авун, гьахъ я.

65. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Зун анжах - 
игьтиятвал авунин хабар гузвайди 
я, ва авач ила́гьи (ибадатдиз 
лайихлу тир) - Сад Тир, виридан 
винел Винел Пад Къачудай са 
Аллагьдилай гъейри,

66. (Вич) цаварин, чилин ва абурун 
(кьведан) арада авай затIаринни 
Рабби - Къудратлуди (Зурбади), 
Гзаф Багъишламишдайди, тирди».

67. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Ам - зурба 
хабар я,

68. Куьн адакай (а крарикай хабар 
гузвай, ва виче еке хийир авай 
Къуръандикай) (патахъ) элкъвенва,

69. - Авачир заз чирвал «лап вини 
дережадин жемятдикай» 
(а малаикрикай) - абуру 
гьуьжетардайла (Адам халкь авунин 
гьакъиндай, заз а кар чир хьана анжах 
Аллагьди ракъурай вагьй - дай).

70. Заз (Аллагьди) вагьй - ракъурна 
инандирмишзава (а кар), 
гьакъикъатда, зун - анжах, ачух, 

وَقاَلوُاْ مَا لنََا لاَ نرََىٰ رجَِالاٗ كُنَّا 
شۡرَارِ ٦٢

َ
هُم مِّنَ ٱلأۡ نَعُدُّ

مۡ زَاغَتۡ عَنۡهُمُ 
َ
خَذۡنَهُٰمۡ سِخۡرِيًّا أ تَّ

َ
أ

بصَۡرُٰ ٦٣
َ
ٱلأۡ

هۡلِ ٱلنَّارِ ٦٤
َ
إنَِّ ذَلٰكَِ لحَقَّٞ تَخَاصُمُ أ

 ُ َّا ٱللَّهَّ ناَ۠ مُنذِرٞۖ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلِ
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ارُ ٦٥ ٱلوَۡحِٰدُ ٱلقَۡهَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَبُّ ٱلسَّ
رُٰ ٦٦ ٱلعَۡزيِزُ ٱلغَۡفَّ

قُلۡ هُوَ نَبَؤٌاْ عَظِيمٌ ٦٧

نتُمۡ عَنۡهُ مُعۡرضُِونَ ٦٨
َ
أ

علۡىَٰٓ إذِۡ 
َ
مَا كَانَ ليَِ مِنۡ عِلۡمِۭ بٱِلمَۡلإَِ ٱلأۡ

يَخۡتَصِمُونَ ٦٩

ناَ۠ نذَِيرٞ 
َ
مَآ أ نَّ

َ
َّآ أ إنِ يوُحَيٰٓ إلِيََّ إلِ

بيِنٌ ٧٠ مُّ
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игьтиятвилин хабар гузвайди 
тирвиляй». -

71. (РикIел гъваш вуна абурун, эй, 
Пайгъамбар) ви Раббиди малаикриз 
лагьай вахт: «За халкьда инсан 
чепедикай.

72. Ва За дуьзарна тамамарайла ам, 
ва За адан къенез Зи Руьгьдикай 
уф гайила (ччанда руьгь ттуна 
адал чан атайла), ават хьухь 
куьн адаз сажда ийиз (агъуз хьухь 
икрам ийиз)!»

73. Ва (тадиз) малаикри вирида (санал) 
сажда авуна, вирибуру,

74. Са Иблисдилай гъейри, ада еке 
такабурлувална ва ам кафиррикай 
хьана.

75. Ада (Аллагь Таалади) лагьана: 
«Эй, Иблис! Куь ваз манийвална 
(куь вун акъвазарна) За Зи (кьве) 
Гъилелди халкьнавайдаз сажда 
ийиз? Вуна (Адаман патахъай) 
такабурлувалнани, я тахьайтIа вун 
(ви Раббидин вилик) жув винедай 
кьурбурукай хьанвани?»

76. Ада (Иблисди) лагьана: «Зун 
адалай (Адамалай) хъсан я: Вуна 
зун цIукай халкьнава, ам Вуна 
халкьнава чепедикай».

77. Ада (Аллагь Таалади) лагьана: 
«(Бес), экъечI (квахь) анай 
(Женнетдай); гьакъикъатда, вун - 
(алчахарна) чукурнавайди я.

78. Ва гьакъикъатда, вал Зи лянет 
жеда - Эвездин Йикъалди».

79. Ада (Иблисди) лагьана: «Рабби! Бес, 
муьгьлет це заз (Вуна) - абурал чан 
хкидай йикъалди».

إذِۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِيِّ خَلٰقُِۢ بشََرٗا 
مِّن طِينٖ ٧١

وحِي  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ
فَقَعُواْ لهَُۥ سَٰجِدِينَ ٧٢

جۡمعَُونَ ٧٣
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُلُّهُمۡ أ

َّآ إبِلۡيِسَ ٱسۡتَكۡبرََ وكََانَ مِنَ  إلِ
ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧٤

ن تسَۡجُدَ لمَِا 
َ
إبِلۡيِسُ مَا مَنَعَكَ أ قاَلَ يَٰٓ

مۡ كُنتَ مِنَ 
َ
سۡتَكۡبرَۡتَ أ

َ
ۖ أ خَلَقۡتُ بيَِدَيَّ

ٱلعَۡاليِنَ ٧٥

ناَ۠ خَيۡرٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنيِ مِن نَّارٖ 
َ
قاَلَ أ

وخََلَقۡتَهُۥ مِن طِينٖ ٧٦

قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٧٧

وَإِنَّ عَلَيۡكَ لعَۡنَتيِٓ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلدِّينِ ٧٨

نظِرۡنيِٓ إلِيَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٧٩
َ
قاَلَ رَبِّ فَأ
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80. Ада (Аллагь Таалади) лагьана: 
«Гьакъикъатда, вун - (вичиз Чна) 
муьгьлет ганвайбурукай я

81. Малум вахтунин (Исрафил 
малаикди Къаргъудиз сифте уф 
гудай) Йикъалди!»

82. Ада (Иблисди) лагьана: «Кьин 
кьазва (за) Ви зурбавилел 
(чIехивилел), за дугъриданни абур 
рекьяй акъудда (Адаман несилар 
ягъалмишвиле твада) вирибур,

83. Анжах - абурукай Ви хкянавай 
лукIар квачиз!»

84. Ада (Аллагь Таалади) лагьана: «Бес, 
гьахъ - (Зи патай) я! - Ва (анжах) 
гьахъ лугьузва За:

85. Дугъриданни ацIурда За 
Жегьеннем валди (эй, Иблис ва ви 
несилралди) ва абурукай ваз табий 
хьайибуралди, вирибуралди!»

86. Лагь (эй, Пайгъамбар - а мушрикриз): 
«ТIалабзавач за квевай а кардихъ 
гьакъи, ва туш зун - авачиз жува 
жувал а кар къачунвайбурукай 
(аксина, зун гьакъикъи пайгъамбар 
я - заз ракъурнавай вагьйдиз 
табий тир».

87. Ам (Къуръан) - анжах РикIел 
Гъун я алемриз (вири инсанриз ва 
жинерриз).

88. Ва дугъриданни, квез (эй, 
мушрикар) чир жеда са кьадар 
вахтунилай адан зурба хабар 
(Къуръан - гьахъ тирди, Ислам 
гъалиб хьана инсанри жемятралди 
Ислам-дин кьабулайла, ва квезни 
азаб атайла)!»

قاَلَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٨٠

إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٨١

جۡمعَِينَ ٨٢
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
تكَِ لأَ قاَلَ فَبعِِزَّ

َّا عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٨٣ إلِ

قوُلُ ٨٤
َ
قاَلَ فَٱلحۡقَُّ وَٱلحۡقََّ أ

ن تبَعَِكَ  مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنكَ وَمِمَّ
َ
لأَ

جۡمعَِينَ ٨٥
َ
مِنۡهُمۡ أ

ناَ۠ 
َ
جۡرٖ وَمَآ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

مِنَ ٱلمُۡتَكَلفِِّينَ ٨٦

َّا ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ٨٧ إنِۡ هُوَ إلِ

هُۥ بَعۡدَ حِينِۭ ٨٨
َ
وَلتََعۡلَمُنَّ نَبَأ
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39 - Сура: «аз-Зумар»
(Сад-садан гуьгъуьналлай кIапIалар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. И Ктабдин (авудна) ракъурун - 
Аллагьдин патай я, Къудратлудан 
(Зурбадан), Камаллудан!

2. Гьакъикъатда, Чна ваз (авудна) 
ракъурнава Ктаб (виче) гьахъ 
аваз; (гьавиляй) ибадат ая (вуна) 
Аллагьдиз сидкьидай дин (ибадат) 
са Адаз талукьарна!

3. Дугъриданни! Аллагьдиз - анжах 
михьи дин талукь я. Ва чпи Адалай 
гъейри архаяр (гъуцар) кьунвайбуру 
(лугьузва): «Чна абуруз (а гъуцариз) 
- анжах, абуру чун Аллагьдиз 
жезмай кьван мукьвал авун 
патал ибадатзава». Гьакъикъатда, 
Аллагьди абурун (яни муъминрин 
ва мушрикрин) арада дуван 
ийида абур ччара хьайи крара. 
Гьакъикъатда, Аллагьди дуьз 
рекьел гъидач - вич тапархъан, 
(кIеви) кафирвалзавайди тирди!

4. Эгер Аллагьдиз велед къачуз 
кIан хьанайтIа, Ада хкядай Вичи 
халкьзавайбурукай Вичиз кIаниди. 
Лап пак я Ам! Ам я Аллагь - Сад 
Тир, виридан винел (гьар са кардал) 
Винел Пад Къачудайди (Вичиз вири 
шейэр муьтIуьгъ тир - Кьадарсуз 
Къудратлуди)!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ِ ٱلعَۡزيِزِ  تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

ٱلحۡكَِيمِ ١
نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ فَٱعۡبُدِ 

َ
آ أ إنَِّ

َّهُ ٱلدِّينَ ٢ َ مُخۡلصِٗا ل ٱللَّهَّ

خَذُواْ مِن  َّذِينَ ٱتَّ ِ ٱلدِّينُ ٱلخۡاَلصُِۚ وَٱل لاَ لِلَّهَّ
َ
أ

َّا ليُِقَرّبُِونآَ إلِيَ  وۡليَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ إلِ
َ
ٓۦ أ دُونهِِ

َ يَحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ فيِ مَا  ِ زُلفَۡيٰٓ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
َ لاَ يَهۡدِي مَنۡ  هُمۡ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

ارٞ ٣ هُوَ كَذِٰبٞ كَفَّ

َّٱصۡطَفَيٰ  ن يَتَّخِذَ وَلدَٗا ل
َ
ُ أ رَادَ ٱللَّهَّ

َ
َّوۡ أ ل

 ُ ۖۥ هُوَ ٱللَّهَّ ا يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ سُبۡحَنَٰهُ مِمَّ
ارُ ٤ ٱلوَۡحِٰدُ ٱلقَۡهَّ
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5. Ада цавар ва чил халкьнава 
гьакъикъатдиз (камаллу себеб аваз, 
гьакI гьаваянда тушиз). Ада йиф 
элкъуьриз алчударзава йикъал, 
ва югъ элкъуьриз алчударзава 
йифел. Ва муьтIуьгъарнава Ада 
рагъ ва варз; гьар сад гьерекатна 
физва тайинарнавай вахтундалди 
(а вахт патал). Дугъриданни, 
Ам (Аллагь) - Къудратлуди, Гзаф 
Багъишламишдайди я!

6. Ада куьн са чандикай халкьнава, 
ахпа Ада адакай адаз паб 
яратмишна - ва авудна (яратмишна 
ва муьтIуьгъарна) Ада квез 
маларикай (кIвалин гьайванрикай) 
муьжуьд жуьреяр (жуьтер). - Ада 
куьн куь дидейрин руфунра 
халкьзава са яратмишунин гьал 
муькуь яратмишунин гьалдин 
гуьгъуьнаваз пуд къат (тах) 
мичIивилера (руфун, аялдин 
кIвал, ген). Гьа ахьтинди я Аллагь 
- куь Рабби; (са) Адаз талукь я 
(вири) гьакимвал (агъавал). Авач 
ила́гьи (ибадатдиз лайихлу тир) 
Адалай гъейри; бес, гьикI куьн 
элкъуьрзава (тавгь́иддикай, яргъаз 
ийизва Адаз ибадат авуникай)?!

7. Эгер куьне кафирвал авуртIа (эй, 
инсанар), гьакъикъатда, Аллагь 
гьич квез муьгьтеж туш (Адаз герек 
авач куь иман, куь тавгьид - куьн чеб 
адаз муьгьтеж я, яни квевай тавгьид 
кьиле тухун тIалабзава квез менфят 
хьун ва куьн зарардикай яргъа хьун 
патал). - Ва рази туш Ам Вичин 
лукIариз куфр хьана (абуру куфр 
авунал). - Ва эгер куьне шукур 

ۖ يكَُوّرُِ  رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسَّ

هَارَ علَىَ  هَارِ وَيُكَوّرُِ ٱلنَّ َّيۡلَ علَىَ ٱلنَّ ٱل
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ يَجۡريِ  رَ ٱلشَّ َّيۡلِۖ وسََخَّ ٱل
رُٰ ٥ لاَ هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلغَۡفَّ

َ
يۗ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
لأِ

خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ ثُمَّ جَعَلَ 
نعَۡمِٰ 

َ
نزَلَ لكَُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَأ

زۡوَجٰٖۚ يَخۡلُقُكُمۡ فيِ بُطُونِ 
َ
ثمََنٰيَِةَ أ

هَتٰكُِمۡ خَلۡقٗا مِّنۢ بَعۡدِ خَلۡقٖ فيِ  مَّ
ُ
أ

ُ رَبُّكُمۡ لهَُ  ظُلُمَتٰٖ ثلََثٰٖۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
َّيٰ تصُۡرَفوُنَ ٦ ن

َ
َّا هُوَۖ فَأ ٱلمُۡلۡكُۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ غَنيٌِّ عَنكُمۡۖ  إنِ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
وَلاَ يرَۡضَيٰ لعِِبَادِهِ ٱلكُۡفۡرَۖ وَإِن 

تشَۡكُرُواْ يرَۡضَهُ لكَُمۡۗ وَلاَ تزَرُِ وَازرَِةٞ 
رجِۡعُكُمۡ  خۡرَىٰۚ ثُمَّ إلِيَٰ رَبّكُِم مَّ

ُ
وزِۡرَ أ

فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَۚ إنَِّهُۥ 
دُورِ ٧ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ
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авуртIа, адал Ам рази жеда квез 
(Адаз куьне а кар авун хуш я ва хъсан 
эвезни гуда). Ва са чандини пар 
ялзавай - масадан пар ялдач (са 
гунагькар чандини масадан гунагьрин 
пар ялдач). Ахпа, куь Раббидин 
патав я - куь элкъвена хтун, ва 
хабар гуда (Ада) квез куьне авур 
амалрикай. Гьакъикъатда, Адаз 
(куь) хурара вуч аватIа чизва (куь 
ччанара авай сирерикай хабар ава)!

8. Ва инсандив четинвал хкIурла 
(кьилел бала́ атайла), ада вичин 
Раббидиз (ялвариз) эверзава са 
Адахъ (умундиз) элкъвез. Ахпа, 
Ада Вичин патай адаз нямет 
багъишайла (а бала алудна) - ада 
рикIелай алудзава вичи виликдай 
Низ (ялвариз) эвернатIа, ва ада 
Аллагьдиз «(чпи) барамбар 
авурбур» (шерикар) гъизва, (вич 
ягъалмиш хьанвайла масадбурни) 
Адан рекьикай къакъудун 
патал. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
ахьтиндаз): «Ишлемиша (вуна са 
кьадар вахтуналди) няметар са 
тIимил, ви куфрда аваз (ви ажал 
къведалди), гьакъикъатда, вун ЦIун 
агьалийрикай я!»

9. Бес (ахьтин кафир кас хъсан яни) 
- я тахьайтIа вич (Аллагьдиз) 
(итIаатлудаказ) йифди ибадатзавай 
кас: сажда ийиз ва (акъвазна) 
капI ийиз, Ахиратдикай кичI аваз 
ва вичин Раббидин регьимдик 
умуд кваз?! Лагь (эй, Пайгъамбар): 
«Сад хьиз жедани кьван (вичин 

۞ وَإِذَا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ضُرّٞ دَعاَ رَبَّهُۥ 
لهَُۥ نعِۡمَةٗ مِّنۡهُ  مُنيِبًا إلِيَۡهِ ثُمَّ إذَِا خَوَّ
نسَِيَ مَا كَانَ يدَۡعُوٓاْ إلِيَۡهِ مِن قَبۡلُ 

ندَادٗا ليُِّضِلَّ عَن سَبيِلهِِۚۦ 
َ
ِ أ وجََعَلَ لِلَّهَّ

قُلۡ تَمَتَّعۡ بكُِفۡركَِ قَليِلاً إنَِّكَ مِنۡ 
صۡحَبِٰ ٱلنَّارِ ٨

َ
أ

َّيۡلِ سَاجِدٗا وَقَائٓمِٗا  نۡ هُوَ قَنٰتٌِ ءَاناَءَٓ ٱل مَّ
َ
أ

يَحۡذَرُ ٱلۡأٓخِرَةَ وَيَرجُۡواْ رَحۡمةََ رَبّهِِۗۦ قُلۡ 
َّذِينَ لاَ  َّذِينَ يَعۡلَمُونَ وَٱل هَلۡ يسَۡتَويِ ٱل
لبَۡبِٰ ٩

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رُ أ مَا يَتَذَكَّ يَعۡلَمُونَۗ إنَِّ
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Раббидикай, гьахъ-диндикай) 
чирвилер авайбур, ва чпиз чирвал 
авачирбур? Гьакъикъатда, рикIел 
гъизва (амал ийизва) - анжах 
акьулрин сагьибри!»

10. Лагь (эй, Пайгъамбар муъминриз 
- За лугьузвайди): «Эй, иман 
гъанвай (Зи) бендеяр, кичIе хьухь 
куь Раббидикай (давамара куь 
инанмишвал ва кичIевал - Зи эмирар 
кьилиз акъудиз ва къадагъайрикай 
яргъаз жез)! Чпи и дуьньяда хъсан 
амал (диндар крар) авурбуруз - (и 
дуьньядани Ахиратдани) хъсан гьал 
(бул ризкьи, берекат, сагъвал ва 
саваб) жеда. - Ва Аллагьдин чил 
гегьенш я (куьч хьухь диндин рекье 
лазим хьайила). - Гьакъикъатда, 
сабурлубуруз абурун саваб 
тамамвилелди гуда - (гьич) сан-
гьисаб авачиз!»

11. Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
инсанриз): «Гьакъикъатда, заз 
эмирнава за Аллагьдиз ибадат 
авун михьидаказ (ихласдиз, 
сидкьидай) са Адаз дин (ибадат) 
талукьарна,

12. Ва эмирнава заз - зун 
мусурманрин сифтеди (Аллагьдиз 
муьтIуьгъ хьайи сад лагьай ва 
виридалай зурбади) хьун патал (зи 
уьмметдикай)».

13. Лагь (эй, Пайгъамбар) (инсанриз): 
«Гьакъикъатда, заз кичIезва - эгер 
за зи Раббидиз асивал авуртIа 
(чIалаз яб тагайтIа, заз) ЧIехи 
йикъан азаб жез».

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡۚ  قُلۡ يَعِٰبَادِ ٱل
نۡيَا حَسَنَةۗٞ  حۡسَنُواْ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ

َ
َّذِينَ أ للِ

بٰرُِونَ  َّي ٱلصَّ مَا يوَُف ِ وَسِٰعَةٌۗ إنَِّ رۡضُ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

جۡرَهُم بغَِيۡرِ حِسَابٖ ١٠
َ
أ

َّهُ  َ مُخۡلصِٗا ل عۡبُدَ ٱللَّهَّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
قُلۡ إنِيِّٓ أ

ٱلدِّينَ ١١

لَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ١٢ وَّ
َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ لأِ

ُ
وَأ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ 
َ
قُلۡ إنِيِّٓ أ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٣
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14. Лагь: «За (са) Аллагьдиз ибадатзава 
- михьидаказ (ихласдиз, сидкьидай) 
жуван дин (тIеат, ибадат) Адаз 
талукьарна.

15. (Бес) куьне (эй, мушрикьар) квез 
кIани затIариз ибадата Адалай 
гъейри (заз адакай зарар авач, ва 
квев ахпа агакьда пис жаза)». Лагь 
(эй, Пайгъамбар): «Гьакъикъатда, 
(гьакъикъи) зиянвал хьайибур абур 
я - Къияматдин Юкъуз чпивай чеб 
ва чпин хзанар квахьайбур (гъиляй 
акъатайбур)». Дугъриданни, гьам 
я - ачух еке зиян!

16. Абуруз (Къияматдин Юкъуз) - чпин 
винелайни «чардахар» цIукай (цIун 
къатар) жеда, ва абурун кIаникни 
«чардахар» (цIун къатар)». Адалди 
- Аллагьди Вичин бендейрик 
(лукIарик) кичI кутазва. Эй, (Зи) 
бендеяр, кичIе хьухь квез Закай 
(Зи эмирар кьилиз акъудиз ва Зи 
къадагъайрикай яргъа жез)!

17. Ва чеб «тIа́гъу́тдикай» (таб 
илагьийрикай: бутар, гъуцар, 
шейтIанар...) - абуруз ибадат 
авуникай яргъа хьана ва 
(чпини туба авуна) Аллагьдихъ 
элкъвейбур - гьабуруз муштулух 
ава (и дуьньядани: тариф ва къени 
гьал. Ва Ахиратдани: Женнетдин 
няметар). (Бес), шад хабар це (вуна 
эй, Пайгъамбар) (Зи) бендейриз,

18. - Чпи, гафуниз (чпиз лугьузвай 
чIалариз) яб гузвай ва адакай (лап) 
хъсандаз табий жезвай. Ахьтинбур 
- (абур я) Аллагьди дуьз рекьел 
гъанвайбур я, ва ахьтинбур - 
гьабур я акьулдин (къанажагърин) 
сагьибар.

َّهُۥ دِينيِ ١٤ عۡبُدُ مُخۡلصِٗا ل
َ
َ أ قُلِ ٱللَّهَّ

فَٱعۡبُدُواْ مَا شِئۡتُم مِّن دُونهِِۗۦ قُلۡ إنَِّ 
نفُسَهُمۡ 

َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٱل

لاَ ذَلٰكَِ هُوَ 
َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ أ

َ
وَأ

ٱلخۡسُۡرَانُ ٱلمُۡبيِنُ ١٥

ارِ وَمِن تَحۡتهِِمۡ  لهَُم مِّن فَوۡقهِِمۡ ظُلَلٞ مِّنَ ٱلنَّ
ۚۥ يَعِٰبَادِ  ُ بهِۦِ عِبَادَهُ ظُلَلٞۚ ذَلٰكَِ يُخَوّفُِ ٱللَّهَّ

فَٱتَّقُونِ ١٦

ن يَعۡبُدُوهَا 
َ
غُٰوتَ أ َّذِينَ ٱجۡتَنبَُواْ ٱلطَّ وَٱل

رۡ  ِ لهَُمُ ٱلبۡشُۡرَىٰۚ فَبشَِّ ناَبوُٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

عِبَادِ ١٧

ٓۥۚ  حۡسَنَهُ
َ
َّذِينَ يسَۡتَمِعُونَ ٱلقَۡوۡلَ فَيَتَّبعُِونَ أ ٱل

وْلَٰٓئكَِ هُمۡ 
ُ
ۖ وَأ ُ َّذِينَ هَدَىهُٰمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

لبَۡبِٰ ١٨
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
أ
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19. Бес, вичел азабдин Келима тестикь 
хьанвайди (ягъалмишвал ва куфр 
ада эхирдалди давамарзавайвиляй) 
- бес, вавай (эй, Пайгъамбар 
ахьтин) вич ЦIа авайди (адакай) 
къутармишиз жедани кьван?!

20. Амма чпи, чпин Раббидикай 
кичIевал авурбур (Адан эмирар 
кьилиз акъудна ва къадагъайрикай 
яргъа хьана) - абуруз гьазурнава 
(еке) тавханаяр чпин винелни 
(еке) тавханаяр эцигнавай 
(мертебайрин зурба кIвалер), чпин 
агъадихъайни вацIар авахьзавай, 
Аллагьдин патай вяд (хиве кьунвай 
кар) яз- Аллагьди вяд (гьич) 
чIурдач!

21. Бес, ваз акунвачни (эй, Пайгъамбар) 
- гьакъикъатда, Аллагьди цавай яд 
(циферай марф) авуднавайди (ва) ам 
чешмеяр яз чиле ттунвайди?! Ахпа 
Ада адалди гьар жуьре рангарин 
къацар (набататар) (чиляй) 
акъудзава. Ахпа абур (чIехи хьана) 
акъахзава, ва ваз абур хъипи хьана 
аквазва, ахпа Ада абур (кьуру тир) 
куьлуь хьанвай кьалар-кьулариз 
элкъуьрзава. Гьакъикъатда, а 
карда - акьулдин (къанажагърин) 
сагьибриз рикIел гъун (ва ибрет) 
ава!

22. Бес, вичин хур Аллагьди Ислам 
(дин) патал ачухарнавайди (вични) 
вичин Раббидин патай тир 
нурдал алайди (барамбар жедани 
кафирдихъ векъи рикI авай)?! 
Бес, «еке мусибат (къати азаб, 
гьалаквал)» я чпихъ Аллагьдин 
Зикрдин (Къуръандин) гьакъиндай 

نتَ 
َ
فَأ

َ
فَمَنۡ حَقَّ عَلَيۡهِ كَلمَِةُ ٱلعَۡذَابِ أ

َ
أ

تنُقِذُ مَن فيِ ٱلنَّارِ ١٩

قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ غُرَفٞ  َّذِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱل
بۡنيَِّةٞ تَجۡريِ مِن  مِّن فَوۡقهَِا غُرَفٞ مَّ

 ُ ِ لاَ يُخۡلفُِ ٱللَّهَّ نهَۡرُٰۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ٱلمِۡيعَادَ ٢٠

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

رۡضِ ثُمَّ يُخۡرِجُ 
َ
فَسَلَكَهُۥ ينََبٰيِعَ فيِ ٱلأۡ

لوَۡنٰهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ فَترََىهُٰ 
َ
خۡتَلفًِا أ بهِۦِ زَرۡعٗا مُّ

ا ثُمَّ يَجۡعَلهُُۥ حُطَمًٰاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  مُصۡفَرّٗ
لبَۡبِٰ ٢١

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
لذَِكۡرَىٰ لأِ

ُ صَدۡرَهُۥ للِإِۡسۡلَمِٰ  فَمَن شَرَحَ ٱللَّهَّ
َ
أ

بّهِِۚۦ فَوَيۡلٞ للِّۡقَسِٰيَةِ  فَهُوَ علَىَٰ نوُرٖ مِّن رَّ
وْلَٰٓئكَِ فيِ ضَلَلٰٖ 

ُ
ِۚ أ قُلوُبُهُم مِّن ذكِۡرِ ٱللَّهَّ

بيِنٍ ٢٢ مُّ
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векъи (къван хьтин) рикIер 
авайбуруз! Ахьтинбур - ачух 
ягъалмишвиле ава.

23. (Гьелбетда) Аллагьди - (авудна) 
ракъурнава виридалайни хъсан 
Хабар (малумат - яни Къуръан) 
- Ктаб (вичин паяр) сад-садаз 
ухшар авай, кьве-кьвед яз (тикрар 
аваз), адакай хамуник зурзун 
акатзава (хамуниз хар акъатзава) 
чпин Раббидикай кичIе ксарин, 
ахпа хъуьтуьл (ва секин) жезва 
абурун хамар ва абурун рикIер 
Аллагьдин Зикрдиз (Къуръандиз) 
килигна. Ам (Къуръанди муъминриз 
а таъсир авун) - Аллагьдин 
патай тир регьбервал я, адалди 
(Къуръандалди) Ада Вичиз кIаниди 
дуьз рекьел гъизва. Ва вуж 
Аллагьди ягъалмишвиле ттуртIа, 
адаз дуьз рекьел гъидайди авач!

24. - Бес (сад хьиз жедани), вичин 
чиналди жув азабдин писвиликай 
хуьдайди Къияматдин Юкъуз 
(Женнетда няметрин юкьва 
жедайдахъ галаз)?! Ва зулумкарриз 
лугьуда: «Дадмиша (гила) куьне 
къазанмишайди!» -

25. Таб яз кьунай (расулар) абурулай 
(ви халкьдилай эй, Пайгъамбар) 
вилик хьайибуруни - бес, атанай 
абуруз азаб чпи гьич гьиссни 
тавур патай.

26. Ва дадмишиз туна Аллагьди 
абурув агъузвал (ва азаб) и 
дуьньядин уьмуьрдани, амма 
Ахиратдин азаб лап чIехи я! 
- Эгер абуруз чир хьанайтIа 
(чпин азабдин себеб - куфр ва 
пайгъамбарар таб яз кьун тирди)! -

حۡسَنَ ٱلحۡدَِيثِ كتَِبٰٗا 
َ
لَ أ ُ نزََّ ٱللَّهَّ

ثَانيَِ تَقۡشَعِرُّ مِنۡهُ جُلوُدُ  تشََٰبهِٗا مَّ مُّ
َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ ثُمَّ تلَيِنُ جُلوُدُهُمۡ  ٱل
 ِ ِۚ ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّهَّ وَقُلوُبُهُمۡ إلِيَٰ ذكِۡرِ ٱللَّهَّ
 ُ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ

فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَادٍ ٢٣

فَمَن يَتَّقِي بوِجَۡهِهۦِ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ يوَۡمَ 
َ
أ

لٰمِِينَ ذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ  ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وَقيِلَ للِظَّ
تكَۡسِبُونَ ٢٤

تىَهُٰمُ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ بَ ٱل كَذَّ

ٱلعَۡذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ ٢٥

نۡيَاۖ  ُ ٱلخۡزِۡيَ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ذَاقَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

كۡبرَُۚ لوَۡ كَانوُاْ 
َ
وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

يَعۡلَمُونَ ٢٦
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27. Ва дугъриданни Чна и Къуръанда 
инсанриз вири мисалрикай 
гъанва, абуру рикIел гъун (ибрет 
къачун) патал!

28. (Ва авуна Чна ам) - араб чIалал тир 
Къуръан яз, виче са какурвални 
авачир, абуруз (Аллагьдикай) 
кичIевал хьун патал (Адан эмирар 
кьилиз акъудиз ва къадагъайрикай 
яргъаз жез)!

29. Аллагьди мисал яз гъанва: са (лукI) 
итим - (вич) шерикрин (са шумуд 
иесидин) гъилик квай - чебни (а 
лукI ишлемишунин гьакъиндай) еке 
гьуьжетра авай, ва (маса лукI) 
итимни - кьилди са итимдин 
(са иесидин) гъилик квай, - бес, 
сад хьиз яни абурун кьведан 
мисал (гьал)?! (Гьелбетда, ваъ! Гьа 
икI я гьал: Аллагьдихъ галаз маса 
гъуцаризни ибадатзавай мушрик 
касдин (вич гьамиша шаклувиле 
аваз) - ва са Аллагьдиз ибадатзавай 
мусурман касдин, вич секинвиле ва 
регьятвиле аваз!). - Гьамд хьуй 
Аллагьдиз! - Амма абурун чIехи 
паюниз чизвач (гьахъ)!

30. Гьакъикъатда, вахъни (эй, 
Пайгъамбар) кьиникь гала (вунни 
рекьида), ва гьакъикъатда, 
абурухъни кьиникь гала (абурни - 
мушрикарни, амай вири инсанарни 
рекьида).

31. Ахпа, гьакъикъатда, куьне 
Къияматдин Юкъуз гьуьжетарда 
куь Раббидин вилик(ва Ада куь 
дуван атIуда).

وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنَّاسِ فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ 
رُونَ ٢٧ مِن كُلِّ مَثَلٖ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

قُرۡءَاناً عَرَبيًِّا غَيۡرَ ذيِ عِوَجٖ لَّعَلَّهُمۡ 
يَتَّقُونَ ٢٨

ُ مَثَلاٗ رَّجُلاٗ فيِهِ شُرَكَاءُٓ  ضَرَبَ ٱللَّهَّ
مُتشََٰكِسُونَ وَرجَُلاٗ سَلَمٗا لرِّجَُلٍ هَلۡ 

كۡثرَهُُمۡ 
َ
ِۚ بلَۡ أ يسَۡتَويَِانِ مَثَلاًۚ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٢٩

يّتُِونَ ٣٠ إنَِّكَ مَيّتِٞ وَإِنَّهُم مَّ

ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ عِندَ رَبّكُِمۡ 
تَخۡتَصِمُونَ ٣١
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32. (Бес) вуж я мадни зулумкарди 
Аллагьдикай тапарар 
туькIуьрайдалай ва гьахъ (Къуръан) 
таб яз кьурдалай ам вичин патав 
атай чIавуз?! Бес, Жегьеннемда 
тушни кафирриз «акъваздай 
чка»?! Бес, Жегьеннемда тушни - 
кафирриз «акъваздай чка»?!

33. Ва (вич) гьахъвал гваз атайди 
ва (вичи) адахъ инанмишвал 
авурди (иман гъана амал авуна) - 
ахьтинбур, гьабур я (Аллагьдикай) 
кичIебур.

34. Абуруз чпин Рабиддин патав 
(Женнетда) абуруз кIан хьайи 
шейэр (леззетар, няметар- вири) 
жеда. Гьам я эвез (гьакъи) - хъсан 
амал (диндар крар) ийизвайбурун,

35. Аллагьди (абуруз ам хиве кьунва) 
абурулай алудун патал (абуру) 
авур лап пис амал, ва абуруз чпин 
гьакъи (саваб) гудайвал абуру авур 
лап хъсан амалриз килигна.

36. Бес, Аллагь бес тушни Адан 
Бендедиз (хуьдайди ва куьмекчи 
яз) - ва абуру (мушрикри) 
ваз (эй, Пайгъамбар) Адалай 
гъейрибуралди (чпин гъуцаралди) 
кичIерар гузва. Ва вуж Аллагьди 
ягъалмишвиле ттуртIа, авач адаз 
дуьз рекьел гъидайди!

37. Ва вуж Аллагьди дуьз рекьел 
гъайитIа, авач адаз рекьелай 
алуддай (ягъалмишвиле твадай) 
садни. Бес, Аллагь - гзаф 
къудратлуди, (куфр ва гунагьар 
авурбурулай) интикъам (кьисас) 
къахчунин Сагьиб тушни?!

 ِ ن كَذَبَ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
۞ فَمَنۡ أ

ليَۡسَ فيِ 
َ
ٓۥۚ أ دۡقِ إذِۡ جَاءَٓهُ بَ بٱِلصِّ وَكَذَّ
جَهَنَّمَ مَثۡوٗى للِّۡكَفِٰرِينَ ٣٢

ٓۦ  قَ بهِِ دۡقِ وَصَدَّ َّذِي جَاءَٓ بٱِلصِّ وَٱل
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ٣٣

ُ
أ

ا يشََاءُٓونَ عِندَ رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ  لهَُم مَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٣٤

َّذِي عَمِلوُاْ   ٱل
َ
سۡوَأ

َ
ُ عَنۡهُمۡ أ ليُِكَفِّرَ ٱللَّهَّ

َّذِي كَانوُاْ  حۡسَنِ ٱل
َ
جۡرَهُم بأِ

َ
وَيَجۡزِيَهُمۡ أ

يَعۡمَلوُنَ ٣٥

ۖۥ وَيُخَوّفِوُنكََ  ُ بكِاَفٍ عَبۡدَهُ ليَۡسَ ٱللَّهَّ
َ
أ

ُ فَمَا  َّذِينَ مِن دُونهِِۚۦ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ بٱِل
لهَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٦

 ۗ ضِلٍّ ُ فَمَا لهَُۥ مِن مُّ وَمَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ
ُ بعَِزيِزٖ ذيِ ٱنتقَِامٖ ٣٧ ليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
أ
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38. - Ва эгер вуна (эй, Пайгъамбар) 
абурувай хабар кьуртIа: «Ни 
халкьнава цавар ва чил?» - абуру 
дугъриданни лугьуда: «Аллагьди». 
- Лагь: «Квез гьикI аквазва куьне 
Аллагьдилай гъейри (ялвариз) 
эверзавайбурун (куьне ибадатзавай 
гъуцарин) гьакъиндай, - эгер 
Аллагьдиз заз зарар гуз кIан 
хьайитIа, абурувай Адан зарар 
алудиз жедани? Ва я, эгер Адаз 
заз регьим (менфят) гуз кIан 
хьайитIа, жедани абурувай Адан 
регьим (кьуна) акъвазариз?» 
(Абуру лугьуда: «Гьелбетда, ваъ!») 
Лагь (абуруз): «Заз бес я Аллагь! 
Са Гьадал (са Аллагьдал) таваккул 
зава таваккул завайбуру (гьакъикъи 
муъминри)!»

39. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Эй, зи 
халкь! Куьне куь гьалда (къайдада, 
тегьерда) амал ая, зани амал ийида 
(заз зи Раббиди эмирнавайвал), ва 
(ахпа) квез чир жеда,

40. Нив вич агъузардай (беябурдай) 
азаб агакьдатIа ва нел (нин 
кьилел) гьамиша амукьдай азаб 
къведатIа».

41. Гьакъикъатда, Чна ваз (эй, 
Пайгъамбар) (авудна) ракъурнава 
Ктаб (виче) гьахъ аваз, инсанар 
патал, - (бес) вуж дуьз рекьел 
атайтIа - ам вич патал я, ва вуж 
ягъалмиш хьайитIа - ам анжах 
вичиз акси яз ягъалмиш жезва, 
ва туш вун абурал къаюм (абурал 
гуьзчивалдайди, абур мажбурдайди…, 
вал алайди анжах дин агакьарун я)».

مَوَٰتِٰ  نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ
َ
وَلئَنِ سَأ

فَرَءَيۡتُم 
َ
ۚ قُلۡ أ ُ رۡضَ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ

َ
وَٱلأۡ

رَادَنيَِ 
َ
ِ إنِۡ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ مَّ

ٓۦ  ِ ُ بضُِرٍّ هَلۡ هُنَّ كَشِٰفَتُٰ ضُرّهِ ٱللَّهَّ
رَادَنيِ برَِحۡمةٍَ هَلۡ هُنَّ مُمۡسِكَتُٰ 

َ
وۡ أ

َ
أ

ۖ عَلَيۡهِ يَتَوكََّلُ  ُ رَحۡمتَهِِۚۦ قُلۡ حَسۡبِيَ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡتَوكَّلِوُنَ ٣٨

قُلۡ يَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ إنِيِّ 
عَمِٰلٞۖ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣٩

تيِهِ عَذَابٞ يُخۡزِيهِ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ 
ۡ
مَن يأَ

قيِمٌ ٤٠ عَذَابٞ مُّ

نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ للِنَّاسِ 
َ
آ أ إنَِّ

ۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن  بٱِلحۡقَِّ
نتَ 

َ
ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ وَمَآ أ

عَلَيۡهِم بوَِكيِلٍ ٤١
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42. Аллагь я чан къахчузвайди 
нефесрин (инсанрин) абурун 
кьиникь атайла (ва ам - чIехи 
кьиникь я), ва кьин тавунвайди - 
(адан чан къачузва) ам ахварик 
квайла (ам- гъвечIи кьиникь я); ва 
вичиз ажал (кьиникь) кьисмет-
кьадарнавайдан чан Ада кьуна 
тазва, ва муькуьди - тайин тир 
вахтуналди аххъайзава (рахкурзава 
бедендиз). Гьакъикъатда, а карда 
- (ачух) делилар ава фикирзавай 
ксариз!

43. Я тахьайтIа, абуру (мушрикри) 
Аллагьдилай гъейри (чпин гъуцар) 
шафаатчияр (тереф хуьдайбур) яз 
кьунвани? Лагь (вуна абуруз эй, 
Пайгъамбар): «Ва эгер абурун гъиле 
(а гъуцарин ихтиярда) са шейни 
авачтIани, ва абуру (куьне абуруз 
ийизвай ибадат) кьатIузвачтIани 
- (куьне абур шафаатчияр яз 
кьазвани)?!»

44. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«(Са) Аллагьдиз талукь я шафаат 
- вири. Са Адаз талукь я цаварин 
ва чилин агъавал (иесивал), ахпа 
Адан патав куьн (элкъуьрна) хкида 
(гьахъ-гьисабдиз, ва гьардаз эвез 
хгуда)».

45. Ва (тек) са Аллагь рикIел гъайила 
(гьахъ ила́гьи яз), чпи Ахиратдихъ 
инанмишвал тийизвайбурун 
рикIериз нифретлувал (еке 
такIанвал) жезва. Ва Адалай 
гъейрибур рикIел гъайила 
(Аллагьдин тIвар галачиз абуру чпин 
гъуцарин, бутарин тIварар кьурла, 
абурукай рахайла) - ингье абуру еке 
шадвалзава.

نفُسَ حِينَ مَوۡتهَِا وَٱلَّتيِ 
َ
َّي ٱلأۡ ُ يَتَوَف ٱللَّهَّ

لمَۡ تَمُتۡ فيِ مَنَامِهَاۖ فَيُمۡسِكُ ٱلَّتيِ قَضَيٰ 
خۡرَىٰٓ إلِيَٰٓ 

ُ
عَلَيۡهَا ٱلمَۡوۡتَ وَيُرۡسِلُ ٱلأۡ

يۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ  سَمًّ جَلٖ مُّ
َ
أ

رُونَ ٤٢ يَتَفَكَّ

وَلوَۡ 
َ
ِ شُفَعَاءَٓۚ قُلۡ أ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

ا وَلاَ يَعۡقِلوُنَ ٤٣ كَانوُاْ لاَ يَمۡلكُِونَ شَيۡـٔٗ

َّهُۥ مُلۡكُ  فَعَٰةُ جَميِعٗاۖ ل ِ ٱلشَّ َّ قلُ لّلَّهِ
رۡضِۖ ثُمَّ إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٤٤

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

زَّتۡ 
َ
ُ وحَۡدَهُ ٱشۡمَأ وَإِذَا ذُكرَِ ٱللَّهَّ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِۖ  قُلوُبُ ٱل
ٓۦ إذَِا هُمۡ  َّذِينَ مِن دُونهِِ وَإِذَا ذُكرَِ ٱل

يسَۡتَبۡشِرُونَ ٤٥
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46. Лагь: «Я Аллагь! Цавар ва чил 
Яратмишайди, гъайб крар ва 
ачух крар (чуьнуьхди ва ашкаради) 
Чизвайди! Вуна дуван атIуда 
(Къияматдин Юкъуз) Ви лукIарин 
арада абурун арада чаравилер 
(гьуьжетар) хьайи крара».

47. Ва эгер зулум (ширк) авурбурухъ 
чилел алай кьванди вири ва 
адахъ галаз са гьакьванди 
мадни хьанайтIа, абуру ам чеб 
Къияматдин Юкъуз азабдин 
писвиликай къутармиш хьун патал 
вири гудай. Ва ачух жеда абуруз (а 
Юкъуз) Аллагьдин патай тир кар 
(азаб) - (и дуьньяда абуру чпин кьилел 
къведа лагьана) гьич гьисабани кьун 
тавур. (ширк авун - ам Аллагьдиз 
шерик гъун я; Аллагьдиз куьмекчияр 
яз гъуцар кьун я, Аллагьдиз хас 
тир сифетар маса затIариз гун я, 
Аллагьдихъ галаз масад барамбар 
авун я, са Аллагьдиз талукь тир 
ибадатар масадазни авун я, 
инсандин ва Аллагьдин арада арачи 
ттун я…- и крар ийизвайди мушрик 
я. Ва ширк авун - виридалайни чIехи 
гунагь ва зурба зулум я!)

48. Ва ачух жеда абуруз чпи 
къазанмиш авур пис крар(-ин 
жаза), ва элкъвена кьада абур чпи 
(гьа) ягьанатар авур карди (азабди).

49. Ва (бес) инсандив зарар (писвал, 
бала́) хкIурла - ада Чаз (ялвариз) 
эверзава. Ахпа, Чна (адалай а 
бала́ алудна) адаз Чи патай нямет 
багъишайла, ада лугьузва: «Заз 
ам ганва анжах (Адан) чирвилиз 
килигна (яни Аллагьдиз хъсандиз 

رۡضِ عَلٰمَِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلِ ٱللَّهُمَّ فَاطِرَ ٱلسَّ

نتَ تَحۡكُمُ بَينَۡ عِبَادكَِ 
َ
هَدَٰةِ أ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ

فيِ مَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٤٦

رۡضِ جَميِعٗا 
َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ مَا فيِ ٱلأۡ نَّ للِ

َ
وَلوَۡ أ

وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ لٱَفۡتَدَوۡاْ بهِۦِ مِن سُوءِٓ 
 ِ ٱلعَۡذَابِ يوَمَۡ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وَبَدَا لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ

مَا لمَۡ يكَُونوُاْ يَحۡتسَِبُونَ ٤٧

وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُواْ وحََاقَ بهِِم 
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤٨ مَّ

فَإذَِا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ضُرّٞ دَعاَناَ ثُمَّ إذَِا 
وتيِتُهُۥ علَىَٰ 

ُ
مَآ أ لنَۡهُٰ نعِۡمَةٗ مِّنَّا قاَلَ إنَِّ خَوَّ

كۡثرَهَُمۡ 
َ
عِلۡمِۭۚ بلَۡ هِيَ فتِۡنَةٞ وَلَكِٰنَّ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٩
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чизвайвиляй зун а кардиз лайихлу 
тирди. Ва я: ам заз ганва анжах зи 
чирвилер себеб яз, заз чизвайвиляй 
ам къазанмишдай рекьер, 
тегьерар)». Туш! Ам - имтигьан я, 
амма абурун чIехи паюниз чизвач 
(а кар)!

50. Дугъриданни ам (ахьтин гафар) 
абурулай вилик хьайибуруни 
лагьанай, ва (бес) са куьмекни 
хьаначир абуруз абуру 
къазанмиш авурдакай (абурун 
мал-девлетрикай, веледрикай 
азабдикай къутармиш хьунин карда 
менфят хьаначир).

51. Ва (дугъриданни) кьилел атана 
абурун (вилик хьайи халкьарин) 
чпи къазанмиш авур писвилер(-
ин жаза). Ва зулум авурбурув 
ибурукайни (ви халкьдикай эй, 
Пайгъамбар) - абуру къазанмиш 
авур писвилер(-ин жаза) агакьда, 
ва туш абур (Чун) ажизариз 
жедайбур (Чи азабдикай хкечIиз 
жедач).

52. Бес, абуруз чизвачирни - 
гьакъикъатда, Аллагьди 
гегьеншарзавайди ризкьи (паяр) 
Вичиз кIан хьайидаз ва кьадар 
эцигзавайди (тIимиларзавайди 
- Вичиз кIан хьайидаз)?! 
Гьакъикъатда, а карда - делилар 
ава агъунвай ксариз!

53. Лагь (эй, Пайгъамбар, - …За 
лугьузвайди): «Эй, Зи лукIар - 
чпи чпин аксина гзаф гунагьар 
(асивилер) авурбур, умуд атIумир 
(куьне) Аллагьдин регьимдикай! 
Гьакъикъатда, Аллагьди 

غۡنَيٰ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَمَآ أ قَدۡ قَالهََا ٱل
ا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٥٠ عَنۡهُم مَّ

َّذِينَ  ْۚ وَٱل صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُوا
َ
فَأ

ؤُلاَءِٓ سَيُصِيبُهُمۡ سَيّـَِٔاتُ  ظَلَمُواْ مِنۡ هَٰٓ
مَا كَسَبُواْ وَمَا هُم بمُِعۡجِزِينَ ٥١

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ 
يؤُۡمِنُونَ ٥٢

نفُسِهِمۡ 
َ
سۡرَفوُاْ علَىَٰٓ أ

َ
َّذِينَ أ ۞ قُلۡ يَعِٰبَاديَِ ٱل

َ يَغۡفِرُ  ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لاَ تَقۡنَطُواْ مِن رَّحۡمةَِ ٱللَّهَّ
نوُبَ جَميِعًاۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٥٣ ٱلذُّ
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багъишламишзава гунагьар вири 
- (туба авурдаз): гьакъикъатда, 
Ам я - Гъил Къачудайди, Гзаф 
Регьимлуди!

54. Ва (туба авуна) элкъуьгъ куьн 
(эй, инсанар) куь Раббидихъ, ва 
муьтIуьгъ хьухь Адаз - квез азаб 
къведалди вилик, ахпа квез са 
куьмекни жедач.

55. Ва табий хьухь (куьн) квез 
куь Раббидин патай (авудна) 
ракъурнавай лап хъсандаз 
(Къуръандиз) - квез бейхабардиз 
азаб къведалди вилик, куьне гьич 
гьиссни тавуна,

56. (Ахпа) лугьун тийидайвал 
чанди (инсанди): «Агь, 
(зурба) гьайиф хьана заз, - 
за Аллагьдин гьакъиндай 
авур къайгъусузвилерин 
(гъиляй ахъай авур крарин) 
гьакъиндай, ва дугъриданни зун 
(Пайгъамбарди гваз атай кардикай) 
месхераярзавайбурукай сад тир».

57. Ва я лугьун тийидайвал (ахпа 
инсанди): «Эгер зун Аллагьди 
дуьз рекьел гъанайтIа, зун 
(Аллагьдикай) кичIебурукай 
жедай».

58. Ва я лугьун тийидайвал (ада), 
азаб акур чIавуз: «(Агь), нагагь 
заз (дуьньядиз) элкъвена хкведай 
мумкинвал хьанайтIа, - (а 
чIавуз) зун хъсан (диндар) крар 
ийизвайбурукай жедай!»

59. Аксина! Дугъриданни атанай 
ваз (агакьнай вав) Зи аятар (ва 
делилар) - бес, вуна абур таб яз 
кьунай, ва такабурлувалнай (абур 

سۡلمُِواْ لهَُۥ مِن قَبۡلِ 
َ
نيِبُوٓاْ إلِيَٰ رَبّكُِمۡ وَأ

َ
وَأ

تيَِكُمُ ٱلعَۡذَابُ ثُمَّ لاَ تنُصَرُونَ ٥٤
ۡ
ن يأَ

َ
أ

نزِلَ إلِيَۡكُم مِّن 
ُ
حۡسَنَ مَآ أ

َ
وَٱتَّبعُِوٓاْ أ

تيَِكُمُ ٱلعَۡذَابُ 
ۡ
ن يأَ

َ
بّكُِم مِّن قَبۡلِ أ رَّ

نتُمۡ لاَ تشَۡعُرُونَ ٥٥
َ
بَغۡتَةٗ وَأ

ن تَقُولَ نَفۡسٞ يَحَٰسۡرَتيَٰ علَىَٰ مَا 
َ
أ

ِ وَإِن كُنتُ لمَِنَ  فَرَّطتُ فيِ جَنۢبِ ٱللَّهَّ
ٰخِرِينَ ٥٦ ٱلسَّ

َ هَدَىنٰيِ لكَُنتُ مِنَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وۡ تَقُولَ لوَۡ أ

َ
أ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٥٧

نَّ ليِ 
َ
وۡ تَقُولَ حِينَ ترََى ٱلعَۡذَابَ لوَۡ أ

َ
أ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٨
َ
ةٗ فَأ كَرَّ

بتَۡ بهَِا  بلَىَٰ قَدۡ جَاءَٓتكَۡ ءَايَتٰيِ فَكَذَّ
وَٱسۡتَكۡبرَۡتَ وَكُنتَ مِنَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٥٩



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

93139. Сура: «аз-Зумар» Жуз 24 اسز. ٢3 ٢٧ج او ة الزمر 

кьабулуникай), ва вун кафирвал 
авурбурукай хьанай.

60. Ва Къияматдин Юкъуз ваз 
аквада Аллагьдикай тапарар 
къундармишайбур - абурун ччинар 
чIулав хьана. Бес, Жегьеннемда 
тушни такабурлувал авурбуруз 
«акъваздай чка»?!

61. Ва къутармишда Аллагьди 
(Жегьеннемдин азабдикай) Адакай 
кичIевал авурбур (Ада эмирай 
ферзер ада́ авур ва къадагъайрикай 
яргъа хьайибур) абуруз хьайи 
(бахтдиз ва) агалкьуниз килигна. 
ХкIадач абурув писвал (азаб), ва 
жедач абур пашманни.

62. Аллагь я - вири шейэрин Халикь, 
ва Ам гьар са шейинал къаюм 
(идара ийизвайди, гуьзчи, хуьзвайди) 
я!

63. (Са) Адаз талукь я цаварин ва 
чилин (хазинайрин) куьлегар 
(виридан иеси Ам я). Ва чпи, 
Аллагьдин делилрихъ (аятрихъ) 
кафирвал авурбур, ахьтинбур 
- гьабур я зиянвал хьайибур (и 
дуьньяда ягъалмишвиле хьана ва 
Эхиратда ЦIун азабда жедайбур).

64. - Лагь (вуна эй, Пайгъамбар ви 
халкьдикай мушрикьриз): - «Бес, 
куьне заз за Аллагьдилай гъейри 
масадаз ибадат авун эмирзавани 
(вични ибадат авуниз лайихлу тирди 
са Ам тирла), эй, авамар?!»

65. Ва дугъриданни вагьй ракъурна 
инандирмишнава ваз (эй, 
Пайгъамбар), ва валай вилик 
хьайибурузни (расулризни): «Эгер 
вуна ширк авуртIа (Аллагьдиз 

َّذِينَ كَذَبوُاْ علَىَ  وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ ترََى ٱل
ليَۡسَ فيِ جَهَنَّمَ 

َ
ةٌۚ أ سۡوَدَّ ِ وجُُوهُهُم مُّ ٱللَّهَّ
مَثۡوٗى للِّۡمُتَكَبّرِِينَ ٦٠

قَوۡاْ بمَِفَازَتهِِمۡ  َّذِينَ ٱتَّ ُ ٱل ي ٱللَّهَّ وَيُنَجِّ
وءُٓ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٦١ هُمُ ٱلسُّ لاَ يَمَسُّ

ُ خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  ٱللَّهَّ
وَكيِلٞ ٦٢

َّذِينَ  رۡضِۗ وَٱل
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّهُۥ مَقَاليِدُ ٱلسَّ ل

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِ أ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٦٣

هَا  يُّ
َ
عۡبُدُ أ

َ
مُرُوٓنيِّٓ أ

ۡ
ِ تأَ فَغَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

ٱلجَۡهِٰلوُنَ ٦٤

َّذِينَ مِن  وحِيَ إلِيَۡكَ وَإِليَ ٱل
ُ
وَلقََدۡ أ

شۡرَكۡتَ ليََحۡبَطَنَّ عَمَلُكَ 
َ
قَبۡلكَِ لئَنِۡ أ

وَلتََكُونَنَّ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٦٥
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шерик гъайитIа) - гьакъикъатда, 
ви амал (авур вири хъсан крар) 
дугъриданни чIур жеда (квахьда, 
бада фида), ва дугъриданни вун 
(еке) зиянвал хьайибурукай жеда».

66. Аксина, са Аллагьдиз 
ибадат ая (вуна) ва хьухь вун 
шукурлубурукай!

67. Ва абуру (мушрикри) Аллагьдиз 
Адан гьакъикъи къадир (чIехивал, 
дережа) ганач (абуруз Адан зурба 
дережа, къадир чир хьанач), - ва 
вири чил Къияматдин Юкъуз Адан 
са Гъапа (кьуна) жеда, ва цавар 
алчударна кIватIда Адан ЭрчIи 
(Гъили) . Лап пак я Ам ва вине 
я - абуру (Адаз) шерик гъуникай 
(михьи я ва яргъа я Ам - Адаз шерик, 
барамбарди хьуникай)!

68. Ва уф гуда Къаргъудиз - ва цавара 
авайбур ва чилел алайбур чеб-
чпелай фена ярх жеда (рекьида), 
анжах Аллагьдиз кIан хьайибур 
квачиз. Ахпа адаз маса (уф 
гуналди) уф гуда - ва ингье 
абур (чпин сурарай) къарагъна 
акъвазнава, килигиз (Аллагьди чпиз 
вуч ийидатIа).

69. Ва ишигълаван (экуь) жеда чил 
вичин Раббидин Нурдалди 
(Аллагьди Вич  ачух авурла - дуван 
атIуз), ва эцигда (гьар садан 
авур вири крар кхьенвай) ктаб 
, ва гъида пайгъамбарар ва 
шагьидар (инсандин хъсан ва пис 
крар кхьей малаикар), ва дуван 
ийида (вири алемрин Раббиди) 
абурун арада гьахъвилелди, 
ва абуруз зулумни ийидач (я 

ٰكِريِنَ ٦٦ َ فَٱعۡبُدۡ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ بلَِ ٱللَّهَّ

رۡضُ 
َ
َ حَقَّ قَدۡرهِۦِ وَٱلأۡ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّهَّ

مَوَٰتُٰ  جَميِعٗا قَبۡضَتُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَٱلسَّ
تُٰۢ بيَِمِينهِِۚۦ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ  مَطۡويَِّ

ا يشُۡرِكُونَ ٦٧ عَمَّ

مَوَٰتِٰ  ورِ فَصَعِقَ مَن فيِ ٱلسَّ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ
ۖ ثُمَّ نفُِخَ  ُ َّا مَن شَاءَٓ ٱللَّهَّ رۡضِ إلِ

َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

خۡرَىٰ فَإذَِا هُمۡ قيَِامٞ ينَظُرُونَ ٦٨
ُ
فيِهِ أ

رۡضُ بنُِورِ رَبّهَِا وَوضُِعَ 
َ
شۡرَقَتِ ٱلأۡ

َ
وَأ

هَدَاءِٓ  بيِّـِنَۧ وَٱلشُّ ٱلكِۡتَبُٰ وجَِايْٓءَ بٱِلنَّ
وَقُضِيَ بيَۡنَهُم بٱِلحۡقَِّ وهَُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٦٩
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къазанмишай саваб тIимилардач, 
я азаб артухардач).

70. Ва гьар са чандиз вичи авур 
амалдиз килигна тамамвилелди 
(гьакъи) гуда. Ва Адаз (лап хъсан) 
чизва абуру (и дуьньяда) ийизвай 
крарикай.

71. Ва вилик ктуна гьалда кафирвал 
авурбур Жегьеннемдиз кIапIал-
кIапIал (авур куфрдин дережадиз 
килигна, сад-садан гуьгъуьналлай 
кIапIалар яз); та абур адан 
(Жегьеннемдин) патав атайла 
адан варар ахъа жеда, ва анин 
хазиначийри (къаравулри) абуруз 
лугьуда: «Бес, куь патав квекай 
тир, квез куь Раббидин аятар 
кIелзавай, ва квез куь и Йикъахъ 
гуьруьшмиш жеда лагьай 
игьтиятвилин хабар гудай расулар 
(пайгъамбарар) атаначирни?» Абуру 
лугьуда: «Гьелбетда (атанай)! Амма 
(чна гьахъдикай такабурлувалнай 
ва) тестикь хьана азабдин келима 
кафирвал авурбурал!»

72. (Абуруз) лугьуда: «Гьахь 
Жегьеннемдин варариз, 
гьамишалугъ ана (Жегьеннемда) 
амукьдайбур яз! Ва гьикьван писди 
я такабурлубурун «акъваздай чка»!

73. Ва чпин Раббидикай кичIевал 
авурбур Женнетдиз гьалда 
(рекье твада) кIапIал-кIапIал 
(имандин къуватдин ва диндарвилин 
дережадиз килигна, сад-садан 
гуьгъуьналлай кIапIалар яз); та абур 
адан (Женнетдин) патав атайла - 
анин варар ахъайнаваз жеда, ва 
абурун хазиначийри (къаравулри) 

ا عَمِلَتۡ وَهُوَ  وَوُفّيَِتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ
عۡلَمُ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٧٠

َ
أ

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِيَٰ جَهَنَّمَ زُمَرًاۖ  وسَِيقَ ٱل
بوَۡبُٰهَا وَقَالَ 

َ
حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا فُتحَِتۡ أ

تكُِمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

يَتۡلوُنَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ رَبّكُِمۡ 
وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰاۚ قاَلوُاْ 
تۡ كَلمَِةُ ٱلعَۡذَابِ علَىَ  بلَىَٰ وَلَكِٰنۡ حَقَّ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧١

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ 
َ
قيِلَ ٱدۡخُلُوٓاْ أ

فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبّرِِينَ ٧٢

قَوۡاْ رَبَّهُمۡ إلِيَ ٱلجۡنََّةِ  َّذِينَ ٱتَّ وسَِيقَ ٱل
بوَۡبُٰهَا 

َ
زُمَرًاۖ حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا وَفُتحَِتۡ أ

وَقاَلَ لهَُمۡ خَزَنَتُهَا سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡ طِبۡتُمۡ 
فَٱدۡخُلوُهَا خَلٰدِِينَ ٧٣
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абуруз лугьуда: «Салам квез! 
Хушбахтвал (хъсан гьал) квез! Гьахь 
аниз (Женнетдиз), гьамишалугъ 
амукьдайбур яз!»

74. Ва абуру (муъминри) лугьуда: 
«(Вири) гьамд хьуй Аллагьдиз - 
Вичин вяд чаз кьилиз акъудай, ва 
чаз (Женнетдин) чил ирс яз гайи - 
чун Женнетда чаз кIан хьайи чкада 
яшамиш жез ацукьиз! Ва гьикьван 
иерди я (диндар) амал авурбурун 
саваб!»

75. Ва ваз аквада (эй, Пайгъамбар) 
малаикар Аршдин вири 
патарихъай элкъвена акъвазнаваз 
- пак ийиз чпин Раббидиз гьамд 
гъиз. Ва абурун арада (Аллагьди) 
гьахълувилелди дуван ийида, 
ва лугьуда (малаикри, расулри, 
женнет-эгьлийри): «(Вири) гьамд 
хьуй Аллагьдиз - алемрин 
Раббидиз!»

َّذِي صَدَقَنَا وعَۡدَهُۥ  ِ ٱل وَقاَلوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ
 مِنَ ٱلجۡنََّةِ حَيۡثُ 

ُ
أ رۡضَ نتَبََوَّ

َ
وۡرَثَنَا ٱلأۡ

َ
وَأ

جۡرُ ٱلعَۡمِٰليِنَ ٧٤
َ
نشََاءُٓۖ فَنعِۡمَ أ

وَترََى ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ حَآفّيِنَ مِنۡ حَوۡلِ 
ٱلعَۡرۡشِ يسَُبّحُِونَ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡۚ وَقُضِيَ 

ِ رَبِّ  ۚ وَقيِلَ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ بيَۡنَهُم بٱِلحۡقَِّ
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٥
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40 - Сура: «Гъа́фир»
(Гъил Къачудайди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Xlа́, ми́м.

2. И Ктабдин (авудна) ракъурун - 
Аллагьдин патай я Къудратлудан, 
Вири Чидайдан!

3. - (Вичи) гунагьар багъишламишдай, 
туба кьабулдай, къатиз 
жазаламишдай, бул няметар 
гудай (жумартлувилин) сагьиб! 
Авач Адалай гъейри (ибадатдиз 
лайихлу тир маса) ила́гьи, Адан 
патав я - (виридан) элкъвена хтун 
(Къияматдин Юкъуз - ва гьардаз эвез 
хгуда).

4. Гьуьжетарзава Аллагьдин аятрин 
(дуьзвилин) патахъай - анжах 
кафирвал авурбуру, - (бес), къуй 
алдатмиш тавурай вун абурун 
(дуланажагъдин) гьерекатри 
уьлквейра (няметлу ва секин 
яшайишди).

5. Абурулай виликни таб яз кьунай 
(расулар) Нугьан халкьди, ва 
абурулай гуьгъуьнай дестейрини 
(уьмметрикай). Ва гьар са уьмметди 
къаст авунай чпин расулдиз - ам 
кьун (яна рекьин) патал. Ва абуру 
тапарралди гьуьжетарнай, адалди 
гьахъ чIурун (инкарун) патал, ва 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

حمٓ ١
ِ ٱلعَۡزيِزِ  تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

ٱلعَۡليِمِ ٢
وۡبِ شَدِيدِ  نۢبِ وَقَابلِِ ٱلتَّ غاَفرِِ ٱلذَّ

َّا هُوَۖ إلِيَۡهِ  وۡلِۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱلعِۡقَابِ ذيِ ٱلطَّ
ٱلمَۡصِيرُ ٣

َّذِينَ  َّا ٱل ِ إلِ مَا يجَُدِٰلُ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
كَفَرُواْ فَلاَ يَغۡرُرۡكَ تَقَلُّبُهُمۡ فيِ 

ٱلبِۡلَدِٰ ٤

حۡزَابُ 
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَٱلأۡ كَذَّ

ةِۭ برِسَُولهِِمۡ  مَّ
ُ
تۡ كُلُّ أ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۖ وَهَمَّ

خُذُوهُۖ وَجَدَٰلوُاْ بٱِلبَۡطِٰلِ ليُِدۡحِضُواْ 
ۡ
ليَِأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَانَ 
َ
بهِِ ٱلحۡقََّ فَأ
عِقَابِ ٥
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(гьавиляй) кьуна За абур (азабдалди) 
- ва (бес) гьихьтинди хьана Зи 
(патай) жаза!

6. Ва гьа икI (виликдай хьайи - 
пайгъамбарар таб яз кьур уьмметриз 
азаб тестикь хьайивал) - кафирвал 
авурбурал тестикь хьана ви 
Раббидин «абур ЦIун агьалияр жеда 
лагьай» Келима!

7. Чпи, Арш хкажна кьунвайбуру 
(малаикри), ва элкъвена адан 
патарив гвайбуруни (малаикри) 
тасбигь-зава чпин Раббидиз гьамд 
гъиз, ва (тамамдаказ) Адахъ 
инанмишвалзава, ва (абуру) 
иман гъанвайбуруз (муъминриз) 
багъишламишун тIалабзава 
(астагъфирзава): «Чи Рабби! Вуна 
гьар са шей регьимдалди ва 
чирвилелди элкъуьрна кьунва. Бес, 
багъишламиша Вуна - туба авуна 
ва Ви рекьиз табий хьайибуруз, 
ва хуьх абур Джаѓьи́м-дин (Къати 
ЦIун) азабдикай!

8. Чи Рабби! Ва ттур Вуна абур 
Ад́н (гьамишалугъ яшамиш жез 
амукьдай) женнетра, Вуна абуруз 
хиве кьунвай, ва (гьакIни ттур 
Женнетда) диндар хьайибур 
абурун бубайрикай, папарикай ва 
несилрикай. Гьакъикъатда, Вун - 
Къудратлуди, Камаллуди я!

9. Ва хуьх (Вуна) абур писвилерикай 
(жазадикай). Ва вуж Вуна а 
Юкъуз писвилерикай хвейитIа, 
гьакъикъатда, Вуна адаз 
регьимнава. Ва гьа ам (ЦIукай 
къутармиш хьана Женнетдиз фин) - 
чIехи агалкьун я!»

َّذِينَ  تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ علَىَ ٱل وَكَذَلٰكَِ حَقَّ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ ٦

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
كَفَرُوٓاْ أ

َّذِينَ يَحۡمِلوُنَ ٱلعَۡرۡشَ وَمَنۡ حَوۡلهَُۥ  ٱل
يسَُبّحُِونَ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡ وَيُؤۡمِنُونَ بهِۦِ 

ْۖ رَبَّنَا وسَِعۡتَ  َّذِينَ ءَامَنُوا وَيَسۡتَغۡفِرُونَ للِ
َّذِينَ  كُلَّ شَيۡءٖ رَّحۡمةَٗ وعَِلۡمٗا فَٱغۡفِرۡ للِ
بَعُواْ سَبيِلَكَ وَقهِِمۡ عَذَابَ  تاَبوُاْ وَٱتَّ

ٱلجۡحَِيمِ ٧

تِٰ عَدۡنٍ ٱلَّتيِ  دۡخِلۡهُمۡ جَنَّ
َ
رَبَّنَا وَأ

هُمۡ وَمَن صَلَحَ مِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ  وعََدتَّ
نتَ ٱلعَۡزيِزُ 

َ
تٰهِِمۡۚ إنَِّكَ أ زۡوَجِٰهِمۡ وَذُرّيَِّ

َ
وَأ

ٱلحۡكَِيمُ ٨

يّـَِٔاتِ  يّـَِٔاتِۚ وَمَن تقَِ ٱلسَّ وَقهِِمُ ٱلسَّ
ۚۥ وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ  يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رَحِمتَۡهُ

ٱلعَۡظِيمُ ٩
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10. Гьакъикъатда, кафирвал авурбуруз 
эверда (малаикри): «Дугъриданни 
Аллагьдин хъел мадни чIехи тир 
- квез имандихъ эвер гузваз ва 
куьне кафирвал ийизвайла, (гила 
ЦIун азаб акурла) квез (куь чпин 
гьакъиндай) авай куь хъилелай!»

11. Абуру лугьуда: «Чи Рабби! Вуна 
чун чансуз авуна кьведра (чун 
стIал яз дидед руфуна авайла - руьгь 
кутадалди, ва и дуьньяда уьмуьр 
куьтягь хьана - чан къахчурла) 
ва Вуна чан гъана чал кьведра 
(дидейри чун хайила и дуьньяда, 
ва Къияматдин Юкъуз чан хкана 
сурарай ахкъудайла) - ва (бес, гила) 
чна чи гунагьар хиве кьунва, 
авачни экъечIуниз (Жегьеннемдай 
экъечIна дуьньядиз хкведай) са рехъ 
(Ви эмирриз муьтIуьгъ хьана Ви 
разивал къачудайвал)?»

12. Ам (а азаб) квез (эй, кафирар) 
авиляй я хьи - (бес), тек са 
Аллагьдиз (гьахъ ила́гьи са Аллагь я 
лугьуз) эверайла куьне кафирвална 
(а кардихъ, яни квез тавѓьиддихъ 
эверайла - куьне ам кьабул тийиз 
инкарзавай), ва нагагь Адаз 
шерик гъизвайтIа (куь башчийри 
гафаралди, краралди ширкдихъ 
эвериз ам тестикьарзавайла) 
- куьне инанмишвалзавай 
(шерикрихъ). Бес, (вири) къарар 
(гьуькуьм авун) - са Аллагьдиз 
талукь я, Винеди Тирдаз, ЧIехиди 
Тирдаз».

13. Ам я - квез (эй, инсанар) 
къалурзавайди Вичин делилар, ва 
(са) Ада авудзава куьн патал цавай 

 ِ َّذِينَ كَفَرُواْ يُنَادَوۡنَ لمََقۡتُ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
نفُسَكُمۡ إذِۡ 

َ
قۡتكُِمۡ أ كۡبرَُ مِن مَّ

َ
أ

تدُۡعَوۡنَ إلِيَ ٱلإِۡيمَنِٰ فَتَكۡفُرُونَ ١٠

حۡيَيۡتَنَا ٱثنۡتََينِۡ 
َ
مَتَّنَا ٱثنۡتََينِۡ وَأ

َ
قاَلوُاْ رَبَّنَآ أ

فَٱعۡترَفَۡنَا بذُِنوُبنَِا فَهَلۡ إلِيَٰ خُرُوجٖ مِّن 
سَبيِلٖ ١١

ُ وحَۡدَهُۥ  ٓۥ إذَِا دُعِيَ ٱللَّهَّ نَّهُ
َ
ذَلٰكُِم بأِ

 ْۚ كَفَرۡتُمۡ وَإِن يشُۡرَكۡ بهِۦِ تؤُۡمِنُوا
ِ ٱلعَۡلىِِّ ٱلكَۡبيِرِ ١٢ فَٱلحۡكُۡمُ لِلَّهَّ

َّذِي يرُِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ  هُوَ ٱل
ۚ مَاءِٓ رزِۡقٗا وَيُنزَِّلُ لكَُم مِّنَ ٱلسَّ
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ризкьи (марфар); амма рикIел 
гъизва (а делилрикай, аятрикай 
менфят къачузва) - анжах, (туба 
ийиз) (Аллагьдихъ) элкъвезвайда!

14. (Гьавиляй) са Аллагьдиз эвера 
(ибадата) куьне сидкьидай (ва 
ихласвилелди) Адаз дин талукьарна, 
(гьатта) кафирриз а кар такIан яз 
хьайитIани!

15. (Ам я) - лап кьакьан дережаяр 
(чIехивилин зурба сифетар) 
авайди, (ва) (я Ам) - Аршдин 
Сагьиб. Ада вагьй «вегьезва» 
(садлагьана ракъурзава) Вичиз кIан 
хьайидаз Вичин лукIарикай Адан 
эмирдалди - игьтиятвал авунин 
хабар гун патал ада (инсанриз - виче 
эвелимжибурни эхиримжибурни) 
сад-садахъ галаз гуьруьшмиш 
жедай Йикъан гьакъиндай,

16. - Абур (вири) ачухдал акъатдай 
Йикъан (чпин Раббидин вилик 
гъана), чуьнуьх жедач Аллагьдикай 
са шейни абурукай. (Ва лугьуда 
Аллагьди): «Нинди я къе агъавал 
(Нин гъилева къе пачагьвал)?!» 
- (Вичи жавабни гуда): «Сад 
Тир, Виридан винел (ва гьар са 
кардал) Гъалиб тир (Вичиз вири 
шейэр муьтIуьгъарнавай, зурба ва 
къудратлу) Аллагьдин!»

17. Къе гьар са чандиз вичи 
къазанмишайдан эвез (гьакъи) 
гуда. Жедач къе зулум (саваб 
тIимиларун ва я гунагьар 
артухарун). Гьакъикъатда, Аллагь - 
фад гьахъ-гьисабдайди я!

َّا مَن ينُيِبُ ١٣ رُ إلِ وَمَا يَتَذَكَّ

ينَ وَلوَۡ كَرهَِ  َ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ فَٱدۡعُواْ ٱللَّهَّ
ٱلكَۡفِٰرُونَ ١٤

رَجَتِٰ ذُو ٱلعَۡرۡشِ يلُۡقِي  رَفيِعُ ٱلدَّ
مۡرهِۦِ علَىَٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ 

َ
وحَ مِنۡ أ ٱلرُّ

لاَقِ ١٥ عِبَادِهۦِ ليُِنذِرَ يوَۡمَ ٱلتَّ

ِ مِنۡهُمۡ  يوَۡمَ هُم بَرٰزُِونَۖ لاَ يَخۡفَيٰ علَىَ ٱللَّهَّ
ِ ٱلوَۡحِٰدِ  شَيۡءۚٞ لمَِّنِ ٱلمُۡلۡكُ ٱليَۡوۡمَۖ لِلَّهَّ

ارِ ١٦ ٱلقَۡهَّ

ٱليَۡوۡمَ تُجۡزَىٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡۚ 
َ سَرِيعُ  لاَ ظُلۡمَ ٱليَۡوۡمَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلحۡسَِابِ ١٧



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

93940. Сура: «Гъа́фир» Жуз 24 اسز. ٢3 .3ج او ة  فر 

18. Ва игьтиятвал авунин хабар 
це (вуна) абуруз Мукьвал тир 
Йикъакай - (Къияматдин Йикъакай 
виче - еке кичIдикай) рикIер лап 
туьтуьхрив атана жедай, чебни 
гъамуникди ва пашманвиликди 
ацIанваз (лал хьанваз). Жедач 
зулумкарриз (мушрикьриз) я 
кIаниди (мукьвади, дуст) ва я вичин 
шафаат кьабул жедай шафаатчи 
(вичин гафуниз масад табий жедай 
тереф хуьдайди).

19. Адаз чизва вилери ийизвай 
хиянатвилерикай (хаинвилин 
килигунрикай), ва вуч хурари 
чуьнуьхзаватIани (ниятар, чинебан 
фикирар).

20. Ва Аллагьди гьахъдалди 
дуван ийизва, амма куьз абуру 
(мушрикри) Адалай гъейри 
эверзаватIа (ибадатзаватIа - абурун 
гъуцари чпин ихтиярда са шейни 
авачирвиляй) са шейинни дуван 
ийизвач. Гьакъикъатда, Аллагь - 
Ам я Вири Ванер Къвезвайди, Вири 
Аквазвайди!

21. Ва бес абуру (вун таб яз кьунвайбуру 
- эй, Пайгъамбар) сиягьатнавачни 
чилел (сеферра хьанвачни) ва 
килигнавачни абур, чпелай вилик 
хьайибурун гуьгъуьнин гьал 
(эхир) гьихьтинди хьанайтIа? Абур 
чпелай къуватдизни, ва чилел 
тунвай эсерризни зурба тир - 
(амма абуру кафирвална) ва абур 
Аллагьди (азабдалди) кьуна абурун 
гунагьриз килигна, ва хьанач 
абуруз Аллагьдикай чеб хуьдайди 
(са куьмекчини).

نذِرۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡأٓزفَِةِ إذِِ ٱلقُۡلوُبُ لدََى 
َ
وَأ

لٰمِِينَ مِنۡ  ٱلحۡنََاجِرِ كَظِٰمِينَۚ مَا للِظَّ
حَميِمٖ وَلاَ شَفيِعٖ يُطَاعُ ١٨

عۡينُِ وَمَا تُخۡفِي 
َ
يَعۡلَمُ خَائٓنَِةَ ٱلأۡ

دُورُ ١٩ ٱلصُّ

َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن  ۖ وَٱل ُ يَقۡضِي بٱِلحۡقَِّ وَٱللَّهَّ
َ هُوَ  دُونهِۦِ لاَ يَقۡضُونَ بشَِيۡءٍۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ٢٠ ٱلسَّ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
۞ أ

َّذِينَ كَانوُاْ مِن  كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱل
شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗا 

َ
قَبۡلهِِمۡۚ كَانوُاْ هُمۡ أ

ُ بذُِنوُبهِِمۡ وَمَا  خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
رۡضِ فَأ

َ
فيِ ٱلأۡ

ِ مِن وَاقٖ ٢١ كَانَ لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ
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22. Ам (а азаб виликдай хьайибуруз) - а 
виляй хьана, абурун патав ачух 
делилар гваз абурун расулар 
атанай, амма абуру кафирвал 
авуна; ва Аллагьди абур (азабдалди) 
кьуна. Гьакъикъатда, Ам - (лап) 
къуватлуди, къати жаза гудайди я!

23. Ва дугъриданни Чна ракъурна 
Муса Чи (патай тир кIуьд) аламатар 
ва ачух делил гваз, -

24. Фиръавандин, Гьа́ма́н-ан ва 
Къа́ру́нан патав, - амма абуру 
лагьана: «(Ам) - суьгьуьрчи, 
тапархъан я!» -

25. (Бес) ам (Муса) абурун патав Чи 
патай гьахъ гваз атайла, абуру 
лагьана: «Яна йикь (куьне) 
адахъ галаз иман гъанвайбурун 
рухваяр, ва чан алаз тур абурун 
дишегьлияр!» Амма кафиррин 
(чинебан) чIуру къастар - анжах 
заваллувиле ава (абуру ийизвай 
гьиллеяр чIур жеда)!

26. Ва фиръаванди лагьана: 
«(Къала) зун тур (куьне) за Муса 
рекьидайвал, ва къуй ада вичин 
Раббидиз эверрай. Гьакъикъатда, 
заз кичIезва ада куь дин табдилиз 
(дегишариз), ва я ада (Мисрдин) 
чилел чIурувал арадал гъиз!»

27. Ва Мусади лагьана (фиръавандиз ва 
адан жемятдиз): «Гьакъикъатда, 
за зи ва куь Раббидивай жув хуьн 
тIалабнава гьар са такабурлудакай 
Гьисабдин Йикъахъ инанмишвал 
тийизвай!»

تيِهِمۡ رسُُلُهُم 
ۡ
هُمۡ كَانتَ تَّأ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ۚ إنَِّهُۥ  ُ خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَكَفَرُواْ فَأ

قَويِّٞ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٢٢

رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ 
َ
وَلقََدۡ أ

بيِنٍ ٢٣ مُّ
إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وَقَرُٰونَ فَقَالوُاْ 

ابٞ ٢٤ سَٰحِرٞ كَذَّ

ا جَاءَٓهُم بٱِلحۡقَِّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُاْ  فَلَمَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ  بۡنَاءَٓ ٱل

َ
ٱقۡتُلُوٓاْ أ

وَٱسۡتَحۡيُواْ نسَِاءَٓهُمۡۚ وَمَا كَيۡدُ ٱلكَۡفِٰرِينَ 
َّا فيِ ضَلَلٰٖ ٢٥ إلِ

قۡتُلۡ مُوسَيٰ 
َ
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ذَرُونيِٓ أ

لَ  ن يُبَدِّ
َ
خَافُ أ

َ
ٓۥۖ إنِيِّٓ أ وَليَۡدۡعُ رَبَّهُ

رۡضِ 
َ
ن يُظۡهِرَ فيِ ٱلأۡ

َ
وۡ أ

َ
دِينَكُمۡ أ

ٱلفَۡسَادَ ٢٦

وَقاَلَ مُوسَيٰٓ إنِيِّ عُذۡتُ برَِبيِّ وَرَبّكُِم 
َّا يؤُۡمِنُ بيَِوۡمِ  مِّن كُلِّ مُتَكَبّرِٖ ل

ٱلحۡسَِابِ ٢٧
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28. Ва фиръавандин тухумдикай, 
вичин иман чуьнуьхарнавай са 
муъмин итимди лагьана: «Бес, 
куьне яна рекьидани итим, ада: «Зи 
Рабби - Аллагь я» лугьузвайвиляй? 
Ва ам куь патав куь Раббидин 
патай ачух делилар гваз атанва. 
Ва эгер ам табзавайди ятIа, адан 
таб вичиз аксиз акъвазда; ва эгер 
ам гьахълуди ятIа, (а чIавуз) ада 
квез хиве кьунвайдан бязиди (бязи 
гьелягьар) - куь кьилел къведа. 
Гьакъикъатда, Аллагьди дуьз 
рекьел гъидач вич сергьятар 
чIурзавайди (гьахъ туна табдихъ 
ялзавайди) тапархъан тирди!

29. Эй, зи халкь! Къе куь гъиле ава 
гьуькуьмдарвал - (Мисрдин) чилел 
(куь гъилик квайбурал) винел пад 
квев гваз. Бес, ни чаз куьмек гуда 
Аллагьдин гуждикай (азабдикай), 
эгер (ам) чав атана агакьайтIа?» 
Фиръаванди лагьана: «За квез 
къалурзавайди - анжах, (жув 
патални ва куьн патални) заз 
дуьз аквазвай кар я, ва за квез 
регьбервализ эверзава анжах 
дуьзвилин (къанажагълувилин) 
рекьиз».

30. Ва иман гъанвай а касди лагьана: 
«Эй, зи халкь! Гьакъикъатда, 
заз кичIезва (эгер куьне Муса яна 
кьейитIа) квел (чпин пайгъамбаррин 
аксина кIватI хьайи) дестейриз 
хьайи йикъар хьтинди (яни азаб) 
къвез, -

31. Нугьан халкьдин, «гIа́д»-дин, 
«с́аму́д»-дин, ва абурулай 
гуьгъуьниз хьайибурунни 
дебдин жаза(-дин югъ) хьтинди 

ؤۡمِنٞ مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ  وَقَالَ رجَُلٞ مُّ
ن يَقُولَ 

َ
تَقۡتُلوُنَ رجَُلاً أ

َ
ٓۥ أ يكَۡتُمُ إيِمَنَٰهُ

ُ وَقَدۡ جَاءَٓكُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ مِن  رَبيَِّ ٱللَّهَّ
ۖۥ  بّكُِمۡۖ وَإِن يكَُ كَذِٰبٗا فَعَلَيۡهِ كَذِبهُُ رَّ
َّذِي  وَإِن يكَُ صَادقِٗا يصُِبۡكُم بَعۡضُ ٱل

َ لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ  يعَِدُكُمۡۖ إنَِّ ٱللَّهَّ
ابٞ ٢٨ مُسۡرفِٞ كَذَّ

يَقَٰوۡمِ لكَُمُ ٱلمُۡلۡكُ ٱليَۡوۡمَ ظَهِٰرِينَ فيِ 
 ِ سِ ٱللَّهَّ

ۡ
رۡضِ فَمَن ينَصُرُناَ مِنۢ بأَ

َ
ٱلأۡ

ريِكُمۡ 
ُ
إنِ جَاءَٓناَۚ قاَلَ فرِعَۡوۡنُ مَآ أ

َّا سَبيِلَ  هۡدِيكُمۡ إلِ
َ
رَىٰ وَمَآ أ

َ
َّا مَآ أ إلِ

ٱلرَّشَادِ ٢٩

خَافُ 
َ
َّذِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ إنِيِّٓ أ وَقاَلَ ٱل

حۡزَابِ ٣٠
َ
عَلَيۡكُم مِّثۡلَ يوَۡمِ ٱلأۡ

َّذِينَ  بِ قَومِۡ نوُحٖ وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَٱل
ۡ
 مِثۡلَ دَأ

ُ يرُيِدُ ظُلۡمٗا للِّۡعِبَادِ ٣١ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۚ وَمَا ٱللَّهَّ
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(абурун деб яни кьур адет: ширк 
авун, пайгъамбарар таб яз кьун 
тир - ва гьавиляй абур Аллагьди 
жазаламишнай). - Ва (гьич) туш 
Аллагь (Вичин) бендейриз зулум 
ийиз кIандайди! -

32. Ва эй, зи халкь! Заз кичIезва куь 
патахъай сада-садаз эвердай 
Йикъакай (заз кичIезва квез - гьарда 
вичин дерди лугьуз сада масадаз 
эвериз жедай - Къияматдин Йикъан 
азаб жез), -

33. А Йикъакай, (виче) куьн элхкъвена 
кьулухъ хъфидай - (катиз), (ва) 
жедач квез Аллагьдикай (Адан 
азабдикай) хуьдайдини. Ва вуж 
Аллагьди ягъалмишвиле ттуртIа - 
жедач адаз дуьз рекьел гъидайди!

34. Ва дугъриданни атанай куь патав 
Йу́суф виликдай (Мусадилай вилик) 
ачух делилар гваз, ва куьн (ам) куь 
патав гваз атай кардин (Аллагьди 
ракъурнавай диндин) гьакъиндай 
шаклу яз амукьнай, та ам кьейила 
куьне лагьанай: «Ракъурдач 
Аллагьди адалай гуьгъуьниз 
са расулни!» Гьа икI - Аллагьди 
ягъалмишвиле твазва вич 
сергьятар чIурзавайди (гьахъ туна 
табдихъ ялзавайди) гзаф шаклуди!

35. Чпи, Аллагьдин аятрин (делилрин) 
гьакъиндай гьуьжетарзавайбур 
чпиз атанвай са делилни авачиз 
-чIехиди я хъел Аллагьдиз авай 
(ахьтин гьуьжетрин гьакъиндай) ва 
иман гъанвайбурузни. Гьа икI - 
Аллагьди гьар са гзаф такабурлу, 
(еке) залум тирдан рикIел муьгьуьр 
эцигзава (ягъалмишвиле туна 
кIевзава)!»

خَافُ عَلَيۡكُمۡ يوَۡمَ 
َ
وَيَقَٰوۡمِ إنِيِّٓ أ

نَادِ ٣٢ ٱلتَّ

 ِ ُّونَ مُدۡبرِِينَ مَا لكَُم مِّنَ ٱللَّهَّ يوَۡمَ توَُل
ُ فَمَا لهَُۥ  مِنۡ عاَصِمٖۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ

مِنۡ هَادٖ ٣٣

وَلقََدۡ جَاءَٓكُمۡ يوُسُفُ مِن قَبۡلُ 
ا  بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَمَا زلِتُۡمۡ فيِ شَكّٖ مِّمَّ

جَاءَٓكُم بهِِۖۦ حَتَّيٰٓ إذَِا هَلَكَ قُلۡتُمۡ لنَ 
ُ مِنۢ بَعۡدِهۦِ رسَُولاٗۚ كَذَلٰكَِ  يَبۡعَثَ ٱللَّهَّ
رۡتاَبٌ ٣٤ ُ مَنۡ هُوَ مُسۡرفِٞ مُّ يضُِلُّ ٱللَّهَّ

ِ بغَِيۡرِ  َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ ٱل
 ِ تىَهُٰمۡۖ كَبرَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّهَّ

َ
سُلۡطَنٍٰ أ

 ُ ْۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُوا وعَِندَ ٱل
علَىَٰ كُلِّ قَلۡبِ مُتَكَبّرِٖ جَبَّارٖ ٣٥
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36. Ва (гьакIни) лагьана фиръаванди: 
«Я Гьа́ма́н! Эцига заз кьакьан 
минара, белки зун агакьин 
рекьерив, -

37. Рекьерив (варарив) цаварин - зун 
килигдайвал Мусадин Ила́гьидиз. 
- (Бес) дугъриданни за фикирзава 
ада (Мусади) табзавайди» -. Ва гьа 
икI - фиръавандиз адан амалдин 
писвал хъсан яз къалурна, 
ва ам (а карди) Дуьз рекьикай 
къакъудна. Ва фиръавандин 
(вири) фендигарвилер - анжах 
хасаратлувиле (заваллувиле, 
курвиле) ава!

38. Ва иман гъанвай (а) касди лагьана: 
«Эй, зи халкь, табий хьухь заз (зи 
рекьеваз ша), ва за куьн дуьзвилин 
(къанажагълувилин) рекьел гъида.

39. Эй, зи халкь! И дуьньядин уьмуьр 
- анжах «тIимил вахтуналди 
ишлемишна ахпа акьалтIдай 
менфят» я, ва гьакъикъатда, 
Ахират - гьам я Амукьдай 
Мескен (гьамишалугъ яшамиш жез 
акъваздай чка).

40. Ни пис амал (гунагь кар) авуртIа (и 
дуьньяда) - адаз анжах гьам хьтин 
(адаз ярашугъ) эвез гуда. Ва ни 
(Аллагьдин эмирар кьилиз акъудиз 
ва къадагъайрикай яргъаз жез) 
диндар амал авуртIа - гьам итим 
ва гьам дишегьли - вич муъмин 
яз, ахьтинбур - Женнетдиз гьахьда 
(ва) ана абуруз сан-гьисаб авачиз 
паяр (няметар) гуда.

وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ يَهَٰمَٰنُٰ ٱبنِۡ ليِ صَرۡحٗا 
سۡبَبَٰ ٣٦

َ
بلُۡغُ ٱلأۡ

َ
لَّعَلىِّٓ أ

لعَِ إلِيَٰٓ إلَِهِٰ  طَّ
َ
مَوَٰتِٰ فَأ سۡبَبَٰ ٱلسَّ

َ
أ

ظُنُّهُۥ كَذِٰبٗاۚ وَكَذَلٰكَِ 
َ
مُوسَيٰ وَإِنيِّ لأَ

زُيّنَِ لفِِرعَۡوۡنَ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَصُدَّ 
َّا فيِ  بيِلِۚ وَمَا كَيۡدُ فرِعَۡوۡنَ إلِ عَنِ ٱلسَّ

تَبَابٖ ٣٧

هۡدِكُمۡ 
َ
َّذِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِونِ أ وَقاَلَ ٱل

سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ ٣٨

نۡيَا مَتَعٰٞ  يَقَٰوۡمِ إنَِّمَا هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
وَإِنَّ ٱلۡأٓخِرَةَ هِيَ دَارُ ٱلقَۡرَارِ ٣٩

َّا مِثۡلَهَاۖ  مَنۡ عَمِلَ سَيّئَِةٗ فَلاَ يُجۡزَىٰٓ إلِ
نثَيٰ 

ُ
وۡ أ

َ
وَمَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ 
ُ
وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ

يرُۡزَقوُنَ فيِهَا بغَِيۡرِ حِسَابٖ ٤٠
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41. Ва эй, зи халкь! (Бес) вуч хьанва, за 
квез къутармиш хьунихъ эверзава 
- ва куьне заз эверзава ЦIуз (ажеб 
кар я куьди)?!

42. Куьне заз эверзава за Аллагьдихъ 
кафирвал авунихъ ва за Адаз 
шерик гъунихъ заз чирвал 
авачир шей. Амма за эверзава 
квез - Къудратлудан, Гзаф 
Багъишламишдайдан патав!

43. Са шакни алач - куьне заз 
эверзавай (а инандирмишвилин, 
ва ибадатунин) кар - (гьич) виже 
къведач а кардиз эверун ва 
авач адакай са менфятни (ва куь 
гъуцаривай куь эверунриз, ялварриз 
са жавабни гуз жедач) я и дуьньяда 
я Ахиратда, ва гьакъикъатда, «чи 
элкъвена хтун» Аллагьдин патав 
я, ва гьакъикъатда, сергьятар 
чIурзавайбур (куфр, гунагьар ийиз) - 
гьабур я ЦIун сагьибар!

44. Ва (мукьвара) рикIел хкида (куьне) 
заз квез лугьузвай кар (агакьда 
квев жаза), ва зи кар за Аллагьдал 
ихтибарзава. Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз - (Вичин) бендеяр (вири) 
аквазва!»

45. (Бес), хвена ам (а муъмин кас) 
Аллагьди абуру авур (чинебан) 
чIуру къастарин писвилерикай, 
ва элкъуьрна кьуна пис азабди 
фиръаванан тухум (адан жемят 
вири батмишарна).

46. ЦIайунив вугузва абур(-ун руьгьер, 
сурун азаб яз) - пакамаз ва нянриз. 
Ва Сят (Къияматдин Югъ) алукьдай 
юкъуз (малаикриз лугьуда): «Ттур 
(куьне) фиръавандин жемят (десте) 
лап къати азабда!»

جَوٰةِ  دۡعُوكُمۡ إلِيَ ٱلنَّ
َ
۞ وَيَقَٰوۡمِ مَا ليِٓ أ

وَتدَۡعُوننَيِٓ إلِيَ ٱلنَّارِ ٤١

شۡركَِ بهِۦِ 
ُ
ِ وَأ كۡفُرَ بٱِللَّهَّ

َ
تدَۡعُوننَيِ لأِ

دۡعُوكُمۡ إلِيَ 
َ
ناَ۠ أ

َ
مَا ليَۡسَ ليِ بهِۦِ عِلۡمٞ وَأ

رِٰ ٤٢ ٱلعَۡزيِزِ ٱلغَۡفَّ

نَّمَا تدَۡعُوننَيِٓ إلِيَۡهِ ليَۡسَ لهَُۥ 
َ
لاَ جَرَمَ أ

نَّ 
َ
نۡيَا وَلاَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ دَعۡوَةٞ فيِ ٱلدُّ

نَّ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ هُمۡ 
َ
ِ وَأ نآَ إلِيَ ٱللَّهَّ مَرَدَّ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ ٤٣
َ
أ

فَوضُِّ 
ُ
قوُلُ لكَُمۡۚ وَأ

َ
فَسَتَذۡكُرُونَ مَآ أ

َ بصَِيرُۢ  ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ مۡرِيٓ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ
أ

بٱِلعِۡبَادِ ٤٤

ْۖ وحََاقَ  ُ سَيّـَِٔاتِ مَا مَكَرُوا فَوَقَىهُٰ ٱللَّهَّ
بِـَٔالِ فرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ ٱلعَۡذَابِ ٤٥

اۚ  ا وعََشِيّٗ ارُ يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا غُدُوّٗ ٱلنَّ
دۡخِلُوٓاْ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ 

َ
اعَةُ أ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ

شَدَّ ٱلعَۡذَابِ ٤٦
َ
أ
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47. Ва (абур) сада-садахъ гьуьжетариз 
авайла ЦIа - зайифбуру (чпин 
башчийриз муьтIуьгъ хьайи къара 
халкьди) лугьуда такабурлувал 
авурбуруз (вилик-кьилик хьайи чIехи 
ксариз): «Гьакъикъатда, чун квез 
табийбур тир, - гила куьне чалай са 
пай кьванни ЦIун алуддани (куьне 
квел къачуна)?»

48. Такабурлувал авурбуру (башчийри) 
лугьуда: «(Ваъ, жедач чавай а кар) 
гьакъикъатда, чун вири ана (ЦIа) 
ава. Гьакъикъатда, Аллагьди 
дуван атIанва лукIарин арада 
(адалатлувилелди ва гьардаз вичи 
къазанмишай жаза ганва)!»

49. Ва ЦIа авайбуру лугьуда 
Жегьеннемдин хазиначийриз 
(къаравулриз): «Эвера куь Рабиддиз, 
къуй Ада чал алай азаб са юкъуз 
кьванни кьезиларрай».

50. Абуру (къаравул-малаикри) 
лугьуда: «Ва (бес) куь патав куь 
расулар атаначирни ачух делилар 
гваз?» Абуру (жавабдиз) лугьуда: 
«Гьелбетда, (атанай)». Абуру 
лугьуда: «Гила эвера куьне (чпи), 
(чна эвердач)». Амма, кафиррин 
эвер гунар (дуьаяр) - анжах гьич 
жеда (квахьда, абуруз жаваб гудач)!

51. Гьакъикъатда, Чна (гьелбетда) 
куьмек гуда Чи расулриз ва 
иман гъанвайбуруз и дуьньядин 
уьмуьрдани ва шагьидар 
(пайгъамбарар, малаикар, муъминар) 
атана акъваздай Юкъузни,

52. - А Юкъуз, зулумкарриз абурун 
багъишламишун тIалабуни 
(уьзуьрлу себебар гъуни) са 

ارِ فَيَقُولُ  ونَ فيِ ٱلنَّ وَإِذۡ يَتَحَاجُّٓ
َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا كُنَّا  ؤُاْ للِ عَفَٰٓ ٱلضُّ
غۡنُونَ عَنَّا  نتُم مُّ

َ
لكَُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أ

نصَِيبٗا مِّنَ ٱلنَّارِ ٤٧

َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا كُلّٞ فيِهَآ إنَِّ  قاَلَ ٱل
َ قَدۡ حَكَمَ بَينَۡ ٱلعِۡبَادِ ٤٨ ٱللَّهَّ

ارِ لِخزََنةَِ جَهَنَّمَ ٱدۡعُواْ  َّذِينَ فيِ ٱلنَّ وَقَالَ ٱل
رَبَّكُمۡ يُخَفِّفۡ عَنَّا يوَۡمٗا مِّنَ ٱلعَۡذَابِ ٤٩

تيِكُمۡ رسُُلُكُم 
ۡ
وَلمَۡ تكَُ تأَ

َ
قَالوُٓاْ أ

ْۗ وَمَا  بٱِلبَۡيّنَِتِٰۖ قاَلوُاْ بلَىَٰۚ قَالوُاْ فَٱدۡعُوا
َّا فيِ ضَلَلٍٰ ٥٠ دُعَٰٓؤُاْ ٱلكَۡفِٰرِينَ إلِ

َّذِينَ ءَامَنُواْ فيِ  إنَِّا لنََنصُرُ رسُُلَنَا وَٱل
شۡهَدُٰ ٥١

َ
نۡيَا وَيَوۡمَ يَقُومُ ٱلأۡ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

لٰمِِينَ مَعۡذِرَتُهُمۡۖ وَلهَُمُ  يوَۡمَ لاَ ينَفَعُ ٱلظَّ
ارِ ٥٢ ٱللَّعۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ
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менфятни тагудай. Ва абурал 
лянет жеда, ва жеда абуруз (гзаф) 
пис Мескен (Жегьеннем)!

53. - Ва дугъриданни Чна Мусадиз 
(Дуьз рекьин) регьбервал (Таврат 
ва кераматар) багъишна, ва 
Чна Исраилан несилриз а Ктаб 
(Мусадилай гуьгъуьниз) ирсиниз гана,

54. (Дуьз рекьин) регьбервал ва рикIел 
гъун яз акьулдин (къанажагърин) 
сагьибриз! -

55. (Бес), сабур ая вуна (эй, 
Пайгъамбар), гьакъикъатда, 
Аллагьдин гайи гаф гьахъ я. Ва 
астагъфир ая жуван гунагьдикай 
(Пайгъамбар гунагьсуз кас яз - а 
кар адаз эмирнава саваб артух хьун 
патал, ва уьмметдиз тарс хьун 
патал) ва ви Раббидиз гьамд гъиз 
пак ая (Ам) - йикъан эхирдани 
пакамахъ фадни!

56. Гьакъикъатда, чпи Аллагьдин 
аятрин (ва делилрин) гьакъиндай 
(аксина) гьуьжетарзавайбур 
чпихъ чпиз атанвай са делилни 
авачиз, - абурун рикIера авайди 
анжах (гьахъ кьабул тавунин) 
такабурлувал я - агакьдач абур 
адав (чпин макьсаддив). (Бес), 
Аллагьдивай тIалаба (вуна) жув 
хуьнин куьмек, - гьакъикъатда, 
Гьам я - Вири Ванер Къведайди, 
Вири Аквадайди!

57. (Дугъриданни) цаварни чил халкь 
авун мадни зурба я - инсанар 
халкь авунилай (ва кьейидалай 
кьулухъ абурал чан хкунилай), амма 
инсанрин чIехи паюниз чизвач 

وۡرَثۡنَا بنَيِٓ 
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلهُۡدَىٰ وَأ

ٰٓءِيلَ ٱلكِۡتَبَٰ ٥٣ إسِۡرَ

لبَۡبِٰ ٥٤
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
هُدٗى وَذكِۡرَىٰ لأِ

ِ حَقّٞ وَٱسۡتَغۡفِرۡ  فَٱصۡبرِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
لذَِنۢبكَِ وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ بٱِلعَۡشِيِّ 

وَٱلإِۡبكَۡرِٰ ٥٥

ِ بغَِيۡرِ  َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
َّا كبِۡرٞ  تىَهُٰمۡ إنِ فيِ صُدُورهِمِۡ إلِ

َ
سُلۡطَنٍٰ أ

ِۖ إنَِّهُۥ هُوَ  ا هُم ببَِلٰغِِيهِۚ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّهَّ مَّ
مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ٥٦ ٱلسَّ

كۡبرَُ مِنۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لخَلَۡقُ ٱلسَّ

كۡثرََ ٱلنَّاسِ 
َ
اسِ وَلَكِٰنَّ أ خَلۡقِ ٱلنَّ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٧
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(а крар вири Аллагьдиз лап регьят 
тирди)!

58. Ва (гьич) сад хьиз туш 
буьркьуьдини (гьахъ такваз 
ягъалмишвилевайди) - экв 
аквазвайди (Дуьз рекьел алайди), 
ва чпи иман гъана ва диндар 
амалзавайбурни - пис амал 
ийизвайди. Гьикьван тIимил куьне 
(эй, инсанар Чи делилар, несигьатар) 
рикIел гъизва (ибрет къачузва)!

59. Гьакъикъатда, Сят (Къияматдин 
Югъ) дугъриданни алукьда, ада 
са шакни авач, амма инсанрин 
чIехи паюни инанмишвалзавач (а 
кардихъ, ва гьазурвал аквазвач)!

60. Ва куь Раббиди (Аллагьди) 
лагьанва: «Заз эвера куьне (дуьаяр, 
ялварар са Заз ая) - За квез жаваб 
гуда. Гьакъикъатда, Заз ибадат 
авуникай такабурлувалзавайбур 
Жегьеннемдиз гьахьда, 
агъузвилеваз!»

61. Аллагь я - квез йиф авунвайди, 
виче куьн секин хьун патал, ва 
(авунва Ада) югъ - экв гудайди 
яз (ишигълуди яз квез аквадайвал). 
- Гьакъикъатда, Аллагь - чIехи 
регьимдин (гзаф няметрин) Сагьиб 
я инсанар патал, амма инсанрин 
чIехи паюни шукур ийизвач (иман 
гъана муьтIуьгъвал ийизвач Адаз)! -

62. Гьа ихьтинди я Аллагь - куь Рабби, 
вири шейэрин Халикь, авач ила́гьи 
(ибадатдиз лайихлу тир) Адалай 
гъейри. Бес, гьикI куьн (имандикай) 
элкъвенва?!

َّذِينَ  عۡمَيٰ وَٱلبَۡصِيرُ وَٱل
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

لٰحَِتِٰ وَلاَ ٱلمُۡسِيٓءُۚ  ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
رُونَ ٥٨ ا تَتَذَكَّ قَليِلاٗ مَّ

َّا رَيۡبَ فيِهَا  اعَةَ لَأٓتيَِةٞ ل إنَِّ ٱلسَّ
اسِ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٥٩ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
وَلَكِٰنَّ أ

سۡتَجِبۡ لكَُمۡۚ 
َ
وَقاَلَ رَبُّكُمُ ٱدۡعُونيِٓ أ

َّذِينَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ عِبَادَتيِ  إنَِّ ٱل
سَيَدۡخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ ٦٠

َّيۡلَ لتِسَۡكُنُواْ  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل ُ ٱل ٱللَّهَّ
َ لذَُو فَضۡلٍ  هَارَ مُبۡصِرًاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ فيِهِ وَٱلنَّ

اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
اسِ وَلَكِٰنَّ أ علَىَ ٱلنَّ

لاَ يشَۡكُرُونَ ٦١

ُ رَبُّكُمۡ خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖ  ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
َّيٰ تؤُۡفَكُونَ ٦٢ ن

َ
َّا هُوَۖ فَأ َّآ إلَِهَٰ إلِ ل
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63. - Гьа икI - элкъуьрзава (гьахъдикай) 
чпи Аллагьдин аятар (делилар) 
инкар авурбур. -

64. Аллагь я - квез авунвайди чил 
(секинди ва) амукьдай чка яз, ва 
цав - (эцигнавай) къав (тагъ) яз, 
ва (са) Ада квез суьрет (къамат) 
ганва ва куь суьрет гуьрчегди 
авунва, ва Ада квез иербурукай 
(гьалал няметарикай) паяр ганва. 
Гьа ихьтинди я Аллагь, куь Рабби 
- (бес), лап берекатлуди (кьадарсуз 
хийирлуди) я Аллагь, алемрин 
Рабби!

65. Ам я - Гьамиша Чан Алайди, авач 
ила́гьи (ибадатдиз лайихлу тир) 
Адалай гъейри, ва (гьавиляй) (са) 
Адаз эвера куьне (тIалабунариз 
- са Гьадаз ибадата), сидкьидай 
(ихласдаказ) Адаз дин (тIеатар) 
талукьарна! (Вири) гьамд (талукь) 
я Аллагьдиз - алемрин Раббидиз!

66. - Лагь (вуна эй, Пайгъамбар 
мушрикриз ви халкьдикай): 
«Гьакъикъатда, заз къадагъа 
авунва за ибадат авун куьне 
Аллагьдилай гъейри эверзавай 
(ибадатзавай) шейэриз, вични 
заз зи Раббидин патай ачух 
делилар атайдалай кьулухъ, ва заз 
эмирнава зун (михьиз) муьтIуьгъ 
хьун алемрин Раббидиз». -

67. Ам я - куьн (куь ата-буба Адам) 
халкьнавайди накьвадикай, ахпа 
(куьн) - стIалдикай, ахпа - ивидин 
лахтадикай. Ахпа Ада акъудзава 
(арадал гъизва) куьн (куьрпе) аял яз, 
ахпа (тазва) - агакьун патал куьн 

 ِ َّذِينَ كَانوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ كَذَلٰكَِ يؤُۡفَكُ ٱل
يَجۡحَدُونَ ٦٣

رۡضَ قَرَارٗا 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّهَّ

حۡسَنَ 
َ
رَكُمۡ فَأ مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وَصَوَّ وَٱلسَّ

يّبَِتِٰۚ  صُوَرَكُمۡ وَرَزَقَكُم مِّنَ ٱلطَّ
ُ رَبُّ  ُ رَبُّكُمۡۖ فَتَبَارَكَ ٱللَّهَّ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٤

َّا هُوَ فَٱدۡعُوهُ مُخۡلصِِينَ  هُوَ ٱلحَۡيُّ لآَ إلَِهَٰ إلِ
ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٥ لهَُ ٱلدِّينَۗ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّهَّ

َّذِينَ تدَۡعُونَ  عۡبُدَ ٱل
َ
نۡ أ

َ
۞ قُلۡ إنِيِّ نهُِيتُ أ

ا جَاءَٓنيَِ ٱلبَۡيّنَِتُٰ مِن  ِ لمََّ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
سۡلمَِ لرَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٦

ُ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
بيِّ وَأ رَّ

َّذِي خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن  هُوَ ٱل
نُّطۡفَةٖ ثُمَّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ يُخۡرجُِكُمۡ 

كُمۡ ثُمَّ لتَِكُونوُاْ  شُدَّ
َ
طِفۡلاٗ ثُمَّ لتَِبۡلُغُوٓاْ أ

ۖ َّيٰ مِن قَبۡلُ ن يُتَوَف شُيُوخٗاۚ وَمِنكُم مَّ
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куь къуватлувилихъ, ахпа (тазва) 
- куьн кьуьзуьбур жедайвал. 
- Ва ава куь арада адалай 
виликни (Чна вичин чан къахчуна) 
рекьизвайбурни. - Ва (са гьалдай 
муькуь гьалдиз гъиз - а къайдада 
ийизва) - агакьун патал куьн 
тайинарнавай вахтунив (ажалдив), 
ва кьатIун патал (куьне) (Аллагьдин 
делилар, ва чир жедайвал квез квехъ 
Халикь авайди, ва са Ам - ибадатдиз 
лайихлу тирди)!

68. (Са) Ам я - Чан Гъизвайди, ва Чан 
Къачузвайди, ва (бес) Ада са кар 
къетI авурла, Ада адаз анжах: 
«Хьухь!» - лугьузва ва ам (а кар) 
гьасятда жезва.

69. Бес, ваз (эй, Пайгъамбар) акунвачни 
чпи Аллагьдин аятрин (ачухдиз 
гьахъ къалурзавай делилрин) 
гьакъиндай гьуьжетзавайбур 
(мушрикрикай), гьикI абур 
(гьахъдикай) элкъуьрзава?!

70. (Абур я) - чпи, и Ктаб (Къуръан) 
ва Чна Чи расулрив гваз 
ракъурнавайди таб яз кьурбур, 
ва ахпа абуруз чир жеда (кафирал 
авунин эхир гьихьтинди жедатIа),

71. Абурун гарданриз бухавар 
вегьейла ва зунжурра аваз чеб 
чIугурла -

72. Лап ргазвай циз, ахпа ЦIуз 
(Жегьеннемдиз) чеб (ана) куз 
(ЦIаюниз «кудай затI» яз).

73. Ахпа абуруз лугьуда: «Гьинава 
куьне шерикар яз кьурбур (куьне 
ибадат авур куь гъуцар),

ي وَلعََلَّكُمۡ  سَمّٗ جَلاٗ مُّ
َ
وَلتَِبۡلُغُوٓاْ أ

تَعۡقِلوُنَ ٦٧

مۡرٗا 
َ
َّذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ فَإذَِا قَضَيٰٓ أ هُوَ ٱل
مَا يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٦٨ فَإنَِّ

َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتِٰ  لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

َّيٰ يصُۡرَفوُنَ ٦٩ ن
َ
ِ أ ٱللَّهَّ

رۡسَلۡنَا 
َ
بوُاْ بٱِلكِۡتَبِٰ وَبمَِآ أ َّذِينَ كَذَّ ٱل

بهِۦِ رسُُلَنَاۖ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٧٠

لَسِٰلُ  عۡنَقِٰهِمۡ وَٱلسَّ
َ
غۡلَلُٰ فيِٓ أ

َ
إذِِ ٱلأۡ

يسُۡحَبُونَ ٧١
ارِ يسُۡجَرُونَ ٧٢ فيِ ٱلحۡمَِيمِ ثُمَّ فيِ ٱلنَّ

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تشُۡرِكُونَ ٧٣
َ
ثُمَّ قيِلَ لهَُمۡ أ
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74. Аллагьдилай гъейри? (къуй абуру 
куьн къутармишрай, эгер абурувай 
алакьдатIа)». Абуру лугьуда: 
«Квахьна (къакъатна) абур 
чакай. Туш! (Куьмекдиз) эверай 
туш чна виликдай са куьнизни 
(ибадатначир чна гъуцариз)». Гьа 
икI (гьа абур хьиз) - Аллагьди 
кафирвалзавайбур ягъалмишвиле 
твазва!

75. «Ам (а азаб) квез - куьне чилел 
(гъафилвилеваз) (гунагь крарал) 
шадвилер авурвиляй я - са гьахъни 
авачиз, ва куьне ялакьвал (фурсар) 
авурвиляй.

76. Гьахь (гила) куьн Жегьеннемдин 
варариз гьамишалугъ ана 
амукьдайбур яз! Бес, гьикьван 
писди я такабурлувал авурбурун 
акъваздай (амукьдай) чка!

77. Ва (гьавиляй) сабур ая (вуна эй, 
Пайгъамбар), гьакъикъатда, 
Аллагьдин гайи гаф гьахъ я. Ва 
нагагь Чна ваз къалурайтIани (ви 
уьмуьрда) Чна абуруз хиве кьунвай 
кардин (гьелягьрикай) бязиди 
(азаб), ва я Чна ви чан къачуртIани 
(абурув а азаб агакьдалди) - гьар 
гьикI хьайитIани, абур Чи патав 
(элкъуьрна) хкида (Къияматдин 
Юкъуз ва абуру чпин куфрдин жаза 
дадмишда).

78. Ва дугъриданни Чна валай 
виликни расулар ракъурнай; 
абурукай садбурун хабарар Чна 
ваз ахъайнава, ва ава абурукай 
Чна ваз (чпин хабарар) ахъай 
тавунвайбурни. Ва виже къведач 
са расулдизни ада делил (аламат 

َّمۡ  ِۖ قاَلوُاْ ضَلُّواْ عَنَّا بلَ ل مِن دُونِ ٱللَّهَّ
اۚ كَذَلٰكَِ  نكَُن نَّدۡعُواْ مِن قَبۡلُ شَيۡـٔٗ

ُ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧٤ يضُِلُّ ٱللَّهَّ

رۡضِ 
َ
ذَلٰكُِم بمَِا كُنتُمۡ تَفۡرحَُونَ فيِ ٱلأۡ

بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَبمَِا كُنتُمۡ تَمۡرحَُونَ ٧٥

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ 
َ
ٱدۡخُلُوٓاْ أ

فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبّرِِينَ ٧٦

ا نرُِيَنَّكَ  ۚ فَإمَِّ ِ حَقّٞ فَٱصۡبرِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
يَنَّكَ فَإلِيَۡنَا  وۡ نَتَوفََّ

َ
َّذِي نعَِدُهُمۡ أ بَعۡضَ ٱل

يرُجَۡعُونَ ٧٧

رۡسَلۡنَا رسُُلاٗ مِّن قَبۡلكَِ 
َ
وَلقََدۡ أ

ن قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ وَمِنۡهُم  مِنۡهُم مَّ
َّمۡ نَقۡصُصۡ عَلَيۡكَۗ وَمَا كَانَ  ن ل مَّ

ِۚ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ تيَِ بِـَٔايةٍَ إلِ
ۡ
ن يأَ

َ
لرِسَُولٍ أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

95140. Сура: «Гъа́фир» Жуз 24 اسز. ٢3 .3ج او ة  فر 

-керамат) гъун - гъида ада 
анжах Аллагьдин изиндалди. 
Ва (бес) Аллагьдин эмир атайла 
(Пайгъамбарди керамат къалурунин 
гьакъиндай) - дуван атIуда 
гьахълувилелди (жаза агакьда ам 
таб яз кьурбурув), ва а чIавуз (анал) 
- еке зиянвиле жеда таб гвайбур.

79. (Са) Аллагь я - куьн патал малар 
(девеяр, калер, хпер, цIегьер) 
авунвайди (яратмишнавайди); 
абурукай садбурал куьн акьахна 
фин патал, ва садбурни куьне 
(тукIваз) недайвал.

80. Ва квез абура (маса) менфятарни ава 
(сар, некIер…); ва абурал алаз куьн 
агакьдайвал (яргъал чкайра авай) 
гьажетдив (герек кардив) куь хурара 
авай. Ва абурал алазни ва гимийра 
авазни куьн (иниз-аниз) тухунни 
ийизва.

81. Ва (са) Ам я - квез Вичин делилар 
(лишанар) къалурзавайди - (бес) 
гьим Аллагьдин делилрикай куьне 
инкарзава?!

82. Бес, абуру сиягьатнавачни 
(сефер авунвачни) чилел, ва 
килигнавачни абур, чпелай вилик 
хьайибурун гуьгъуьнин гьал (эхир) 
гьихьтинди хьанайтIа?! Абур 
чпелай къуватдизни, ва чилел 
тунвай эсерризни зурба тир, - бес, 
абуруз чпи къазанмиш авурдакай 
(къуватрикай, мал-девлетрикай - 
Аллагьдин жазадикай хуьн патал) са 
куьмекни хьанач!

ِ قُضِيَ بٱِلحۡقَِّ وخََسِرَ  مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
فَإذَِا جَاءَٓ أ

هُنَالكَِ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٧٨

نعَۡمَٰ لتِرَۡكَبُواْ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّهَّ
كُلوُنَ ٧٩

ۡ
مِنۡهَا وَمِنۡهَا تأَ

وَلكَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَلتَِبۡلُغُواْ عَلَيۡهَا 
حَاجَةٗ فيِ صُدُوركُِمۡ وعََلَيۡهَا وعَلَىَ 

ٱلفُۡلۡكِ تُحۡمَلوُنَ ٨٠

 ِ يَّ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ
وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ فَأ

تنُكِرُونَ ٨١

رۡضِ فَيَنظُرُواْ 
َ
فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱل
شَدَّ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗا 

َ
كۡثرََ مِنۡهُمۡ وَأ

َ
كَانوُٓاْ أ

ا كَانوُاْ  غۡنَيٰ عَنۡهُم مَّ
َ
رۡضِ فَمَآ أ

َ
فيِ ٱلأۡ

يكَۡسِبُونَ ٨٢
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83. (Та) абурун патав ачух делилар 
гваз чпин расулар атайла, абуру 
(кафир халкьари чпин авамвиляй) 
шадвализ хьана чпихъ авай 
чирвилерал (пайгъамбаррин аксина 
гьуьжетариз) - ва (элкъуьрна) 
кьуна абур чпи ягьанатар авур 
карди (пайгъамбарри гьелягьар кьур 
азабди).

84. Ва абуруз Чи (патай ракъурнавай) 
гуж (азаб) акурла, абуру лагьана: 
«Чна иман гъанва Аллагьдихъ, Тек 
са Адахъ, ва чна кафирвалнава 
чна Адаз шерикар яз гъайибурухъ 
(инкарзава чна гъуцар, бутар)!»

85. (Бес), менфят хьанач абуруз 
чпин имандикай абуруз Чи 
(патай ракъурнавай) гуж (азаб) 
акур чIавуз гъайи. - Аллагьдин 
къанун (рехъ) яз, Вичин бендейриз 
(вири уьмметриз) виликдай 
тайинарнавай (азаб атайла иман 
гъайибуруз адакай са куьмекни жедач 
- лагьай). Ва а чIавуз (анал) еке 
зиянвиле хьана кафирвал авурбур!

ا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَرحُِواْ  فَلَمَّ
ا  بمَِا عِندَهُم مِّنَ ٱلعِۡلۡمِ وحََاقَ بهِِم مَّ

كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨٣

ِ وحَۡدَهۥُ  سَنَا قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

وَكَفَرۡناَ بمَِا كُنَّا بهِۦِ مُشۡرِكيِنَ ٨٤

سَنَاۖ 
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمۡ يكَُ ينَفَعُهُمۡ إيِمَنُٰهُمۡ لمََّ

ِ ٱلَّتيِ قَدۡ خَلَتۡ فيِ عِبَادِهِۖۦ  سُنَّتَ ٱللَّهَّ
وخََسِرَ هُنَالكَِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٥
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41 - Сура: «Фуссилат»
(Баян гана ачухарнава)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Xlа́, ми́м.

2. (Им) (Къуръан) - авудна ракъурун 
я Мергьяматлудан, Регьимлудан 
патай,

3. (Ам я) Ктаб - вичин аятар баян 
гана ачухарнавай, араб чIалал тир 
Къуръан (гзаф кIелдай Келимаяр) яз 
- чирвал авай ксариз,

4. Муштулухчи яз ва игьтиятвал 
авунин хабардар яз, (амма) 
абурун чIехи пай (адакай) (патахъ) 
элкъвенва, (бес) абуру яб кьванни 
акалзавач!

5. Ва абуру (адакай элкъвенвай 
кафирри) лагьана (Пайгъамбардиз): 
«Чи рикIер «шаршафрин къеневаз 
кIевнава» (лап яргъа я) вуна чаз 
вичихъ эверзавай кардикай, ва 
чи япара бишивал ава, ва чини ви 
арада хиджаб (перде) ава. Бес, вуна 
(жуван Диндай) амал ая, чнани (чи 
рекьай) амал ийида!»

6. Лагь (абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Зун анжах гьа куьн хьтин инсан 
я; заз (Аллагьдин патай) вагьй 
ракъурна инандирмишзава: бес, 
(гьакъикъатда) куь ила́гьи - анжах 
Сад тир Ила́гьи (Аллагь) я, (гьавиляй) 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

حمٓ ١
تنَزِيلٞ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٢

ا  لَتۡ ءَايَتُٰهُۥ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ كتَِبٰٞ فُصِّ
لقَِّوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣

كۡثرَهُُمۡ فَهُمۡ 
َ
عۡرضََ أ

َ
بشَِيرٗا وَنذَِيرٗا فَأ
لاَ يسَۡمَعُونَ ٤

ا تدَۡعُونآَ  كِنَّةٖ مِّمَّ
َ
وَقاَلوُاْ قُلوُبُنَا فيِٓ أ

إلِيَۡهِ وَفيِٓ ءَاذَاننَِا وَقۡرٞ وَمِنۢ بيَۡننَِا وَبَيۡنكَِ 
نَا عَمِٰلوُنَ ٥ حِجَابٞ فَٱعۡمَلۡ إنَِّ

ناَ۠ بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَيٰٓ إلِيََّ 
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَٱسۡتَقِيمُوٓاْ إلِيَۡهِ  نَّ
َ
أ

وَٱسۡتَغۡفِرُوهُۗ وَوَيۡلٞ للِّۡمُشۡرِكيِنَ ٦
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дуьздиз элкъуьгъ (куьн) Адахъ ва 
астагъфир ая (куьне) Адаз; ва еке 
мусибат (къати азаб, заваллувал) я 
мушрикьриз (Аллагьдилай гъейри 
маса шейрэризни - гъуцариз, шерикриз 
ибадатзавайбуруз),

7. Чпи закат гун тийизвай  
ва (чпи) Ахиратдихъ 
кафирвалзавай».

8. Гьакъикъатда, чпи иман гъана 
ва диндар амал авурбур - абуруз 
(чухсагъулвилин) акьалтI тийидай 
(ара датIай) суваб жеда!

9. Лагь (а мушрикьриз эй, Пайгъамбар): 
«Бес, куьне Вичи кьве йикъан 
къене чил Халкьайдахъ 
кафирвалзавани, ва куьне Адаз 
барамбарбур гъизвани (шерикар 
кьазвани - Адахъ галаз гьабурузни 
ибадатиз)? - Ам (а Халикь) - (вири) 
алемрин Рабби я! -

10. Ва авунва Ада ана (чилел) 
мягькембур (пайгар дагълар) - 
винелай адан; ва авунва (Ада) ам 
берекатлу (чилел адан агьалияр патал 
гзаф хийирар, няметар авунва), ва 
пайнава Ада ана адан рузияр - дуьз 
кьуд йикъан къене (кьве юкъуз цавар 
ва чил халкьна, ва мад кьве юкъуз ана 
дагълар авуна ва ризкьияр пайна), - 
(чирун патал) суалзавайбуруз (ва я: 
- рузи къазанмишзавайбуруз).

11. Ахпа Ада къастна (ниятна) цавун 
кардихъ, ва ам гум (хьиз) (циф) 
тир, - Ада адаз ва чилиз лагьана: 
«МуьтIуьгъ хьухь (Зи эмирдиз) 
кьведни - гуьгьуьллувилелди ва 
я мажбурдиз». Абуру (кьведани) 

كَوٰةَ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ  َّذِينَ لاَ يؤُۡتوُنَ ٱلزَّ ٱل
هُمۡ كَفِٰرُونَ ٧

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
جۡرٌ غَيۡرُ مَمۡنُونٖ ٨

َ
لهَُمۡ أ

َّذِي خَلَقَ  ئنَِّكُمۡ لتََكۡفُرُونَ بٱِل
َ
۞ قُلۡ أ

ندَادٗاۚ 
َ
ٓۥ أ رۡضَ فيِ يوَۡمَينِۡ وَتَجۡعَلوُنَ لهَُ

َ
ٱلأۡ

ذَلٰكَِ رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٩

وجََعَلَ فيِهَا رَوَسِٰيَ مِن فَوۡقهَِا وَبَرَٰكَ 
يَّامٖ 

َ
رۡبَعَةِ أ

َ
قۡوَتَٰهَا فيِٓ أ

َ
رَ فيِهَآ أ فيِهَا وَقَدَّ

ائٓلِيِنَ ١٠ سَوَاءٓٗ للِّسَّ

مَاءِٓ وَهِيَ دُخَانٞ  ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلِيَ ٱلسَّ
وۡ كَرۡهٗا 

َ
فَقَالَ لهََا وَللِأَۡرۡضِ ٱئتۡيَِا طَوعۡاً أ

تيَۡنَا طَائٓعِِينَ ١١
َ
قاَلتََآ أ
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лагьана: «Чун муьтIуьгъ я - 
гуьгьуьллувилелди» (чун ква Ви вилик 
- гуьгьуьллувилелди муьтIуьгъбур яз).

12. (Бес) Ада абур ирид цав яз (дуьзарна) 
туькIуьрна кьве йикъан къене (вад ва 
ругуд лагьай йикъара), ва гьар са цавуз 
Ада вагьй - далди инандирмишна 
вичин кар (везифаяр). Ва безетмишна 
Чна дуьньядин цав чирагъралди 
(гъетералди), ва хуьн яз (цавар - яб 
акалзавай шейтIанрикай). Ам (а крар 
вири) - Къудратлуда, Вири Чидайда 
эцигнавай къайда (низам ва гьисаб) я!

13. (Бес), эгер абур (патахъ) элкъвейтIа 
(и делилрикайни, яни и баянар 
гайидалй кьулухъни эгер а кафирри 
давамарайтIа гьахъ кьабул тавун) 
- (вуна) лагь: «За квез игьтиятвал 
авунин хабар ганва (тадиз агакьдай) 
къати азабдикай ѓьа́д - диз ва с́аму́д 
- диз хьайи къати азаб хьтин,

14. Абурун патав (Чи) расулар атайла 
- абурун виликайни ва абурун 
кьулухъайни: «Куьне анжах са 
Аллагьдиз ибадат ая (лугьуз)». 
Абуру: «Эгер чи Раббидиз кIан 
хьанайтIа (Ада) малаикар 
(авудна) ракъурдай (чи патав 
расулар яз), ва гьакъикъатда, чна, 
куьн гваз ракъурнавай кардихъ 
кафирвалзава»- лагьай чIавуз.

15. (Бес), ѓьа́д (лагьайтIа) - абуру 
еке такабурлувална чилел са 
гьахъни авачиз, ва абуру лагьана: 
«Вуж я чалай къуватдиз мадни 
зурбади?» Бес, абуруз акунвачни, 
гьакъикъатда, Аллагь чеб халкь 
авур абурулай къуватдиз лапни 
зурба тирди?! Ва абуру Чи делилар 
(аламатар - кераматар) инкарзавай.

فَقَضَىهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰاتٖ فيِ يوَۡمَينِۡ 
مۡرَهَاۚ وَزَيَّنَّا 

َ
وۡحَيٰ فيِ كُلِّ سَمَاءٍٓ أ

َ
وَأ

نۡيَا بمَِصَبٰيِحَ وحَِفۡظٗاۚ ذَلٰكَِ  مَاءَٓ ٱلدُّ ٱلسَّ
تَقۡدِيرُ ٱلعَۡزيِزِ ٱلعَۡليِمِ ١٢

نذَرۡتكُُمۡ صَعِٰقَةٗ 
َ
عۡرَضُواْ فَقُلۡ أ

َ
فَإنِۡ أ

مِّثۡلَ صَعِٰقَةِ عاَدٖ وَثَمُودَ ١٣

يدِۡيهِمۡ 
َ
إذِۡ جَاءَٓتۡهُمُ ٱلرُّسُلُ مِنۢ بَينِۡ أ

ۖ قاَلوُاْ  َ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ أ

نزَلَ مَلَٰٓئكَِةٗ فَإنَِّا بمَِآ 
َ
لوَۡ شَاءَٓ رَبُّنَا لأَ

رۡسِلۡتُم بهِۦِ كَفِٰرُونَ ١٤
ُ
أ

رۡضِ بغَِيۡرِ 
َ
ا عاَدٞ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِ ٱلأۡ مَّ

َ
فَأ

وَلمَۡ يرََوۡاْ 
َ
شَدُّ مِنَّا قُوَّةًۖ أ

َ
ٱلحۡقَِّ وَقاَلوُاْ مَنۡ أ

شَدُّ مِنۡهُمۡ 
َ
َّذِي خَلَقَهُمۡ هُوَ أ َ ٱل نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

قُوَّةٗۖ وكََانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَجۡحَدُونَ ١٥
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16. (Гьавиляй) ракъурна Чна абурал 
къати (лап къайи, гув ийидай) 
гар - няс (абуруз еке писвилер 
жедай) йикъара, Чна абурув 
дадмишиз тун патал агъузвилин 
азаб и дуьньядин уьмуьрда. Ва 
Ахиратдин азаб - алчахаруниз 
(агъузаруниз) мадни писди я, ва 
абуруз са куьмекни гудач!

17. Ва эгер с́аму́д (лагьайтIа) - Чна 
абуруз дуьз рехъ къалурнай, амма 
абуруз «буьркьуьвал» (ягъалмишвал) 
гзаф кIан хьана дуьз рекьелай, 
(гьавиляй) абур - агъузвилин 
азаб гудай (цавун) къати ванци 
кьуна, чпи къазанмишайдаз (авур 
асивилериз) килигна!

18. Ва иман гъайибур (ѓьа́д-дикай ва 
с́аму́д-дикай) Чна къутармишна, 
ва абуру (Аллагьдикай) 
кичIевалзавай.

19. Ва (рикIел гъваш абурун) а Югъ - 
Аллагьдин душманар ЦIуз кIватI 
хъийидай, (бес) абур (малаикри) 
кьуна акъвазарна тIарам низамда 
ттуна гьалда (аниз).

20. Та абур анив (ЦIув) агакьайла 
(абуру инкарда чпи авур гунагь крар 
- ва) абурун «ван хьуни» (япари), 
абурун «акунри» (вилери) ва 
абурун хамари чпи авур амалрин 
гьакъиндай абурун аксина 
шагьидвалда.

21. Абуру чпин хамариз лугьуда: 
«Вучиз куьне чаз акси яз 
шагьидвална?» Абуру (хамари) 
лугьуда: «Чав Аллагьди рахаз туна, 
Вичи гьар са шейинив рахаз тур». 
- Ва са Гьада халкьнава куьн сифте 

يَّامٖ 
َ
رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَرۡصَرٗا فيِٓ أ

َ
فَأ

حِسَاتٖ لنُِّذِيقَهُمۡ عَذَابَ ٱلخۡزِۡيِ فيِ  نَّ
خۡزَىٰۖ 

َ
نۡيَاۖ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

وَهُمۡ لاَ ينُصَرُونَ ١٦

ا ثَمُودُ فَهَدَينَۡهُٰمۡ فَٱسۡتَحَبُّواْ ٱلعَۡمَيٰ  مَّ
َ
وَأ

خَذَتۡهُمۡ صَعِٰقَةُ ٱلعَۡذَابِ 
َ
علَىَ ٱلهُۡدَىٰ فَأ

ٱلهُۡونِ بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٧

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ١٨ وَنَجَّيۡنَا ٱل

ارِ فَهُمۡ  ِ إلِيَ ٱلنَّ عۡدَاءُٓ ٱللَّهَّ
َ
وَيَوۡمَ يُحۡشَرُ أ
يوُزعَُونَ ١٩

حَتَّيٰٓ إذَِا مَا جَاءُٓوهَا شَهِدَ عَلَيۡهِمۡ 
بصَۡرُٰهُمۡ وجَُلوُدُهُم بمَِا كَانوُاْ 

َ
سَمۡعُهُمۡ وَأ

يَعۡمَلوُنَ ٢٠

وَقَالوُاْ لِجلُوُدِهمِۡ لمَِ شَهِدتُّمۡ عَلَيۡنَاۖ قاَلوُٓاْ 
نطَقَ كُلَّ شَيۡءٖۚ وَهُوَ 

َ
َّذِيٓ أ ُ ٱل نطَقَنَا ٱللَّهَّ

َ
أ

ةٖ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢١ لَ مَرَّ وَّ
َ
خَلَقَكُمۡ أ
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сеферни ва Гьадан патав куьн 
хкинни хъийида.

22. Ва чуьнуьхни ийизвачир 
(чинзавачир) куьне (гунагь крар) 
- куь япари, куь вилери ва куь 
хамари квел шагьидвал авуникай 
(ахьтин шагьидрикай), амма куьне 
гиман (фикир) авунай дугъриданни 
Аллагьдиз куьне ийизвай 
крарикай гзафбур чизвай туш 
лагьана.

23. Ва а карди - куь гиманди куьне 
куь Раббидин гьакъиндай гиман 
авур - гьада куьн ред авуна (телеф 
авурди), ва куьн еке зиянвал 
хьайибурукай хьана.

24. Ва (эгер) абуру (а азабда) сабур 
авуртIани (тавуртIани)- абур 
патал (хтана) акъваздай чка 
ЦIай я, ва эгер абуру чпел алай 
туьгьметдилай гъил къахчун (рази 
хъхьун) тIалабайтIани - жедач абур 
тIалабун кьабул жедайбурукай.

25. Ва Чна абуруз (пайгъамбарар таб 
кьур кафирриз) (гьамиша абурухъ 
галаз жедай) юлдашар тайинарнай 
(абуруз шейтIанрикай ва инсанрикай 
чIуру дустар гьазурна ярашугълу 
авунай), - (абуру) хъсан яз къалурна 
абуруз абурун вилик квай крарни 
(абур ийизвай чIурувилер, гунагьар…), 
ва абурун кьулухъ галай крарни 
(Ахиратдин кар таб яз кьун хъсан 
яз къалурна). Ва тестикь хьана 
абурал (азабдин) Гаф, чпелай вилик 
хьайи джинринни ва инсанрин 
(чпиз ухшар) уьмметрик кваз. 
Гьакъикъатда, абур еке зиянвал 
хьайибурукай тир.

ن يشَۡهَدَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَمَا كُنتُمۡ تسَۡتتَرُِونَ أ

بصَۡرُٰكُمۡ وَلاَ جُلوُدُكُمۡ 
َ
سَمۡعُكُمۡ وَلآَ أ

َ لاَ يَعۡلَمُ كَثيِرٗا  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلَكِٰن ظَنَنتُمۡ أ
ا تَعۡمَلوُنَ ٢٢ مِّمَّ

َّذِي ظَنَنتُم برَِبّكُِمۡ  وَذَلٰكُِمۡ ظَنُّكُمُ ٱل
صۡبَحۡتُم مِّنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٢٣

َ
رۡدَىكُٰمۡ فَأ

َ
أ

َّهُمۡۖ وَإِن  ارُ مَثۡوٗى ل فَإنِ يصَۡبرُِواْ فَٱلنَّ
يسَۡتَعۡتبُِواْ فَمَا هُم مِّنَ ٱلمُۡعۡتَبيِنَ ٢٤

ا  ۞ وَقَيَّضۡنَا لهَُمۡ قُرَناَءَٓ فَزَيَّنُواْ لهَُم مَّ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وحََقَّ عَلَيۡهِمُ 

َ
بَينَۡ أ

ٱلقَۡوۡلُ فيِٓ أمَُمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ 
هُمۡ كَانوُاْ خَسِٰرِينَ ٢٥ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِۖ إنَِّ
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26. Ва кафирвал авурбуру лагьана: 
«Яб гумир (куьне) и Къуръандиз 
ва лагълагъар ая (куьне) адан 
гьакъиндай (ам кIелдайла буш 
рахунариз кIевиз рахаз, манийвилер 
ая Пайгъамбардиз - кIелун 
акъвазардайвал), белки куьне 
гъалибвал къачун (адал)!»

27. Ва (гьавиляй), дугъриданни 
дадмишиз тада Чна кафирвал 
авурбурув къати азаб, ва Чна 
дугъриданни эвез гуда абуруз 
абуру авур лап пис амалрин 
(жаза)!

28. Ахьтинди я Аллагьдин душманриз 
эвез (жаза) - ЦIай! Гьана жеда 
абуруз гьамишалугъ мескен - эвез 
(жаза) яз абуру Чи делилар (аятар) 
инкар авурвиляй (таб яз кьурвиляй 
дуьньядин уьмуьрда).

29. Ва кафирвал авурбуру лугьуда 
(Жегьеннемда): «Чи Рабби! Къалура 
(Вуна) чаз чун (Дуьз рекьикай) 
ягъалмишвиле ттур а кьвед 
- джинрикай ва инсанрикай, 
чна абур кьведни чи кIвачерин 
кIанерик кутада, абур (кьведни) 
виридалайни агъадавайбурукай 
(агъузвилевайбурукай) хьун патал!»

30. Гьакъикъатда, чпи: «Чи Рабби - 
са Аллагь я» - лагьана ахпани 
дуьздиз дин (Адан шариат) кьиле 
тухвайбур (абурун чан къахчудайла) 
эвичIзава абурун патав малаикар 
(ва лугьузва): «Бес, кичIе жемир квез 
ва пашманни жемир, ва шадвал 
ая (куьне) - квез хиве кьунвай 
Женнетдал!»

َّذِينَ كَفَرُواْ لاَ تسَۡمَعُواْ لهَِذَٰا  وَقَالَ ٱل
ٱلقُۡرۡءَانِ وَٱلغَۡوۡاْ فيِهِ لعََلَّكُمۡ تَغۡلبُِونَ ٢٦

َّذِينَ كَفَرُواْ عَذَابٗا شَدِيدٗا  فَلَنُذِيقَنَّ ٱل
َّذِي كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٧  ٱل

َ
سۡوَأ

َ
وَلنََجۡزيَِنَّهُمۡ أ

ارُۖ لهَُمۡ فيِهَا  ِ ٱلنَّ عۡدَاءِٓ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ أ

دَارُ ٱلخۡلُدِۡ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا 
يَجۡحَدُونَ ٢٨

َّذَينِۡ  رنِاَ ٱل
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ رَبَّنَآ أ وَقَالَ ٱل

ضَلَّاناَ مِنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ نَجۡعَلۡهُمَا 
َ
أ

سۡفَليِنَ ٢٩
َ
قۡدَامِنَا ليَِكُوناَ مِنَ ٱلأۡ

َ
تَحۡتَ أ

ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ  َّذِينَ قاَلوُاْ رَبُّنَا ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
َّا تَخَافوُاْ  ل

َ
لُ عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ تتَنَزََّ

بشِۡرُواْ بٱِلجۡنََّةِ ٱلَّتيِ كُنتُمۡ 
َ
وَلاَ تَحۡزَنوُاْ وَأ
توُعَدُونَ ٣٠
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31. (Ва лугьузва малаикри): «Чун я - 
куь куьмекчияр (ва хуьдайбур) 
и дуьньядин уьмуьрда, ва (куь 
терефдарар) Ахиратдани. Ва квез 
ана куь чанариз тамарзу хьайи 
(вири) затIар жеда, ва жеда квез 
ана куь хушуниз кIан хьайи (вири) 
крарни,

32. Къунагълух яз - гзаф 
багъишламишдайдан, гзаф 
регьимлудан (Аллагьдин) патай».

33. Ва вуж я ихтилатдиз (гафариз) 
мадни гуьрчегди - вичи Аллагьдихъ 
эверзавайдалай ва (вичи) диндар 
амал ийиз: «гьакъикъатда, 
зун - мусурманрикай 
(Аллагьдиз итIаатлубурукай) я» 
лугьузвайдалай?!

34. Ва сад хьиз жедач хъсанвал ва 
писвал. Алуда вуна (эй, Пайгъамбар 
- ваз абуру авур писвал) лап хъсан 
кардалди (гъил къачуналди, регьим 
авуналди, хъсанвал авуналди), ва 
ингье, ви ва вичин арада адават 
(душманвал) авайди - лап мукьвал 
дуст хьиз хьанва.

35. Ва адахъ (а хесетдихъ) гуьруьшмиш 
хьун гуда (Аллагьдин патай а 
ахлакь багъишда) анжах (зурба) 
сабурлубуруз; ва адахъ гуьруьшмиш 
хьун гуда - анжах чIехи несибдин 
(зурба лайихвилерин, диндарвилин) 
сагьибдиз.

36. Ва эгер вав шейтIандин патай 
чIуру футфа (пис хиял) хкIуртIа 
(акатайтIа), - бес, Аллагьдивай 
вуна хуьнин куьмек тIалаба, 
гьакъикъатда, Гьам я - Вири Ванер 
Къвезвайди, Вири Чидайди!

نۡيَا  وۡليَِاؤٓكُُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
َ
نَحۡنُ أ

وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلكَُمۡ فيِهَا مَا تشَۡتَهِيٓ 
عُونَ ٣١ نفُسُكُمۡ وَلكَُمۡ فيِهَا مَا تدََّ

َ
أ

نزُُلاٗ مِّنۡ غَفُورٖ رَّحِيمٖ ٣٢

ن دَعآَ إلِيَ  حۡسَنُ قَوۡلاٗ مِّمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ِ وعََمِلَ صَلٰحِٗا وَقاَلَ إنَِّنيِ مِنَ  ٱللَّهَّ
ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٣٣

يّئَِةُۚ ٱدۡفَعۡ  وَلاَ تسَۡتَويِ ٱلحۡسََنَةُ وَلاَ ٱلسَّ
َّذِي بيَۡنَكَ  حۡسَنُ فَإذَِا ٱل

َ
بٱِلَّتيِ هِيَ أ

نَّهُۥ وَليٌِّ حَميِمٞ ٣٤
َ
وَبَيۡنَهُۥ عَدَوَٰةٞ كَأ

َّذِينَ صَبرَُواْ وَمَا  َّا ٱل ىهَٰآ إلِ وَمَا يلَُقَّ
َّا ذُو حَظٍّ عَظِيمٖ ٣٥ ىهَٰآ إلِ يلَُقَّ

يۡطَنِٰ نزَۡغٞ  ا ينَزغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
مِيعُ  ِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّهَّ

ٱلعَۡليِمُ ٣٦
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37. Ва Адан делилрикай (Ам сад 
тирвилин ва къудратлувилин 
лишанрикай) я - йиф ва югъ (дегиш 
хьун), рагъ ва варз (экъечIун, хъфин). 
- Ийимир (куьне) сажда (икрам) 
я ракъиниз, я вацраз, - сажда 
ая (куьне) Аллагьдиз Вичи абур 
халкьнавай, эгер куьн (гьакъикъатда 
са) Адаз ибадатзавайбур ятIа! -

38. Ва эгер абуру (мушрикри) 
такабурлувал авуртIа (Аллагьдиз 
сажда авуникай), бес, ви Раббидин 
патав гвайбуру (малаикри) 
тасбигьзава Адаз (тариф ийиз пак 
ийизва Ам) йифизни, юкъузни - ва 
абур (а кардикай) юргъун жезвач.

39. Ва Адан делилрикай (Ам сад 
тирвилин ва къудратлувилин 
лишанрикай ам) я - ваз аквазва чил 
умунди яз (кьурагь чил набатсуз, 
чансуз яз), - (амма) Чна адал 
яд (марф) авудайла, адак юзун 
акатзава ва ам дакIвазва (хкаж 
жезва). Гьакъикъатда, адал (чилел) 
Чан Хкайда - дугъриданни чан 
хкида кьенвайбурални (инсанрални 
Къияматдин Юкъуз). Гьакъикъатда, 
Ам гьар са кардал къудратлу я!

40. Гьакъикъатда, чпи Чи аятрин 
(делилрин) патахъай (абур инкариз, 
дегишариз - дуьзвиликай патахъ) 
ян гузвайбур - абур (-ун ян 
гунар) Чакай чуьнуьх туш! Бес, 
вич (малаикри) (гьахъдикай ян 
гуниз килигна) ЦIуз вегьедайди 
хъсан яни, я тахьайтIа вич 
саламатвилеваз къведайди 
Къияматдин Юкъуз?! (Эй, 
гьахъдикай ян гузвайбур) ая квез 

مۡسُ  هَارُ وَٱلشَّ َّيۡلُ وَٱلنَّ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱل
مۡسِ وَلاَ للِۡقَمَرِ  وَٱلقَۡمَرُۚ لاَ تسَۡجُدُواْ للِشَّ

َّذِي خَلَقَهُنَّ إنِ كُنتُمۡ  وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ ٱل
إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ٣٧

َّذِينَ عِندَ رَبّكَِ  فَإنِِ ٱسۡتَكۡبرَُواْ فَٱل
هَارِ وَهُمۡ  َّيۡلِ وَٱلنَّ يسَُبّحُِونَ لهَُۥ بٱِل

لاَ يسَۡـَٔمُونَ۩ ٣٨

رۡضَ خَشِٰعَةٗ 
َ
نَّكَ ترََى ٱلأۡ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

نزَلنَۡا عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتزََّتۡ وَرَبَتۡۚ 
َ
فَإذَِآ أ

ۚ إنَِّهُۥ علَىَٰ  حۡيَاهَا لمَُحۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰٓ
َ
َّذِيٓ أ إنَِّ ٱل

كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٣٩

َّذِينَ يلُۡحِدُونَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا لاَ  إنَِّ ٱل
ارِ خَيۡرٌ  فَمَن يلُۡقَيٰ فيِ ٱلنَّ

َ
يَخۡفَوۡنَ عَلَيۡنَاۗٓ أ

تيِٓ ءَامِنٗا يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ ٱعۡمَلوُاْ 
ۡ
ن يأَ م مَّ

َ
أ

مَا شِئۡتُمۡ إنَِّهُۥ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٌ ٤٠
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кIани амал - дугъриданни Адаз 
куьне вуч амал ийизватIани 
аквазва (ва Ада квез эвез хгуда)!

41. Гьакъикъатда, чпи и РикIел 
Гъунихъ  (Къуръандихъ) кафирвал 
авурбур чпиз ам атайла - (абуруз 
къати азаб жеда). Ва гьакъикъатда, 
ам (Къуръан) - лап зурба Ктаб я!

42. Агатдач адав ттаб я адан виликай 
я адан кьулухъай (кутаз жедач 
адак таб гьич са патахъайни, са 
куьнивайни ам чIуриз жедач, ам 
Аллагьди хуьзва), (ам) я «авудна 
ракъурун» - гзаф камаллудан, 
гьамддиз лайихлудан патай.

43. Ваз (мушрикри) лугьузвай гафар (эй, 
Пайгъамбар) - (виликан уьмметри) 
(чпин) расулриз лагьай гьа гафар 
я (гьавиляй сабур ая вуна диндиз 
эверунин ви кардал). Гьакъикъатда, 
ви Рабби - багъишламишунин 
Сагьиб я (туба ийизвайбуруз), ва 
азиятлу жазадин Сагьиб я (куфрдал 
терсвалзавайбуруз)!

44. Ва эгер Чна ам а́жамдал (араб 
чIалалай гъейри маса чIалал) 
тир Къуръан (кIелдай ктаб) яз 
авунайтIа, абуру лугьудай: «Баян 
гана ачухарнайтIа адан аятар (чун 
гъавурда гьатдайвал)! Аж́ам чIал 
ва арабар (ам гьикI жеда кьван)?!» 
Лагь (абуруз эй, Пайгъамбар): «Ам 
(Къуръан) - иман гъанвайбуруз 
Дуьз рекьин регьбервал ва (рикIера 
авай азаррикай, шаклувилерикай) 
сагърун (дава-дарман) я; ва чпи 
(Къуръандихъ) инанмишвал 
тийизвайбур - абурун япара 
бишивал ава (яб акалзавач фагьум 

ا جَاءَٓهُمۡۖ  َّذِينَ كَفَرُواْ بٱِلذِّكۡرِ لمََّ إنَِّ ٱل
وَإِنَّهُۥ لكَِتَبٌٰ عَزيِزٞ ٤١

تيِهِ ٱلبَۡطِٰلُ مِنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَلاَ مِنۡ 
ۡ
َّا يأَ ل

خَلۡفِهِۖۦ تنَزِيلٞ مِّنۡ حَكِيمٍ حَميِدٖ ٤٢

َّا مَا قَدۡ قيِلَ للِرُّسُلِ مِن  ا يُقَالُ لكََ إلِ مَّ
قَبۡلكَِۚ إنَِّ رَبَّكَ لذَُو مَغۡفِرَةٖ وَذُو عِقَابٍ 

ليِمٖ ٤٣
َ
أ

ا لَّقَالوُاْ لوَۡلاَ  عۡجَمِيّٗ
َ
وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ قُرۡءَاناً أ

ٓۥۖ ءَاع۬ۡجَمِيّٞ وعََرَبيِّۗٞ قُلۡ  لَتۡ ءَايَتُٰهُ فُصِّ
َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ هُدٗى وشَِفَاءٓۚٞ وَٱل هُوَ للِ

لاَ يؤُۡمِنُونَ فيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٞ وَهُوَ عَلَيۡهِمۡ 
كاَنِۭ  وْلَٰٓئكَِ يُنَادَوۡنَ مِن مَّ

ُ
عَمًيۚ أ

بعَِيدٖ ٤٤
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гуз), ва ам абуруз буьркьуьвал 
я (адалди дуьз рекьел къвезвач), 
Ахьтинбур (а мушрикар) - чпиз (са 
эверзавайда) яргъал чкадай эвер 
гузвайбур хьиз я (абур ухшар ава - 
вич яргъа аваз эвер гузавайдан ван 
текъвезвайдаз)».

45. - Ва дугъриданни Чна Мусадиз 
Ктаб багъишнай - адан 
гьакъиндайни (адан халкьдин 
арада) ччаравилер хьанай. - 
Ва эгер авачиртIа Келима ви 
Раббидин патай виликдай 
гайи (муьгьлет хгунин) - абурун 
(муъминрин ва кафиррин) арада 
дуван атIана куьтягьнавайди тир. 
Ва гьакъикъатда, абур (мушрикар) 
адан (Къуръандин) гьакъиндай - 
шаклувиле твадай (зурба) шакда 
ава.

46. Ни диндар амал авуртIа - адаз 
вичиз я (адан менфят, саваб вич 
патал я), ва ни писвал (гунагь) 
авуртIа - вичин аксина я. Ва гьич 
туш ви Рабби (саваб тIимилариз, 
гунагьар артухариз) (Вичин) 
бендейриз зулумдайди.

47. (Са) Адан патав элкъуьр хъийизва 
Сятдикай чирвал (нивай хабар 
кьуртIани Къияматдин Югъ 
алукьдай вахтуникай - вирибуру 
а кар Аллагьдал элхкъуьрзава). Ва 
(гьакIни): вири емишар экъечIзава 
чпин тумарин кисейрай, ва гьар 
са дишиди аялдик акатзава, ва 
ада (дишида бала) хазва - анжах, 
Адаз чизваз. Ва а Юкъуз Ада 
абуруз (мушрикриз) эвердай (ва 
лугьудай): «Гьинава Зи шерикар 

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَي ٱلكِۡتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ 
بّكَِ لقَُضِيَ  فيِهِۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
هُمۡ لفَِي شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ٤٥ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ

سَاءَٓ 
َ
نۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ مَّ
مٰٖ للِّۡعَبيِدِ ٤٦ فَعَلَيۡهَاۗ وَمَا رَبُّكَ بظَِلَّ

اعَةِۚ وَمَا تَخۡرُجُ مِن  ۞ إلِيَۡهِ يرَُدُّ عِلۡمُ ٱلسَّ
كۡمَامِهَا وَمَا تَحۡمِلُ مِنۡ 

َ
ثَمَرَتٰٖ مِّنۡ أ

َّا بعِِلۡمِهِۚۦ وَيَومَۡ يُنَاديِهِمۡ  نثَيٰ وَلاَ تضََعُ إلِ
ُ
أ

كَٰ مَا مِنَّا مِن  يۡنَ شُرَكَاءِٓي قَالوُٓاْ ءَاذَنَّ
َ
أ

شَهِيدٖ ٤٧
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(куьне тестикьарай ва чпиз куьне 
ибадатай)?» - абуру лугьуда: 
«Чна Ваз хабар гузва (малумзава 
исятда), авач чакай (а кардиз къе) 
шагьидвалдайди (абур Ви шерикар 
я лугьуз)!»

48. Ва квахьна абурувай чпи 
виликдай эверайбур (ибадат 
авур гъуцар, шерикар), ва абуруз 
якъиндиз чир хьана - чпиз 
(къутармиш жез) катдай чка 
авачирди.

49. - Инсан (и дуьньядин) хийирдин 
тIалабунар (дуьаяр) ийиз галат 
жезвач, ва эгер адав писвал 
хкIуртIа - ингье ам лап умудсузди, 
чара атIанвайди жезва!

50. Ва эгер Чна адав Чи патай регьим 
(нямет) дадмишиз туртIа, адав 
хкIур бала́дилай кьулухъ, абуру 
дугъриданни лугьуда: «Им - заз (зи 
лайихлувиляй) я, ва (Къияматдин 
Югъ адан рикIел гъайила, ада 
жаваб гузва): «За фикирзавач 
(Къияматдин) Сят алукьда 
лагьана. Ва эгер зун (элкъуьрна) 
хкайтIани зи Раббидин патав, 
гьакъикъатда, заз Адан патав «лап 
хъсанди» (Женнет) жеда». - Бес, 
Чна дугъриданни хабар хгуда 
кафирвал авурбуруз чпи авур 
(пис) амалрикай, ва гьакъикъатда, 
Чна абурув дадмишиз тада кIеви 
(векъи) азаб!

51. Ва инсандиз Чна няметар (сагъвал, 
булвал) гайила - ам патахъ 
элкъвезва (Чаз шукур гъуникай) ва 
«вичин къвал элкъуьрна» яргъаз 
жезва (Чаз муьтIуьгъ хьуникай 

ا كَانوُاْ يدَۡعُونَ مِن قَبۡلُۖ  وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
حيِصٖ ٤٨ وَظَنُّواْ مَا لهَُم مِّن مَّ

َّا يسَۡـَٔمُ ٱلإۡنِسَٰنُ مِن دُعاَءِٓ ٱلخۡيَۡرِ وَإِن  ل
رُّ فَيَـُٔوسٞ قَنُوطٞ ٤٩ هُ ٱلشَّ سَّ مَّ

اءَٓ  ذَقۡنَهُٰ رَحۡمةَٗ مِّنَّا مِنۢ بَعۡدِ ضَرَّ
َ
وَلئَنِۡ أ

ظُنُّ 
َ
تۡهُ ليََقُولنََّ هَذَٰا ليِ وَمَآ أ مَسَّ

اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَلئَنِ رُّجِعۡتُ إلِيَٰ رَبيِّٓ  ٱلسَّ
َّذِينَ  إنَِّ ليِ عِندَهۥُ للَۡحُسۡنَيٰۚ فَلَنُنبَّئِنََّ ٱل

كَفَرُواْ بمَِا عَمِلوُاْ وَلنَُذِيقَنَّهُم مِّنۡ 
عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٠

عۡرضََ وَنـََٔا 
َ
نۡعَمۡنَا علَىَ ٱلإۡنِسَٰنِ أ

َ
وَإِذَآ أ

رُّ فَذُو دُعاَءٍٓ  هُ ٱلشَّ بِجاَنبِهِۦِ وَإِذَا مَسَّ
عَريِضٖ ٥١
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такабурвалзава). Ва адав писвал 
хкIурла - ингье ам гьяркьуь 
дуьадин сагьиб я (ада Аллагьдивай 
а бала алудунин - гзаф тикрар тир 
яргъи тIалабунар ийизва)!

52. Лагь (эй, Пайгъамбар - Къуръан 
таб яз кьунвайбуруз): «Квез гьикI 
аквазва (куь фикир вуч я) эгер ам 
(Къуръан) Аллагьдин патай яз 
хьайитIа ахпани куьне адахъ 
кафирвал авунвайла - вуж жеда 
кьван мадни ягъалмишвилевайди 
вич (Гьахъдикай) яргъал ччаравиле 
авайдалай (яни квелай)?!»

53. (Мукьвара) къалурда Чна абуруз 
Чи делилар (лишанар, аламатар) 
«гьар пата» (цаварани чилелни, 
Ислам виринра гъалиб хьунин 
кардани), ва абура чпени (чпин 
чанарани), та абуруз ачухдиз чир 
жеда ам (Къуръан) гьахъ тирди! 
Ва бес тушни (абуруз Къуръан 
гьахъ тирди къалурзавай делил 
яз) - ви Рабби гьар са шейинал 
Шагьид тирди (Ада а кардиз 
шагьидвалзавайди)?!

54. Дугъриданни! Гьакъикъатда, 
абур, чпин Раббидихъ галаз 
гуьруьшмиш хьунин гьакъиндай 
шаклувиле ава! Дугъриданни! 
Гьакъикъатда, Ада вири шейэр 
элкъуьрна кьунва (чирвилелди, 
къудратдалди…)!

ِ ثُمَّ  رَءَيۡتُمۡ إنِ كَانَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

نۡ هُوَ فيِ  ضَلُّ مِمَّ
َ
كَفَرۡتمُ بهِۦِ مَنۡ أ

شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ٥٢

نفُسِهِمۡ 
َ
سَنرُِيهِمۡ ءَايَتٰنَِا فيِ ٱلۡأٓفاَقِ وَفيِٓ أ

وَلمَۡ يكَۡفِ 
َ
ۗ أ نَّهُ ٱلحۡقَُّ

َ
يٰ يتَبََيَّنَ لهَُمۡ أ حَتَّ

نَّهُۥ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ٥٣
َ
برَِبّكَِ أ

لآَ 
َ
هُمۡ فيِ مِرۡيَةٖ مِّن لقَِّاءِٓ رَبّهِِمۡۗ أ لآَ إنَِّ

َ
أ

حيِطُۢ ٥٤ لِّ شَيۡءٖ مُّ
إنَِّهُۥ بكُِ
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42 - Сура: «аш-Шу́ра́»
(Мешвера) (меслят авун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Xlа́, ми́м.

2. ГIайн, си́н, къа́ф.

3. Гьа икI - вагьй ракъурна 
инандирмишзава ваз, ва валай 
вилик хьайибурузни - Къудратлу, 
Камаллу Аллагьди!

4. (Са) Адаз талукь я цавара вуч 
аватIани, ва чилел вуч алатIани 
(виридан иеси - Ам я); ва Ам - Вине 
Авайди, ЧIехиди я!

5. Цавар пад-пад жез гьазур я 
чпин винел (ирид цаварикай гьар 
сад вичин кIаник квайдан винел 
хъиткьин жез мукьвал я - Аллагьдин 
гьейбатдикай, чIехивиликай кичIе 
яз), ва малаикри чпин Раббидиз 
гьамд гъиз Ам пак ийизва, ва 
(абуру) багъишламишун тIалабзава 
(Адавай) чилел алайбуруз 
(астагъфир ийизва муъминриз). Эхь! 
(Чир хьухь!) Гьакъикъатда, Аллагь - 
Гьам я Гзаф Багъишламишдайди, 
Гзаф Регьимлуди!

6. Ва чпи, Адалай гъейри (масадбур) 
архаяр ва куьмекчияр яз 
къачунвайбур (маса гъуцариз 
ибадатзавайбур) - абурал Аллагьди 
гуьзчивал ийизва (абуру ийизвай 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
حمٓ ١

عٓسٓقٓ ٢
َّذِينَ مِن  كَذَلٰكَِ يوُحِيٓ إلِيَۡكَ وَإِليَ ٱل

ُ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٣ قَبۡلكَِ ٱللَّهَّ

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

ٱلعَۡلىُِّ ٱلعَۡظِيمُ ٤

 ۚ رۡنَ مِن فَوۡقهِِنَّ مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكَاَدُ ٱلسَّ
وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يسَُبّحُِونَ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡ 

لآَ إنَِّ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
وَيَسۡتَغۡفِرُونَ لمَِن فيِ ٱلأۡ

َ هُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٥ ٱللَّهَّ

وۡليَِاءَٓ 
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ َّذِينَ ٱتَّ وَٱل

نتَ عَلَيۡهِم 
َ
ُ حَفِيظٌ عَلَيۡهِمۡ وَمَآ أ ٱللَّهَّ

بوَِكيِلٖ ٦
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крар хуьзва - Къияматдин Юкъуз эвез 
хгун патал), ва вун (эй, Пайгъамбар) 
абурал къаюм (тапшурмишнавайди) 
туш. (вал алайди - Дин агакьарун я!)

7. Ва гьа икI - Чна ваз вагьй 
ракъурна инандирмишнава 
Къуръан (гзаф кIелдай ктаб яз) 
араб чIалалди, вуна «Умму-ль-
Къура́»-диз (Хуьрерин дидедиз - 
яни вири хуьрерикай, шегьеррикай 
виридалайни кьилинди тир 
- Меккадиз) ва адан патарив 
гвайбурузни игьтиятвал авунин 
хабар гун патал, ва вуна (абуруз) - 
виче са шакни авачир КIватIунин 
Йикъакай (вири кIватI хъийидай 
Къияматдин Йикъакай) игьтиятвал 
авунин хабар гун патал. (Ва 
инсанар а Юкъуз кьве пай жеда) - са 
кIватIал Женнетда жеда, ва са 
кIватIал - «Саѓьи́рда» (Ялавда).

8. Ва эгер Аллагьдиз кIан хьанайтIа 
Ада абур (вири инсанар) са уьммет 
яз (Дуьз рекьел алай сад тир жемят) 
ийидай. Амма Ада кутазва Вичин 
регьимдик Вичиз кIан хьайиди. Ва 
зулумкарриз (ширкзавайбуруз)- я 
арха, я куьмекчи авач!

9. Я тахьайтIа абуру Адалай гъейри 
(маса) архаяр кьунвани? Бес, 
Аллагь - (са) Ам я (гьакъикъи) Арха! 
Ва (са) Ада кьейибурал чан хкизва, 
ва (са) Ам я гьар са шейинал 
(кардал) къудратлуди!

10. - Ва гьи карда куь арада ччаравал 
хьайитIани (эй, инсанар), а карда 
дуван авун - Аллагьдиз талукь 
я (яни адан дуван элкъуьрна 
кIанда Аллагьдин Ктабдихъ ва 

ا  وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

مَّ ٱلقُۡرَىٰ وَمَنۡ حَوۡلهََا وَتنُذِرَ 
ُ
لتُِّنذِرَ أ

يوَۡمَ ٱلجۡمَۡعِ لاَ رَيۡبَ فيِهِۚ فَريِقٞ فيِ ٱلجۡنََّةِ 
عيِرِ ٧ وَفَريِقٞ فيِ ٱلسَّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن  مَّ
ُ
ُ لجَعََلَهُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ  يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فيِ رَحۡمتَهِِۚۦ وَٱلظَّ
مَا لهَُم مِّن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٍ ٨

ُ هُوَ  وۡليَِاءَٓۖ فَٱللَّهَّ
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ مِ ٱتَّ

َ
أ

ٱلوَۡليُِّ وَهُوَ يحُۡيِ ٱلمَۡوۡتيَٰ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ 
شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٩

ٓۥ  وَمَا ٱخۡتَلَفۡتُمۡ فيِهِ مِن شَيۡءٖ فَحُكۡمُهُ
ُ رَبيِّ عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡ  ِۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ إلِيَ ٱللَّهَّ

نيِبُ ١٠
ُ
وَإِليَۡهِ أ
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Пайгъамбардин Суннатдихъ). (Ва 
лагь): «Гьа ихьтинди я Аллагь, зи 
Рабби! Адал за таваккул ийизва, 
ва Адан патав зун (зи гьар са карда) 
элкъвена хквезва». -

11. (Ам я) - цавар ва чил 
Яратмишнавайди! Ада квез квекай 
чпикай жуьтер (папар) авунва, ва 
маларикайни (гьайванрикайни) - 
жуьтер (эркек-дишиди яз), - адалди 
Ада куьн гзафарна чукIурзава 
(несилар артухарзава). Адаз ухшар 
(тешпигь) хьтин са шейни авач, ва 
Ам - Вири Ванер Къведайди, Вири 
Аквадайди я!

12. Са Адаз талукь я цаварин ва чилин 
(хазинайрин) куьлегар (виридан 
иеси Ам я! Ризкьияр, регьимар 
вири са Адан ихтиярда ава). (Ада) 
Вичиз кIанидаз ризкьи (пай) 
гегьеншарзава, ва дар ийизва 
(тIимиларзава - Вичиз кIанидаз). 
Гьакъикъатда, Адаз гьар са шей 
(вири крар) (лап хъсан) чизва!

13. Къанунламишнава (ачухдиз баян 
гана ва тайинарнава) Ада квез 
(эй, инсанар) Диндикай: Ада 
Нугьаз эмир авур кар, ва Чна ваз 
(эй, Пайгъамбар) вагьй - далди 
инандирмишнавай кар, ва Чна 
Ибрагьимаз, Мусадиз ва Исадиз 
эмир авур кар: «Дуьздиз кьиле 
твах куьне Дин, ва ччара (пай) 
жемир куьн адан гьакъиндай». - 
ЧIехи (гзаф залан) кар я мушрикриз 
вуна абуруз эверзавай кар 
(тавѓьид). Аллагьди хкязава 
Вичихъ (тавгьиддихъ) Вичиз 
кIаниди, ва Вичихъ (дуьз рекьел) 

رۡضِۚ جَعَلَ لكَُم 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فَاطِرُ ٱلسَّ

نعَۡمِٰ 
َ
زۡوَجٰٗا وَمِنَ ٱلأۡ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
مِّنۡ أ

زۡوَجٰٗا يذَۡرَؤكُُمۡ فيِهِۚ ليَۡسَ كَمِثۡلهِۦِ 
َ
أ

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ١١ شَيۡءۖٞ وَهُوَ ٱلسَّ

رۡضِۖ يبَۡسُطُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لهَُۥ مَقَاليِدُ ٱلسَّ

لِّ 
ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّهُۥ بكُِ

شَيۡءٍ عَليِمٞ ١٢

يٰ  ينِ مَا وَصَّ ۞ شَرَعَ لكَُم مِّنَ ٱلدِّ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ وَمَا 

َ
َّذِيٓ أ بهِۦِ نوُحٗا وَٱل

 ۖ ٓۦ إبِرَۡهٰيِمَ وَمُوسَيٰ وعَِيسَيٰٓ يۡنَا بهِِ وَصَّ
قوُاْ فيِهِۚ كَبرَُ  ينَ وَلاَ تَتَفَرَّ قيِمُواْ ٱلدِّ

َ
نۡ أ

َ
أ

 ُ علَىَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ مَا تدَۡعُوهُمۡ إلِيَۡهِۚ ٱللَّهَّ
يَجۡتَبِيٓ إلِيَۡهِ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلِيَۡهِ مَن 

ينُيِبُ ١٣
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гъизва (Ада) - вич (Адахъ) (элкъвез) 
хквезайди». -

14. Ва ччара хьана абур (а 
пайгъамбаррин уьмметар) - 
анжах, чпин патав чирвал (делил) 
атайдалай кьулухъ абурун 
арадавай мидявилиз (зулумдиз) 
килигна. Ва эгер авачиртIа келима 
ви Раббидин патай виликдай 
гайи тайин тир вахтуналди 
(муьгьлет хгунин) - абурун арада 
дуван атIана куьтягьнавайди тир 
(кафиррив тадиз жаза агакьарна). 
Ва гьакъикъатда, чпел абурулай 
гуьгъуьниз Ктаб (Таврат ва Инжил) 
ирсинай гьалтайбур адан (яни 
Имандин) гьакъиндай - шаклувиле 
твадай (зурба) шакда ава.

15. (Гьавиляй) эвера (вуна эй, 
Пайгъамбар) гьа адахъ (а Дуьз 
диндиз) ва дуьздиз дин кьиле тухун 
давамара, ваз эмирнавайвал. 
Ва табий жемир вун абурун 
(мушрикьрин, шаклубурун…) 
гьевесриз, ва лагь: «За иман гъанва 
Аллагьди (авудна) ракъурнавай 
(гьар са) ктабдихъ. Ва эмирнава 
заз куь арада адалатлувал авун! 
Аллагь я - чи Рабби ва куь Рабби; 
чаз чи амалар (чна авур крарин 
саваб) жеда, ва квез - куь амалар 
(куьне авур пис крарин жаза). Чи 
арадани куь арада мад «субут 
авун» жедач (Гьахъ - ачух хьанва, 
ва чна квехъ гьуьжетар хъийидач 
делилар гъиз). Аллагьди кIватI 
хъийида чун (кьведбурни), ва Адан 
патав я - (элкъвена) хтун (виридан, - 
ва гьардаз эвез хгуда)!»

َّا مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُ  قُوٓاْ إلِ وَمَا تَفَرَّ
بّكَِ  بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
َّذِينَ  ي لَّقُضِيَ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ ٱل سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
إلِيَٰٓ أ

ورثِوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ لفَِي شَكّٖ مِّنۡهُ 
ُ
أ

مُريِبٖ ١٤

مِرۡتَۖ 
ُ
فَلذَِلٰكَِ فَٱدۡعُۖ وَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

هۡوَاءَٓهُمۡۖ وَقُلۡ ءَامَنتُ بمَِآ 
َ
وَلاَ تتََّبعِۡ أ

عۡدِلَ 
َ
مِرۡتُ لأِ

ُ
ُ مِن كتَِبٰٖۖ وَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
أ

عۡمَلُٰنَا 
َ
ُ رَبُّنَا وَرَبُّكُمۡۖ لنََآ أ بيَۡنَكُمُۖ ٱللَّهَّ

ةَ بيَۡنَنَا  عۡمَلُٰكُمۡۖ لاَ حُجَّ
َ
وَلكَُمۡ أ

ُ يَجۡمَعُ بيَۡنَنَاۖ وَإِليَۡهِ  وَبَيۡنَكُمُۖ ٱللَّهَّ
ٱلمَۡصِيرُ ١٥
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16. Ва чпи, (муъминрихъ галаз) 
гьуьжетарзавайбур Аллагьдин (ва 
Адан диндин) гьакъиндай, вични 
Адаз (Адан диндиз муъминри иман 
гъана муьтIуьгъвал авуналди) жаваб 
ганвайдалай кьулухъ - абурун (а 
гьуьжетзавай кафир ксарин) делил 
субутсузди (чIуруди ва квахьдайди) 
я, абурун Раббидин вилик. Ва 
абурал (Адан) ажугъ жеда (и 
дуьньяда), ва абуруз къати азаб 
жеда (Жегьеннемда)!

17. Аллагь я - (виче) гьахъ (дуьзвал) 
аваз Ктаб (Къуръан ва амай 
пайгъамбаррин ктабарни - авудна) 
ракъурнавайди, ва «терезарни» 
(адалатлувални). Ва ваз гьинай чир 
жеда кьван, белки (Къияматдин 
Югъ алукьдай) Сят мукьвал ала?!

18. Ам (Къияматдин Югъ) алукьуник 
тади кутазва адахъ инанмишвал 
тийизвайбуру (ам ягьанатрай 
кьуна). Амма, чпи адахъ 
инанмишвал авунвайбуруз 
адакай кичIезва (къурхулу я) ва 
абуруз ам гьахъ тирди чизва. 
Эхь, дугъриданни! Чпи, Сятдин 
гьакъиндай гьуьжетарзавайбур 
(масад шакда тваз алахъиз) - 
(абур гьелбетда) яргъал (еке) 
ягъалмишвиле ава (гьахъдикай).

19. Аллагь Вичин лукIар патал лап 
милайимди (гзаф хъсанвалдайди, 
къениди) я; Ада паяр (ризкьияр) 
гузва Вичиз кIанидаз. Ва Ам - 
Лап Къуватлуди, Къудратлуди 
(Зурбади) я!

ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا  ونَ فيِ ٱللَّهَّ َّذِينَ يُحَاجُّٓ وَٱل
تُهُمۡ دَاحِضَةٌ عِندَ  ٱسۡتُجِيبَ لهَُۥ حُجَّ
رَبّهِِمۡ وعََلَيۡهِمۡ غَضَبٞ وَلهَُمۡ عَذَابٞ 

شَدِيدٌ ١٦

نزَلَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ 
َ
َّذِيٓ أ ُ ٱل ٱللَّهَّ

اعَةَ  وَٱلمِۡيزَانَۗ وَمَا يدُۡريِكَ لعََلَّ ٱلسَّ
قَريِبٞ ١٧

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بهَِاۖ  يسَۡتَعۡجِلُ بهَِا ٱل
َّذِينَ ءَامَنُواْ مُشۡفِقُونَ مِنۡهَا وَيَعۡلَمُونَ  وَٱل

َّذِينَ يُمَارُونَ فيِ  لآَ إنَِّ ٱل
َ
ۗ أ هَا ٱلحۡقَُّ نَّ

َ
أ

اعَةِ لفَِي ضَلَلِٰۭ بعَِيدٍ ١٨ ٱلسَّ

ُ لطَِيفُۢ بعِِبَادِهۦِ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓۖ  ٱللَّهَّ
وَهُوَ ٱلقَۡويُِّ ٱلعَۡزيِزُ ١٩
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20. Низ - Ахиратдиз (ам патал) «ник 
цаз» (къазанмишиз) кIанз хьайитIа 
- Чна адаз адан «ник цун» (диндар 
крарин саваб) артухарда. Ва низ (са) 
и дуьньядиз (ам патал) «ник цаз» 
(къазанмишиз) кIанз хьайитIа - Чна 
адаз гуда адакай, ва адаз Ахиратда 
са пайни (несибни) жедач!

21. Я тахьайтIа абуруз (мушрикьриз) 
шерикар авани абуруз динда 
Аллагьди ихтияр гун тавунвай 
крар къанунламишнавай?! Ва 
эгер (виликдай гайи) къетIи келима 
(Аллагьдин патай Къияматдин 
Йикъалди муьгьлет гунин къаза - 
кьадар) авачиртIа - абурун арада 
дуван атIудай тир (мушрикьриз и 
дуньяда азаб гудай). Ва гьакъикъатда, 
зулумкарар (кафирар) - абуруз 
азиятлу азаб жеда!

22. Ваз аквада (эй, Пайгъамбар) 
(Къияматдин Юкъуз) зулумкарар 
чпи къазанмишайдакай (авур пис 
крарикай ва адан жазадикай) лап 
къурхулу (ва умудсуз) яз - ам (азаб) 
абурун кьилел къвезвайла. Амма 
чпи иман гъана ва диндар амал 
авурбур Женнетрин багълара 
жеда, абуруз чпиз кIан хьайи вири 
(няметар) жеда абурун Раббидин 
патав. Ам - чIехи регьим (ва еке 
агалкьун) я!

23. Ам я - муштулух Аллагьди 
Вичин бендейриз гузвай, чпи, 
иман гъана ва диндар амал авур. 
Лагь: «За квевай адахъ (квев 
Къуръан агакьарунай, Гьахъдихъ 
эверунай) гьакъи тIалабзавач - 
(заз кIанзава) анжах кIанивилин 
(ва дуствилин) алакъаяр (зини куь 

مَن كَانَ يرُِيدُ حَرۡثَ ٱلۡأٓخِرَةِ نزَدِۡ لهَُۥ 
نۡيَا  فيِ حَرۡثهِِۖۦ وَمَن كَانَ يرُِيدُ حَرۡثَ ٱلدُّ

نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَا لهَُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِن 
نَّصِيبٍ ٢٠

ينِ  مۡ لهَُمۡ شُرَكَٰٓؤُاْ شَرَعُواْ لهَُم مِّنَ ٱلدِّ
َ
أ

ۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةُ ٱلفَۡصۡلِ  ُ ذَنۢ بهِِ ٱللَّهَّ
ۡ
مَا لمَۡ يأَ

لٰمِِينَ لهَُمۡ عَذَابٌ  لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡۗ وَإِنَّ ٱلظَّ
ليِمٞ ٢١

َ
أ

ا كَسَبُواْ  لٰمِِينَ مُشۡفِقِينَ مِمَّ ترََى ٱلظَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  وَهُوَ وَاقعُِۢ بهِِمۡۗ وَٱل

لٰحَِتِٰ فيِ رَوۡضَاتِ ٱلجۡنََّاتِۖ  ٱلصَّ
ا يشََاءُٓونَ عِندَ رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ هُوَ  لهَُم مَّ

ٱلفَۡضۡلُ ٱلكَۡبيِرُ ٢٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ُ عِبَادَهُ ٱل رُ ٱللَّهَّ َّذِي يبُشَِّ ذَلٰكَِ ٱل
سۡـَٔلُكُمۡ 

َ
َّآ أ لٰحَِتِٰۗ قلُ ل وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

ةَ فيِ ٱلقُۡرۡبيَٰۗ وَمَن  َّا ٱلمَۡودََّ جۡرًا إلِ
َ
عَلَيۡهِ أ

يَقۡترَفِۡ حَسَنَةٗ نَّزدِۡ لهَُۥ فيِهَا حُسۡنًاۚ إنَِّ 
َ غَفُورٞ شَكُورٌ ٢٣ ٱللَّهَّ
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арада авай) мукьва-кьиливилиз 
килигна; ва ни хъсан (диндар) 
кар ийиз зегьмет къачуртIа, Чна 
адаз а карда хъсанвал (саваб) 
артухарда. Гьакъикъатда, Аллагь 
- гзаф багъишламишдайди, гзаф 
шукурлуди я!

24. Я тахьайтIа абуру ада Аллагьдикай 
тапарар къундармишнава 
лугьузвани (мушрикьри 
Пайгъамбарди Къуръан вичи 
туькIуьрзавайди я лугьузвай)!? Бес, 
эгер Аллагьдиз кIан хьанайтIа - 
Ада ви рикIел муьгьуьр эцигдай 
(ви акьул квадарна ийиз тадачир, 
нагагь вуна акI ийиз хьанайтIа). 
Ва квадарзава Аллагьди таб 
ва тестикьарзава гьахъ Вичин 
Келимайралди. Гьакъикъатда, 
Адаз - хурара (бендейрин рикIера) 
авайди (вири) чизва!

25. Ва (са) Ам я Вичин лукIарин 
патай туба кьабулзавайди ва 
писвилерилай гъил къачузвайди. 
- Ва чизва Адаз куьне вуч 
ийизватIани! -

26. Ва жаваб гузва (Ада), чпи, иман 
гъана ва диндар амал авурбуруз 
(абурун дуьайриз, ялварриз) (ва 
я: жаваб гузва чпи иман гъана ва 
диндар амал авурбуру Аллагьдиз 
- итIаатлувализ), ва артухарни 
ийизва (Ада) абуруз Вичин чIехи 
регьимдикай. - Амма кафирар - 
абуруз къати азаб жеда! -

27. Ва эгер Аллагьди Вичин 
(вири) лукIариз ризкьи (паяр) 
гегьеншарнайтIа, - дугъридани 
(абуру) зулум ийидай чилел, амма 
Ада авудзава (багъишзава ризкьи, 

ِ كَذِبٗاۖ فَإنِ  مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
أ

 ُ ُ يَخۡتمِۡ علَىَٰ قَلۡبكَِۗ وَيَمۡحُ ٱللَّهَّ يشََإِ ٱللَّهَّ
ٓۦۚ إنَِّهُۥ  ٱلبَۡطِٰلَ وَيُحِقُّ ٱلحۡقََّ بكَِلمَِتٰهِِ

دُورِ ٢٤ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

وۡبَةَ عَنۡ عِبَادِهۦِ  َّذِي يَقۡبَلُ ٱلتَّ وَهُوَ ٱل
يّـَِٔاتِ وَيَعۡلَمُ مَا  وَيَعۡفُواْ عَنِ ٱلسَّ

تَفۡعَلوُنَ ٢٥
َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  وَيَسۡتَجِيبُ ٱل
لٰحَِتِٰ وَيَزِيدُهُم مِّن فَضۡلهِِۚۦ  ٱلصَّ
وَٱلكَۡفِٰرُونَ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞ ٢٦

ُ ٱلرّزِۡقَ لعِِبَادِهۦِ لبََغَوۡاْ  ۞ وَلوَۡ بسََطَ ٱللَّهَّ
ا يشََاءُٓۚ  رۡضِ وَلَكِٰن يُنزَِّلُ بقَِدَرٖ مَّ

َ
فيِ ٱلأۡ

إنَِّهُۥ بعِِبَادِهۦِ خَبيِرُۢ بصَِيرٞ ٢٧
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няметар) (тайин) кьадардалди 
Вичиз кIанзавайвал: бес, 
гьакъикъатда, Ам - Вичин лукIарин 
гьакъиндай хабар авайди (абуруз 
ярашугъ, дуьз къведай крар чидайди), 
(абур) аквазвайди (баси́рди) я!

28. Ва (анжах) Ам я - марф 
авудзавайди абурун умуд (адакай) 
атIанвайдалай кьулухъ ва Вичин 
регьим (гьарна) чукIурзавайди. Ва 
(са) Ам я - Хъсан Арха, Гьамддиз 
Лайихлуди!

29. Ва Адан (лап къудратлувал 
къалурзавай) делилрикай я - халкь 
авун цавар ва чил, ва Ада анра 
(кьвенани) чукIурнавай «чилел 
къекъвезвай затIарни». Ва Ам - 
абур (виридал чан хкана Къияматдин 
Юкъуз) кIватI хъийиз Вичиз кIан 
хьайила - къудратлу я!

30. Ва куь кьилел атай гьар са 
мусибат (бала, эй, инсанар) - ам 
куь гъилери къазанмишайдаз 
(куьне авур гунагьриз) килигна я, ва 
гзафбурулай Ада гъил къачузва.

31. Ва жедач квевай (садавайни эй, 
инсанар Адан къудратлувал) 
ажизариз (хкечIиз Адан азабдикай) 
чилел, ва авач квез Аллагьдилай 
гъейри я арха, я куьмекчи!

32. Ва Адан делилрикай я - гьуьлелай 
физвай дагълар хьтин чIехи 
гимияр.

33. Эгер Адаз кIан хьайитIа, Ада 
гар секинарда, ва абур юзун 
тийизвайбур яз адан (гьуьлуьн цин) 
винел аламукьда. Гьакъикъатда, 
а карда - гьар са гзаф сабурлудаз, 

َّذِي يُنزَِّلُ ٱلغَۡيۡثَ مِنۢ بَعۡدِ  وَهُوَ ٱل
ۚۥ وَهُوَ ٱلوَۡليُِّ  مَا قَنَطُواْ وَيَنشُرُ رَحۡمتََهُ

ٱلحۡمَِيدُ ٢٨

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ
وَمَا بثََّ فيِهِمَا مِن دَآبَّةٖۚ وَهُوَ علَىَٰ 

جَمعِۡهِمۡ إذَِا يشََاءُٓ قَدِيرٞ ٢٩

صِيبَةٖ فَبمَِا كَسَبَتۡ  صَبَٰكُم مِّن مُّ
َ
وَمَآ أ

يدِۡيكُمۡ وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِرٖ ٣٠
َ
أ

رۡضِۖ وَمَا لكَُم 
َ
نتُم بمُِعۡجِزيِنَ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَآ أ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٖ ٣١ مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱلجۡوََارِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ 
عۡلَمِٰ ٣٢

َ
كَٱلأۡ

 يسُۡكِنِ ٱلرّيِحَ فَيَظۡلَلۡنَ رَوَاكدَِ 
ۡ
إنِ يشََأ

لِّ 
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لكُِّ ِ علَىَٰ ظَهۡرهِ

صَبَّارٖ شَكُورٍ ٣٣
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гзаф шукурлудаз делилар 
(ибретар) ава!

34. Ва я (эгер кIан хьайитIа) Ада абуру 
къазанмишайдаз (авур гунагьриз) 
килигна абур тергда (батмишарда). 
-Ва (эгер кIан хьайитIа) Ада 
гзафбурулай гъил къачуда (ва 
тергдач). -

35. (Ада тергда- гунагьриз эвез 
хгун яз) ва чир хьун патал - Чи 
делилрин (аятрин) гьакъиндай 
гьуьжетарзавайбуруз, чпиз (Адан 
азабдикай) «къутармиш жез катдай 
чка» авачирди!

36. Бес, вуч (Ада) квез 
багъишнаватIани (девлетар, 
веледар…) - ам дуьньядин 
уьмуьрдин «алатна фидай 
няметар» я. Амма Аллагьдин патав 
гвай няметар (Женнетар ва…) - 
лапни хийирлу ва лапни яргъал 
(гьамишалугъ) амукьдайбур я, чпи: 
иман гъана ва Раббидал чпин 
таваккул ийизвайбуруз, -

37. Ва чпи, чеб чIехи гунагьрикай 
ва мурдар (алчах) крар авуникай 
хуьзвайбуруз ва чпиз (садан) 
хъел атайлани абуру (адаз) 
багъишламишзава,

38. Ва чпи, чпин Раббидиз (Ада 
тавгьид-дихъ ва итIаатлувилихъ 
эверайла) жаваб гайибуруз ва капI 
ада́ авурбуруз, ва абурун карни 
(чпиз са кар ийиз кIан хьайила абурун 
адет) - чпин арада мешвера авун 
(меслят гъун) я, ва Чна чпиз пай 
ганвайдакайни (абуру Аллагьдин 
рекье) харжзава,

وۡ يوُبقِۡهُنَّ بمَِا كَسَبُواْ وَيَعۡفُ عَن 
َ
أ

كَثيِرٖ ٣٤

َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مَا  وَيَعۡلَمَ ٱل
حيِصٖ ٣٥ لهَُم مِّن مَّ

وتيِتُم مِّن شَيۡءٖ فَمَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ 
ُ
فَمَآ أ

َّذِينَ  بۡقَيٰ للِ
َ
ِ خَيۡرٞ وَأ نۡيَاۚ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ ٱلدُّ

ءَامَنُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٣٦

ئرَِ ٱلإِۡثمِۡ وَٱلفَۡوَحِٰشَ  َّذِينَ يَجۡتَنبُِونَ كَبَٰٓ وَٱل
وَإِذَا مَا غَضِبُواْ هُمۡ يَغۡفِرُونَ ٣٧

لَوٰةَ  قَامُواْ ٱلصَّ
َ
َّذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمۡ وَأ وَٱل

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ  مۡرُهُمۡ شُورَىٰ بيَۡنَهُمۡ وَمِمَّ
َ
وَأ

ينُفِقُونَ ٣٨



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

97442. Сура: «аш-Шу́ра́» Жуз 25 اسز. ٢٤ 3٢ج او ة الشو ر 

39. Ва чпи, чпел (масадбурун патай) 
зулум атайла - абуру винел пад 
къахчузва (жаваб хгузва, интикъам 
къахчузва).

40. Ва пис кардин гьакъи (жаза) - 
адаз ухшар (барабар) тир писвал 
я. Амма ни гъил къачуртIа (вичиз 
писвал авур касдилай) ва (чпин 
арада) меслят авуртIа - адан саваб 
Аллагьдал ала. Гьакъикъатда, Адаз 
зулумкарар кIандач!

41. Ва дугъриданни ни, вичиз (масада) 
зулум авурдалай кьулухъ (адаз 
жаваб хгана) гъалибвал къахчуртIа 
- ахьтинбурун аксина (туьнбуьгь 
ийидай) рехъ авач.

42. (Туьнбуьгь авунин, жаза хгунин) 
рехъ ава анжах - чпи, инсанриз 
зулум ийизвайбурун, ва са гьахъни 
авачиз чилел (сергьатар чIуриз) 
чIуру крарзавайбурун аксина. 
Ахьтинбур - абуруз (Къияматдин 
Юкъуз) азиятлу азаб жеда!

43. Ва (гьелбетда), ни сабур 
авунатIа ва багъишламишнатIа, 
гьакъикъатда, ам - кьетIивалдай 
(къаст кьиле тухуз кIевивалдай, 
шариатди истемишзавай, тарифлу) 
крарикай я.

44. Ва вуж Аллагьди (Дуьз рекьикай) 
ягъалмишвиле ттуртIа - авач 
адаз арха (куьмекчи) Адалай 
кьулухъ (гъейри). Ва ваз аквада (эй, 
Пайгъамбар) зулумкарри лугьуз 
- абуруз азаб акурла: «Авачни 
элкъвена хтуниз (дуьньядиз) са рехъ 
(чи Рабби, чна Ваз тIеатдайвал)?!» 
(амма абуруз жаваб гудач.)

صَابَهُمُ ٱلبَۡغۡيُ هُمۡ 
َ
َّذِينَ إذَِآ أ وَٱل

ينَتَصِرُونَ ٣٩

ؤُاْ سَيّئَِةٖ سَيّئَِةٞ مِّثۡلُهَاۖ فَمَنۡ عَفَا  وجََزَٰٓ
ِۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ  جۡرُهُۥ علَىَ ٱللَّهَّ

َ
صۡلَحَ فَأ

َ
وَأ

لٰمِِينَ ٤٠ ٱلظَّ

وْلَٰٓئكَِ مَا 
ُ
وَلمََنِ ٱنتَصَرَ بَعۡدَ ظُلۡمِهۦِ فَأ

عَلَيۡهِم مِّن سَبيِلٍ ٤١

َّذِينَ يَظۡلمُِونَ  بيِلُ علَىَ ٱل إنَِّمَا ٱلسَّ
 ۚ رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ

َ
اسَ وَيَبۡغُونَ فيِ ٱلأۡ ٱلنَّ

ليِمٞ ٤٢
َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
أ

وَلمََن صَبرََ وغََفَرَ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ 
مُورِ ٤٣

ُ
ٱلأۡ

ُ فَمَا لهَُۥ مِن وَليِّٖ مِّنۢ  وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ
ا رَأوَُاْ ٱلعَۡذَابَ  لٰمِِينَ لمََّ بَعۡدِهِۗۦ وَترََى ٱلظَّ

يَقُولوُنَ هَلۡ إلِيَٰ مَرَدّٖ مِّن سَبيِلٖ ٤٤
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45. Ва ваз аквада абур - адав (ЦIув) 
вугана, агъузвиликай (абур) 
(михьиз) умунлу яз, чинеба са 
гьяле килигиз (лап кичIевиляй). 
Ва (Женнетдай) иман гъайибуру 
лугьуда: «Гьакъикъатда, еке 
зиянвал хьайибур абур я, 
Къияматдин Юкъуз чпивай чеб ва 
чпин хизанар квахьайбур (гъиляй 
акъатайбур-Жегьеннемдиз фена)». 
Эхь! Гьакъикъатда, зулумкарар 
алат тийир (даиман) азабда жеда!

46. Ва жедач абуруз (азабдавай 
кафирриз) чпиз куьмек гуз жедай 
архаяр-куьмекчияр, Аллагьдилай 
гъейри. Ва вуж Аллагьди 
ягъалмишвиле ттуртIа - авач адаз 
са рехъни (къутармиш жедай).

47. (Эй, кафирвалзавайбур!) Жаваб 
це (куьне) куь Раббидиз (иман 
гъана Адаз муьтIуьгъвал ая) - 
(вич) элкъуьриз тежедай Югъ 
къведалди, Аллагьдин патай. 
Жедач квез а Юкъуз чуьнуьх 
жедай чка ва жедач квез (гунагьриз) 
инкарвал авунни (а чIавуз квез: я 
куьн хуьдайди, я чир тахьун патал 
чин жедай чка жедач)!

48. Ва эгер абур (иман гъуникай) 
(патахъ) элкъвейтIа - бес, Чна вун 
абурал хуьдайди (абуру ийизвай 
крар хуьз ахпа гьахъ- гьисаб тухудай 
гуьзчи) яз ракъурнавач эхир, 
вал алайди анжах (Ислам- дин) 
агакьарун я. Ва гьакъикъатда, 
Чна инсандив Чи регьимдин дад 
акваз турла (няметар багъишайла) 
- ада адалди шадвалзава, ва эгер 

وَترََىهُٰمۡ يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا خَشِٰعِينَ مِنَ 
َّذِينَ  ۗ وَقَالَ ٱل لِّ ينَظُرُونَ مِن طَرۡفٍ خَفِيّٖ ٱلذُّ

َّذِينَ خَسِرُوٓاْ  ءَامَنُوٓاْ إنَِّ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٱل
لآَ إنَِّ 

َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ أ

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
أ

قيِمٖ ٤٥ لٰمِِينَ فيِ عَذَابٖ مُّ ٱلظَّ

وۡليَِاءَٓ ينَصُرُونَهُم مِّن 
َ
وَمَا كَانَ لهَُم مِّنۡ أ

ُ فَمَا لهَُۥ مِن  ِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ دُونِ ٱللَّهَّ
سَبيِلٍ ٤٦

تيَِ 
ۡ
ن يأَ

َ
ٱسۡتَجِيبُواْ لرَِبّكُِم مِّن قَبۡلِ أ

ِۚ مَا لكَُم مِّن  َّا مَرَدَّ لهَُۥ مِنَ ٱللَّهَّ يوَۡمٞ ل
لۡجَإٖ يوَۡمَئذِٖ وَمَا لكَُم مِّن نَّكِيرٖ ٤٧ مَّ

رۡسَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ 
َ
عۡرَضُواْ فَمَآ أ

َ
فَإنِۡ أ

آ إذَِآ  َّا ٱلبَۡلَغُٰۗ وَإِنَّ حَفِيظًاۖ إنِۡ عَلَيۡكَ إلِ
ذَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِنَّا رَحۡمةَٗ فَرِحَ بهَِاۖ وَإِن 

َ
أ

مَتۡ أَيدِۡيهِمۡ فَإنَِّ  تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ
ٱلإۡنِسَٰنَ كَفُورٞ ٤٨
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абурув чпин гъилери авурдаз 
(авур гунагьриз) килигна писвал 
агакьайтIа - дугъриданни 
инсан (няметар) (гзаф) 
инкардайди жезва.

49. (Са) Аллагьдиз талукь я цаварин 
ва чилин пачагьвал (гьукумдарвал, 
виридан иеси Ам я). Ада Вичиз кIан 
хьайи шей халкьзава. Ада Вичиз 
кIан хьайидаз руш - аялар (рушар) 
багъишзава, ва багъишзава (Ада) 
Вичиз кIан хьайидаз эркек -аялар 
(рухваяр),

50. Ва я (багъишзава Ада) (Вичиз 
кIан хьайидаз) абур жуьтдиз - 
эркекбурни дишибур. Ва Вичиз 
кIан хьайиди (Ада) - сивинсузди 
(аял тежерди) ийизва: бес, 
гьакъикъатда, Ам - вири чидайди, 
лап къудратлуди я эхир!

51. Ва виже къведач инсандиз 
Аллагь адахъ галаз рахана (маса 
са тегьердани): анжах вагьй 
-далди (Аллагьди пайгъамбардин 
рикIе твазвай инандирмишунин 
рахуналди), ва я «пердедин» 
кьулухъай (рахун яз - Муса 
пайгъамбардихъ хьиз), ва я Ада илчи 
(Джабраиль малаик) ракъурун 
яз квачиз, ва Ада адаз кIани кар 
вагьй – ийизва (инандирмишзава, 
лугьузва пайгъамбардиз) Адан 
изиндалди (Аллагь инсаниятдихъ 
галаз анжах и пуд саягъда рахазва 
пайгъамбаррилай). Гьакъикъатда, 
Ам - лап вине тирди, гзаф 
камаллуди я!

رۡضِۚ يَخۡلُقُ مَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ لّلَّهِ

يشََاءُٓۚ يَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ إنَِثٰٗا وَيَهَبُ لمَِن 
كُورَ ٤٩ يشََاءُٓ ٱلذُّ

وۡ يزَُوجُِّهُمۡ ذُكۡرَانٗا وَإِنَثٰٗاۖ وَيَجۡعَلُ مَن 
َ
أ

يشََاءُٓ عَقِيمًاۚ إنَِّهُۥ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٥٠

َّا  ُ إلِ ن يكَُلمَِّهُ ٱللَّهَّ
َ
۞ وَمَا كَانَ لبِشََرٍ أ

وۡ يرُۡسِلَ 
َ
وۡ مِن وَرَايِٕٓ حِجَابٍ أ

َ
وحَۡيًا أ

رسَُولاٗ فَيُوحِيَ بإِذِۡنهِۦِ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ علَىٌِّ 
حَكِيمٞ ٥١
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52. Ва гьа икI (виликдай расулриз Чна 
вагьй - ракъурна инандирмишайвал) 
- Чна ваз (эй, Пайгъамбар) вагьй 
- ракъурна инандирмишнава Чи 
Кардикай тир Руьгь (Къуръан) (гьикI 
руьгьди бедендал чан гъизватIа- гьакI 
Къуръанди Дуьз рекьикай ягъалмишди 
ягъалмишвиляй акъудзава, акьулдал 
чан гъизва, ам дуьз рекьеваз тухузва, 
ва ада авай шариатди - инсандиз и 
дуьньядани ва Ахиратдани анжах 
хийир жедай рехъ къалурзава). 
(Виликдай) ваз Ктаб вуч ятIа ва 
иман вуч ятIа чизвайди тушир, 
амма Чна ам (Къуръан) нур яз авуна 
- вичелди Чна дуьз рекьел гъизвай 
Чаз кIан хьайиди Чи бендейрикай. 
Ва гьакъикъатда, вуна (эй, 
Пайгъамбар, Аллагьдин изиндалди 
инсанриз) къалурзава Дуьз рехъ 
(Ислам- дин) -

53. Аллагьдин рехъ, са Вичиз цавара 
вуч аватIани ва чилел вуч алатIани 
вири талукь тир (виридан иеси са 
Вич тир). Дугъридани! Аллагьдин 
патав хквезва (вири) крар (ва Ада 
гьардаз - вичи авур амалдин эвез 
хгуда)!

مۡرنِاَۚ مَا 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ رُوحٗا مِّنۡ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

كُنتَ تدَۡريِ مَا ٱلكِۡتَبُٰ وَلاَ ٱلإِۡيمَنُٰ 
وَلَكِٰن جَعَلۡنَهُٰ نوُرٗا نَّهۡدِي بهِۦِ مَن 

َّشَاءُٓ مِنۡ عِبَادنِاَۚ وَإِنَّكَ لتََهۡدِيٓ إلِيَٰ  ن
سۡتَقيِمٖ ٥٢ صِرَطٰٖ مُّ

مَوَٰتِٰ  َّذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ِ ٱل صِرَطِٰ ٱللَّهَّ
ِ تصَِيرُ  لآَ إلِيَ ٱللَّهَّ

َ
رۡضِۗ أ

َ
وَمَا فيِ ٱلأۡ

مُورُ ٥٣
ُ
ٱلأۡ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

97843. Сура: «аз-Зухруф» Жуз 25 اسز. ٢٤ 3٢ج او ة الزخرا 

43 - Сура: «аз-Зухруф»
(Безекар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Xlа́, ми́м.

2. Кьин кьазва ачух Ктабдал (гафар ва 
мана ачух Къуръандал)!

3. Гьакъикъатда, Чна ам араб чIалал 
тир Къуръан яз (регьятдиз, гзаф 
кIелдай Ктаб яз) авунва (авудна 
ракъурнава), куьне кьатIун патал.

4. Ва гьакъикъатда, ам (Къуръан) Чи 
патав «Диде (Асул) - Ктабда» (Лавгь́-
Магь́фу́з́да яни «Хуьзвай Кьул»-уна) 
лап винеди (гьуьндуьр дережадин), 
лап камаллуди (ва лап пайгарди) я!

5. Бес, Чна квекай - РикIел Гъун 
элкъуьрдани кьван (Къуръан авудун 
акъвазардани кьван ам) патахъ 
алудна, куьн сергьятар чIурзавай 
ксар тирвиляй (Къуръандикай 
элкъвенвайбур я лагьана)?!

6. Ва гьикьван (гзаф) пайгъамбарар 
ракъурнай Чна эвелимжибуруз 
(виликдай хьайи халкьариз)!

7. Ва гьи пайгъамбар абурун 
патав атанатIани, абуру адакай 
ягьанатар ийиз хьана.

8. (Гьавиляй) тергнай Чна 
(пайгъамбарар таб яз кьур) 
чеб абурулай (ви халкьдилай, 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
حمٓ ١

وَٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

ا لَّعَلَّكُمۡ  إنَِّا جَعَلۡنَهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ
تَعۡقِلوُنَ ٣

مِّ ٱلكِۡتَبِٰ لدََيۡنَا لعََلىٌِّ 
ُ
وَإِنَّهُۥ فيِٓ أ

حَكِيمٌ ٤

ن 
َ
كۡرَ صَفۡحًا أ فَنَضۡربُِ عَنكُمُ ٱلذِّ

َ
أ

سۡرفِيِنَ ٥ كُنتُمۡ قَوۡمٗا مُّ

ليِنَ ٦ وَّ
َ
رۡسَلۡنَا مِن نَّبِيّٖ فيِ ٱلأۡ

َ
وَكَمۡ أ

َّا كَانوُاْ بهِۦِ  تيِهِم مِّن نَّبِيٍّ إلِ
ۡ
وَمَا يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٧
شَدَّ مِنۡهُم بَطۡشٗا وَمَضَيٰ مَثَلُ 

َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
فَأ

ليِنَ ٨ وَّ
َ
ٱلأۡ
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эй, Пайгъамбар) гужлувилиз 
зурбабур, ва (виликдай) хьанва 
эвелимжибурун мисалар (жаза 
гунин чешнеяр. Ва а халкьар михьиз 
тергна гьич авунва).

9. Ва эгер вуна абурувай (ви 
халкьдикай тир мушрикьривай) 
хабар кьуртIа: «Вуж я цавар ва 
чил халкьнавайди?» - (абуру) 
дугъриданни лугьуда: «Абур 
халкьнава Къудратлуда (Зурбада), 
Вири Чидайда (Аллагьди)».

10. (Ам я) - Вичи квез чил экIянаваз 
авунвайди, ва (Ада) ана квез 
рекьер авунва куьн дуьз рекье 
гьатун патал!

11. Ва (са Ам я) - Вичи кьадардалди 
(уьлчмедалди) цавай яд 
авуднавайди - (ва) чан гъана Чна 
адалди чансуз уьлкведал (кьенвай 
чилерал). - Гьа икI - куьнни 
ахкъудда (куь сурарай - чан 
хкана)! -

12. Ва (са Ам я) - Вичи (гьайванрин, 
набататрин) вири жуьреяр 
халкьнавайди, ва (Ада) квез 
гимийрикайни, ва маларикайни 
(гьайванрикай: девеяр, балкIанар) 
куьн (вичел) акьахна фидай затIар 
авунвайди,

13. Куьн абурун далуйрал (винел) 
акьахдайвал, ахпа (куьне) куь 
Раббидин нямет рикIел гъидайвал 
- куьн абурал хкаж (тестикь) 
хьайила, ва лугьун патал куьне: 
«Лап пак я Ам, Вичи чаз им 
муьтIуьгъарайди, бес, чун а кардиз 
такьатлу тушир эхир (чалай а кар 
алакьдачир)!

مَوَٰتِٰ  نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ
َ
وَلئَنِ سَأ

رۡضَ ليََقُولنَُّ خَلَقَهُنَّ ٱلعَۡزيِزُ 
َ
وَٱلأۡ

ٱلعَۡليِمُ ٩

رۡضَ مَهۡدٗا وجََعَلَ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

لكَُمۡ فيِهَا سُبُلاٗ لَّعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠

نشَرۡناَ 
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ لَ مِنَ ٱلسَّ َّذِي نزََّ وَٱل
يۡتٗاۚ كَذَلٰكَِ تُخۡرجَُونَ ١١ بهِۦِ بلَدَۡةٗ مَّ

زۡوَجَٰ كُلَّهَا وجََعَلَ لكَُم 
َ
َّذِي خَلَقَ ٱلأۡ وَٱل

نعَۡمِٰ مَا ترَۡكَبُونَ ١٢
َ
مِّنَ ٱلفُۡلۡكِ وَٱلأۡ

لتِسَۡتَوۥُاْ علَىَٰ ظُهُورهِۦِ ثُمَّ تذَۡكُرُواْ نعِۡمَةَ 
رَبّكُِمۡ إذَِا ٱسۡتَوَيۡتُمۡ عَلَيۡهِ وَتَقُولوُاْ 

رَ لنََا هَذَٰا وَمَا كُنَّا  َّذِي سَخَّ سُبۡحَنَٰ ٱل
لهَُۥ مُقۡرِنيِنَ ١٣
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14. Ва гьакъикъатда, чун чи Раббидин 
патав элкъвена хкведа!»

15. Ва абуру (мушрикьри) Адан 
лукIарикай (бязибур) Адаз пай яз 
авунва (малаикар - Аллагьдин рушар 
я лугьузва). Гьакъикъатда, инсан 
- гзаф инкардайди, (вичин куфр, 
инкарун) ачухардайди я!

16. Я тахьайтIа (куьне эй, авамар 
фикирзавани) Ада Вичи 
халкьзавайбурукай (Вичиз) 
«рушар» къачуна ва куьн рухваяр 
гуналди хкянавани?!

17. - Амма абурукай садаз абуру чпи 
Мергьяматлудаз талукьарнавай 
хьтиндакай (яни садаз руш аял 
хьуникай) муштулух гайила - адан 
чин (ажугъдикай) чIулав жезва 
вични гъамуни кьуна (рахан 
тийиз). (Бес, гьикI ада вичиз такIан 
кар - Аллагьдиз талукьарзава?! Пак 
я Аллагь!)

18. Ва бес, вич (лап гъвечIи чIавалай) 
безекрин (безетмишдай затIарин) 
юкьва чIехи жезвай ва вичивай 
гьуьжетра ачухдиз субут ийиз 
тежезвайди (зайиф руш - аял абуру 
Адаз талукьарзавани, вуч менфят 
ава кьван адакай Адаз. Абурун 
акьулди кьатузвачни)?! -

19. Ва абуру (мушрикьри) малаикрикай, 
чеб Мергьяматлудан лукIар тир, 
рушар (дишибур) авунва. - Бес, 
абуру (Аллагьди) абур (малаикар) 
халкьдайла шагьидвалнани?! 
- (Гьелбетда) кхьида абурун 
(ахьтин) «шагьидвалун» (малаикар 
Аллагьдин рушар я лугьун), ва 
абурувай хабарни хкьада 
(жавабдарвал Къияматдин Юкъуз)!

آ إلِيَٰ رَبّنَِا لمَُنقَلبُِونَ ١٤ وَإِنَّ

وجََعَلوُاْ لهَُۥ مِنۡ عِبَادِهۦِ جُزۡءًاۚ إنَِّ 
بيِنٌ ١٥ ٱلإۡنِسَٰنَ لكََفُورٞ مُّ

صۡفَىكُٰم 
َ
ا يَخۡلُقُ بَنَاتٖ وَأ خَذَ مِمَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

بٱِلبَۡنيِنَ ١٦

حَدُهُم بمَِا ضَرَبَ للِرَّحۡمَٰنِ 
َ
رَ أ وَإِذَا بشُِّ

ا وهَُوَ كَظِيمٌ ١٧ مَثَلاٗ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡودَّٗ

ؤُاْ فيِ ٱلحۡلِۡيَةِ وَهُوَ فيِ ٱلخۡصَِامِ  وَمَن ينُشََّ
َ
أ

غَيۡرُ مُبيِنٖ ١٨

َّذِينَ هُمۡ عِبَدُٰ  وجََعَلوُاْ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ ٱل
شَهِدُواْ خَلۡقَهُمۡۚ سَتُكۡتَبُ 

َ
ٱلرَّحۡمَٰنِ إنَِثًٰاۚ أ

شَهَدَٰتُهُمۡ وَيُسۡـَٔلوُنَ ١٩
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20. Ва абуру лагьана: «Эгер 
Мергьяматлудаз кIан хьанайтIа, 
чна абуруз ибадат ийидачир». 
Абуруз (чпи лугьузвай) а кардин 
гьакъиндай са чирвални (делилни) 
авач, абуру анжах гьакIан 
кьатIунар (гиманар, тапарар) 
къундармишзава.

21. Я тахьайтIа Чна абуруз адалай 
(Къуръандилай) вилик Ктаб 
багъишнавани, чпини ам 
мягькемдиз кьунвай (кьиле 
тухузвай)?!

22. Аксина, абуру лагьанай: 
«Гьакъикъатда, чаз чи бубаяр 
(са флан) диндин рекьел алаз 
жагъана, ва чун, гьелбетда, абурун 
гелераваз (дуьз рекьяй) фида».

23. - Ва гьа икI - гьи хуьруьз Чна валай 
виликни гьар гьи «игьтиятвал 
авунин хабар гудайди» 
(пайгъамбар) ракъурнайтIани, 
абурун (а хуьрерин агьалийрикай) 
кефина (бул няметра) дуланмиш 
жезвайбуру (девлетлуйри, 
чIехибуру) анжах лугьуз хьана: 
«Гьакъикъатда, чаз чи бубаяр 
(са флан) диндин рекьел алаз 
жагъана ва дугъриданни чун 
абурун гелериз табий жеда (абурун 
гуьгъуьнаваз фида)». -

24. Ада (гьар са пайгъамбарди) лагьана: 
«Бес, эгер зун куь патав квез куь 
бубаяр алаз жагъай рекьелайни 
дуьз рехъ гваз атанватIани (куьн 
абурун гелераваз фидани)?! Абуру 
лагьана: «Гьакъикъатда, чна - 
куьн гваз ракъурнавай кардихъ 
кафирвалзава».

وَقَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَا عَبَدۡنَهُٰمۗ 
ا لهَُم بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ  مَّ

َّا يَخۡرُصُونَ ٢٠ إلِ

مۡ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا مِّن قَبۡلهِۦِ فَهُم بهِۦِ 
َ
أ

مُسۡتَمۡسِكُونَ ٢١

ةٖ وَإِنَّا  مَّ
ُ
بلَۡ قَالوُٓاْ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ علَىَٰٓ أ

هۡتَدُونَ ٢٢ علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ مُّ

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فيِ قَرۡيَةٖ 
َ
وَكَذَلٰكَِ مَآ أ

َّا قاَلَ مُتۡرَفوُهَآ إنَِّا وجََدۡنآَ  مِّن نَّذِيرٍ إلِ
ةٖ وَإِنَّا علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ  مَّ

ُ
ءَاباَءَٓناَ علَىَٰٓ أ
قۡتَدُونَ ٢٣ مُّ

ا  هۡدَىٰ مِمَّ
َ
وَلوَۡ جِئۡتُكُم بأِ

َ
۞ قَلَٰ أ

وجََدتُّمۡ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓكُمۡۖ قاَلوُٓاْ إنَِّا بمَِآ 
رۡسِلۡتُم بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٢٤

ُ
أ
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25. Бес, Чна абурулай интикъам 
къахчуна (михьиз тергна). Ва килиг 
вун, гьихьтинди хьанатIа таб яз 
кьурбурун эхир!»

26. Ва (рикIел гъваш) Ибрагьима 
вичин бубадиз ва вичин халкьдиз 
лагьай вахт: «Гьакъикъатда, зун 
- куьне ибадатзавай шейэрикай 
яргъа (михьи) я, -

27. Вичи зун халкь авунвайди квачиз, 
- бес, гьакъикъатда, Гьада зун дуьз 
рекье аваз тухуда!»

28. Ва ада ам (а гафар) вичин несилра 
амукьдай келима яз авуна, белки 
абур элкъвена хквен (Аллагьдиз 
итIаатлувилиз).

29. Амма (хтанач абур ва абурун бубаяр 
дуьз диндал). - За ибуруз (мушрикь 
-арабриз) ва абурун бубайризни 
муьгьлет хгана, та абурун патав 
гьахъ (Къуръан) ва (баян гуз Дуьз 
рехъ) ачухардай расул къведалди!

30. Ва абурун патав гьахъ (Къуръан) 
атайла, абуру лагьана: «Им - 
суьгьуьр я! Ва дугъриданни чна 
адахъ кафирвалзава».

31. Ва абуру лагьана: «АвуднайтIа 
и Къуръан са чIехи (дережадин) 
касдал и кьве хуьряй (Меккадай ва я 
ТIа́ифдай)!»

32. Бес, абуру пайзавани ви Раббидин 
регьим (пайгъамбарвал)?! Чун я 
абурун арада абурун яшайиш 
(ризкьияр, мал-девлетар, 
къанажагъвилер) пай авунвайди 
и дуьньядин уьмуьрда. Ва Чна 
абурукай садбур муькуьбурулай 
дережайриз хкажнава (бязибур 

فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 
بيِنَ ٢٥ ٱلمُۡكَذِّ

ٓۦ إنَِّنيِ  بيِهِ وَقَوۡمِهِ
َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ لأِ

ا تَعۡبُدُونَ ٢٦ برََاءٓٞ مِّمَّ

َّذِي فَطَرَنيِ فَإنَِّهُۥ سَيَهۡدِينِ ٢٧ َّا ٱل إلِ

وجََعَلَهَا كَلمَِةَۢ باَقيَِةٗ فيِ عَقِبهِۦِ لعََلَّهُمۡ 
يرَجِۡعُونَ ٢٨

يٰ  ؤُلاَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ بلَۡ مَتَّعۡتُ هَٰٓ
بيِنٞ ٢٩ جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ وَرسَُولٞ مُّ

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ قاَلوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ  وَلمََّ
وَإِنَّا بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٣٠

وَقَالوُاْ لوَۡلاَ نزُِّلَ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانُ علَىَٰ رجَُلٖ 
مِّنَ ٱلقَۡرۡيَتَينِۡ عَظِيمٍ ٣١

هُمۡ يَقۡسِمُونَ رَحۡمتََ رَبّكَِۚ نَحۡنُ قَسَمۡنَا 
َ
أ

نۡيَاۚ  عِيشَتَهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ بيَۡنَهُم مَّ
وَرَفَعۡنَا بَعۡضَهُمۡ فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجَتٰٖ 

اۗ وَرَحۡمتَُ  ليَِّتَّخِذَ بَعۡضُهُم بَعۡضٗا سُخۡرِيّٗ
ا يَجۡمَعُونَ ٣٢ رَبّكَِ خَيۡرٞ مِّمَّ
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девлетлу ва бязибур кесиб, бязибур 
къуватлу ва бязибур зайиф авунва) 
- абурун садбуру муькуьбур 
(дуланажагъдин крара) къуллугъдиз 
кьун патал. Ва ви Раббидин регьим 
(Женнет, пайгъамбарвал) лапни 
хъсан я абуру кIватIзавайдалай 
(фана дуьньядин няметрилай)!

33. Ва эгер инсанар (куфрдал алай) 
са жемят хьунин мумкинвал 
авачиртIа (Чна кафирриз девлетар 
гайила авам ксари абур Чи кIани 
ксар я лагьана фикирна вирида 
куфрдихъ ян гудай игьтиятвал 
авачиртIа), дугъриданни 
Чна чпи Мергьяматлудахъ 
кафирвалзавайбуруз - абурун 
кIвалериз къавар гимишдикай 
ийидай ва гурарарни, чпелди абур 
хкаж жезвай,

34. Ва абурун кIвалерин ракIарарни, ва 
чарпайарни, абурал (чеб) кьуьнт яна 
агалт жезвай.

35. Ва (ийидай) безекарни (ва я: 
къизилрикайни). Абур вири - 
анжах и дуьньядин вахтуналди 
ишлемишдай менфятар я, амма 
Эхират (-дин няметар) - ви 
Раббидин вилик (Аллагьдикай) 
кичIебуруз жеда.

36. Ва вуж Мергьяматлудан 
(патай тир) РикIел Гъуникай 
(Къуръандикай) (адаз уьтери 
килигиз, дикъетсуз яб акализ, 
менфят къачун тийиз) (патахъ) 
элкъвезватIа, адахъ Чна шейтIан 
агулдда, бес, ам адаз (гьамиша 
галай) «юлдаш» жеда.

ةٗ وَحِٰدَةٗ  مَّ
ُ
اسُ أ ن يكَُونَ ٱلنَّ

َ
وَلوَۡلآَ أ

لَّجعََلۡنَا لمَِن يكَۡفُرُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ لبُِيُوتهِِمۡ 
ةٖ وَمَعَارجَِ عَلَيۡهَا  سُقُفٗا مِّن فضَِّ

يَظۡهَرُونَ ٣٣

بوَۡبٰٗا وَسُرُرًا عَلَيۡهَا 
َ
وَلبُِيُوتهِِمۡ أ

يَتَّكِـُٔونَ ٣٤
ا مَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ  وَزخُۡرُفٗاۚ وَإِن كُلُّ ذَلٰكَِ لمََّ
نۡيَاۚ وَٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ رَبّكَِ للِۡمُتَّقِينَ ٣٥ ٱلدُّ

وَمَن يَعۡشُ عَن ذكِۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ نُقَيّضِۡ 
لهَُۥ شَيۡطَنٰٗا فَهُوَ لهَُۥ قَرِينٞ ٣٦
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37. Ва гьакъикъатда, абуру 
(шейтIанри) абур (Къуръандин 
гьакъиндай дикъетсузвалзавайбур) 
Дуьз рекьикай къакъудда, ва чпи (а 
ксари) чеб дуьз рекье аваз (Гьахъдал 
алаз) гьисабда,

38. Та (Къияматдин Юкъуз) ам Чи 
патав атайла ада (кафирди вичин 
«юлдашдиз» шейтIанрикай) лугьуда: 
«Агь, хьанайтIа зини ви арада 
кьве машрикьдин (рагъэкъечIдай 
ва рагъакIидай патарин) арада 
авай мензил кьван яргъавал! Бес, 
гьикьван писди я а юлдаш!»

39. Ва (лугьуда абуруз): «Къе са 
менфятни жедач квез (куь гьайиф 
чIугунрикай, умудрикай) - куьне 
зулум (ширк) авурвиляй, куьн 
азабда санал иштиракзавайбур яз 
хьуникай (гьар садаз вичин азабдин 
несиб жеда)».

40. Бес, вавай (эй, Пайгъамбар) (вич 
гьахъдин гьакъиндай) бишидаз 
ван къведайвал ийиз, ва я (гьахъ 
акуникай) буьркьуьди, ва вич 
(гьахъдикай) ачух ягъалмишвиле 
авайди - дуьз рекьел гъиз жедани?!

41. Бес, (эгер) Чна вун (эй, Пайгъамбар) 
(а дуьньядай) къахчуртIани (гьахъ 
таб яз кьунвайбурал вуна гъалибвал 
къачудалди) - гьакъикъатда, Чна 
абурулай интикъам (кьисас) 
къахчуда (Ахиратда).

42. Ва я Чна ваз дугъриданни 
къалурда Чна абуруз хиве 
кьунвайди (гьелягь кьунвай азаб 
- абурув и дуьньяда агакьдай): 
гьакъикъатда, Чун абурун винел 
лап къудратлу я!

بيِلِ  ونَهُمۡ عَنِ ٱلسَّ هُمۡ ليََصُدُّ وَإِنَّ
هۡتَدُونَ ٣٧ نَّهُم مُّ

َ
وَيَحۡسَبُونَ أ

حَتَّيٰٓ إذَِا جَاءَٓناَ قَالَ يَلَٰيۡتَ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكَ 
بُعۡدَ ٱلمَۡشۡرقَِينِۡ فَبئِۡسَ ٱلقَۡريِنُ ٣٨

نَّكُمۡ 
َ
لَمۡتُمۡ أ وَلنَ ينَفَعَكُمُ ٱليَۡوۡمَ إذِ ظَّ

فيِ ٱلعَۡذَابِ مُشۡترَِكُونَ ٣٩

وۡ تَهۡدِي ٱلعُۡمۡيَ 
َ
مَّ أ نتَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

َ
فَأ

َ
أ

بيِنٖ ٤٠ وَمَن كَانَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

نتَقِمُونَ ٤١ ا نذَۡهَبنََّ بكَِ فَإنَِّا مِنۡهُم مُّ فَإمَِّ

َّذِي وعََدۡنَهُٰمۡ فَإنَِّا عَلَيۡهِم  وۡ نرُِيَنَّكَ ٱل
َ
أ

قۡتَدِرُونَ ٤٢ مُّ
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43. (Гьавиляй) давамара вуна (эй, 
Пайгъамбар) кIевивилелди кьиле 
тухун ваз вагьй - ракъурна 
инандирмишнавайди (Къуръан)! 
Гьакъикъатда, вун Дуьз рекьел ала!

44. Ва гьакъикъатда, ам (Къуръан) - 
ваз ва ви халкьдиз (къурайшдиз) 
«рикIел гъун» ва еке гьуьрмет я 
(ам куь чIалалди атанвайвиляй 
квез ана машгьурвал, лайихвал ава), 
ва квевай хабар хкьада (шукур 
авуникай, адалди амал авуникай).

45. Ва хабар яхъ вуна (эй, Пайгъамбар) 
Чна валай вилик ракъурай 
Чи расулривай (абурун рехъ 
тухузвайбурувай, абурун 
терефдарривай): авунани кьван Чна 
Мергьяматлудалай гъейри (маса) 
ила́гьияр чпиз ибадат ийидай?! 
(эмирнани абуруз пайгъамбарри 
Аллагьдилай гъейри маса гъуцариз 
ибадат авун? Абуру ваз жаваб 
гуда: «Ваъ», вучиз лагьайтIа 
вири пайгъамбарри, расулри Сад 
Аллагьдиз ибадат авуниз эверзавай).

46. Ва дугъриданни ракъурнай Чна 
Муса Чи делилар гваз фиръавандин 
ва адан (халкьдин) вилик-кьилик 
квай ксарин патав, (бес), ада 
(Мусади) лагьана: «Гьакъикъатда, 
зун - алемрин Раббидин расул я!»

47. Ва ам абурун патав атайла Чи 
делилар (аламатар) гваз, - абуру 
абурукай хъуьруьнариз хьана.

48. Ва Чна абуруз къалурай гьар са 
делил, ам адан «вахалай» (вилик 
хьайи ам хьтин делилдилай) 
мадни чIехи тир (лапни ачухдиз 

وحِيَ إلِيَۡكَۖ إنَِّكَ علَىَٰ 
ُ
َّذِيٓ أ فَٱسۡتَمۡسِكۡ بٱِل
سۡتَقيِمٖ ٤٣ صِرَطٰٖ مُّ

َّكَ وَلقَِوۡمِكَۖ وسََوۡفَ  وَإِنَّهُۥ لذَِكۡرٞ ل
تسُۡـَٔلوُنَ ٤٤

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن 
َ
وسَۡـَٔلۡ مَنۡ أ

جَعَلۡنَا مِن دُونِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ءَالهَِةٗ 
َ
رُّسُلنَِآ أ

يُعۡبَدُونَ ٤٥

رۡسَلۡنَا مُوسَيٰ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِيَٰ 
َ
وَلقََدۡ أ

فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَقَالَ إنِيِّ رسَُولُ رَبِّ 
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٦

ا جَاءَٓهُم بِـَٔايَتٰنَِآ إذَِا هُم مِّنۡهَا  فَلَمَّ
يضَۡحَكُونَ ٤٧

كۡبرَُ مِنۡ 
َ
َّا هِيَ أ وَمَا نرُيِهِم مِّنۡ ءَايةٍَ إلِ

خَذۡنَهُٰم بٱِلعَۡذَابِ لعََلَّهُمۡ 
َ
وَأ خۡتهَِاۖ 

ُ
أ

يرَجِۡعُونَ ٤٨
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къалурзавай Муса пайгъамбар гьахъ 
тирди). Ва Чна абурал азабар 
ракъурна - элкъуьн патал абур 
(чпин куфрдилай - Дуьз рекьихъ)!

49. Ва абуру лагьана (Мусадиз - азаб 
алудун патал): «Эй, суьгьуьрчи 
-устад (суьгьуьр хъсан чидай алим кас)! 
Эвера (дуьа ая вуна) ви Раббидиз чи 
патахъай, Ада ваз ганвай икьрардиз 
(ва кьетIенвилериз) килигна - 
(эгер Ада чалай алудайтIа и азаб) 
дугъриданни чун Дуьз рекьел 
къведа».

50. Ва (бес) Чна абурулай азаб алудайла 
- ингье, абуру (чпи) хиве кьур кар 
чIурзава.

51. Ва эвер гана фиръаванди вичин 
халкьдин арада, (ада) лагьана: 
«Эй, зи халкь! Бес, зи гъиле авачни 
Мисрдин пачагьвал ва и вацIарни 
зи кIаникай физвай? Бес, квез 
аквазвачни?

52. ТахьайтIани, бес, зун хъсан тушни 
- и вич усал тирдалай (Мусадилай), 
вични ачухдиз рахаз тахьуниз 
мукьвал тирдалай?!

53. Бес, вегьенайтIа (цавай) адал 
къизилдин цамар (пачагьри 
алукIдай) ва я атанайтIа адахъ 
галаз санал малаикар, сад- 
садан гуьгъуьналлайбур яз (ам 
пайгъамбар тирди тестикьариз)!»

54. Ва (бес) ада вичин халкь «акьулдиз 
кьезил яз» (сарсахбурай) кьуна 
(ада абуруз ягъалмишвилихъ 
эверайла - абур тадиз чIалахъ 
хьана) ва абур адаз муьтIуьгъ 
хьана. Гьакъикъатда, абур фасикь 
(Аллагьдиз муьтIуьгъсуз) ксар тир!

احِرُ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ بمَِا  يُّهَ ٱلسَّ
َ
أ وَقاَلوُاْ يَٰٓ

نَا لمَُهۡتَدُونَ ٤٩ عَهِدَ عِندَكَ إنَِّ

ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابَ إذَِا هُمۡ  فَلَمَّ
ينَكُثُونَ ٥٠

وَناَدَىٰ فرِعَۡوۡنُ فيِ قَوۡمِهۦِ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
نهَۡرُٰ 

َ
ليَۡسَ ليِ مُلۡكُ مِصۡرَ وَهَذِٰهِ ٱلأۡ

َ
أ

فَلاَ تُبۡصِرُونَ ٥١
َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتيِٓۚ أ

َّذِي هُوَ مَهِينٞ  ناَ۠ خَيۡرٞ مِّنۡ هَذَٰا ٱل
َ
مۡ أ

َ
أ

وَلاَ يكَاَدُ يبُيِنُ ٥٢

وۡ 
َ
سۡورَِةٞ مِّن ذَهَبٍ أ

َ
لقِۡيَ عَلَيۡهِ أ

ُ
فَلَوۡلآَ أ

جَاءَٓ مَعَهُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ مُقۡترَِنيِنَ ٥٣

هُمۡ كَانوُاْ  طَاعُوهُۚ إنَِّ
َ
فَٱسۡتَخَفَّ قَوۡمَهُۥ فَأ

قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ٥٤
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55. Ва абуру Чаз хъел гъайила (Муса ва 
ада гъайи Чи делилар таб яз кьурла), 
Чна абурулай интикъам къахчуна 
- (ва) Чна абур батмишарна, 
вирибур.

56. Ва Чна абур (батмиш хьайибур) 
вилик алатайбур яз, ва мисал 
(ибрет) яз авуна эхиримжибуруз 
(гуьгъуьнай къведай халкьарикай 
гьабурун хьтин амал авурбуруз 
гьахьтин жаза жедайди къалурдай 
чешне яз авуна).

57. Ва (бязи мушрикри) мисал яз 
гъайила Марйаман хва (Иса) 
- ви халкьдал а кардикай ван 
ацалтнава (хвешивилериз).

58. Ва абуру лугьузва: «Чи ила́гьияр 
хъсан яни, я тахьайтIа ам (чна 
ибадатзавай чи гъуцар хъсан яни я 
тахьайтIа Иса пайгъамбар вичиз 
адан халкьди ибадатзавай)?» Абуру 
ам ваз къалурнава (мисал яз гъанва) 
анжах гьуьжет авун патал. Амма 
хьи, абур гзаф гьуьжеткар ксар я!

59. Ам (Иса) - анжах, (Чи) бенде я Чна 
вичиз няметар ганвай, ва Чна ам 
Исраилан несилриз мисал яз (Чи 
къудратлувал къалурзавай делил яз) 
авунва.

60. Ва эгер Чаз кIан хьайитIа - Чна 
куь ериндал малаикар ийида (куь 
чкадал абур гъида), (чпин) садбуру 
муькуьбур дегишиз чилел.

61. Ва гьакъикъатда, ам - Сятдин 
лишан я (Иса пайгъамбар 
и дуьньядиз мад сефер хтун 
Къияматдин Югъ алукьдай вахт 
мукьув хьуникай чирвал гун я). 

غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
آ ءَاسَفُوناَ ٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ فَلَمَّ

جۡمعَِينَ ٥٥
َ
أ

فَجَعَلۡنَهُٰمۡ سَلَفٗا وَمَثَلاٗ للِّۡأٓخِرِينَ ٥٦

ا ضُربَِ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ مَثَلاً إذَِا  ۞ وَلمََّ
ونَ ٥٧ قَوۡمُكَ مِنۡهُ يصَِدُّ

مۡ هُوَۚ مَا ضَرَبُوهُ لكََ 
َ
لٰهَِتُنَا خَيۡرٌ أ

َ
وَقاَلوُٓاْ ءَأ

َّا جَدَلاَۢۚ بلَۡ هُمۡ قَومٌۡ خَصِمُونَ ٥٨ إلِ

نۡعَمۡنَا عَلَيۡهِ وجََعَلۡنَهُٰ 
َ
َّا عَبۡدٌ أ إنِۡ هُوَ إلِ

ٰٓءِيلَ ٥٩ مَثَلاٗ لبَِّنيِٓ إسِۡرَ

لَٰٓئكَِةٗ فيِ  وَلوَۡ نشََاءُٓ لجَعََلۡنَا مِنكُم مَّ
رۡضِ يَخۡلُفُونَ ٦٠

َ
ٱلأۡ

اعَةِ فَلاَ تَمۡترَُنَّ بهَِا  وَإِنَّهُۥ لعَِلۡمٞ للِّسَّ
سۡتَقيِمٞ ٦١ وَٱتَّبعُِونِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ
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(Гьавиляй) куьн гьич шаклу 
жемир адан (Къияматдин Йикъан) 
гьакъиндай, ва Заз табий хьухь 
(куьн). Им я - Дуьз рехъ!

62. Ва къуй куьн гьич къакъуд тавурай 
шейтIанди (вичин футфайралди - 
Заз табийвиликай), гьакъикъатда, 
ам квез ачух душман я.

63. Ва Иса (пайгъамбар Исраилан 
несилрин патав) ачух делилар 
гваз атайла, (ада) лагьана: 
«Гьакъикъатда, зун куь патав 
атанва камаллувал (пайгъамбарвал) 
гваз, ва квез куь арада чаравал 
хьанвай бязи крар баян гана 
ачухарун патал. Бес, Аллагьдикай 
кичIе хьухь квез, ва заз табий 
хьухь (куьн)!

64. Гьакъикъатда, Аллагь - Ам зи 
Раббини я ва куь Раббини, (бес), 
(са) Адаз ибадат ая (куьне). Им я - 
Дуьз рехъ».

65. (Амма) ччара хьана (наса́рай-
рин) кIапIалар чпин арада (Иса 
пайгъамбардин гьакъиндай). 
(Гьавиляй) вайгьал (заваллувал) 
я зулум (Иса пайгъамбардин 
гьакъиндай кафирвал) авурбуруз 
азиятлу Йикъан азабдикай!

66. Бес, абуру гуьзетзавайди анжах 
Сят (Къияматдин Югъ) - ам 
бейхабардиз чпел атун тушни, чпи 
(а кар) гьич гьиссна тавуна?!

67. А Юкъуз (гунагькарвиле) «кIеви 
дустар» сад-садаз душманар жеда, 
- (Аллагьдикай) кичIебурулай 
гъейри (абурун арада кIеви дуствал 
а Юкъузни амукьда).

يۡطَنُٰۖ إنَِّهُۥ لكَُمۡ  نَّكُمُ ٱلشَّ وَلاَ يصَُدَّ
بيِنٞ ٦٢ عَدُوّٞ مُّ

ا جَاءَٓ عِيسَيٰ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ قاَلَ قَدۡ  وَلمََّ
بَينَِّ لكَُم 

ُ
جِئۡتُكُم بٱِلحۡكِۡمَةِ وَلأِ

 َ َّذِي تَخۡتَلفُِونَ فيِهِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ بَعۡضَ ٱل
طِيعُونِ ٦٣

َ
وَأ

َ هُوَ رَبيِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ  إنَِّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٞ ٦٤ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ

حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَيۡلٞ 
َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱلأۡ

ليِمٍ ٦٥
َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمٍ أ للِّ

تيَِهُم 
ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ َّا ٱلسَّ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ
بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ٦٦

خِلَّاءُٓ يوَۡمَئذِِۭ بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُوٌّ 
َ
ٱلأۡ

َّا ٱلمُۡتَّقِينَ ٦٧ إلِ
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68. (Аллагьдикай кичIебуруз лугьуда): 
«Эй, Зи бендеяр! Жедач къе квез 
кичIевал ва жедач куьн пашманни, -

69. Чеб, Чи делилрихъ иман гъайибур 
ва (чеб) (Аллагьдиз) итIаатлубур 
хьайибур.

70. Гьахьа Женнетдиз куьн ва куь 
папарни (куь муъмин дустарни) - 
квез (ана) кефият (ва шадвилер) 
жеда!

71. - Гелкъведа абурухъ ана (Женнетда) 
къизилдин чIехи бадияр ва 
фенжанар гваз. Ва ана ччанариз 
кIан хьайи ва вилери лезет 
къачудай (вири) затIар жеда. - Ва 
куьн ана даим яз амукьда!

72. Ва ам я - Женнет, вич квез ирс 
хьиз ганвай куьне авур (диндар) 
амалдиз килигна (ирс кьетIендиз 
варисриз гудайвал квез мусурманриз 
кьетIендиз и Женнет ганва).

73. Квез ана гзафдиз (гьар жуьре) 
емишар жеда, абурукай (куьне) 
неда».

74. Гьакъикъатда, гунагькарар 
(мушрикар, кафирар) 
Жегьеннемдин азабда жеда, 
гьамишалугъ яз!

75. Кьезилардач абурулай ана (азаб), 
ва абур ана михьиз чара (умуд) 
атIана жеда.

76. - Бес, Чна абуруз зулум авунач, 
амма хьи абур чеб зулумкарар 
(асивилер авурбур) тир. -

77. Ва абуру (ЦIа авай гунагькарри) 
эверда: «Я Ма́лик (Жегьеннемдин 
къаравул - малаик)! Къуй ви 

يَعِٰبَادِ لاَ خَوۡفٌ عَلَيۡكُمُ ٱليَۡوۡمَ 
نتُمۡ تَحۡزَنوُنَ ٦٨

َ
وَلآَ أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ بِـَٔايَتٰنَِا وكََانوُاْ مُسۡلمِِينَ ٦٩ ٱل

زۡوَجُٰكُمۡ 
َ
نتُمۡ وَأ

َ
ٱدۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ أ

تُحۡبرَُونَ ٧٠

يُطَافُ عَلَيۡهِم بصِِحَافٖ مِّن ذَهَبٖ 
نفُسُ 

َ
كۡوَابٖۖ وَفيِهَا مَا تشَۡتَهِيهِ ٱلأۡ

َ
وَأ

نتُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٧١
َ
عۡينُُۖ وَأ

َ
وَتلَذَُّ ٱلأۡ

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ 
ُ
وَتلِۡكَ ٱلجۡنََّةُ ٱلَّتيِٓ أ

تَعۡمَلوُنَ ٧٢

لكَُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ كَثيِرَةٞ مِّنۡهَا 
كُلوُنَ ٧٣

ۡ
تأَ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِينَ فيِ عَذَابِ جَهَنَّمَ 
خَلٰدُِونَ ٧٤

لاَ يُفَتَّرُ عَنۡهُمۡ وَهُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٥

وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن كَانوُاْ هُمُ 
لٰمِِينَ ٧٦ ٱلظَّ

وَناَدَوۡاْ يَمَٰلٰكُِ ليَِقۡضِ عَلَيۡنَا رَبُّكَۖ قَالَ 
كِٰثُونَ ٧٧ إنَِّكُم مَّ
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Раббиди чаз кьиникь гурай!» Ада 
лугьуда: «Гьакъикъатда, куьн 
амукьда (ана гьамишалугъ).

78. Гьакъикъатда, чун (малаикар) 
куь патав гьахъ (вагьй) гваз 
атанай, амма куь чIехи пай гьахъ 
такIанбур хьана».

79. Я тахьайтIа, абуру (мушрикри) 
(гьахъдин аксина) кар авун кIевиз 
къетIнавани - бес, гьакъикъатда, 
Чун кIевелай къетIзавайбур я 
эхир! (абурун къастар чIурда ва 
жазаламишда).

80. Я тахьайтIа абуру гьисабзавани 
Чаз чпин сирерин ва чинебан 
ихтилатрин ван текъвезвай хьиз? 
Аксина (Чаз ван къвезва ва чизва), 
ва Чи (ракъурнавай) илчийри 
(малаикри) абурун патав кхьизва 
(вири крар).

81. Лагь (эй, Пайгъамбар, чпи - малаикар 
Аллагьдин рушар я лугьузвай ви 
халкьдикай тир мушрикриз): «Эгер 
Мергьяматлудахъ велед авайтIа - 
(а чIавуз) зун сад лагьайди жедай 
(адаз) ибадатзавайбурукай. -

82. Лап пак я Рабби цаварин ва 
чилин, Аршдин Рабби - абуру 
Адаз гузвай сифетрикай (лугьузвай 
шикилдикай)!»

83. - Бес, тур (вуна эй, Пайгъамбар) 
абур (чпин) буш ихтилатар, 
къугъунар ийиз - та гуьруьшмиш 
жедалди (абур) чпин йикъахъ, 
(виче чпиз азаб жеда лагьана) абуруз 
гьелягь кьунвай. -

84. Ва (анжах) Ам (Аллагь) я - цавани 
Ила́гьи (ибадатдиз лайихлу) тирди 
ва чилелни Ила́гьи (ибадатдиз 

لقََدۡ جِئۡنَكُٰم بٱِلحۡقَِّ وَلَكِٰنَّ 
كۡثرََكُمۡ للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٨

َ
أ

مۡرٗا فَإنَِّا مُبۡرِمُونَ ٧٩
َ
برَۡمُوٓاْ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

هُمۡ وَنَجۡوَىهُٰمۚ  نَّا لاَ نسَۡمَعُ سِرَّ
َ
مۡ يَحۡسَبُونَ أ

َ
أ

بلَىَٰ وَرسُُلُنَا لدََيهِۡمۡ يكَۡتُبُونَ ٨٠

لُ  وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
قُلۡ إنِ كَانَ للِرَّحۡمَٰنِ وَلدَٞ فَأ

ٱلعَۡبٰدِِينَ ٨١

رۡضِ رَبِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ سُبۡحَنَٰ رَبِّ ٱلسَّ

ا يصَِفُونَ ٨٢ ٱلعَۡرۡشِ عَمَّ

يٰ يلَُقُٰواْ  فَذَرۡهُمۡ يَخوُضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ
َّذِي يوُعَدُونَ ٨٣ يوَۡمَهُمُ ٱل

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ إلَِهٰٞ وَفيِ ٱلأۡ َّذِي فيِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱل

إلَِهٰٞۚ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ ٱلعَۡليِمُ ٨٤
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лайихлу) тирди (ва я: са Ам я - 
Ила́гьи цавара авайбурунни ва 
Ила́гьи чилел алайбурунни), ва 
Гьам я - Гзаф Камаллуди, Вири 
Чидайди я!

85. Ва Гзаф Берекатлу я Ам - Вичиз 
цаварин, чилин ва абурун 
кьведан арада авайбурунни 
(винел) пачагьвал (гьукумдарвал) 
талукь тирди (виридан иеси Ам 
я)! Ва са Адаз ава - Сятдикай 
(Къияматдин Югъ алукьдай 
вахтуникай) чирвал, ва Адан 
патав куьн (элкъуьрна) хкида 
(куьн кьейидалай кьулухъ - ва 
гьардаз авур амалрин эвез хгуда).

86. Ва гьич авач (абуру) Адалай 
гъейри эверзавайбурун 
(ибадатзавайбурун) ихтиярда 
шафаат, - чпи, гьахъдиз 
шагьидвал авурбурулай гъейри, 
чпиз чирвал аваз.

87. Ва эгер вуна абурувай 
(мушрикьривай) хабар кьуртIа ни 
халкьнава чеб, абуру гьелбетда 
лугьуда: «Аллагьди». Бес, абур (са 
Аллагьдиз ибадат авуникай) гьиниз 
элкъвезва?!

88. Ва (чизва Аллагьдиз) адан (яни 
Пайгъамбардин шикаятдин) лагьай 
гафарни: «Я Рабби! Гьакъикъатда, 
абур (и мушрикар) - иман тигъизвай 
ксар я!»

89. Бес, элкъуьгъ (эй, Пайгъамбар) 
вун абурукай ва лагь (абуру 
гьуьжетариз хьайитIа): «Салам!» 
Ва мукьвара (абуруз) чир жеда (вуч 
жаза чпиз жедатIа)!

مَوَٰتِٰ  َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ وَتَبَارَكَ ٱل
رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وعَِندَهُۥ عِلۡمُ 

َ
وَٱلأۡ

اعَةِ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٥ ٱلسَّ

َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ  وَلاَ يَمۡلكُِ ٱل
َّا مَن شَهِدَ بٱِلحۡقَِّ وَهُمۡ  فَعَٰةَ إلِ ٱلشَّ

يَعۡلَمُونَ ٨٦

 ۖ ُ نۡ خَلَقَهُمۡ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ لتَۡهُم مَّ
َ
وَلئَنِ سَأ

َّيٰ يؤُۡفَكُونَ ٨٧ ن
َ
فَأ

ؤُلاَءِٓ قَوۡمٞ  وَقيِلهِۦِ يَرَٰبِّ إنَِّ هَٰٓ
َّا يؤُۡمِنُونَ ٨٨ ل

فَٱصۡفَحۡ عَنۡهُمۡ وَقُلۡ سَلَمٰٞۚ فَسَوۡفَ 
يَعۡلَمُونَ ٨٩
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44 - Сура: «ад-Духа́н»
(Гум)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Xlа́, ми́м.

2. Кьин кьазва ачух Ктабдал (гафар ва 
мана ачух Къуръандал)!

3. Гьакъикъатда, Чна ам берекатлу 
йифиз (рамазан вацра «Лайлат-ул-
Къадр»-йифиз) (авудна) ракъурнава; 
- гьакъикъатда, Чун (инсанриз) 
игьтиятвал авунин хабар гузвайбур 
тир! -

4. А Йифиз - ччара ийизва гьар 
са камаллу (ва я: мягькемдиз 
къетIнавай) кар (гьар йисуз 
«Лайлат-ул-Къадр» йифиз «Лавѓь-
ул-Маѓьфу́з́дай» ччара авуна 
малаикрив агакьарзава гьа йисан 
(кьадар-кьисметнавай) вири крар),

5. Чи патай эмир яз; - гьакъикъатда, 
Чун я ракъурзавайбур 
(пайгъамбарар, Ктабар), -

6. Регьим яз ви Раббидин патай. 
Гьакъикъатда, Ам я - Вири Ванер 
Къведайди, Вири Чидайди!

7. - Цаварин, ва чилин ва абурун 
(кьведан) арада авай затIаринни 
Раббидин (патай яз), - эгер куьн 
якъинлубур ятIа (чир хьухь квез, 
вири затIар халкьнавай Рабби - 
Гьам я гьахъ Ила́гьи!)

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
حمٓ ١

وَٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

بَرَٰكَةٍۚ إنَِّا كُنَّا  نزَلنَۡهُٰ فيِ ليَۡلَةٖ مُّ
َ
آ أ إنَِّ

مُنذِريِنَ ٣

مۡرٍ حَكِيمٍ ٤
َ
فيِهَا يُفۡرَقُ كُلُّ أ

مۡرٗا مِّنۡ عِندِناَۚٓ إنَِّا كُنَّا مُرۡسِليِنَ ٥
َ
أ

مِيعُ  بّكَِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ رَحۡمةَٗ مِّن رَّ
ٱلعَۡليِمُ ٦

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَبِّ ٱلسَّ
وقنِيِنَ ٧ كُنتُم مُّ
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8. Авач ила́гьи (ибадатдиз лайихлу 
тир) Адалай гъейри; Ада чан 
гъизва ва (Ада) чан къахчузва. (Ам 
я) - куь Раббини ва куь эвелимжи 
бубайринни Рабби.

9. Аксина! Абур (мушрикьар) (гьахъдин 
гьакъиндай) шаклувиле ава, (абур) 
къугъунариз ава!

10. Бес, вили хуьх (гуьзлемиша) 
вуна (эй, Пайгъамбар ва абуруни 
гуьзетрай) цавари ачух гум гъидай 
югъ,

11. Инсанар (михьиз) кIевдай; (ва 
лугьуда абуруз): «Им - азиятлу азаб 
я!»

12. (Ва абуру лугьуда): «Чи Рабби! 
Алуда чалай азаб - чун 
инанмишвалзавайбур я!»

13. Гьинай жеда абуруз рикIел гъун (ва 
ибрет къачун) (абуруз азаб атайдалай 
кьулухъ) - (вични) дугъриданни 
атанай абурун патав ачух расул 
(Мугьаммад пайгъамбар), -

14. Ахпа абур адакай элкъвенай, ва 
лагьанай (абуру): «(Ам) - (вичиз) 
масада тарс гузвайди, дилиди я?!

15. Гьакъикъатда, алудда Чна а азаб са 
тIимил (вахтунда), - дугъриданни 
элкъвена хкведа куьн (куь 
гунагьриз).

16. Чна (вири кафирар) зурба 
жазадалди кьадай Юкъуз - 
гьакъикъатда, Чна интикъам 
къахчуда (абурулай)!

17. Ва дугъриданни Чна имтигьан 
авунай абурулай вилик 
фиръавандин халкьдиз, ва атанай 

َّا هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ رَبُّكُمۡ  لآَ إلَِهَٰ إلِ
ليِنَ ٨ وَّ

َ
وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ

بلَۡ هُمۡ فيِ شَكّٖ يلَۡعَبُونَ ٩

مَاءُٓ بدُِخَانٖ  تيِ ٱلسَّ
ۡ
فَٱرۡتقَِبۡ يوَۡمَ تأَ

بيِنٖ ١٠ مُّ

ليِمٞ ١١
َ
اسَۖ هَذَٰا عَذَابٌ أ يَغۡشَي ٱلنَّ

بَّنَا ٱكۡشِفۡ عَنَّا ٱلعَۡذَابَ إنَِّا  رَّ
مُؤۡمِنُونَ ١٢

كۡرَىٰ وَقَدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ  َّيٰ لهَُمُ ٱلذِّ ن
َ
أ

بيِنٞ ١٣ مُّ

جۡنُونٌ ١٤ َّوۡاْ عَنۡهُ وَقَالوُاْ مُعَلَّمٞ مَّ ثُمَّ توََل

إنَِّا كَاشِفُواْ ٱلعَۡذَابِ قَليِلاًۚ إنَِّكُمۡ 
عاَئٓدُِونَ ١٥

يوَۡمَ نَبۡطِشُ ٱلبَۡطۡشَةَ ٱلكُۡبۡرَىٰٓ إنَِّا 
مُنتَقِمُونَ ١٦

۞ وَلقََدۡ فَتَنَّا قَبۡلَهُمۡ قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَ 
وجََاءَٓهُمۡ رسَُولٞ كَريِمٌ ١٧



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

99444. Сура: «ад-Духа́н» Жуз 25 اسز. ٢٤ 33ج او ة ااخلن 

абурун патав гьуьрметлу расул 
(Муса пайгъамбар…).

18. (Ада лагьана): «Зав гахце (куьне) 
Аллагьдин бендеяр (рахкура 
куьне захъ галаз Исраилан несилар), 
гьакъикъатда, зун - (куь патав 
ракъурнавай) ихтибарлу расул я.

19. Ва (бес), вине кьамир куьне куьн 
Аллагьдин вилик (такабурлувал 
ийимир Адан эмиррин гьакъиндай); 
гьакъикъатда, за квез ачух делил 
гъанва.

20. Ва гьакъикъатда, за - жув хуьнин 
куьмек тIалабнава зи Раббидивай 
ва куь Раббидивай, - куьне заз 
дашкъалагъ авуникай (куьне зун 
къван гана кьиникай).

21. Ва эгер куьне захъ (за гваз атанвай 
кардихъ) инанмишвал тавуртIа - 
яргъа (ччара) хьухь (куьн) закай».

22. Ва (абуру ам таб яз кьурла, ва иман 
тагъайла)- ада вичин Раббидиз 
эверна (Мусади дуьа авуна): «Бес, 
гьакъикъатда, абур - гунагькар 
(аси) халкь я!»

23. Ва (эмирна Чна Мусадиз): «Рекье 
гьат (вун) йифиз Зи бендеяр галаз, 
гьакъикъатда, куь гуьгъуьна гьатда 
(фиръавандин кьушунар).

24. Ва тур (вуна) гьуьл (ахъа хьанвай 
гьалда) секиндиз (фикир гумир ам 
акI амукьуниз): дугъриданни абур 
(фиръаван ва адан кьушунар) батмиш 
жедай кьушун я».

25. Гьикьван (гзаф) бустанар ва 
булахар (абуру) туна (чпелай 
кьулухъ),

ِۖ إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ  وٓاْ إلِيََّ عِبَادَ ٱللَّهَّ دُّ
َ
نۡ أ

َ
أ

مِينٞ ١٨
َ
أ

ِۖ إنِيِّٓ ءَاتيِكُم  َّا تَعۡلوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ ن ل
َ
وَأ

بيِنٖ ١٩ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

ن 
َ
وَإِنيِّ عُذۡتُ برَِبيِّ وَرَبّكُِمۡ أ

ترَۡجُموُنِ ٢٠

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ ليِ فَٱعۡتزَِلوُنِ ٢١ وَإِن ل

جۡرمُِونَ ٢٢ ؤُلاَءِٓ قَومۡٞ مُّ نَّ هَٰٓ
َ
ٓۥ أ فَدَعاَ رَبَّهُ

تَّبَعُونَ ٢٣ سۡرِ بعِِبَادِي ليَۡلاً إنَِّكُم مُّ
َ
فَأ

غۡرَقوُنَ ٢٤ هُمۡ جُندٞ مُّ وَٱترُۡكِ ٱلبَۡحۡرَ رهَۡوًاۖ إنَِّ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٢٥ كَمۡ ترََكُواْ مِن جَنَّ
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26. Ва къацар(-ин никIер), ва багьа 
маканар (хъсан кIвалер, уьлквеяр),

27. Ва кефият гьал, виче (абур) 
машгъулатариз авай!

28. Гьа икI - (Чна жазаламишзава 
кафирвал авурбур)! Ва ам (а няметар) 
Чна маса ксариз ирс яз авуна.

29. Ва шехьнач абурухъ я цавар 
я чил, ва хганачир абуруз 
муьгьлетни!

30. Ва дугъриданни къутармишна 
Чна Исраилан несилар агъузардай 
(виляй вегьидай) азабдикай -

31. Фиръавандикай (адан патай 
тир азабдикай). Гьакъикъатда, 
ам - вич лап виняй кьадай, зурба 
такабурвалзавайбурукай (чIуру 
крар гзаф ийидайбурукай) тир.

32. Ва дугъриданни Чна абур 
(Исраилан несилар) хкянай (Чи) 
чирвилелди - алемрикай (а 
заманадин халкьарикай - абуруз 
артухвал гана, амма абуру дин 
дегишарна, гадарна - ва абурал 
агъузвал ва лянет ракъурнава).

33. Ва ракъурна Чна абуруз 
(Мусадилай) делилар (аламатар- 
кераматар)- виче (абуруз) ачух 
имтигьан авай.

34. - Гьакъикъатда, ибуру (мушрикь 
арабри), дугъриданни лугьузва:

35. «Авайди анжах гьа чи 
эвелимжи кьиникь я, ва чал чан 
хкидайди туш!

36. Бес, хкваш (куьне эй, Мугьаммад ва 
вахъ галай муъминар) чи (кьенвай) 
бубаяр, эгер куьн гьахъбур ятIа». -

وَزُرُوعٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٢٦

وَنَعۡمَةٖ كَانوُاْ فيِهَا فَكِٰهِينَ ٢٧

وۡرَثنَۡهَٰا قَوۡمًا ءَاخَرِينَ ٢٨
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

رۡضُ 
َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ فَمَا بكََتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ

وَمَا كَانوُاْ مُنظَرِينَ ٢٩
ٰٓءِيلَ مِنَ ٱلعَۡذَابِ  وَلقََدۡ نَجَّيۡنَا بنَيِٓ إسِۡرَ

ٱلمُۡهِينِ ٣٠
مِن فرِعَۡوۡنَۚ إنَِّهُۥ كَانَ عاَليِٗا مِّنَ 

ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٣١

وَلقََدِ ٱخۡترَۡنَهُٰمۡ علَىَٰ عِلۡمٍ علَىَ 
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٢

وَءَاتَيۡنَهُٰم مِّنَ ٱلۡأٓيَتِٰ مَا فيِهِ بلََٰٓؤاْٞ 
بيِنٌ ٣٣ مُّ

ؤُلاَءِٓ ليََقُولوُنَ ٣٤ إنَِّ هَٰٓ

وليَٰ وَمَا نَحۡنُ 
ُ
َّا مَوۡتتَنَُا ٱلأۡ إنِۡ هِيَ إلِ

بمُِنشَرِينَ ٣٥
توُاْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٣٦

ۡ
فَأ
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37. (Бес) абур (а мушрикар зурбавилиз) 
хъсан яни я тахьайтIа (Йеменда 
авай) Туббаъдин халкь ва (кафир 
халкьар) абурулай вилик хьайи?! 
Чна абур тергнай - дугъриданни 
абур гунагькарар (мушрикьар) тир 
эхир.

38. Ва цавар ва чил ва абурун (кьведан) 
арада авай (вири) затIарни 
халкьнавай туш Чна - къугъунариз!

39. Чна абур кьведни (цавар ва чил 
ва абурун арада авай затIарни) - 
анжах гьакъикъат патал (гьахъдиз, 
камаллу себеб аваз) халкьнава, 
амма абурун (мушрикьрин) чIехи 
паюниз чизвач (а кар), (ва гьавиляй 
фикирзавач а кардал ва чпин 
гьазурвал аквазвач Ахиратдиз).

40. Гьакъикъатда, (дуван атIана) Ччара 
ийидай Югъ - муьгьлет я абурун 
виридан (а Юкъуз - авур крарин эвез 
хгуда).

41. Ам я Югъ - (са) мукьва касдивай 
(дустунивай, мукьва-кьилидивай) 
(маса) мукьва касдиз (азабдикай 
хуьдай) са куьмекни гуз тежедай, 
ва абуруз чпизни са куьмекни 
жедач,

42. Анжах, вичиз Аллагьди регьим 
авурди (муъминар) квачиз 
(абуруз шафаатдикай куьмек 
жеда). Гьакъикъатда, Ам я - 
Гзаф Къудратлуди (гунагькарриз 
жаза гудай), Гзаф Регьимлуди 
(муъминриз саваб гудай)!

43. Гьакъикъатда, «закъкъумдин» тар -

44. (Жегьеннемдин кIаняй экъечIзавай 
тарцин - пис туькьуьл емишар) гзаф 
гунагькардин тIуьн я,

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  مۡ قَوۡمُ تُبَّعٖ وَٱل
َ
هُمۡ خَيۡرٌ أ

َ
أ

هُمۡ كَانوُاْ مُجۡرمِِينَ ٣٧ هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ
َ
أ

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

بيَۡنَهُمَا لَعِٰبيِنَ ٣٨
َّا بٱِلحۡقَِّ وَلَكِٰنَّ  مَا خَلَقۡنَهُٰمَآ إلِ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٩
َ
أ

جۡمعَيِنَ ٤٠
َ
إنَِّ يوَۡمَ ٱلفَۡصۡلِ مِيقَتُٰهُمۡ أ

ا  وۡليٗ شَيۡـٔٗ يوَۡمَ لاَ يُغۡنيِ مَوۡليً عَن مَّ
وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ ٤١

ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلعَۡزيِزُ  ُ َّا مَن رَّحِمَ ٱللَّهَّ إلِ
ٱلرَّحِيمُ ٤٢

قُّومِ ٤٣ إنَِّ شَجَرَتَ ٱلزَّ
ثيِمِ ٤٤

َ
طَعَامُ ٱلأۡ
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45. (Вич) гъеридин ацукьай кIанер 
хьтин - руфунра ргада,

46. Лап звал атай цин ругун хьиз.

47. (Ва лугьуда малаикриз): «Яхъ ам 
(а гзаф гунагькар) (куьне) - ва 
векъидаказ гьала ам Джаѓьи́мдин 
кьулаз,

48. Ахпа илича куьне адан кьилелай 
ргазвай цин азаб».

49. (Ва лугьуда а гунагькардиз): 
«Дадмиша (гила), бес, вун (ви 
халкьдин арада) «зурба (ва) 
гьуьрметлу кас» тир эхир!

50. Гьакъикъатда, им - гьа (вичин 
гьакъиндай) куьне шаклувал авур 
кар (азаб) я».

51. Гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебур (Адан эмирар кьилиз 
акъудай ва къадагъайрикай яргъа 
хьайи муъминар) - саламат маканда 
жеда,

52. (Женнетдин) бустанра ва булахрин 
юкьва,

53. КьелечI ипекдикай ва зарлу 
харадикай либасар алукIна, сад 
- садан къаншарда аваз (ацукьна 
рахаз).

54. - Гьа икI (Чна Женнетдиз ракъурна а 
хуш няметар гайивал) (гьакIни) - Чна 
абур эвленмишда лацу хамарин, 
еке чIулав вилер авай (гуьрчег) 
гьуьрийрал. -

55. Эверда абуру ана (чпиз) гьар 
са мейвадикай гъун тIалабиз 
- саламатвилевайбур яз (абур 

كَٱلمُۡهۡلِ يَغۡلىِ فيِ ٱلبُۡطُونِ ٤٥

كَغَلىِۡ ٱلحۡمَِيمِ ٤٦
خُذُوهُ فَٱعۡتلِوُهُ إلِيَٰ سَوَاءِٓ ٱلجۡحَِيمِ ٤٧

سِهۦِ مِنۡ عَذَابِ 
ۡ
ثُمَّ صُبُّواْ فَوۡقَ رَأ

ٱلحۡمَِيمِ ٤٨
نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلكَۡريِمُ ٤٩

َ
ذُقۡ إنَِّكَ أ

إنَِّ هَذَٰا مَا كُنتُم بهِۦِ تَمۡترَُونَ ٥٠

مِينٖ ٥١
َ
إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ مَقَامٍ أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٢ فيِ جَنَّ

يلَۡبسَُونَ مِن سُندُسٖ وَإِسۡتبَۡرَقٖ 
تَقَبٰلِيِنَ ٥٣ مُّ

كَذَلٰكَِ وَزَوَّجۡنَهُٰم بِحوُرٍ عِينٖ ٥٤

لِّ فَكِٰهَةٍ ءَامِنيِنَ ٥٥
يدَۡعُونَ فيِهَا بكُِ
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акьалтI хьуникай, абурукай тIалар 
хьуникай са къурхувални авачиз),

56. Дадмишдач (абуру) ана (Женнетда) 
кьиникь - (дуьньяда дадмишай) 
эвелимжи кьиникьлай гъейри; 
ва хвена Ада абур Джаѓьи́мдин 
азабдикай,

57. (А савабар гуда) - артух регьим (ва 
еке хъсанвал) яз ви Раббидин патай. 
Гьам я - чIехи агалкьун!

58. Бес, дугъриданни Чна ам (Къуръан) 
- (гъавурда гьатун) регьятарнава 
ви хайи чIалалди (эй, Пайгъамбар) - 
абуру рикIел гъун (ва ибрет къачун) 
патал!

59. Бес, гуьзлемиша вуна (эй, 
Пайгъамбар Аллагьдин патай 
куьмек), гьакъикъатда, абуруни 
гуьзлемишзава (ви кьиникь, вун 
кIаник акатун) (ва ахпа абуруз чир 
жеда низ гъалибвал жедатIа, ва низ - 
пис жаза).

َّا ٱلمَۡوۡتةََ  لاَ يذَُوقوُنَ فيِهَا ٱلمَۡوۡتَ إلِ
وليَٰۖ وَوَقَىهُٰمۡ عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ ٥٦

ُ
ٱلأۡ

بّكَِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ  فَضۡلاٗ مِّن رَّ
ٱلعَۡظِيمُ ٥٧

رۡنَهُٰ بلِسَِانكَِ لعََلَّهُمۡ  مَا يسََّ فَإنَِّ
رُونَ ٥٨ يَتَذَكَّ

رۡتقَِبُونَ ٥٩ فَٱرۡتقَِبۡ إنَِّهُم مُّ
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45 - Сура: «аль-Джа́с́ийагь»
(МетIерал акъвазнавайбур)  

(жемятар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Xlа́, ми́м.

2. И Ктабдин (авудна) ракъурун - 
Аллагьдин патай я, Къудратлудан 
(Зурбадан), Камаллудан!

3. Гьакъикъатда, цавара ва 
чилел (гзаф) делилар ава 
муъминриз!

4. Ва куьн (инсанар) халкьунин 
карда ва Ада (чилел яшамиш 
жез) чукIурзавай кьван чан 
алай затIарни (халкьунин карда) 
- делилар ава якъинвал авай 
(инанмиш тир) ксариз.

5. Ва (гьакIни) йиф ва югъ дегиш 
хьунин карда, ва Аллагьди цавай 
авуднавай ризкьида (марфада), ва 
адалди (Ада) чилел чан хкунин 
карда ам чансуз хьанвайдалай 
кьулухъ, ва гарар дегиш авунин 
карда - делилар ава (акьулди) 
кьатIузвай ксариз.

6. Ибур - Аллагьдин аятар я, Чна 
ваз абур кIелзава гьахъ аваз (ва я: 
Абур - Аллагьдин делилар я, Чна ваз 
абурукай кIелзава гьакъикъатда). 
Бес, гьи гафарихъ Аллагьдилай 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
حمٓ ١

ِ ٱلعَۡزيِزِ  تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ
ٱلحۡكَِيمِ ٢

رۡضِ لَأٓيَتٰٖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنَِّ فيِ ٱلسَّ

للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٣
وَفيِ خَلۡقِكُمۡ وَمَا يَبُثُّ مِن دَآبَّةٍ 

ءَايَتٰٞ لقَِّوۡمٖ يوُقنُِونَ ٤

 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
هَارِ وَمَآ أ َّيۡلِ وَٱلنَّ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱل

رۡضَ 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلأۡ

َ
مَاءِٓ مِن رّزِۡقٖ فَأ مِنَ ٱلسَّ

بَعۡدَ مَوۡتهَِا وَتصَۡرِيفِ ٱلرِّيَحِٰ ءَايَتٰٞ 
لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٥

 ۖ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلحۡقَِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ
ِ وَءَايَتٰهِۦِ  يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَ ٱللَّهَّ

َ
فَبأِ

يؤُۡمِنُونَ ٦



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

100045. Сура: «аль-Джа́с́ийагь» Жуз 25 اسز. ٢٤ 3٤ج او ة اسل ية 

(Адан Каламдилай), ва Адан 
делилрилай гуьгъуьниз, абуру 
инанмишвалзава?!

7. Вайгьал (заваллувал, азаб) я гьар са 
(еке) тапархъан гзаф гунагькардиз 
(гьар са мушрикдиз), -

8. Яб акалзава (ада) вичиз кIелзавай 
Аллагьдин аятрихъ, ахпа ам 
такабурлувализ (вичин куфрдал) 
кIевиз акъваззава, на лугьуди адаз 
абурун (аятрин) ван хьайи туш, 
- (ва) муштулух це адаз азиятлу 
азабдин!

9. Ва адаз Чи аятрикай са шей чир 
хьайила (бязи аятрин ван хьайила), 
ада абур (аятар) ягьанатрай кьазва 
(месхерада твазва). Ахьтинбур - 
абуруз, агъузардай азаб жеда,

10. Абурун вилик - Жегьеннем 
ква, ва (азабдикай хуьнин) са 
куьмекни жедач абуруз чпи 
къазанмишайдакай, ва абуру 
Аллагьдилай гъейри чпиз архаяр-
куьмекчияр яз кьурбурукай, ва 
абуруз чIехи азаб жеда!

11. Им (Къуръан) - (Дуьз рекьин) 
регьбервал я. Ва чпи, чпин 
Раббидин делилрихъ (аятрихъ) 
кафирвал авурбур - абуруз кIеви 
жазадин азиятлу азаб жеда.

12. Аллагь я - (Вичи) квез гьуьл 
муьтIуьгъарнавайди анай гимияр 
фидайвал Адан эмирдалди, 
ва куьне Адан регьимдикай 
(няметрикай) тIалабун патал, ва 
куьне шукур авун патал!

ثيِمٖ ٧
َ
فَّاكٍ أ

َ
لِّ أ

وَيۡلٞ لكُِّ

ِ تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ثُمَّ يصُِرُّ  يسَۡمَعُ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
رۡهُ  َّمۡ يسَۡمَعۡهَاۖ فَبشَِّ ن ل

َ
مُسۡتَكۡبرِٗا كَأ

ليِمٖ ٨
َ
بعَِذَابٍ أ

خَذَهَا  وَإِذَا عَلمَِ مِنۡ ءَايَتٰنَِا شَيۡـًٔا ٱتَّ
هِينٞ ٩ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
هُزُوًاۚ أ

ا  مِّن وَرَائٓهِِمۡ جَهَنَّمُۖ وَلاَ يُغۡنيِ عَنۡهُم مَّ
خَذُواْ مِن دُونِ  ا وَلاَ مَا ٱتَّ كَسَبُواْ شَيۡـٔٗ

وۡليَِاءَٓۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٠
َ
ِ أ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ  هَذَٰا هُدٗىۖ وَٱل
ليِمٌ ١١

َ
رَبّهِِمۡ لهَُمۡ عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

رَ لكَُمُ ٱلبَۡحۡرَ  َّذِي سَخَّ ُ ٱل ۞ ٱللَّهَّ
مۡرهِۦِ وَلتَِبۡتَغُواْ 

َ
لتَِجۡرِيَ ٱلفُۡلۡكُ فيِهِ بأِ

مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢
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100145. Сура: «аль-Джа́с́ийагь» Жуз 25 اسز. ٢٤ 3٤ج او ة اسل ية 

13. Ва муьтIуьгъарнава (Ада) куьн 
патал цавара авай затIарни ва 
чилел алай затIарни - вири (абур) 
са Адан патай (регьимар) яз! 
Гьакъикъатда, а крара - делилар 
(ишараяр) ава фикирзавай ксариз!

14. Лагь (эй, Пайгъамбар) иман 
гъанвайбуруз: къуй абуру чпи 
Аллагьдин йикъарихъ (Адан патай 
куьмекдин йикъарихъ, ва эвез хгунихъ) 
умуд тийизвайбуруз (мушрикриз) 
багъишламишрай (чпиз абуру авур 
писвилер, гайи эзиятар), Ада эвез 
гудайвал (ахьтин) ксариз (абуру) 
къазанмишайдаз килигна.

15. Ни диндар амал авуртIа - (ам) 
вич патал я, ва ни писвал (гунагь) 
авуртIа - (ам) вичин аксина я. Ахпа 
куьн (эй, инсанар) куь Раббидин 
патав (элкъуьрна) хкида (ва гьардаз 
вичи авур амалдин эвез хгуда).

16. Ва дугъриданни ганай Чна 
Исраилан несилриз: Ктаб, ва 
гьукум, ва пайгъамбарвал, ва 
багъишна Чна абуруз хуш паярни 
(няметрикайни), ва Чна абуруз 
(а заманадин амай) алемрин 
(уьмметрин) винел артухвал ганай.

17. Ва Чна абуруз (диндин) карда ачух 
делилар (ва баянар) ганай, - (амма 
абур чпин арада ччара хьанай) 
ва ччара хьана абур анжах чпиз 
чирвал атайдалай кьулухъ, абурун 
арада авай зулумдиз (пехилвилиз) 
килигна. Гьакъикъатда, ви 
Раббиди дуван ийида абурун арада 
Къияматдин Юкъуз, абур ччара 
хьайи крара (и дуьньяда)!

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  ا فيِ ٱلسَّ رَ لكَُم مَّ وسََخَّ
رۡضِ جَميِعٗا مِّنۡهُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ 

َ
ٱلأۡ

رُونَ ١٣ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ يَغۡفِرُواْ للِ قلُ للِّ
ِ ليَِجۡزِيَ قَوۡمَاۢ بمَِا  يَّامَ ٱللَّهَّ

َ
لاَ يرَجُۡونَ أ

كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٤

سَاءَٓ 
َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ

فَعَلَيۡهَاۖ ثُمَّ إلِيَٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١٥

ٰٓءِيلَ ٱلكِۡتَبَٰ  وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا بنَيِٓ إسِۡرَ
بُوَّةَ وَرَزَقۡنَهُٰم مِّنَ  وَٱلحۡكُۡمَ وَٱلنُّ

لۡنَهُٰمۡ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦ يّبَِتِٰ وَفَضَّ ٱلطَّ

مۡرِۖ فَمَا 
َ
وَءَاتَيۡنَهُٰم بَيّنَِتٰٖ مِّنَ ٱلأۡ

َّا مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُ  ٱخۡتَلَفُوٓاْ إلِ
بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِي بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ 

ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١٧
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100245. Сура: «аль-Джа́с́ийагь» Жуз 25 اسز. ٢٤ 3٤ج او ة اسل ية 

18. Ахпа, Чна вун (эй, Пайгъамбар) 
(шариатдин) ачух рекьел эцигна 
(диндин) карда. (Гьавиляй) 
давамара (вуна) табий хьун адаз 
(шариатдиз), ва табий жемир вун 
гьевесриз чпиз (Гьахъдикай) чирвал 
авачирбурун!

19. Гьакъикъатда, абурукай (ваз 
чпин гьевесриз табий хьуниз 
эверзавай мушрикьрикай) ваз са 
куьмекни жедач Аллагьдикай 
(Адан жазадикай) хуьнин карда. 
Ва гьакъикъатда, зулумкарар 
(мушрикьар, мунафикьар…) - садбур 
муькуьбурун дустар ва куьмекчияр 
я, амма Аллагь - арха ва куьмекчи 
я (Аллагьдикай) кичIебурун!

20. Им (Къуръан) - инсанриз «чпелди 
(квез) Дуьз рехъ аквадай (Гьахъ 
кьатIудай) ачух делилар» я, 
ва (дуьз рекьин) регьбервал, 
ва регьим я - якъинвал авай 
(инанмиш тир) ксариз.

21. Я тахьайтIа, чпи пис крар 
къазанмиш авурбуру - Чна абур, 
чпи иман гъана ва диндар амал 
авурбур хьиз ийида лагьана 
гьисабзавани, - сад хьиз (жедайвал) 
абурун уьмуьрни абурун 
кьиникьни (абурун гьалар чан 
алайлани и дуьньяда ва кьейидалай 
кьулухъни Ахиратда)?! Лап писди 
я абуру кьабулзавай (ахьтин) 
къарарар (ийизвай фикирар)!

22. - Ва халкьнава Аллагьди цавар 
ва чил гьахъ (гьакъикъат) патал 
(камаллу себеб аваз), ва эвез (гьакъи) 
гун патал гьар са чандиз вичи 
къазанмишайдаз килигна, ва 
абуруз зулум ийидач (а карда). -

مۡرِ 
َ
ثُمَّ جَعَلۡنَكَٰ علَىَٰ شَرِيعَةٖ مِّنَ ٱلأۡ

َّذِينَ  هۡوَاءَٓ ٱل
َ
فَٱتَّبعِۡهَا وَلاَ تتََّبعِۡ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ١٨

اۚ  ِ شَيۡـٔٗ هُمۡ لنَ يُغۡنُواْ عَنكَ مِنَ ٱللَّهَّ إنَِّ
وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۖ 

َ
لٰمِِينَ بَعۡضُهُمۡ أ وَإِنَّ ٱلظَّ

ُ وَليُِّ ٱلمُۡتَّقِينَ ١٩ وَٱللَّهَّ

ئرُِ للِنَّاسِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٞ  هَذَٰا بصََٰٓ
لقَِّوۡمٖ يوُقنُِونَ ٢٠

يّـَِٔاتِ  َّذِينَ ٱجۡترَحَُواْ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱل
َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  جۡعَلَهُمۡ كَٱل ن نَّ
َ
أ

حۡيَاهُمۡ وَمَمَاتُهُمۡۚ  لٰحَِتِٰ سَوَاءٓٗ مَّ ٱلصَّ
سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ٢١

رۡضَ بٱِلحۡقَِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ ٱلسَّ وخََلَقَ ٱللَّهَّ

وَلتُِجۡزَىٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ وَهُمۡ 
لاَ يُظۡلَمُونَ ٢٢
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23. (Ва) акунвани ваз (эй, Пайгъамбар) 
вичиз ила́гьи яз - вичин гьевесар 
кьунвайди (гьевесрикай регьбер 
кьунвайди вичин крара)?! Ва 
ягъалмишвиле ттунва ам Аллагьди 
- чирвал аваз (адав чирвал ва делил 
агакьайдалай кьулухъ), ва муьгьуьр 
эцигнава адан япарал ва адан 
рикIел, ва адан вилерал перде 
вегьенва (багълу авунва а гьиссер)! 
(Ва) ни ам дуьз рекьел гъида 
Аллагьдилай гуьгъуьниз (Ада 
ам ягъалмишвиле ттунвайдалай 
кьулухъ)?! Бес, куьне рикIел 
гъизвачни (ибрет къачузвачни 
несигьатдикай)?

24. Ва абуру (мушрикьри) лагьана: 
«Авайди анжах чи и дуьньядин 
уьмуьр я; чун (садбур) рекьизва ва 
чал (масабурал) чан къвезва, ва чун 
телефзавайди анжах девир я». Ва 
авач абуруз а карда чирвал, абуру 
анжах гиманар ийизва (ам абурун 
субутсуз фикирар я)!

25. Ва абуруз Чи аятар кIелайла 
ачухбур яз, абурун делил 
хьана анжах - абуру лугьун 
(Пайгъамбардиз ва муъминриз): 
«(Чан хкана) хкваш куьне чи 
бубаяр, эгер куьн гьахъбур ятIа!»

26. Лагь (эй, Пайгъамбар) (абуруз): 
«Аллагь я - квел чан гъизвайди, 
ахпа куь чан къахчузвайди, ахпа 
(Ада) куьн (чан хкана) дугъриданни 
кIватI хъийида Къияматдин 
Йикъахъ (а Юкъуз) - виче са шакни 
авачир, амма инсанрин чIехи 
паюниз чизвач (а кар)!»

َّهُ  ضَل
َ
خَذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ وَأ فَرَءَيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

ُ علَىَٰ عِلۡمٖ وخََتَمَ علَىَٰ سَمۡعِهۦِ  ٱللَّهَّ
وَقَلۡبهِۦِ وجََعَلَ علَىَٰ بصََرهِۦِ غِشَٰوَةٗ فَمَن 
رُونَ ٢٣ فَلاَ تذََكَّ

َ
ِۚ أ يَهۡدِيهِ مِنۢ بَعۡدِ ٱللَّهَّ

نۡيَا نَمُوتُ  َّا حَيَاتُنَا ٱلدُّ وَقاَلوُاْ مَا هِيَ إلِ
هۡرُۚ وَمَا لهَُم  َّا ٱلدَّ وَنَحۡيَا وَمَا يُهۡلكُِنَآ إلِ

َّا يَظُنُّونَ ٢٤ بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلِ

ا كَانَ  وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ مَّ
ن قاَلوُاْ ٱئۡتُواْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ 

َ
َّآ أ تَهُمۡ إلِ حُجَّ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٢٥

ُ يُحۡييِكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ  قُلِ ٱللَّهَّ
يَجۡمَعُكُمۡ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِ 
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٢٦ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
وَلَكِٰنَّ أ
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100445. Сура: «аль-Джа́с́ийагь» Жуз 25 اسز. ٢٤ 3٤ج او ة اسل ية 

27. Ва (са) Аллагьдиз талукь я 
цаварин ва чилин пачагьвал 
(гьукумдарвал, виридан иеси Ам 
я). Ва Сят (Къияматдин Йиикъан 
вахт) алукьдай юкъуз - а юкъуз 
таб гвайбур (Гьахъ таб яз кьурбур - 
кафирар) (еке) зиянвиле жеда!

28. Ва ваз аквада (эй, Пайгъамбар) 
(Къияматдин Юкъуз) гьар са уьммет 
метIерал акъвазнаваз. - Гьар са 
уьмметдиз вичин (авур крар авай) 
Ктабдихъ эверда (ва лугьуда абуруз): 
«Къе квез куьне авур амалрин 
гьакъи (эвез) гуда!

29. Им я - Чи Ктаб ам рахазва (ибур - 
куьне авур амалар авай ктабар я, 
абуру шагьидвалзава) куь аксина 
гьахъвилелди. Гьакъикъатда, 
Чна эмирнавай (малаикриз) «чин 
къачуз кхьин» куьне авур гьар са 
амал». -

30. (Ва) эгер чпи иман гъана ва диндар 
крар авурбур лагьайтIа - абур 
чпин Раббиди Вичин регьимда 
(Женнетда) твада. Гьа ам я - ачух 
(зурба) агалкьун!

31. Ва (эгер) чпи кафирвал авурбур 
лагьайтIа, (ахьтинбуруз 
лугьуда): «Бес, квез Зи аятар 
кIелиз туширни?! Амма куьне 
такабурлувална ва куьн (лап) 
гунагькар ксар тир».

32. Ва (квез) лагьайла: «Гьакъикъатда, 
Аллагьдин ганвай гаф гьахъ я, ва 
Сят (Къияматдин Югъ) - са шакни 
авач ада», - куьне лагьанай: «Чаз 
чидач (Къияматдин) Сят вуч ятIа, 
чна анжах (зайиф) гимандалди 

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَخۡسَرُ  وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ
ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٢٧

ةٖ تدُۡعَيٰٓ  مَّ
ُ
ةٖ جَاثيَِةٗۚ كُلُّ أ مَّ

ُ
وَترََىٰ كُلَّ أ

إلِيَٰ كتَِبٰهَِا ٱليَۡوۡمَ تُجۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ 
تَعۡمَلوُنَ ٢٨

ۚ إنَِّا  هَذَٰا كتَِبُٰنَا ينَطِقُ عَلَيۡكُم بٱِلحۡقَِّ
كُنَّا نسَۡتَنسِخُ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٩

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

فَيُدۡخِلُهُمۡ رَبُّهُمۡ فيِ رَحۡمتَهِِۚۦ ذَلٰكَِ هُوَ 
ٱلفَۡوۡزُ ٱلمُۡبيِنُ ٣٠

فَلَمۡ تكَُنۡ ءَايَتٰيِ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ ا ٱل مَّ

َ
وَأ

تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ فَٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡ وَكُنتُمۡ قَوۡمٗا 
جۡرمِِينَ ٣١ مُّ

اعَةُ لاَ  ِ حَقّٞ وَٱلسَّ وَإِذَا قيِلَ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
اعَةُ إنِ  ا ندَۡريِ مَا ٱلسَّ رَيۡبَ فيِهَا قُلۡتُم مَّ

ا وَمَا نَحۡنُ بمُِسۡتيَۡقِنيِنَ ٣٢ َّا ظَنّٗ نَّظُنُّ إلِ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

100545. Сура: «аль-Джа́с́ийагь» Жуз 25 اسز. ٢٤ 3٤ج او ة اسل ية 

гиманзава (ам алукьдайди), ва туш 
чун кIеви якъин авайбур (а карда)».

33. Ва ачух (загьир) хьана абуруз 
чпи авур амалрин писвилер-(ин 
жаза), ва (элкъуьрна) кьуна абур 
(вичикай) чпи ягьанатар авур 
карди (азабди).

34. Ва лугьуда (абуруз - кафирриз): 
«Къе Чна куьн рикIелай алудда 
(гьамишалугъ азабда тада), куь 
и йикъахъ галаз гуьруьшмиш 
хьун куьне рикIелай ракъурайвал 
(куьне иман гадарна турвал). Ва куь 
«хтана акъваздай чка» ЦIай жеда, 
ва жедач квез (азабдикай хуьдай) 
куьмекчиярни.

35. Ам (а азаб) квез - куьне Аллагьдин 
аятар (ва делилар) ягьанатрай 
кьурвиляй я, ва куьн дуьньядин 
уьмуьрдини алдатмиш авунай. 
(Гила) къе, абур анай (ЦIун азабдай) 
акъуддач ва абурувай (чпелай) 
рази хъжедай кар хъувун тIалабни 
ийидач».

36. Ва (гьавиляй) са Аллагьдиз талукь 
я (вири) гьамд - (Вич) цаварин 
Рабби ва чилин Рабби, (вири) 
алемрин Рабби тирдаз!

37. Ва са Адаз талукь я чIехивал 
(зурбавал, гьайбатлувал) цавара ва 
чилел. Ва са Ам я - Къудратлуди, 
Камаллуди!

وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم 
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٣ مَّ

وَقيِلَ ٱليَۡوۡمَ ننَسَىكُٰمۡ كَمَا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ 
ارُ وَمَا  وَىكُٰمُ ٱلنَّ

ۡ
يوَۡمِكُمۡ هَذَٰا وَمَأ

صِٰرِينَ ٣٤ لكَُم مِّن نَّ

خَذۡتُمۡ ءَايَتِٰ  نَّكُمُ ٱتَّ
َ
ذَلٰكُِم بأِ

نۡيَاۚ  تكُۡمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ ِ هُزُوٗا وغََرَّ ٱللَّهَّ
فَٱليَۡوۡمَ لاَ يُخۡرجَُونَ مِنۡهَا وَلاَ هُمۡ 

يسُۡتَعۡتَبُونَ ٣٥

مَوَٰتِٰ وَرَبِّ  فَلِلَّهِ ٱلحۡمَۡدُ رَبِّ ٱلسَّ
رۡضِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٦

َ
ٱلأۡ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُ ٱلكِۡبۡرِيَاءُٓ فيِ ٱلسَّ

وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٣٧
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46 - Сура: «аль-Аxlкъа́ф»
(Къумадин тепеяр)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Xlа́, ми́м.

2. И Ктабдин (авудна) ракъурун - 
Аллагьдин патай я, Къудратлудан, 
Камаллудан!

3. Чна халкьнава цавар ва чил, ва 
абурун (кьведан) арада авай 
затIарни анжах гьахъ (гьакъикъат) 
патал (камаллу себеб аваз, 
гьакI гьаваянда тушиз) ва (абур 
кьведни халкьнава Чна) тайин тир 
вахтуналди. Ва чпи кафирвал 
авурбур - (чпиз) игьтиятвал авунин 
хабар ганвай кардикай элкъвенва.

4. Лагь (эй, Пайгъамбар) (а кафирриз): 
«Акунани квез куьне Аллагьдилай 
гъейри эверзавайбур (куьне 
ибадатзавай гъуцар) - (хабар це 
заз куьне абурун гьакъиндай)?! 
Къалура куьне заз вуч (гьи чка) абуру 
чиликай халкьнаватIа, я тахьайтIа 
абуруз цавар халкьунин карда 
шериквал авани? Гъваш куьне заз 
Ктаб идалай (Къуръандилай) вилик 
хьайи, ва я илимдин са эсер (лишан), 
эгер куьн гьахъбур ятIа!»

5. - Ва вуж я (кьван) мадни 
ягъалмишвиле авайди ни 
Аллагьдилай гъейри масадаз - 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

حمٓ ١
ِ ٱلعَۡزيِزِ  تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

ٱلحۡكَِيمِ ٢
رۡضَ وَمَا 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

َّذِينَ  يۚ وَٱل سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
َّا بٱِلحۡقَِّ وَأ بيَۡنَهُمَآ إلِ

نذِرُواْ مُعۡرضُِونَ ٣
ُ
آ أ كَفَرُواْ عَمَّ

 ِ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ رَءَيۡتُم مَّ
َ
قُلۡ أ

مۡ لهَُمۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلَقُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
أ

مَوَٰتِٰۖ ٱئۡتُونيِ بكِِتَبٰٖ  شِرۡكٞ فيِ ٱلسَّ
ثَرَٰةٖ مِّنۡ عِلۡمٍ إنِ 

َ
وۡ أ

َ
مِّن قَبۡلِ هَذَٰآ أ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٤

 ِ ن يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ٓۥ إلِيَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ َّا يسَۡتَجِيبُ لهَُ مَن ل
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вичивай Къияматдин Йикъалдини 
адаз (ялварзавайдаз) жаваб гуз 
тежедайдаз - эверзавайдалай 
(гъуцариз ибадатзавай мушрикрилай) 
- чебни (гъуцар) абурун эверуникай 
(дуьадикай) гъафилбур яз?!

6. Ва инсанар кIватI хъувурла 
(Къияматдин Юкъуз), абур (гъуцар) 
абурун душманар жеда, ва абуру 
абурун ибадат инкар ийида.

7. Ва абуруз (мушрикриз) Чи аятар 
кIелайла - (гафаризни, манадизни) 
ачухбур яз, кафирвал авурбуру 
лагьана гьахъдин гьакъиндай - ам 
(Къуръан) абурув агакьайла: «Им - 
ачух суьгьуьр я».

8. Я тахьайтIа, абуру (мушрикри) 
лугьузвани: «Ам (Къуръан) ада 
(Пайгъамбарди) къундармишнавайди 
я»? Лагь: «Эгер ам за 
къундармишнаватIа - (гьелбетда 
Аллагьди а кардай жазаламишда) 
(ва) куь гъиле са шейни авач зун 
патал (зун) Аллагьдикай хуьдайвал. 
Адаз лап хъсан чизва куьне адан 
(Къуръандин) гьакъиндай ийизвай 
буш яргъи рахунрикай. Бес я Ам 
зини куь арада шагьидвалзавайди 
яз. Ва Ам я - Гъил Къачудайди, Гзаф 
Регьимлуди!»

9. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Тушир зун 
сифтегьанди расулрикай (цIийивал 
авурди а карда), ва чизвач заз 
(Аллагьди) заз вуч ийидатIа ва 
(чизвач вуч ийидатIа Ада) квез. 
За анжах заз инандирмишзавай 
вагьйдиз табийвалзава; ва зун - 
анжах, ачухдиз игьтиятвал авунин 
хабар гудайди я».

وَهُمۡ عَن دُعاَئٓهِِمۡ غَفِٰلوُنَ ٥

عۡدَاءٓٗ 
َ
اسُ كَانوُاْ لهَُمۡ أ وَإِذَا حُشِرَ ٱلنَّ
وكََانوُاْ بعِِبَادَتهِِمۡ كَفِٰرِينَ ٦

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قَالَ 
ا جَاءَٓهُمۡ هَذَٰا  َّذِينَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ لمََّ ٱل

بيِنٌ ٧ سِحۡرٞ مُّ

مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡترََيۡتُهُۥ 
َ
أ

ِ شَيۡـًٔاۖ هُوَ  فَلاَ تَمۡلكُِونَ ليِ مِنَ ٱللَّهَّ
عۡلَمُ بمَِا تفُِيضُونَ فيِهِۚ كَفَيٰ بهِۦِ 

َ
أ

شَهِيدَۢا بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۖ وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ 
ٱلرَّحِيمُ ٨

دۡريِ 
َ
قُلۡ مَا كُنتُ بدِۡعٗا مِّنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ أ

َّا مَا  تَّبعُِ إلِ
َ
مَا يُفۡعَلُ بيِ وَلاَ بكُِمۡۖ إنِۡ أ

بيِنٞ ٩ َّا نذَِيرٞ مُّ ناَ۠ إلِ
َ
يوُحَيٰٓ إلِيََّ وَمَآ أ
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10. Лагь (эй, Пайгъамбар) (а 
мушрикриз): «Хабар це заз 
(квез гьикI аквазва), эгер 
ам (Къуръан) дугъриданни 
Аллагьдин патай яз хьайитIа ва 
куьне адахъ кафирвалнаватIа, 
ва Исраилан несилрикай 
шагьидди шагьидвалнаватIа адаз 
(Къуръандиз) ухшардан (Тавратда 
авай: Мугьаммад пайгъамбардикай 
делилрин) гьакъиндай, ва ада 
(а шагьидди) (Къуръандихъни) 
инанмишвалнаваз хьайитIа, амма 
куьне такабурлувалнаватIа (бес, 
ам куь патай чIехи зулум ва куфр 
тушни?!) Гьакъикъатда, Аллагьди 
зулумкар ксар Дуьз рекьел 
гъидач».

11. Ва лагьана (Мугьаммад пайгъамбар 
таб яз кьуна) кафирвал авурбуру 
- (адахъ) иман гъанвайбурун 
гьакъиндай: «Эгер ам хийир кар 
тиртIа, чалай вилик акатдачир 
абур». Ва абур (кафирар) адалди 
(Къуръандалди) дуьз рекьел 
татанвайвиляй (абуру) давамарда 
лугьуз: «Им - къадим къундарма 
(куьгьне тапарар) я!»

12. Ва адалай (Къуръандилай) виликни 
(Чна ракъурнай) Мусадин Ктаб 
(Таврат) - регьбер (ва чешне) ва 
регьим яз (Исраилан несилриз). 
Ва и Ктаб - тестикьарзавайди 
я (виликдай атай Ктабар), (Чна 
ам авуднава) араб чIалалди яз - 
игьтиятвал авунин хабар гун патал 
(ада) чпи зулум (ширк) авурбуруз, 
ва шад хабар я (ам) - хъсан крар 
ийизвайбуруз.

 ِ رَءَيۡتُمۡ إنِ كَانَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

وَكَفَرۡتمُ بهِۦِ وشََهِدَ شَاهدِٞ مِّنۢ بنَيِٓ 
ٰٓءِيلَ علَىَٰ مِثۡلهِۦِ فَـَٔامَنَ وَٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡۚ  إسِۡرَ

لٰمِِينَ ١٠ َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  َّذِينَ كَفَرُواْ للِ وَقاَلَ ٱل
ا سَبَقُونآَ إلِيَۡهِۚ وَإِذۡ لمَۡ  لوَۡ كَانَ خَيۡرٗا مَّ

يَهۡتَدُواْ بهِۦِ فَسَيَقُولوُنَ هَذَٰآ إفِۡكٞ 
قَدِيمٞ ١١

وَمِن قَبۡلهِۦِ كتَِبُٰ مُوسَيٰٓ إمَِامٗا 
قٞ لسَِّاناً  صَدِّ وَرَحۡمةَٗۚ وَهَذَٰا كتَِبٰٞ مُّ
َّذِينَ ظَلَمُواْ وَبُشۡرَىٰ  ا ليُِّنذِرَ ٱل عَرَبيِّٗ

للِۡمُحۡسِنيِنَ ١٢
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13. Гьакъикъатда, чпи: «Чи Рабби - са 
Аллагь я!» - лагьайбур ахпани 
чпи (мягькемдиз имандал акъвазна) 
дуьздиз дин кьиле тухвайбур - 
жедач абуруз къурхувал (кичI) ва 
абур пашманни жедач.

14. Ахьтинбур - Женнетдин агьалияр 
я, гьамишалугъ ана амукьдай, - 
(абуру) авур амалриз эвез яз.

15. Ва эмирнава (важиблу авунва) Чна 
инсандиз вичин диде-бубадиз 
хъсанвал (гьуьрметлу рафтарвал) 
авун; ам вичин дидеди руфуна 
хвенва жафадик кваз (икрагь 
гьалдаваз) ва ада (дидеди) ам ханва 
жафа чIугваз (икрагьвилелди, 
четинвилелди); ва ам дидедин 
руфуна аваз хьунин ва ам адан 
хурухъай галудунин муьгьлет - 
къанни цIуд варз я. (Ва) та ам (инсан) 
вичин тамамвилихъ (бедендин ва 
акьулдин камилвилихъ) агакьайла 
ва адан яхцIур йис хьайила, ада 
лугьузва (дуьа ийиз): «Рабби! Вуна 
заз инандирмиша (илгьам ая) - за 
(гьамиша) шукур гъун Вуна заз ва зи 
диде-бубадиз ганвай Ви няметриз; 
ва за (гьамиша) диндар амал авун 
(вичелай) Вун рази жедай; ва (Вуна) 
заз зи несиларни диндарбур ая! 
Гьакъикъатда, за Ваз туба ийизва, ва 
гьакъикъатда, зун - мусурманрикай 
(Ваз итIаатлубурукай) я».

16. Ахьтинбур - Чна абурувай (абуру) 
авур лап хъсан (диндар) амал 
кьабулдайбур я ва абурун пис 
крарилайни Чна гъил къачудайбур 
я - Женнет-эгьлийрикай яз, гьахъ 
тир ганвай гафуниз килигна, 
абуруз (дуьньяда) хиве кьур.

ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ  َّذِينَ قَالوُاْ رَبُّنَا ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ١٣

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ خَلٰدِِينَ فيِهَا 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤
يۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ بوَِلٰدَِيهِۡ إحِۡسَٰنًاۖ حَملََتۡهُ  وَوَصَّ

هُۥ كُرۡهٗا وَوَضَعَتۡهُ كُرۡهٗاۖ وَحَملۡهُُۥ  مُّ
ُ
أ

وَفصَِلٰهُُۥ ثلََثُٰونَ شَهۡرًاۚ حَتَّيٰٓ إذَِا بلََغَ 
رۡبَعِينَ سَنَةٗ قاَلَ رَبِّ 

َ
هۥُ وَبَلَغَ أ شُدَّ

َ
أ

نۡعَمۡتَ 
َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتيِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
وۡزعِۡنيِٓ أ

َ
أ

عۡمَلَ صَلٰحِٗا 
َ
نۡ أ

َ
علَىََّ وعَلَىَٰ وَلٰدَِيَّ وَأ

صۡلحِۡ ليِ فيِ ذُرّيَِّتيِٓۖ إنِيِّ تُبۡتُ 
َ
ترَۡضَىهُٰ وَأ

إلِيَۡكَ وَإِنيِّ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ١٥

حۡسَنَ 
َ
َّذِينَ نَتَقَبَّلُ عَنۡهُمۡ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

مَا عَمِلوُاْ وَنَتَجَاوَزُ عَن سَيّـَِٔاتهِِمۡ فيِٓ 
َّذِي  دۡقِ ٱل صۡحَبِٰ ٱلجۡنََّةِۖ وعَۡدَ ٱلصِّ

َ
أ

كَانوُاْ يوُعَدُونَ ١٦
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17. Ва вичи - вичин диде-бубадиз 
лагьайди: «Уф (эгь) квез! Бес, 
куьне заз - зун (чан хкана сурай) 
ахкъудда лагьана хиве кьазвани, 
(вични) гзаф несилар алатнавайла 
залай вилик (ва абурал садални 
чан хканвач)?!» Ва абуру кьведани 
Аллагьдивай (ам къутармишунин) 
(имандал гъунин) куьмек тIалабзава, 
(ва лугьузва адаз): «Еке бедбахтвал 
я ваз! Иман гъваш, гьакъикъатда, 
Аллагьдин гайи гаф - гьахъ 
я!» Амма ада лугьузва: «Абур 
(куьне лугьузвай гафар) - анжах 
эвелимжибурун риваятар (сифте 
халкьари лагьанвай ва чпин ктабра 
кхьенвай таб кьисаяр) я!»

18. Ахьтинбур - чпел (азабдин) Гаф 
тестикь хьанвайбур я, абурулай 
вилик хьайи уьмметрихъ 
галаз - жинеррин ва инсанрин 
(жемятрикай); гьакъикъатда, абур 
еке зиянвал хьайибур я.

19. Ва гьар садаз (а кьве кIапIалдикай 
яни муъминрин ва кафиррин) - 
дережаяр жеда чпи авур амалдиз 
килигна, ва (тамамвилелди) эвез 
хгун патал (Ада) абуруз чпин 
амалрин, ва абуруз зулум ийидач 
(савабар тIимилардач, гунагьар 
артухардач).

20. Ва кафирвал авурбур ЦIув вугудай 
юкъуз (абуруз лугьуда): «Куьне 
куь няметар дуьньядин куь 
уьмуьрда акьалтIарна (ишлемишна 
куьтягьарна), ва (куьне) абуралди 
кефер чIугуна - (амма) къе квез 
агъузвилин азаб гьакъи гуда (ЦIа) 
куьне чилел са гьахъни авачиз 

تعَِدَاننِيِٓ 
َ
فّٖ لَّكُمَآ أ

ُ
َّذِي قاَلَ لوَِلٰدَِيهِۡ أ وَٱل

خۡرَجَ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلقُۡرُونُ مِن 
ُ
نۡ أ

َ
أ

َ وَيۡلَكَ ءَامِنۡ  قَبۡلىِ وَهُمَا يسَۡتَغيِثَانِ ٱللَّهَّ
َّآ  ِ حَقّٞ فَيَقُولُ مَا هَذَٰآ إلِ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

ليِنَ ١٧ وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
أ

َّذِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ فيِٓ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ ٱلجِۡنِّ 
ُ
أ

هُمۡ كَانوُاْ خَسِٰرِينَ ١٨ وَٱلإۡنِسِۖ إنَِّ

ْۖ وَليُِوفَّيَِهُمۡ  ا عَمِلوُا لّٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ
وَلكُِ

عۡمَلَٰهُمۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١٩
َ
أ

ارِ  َّذِينَ كَفَرُواْ علَىَ ٱلنَّ وَيَوۡمَ يُعۡرضَُ ٱل
نۡيَا  ذۡهَبۡتُمۡ طَيّبَِتٰكُِمۡ فيِ حَيَاتكُِمُ ٱلدُّ

َ
أ

وَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهَِا فَٱليَۡوۡمَ تُجۡزَوۡنَ عَذَابَ 
رۡضِ 

َ
ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبرُِونَ فيِ ٱلأۡ

بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَبمَِا كُنتُمۡ تَفۡسُقُونَ ٢٠
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такабурлувал авурвиляй, ва куьне 
асивал (Аллагьдиз муьтIуьгъсузвал) 
авурвиляй».

21. Ва рикIел гъваш (эй, Пайгъамбар) 
ѓьа́д-вийрин стха (Гьуд пайгъамбар) 
ада вичин халкьдиз игьтиятвал 
авунин хабар гайи чIавуз «аль-
Агь́къа́ф»-да (Йеменда са чкадин 
тIвар я): - ва адалай виликни ва 
адалай кьулухъни (расулрин патай) 
игьтиятвал авунин хабар гунар 
хьанай - «Куьне анжах са Аллагьдиз 
ибадат ая! Гьакъикъатда, заз квез 
Зурба (вакъиайрин) Йикъан азаб жез 
кичIезва!»

22. Абуру лагьана: «Вун чи патав 
чун чи ила́гьиривай (гъуцаривай) 
къакъудиз атанвайди яни? Гъваш 
кван (вуна) чаз - вуна а хиве 
кьунвай кар чаз (азаб), эгер вун 
гьахъбурукай ятIа».

23. Ада (Гьу́да) лагьана: «Гьакъикъатда, 
чирвал (азаб къведай вахтуникай) 
са Аллагьдиз ава, - ва за квев 
агакьарзавайди зав гваз 
ракъурнавай кар я - ; амма заз 
куьн аквазва авам ксар яз (куьне 
Аллагьдин патай азабдик тади 
кутазвайвиляй)».

24. Ва (Гьуд пайгъамбар таб яз 
кьурвиляй Аллагьди абур 
жазаламишдайла) абуруз ам (азаб) 
чпин дереяр галайвал къвезвай 
(чIехи) булут яз (цав ацIана къвезвай 
чIулав циф хьиз) акурла, абуру 
лагьана: «Ам чаз марф гъидай 
чIехи булут я». (Гьуд пайгъамбарди 
лагьана абуруз): «Аксина! Ам - 
куьне тади кутур шей я, къати гар 
- виче азиятлу азаб авай,

نذَرَ قَوۡمَهُۥ 
َ
خَا عاَدٍ إذِۡ أ

َ
۞ وَٱذۡكُرۡ أ

ذُرُ مِنۢ بَينِۡ  حۡقَافِ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلنُّ
َ
بٱِلأۡ

َ إنِيِّٓ  َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
ٓۦ أ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهِ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٢١
َ
أ

تنَِا 
ۡ
فكَِنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا فَأ

ۡ
جِئۡتنََا لتَِأ

َ
قَالوُٓاْ أ

دِٰقيِنَ ٢٢ بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بلَّغُِكُم 
ُ
ِ وَأ مَا ٱلعِۡلۡمُ عِندَ ٱللَّهَّ قاَلَ إنَِّ

رَىكُٰمۡ قَوۡمٗا 
َ
رۡسِلۡتُ بهِۦِ وَلَكِٰنّيِٓ أ

ُ
آ أ مَّ

تَجۡهَلوُنَ ٢٣

وۡدِيتَهِِمۡ قاَلوُاْ 
َ
سۡتَقۡبلَِ أ وۡهُ عاَرضِٗا مُّ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

مۡطِرُناَۚ بلَۡ هُوَ مَا ٱسۡتَعۡجَلۡتُم  هَذَٰا عاَرضِٞ مُّ
ليِمٞ ٢٤

َ
بهِِۖۦ ريِحٞ فيِهَا عَذَابٌ أ
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25. (Вичи) вири шейэр кукIвардай 
вичин Раббидин эмирдалди. Ва 
(бес) абур а гьалдиз элкъвена хьи 
- акваз амукьайди анжах абурун 
кIвалер (харапIаяр) я. Гьа икI - Чна 
гунагькар ксариз эвез (жаза) гузва!

26. Ва дугъриданни Чна абуруз (ѓьа́д-
вийриз) (зурба) такьатар (еке 
мумкинвилер) ганай - Чна квез 
(къурайшдиз) такьатар гун тавур 
крарани; ва ганай Чна абуруз 
япар (чпелди абуруз Гьахъдин ван 
къведай), ва вилер (чпелди абуруз 
Гьахъ аквадай), ва рикIер (чпелди 
абуру Гьахъ кьатIудай) - амма 
(абуру ам ишлемишна Аллагьдиз 
хъел гъидай крара, ва) абуруз чпин 
ван хьунин гьиссдикай (япарикай), 
абурун акунрин гьиссрикай 
(вилерикай) ва абурун рикIерикай 
са куьмекни (менфятни) хьанач - 
абуру Аллагьдин делилар инкар 
авунвайла, ва (элкъуьрна) кьуна 
абур - абуру ягьанатар авур карди 
(азабди).

27. Ва дугъриданни Чна куь патарив 
гвай хуьрерикайни тергнай (эй, 
Меккадин агьалияр - с́аму́д халкьдин 
хуьрер, айкат-дин, туббаѓь-дин...), 
ва Чна (гьар жуьре) делилар гъана 
ачухарнай - абур элкъуьн патал 
(чпин куфрдилай - имандихъ)!

28. Бес, вучиз куьмекнач абуруз 
(Чна терг авур халкьариз) абуру 
Аллагьдилай гъейри илагьияр яз 
кьурбуру - (Адаз) мукьвал авун 
патал (кьур гъуцари)?! Аксина, 
абур (гъуцар) абурукай квахьна! 
Ва ам (гъуцар кьун, абуру Аллагьдиз 

صۡبَحُواْ 
َ
مۡرِ رَبّهَِا فَأ

َ
تدَُمِّرُ كُلَّ شَيۡءِۭ بأِ

َّا مَسَٰكِنُهُمۡۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ  لاَ يرَُىٰٓ إلِ
ٱلقَۡوۡمَ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٢٥

كُٰمۡ فيِهِ  نَّ كَّ هُٰمۡ فيِمَآ إنِ مَّ نَّ وَلقََدۡ مَكَّ
فۡـِٔدَةٗ 

َ
بصَۡرٰٗا وَأ

َ
وجََعَلۡنَا لهَُمۡ سَمۡعٗا وَأ

بصَۡرُٰهُمۡ 
َ
غۡنَيٰ عَنۡهُمۡ سَمۡعُهُمۡ وَلآَ أ

َ
فَمَآ أ

فۡـِٔدَتُهُم مِّن شَيۡءٍ إذِۡ كَانوُاْ 
َ
وَلآَ أ

ا  ِ وحََاقَ بهِِم مَّ يَجۡحَدُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٢٦

هۡلَكۡنَا مَا حَوۡلكَُم مِّنَ ٱلقُۡرَىٰ 
َ
وَلقََدۡ أ

فۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢٧ وَصَرَّ

خَذُواْ مِن دُونِ  َّذِينَ ٱتَّ فَلَوۡلاَ نصََرَهُمُ ٱل
ِ قُرۡبَاناً ءَالهَِةَۖۢ بلَۡ ضَلُّواْ عَنۡهُمۡۚ  ٱللَّهَّ

وَذَلٰكَِ إفِۡكُهُمۡ وَمَا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢٨
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мукьва ийида лугьун) - абуру 
туькIуьрнавай тапарар я, ва абуру 
авур къундармишунар я!

29. Ва (рикIел гъваш вуна эй, 
Пайгъамбар) Чна ви патав 
жинрин кIапIал ракъурай вахт 
- Къуръандихъ яб акализ. (Ва) 
абур анал (Къуръан кIелзавай 
Пайгъамбардин патав) атайла, 
абуру лагьана (сада-садаз): «Кис 
куьн, (яб акалдайвал)!» (Ва) ам 
(Къуръан кIелун) тамам хьайила, 
(абур) (элкъвена) хъфена чпин 
халкьдин патав - игьтиятвал 
авунин хабар гудайбур яз.

30. Абуру лагьана: «Эй, чи халкь! 
Гьакъикъатда, чаз ван хьана 
Ктабдин - Мусадилай кьулухъ 
(авудна) ракъурнавай, вичелай 
вилик хьайибур (Ктабар) 
тестикьарзавай; ада къалурзава 
гьахъ (тавгьид) ва дуьз рехъ (дуьз 
амал).

31. Эй, чи халкь! Жаваб це куьне 
Аллагьдин (патай) эверзавайдаз 
(Мугьаммад пайгъамбардиз - 
Къуръандалди Аллагьдихъ эверзавай) 
ва иман гъваш адахъ: (а чIавуз) Ада 
квез куь гунагьар багъишламишда 
ва куьн азиятлу азабдикай хуьда.

32. Ва ни Аллагьдин (патай) 
эверзавайдаз жаваб тагайтIа - 
(гьич) туш ам (Аллагь) ажизариз 
жедайди (Чун зайифарна Чи 
азабдикай хкечIдайди) чилел, ва авач 
адаз Адалай гъейри куьмекчияр 
(азабдикай хуьдай). Ахьтинбур - 
ачух ягъалмишвиле ава!»

وَإِذۡ صَرَفۡنَآ إلِيَۡكَ نَفَرٗا مِّنَ ٱلجِۡنِّ يسَۡتَمِعُونَ 
ا  ْۖ فَلَمَّ نصِتُوا

َ
ا حَضَرُوهُ قاَلوُٓاْ أ ٱلقُۡرۡءَانَ فَلَمَّ

نذِريِنَ ٢٩ َّوۡاْ إلِيَٰ قَوۡمِهِم مُّ قُضِيَ وَل

نزِلَ مِنۢ 
ُ
قَالوُاْ يَقَٰوۡمَنَآ إنَِّا سَمِعۡنَا كتَِبًٰا أ

قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ يَهۡدِيٓ  بَعۡدِ مُوسَيٰ مُصَدِّ
سۡتَقيِمٖ ٣٠ إلِيَ ٱلحۡقَِّ وَإِليَٰ طَريِقٖ مُّ

ِ وَءَامِنُواْ بهِۦِ  جِيبُواْ دَاعِيَ ٱللَّهَّ
َ
يَقَٰوۡمَنَآ أ

يَغۡفِرۡ لكَُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُجِرۡكُم مِّنۡ 
ليِمٖ ٣١

َ
عَذَابٍ أ

ِ فَلَيۡسَ بمُِعۡجِزٖ  َّا يُجِبۡ دَاعِيَ ٱللَّهَّ وَمَن ل
وۡليَِاءُٓۚ 

َ
ٓۦ أ رۡضِ وَليَۡسَ لهَُۥ مِن دُونهِِ

َ
فيِ ٱلأۡ

بيِنٍ ٣٢ وْلَٰٓئكَِ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ
ُ
أ
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33. Ва бес, акунвачни (чир хьанвачни) 
абуруз (Эхиратда чан хкун 
инкарзавайбуруз) - гьакъикъатда, 
Аллагь Вичи цавар ва чил халкь 
авунвай ва Вич абур халкьиз 
гьич зайиф тахьай - (Ам) 
кьейибурал чан хкиз къудратлу 
тирди?! Эхь, (Адаз а кар лап 
регьят я)! Гьакъикъатда, Ам - 
гьар са шейинал (вири крарал) 
къудратлу я!

34. Ва а Юкъуз - кафирвал авурбур 
ЦIув вугудай, (абуруз лугьуда): 
«Бес, им (квез гузвай азаб) гьахъ 
тушни?!» Абуру лугьуда: «Эхь 
(гьакъикъат я), кьин кьазва 
чи Раббидал!» Ада лугьуда: 
«(Гила) дадмиша (куьне) азаб, 
куьне кафирвал авурвиляй (ва 
инкарайвиляй)!»

35. (Гьавиляй), сабур ая вуна 
(эй, Пайгъамбар ви халкьди 
ваз гузвай эзиятдал) - сабур 
авурвал кьетIивилин сагьибри 
расулрикай (къаст кьиле тухуз 
кIевивалай пайгъамбарри авурвал), 
ва тади къачумир вуна абур(-уз 
азаб) патахъай. Абуруз, чпиз 
хиве кьунвай кар (азаб) аквадай 
Юкъуз - абуруз чеб (и дуьньяда) 
анжах са тIимил кьван вахтуна 
йикъакай амукьайди хьиз 
жеда. (Им) - хабар гун (малумун) 
я (абуруз ва масабурузни)! 
Бес, анжах асивалур (Адаз 
муьтIуьгъвиляй экъечIай) ксар 
тушни чеб (Аллагьди жазадалди) 
телефдайбур?!

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ َ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

رۡضَ وَلمَۡ يَعۡيَ بِخَلۡقِهِنَّ بقَِدِٰرٍ علَىَٰٓ 
َ
وَٱلأۡ

ۚ إنَِّهُۥ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  ن يُحۡـِۧيَ ٱلمَۡوۡتيَٰۚ بلَىَٰٓ
َ
أ

قَدِيرٞ ٣٣

ارِ  َّذِينَ كَفَرُواْ علَىَ ٱلنَّ وَيَوۡمَ يُعۡرَضُ ٱل
ۖ قاَلوُاْ بلَىَٰ وَرَبّنَِاۚ قَالَ  ليَۡسَ هَذَٰا بٱِلحۡقَِّ

َ
أ

فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٤

وْلوُاْ ٱلعَۡزۡمِ مِنَ ٱلرُّسُلِ 
ُ
فَٱصۡبرِۡ كَمَا صَبرََ أ

هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَ مَا  نَّ
َ
َّهُمۡۚ كَأ وَلاَ تسَۡتَعۡجِل ل

هَارِۭۚ  َّا سَاعَةٗ مِّن نَّ يوُعَدُونَ لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلِ
َّا ٱلقَۡومُۡ ٱلفَۡسِٰقُونَ ٣٥ بلََغٰٞۚ فَهَلۡ يُهۡلَكُ إلِ
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47 - Сура: «Муxlаммад»
(Мугьаммад)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Чпи, кафирвал авуна ва (масадбур) 
Аллагьдин рекьикай къакъудайбур 
- (Ада) абурун амалар квахьдайбур 
(гьаваянбур) авунва.

2. Ва чпи, иман гъана ва диндар 
амал авурбур ва иман гъайибур 
Мугьаммадаз (авудна) 
ракъурнавайдахъ (Къуръандихъ) - ва 
дугъриданни ам (Къуръан) абурун 
Раббидин патай тир гьахъ я - (Ада) 
абурулай абурун пис крар (гунагьар) 
алудда (багъишламишда), ва абурун 
гьал дуьз (ва хъсанар) ийида.

3. А кар (кафиррин крар чIур хьун 
ва муъминрин крар дуьз хьун) - 
гьакъикъатда, кафирвал авурбур 
табдиз табий хьанвайвиляй ва 
иман гъанвайбур чпин Раббидин 
патай тир гьахъдиз табий 
хьанвайвиляй я! Гьа икI - Аллагьди 
инсанриз абурун мисалар гъизва 
(абурун гьалариз баян гузва)!

4. Ва (гьавиляй), куьн (эй, муъминар) 
гуьруьшмиш хьайила (женгина) 
кафирвал авурбурухъ галаз - 
(турунал) гарданар ягъа (абурун); 
та куьне абур зайифарайла 
(абурукай гзафбур кьена винел пад 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱل

عۡمَلَٰهُمۡ ١
َ
ضَلَّ أ

َ
أ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
دٖ وَهُوَ ٱلحۡقَُّ  وَءَامَنُواْ بمَِا نزُِّلَ علَىَٰ مُحَمَّ

رَ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ  بّهِِمۡ كَفَّ مِن رَّ
صۡلَحَ باَلهَُمۡ ٢

َ
وَأ

بَعُواْ  َّذِينَ كَفَرُواْ ٱتَّ نَّ ٱل
َ
ذَلٰكَِ بأِ

بَعُواْ ٱلحۡقََّ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّ نَّ ٱل
َ
ٱلبَۡطِٰلَ وَأ

ُ للِنَّاسِ  بّهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ يضَۡربُِ ٱللَّهَّ مِن رَّ
مۡثَلَٰهُمۡ ٣

َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ فَضَرۡبَ  فَإذَِا لقَيِتُمُ ٱل
واْ  ثۡخنَتُمُوهُمۡ فَشُدُّ

َ
ٱلرّقِاَبِ حَتَّيٰٓ إذَِآ أ

ا فدَِاءًٓ  ا مَنَّاۢ بَعۡدُ وَإِمَّ ٱلوَۡثاَقَ فَإمَِّ
ۚ وۡزَارَهَا

َ
يٰ تضََعَ ٱلحۡرَۡبُ أ حَتَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

101647. Сура: «Муxlаммад» Жуз 26 اسز. ٢٤ 3٥ج او ة  مد 

къачурла) - бес, (есирдиз къачу абур 
ва) мягькемара куьне (абурал) 
бухавар. Ахпа, я мергьямат ийида 
(куьне абуруз) (гьакъисуз аххъайна), 
я къимет къачуна азад ийида (ва я 
жеда квевай абур лукIвиле таз, ва я 
жазаламиш) - (ва давамара куьне а 
кар) та дяведи вичин «залан парар 
алудна эцигдалди» (та абуру квехъ 
галаз дяве тухун акъвазардайвал). 
- Гьак1 я (къарар)! - Ва эгер 
Аллагьдиз кIан хьанайтIа Ада 
(муъминриз) гъалибвал гудай абурал 
(са дявени галачиз), амма (Ада акI 
авуна) куьн садбур муькуьбуралди 
синемишун (ахтармишун) патал. Ва 
чеб Аллагьдин рекье (яна) кьейибур 
(шагьидар хьайи муъминар) - абурун 
крар (авур диндар амалрин саваб) 
Ада гьич квадардач:

5. Ада абур дуьз рекьеваз тухуда, ва 
абурун гьал дуьз ийида,

6. Ва твада (Ада) абур Женнетда - 
абуруз (Ада) чирнавай (баян гана 
танишарнавай).

7. Эй, иман гъанвайбур! Эгер куьне 
Аллагьдиз (Адан диндиз, расулдиз) 
куьмекайтIа (Адан Ктаб кьиле 
тухуналди: Адан эмирар кьилиз 
акъудиз, къадагъайрикай яргъаз 
жез), Ада квезни куьмек гуда ва 
куь къадамар (кIвачин кIанер) 
мягькемарда (куь душманрин 
аксина).

8. Ва чпи кафирвал авурбур - 
дердисервал (заваллувал) я абуруз, 
ва Ада абурун крарни квахьдайбур 
ийида (чIурда).

ُ لٱَنتَصَرَ مِنۡهُمۡ  ذَلٰكَِۖ وَلوَۡ يشََاءُٓ ٱللَّهَّ
وَلَكِٰن ليَِّبۡلُوَاْ بَعۡضَكُم ببَِعۡضٖۗ 

ِ فَلَن يضُِلَّ  َّذِينَ قُتلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَٱل
عۡمَلَٰهُمۡ ٤

َ
أ

سَيَهۡدِيهِمۡ وَيُصۡلحُِ باَلهَُمۡ ٥

فَهَا لهَُمۡ ٦ وَيُدۡخِلُهُمُ ٱلجۡنََّةَ عَرَّ

 َ َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تنَصُرُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

قۡدَامَكُمۡ ٧
َ
ينَصُرۡكُمۡ وَيُثَبّتِۡ أ

ضَلَّ 
َ
َّهُمۡ وَأ َّذِينَ كَفَرُواْ فَتَعۡسٗا ل وَٱل

عۡمَلَٰهُمۡ ٨
َ
أ
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9. Ам - абуруз такIан хьайивиляй я 
Аллагьди (авудна) ракъурнавайди 
(Къуръан) - ва (гьавиляй) Ада абурун 
крар файдасуз авуна (чIурна).

10. Бес, абуру (а кафирвал авурбуру) 
сиягьатнавачни (сефер авунвачни) 
чилел, ва килигнавачни абур, 
чпелай вилик хьайибурун 
гуьгъуьнин гьал (эхир) гьихьтинди 
хьанайтIа?! Аллагьди абур михьиз 
кукIварнай! - Ва (и) кафирризни 
(Меккадавай мушрикриз) адаз (а пис 
эхирриз) ухшар гьалар жеда.

11. Ам (акI) - гьакъикъатда, иман 
гъанвайбурун Арха (Куьмекчи) 
Аллагь тирвиляй я, ва 
гьакъикъатда, кафирриз - арха авач!

12. Гьакъикъатда, Аллагьди - (чпи) 
иман гъана ва диндар крар 
авурбур Женнетра твада, чпин 
(зурба кIвалерин, тарарин) 
агъадихъай вацIар авахьзавай. 
Амма чпи кафирвал авурбур 
- абуру (и дуьньядин) няметар 
ишлемишзава ва незва малари 
(гьайванри) незвай хьиз, ва ЦIай я - 
абуруз «акъваздай чка»!

13. Ва гьикьван (гзаф) хуьрер хьана - 
чебни, вун (эй, Пайгъамбар) чукурай 
ви хуьрелай къуватдиз мадни 
зурба тир, - Чна абур тергнай, ва 
абуруз са куьмекчини хьанач!

14. Бес, хьиз яни - вичин Раббидин 
патай тир ачух делилдал алай 
кас, (ва) вичиз, вичин амалдин 
писвал хъсан яз къалурнавай 
ва чебни чпин гьевесриз табий 
хьанвай ксар?!

 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
هُمۡ كَرهُِواْ مَآ أ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٩
َ
حۡبَطَ أ

َ
فَأ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ 
َ
فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
۞ أ

رَ  َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ دَمَّ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱل
مۡثَلُٰهَا ١٠

َ
ُ عَلَيۡهِمۡۖ وَللِۡكَفِٰريِنَ أ ٱللَّهَّ

نَّ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَأ َ مَوۡليَ ٱل نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱلكَۡفِٰرِينَ لاَ مَوۡليَٰ لهَُمۡ ١١

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ يَتَمَتَّعُونَ  نهَۡرُٰۖ وَٱل
َ
ٱلأۡ

ارُ  نعَۡمُٰ وَٱلنَّ
َ
كُلُ ٱلأۡ

ۡ
كُلوُنَ كَمَا تأَ

ۡ
وَيَأ

َّهُمۡ ١٢ مَثۡوٗى ل

شَدُّ قُوَّةٗ مِّن قَرۡيَتكَِ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ هِيَ أ

َ
وَكَأ

هۡلَكۡنَهُٰمۡ فَلاَ ناَصِرَ 
َ
خۡرجََتۡكَ أ

َ
ٱلَّتيِٓ أ

لهَُمۡ ١٣

بّهِۦِ  فَمَن كَانَ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
أ

بَعُوٓاْ  كَمَن زُيّنَِ لهَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَٱتَّ
هۡوَاءَٓهُم ١٤

َ
أ
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15. Женнетдин шикил (ажеб гьал) 
(Аллагьдикай) кичIебуруз хиве 
кьунвай - (я ихьтинди): ана ава - 
вацIар (цин ранг) дегиш тежедай, 
ва вацIар некIедин тIеам дегиш 
тежедай, ва вацIар чехирдин 
хъвадайбуруз лезет гудай ва вацIар 
виртIедин михьи авунвай. Ва 
абуруз ана жеда вири жуьрейрин 
емишрикайни, ва чпин Раббидин 
патай багъишламишунни. 
(Бес, ихьтин Женнетра авайди 
гекъигиз жедани) вич даим яз 
ЦIа жедайдахъ, чпизни хъваз 
лап ргазвай яд гузвай ва ада 
абурун къенерни (ратар) кьатI - 
кьатIзавай?!

16. Ва ква абурук (кафиррик) вахъ (эй, 
Пайгъамбар) (винелай дикъетдивди) 
яб акалзавайбурни (яни 
мунафикьар), та абур ви патавай 
экъечIайла абуру (ягьанатариз) 
(чпиз Аллагьди) чирвилер 
ганвайбуруз (асгь́абриз) лугьузва: 
«Вуч лагьанай ада (Пайгъамбарди) 
дехьне?» Ахьтинбур - чпин 
рикIерал Аллагьди муьгьуьр 
гьалчнавайбур (ва гьавиляй абуру 
гьахъ кьатIузвач) ва чпин гьевесриз 
табий хьанвайбур я.

17. - (Ва) дуьз рекьел атанвайбур 
- абуруз Ада дуьз рехъ тухун 
артухарда (имандал мягькемарда), 
ва гуда Ада абуруз (Аллагьдикай) 
кичIевал чпин. -

18. Бес, абуру (кафирри) гуьзетзавайди 
анжах Сят (алукьун) тушни, чпин 
патав бейхабардиз къведай?! Бес, 
дугъриданни атанва адан лишанар 
(амма абуру ибрет къачунвач)! Бес, 

ثَلُ ٱلجۡنََّةِ ٱلَّتيِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ فيِهَآ  مَّ
نهَۡرٰٞ مِّن 

َ
اءٍٓ غَيۡرِ ءَاسِنٖ وَأ نهَۡرٰٞ مِّن مَّ

َ
أ

نهَۡرٰٞ مِّنۡ خَمرٖۡ 
َ
َّمۡ يَتَغَيَّرۡ طَعۡمُهُۥ وَأ لَّبنَٖ ل

يۖ  صَفّٗ نهَۡرٰٞ مِّنۡ عَسَلٖ مُّ
َ
ٰرِبيِنَ وَأ ةٖ للِّشَّ َّذَّ ل

مَرَتِٰ وَمَغۡفِرَةٞ مِّن  وَلهَُمۡ فيِهَا مِن كُلِّ ٱلثَّ
ارِ وسَُقُواْ  بّهِِمۡۖ كَمَنۡ هُوَ خَلٰدِٞ فيِ ٱلنَّ رَّ

مۡعَاءَٓهُمۡ ١٥
َ
عَ أ مَاءًٓ حَميِمٗا فَقَطَّ

ن يسَۡتَمِعُ إلِيَۡكَ حَتَّيٰٓ إذَِا  وَمِنۡهُم مَّ
َّذِينَ  خَرجَُواْ مِنۡ عِندِكَ قاَلوُاْ للِ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ مَاذَا قاَلَ ءَانفًِاۚ أ

ُ
أ

بَعُوٓاْ  ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ وَٱتَّ َّذِينَ طَبَعَ ٱللَّهَّ ٱل
هۡوَاءَٓهُمۡ ١٦

َ
أ

َّذِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ زَادَهُمۡ هُدٗى وَءَاتىَهُٰمۡ  وَٱل
تَقۡوَىهُٰمۡ ١٧

تيَِهُم 
ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ َّا ٱلسَّ فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

َّيٰ لهَُمۡ إذَِا  ن
َ
شۡرَاطُهَاۚ فَأ

َ
بَغۡتَةٗۖ فَقَدۡ جَاءَٓ أ

جَاءَٓتۡهُمۡ ذكِۡرَىهُٰمۡ ١٨
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рикIел гъун гьикI (гьинай) жеда 
абуруз ам (Къияматдин Югъ) абурув 
атана агакьайла?!

19. Ва (гьавиляй) чир хьухь ваз, бес, 
авач ила́гьи (ибадатдиз лайихлу 
тир) са Аллагьдилай гъейри ва 
«астагъфир» ая жуван гунагьдиз, 
ва (астагъфир ая) муъмин-итимрин 
ва муъмин-папарин (гунагьрин) 
патахъайни. Ва чизва Аллагьдиз 
куь гьерекатар (крар: ачух ва 
чинебан, йикъан ва йифен) ва куь 
(гьар садан) «хквезвай чкани»!

20. Ва лугьузва иман гъанвайбуру: 
«АвуднайтIа сура (чаз джигьад 
эмирзавай)!» Амма (авудна) 
ракъурайла сура ачух мана авай, 
ва виче гъазаватдикайни раханвай 
- ваз акуна (эй, Пайгъамбар) 
чпин рикIера азар авайбур ваз 
килигиз - кьиникьикай кичI 
хьана вич вичелай фейи касдин 
килигуналди. - (Амма) абуруз 
(гзаф) хъсан тир,

21. МуьтIуьгъвал (авун Аллагьдиз) ва 
дуьз гаф (лугьун). - Ва кар важиблу 
хьайила (гъазават тухунин эмир 
атайла - мунафикьриз а кар такIан 
хьана), бес, эгер абуру Аллагьдиз 
керчеквалнайтIа (сидкьидай иман 
гъана амал ийиз), ам абуруз чпиз 
хийирлу жедай.

22. (Бес), эгер куьн кьулухъ элкъвейтIа 
(эмирнавай кардикай) куьне 
чилел чIурувилер чукIурун ва 
куь мукьвавилин алакъаяр атIун 
мумкин тушни?!

ُ وَٱسۡتَغۡفِرۡ  َّا ٱللَّهَّ نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ
َ
فَٱعۡلَمۡ أ

 ُ لذَِنۢبكَِ وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وَٱللَّهَّ
يَعۡلَمُ مُتَقَلَّبَكُمۡ وَمَثۡوَىكُٰمۡ ١٩

َّذِينَ ءَامَنُواْ لوَۡلاَ نزُِّلتَۡ سُورَةۖٞ  وَيَقُولُ ٱل
حۡكَمَةٞ وَذُكرَِ فيِهَا  نزِلتَۡ سُورَةٞ مُّ

ُ
فَإذَِآ أ

رضَٞ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ يتَۡ ٱل
َ
ٱلقِۡتَالُ رَأ

ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ نَظَرَ ٱلمَۡغۡشِيِّ عَلَيۡهِ مِنَ 
وۡليَٰ لهَُمۡ ٢٠

َ
ٱلمَۡوۡتِۖ فَأ

مۡرُ 
َ
عۡرُوفٞۚ فَإذَِا عَزَمَ ٱلأۡ طَاعَةٞ وَقَوۡلٞ مَّ

َّهُمۡ ٢١ َ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل فَلَوۡ صَدَقوُاْ ٱللَّهَّ

ن تُفۡسِدُواْ فيِ 
َ
َّيۡتُمۡ أ فَهَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََل

رحَۡامَكُمۡ ٢٢
َ
عُوٓاْ أ رۡضِ وَتُقَطِّ

َ
ٱلأۡ
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23. Ахьтинбур (рикIера азар авайбур) 
- Аллагьди лянетнавайбур я, (ва 
гьавиляй) Ада абур биши ва абурун 
килигунар (вилер) буьркьуь авунва 
(абуруз гьахъ аквазвач).

24. Бес, абуру (а мунафикьри) 
фикирзавачни Къуръандал 
я тахьайтIа рикIерал абурун 
тIапIарар алани?!

25. Гьакъикъатда, чпи, чпиз дуьз 
рехъ ачух (хьана чир) хьайидалай 
кьулухъ кьулухъ элхкъвена 
муртадвал авурбур - шейтIанди 
(ам) хъсан (ва регьят) яз 
къалурнава абуруз ва яргъалди 
чIугунва абуруз.

26. Ам (а ягъалмишвал абуруз) - абуру 
лагьайвиляй я, Аллагьди (авудна) 
ракъурнавайди такIан хьайибуруз 
(мушрикриз, чувудриз): «Чун квез 
муьтIуьгъ жеда бязи карда», амма 
Аллагьдиз чизва абурун гизливал 
(ийизвай чинебанвилер)!

27. Бес, гьикI жеда (абурун гьал) - 
малаикри абурун чан къахчудайла, 
абурун чинар ва далуяр ягъиз?

28. Ам (а азаб) - абур, Аллагьдиз хъел 
гъайи кардиз табий хьайивиляй 
ва Адан разивал авай кар абуруз 
такIан хьайивиляй я, ва (гьавиляй) 
Ада абурун (хъсан) амалар (чIурна) 
бада авуна.

29. Я тахьайтIа, чпин рикIера азар 
авайбуру Аллагьди чпин пехилвал 
(душманвал, ажугъ) гьич винел 
(ачухдал) акъуддач лагьана 
гьисабнавани?!

هُمۡ  صَمَّ
َ
ُ فَأ َّذِينَ لعََنَهُمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

بصَۡرَٰهُمۡ ٢٣
َ
عۡمَيٰٓ أ

َ
وَأ

مۡ علَىَٰ قُلوُبٍ 
َ
فَلاَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَ أ

َ
أ

قۡفَالهَُآ ٢٤
َ
أ

دۡبَرٰهِمِ مِّنۢ بَعۡدِ 
َ
واْ علَىَٰٓ أ َّذِينَ ٱرۡتدَُّ إنَِّ ٱل

لَ لهَُمۡ  يۡطَنُٰ سَوَّ مَا تبَيََّنَ لهَُمُ ٱلهُۡدَى ٱلشَّ
مۡلىَٰ لهَُمۡ ٢٥

َ
وَأ

لَ  َّذِينَ كَرهُِواْ مَا نزََّ هُمۡ قاَلوُاْ للِ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

 ُ مۡرِۖ وَٱللَّهَّ
َ
ُ سَنُطِيعُكُمۡ فيِ بَعۡضِ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُ إسِۡرَارَهُمۡ ٢٦

تۡهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يضَۡرِبُونَ  فَكَيۡفَ إذَِا توَفََّ
دۡبَرَٰهُمۡ ٢٧

َ
وجُُوهَهُمۡ وَأ

 َ سۡخَطَ ٱللَّهَّ
َ
بَعُواْ مَآ أ هُمُ ٱتَّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٢٨
َ
حۡبَطَ أ

َ
وَكَرهُِواْ رضِۡوَنٰهَُۥ فَأ

ن 
َ
رضٌَ أ َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

ضۡغَنَٰهُمۡ ٢٩
َ
ُ أ لَّن يُخۡرِجَ ٱللَّهَّ
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30. Ва эгер Чаз кIан хьайитIа Чна 
ваз абур (мунафикьар) къалурда, 
ва абур ваз дугъриданни чир 
жеда абурун лишанрай; ва 
гьакъикъатда, ваз абур (абурун) 
айгьамлу гафарай (къабалай 
рахунрай) чир жеда. Ва Аллагьдиз 
куь крар чизва (виридан)!

31. Ва дугъриданни Чна куьн (эй, 
муъминар) синемишда (квез 
имтигьан ийида), та Чна квекай 
мужа́гьидар ва сабурлубур 
чирдалди (винел акъуддалди), ва Чна 
синемишдайвал (ахтармишдайвал) 
куь хабарар (гафар ва крар: керчекди 
ва тапархъан - винел акъуддайвал).

32. Гьакъикъатда, чпи кафирвал авуна 
ва (масадбур) Аллагьдин рекьикай 
къакъудайбур, ва Расулдиз акси 
пад кьурбур- чпиз дуьз рехъ ачух 
хьайидалай кьулухъ, абурувай 
Аллагьдиз гьич са шейининни 
зарар гуз жедач, ва Ада абурун 
крар (чIурна) бада ийида.

33. Эй, иман гъанвайбур! Аллагьдиз 
муьтIуьгъ хьухь (куьн) ва муьтIуьгъ 
хьухь Расулдиз, ва куьне куь 
амалар чIурмир (муртадвална…)!

34. Гьакъикъатда, чпи, кафирвал авуна 
ва (масадбур) Аллагьдин рекьикай 
къакъудайбур, ахпани (чеб) 
кьейибур - кафирар яз, Аллагьди 
гьич багъишламишдач абуруз!

35. (Гьавиляй) ажизвал ийимир куьне 
(эй, муъминар мушрикрин аксина 
джигьад тухуз) ва эвермир куьне 
баришугъвилиз (ислягьвилихъ) - 
вине авайбур куьн тирла (винел пад, 

رَيۡنَكَٰهُمۡ فَلَعَرَفۡتَهُم 
َ
وَلوَۡ نشََاءُٓ لأَ

بسِِيمَهُٰمۡۚ وَلتََعۡرفَِنَّهُمۡ فيِ لحَنِۡ ٱلقَۡوۡلِۚ 
عۡمَلَٰكُمۡ ٣٠

َ
ُ يَعۡلَمُ أ وَٱللَّهَّ

يٰ نَعۡلَمَ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ  وَلنََبۡلُوَنَّكُمۡ حَتَّ
خۡبَارَكُمۡ ٣١

َ
بٰرِِينَ وَنَبۡلُوَاْ أ مِنكُمۡ وَٱلصَّ

واْ عَن سَبيِلِ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱل
ِ وشََآقُّواْ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّنَ  ٱللَّهَّ

ا  َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّهَّ لهَُمُ ٱلهُۡدَىٰ لنَ يضَُرُّ
عۡمَلَٰهُمۡ ٣٢

َ
وسََيُحۡبطُِ أ

طِيعُواْ 
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ ۞ يَٰٓ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٣
َ
ٱلرَّسُولَ وَلاَ تُبۡطِلُوٓاْ أ

واْ عَن سَبيِلِ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱل
 ُ ارٞ فَلَن يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ ِ ثُمَّ مَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ ٱللَّهَّ

لهَُمۡ ٣٤

نتُمُ 
َ
لۡمِ وَأ فَلاَ تهَِنُواْ وَتدَۡعُوٓاْ إلِيَ ٱلسَّ

ُ مَعَكُمۡ وَلنَ يتَرَِكُمۡ  عۡلَوۡنَ وَٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٥
َ
أ
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гъалибвал квев гвайла); ва Аллагь - 
квехъ гала (куьмек гуз), ва Ада квез 
куь амалар гьич эксик ийидач (авур 
крарин саваб тIимилардач).

36. Гьакъикъатда, и дуьньядин 
уьмуьр - анжах къугъун ва 
машгъулат я. Ва эгер куьне 
иман гъайитIа ва (Аллагьдикай) 
кичIевал авуртIа (Адан ферзер ада́ 
ийиз ва гунагьрикай яргъаз жез), 
Ада квез куь гьакъияр (савабар) 
гуда, ва тIалабдач квевай куь мал-
девлетар (вири харж авун Аллагьдин 
рекье).

37. Эгер Ада квевай абур (вири мал-
девлет) тIалабайтIа ва кIевивал 
авуртIа квел (а карда), куьне 
- мискьивалда, ва (Ада) куь 
ажугъвал (такIанвал) винел 
акъудда.

38. Ингье, куьн - ахьтин ксар я, квез 
эверзава куьне Аллагьдин рекье 
харж авун патал, амма ава куь 
арада мискьивалзавайбур, ва ни 
мискьивалзаватIа ада вичиз акси 
яз мискьивалзава. Ва Аллагь - 
са Ам я (тамам) девлетлуди (са 
куьнизни муьгьтеж туширди), ва 
куьн я - кесибар (муьгьтежбур 
Адаз)! Ва эгер куьн кьулухъ 
элкъвейтIа (имандай куфрдиз) 
Ада (куьн) маса ксаралди (квелай 
гъейрибуралди) дегишарда, - ахпа 
абур квез ухшарбур жедач (абуру 
куьне хьиз асивалдач, абур Аллагьдиз 
итIаатлубур, Адан рекье харждайбур 
жеда).

نۡيَا لعَِبٞ وَلهَۡوٞۚ وَإِن  إنَِّمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
جُورَكُمۡ 

ُ
تؤُۡمِنُواْ وَتَتَّقُواْ يؤُۡتكُِمۡ أ

مۡوَلٰكَُمۡ ٣٦
َ
وَلاَ يسَۡـَٔلۡكُمۡ أ

إنِ يسَۡـَٔلۡكُمُوهَا فَيُحۡفِكُمۡ تَبۡخَلوُاْ 
ضۡغَنَٰكُمۡ ٣٧

َ
وَيُخۡرِجۡ أ

ؤُلاَءِٓ تدُۡعَوۡنَ لتُِنفِقُواْ فيِ  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

ن يَبۡخَلُۖ وَمَن  ِ فَمِنكُم مَّ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
مَا يَبۡخَلُ عَن نَّفۡسِهِۚۦ  يَبۡخَلۡ فَإنَِّ

َّوۡاْ  نتُمُ ٱلفُۡقَرَاءُٓۚ وَإِن تَتَوَل
َ
ُ ٱلغَۡنيُِّ وَأ وَٱللَّهَّ

يسَۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا غَيۡرَكُمۡ ثُمَّ لاَ يكَُونوُٓاْ 
مۡثَلَٰكُم ٣٨

َ
أ
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48 - Сура: «аль-Фатxl»
(Гъалиб хьана ачухун)  

(душман алай чилер)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Гьакъикъатда, Чна гъалибвал гана 
ачухна ваз (эй, Пайгъамбар) - ачух 
гъалибвал яз («аль-Гь́удайбийа»-да 
хьайи баришугъвилин икьрардикай 
рахазва, ам себеб хьана гзаф чкайра 
саламатвал чкIана ва диндиз эвер 
гунин мумкинвилер артух хьана 
ва гзаф инсанри дин кьабулна, ва 
мусурманри мукьвара Меккани 
ачухна…),

2. Аллагьди ваз, ви гунагьрикай 
(хатIарикай) виликдай 
хьайибурулайни ва гуьгъуьнлай 
жедайбурулайни гъил къачудайвал, 
ва Ада ваз Вичин нямет 
тамамардайвал, ва Ада вун Дуьз 
рекьеваз тухудайвал (адал мадни 
мягькемардайвал ва артухардайвал),

3. Ва Аллагьди ваз куьмек гудайвал 
зурба куьмекдалди.

4. Ам я - муъминрин рикIериз 
секинвал авудайди абуруз иман 
артух жедайвал абурун имандин 
винел; ва са Аллагьдиз талукь 
я цаварин ва чилин кьушунар; 
ва Аллагь - вири чидайди, гзаф 
камаллуди я!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

بيِنٗا ١ إنَِّا فَتَحۡنَا لكََ فَتۡحٗا مُّ

مَ مِن ذَنۢبكَِ وَمَا  ُ مَا تَقَدَّ ليَِّغۡفِرَ لكََ ٱللَّهَّ
رَ وَيُتمَِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ وَيَهۡدِيكََ  خَّ

َ
تأَ

سۡتَقِيمٗا ٢ صِرَطٰٗا مُّ

ُ نصَۡرًا عَزيِزًا ٣ وَيَنصُرَكَ ٱللَّهَّ

كِينَةَ فيِ قُلوُبِ  نزَلَ ٱلسَّ
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

عَ إيِمَنٰهِِمۡۗ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ليَِزۡدَادُوٓاْ إيِمَنٰٗا مَّ
رۡضِۚ وكََانَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ٤ ٱللَّهَّ
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5. (Иман артухарда абурун) Женнетра 
ттун патал Ада муъмин-итимар 
ва муъмин-папар - чпин (яни 
анравай зурба кIвалерин, тарарин) 
агъадихъай вацIар авахьна физвай, 
гьамишалугъ ана амукьдайбур яз, 
ва алуддайвал абурулай абурун пис 
амалар. Ва ам (а саваб) - Аллагьдин 
вилик азим агалкьун я!

6. Ва азаб гун патал (Ада) мунафикь-
итимриз ва мунафикь-папариз, 
ва мушрик-итимриз ва мушрик-
папариз - чпи, Аллагьдикай 
пис(-вилин) фикирар фикирзавай. 
Абурал чпел (абурун чпин кьилел) 
къведа «писвилин чIуру дегишвал» 
(бедбахтвилер); ва гъазабламиш 
я абурал Аллагь, ва Ада абур 
лянетламишнава, ва абуруз 
Жегьеннем гьазурнава, ва гзаф 
писди я ам - «хкведай чка» яз!

7. Ва са Аллагьдиз талукь я цаварин 
ва чилин кьушунар; ва Аллагь - 
къудратлуди, камаллуди я!

8. Гьакъикъатда, Чна вун (эй, 
Пайгъамбар) ракъурнава шагьид 
яз, ва шад хабар гудайди яз, 
ва игьтиятвал авунин хабар 
гудайди яз,

9. Куьне Аллагьдихъ ва Адан 
расулдихъ иман гъун патал, ва 
куьне Адаз (Адан диндиз) куьмек 
гун, ва куьне Адаз чIехивал 
(гьайбатлувал) гун, ва куьне Ам 
пак авун патал - йикъан сифте 
кьиляйни ва (йикъан) эхирдайни.

تٰٖ  ليُِّدۡخِلَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا 

َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

وَيُكَفِّرَ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡۚ وكََانَ ذَلٰكَِ 
ِ فَوۡزًا عَظِيمٗا ٥ عِندَ ٱللَّهَّ

بَ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  وَيُعَذِّ
آنيِّنَ  وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ وَٱلمُۡشۡركَِتِٰ ٱلظَّ

وءِۡۖ  وءِۡۚ عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ ِ ظَنَّ ٱلسَّ بٱِللَّهَّ
عَدَّ لهَُمۡ 

َ
ُ عَلَيۡهِمۡ وَلعََنَهُمۡ وَأ وغََضِبَ ٱللَّهَّ

جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصِيرٗا ٦

 ُ رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

عَزيِزًا حَكِيمًا ٧
رٗا وَنذَِيرٗا ٨ رسَۡلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ

َ
آ أ إنَِّ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَتُعَزّرُِوهُ وَتوَُقّرُِوهُۚ  لتُِّؤۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
صِيلاً ٩

َ
وَتسَُبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ
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10. Гьакъикъатда, чпи кьин кьаз гаф 
гузвайбур ваз (эй, Пайгъамбар 
- «Гь́удайбийада»: чеб кьулухъ 
жедач ва эхирдалди женг тухуда 
лагьана…, гьакIни а вакъиадиз 
«Байѓьату-рРид́ва́н»- лугьуда) - 
(гьакъикъатда) кьин кьаз гаф гузва 
абуру Аллагьдиз. Аллагьдин 
Гъил - абурун гъилерин винел ала. 
Амма ни чIурайтIа (кьин кьунвай 
гаф), ада анжах вичиз акси яз 
чIурзава. Ва ни (тамамдиз) кьилиз 
акъудайтIа вичи Аллагьдиз икьрар 
гайи кар - (бес), адаз (Ада) чIехи 
саваб гуда (Женнет).

11. (Ахпа) лугьуда ваз (эй, Пайгъамбар) 
(вахъ галаз умрадин - сефердиз 
татана) кьулухъ галамукьайбуру 
куьчери-арабрикай: «Чун чи 
мал-девлетди ва чи хзанри 
машгъул авуна - бес, (Аллагьдиз) 
«астагъфир» ая чи патахъай (чи 
гунагьрилай гъил къачун тIалаба)!» 
Абуру чпин мецералди лугьузва 
- чпин рикIера авачир кар. Лагь 
(эй, Пайгъамбар абуруз): «Бес, 
нивай алакьда куьн патал са вуч 
ятIани ийиз Аллагьдин патай 
кардиз, эгер Адаз квез зарар гуз 
кIан хьайитIа, ва я кIан хьайитIа 
Адаз квез менфят гуз?!» Туш (кар 
абуру фикирзавайвал: Аллагьдиз чин 
тийизвай хьиз чпин рикIера авай 
сирерикай, мунакьвиликай)! (Амма) 
Аллагьдиз (тамамдиз) хабар ава - 
куьне ийизвай (вири) амалрикай!

12. Аксина, куьне фикирнай расул 
ва муъминар чпин хизанрин 
патав гьич са чIавузни (элкъвена) 

 َ مَا يُبَايعُِونَ ٱللَّهَّ َّذِينَ يُبَايعُِونكََ إنَِّ إنَِّ ٱل
مَا  يدِۡيهِمۡۚ فَمَن نَّكَثَ فَإنَِّ

َ
ِ فَوۡقَ أ يدَُ ٱللَّهَّ

وۡفيَٰ بمَِا عَهَٰدَ 
َ
ينَكُثُ علَىَٰ نَفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ

جۡرًا عَظِيمٗا ١٠
َ
َ فَسَيُؤۡتيِهِ أ عَلَيۡهُ ٱللَّهَّ

عۡرَابِ 
َ
سَيَقُولُ لكََ ٱلمُۡخَلَّفُونَ مِنَ ٱلأۡ

هۡلُوناَ فَٱسۡتَغۡفِرۡ لنََاۚ 
َ
مۡوَلٰنَُا وَأ

َ
شَغَلَتۡنَآ أ

ا ليَۡسَ فيِ قُلوُبهِِمۡۚ  لسِۡنتَهِِم مَّ
َ
يَقُولوُنَ بأِ

ِ شَيۡـًٔا  قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ لكَُم مِّنَ ٱللَّهَّ
رَادَ بكُِمۡ نَفۡعَاۢۚ 

َ
وۡ أ

َ
ا أ رَادَ بكُِمۡ ضَرًّ

َ
إنِۡ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرَاۢ ١١ بلَۡ كَانَ ٱللَّهَّ

ن لَّن ينَقَلبَِ ٱلرَّسُولُ 
َ
بلَۡ ظَنَنتُمۡ أ

بدَٗا
َ
هۡليِهِمۡ أ

َ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ إلِيَٰٓ أ
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хкведач лагьана, ва куь рикIера 
а кар хъсан яз къалурнавай, ва 
куьне «писвилин гиман» гиман 
авунай, ва куьн телеф хьанвай 
(михьиз чIуру) ксар тир.

13. - Ва ни Аллагьдихъ ва Адан 
расулдихъ иман гъанвачтIа - 
гьакъикъатда, Чна кафирриз 
«Сагь́и́р» (Жегьеннем) гьазурнава. -

14. Ва са Аллагьдиз талукь я цаварин 
ва чилин пачагьвал (гьукумдарвал, 
виридан иеси Ам я). Ада Вичиз 
кIанидаз багъишламишзава 
ва Вичиз кIанидаз азаб гузва. 
Ва Аллагь - (туба авурбуруз) 
багъишламишдайди, гзаф 
регьимлуди я!

15. (Ахпа) лугьуда а кьулухъ 
галамукьайбуру куьн (вун эй, 
Пайгъамбар ва асгь́абар) рекье 
гьатайла (Хайбар-гъазаватдиз) 
«гъани́ма»-дин (гъазаватда 
душмандивай гьатдай шейэр) 
патахъай, абур къахчун патал: 
«Чавни куь гуьгъуьнаваз къвез тур 
(квехъ галаз Хайбардиз)!» Абуруз 
(адалди) Аллагьдин гаф дегишариз 
кIанзава. Лагь (абуруз): «Куьн чи 
гуьгъуьна гьич гьатдач (къведач 
куьн чахъ галаз аниз)! ГьакI авун куь 
гьакъиндай - Аллагьди лагьана 
виликдай» (Аллагьди, мусурманар 
Мединадиз хкведалди эмирна 
Хайбар - гъазаватдин «гъани́ма» 
анжах Гь́удайбийада иштиракай 
мусурманриз паюн). (А чIавуз) 
абуру лугьуда: «Туш, (Аллагьди 
акI эмирнавай туш квез, куьне чаз 
къадагъа ийизва квехъ галаз атун 
- чазни пай жез кIичез,) куьне чал 

وَزُيّنَِ ذَلٰكَِ فيِ قُلوُبكُِمۡ وَظَنَنتُمۡ ظَنَّ 
وءِۡ وَكُنتُمۡ قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٢ ٱلسَّ

آ  ِ وَرسَُولهِۦِ فَإنَِّ َّمۡ يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ وَمَن ل
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ سَعيِرٗا ١٣

َ
أ

رۡضِۚ يَغۡفِرُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

 ُ بُ مَن يشََاءُٓۚ وكََانَ ٱللَّهَّ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٤

سَيَقُولُ ٱلمُۡخَلَّفُونَ إذَِا ٱنطَلَقۡتُمۡ إلِيَٰ 
خُذُوهَا ذَرُوناَ نتََّبعِۡكُمۡۖ 

ۡ
مَغَانمَِ لتَِأ

ِۚ قلُ لَّن  لوُاْ كَلَمَٰ ٱللَّهَّ ن يُبَدِّ
َ
يرُِيدُونَ أ

ُ مِن قَبۡلُۖ  تتََّبعُِوناَ كَذَلٰكُِمۡ قاَلَ ٱللَّهَّ
فَسَيَقُولوُنَ بلَۡ تَحۡسُدُونَنَاۚ بلَۡ كَانوُاْ 

َّا قَليِلاٗ ١٥ لاَ يَفۡقَهُونَ إلِ
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пехилвалзава!» Туш (кар -абуру 
фикирзавайвал), амма хьи абур 
гъавурда авач, са тIимилдалай 
гъейри.

16. Лагь (вуна) (чеб гъазаватдиз 
тефена) кьулухъ галамукьайбуруз 
куьчери-арабрикай: «Квез 
(мукьвара) эверда зурба 
къуватдин сагьиб тир халкьдин 
аксиниз - куьне абурухъ галаз 
женг чIугвадайвал ва я абур 
муьтIуьгъ жедайвал (Исламдиз). 
(Бес), эгер куьн муьтIуьгъ 
хьайитIа (Аллагьдин эмирдиз, 
квез эвер гайила) - Аллагьди квез 
хъсан гьакъи (Женнет) гуда, ва 
эгер куьн (кьулухъ) элкъвейтIа 
(муьтIуьгъ тахьайтIа), виликдай 
куьн (кьулухъ) элкъвейвал 
(Пайгъамбардихъ галаз сефердиз 
экъечI тавуна), Ада куьн азиятлу 
азабдалди жазаламишда».

17. - Алач гунагь буьркьуьдал, ва алач 
гунагь кьецIидал, ва алач гунагь 
азарлудал (джигьадда иштирак 
тавунин карда). - Ва вуж Аллагьдиз 
ва Адан расулдиз муьтIуьгъ 
хьайитIа, Ада абур чпин (яни 
анравай зурба кIвалерин, тарарин) 
агъадихъай вацIар авахьна физвай 
Женнетра твада, ва вуж (кьулухъ) 
элкъвейтIа (ни асивалайтIа) 
- Ада ам азиятлу азабдалди 
жазаламишда.

18. Дугъриданни Аллагь рази 
хьана муъминрилай абуру ваз 
(Гь́удайбийада) а тарцин кIаник 
«кьин кьаз гаф гудай чIавуз»; 
(ва) чизвай Адаз абурун рикIера 
вуч авайтIа (иман, керчеквал, 

عۡرَابِ سَتُدۡعَوۡنَ 
َ
قلُ للِّۡمُخَلَّفِينَ مِنَ ٱلأۡ

سٖ شَدِيدٖ تقَُتٰلُِونَهُمۡ 
ۡ
وْليِ بأَ

ُ
إلِيَٰ قَوۡمٍ أ

 ُ وۡ يسُۡلمُِونَۖ فَإنِ تطُِيعُواْ يؤُۡتكُِمُ ٱللَّهَّ
َ
أ

َّيۡتُم مِّن  َّوۡاْ كَمَا توََل جۡرًا حَسَنٗاۖ وَإِن تَتَوَل
َ
أ

ليِمٗا ١٦
َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ قَبۡلُ يُعَذِّ

عۡمَيٰ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ 
َ
لَّيۡسَ علَىَ ٱلأۡ

عۡرَجِ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞۗ 
َ
ٱلأۡ

تٰٖ  َ وَرسَُولهَُۥ يدُۡخِلهُۡ جَنَّ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰۖ وَمَن يَتَوَلَّ 

َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ليِمٗا ١٧
َ
بهُۡ عَذَاباً أ يُعَذِّ

ُ عَنِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذِۡ  ۞ لَّقَدۡ رَضِيَ ٱللَّهَّ
جَرَةِ فَعَلمَِ مَا  يُبَايعُِونكََ تَحۡتَ ٱلشَّ

كِينَةَ عَلَيۡهِمۡ  نزَلَ ٱلسَّ
َ
فيِ قُلوُبهِِمۡ فَأ

ثَبَٰهُمۡ فَتۡحٗا قَريِبٗا ١٨
َ
وَأ
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вафалувал) - (ва гьавиляй) Ада 
абурал секинвал авудна ва эвез 
гана (Ада) абуруз - мукьвал тир 
гъалибвал (Хайбар ачухун),

19. Ва (гьакIни) гзаф (гъазаватда 
душмандивай гьатдай затIар, 
давлаяр), абуру къахчудай 
(Хайбардин чувудривай). - Ва 
Аллагь - къудратлуди, (гзаф) 
камаллуди я! -

20. Аллагьди квез хиве кьунва (мадни) 
«гъани́маяр» гзаф, куьне къачудай 
- (ва) ибур (Хайбардин давлаяр) 
Ада квез фад жедайвал авуна, ва 
акъвазарна (Ада) инсанрин гъилер 
квел хкажуникай (куь душманри 
квел ва куь хизанрал гьужум 
авуникай, зарар гуникай куьн хвена), 
ва (авуна Ада куь душманар магълуб, 
ва квез саламатвал ва «гъанимаяр» 
гана) ам (а кар) муъминриз делил 
хьун патал, ва (Ада) куьн Дуьз 
рекьеваз тухун патал (куьне 
муьтIуьгъвал авурвиляй).

21. Ва (хиве кьунва Ада квез) масабурни 
(«гъани́маяр»), чеб къачуз куьн 
къудратлу тушир, - дугъриданни 
Аллагьди абур «элкъуьрна кьунва» 
(хуьзва квез). (Ва) Аллагь гьар са 
шейинал (вири крарал) къудратлу я 
эхир!

22. Ва эгер кафирвал авурбуру 
(къурайшрин мушрикри) куь 
аксина женг (дяве) тухванайтIа, 
абуру квехъ дугъриданни далуяр 
элкъуьрдай (магълуб хьана катиз) 
ахпамазди абуруз я арха я 
куьмекчини жагъидачир, -

 ُ خُذُونَهَاۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
ۡ
وَمَغَانمَِ كَثيِرَةٗ يأَ

عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٩

خُذُونَهَا 
ۡ
ُ مَغَانمَِ كَثيِرَةٗ تأَ وعََدَكُمُ ٱللَّهَّ

يدِۡيَ 
َ
لَ لكَُمۡ هَذِٰهۦِ وَكَفَّ أ فَعَجَّ

اسِ عَنكُمۡ وَلتَِكُونَ ءَايةَٗ  ٱلنَّ
للِّۡمُؤۡمِنيِنَ وَيَهۡدِيكَُمۡ صِرَطٰٗا 

سۡتَقِيمٗا ٢٠ مُّ

حَاطَ 
َ
خۡرَىٰ لمَۡ تَقۡدِرُواْ عَلَيۡهَا قَدۡ أ

ُ
وَأ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  ُ بهَِاۚ وكََانَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
قَدِيرٗا ٢١

دۡبَرَٰ 
َ
َّوُاْ ٱلأۡ َّذِينَ كَفَرُواْ لوََل وَلوَۡ قَتَٰلَكُمُ ٱل

ا وَلاَ نصَِيرٗا ٢٢ ثُمَّ لاَ يَجِدُونَ وَليِّٗ
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23. Аллагьдин (патай) къанун (адет) 
яз, виликдай эцигнавай: ва гьич 
жагъидач ваз (эй, Пайгъамбар) 
Аллагьдин къанундиз табдил 
(адетдиз дегишвал) хьана!

24. Ва (са) Ам я - абурун гъилер квекай 
акъвазарайди ва куь гъилер 
абурукай акъвазарайди Меккадин 
дереда (мушрикри квел гъил 
хкажун ва куьне абурал гъил хкажун 
акъвазарна), квез абурун винел 
гъалибвал гайидалай кьулухъ. 
Ва Аллагь - куьне ийизвай крар 
аквазвайди я!

25. Абур (яни къурайшдин мушрикар) 
я - чпи кафирвал авурбур, ва 
(рехъ тагана) къакъудайбур 
куьн «Масжиду-ль -Гь́ара́м»-
дикай (Къадагъа алай 
МискIиндикай - Кябедикай), ва 
къурбанд гьайванарни -(кьуна) 
акъвазарайбур вичин «тукIвадай 
чкадив» (Меккада- Марва-див) 
агакьуникай. Ва эгер (Меккада) 
чеб квез чин тийизвай (чпин 
иман чуьнуьхнавай) (зайиф) 
муъмин-итимар ва муъмин-
папар авачиртIа - куьне (куь 
кьушунди) абуруз кIур гунин 
(абур къирмишунин) мумкинвал 
авачиртIа, (гьавиляй) квел абур 
себеб яз айибни къведай, чин 
тийиз, - (амма Чна квез абурал 
винел пад гана) Аллагьди Вичин 
регьимдик кутун патал Вичиз 
кIан хьайибур. Эгер абур (чинеба 
иман гъанвай муъминар) кьилди 
(мушрикрикай ччара) хьанайтIа 
- дугъриданни Чна кафирвал 

ِ ٱلَّتيِ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلُۖ وَلنَ  سُنَّةَ ٱللَّهَّ
ِ تَبۡدِيلاٗ ٢٣ تَجِدَ لسُِنَّةِ ٱللَّهَّ

يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡ 
َ
َّذِي كَفَّ أ وَهُوَ ٱل

ةَ مِنۢ  يدِۡيكَُمۡ عَنۡهُم ببَِطۡنِ مَكَّ
َ
وَأ

ُ بمَِا  ظۡفَرَكُمۡ عَلَيۡهِمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
نۡ أ

َ
بَعۡدِ أ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيرًا ٢٤

وكُمۡ عَنِ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ هُمُ ٱل
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ وَٱلهَۡدۡيَ مَعۡكُوفًا 

ؤۡمِنُونَ  ۚۥ وَلوَۡلاَ رجَِالٞ مُّ َّهُ ن يَبۡلُغَ مَحِل
َ
أ

ن 
َ
َّمۡ تَعۡلَمُوهُمۡ أ ؤۡمِنَتٰٞ ل وَنسَِاءٓٞ مُّ

ةُۢ بغَِيۡرِ  عَرَّ تَطَـُٔوهُمۡ فَتُصِيبَكُم مِّنۡهُم مَّ
ُ فيِ رَحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ  عِلۡمٖۖ ليُِّدۡخِلَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ  بۡنَا ٱل لوَۡ تزََيَّلوُاْ لعََذَّ

ليِمًا ٢٥
َ
عَذَاباً أ
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авурбуруз абурукай (Меккадин 
жемятдикай) азиятлу азаб гудай.

26. (А рехъ тагун) ам а чIавуз 
кафирвал авурбуру чпин рикIера 
дамахвал (ялакьвал) ттурвиляй я - 
«джа́гьилиййа»-дин (авам девирдин) 
дамахвал! (Амма) Аллагьди Вичин 
расулдал ва муъминрал Адан 
секинвал авудна, ва мягькемарна 
Ада абур (муъминар) «Аллагьдикай-
кичIевилин» келимадал («Ля́ 
иля́гьа илла-Лла́гь»-келима кьиле 
тухунал кIевиз акъвазарна) - абур 
адаз (а келимадиз) виридалайни 
лайихлубур яз, ва тир абур адан 
эгьлиярни (адаз лап талукь ксарни). 
Ва Аллагь - гьар са шей (вири крар) 
чизвайди я эхир!

27. Дугъриданни Аллагьди кьилиз 
акъудна Вичин расулдиз- 
(къалурай) ахварин гьакъиндай, 
гьахъдиз. (Аллагьди адаз керчек, 
кьилиз акъатдай, гьахъ тир ахвар 
къалурна): «Куьн дугъриданни 
гьахьда «Масжид-уль-Гь́ара́м»-диз, 
ин ша́-Аллагь, саламатвилевайбур 
яз, (ахпа) твада куьне куь кьилер ва 
(бязибуру) куьруь ийида (кьилин) 
чIарар - квез са кичIевални 
авачиз!» (Ва) чизвай Адаз - квез 
чир тахьай кар (Аллагьдиз чизвай 
квез жедай хийир - куьн а йисуз 
Меккадикай элхкъуьруникай ва 
ахпа аниз финикай), ва (гьавиляй) 
кьисмет-кьадарна Ада (квез) 
адалай гъейри мукьвал тир 
гъалибвални (Гь́удайбийада хьайи 
баришугъвилин икьрар, ва Хайбар 
шегьер ачухун)».

َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ قُلوُبهِِمُ  إذِۡ جَعَلَ ٱل
 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
ٱلحۡمَِيَّةَ حَميَِّةَ ٱلجَۡهِٰليَِّةِ فَأ

سَكِينتََهُۥ علَىَٰ رسَُولهِۦِ وعَلَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
حَقَّ بهَِا 

َ
قۡوَىٰ وكََانوُٓاْ أ لزَۡمَهُمۡ كَلمَِةَ ٱلتَّ

َ
وَأ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٗا ٢٦
ُ بكُِ هۡلَهَاۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

 ۖ ُ رسَُولهَُ ٱلرُّءۡياَ بٱِلحۡقَِّ لَّقَدۡ صَدَقَ ٱللَّهَّ
 ُ لتََدۡخُلُنَّ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلحۡرََامَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
رِينَ  ءَامِنيِنَ مُحَلّقِِينَ رُءُوسَكُمۡ وَمُقَصِّ
لاَ تَخاَفوُنَۖ فَعَلمَِ مَا لمَۡ تَعۡلَمُواْ فَجَعَلَ 

مِن دُونِ ذَلٰكَِ فَتۡحٗا قَريِبًا ٢٧
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28. Ам я - Вичин расул (Дуьз рекьин) 
регьбервал ва гьахъ Дин гваз 
ракъурнавайди, Ада ам (гьахъ Дин) 
вине авун патал вири динрилай. Ва 
бес я Аллагь - Шагьид яз (а крариз)!

29. Мугьаммад - Аллагьдин расул 
я, ва адахъ галайбур (асгь́абар) 
кафиррал атайла кIевивалдайбур 
(атIугъвалдайбур, векъивалдайбур) 
я, чпин арада - регьимлубур. Ваз 
аквада абур (кпIар ийиз юкь агъузиз) 
(гзаф) «руку́ѓь» ийидайбур, (гзаф) 
«сажда» ийидайбур яз - Аллагьдин 
патай регьим ва разивал къачуз 
(къазанмишиз). Абурун лишанар 
- абурун чинрал ала, саждайрин 
таъсирдикай (эсеррикай). Ам (а 
лишанар) - абурун гьалдин шикил 
я (абурун сифетар яз къалурнава) 
Тавратда. Ва Инжилда абурун 
гьалдин шикил - цанвай тумар 
(къацарин гьалдин шикил) хьиз 
я, вичин тан ва хилер (цIирер) 
акъуднавай, (ва) ада (хилери) ам 
(танар) къуватлу авунва; (ва) ам 
(къацар) яцIу (ва кIеви) хьана вичин 
танрал (мягькемдиз) акъвазнава, 
тум цайибур гьейран ийиз, - 
(Аллагьди асгь́абрин гьакъиндай а 
мисал гъанва) абуралди (муъминрин 
гзаф кьадардалди ва абурун иер 
гьалдалди) кафирар ажугъламишун 
патал (Имам Малика ва маса 
алимрини лугьузва: и аятда делил 
ава - низ асгь́абар такIан ятIа, 
вуж абурукай чIуруз рахазватIа - 
ахьтинбур кафирар я). Хиве кьунва 
Аллагьди - чпи, иман гъана ва 
диндар амал авурбуруз абурукай - 
багъишламишун (абурун гунагьриз) 
ва чIехи суваб (Женнет)!

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُلهِِّۚۦ وَكَفَيٰ  ٱلحۡقَِّ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلدِّ
ِ شَهِيدٗا ٢٨ بٱِللَّهَّ

اءُٓ  شِدَّ
َ
ٓۥ أ َّذِينَ مَعَهُ ِۚ وَٱل دٞ رَّسُولُ ٱللَّهَّ حَمَّ مُّ

عٗا  ارِ رُحَماَءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ ترََىهُٰمۡ رُكَّ علَىَ ٱلكُۡفَّ
ِ وَرضِۡوَنٰٗاۖ  دٗا يبَۡتَغُونَ فَضۡلاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ سُجَّ
جُودِۚ  ثرَِ ٱلسُّ

َ
سِيمَاهُمۡ فيِ وجُُوههِِم مِّنۡ أ

وۡرَىةِٰۚ وَمَثَلُهُمۡ فيِ  ذَلٰكَِ مَثَلُهُمۡ فيِ ٱلتَّ
خۡرَجَ شَطۡـَٔهُۥ فَـَٔازَرَهُۥ 

َ
ٱلإِۡنجِيلِ كَزَرۡعٍ أ

فَٱسۡتَغۡلَظَ فَٱسۡتَوَىٰ علَىَٰ سُوقهِۦِ يُعۡجِبُ 
 ُ ارَۗ وعََدَ ٱللَّهَّ اعَ ليَِغِيظَ بهِِمُ ٱلكُۡفَّ رَّ ٱلزُّ

لٰحَِتِٰ مِنۡهُم  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱل
جۡرًا عَظِيمَاۢ ٢٩

َ
غۡفِرَةٗ وَأ مَّ
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49 - Сура: «аль-Xlуджура́т»
(Гьуьжреяр)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, иман гъанвайбур! Куьн 
Аллагьдилай ва Адан расулдилай 
вилик акатмир (са кар кьетI 
ийидайла куьне), ва кичIе хьухь 
квез Аллагьдикай! Гьакъикъатда, 
Аллагь - ван къведайди, вири 
чидайди я!

2. Эй, иман гъанвайбур! Хкажмир 
куьне куь сесер Пайгъамбардин 
сесин винел, ва кIевиз (лап ван алаз) 
лугьумир куьне адаз гафар, куь 
садбуру муькуьбуруз (лап) ван алаз 
лугьузвайвал - чIур (бада) тахьун 
патал куь крар, куьне гьич гьиссни 
тавуна.

3. Гьакъикъатда, чпи Аллагьдин 
расулдин вилик чпин сесер 
агъуззавайбур - ахьтинбур, абурун 
рикIер Аллагьди синемишнавайбур 
я «Аллагьдикай кичIевал» патал. 
Абуруз (Аллагьдин патай) - 
багъишламишун ва чIехи суваб 
(Женнет) жеда.

4. Гьакъикъатда, чпи ваз (эй, 
Пайгъамбар) (ви) гьуьжрейрин 
кьулухъай (къецелай гьарайиз) 
эверзавайбур - абурун чIехи паюни 
кьатIузвач!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
مُواْ بَينَۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُقَدِّ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

 َ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ِ وَرسَُولهِِۖۦ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ يدََيِ ٱللَّهَّ
سَمِيعٌ عَليِمٞ ١

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ ترَۡفَعُوٓاْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

بِيِّ وَلاَ تَجۡهَرُواْ  صۡوَتٰكَُمۡ فَوۡقَ صَوتِۡ ٱلنَّ
َ
أ

ن 
َ
لهَُۥ بٱِلقَۡوۡلِ كَجَهۡرِ بَعۡضِكُمۡ لبَِعۡضٍ أ

نتُمۡ لاَ تشَۡعُرُونَ ٢
َ
عۡمَلُٰكُمۡ وَأ

َ
تَحۡبَطَ أ

صۡوَتَٰهُمۡ عِندَ 
َ
ونَ أ َّذِينَ يَغُضُّ إنَِّ ٱل

َّذِينَ ٱمۡتَحَنَ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
ِ أ رسَُولِ ٱللَّهَّ

جۡرٌ 
َ
غۡفِرَةٞ وَأ ُ قُلوُبَهُمۡ للِتَّقۡوَىٰۚ لهَُم مَّ ٱللَّهَّ

عَظِيمٌ ٣

َّذِينَ يُنَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ ٱلحۡجُُرَتِٰ  إنَِّ ٱل
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ ٤

َ
أ
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5. Ва эгер абуру сабур авунайтIа, та 
вун чпин патав экъечIдалди - ам 
абуруз хийирлу тир. Ва Аллагь - 
багъишламишдайди, регьимлуди я!

6. Эй, иман гъанвайбур! Эгер квез 
чалкечир (аси, итIаатсуз) касди 
са хабар гъайитIа, куьне хъсандиз 
ахтармиша - куьне тийижиз (маса) 
ксарив зарар (писвал) агакьар тавун 
патал, тахьайтIа куьн куьне авур 
кардал пашман жеда.

7. Ва чир хьухь квез - куь арада 
Аллагьдин расул авайди (ва адаз 
хъсан чида квез вуч хийирлу ятIа). 
Эгер ам муьтIуьгъ хьайитIа квез 
(куьне хкязавай) гзаф крара - куьн 
(лап) кIеве гьатда, амма, Аллагьди 
квез иман кIа́нарна ва ам куь 
рикIера гуьрчегарна (чIагурнава), ва 
квез куфр, асивал ва итIаатсузвал 
такIанарна. - Ахьтинбур (иман кIан 
хьана - куфр… такIанбур) - гьабур я 
дуьз рекьел алайбур, -

8. (А хийир гьал Ада абуруз 
багъишнава) - Аллагьдин патай 
еке регьим ва нямет яз. Ва Аллагь - 
вири чидайди, гзаф камаллуди я!

9. Ва эгер муъминрикай кьве дестеди 
чпи-чпихъ галаз дяве ийиз 
хьайитIа, абурун кьведан арада 
меслят ая (куьне), ва эгер (меслят 
хьайидалай кьулухъ) сада (дестеди) 
муькуьдаз чIуру къаст (зулум) 
авуртIа - бес, женг твах куьне 
чIуру къаст (зулум) ийизвайдан 
аксина, та ам элкъвена хкведалди 
Аллагьдин эмирдал. Ва эгер ам (а 
десте дуьз рекьел) хтайтIа - абурун 
кьведан арада гьахъвилелди 

يٰ تَخۡرُجَ إلِيَۡهِمۡ لكَاَنَ  هُمۡ صَبرَُواْ حَتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ َّهُمۡۚ وَٱللَّهَّ خَيۡرٗا ل

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ جَاءَٓكُمۡ فاَسِقُۢ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن تصُِيبُواْ قَوۡمَاۢ بِجَهَلَٰةٖ 
َ
بنِبََإٖ فَتَبيََّنُوٓاْ أ

فَتُصۡبحُِواْ علَىَٰ مَا فَعَلۡتُمۡ نَدِٰمِينَ ٦

ِۚ لوَۡ  نَّ فيِكُمۡ رسَُولَ ٱللَّهَّ
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

مۡرِ لعََنتُِّمۡ 
َ
يطُِيعُكُمۡ فيِ كَثيِرٖ مِّنَ ٱلأۡ

َ حَبَّبَ إلِيَۡكُمُ ٱلإِۡيمَنَٰ  وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
هَ إلِيَۡكُمُ  وَزَيَّنَهُۥ فيِ قُلوُبكُِمۡ وَكَرَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ٱلكُۡفۡرَ وَٱلفُۡسُوقَ وَٱلعِۡصۡيَانَۚ أ

شِٰدُونَ ٧ هُمُ ٱلرَّ

ُ عَليِمٌ  ِ وَنعِۡمَةٗۚ وَٱللَّهَّ فَضۡلاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
حَكِيمٞ ٨

وَإِن طَائٓفَِتَانِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱقۡتَتَلوُاْ 
صۡلحُِواْ بيَۡنَهُمَاۖ فَإنِۢ بَغَتۡ إحِۡدَىهُٰمَا 

َ
فَأ

يٰ  خۡرَىٰ فَقَتٰلِوُاْ ٱلَّتيِ تَبۡغِي حَتَّ
ُ
علَىَ ٱلأۡ

صۡلحُِواْ 
َ
ِۚ فَإنِ فَاءَٓتۡ فَأ مۡرِ ٱللَّهَّ

َ
تفَِيٓءَ إلِيَٰٓ أ

َ يُحِبُّ  ْۖ إنَِّ ٱللَّهَّ قۡسِطُوٓا
َ
بيَۡنَهُمَا بٱِلعَۡدۡلِ وَأ

ٱلمُۡقۡسِطِينَ ٩
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меслят ая (куьне) ва адалатлувал 
ая: гьакъикъатда, Аллагьдиз - 
адалатлубур кIанда!

10. Гьакъикъатда, муъминар (иман 
гъанвайбур) - (диндин) стхаяр я, 
(гьавиляй) меслят ая куь кьве 
стхадин арада, ва Аллагьдикай 
кичIе хьухь, - белки квез регьим 
ийин.

11. Эй, иман гъанвайбур! Къуй са 
(муъмин) ксари маса (муъмин) 
ксарикай месхераяр тавурай, бес, 
муькуьбур абурулай хъсанбур хьун 
мумкин я, ва гьакIни - са (муъмин) 
дишегьлийри муькуь (муъмин) 
дишегьлийрикай, бес, муькуьбур 
абурулай хъсанбур хьун мумкин 
я эхир! Ва куьне сада-садак синих 
(айиб) кутамир, ва сада-садаз 
лакIабар ямир - лап пис я чалкечир 
(лугьур) тIвар (атун) (месхераяр 
авун, синихар кутун, лакIабар ягъун) 
иман гъанвайдалай гуьгъуьниз! 
Ва ни (а крарикай) туба тавуртIа - 
ахьтинбур, гьабур я зулумкарар.

12. Эй, иман гъанвайбур! Яргъа хьухь 
(куьн) гиманрикай гзафбурукай, 
гьакъикъатда, бязи гиманар - 
гунагь кар я; ва сада садакай 
жасусвал ийимир, ва къуй куь 
садбуру муькуьбурукай гъибет 
тавурай. Бес, квекай садаз кьван 
вичин кьенвай стхадин як нез 
кIан жедани - (гьелбетда) квез а 
кар гзаф нифретлу я (ва гьавиляй 
квез ам хьиз такIан хьухь адаз ухшар 
карни - яни мусурман касдикай 
гъибет авун). Ва кичIе хьухь квез 
Аллагьдикай! Гьакъикъатда, 

صۡلحُِواْ 
َ
مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ إخِۡوَةٞ فَأ إنَِّ

َ لعََلَّكُمۡ  خَوَيۡكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
بَينَۡ أ

ترُۡحَموُنَ ١٠

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ يسَۡخَرۡ قَوۡمٞ مِّن  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يكَُونوُاْ خَيۡرٗا مِّنۡهُمۡ 
َ
قَوۡمٍ عَسَيٰٓ أ

ن يكَُنَّ 
َ
وَلاَ نسَِاءٓٞ مِّن نسَِّاءٍٓ عَسَيٰٓ أ

نفُسَكُمۡ 
َ
ۖ وَلاَ تلَۡمِزُوٓاْ أ خَيۡرٗا مِّنۡهُنَّ

لقَۡبِٰۖ بئِۡسَ ٱلٱِسۡمُ 
َ
وَلاَ تَنَابزَُواْ بٱِلأۡ

َّمۡ يَتُبۡ  ٱلفُۡسُوقُ بَعۡدَ ٱلإِۡيمَنِٰۚ وَمَن ل
لٰمُِونَ ١١ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
فَأ

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱجۡتَنبُِواْ كَثيِرٗا مِّنَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

سُواْ  نِّ إثِمۡٞۖ وَلاَ تَجَسَّ نِّ إنَِّ بَعۡضَ ٱلظَّ ٱلظَّ
يُحِبُّ 

َ
وَلاَ يَغۡتَب بَّعۡضُكُم بَعۡضًاۚ أ

خِيهِ مَيۡتٗا 
َ
كُلَ لحَمَۡ أ

ۡ
ن يأَ

َ
حَدُكُمۡ أ

َ
أ

َ توََّابٞ  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ فَكَرهِۡتُمُوهُۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
رَّحِيمٞ ١٢
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Аллагь - тубаяр кьабулдайди, 
регьимлуди я!

13. Эй, инсанар! Гьакъикъатда, Чна 
куьн итимдикайни (буба Адамакай) 
дишегьлидикай (диде Гь́авва́ -
дикай) халкьнава, ва Чна куьн 
халкьар ва къебилаяр яз авуна - 
куьне садбуру-муькуьбур чирун 
патал. Гьакъикъатда, Аллагьдин 
вилик квекай виридалайни 
истеклуди (лайихлуди, хъсанди) 
- виридалайни «Аллагьдикай 
кичIеди» я. Гьакъикъатда, Аллагь 
- вири чидайди, виридакай хабар 
авайди я!

14. Бедевийри (куьчери - арабри) 
лагьана: «Чна иман гъанва 
(Аллагьдихъ ва Адан расулдихъ 
- чун иманлуяр хьанва)!» Лагь 
(абуруз эй, Пайгъамбар): «Куьне 
иман гъанвач (тамамвилелди 
агъунвач), амма хьи лагь (куьне): 
«Чна итIаатлувалнава (муьтIуьгъ 
хьана мусурманар хьанва)», ва гьеле 
иман куь рикIериз гьахьнавач. 
Ва эгер куьн Аллагьдиз ва Адан 
расулдиз (рикIин сидкьидай) 
(михьиз) итIаатлу хьайитIа 
- Ада куь амалрикай (абурун 
сувабдикай) са шейни кими 
ийидач». Гьакъикъатда, Аллагь 
- багъишламишдайди (туба 
авурдаз), регьимлуди я!

15. Гьакъикъатда, муъминар 
(иманлуяр) анжах абур я - чпи 
Аллагьдихъ ва Адан расулдихъ 
иман гъанвайбур ахпани чеб 
шаклу тахьайбур (чпин иманда) 
ва Аллагьдин рекье чпин мал-

اسُ إنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن ذَكَرٖ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

نثَيٰ وجََعَلۡنَكُٰمۡ شُعُوبٗا وَقَبَائٓلَِ 
ُ
وَأ

 ِ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
ْۚ إنَِّ أ لتَِعَارَفُوٓا

َ عَليِمٌ خَبيِرٞ ١٣ تۡقَىكُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
أ

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ  عۡرَابُ ءَامَنَّاۖ قلُ ل
َ
۞ قَالتَِ ٱلأۡ

ا يدَۡخُلِ  سۡلَمۡنَا وَلمََّ
َ
وَلَكِٰن قوُلوُٓاْ أ

 َ ٱلإِۡيمَنُٰ فيِ قُلوُبكُِمۡۖ وَإِن تطُِيعُواْ ٱللَّهَّ
عۡمَلٰكُِمۡ 

َ
وَرسَُولهَُۥ لاَ يلَتِۡكُم مِّنۡ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل إنَِّ
وَرسَُولهِۦِ ثُمَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُاْ وَجَهَٰدُواْ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ِۚ أ نفُسِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

دِٰقوُنَ ١٥ هُمُ ٱلصَّ
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девлетдалди ва чанаралди 
джигьад тухвайбур. Ахьтинбур - 
гьабур я керчекбур (дугърибур чпин 
иманда).

16. - Лагь (эй, Пайгъамбар - а куьчери-
арабриз): «Куьне Аллагьдиз 
чирзавани куь диндикай (куь 
рикIера авай иманлувиликай, 
диндарвиликай) - (вични) Аллагьдиз 
цавара авай затIарикай ва 
чилел алай затIарикай (вири) 
чизвайла?! Ва Аллагь - вири крар 
чизвайди я!» -

17. Абуру (а куьчери-арабри) ваз (эй, 
Пайгъамбар) чпи мусурманвалнава 
(итIаатлувалнава) лугьуз 
къехуьнарзава (чинал гъизва). 
Лагь (абуруз): «Къуьхуьнармир 
(куьне) заз куь «Ислам кьабулун» 
(Исламдикай хийир квез я). Аксина - 
Аллагьди квез къехуьнарзава (куь 
чинал гъизва) куьн имандал гъун 
(ам Адан патай авунвай регьим я 
квез), эгер куьн дугърибур ятIа (а 
карда)!»

18. Гьакъикъатда, Аллагьдиз (хъсан) 
чизва (вири) гъайб (чинебан) крар 
цаварин ва чилин. Ва Аллагь 
- куьне ийизвай крар (вири) 
аквазвайди я (Ам - басир я, ва Ада 
гьар са кардин эвез хгуда)!

ُ يَعۡلَمُ  َ بدِِينكُِمۡ وَٱللَّهَّ تُعَلّمُِونَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

 ُ رۡضِۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ١٦
بكُِ

َّا تَمُنُّواْ  ْۖ قلُ ل سۡلَمُوا
َ
نۡ أ

َ
يَمُنُّونَ عَلَيۡكَ أ

ُ يَمُنُّ عَلَيۡكُمۡ  علَىََّ إسِۡلَمَٰكُمۖ بلَِ ٱللَّهَّ
نۡ هَدَىكُٰمۡ للِإِۡيمَنِٰ إنِ كُنتُمۡ 

َ
أ

صَدِٰقيِنَ ١٧

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ يَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

ُ بصَِيرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨ وَٱللَّهَّ
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50 - Сура: «Къа́ф»
(Къаф)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Къа́ф. Кьин кьазва (За) баркаллу 
(шерифлу) Къуръандалди - 
(гьакъикъатда, вун Аллагьдин 
расул я)!

2. Аксина! Абур (Пайгъамбар таб яз 
кьунвайбур) тажуб хьанва чпин 
патав чпикай (инсанрикай) тир 
«игьтиятвал авунин хабар гудайди» 
атунал - (ва) кафирри лагьана: «Им 
- гзаф ажеб кар я!

3. Бес, чун кьейила ва чун руквадиз 
элкъвейла (чун уьмуьрдиз- чан 
алай гьалдиз - хкведани)?! Ам - «лап 
яргъал тир» (гьич тежедай) хтун я!»

4. Дугъриданни чизва Чаз вуч чили 
эксикзаватIа абурукай (вуч чили 
незватIа мейитдикай; ва а паяр, 
кIусар кIватI хъувуна инсандал чан 
хкиз Чун къудратлу я), ва Чахъ - 
Хуьзвай Ктаб ава (а Ктабда - абурун 
уьмуьрдикай ва абурун мейит 
гьалдикай вири ава, ва вич а Ктаб 
дегишвилерикайни хвенва).

5. Аксина, абуру (мушрикри) Гьахъ 
(Къуръан) таб яз кьунва (ам) чпив 
агакьнамазни; (гьавиляй) абур - 
(адан гьакъиндай) акахьай гьалда 
(жувай жув квахьна) ава.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
قٓۚ وَٱلقُۡرۡءَانِ ٱلمَۡجِيدِ ١

نذِرٞ مِّنۡهُمۡ فَقَالَ  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
بلَۡ عَجِبُوٓاْ أ

ٱلكَۡفِٰرُونَ هَذَٰا شَيۡءٌ عَجِيبٌ ٢

ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗاۖ ذَلٰكَِ رجَۡعُۢ بعَيِدٞ ٣
َ
أ

رۡضُ مِنۡهُمۡۖ 
َ
قَدۡ عَلمِۡنَا مَا تنَقُصُ ٱلأۡ

وعَِندَناَ كتَِبٌٰ حَفيِظُۢ ٤

ا جَاءَٓهُمۡ فَهُمۡ فيِٓ  بوُاْ بٱِلحۡقَِّ لمََّ بلَۡ كَذَّ
ريِجٍ ٥ مۡرٖ مَّ

َ
أ
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6. Бес, абур килигнавачни цавуз 
чпин винел алай - гьикI Чна ам 
эцигнаватIа (винеда халкьнаватIа) 
ва чIагурнаватIа (гъетералди 
гуьрчегарнаватIа) ам, ва авач ана 
хъиткьерар?!

7. Ва чил - Чна ам экIянава ва 
вегьенва анал мягькембур 
(дагълар), ва экъечIдайвал авунва 
Чна анал гьар са жуьредин 
гуьзелбур (этирлу, вилер шадардай 
набататар).

8. (Чна авунва а крар) басирвал 
(акваргьал) ва рикIел гъун яз гьар 
са бендедиз - (элкъвез) хквезвай 
(Аллагьдихъ).

9. Ва авуднава Чна цавай берекатлу 
(виче гзаф хийир авай марфадин) 
яд - (ва) экъечIдайвал авуна Чна 
адалди (гьар жуьре) бустанар ва 
бегьеррин (магьсулрин) тварар,

10. Ва хумравдин кьакьан тарарни 
- чпел «гьеле ахъа тушир 
тумунин киседа сад-садан винел 
жергейраваз» емишар алай,

11. (Чна чиляй ам экъечIдайвал авуна) 
- рузи яз бендейриз (Аллагьдин 
лукIариз), ва адалди (марфадалди) 
Чна (михьиз кьурагь хьана) чансуз 
хьанвай уьлкведал (чилел) 
чан хкана. Гьа саягъда жеда - 
(инсанрин) экъечIунни (сурарай - 
Къияматдин Юкъуз чан хкайла)!

12. Абурулай (къурайшрин 
мушрикрилай) виликни таб яз 
кьунай (расулар) - Нугьан халкьди, 
Рассдин - агьалийри, ва с́аму́д- 
(халкь)ди,

مَاءِٓ فَوۡقَهُمۡ كَيۡفَ  فَلَمۡ ينَظُرُوٓاْ إلِيَ ٱلسَّ
َ
أ

هَٰا وَمَا لهََا مِن فُرُوجٖ ٦ بنَيَۡنَهَٰا وَزَيَّنَّ

لقَۡيۡنَا فيِهَا رَوَسِٰيَ 
َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلأۡ

نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُلِّ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٧
َ
وَأ

نيِبٖ ٨ لِّ عَبۡدٖ مُّ
تَبۡصِرَةٗ وَذكِۡرَىٰ لكُِ

نۢبَتۡنَا 
َ
بَرٰكَٗا فَأ مَاءِٓ مَاءٓٗ مُّ لنَۡا مِنَ ٱلسَّ وَنزََّ
تٰٖ وحََبَّ ٱلحۡصَِيدِ ٩ بهِۦِ جَنَّ

َّهَا طَلۡعٞ نَّضِيدٞ ١٠ خۡلَ باَسِقَتٰٖ ل وَٱلنَّ

يۡتٗاۚ  حۡيَيۡنَا بهِۦِ بلَدَۡةٗ مَّ
َ
رّزِۡقٗا للِّۡعِبَادِۖ وَأ

كَذَلٰكَِ ٱلخۡرُُوجُ ١١

صۡحَبُٰ 
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَأ كَذَّ

ٱلرَّسِّ وَثَمُودُ ١٢
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13. Ва ѓьа́д-(халкь)ди, ва фиръаванди, 
ва ЛутIан «стхайри» (жемятди),

14. Ва аль - Айкатдин - агьалийри, 
ва Туббагь́дин халкьди. Вирида 
(абуру) (Аллагьдин) расулар таб яз 
кьуна - (гьавиляй) тестикь хьана 
(абурал) Зи гьелягь (кьилел атана 
абурун За хиве кьур азаб).

15. Бес, Чун (инсан) эвелимжи сефер 
халкь ийиз ажуз хьанани кьван 
(Чун ажуз хьанач инсан арадал 
гъиз - ва Чун къудратлу я ам мад 
сефер халкь хъийиз)?! Амма, абур 
(чеб Чна) цIийиз халкь хъувунин 
гьакъиндай къаришугъ (акахьай) 
гьалда (шакда) ава.

16. Ва дугъриданни Чна халкьнава 
инсан ва Чаз чизва вуч адан 
нефсини адаз кушкушзаватIа; ва 
Чун мукьвал я адаз (адан) «ивидин 
гардандин дамунилайни»,

17. Кьве кьабулзавайда (кьве малаикди) 
кьабулзавайла (кхьизвайла - 
инсандин крар, гафар) - (адан) 
эрчIи патахъай ва чапла патахъай 
ацукьнаваз.

18. Вуч гаф ада лугьуз хьайитIани - 
адан патав гьазур тир гуьзетчи 
гва.

19. Ва атана агакьда «рекьиз чандик 
хьунин гьал» гьахъдиз (гьакъикъат 
яз): ам (кьиникь) - вун адакай (эй, 
инсан) катзавай тир!

20. Ва уф гуда Къаргъудиз (Исрафил 
малаикди кьвед лагьай сефер - 
виридал чан хкидай): - ам (а уф гун) 
- (хиве кьунвай) гьелягьдин (абур 
кьилиз акъатдай) югъ я! -

وعَاَدٞ وَفرِعَۡوۡنُ وَإِخۡوَنُٰ لوُطٖ ١٣

بَ  يكَۡةِ وَقَومُۡ تُبَّعٖۚ كُلّٞ كَذَّ
َ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
وَأ

ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ وعَِيدِ ١٤

لِۚ بلَۡ هُمۡ فيِ لبَۡسٖ  وَّ
َ
فَعَييِنَا بٱِلخۡلَۡقِ ٱلأۡ

َ
أ

مِّنۡ خَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٥

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ وَنَعۡلَمُ مَا توُسَۡوسُِ 
قۡرَبُ إلِيَۡهِ مِنۡ حَبۡلِ 

َ
بهِۦِ نَفۡسُهُۖۥ وَنَحۡنُ أ

ٱلوَۡريِدِ ١٦

ي ٱلمُۡتَلَقِّيَانِ عَنِ ٱليَۡمِينِ وعََنِ  إذِۡ يَتَلَقَّ
مَالِ قَعِيدٞ ١٧ ٱلشِّ

َّا لدََيهِۡ رَقيِبٌ  ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إلِ مَّ
عَتيِدٞ ١٨

ۖ ذَلٰكَِ مَا  وجََاءَٓتۡ سَكۡرَةُ ٱلمَۡوۡتِ بٱِلحۡقَِّ
كُنتَ مِنۡهُ تَحِيدُ ١٩

ورِۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلوۡعَِيدِ ٢٠ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ
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21. Ва къведа гьар са кас вичихъ 
гьалдайди ва шагьидни галаз 
(гьардахъ кьве малаик жеда, сада 
гьалда ам - вири кIватIдай чкадал, 
ва сада шагьидвалда и дуьньяда авур 
вири крарал),

22. (Ва лугьуда адаз): «Гьакъикъатда, 
вун гъафилвиле авай и кардикай, 
ва алудна Чна валай ви перде (ви 
рикI кIевай, ва гъафилвал ви алатна) 
- бес, ви вилер къе хци я».

23. Ва адан «гьамиша галай юлдашди» 
(малаикди) лугьуда: «И, зав гвайди 
(адан вири крар кхьенвай ктаб) - 
гьазур я».

24. (Аллагьди виридан арада дуван 
авуна куьтягьайла - Ада лугьуда а 
кьве малаикдиз): «Гадара (куьне) 
Жегьеннемдиз гьар са - лап терс 
кафир кас!

25. Хийир кардиз гзаф аксивал авур, 
(зулумкарвализ) сергьятар чIурай 
ва шаклувал авур (ва масадбур 
шаклувиле ттур - Аллагьди хиве 
кьунвай, ва гьелягь кьунвай крарин 
гьакъиндай),

26. Вичи, Аллагьдихъ галаз маса 
ила́гьи кьур (Аллагьдиз шерик гъана 
адазни ибадат авур): (гьавиляй) 
гадара ам (кьведани) кIеви 
азабдиз!

27. Адан «юлдашди» (дуьньяда 
адахъ галаз хьайи шейтIанди) 
лугьуда: «Рабби чи, за ам рекьяй 
акъудай туш; амма ам вич яргъал 
ягъалмишвиле авай!»

28. Ада (Аллагьди) лугьуда: 
«Гьуьжетармир сада-садахъ (гила) 
Зи вилик. Дугъриданни агакьарнай 

عَهَا سَائٓقِٞ وشََهِيدٞ ٢١ وجََاءَٓتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

لَّقَدۡ كُنتَ فيِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ هَذَٰا فَكَشَفۡنَا 
عَنكَ غِطَاءَٓكَ فَبَصَرُكَ ٱليَۡومَۡ حَدِيدٞ ٢٢

وَقاَلَ قَريِنُهُۥ هَذَٰا مَا لدََيَّ عَتيِدٌ ٢٣

ارٍ عَنيِدٖ ٢٤ لقِۡيَا فيِ جَهَنَّمَ كُلَّ كَفَّ
َ
أ

رِيبٍ ٢٥ نَّاعٖ للِّۡخَيۡرِ مُعۡتَدٖ مُّ مَّ

لقِۡيَاهُ 
َ
ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَأ َّذِي جَعَلَ مَعَ ٱللَّهَّ ٱل

دِيدِ ٢٦ فيِ ٱلعَۡذَابِ ٱلشَّ

طۡغَيۡتُهُۥ وَلَكِٰن 
َ
۞ قَالَ قَريِنُهُۥ رَبَّنَا مَآ أ
كَانَ فيِ ضَلَلِٰۭ بعَيِدٖ ٢٧

مۡتُ  قاَلَ لاَ تَخۡتَصِمُواْ لدََيَّ وَقَدۡ قَدَّ
إلِيَۡكُم بٱِلوۡعَِيدِ ٢٨
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За квев гьелягьар идалай вилик 
(За квез а дуьньяда пайгъамбарар 
ракъурна виликмаз хабар ганай - 
куфр, ширк авуна Заз асивалайдаз 
азаб жеда лагьай).

29. Дегиш жедай туш Гаф Зи вилик (а 
гьелягьар кьилиз акъатда), ва гьич 
туш Зун лукIариз зулум ийидайди 
(гьавиляй За квез виликмаз хабар 
гана, ва садаз масадан гунагьрин 
патахъай жаза гудач, гьардаз вичин 
дуьз жаза жеда).

30. А Юкъуз Чна Жегьеннемдиз 
лугьуда: «АцIанвани вун?» - ва 
лугьуда ада: «Амани мад (алава - 
инсанрикай ва жинеррикай)?!»

31. Ва мукьвал ийида Женнет 
(Аллагьдикай) кичIебур патал, 
яргъал тушиз.

32. (Ва лугьуда абуруз) «Им я - квез хиве 
кьунвай кар (а дуьньяда): гьар са 
(элкъвез) хквезвайдаз (Аллагьдихъ), 
(Адан эмирар кьилиз акъудиз) 
хуьзвайдаз, -

33. Вичиз, Мергьяматлудакай 
кичIевал хьайи (вич садазни такваз) 
кьилди авайлани ва (Къияматдин 
Юкъуз Адан патав) - (Аллагьдихъ) 
элкъвенвай рикI гваз атай.

34. (Ва лугьуда а иманлуйриз): «Гьахь 
куьн аниз (Женнетдиз) саламатвал 
аваз, ам - Эбедиятдин югъ я!»

35. Абуруз (иманлуйриз) - жеда ана 
(Женнентда) абуруз кIан хьайи 
гьар са шей, ва Чахъ ава - (абуруз 
алава яз гудай) артухламани (ва 
виридалайни зурба ва азим нямет - 
Аллагь акун я).

مٰٖ  ناَ۠ بظَِلَّ
َ
لُ ٱلقَۡوۡلُ لدََيَّ وَمَآ أ مَا يُبَدَّ

للِّۡعَبيِدِ ٢٩

تِ وَتَقُولُ 
ۡ
يوَۡمَ نَقُولُ لِجهََنَّمَ هَلِ ٱمۡتَلأَ

زِيدٖ ٣٠ هَلۡ مِن مَّ

زۡلفَِتِ ٱلجۡنََّةُ للِۡمُتَّقِينَ غَيۡرَ بعَِيدٍ ٣١
ُ
وَأ

ابٍ حَفيِظٖ ٣٢ وَّ
َ
لِّ أ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ لكُِ

نۡ خَشِيَ ٱلرَّحۡمَنَٰ بٱِلغَۡيۡبِ وجََاءَٓ  مَّ
نيِبٍ ٣٣ بقَِلۡبٖ مُّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٰٖۖ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلخۡلُوُدِ ٣٤

ا يشََاءُٓونَ فيِهَا وَلدََيۡنَا مَزِيدٞ ٣٥ لهَُم مَّ
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36. Ва гьикьван (гзаф) несилар Чна 
тергнай абурулай (къурайшдин 
мушрикрилай) вилик; абур (сифте 
халкьар) абурулай гужлувилиз 
мадни зурба тир; - абуру (чпин 
зурба къуватралди) уьлквейра 
эгъуьнар авунай (чилер кардик 
кутаз: цанар цаз, дараматар, 
къелеяр, бандар эцигиз, суьмбеяр ва 
рекьер туькIуьриз; ва къекъвенай 
абур гзаф уьлквейра)! - Бес, (абуруз 
азабдикай) къутармишвал (катдай 
чка) хьанани?!

37. Гьакъикъатда, а крара - рикIел 
гъун (ибрет) ава вичихъ (кьатIудай) 
рикI авайдаз ва я вичи япар 
хкажна яб гузвайдаз вични 
дикъетдивди килигиз!

38. Ва дугъриданни халкьна Чна 
цавар, ва чил ва абурун (кьведан) 
арада авай затIарни - ругуд йикъан 
къене, ва гьич хкIунач Чак (а карда) 
галат хьун (юргъунвал).

39. Бес, сабур ая вуна (эй, Пайгъамбар) 
абуру (вун таб яз кьунвайбуру) 
лугьузвай гафарал, ва «тасбигь» 
(капI) ая ви Раббидиз гьамд гъиз 
- рагъ экъечIдалди вилик (экуьн 
капI) ва (рагъ) акIидалди вилик 
(нисинин ва рагъдан кпIар),

40. Ва йифен чIавузни - пак ая Ам 
(капI ийиз) (гъедрен ва месин кпIар), 
ва саждайрин эхирдайни (ферз 
кпIарилай кьулухъни - суннат кпIар 
ийиз).

41. Ва яб це (вуна) - эвер гудайда 
эвердай юкъуз мукьвал чкадилай 
(Исрафил малаикди Къаргъудиз 
уф гуда),

شَدُّ 
َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

بُواْ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ هَلۡ مِن  مِنۡهُم بَطۡشٗا فَنَقَّ
حيِصٍ ٣٦ مَّ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لذَِكۡرَىٰ لمَِن كَانَ لهَُۥ قَلۡبٌ 
مۡعَ وَهُوَ شَهِيدٞ ٣٧ لقَۡي ٱلسَّ

َ
وۡ أ

َ
أ

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلسَّ

نَا مِن  يَّامٖ وَمَا مَسَّ
َ
بيَۡنَهُمَا فيِ سِتَّةِ أ

لُّغُوبٖ ٣٨

فَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ 
مۡسِ وَقَبۡلَ  رَبّكَِ قَبۡلَ طُلُوعِ ٱلشَّ

ٱلغُۡرُوبِ ٣٩

جُودِ ٤٠ دۡبَرَٰ ٱلسُّ
َ
َّيۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَأ وَمِنَ ٱل

كاَنٖ  وَٱسۡتَمِعۡ يوَۡمَ يُنَادِ ٱلمُۡنَادِ مِن مَّ
قَريِبٖ ٤١
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42. А юкъуз - (абуруз) а сесинин 
ван къведа гьакъикъатда: ам - 
(сурарай) ЭкъечIдай Югъ я!

43. Гьакъикъатда, Чун я чан гъизвайди 
ва Чна я чан къахчузвайди, ва Чи 
патав я - (элкъвена) хтун (виридан 
- Къияматдин Юкъуз Гьахъ-гьисаб 
патал),

44. А Юкъуз абурулай чил кьатI-кьатI 
(хьана ачух) жеда - тади квайбур яз 
(физ гьарасатдиз); ам - Чаз регьят 
кIватIун я.

45. Чаз (тамамдиз) чизва абуру 
(мушрикри) вуч лугьузватIа, ва туш 
вун (эй, Пайгъамбар) абурун винел 
мажбурдайди (Ислам кьабулуниз- 
вун анжах Дин агакьарзавайди я); 
(гьавиляй) рикIел гъваш (несигьат 
це) вуна Къуръандалди - Зи 
гьелягьдикай кичIезвайдаз!

ۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ  يۡحَةَ بٱِلحۡقَِّ يوَۡمَ يسَۡمَعُونَ ٱلصَّ
ٱلخۡرُُوجِ ٤٢

إنَِّا نَحۡنُ نحُۡيِۦ وَنمُِيتُ وَإِليَۡنَا ٱلمَۡصِيرُ ٤٣

رۡضُ عَنۡهُمۡ سِرَاعٗاۚ ذَلٰكَِ 
َ
قُ ٱلأۡ يوَۡمَ تشََقَّ

حَشۡرٌ عَلَيۡنَا يسَِيرٞ ٤٤

نتَ عَلَيۡهِم 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَۖ وَمَآ أ

َ
حۡنُ أ نَّ

بِجَبَّارٖۖ فَذَكّرِۡ بٱِلقُۡرۡءَانِ مَن يَخاَفُ 
وعَِيدِ ٤٥



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

104451. Сура: «аз́-За́́рийа́т» Жуз 26 اسز. ٢٤ ٤١ج او ة اذا يلر 

51 - Сура: «аз́-З́а́рийа́т»
(ЧукIурзавайбур (гарар))

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) - чукIурзавайбурал 
(рукар, цифер чукIурзавай гарарал) - 
(зурба) чукIуруналди,

2. Ва залан ппар тухузвайбурал (марф 
тухузвай циферал), (гарарал),

3. Ва регьятдиз (гьерекатна) 
физвайбурал (гимийрал), (гарарал)!

4. Ва кар (Аллагьдин эмирар алемрин 
арада) пайзавайбурал (малаикрал) 
(гарарал)!

5. Гьакъикъатда, квез (эй, инсанар) 
хиве кьунвай кар (Ахиратда чан 
хкун) - керчек (гьахъ) я!

6. Ва гьакъикъатда, Эвез Хъувун - 
дугъриданни жеда (Гьахъ-гьисабун 
гьелбетда алукьда)!

7. Кьин кьазва (За) цавал - (вичихъ) 
успагьивал (ва зурба къурулуш) 
авай! -

8. Гьакъикъатда, куьн (пайгъамбар 
таб яз кьунвай мушрикар) - сад-
садаз акси тир гафарал ала 
(Къуръандин ва Расулдин гьакъиндай)!

9. Элкъуьрзава адакай (Къуръандикай, 
Пайгъамбардикай) - (абурухъ иман 
гъуникай) элкъуьрнавайди.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

رٰيَِتِٰ ذَرۡوٗا ١ وَٱلذَّ

فَٱلحَۡمِٰلَتِٰ وقِۡرٗا ٢

فَٱلجَۡرِٰيَتِٰ يسُۡرٗا ٣

مۡرًا ٤
َ
مَتِٰ أ فَٱلمُۡقَسِّ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لصََادِقٞ ٥

ينَ لوََقٰعِٞ ٦ وَإِنَّ ٱلدِّ

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلحۡبُُكِ ٧ وَٱلسَّ

خۡتَلفِٖ ٨ إنَِّكُمۡ لفَِي قَوۡلٖ مُّ

فكَِ ٩
ُ
يؤُۡفَكُ عَنۡهُ مَنۡ أ
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10. Терг (лянетлу) хьурай - субутсуз 
гиманар гъизвайбур,

11. Чеб (куфрдин) дерин ягъалмишвиле 
авай, (лап) гъафилбур яз.

12. Абуру Эвездин (Гьахъ- гьисабдин) 
Югъ мус алукьда лугьуз, хабар 
кьазва (ягьанатариз)?!

13. (Ам алукьда) - абур ЦIаюнал 
«синемишдай» (ЦIалди 
жазаламишдай) юкъуз,

14. (Ва лугьуда абуруз): «Дадмиша 
куьне куь жаза, гьа им тир - куьне 
тади кутазвай кар (а дуьньяда)!»

15. - Гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебур - (Женнетрин) бустанра 
ва (авахьиз физвай) булахрин арада 
жеда,

16. Чпиз чпин Раббиди гайи 
паяр къачуз (Ада багъишай 
няметар шадвилелди кьабулиз). 
Гьакъикъатда, абур адалай 
вилик - хъсан крар (диндар амал) 
ийизвайбур тир,

17. Абуру йифекай тIимил (вахтуна) 
кьезил ахварзавай, (тагьажжуд 
кпIариз йифер акъудзавай)

18. Ва йифен эхирда (экв ахъа жедалди) 
абуру «астагъфир» ийизвай,

19. Ва абурун мал-девлетда саилдиз 
(тIалабчидиз) ва магьрум тирдаз 
пай авай. -

20. Ва чилени - делилар ава инанмиш 
тир ксариз (чилелни - Халикьдин 
къудратлувал къалурзавай гзаф 
субутар, успатар ала якъинвал авай 
ксариз),

صُٰونَ ١٠ قُتلَِ ٱلخۡرََّ

َّذِينَ هُمۡ فيِ غَمۡرَةٖ سَاهُونَ ١١ ٱل

يَّانَ يوَۡمُ ٱلدِّينِ ١٢
َ
يسَۡـَٔلوُنَ أ

ارِ يُفۡتَنُونَ ١٣ يوَۡمَ هُمۡ علَىَ ٱلنَّ

َّذِي كُنتُم بهِۦِ  ذُوقوُاْ فتِۡنتََكُمۡ هَذَٰا ٱل
تسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٤

تٰٖ وعَُيُونٍ ١٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

هُمۡ كَانوُاْ  ءَاخِذِينَ مَآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡۚ إنَِّ
قَبۡلَ ذَلٰكَِ مُحۡسِنيِنَ ١٦

َّيۡلِ مَا يَهۡجَعُونَ ١٧ كَانوُاْ قَليِلاٗ مِّنَ ٱل

سۡحَارِ هُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ١٨
َ
وَبٱِلأۡ

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ١٩ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ للِّسَّ
َ
وَفيِٓ أ

رۡضِ ءَايَتٰٞ للِّۡمُوقنِيِنَ ٢٠
َ
وَفيِ ٱلأۡ
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21. Ва (гьакIни ава делилар) - кве чпени 
(куь ччанар халкьунин кардани); бес, 
квез аквазвачни (куьне а кардал 
фикирзавачни)?!

22. Ва цавани - куь рузи ава (марфар), 
ва (гьакIни ава ана) квез хиве 
кьунвай крарни (суваб, жаза..).

23. (Бес), кьин (За) кьазва цаварин ва 
чилин Раббидал, гьакъикъатда, 
а кар (Ахиратда эвез хгун: суваб, 
жаза) - гьахъ я, куьн рахазвайди 
гьахъ тирвал (куьн сивелди рахун 
гьикI гьакъикъи кар ятIа - гьакI атIа 
карни гьакъикъат я)!

24. Атанани ваз (эй, Пайгъамбар) 
хабар Ибрагьиман гьуьрметлу 
мугьманрин (агакьнани вав 
абурукай гьадиса),

25. (Абур) адан патав гьахьай чIавуз 
(кIвализ)? Ингье (абуру) лагьана: 
«Салам!», (ада) лагьана: «Салам 
(квезни)! (Бес), куьн (чаз) тийижир 
(гъариба) ксар я!»

26. (Ва тадиз) (ада) ян гана (мугьманриз 
чир тежедайвал къвалахъ фена 
ам) вичин хизандин патав, ва 
(гьерекатна къавурмишна) куьк дана 
гъана,

27. Ва ада ам (тадиз) абуруз мукьвал 
авуна (виликна) лагьана: «Буюр, неъ 
(куьне)!»

28. (Ва адаз абуру нен тийиз акурла) 
ада абурукай кичI гьиссна. Абуру 
лагьана: «КичIе жемир ваз! (Чун - 
Аллагьди ракъурнавай малаикар я)», 
- ва абуру адаз аллама веледдикай 
муштулух гана (адан чIехи папаз 
Са́радиз хва - Исгь́акъ, ва ам 
Аллагьдин ва Адан диндин гьакъиндай 

فَلاَ تُبۡصِرُونَ ٢١
َ
نفُسِكُمۡۚ أ

َ
وَفيِٓ أ

مَاءِٓ رزِۡقُكُمۡ وَمَا توُعَدُونَ ٢٢ وَفيِ ٱلسَّ

رۡضِ إنَِّهُۥ لحَقَّٞ مِّثۡلَ 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ فَوَرَبِّ ٱلسَّ

نَّكُمۡ تنَطِقُونَ ٢٣
َ
مَآ أ

تىَكَٰ حَدِيثُ ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
هَلۡ أ

ٱلمُۡكۡرَمِينَ ٢٤

إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗاۖ قَالَ سَلَمٰٞ 
نكَرُونَ ٢٥ قَوۡمٞ مُّ

هۡلهِۦِ فَجَاءَٓ بعِِجۡلٖ سَمِينٖ ٢٦
َ
فَرَاغَ إلِيَٰٓ أ

كُلوُنَ ٢٧
ۡ
لاَ تأَ

َ
ٓۥ إلِيَۡهِمۡ قاَلَ أ بَهُ فَقَرَّ

وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۖ قاَلوُاْ لاَ تَخَفۡۖ 
َ
فَأ

رُوهُ بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٢٨ وَبَشَّ
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еке чирвилер авай кас жедай шад 
хабар гана) (ва адалай вилик 
Ибрагьим пайгъамбардин жегьил 
папа Гьа́жара хва - Исмаил ханай).

29. Ва (а кардикай ван хьайила) атана 
адан паб (Са́ра) гьарай галаз, ва 
(тажубвиляй а хабардикай) ада 
вичин чин яна, ва лагьана: «(Зун) 
- сивинсуз (аял техжер, кьуьзуь) 
къари я эхир!»

30. Абуру (малаикри) лагьана: «Гьа 
икI - ви Раббиди лагьанва. 
Гьакъикъатда, Ам - Гзаф 
Камаллуди, Вири Чидайди я!»

31. Ада (Ибрагьима) лагьана: «Бес, 
куь кар (везифа) вуч я, эй, 
(ракъурнавай) илчияр?»

32. Абуру лагьана: «Гьакъикъатда, 
чун ракъурнава гунагькар ксарин 
патав,

33. Абурал (канвай) чепедин къванер 
къурун патал,

34. Лишанламишнавай ви Раббидин 
патав - еке асивилерзавайбуруз 
(гзаф чIуру крарзавайбуруз)».

35. Ва (атана а малаикар ЛутIан 
халкьдин хуьруьз, ва) акъудна Чна 
анавай муъмин ксар (малаикри Чи 
эмирдалди лагьана ЛутIаз вичин 
хизанни галаз хуьряй экъечIун).

36. (Бес) жагъаначир Чаз ана 
(мусурманрин маса са кIвални) - 
мусурманрин са кIвалелай (ЛутI 
пайгъамбардин кIвалелай) гъейри.

37. Ва туна Чна ана (а тергай хуьре) 
лишан (ам харапIайриз элкъуьрна 
туна) - чпиз, азиятлу азабдикай 
кичIезвайбуруз (ибрет яз).

تۡ  ةٖ فَصَكَّ تهُُۥ فيِ صَرَّ
َ
قۡبَلَتِ ٱمۡرَأ

َ
فَأ

وجَۡهَهَا وَقَالتَۡ عَجُوزٌ عَقيِمٞ ٢٩

قاَلوُاْ كَذَلٰكِِ قاَلَ رَبُّكِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلحۡكَِيمُ 
ٱلعَۡليِمُ ٣٠

هَا ٱلمُۡرسَۡلوُنَ ٣١ يُّ
َ
۞ قَالَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

جۡرمِِينَ ٣٢ رۡسِلۡنَآ إلِيَٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قَالوُٓاْ إنَِّ

لنِرُسِۡلَ عَلَيۡهِمۡ حِجَارَةٗ مِّن طِينٖ ٣٣

سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِ للِۡمُسۡرفِيِنَ ٣٤ مُّ

خۡرجَۡنَا مَن كَانَ فيِهَا مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٣٥
َ
فَأ

فَمَا وجََدۡناَ فيِهَا غَيۡرَ بَيۡتٖ مِّنَ 
ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٣٦

َّذِينَ يَخاَفوُنَ  وَترََكۡنَا فيِهَآ ءَايةَٗ للِّ
ليِمَ ٣٧

َ
ٱلعَۡذَابَ ٱلأۡ
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38. Ва Мусадин кардани (делил ва ибрет 
ава азиятлу азабдикай кичIебуруз) 
- Чна ам фиръавандин патав ачух 
делил гваз ракъурай чIавуз.

39. Амма ам (адакай) элкъвена хъфена 
- вичин даяхдалди (фиръаванди 
вичин къуватриз килигна еке 
такабурвална ва кьабулнач Муса 
пайгъамбарди эверзавай дин), ва 
лагьана: «(Ам Муса) - суьгьуьрчи я, 
ва я дилиди!»

40. (Бес) къачуна вегьена Чна ам ва 
адан кьушунар гьуьлуьз - (вич) еке 
айиб (жаза) алай кар ийизвайди яз!

41. Ва (делил ва ибрет ава) ѓьа́д- (халкь)
дин карда -Чна абурал менфятсуз 
(чIуру) гар ракъурай чIавуз,

42. Вичи, вич гьалтай са шейни,  
абур руг хьиз тавуна тан  
тийидай.

43. Ва (ава делил ва ибрет) с́аму́д- 
(халкь)дин карда - абуруз лагьай 
чIавуз: «Ишлемиша куьне няметар, 
та (тайинарнавай) вахтуналди (куь 
ажал агакьдалди)».

44. Амма (такабурвална) элкъвена 
абур чпин Раббидин эмирдикай 
- (ва) абур цавун къати гугрумди 
кьуна, чебни килигиз (цавун дарам- 
дурумдиз…).

45. (Ва) хьанач абурувай къарагъна 
са кар ийиз (а азабдикай чеб хуьз 
ва я катиз), ва хьанач абур куьмек 
(нуьсрет) хьайибурукайни.

46. Ва (тергнай Чна а халкьарилай) 
вилик Нугьан халкьни, 
гьакъикъатда, абур аси халкь 
(итIаатсуз ксар) тир.

رۡسَلۡنَهُٰ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ 
َ
وَفيِ مُوسَيٰٓ إذِۡ أ

بيِنٖ ٣٨ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

وۡ مَجۡنُونٞ ٣٩
َ
َّيٰ برُِكۡنهِۦِ وَقَالَ سَٰحِرٌ أ فَتَوَل

خَذۡنَهُٰ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنَهُٰمۡ فيِ ٱليَۡمِّ 
َ
فَأ

وَهُوَ مُليِمٞ ٤٠
رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلرّيِحَ 

َ
وَفيِ عاَدٍ إذِۡ أ
ٱلعَۡقيِمَ ٤١

َّا جَعَلَتۡهُ  تتَۡ عَلَيۡهِ إلِ
َ
مَا تذََرُ مِن شَيۡءٍ أ

كَٱلرَّمِيمِ ٤٢
يٰ  وَفيِ ثَمُودَ إذِۡ قيِلَ لهَُمۡ تَمَتَّعُواْ حَتَّ

حِينٖ ٤٣

خَذَتۡهُمُ 
َ
مۡرِ رَبّهِِمۡ فَأ

َ
فَعَتَوۡاْ عَنۡ أ

عِٰقَةُ وَهُمۡ ينَظُرُونَ ٤٤ ٱلصَّ

فَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ مِن قيَِامٖ وَمَا كَانوُاْ 
مُنتَصِرِينَ ٤٥

هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا  وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ
فَسِٰقِينَ ٤٦
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47. - Ва цавар - Чна абур эцигнава 
къудратдалди (халкьнава - къав 
яз), ва гьакъикъатда, Чун - 
гегьеншарзавайбур я (Чна цавар 
гьяркьуь ийизва).

48. Ва чил - Чна ам аладарнава (экIяна 
дуьзен авунва) - (ва) гьикьван хъсан 
экIягъайбур я (Чун)!

49. Ва гьар са шейиникай - Чна кьве 
жуьре халкьнава (гьар са жуьре - 
Чна халкьнава жуьт яз: эркек диши, 
югъ йиф, цав чил, гьуьл кьурамат, 
экуьвал мичIивал, бахтлувал 
бахтсузвал, чан атун кьиникь, 
Женнет Жегьеннем…), - белки 
куьне рикIел гъин (Аллагьдин 
къудратлувал рикIел гъун патал, ва 
фагьумна ибрет къачун патал)!

50. (Гьавиляй, лагь вуна абуруз): «Бес, 
кат куьн (эй, инсанар) Аллагьдин 
патав (Адан жазадикай Адан 
регьимдихъ: Адахъ иман гъана ва 
Адан расулдиз муьтIуьгъ хьана), 
гьакъикъатда, зун квез Адан патай 
ачух «игьтиятвал авунин хабар 
гузвайди» я!

51. Ва кьамир куьне Аллагьдихъ 
галаз маса ила́гьи (шерик гъимир 
Адаз -ибадат авунин карда), 
гьакъикъатда, зун квез Адан патай 
ачух «игьтиятвал авунин хабар 
гузвайди» я!» -

52. Гьа икI (къурайшдин мушрикьри 
Пайгъамбар таб яз кьуна адаз шаир, 
суьгьуьрчи, дилиди -лагьайвал) - 
абурулай вилик хьайибурун патав 
атай гьар са расулдизни абуру(-н 
халкьари) лагьанай: «Суьгьуьрчи, ва 
я дилиди я!»

يۡيدْٖ وَإِنَّا لمَُوسِعُونَ ٤٧
َ
مَاءَٓ بنَيَۡنَهَٰا بأِ وَٱلسَّ

رۡضَ فَرشَۡنَهَٰا فَنعِۡمَ ٱلمَۡهِٰدُونَ ٤٨
َ
وَٱلأۡ

وَمِن كُلِّ شَيۡءٍ خَلَقۡنَا زَوجَۡينِۡ لعََلَّكُمۡ 
رُونَ ٤٩ تذََكَّ

ِۖ إنِيِّ لكَُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ  وٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ فَفِرُّ
بيِنٞ ٥٠ مُّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۖ إنِيِّ  وَلاَ تَجۡعَلوُاْ مَعَ ٱللَّهَّ
بيِنٞ ٥١ لكَُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ مُّ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِم مِّن  تيَ ٱل
َ
كَذَلٰكَِ مَآ أ

وۡ مَجۡنُونٌ ٥٢
َ
َّا قاَلوُاْ سَاحِرٌ أ رَّسُولٍ إلِ
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53. (Яраб) абуру а кар сада-садаз 
(эвелимжибуру гуьгъуьналлайбуруз) 
веси авунва жал?! Туш! Абур 
-(гьахъдикай такабурвалзавай) 
сергьятар чIурзавай ксар 
(зулумкарар) я!

54. (Гьавиляй), элкъуьгъ вун 
(эй, Пайгъамбар) абурукай (а 
мушрикрикай) - (бес), гьич туш 
вун (вичел) айиб къведайди (вучиз 
лагьайтIа, вуна ви хиве авай кар 
авунва - абурув дин агакьарнава)!

55. Ва (давамара) рикIел гъун (эверун 
Аллагьдихъ, несигьат гун инсанриз) 
- бес, гьакъикъатда, рикIел 
гъуникай (несигьатдикай) еке 
менфят ава муъминриз!

56. Ва халкьнава За жинерар ва 
инсанар - анжах, ибадат авун 
патал (абуру) (са) Заз.

57. КIанзавач Заз абурувай ризкьи, ва 
кIанзавач Заз абуру Заз недайди 
(тIуьн) гун, -

58. Гьакъикъатда, Аллагь - Гьам я 
(виридаз) Ризкьи Гузвайди, ЧIехи 
Къуватдин Сагьиб, Лап Зурбади!

59. (Ва) дугъриданни, чпи зулум 
авурбуруз (ширк авуна, ва 
Мугьаммад пайгъамбар таб яз 
кьуна) - (жазадин) пай жеда абурун 
«юлдашрин» (жазадин) пай хьтин 
(И аятда пай къалурнава «з́ану́б»- 
гафуналди, ва «з́ану́б»- къуйдай яд 
акъуддай йицелди ацIанвай чIехи 
къаб я. Яни къуйдай «з́ану́б-далди» 
яд акъудзавай ксарин цин паяр 
виридан гьикI сад хьиз жезватIа, гьа 
жуьреда - Пайгъамбар таб яз кьур 

توََاصَوۡاْ بهِِۚۦ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ طَاغُونَ ٥٣
َ
أ

نتَ بمَِلوُمٖ ٥٤
َ
فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ فَمَآ أ

وَذَكّرِۡ فَإنَِّ ٱلذِّكۡرَىٰ تنَفَعُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٥٥

وَمَا خَلَقۡتُ ٱلجِۡنَّ وَٱلإۡنِسَ 
َّا ليَِعۡبُدُونِ ٥٦ إلِ

ن 
َ
ريِدُ أ

ُ
ريِدُ مِنۡهُم مِّن رّزِۡقٖ وَمَآ أ

ُ
مَآ أ

يُطۡعِمُونِ ٥٧
زَّاقُ ذُو ٱلقُۡوَّةِ ٱلمَۡتيِنُ ٥٨ َ هُوَ ٱلرَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ظَلَمُواْ ذَنوُبٗا مِّثۡلَ ذَنوُبِ  فَإنَِّ للِ
صۡحَبٰهِِمۡ فَلاَ يسَۡتَعۡجِلوُنِ ٥٩

َ
أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٨ ه

105151. Сура: «аз́-За́́рийа́т» Жуз 27 اسز. ٢٥ ٤١ج او ة اذا يلر 

мушрик-арабрин жазадин паярни 
сад хьтин жеда - виликдай хьайи 
чпи пайгъамбарриз асивал авур 
халкьарин жазадин паярихъ галаз), 
(гьавиляй) къуй абуру (Зак) тади 
кутун тавурай (азабдин патахъай 
- ам абурув гьар гьикI хьайитIани 
агакьда)!

60. (Бес), вайгьал (заваллувал, азаб) 
я кафирвал авурбуруз - абуруз 
хиве кьунвай чпин Йикъакай (виче 
абуруз кьунвай гьелягь-азаб- кьилиз 
акъатдай Къияматдин Йикъакай)!

َّذِي  َّذِينَ كَفَرُواْ مِن يوَۡمِهِمُ ٱل فَوَيۡلٞ للِّ
يوُعَدُونَ ٦٠
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52 - Сура: «атI-ТIу́р»
(ТIу́р - дагъ)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) ТIу́р - дагъдалди 
(вичел Муса пайгъамбардихъ Аллагь 
рахай),

2. Кьин кьазва (За) Ктабдалди 
(цIарара аваз) кхьенвай

3. (КьелечI хамуникай тир) кьулунал 
(вични) аладарнавай (кIелун патал 
ахъайнавай)!

4. Кьин кьазва «Байт-уль - Маѓьму́р»-
дал (Кябедин винелай ирид лагьай 
цавара авай, малаикри тIава́ф - 
ибадат ийиз «Кардик квай КIвал» 
(МискIин))!

5. Кьин кьазва (За) къавалди 
хкажнавай (цавалди)!

6. Кьин кьазва (За) гьуьлелди (целди) 
ацIанвай -

7. Гьакъикъатда, ви Раббидин (патай 
тир) азаб (кафирриз) дугъриданни 
алукьда,

8. Авач ам акъвазардайди (ва я 
алуддайди).

9. А юкъуз цавар кIевиз къарсада 
(галтад хьана чIур жеда - и дуьньядин 
эхир къведа),

10. Ва дагъларни (къати 
залзалайрикай чкайрилай алатиз) 
юзун акатна фида.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ورِ ١ وَٱلطُّ

سۡطُورٖ ٢ وَكتَِبٰٖ مَّ

نشُورٖ ٣ فيِ رَقّٖ مَّ

وَٱلبَۡيۡتِ ٱلمَۡعۡمُورِ ٤

قۡفِ ٱلمَۡرۡفُوعِ ٥ وَٱلسَّ

وَٱلبَۡحۡرِ ٱلمَۡسۡجُورِ ٦

إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ لوََقٰعِٞ ٧

ا لهَُۥ مِن دَافعِٖ ٨ مَّ

مَاءُٓ مَوۡرٗا ٩ يوَۡمَ تَمُورُ ٱلسَّ

وَتسَِيرُ ٱلجِۡبَالُ سَيۡرٗا ١٠
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11. (Бес), вайгьал (заваллувал, азаб) 
я а юкъуз (Пайгъамбарди гваз 
атанвай дин, Къуръан… ) таб яз 
кьунвайбуруз,

12. Чеб (а таб) ихтилатра гьуьчIна 
авай, къугъунариз!

13. А юкъуз - (Пайгъамбар, Къуръан 
таб яз кьурбур) эцягъиз хуртIар гуз 
Жегьеннемдин цIуз гьалда.

14. (Ва лугьуда абуруз): «Им - куьне а 
таб яз кьур ЦIай я.

15. Бес, им суьгьуьр яни, я тахьайтIа 
квез аквазвачни?!

16. (Гила) къати кунин азаб чIугу 
(куьне) ана! - (Ва) сабур авуртIани 
(куьне) ва я сабур тавуртIани - сад 
я квез. - Квез анжах (куьне) авур 
амалдин эвез (жаза) я гузвайди.

17. Гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебур - Женнетра ва (чIехи) 
няметра жеда,

18. Кеф чIугвазвайбур яз абуруз 
чпин Раббиди багъишнавай 
(няметриз) килигна, ва хвена абур 
абурун Раббиди «Джагь́и́м»-дин 
азабдикайни.

19. (Ва лугьуда абуруз): «Неъ ва хъухъ 
(куьне) нуш яз - куьне авур (диндар) 
амалдиз килигна,

20. Кьуьнт яна къвалахъ ярх 
хьанвайбур яз жергейра авай 
тахтрал (чарпайрал), ва ийида Чна 
абуруз жуьтер - (лацу хамарин, 
еке чIулав вилер авай (гуьрчег) 
гьуьруьяр агулдна.

بيِنَ ١١ فَوَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

َّذِينَ هُمۡ فيِ خَوضٖۡ يلَۡعَبُونَ ١٢ ٱل

ونَ إلِيَٰ ناَرِ جَهَنَّمَ دَعًّا ١٣ يوَۡمَ يدَُعُّ

بوُنَ ١٤ ارُ ٱلَّتيِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّ هَذِٰهِ ٱلنَّ

نتُمۡ لاَ تُبۡصِرُونَ ١٥
َ
مۡ أ

َ
فَسِحۡرٌ هَذَٰآ أ

َ
أ

وۡ لاَ تصَۡبرُِواْ 
َ
ٱصۡلَوهَۡا فَٱصۡبرُِوٓاْ أ

مَا تُجۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ  سَوَاءٌٓ عَلَيۡكُمۡۖ إنَِّ
تَعۡمَلوُنَ ١٦

تٰٖ وَنعَيِمٖ ١٧ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

فَكِٰهِينَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡ وَوَقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ 
عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ ١٨

كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـَٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ 
تَعۡمَلوُنَ ١٩

صۡفُوفَةٖۖ وَزَوَّجۡنَهُٰم  مُتَّكِـِٔينَ علَىَٰ سُرُرٖ مَّ
بِحوُرٍ عِينٖ ٢٠
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21. - Ва чпи, иман гъайибур (иманлуяр) 
ва чпин гуьгъуьнаваз эвледарни 
(несиларни) фейибур иманда аваз 
- Чна абурув (бубайрив) абурун 
эвледарни ахгакьарда (Женнетдин 
кьакьан дережейра), ва Чна абуруз 
(абурун) амалрикайни са шейни 
эксикардач (муъмин диде-бубадин 
савабар тIимилардач). - Гьар са 
кас вичи къазанмиш авур крарин 
гирав я (вичин крарилай аслу я, 
масадан гунагьрин пар ялдач) -. -

22. Ва артухарда Чна абуруз (а 
няметрал алава яз) емишар ва 
якIар, (абуруз) хуш (иштагьлу) 
хьайидакай.

23. Абур ана сада-садав вугуз жеда 
(шараб авай) фенжанар (чехир 
хъвадай чIехи къаб - вичихъ я 
кьадай тум, я цадай кIуф авачир), - 
вичикайни я буш гафар я гунагь 
кар арадал текъведай.

24. Ва гелкъведа ана абурухъ абур 
патал «гъилманар» (къуллугъзавай 
жегьилар) - на лугьуди абур (гуьзел, 
лацу) кIевна хуьзвай гевгьерар я.

25. Ва элкъведа абурун садбур - 
муькуьбурухъ (суьгьбетариз), сада 
- садавай хабарар кьаз,

26. Абуру лугьуда: «Гьакъикъатда, 
чун виликдай чи хизанрин 
арада (Аллагьдикай кичIез ва Адан 
азабдикай) къурху кваз авай,

27. Бес, Аллагьди чаз регьим авуна 
(имандал гъана), ва хвена чун Ада 
самумдин (Жегьеннемдин пис кьур 
акъуддай зегьемлу гарун) азабдикай.

بَعَتۡهُمۡ ذُرّيَِّتُهُم  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱتَّ وَٱل
لتَۡنَهُٰم 

َ
لحۡقَۡنَا بهِِمۡ ذُرّيَِّتَهُمۡ وَمَآ أ

َ
بإِيِمَنٍٰ أ

مِّنۡ عَمَلهِِم مِّن شَيۡءٖۚ كُلُّ ٱمۡرِيِٕۭ بمَِا 
كَسَبَ رَهيِنٞ ٢١

ا  مۡدَدۡنَهُٰم بفَِكِٰهَةٖ وَلحَمٖۡ مِّمَّ
َ
وَأ

يشَۡتَهُونَ ٢٢

َّا لغَۡوٞ فيِهَا  سٗا ل
ۡ
يَتَنَزٰعَُونَ فيِهَا كَأ

ثيِمٞ ٢٣
ۡ
وَلاَ تأَ

هُمۡ  نَّ
َ
َّهُمۡ كَأ ۞ وَيَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ غِلۡمَانٞ ل

كۡنُونٞ ٢٤ لؤُۡلؤُٞ مَّ

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٥
َ
وَأ

هۡلنَِا مُشۡفِقِينَ ٢٦
َ
قاَلوُٓاْ إنَِّا كُنَّا قَبۡلُ فيِٓ أ

ُ عَلَيۡنَا وَوَقَىنَٰا عَذَابَ  فَمَنَّ ٱللَّهَّ
مُومِ ٢٧ ٱلسَّ
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28. Гьакъикъатда, чна виликдай 
Адаз дуьа ийизвай (Адавай 
ялвариз тIалабзавай: азабдикай 
хуьн ва Женнетдин няметар 
гун - бес, Ада чи дуьайриз жаваб 
гана…); гьакъикъатда, Ам - Гзаф 
Хъсанвалдайди (Хийир Гудайди), 
Гзаф Регьимлуди я эхир!»

29. (Гьавиляй) рикIел гъваш (вуна) 
(давамара эй, Пайгъамбар 
Къуръандалди несигьат гун), (ва) туш 
вун - ви Раббидин няметдалди 
(Ада ваз пайгъамбарвал ва зурба 
акьул гуналди) - я фалчи, я дилиди 
(мушрикри табиз лугьузвайвал).

30. Я тахьайтIа абуру (вакай): 
«Ам (гьакIан) шаир я, - ша чна 
адан кьилел «кьисметдин 
дегишвилер» къведалди (кьиникь…) 
гуьзлемишин» - лугьузвани?!

31. Лагь (вуна абуруз): «Гуьзлемиша 
(куьне - заз бедбахтвал), - 
дугъриданни зунни квехъ галаз 
гуьзлемишзавайбурукай жеда (квез 
жаза)!»

32. Я тахьайтIа ам (а зид гафар) абуруз 
(абурун) акьулри эмирзавани 
(дуьз акьулди акI кьатIудач эхир)?! 
Я тахьайтIа абур (гьахъдикай 
такабурвализ) сергьятар чIурзавай 
ксар яни?!

33. Я тахьайтIа, (абуру): «Ам (Къуръан) 
ада (Мугьаммада вичин патай) 
гафар къундармишна (Аллагьдин 
тIварцIихъ янава)» - лугьузвани?! 
Туш! Абуру инанмишвалзавач 
(Пайгъамбардихъ - гьавиляй абуру 
акI лугьузва)!

إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلُ ندَۡعُوهُۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلبۡرَُّ 
ٱلرَّحِيمُ ٢٨

نتَ بنِعِۡمَتِ رَبّكَِ بكَِاهنِٖ 
َ
فَذَكّرِۡ فَمَآ أ

وَلاَ مَجۡنُونٍ ٢٩

مۡ يَقُولوُنَ شَاعِرٞ نَّترََبَّصُ بهِۦِ رَيۡبَ 
َ
أ

ٱلمَۡنُونِ ٣٠

قُلۡ ترََبَّصُواْ فَإنِيِّ مَعَكُم مِّنَ 
ٱلمُۡترََبّصِِينَ ٣١

مۡ هُمۡ قَوۡمٞ 
َ
حۡلَمُٰهُم بهَِذَٰاۚٓ أ

َ
مُرُهُمۡ أ

ۡ
مۡ تأَ

َ
أ

طَاغُونَ ٣٢

َّا يؤُۡمِنُونَ ٣٣ ۚۥ بلَ ل لهَُ مۡ يَقُولوُنَ تَقَوَّ
َ
أ
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34. (Бес), къуй абуру (чпи) ам (Къуръан) 
хьтин келима (гафар) гъурай, эгер 
чеб гьахъбур ятIа!

35. Я тахьайтIа, абур (Ахиратда чан 
хкунихъ кафирвалзавай мушрикар) 
са шейни галачиз халкь хьанвани 
(Халикь галачиз арадал атанвани), 
ва я абур халкьзавайбур яни (чпи 
чеб халкьнавани) (а кьве гьални- 
мумкин тушир, тежедай кар 
я, - ва гьакъикъат ам я хьи абур 
халкьнавайди са Аллагь я ва гьавиляй 
са Адаз ибадатна кIанда, ва Ада 
абурал чанни хкида)?!

36. Я тахьайтIа, абуру халкьнавани 
цавар ва чил (и гуьзел гьалда…)?! 
Туш, абуруз якъинвал авач 
(Гьахъдин патахъай)!

37. Я тахьайтIа, абурув гвани ви 
Раббидин хазинаяр, ва тахьайтIа 
гьабур яни агъавалзавайбур 
(ихтиярар гъилеваз эмирар 
гузвайбур)?

38. Я тахьайтIа, абуруз (цавуз хкаж 
жедай) гурар авани вичеллаз 
(абуру) яб акалзавай (вагьй-дихъ - 
абур гьахъ тирди тестикьарзавай), 
- (бес) къуй гъурай абурун яб 
акалзавайда ачух делил (вичин 
гьахъвал тестикьарзавай).

39. - Я тахьайтIа Адаз - рушар яни, 
квез рухваяр яз?! -

40. Я тахьайтIа, вуна (эй, Пайгъамбар) 
абурувай гьакъи тIалабзавани 
(Дин агакьарунай) - (гьавиляй) 
(вуна истемишзавай) жермедикай 
(буржарикай) абурал еке 
заланвал алани?!

ٓۦ إنِ كَانوُاْ  توُاْ بِحَدِيثٖ مِّثۡلهِِ
ۡ
فَلۡيَأ

صَدِٰقيِنَ ٣٤
مۡ هُمُ 

َ
مۡ خُلقُِواْ مِنۡ غَيۡرِ شَيۡءٍ أ

َ
أ

ٱلخَۡلٰقُِونَ ٣٥

رۡضَۚ بلَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مۡ خَلَقُواْ ٱلسَّ

َ
أ

َّا يوُقنُِونَ ٣٦ ل

مۡ هُمُ 
َ
مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَبّكَِ أ

َ
أ

ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ ٣٧

تِ 
ۡ
مۡ لهَُمۡ سُلَّمٞ يسَۡتَمِعُونَ فيِهِۖ فَلۡيَأ

َ
أ

بيِنٍ ٣٨ مُسۡتَمِعُهُم بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

مۡ لهَُ ٱلبَۡنَتُٰ وَلكَُمُ ٱلبَۡنُونَ ٣٩
َ
أ

غۡرَمٖ  جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

ثۡقَلوُنَ ٤٠ مُّ
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41. Я тахьайтIа, гьабурув гвани гъайб 
-дин чирвилер - (ва) гьабуру 
«кхьизвани» (тайинарзавани анай - 
чпиз кIани шейэр…)?!

42. Я тахьайтIа абуруз (Расулдиз ва 
муъминриз) чинебан чIуру къастар 
ийиз кIанзавани - (бес), кафирвал 
авурбуруз чпиз я чинебан чIуру 
къастар аксиз акъваздайди!

43. Я тахьайтIа абуруз (маса) ила́гьи 
авани Аллагьдилай гъейри?! Пак 
я Аллагь - абуру (Адаз) шерик 
авуникай (гъизвай ширкдикай)!

44. Ва эгер абуруз (мушрикриз) (чпиз 
азаб яз чпел) цавукай (еке) чIук 
аватиз акуртIани (абур чпин таб 
кардал терсдиз акъвазда), (абуру) 
лугьуда: «(Ам) - цифер я сад-садан 
винел кIватI хьанвай!»

45. Бес, тур (вуна) абур (эй, 
Пайгъамбар), та абур гуьруьшмиш 
жедалди чпин Йикъахъ - виче абур 
жув- жувалай фидай (пуч жедай).

46. А Йикъахъ - абуруз чпин 
фендигарвалуникай са куьмекни 
тежедай ва абуруз (са куьмекчидини) 
куьмекни тагудай (азабдикай хуьз).

47. - Ва гьакъикъатда, зулум (ширк) 
авурбуруз азаб жеда адалай 
гъейрини (адалай виликни и 
дуьньяда), амма абурун чIехи 
паюниз чизвач (а кар)! -

48. Ва сабур ая (вуна) ви Раббидин 
гьуькуьмдал (къарардал), (бес), 
дугъриданни вун Чи Вилерик 
ква (Чаз аквазва, Чи гуьзчивилик, 
хуьник ква). Ва пак ая гьамд 
гъиз ви Раббидиз («Субгь́а́на 

مۡ عِندَهُمُ ٱلغَۡيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤١
َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ هُمُ  مۡ يرُِيدُونَ كَيۡدٗاۖ فَٱل
َ
أ

ٱلمَۡكِيدُونَ ٤٢

ا  ِ عَمَّ ِۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ مۡ لهَُمۡ إلَِهٌٰ غَيۡرُ ٱللَّهَّ
َ
أ

يشُۡرِكُونَ ٤٣

مَاءِٓ سَاقطِٗا  وَإِن يرََوۡاْ كسِۡفٗا مِّنَ ٱلسَّ
رۡكُومٞ ٤٤ يَقُولوُاْ سَحَابٞ مَّ

َّذِي فيِهِ  يٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ ٱل فَذَرۡهُمۡ حَتَّ
يصُۡعَقُونَ ٤٥

ا  يوَۡمَ لاَ يُغۡنيِ عَنۡهُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـٔٗ
وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ ٤٦

َّذِينَ ظَلَمُواْ عَذَابٗا دُونَ ذَلٰكَِ  وَإِنَّ للِ
كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٧

َ
وَلَكِٰنَّ أ

عۡيُننَِاۖ 
َ
وَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَبّكَِ فَإنَِّكَ بأِ

وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ حِينَ تَقُومُ ٤٨



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٨١١٥ ه

105852. Сура: «атI-ТIу́р» Жуз 27 اسز. ٢٥ ٤٢ج او ة الطو  

-Аллагьи ва бигь́амдигьи»- лугьуз) 
- вун къарагъдайла (кпIуниз, ва 
ахварикай).

49. Ва йифен вахтуникайни - (Адаз 
гьамд гъиз) пак ая Ам, ва гъетер 
акIидайлани (хъфейлани - 
пакамахъ).

َّيۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَإِدۡبَرَٰ ٱلنُّجُومِ ٤٩ وَمِنَ ٱل
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53 - Сура: «ан-Нажм»
(Гъед) (цавун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) гъетрел - ам 
(хъфиз) ават жезвайла (вири 
гъетерал - абур акIизвайла!

2. Ягъалмишвиле авач куь дуст 
(Мугьаммад - Дуьз рекьикай) ва 
(къанажагъвилин) рекьяй акъатнавач 
(ам).

3. Ва рахазвач ам (вичин) гьевесрай 
(вичин кефиниз кIан хьайивал).

4. Ам (ада лугьузвай гафар - яни Къуръан 
ва Сунна) - анжах (Аллагьдин 
патай тир) вагьй я (Ада) адаз 
инандирмишзавай.

5. Чирнава адаз ам (Къуръан) зурба 
къуват авайда (Джабраил малаикди) -

6. Лап гуьрчегвилин ва чIехи 
къанажагъдин сагьибди. (Бес), ам 
(атана) тестикь хьана -

7. (Вич) (машрикьдихъай) лап вини 
чилавцIарцIел алаз (Джабраил 
малаик вичин гьакъикъи суьретдаваз 
ачух хьана чи Пайгъамбардиз - 
рагъэкъечIдай патай цавни чил 
ккIанвай хьиз аквадай цIарцIин 
винихъай…)

8. Ахпа, ам (Джабраил малаик) мукьув 
хьана (Пайгъамбардиз) ва эвичIна 
агъуз (лапни мукьув), -

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
جۡمِ إذَِا هَوَىٰ ١ وَٱلنَّ

مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمۡ وَمَا غَوَىٰ ٢

وَمَا ينَطِقُ عَنِ ٱلهَۡوَىٰٓ ٣

َّا وَحۡيٞ يوُحَيٰ ٤ إنِۡ هُوَ إلِ

عَلَّمَهُۥ شَدِيدُ ٱلقُۡوَىٰ ٥

ةٖ فَٱسۡتَوَىٰ ٦ ذُو مِرَّ

علۡىَٰ ٧
َ
فُقِ ٱلأۡ

ُ
وَهُوَ بٱِلأۡ

َّيٰ ٨ ثُمَّ دَناَ فَتَدَل
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9. (Ва) ам адакай (Мугьаммад 
пайгъамбардикай) кьве 
чIемерукдин (ва я: хьелен епинин 
ва элкъвей кIарасдин арадавай 
кьван кьве) мензилдиз, ва я 
гьадалайни мукьвал хьанай (алай).

10. (Бес), инандирмишна Ада 
(Аллагьди) Вичин Бендедиз 
(Мугьаммадаз - Джабраил 
малаикдилай) инандирмишай 
шей (вагьй) (Къуръандин бязи аятар 
ракъурна),

11. Таб яз кьунач (адан) (яни 
Пайгъамбардин) рикIи вичиз 
(вилералди) акур кар.

12. Бес, куьне (эй, мушрикар) 
гьуьжетзавани адахъ 
(Пайгъамбардихъ) адаз аквазвай 
шейэрин гьакъиндай?!

13. Ва дугъриданни акуна адаз 
(Пайгъамбардиз) ам (Джабраил 
малаик вичин гьакъикъи суьретдаваз) 
маса «са эвичIай чкадални» -

14. «Сидратуль- Мунтагьа́»-дин патав 
(ам ирид лагьай цаварин винел алай 
чкадин тIвар я, анал Набкъ лугьудай 
тарарикай тир Сидр -дин зурба тар 
ала, ва а Тарцел акъваз жезва вири 
крар дуьньядай аниз хкаж жезвай 
ва цавай аниз эвичIзавай, ва адалай 
анихъ гьич садавайни физ жезвай 
туш ва адалай анихъ вуч галатIа са 
Аллагьдилай гъейри садазни чизвач - 
я малаикриз, я пайгъамбарриз).

15. Адан (а Тарцин) патав гва - (виче) 
гьамишалугъ акъваздай Женнет.

16. (Акуна Пайгъамбардиз Джабраил) - 
кIевирзавайла а Сидр кIевирзавай 
шейэри (нурди, лугьуз тежер хьтин 
гуьрчег рангари, малаикри).

دۡنيَٰ ٩
َ
وۡ أ

َ
فَكاَنَ قاَبَ قَوسَۡينِۡ أ

وۡحَيٰ ١٠
َ
وۡحَيٰٓ إلِيَٰ عَبۡدِهۦِ مَآ أ

َ
فَأ

ىٰٓ ١١
َ
مَا كَذَبَ ٱلفُۡؤَادُ مَا رَأ

فَتُمَرُٰونهَُۥ علَىَٰ مَا يرََىٰ ١٢
َ
أ

خۡرَىٰ ١٣
ُ
وَلقََدۡ رَءَاهُ نزَۡلةًَ أ

عِندَ سِدۡرَةِ ٱلمُۡنتَهَيٰ ١٤

وَىٰٓ ١٥
ۡ
عِندَهَا جَنَّةُ ٱلمَۡأ

دۡرَةَ مَا يَغۡشَيٰ ١٦ إذِۡ يَغۡشَي ٱلسِّ
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17. - Алатнач (патахъ) (адан) килигун 
ва элячIнач (дуьз) сергьятдилай 
(Пайгъамбардин вилериз дуьздиз 
акуна). -

18. Дугъриданни акуна адаз (Исра́ъ ва 
Миъра́ждин йифиз) вичин Раббидин 
лап чIехи делилрикай.

19. Бес, акунани квез (эй, мушрикар) 
(куь гъуцар) «аль-ла́т» ва «аль-
гIузза́»,

20. Ва пуд лагьай масадни - «мана́т»? 
(гьикьван яргъа абур Аллагьдин 
чIехивиликай, малаикрин 
ва Пайгъамбардин кьакьан 
дережайрикай, вуч менфят ава. ва 
вуч алакьзава куь гъуцаривай - та 
куьне абурукай Адаз шерикар ийиз?!)

21. Бес, квез - эркекар (рухваяр), ва 
Адаз - дишибур (рушар) яни? 
(мушрикри чпин и пуд гъуц ва гьакIни 
малаикар Аллагьдин рушар я 
лугьузвай!)

22. АкI ятIа, ам - лап адалатсуз 
паюн я (мушрикриз чпиз руш аял 
хьайила ам айиб кар яз беябур 
хьун яз гьисабзавай, амма абуру 
«рушар» Аллагьдин тIварцихъ 
талукьарзавай)!

23. Абур (бутар, гъуцар), анжах гьакIан 
тIварар я (гьакъикъатда, чпиз 
ила́гьивилин са сифетни авачир) 
куьне ва куь бубайри абуруз 
тIвар яз ганвай. Аллагьди абурун 
гьакъиндай (мушрикрин гафар дуьз 
тирди тестикьардай) са делилни 
авуднавач. Абур (мушрикар) табий 
хьанва анжах гимандиз ва (чпин) 
нефсериз кIани гьевесриз - (вични) 

مَا زَاغَ ٱلبَۡصَرُ وَمَا طَغَيٰ ١٧

ىٰ مِنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِ ٱلكُۡبۡرَىٰٓ ١٨
َ
لقََدۡ رَأ

ىٰ ١٩ تَٰ وَٱلعُۡزَّ فَرَءَيۡتُمُ ٱللَّ
َ
أ

خۡرَىٰٓ ٢٠
ُ
الثَِةَ ٱلأۡ وَمَنَوٰةَ ٱلثَّ

نثَيٰ ٢١
ُ
كَرُ وَلهَُ ٱلأۡ لكَُمُ ٱلذَّ

َ
أ

تلِۡكَ إذِٗا قسِۡمَةٞ ضِيزَىٰٓ ٢٢

نتُمۡ 
َ
يۡتُمُوهَآ أ سۡمَاءٓٞ سَمَّ

َ
َّآ أ إنِۡ هِيَ إلِ

ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
آ أ وءََاباَؤٓكُُم مَّ

نفُسُۖ 
َ
نَّ وَمَا تَهۡوَى ٱلأۡ َّا ٱلظَّ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ
بّهِِمُ ٱلهُۡدَىٰٓ ٢٣ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مِّن رَّ
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дугъриданни атанватIани абуруз 
чпин Раббидин патай (Дуьз рекьин) 
регьбервал (Пайгъамбардилай).

24. Я тахьайтIа инсандиз - вичиз кIан 
хьайи кар жезвани?! (гьевесриз 
табий хьана - мушрикриз гъуцаривай 
шафаат кIан хьун дуьз туш). -

25. Бес, са Аллагьдиз талукь я - 
Эхиратни ва эвелдини (и дуьньядин 
крарни Эхиратдин крарни вири са 
Аллагьдин ихтиярда ава).

26. Ва гьикьван (гзаф) малаикар 
ава цавара (чеб вири Аллагьдин 
гьуьрметлу, лайихлу бендеяр тир), 
чпин шафаатдикай са куьмекни 
тежедай - анжах, Аллагьди изин 
гайидалай кьулухъ Вичиз кIан 
хьайидаз (абурукай), ва (нин 
патахъай шафаат ийизватIа адан 
гьакъиндай) Ада разивал гайидалай 
кьулухъ квачиз, (Бес, Аллагьдиз 
мукьвал тир малаикрин гьакъиндай 
икI тирла, - мушрикрин гъуцари 
Аллагьдин вилик гьикI шафаат ийида 
эй, авам ксар, - вични Аллагьди 
гъуцариз ибадат авун къадагъа 
авунвайла вири пайгъамбаррин 
мецералди, ва вири Ктабра?!)

27. - Гьакъикъатда, Эхиратдихъ агъун 
тийизвайбуру - тIварар гузва 
малаикриз дишегьлийриз гудай 
тIварар (абуруз дишивилин сифетар 
гузва), -

28. Чпиз а кардикай са чирвални 
авачиз; абур (а карда) табий 
хьанва анжах гимандиз. (Бес), 
гьакъикъатда, гиманди - гьахъ 
(гьич) эвез ийидач (гимандивай 

مۡ للِإِۡنسَٰنِ مَا تَمَنَّيٰ ٢٤
َ
أ

وليَٰ ٢٥
ُ
فَلِلَّهِ ٱلۡأٓخِرَةُ وَٱلأۡ

مَوَٰتِٰ لاَ تُغۡنيِ  لَكٖ فيِ ٱلسَّ ۞ وَكَم مِّن مَّ
ذَنَ 

ۡ
ن يأَ

َ
َّا مِنۢ بَعۡدِ أ شَفَعَٰتُهُمۡ شَيۡـًٔا إلِ
ُ لمَِن يشََاءُٓ وَيَرۡضَيٰٓ ٢٦ ٱللَّهَّ

ونَ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ ليَُسَمُّ إنَِّ ٱل
نثَيٰ ٢٧

ُ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ تسَۡمِيَةَ ٱلأۡ

وَمَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِ يتََّبعُِونَ 
نَّ لاَ يُغۡنيِ مِنَ ٱلحۡقَِّ  ۖ وَإِنَّ ٱلظَّ نَّ َّا ٱلظَّ إلِ

ا ٢٨ شَيۡـٔٗ
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гьахъдин чка кьаз жедач, гиманди 
са куьнин менфятни гудач гьахъдин 
гьакъиндай)! -

29. (Гьавиляй) элкъуьгъ вун вич Чи 
«РикIел Гъуникай» (Къуръандикай) 
(элкъвена) кьулухъ хьанвайдакай 
- вичизни анжах и дуьньядин 
уьмуьр кIан хьанвай (Эхиратдихъ 
иман тегъиз).

30. - Гьам я - абурун чирвилерин а 
кьил (сергьят: са и дуьнья кIан 
хьун ва адахъ чалишмиш хьун). - 
Гьакъикъатда, ви Рабби - Адаз 
лап хъсан чизва вуж Адан 
рекьелай алатнаватIа (вуж 
ягъалмишвилеватIа), ва Адаз лап 
хъсан чизва - вуж дуьз рекьел 
атанватIа (ни Дуьз рехъ тухузватIа).

31. Ва са Аллагьдиз талукь я цавара 
вуч аватIани ва чилел вуч алатIани 
(вири са Гьадан ихтиярда ава) - 
Ада эвез хъийидайвал писвилер 
авурбуруз абуру авур амалдиз 
килигна, ва эвез хъийидайвал 
хъсан крар авурбуруз - лап хъсан 
савабдалди (Женнетдалди), -

32. Чеб, чIехи гунагьрикай ва 
мурдарвилерикай яргъаз 
жезвайбуруз, анжах гъвечIи 
гунагьар (арабир ийизвай хатаяр) 
квачиз: гьакъикъатда, ви Раббидин 
багъишламишун гегьеншди я (гзаф 
гъил къачудайди я). Адаз лап хъсан 
чизва куь гьал: Ада куьн чиликай 
(куь ата-буба Адам накьвадикай) 
яратмиш авурлани, ва куьн куь 
дидейрин руфунра «сифте кьунвай 
аялар» яз тирлани. - (Бес), тариф 
ийимир куьне куь: Адаз лап хъсан 

َّيٰ عَن ذكِۡرِناَ وَلمَۡ  ن توََل عۡرضِۡ عَن مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٢٩ َّا ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ يرُدِۡ إلِ

ذَلٰكَِ مَبۡلَغُهُم مِّنَ ٱلعِۡلۡمِۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ 
عۡلَمُ 

َ
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

َ
أ

بمَِنِ ٱهۡتَدَىٰ ٣٠

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِلَّهَّ

ـُٔواْ بمَِا عَمِلوُاْ  سَٰٓ
َ
َّذِينَ أ ليَِجۡزِيَ ٱل

حۡسَنُواْ بٱِلحۡسُۡنَي ٣١
َ
َّذِينَ أ وَيَجۡزِيَ ٱل

ئرَِ ٱلإِۡثمِۡ  َّذِينَ يَجۡتَنبُِونَ كَبَٰٓ ٱل
َّا ٱللَّمَمَۚ إنَِّ رَبَّكَ وَسِٰعُ  وَٱلفَۡوَحِٰشَ إلِ

كُم 
َ
نشَأ

َ
عۡلَمُ بكُِمۡ إذِۡ أ

َ
ٱلمَۡغۡفِرَةِۚ هُوَ أ

جِنَّةٞ فيِ بُطُونِ 
َ
نتُمۡ أ

َ
رۡضِ وَإِذۡ أ

َ
مِّنَ ٱلأۡ

نفُسَكُمۡۖ هُوَ 
َ
وٓاْ أ هَتٰكُِمۡۖ فَلاَ تزَُكُّ مَّ

ُ
أ

عۡلَمُ بمَِنِ ٱتَّقَيٰٓ ٣٢
َ
أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٩ ه

106453. Сура: «ан-Нажм» Жуз 27 اسز. ٢٥ ٤٢ج او ة اا م 

чизва вуж (Вичин бендейрикай) 
(Аллагьдикай) кичIеди ятIа 
(ни гунагьрикай яргъаз жез Адан 
жазадикай мукъаятвал ийизватIа)! -

33. (Бес), акунани ваз (эй, Пайгъамбар) 
(элкъвена) кьулухъ хьайиди 
(Аллагьдиз итIаатлувал авуникай),

34. Са тIимил гана (вичин малдикай) ва 
акъваз хъхьайди?

35. Бес, адаз гъайб - дин (чуьнуьх тир, 
ва гележегдин крарин) чирвал авани 
ва адаз ам акваз яни?

36. Я тахьайтIа, адаз хабар ганвачни 
«Луьлейра кхьенвайдакай» 
Мусадин,

37. Ва Ибрагьиман - вичи (Аллагьдин 
эмирар) тамамдиз кьилиз акъудай:

38. Бес, са (гунагькар) чандини 
масадан (гунагьрин) пар ялдач,

39. Ва (бес), инсандиз жедайди анжах 
вичи авур сяй (чалишмиш хьана 
къазанмишайди) я,

40. Ва гьакъикъатда, адан сяй 
(чалишмишунар) гележегда 
(Къияматдин Юкъуз) аквада,

41. Ахпа адаз адан (вичин сяйдин) эвез 
хгуда - лап тамам эвездалди.

42. Ва (бес), гьакъикъатда, ви 
Раббидин патав я - эхирдай хтун 
(виридан),

43. Ва гьакъикъатда, Гьада арадал 
гъизва (Вичин бендейриз) хъуьруьн 
ва шехьун,

44. Ва гьакъикъатда, Гьада чан 
къахчунва (Вичиз кIан хьайидан) ва 
чан гъанва (Вичиз кIан хьайидал),

َّيٰ ٣٣ َّذِي توََل فَرَءَيتَۡ ٱل
َ
أ

كۡدَىٰٓ ٣٤
َ
عۡطَيٰ قَليِلاٗ وَأ

َ
وَأ

عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلغَۡيۡبِ فَهُوَ يرََىٰٓ ٣٥
َ
أ

 بمَِا فيِ صُحُفِ مُوسَيٰ ٣٦
ۡ
مۡ لمَۡ ينُبََّأ

َ
أ

َّيٰٓ ٣٧ َّذِي وَف وَإِبرَۡهٰيِمَ ٱل

خۡرَىٰ ٣٨
ُ
َّا تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ ل

َ
أ

َّا مَا سَعَيٰ ٣٩ ن لَّيۡسَ للِإِۡنسَٰنِ إلِ
َ
وَأ

نَّ سَعۡيَهُۥ سَوۡفَ يرَُىٰ ٤٠
َ
وَأ

وۡفيَٰ ٤١
َ
ثُمَّ يُجۡزَىهُٰ ٱلجۡزََاءَٓ ٱلأۡ

نَّ إلِيَٰ رَبّكَِ ٱلمُۡنتَهَيٰ ٤٢
َ
وَأ

بكَۡيٰ ٤٣
َ
ضۡحَكَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

حۡيَا ٤٤
َ
مَاتَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ
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45. Ва гьакъикъатда, Гьада халкьнава 
жуьт: (сад) эркекди ва (муькуьди) 
дишиди -

46. СтIалдикай (маядин), ам 
(къуватдалди) экъичайла 
(дишегьлидин руфуниз - «аялдин 
кIвализ»),

47. Ва гьакъикъатда, Адал ала (Ада 
Вичел къачунва) - маса са яратмиш 
хъувунни (Къияматдин Юкъуз),

48. Ва гьакъикъатда, Гьада девлетлу 
авуна (Вичиз кIан хьайиди Вичин 
лукарикай) ва авуна рази,

49. Ва гьакъикъатда, Гьам я - 
«аш-Шиъра́»-дин Рабби («аш-
Шиъра́»- Экуьгъед (Сириус) я, а 
гъетрез арабрин бязи къебилайри 
ибадатзавай...).

50. Ва гьакъикъатда, Гьада тергна 
эвелимжи-«ѓьад»,

51. Ва «с́аму́д»-ни - (бес), гьич тунач 
Ада (абурукай сад),

52. Ва Нугьан халкьни адалай вилик. 
Гьакъикъатда, абур (Чна терг 
авур а халкьар - куфрдал терсвализ 
зулум авунин карда гуьгъуьнай атай 
мушрик халкьарилай) мадни зурлу 
ва мадни аси тир,

53. Ва «аль-Муътафикагь»- (ЛутI 
пайгъамбардин халкьдин хуьрер) - 
Ада (чин кIаникди) вегьена,

54. (Ва) кIевна абур кIевай шейини 
(къванерин марфади).

55. Бес, гьи няметрин гьакъиндай ви 
Раббидин - вун шаклу я (эй, инсан)?!

نثَيٰ ٤٥
ُ
كَرَ وَٱلأۡ وجَۡينِۡ ٱلذَّ نَّهُۥ خَلَقَ ٱلزَّ

َ
وَأ

مِن نُّطۡفَةٍ إذَِا تُمۡنَيٰ ٤٦

خۡرَىٰ ٤٧
ُ
ةَ ٱلأۡ

َ
نَّ عَلَيۡهِ ٱلنَّشۡأ

َ
وَأ

قۡنَيٰ ٤٨
َ
غۡنَيٰ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

عۡرَىٰ ٤٩ نَّهُۥ هُوَ رَبُّ ٱلشِّ
َ
وَأ

وليَٰ ٥٠
ُ
هۡلَكَ عاَدًا ٱلأۡ

َ
ٓۥ أ نَّهُ

َ
وَأ

بۡقَيٰ ٥١
َ
وَثَمُودَاْ فَمَآ أ

هُمۡ كَانوُاْ هُمۡ  وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ
طۡغَيٰ ٥٢

َ
ظۡلَمَ وَأ

َ
أ

هۡوَىٰ ٥٣
َ
وَٱلمُۡؤۡتفَِكَةَ أ

يٰ ٥٤ ىهَٰا مَا غَشَّ فَغَشَّ

يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكَِ تَتَمَارَىٰ ٥٥
َ
فَبأِ
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56. Им (Мугьаммад пайгъамбар) - 
игьтиятвал авунин хабардар я, 
вилик хьайи «игьтиятвал авунин 
хабардаррикай» тир (виликдай 
хьайи расулри хьиз и расулди квез 
игьтиятвал авунин хабар гузва).

57. Мукьвал хьанва Алукьзавайди 
(Къияматдин Югъ);

58. Авач Аллагьдилай гъейри - ам 
(алукьун) акъвазардайди (ам 
атайла алуддайди, ва я: ам алукьдай 
вахт ачухдайди).

59. Бес, куьне и Ихтилатдин 
(Къуръандин) гьакъиндай 
тажубвалзавани (чIалахъ тежез - эй, 
мушрикар),

60. Ва (ягьанатариз) хъуьруьнарзавани, 
(анавайдай кичIе хьана) шехь 
тавуна, -

61. (Вични) лавгъавалзавайбур яз (ва 
я: къугъунариз элкъвенваз адакай) 
куьн?!

62. Бес, Аллагьдиз сажда ая (куьне) ва 
ибадат ая (са Адаз)!

وليَٰٓ ٥٦
ُ
ذُرِ ٱلأۡ هَذَٰا نذَِيرٞ مِّنَ ٱلنُّ

زفَِتِ ٱلۡأٓزفَِةُ ٥٧
َ
أ

ِ كَاشِفَةٌ ٥٨ ليَۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱللَّهَّ

فَمِنۡ هَذَٰا ٱلحۡدَِيثِ تَعۡجَبُونَ ٥٩
َ
أ

وَتضَۡحَكُونَ وَلاَ تَبۡكُونَ ٦٠

نتُمۡ سَٰمِدُونَ ٦١
َ
وَأ

فَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ وَٱعۡبُدُواْ۩ ٦٢



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٩ ه

106754. Сура: «аль-Къамар» Жуз 27 اسز. ٢٥ ٤3ج او ة القمر 

54 - Сура: «аль-Къамар»
(Варз)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Мукьвал хьанва (Къияматдин) Сят, 
ва варз (кьве патал) пад хьана!

2. Ва (Пайгъамбар гьахъ тирди 
тестикьарзавай) гьи делил 
абуруз (мушрикриз) акуртIани, 
абур элкъвезва (иман гъуникай) 
ва лугьузва: «(Ам) - алатдай 
суьгьуьр я!»

3. Ва таб яз кьуна (абуру Пайгъамбар) 
ва чпин гьевесриз табий хьана. - Ва 
гьар са кар кьилиз акъатна тестикь 
жеда (Пайгъамбардин кар гъалиб 
жеда, мушрикрин кар зайиф жеда) 
(диндар касдиз - саваб, гунагькардиз 
-азаб жеда Эхиратда). -

4. Ва дугъриданни атанва абуруз 
(къурайшдин кафирриз) (чпе ибрет 
авай, абуру ийизвай) чIуру кардикай 
(куфрдикай) акъвазардай зурба 
хабарар (виликдай хьайи пайгъамбарар 
таб яз кьур ва чеб Аллагьди терг авур 
хьалкьарин хабарар).

5. (Ам) - акьалтIай гьикмет 
(камалат) я, - (бес), менфят 
хьанач (абуруз) «игьтиятвал 
авунин хабардаррикай» (И 
Къуръан лап тамам гьикмет я, 
амма вуч менфят жеда игьтиятвал 
авунин хабардаррикай абур таб яз 
кьунвайбуруз?!)

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
اعَةُ وَٱنشَقَّ ٱلقَۡمَرُ ١ ٱقۡترََبَتِ ٱلسَّ

وَإِن يرََوۡاْ ءَايةَٗ يُعۡرضُِواْ وَيَقُولوُاْ سِحۡرٞ 
سۡتَمِرّٞ ٢ مُّ

مۡرٖ 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وكَُلُّ أ

َ
بَعُوٓاْ أ بوُاْ وَٱتَّ وَكَذَّ

سۡتَقِرّٞ ٣ مُّ

نۢبَاءِٓ مَا فيِهِ 
َ
وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مِّنَ ٱلأۡ

مُزۡدَجَرٌ ٤

ذُرُ ٥ حِكۡمَةُۢ بَلٰغَِةۖٞ فَمَا تُغۡنِ ٱلنُّ
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6. (Гьавиляй) элкъуьгъ (яргъа хьухь) 
вун (эй, Пайгъамбар) абурукай (ва 
гуьзлемиша абурун гьакъиндай зурба 
югъ). Эвердайда (Исрафил малаикди 
Къаргъудиз уф гана) эвердай юкъуз 
зурба такIан кардихъ (Гьахъ- 
гьисабдиз кIватI хьуниз), -

7. Чпин килигунар агъуз яз 
(къурхувиляй, беябурчивиляй 
агъузвилин килигунар аваз) экъечIда 
абур сурарай - на лугьуди абур (лув 
гудай хъипи хьтин суьруь) цицIер я 
(гьарна) чкIанвай, -

8. (Чпин гарданар яргъина) 
гьерекатзавайбур яз эверзавайдан 
патав;(ва) кафирри лугьуда: «Им - 
лап четин югъ я!»

9. Таб яз кьунай (чпин расул) абурулай 
(ви халкьдилай - эй, Пайгъамбар) 
виликни Нугьан халкьди, ва абуру 
Чи Бенде (Нугь пайгъамбар) таб яз 
кьуна ва лагьана: «Ам - дилиди я!» 
ва адаз (абуру) къурхуяр авунай 
(гьелягьар кьунай).

10. (Ва) эвер гана ада (дуьа авуна 
Нугьа) вичин Раббидиз: «Бес, 
гьакъикъатда, зун магълуб хьанва 
(зун зайиф я абурун хура акъвазиз) - 
(бес), куьмек це (заз)!»

11. (Ва) (жаваб гана Чна адан дуьадиз) ва 
ахъайна Чна цавун варар (къатиз) 
экъичдай яд авай,

12. Ва чилни Чна (пад-пад 
авуна) чешмейрай, - (ва) 
гуьруьшмиш хьана а (кьве) 
яд (цавай къурнавайдини ва 
чиляй акъатнавайди) кьисмет-
кьадарнавай кар патал.

اعِ إلِيَٰ شَيۡءٖ  فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡۘ يوَۡمَ يدَۡعُ ٱلدَّ
نُّكُرٍ ٦

جۡدَاثِ 
َ
بصَۡرٰهُُمۡ يَخۡرجُُونَ مِنَ ٱلأۡ

َ
عًا أ خُشَّ

نتشَِرٞ ٧ هُمۡ جَرَادٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

اعِۖ يَقُولُ ٱلكَۡفِٰرُونَ  هۡطِعِينَ إلِيَ ٱلدَّ مُّ
هَذَٰا يوَۡمٌ عَسِرٞ ٨

بوُاْ  بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ فَكَذَّ ۞ كَذَّ
عَبۡدَناَ وَقَالوُاْ مَجۡنُونٞ وَٱزۡدُجِرَ ٩

نيِّ مَغۡلوُبٞ فَٱنتَصِرۡ ١٠
َ
ٓۥ أ فَدَعاَ رَبَّهُ

نۡهَمِرٖ ١١ مَاءِٓ بمَِاءٖٓ مُّ بوَۡبَٰ ٱلسَّ
َ
فَفَتَحۡنَآ أ

رۡضَ عُيُونٗا فَٱلتَۡقَي ٱلمَۡاءُٓ 
َ
رۡناَ ٱلأۡ وَفَجَّ

مۡرٖ قَدۡ قُدِرَ ١٢
َ
علَىَٰٓ أ
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13. Ва тухвана Чна ам (Нугь ва 
адахъ галайбур) «тахтайрикай 
ва мисмаррикай (раснавай) 
шейинаваз» (гимидаваз).

14. Фад физ хьана ам (гими целай) Чи 
Вилерик кваз (Чаз акваз ва Чна 
хуьз) - (ва батмишарна Чна - Нугь 
таб яз кьурбур) эвез яз вичихъ (гьа 
эвелдилай) кафирвал авурдаз 
(Нугьаз куьмек яз ва кафирвал авур 
халкьдиз жаза яз).

15. Ва дугъриданни туна Чна ам 
(Нугьан кьиса, ва я: гими) делил 
(лишан) яз, амма авани рикIел 
гъана ибрет къачузвайди?!

16. Бес, гьихьтинди хьанай Зи (патай) 
азаб (кафирриз) ва Зи - игьтиятвал 
патал хабарар гунин эхир?!

17. Ва дугъриданни Чна регьятарнава 
Къуръан рикIел гъуниз (гафар - 
кIелиз ва хуралай чириз, ва манаяр 
- гъавурда акьадайвал ва абурал 
фикириз менфят къачудайвал), амма 
авани рикIел гъизвайди (кIелиз, 
фагьумиз ибрет къачузвайди)?

18. Гь́а́д -(халкь-)ди (Гьуд пайгъамбар) 
таб яз кьунай - бес, гьихьтинди 
хьанай Зи (патай) азаб (кафирриз) 
ва Зи - игьтиятвал патал хабарар 
гунин эхир?! -

19. Гьакъикъатда, Чна абурал гу-у-в-в 
алай, къайи, къати гар ракъурна 
давамлу няс кардин юкъуз,

20. (Къачуз) тухуз тухузвай ада (а гару) 
инсанар - на лугьуди абур акъатна 
ярх хьанвай хумравдин тарарин 
къен ичIи танар я.

لوَۡحٰٖ وَدُسُرٖ ١٣
َ
وَحَملَۡنَهُٰ علَىَٰ ذَاتِ أ

عۡيُننَِا جَزَاءٓٗ لمَِّن كَانَ كُفِرَ ١٤
َ
تَجۡريِ بأِ

كرِٖ ١٥ دَّ وَلقََد تَّرَكۡنَهَٰآ ءَايةَٗ فَهَلۡ مِن مُّ

فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ١٦

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ مِن  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ١٧ دَّ مُّ

بتَۡ عاَدٞ فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ١٨ كَذَّ

رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَرۡصَرٗا فيِ 
َ
آ أ إنَِّ

سۡتَمِرّٖ ١٩ يوَۡمِ نَحۡسٖ مُّ
عۡجَازُ نَخۡلٖ 

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
اسَ كَأ تنَزعُِ ٱلنَّ

نقَعِرٖ ٢٠ مُّ
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21. Бес, гьихьтинди хьанай Зи (патай) 
азаб (абуруз) ва Зи - игьтиятвал 
патал хабарар гунин эхир?!

22. Ва дугъриданни Чна регьятарнава 
Къуръан рикIел гъуниз (гафар - 
кIелиз ва хуралай чириз, ва манаяр 
- гъавурда гьатдайвал ва абурал 
фагьумиз ибрет къачудайвал), 
амма авани рикIел гъизвайди 
(кIелиз, абурал фикириз менфят 
къачузвайди)?

23. Са́му́д- (халкь-)дини (абуруз) 
игьтиятвал патал хабарар гунар 
таб яз кьуна,

24. (Ва) абуру лагьана: «Бес, чун гьа 
чакай тир са инсандиз - садаз - 
табий жедани кьван?! АкI хьайитIа, 
чун дугъриданни ягъалмишвиле 
ва жунувиле (акьулсузвиле) жеда! -

25. Бес, РикIел Гъун (Вагь́й) чи арадай 
гьадал (цавай) «вегьенвани» 
(авуднавани)?! Туш! Ам (еке) 
тапархъан, лавгъа (кас) я».

26. (Ахпа) чир жеда абуруз пака (азаб 
атайла) (еке) тапархъан, лавгъа 
вуж ятIа!

27. Гьакъикъатда, Чна ракъурда 
(диши) деве (абуру вавай тIалабай 
аламат яз: рагай акъудна) (ваз 
керемат яз) абуруз имтигьан 
(ахтармишун) яз, - (бес), гуьзет ая 
абурун гьакъиндай (эй, Салигь) ва 
кIеви сабур ая!

28. Ва хабар це (вуна) абуруз, 
гьакъикъатда, а яд абурун (чпинни 
а деведин) арада пайнавайди: гьар 
са «хъвадай нубат» - жеда анал 
(нубат тирди).

فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٢١

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ مِن  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ٢٢ دَّ مُّ

بتَۡ ثَمُودُ بٱِلنُّذُرِ ٢٣ كَذَّ

آ إذِٗا  ٓۥ إنَِّ بشََرٗا مِّنَّا وَحِٰدٗا نَّتَّبعُِهُ
َ
فَقَالوُٓاْ أ

لَّفِي ضَلَلٰٖ وسَُعُرٍ ٢٤

كۡرُ عَلَيۡهِ مِنۢ بيَۡننَِا بلَۡ هُوَ  ءُلقِۡيَ ٱلذِّ
َ
أ

شِرٞ ٢٥
َ
ابٌ أ كَذَّ

شِرُ ٢٦
َ
ابُ ٱلأۡ نِ ٱلكَۡذَّ سَيَعۡلَمُونَ غَدٗا مَّ

َّهُمۡ فَٱرۡتقَِبۡهُمۡ  اقَةِ فتِۡنَةٗ ل إنَِّا مُرۡسِلوُاْ ٱلنَّ
وَٱصۡطَبرِۡ ٢٧

نَّ ٱلمَۡاءَٓ قسِۡمَةُۢ بيَۡنَهُمۡۖ كُلُّ 
َ
وَنبَّئِۡهُمۡ أ

حۡتَضَرٞ ٢٨ شِرۡبٖ مُّ
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29. Амма (абуру) чпин «юлдашдиз» 
эверна (гьалдриз), (ва) сада-садал 
вегьез кар - (бес), ада (къачуна) 
«сухна тукIуна» (ам тукIун патал 
метIерин дамарар атIана).

30. Бес, гьихьтинди хьанай Зи (патай) 
азаб (абуруз) ва Зи - игьтиятвал 
патал хабарар гунин эхир?! -

31. Гьакъикъатда, Чна ракъурна 
абурал са къати ван - (ва) абур 
(лапагрин бередиз) жугъун язавай 
касдин кьурай тIвалариз (кьалариз) 
ухшар хьана.

32. Ва дугъриданни Чна регьятарнава 
Къуръан рикIел гъуниз, амма 
авани рикIел гъизвайди (кIелиз, 
фагьумиз ибрет къачузвайди)?

33. Лу́тIан халкьди игьтиятвал патал 
хабар гунар таб яз кьуна.

34. Гьакъикъатда, Чна абурал къванер 
квай тIурфан ракъурна (тергна), 
анжах ЛутIан хизан квачиз - абур 
Чна экв ахъа жедалди къутармишна 
(пакамахъ элдиз азаб къведалди),

35. Чи патай нямет яз (абуруз). - 
Гьа икI - Чна эвез гузва шукур 
авурбуруз! -

36. Ва дугъриданни ада (ЛутIа) 
игьтиятвал патал хабар гана 
абуруз - Чи жазади кьуникай, амма 
абуру (а) игьтиятвал патал хабарар 
гунар (таб яз кьуна) шаклувална.

37. Ва дугъриданни, (алат тийиз) 
алахъна абур адал адан 
мугьманрин гьакъиндай (а 
мугьманар - инсандин суьретдаваз 
атанвай малаикар тир, ва гунагькар 

فَنَادَوۡاْ صَاحِبَهُمۡ فَتَعَاطَيٰ فَعَقَرَ ٢٩

فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٣٠

رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَكَانوُاْ 
َ
آ أ إنَِّ

كَهَشِيمِ ٱلمُۡحۡتَظِرِ ٣١

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ مِن  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ٣٢ دَّ مُّ

بتَۡ قَوۡمُ لوُطِۭ بٱِلنُّذُرِ ٣٣ كَذَّ

َّآ ءَالَ لوُطٖۖ  رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ حَاصِبًا إلِ
َ
آ أ إنَِّ

جَّيۡنَهُٰم بسَِحَرٖ ٣٤ نَّ

نّعِۡمَةٗ مِّنۡ عِندِناَۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ مَن 
شَكَرَ ٣٥

نذَرَهُم بَطۡشَتنََا فَتَمَارَوۡاْ 
َ
وَلقََدۡ أ

بٱِلنُّذُرِ ٣٦

وَلقََدۡ رَوَٰدُوهُ عَن ضَيۡفِهۦِ فَطَمَسۡنَآ 
عۡيُنَهُمۡ فَذُوقوُاْ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٣٧

َ
أ
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ксариз абурухъ галаз ашер, ява кар 
ийиз кIан хьана...), - (ва) (жаза яз) 
Чна абурун (чинлай) вилер михьиз 
квадарна (гунагькарар михьиз 
буьркьуь авуна). (Ва лагьана абуруз): 
«Дадмиша (гила) (куьне) Зи азаб 
ва Зи игьтиятвал патал хабарар 
гунар!»

38. Ва дугъриданни экуьнахъ - 
пакамахъ фад - абурув алат 
тийидай азаб агакьна.

39. (Ва лагьана абуруз): «Дадмиша 
(гила) (куьне) Зи азаб, ва Зи 
игьтиятвал патал хабарар гунар!»

40. Ва дугъриданни Чна регьятарнава 
Къуръан рикIел гъуниз, амма 
авани рикIел гъизвайди (кIелиз, 
адал фикириз ибрет къачузвайди)?

41. Ва дугъиданни фиръавандин 
жемятдизни игьтиятвал патал 
ганвай хабарар атанай.

42. Таб яз кьуна (абуру) Чи делилар 
(аламатар) вирибур, - (ва) 
жазаламишна Чна абур - лап 
гужлудан, лап къудратлудан 
жазаламишуналди.

43. (Эй, къурайшдин мушрикар) куь 
кафирар атIабурулай (Чна виликдай 
терг авурбурулай) хъсан яни, я 
тахьайтIа квез саламатвал авани 
Кхьенвай Кьулара (Ктабра)?!

44. Я тахьайтIа, абуру лугьузвани: 
«Чун сад тир (къуватлу) жемят я 
гъалиб жедай»?

45. (Мукьвара) магълуб ийида (кIаник 
кутада) а кIватIал (мусурманри), ва 
абуру далуяр элкъуьрда (катиз)!

سۡتَقِرّٞ ٣٨ وَلقََدۡ صَبَّحَهُم بكُۡرَةً عَذَابٞ مُّ

فَذُوقوُاْ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٣٩

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ مِن  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ٤٠ دَّ مُّ

ذُرُ ٤١ وَلقََدۡ جَاءَٓ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ ٱلنُّ

خۡذَ 
َ
خَذۡنَهُٰمۡ أ

َ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا كُلهَِّا فَأ كَذَّ

قۡتَدِرٍ ٤٢ عَزيِزٖ مُّ

مۡ 
َ
وْلَٰٓئكُِمۡ أ

ُ
ارُكُمۡ خَيۡرٞ مِّنۡ أ كُفَّ

َ
أ

بُرِ ٤٣ لكَُم برََاءَٓةٞ فيِ ٱلزُّ

نتَصِرٞ ٤٤ مۡ يَقُولوُنَ نَحۡنُ جَميِعٞ مُّ
َ
أ

برَُ ٤٥ ُّونَ ٱلدُّ سَيُهۡزَمُ ٱلجۡمَۡعُ وَيُوَل
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46. Амма, (Къияматдин Йикъан) Сят - 
абуруз хиве кьунвай (гьелягьдин) 
вахт я, ва (Къияматдин Йикъан) 
Сят - лапни писди я мусибатриз ва 
лапни туькьуьлди!

47. Гьакъикъатда, гунагькарар 
(мушрикар) ягъалмишвиле ва 
жунувиле (зиянвиле ва акьулсузвиле) 
ава.

48. Абур чпин чинрихъди ЦIуз 
галчIурдай Юкъуз (абуруз лугьуда): 
«Дадмиша (куьне) хкIун Сакъар 
-дин (Жегьеннемдин)!»

49. Гьакъикъатда, Чна гьар са шей 
(адаз) кьадар аваз, халкьнава!

50. Ва Чи эмир (Чаз са кар кIан хьайила) 
анжах сад я («Хьухь!» лугьун) - (ва а 
кар гьасятда жезва) саниз лап тадиз 
вил вегьин хьиз (фад).

51. Ва дугъриданни Чна тергнай куь 
ухшарбур (куфрда ухшар жемятар 
- эй, къурайшдин мушрикар), амма 
авани рикIел гъидайди (ибрет 
къачузвайди)?

52. Ва абуру (квез «ухшар жемятри») 
авур гьар са шей - (авур амал 
кхьидай) ктабра ава,

53. Ва гьар са гъвечIи ва чIехи кар - 
(цIарара) кхьенва (ва абуруз эвезни 
хгуда).

54. Гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебур (Женнетда) (чIехи) 
бустанрин ва (гьяркьуь) вацIарин 
кьула жеда,

55. Керчек (хушбахтдиз яшамиш жез) 
ацукьдай чкада - Лап Къудратлу, 
(Азим) Меликдин патав!

دۡهَيٰ 
َ
اعَةُ أ اعَةُ مَوعِۡدُهُمۡ وَٱلسَّ بلَِ ٱلسَّ

مَرُّ ٤٦
َ
وَأ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِينَ فيِ ضَلَلٰٖ وسَُعُرٖ ٤٧

ارِ علَىَٰ وجُُوههِِمۡ  يوَۡمَ يسُۡحَبُونَ فيِ ٱلنَّ
ذُوقوُاْ مَسَّ سَقَرَ ٤٨

إنَِّا كُلَّ شَيۡءٍ خَلَقۡنَهُٰ بقَِدَرٖ ٤٩

َّا وَحِٰدَةٞ كَلمَۡحِۭ بٱِلبَۡصَرِ ٥٠ مۡرُنآَ إلِ
َ
وَمَآ أ

شۡيَاعَكُمۡ فَهَلۡ مِن 
َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
وَلقََدۡ أ

كرِٖ ٥١ دَّ مُّ

بُرِ ٥٢ وكَُلُّ شَيۡءٖ فَعَلوُهُ فيِ ٱلزُّ

سۡتَطَرٌ ٥٣ وكَُلُّ صَغيِرٖ وَكَبيِرٖ مُّ

تٰٖ وَنَهَرٖ ٥٤ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

فيِ مَقۡعَدِ صِدۡقٍ عِندَ مَليِكٖ 
قۡتَدِرِۭ ٥٥ مُّ
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55 - Сура: «ар-Раxlма́н»
(Мергьяматлуди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. (Ам я) - Мергьяматлуди (ар-Рагь́ма́н),

2. (Ада) (инсандиз) чирнава Къуръан,

3. (Ада) халкьнава инсан,

4. (Ада) чирнава адаз баян гун 
(Аллагьди инсандиз вичин фикирар, 
мурадар лугьуз - рахаз чирнава).

5. Ракъиниз ва вацраз (Ада) тайин 
гьисаб эцигнава (абуру кьведани чпин 
фелекра къалурнавай гьисабдалди 
гьерекатзава ва абуралди инсанри 
вахтарин гьисаб тухузва).

6. Ва (цава авай) гъетери (ва я: тан 
авачир жуьре набататри) ва тарари 
(кьведбуруни) сажда ийизва.

7. Ва цав - (Ада) ам хкажнава(-з 
халкьнава), ва эцигнава (Ада) 
терезар (адалатлувал, дуьзвал 
къанун яз авунва),-

8. Сергьятар чIур тавун патал (куьне) 
терезрин гьакъиндай (терезрал 
алцумдайла эксик, кими тийидайвал).

9. Ва адалатлувилелди дуьзара куьне 
(алцумзавай) заланвал (уьлчме), ва 
эксик ийимир (куьне) терез.

10. Ва чил - (Ада) ам (экIяна) эцигнава 
махлукьар (инсанар) патал.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ٱلرَّحۡمَنُٰ ١

عَلَّمَ ٱلقُۡرۡءَانَ ٢
خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ ٣
عَلَّمَهُ ٱلبَۡيَانَ ٤

مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ بِحُسۡبَانٖ ٥ ٱلشَّ

جَرُ يسَۡجُدَانِ ٦ جۡمُ وَٱلشَّ وَٱلنَّ

مَاءَٓ رَفَعَهَا وَوَضَعَ ٱلمِۡيزَانَ ٧ وَٱلسَّ

َّا تَطۡغَوۡاْ فيِ ٱلمِۡيزَانِ ٨ ل
َ
أ

قيِمُواْ ٱلوَۡزۡنَ بٱِلقِۡسۡطِ وَلاَ تُخۡسِرُواْ 
َ
وَأ

ٱلمِۡيزَانَ ٩
رۡضَ وَضَعَهَا للِأَۡناَمِ ١٠

َ
وَٱلأۡ
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11. Ала анал (чилел) - майваяр (ер - 
емишар), ва тумунин кисеяр алай 
хумравдин тарар,

12. Ва магьсулар (техилар) хъуьруьшра 
авай (пеш-нацI алаз гару юзуриз) ва 
рейгьанар (хуш ни галай, атирлу 
набататар).

13. Бес, куь (кьведбурунни: инсанрин ва 
чинеррин) Раббидин гьи няметар 
куьне (кьведбуруни: инсанри ва 
чинерри) таб яз кьазва?

14. Ада инсан (Адам) халкьнава 
кьуранвай чепедикай (кягъайла ван 
ийидай) - хъенчI хьтин,

15. Ва чинер (Иблис ва адакай тир 
шейтIанар) (Ада) халкьнава цIун 
(акахьай) ялавдикай.

16. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

17. (Ам я) - Рабби кьве «рагъ- 
экъечIдай патан» (рагъ хъуьтIуьз 
санай экечIзава, гатуз масанай 
экъечIзава) ва Рабби - кьве «рагъ- 
акIидай патанни» (гатуз ва 
хъуьтIуьз…).

18. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

19. (Ада) кьве гьуьл (абурун арада 
ятар ччара ийидай, инихъ анихъ фин 
акъвазардай затIни авачиз) ахъа 
авунва - абур кьведни гуьруьшмиш 
жезва (сад-садак ккIанва)

20. Абурун (кьведан) арада перде 
(хьтин манийвал) ава, сада-садан 
«сергьятар чIурзавач» (гьар са яд 

كۡمَامِ ١١
َ
خۡلُ ذَاتُ ٱلأۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَٱلنَّ

يۡحَانُ ١٢ وَٱلحۡبَُّ ذُو ٱلعَۡصۡفِ وَٱلرَّ

باَنِ ١٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ارِ ١٤ خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ كَٱلفَۡخَّ

ارجِٖ مِّن نَّارٖ ١٥ وخََلَقَ ٱلجۡاَنَّٓ مِن مَّ

باَنِ ١٦ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رَبُّ ٱلمَۡشۡرقَِينِۡ وَرَبُّ ٱلمَۡغۡرِبَينِۡ ١٧

باَنِ ١٨ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَرَجَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ يلَۡتَقِيَانِ ١٩

َّا يَبۡغِيَانِ ٢٠ بيَۡنَهُمَا برَۡزَخٞ ل
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вичин гьалда амукьзава уькIуьди 
уькIуьди яз ва хъваз михьиди михьиди 
яз сад- садал гьалзаватIани).

21. - Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва? -

22. Абурай (а кьве гьуьляй) - гевгьерар 
ва мержанар акъатзава.

23. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

24. Ва (са) Адан ихтиярда ава 
туькIуьрна раснавай «гьерекатна 
физвайбур» гьуьлелай - дагълар 
хьтин (чIехи елкенар алай зурба 
гимияр).

25. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

26. Вири анал (чилел) алайбур фана 
(пуч) жеда,

27. Ва амукьда (гьамишалугъ я) анжах 
чин Раббидин ви - чIехивилин ва 
захавилин Сагьиб (Зу-л-Жалал ва-л-
Икрам)!

28. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

29. (Тавакъу ийиз) тIалабзава Адавай 
цавара авайбуру ва чилел алайбуру 
(вирибуру чпин игьтияжар); гьар 
юкъуз (вири вахтара) Ам (еке 
метлеблу) кардик ква (идара авун, 
ризкьи гун, чан гъун ва чан къахчун, 
багъишламишун, дуьайриз жаваб гун, 
агъузвиле ттун, дережа хкажун…).

باَنِ ٢١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يَخۡرُجُ مِنۡهُمَا ٱللُّؤۡلؤُُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٢٢

باَنِ ٢٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَلهَُ ٱلجۡوََارِ ٱلمُۡنشَـَٔاتُ فيِ ٱلبَۡحۡرِ 
عۡلَمِٰ ٢٤

َ
كَٱلأۡ

باَنِ ٢٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

كُلُّ مَنۡ عَلَيۡهَا فاَنٖ ٢٦

وَيَبۡقَيٰ وجَۡهُ رَبّكَِ ذُو ٱلجۡلََلِٰ وَٱلإِۡكۡرَامِ ٢٧

باَنِ ٢٨ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡضِۚ كُلَّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ يسَۡـَٔلهُُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

نٖ ٢٩
ۡ
يوَۡمٍ هُوَ فيِ شَأ
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30. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

31. (Мукьвара) са квез азад жеда 
Чун эй, «с́акъала́ни» (инсанар ва 
чинерар)!

32. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва (инкарзава)?

33. (Ва лугьуда Чна квез): «Эй, инсанрин ва 
чинеррин (азим) жемят! Эгер квевай 
алакьдатIа цаварин ва чилин кьуд 
патай (сергьятрай) экъечIна катиз 
куьн элячIна ката! Ва жедач квевай 
элячIна катиз - анжах, эгер зурба 
къудрат (ва Аллагьдин эмир) аваз 
хьайитIа квачиз...

34. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар (эй, «с́акъала́ни»: 
инсанар ва чинерар) куьне таб яз 
кьазва?

35. Ракъурда квел (кьведбурални) 
(цIун) ялав ва (цIурурнавай) цур (ва 
я: гум) - (ва) жедач квевай (сада-
садаз) куьмек гуз (ва жагъидач квез 
куьмекчиярни).

36. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

37. (Ва) цав пад- пад хьайила ва яру 
марвар цуьк хьтин хьайила - 
(ргазвай) гъери хьиз …

38. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар (эй, «с́акъала́ни»: 
инсанар ва чинерар) куьне таб 
яз кьазва?

باَنِ ٣٠ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قَلاَنِ ٣١ يُّهَ ٱلثَّ
َ
سَنَفۡرُغُ لكَُمۡ أ

باَنِ ٣٢ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ن 
َ
يَمَٰعۡشَرَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ إنِِ ٱسۡتَطَعۡتُمۡ أ
رۡضِ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قۡطَارِ ٱلسَّ

َ
تنَفُذُواْ مِنۡ أ

َّا بسُِلۡطَنٰٖ ٣٣ ْۚ لاَ تنَفُذُونَ إلِ فَٱنفُذُوا

باَنِ ٣٤ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يرُۡسَلُ عَلَيۡكُمَا شُوَاظٞ مِّن نَّارٖ وَنُحَاسٞ 
فَلاَ تنَتَصِرَانِ ٣٥

باَنِ ٣٦ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَاءُٓ فَكَانتَۡ وَرۡدَةٗ  تِ ٱلسَّ فَإذَِا ٱنشَقَّ
كَٱلدِّهَانِ ٣٧

باَنِ ٣٨ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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39. (Бес), а Юкъуз - я чинердивай 
я инсандивай хабар кьадач 
адан гунагьдикай (абур ктабра 
кхьенваз жеда).

40. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

41. Гунагькарар (а Юкъуз) абурун 
лишанрай чир жеда - (ва) вегьена 
кьада (абур) мекерилай ва 
къадамрилай (зангарилай) - (ва 
гадарда ЦIуз).

42. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

43. (Ва лугьуда абуруз): «Гьа им - 
гунагькарри (кафирри) таб яз 
кьунвай Жегьеннем я»,

44. Абур аданни ва къатиз ргаз пис 
кудай цин арада инихъ-анихъ 
чукуриз жеда (гагь абуруз ЦIу азаб 
гуда, гагь абурал ргазвай яд эличда).

45. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

46. Амма, вичиз кичIе хьайидаз 
(Къияматдин Юкъуз) вичин 
Раббидин вилик акъвазуникай 
(ва я: вичин Раббидин 
«чIехивиликай») - (адаз) 
(Женнетдин) кьве бустан жеда.

47. - Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва? -

48. Чпе (кьведани) - (гзаф пешер ва бул 
емишар алай гуьзел тарарин) чIехи 
хилер авай.

ٓۦ إنِسٞ  َّا يسُۡـَٔلُ عَن ذَنۢبهِِ فَيَوۡمَئذِٖ ل
وَلاَ جَانّٓٞ ٣٩

باَنِ ٤٠ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يُعۡرَفُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ بسِِيمَهُٰمۡ فَيُؤۡخَذُ 
قۡدَامِ ٤١

َ
وَصِٰي وَٱلأۡ بٱِلنَّ

باَنِ ٤٢ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

بُ بهَِا  هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتيِ يكَُذِّ
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٤٣

يَطُوفوُنَ بيَۡنَهَا وَبَينَۡ حَميِمٍ ءَانٖ ٤٤

باَنِ ٤٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ جَنَّتَانِ ٤٦

باَنِ ٤٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فۡنَانٖ ٤٨
َ
ذَوَاتآَ أ
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49. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

50. Абура (кьведани) - кьве чешме ава, 
авахьна физвай.

51. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

52. Абура (кьведани) - гьар са 
майвадикай кьве жуьреяр ава.

53. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни - эй, 
«сакъалани») таб яз кьазва?

54. (Абур) (Аллагьдин чIехивиликай кичIе 
хьайибур) кьуьнт яна къвалахъ ярх 
хьана жеда тахтрал, чпин месерин 
астIарар зарлу харадикай тир, ва 
(Женнетдин) а кьве бустанрин 
(цIийи) емишарни (хилер агъуз яз) 
мукьваллаз жеда.

55. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва (инкарзава)?

56. Анрал (а месерал) вилер чиле 
ттунвай (масадбуруз садазни килиг 
тийиз са чпин итимриз килигдай - 
абурун) папар жеда, чпик абурулай 
вилик я инсанди я жинди кя 
тавунвай (жинсвилин алакъада гьич 
тахьанвай),

57. - Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва? -

58. На лугьуди абур (Женнетдин папар) 
якъутар ва мержанар я!

باَنِ ٤٩ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِمَا عَيۡنَانِ تَجۡرِيَانِ ٥٠

باَنِ ٥١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِمَا مِن كُلِّ فَكِٰهَةٖ زَوجَۡانِ ٥٢

باَنِ ٥٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مُتَّكِـِٔينَ علَىَٰ فُرُشِۭ بَطَائٓنُِهَا مِنۡ إسِۡتبَۡرَقٖۚ 
وجََنَي ٱلجۡنََّتيَنِۡ دَانٖ ٥٤

باَنِ ٥٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡفِ لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ  فيِهِنَّ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ
إنِسٞ قَبۡلَهُمۡ وَلاَ جَانّٓٞ ٥٦

باَنِ ٥٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

نَّهُنَّ ٱليَۡاقوُتُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٥٨
َ
كَأ
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59. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

60. (Бес), хъсанвал (диндар кар) авунин 
эвез - анжах хъсанвал (саваб) 
тушни?

61. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва (инкарзава)?

62. Ва а кьведалай (а бустанрилай) 
гъейри (абуруз) мадни кьве 
(Женнетдин) бустанар жеда,

63. - Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва? -

64. А (бустанар) кьведни - 
(фарашвиляй, къалинвиляй) мичIи 
къацубур я.

65. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

66. Ана кьвенани - гъургъур алаз яд 
акъатзавай къати кьве чешме 
(булахар) ава.

67. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

68. Ана кьвенани - (иер) емишар, ва 
хумравдин тарар, ва анарар ава.

69. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

70. Анра (а кьуд бустанра) - хийирлу 
(хъсан къилихрин) лап гуьрчег 
папар ава,

71. - Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва? -

باَنِ ٥٩ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

َّا ٱلإۡحِۡسَٰنُ ٦٠ هَلۡ جَزَاءُٓ ٱلإۡحِۡسَٰنِ إلِ

باَنِ ٦١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَمِن دُونهِِمَا جَنَّتَانِ ٦٢

باَنِ ٦٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تَانِ ٦٤ مُدۡهَامَّٓ

باَنِ ٦٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

اخَتَانِ ٦٦ فيِهِمَا عَيۡنَانِ نضََّ

باَنِ ٦٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

انٞ ٦٨ فيِهِمَا فَكِٰهَةٞ وَنَخۡلٞ وَرُمَّ

باَنِ ٦٩ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِنَّ خَيۡرَتٌٰ حِسَانٞ ٧٠

باَنِ ٧١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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72. (Чпин вилин нинияр лап чIулав ва 
вилин лаз лап лацу тир) гуьрчег 
еке вилер авай гьуьрияр - (анжах 
чпин гъуьлериз талукьарнавайбур яз) 
алачухра чуьнуьх тир,

73. - Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва? -

74. Чпик - абурулай вилик я инсанди я 
жинерди кя тавунвай.

75. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва?

76. (Абур) (Аллагьдин «чIехивиликай» 
кичIе хьайибур) кьуьнт яна къвалахъ 
ярх хьана жеда - къацу ва тежер 
хьтин иер (месерал экIянавай) 
шаршаврал.

77. Бес, куь (кьведбурунни) Раббидин 
гьи няметар куьне (кьведбуруни) таб 
яз кьазва (инкарзава)?

78. Лап Берекатлу я - ТIвар ви 
Раббидин, чIехивилин ва 
захавилин Сагьибдин («Зу-л-Жалал 
ва-л-Икрам»-дин)!

قۡصُورَتٰٞ فيِ ٱلخۡيَِامِ ٧٢ حُورٞ مَّ

باَنِ ٧٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ قَبۡلَهُمۡ وَلاَ جَانّٓٞ ٧٤

باَنِ ٧٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مُتَّكِـِٔينَ علَىَٰ رَفۡرَفٍ خُضۡرٖ وعََبۡقَرِيٍّ 
حِسَانٖ ٧٦

باَنِ ٧٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تبََرَٰكَ ٱسۡمُ رَبّكَِ ذيِ ٱلجۡلََلِٰ 
وَٱلإِۡكۡرَامِ ٧٨
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56 - Сура: «аль-Ва́къигIагь»
(Вакъиа)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. А Вакъиа (Къияматдин Югъ) 
алукьайла, -

2. Жедач ам алукьун таб яз 
кьадайди! -

3. (Ам я) - (кафирар) агъузардайди ва 
(муъминар) хкаждайди.

4. Чил залзаладалди кIевиз 
зурзурайла,

5. Ва дагълар кукIварна (михьиз) 
чукIурайла,

6. - (Абур) чкIанвай (куьлуь) руквадиз 
элкъвейла,

7. Ва жеда куьн (эй, инсанар) пуд 
жуьребур:

8. ЭрчIи патан сагьибар, - вуч (гьибур) 
ятIа эрчIи патан сагьибар?! (абур: 
Аршдин эрчIи пата жедайбур, Адаман 
эрчIи патай акъатнавайбур, чпив 
ктабар эрчIи гъиле вахгудайбур, 
чебни эрч1и патаз акъуддайбур я, - 
Женнетдин агьалияр я.)

9. Ва чапла патан сагьибар, - вуч 
(гьибур) ятIа чапла патан сагьибар?! 
(абур: Аршдин чапла пата жедайбур, 
Адаман чапла патай акъатнавайбур, 
чпив ктабар чапла гъиле вахгудайбур, 
чебни чапла патаз ахкъуддайбур я, - 
Жегьеннемдин агьалияр я.)

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
إذَِا وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١

ليَۡسَ لوَِقۡعَتهَِا كَاذبِةٌَ ٢

افعَِةٌ ٣ خَافضَِةٞ رَّ

ا ٤ رۡضُ رجَّٗ
َ
تِ ٱلأۡ إذَِا رجَُّ

ا ٥ تِ ٱلجِۡبَالُ بسَّٗ وَبُسَّ

نۢبَثّٗا ٦ فَكَانتَۡ هَبَاءٓٗ مُّ

زۡوَجٰٗا ثلََثَٰةٗ ٧
َ
وَكُنتُمۡ أ

صۡحَبُٰ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ مَآ أ

َ
فَأ

ٱلمَۡيۡمَنَةِ ٨

صۡحَبُٰ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ مَآ أ

َ
وَأ

ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ٩
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10. Ва вилик фейибур (диндар крара) - 
вилик фейибур (жеда) (сувабра)!

11. Ахьтинбур (вилик фейибур) - 
(Аллагьдиз) мукьвал авунвайбур 
жеда,

12. Няметрин (даиман тир хушвилерин) 
Женнетра.

13. - (Гзаф) жемят эвелимжибурукай,

14. Ва са тIимил - эхиримжибурукай. -

15. (Чеб) хуранвай тахтрал (къизилдин 
нехишар алай чарпайрал) алаз,

16. Кьуьнт яна къвалахъ ярх хьанваз 
анрал - сад садан къаншарда 
авайбур яз.

17. Гелкъведа абурухъ гьамишалугъ 
жегьил къаравушар,

18. (Чехир хъвадай чIехи къапар:) 
гетIеяр, (хъенчIин) кварар ва 
фенжанар гваз - авахьна физвай 
(шарабдин) чешмедай,

19. Вичикайни абурун я кьил тIар 
тийидай я акьул квахь тийидай 
(хумар ва кефли тежедай),

20. Ва (гелкъведа абурухъ гьамишалугъ 
жегьил къаравушар гьакIни) емишар 
гваз - абуру хкядайбурукай,

21. Ва къушарин якIарни - (абуруз) 
хуш (иштагьлу) хьайидакай.

22. Ва (жеда абуруз ана) (вилин нинияр 
лап чIулав, вилин лаз лап лацу 
тир) гуьрчег еке вилер авайбур 
(гьуьрияр),

23. КIевна хуьзвай гевгьердиз 
ухшарар тир.

ٰبقُِونَ ١٠ ٰبقُِونَ ٱلسَّ وَٱلسَّ

بُونَ ١١ وْلَٰٓئكَِ ٱلمُۡقَرَّ
ُ
أ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ١٢ فيِ جَنَّ

ليِنَ ١٣ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلأۡ

وَقَليِلٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٤
وضُۡونةَٖ ١٥ علَىَٰ سُرُرٖ مَّ

تَّكِـِٔينَ عَلَيۡهَا مُتَقَبٰلِيِنَ ١٦ مُّ

َّدُونَ ١٧ خَل يَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِدَۡنٰٞ مُّ

عِينٖ ١٨ سٖ مِّن مَّ
ۡ
باَريِقَ وَكَأ

َ
كۡوَابٖ وَأ

َ
بأِ

عُونَ عَنۡهَا وَلاَ ينُزِفوُنَ ١٩ َّا يصَُدَّ ل

ا يَتَخَيَّرُونَ ٢٠ وَفَكِٰهَةٖ مِّمَّ

ا يشَۡتَهُونَ ٢١ وَلحَمِۡ طَيۡرٖ مِّمَّ

وحَُورٌ عِينٞ ٢٢

مۡثَلِٰ ٱللُّؤۡلوُِٕ ٱلمَۡكۡنُونِ ٢٣
َ
كَأ
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24. (Чна гуда а сувабар абуруз) эвез яз - 
абуру авур амалдиз (диндар крариз) 
килигна.

25. Абуруз ана я буш я гунагь 
рахунрин ван къведач,

26. Анжах «Салам (квез), салам!» 
лугьун квачиз (малаикрин патайни 
ва чпин арадани).

27. Ва эрчIи пата авайбур, - вуч (гьибур) 
ятIа, эрчIи пата авайбур (гьикьван 
еке дережа ва гзаф суваб ава 
абуруз)?!

28. (Абур жеда) «сидр»- (тарарин) 
(лотос - набататрин) кьула, 
(чпелай) цацарни алуднавай,

29. Ва къалин аруш тир «тIалгь́» - (лацу 
ва я хъипи цуьквер жедай къалин 
яргъи хилер чпелни хъсан ни галай 
гзаф цуьквер алай чими уьлквейра 
жедай акациядин, ва я: сад-садан 
винел алаз емишрин кулер куьрс 
хьанвай бананрин)- тарарин кьула,

30. (Гьамишалугъ) экIя тир сериндик,

31. Экъичиз физвай ятарин 
(Женнетдин вацIарин) кьула,

32. Ва гзаф кьадар (ва гьар жуьре) 
емишрин юкьва,

33. (Чебни) я акьалтI тийидай (ва) я 
къадагъани тежедай,

34. Ва (жеда абур) (тахтрал) хкажнавай 
месерал.

35. Гьакъикъатда, Чна абур 
(Женнетдин папар) (кьетIен) 
яратмишуналди яратмишна 
(Женнет- эгьлийрин и дуьньяда хьайи 
папар - цIийиз, кьетIен гьалдаваз 
халкь хъийида).

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤

ثيِمًا ٢٥
ۡ
لاَ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوٗا وَلاَ تأَ

َّا قيِلاٗ سَلَمٰٗا سَلَمٰٗا ٢٦ إلِ

صۡحَبُٰ ٱليَۡمِينِ ٢٧
َ
صۡحَبُٰ ٱليَۡمِينِ مَآ أ

َ
وَأ

خۡضُودٖ ٢٨ فيِ سِدۡرٖ مَّ

نضُودٖ ٢٩ وَطَلۡحٖ مَّ

مۡدُودٖ ٣٠ وَظِلّٖ مَّ
سۡكُوبٖ ٣١ وَمَاءٖٓ مَّ

وَفَكِٰهَةٖ كَثيِرَةٖ ٣٢

َّا مَقۡطُوعَةٖ وَلاَ مَمۡنُوعَةٖ ٣٣ ل

رۡفُوعَةٍ ٣٤ وَفُرُشٖ مَّ

نَهُٰنَّ إنِشَاءٓٗ ٣٥
ۡ
نشَأ

َ
آ أ إنَِّ
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36. - (Бес), авуна Чна абур (гьамиша) 
рушвал гвайбур,

37. (Чпин) итимриз кIанибур (гьамиша 
чеб хушдиз тухуз чпин итимриз 
бегенмиш ва кIан жедайвал ийиз 
алахънавайбур), са яшдинбур (чеб са 
таяр) яз,

38. (Ам вири Чна авунва) - эрчIи патан 
сагьибар патал.

39. - (Абурни жеда) (еке) жемят 
эвелимжибурукай.

40. Ва (еке) жемят эхиримжибурукай!

41. Ва чапла пата авайбур, - вуч 
(гьибур) ятIа, чапла пата авайбур 
(вуч пис жаза ава абуруз)?!

42. (Абур жеда) самумда 
(Жегьеннемдин пис кудай, зегьемлу 
гарун азабда) ва лап кузвай 
ргазвай це,

43. Ва пис чIулав гумадин хъендик 
(зулуматда),

44. Вич я къайи (серинди) тушир, 
я хушди (гьалдиз, акуниз, 
саламатвилиз…).

45. Дугъриданни, абур адалай вилик 
кефина дуланмиш жезвайбур тир 
(чпин гьевесриз табий яз),

46. Ва абуру чIехи гунагь кардал 
(ширкдал) кIевивал ийизвай,

47. Ва абуру лугьузвай: «Бес, чун 
кьейила, ва чун руквадиз ва 
кIарабриз элкъвейла, чал чан 
хкидани кьван?!

48. Ва (гьакIни) чи эвелимжи 
бубайрални?!»

بكۡاَرًا ٣٦
َ
فَجَعَلۡنَهُٰنَّ أ

ترَۡابٗا ٣٧
َ
عُرُبًا أ

صۡحَبِٰ ٱليَۡمِينِ ٣٨
َ
لأِّ

ليِنَ ٣٩ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلأۡ

وَثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِرِينَ ٤٠
صۡحَبُٰ 

َ
مَالِ مَآ أ صۡحَبُٰ ٱلشِّ

َ
وَأ

مَالِ ٤١ ٱلشِّ
فيِ سَمُومٖ وَحَميِمٖ ٤٢

وَظِلّٖ مِّن يَحۡمُومٖ ٤٣

َّا باَردِٖ وَلاَ كَريِمٍ ٤٤ ل

هُمۡ كَانوُاْ قَبۡلَ ذَلٰكَِ مُتۡرفَيِنَ ٤٥ إنَِّ

ونَ علَىَ ٱلحۡنِثِ ٱلعَۡظِيمِ ٤٦ وكََانوُاْ يصُِرُّ

ئذَِا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا 
َ
وكََانوُاْ يَقُولوُنَ أ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ ٤٧
َ
وعَِظَمًٰا أ

لوُنَ ٤٨ وَّ
َ
وَءَاباَؤُٓناَ ٱلأۡ

َ
أ
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49. Лагь: «Гьакъикъатда, 
эвелимжибурни ва 
эхиримжибурни,

50. Дугъриданни кIватI хъийида 
малум тир Йикъан вахтуниз.

51. Ахпа куьне, эй (Дуьз Рекьикай) 
ягъалмишвилевайбур (Къияматдин 
Юкъуз чан хкун) таб яз кьунвайбур,

52. Дугъриданни неда (куьне) 
закъкъумдин (Жегьеннемда авай 
туькьуьл пис тар) тарцикай -

53. (Ва) ацIурда (куьне) адалди (куь) 
руфунар (лап гишинвиляй),

54. Ва (тадиз куьне) адан винелни лап 
кузвай ргазвай яд хъвада,

55. «Цихъ лап къаних ийидай азар 
квай деведи» хъвадайвал (а азар 
квайда гьикьван яд хъвайитIани 
цихъ къанихвал куьтягь жедач - яни 
жегьеннем-эгьлияр къанихвилелди 
ргазвай яд хъваз гьамишан 
азабда жеда)

56. - Им я абуруз «къунагълух» (яз) 
жедайди Эвездин Юкъуз. -

57. Чун я куьн халкьнавайди 
(эй, инсанар) - (гьавиляй), 
инанмишвалнайтIа куьне 
(Къияматдин Юкъуз Чна квел мад 
сефер чан хкунихъ)!

58. (Бес), акунани квез куьне (куь 
папарин руфунриз) «къуватдалди 
экъичзавай шей» (эркекдин 
мая) - (куьне вуч фикирзава адан 
гьакъиндай)?!

59. Куьне халкьзавани ам (адакай 
инсан), я тахьайтIа халкьзавайди 
Чун яни?!

ليِنَ وَٱلۡأٓخِرِينَ ٤٩ وَّ
َ
قُلۡ إنَِّ ٱلأۡ

عۡلوُمٖ ٥٠ لمََجۡمُوعُونَ إلِيَٰ مِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ

بوُنَ ٥١ ُّونَ ٱلمُۡكَذِّ آل هَا ٱلضَّ يُّ
َ
ثُمَّ إنَِّكُمۡ أ

لَأٓكلِوُنَ مِن شَجَرٖ مِّن زَقُّومٖ ٥٢

فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا ٱلبُۡطُونَ ٥٣

فَشَٰرِبُونَ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلحۡمَِيمِ ٥٤

فَشَٰرِبُونَ شُرۡبَ ٱلهِۡيمِ ٥٥

هَذَٰا نزُُلهُُمۡ يوَۡمَ ٱلدِّينِ ٥٦

قوُنَ ٥٧ نَحۡنُ خَلَقۡنَكُٰمۡ فَلَوۡلاَ تصَُدِّ

ا تُمۡنُونَ ٥٨ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

مۡ نَحۡنُ ٱلخَۡلٰقُِونَ ٥٩
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تَخۡلُقُونهَُ

َ
ءَأ
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60. Чун я кьиникь кьисметарнавайди 
куь арада (Чна тайинарнава 
кьиникь гьар садаз), - ва туш Чун 
ахьтинди масадавай Чалай 
алудиз жедайди (са куьнивайни 
Чун ажиз ийиз, магълуб ийиз ва Чаз 
манийвализ жедач) -

61. Чна табдилунин кардани квез 
ухшарбуралди (куь зат дегишарунин 
карда Къияматдин Юкъуз), ва Чна 
куьн яратмиш хъувунин кардани 
квез чинни тийидай гьалда.

62. Ва дугъриданни чизва квез - (куь) 
сифте халкьун (куьн сифтедай 
Аллагьди арадал гъанвайди), - 
(гьавиляй), рикIел гъанайтIа 
(куьне) (Халикь - куьн мад сефер 
халкь хъувунал къудратлу тирди)!

63. Бес, акунани квез (вичиз) куьне 
цанар цазвай шейр (тумар, 
къацар)?

64. Куьн яни адав экъечIиз тазвайди, 
я тахьайтIа Чун яни (адав) экъечIиз 
туна (ам) чIехи ийизвайди?!

65. Эгер Чаз кIан хьайитIа Чна ам 
(пучна) куьлуь авунвай кьалариз 
элкъуьрда, - (ва) куьн тажуб 
хьана жеда,

66. (Ва лугьуда куьне): «Гьакъикъатда, 
чун еке зиян хьанвайбур я.

67. Туш, чун (чи рузидикай) магьрум 
хьанвайбур я».

68. Бес, акунани квез куьне 
хъвазвай яд?

69. Куьне ам авуднавани булутрай 
(марфадин циферай), я тахьайтIа 
Чун яни ам авудзавайди?

رۡناَ بيَۡنَكُمُ ٱلمَۡوۡتَ وَمَا نَحۡنُ  نَحۡنُ قَدَّ
بمَِسۡبُوقيِنَ ٦٠

مۡثَلَٰكُمۡ وَننُشِئَكُمۡ 
َ
لَ أ بَدِّ ن نُّ

َ
علَىَٰٓ أ

فيِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٦١

وليَٰ فَلَوۡلاَ 
ُ
ةَ ٱلأۡ

َ
وَلقََدۡ عَلمِۡتُمُ ٱلنَّشۡأ

رُونَ ٦٢ تذََكَّ

ا تَحۡرُثوُنَ ٦٣ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

رٰعُِونَ ٦٤ مۡ نَحۡنُ ٱلزَّ
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تزَۡرعَُونهَُ

َ
ءَأ

لوَۡ نشََاءُٓ لجَعََلۡنَهُٰ حُطَمٰٗا فَظَلۡتُمۡ 
هُونَ ٦٥ تَفَكَّ

إنَِّا لمَُغۡرَمُونَ ٦٦

بلَۡ نَحۡنُ مَحۡرُومُونَ ٦٧

َّذِي تشَۡرَبُونَ ٦٨ فَرَءَيۡتُمُ ٱلمَۡاءَٓ ٱل
َ
أ

مۡ نَحۡنُ 
َ
نزَلتُۡمُوهُ مِنَ ٱلمُۡزۡنِ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ٱلمُۡنزِلوُنَ ٦٩
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70. Эгер Чаз кIан хьайитIа Чна ам 
уькIуь- наргади ийида (ва жедачир 
квевай ам ишлемишиз) - (гьавиляй), 
авунайтIа куьне шукур (Ада 
квез цавай михьи, хъваз жедай яд 
авудуниз)!

71. Бес, акунани квез цIай - (вич) 
куьне гуьцIна хкудзавай (адан 
кIарасдикай)?

72. Бес, куьне арадал гъанвани 
адан ттар, я тахьайтIа Чун 
яни (ам) арадал гъанвайди 
(яратмишзавайди)?!

73. Чна авунва ам (цIай) рикIел гъун 
яз (квез - Жегьеннемдин цIай), ва 
метягь (герек авай ишлемишдай 
са шей) яз (баябан чуьлдавай) 
сеферчийриз (ва гишинбур) патал.

74. - (Гьавиляй), пак ая (вуна) ви 
Раббидин ТIвар, ЧIехи тир! (Аллагь 
Тааладин ТIвар пак ийидай гафар 
лагь: «Субгь́а́на-Аллагь»)!

75. (Гьавиляй) (гьич дуьз туш Къуръан 
таб яз кьунвай кафирар)! - Кьин 
кьазва (За) гъетерин «акIизвай 
чкайралди» (абурун фелекралди 
-цававай рекьералди) (ва я: Кьин 
кьазва (За) - (авудна) ракъурзавай 
Къуръандин паяралди)!

76. - Ва гьакъикъатда, ам - зурба кьин 
кьун я, эгер квез чиз хьанайтIа. -

77. Гьакъикъатда, ам - багьа (зурба, 
гьуьндуьрлу) Къуръан я,

78. Хуьзвай (гизлемиш) Ктабда авай.

79. ХкIазвач адак (садни) - (чеб 
Аллагьди) михьи авунвайбурулай 
гъейри.

جَاجٗا فَلَوۡلاَ 
ُ
لوَۡ نشََاءُٓ جَعَلۡنَهُٰ أ

تشَۡكُرُونَ ٧٠

ارَ ٱلَّتيِ توُرُونَ ٧١ فَرَءَيۡتُمُ ٱلنَّ
َ
أ

مۡ نَحۡنُ 
َ
تُمۡ شَجَرَتَهَآ أ

ۡ
نشَأ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ٱلمُۡنشِـُٔونَ ٧٢

نَحۡنُ جَعَلۡنَهَٰا تذَۡكرَِةٗ وَمَتَعٰٗا للِّۡمُقۡويِنَ ٧٣

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلعَۡظِيمِ ٧٤

قۡسِمُ بمَِوَقٰعِِ ٱلنُّجُومِ ٧٥
ُ
۞ فَلآَ أ

َّوۡ تَعۡلَمُونَ عَظِيمٌ ٧٦ وَإِنَّهُۥ لقََسَمٞ ل

إنَِّهُۥ لقَُرۡءَانٞ كَريِمٞ ٧٧

كۡنُونٖ ٧٨ فيِ كتَِبٰٖ مَّ
رُونَ ٧٩ َّا ٱلمُۡطَهَّ ٓۥ إلِ هُ َّا يَمَسُّ ل
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80. (Ам) - алемрин Раббидин патай 
(авудна) ракъурнава.

81. Бес, и Ихтилатдин (Къуръандин) 
патахъай куьне (ментешвализ) ам 
таб яз кьунвани?

82. Ва (куьне) куь ризкьидин шукур 
авун - гьакъикъатда куьне 
таб яз кьуниз элкъуьрнавани 
(квез Аллагьди ганвай няметрай 
Адаз шукур ийидай чкадал куьне 
инкарзавани)?!

83. …Бес, ам (руьгь) туьтуьнив 
агакьайла (квекай яни Эхиратда чан 
хкун инкарзавайбурукай садан чан 
гъаргъардиз атайла),

84. (Вични) куьн а чIавуз (а касдиз) 
килигзавайла (рекьизвайдан 
кьилихъ кIватI хьанваз),

85. - Ва Чун (Чи малаикралди) адаз (а 
рекьизвайдаз) квелай лап мукьвал я 
-.- Амма квез аквазвач (абур),-

86. Бес, - эгер куьн (чпиз) (Аллагьди 
Къияматдин Юкъуз - авур амалрин) 
эвез хгун тийидайбур ятIа (куьне 
тестикьарзавайвал) -

87. АлахънайтIа куьн элкъуьр хъийиз 
ам (гьар са рекьизвайдан руьгь - 
адан бедендиз), эгер куьн гьахъбур 
ятIа! (яни эгер куьне лугьузвайвал 
тиртIа - кьейидалай кьулухъ квел 
чан хкин тийиз хьанайтIа, квез эвез 
хгун тийиз хьанайтIа - вучда кьван 
а руьгьер къахчуна, ам файда авачир 
кар жезва - амукьрай тIун беденра 
гьамишалугъ, гьахъ- гьисаб авач 
кьван куь гафаралди?! Амма хьи а 
руьгьер беденрай ахкъудзава - абур 
а беденра тунвайдалай кьулухъ - 

تنَزِيلٞ مِّن رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٠

دۡهنُِونَ ٨١ نتُم مُّ
َ
فَبهَِذَٰا ٱلحۡدَِيثِ أ

َ
أ

بوُنَ ٨٢ نَّكُمۡ تكَُذِّ
َ
وَتَجۡعَلوُنَ رزِۡقَكُمۡ أ

فَلَوۡلآَ إذَِا بلََغَتِ ٱلحۡلُۡقُومَ ٨٣

نتُمۡ حِينَئذِٖ تنَظُرُونَ ٨٤
َ
وَأ

قۡرَبُ إلِيَۡهِ مِنكُمۡ وَلَكِٰن 
َ
وَنَحۡنُ أ

َّا تُبۡصِرُونَ ٨٥ ل
فَلَوۡلآَ إنِ كُنتُمۡ غَيۡرَ مَدِينيِنَ ٨٦

ترَجِۡعُونَهَآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٨٧



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٩ ه

109056. Сура: «аль-Ва́къигIагь» Жуз 27 اسز. ٢٥ ٤٤ج او ة الوا عة 

иллаки а ахкъудуниз чIехи себеб ва 
еке файда авайвиляй - амни Аллагьди 
гьар са чандиз вичи авур амалрин 
гьахъ- гьисаб хъувун патал я - Аллагь 
Таалади Ктабар, Пайгъамбарар 
ракъурна хабар ганвайвал! Ва куьн 
инсанар гьа эвелимжи несилрилай 
башламишна ам элкъуьр хъувунал 
чалишмиш тахьунин карди 
къалурзава: квез хъсандиз чизвайди ам 
квевай гьич тежедай кар тирди, вучиз 
лагьайтIа руьгь бедендай, амалдин 
уьмуьрдай - эвездин уьмуьрдиз, 
экъечIун важиблу ва лазим кар я!)

88. Ва эгер ам (кьейи кас) (Аллагьдиз) 
мукьвал авунвайбурукай (винихъди 
къалурнавай а пуд жуьредикай 
-«вилик фейибурукай») яз хьайитIа,

89. (Адаз) - (еке) архайинвал (ва 
шадвал), ва рейгьан (атир ни, 
ва иер ризкьи), ва няметрин 
(гьамишалугъ тир, хушбахтвилин) 
Женнет жеда,

90. Ва эгер (ам) (рекьизвай кас) эрчIи 
пата авайбурукай хьайитIа,

91. (Адаз лугьуда): «Салам (ва 
саламатвал) ваз! (Вун) эрчIи пата 
авайбурукай я!»

92. Ва эгер ам (кьенвай кас) (Эхиратда 
чан хкун) таб яз кьурбурукай, 
(Дуьз рекьикай) ягъалмишвиле 
хьайибурукай (чапла пата 
авайбурукай) хьайитIа,

93. Адаз «къунагълух» яз жеда (лап 
кузвай) ргазвай яд,

94. Ва Джаѓьи́м - дин къати кунин 
(Жегьеннемда кармаш хьунин) 
азаб чIугун.

بيِنَ ٨٨ آ إنِ كَانَ مِنَ ٱلمُۡقَرَّ مَّ
َ
فَأ

فَرَوۡحٞ وَرَيۡحَانٞ وجََنَّتُ نعَيِمٖ ٨٩

صۡحَبِٰ ٱليَۡمِينِ ٩٠
َ
آ إنِ كَانَ مِنۡ أ مَّ

َ
وَأ

صۡحَبِٰ ٱليَۡمِينِ ٩١
َ
َّكَ مِنۡ أ فَسَلَمٰٞ ل

آليِّنَ ٩٢ بيِنَ ٱلضَّ آ إنِ كَانَ مِنَ ٱلمُۡكَذِّ مَّ
َ
وَأ

فَنزُُلٞ مِّنۡ حَميِمٖ ٩٣

وَتصَۡليَِةُ جَحِيمٍ ٩٤
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95. Гьакъикъатда, им (и хабар Чна 
ваз ахъайзавай - эй, Пайгъамбар) 
- дугъриданни ам гьахъ якъин я 
(гьакъикъат я виче са шакни авачир)!

96. (Гьавиляй), пак ая (вуна) ви 
Раббидин тIвар, ЧIехи тир! (Адан 
тIвар пак ая, тарифиз: «Субгь́а́на-
Аллагьи-ль-Аз́́и́м»- лугьуз)!

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ حَقُّ ٱليَۡقِينِ ٩٥

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلعَۡظِيمِ ٩٦
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57 - Сура: «аль-Xlади́д»
(Ракь)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Пакнава Аллагь (Адан тариф ийиз 
пакзава ва михьи ийизва Ам - Адан 
ЧIехивилиз кутуг тавунвай ва виже 
текъвер вири крарикай) цавара авай 
ва чилел алай затIари (вирида). (Ва) 
Ам - Къудратлуди, Камаллуди я!

2. (Са) Адаз талукь я цаварин ва чилин 
пачагьвал (гьукум, иесивал); (Ада) 
чан гъизва ва чан къачузва, (ва) Ам 
- вири крарал къудратлу я!

3. Ам я - Эвелимжиди ва 
Эхиримжиди, За́гьирди 
(Виридалайни Винеди - Адалай 
вине са шейни авач) ва Ба́тIинди 
(Вири чинебан ва чуьнуьх крарикай 
Хабар Авайди - Адалай мукьвал са 
шейни авач), ва Ам - гьар са шей 
чизвайди я!

4. Ам я - цавар ва чил ругуд йикъан 
къене халкь авурди, ахпа Ам 
Аршдал хкаж хьана (адалай 
винеда тестикь хьана). Адаз 
чизва чилиз вуч гьахьзаватIа 
ва анай вуч экъечIзаватIа, ва 
цавай агъуз аватзавайди ва аниз 
хкаж жезвайди. Ам, гьина куьн 
хьайитIани, (Вичин чирвилелди) 
квехъ гала. Ва Аллагьдиз куьне 
ийизвай амал (крар) аквазва.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
رۡضِۖ وَهُوَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّهَّ

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١

رۡضِۖ يحُۡيِۦ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ

وَيُمِيتُۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٢

هِٰرُ وَٱلبَۡاطِنُۖ  لُ وَٱلۡأٓخِرُ وَٱلظَّ وَّ
َ
هُوَ ٱلأۡ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٌ ٣
وَهُوَ بكُِ

رۡضَ فيِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ هُوَ ٱل

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرشِۡۖ يَعۡلَمُ 
َ
سِتَّةِ أ

رۡضِ وَمَا يَخۡرُجُ مِنۡهَا وَمَا 
َ
مَا يلَجُِ فيِ ٱلأۡ

مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاۖ وهَُوَ  ينَزِلُ مِنَ ٱلسَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  يۡنَ مَا كُنتُمۡۚ وَٱللَّهَّ

َ
مَعَكُمۡ أ
بصَِيرٞ ٤
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5. (Са) Адаз талукь я - цаварин ва 
чилин пачагьвал (гьукум, иесивал), 
ва (вири) крар - Аллагьдин патав 
(элкъуьрна) хкизва.

6. Ада йиф йикъа твазва (югъ яргъи 
ийизва йифен гьисабдай) ва югъ йифе 
твазва (йиф яргъи ийизва йикъан 
гьисабдай). Ва Адаз - хурара вуч 
аватIани (рикIера авай фикирар, 
сирер - вири) чизва.

7. (Гьавиляй), иман гъваш (куьне) 
Аллагьдихъ ва Адан расулдихъ, 
ва харж ая куьне (Аллагьдин рекье) 
Ада куь ихтиярдиз (вахтуналди куь 
серенжемдиз) вуганвай затIарикай 
(куь мал- девлетдикай). (Бес), чпи 
иман гъайибур квекай (эй, инсанар) 
ва (Аллагьдин рекье) харж авурбур, 
абуруз - еке саваб жеда!

8. Ва вуч хьанва квехъ куьне 
Аллагьдихъ иман тигъиз, (вични) 
расулди (куьне) куь Раббидихъ 
иман гъуниз эверзавайла 
квез, ва (дугъриданни) Ада 
квевай (виликдай) куь икьрарни 
къачунвайла?! Эгер куьн иман 
гъизвайбур ятIа…(лазим себебар 
вири хьанва).

9. Ам я - Вичин Бендедиз ачух аятар 
(авудна) ракъурзавайди куьн 
зулуматрай нурдихъ акъудун патал 
(Аллагьди ракъурзава Мугьаммад 
пайгъамбардиз Къуръандин аятар, 
ачух делилар - куьн мичIивилерай 
акъудун патал). Ва гьакъикъатда, 
Аллагь куь гьакъиндай - 
(дугъриданни) гзаф мергьяматлуди 
(Вичин лукIарин язух къведайди), гзаф 
регьимлуди я!

 ِ رۡضِۚ وَإِليَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّهُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ل

مُورُ ٥
ُ
ترُجَۡعُ ٱلأۡ

هَارَ فيِ  هَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّ َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ يوُلجُِ ٱل
دُورِ ٦ َّيۡلِۚ وَهُوَ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ٱل

ا  نفِقُواْ مِمَّ
َ
ِ وَرسَُولهِۦِ وَأ ءَامِنُواْ بٱِللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  سۡتَخۡلَفِينَ فيِهِۖ فَٱل جَعَلَكُم مُّ
جۡرٞ كَبيِرٞ ٧

َ
نفَقُواْ لهَُمۡ أ

َ
مِنكُمۡ وَأ

ِ وَٱلرَّسُولُ  وَمَا لكَُمۡ لاَ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
خَذَ 

َ
يدَۡعُوكُمۡ لتُِؤۡمِنُواْ برَِبّكُِمۡ وَقَدۡ أ
ؤۡمِنيِنَ ٨ مِيثَقَٰكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

ٓۦ ءَايَتِٰۭ  ِ َّذِي يُنزَِّلُ علَىَٰ عَبۡدِه هُوَ ٱل
لُمَتِٰ إلِيَ  بَيّنَِتٰٖ ليُِّخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ

َ بكُِمۡ لرَءَُوفٞ رَّحِيمٞ ٩ ٱلنُّورِۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ
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10. Ва вуч хьанва квехъ (куьне) 
Аллагьдин рекье харж тийиз - 
(вични) Аллагьдиз талукь тирла 
цаварин ва чилин ирс (цавара вуч 
аватIани ва чилел вуч алатIани 
- вири Адаз ирс яз амукьда)?! Сад 
хьиз жедач (савабдиз) - квекай 
(Аллагьдин рекье) харж авурбур 
ва женг чIугурбур (гъалибвал 
къачуна) (Мекка) ачухдалди 
вилик - (ва а кардилай кьулухъ харж 
авурбур!). Ахьтинбур - мадни чIехи 
я дережадиз чпи анлай кьулухъ 
(Аллагьдин рекье) харж авурбурулай 
ва женг чIугурбурулай. Ва гьар 
садаз (а кьве дестедизни) Аллагьди 
хиве кьунва Лап Хъсанди (Женнет)! 
- (Ва) Аллагьдиз куьне ийизвай 
амалдикай (крарикай) хабар ава (ва 
гьардаз вичин эвез хгуда) -.

11. Вуж я ам - вичи Аллагьдив «хъсан 
бурж» вугузвайди (Адан рекье 
харжзавайди) - (Ада) ам (адан саваб) 
адаз (гзаф сефер) артухардайвал ва 
адаз лап багьа гьакъини (савабни- 
Женнет) жедайвал?!

12. (РикIел гъваш) а Югъ - (виче) ваз 
муъмин-итимар ва муъмин-
дишегьлияр аквадай (абур 
Сира́тI-ал- Муькъвелай фидайла) 
абурун виликайни ва абурун эрчIи 
патарихъайни (къваларихъайни) 
(абурухъ галаз) абурун нурни 
гьерекатна физ. (Ва лугьуда 
абуруз): «Квез къе муштулух (шад 
хабар) ава - (Женнетдин) бустанар, 
чпин (анра авай еке кIвалерин ва 
гуьзел тарарин) агъадихъай вацIар 

 ِ ِ وَلِلَّهَّ َّا تنُفِقُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ ل
َ
وَمَا لكَُمۡ أ

رۡضِۚ لاَ يسَۡتَويِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مِيرَثُٰ ٱلسَّ

نفَقَ مِن قَبۡلِ ٱلفَۡتۡحِ وَقَتَٰلَۚ 
َ
نۡ أ مِنكُم مَّ

نفَقُواْ 
َ
َّذِينَ أ عۡظَمُ دَرجََةٗ مِّنَ ٱل

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

ُ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ  ا وعََدَ ٱللَّهَّ
ّٗ ْۚ وكَُل مِنۢ بَعۡدُ وَقَتَٰلوُا

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١٠ وَٱللَّهَّ

َ قَرۡضًا حَسَنٗا  َّذِي يُقۡرضُِ ٱللَّهَّ ن ذَا ٱل مَّ
جۡرٞ كَريِمٞ ١١

َ
ٓۥ أ فَيُضَعِٰفَهُۥ لهَُۥ وَلهَُ

يوَمَۡ ترََى ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ يسَۡعَيٰ 
يمَۡنٰهِِمۖ بشُۡرَىكُٰمُ 

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
نوُرهُُم بَينَۡ أ

نهَۡرُٰ 
َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ ٱليَۡومَۡ جَنَّ

خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١٢
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авахьна физвай, гьамишалугъ 
(куьн) анра амукьдайбур яз. Гьа ам 
я - чIехи агалкьун!»

13. А Юкъуз мунафикь-итимри ва 
мунафикь-дишегьлийри иман 
гъайибуруз (иманлуйриз) лугьуда: 
«Гуьзлемиша (куьне) чун - чна 
куь нурдикай (са тIимил ишигъ) 
къачун!» Абуруз (малаикри) 
лугьуда: «Куьн куь кьулухъ ахлад - 
бес, (гьана) нурдихъ къекъуьгъ!» Ва 
(хкведа абур кьулухъ, амма) абурун 
(муъминрин ва мунафикьрин) арада 
цал ийида - виче (са) варар авай: 
къенепата адан (иманлуяр авай 
пата) - регьим жеда, ва къецепата 
адан (мунафикьар авай пата) - 
къаншарда адан, азаб жеда.

14. Абур (мунафикьар) абуруз 
(муъминриз) эвериз жеда: «Бес, 
чунни квехъ галачирни?» Абуру 
лугьуда: «Эхь, (галай)- (загьирда), 
амма хьи куьне куьн чIурнай 
(куьне квез зиянвиле ттунай - 
мунафикьвализ), ва гуьзлемишиз 
хьанай куьн (муъминриз писвилер 
хьун), ва шаклувалнай куьне 
(Эхиратда чан хкун патахъай), ва 
алдатмишна куьн (куь) буш умудри 
(хиялри), та Аллагьдин эмир 
(куь ажал) атана. Ва Аллагьдин 
гьакъиндайни куьн алдатмишна 
(гзаф) алдатмишардайда 
(шейтIанди).

15. (Гила) къе, къачудач квевай 
(азабдикай азад авунин) гьакъини 
(эй, мунафикьар) ва (гьакIни) чпи 
кафирвал авурбурувайни. Куь 
«хтана акъваздай чка» ЦIай я; гьам 

َّذِينَ  يوَمَۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ للِ
ءَامَنُواْ ٱنظُرُوناَ نَقۡتَبسِۡ مِن نُّوركُِمۡ قيِلَ 

ٱرجِۡعُواْ وَرَاءَٓكُمۡ فَٱلتَۡمِسُواْ نوُرٗاۖ فَضُربَِ 
َّهُۥ باَبُۢ باَطِنُهُۥ فيِهِ ٱلرَّحۡمةَُ  بيَۡنَهُم بسُِورٖ ل

وَظَهِٰرُهۥُ مِن قبَِلهِِ ٱلعَۡذَابُ ١٣

عَكُمۡۖ قاَلوُاْ بلَىَٰ  لمَۡ نكَُن مَّ
َ
يُنَادُونَهُمۡ أ

نفُسَكُمۡ وَترََبَّصۡتُمۡ 
َ
وَلَكِٰنَّكُمۡ فَتَنتُمۡ أ

يٰ جَاءَٓ  مَانيُِّ حَتَّ
َ
تكُۡمُ ٱلأۡ وَٱرۡتبَۡتُمۡ وغََرَّ

ِ ٱلغَۡرُورُ ١٤ ِ وغََرَّكُم بٱِللَّهَّ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
أ

فَٱليَۡوۡمَ لاَ يؤُۡخَذُ مِنكُمۡ فدِۡيةَٞ وَلاَ مِنَ 
ارُۖ هِيَ  وَىكُٰمُ ٱلنَّ

ۡ
ْۚ مَأ َّذِينَ كَفَرُوا ٱل

مَوۡلىَكُٰمۡۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ١٥
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я - квез лап лайихлу чка («арха»), 
ва гьикьван пис «элкъвена хкведай 
чка» я (ам)!»

16. Бес, иман гъанвайбуруз 
алукьнавачни вахт абурун 
рикIериз кичIевал (умунвал) жедай 
- Аллагь рикIел гъуникай ва (Ада 
авудна) ракъурнавай Гьахъдикай 
(Къуръандикай), ва абур (рикIер 
векъи хьана) чпиз виликдай Ктаб 
атанвайбур хьиз тежедайвал, - бес, 
абуруз («ягьу́дриз» ва «наса́райриз») 
аям (заман) яргъал фейила 
абурун рикIер векъи (кIеви къван 
хьиз) хьанай (абуру Аллагьди чпиз 
ракъурнавай Ктабра дегишвилер 
ттуна, диндин истемишунар кьиле 
тухванач, - бес, куьн эй, муъминар, 
абуруз ухшар жемир)?! - Ва гзафбур 
абурукай итIаатсузбур я. -

17. Чир хьухь (квез) - гьакъикъатда, 
Аллагьди чан гъизва чилел ам 
чансуз хьанвайдалай кьулухъ 
(гьикI Ада марф къурна чилел чан 
хкизватIа гьакI Ада куь рикIерни 
«Ам рикIел гъуналди», Къуръандалди 
умунлу ва хъуьтуьл ийизва, абур 
«векъи» хьанвайдалай кьулухъ). 
Дугъриданни Чна квез делилрин 
(ва аятрин) баян ганва - куьне 
кьатIун (фагьумун) патал!

18. Гьакъикъатда, садакьаяр гайи 
итимар ва садакьаяр гаий 
дишегьлияр ва (адалди) Аллагьдив 
«хъсан бурж» бурж вугайбур, - 
абуруз (адан саваб) (гзаф сефер) 
артухарда, ва жеда абуруз лап 
багьа гьакъини (чIехи сувабни - 
Женнет).

ن تَخۡشَعَ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ نِ للِ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
۞ أ

ِ وَمَا نزََلَ مِنَ ٱلحۡقَِّ  قُلوُبُهُمۡ لذِِكۡرِ ٱللَّهَّ
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 

ُ
َّذِينَ أ وَلاَ يكَُونوُاْ كَٱل

مَدُ فَقَسَتۡ 
َ
مِن قَبۡلُ فَطَالَ عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ

قُلوُبُهُمۡۖ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ١٦

رۡضَ بَعۡدَ 
َ
َ يحُۡيِ ٱلأۡ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

مَوۡتهَِاۚ قَدۡ بيََّنَّا لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ 
تَعۡقِلوُنَ ١٧

قۡرَضُواْ 
َ
قَتِٰ وَأ دِّ قيِنَ وَٱلمُۡصَّ دِّ إنَِّ ٱلمُۡصَّ

َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعَٰفُ لهَُمۡ وَلهَُمۡ  ٱللَّهَّ
جۡرٞ كَريِمٞ ١٨

َ
أ
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19. Ва чпи Аллагьдихъ ва Адан (вири) 
расулрихъ иман гъанвайбур - 
ахьтинбур, гьабур я «сидди́кьар». 
Ва шагьидар (джигьадда чан 
гайибур) - абуруз чпин Раббидин 
патав абурун саваб ва абурун нур 
жеда. Ва чпи кафирвал авурбур ва 
Чи делилар (аятар) таб яз кьурбур, 
ахьтинбур - Джаѓьи́мдин (ЦIун) 
агьалияр я.

20. Чир хьухь квез (эй, инсанар), 
и дуьньядин уьмуьр - анжах 
къугъун, ва машгъулат, ва зинетар 
(безетмишунар), ва дамахарун 
куь арада, ва мал-девлетар 
ва веледар гзафрун я. Адан 
гьал (дуьньядин уьмуьр) ухшар 
я марфадин гьалдиз (кьурагь 
хьайидалай гуьгъуьниз марф атана 
экъечIай) адан набататри «тумар 
чилик кутуна кIевайбур» (тум 
цайи лежберар) тажуб авур (гьакI 
- дуьньядин уьмуьрди кафирарни 
тажубзава); ахпа абур (къацар, 
набататар) акъахзава (чIехи 
хьана кьураз башламишзава), 
(ва) ваз аквазва ам хъипи 
хьана, ахпани адакай куьлуь 
кьалар- кьулар жезва. Амма 
Эхиратда - къати азаб (кафирриз) 
ва багъишламишун Аллагьдин 
патай ва разивал ава (иманлуйриз). 
Ва и дуьньядин уьмуьр - анжах, 
(рикI ацукьарна) алдатмишардай 
шей я (са тIимил чIавуз ишлемишна 
фана жедай затIар, менфятар я).

21. Тади ая куьне (сада садалай вилик 
элячIиз - эй, инсанар) куь Раббидин 
патай тир багъишламишунихъ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ٓۦ أ ِ وَرسُُلهِِ َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ وَٱل

هَدَاءُٓ عِندَ رَبّهِِمۡ  يقُونَۖ وَٱلشُّ دِّ هُمُ ٱلصِّ
َّذِينَ كَفَرُواْ  جۡرُهُمۡ وَنوُرُهُمۡۖ وَٱل

َ
لهَُمۡ أ

صۡحَبُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ وَكَذَّ

ٱلجۡحَِيمِ ١٩

نۡيَا لعَِبٞ وَلهَۡوٞ  نَّمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

وَزيِنَةٞ وَتَفَاخُرُۢ بيَۡنَكُمۡ وَتكَاَثرُٞ فيِ 
عۡجَبَ 

َ
وۡلَدِٰۖ كَمَثَلِ غَيۡثٍ أ

َ
مۡوَلِٰ وَٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

ا  ارَ نَبَاتهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ فَترََىهُٰ مُصۡفَرّٗ ٱلكُۡفَّ
ثُمَّ يكَُونُ حُطَمٰٗاۖ وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٞ 

ِ وَرضِۡوَنٰٞۚ وَمَا  شَدِيدٞ وَمَغۡفِرَةٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
َّا مَتَعُٰ ٱلغُۡرُورِ ٢٠ نۡيَآ إلِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ

بّكُِمۡ وجََنَّةٍ  سَابقُِوٓاْ إلِيَٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ
رۡضِ

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ عَرۡضُهَا كَعَرۡضِ ٱلسَّ
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(чалишмиш хьухь Аллагьдин 
багъишламишун къазанмишиз, а 
кардин себебар ийиз: тубаяр ийиз, 
гунагьрикай яргъа жез диндар крар 
ийиз) ва Женнетдихъ - вичин 
фирягьвал (гегьеншвал) цавунни 
чилин (вири цаваринни чилин санал) 
фирягьвал хьиз тир, Аллагьдихъ ва 
Адан расулрихъ иман гъайибуруз 
гьазурнавай. Ам (Аллагьдин 
багъишламишун, Женнет) - 
Аллагьдин «чIехи регьим» я, Вичиз 
кIан хьайидаз гузвай. Ва Аллагь - 
чIехи регьимдин (зурба няметрин) 
Сагьиб я.

22. Гьар са мусибат (бала) чилел хьайи 
(кьурагь хьун, тIурфанар, магьсулар 
пуч хьун) ва я куь (чпин) кьилел 
атай (азарар, кьиникьар, есирвиле 
гьатунар) - (ам) Ктабда (Лавгь́ -уль 
-Магь́фу́з́да кхьенваз) ава Чна абур 
(а шейэр) халкь ийидалди вилик. 
Гьакъикъатда, а кар Аллагьдиз 
регьят я!

23. (Чна квез акI тирди хабар гузва) 
куьне хажалат (гьайиф) чIугун 
тавун патал куь гъиляй акъатай 
кардал, ва куьне (лавгъадаказ) 
шадвал тавун патал Ада квез 
багъишнавайдал (няметрал). Ва 
Аллагьдиз (гьич) кIандач гьар са 
такабурлуди лавгъади, -

24. Чпи, мискьивалзавай ва 
инсанризни мискьивалун 
эмирзавай. Ва вуж (кьулухъ) 
элкъвейтIа (Аллагьдиз итIаатлувал 
авуникай) - (бес), гьакъикъатда, 
Аллагь - Гьам я Девлетлуди (са 
куьнизни муьгьтеж туширди), 
Тарифдиз Лайихлуди!

ِ وَرسُُلهِِۚۦ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ تۡ للِ عِدَّ
ُ
أ

 ُ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٢١

رۡضِ 
َ
صِيبَةٖ فيِ ٱلأۡ صَابَ مِن مُّ

َ
مَآ أ

َّا فيِ كتَِبٰٖ مِّن  نفُسِكُمۡ إلِ
َ
وَلاَ فيِٓ أ

 ِ هَاۚٓ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
بۡرَأ ن نَّ

َ
قَبۡلِ أ

يسَِيرٞ ٢٢

سَوۡاْ علَىَٰ مَا فاَتكَُمۡ وَلاَ تَفۡرحَُواْ 
ۡ
لكَِّيۡلاَ تأَ

ُ لاَ يُحِبُّ كُلَّ مُخۡتَالٖ  بمَِآ ءَاتىَكُٰمۡۗ وَٱللَّهَّ
فَخُورٍ ٢٣

اسَ بٱِلبُۡخۡلِۗ  مُرُونَ ٱلنَّ
ۡ
َّذِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱل

َ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٢٤ وَمَن يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١٠٠٠١١٠١١٩ ه

109957. Сура: «аль-Xlади́д» Жуз 27 اسز. ٢٥ ٤٥ج او ة ااديد 

25. Дугъриданни ракъурна Чна Чи 
расулар ачух делилар гваз, ва Чна 
абурухъ галаз Ктаб ва Терезар 
(авудна) ракъурнава (Ада дуьзвал, 
адалатлувал къанун яз авунва) - 
инсанри адалатлувал кьиле тухун 
патал. Ва Чна авуднава ракь - 
виче зурба гуж (къуват) ва (гзаф) 
менфятар авай инсанар патал; 
ва чир авун (винел акъудун) патал 
Аллагьди ни Адаз (Адан диндиз) 
ва Адан расулриз «вичин рикIин 
сидкьидай, вичиз (Ам) таквазни» 
куьмек гузватIа. Гьакъикъатда, 
Аллагь - (гзаф) къуватлуди, (лап) 
гужлуди я!

26. Ва дугъриданни ракъурна Чна 
Нугь ва Ибрагьим (расулар яз 
чпин халкьарин патав) ва Чна 
абурун (кьведан) несилра авуна 
(тайинарна) пайгъамбарвал ва 
Ктаб, - (бес), ава абурун (несилрин) 
арада дуьз рекье авайбур, ва 
гзафбур абурукай итIаатсузбур 
(Аллагьдиз асибур) я.

27. Ахпа Чна абурун гелераваз 
сад - садан гуьгъуьналлаз Чи 
расулар ракъурна, ва ракъурна 
Чна гуьгъуьналлаз Марйаман 
хва Исани, ва багъишна Чна адаз 
Инжи́л. Ва авуна Чна адаз табий 
хьайибурун рикIера мергьямет 
(юмшагъвал, шафакъат) ва 
регьим. Ва «килисайра яшамиш 
жез кешишвал авун» - ам абуру 
къундармишнавай кар я. Чна 
абурал а кар «(кхьена) ферз» 
авуначир - (абуру ам авуна) анжах 
Аллагьдин разивал къазанмишун 

نزَلنَۡا 
َ
رۡسَلۡنَا رسُُلَنَا بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَأ

َ
لقََدۡ أ

اسُ  مَعَهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلمِۡيزَانَ ليَِقُومَ ٱلنَّ
سٞ 

ۡ
نزَلنَۡا ٱلحۡدَِيدَ فيِهِ بأَ

َ
بٱِلقِۡسۡطِۖ وَأ

ُ مَن  شَدِيدٞ وَمَنَفِٰعُ للِنَّاسِ وَليَِعۡلَمَ ٱللَّهَّ
َ قَويٌِّ  ينَصُرُهۥُ وَرسُُلهَُۥ بٱِلغَۡيۡبِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

عَزيِزٞ ٢٥

رۡسَلۡنَا نوُحٗا وَإِبرَۡهٰيِمَ وجََعَلۡنَا فيِ 
َ
وَلقََدۡ أ

هۡتَدٖۖ  بُوَّةَ وَٱلكِۡتَبَٰۖ فَمِنۡهُم مُّ ذُرّيَِّتهِِمَا ٱلنُّ
وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٦

يۡنَا  يۡنَا علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ برِسُُلنَِا وَقَفَّ ثُمَّ قَفَّ
بعِِيسَي ٱبنِۡ مَرۡيَمَ وءََاتَيۡنَهُٰ ٱلإِۡنجِيلَۖ 
فَةٗ 

ۡ
بَعُوهُ رَأ َّذِينَ ٱتَّ وجََعَلۡنَا فيِ قُلوُبِ ٱل

وَرَحۡمةَٗۚ وَرهَۡبَانيَِّةً ٱبۡتَدَعُوهَا مَا كَتَبۡنَهَٰا 
ِ فَمَا  َّا ٱبتۡغَِاءَٓ رضِۡوَنِٰ ٱللَّهَّ عَلَيۡهِمۡ إلِ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  رعََوهَۡا حَقَّ رعِاَيتَهَِاۖ فَـَٔاتيَۡنَا ٱل
جۡرهَُمۡۖ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٧

َ
مِنۡهُمۡ أ
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патал, амма абуру а кар лазим 
жуьреда кьиле тухуз хвенач. Бес, 
иман гъайибуруз абурукай Чна 
чпин суваб гана, амма абурукай 
гзафбур итIаатсузбур (Аллагьдиз 
асибур) я.

28. Эй, иман гъанвайбур! КичIе хьухь 
(квез) Аллагьдикай ва иман гъваш 
Адан расулдихъ (давамара дуьздиз 
инанмишвализ) - (эгер куьне акI 
авуртIа) Ада квез кьве (сувабдин) 
пай (кьве сефер суваб) гуда Адан 
патай регьим яз, ва багъишда Ада 
квез нур - вичин куьмекдалди 
куьн къекъведай (дуьз рекьеваз 
фидай), ва багъишламишда Ада 
квез (гунагьар). Ва Аллагь - гъил 
къачудайди, (гзаф) регьимлуди я! -

29. (Аллагьди квез ам вири гузва) - чир 
хьун патал Ктаб-эгьлийриз, чпивай 
Аллагьдин чIехи регьимдикай 
са шейни къачуз (къазанмишиз) 
тежедайди, ва чIехи регьим 
(вири регьимар) Аллагьдин Гъиле 
авайди, (вични Ада) ам Вичиз кIан 
хьайидаз гузвайди. Ва Аллагь - 
чIехи регьимдин (зурба няметрин) 
Сагьиб я!

َ وَءَامِنُواْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

حۡمتَهِۦِ  برِسَُولهِۦِ يؤُۡتكُِمۡ كفِۡلَينِۡ مِن رَّ
وَيَجۡعَل لَّكُمۡ نوُرٗا تَمۡشُونَ بهِۦِ وَيَغۡفِرۡ 

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٨ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

َّا يَقۡدِرُونَ  ل
َ
هۡلُ ٱلكِۡتَبِٰ أ

َ
لئَِّلَّا يَعۡلَمَ أ

نَّ ٱلفَۡضۡلَ 
َ
ِ وَأ علَىَٰ شَيۡءٖ مِّن فَضۡلِ ٱللَّهَّ

ُ ذُو  ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ بيَِدِ ٱللَّهَّ
ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٢٩
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58 - Сура: «аль-Муджа́дилагь»
(Меслят къачуз субутзавай дишегьли)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Дугъриданни, Аллагьдиз 
ван хьанва - вичин гъуьлуьн 
гьакъиндай вавай (вичин фикирар 
лугьуз) меслят къачузвай ва 
Аллагьдиз шикаят ийизвай 
(а папан) гафарин, (вични) 
Аллагьдиз куь (кьведан) сада-
садаз гузвай жавабринни ван 
къвез. Гьакъикъатда, Аллагь - ван 
къведайди, вири аквадайди я!

2. Чпи, чпин папариз «вун заз зи 
дидедин далу хьиз я» лугьузвайбур 
квекай - (абур гунагькарар я) (ва) туш 
абур (а папар) абуруз (а гъуьлериз) 
дидеяр, абурун дидеяр - анжах, 
абур хайи дишегьлияр я (гъуьлуь 
вичин папаз акI лугьуниз «з́игьа́р» 
лугьуда, ам лагьай чIал я - вун заз 
къадагъа я заз зи диде къадагъа 
тирвал - эвленмиш хьунин карда). 
Ва гьакъикъатда, абуру (ахьтин 
итимри адалди) нагьакьанди 
гафарикай ва тапарар лугьузва. 
Ва гьакъикъатда, Аллагь - 
афа́валдайди (гъафдайди), гъил 
къачудайди я!

3. Ва чпи, чпин папариз «вун 
заз зи дидедин далу хьиз я» 
лугьузвайбуру («зигьа́р»- авурбуру), 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ُ قَوۡلَ ٱلَّتيِ تجَُدِٰلكَُ فيِ  قَدۡ سَمِعَ ٱللَّهَّ
ُ يسَۡمَعُ  ِ وَٱللَّهَّ زَوجِۡهَا وَتشَۡتَكيِٓ إلِيَ ٱللَّهَّ

َ سَمِيعُۢ بصَِيرٌ ١ تَحَاوُرَكُمَاۚٓ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ يظَُهِٰرُونَ مِنكُم مِّن نسَِّائٓهِِم  ٱل
ٰٓـِٔي  َّا ٱلَّ هَتُٰهُمۡ إلِ مَّ

ُ
هَتٰهِِمۡۖ إنِۡ أ مَّ

ُ
ا هُنَّ أ مَّ

هُمۡ ليََقُولوُنَ مُنكَرٗا مِّنَ  وَلدَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ
َ لعََفُوٌّ غَفُورٞ ٢ ٱلقَۡوۡلِ وَزُورٗاۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ يظَُهِٰرُونَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ثُمَّ  وَٱل
يَعُودُونَ لمَِا قاَلوُاْ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ
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ахпа чпи лагьай гафарилай 
элкъвезвайбуру (къадагъа авур паб 
вичиз гьалал хъийиз кIанзавайбур) 
- (абурал жерме ала, абуру) са 
лукI азад авун лазим я абуру 
(кьведа: гъуьлуьни папа) «сада-
садак кядалди» (жинсвилин алакъа 
ийидалди) вилик. Адалди (ахьтин 
къанун эцигуналди) - квез несигьат 
гузва («з́игьа́р»- тавун патал, 
авуртIа - вуч авун лазим ятIа 
къалурнава), ва Аллагьдиз куьне 
ийизвай амалрикай (дуьз) хабар ава!

4. (Ва) низ жагъизвачтIа (лукI азад 
ийидай мумкинвал) - ада ара датIана 
(галаз- галаз) кьве вацра сив хвена 
кIанда абуру (гъуьлуьни папа) 
«сада-садак кядалди» (жинсвилин 
алакъа ийидалди) вилик, ва нивай 
алакьзавачтIа (кьве вацра сив хуьз), 
ада пудкъад кесибдиз тIуьн гана 
кIанда. Ам (а крар квез эмирнава) 
- куьне Аллагьдихъ ва Адан 
расулдихъ (дуьздиз) инанмишвал 
авун патал я. Ва абур (а къанунар) 
- Аллагьдин (патай эцигнавай) 
сергьятар я (гьавиляй чIурмир 
куьне абур), ва кафирриз азиятлу 
азаб жеда!

5. Гьакъикъатда, чпи, Аллагьдиз ва 
Адан расулдиз аксивал (мидявал) 
ийизвайбур - абуруз агъузвал 
жеда (абур алчахарда) абурулай 
вилик хьайибур агъуз авурвал. - Ва 
дугъриданни авуднава Чна ачух 
аятар (делилар) -. Ва кафирриз 
агъузардай (алчахардай) азаб жеда 
(Жегьеннемда),

اۚ ذَلٰكُِمۡ توُعَظُونَ  ن يَتَمَاسَّٓ
َ
مِّن قَبۡلِ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٣ بهِِۚۦ وَٱللَّهَّ

َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِينِۡ  فَمَن ل
َّمۡ يسَۡتَطِعۡ  اۖ فَمَن ل ن يَتَمَاسَّٓ

َ
مِن قَبۡلِ أ

فَإطِۡعَامُ سِتّيِنَ مِسۡكِينٗاۚ ذَلٰكَِ لتُِؤۡمِنُواْ 
 ِۗ ِ وَرسَُولهِِۚۦ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ بٱِللَّهَّ

ليِمٌ ٤
َ
وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٌ أ

َ وَرسَُولهَُۥ كُبتُِواْ  َّذِينَ يُحَادُّٓونَ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
نزَلنَۡآ 

َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ وَقَدۡ أ كَمَا كُبتَِ ٱل
ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۚ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ 

هِينٞ ٥ مُّ
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6. А Юкъуз - Аллагьди абурал 
виридал чан хкидай (ва) Ада 
абуруз чпи авур амалрикай хабар 
хгудай. Аллагьди адан гьисаб 
тухванва (авур крар кхьенва ва 
хвенва), амма абуру ам (а крар) 
рикIелай алудна. Ва Аллагь - гьар 
са шейинал Шагьид я!

7. Бес, ваз акунвачни (чизвачни) - 
гьакъикъатда, Аллагьдиз чизвайди 
цавара вуч аватIани ва чилел 
вуч алатIани (вири)?! Жезвай туш 
пудан юкьва «чинебан ихтилат» 
хьана абурун кьуд лагьайди 
Ам тахьана, ва я вадан юкьва 
хьана - абурун ругуд лагьайди 
Ам тахьана, ва адалай тIимилни 
ва я гзафни - Ам абурухъ галаз 
тахьана (Вичин чирвилелди), гьина 
абур хьайитIани. Ахпа Ада абуруз 
чпи авур амалрикай Къияматдин 
Юкъуз хабар гуда. Гьакъикъатда, 
Аллагьдиз гьар са шей (вири крар) 
чизва эхир!

8. Бес, акунвачни ваз (эй, Пайгъамбар) 
чпиз «чинебан ихтилатар 
авун» къадагъа авунвайбур 
(Пайгъамбарди чувуд-дин гвайбуруз 
къадагъа авуна мусурманар 
алай чкайрал чинебан рахунар 
ийиз), ахпа абур чпиз къадагъа 
авунвай кардал мад (элкъвена) 
хквезва - ва абуру гунагь кар, 
мидявал ва Расулдиз асивал 
авуникай сада-садаз чинебан 
суьгьбетар ийизвайди?! Ва 
(абур) ви патав атайла, абуру ваз 
салам гузва (масакIа) Аллагьди 
ваз салам гузвайвал тагана, ва 

ُ جَميِعٗا فَيُنبَّئُِهُم بمَِا  يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّهَّ
ُ علَىَٰ  ُ وَنسَُوهُۚ وَٱللَّهَّ حۡصَىهُٰ ٱللَّهَّ

َ
ْۚ أ عَمِلُوٓا

كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ٦

مَوَٰتِٰ  َ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

جۡوَىٰ  رۡضِۖ مَا يكَُونُ مِن نَّ
َ
وَمَا فيِ ٱلأۡ

َّا هُوَ  َّا هُوَ رَابعُِهُمۡ وَلاَ خَمسَۡةٍ إلِ ثلََثَٰةٍ إلِ
كۡثرََ 

َ
دۡنيَٰ مِن ذَلٰكَِ وَلآَ أ

َ
سَادِسُهُمۡ وَلآَ أ

ْۖ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم  يۡنَ مَا كَانوُا
َ
َّا هُوَ مَعَهُمۡ أ إلِ

لِّ 
َ بكُِ بمَِا عَمِلوُاْ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

شَيۡءٍ عَليِمٌ ٧

جۡوَىٰ  َّذِينَ نُهُواْ عَنِ ٱلنَّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

ثُمَّ يَعُودُونَ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَيَتَنَجَٰوۡنَ 
بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَمَعۡصِيَتِ ٱلرَّسُولِۖ 
وَإِذَا جَاءُٓوكَ حَيَّوۡكَ بمَِا لمَۡ يُحَيّكَِ بهِِ 

بُنَا  نفُسِهِمۡ لوَۡلاَ يُعَذِّ
َ
ُ وَيَقُولوُنَ فيِٓ أ ٱللَّهَّ

ُ بمَِا نَقُولُۚ حَسۡبُهُمۡ جَهَنَّمُ يصَۡلَوۡنَهَاۖ  ٱللَّهَّ
فَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ٨
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чпи-чпикди лугьузва: «Гурай 
кван чаз Аллагьди азаб, чна 
лугьузвай гафариз килигна (эгер 
ам пайгъамбар ятIа гьакъикъатда)!» 
Бес я абуруз Жегьеннем, (виче) 
абуру къати кунин азаб чIугвадай, 
- (ва) гьикьван пис «элкъвена 
хкведай чка» я (ам)!

9. Эй, иман гъанвайбур! Куьне 
(куь арада) чинебан ихтилатар 
ийидайла - ийимир куьне чинебан 
рахунар гунагь кар, ва мидявал, ва 
Расулдиз асивал авуникай, амма 
хьи ийизвай чинебан ихтилатар 
хийир кар (хъсанвал) авуникай ва 
(Аллагьдикай) кичIе хьуникай ая, 
ва кичIе хьухь квез Аллагьдикай, 
Вичин патав куьн кIватI хъийидай.

10. Чинебан ихтилатар авун (гунагь 
крарикай, мидявал авуникай) 
- шейтIандин патай я, иман 
гъанвайбур пашман хьун патал, 
амма адавай (шейтIандивай) 
абуруз са зарарни гуз жедач, анжах 
Аллагьдин ихтиярдалди квачиз 
(Адаз кIан хьайитIа - ахпа гуз жеда). 
Ва къуй са Аллагьдал таваккул 
(кIеви умуд, «юкь вегьин») авурай 
муъминри!

11. Эй, иман гъанвайбур! Квез 
лагьайла гегьеншара чка 
сада-садаз «инсанар кIватI 
хьана ацукьнавай чкайра» 
(Пайгъамбардин ва я илимдин 
межлисра) - гегьенш ая (чка 
це) куьне, ва Аллагьди квезни 
гегьеншарда (Вичин савабдикай). Ва 
квез «къарагъ куьн (межлисдай)» 
лагьайла, куьн къарагъ - Аллагьди 
хкажда иман гъанвайбур квекай 

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تنََجَٰيۡتُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَلاَ تَتَنَجَٰوۡاْ بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلعُۡدۡوَنِٰ 
وَمَعۡصِيَتِ ٱلرَّسُولِ وَتنََجَٰوۡاْ بٱِلبۡرِِّ 

َّذِيٓ إلِيَۡهِ  َ ٱل قۡوَىٰۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ وَٱلتَّ
تُحۡشَرُونَ ٩

يۡطَنِٰ ليَِحۡزُنَ  جۡوَىٰ مِنَ ٱلشَّ مَا ٱلنَّ إنَِّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَليَۡسَ بضَِارّٓهِمِۡ شَيۡـًٔا  ٱل

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ  ِۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ إلِ
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٠

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قيِلَ لكَُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

حُواْ فيِ ٱلمَۡجَلٰسِِ فَٱفۡسَحُواْ  تَفَسَّ
ُ لكَُمۡۖ وَإِذَا قيِلَ ٱنشُزُواْ  يَفۡسَحِ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ُ ٱل فٱَنشُزُواْ يرَۡفَعِ ٱللَّهَّ
وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ دَرَجَتٰٖۚ 

ُ
َّذِينَ أ مِنكُمۡ وَٱل

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١١ وَٱللَّهَّ
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(рутбадиз), ва (хкажда) чпиз 
чирвилер ганвайбур дережайриз. 
Ва Аллагьдиз куьне ийизвай 
амалрикай (дуьз) хабар ава!

12. Эй, иман гъанвайбур! Эгер 
куьне расулдихъ галаз «чинебан 
ихтилат» ийиз (кьилди рахаз 
кIан) хьайитIа, куь чинебан 
суьгьбетдилай вилик садакьа 
це - ам квез хийирлу я ва мадни 
михьивал я (куь рикIериз). Амма 
эгер квез (садакьадиз гудай шей) 
жагъун тавуртIа - гьакъикъатда, 
Аллагь багъишламишдайди, 
регьимлуди я эхир!

13. Я тахьайтIа квез (кесиб жез) 
кичIе хьанвани куь чинебан 
суьгьбетрилай вилик садакьаяр 
гайитIа?! Бес, куьне (а кар) 
тавунвайла - (ва) Аллагьди куь 
тубани кьабулнавайла (Ада квез 
кьезилар хъувунва ва тагун ихтияр 
ганва) -, (ва гьавиляй) капI ада́ ая 
(куьне), ва закат це, ва Аллагьдиз 
ва Адан расулдиз муьтIуьгъвал 
ая. Ва Аллагьдиз куьне ийизвай 
амалрикай (дуьз) хабар ава!

14. Бес, ваз акуначни, чпи, Аллагьдиз 
чпин хъел авай ксарихъ (чувудрихъ 
галаз) галаз дуствал ийизвайбур 
(мунафикьар)?! Туш абур квекай 
(иманлуйрикай), ва туш - 
атIабурукайни; ва абуру (чпин) 
тапаррал кьинер кьазва, чпиз чиз-
чиз.

15. Аллагьди абуруз къати азаб 
гьазурнава, - дугъриданни 
лап писди я абуру авур амал 
(мунафикьвал, …)!

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نَجَٰيۡتُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

مُواْ بَينَۡ يدََيۡ نَجۡوَىكُٰمۡ  ٱلرَّسُولَ فَقَدِّ
َّمۡ  طۡهَرُۚ فَإنِ ل

َ
صَدَقَةٗۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ لَّكُمۡ وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٢ تَجِدُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

مُواْ بَينَۡ يدََيۡ  ن تُقَدِّ
َ
شۡفَقۡتُمۡ أ

َ
ءَأ

نَجۡوَىكُٰمۡ صَدَقَتٰٖۚ فَإذِۡ لمَۡ تَفۡعَلوُاْ 
لَوٰةَ  قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
ُ عَلَيۡكُمۡ فَأ وَتاَبَ ٱللَّهَّ

ۚۥ  َ وَرسَُولهَُ طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
كَوٰةَ وَأ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ

ُ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٣ وَٱللَّهَّ

َّوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ  َّذِينَ توََل لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
۞ أ

ا هُم مِّنكُمۡ وَلاَ مِنۡهُمۡ  ُ عَلَيۡهِم مَّ ٱللَّهَّ
وَيَحۡلفُِونَ علَىَ ٱلكَۡذِبِ وهَُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤

هُمۡ سَاءَٓ  ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدًاۖ إنَِّ عَدَّ ٱللَّهَّ
َ
أ

مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٥
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16. (Абуру) чпин (тапаррин) кьинер 
(чпиз мусурманрикай) «далдалух» 
яз кьунва - (ва) (ам себеб хьана) 
абуру (чебни ва масадбурни) 
Аллагьдин рекьикай къакъуднава. 
(Гьавиляй) абуруз - агъузардай 
азаб жеда (ЦIа)!

17. Гьич са куьмекни гудач абуруз 
абурун мал-девлетри ва я 
абурун веледри Аллагьдикай 
(Адан азабдикай) хуьнин карда; 
ахьтинбур (мунафикьар) - ЦIун-
эгьлияр я, абур ана гьамишалугъ 
яз амукьда.

18. Аллагьди абурал вирибурал чан 
хкидай а Юкъуз - (абуру) Адаз 
кьинер кьада, квез (абуру) (эй, 
муъминар) кьинер кьазвайвал, 
ва (абуру) гьисабда (фикирда) 
чпи са кар ийизвай хьиз (чпиз 
адакай менфят жедай хьиз). Эхь! 
Гьакъикъатда, абур (мунафикьар) - 
гьабур я (акьалтIай) тапархъанар!

19. Абурал шейтIанди винел пад 
къачунва ва ада абурун рикIелай 
«Аллагь рикIел гъун» алуднава 
(Адаз муьтIуьгъвалун, ибадатун 
абуру кьилиз акъуднач). Ахьтинбур 
- шейтIандин десте я! Эхь! 
Гьакъикъатда, шейтIандин десте 
- гьабур я зиянвиле авайбур (и 
дуьньядани, Эхиратдани)!

20. Гьакъикъатда, чпи, Аллагьдиз ва 
Адан расулдиз аксивалзавайбур, 
- ахьтинбур лап агъузбурукай 
(алчахбур) я.

واْ عَن سَبيِلِ  يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
خَذُوٓاْ أ ٱتَّ

هِينٞ ١٦ ِ فَلَهُمۡ عَذَابٞ مُّ ٱللَّهَّ

وۡلَدُٰهُم 
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلآَ أ

َ
لَّن تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ أ

ارِۖ  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
ِ شَيۡـًٔاۚ أوُْلَٰٓئكَِ أ مِّنَ ٱللَّهَّ
هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ١٧

ُ جَميِعٗا فَيَحۡلفُِونَ لهَُۥ  يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّهَّ
هُمۡ  نَّ

َ
كَمَا يَحۡلفُِونَ لكَُمۡ وَيَحۡسَبُونَ أ

هُمۡ هُمُ ٱلكَۡذِٰبوُنَ ١٨ لآَ إنَِّ
َ
علَىَٰ شَيۡءٍۚ أ

نسَىهُٰمۡ 
َ
يۡطَنُٰ فَأ ٱسۡتَحۡوَذَ عَلَيۡهِمُ ٱلشَّ

يۡطَنِٰۚ ألَآَ  وْلَٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱلشَّ
ُ
ِۚ أ ذكِۡرَ ٱللَّهَّ

يۡطَنِٰ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٩ إنَِّ حِزۡبَ ٱلشَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ٓۥ أ َ وَرسَُولهَُ َّذِينَ يُحَادُّٓونَ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل

ذَليِّنَ ٢٠
َ
فيِ ٱلأۡ
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21. Аллагьди кхьенва (Лавгь́-уль- 
Магь́фу́з́да ва къаза-кьадарнава): 
«Гьакъикъатда, За ва Зи 
расулри гъалибвал къачуда (Зун 
ва Зи расулар гъалиб жеда)!» 
Гьакъикъатда, Аллагь - лап 
къуватлуди, гзаф гужлуди я!

22. Жагъидач ваз (эй, Пайгъамбар) - 
чпи, Аллагьдихъ ва Эхиримжи 
Йикъахъ (дуьз) инанмишвал 
ийизвай ксари - абуруз, вичи 
Аллагьдиз ва Адан расулдиз 
аксивалзавай (душманвалзавай) 
кас кIан хьана, гьатта абур 
(аксивалзавайбур) чпин бубаяр, ва я 
чпин рухваяр, ва я чпин стхаяр, ва 
я чпин (лап талукь) тухум (мукьва-
кьилияр) хьайитIани (-ам гунагь кар 
я)! Ахьтинбур (чпиз Аллагь патал 
мусурманар кIанзавайбур ва кафирар 
такIанзавайбур) - (абур), чпин 
рикIера Ада иман кхьенвайбур 
(мягькемарнавайбур) ва (чпиз), 
Вичин патай куьмек гана къуватлу 
авунвайбур я. Ва твада Ада абур 
Женнетра чпин (Женнетдин 
кIвалерин, тарарин) агъадихъай 
вацIар авахьзавай, гьамишалугъ 
яз ана амукьиз. Аллагь абурулай 
рази я ва абур рази я Адалай. 
Ахьтинбур - Аллагьдин десте я! 
Эхь! Гьакъикъатда, Аллагьдин 
десте - гьабур я (зурба) агалкьун 
авайбур!

 َ ناَ۠ وَرسُُلىِٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
غۡلبِنََّ أ

َ
ُ لأَ كَتَبَ ٱللَّهَّ

قَويٌِّ عَزيِزٞ ٢١

ِ وَٱليَۡوۡمِ  َّا تَجِدُ قَوۡمٗا يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ ل
َ وَرسَُولهَُۥ  ٱلۡأٓخِرِ يوَُادُّٓونَ مَنۡ حَادَّٓ ٱللَّهَّ

وۡ 
َ
بۡنَاءَٓهُمۡ أ

َ
وۡ أ

َ
وَلوَۡ كَانوُٓاْ ءَاباَءَٓهُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ كَتَبَ 
ُ
وۡ عَشِيرَتَهُمۡۚ أ

َ
إخِۡوَنَٰهُمۡ أ

يَّدَهُم برُِوحٖ مِّنۡهُۖ 
َ
فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلإِۡيمَنَٰ وَأ

تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  وَيُدۡخِلُهُمۡ جَنَّ
ُ عَنۡهُمۡ  نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ رَضِيَ ٱللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

لآَ إنَِّ 
َ
ِۚ أ وْلَٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱللَّهَّ

ُ
وَرَضُواْ عَنۡهُۚ أ

ِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٢٢ حِزۡبَ ٱللَّهَّ
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59 - Сура: «аль-Xlашр»
(КIватIун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Пакнава Аллагь (Адан тариф ийиз 
пакзава ва михьи ийизва Ам - Адан 
ЧIехивилиз кутуг тавунвай ва виже 
текъвер вири крарикай) цавара 
авайбуруни ва чилел алайбуруни 
(вирида), ва Ам - Къудратлуди, 
Камаллуди я!

2. Ам я - (Вичи), кафирвал авурбур 
Ктаб-эгьлийрикай (Мединадин 
къваларив гвай чувудрин къебила «бану 
- надзи́р») абурун яшамиш жезвай 
чкайрай чукурайди «кIватI авунин» 
сифте кьиляй («Арабистанда» авай 
чувуд-дин гвайбур кIватI хъувуна вири 
«Шам» галайвал акъуддайла). Куьне 
(эй, мусурманар) абур (и саягъда, 
агъузвилеваз) экъечIда лагьана 
фикирни авуначир. Ва фикирнай 
абуру (чувудри) чпин къелейри 
чеб Аллагьдикай (Адан гуждикай) 
хуьда лагьана, амма Аллагьди 
абуру гьич гьисабдани кьун тавур 
патахъай абурув (жаза) агакьарна 
ва абурун рикIериз еке кичI 
вегьена (садлагьана). (Ингье чIуриз) 
харапIзава абуру чпин кIвалер 
чпин гъилералди ва муъминрин 
гъилералди, - (бес), ибрет 
къачу (куьне) эй, басаратвилин 
сагьибар (аквадай вилер авай, кар 
кьатIидай ксар)!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  ِ مَا فيِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّهَّ
رۡضِۖ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١

َ
ٱلأۡ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ  خۡرَجَ ٱل
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

لِ ٱلحۡشَۡرِۚ  وَّ
َ
هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ مِن دِيَرٰهِمِۡ لأِ

َ
أ

نَّهُم 
َ
ْۖ وَظَنُّوٓاْ أ ن يَخۡرجُُوا

َ
مَا ظَنَنتُمۡ أ

تىَهُٰمُ 
َ
ِ فَأ انعَِتُهُمۡ حُصُونُهُم مِّنَ ٱللَّهَّ مَّ

ْۖ وَقَذَفَ  ُ مِنۡ حَيۡثُ لمَۡ يَحۡتسَِبُوا ٱللَّهَّ
فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلرُّعۡبَۚ يُخۡرِبُونَ بُيُوتَهُم 

يدِۡي ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ فَٱعۡتَبرُِواْ 
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
بأِ

بصَۡرِٰ ٢
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ يَٰٓ
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3. Ва эгер Аллагьди абуруз (масаниз) 
чукурун кхьенвачиртIа (къадар-
кьисметнавачиртIа) - Ада абуруз 
дугъриданни азаб гудай и 
дуьньяда (ягъиз рекьиз, есирвиле 
тваз…), ва Ахиратда абуруз - ЦIун 
азаб жеда.

4. Ам (а жаза) - абуру Аллагьдиз 
ва Адан расулдиз акси пад 
кьунвайвиляй (зидвал авурвиляй) 
я. Ва ни Аллагьдиз акси пад 
кьунватIа (зидвалзаватIа) - 
гьакъикъатда, Аллагь (ахьтиндаз) 
къати жаза гудайди я!

5. Вуч куьне атIанатIани хумравдин 
тарарикай ва я тунатIани абур 
чпин танрал акъвазнаваз - ам 
Аллагьдин изиндалди я, ва 
асивалзавайбур агъузарун 
(кафирар алчахарун) патал.

6. (Ва) Аллагьди Вичин расулдиз 
багъишай «файъ» (женг галачиз 
мусурманриз душманривай гьатай 
затIар) абурувай (а чувудривай 
къакъудна) - куьне ам патал 
(зарбдиз) гьалай кар авач я 
балкIанар, я девеяр (куьне гьужумна 
гъалибвал къачур кар авач), амма 
Аллагьди Вичин расулриз Вичиз 
кIан хьайидан винел гьукум 
(гъалибвал) гузва. Ва (бес) Аллагь - 
гьар са кардал къудратлу я эхир!

7. Аллагьди Вичин расулдиз 
багъишай «файъ» (женг галачиз 
мусурманриз душманривай 
гьатай затIар) а хуьрерин 
эгьлийривай (мушрикривай), ам 
- талукь я Аллагьдиз, Расулдиз, 
(Пайгъамбардин) мукьва-

ُ عَلَيۡهِمُ ٱلجۡلَاَءَٓ  ن كَتَبَ ٱللَّهَّ
َ
وَلوَۡلآَ أ

نۡيَاۖ وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  بَهُمۡ فيِ ٱلدُّ لعََذَّ
عَذَابُ ٱلنَّارِ ٣

ۖۥ وَمَن  َ وَرسَُولهَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّهَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٤ َ فَإنَِّ ٱللَّهَّ يشَُاقِّٓ ٱللَّهَّ

وۡ ترََكۡتُمُوهَا قَائٓمَِةً 
َ
مَا قَطَعۡتُم مِّن ليِّنَةٍ أ

ِ وَليُِخۡزِيَ  صُولهَِا فَبإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
ُ
علَىَٰٓ أ

ٱلفَۡسِٰقِينَ ٥

ُ علَىَٰ رسَُولهِۦِ مِنۡهُمۡ فَمَآ  فَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
وَمَآ أ

وجَۡفۡتُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ خَيۡلٖ وَلاَ ركَِابٖ 
َ
أ

َ يسَُلّطُِ رسُُلهَُۥ علَىَٰ مَن  وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٦ يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

هۡلِ 
َ
ُ علَىَٰ رسَُولهِۦِ مِنۡ أ فَاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
آ أ مَّ

ٱلقُۡرَىٰ فَلِلَّهِ وَللِرَّسُولِ وَلذِِي ٱلقُۡرۡبيَٰ 
بيِلِ كيَۡ  وَٱليَۡتَمَٰيٰ وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ
غۡنيَِاءِٓ مِنكُمۡۚ

َ
لاَ يكَُونَ دُولةََۢ بَينَۡ ٱلأۡ
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кьилийриз (Бану-Гьаш́иман ва 
Бану-аль-МутIтIалибан хизанриз), 
етимриз, кесибриз ва рекье авай 
ксариз (гъариба кас вичин мал, 
пул куьтягь хьана ва я бес тежез 
вичин рехъ давамар техжезвай 
мусурманриз), - ам (мал) квекай 
(анжах) девлетлуйрин гъилерай 
гъилиз физвай шей яз тахьун 
патал. Ва вуч квез Расулди 
гъанватIани (ганвай эмир, шей) 
куьне ам къачу (кьилиз акъуда), ва 
вуч квез ада къадагъа авунватIа 
- (куьне) акъвазара (яргъа хьухь а 
кардикай). Ва кичIе хьухь (квез) 
Аллагьдикай (Адан эмирар кьилиз 
акъудиз ва къадагъайрикай яргъаз 
жез), гьакъикъатда, Аллагь - къати 
жаза гудайди я!

8. (ГьакIни талукь а «файъ»-дин 
мал) «мугьа́жиррин» (Меккадай 
Мединадиз куьч хьанвай асгьабрин) 
кесибризни, чеб, чпин яшамиш 
жезвай чкайрай ва чпин мал-
девлетдикай чукурнавай. (Абур) 
чалишмиш жезва регьимдихъ 
Аллагьдин патай ва разивилихъ 
(Адан), ва куьмек гузва (абуру) 
Аллагьдиз (Адан диндиз) ва Адан 
расулдиз. Ахьтинбур - гьабур я 
керчекбур!

9. Ва чпи, (яшамиш жез ацукьна) 
а уьлкведин (Мадина-шегьердин) 
бине ктурбур ва иманни гъайибур 
(имандин макан гьазурайбур) 
абурулай вилик (мугьа́жирри гьижра 
ийидалди)- (яни «анса́рар») - (абуруз) 
чпин патав «гьижра» авурбур 
(мугьажирар) гзаф кIанзава, ва 
жагъизвач абуруз чпин хурара 

وَمَآ ءَاتىَكُٰمُ ٱلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَىكُٰمۡ 
َ شَدِيدُ  ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ عَنۡهُ فَٱنتَهُوا

ٱلعِۡقَابِ ٧

خۡرجُِواْ مِن 
ُ
َّذِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱلمُۡهَجِٰرِينَ ٱل

 ِ مۡوَلٰهِِمۡ يبَۡتَغُونَ فَضۡلاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
دِيَرٰهِمِۡ وَأ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُولهَُ وَرضِۡوَنٰٗا وَيَنصُرُونَ ٱللَّهَّ

دِٰقوُنَ ٨ هُمُ ٱلصَّ

ارَ وَٱلإِۡيمَنَٰ مِن قَبۡلهِِمۡ  َّذِينَ تَبَوَّءُو ٱلدَّ وَٱل
يُحِبُّونَ مَنۡ هَاجَرَ إلِيَۡهِمۡ وَلاَ يَجِدُونَ فيِ 
آ أوُتوُاْ وَيُؤۡثرُِونَ علَىَٰٓ  صُدُورهِمِۡ حَاجَةٗ مِّمَّ
نفُسِهِمۡ وَلوَۡ كَانَ بهِِمۡ خَصَاصَةۚٞ وَمَن يوُقَ 

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٩
ُ
شُحَّ نَفۡسِهۦِ فَأ
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са гьажетни (пехилвал) абуруз 
(мугьажирриз) багъишнавайдан 
гьакъиндай (дяведа душманривай 
гьатай шейэрин паярикай), ва абуру 
абур (мугьажирар) чпелайни артух 
яз (виниз) кьазва, гьатта чпиз 
лап гереквал (еке игьтияжвал) 
аватIани. - Ва вуж вичин нефсинин 
мискьивиликай (мутIлакьвиликай) 
хвенватIа, бес, ахьтинбур - гьабур 
я агалкьунар жедайбур! -

10. Ва абурулай (мугьа́жиррилай 
ва анса́ррилай) гуьгъуьниз 
атайбуру (иманлуйри) лугьузва: 
«Чи Рабби! Гъил къачу чалай, 
ва чи (диндин) стхайрилайни 
чалай вилик иман гъайи! Ва чи 
рикIера - иман гъанвайбурал 
ажугъвал ва пехилвал ийимир. 
Чи Рабби! Гьакъикъатда, Вун - лап 
мергьяметлуди (Вичин лукIарин 
язух къведайди), гзаф регьимлуди я!

11. Бес, вун килигнавачни 
мунафикьвал авунвайбуруз, гьикI 
абуру Ктаб-эгьлийрикай тир 
кафирвал авунвай чпин «стхайриз» 
(Мугьаммад пайгъамбардихъ 
кафирвал авунвай чувуд -дин 
гвайбуруз) лугьузватIа: «Эгер 
куьн (мусурманри куь кIвалерай) 
акъудайтIа, дугъриданни чунни 
экъечIда квехъ галаз, ва чун куь 
гьакъиндай (квез писвализ) садазни 
гьич са чIавузни муьтIуьгъ жедач. 
Ва эгер квехъ галаз дяве тухвайтIа, 
чна квез дугъриданни куьмекда». 
Ва Аллагьди шагьидвалзава - 
гьакъикъатда, абур (мунафикьар) 
тапархъанар тирди!

َّذِينَ جَاءُٓو مِنۢ بَعۡدِهمِۡ يَقُولوُنَ رَبَّنَا  وَٱل
َّذِينَ سَبَقُوناَ بٱِلإِۡيمَنِٰ  ٱغۡفِرۡ لنََا وَلإِخِۡوَنٰنَِا ٱل
َّذِينَ ءَامَنُواْ  ا للِّ

ّٗ وَلاَ تَجۡعَلۡ فيِ قُلوُبنَِا غِل
رَبَّنَآ إنَِّكَ رَءُوفٞ رَّحِيمٌ ١٠

َّذِينَ ناَفَقُواْ يَقُولوُنَ  لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
۞ أ

هۡلِ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ لإِخِۡوَنٰهِِمُ ٱل

خۡرجِۡتُمۡ لنََخۡرجَُنَّ 
ُ
ٱلكِۡتَبِٰ لئَنِۡ أ

بدَٗا 
َ
حَدًا أ

َ
مَعَكُمۡ وَلاَ نطُِيعُ فيِكُمۡ أ

ُ يشَۡهَدُ  وَإِن قُوتلِۡتُمۡ لنََنصُرَنَّكُمۡ وَٱللَّهَّ
هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١١ إنَِّ
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12. Эгер абур (чувудар Мединадай) 
акъудайтIа, абурухъ галаз абур 
(мунафикьар) экъечIдач, ва 
эгер абурухъ галаз (масадбуру) 
дяве тухвайтIани, абуру абуруз 
куьмек гудач. Ва нагагь абуру 
абуруз куьмек гайитIани, абуру 
дугъриданни (чпин) далуяр 
элкъуьрда (катиз), ахпани абуруз 
са куьмекни гудач.

13. Дугъриданни куьн (эй, муъминар) 
мадни къурхулу я абурун хурара 
Аллагьдилай (мунафикьрин 
ва чувудрин ччанара квекай 
мусурманрикай гзаф кичI ава 
Аллагьдикай кичIевилелай). Ам (акI) 
я - абур гъавурда акьун тийизвай 
ксар тирвиляй (Аллагьдин 
чIехивилин, имандин, жазадин).

14. Абуру (чувудри) женг чIугвадач 
квехъ галаз вирида санал, (амма 
кIватI хьана вирида санал женг 
чIугвада абуру квехъ галаз) анжах 
(зурба цларалди, хандакIралди 
къелеяр хьиз) мягькемарнавай 
хуьрера, ва я цларин кьулухъай. 
Душманвилер (адават) абурун - 
чпин арада гзаф къати я. Вуна абур 
«вири сад тир хьиз» (абурун виридан 
гаф сад яз) гьисабзава, амма абурун 
рикIер лап ччара я. Ам - абур 
кьатIун тийизвай ксар тирвиляй я.

15. (Абурун гьал) (а чувудрин кар) 
ухшар я гьалдиз абурулай вилик 
хьайибурун и мукьвара (Бадр - 
гъазаватдин юкъуз къурайшдин 
мушрикрин гьалдиз, ва чувудрин 
«бану-къайнукъа́ъ» къебиладин 
кардиз) - (абуру) чпин кардин завал 
дадмишнай, ва (Ахиратда) абуруз 
азиятлу азаб жеда.

خۡرجُِواْ لاَ يَخۡرجُُونَ مَعَهُمۡ وَلئَنِ 
ُ
لئَنِۡ أ

قُوتلِوُاْ لاَ ينَصُرُونَهُمۡ وَلئَنِ نَّصَرُوهُمۡ 
دۡبَرَٰ ثُمَّ لاَ ينُصَرُونَ ١٢

َ
ليَُوَلُّنَّ ٱلأۡ

 ِۚ شَدُّ رَهۡبَةٗ فيِ صُدُورهِمِ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
نتُمۡ أ

َ
لأَ

َّا يَفۡقَهُونَ ١٣ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

نَةٍ  حَصَّ َّا فيِ قُرٗى مُّ لاَ يقَُتٰلِوُنكَُمۡ جَميِعًا إلِ
سُهُم بيَۡنَهُمۡ شَدِيدٞۚ 

ۡ
وۡ مِن وَرَاءِٓ جُدُرِۭۚ بأَ

َ
أ

هُمۡ  نَّ
َ
يٰۚ ذَلٰكَِ بأِ تَحۡسَبُهُمۡ جَميِعٗا وَقُلوُبُهُمۡ شَتَّ

َّا يَعۡقِلوُنَ ١٤ قَومۡٞ ل

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَريِبٗاۖ ذَاقوُاْ وَبَالَ  كَمَثَلِ ٱل
ليِمٞ ١٥

َ
مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
أ
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16. (Абурун гьал) ухшар я шейтIандин 
гьалдиз - ада инсандиз лагьай 
чIавуз: «Кафирвал ая!» (Ва) ада 
кафирвал авурла..., ада (шейтIанди) 
лугьузва: «Зун вакай яргъа я 
(талукьвал авач)! Гьакъикъатда, заз 
кичIезва Аллагьдикай - алемрин 
Раббидикай!»

17. (Ва) абурун кьведан (шейтIандин 
ва кафир инсандин) «кардин эхир» 
хьана - абур кьведбурни ЦIа хьун, 
кьведбурни ана гьамишалугъ 
амукьиз. Ва гьа ам я - зулум 
авурбурун эвез (жаза)!

18. Эй, иман гъанвайбур, кичIе хьухь 
(квез) Аллагьдикай (Адан эмирар 
кьилиз акъудиз, Адан къадагъайрикай 
яргъаз жез куьне куьн хуьх Адан 
азабдикай), ва къуй гьар са ччан 
(кас) - ада пакад югъ (Къияматдин 
Югъ) патал вуч гьазурнаватIа 
килиграй. Ва кичIе хьухь (квез) 
Аллагьдикай - гьакъикъатда, 
Аллагьдиз куьне ийизвай 
амалрикай (вири) хабар ава!

19. Ва жемир куьн (эй, муъминар) 
чпи Аллагь рикIелай алудайбур 
(мунафикьар, мушрикар, ягьудар) 
хьиз - (ва гьавиляй) Ада абурув 
чпивай чеб рикIелай алудиз 
туна (Исламдин дуьз гъавурда гьат 
тийидайвал авуна - абуруз хийир 
жедай ва азабдикай къутармишдай 
диндар крар авуникай абур яргъа 
авуна). Ахьтинбур - гьабур я асибур 
(Аллагьдиз муьтIуьгъсузвал авурбур).

20. Сад хьиз жедач ЦIун эгьлияр ва 
Женнет-эгьлияр. Женнет-эгьлияр - 
гьабур я чIехи агалкьун жедайбур.

يۡطَنِٰ إذِۡ قاَلَ للِإِۡنسَٰنِ  كَمَثَلِ ٱلشَّ
ا كَفَرَ قاَلَ إنِيِّ برَِيٓءٞ  ٱكۡفُرۡ فَلَمَّ

َ رَبَّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦ خَافُ ٱللَّهَّ
َ
مِّنكَ إنِيِّٓ أ

ارِ خَلٰدَِينِۡ  هُمَا فيِ ٱلنَّ نَّ
َ
فَكاَنَ عَقِٰبَتَهُمَآ أ

لٰمِِينَ ١٧ ؤُاْ ٱلظَّ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓ

َ وَلتَۡنظُرۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ۚ إنَِّ  َ مَتۡ لغَِدٖۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ ا قَدَّ نَفۡسٞ مَّ
َ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨ ٱللَّهَّ

نسَىهُٰمۡ 
َ
َ فَأ َّذِينَ نسَُواْ ٱللَّهَّ وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ١٩
ُ
نفُسَهُمۡۚ أ

َ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
ارِ وَأ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
لاَ يسَۡتَويِٓ أ

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ هُمُ ٱلفَۡائٓزُِونَ ٢٠
َ
ٱلجۡنََّةِۚ أ
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21. Эгер Чна и Къуръан (са) дагъдал 
авуднайтIа (ва ам а Каламдин 
гъавурда акьунайтIа) - ваз ам (а 
дагъ) аквадай лап умунлу яз, 
пад-пад хьана Аллагьдикай 
кичIевиляй. Ва а мисалар - Чна 
абур инсанриз гъизва абуру 
фикир-фагьумун патал (Аллагьдин 
къудратлувиликай...)!

22. Ам я - Аллагь, Вичелай гъейри 
(ибадатдиз лайихлу тир маса) 
ила́гьи авачир, гъайб (чинебанди) ва 
ачухди - (Вири) Чизвайди, Гьам я - 
Мергьяматлуди, Регьимлуди!

23. Ам я - Аллагь, Вичелай гъейри 
(ибадатдиз лайихлу тир маса) 
ила́гьи авачир, (Виридан) 
Пачагь (вири алемрин Иеси), Лап 
Пакди (Мукъаддас), Саламатди 
(нукьсанрикай, синихрикай, 
айибрикай михьиди), Керчекди 
(Вафалуди, Вичин расулар аятралди, 
делилралди тестикьарзавайди), 
Гуьзчивалдайди (Ахтармишдайди), 
Лап Гужлуди (Виридал Гъалибди), 
Вири МуьтIуьгъардайди 
(Гьайбатлуди), Такабурлуди! 
Пак я Аллагь - абуру (Адаз) 
шерик гъуникай (абуру гъизвай 
ширкдикай)!

24. Ам я - Аллагь, Халикь, 
Яратмишдайди (Арадал Гъидайди), 
Суьрет Гузвайди. Адахъ 
виридалайни гуьрчег тIварар (ва 
лап вини дережадин сифетар) ава. 
Тасбигьзава Адаз (тарифзава Адан 
пак ийиз Ам) цавара (авайбуру) 
ва чилел алайбуру (вирида). Ва 
(са) Ам я - Лап Къудратлуди, Лап 
Камаллуди!

نزَلنَۡا هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ علَىَٰ جَبَلٖ 
َ
لوَۡ أ

عٗا مِّنۡ خَشۡيَةِ  تَصَدِّ يۡتَهُۥ خَشِٰعٗا مُّ
َ
َّرَأ ل

مۡثَلُٰ نضَۡرِبُهَا للِنَّاسِ 
َ
ِۚ وَتلِۡكَ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

رُونَ ٢١ لعََلَّهُمۡ يَتَفَكَّ

َّا هُوَۖ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ  َّذِي لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱل هُوَ ٱللَّهَّ
هَدَٰةِۖ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ٢٢ وَٱلشَّ

َّا هُوَ ٱلمَۡلكُِ  َّذِي لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱل هُوَ ٱللَّهَّ
لَمُٰ ٱلمُۡؤۡمِنُ ٱلمُۡهَيۡمِنُ  وسُ ٱلسَّ ٱلقُۡدُّ

 ِ ٱلعَۡزيِزُ ٱلجۡبََّارُ ٱلمُۡتَكَبّرُِۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٢٣ عَمَّ

ُ ٱلخَۡلٰقُِ ٱلبَۡارئُِ ٱلمُۡصَوّرُِۖ  هُوَ ٱللَّهَّ
سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَيٰۚ يسَُبّحُِ لهَُۥ مَا 

َ
لهَُ ٱلأۡ

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

ٱلحۡكَِيمُ ٢٤
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60 - Сура: «аль-Мумтаxlанагь»
(Синемишзавай  

(имтигьандик квай) дишегьли)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, иман гъанвайбур (Аллагьдихъ 
агъунвайбур)! Кьамир куьне Зи 
душманар ва куь душманар 
(мушрикар, кафирар) дустар 
(куьмекчияр) яз - (куьне куь) 
кIанивилер абуруз талукьариз, 
(вични) абуру квез атанвай 
гьахъдихъ кафирвалнавайла. 
Абуру Расул ва куьн (мусурманар 
Меккадай) акъудзава - куьне иман 
гъанва лугьуз Аллагьдихъ - куь 
Раббидихъ. Эгер куьн (гьижрадиз) 
экъечIнавайбур ятIа Зи рекье 
джигьад ийиз ва Зи разивал 
къазанмишун патал (ийимир куьне 
абурухъ галаз дуствал эй, муъминар). 
Куьне абуруз чинеба кIанивилер 
талукьарзава (куьне абуруз чинеба 
мусурманрин гьаларикай хабар гузва 
кIанивал себеб хьана) - (вични) 
Заз лап хъсан чизвайла куьне 
чуьнуьхнавай крарни ва куьне ачух 
авур крарни! Ва (къадагъа авурдалай 
кьулухъ) ни квекай а кар авуртIа 
- дугъриданни ам дуьз рекьяй 
акъатнава (еке ягъалмишвиле ава).

2. Эгер куьн абурун (чпиз куьне 
чинеба кIанивилер талукьарзавай 
мушрикрин) гъиле гьатайтIа, абур 
квез (лап) душманар яз жеда, 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ  هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

وۡليَِاءَٓ تلُۡقُونَ إلِيَۡهِم 
َ
عَدُوّيِ وعََدُوَّكُمۡ أ

ةِ وَقَدۡ كَفَرُواْ بمَِا جَاءَٓكُم مِّنَ  بٱِلمَۡوَدَّ
ن 

َ
ٱلحۡقَِّ يُخۡرجُِونَ ٱلرَّسُولَ وَإِيَّاكُمۡ أ

ِ رَبّكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ خَرجَۡتُمۡ  تؤُۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
جِهَدٰٗا فيِ سَبيِلىِ وَٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتيِۚ 
عۡلَمُ 

َ
ناَ۠ أ

َ
ةِ وَأ ونَ إلِيَۡهِم بٱِلمَۡوَدَّ تسُِرُّ

عۡلنَتُمۡۚ وَمَن يَفۡعَلهُۡ 
َ
خۡفَيۡتُمۡ وَمَآ أ

َ
بمَِآ أ

بيِلِ ١ مِنكُمۡ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

عۡدَاءٓٗ 
َ
إنِ يَثۡقَفُوكُمۡ يكَُونوُاْ لكَُمۡ أ

لسِۡنتََهُم 
َ
يدِۡيَهُمۡ وَأ

َ
وَيَبۡسُطُوٓاْ إلِيَۡكُمۡ أ

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ ٢ وءِٓ وَوَدُّ بٱِلسُّ
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ва (абуру) квел чпин гъилер ва 
мецер «яргъи ийида» писвал ийиз 
- (вични) абуруз куьне кафирвал 
авун кIан хьанвайла.

3. Гьич са менфятни жедач квез 
куь мукьва-кьилийрикай ва 
веледрикай (эгер куьне гьабур 
патахъай кафирар дуствиле кьуртIа). 
Къияматдин Юкъуз Ада куьнни 
абур ччара ийида (Адаз муьтIуьгъ 
хьайибур Женнетдиз, гунагькарар - 
ЦIуз). (Ва) Аллагьдиз куьне ийизвай 
амалар (крар) аквазва!

4. Дугъриданни ава(й) квез хъсан 
чешне (эй, иманлуяр, мусурманар) 
Ибрагьима ва адахъ галай (муъмин) 
ксара - абуру чпин халкьдиз 
лагьай чIавуз: «Гьакъикъатда, 
чун квекай ва куьне Аллагьдилай 
гъейри ибадатзавай затIарикай 
ччара я (яргъа я, алакъасуз я), 
чна кафирвалнава квехъ (ва куь 
дин инкарзава), ва пайда хьанва 
чини куь арада душманвал ва 
еке такIанвал гьамишалугъ яз, та 
куьне Сад тир Аллагьдихъ иман 
гъидалди». - Анжах Ибрагьиман 
гафар квачиз, вичин бубадиз 
лагьай: «За дугъриданни ви 
патахъай «астагъфир» ийида 
(гунагьрилай гъил къачун тIалабда), 
ва зи гъиле Аллагьдин вилик ви 
патахъай са шейни авач» (квез 
чешне туш Ибрагьима вичин бубадин 
патахъай астагъфир ийида лугьун, 
ам ада лагьай тир вичиз чир жедалди 
буба Аллагьдиз душман тирди 
ва адакай яргъаз жедалди). - (Ва 

وۡلَدُٰكُمۡۚ 
َ
رحَۡامُكُمۡ وَلآَ أ

َ
لنَ تنَفَعَكُمۡ أ

ُ بمَِا  يوَمَۡ ٱلقِۡيَمَٰةِ يَفۡصِلُ بيَۡنَكُمۡۚ وَٱللَّهَّ
تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٣

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ فيِٓ 
ُ
قَدۡ كَانتَۡ لكَُمۡ أ

ٓۥ إذِۡ قَالوُاْ لقَِوۡمِهِمۡ  َّذِينَ مَعَهُ إبِرَۡهٰيِمَ وَٱل
ا تَعۡبُدُونَ مِن  إنَِّا برَُءَٰٓؤُاْ مِنكُمۡ وَمِمَّ
ِ كَفَرۡناَ بكُِمۡ وَبَدَا بيَۡنَنَا  دُونِ ٱللَّهَّ

بدًَا حَتَّيٰ 
َ
وَبَيۡنَكُمُ ٱلعَۡدَوَٰةُ وَٱلبَۡغۡضَاءُٓ أ

َّا قَوۡلَ إبِرَۡهٰيِمَ  ٓۥ إلِ ِ وحَۡدَهُ تؤُۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
مۡلكُِ لكََ 

َ
سۡتَغۡفِرَنَّ لكََ وَمَآ أ

َ
بيِهِ لأَ

َ
لأِ

بَّنَا عَلَيۡكَ توَكََّلنَۡا  ِ مِن شَيۡءٖۖ رَّ مِنَ ٱللَّهَّ
نبَۡنَا وَإِليَۡكَ ٱلمَۡصِيرُ ٤

َ
وَإِليَۡكَ أ
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Ибрагьима ва адахъ галай муъминри 
лагьана): «Чи Рабби! Чна са Вал 
таваккул авунва, ва Ви патав чун 
туба авуна хтанва (Вахъ элхкъвенва), 
ва (са) Ви патав я (элкъвена) хтун 
(виридан) - (Къияматдин Юкъуз)!

5. Чи Рабби! Ийимир Вуна чун 
кафирвал авурбуруз синагъ 
(имтигьан) яз (Вуна чаз азаб гуналди, 
ва я абуруз чи винел гъалибвал 
гуналди - абуру чи диндикай 
къакъудда, ва абуру фикирда эгер 
а мусурманар гьахъдал алайтIа 
абуруз а азаб къведачир - ва адалди 
абур чпин куфрдал мадни мягькем 
жеда), ва гъил къачу чалай чи 
Рабби, гьакъикъатда, Вун - (Лап) 
Къудратлуди, (Гзаф) Камаллуди я 
эхир!»

6. Дугъриданни ава(й) квез абура 
хъсан чешне - (чпи) Аллагьдик 
(Адан хийирдик) ва Эхиримжи 
Йикъак (адан сувабдик) умуд 
кутунвайбуруз. Ва вуж (Аллагьдин 
эмирдикай) (патахъ) элкъвезватIа - 
(бес), гьакъикъатда, Аллагь - Гьам 
я Девлетлуди (Са куьнизни муьгьтеж 
туширди), (Гзаф) Тарифлуди 
(Тарифдиз Лайихлуди)!

7. - Мумкин я Аллагьди куьни (эй, 
иманлуяр) ва чпихъ галаз куьне 
душманвалнавайбурун арада 
абурукай (куь мукьва-кьилияр тир 
мушрикрикай) кIанивал (дуствал) 
ийин (абур диндал гъана)! Бес, 
Аллагь - лап къудратлуди я эхир! 
Ва Аллагь - гъил къачудайди, (гзаф) 
регьимлуди я! -

َّذِينَ كَفَرُواْ  رَبَّنَا لاَ تَجۡعَلۡنَا فتِۡنَةٗ للِّ
نتَ ٱلعَۡزيِزُ 

َ
وَٱغۡفِرۡ لنََا رَبَّنَاۖٓ إنَِّكَ أ

ٱلحۡكَِيمُ ٥

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ لمَِّن 
ُ
لقََدۡ كَانَ لكَُمۡ فيِهِمۡ أ

َ وَٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَۚ وَمَن  كَانَ يرَجُۡواْ ٱللَّهَّ
َ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٦ يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ن يَجۡعَلَ بيَۡنَكُمۡ وَبَينَۡ 
َ
ُ أ ۞ عَسَي ٱللَّهَّ

ُ قَدِيرٞۚ  ةٗۚ وَٱللَّهَّ وَدَّ َّذِينَ عاَدَيۡتُم مِّنۡهُم مَّ ٱل
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧ وَٱللَّهَّ
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8. Аллагьди квез къадагъа ийизвач 
(эй, иманлуяр) квехъ галаз дин 
патахъай дяве тухун тавурбурун 
ва куьн куь яшамиш жезвай 
чкайрай (кIвалерай) акъуд 
тавурбурун патахъай - абуруз 
куьне хъсанвилер (гьуьрмет) авун 
ва куьне абуруз адалатлувал 
авун. Гьакъикъатда, Аллагьдиз 
адалатлувал ийидайбур кIанда!

9. (Дугъриданни) Аллагьди квез 
къадагъа ийизва - анжах, чпи 
квехъ галаз дин патахъай дяве 
тухвайбурун, куьн куь яшамиш 
жезвай чкайрай (кIвалерай) 
акъудайбурун ва куьн чукурун 
патал куьмекайбурун патахъай - 
куьне абур дустар ва куьмекчияр 
яз кьун. Ва ни абурухъ галаз 
дуствал авуртIа, ахьтинбур - 
гьабур я зулумкарар!

10. Эй, иман гъанвайбур! Куь патав 
гьижра авунвайбур яз (диндин 
рекье куьч хьанваз) муъмин-
дишегьлияр атайла, куьне 
абуруз имтигьан ая (абурун иман 
ахтармиша), - Аллагьдиз абурун 
имандикай (лап хъсан) чизва -, 
ва эгер квез абур (а дишегьлияр) 
иманлуяр тирди чир хьайитIа 
- элхкъуьрмир куьне абур 
кафиррин (кафир гъуьлерин) патав: 
абур (муъмин дишегьлияр) гьалал 
туш абуруз (мусурман дишегьлидиз 
- мусурман тушир итимдик 
гъуьлуьк хьун ихтияр авач), я абур 
(кафир итимар) - гьалал туш 
абуруз (мусурман дишегьлийриз). 
Ва абурув (сифте гъуьлерив) абуру 

َّذِينَ لمَۡ  ُ عَنِ ٱل َّا يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّهَّ ل
ينِ وَلمَۡ يُخۡرجُِوكُم مِّن  يقَُتٰلُِوكُمۡ فيِ ٱلدِّ

وهُمۡ وَتُقۡسِطُوٓاْ إلِيَۡهِمۡۚ إنَِّ  ن تَبرَُّ
َ
دِيَرِٰكُمۡ أ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡقۡسِطِينَ ٨ ٱللَّهَّ

َّذِينَ قَتَٰلوُكُمۡ  ُ عَنِ ٱل مَا يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّهَّ إنَِّ
خۡرجَُوكُم مِّن ديَِرٰكُِمۡ 

َ
فيِ ٱلدِّينِ وَأ

َّوهُۡمۡۚ  ن توََل
َ
وَظَهَٰرُواْ علَىَٰٓ إخِۡرَاجِكُمۡ أ

لٰمُِونَ ٩ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
َّهُمۡ فَأ وَمَن يَتَوَل

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا جَاءَٓكُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ۖ ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ مُهَجِٰرَتٰٖ فَٱمۡتَحِنُوهُنَّ
ۖ فَإنِۡ عَلمِۡتُمُوهُنَّ  عۡلَمُ بإِيِمَنٰهِِنَّ

َ
ُ أ ٱللَّهَّ

ارِۖ  مُؤۡمِنَتٰٖ فَلاَ ترَجِۡعُوهُنَّ إلِيَ ٱلكُۡفَّ
 ۖ َّهُمۡ وَلاَ هُمۡ يَحِلُّونَ لهَُنَّ لاَ هُنَّ حِلّٞ ل

ْۚ وَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ  نفَقُوا
َ
آ أ وَءَاتوُهُم مَّ

 ۚ جُورَهُنَّ
ُ
ن تنَكِحُوهُنَّ إذَِآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

َ
أ

وَلاَ تُمۡسِكُواْ بعِِصَمِ ٱلكَۡوَافرِِ وسَۡـَٔلوُاْ 
ْۚ ذَلٰكُِمۡ  نفَقُوا

َ
نفَقۡتُمۡ وَليَۡسۡـَٔلوُاْ مَآ أ

َ
مَآ أ

 ُ ِ يَحۡكُمُ بيَۡنَكُمۡۖ وَٱللَّهَّ حُكۡمُ ٱللَّهَّ
عَليِمٌ حَكِيمٞ ١٠
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авур харжияр вахце (эвленмиш 
жедайла гайи багъишар). Ва алач 
квел гунагь, эгер куьн абурал 
(куьч хьанвай муъмин дишегьлийрал) 
эвленмиш хьайитIа, эгер куьне 
абуруз чпин гьакъи (жигьизар) 
гайитIа. Ва куьне (эй, иманлуяр) 
(куь) кафир папарин «никягьрин 
алакъаяр» (кьуна) тамир, ва тIалаб 
хъия (куьне) (мушрикривай) куьне 
харж авурди (эвленмиш жедайла куь 
папариз гайи жигьизрин гьакъи -эгер 
абур дин гадарна мушрикрин патав 
куьч хъхьайтIа), ва къуй абуруни 
(кафир гъуьлерини) тIалаб хъувурай 
чпи авур харжияр (мусурманар 
хьана куь патав куьч хьайи папариз 
гайи). Гьа ам я квез - Аллагьдин 
гьуькуьм (эмир), Ада куь арада 
(ам) гьуькуьмзава (къанун яз 
тайинарнава). Ва Аллагь - вири 
чидайди, (гзаф) камаллуди я эхир!

11. Ва эгер куь папарикай бязибур куь 
«гъиляй акъатайтIа» (мушрикрин 
патав катна ва я чпин ширк 
диндал амукьна гьижра тавуна - 
ва мушрикри квев харжияр гахгун 
тийиз хьайитIа) - (ва) куьне (куь) 
нубат къахчурла (абурун винел 
гъалибвал хьана куь гъиле абурун 
малдикай гьатайла, ва я куьне 
мушрикрив гахгун лазим тир 
харжияр амаз хьайитIа гьадакай…) 
- (бес), хце куьне (мусурманрикай) 
чпин папар хъфейбуруз абуру харж 
авур кьванди. Ва кичIе хьухь (квез) 
Аллагьдикай - Вичихъ куьне иман 
гъанвай!

زۡوَجِٰكُمۡ إلِيَ 
َ
وَإِن فَاتكَُمۡ شَيۡءٞ مِّنۡ أ

َّذِينَ ذَهَبَتۡ  ارِ فَعَاقَبۡتُمۡ فَـَٔاتوُاْ ٱل ٱلكُۡفَّ
 َ ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ نفَقُوا

َ
زۡوَجُٰهُم مِّثۡلَ مَآ أ

َ
أ

نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ١١
َ
َّذِيٓ أ ٱل
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12. Эй, Пайгъамбар! Ви патав «кьин 
кьуна гаф гуз» (икьрар кутIуниз) 
муъмин-дишегьлияр атайла: 
чпи Аллагьдиз са шейни шерик 
яз гъидач, чпи чуьнуьхдач, чпи 
«зина» ийидач, чпи чпин аялар 
рекьидач (руфунавайла аял чIурдач, 
я хайидалай кьулухъни), чпи буьгьтен 
кар ийидач - къундармишиз 
чпи ам «чпин гъилерин ва чпин 
кIвачерин арада» (гъуьлуьн 
кIвачихъ адакай тушир - ада алад 
тавунвай - аял ягъиз ), ва чпи дуьз 
карда (динда эмирнавай крара) 
ваз асивал (муьтIуьгъсузвал) 
ийидач лагьана - кьабула (вуна) 
абурувай а «кьин кьуна гаф гун» 
(а икьрар), ва «астагъфир» ая вуна 
абурун патахъай Аллагьдиз. 
Гьакъикъатда, Аллагь - (гзаф) 
багъишламишдайди, (лап) 
регьимлуди я!

13. Эй, иман гъанвайбур! Куьне 
дуствал кьамир чпел (куфрдиз 
килигна) Аллагьдин хъел алай 
ксарихъ галаз. Дугъриданни 
абурун умуд атIанва Эхиратдикай 
(адан сувабдикай) - сурарин-
эгьлияр тир (кьенвай) кафиррин 
умуд атIанвайвал (Аллагьдин 
регьимдикай Эхиратда) (ва я: - 
кафиррин умуд атIанвайвал 
сурарин-эгьлийрикай, - абурал чан 
хтунин гьакъиндай).

بِيُّ إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ا  ِ شَيۡـٔٗ َّا يشُۡرِكۡنَ بٱِللَّهَّ ن ل
َ
يُبَايعِۡنَكَ علَىَٰٓ أ

وَلاَ يسَۡرقِۡنَ وَلاَ يزَۡنيِنَ وَلاَ يَقۡتُلۡنَ 
تيِنَ ببُِهۡتَنٰٖ يَفۡترَِينَهُۥ 

ۡ
وۡلَدَٰهُنَّ وَلاَ يأَ

َ
أ

رجُۡلهِِنَّ وَلاَ يَعۡصِينَكَ 
َ
يدِۡيهِنَّ وَأ

َ
بَينَۡ أ

 ۚ َ فيِ مَعۡرُوفٖ فَبَايعِۡهُنَّ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُنَّ ٱللَّهَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّوۡاْ قَوۡمًا  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَوَل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ عَلَيۡهِمۡ قَدۡ يئَسُِواْ مِنَ  غَضِبَ ٱللَّهَّ
ارُ مِنۡ  ٱلۡأٓخِرَةِ كَمَا يئَسَِ ٱلكُۡفَّ

صۡحَبِٰ ٱلقُۡبُورِ ١٣
َ
أ
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61 - Сура: «ас-Сафф»
(Жерге)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Пакнава Аллагь (Адан тариф ийиз 
пакзава ва михьи ийизва Ам - Адан 
ЧIехивилиз кутуг тавунвай ва виже 
текъвер вири крарикай) цавара 
авайбуруни ва чилел алайбуруни 
(вирида). (Бес), Ам - (Лап) 
Къудратлуди, (Гзаф) Камаллуди я 
эхир!

2. Эй, иман гъанвайбур! Вучиз куьне 
лугьузва куьне ийин тийизвай 
кар (са кар хиве кьурла ва я са гаф 
лагьайла вучиз ам кьилиз акъудзавач)?

3. ЧIехи я ажугъдиз Аллагьдин вилик 
(Аллагьдиз гзаф такIан я) - куьне 
лугьун (куьне) ийин тийизвай кар.

4. Гьакъикъатда, Аллагьдиз кIанда 
женг чIугвазвайбур (джигьад 
тухузвайбур) Адан рекье жергеяр 
яз (къайдада авайбур яз), на лугьуди 
абур - сигъ (мягькем) дарамат я!

5. Ва (рикIел гъваш - эй, Пайгъамбар ви 
халкьдин) Мусади вичин халкьдиз 
лагьай вяде: «Эй, зи халкь! Вучиз 
куьне заз азият гузва, дугъриданни 
квез чизвайла зун куь патав 
ракъурнавай Аллагьдин расул 
тирди?!» Ва абур (патахъ) элкъвейла 
(чиз- чиз гьахъдикай ян гайила), 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
رۡضِۖ 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّهَّ

وهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١

َّذِينَ ءَامَنُواْ لمَِ تَقُولوُنَ مَا  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لاَ تَفۡعَلوُنَ ٢

ن تَقُولوُاْ مَا 
َ
ِ أ كَبرَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّهَّ

لاَ تَفۡعَلوُنَ ٣
َّذِينَ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلهِۦِ  َ يُحِبُّ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ

رۡصُوصٞ ٤ نَّهُم بُنۡيَنٰٞ مَّ
َ
ا كَأ صَفّٗ

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَيٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ لمَِ 
 ِ نيِّ رسَُولُ ٱللَّهَّ

َ
عۡلَمُونَ أ تؤُۡذُوننَيِ وَقَد تَّ

ُ قُلوُبَهُمۡۚ  زَاغَ ٱللَّهَّ
َ
ا زَاغُوٓاْ أ إلِيَۡكُمۡۖ فَلَمَّ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٥ وَٱللَّهَّ
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Аллагьди абурун рикIер (гьахъдикай 
патахъ) элкъуьрна. Ва Аллагьди 
муьтIуьгъвиляй экъечIнавай ксар 
дуьз рекьел гъидач!

6. Ва (рикIел гъваш - эй, Пайгъамбар 
ви халкьдин) Исади - Марйаман хци 
- лагьай вяде: «Эй, «бану-исраил» 
(Йакъу́бан несилар)! Гьакъикъатда, 
зун - Аллагьдин расул я куь патав 
(ракъурнавай), тестикьариз залай 
вилик атай Таврат, ва муштулухчи 
яз расулдикай, залай гуьгъуьниз 
къведай, вичин тIварни Агьмад 
(«гзаф тарифлуди» яни Мугь́аммад) 
тир». (Ва) ам абурун патав ачух 
делилар гваз атайла, абуру лагьана: 
«Им (вуна чаз гъанвайди) - ачух 
суьгьуьр я!»

7. Ва вуж я мадни зулумкарди 
Аллагьдикай тапарар къундармиш 
авурдалай, вичиз Ислам-диндиз 
эверзавайла?! Ва Аллагьди 
зулумкар ксар дуьз рекьел гъидач!

8. Абуруз (а зулумкарриз) Аллагьдин 
нур (Мугьаммад пайгъамбарди 
гваз атанвай гьахъ - Къуръан) чпин 
сивералди (таб гафар лугьуналди) 
туьхуьриз кIанзава, амма Аллагьди 
Вичин нур тамамарда, кафирриз (а 
кар) такIан ятIани.

9. Ам (Аллагь) я - ракъурнавайди 
Вичин расул (Мугьаммад) (Дуьз 
рекьин) регьбервал (Къуръан) ва 
Гьахъдин Дин (Ислам) гваз, ам 
(гьахъ Дин) Ада вири динрилай 
вине авун патал, (гьатта а кар) 
мушрикриз гзаф такIан ятIани.

وَإِذۡ قاَلَ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَ يَبَٰنيِٓ 
ِ إلِيَۡكُم  ٰٓءِيلَ إنِيِّ رسَُولُ ٱللَّهَّ إسِۡرَ

وۡرَىةِٰ  قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيَّ مِنَ ٱلتَّ صَدِّ مُّ
ٓۥ  تيِ مِنۢ بَعۡدِي ٱسۡمُهُ

ۡ
رَۢا برِسَُولٖ يأَ وَمُبشَِّ

ا جَاءَٓهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ قَالوُاْ هَذَٰا  حۡمدَُۖ فَلَمَّ
َ
أ

بيِنٞ ٦ سِحۡرٞ مُّ

 ِ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

 ُ ٱلكَۡذِبَ وَهُوَ يدُۡعَيٰٓ إلِيَ ٱلإۡسِۡلَمِٰۚ وَٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٧ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
ِ بأِ يرُيِدُونَ ليُِطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّهَّ

ُ مُتمُِّ نوُرهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨ وَٱللَّهَّ

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُلهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  ٱلحۡقَِّ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلدِّ
ٱلمُۡشۡرِكُونَ ٩
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10. Эй, иман гъанвайбур! Къалурдани 
За квез (ахьтин) алишвериш - куьн 
азиятлу азабдикай къутармишдай?!

11. (Ам я) - куьне Аллагьдихъ ва Адан 
расулдихъ иман гъун давамарун ва 
Аллагьдин рекье (куьне) куь мал-
девлетралди ва куь ччанаралди 
джигьад тухун. А кар - квез 
хийирлу я, эгер квез чиз хьанайтIа!

12. (Эгер куьне а кар авуртIа) - Ада 
квез куь гунагьар багъишламишда, 
ва (куьн) Женнетра твада, чпин 
агъадихъай вацIар авахьзавай, ва 
(ацукьарда) хуш тир кIвалера а́дн 
(яшамиш жез амукьдай) - женнетра. 
Гьам я - чIехи агалкьун!

13. Ва масадни - (жеда квез яни, 
багъишда Ада квез маса еке няметни), 
(вични) квез кIандай - Аллагьдин 
патай куьмек ва мукьвал тир 
гъалибвал. Ва шад хабар це 
муъминриз (гъалибвал жедайди и 
дуьньяда, ва Женнет - Эхиратда)!

14. Эй, иман гъанвайбур! Куьн 
Аллагьдин (диндин) (еке) 
куьмекчияр хьухь, Исади - 
Марйаман хци - «гь́ава́рийриз» 
(шагирдриз) лагьайвал: «Вужар 
жеда зи куьмекчияр Аллагьдихъ 
(эверунин) рекье?» «Гь́ава́рийри» 
лагьана: «Чун я - куьмекчияр 
Аллагьдин (диндин)», - (ва) 
(куьмекна абуру диндиз эвер гунин 
карда… нетижа яз) (са) дестеди 
Исраилан несилрикай иман гъана, 
ва (муькуь) дестеди - кафирвална. 
(Бес), Чна мягькемарна (къуватлу 
авуна) иман гъайибур абурун 
душманрин (кафирвал авурбурун) 
винел - (ва) абур винел пад 
къачурбур хьана!

دُلُّكُمۡ علَىَٰ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ هَلۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ليِمٖ ١٠
َ
تجَِرَٰةٖ تنُجِيكُم مِّنۡ عَذَابٍ أ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَتجَُهِٰدُونَ فيِ  تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
نفُسِكُمۡۚ ذَلٰكُِمۡ 

َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١١

تٰٖ  يَغۡفِرۡ لكَُمۡ ذُنوُبَكُمۡ وَيُدۡخِلۡكُمۡ جَنَّ
نهَۡرُٰ وَمَسَٰكِنَ طَيّبَِةٗ 

َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

تِٰ عَدۡنٖۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١٢ فيِ جَنَّ

ِ وَفَتۡحٞ  خۡرَىٰ تُحِبُّونَهَاۖ نصَۡرٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
ُ
وَأ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٣ قَرِيبٞۗ وَبَشِّ

 ِ نصَارَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

كَمَا قاَلَ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيَمَ للِۡحَوَاريِّـِنَۧ 
ِۖ قاَلَ ٱلحۡوََاريُِّونَ  نصَاريِٓ إلِيَ ٱللَّهَّ

َ
مَنۡ أ

ائٓفَِةٞ مِّنۢ  ِۖ فَـَٔامَنَت طَّ نصَارُ ٱللَّهَّ
َ
نَحۡنُ أ

يَّدۡناَ 
َ
ائٓفَِةۖٞ فَأ ٰٓءِيلَ وَكَفَرَت طَّ بنَيِٓ إسِۡرَ

صۡبَحُواْ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ علَىَٰ عَدُوّهِمِۡ فَأ ٱل

ظَهِٰرِينَ ١٤
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62 - Сура: «аль-ДжумугIагь»
(Жуьмя)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Тасбигьзава Аллагьдиз цавара 
(авайбуру) ва чилел алайбуру 
(вирида) - Пачагьдиз (Меликдиз), 
Мукъаддасдиз (Лап Паклудаз), 
(Гзаф) Къудратлудаз, (Гзаф) 
Камаллудаз (Адан тариф ийиз 
пакзава Ам)!

2. Ам я - Вичи, савадсуз ксарин кьула 
(кIел-кхьин тийижир араб- халкьдин 
арада) абурукай чпикай тир расул 
рекье турди (вири инсанриз), - 
ада абуруз Адан аятар (Къуръан) 
кIелзава, ва абур (чIуру «акъида»-
дикай яни чIуру инанмишвилерикай 
-ширкдин фикиррикай, ва пис 
къилихрикай) «михьи» ийизва, 
ва абуруз (ада) Ктаб (Къуръан) 
ва камаллувал (Сунна, шариат) 
чирзава, - гьакъикъатда (абур) 
адалай вилик ачух ягъалмишвиле 
авай тир. -

3. Ва (ракъурнава Ада ам) 
масадбурузни абурукай, чеб гьеле 
ибурув агакь тавунвай (гьеле 
татанвай яни къведай несилризни, 
ва амай халкьаризни). (Ва) Ам - 
Къудратлуди, Камаллуди я!

4. Ам (Аллагьди адаз ганвай а 
зурба пайгъамбарвал ва адакай 
адан уьмметдиз хьанвай зурба 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
رۡضِ 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِلَّهَّ
وسِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ١ ٱلمَۡلكِِ ٱلقُۡدُّ

مِّيّـِنَۧ رسَُولاٗ 
ُ
َّذِي بَعَثَ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

مِّنۡهُمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُزَكّيِهِمۡ 
وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَإِن كَانوُاْ 

بيِنٖ ٢ مِن قَبۡلُ لفَِي ضَلَلٰٖ مُّ

ا يلَۡحَقُواْ بهِِمۡۚ وَهُوَ  وَءَاخَرِينَ مِنۡهُمۡ لمََّ
ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٣

 ُ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٤
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лайихлувилер) - Аллагьдин 
еке регьим я, (Ада) ам Вичиз 
кIанидаз гузва. (Ва) Аллагь - чIехи 
регьимдин Сагьиб я!

5. (Аллагьди) чпин хиве Таврат кьиле 
тухун эцигнавай ахпани чпи ам 
кьиле тухун тавурбурун (чувудрин) 
гьал - ухшар я гьалдиз ламран 
вичеллаз ктабрин пар ялзавай (а 
ктабра вуч аватIани чин тийиз)! 
Гьикьван писди я - чпи, Аллагьдин 
аятар таб яз кьур ксарин гьал! 
(Ва) Аллагьди зулумкар ксар дуьз 
рекьел гъидач!

6. Лагь (эй, Пайгъамбар): «Эй, чувуд 
-дин гвайбур! Эгер куьне, куьн 
Аллагьдин (кIани ва) мукьвал ксар 
я лугьуз тестикьарзаватIа, амай 
инсанар квачиз - (бес), тIалаба 
куьне (кIан хьухь, квез) кьиникь, эгер 
куьн гьахъбур ятIа!»

7. - Амма тIалабдач (абуру) ам 
(кьиникь) (чпиз) гьич са чIавузни - 
абурун гъилери къазанмишайдаз 
килигна (чпи авур куфрдиз ва чIуру 
крари къвезвай жазадикай кичIез). 
(Ва) Аллагьдиз зулумзавайбур 
чизва! -

8. Лагь (абуруз): «Гьакъикъатда, 
кьиникь вичикай куьн катзавай 
- дугъриданни ам квехъ 
гуьруьшмиш жеда (квев агакьда), 
ахпа куьн (Вичиз) «гъайб» 
(чинебанди) ва ашкаради Чизвайдан 
патав (элкъуьрна) хкида, - (ва) Ада 
квез куьне авур амалрикай хабар 
хгуда (абурун эвез хгуда)».

وۡرَىةَٰ ثُمَّ لمَۡ  َّذِينَ حُملِّوُاْ ٱلتَّ مَثَلُ ٱل
سۡفَارَاۢۚ 

َ
يَحۡمِلوُهَا كَمَثَلِ ٱلحۡمَِارِ يَحۡمِلُ أ
بوُاْ  َّذِينَ كَذَّ بئِۡسَ مَثَلُ ٱلقَۡوۡمِ ٱل

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  ِۚ وَٱللَّهَّ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٥ ٱلظَّ

َّذِينَ هَادُوٓاْ إنِ زعََمۡتُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

اسِ  ِ مِن دُونِ ٱلنَّ وۡليَِاءُٓ لِلَّهَّ
َ
نَّكُمۡ أ

َ
أ

فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٦

يدِۡيهِمۡۚ 
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
ٓۥ أ وَلاَ يَتَمَنَّوۡنهَُ

لٰمِِينَ ٧ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ وَٱللَّهَّ

ونَ مِنۡهُ  َّذِي تفَِرُّ قُلۡ إنَِّ ٱلمَۡوۡتَ ٱل
فَإنَِّهُۥ مُلَقِٰيكُمۡۖ ثُمَّ ترَُدُّونَ إلِيَٰ عَلٰمِِ 

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
تَعۡمَلوُنَ ٨
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9. Эй, иман гъанвайбур! Эверайла 
кпIуниз жуьмя юкъуз - чалишмиш 
хьухь (куьн) Аллагьдин зикирдихъ 
(алад жуьмядин хутIбадиз ва 
кпIуниз), ва акъвазара куьне (тур 
куь) алишвериш. (Чна эмирнавай) 
а кар - квез лапни хийирлу я, эгер 
квез чиз хьанайтIа!

10. (Ва) (жуьмя) капI ада́ авуна тамам 
хьайила - (бес), чкIукI куьн 
чилел, ва тIалаба (къазанмиша) 
Аллагьдин чIехи регьимдикай 
(няметрикай), ва рикIел ва мецел 
гъваш куьне Аллагь гзафдиз, квез 
агалкьунар жедайвал (дуьньядани 
ва Эхиратдани).

11. Ва абуруз (бязи мусурманриз) 
алишвериш ва я машгъулатдин 
кар акурла - абур анихъ чкIана ва 
вун (абуру) (эй, Пайгъамбар) (жуьмя 
кпIунин хутIба ийиз минбардал) 
акъвазнаваз туна. Лагь (эй, 
Пайгъамбар абуруз): «Аллагьдин 
патав гвайди (сувабар, няметар) 
лапни хийирлу я машгъулатдилай 
ва алишверишдилай. (Ва) 
Аллагь - ризкьи гузвайбурун 
Виридалайни Хъсанди я! (ризкьи 
гузвайди гьакъикъатда са Аллагь я - 
гьавиляй са Гьадавай тIалаба, Адаз 
итIаатлувализ)».

لَوٰةِ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نوُدِيَ للِصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ِ مِن يوَۡمِ ٱلجۡمُُعَةِ فَٱسۡعَوۡاْ إلِيَٰ ذكِۡرِ ٱللَّهَّ
وَذَرُواْ ٱلبَۡيۡعَۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ 

كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٩

لَوٰةُ فَٱنتشَِرُواْ فيِ  فَإذَِا قُضِيَتِ ٱلصَّ
ِ وَٱذۡكُرُواْ  رۡضِ وَٱبۡتَغُواْ مِن فَضۡلِ ٱللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

َ كَثيِرٗا لَّعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠ ٱللَّهَّ

وٓاْ إلِيَۡهَا  وۡ لهَۡوًا ٱنفَضُّ
َ
وۡاْ تجَِرَٰةً أ

َ
وَإِذَا رَأ

ِ خَيۡرٞ  وَترََكُوكَ قَائٓمِٗاۚ قُلۡ مَا عِندَ ٱللَّهَّ
ُ خَيۡرُ  مِّنَ ٱللَّهۡوِ وَمِنَ ٱلتّجَِرَٰةِۚ وَٱللَّهَّ

زٰقِيِنَ ١١ ٱلرَّ
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63 - Сура: «аль-Муна́фикъу́н»
(Мунафикьар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Ви патав (вун авай межлисдиз 
эй, Пайгъамбар) мунафикьар 
(винелай иман къалуриз рикIе куфр 
чуьнуьхзавай ксар) атайла (эй, 
Пайгъамбар), абуру лугьузва: «Чна, 
гьакъикъатда, вун Аллагьдин 
расул тирди шагьидвалзава». - (Ва) 
Аллагьдиз чизва гьакъикъатда вун 
Адан расул тирди, - ва Аллагьди 
шагьидвалзава гьакъикъатда 
мунафикьар тапархъанар тирди!

2. Абуру (мунафикьри) чпин кьинер 
(чпиз) «далдалух» яз кьунва - (ва) 
(адалди) абуру (чебни, масадбурни) 
Аллагьдин рекьикай къакъуднава. 
Гьакъикъатда, ахьтинбур - лап 
писди я абуру авур амал!

3. Ам (а крар) - абуру (загьирда) иман 
гъана ахпа (батIинда) кафирвал 
авурвиляй я - (ва) (гьавиляй) абурун 
рикIерал муьгьуьр эцигнава, - (ва 
гьавиляй) абуру кьатIунни ийизвач 
(чпиз хийир авай кардин гъавурда 
гьатзавач).

4. Ва абур (мунафикьар) ваз 
акурла абурун жендекри 
(винелай абурун кIалубри) вун 
тажубзава. - Ва (абуру) (гафар) 
лугьудайла, вуна абурун гафариз 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ قَالوُاْ نشَۡهَدُ 
ُ يَعۡلَمُ إنَِّكَ  ِۗ وَٱللَّهَّ إنَِّكَ لرَسَُولُ ٱللَّهَّ

ُ يشَۡهَدُ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ  لرَسَُولهُُۥ وَٱللَّهَّ
لكََذِٰبوُنَ ١

واْ عَن سَبيِلِ  يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
خَذُوٓاْ أ ٱتَّ

هُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

هُمۡ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ فَطُبعَِ  نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَفۡقَهُونَ ٣

جۡسَامُهُمۡۖ وَإِن 
َ
يۡتَهُمۡ تُعۡجِبُكَ أ

َ
۞ وَإِذَا رَأ

هُمۡ خُشُبٞ  نَّ
َ
يَقُولوُاْ تسَۡمَعۡ لقَِوۡلهِِمۡۖ كَأ

سَنَّدَةۖٞ يَحۡسَبُونَ كُلَّ صَيۡحَةٍ عَلَيۡهِمۡۚ مُّ
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кисна яб гузва (абурун мецерин 
фасагьатлувилиз килигна) -. 
(Абур) (рикIе иман авачирвиляй, 
ва акьулда фикир-фагьум ва 
менфятлу илим авачирвиляй) - на 
лугьуди абур (цлахъ) агулдна 
акъвазарнавай (герексуз) гъварар 
я! Абуру (кичIевиляй чпин кардикай 
мусурманриз чир жез) гьар са 
гьарай чпиз аксина гьисабзава. 
Гьабур я душманар - мукъаят 
хьухь абурукай! Аллагьди абур 
терграй - гьикI абур (гьахъдикай) 
элкъуьрзава (мунафикьвилихъ, 
ягъалмишвилихъ)?!

5. Ва лагьайла абуруз: «Ша куьн 
(туба ийиз), Аллагьдин Расулди 
квез (Аллагьдивай) тIалабун 
патал» - абуру чпин кьилер 
къвалахъ элкъуьрнава (инкариз), 
ва ваз акуна абур элкъвез (чебни) 
такабурлувалзавайбур яз.

6. - Сад хьиз я абуруз вуна абуруз 
(Аллагьдивай) багъишламишун 
тIалабайтIани ва я абуруз 
багъишламишун тIалаб 
тавуртIани (абур патал астагъфир 
авуртIани ва я тавуртIани) 
- ; - Аллагьди абуруз гьич 
багъишламишдач. Гьакъикъатда, 
Аллагьди (Адаз) итIаатсуз ксар 
дуьз рекьел гъидач! -

7. Гьабур (гьа мунафикьар) я 
лугьузвайбур (Мединадин 
агьалийриз): «Харж (рехъ-раж) 
ийимир куьне Аллагьдин Расулдин 
патав гвайбуруз (гьижра авунвай 
асгьабриз) та абур чкIидайвал 
(Пайгъамбардин патавай 

َّيٰ  ن
َ
ۖ أ ُ هُمُ ٱلعَۡدُوُّ فَٱحۡذَرۡهُمۡۚ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّهَّ

يؤُۡفَكُونَ ٤

وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ يسَۡتَغۡفِرۡ لكَُمۡ 
يۡتَهُمۡ 

َ
وۡاْ رُءُوسَهُمۡ وَرَأ ِ لوََّ رسَُولُ ٱللَّهَّ

سۡتَكۡبرُِونَ ٥ ونَ وَهُم مُّ يصَُدُّ

مۡ لمَۡ 
َ
سۡتَغۡفَرۡتَ لهَُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ أ

 َ ُ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ لنَ يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ
لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٦

َّذِينَ يَقُولوُنَ لاَ تنُفِقُواْ علَىَٰ مَنۡ  هُمُ ٱل
 ِ ْۗ وَلِلَّهَّ وا يٰ ينَفَضُّ ِ حَتَّ عِندَ رسَُولِ ٱللَّهَّ
رۡضِ وَلَكِٰنَّ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَزَائٓنُِ ٱلسَّ

ٱلمُۡنَفِٰقِينَ لاَ يَفۡقَهُونَ ٧
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къакъатдайвал, чара жедайвал)». 
Амма (са) Аллагьдиз талукь я 
цаварин ва чилин хазинаяр (вири 
ризкьийрин, девлетрин иеси Ам я), 
амма мунафикьар гъавурда авач 
(абуру а кар кьатIузвач)!

8. Абуру лугьузва: «Эгер чун а 
шегьердиз (Мединадиз) хтайтIа - 
къудратлубуру агъузвилевайбур 
анай акъудда (чкадин агьалийрин 
зурба дестеди «мугьа́жиррин» усал 
десте анай чукурда)». Бес, (анжах) 
Аллагьдиз талукь я къудратлувал 
(зурбавал, гьайбат) ва Адан 
расулдиз ва муъминриз, амма 
мунафикьриз чизвач (а кар)!

9. Эй, иман гъанвайбур! Къуй куьн - я 
куь мал-девлетри я куь веледри 
«Аллагь рикIел ва мецел гъуникай» 
машгъул тавурай (Адаз ибадат 
авуникай ягъалмиш тавурай). Ва ни 
а кар авуртIа - ахьтинбур, гьабур я 
хасаратвиле (зиянвиле) жедайбур.

10. Ва харж ая куьне (эй, иманлуяр) Чна 
квез пай ганвайдакай (багъишнавай 
мал-девлетдикай Аллагьдин рекье) 
- квекай садан патав кьиникь 
къведалди вилик, (бес, ахпа) ада 
лугьуда: «Рабби! Вуна заз муьгьлет 
хганайтIа мукьвал вахтуналди - 
(бес), за садакьаяр гудай, ва зун 
диндарбурукай жедай!»

11. Ва гьич хгудач муьгьлет Аллагьди 
ччандиз адан вахт (ажал) атана 
агакьайла. Ва Аллагьдиз куьне вуч 
(крар) ийизватIа хабар ава (Адаз 
вири чизва ва эвез хгуда)!

يَقُولوُنَ لئَنِ رَّجَعۡنَآ إلِيَ ٱلمَۡدِينَةِ 
 ِ ۚ وَلِلَّهَّ ذَلَّ

َ
عَزُّ مِنۡهَا ٱلأۡ

َ
ليَُخۡرجَِنَّ ٱلأۡ

ٱلعِۡزَّةُ وَلرِسَُولهِۦِ وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَلَكِٰنَّ 
ٱلمُۡنَفِٰقِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ ٨

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تلُۡهِكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وۡلَدُٰكُمۡ عَن ذكِۡرِ 
َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَلآَ أ

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ فَأ ٱللَّهَّ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٩

ا رَزَقۡنَكُٰم مِّن قَبۡلِ  نفِقُواْ مِن مَّ
َ
وَأ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ فَيَقُولَ رَبِّ 
َ
تيَِ أ

ۡ
ن يأَ

َ
أ

قَ  دَّ صَّ
َ
جَلٖ قَرِيبٖ فَأ

َ
رۡتنَيِٓ إلِيَٰٓ أ خَّ

َ
لوَۡلآَ أ

لٰحِِينَ ١٠ كُن مِّنَ ٱلصَّ
َ
وَأ

جَلُهَاۚ 
َ
ُ نَفۡسًا إذَِا جَاءَٓ أ رَ ٱللَّهَّ وَلنَ يؤَُخِّ

ُ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١١ وَٱللَّهَّ
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64 - Сура: «ат-Тагъа́бун»
(Сада сад алдатмишун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Тасбигьзава Аллагьдиз (тарифзава 
Адан пак ийиз Ам) цавара (авайбуру) 
ва чилел алайбуру (вирида). (Са) 
Адаз талукь я (вири) гьукум 
(пачагьвал, ва виридан иеси Ам я), ва 
(са) Адаз талукь я (вири) гьамд. Ва 
Ам вири крарал къудратлу я!

2. Ам я - Вичи, куьн халкьнавайди; 
ава куь арада кафир тирди ва 
ава куь арада муъмин тирди. Ва 
Аллагьдиз куьне вуч ийизватIа 
- (вири) аквазва (ва Ада квез 
эвез хгуда)!

3. Ада цавар ва чил халкьнава 
гьахъ (гьакъикъат) патал (камаллу 
себеб аваз), ва (Ада) квез суьрет 
(инсанвилин къамат) ганва ва 
куь суьрет гуьрчегди авунва. Ва 
Адан патав я - (элкъвена) хтун 
(Къияматдин Юкъуз)!

4. Адаз чизва (вири): цавара вуч 
аватIани ва чилел вуч алатIани, 
ва чизва Адаз куьне (куь арада) 
чинеба ийизвай крарни ва винел 
(ачухдал) акъудзавай крарни. 
Ва Аллагьдиз хурара авайди 
(рикIера чуьнуьхнавай сирер, ниятар 
вири) чизва!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  ِ مَا فيِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِلَّهَّ

رۡضِۖ لهَُ ٱلمُۡلۡكُ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُۖ وَهُوَ علَىَٰ 
َ
ٱلأۡ

كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ١

َّذِي خَلَقَكُمۡ فَمِنكُمۡ كَافرِٞ  هُوَ ٱل
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ؤۡمِنٞۚ وَٱللَّهَّ وَمِنكُم مُّ

بصَِيرٌ ٢

رۡضَ بٱِلحۡقَِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسَّ

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡۖ وَإِليَۡهِ 
َ
رَكُمۡ فَأ وَصَوَّ
ٱلمَۡصِيرُ ٣

رۡضِ وَيَعۡلَمُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ

ُ عَليِمُۢ  ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَۚ وَٱللَّهَّ مَا تسُِرُّ
دُورِ ٤ بذَِاتِ ٱلصُّ
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5. Бес, квез (эй, мушрикар) виликрай 
кафирвал авурбурун (жазадин) 
(зурба) хабарар атанвачни - 
абуру чпин крарин заваллувал 
дадмишнай (и дуьньяда), ва абуруз 
азиятлу азаб жеда (Ахиратда)?!

6. Ам (а жаза ва азаб абуруз эвез я 
вучиз лагьайтIа) - дугъриданни 
абурун патав ачух делилар 
гваз абурун расулар атанай, 
амма абуру лагьана: «Бес, (гьа 
чун хьтин) инсанри чун дуьз 
рекьеваз тухудани кьван?!» - (ва) 
кафирвална (абуру) ва элкъвена 
абур (Гьахъдикай). (Амма) Аллагь 
(гьич) муьгьтеж туш (абурун 
имандиз, ибадатдиз). (Ва) Аллагь - 
девлетлуди (са куьнизни муьгьтеж 
туширди), гьамддиз лайихлуди я!

7. Кафирвал авурбуру 
«тестикьарнава» (фикирзава, 
гьисабзава) чпел (кьейидалай 
кьулухъ) чан гьич хкидач лагьана. 
Лагь (эй, Пайгъамбар, вуна абуруз): 
«Аксина! Кьин кьазва зи Раббидал, 
квел дугъриданни чан хкида, 
ахпа квез дугъриданни куьне 
авур амалрикай хабар гуда 
(гьахъ-гьисаб хъийида). Ва а кар - 
Аллагьдиз регьят я.

8. (Гьавиляй) иман гъваш куьне 
Аллагьдихъ, ва Адан расулдихъ ва 
Чна (авудна) ракъурнавай Нурдихъ 
(Къуръандихъ). (Ва) Аллагьдиз куьне 
ийизвай амалрикай хабар ава (ва 
Ада эвез хгуда)!

9. (РикIел гъваш) а югъ Ада куьн 
(вирибур) кIватI хъийидай 
КIватIунин Югъ патал. - Ам - 

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن  تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱل
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ 
َ
قَبۡلُ فَذَاقوُاْ وَبَالَ أ

ليِمٞ ٥
َ
أ

تيِهِمۡ رسُُلُهُم 
ۡ
نَّهُۥ كَانتَ تَّأ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

بشََرٞ يَهۡدُونَنَا 
َ
بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَقَالوُٓاْ أ

 ُ ۚ وَٱللَّهَّ ُ ْۖ وَّٱسۡتَغۡنَي ٱللَّهَّ َّوا فَكَفَرُواْ وَتوََل
غَنيٌِّ حَميِدٞ ٦

 ْۚ ن لَّن يُبۡعَثُوا
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ زعََمَ ٱل

قُلۡ بلَىَٰ وَرَبيِّ لتَُبۡعَثنَُّ ثُمَّ لتَُنبََّؤُنَّ بمَِا 
ِ يسَِيرٞ ٧ عَمِلۡتُمۡۚ وَذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

َّذِيٓ  ِ وَرسَُولهِۦِ وَٱلنُّورِ ٱل فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٨ نزَلنَۡاۚ وَٱللَّهَّ

َ
أ

يوَۡمَ يَجۡمَعُكُمۡ ليَِوۡمِ ٱلجۡمَۡعِۖ ذَلٰكَِ يوَۡمُ 
ِ وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا غَابنُِۗ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ ٱلتَّ
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«Садбуру муькуьбуруз зиян гудай 
Югъ» я (Женнет-эгьлийрин патай 
ЦIун-эгьлийриз алдатмишвал жедай, 
кафирар паюникай магьрум ийидай 
Югъ я) - . Ва ни Аллагьдихъ иман 
гъайитIа ва диндар амал авуртIа - 
(Ада) адалай адан пис крар алудда 
(гунагьар багъишламишда) ва твада 
(Ада) ам Женнетдин багълара чпин 
(кIвалерин, тарарин) агъадихъай 
вацIар авахьна физвай, 
гьамишалугъ амукьдайбур 
яз анра, эбеди яз. Ам я - чIехи 
агалкьун!

10. Ва чпи, кафирвал авурбур ва Чи 
делилар (аятар) таб яз кьурбур 
- ахьтинбур ЦIун-эгьлияр жеда, 
гьамишалугъ амукьдайбур яз 
ана. - Ва гьикьван пис «элкъвена 
хкведай чка» я ам (Жегьеннем)!»

11. Вуч мусибат (бала) (инсандин) 
кьилел атайтIани - (ам) анжах 
Аллагьдин изиндалди я. Ва ни 
Аллагьдихъ иман гъайитIа - Ада 
адан рикIиз дуьз рехъ къалурда 
(ам Адан эмирдиз муьтIуьгъ 
жеда, кьисметдал рази жеда, ва 
кIанарда Ада адан рикIиз диндар 
амал). Ва Аллагьдиз гьар са шей 
(вири крар) чизва!

12. Ва муьтIуьгъ хьухь куьн (эй, 
инсанар) Аллагьдиз ва муьтIуьгъ 
хьухь Расулдиз (ада Раббидин патай 
агакьарзавай диндин крара)! Ва эгер 
куьн (кьулухъ) элкъвейтIа (асивал 
авуртIа) - бес, Чи расулдин хиве 
авайди анжах ачух агакьарун я 
(Аллагьдин эмирар).

تٰٖ  يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُدۡخِلهُۡ جَنَّ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ 

َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٩
َ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

ارِ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ وَبئِۡسَ  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
أ

ٱلمَۡصِيرُ ١٠

 ِۗ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ صِيبَةٍ إلِ صَابَ مِن مُّ
َ
مَآ أ

لِّ 
ُ بكُِ ۚۥ وَٱللَّهَّ ِ يَهۡدِ قَلۡبَهُ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ

شَيۡءٍ عَليِمٞ ١١

طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۚ فَإنِ 
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

َّيۡتُمۡ فَإنَِّمَا علَىَٰ رسَُولنَِا ٱلبَۡلَغُٰ  توََل
ٱلمُۡبيِنُ ١٢
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13. - Аллагь - авач ила́гьи (ибадат 
авуниз лайихлу тир) Адалай гъейри 
- . Ва къуй са Аллагьдал «таваккул» 
авурай муъминри (чпин вири 
крара)!

14. Эй, иман гъанвайбур! 
Гьакъикъатда, куь папарикай ва 
куь веледрикай квез душманар ава 
(куьн Аллагьдин рекьелай алуддай, 
гунагьра твадай) - куьн абурукай 
мукъаят хьухь! Ва эгер куьне 
(абуруз) гъафвал (афа́вал), авуртIа 
ва мергьяматлувал авуртIа ва 
гъил къачуртIа, бес, гьакъикъатда, 
Аллагь - багъишламишдайди, 
регьимлуди я эхир!

15. Гьакъикъатда, куь мал-девлетар, 
куь веледар - анжах имтигьан 
я (темягь гъидай, рикI ацукьдай 
себебкар я). Амма Аллагьдихъ 
- Гьадахъ ава азим суваб (чIехи 
пишкеш).

16. (Гьавиляй) кичIе хьухь 
квез Аллагьдикай квелай 
алакьдай кьван, ва яб це куьне 
(Пайгъамбардиз) ва муьтIуьгъ хьухь 
(адан эмирриз), ва харж ая куьне 
(Аллагьдин рекье) - (ам) квез чпиз 
мадни хийирлу я! Ва вуж вичин 
нефсинин мискьивиликай (чандин 
мутIлакьвиликай) хвенватIа, бес, 
ахьтинбур - гьабур я агалкьунар 
жедайбур!

17. Эгер куьне Аллагьдив буржуна 
хъсан бурж вугайтIа (Адан рекье 
харж авуртIа) - Ада квез ам са 
шумуд cеферда артухарда, ва квез 
багъишламишни ийида (гунагьар). 
Ва Аллагь - (гзаф) шукурлуди, 

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ  َّا هُوَۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٣

زۡوَجِٰكُمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ مِنۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ا لَّكُمۡ فَٱحۡذَرُوهُمۡۚ وَإِن  وۡلَدِٰكُمۡ عَدُوّٗ
َ
وَأ

 َ تَعۡفُواْ وَتصَۡفَحُواْ وَتَغۡفِرُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤

 ُ وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةۚٞ وَٱللَّهَّ
َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَأ

َ
مَآ أ إنَِّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٥
َ
ٓۥ أ عِندَهُ

َ مَا ٱسۡتَطَعۡتُمۡ وَٱسۡمَعُواْ  فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
نفُسِكُمۡۗ 

َ
نفِقُواْ خَيۡرٗا لأِّ

َ
طِيعُواْ وَأ

َ
وَأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَمَن يوُقَ شُحَّ نَفۡسِهۦِ فَأ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٦

َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعِٰفۡهُ  إنِ تُقۡرضُِواْ ٱللَّهَّ
ُ شَكُورٌ  لكَُمۡ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

حَليِمٌ ١٧



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

113464. Сура: «ат-Тагъа́бун» Жуз 28 اسز. ٢٦ ٤3ج او ة اتغلبن 

юмшагъди (гунагь авурди 
тадиз жазаламиш тийидайди, 
мергьяматлуди) я,

18. Гъайб крар ва ачух крар 
(чинебанди ва ашкаради) (вири) 
чизвайди, Къудратлуди (Зурбади), 
Камаллуди я!

هَدَٰةِ ٱلعَۡزيِزُ  عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
ٱلحۡكَِيمُ ١٨



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

113565. Сура: «атI-ТIала́къ» Жуз 28 اسز. ٢٦ ٤٤ج او ة الطةر 

65 - Сура: «атI-ТIала́къ»
(ТIалакь)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, Неби (Пайгъамбар) (ва 
муъминар)! Куьне папариз тIалакь 
гудайла (тIалакь гуз кIан хьайила) 
тIалакь це абуруз чпин «идда 
-дин вахт башламишдайла» (абур 
«вацракьилерикай» михьи хьайила 
куь арада «жинсвилин алакъа» 
тахьанмаз - михьи гьалдин сифте 
кьиляй) ва (дуьздиз) гьисаб твах 
а «идда»-дин (йикъарин), (идда 
- дишегьлиди, вичин гъуьл кьейила 
ва я гъуьлуь тIалакь гайила, маса 
гъуьлуьз фидалди гуьзетун важиблу 
тир вахт я. Идда са шумуд жуьре 
ава: 1) гъуьл кьейила - 4 варзни 10 
югъ идда хвена кIанда; 2) паб аялдик 
кваз гъуьлуькай чара хьайитIа - 
аял хадалди; 3) вацракьилер жедай 
яшда авайбуру - 3 варз, ва я пуд 
вацракьилерикай михьи хьун), - ва 
кичIе хьухь квез Аллагьдикай, куь 
Раббидикай -. Акъудмир абур куьне 
(тIалакь ганвай папар идда-дин вахт 
куьтягь жедалди) чпин (яни абур 
авай) кIвалерай ва къуй абур чебни 
экъечI тавурай - анжах, эгер абуру 
(папари) ачух «мурдар кар» (ачухдиз 
писвал, гунагьвал къалурдай зина 
хьтин чIуру кар) авунваз хьайитIа 
квачиз (а чIавуз ихтияр ава абур 
кIваляй ахкъуддай). - Ам - Аллагьдин 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
بِيُّ إذَِا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ  هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ةَۖ  حۡصُواْ ٱلعِۡدَّ
َ
تهِِنَّ وَأ فَطَلّقُِوهُنَّ لعِِدَّ

َ رَبَّكُمۡۖ لاَ تُخۡرجُِوهُنَّ مِنۢ  وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
تيِنَ 

ۡ
ن يأَ

َ
َّآ أ بُيُوتهِِنَّ وَلاَ يَخۡرجُۡنَ إلِ

ِۚ وَمَن  بَيّنَِةٖۚ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ بفَِحِٰشَةٖ مُّ
ۚۥ  ِ فَقَدۡ ظَلَمَ نَفۡسَهُ يَتَعَدَّ حُدُودَ ٱللَّهَّ

َ يُحۡدِثُ بَعۡدَ ذَلٰكَِ  لاَ تدَۡريِ لعََلَّ ٱللَّهَّ
مۡرٗا ١

َ
أ
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(патай эцигнавай) сергьятар я! Ва 
вуж Аллагьдин (патай эцигнавай) 
сергьятрилай элячIайтIа, 
гьакъикъатда ада вичи-вичиз 
зулумнава. - Ваз чизвач (эй, тIалакь 
гузвайди), белки Аллагьди адалай 
кьулухъ (тIалакьдилай кьулухъ ам 
идда -да авайла) са кар арадал гъин 
(абуруз кьведаз хийир авай)!

2. Ва абур (тIалакь гахганвай папар) 
чпин муддатдив агакьдайла (идда 
- дин эхирдив мукьва жедайла), 
куьне (эй гъуьлер) абур я кьуна тур 
(пабвиле) дуьзвилелди (дуьз адет 
тирвал), я чара хьухь куьн абурукай 
дуьзвилелди. Ва квекай кьве 
адалатлу касдив шагьидвал ийиз 
тур (а кардал - пабвилиз къахчунал 
ва я чара авунал), ва кьилиз акъуда 
куьне шагьидвал авун (эй, шагьидар) 
- Аллагь патал (маса кар патал 
ваъ). Адалди (а эмирнавай краралди) 
несигьат гузва - вичи Аллагьдихъ 
ва Эхиримжи Йикъахъ иман 
гъанвай касдиз. Ва ни Аллагьдикай 
кичIевал авуртIа (Адан эмирар 
кьилиз акъудиз ва къадагъайрикай 
яргъа жез) - Ада адаз чара ийида 
(гьар са четин гьалдай «экъечIдай 
рехъ» къалурда),

3. Ва гуда Ада адаз рузи (ризкьи 
къазанмишдай рекьер кьезиларда), 
ада гьич гьисабани кьун тавунвай 
патахъай. Ва ни Аллагьдал 
таваккул ийизватIа - адаз Ам бес 
я (адан вири крара)! Гьакъикъатда, 
Аллагь - Вичин кардив (гьар са 
мураддив) агакьдайди (ам кьилиз 
акъуддайди) я! Гьакъикъатда, 

مۡسِكُوهُنَّ 
َ
جَلَهُنَّ فَأ

َ
فَإذَِا بلََغۡنَ أ

وۡ فَارقِوُهُنَّ بمَِعۡرُوفٖ 
َ
بمَِعۡرُوفٍ أ

قيِمُواْ 
َ
شۡهِدُواْ ذَوَيۡ عَدۡلٖ مِّنكُمۡ وَأ

َ
وَأ

ِۚ ذَلٰكُِمۡ يوُعَظُ بهِۦِ مَن  هَدَٰةَ لِلَّهَّ ٱلشَّ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ وَمَن  كَانَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ

َّهُۥ مَخۡرجَٗا ٢ َ يَجۡعَل ل يَتَّقِ ٱللَّهَّ

وَيَرۡزُقۡهُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يَحۡتسَِبُۚ وَمَن 
 َ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ِ فَهُوَ حَسۡبُهُ يَتَوكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ
لِّ شَيۡءٖ 

ُ لكُِ ِۚۦ قَدۡ جَعَلَ ٱللَّهَّ مۡرهِ
َ
بَلٰغُِ أ

قَدۡرٗا ٣
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Аллагьди гьар са шейиниз кьадар 
(уьлчме авунва (вахтунин, чкадин, 
такьатдин, гьалдин …гьакъиндай 
сергьятар тайинарнава).

4. Ва чпиз вацракьилер («парталрик 
хьунин гьал») мад хьуникай 
умуд атIанвайбур куь (тIалакь 
гахганвай) дишегьлийрикай - эгер 
куьн шаклу (квез чин тийиз) ятIа 
(абурун гьакъиндай) - бес, абурун 
(тIалакьдин) «идда» пуд варз я, ва 
(гьакIни) чпиз «вацракьилер» гьич 
тахьай (лап жегьил) папаринни. Ва 
«руфунал залан папар» - абурун 
(тIалакьдин) муьгьлет абуру аял 
хадалди я. Ва ни Аллагьдикай 
кичIевал авуртIа (Адан эмирар кьилиз 
акъудиз ва къадагъайрикай яргъа жез) 
- Ада адан кар (гьал) регьятарда (и 
дуьньядани ва Ахиратдани).

5. Ам (важиблу авунвай а крар) - 
Аллагьдин эмир я, Ада квез 
авуднавай (квев агакьарнава- куьне 
адалди амал авун патал). Ва ни 
Аллагьдикай кичIевал авуртIа - 
(Ада) адалай адан пис крар алудда 
(гъил къачуда), ва адаз (Ада) суваб 
чIехи ийида (артухарда).

6. Яшамиш жез ацукьара куьне 
абур (тIалакь ганвай папар идда - 
дин вахтунда) куьн чеб яшамиш 
жезвай чкада - куь агьваллувилиз 
(дуланажагъдин такьатриз) 
килигна: ва зарар гумир куьне 
абуруз (папариз) - абур (куьне) 
дарвиле тун патал. Ва эгер абур 
(тIалакь ганвай папар) «руфунал 
залан ятIа» - бес, харж ая (куьне) 
абурал та абуру (аял) хадалди. 

ٰٓـِٔي يئَسِۡنَ مِنَ ٱلمَۡحِيضِ مِن نسَِّائٓكُِمۡ  وَٱلَّ
ٰٓـئِ لمَۡ  شۡهُرٖ وَٱلَّ

َ
تُهُنَّ ثلََثَٰةُ أ إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ فَعِدَّ

ن يضََعۡنَ 
َ
جَلُهُنَّ أ

َ
حۡماَلِ أ

َ
وْلَتُٰ ٱلأۡ

ُ
يَحِضۡنَۚ وَأ

مۡرهِۦِ 
َ
َّهُۥ مِنۡ أ َ يَجۡعَل ل ۚ وَمَن يَتَّقِ ٱللَّهَّ حَملَۡهُنَّ

يسُۡرٗا ٤

ٓۥ إلِيَۡكُمۡۚ وَمَن يَتَّقِ  نزَلهَُ
َ
ِ أ مۡرُ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ أ

ٓۥ  َ يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُعۡظِمۡ لهَُ ٱللَّهَّ
جۡرًا ٥

َ
أ

سۡكِنُوهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ سَكَنتُم مِّن وجُۡدِكُمۡ 
َ
أ

ۚ وَإِن كُنَّ  وهُنَّ لتُِضَيّقُِواْ عَلَيۡهِنَّ وَلاَ تضَُآرُّ
يٰ يضََعۡنَ  نفِقُواْ عَلَيۡهِنَّ حَتَّ

َ
وْلَتِٰ حَملٖۡ فَأ

ُ
أ

رۡضَعۡنَ لكَُمۡ فَـَٔاتوُهُنَّ 
َ
ۚ فَإنِۡ أ حَملَۡهُنَّ

تمَِرُواْ بيَۡنَكُم بمَِعۡرُوفٖۖ وَإِن 
ۡ
جُورَهُنَّ وَأ

ُ
أ

خۡرَىٰ ٦
ُ
ٓۥ أ تَعَاسَرۡتُمۡ فَسَترُضِۡعُ لهَُ
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(Ва аял хайила а папан идда куьтягь 
жезва ва ам вичин гъуьлуькай михьиз 
чара жезва - чара хьайила аялдиз хур 
гун а папан хиве амукьзавач) Ва эгер 
абуру куьн патал куь аялриз хур 
гайитIа, куьне абуруз чпин гьакъи 
це - ва куь арада адатлувилелди 
(дуьзвилелди) меслят ая. Ва эгер 
куьне (сада садаз) четинарайтIа 
(папа артух гьакъи тIалабайтIа ва я 
итимди лазим кьадардилай тIимил 
гуз хьайитIа…) - а чIавуз ам патал 
маса (хур гузвай) дишегьлиди 
(аялдиз) хур гуда.

7. Къуй агьваллувилин сагьибди 
(девлетлу, варлу итимди) вичин 
агьвалдиз килигна харж авурай 
(тIалакь ганвай папал ва аялдал). 
Ва низ ризкьидин гьакъиндай 
дарвал аватIа (вуж кесиб ятIа) - 
къуй ада харжрай Аллагьди адаз 
ганвайдакай (гьа авай тIимил 
малдикай). Аллагьди чандин 
(инсандин) хиве твазва - анжах, 
Ада адаз ганвайди (кесибдивай 
девлетлудавай хьиз истемишзавач). 
(Гележегда) ийида Аллагьди 
(адаз) четинвилелай гуьгъуьниз 
регьятвални.

8. Ва гьикьван гзаф хуьрер (-ин 
агьалияр) (такабурлувална) 
элкъвена чпин Раббидин 
эмирдикай ва Адан расулрикай 
- (бес), Чна гьахъ-гьисаб авуна 
абуруз кIеви гьахъ-гьисабдалди, 
ва азаб гана Чна абуруз лап залан 
азабдалди (акьулдивай кьабулиз 
тежедай хьтин пис жаза гана).

ليُِنفِقۡ ذُو سَعَةٖ مِّن سَعَتهِِۖۦ وَمَن قُدِرَ 
 ۚ ُ آ ءَاتىَهُٰ ٱللَّهَّ عَلَيۡهِ رزِۡقُهُۥ فَلۡيُنفِقۡ مِمَّ

َّا مَآ ءَاتىَهَٰاۚ  ُ نَفۡسًا إلِ لاَ يكَُلفُِّ ٱللَّهَّ
ُ بَعۡدَ عُسۡرٖ يسُۡرٗا ٧ سَيَجۡعَلُ ٱللَّهَّ

مۡرِ رَبّهَِا 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ عَتَتۡ عَنۡ أ

َ
وَكَأ

وَرسُُلهِۦِ فَحَاسَبۡنَهَٰا حِسَابٗا شَدِيدٗا 
بنَۡهَٰا عَذَابٗا نُّكۡرٗا ٨ وعََذَّ
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9. (Бес), дадмишна абуру чпин 
кардин завал (авур куфрдин пис 
нетижа), ва абурун кардин эхир - 
еке зиянвал хьана.

10. Гьазурнава Аллагьди абуруз 
(асивал авур хуьрериз) кIеви 
азаб. (Бес), кичIе хьухь квез 
Аллагьдикай, эй, акьулдин 
сагьибар - (чпи) иман гъанвай! 
Дугъриданни (авудна) ракъурнава 
квез Аллагьди (эй, муъминар) 
РикIел Гъун,

11. - Расул, (вичи) квез Аллагьдин 
ачух аятар кIелзавай (чпи гьахъ 
табдикай ачухарзавай) - иман 
гъана ва диндар амал авурбур 
зулуматрай нурдиз акъудун патал. 
Ва ни Аллагьдихъ иман гъайитIа 
ва диндар амал авуртIа - Ада ам 
Женнетдин багълара твада чпин 
(кIвалерин, тарарин) агъадихъай 
вацIар авахьна физвай, 
гьамишалугъ амукьдайбур яз 
анра, эбеди яз! Дугъриданни 
Аллагьди лап хъсанди авунва адаз 
(диндар амал авур муъминдиз) пай 
(Женнетда)!

12. (Ам я) Аллагь - Вичи ирид цавар 
халкьнавай ва гьабур кьванбур 
чиликайни. ЭвичIзава (Адан) 
эмир абурун арадай - квез чир 
хьун патал, гьакъикъатда, Аллагь 
гьар са кардал къудратлу тирди, 
ва гьакъикъатда, Аллагьди вири 
шейер чирвилелди элкъуьрна 
кьунвайди!

مۡرهَِا 
َ
مۡرهَِا وكََانَ عَقِٰبَةُ أ

َ
فَذَاقَتۡ وَبَالَ أ

خُسۡرًا ٩

 َ ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ عَدَّ ٱللَّهَّ
َ
أ

نزَلَ 
َ
ْۚ قَدۡ أ َّذِينَ ءَامَنُوا لبَۡبِٰ ٱل

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ يَٰٓ

ُ إلِيَۡكُمۡ ذكِۡرٗا ١٠ ٱللَّهَّ

 ِ رَّسُولاٗ يَتۡلوُاْ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  مُبَيّنَِتٰٖ ليُِّخۡرِجَ ٱل

لُمَتِٰ إلِيَ ٱلنُّورِۚ  لٰحَِتِٰ مِنَ ٱلظُّ ٱلصَّ
ِ وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا  وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ

نهَۡرُٰ 
َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ يدُۡخِلهُۡ جَنَّ

ُ لهَُۥ  حۡسَنَ ٱللَّهَّ
َ
بدَٗاۖ قَدۡ أ

َ
خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

رزِۡقًا ١١

َّذِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ وَمِنَ  ُ ٱل ٱللَّهَّ
مۡرُ بيَۡنَهُنَّ 

َ
لُ ٱلأۡ ۖ يتَنَزََّ رۡضِ مِثۡلَهُنَّ

َ
ٱلأۡ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
لتَِعۡلَمُوٓاْ أ

لِّ شَيۡءٍ 
حَاطَ بكُِ

َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

عِلۡمَاۢ ١٢
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66 - Сура: «ат-ТахIри́м»
(Гьарам авун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, Пайгъамбар! Вучиз вуна 
(жуваз) гьарамзава Аллагьди 
ваз гьалалнавай кар, ви папарин 
разивилихъ чалишмиш жез?! Ва 
Аллагь (ваз) - гъил къачудайди, 
регьимлуди я!

2. Дугъриданни Аллагьди квез 
тайинарнава (къанун яз эцигнава) 
куь кьинерикай азад хъжедай 
къайда (кьунвай кьин кьилиз акъуд 
тавурла ва я адакай хкечIиз кIан 
хьайила авун лазим я и кар; цIуд 
кесибдиз тIуьн гун, ва я абуруз 
алукIдай парталар гун, ва я лукIраз 
азадвал гун, - эгер и пуд кардикай 
садни жезвачтIа а чIавуз пуд югъ 
сив хвена кIанда). Ва (са) Аллагь я 
- куь арха; ва Ам - Вири Чидайди, 
Камаллуди я!

3. Ва ингье Пайгъамбарди вичин 
папарикай садаз (Гь́афса-диз) сир яз 
(са) ихтилат авуна. Ва ада (Гь́афсади) 
адакай (Айишадиз) хабар гайила, 
(ва) Аллагьди адаз (Пайгъамбардиз) 
а кар ашкара (загьир) авуна, - ада 
(Пайгъамбарди) са пай малумарна 
(Гь́афсадиз) ва (амай) паюникай 
ам элкъвена (чуькьнач). (Бес), ада 
(Пайгъамбарди) адаз (Гь́афсадиз) 
адакай хабар гайила (сир масадаз 
ачухнавайди), ада (папа) лагьана: 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ُ لكََۖ  حَلَّ ٱللَّهَّ

َ
بِيُّ لمَِ تُحَرّمُِ مَآ أ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ُ غَفُورٞ  زۡوَجِٰكَۚ وَٱللَّهَّ
َ
تبَۡتَغِي مَرۡضَاتَ أ

رَّحِيمٞ ١

يمَۡنٰكُِمۡۚ 
َ
ُ لكَُمۡ تَحِلَّةَ أ قَدۡ فَرضََ ٱللَّهَّ
ُ مَوۡلىَكُٰمۡۖ وَهُوَ ٱلعَۡليِمُ  وَٱللَّهَّ

ٱلحۡكَِيمُ ٢

زۡوَجِٰهۦِ 
َ
بِيُّ إلِيَٰ بَعۡضِ أ سَرَّ ٱلنَّ

َ
وَإِذۡ أ

 ُ ظۡهَرَهُ ٱللَّهَّ
َ
تۡ بهِۦِ وَأ

َ
ا نَبَّأ حَدِيثٗا فَلَمَّ

عۡرضََ عَنۢ 
َ
عَلَيۡهِ عَرَّفَ بَعۡضَهُۥ وَأ

كَ 
َ
نۢبَأ

َ
هَا بهِۦِ قَالتَۡ مَنۡ أ

َ
ا نَبَّأ بَعۡضٖۖ فَلَمَّ

نيَِ ٱلعَۡليِمُ ٱلخۡبَيِرُ ٣
َ
هَذَٰاۖ قاَلَ نَبَّأ
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«Ни хабар гана ваз а кардикай?» 
Ада лагьана: «Заз хабар гана - 
Вири Чидайда, Виридакай Хабар 
Авайда!»

4. Эгер куьне кьведани (Гь́афсади ва 
Айишади) Аллагьдиз туба авуртIа 
(авур кардикай) - бес, дугъриданни 
куь кьведан рикIери ян ганва эхир 
(Пайгъамбардиз такIан кар авунал)! 
Ва эгер куьне сада-садаз куьмек 
гуз хьайитIа адаз аксивализ, бес, 
гьакъикъатда, Аллагь - Ам я адан 
арха, ва Джибрил ва салигь (диндар) 
муъминарни. Ва малаикарни, 
адалай кьулухъ (Аллагьдин 
куьмекдихъ, ва Джабрилахъ 
ва муъминрихъ галаз), (адаз) 
куьмекчияр я!

5. Мумкин я, эгер ада квез тIалакь 
гайитIа, адан Раббиди дегишарун 
адаз папар квелай хъсанбуралди 
- (чеб) мусурманар (итIаатлубур), 
муъминар (иманлуяр), (Аллагьдиз) 
гзаф муьтIуьгъбур, туба 
ийизвайбур, гзаф ибадатзавайбур, 
сивер хуьзвайбур (ва я: гьижра 
ийизвайбур), гъуьлуьк хьайибур ва 
я рушвал гумайбур - тирбуралди.

6. Эй, иман гъанвайбур! Хуьх 
(куьне) куьн чеб ва куь хизанар 
ЦIукай - вичин кудай затI инсанар 
ва къванер тир (Аллагьдин 
эмирар кьилиз акъудиз ва Адан 
къадагъайрикай яргъа жез)! Ам 
(Жегьенем) тапшурмишнава - гзаф 
векъи, (лап) къуватлу малаикриз, 
(чпи) Аллагьдиз (гьич) асивал 
тийизвай (Ада) чпиз эмирнавай 
крара, ва чпиз эмирнавай крар 
(абуру) кьилиз акъудзава.

ِ فَقَدۡ صَغَتۡ قُلوُبُكُمَاۖ  إنِ تَتُوبَآ إلِيَ ٱللَّهَّ
َ هُوَ مَوۡلىَهُٰ  وَإِن تظََهَٰرَا عَلَيۡهِ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

وجَِبۡرِيلُ وَصَلٰحُِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ 
بَعۡدَ ذَلٰكَِ ظَهِيرٌ ٤

ٓۥ  ن يُبۡدِلهَُ
َ
ٓۥ إنِ طَلَّقَكُنَّ أ عَسَيٰ رَبُّهُ

زۡوَجًٰا خَيۡرٗا مِّنكُنَّ مُسۡلمَِتٰٖ 
َ
أ

ئبَِتٍٰ عَبٰدَِتٰٖ  ؤۡمِنَتٰٖ قَنٰتَِتٰٖ تَٰٓ مُّ
بكۡاَرٗا ٥

َ
ئحَِتٰٖ ثَيّبَِتٰٖ وَأ سَٰٓ

نفُسَكُمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ قُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

اسُ  هۡليِكُمۡ ناَرٗا وَقوُدُهَا ٱلنَّ
َ
وَأ

وَٱلحۡجَِارَةُ عَلَيۡهَا مَلَٰٓئكَِةٌ غِلاَظٞ شِدَادٞ 
مَرَهُمۡ وَيَفۡعَلوُنَ مَا 

َ
َ مَآ أ َّا يَعۡصُونَ ٱللَّهَّ ل

يؤُۡمَرُونَ ٦
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7. (Ва лугьуда кафирриз ЦIуз 
гадардайла): «Эй, кафирвал 
авурбур! Къе (багъишламишун 
тIалабиз) уьзуьрлу себебар гъиз 
алахъмир куьн. Квез гузвайди 
анжах куьне авур амалрин эвез 
(жаза) я!

8. Эй, иман гъанвайбур! Туба ая 
куьне Аллагьдиз «гунагьдихъ мад 
элхкъуьн тийидай» (михьи) туба яз, 
белки куь Раббиди квелай куь пис 
крар алудин (куь пис крарилай гъил 
къачун), ва куьн Женнетра тван 
чпин (зурба кIвалерин, тарарин) 
агъадихъай вацIар авахьна 
физвай - а юкъуз, Аллагьди 
Пайгъамбар ва иман гъайибурни 
адахъ галаз беябур тийидай къуз. 
Абурун нур абурун виликай ва 
абурун эрчIи патахъай физ (экв 
гуз) жеда (Сира́тIал-Муькъвелай 
фидайла, чпин авур диндар амалриз 
килигна), абуру лугьуда: «Чи Рабби! 
Тамамара (давамара ва артухара) 
чаз чи нур ва багъишламиша чаз. 
Гьакъикъатда, Вун вири крарал 
къудратлу я!»

9. Эй, Пайгъамбар! Джигьад твах 
(женг чIугу) вуна кафиррин ва 
мунафикьрин аксина ва векъивал 
къалура (лап кIевивал ая) (вуна) 
абуруз. Ва абурун «хтана акъваздай 
чка» Жегьеннем я, ва гьикьван пис 
«элкъвена хкведай чка я ам»?!

10. Аллагьди мисал яз гъанва 
кафирвал авурбур патал - Нугьан 
паб ва ЛутIан паб. Абур кьведни 
Чи диндар бендейрикай тир кьве 
бендедик гъуьлуьк квай - (бес), 

َّذِينَ كَفَرُواْ لاَ تَعۡتَذِرُواْ ٱليَۡومَۡۖ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

مَا تُجۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٧ إنَِّ

ِ توَۡبَةٗ  َّذِينَ ءَامَنُواْ توُبُوٓاْ إلِيَ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يكَُفِّرَ عَنكُمۡ 
َ
نَّصُوحًا عَسَيٰ رَبُّكُمۡ أ

تٰٖ تَجۡريِ  سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَيُدۡخِلَكُمۡ جَنَّ
بِيَّ  ُ ٱلنَّ نهَۡرُٰ يوَمَۡ لاَ يُخۡزيِ ٱللَّهَّ

َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ۖۥ نوُرُهُمۡ يسَۡعَيٰ بَينَۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُ وَٱل
تمِۡمۡ 

َ
أ يمَۡنٰهِِمۡ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ 

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
أ

لنََا نوُرَناَ وَٱغۡفِرۡ لنََاۖٓ إنَِّكَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ 
قَدِيرٞ ٨

ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَ  بِيُّ جَهِٰدِ ٱلكُۡفَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيرُ ٩

تَ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلاٗ للِّ ضَرَبَ ٱللَّهَّ

تَ لوُطٖۖ كَانَتَا تَحۡتَ عَبۡدَينِۡ 
َ
نوُحٖ وَٱمۡرَأ

مِنۡ عِبَادِناَ صَلٰحَِينِۡ فَخَانَتَاهُمَا
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абуру кьведани (а кьве папани) 
абуруз кьведаз (гьар сада вичин 
итимдиз) (динда) хаинвал авуна, 
- (ва) абурувай кьведавайни 
(Нугьавай ва ЛутIавай) абуруз 
кьведаз (гьарда вичин папаз) 
Аллагьдикай (Адан азабдикай) 
хуьнин са куьмекни гуз хьанач. Ва 
лагьанай (а папариз): «Гьахь куьн 
(кьведни) ЦIуз а гьахьзавайбурухъ 
галаз!»

11. Ва мисал яз гъанва Аллагьди иман 
гъанвайбур патал - фиръавандин 
паб ада (а папа) лагьай чIавуз: 
«Рабби! Эцига (Вуна) заз Ви патав 
кIвал Женнетда! Ва къутармиша 
(Вуна) зун фиръавандикай ва 
адан кардикай (зулумдикай), 
ва къутармиша зун зулумкар 
ксарикай!»

12. Ва (гьакIни) (мисал яз гъанва 
Аллагьди иманлуйриз) Имра́нан 
руш Марйам - (вичи), вичин гьая 
(«рушвилин михьивал») хвейи 
- (бес), Чна (Джабраил малаик 
ракъурна адан парталдин хуруда 
авай кьацIай) адан къенез Чи 
патай тир руьгьдикай «уф гана» 
(ва агакьна а гайи уф «аялдин 
кIвалив», ва адакди ам аялдик 
акатна..., -Иса пайгъамбар 
хана). Ва инанмишвална (ада) 
(Марйама) вичин Раббидин 
Келимайрихъ ва Адан Ктабрихъ, 
ва ам итIаатлубурукай (гзаф 
ибадатзавайбурукай) тир.

ا وَقيِلَ  ِ شَيۡـٔٗ فَلَمۡ يُغۡنيَِا عَنۡهُمَا مِنَ ٱللَّهَّ
خِٰليِنَ ١٠ ارَ مَعَ ٱلدَّ ٱدۡخُلاَ ٱلنَّ

تَ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلاٗ للِّ وَضَرَبَ ٱللَّهَّ
فرِعَۡوۡنَ إذِۡ قَالتَۡ رَبِّ ٱبنِۡ ليِ عِندَكَ 

بيَۡتٗا فيِ ٱلجۡنََّةِ وَنَجِّنيِ مِن فرِعَۡوۡنَ 
لٰمِِينَ ١١ وعََمَلهِۦِ وَنَجِّنيِ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

حۡصَنَتۡ 
َ
وَمَرۡيَمَ ٱبۡنَتَ عِمۡرَنَٰ ٱلَّتيِٓ أ

وحِنَا  فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهِ مِن رُّ
قَتۡ بكَِلمَِتِٰ رَبّهَِا وَكُتُبهِۦِ وكََانتَۡ  وَصَدَّ

مِنَ ٱلقَۡنٰتِيِنَ ١٢
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67 - Сура: «аль-Мульк»
(Гьукум)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Лап Берекатлу я - Вичин гъиле 
вири гьукум авайди (и дуьньядани 
ва Ахиратдани вири ихтиярар, 
пачагьвал са Адаз талукь я) ва Вич 
гьар вири крарал къудратлу тирди,

2. Вичи, кьиникь ва уьмуьр халкь авур - 
квез имтигьан авун (куьн ахтармишун) 
патал вуж квекай виридалайни 
хъсанди жедатIа амалдиз 
(крариз). Ва Ам - Къудратлуди, 
Багъишламишдайди я! -

3. Вичи, сад-садан винеллаз (сад-
садахъ дуьз къвезвай) ирид цавар 
халкь авур! Гьич аквадач ваз (эй, 
инсан) Мергьяматлудан халкь авунра 
(яратмишунра) сад-садав кьун тавун 
(дуьз татун), (бес), мад сеферда вил 
экъуьра (цавара) ваз гьич са хъиткьер 
(рехне) кьванни аквазвани?!

4. Ахпа мад ва мад вил экъуьра: ви 
килигунар вал хкведа агъузвилеваз 
(нукьсанар жагъун тавуна, бушдиз), 
(вични) юргъун хьанваз.

5. Ва дугъриданни гуьрчегарнава 
Чна дуьньядин цав (инсанриз 
вилералди аквазвай) чирагъралди 
(гъетералди), ва авунва Чна абур 
шейтIанрал гьалчдай затIарни 
яз, ва гьазурнава Чна абуруз 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
َّذِي بيَِدِهِ ٱلمُۡلۡكُ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ  تبََرَٰكَ ٱل

شَيۡءٖ قَدِيرٌ ١

َّذِي خَلَقَ ٱلمَۡوۡتَ وَٱلحۡيََوٰةَ ليَِبۡلُوَكُمۡ  ٱل
حۡسَنُ عَمَلاٗۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ 

َ
يُّكُمۡ أ

َ
أ

ٱلغَۡفُورُ ٢

ا  َّذِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ طِبَاقٗاۖ مَّ ٱل
ترََىٰ فيِ خَلۡقِ ٱلرَّحۡمَٰنِ مِن تفََوٰتُٖۖ 

فَٱرجِۡعِ ٱلبَۡصَرَ هَلۡ ترََىٰ مِن فُطُورٖ ٣

تَينِۡ ينَقَلبِۡ إلِيَۡكَ  ثُمَّ ٱرجِۡعِ ٱلبَۡصَرَ كَرَّ
ٱلبَۡصَرُ خَاسِئٗا وَهُوَ حَسِيرٞ ٤

نۡيَا بمَِصَبٰيِحَ  مَاءَٓ ٱلدُّ وَلقََدۡ زَيَّنَّا ٱلسَّ
عۡتَدۡناَ 

َ
يَطِٰينِۖ وَأ وجََعَلۡنَهَٰا رجُُومٗا للِّشَّ

عيِرِ ٥ لهَُمۡ عَذَابَ ٱلسَّ
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«Саѓьи́рдин» (къизгъинарнавай 
Ялавдин) азаб (Эхиратда).

6. Ва чпи, чпин Раббидихъ кафирвал 
авурбуруз - Жегьеннемдин азаб 
жеда, ва гьикьван пис «хкведай 
чка» я ам!

7. (Абур) аниз (ЦIуз) гадарайла абуруз 
адан гужлу гу-у-вдин ван къвез 
жеда - къизгъиндиз ргаз ам.

8. Ам (Жегьеннем) ажугълувиляй пад-
пад жез гьазур (мукьвал) я; гьар 
сеферда аниз (са) жемят гадарайла 
адан къаравулри (малаикри) 
абурувай хабар кьада: «Бес, куь 
патав игьтиятвал авунин хабар 
гудайди атаначирни?»

9. Абуру лугьуда: «Эхь, дугъриданни 
атанай чи патав игьтиятлувал 
авунин хабар гудайди, амма чна 
(ам) таб яз кьунай, ва чна лагьанай: 
«Аллагьди (расулди гваз атай делилрин 
гьакъиндай) са шейни (авудна) 
ракъурнавай туш, (бес), куьн (расулар) 
анжах еке ягъалмишвиле ава».

10. Ва лугьуда абуру (гьайиф чIугваз): 
«Эгер чна яб ганайтIа ва я чна 
къанажагълувалнайтIа, чун 
«Саѓьи́р» -дин (Къизгъинарнавай 
Ялавдин) эгьлийрикай жедачир».

11. (Ва) хиве кьуна (абуру) чпин 
гунагь; къуй яргъавал хьурай 
«Саѓьи́р»-дин эгьлийриз (Аллагьдин 
регьимдикай)!

12. - Гьакъикъатда, чпиз, чпин 
Раббидикай кичIезвайбур (Адаз 
ибадатиз, гунагьрикай яргъаз жез) 
(садазни такваз) чуьнуьх гьалдани - 
абуруз (гунагьриз) багъишламишун 
ва чIехи суваб (Женнет) жеда.

َّذِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَۖ  وَللِ
وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ٦

لقُۡواْ فيِهَا سَمِعُواْ لهََا شَهِيقٗا وَهِيَ 
ُ
إذَِآ أ

تَفُورُ ٧
لقِۡيَ فيِهَا 

ُ
تكَاَدُ تَمَيَّزُ مِنَ ٱلغَۡيۡظِۖ كُلَّمَآ أ

تكُِمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

َ
فَوۡجٞ سَأ
نذَِيرٞ ٨

بۡنَا وَقُلۡنَا  قاَلوُاْ بلَىَٰ قَدۡ جَاءَٓناَ نذَِيرٞ فَكَذَّ
َّا فيِ  نتُمۡ إلِ

َ
ُ مِن شَيۡءٍ إنِۡ أ لَ ٱللَّهَّ مَا نزََّ

ضَلَلٰٖ كَبيِرٖ ٩

وۡ نَعۡقِلُ مَا كُنَّا فيِٓ 
َ
وَقاَلوُاْ لوَۡ كُنَّا نسَۡمَعُ أ
عيِرِ ١٠ صۡحَبِٰ ٱلسَّ

َ
أ

صۡحَبِٰ 
َ
فَٱعۡترََفوُاْ بذَِنۢبهِِمۡ فَسُحۡقٗا لأِّ

عيِرِ ١١ ٱلسَّ

َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلغَۡيۡبِ لهَُم  إنَِّ ٱل
جۡرٞ كَبيِرٞ ١٢

َ
غۡفِرَةٞ وَأ مَّ
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13. Ва чуьнуьх ая (куьне) куь 
ихтилатар ва я ван алаз лагь ам 
- (Аллагьдиз ам сад хьиз чизва), 
гьакъикъатда, Адаз хурара 
(рикIера) авай шейэр (вири) чизва!

14. Бес, чизвачни Адаз, Вичи (вири) 
халкьнавайдаз, ва Вич - Вири 
КьатIуз Чизвайди, Виридакай 
Хабар Авайди тирдаз?! -

15. (Са) Ам я - квез чил авунвайди 
муьтIуьгъди яз (куь дуланажагъдиз 
ам регьятарнава, куьне адакай 
менфят къачузва) - бес, къекъуьгъ 
(куьн) адан къерех- бужахра 
(яхайра), ва неъ куьне Адан 
ризкьидикай (квез чиляй акъудзавай); 
ва (са) Адан патав я - (куь сурарай 
гьахъ-гьисаб ва эвез патал) чан хкун.

16. Бес, куьн (Вич) Цава Авайдан 
(Аллагьдин) патахъай саламатвиле 
авани кьван - Ада куьн чилив 
туькьуьниз туникай, (бес), ингье 
ам къарсатмиш жезва!

17. Я тахьайтIа куьн (Вич) Цава 
Авайдан (Аллагьдин) патахъай 
саламатвиле авани кьван - (Ада) 
квел къванер квай тIурфан 
ракъуруникай, (бес), квез (ахпа) 
чир жеда Зи «игьтиятлувал авунин 
хабар гун» гьихьтинди ятIа (амма 
а чIавуз а чир хьуникай квез са 
куьмекни хъжедач)!

18. Ва дугъриданни абурулай 
(Меккадин мушрикьрилай) вилик 
хьайибуруни (чпин пайгъамбарар) 
таб яз кьунай; (бес), гьихьтинди 
хьанай Зи пислемишун (туьгьмет-
жаза абуруз)!

ٓۦۖ إنَِّهُۥ  وِ ٱجۡهَرُواْ بهِِ
َ
واْ قَوۡلكَُمۡ أ سِرُّ

َ
وَأ

دُورِ ١٣ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

لاَ يَعۡلَمُ مَنۡ خَلَقَ وَهُوَ ٱللَّطِيفُ 
َ
أ

ٱلخۡبَيِرُ ١٤

رۡضَ ذَلوُلاٗ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ هُوَ ٱل

فَٱمۡشُواْ فيِ مَنَاكبِهَِا وكَُلوُاْ مِن رّزِۡقهِِۖۦ 
وَإِليَۡهِ ٱلنُّشُورُ ١٥

ن يَخۡسِفَ 
َ
مَاءِٓ أ ن فيِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
ءَأ

رۡضَ فَإذَِا هِيَ تَمُورُ ١٦
َ
بكُِمُ ٱلأۡ

ن يرُۡسِلَ 
َ
مَاءِٓ أ ن فيِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
مۡ أ

َ
أ

عَلَيۡكُمۡ حَاصِبٗاۖ فَسَتَعۡلَمُونَ كَيۡفَ 
نذَِيرِ ١٧

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَكَيۡفَ  بَ ٱل وَلقََدۡ كَذَّ
كَانَ نكَِيرِ ١٨
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19. Ва бес, абур килигнавачни чпин 
винел алай къушариз - (цава) 
(лувар) экIянавайбур яз ва (абуру) 
(абур) кIватIни ийизва?! Абур (цава) 
са Мергьяматлудалай гъейри 
садани кьунвач. Гьакъикъатда, Ам 
- гьар са шей аквазвайди я!

20. Я тахьайтIа вуж я ам - квез 
кьушун тирди (эй, кафирар) квез 
куьмекдай, Мергьяматлудалай 
гъейри?! - Бес, кафирар (чпин карда) 
анжах алдатмишвиле ава! -

21. Я тахьайтIа вуж я ам - квез ризкьи 
гудайди, эгер Ада Вичин ризкьи 
акъвазарайтIа?! Аксина, абуру 
(кафирри) кIевивализ давамарна (чпин 
терсвал куфрдал) такабурлувиле аваз 
ва (Гьахъдикай) катиз!

22. Бес, вич агъуз гьалтна чинихъ ярх 
жез къекъвезвайди (гьиниз фидатIа 
чин тийиз) - дуьз рекьел алани, я 
тахьайтIа вич дуьз акъвазнаваз 
къекъвезвайди дуьз рекьел алаз?! 
(им - кафирдин ва муъминдин 
гьаларин мисал я).

23. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Ам (Аллагь) я - куьн арадал 
гъанвайди ва (Ада) квез ван атунин 
ва акунрин гьиссер ва рикIер авунва; 
лап тIимил куьне шукурзава (а зурба 
няметриз - эй, кафирар)!»

24. Лагь: «Ам я - куьн (халкь авуна) 
гзафарна (гьарна) чукIурнавайди, ва 
Адан патав куьн кIватI хъийида».

25. Ва лугьузва абуру (кафирри): «Мус 
кьилиз акъатда и хиве кьунвай кар 
(Къияматдин Юкъуз кIватI хъувун), 
эгер куьн гьахъбур ятIа?»

تٰٖ  فَّ يۡرِ فَوۡقَهُمۡ صَٰٓ وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِيَ ٱلطَّ
َ
أ

َّا ٱلرَّحۡمَنُٰۚ  وَيَقۡبضِۡنَۚ مَا يُمۡسِكُهُنَّ إلِ
لِّ شَيۡءِۭ بصَِيرٌ ١٩

إنَِّهُۥ بكُِ

َّذِي هُوَ جُندٞ لَّكُمۡ  نۡ هَذَٰا ٱل مَّ
َ
أ

حۚۡمَٰنِ إنِِ  ينَصُرُكُم مِّن دُونِ ٱلرَّ
َّا فيِ غُرُورٍ ٢٠ ٱلكَۡفِٰرُونَ إلِ

مۡسَكَ 
َ
َّذِي يرَۡزُقُكُمۡ إنِۡ أ نۡ هَذَٰا ٱل مَّ

َ
أ

ۚۥ بلَ لَّجُّواْ فيِ عُتُوّٖ وَنُفُورٍ ٢١ رزِۡقَهُ

ٓۦ  فَمَن يَمۡشِي مُكِبًّا علَىَٰ وجَۡهِهِ
َ
أ

ن يَمۡشِي سَويًِّا علَىَٰ صِرَطٰٖ  مَّ
َ
هۡدَىٰٓ أ

َ
أ

سۡتَقيِمٖ ٢٢ مُّ

كُمۡ وجََعَلَ لكَُمُ 
َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ قُلۡ هُوَ ٱل

ا  فۡـِٔدَةَۚ قَليِلاٗ مَّ
َ
بصَۡرَٰ وَٱلأۡ

َ
مۡعَ وَٱلأۡ ٱلسَّ

تشَۡكُرُونَ ٢٣

رۡضِ وَإِليَۡهِ 
َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
َّذِي ذَرَأ قُلۡ هُوَ ٱل

تُحۡشَرُونَ ٢٤
وَيَقُولوُنَ مَتَيٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 

صَدِٰقيِنَ ٢٥
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26. Лагь (абуруз эй, Пайгъамбар): «А 
чирвал анжах Аллагьдиз ава; ва 
зун - анжах, баян гуз ачухарзавай 
«игьтиятлувал авунин хабар 
гузвайди» я.

27. (Ва) ам (гьелягь кьунвай азаб) 
абуруз акурла лап мукьвал 
хьанваз - кафирвал авурбурун 
чинар лап чIур жеда (кичIдикай, 
пашманвиляй), ва лугьуда (абуруз): 
«Им я - куьне жедайди туш лугьуз 
тестикьарай кар!»

28. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Хабар це заз квез гьикI аквазва 
(эй, кафирар), эгер Аллагьди зун ва 
захъ галайбур рекьидайвал авуртIа 
(квез кIанзавайвал телефайтIа), 
ва я Ада чаз регьим авуртIа (чи 
уьмуьр мадни яргъи авуна) - бес, 
(куьн) кафирар (Адан) азиятлу 
азабдикай ни хуьда?!» (вуж я ам - 
хуьн, саламатвал гудайди кафирриз 
азиятлу азабдикай?!)

29. Лагь: «Ам (Аллагь) я - 
Мергьяматлуди, чна Адахъ иман 
гъанва, ва (са) Гьадал чна таваккул 
авунва (чи вири крара). Бес, (ахпа) 
квез чир жеда (азаб агакьайла) 
вуж ятIа ам (чун ва я куьн) ачух 
ягъалмишвиле авайди (Дуьз 
Рекьикай)!»

30. Лагь (вуна абуруз эй, Пайгъамбар): 
«Хабар це заз квез гьикI аквазва 
(эй, мушрикьар), эгер куь (къуйрин, 
булахрин) яд чилик хъфейтIа, ни 
хкида квез чилелай авахьна фидай 
яд (Аллагьдилай гъейри)?»

ناَ۠ نذَِيرٞ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ مَا ٱلعِۡلۡمُ عِندَ ٱللَّهَّ قُلۡ إنَِّ

بيِنٞ ٢٦ مُّ

َّذِينَ  وۡهُ زُلفَۡةٗ سِيٓـَٔتۡ وجُُوهُ ٱل
َ
ا رَأ فَلَمَّ

َّذِي كُنتُم بهِۦِ  كَفَرُواْ وَقيِلَ هَذَٰا ٱل
عُونَ ٢٧ تدََّ

عِيَ  ُ وَمَن مَّ هۡلَكَنيَِ ٱللَّهَّ
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

وۡ رَحِمنََا فَمَن يُجِيرُ ٱلكَۡفِٰرِينَ مِنۡ 
َ
أ

ليِمٖ ٢٨
َ
عَذَابٍ أ

قُلۡ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ءَامَنَّا بهِۦِ وعََلَيۡهِ 
توَكََّلنَۡاۖ فَسَتَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ فيِ ضَلَلٰٖ 

بيِنٖ ٢٩ مُّ

صۡبَحَ مَاؤٓكُُمۡ غَوۡرٗا 
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

عيِنِۭ ٣٠ تيِكُم بمَِاءٖٓ مَّ
ۡ
فَمَن يأَ
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68 - Сура: «аль-Къалам»
(Къелем (кхьинардай))

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Ну́н . Кьин кьазва (За) Къелемдал 
ва (абуру яни малаикри) цIарара 
кхьизвай кхьинрал,

2. Туш вун (эй, Пайгъамбар), 
- ви Раббидин няметдиз 
(пайгъамбарвилиз) килигна 
-, жунуди (диливал квайди - 
мушрикьри лугьузвайвал),

3. Ва гьакъикъатда, ваз (а рекье 
гьалтдай четинвилериз килигна) - 
акьалтI тийидай (ара датIай) суваб 
ава,

4. Ва гьакъикъатда, вахъ - гьуьндуьр 
ахлакь (еке эдеб) ава.

5. Бес, (мукьвара) ваз аквада ва 
абурузни аквада,

6. Вуж ятIа квекай жунувал квайди.

7. Гьакъикъатда, ви Раббидиз - 
Гьадаз лап хъсан чизва вуж Адан 
рекьелай алатнаватIа, ва лап 
хъсан чизва Адаз - дуьз рекьеваз 
физвайбур!

8. (Гьавиляй), муьтIуьгъ жемир 
вун (ви пайгъамбарвал) таб яз 
кьунвайбуруз!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
نٓۚ وَٱلقَۡلَمِ وَمَا يسَۡطُرُونَ ١

نتَ بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ بمَِجۡنُونٖ ٢
َ
مَآ أ

جۡرًا غَيۡرَ مَمۡنُونٖ ٣
َ
وَإِنَّ لكََ لأَ

وَإِنَّكَ لعََلىَٰ خُلُقٍ عَظِيمٖ ٤

فَسَتبُۡصِرُ وَيُبۡصِرُونَ ٥

ييّكُِمُ ٱلمَۡفۡتُونُ ٦
َ
بأِ

عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن 
َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٧
َ
سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

بيِنَ ٨ فَلاَ تطُِعِ ٱلمُۡكَذِّ
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9. Абуруз (мушрикьриз) кIанзавай 
вуна (абурун бязи крариз) 
«хъуьтуьлвал» авунайтIа (бязи 
истемишунрилай гъил къачунайтIа), 
- (бес), абуруни (ваз) «хъуьтуьлвал» 
ийидай.

10. Ва муьтIуьгъ жемир вун гьар са 
«гзаф кьинер кьазвайдаз» (кар 
авазни авачизни кьинер кьаз ва абур 
чIурзавайдаз) алчахдаз,

11. Гъибетчидиз (масадакай пис рахаз 
азият гузвайдаз), фитне гваз гзаф 
къекъвезвайдаз (араяр чIурун 
патал),

12. Хийир - къадагъа ийизвайдаз 
(мал-девлетдин патахъай гзаф 
мискьивалзавайдаз), (мидявализ) 
сергьятар чIурзавайдаз, (гзаф) 
гунагькардиз,

13. (Векъи) залумдиз, адалай алава 
яз (вич) тапан бубадин кIвачихъ 
янавайдаз.

14. Вич мал-девлетрин ва (гзаф) 
рухвайрин сагьиб я лагьана (ада 
Гьахъдикай такабурлувалнава),

15. Адаз Чи аятар кIелайла (ада) 
лугьузва: «Эвелимжибурун 
риваятар (сифте халкьари лагьанвай 
ва чпин ктабра кхьенвай таб 
кьисаяр, хкетар) я!»

16. Бес, Чна ам лишанламишда (адан) 
хуртIумдал (нерал) тагъма эцигна 
(беябуриз).

17. Гьакъикъатда, Чна абур 
синагъламишна (Меккадин 
агьалияр няметар, саламатвал 
гана ахтармишна) - Чна бустандин 

واْ لوَۡ تدُۡهنُِ فَيُدۡهنُِونَ ٩ وَدُّ

هِينٍ ١٠ وَلاَ تطُِعۡ كُلَّ حَلَّافٖ مَّ

ِۭ بنَِمِيمٖ ١١ اءٓ شَّ ازٖ مَّ هَمَّ

ثيِمٍ ١٢
َ
نَّاعٖ للِّۡخَيۡرِ مُعۡتَدٍ أ مَّ

عُتُلِّۭ بَعۡدَ ذَلٰكَِ زَنيِمٍ ١٣

ن كَانَ ذَا مَالٖ وَبَنيِنَ ١٤
َ
أ

سَٰطِيرُ 
َ
إذَِا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قاَلَ أ

ليِنَ ١٥ وَّ
َ
ٱلأۡ

سَنسَِمُهُۥ علَىَ ٱلخۡرُۡطُومِ ١٦

صۡحَبَٰ ٱلجۡنََّةِ 
َ
إنَِّا بلََوۡنَهُٰمۡ كَمَا بلََوۡنآَ أ

قۡسَمُواْ ليََصۡرمُِنَّهَا مُصۡبحِِينَ ١٧
َ
إذِۡ أ
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сагьибар (бул бегьер, няметар 
гана) синагъ авурвал (абуру) 
кьин кьур чIавуз чпи пакамахъ 
лап фад абур (емишар) ахтIана 
кIватI хъийида лагьана (кесибриз 
аквадалди),

18. Ва са шейни (адакай кесибриз) 
хкуддач лагьана (ва я: ва (абуру) 
къейдни эцигначир - «ин ша́-
Аллагь» лагьаначир).

19. (Бес), элкъвена кьуна ам (бустан) 
ви Раббидин патай тир «элкъвена 
кьурда» (бала́ди) - абур ксанвайла.

20. (Ва) ам (бустан) (михьиз кана) 
чIулав йиф хьиз хьана.

21. Бес, экуьнахъ абуру сада-садаз 
эверна:

22. «Алад куьн йикъан лап сифте 
кьиляй куь никIел (салаз), эгер 
куьн (бегьер) ахтIузвайбур ятIа!»

23. Бес, абур рекье гьатна (аниз) чпин 
арада кушкушариз:

24. «Къуй къе аниз (бустандиз)  
куь патав са кесибни гьахь 
тавурай».

25. Ва рекье гьатна (абур) йикъан 
лап сифте кьиляй - кIеви къаст 
аваз, чеб а кардал къудратлу я 
фикирна.

26. (Ва) абуруз ам (бустан кана чIулав 
хьанваз) акурла, абуру лагьана: 
«Гьакъикъатда, чун рекьелай 
алатнавайбур я (абуру фикирна чеб 
рехъ алатна масадан бустандиз 
атай хьиз)!»

وَلاَ يسَۡتثَۡنُونَ ١٨

بّكَِ وَهُمۡ  فَطَافَ عَلَيۡهَا طَائٓفِٞ مِّن رَّ
ناَئٓمُِونَ ١٩

رِيمِ ٢٠ صۡبَحَتۡ كَٱلصَّ
َ
فَأ

فَتَنَادَوۡاْ مُصۡبحِِينَ ٢١

نِ ٱغۡدُواْ علَىَٰ حَرۡثكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ 
َ
أ

صَرٰمِِينَ ٢٢
فَٱنطَلَقُواْ وَهُمۡ يَتَخَفَٰتُونَ ٢٣

َّا يدَۡخُلَنَّهَا ٱليَۡوۡمَ عَلَيۡكُم  ن ل
َ
أ

مِّسۡكِينٞ ٢٤
وغََدَوۡاْ علَىَٰ حَرۡدٖ قَدِٰريِنَ ٢٥

ُّونَ ٢٦ وۡهَا قَالوُٓاْ إنَِّا لضََآل
َ
ا رَأ فَلَمَّ
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27. (Ахпа, ам чпин бустан тирди чир 
хьайила, абуру лагьана): «Аксина, чун 
(чи гунагьдиз, мискьивилиз килигна 
бустандин хийирдикай, бегьердикай) 
магьрум хьанвайбур я!»

28. Абурун (виридалайни) 
кьуланда (абурукай виридалайни 
адалатлуда, хъсанда) лагьана: 
«Бес, за квез лагьаначирни: 
авунайтIа куьне (Аллагьдиз) 
тасбигь (Адан тарифиз Ам 
пак авун; Адаз шукур гъана Ада 
эмирнавай пай акъудна кесибриз; 
«ин ша Аллагь» лугьун)?!»

29. (Абуру) лагьана: «Лап пак я 
чи Рабби! Гьакъикъатда, чун 
зулумкарар тир!»

30. (Ва) элкъвена абурун садбур - 
муькуьбурухъ, туьгьмет (айиб) 
ийиз сада-садаз;

31. (Абуру) лагьана: ««Еке мусибат 
(писвал, азаб)» я чаз! Гьакъикъатда, 
чун (Аллагьди эцигнавай) сергьятар 
чIурай тахсиркарар я!

32. Белки, чи Раббиди чаз адалайни 
(чи бустандилайни) хъсанди гана 
дегишин (чи тубадиз килигна), 
гьакъикъатда, чун чи Раббидихъ 
тамарзу я (Адан багъишламишуник 
умуд кутунва, Адан регьимар 
тIалабзава)!»

33. Гьа ихьтинди жеда азаб (бустандин 
сагьибриз гайи хьтин жазаяр жеда 
и дуьньяда - Чаз асивал авурбуруз), 
ва Ахиратдин азаб лапни чIехи 
я! Эгер абуруз (мушрикьриз) чиз 
хьанайтIа!

بلَۡ نَحۡنُ مَحۡرُومُونَ ٢٧

قلُ لَّكُمۡ لوَۡلاَ 
َ
لمَۡ أ

َ
وۡسَطُهُمۡ أ

َ
قاَلَ أ

تسَُبّحُِونَ ٢٨

قَالوُاْ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٢٩

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يَتَلَوَٰمُونَ ٣٠
َ
فَأ

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا طَغِٰينَ ٣١

آ  ن يُبۡدِلنََا خَيۡرٗا مِّنۡهَآ إنَِّ
َ
عَسَيٰ رَبُّنَآ أ

إلِيَٰ رَبّنَِا رَغِٰبُونَ ٣٢

كَذَلٰكَِ ٱلعَۡذَابُۖ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ 
كۡبرَُۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٣٣

َ
أ
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34. Гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебуруз - чпин Раббидин 
патав няметрин (гьамишалугъ 
кефиятдин) Женнетар жеда!

35. Бес, Чна мусурманар (Аллагьдиз 
муьтIуьгъбур) сад хьиз ийидани 
гунагькаррихъ (кафиррихъ, 
мушрикрихъ) галаз?!

36. Квехъ вуч хьанва, гьикI (куьне) 
дуванзава (къарар акъудзава)?!

37. Я тахьайтIа, квехъ Ктаб авани вич 
куьне (фагьум гуз) кIелиз чирзавай 
(ва виче а кар къалурнавай)?

38. (АкI хьайила) гьакъикъатда, квез 
ана - гьа куьне хкязавай крар ава!

39. Я тахьайтIа, квехъ Чахъ галаз 
ктIунвай кьинер-агьтар авани, 
Къияматдин Йикъалди кардик 
квай: «Гьакъикъатда, квез гьа куьне 
дуван атIай кар жеда» - лугьудай?

40. Хабар яхъ вуна абурувай 
(мушрикьривай - эй, Пайгъамбар), 
вуж абурукай а кардиз замин я 
(ахьтин кьинериз-агьтариз)?!

41. Я тахьайтIа, абуруз (чпи лугьузвай 
крар кьилиз акъуддай гъуцар) 
шерикар авани, къуй гъурай абуру 
чпин шерикар, эгер абур гьахъбур 
ятIа!

42. (РикIел гъваш) а Югъ - занг 
ачухардай («кIвачин занг 
чуплах ийидай». Ам - виче зурба 
четинвилер ва лап пис гьалар 
жедай Къияматдин Югъ я), ва 
эвердай абуруз сажда авуниз, 
амма абурувай (кафирривай, 
мунафикьривай) алакьдач.

تِٰ  إنَِّ للِۡمُتَّقِينَ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ
ٱلنَّعيِمِ ٣٤

فَنَجۡعَلُ ٱلمُۡسۡلمِِينَ كَٱلمُۡجۡرمِِينَ ٣٥
َ
أ

مَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ ٣٦

مۡ لكَُمۡ كتَِبٰٞ فيِهِ تدَۡرسُُونَ ٣٧
َ
أ

إنَِّ لكَُمۡ فيِهِ لمََا تَخَيَّرُونَ ٣٨

يمَۡنٌٰ عَلَيۡنَا بَلٰغَِةٌ إلِيَٰ يوَۡمِ 
َ
مۡ لكَُمۡ أ

َ
أ

ٱلقِۡيَمَٰةِ إنَِّ لكَُمۡ لمََا تَحۡكُمُونَ ٣٩

هُم بذَِلٰكَِ زعَِيمٌ ٤٠ يُّ
َ
سَلۡهُمۡ أ

توُاْ بشُِرَكَائٓهِِمۡ إنِ 
ۡ
مۡ لهَُمۡ شُرَكَاءُٓ فَلۡيَأ

َ
أ

كَانوُاْ صَدِٰقيِنَ ٤١

يوَۡمَ يكُۡشَفُ عَن سَاقٖ وَيُدۡعَوۡنَ إلِيَ 
جُودِ فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ ٤٢ ٱلسُّ
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43. КичIевилелди абур агъуз 
килигиз жеда ва кьада (кIевда) 
абур «агъузвилин гьалди». - Бес, 
дугъриданни эвернай абуруз 
(дуьньядин уьмуьрда) - сажда 
авуниз, чеб сагъ-саламатбур яз 
(амма абуру такабурвалнай).

44. (Ва гила), тур (вуна) Зун ва 
и «Ихтилат» (Къуръан) таб яз 
кьунвайбур (гила абурун дуван За 
ийида)! (Мукьвара) Чна абур «къвез-
къвез тавламишда» (жазадиз), 
абуруз гьич чирни тежедайвал!

45. Ва (уьмуьр яргъи ийиз) За 
абуруз муьгьлет гузва. (Бес), 
гьакъикъатда, Зи амалдарвал 
екеди (кIевиди) я эхир!

46. Я тахьайтIа, вуна абурувай (Дин 
агакьарунай) гьакъи тIалабзавани 
- (гьавиляй) (вуна истемишзавай) 
жермедикай (буржарикай) абурал 
еке заланвал алани?!

47. Я тахьайтIа, гьабурув гвани гъайб 
-дин чирвилер - (ва) гьабуру 
«кхьизвани» (тайинарзавани анай - 
чпиз кIани шейэр…)?!

48. (Бес), сабур ая вуна (эй, Пайгъамбар) 
ви Раббидин гьуькуьмдал (Адан 
къарардал) ва жемир вун «чIехи 
балугъдин юлдаш» (Йу́нус 
пайгъамбар) хьиз - (вичин хъел 
себеб яз лап кIеве гьатна…) михьиз 
гъамуни кьунваз вичин Рабиддиз 
эверай (дуьа авур) чIавуз.

49. Эгер адав вичин Раббидин патай 
(еке регьим) нямет агакьначиртIа 
(туба авун)- дугъриданни акъудна 
гадардай ам (а чIехи балугъдин 

بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ وَقَدۡ 
َ
خَشِٰعَةً أ

جُودِ وَهُمۡ  كَانوُاْ يدُۡعَوۡنَ إلِيَ ٱلسُّ
سَٰلمُِونَ ٤٣

بُ بهَِذَٰا ٱلحۡدَِيثِۖ  فَذَرۡنيِ وَمَن يكَُذِّ
سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٤

مۡلىِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيِنٌ ٤٥
ُ
وَأ

غۡرَمٖ  جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

ثۡقَلوُنَ ٤٦ مُّ

مۡ عِندَهُمُ ٱلغَۡيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤٧
َ
أ

فَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَبّكَِ وَلاَ تكَُن 
كَصَاحِبِ ٱلحۡوُتِ إذِۡ ناَدَىٰ وَهُوَ 

مَكۡظُومٞ ٤٨

بّهِۦِ لنَُبذَِ  ن تدََرَٰكَهُۥ نعِۡمَةٞ مِّن رَّ
َ
َّوۡلآَ أ ل

بٱِلعَۡرَاءِٓ وَهُوَ مَذۡمُومٞ ٤٩
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руфунай) - баябан чуьлдиз, вични 
туьгьмет (айиб) алайди яз.

50. (Ва)(бес), хкяна ам адан Раббиди, 
(ва) авуна ам Ада салигь - бурукай 
(гзаф диндарбурукай)!

51. Ва дугъриданни, кафирвал 
авурбур гьазур я (мукьвал я) 
чпиз Зикр -дин (Къуръандин) 
ван атайла вун чпин вилералди 
цIуьдгъуьнарна (вили яна) 
ярхариз (чпиз вун такIанвиляй, 
амма Аллагьди вун хуьзва), ва 
абуру (пехилвиляй) лугьузва: 
«Дугъриданни ам дилиди я!»

52. Амма ам (Къуръан) - анжах, РикIел 
Гъун я алемар патал (инсанриз ва 
джинриз)!

لٰحِِينَ ٥٠ فَٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَجَعَلهَُۥ مِنَ ٱلصَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ ليَُزۡلقُِونكََ  وَإِن يكَاَدُ ٱل
كۡرَ وَيَقُولوُنَ  ا سَمِعُواْ ٱلذِّ بصَۡرٰهِمِۡ لمََّ

َ
بأِ

إنَِّهُۥ لمََجۡنُونٞ ٥١

َّا ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ٥٢ وَمَا هُوَ إلِ
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69 - Сура: «аль-Xlа́къкъагь»
(Гьакъикъиди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Гьакъикъиди (Гьакъикъатда 
алукьдай Югъ. Виче - чан хкун, гьахъ- 
гьисабун, эвез хгун дугъриданни кьилиз 
акъатдай - Къияматдин Югъ)!

2. Вуч я ам - Гьакъикъиди?

3. Ва гьинай чир жеда ваз (эй, 
Пайгъамбар), Гьакъикъиди - (ам) вуч 
ятIа!?

4. «Са́му́д» (халкь)-ди ва «ѓь́а́д» 
(халкь)-ди Пис Къурхутмишдайди 
(Къияматдин Югъ) таб яз кьуна.

5. Са́му́д лагьайтIа, абур къати 
гьарайдалди (кIеви ванцелди) 
тергнай.

6. Г ь́́а́д лагьайтIа, абур аяздин гув-в 
алай пехъи гару тергна.

7. Гьалдарна Ада ам (ракъурна а пехъи 
гар) абурал ирид йифен ва муьжуьд 
йикъан къене (ара) датIана - (ва) ваз 
аквазва абура инсанар (мейитар яз) 
чилел ярх хьанваз, на лугьуди абур 
ктIана ярх хьанвай хумрав тарарин 
буш танар я.

8. (Бес), аквазвани ваз абурукай 
амукьай са чан кьванни (абуруз 
амукьайди аваз)?!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ٱلحۡآَقَّةُ ١

مَا ٱلحۡآَقَّةُ ٢
دۡرَىكَٰ مَا ٱلحۡآَقَّةُ ٣

َ
وَمَآ أ

بتَۡ ثَمُودُ وعَاَدُۢ بٱِلقَۡارعَِةِ ٤ كَذَّ

اغِيَةِ ٥ هۡلكُِواْ بٱِلطَّ
ُ
ا ثَمُودُ فَأ مَّ

َ
فَأ

هۡلكُِواْ برِيِحٖ صَرۡصَرٍ 
ُ
ا عاَدٞ فَأ مَّ

َ
وَأ

عاَتيَِةٖ ٦
رَهَا عَلَيۡهِمۡ سَبۡعَ ليََالٖ وَثمََنٰيَِةَ  سَخَّ

يَّامٍ حُسُومٗاۖ فَترََى ٱلقَۡوۡمَ فيِهَا صَرۡعَيٰ 
َ
أ

عۡجَازُ نَخۡلٍ خَاويَِةٖ ٧
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
كَأ

فَهَلۡ ترََىٰ لهَُم مِّنۢ باَقيَِةٖ ٨
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9. Ва (гьакIни) фиръаванди, ва адалай 
вилик хьайибуру, ва «Муътафика́т»-
ди (ЛутI пайгъамбардин халкьдин 
хуьрерин агьалийри) - гунагьар 
(асивал) авунай;

10. (Бес), асивална (абуру) чпин 
Раббидин расулдиз - (ва) кьуна Ада 
абур (гьар са жемят) «артух къати 
азабдалди».

11. Гьакъикъатда, Чна, яд (михьиз) 
къерехрилай алахьайла (Нугьан 
девирда ци кьуд пад батмишарайла) 
куьн (куь улу-бубаяр Нугьахъ галаз) 
«целай физвайдаваз» (гимидаваз) 
тухвана,

12. Ийидайвал Чна квез а кар рикIел 
гъун (ибрет) яз, ва кьатIун патал ам 
дикъет гудай япари.

13. Бес, Къаргъудиз уф гайила - са уф 
гуналди,

14. Ва алудна тухвайла чпин 
чкайрилай чил ва дагълар - (ва 
бес), абур (кьведбурни) руг-ругайла 
садра руг-руг авуналди,

15. - Гьа юкъуз жеда а Вакъиа (алукьда 
Къияматдин Югъ),

16. Ва (хъиткьинна) кьатI- кьатI жеда 
цав, ва жеда ам а юкъуз зайифди,

17. Ва малаикар жеда абурун (яни 
цаварин) къерехрихъай (кьилиз 
акъудиз чпиз ганвай эмирар: женнет-
эгьлияр Женетдиз ракъуриз ва 
жегьеннем-эгьлияр Жегьеннемдиз 
гьализ), ва кьуна тухуда (ва я 
хкажна кьада) абурун (малаикрин) 
винелай а юкъуз ви Раббидин Арш 
муьжуьда (зурба малаикрикай),

وجََاءَٓ فرِعَۡوۡنُ وَمَن قَبۡلهَُۥ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتُٰ 
بٱِلخۡاَطِئَةِ ٩

خۡذَةٗ 
َ
خَذَهُمۡ أ

َ
فَعَصَوۡاْ رسَُولَ رَبّهِِمۡ فَأ

ابيَِةً ١٠ رَّ

ا طَغَا ٱلمَۡاءُٓ حَملَۡنَكُٰمۡ فيِ  إنَِّا لمََّ
ٱلجۡاَريَِةِ ١١

ذُنٞ 
ُ
لنَِجۡعَلَهَا لكَُمۡ تذَۡكرَِةٗ وَتعَِيَهَآ أ

وَعِٰيَةٞ ١٢
ورِ نَفۡخَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣ فَإذَِا نفُِخَ فيِ ٱلصُّ

ةٗ  تَا دَكَّ رۡضُ وَٱلجِۡبَالُ فَدُكَّ
َ
وَحُملَِتِ ٱلأۡ
وَحِٰدَةٗ ١٤

فَيَوۡمَئذِٖ وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١٥

مَاءُٓ فهَِيَ يوَۡمَئذِٖ وَاهيَِةٞ ١٦ تِ ٱلسَّ وَٱنشَقَّ

رجَۡائٓهَِاۚ وَيَحۡمِلُ عَرۡشَ 
َ
وَٱلمَۡلَكُ علَىَٰٓ أ

رَبّكَِ فَوۡقَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ ثمََنٰيَِةٞ ١٧
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18. А юкъуз - куьн (вири эй, инсанар) 
(Адан) вилик гъида (гьахъ-
гьисабдиз), ва (Адакай) куь са 
чинебан карни чуьнуьхна 
амукьдач (…ва гьар садав вичин 
амалрин ктаб вахгуда).

19. (Бес), нив вичин (амалрин) ктаб 
вичин эрчIи гъиле вугайтIа, - (ада 
шадвиляй) лугьуда: «Ингье, кIела 
куьне зи ктаб!

20. Гьакъикъатда, зун якъиндиз 
инанмиш тир - зун гуьруьшмиш 
жедайди зи гьахъ-гьисабдихъ 
(гьавиляй за диндар амал ийиз 
гьазурвал акуна)».

21. (Бес) ам - разивал жедай яшайишда 
(хушбахт дуланажагъда) жеда,

22. (Женнетдин) бустанда, виневай,

23. Вичин емишар (гъил яргъина 
атIуниз) мукьвал алай.

24. (Ва лугьуда абуруз): «Неъ ва хъухъ 
(куьне) нуш яз, куьне виликдай 
авур (диндар) крариз килигна 
- алатай йикъара (дуьньядин 
уьмуьрда)!»

25. Ва (бес) нив вичин (амалрин) ктаб 
вичин чапла гъиле вугайтIа, - 
(ада гьайиф чIугваз) лугьуда: «Агь, 
вахгун тавунайтIа зав зи ктаб!

26. Ва чир тахьанайтIа заз, зи гьахъ-
гьисаб!

27. Агь, хьанайтIа ам (дуьньядин 
кьиникь) куьтягьдайди (зи кар, чан 
хкин тийидайвал)!

28. Ганач заз (азабдикай хуьдай) куьмек 
зи мал-девлетри!

يوَۡمَئذِٖ تُعۡرَضُونَ لاَ تَخۡفَيٰ مِنكُمۡ 
خَافيَِةٞ ١٨

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَيَقُولُ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

هَاؤُٓمُ ٱقۡرَءُواْ كتَِبٰيَِهۡ ١٩

نيِّ مُلَقٍٰ حِسَابيَِهۡ ٢٠
َ
إنِيِّ ظَنَنتُ أ

اضِيَةٖ ٢١ فَهُوَ فيِ عِيشَةٖ رَّ

فيِ جَنَّةٍ عاَليَِةٖ ٢٢
قُطُوفُهَا دَانيَِةٞ ٢٣

سۡلَفۡتُمۡ فيِ 
َ
كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـَٔاۢ بمَِآ أ

يَّامِ ٱلخۡاَليَِةِ ٢٤
َ
ٱلأۡ

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بشِِمَالهِۦِ فَيَقُولُ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

وتَ كتَِبٰيَِهۡ ٢٥
ُ
يَلَٰيۡتنَيِ لمَۡ أ

دۡرِ مَا حِسَابيَِهۡ ٢٦
َ
وَلمَۡ أ

يَلَٰيۡتَهَا كَانتَِ ٱلقَۡاضِيَةَ ٢٧

غۡنَيٰ عَنّيِ مَاليَِهۡۜ ٢٨
َ
مَآ أ
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29. Квахьна (къакъатна) завай зи 
такьатар (ва делилар)!»

30. (Ва лугьуда Аллагьди малаикриз): 
«Яхъ ам куьне ва ягъа адаз бухавар 
- гъилер гардандив агудна!

31. Ахпа куьне ам «Джагь́и́м»-да 
кармаш ая (Жегьеннемда къати 
кунин азаб чIугваз тур)!

32. Ахпа алчударна зунжурда ттур 
ам (ва я: акьалжа ам зунжурдал) 
- вичин «яргъивилин уьлчме» 
пудкъанни цIуд къулач тир! -

33. Бес, гьакъикъатда ада ЧIехи 
Аллагьдихъ иман гъаначир,

34. Ва гьевеслу ийизвачир ада (масад) 
кесибдиз тIуьн гунал.

35. (Гила) авач адаз къе ина мукьвади 
(куьмекчи къутармишдай),

36. Ва авач (адаз) тIуьнни гъисли́н 
-дилай гъейри (жегьеннем-эгьлийрин 
беденрай акъатзавай ивини ирин),

37. Неда ам (ахьтин тIуьн), анжах (еке) 
гунагькарри (кафирри)».

38. (Туш!) (Къуръан таб яз кьунвайбуру 
фикирзавайвал). (Бес), кьин кьазва 
(За) - квез аквазвай шейэрални,

39. Ва квез таквазвай шейэрални!

40. Гьакъикъатда, ам (Къуръан) - багьа 
(истеклу) расулдин (Мугь́аммад 
пайгъамбарди Аллагьдин патай 
агакьарзавай келима) гаф я!

41. Ва туш ам (Къуръан) - шаирдин 
гаф. - Гьикьван тIимил 
(куьне) инанмишвалзава (яни 
агъунвач куьн)! -

هَلَكَ عَنّيِ سُلۡطَنٰيَِهۡ ٢٩

خُذُوهُ فَغُلُّوهُ ٣٠

ثُمَّ ٱلجۡحَِيمَ صَلُّوهُ ٣١

ثُمَّ فيِ سِلۡسِلَةٖ ذَرعُۡهَا سَبۡعُونَ ذرَِاعٗا 
فَٱسۡلُكُوهُ ٣٢

ِ ٱلعَۡظِيمِ ٣٣ إنَِّهُۥ كَانَ لاَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ

وَلاَ يَحُضُّ علَىَٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ ٣٤

فَلَيۡسَ لهَُ ٱليَۡوۡمَ هَهُٰنَا حَميِمٞ ٣٥

َّا مِنۡ غِسۡليِنٖ ٣٦ وَلاَ طَعَامٌ إلِ

َّا ٱلخَۡطِٰـُٔونَ ٣٧ ٓۥ إلِ كُلهُُ
ۡ
َّا يأَ ل

قۡسِمُ بمَِا تُبۡصِرُونَ ٣٨
ُ
فَلآَ أ

وَمَا لاَ تُبۡصِرُونَ ٣٩
إنَِّهُۥ لقََوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ٤٠

ا  وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَاعِرٖۚ قَليِلاٗ مَّ
تؤُۡمِنُونَ ٤١
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42. Ва туш ам - фалчидин гаф. 
- Гьикьван тIимил (куьне) 
(рикIел гъиз) фагьумзава (яни 
тафакурзавач куьне)! -

43. (Ам) (Къуръан) - алемрин Раббидин 
патай (авудна) ракъурнавай 
(калам) я.

44. - Ва эгер ада (Пайгъамбарди) 
Чи тIварцихъ янайтIа «гзаф 
гафарикай» бязибур кьванни (Чна 
талагьнавай),

45. (Дугъриданни) «(вегьена) кьадай 
Чна ам эрчIидалди» (зурба 
къуватдалди тадиз жазаламишдай),

46. Ахпани, атIудай Чна адан 
шагьдамар (рикIин лап кьилин 
ивидин дам - ва ам рекьидай),

47. (Ва) жедачир квекай садни адакай 
(Чи жаза) акъазардай (квевай 
манийвализ алакьдачир).

48. Ва гьакъикъатда, ам (Къуръан) 
- рикIел гъун я (Аллагьдикай) 
кичIебуруз!

49. - Ва дугъриданни Чаз (лап хъсан) 
чизва (эй, инсанар) куь арада ам 
(Къуръан) таб яз кьурбур (кафирар) 
жедайди. -

50. Ва гьакъикъатда, ам (Къуръандихъ 
иман тагъун, ам таб яз кьун) - 
еке гьайифвал (ва пашманвал) я 
кафирриз.

51. Ва гьакъикъатда, ам - гьахъ 
(гьакъикъат тир) якъин я!

52. (Гьавиляй) (тарифиз) пак ая вуна 
ви ЧIехи тир Раббидин тIвар! 
(«Субгь́а́на-Алла́гьи-ль-Аз́́и́м» лагь).

رُونَ ٤٢ ا تذََكَّ وَلاَ بقَِوۡلِ كَاهنِٖۚ قَليِلاٗ مَّ

تنَزِيلٞ مِّن رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٣

قَاويِلِ ٤٤
َ
لَ عَلَيۡنَا بَعۡضَ ٱلأۡ وَلوَۡ تَقَوَّ

خَذۡناَ مِنۡهُ بٱِليَۡمِينِ ٤٥
َ
لأَ

ثُمَّ لقََطَعۡنَا مِنۡهُ ٱلوَۡتيِنَ ٤٦

حَدٍ عَنۡهُ حَجِٰزيِنَ ٤٧
َ
فَمَا مِنكُم مِّنۡ أ

وَإِنَّهُۥ لتََذۡكرَِةٞ للِّۡمُتَّقِينَ ٤٨

بيِنَ ٤٩ كَذِّ نَّ مِنكُم مُّ
َ
وَإِنَّا لنََعۡلَمُ أ

وَإِنَّهُۥ لحَسَۡرَةٌ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٥٠

وَإِنَّهُۥ لحَقَُّ ٱليَۡقِينِ ٥١

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلعَۡظِيمِ ٥٢
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70 - Сура: «аль-МагIа́ридж»
(Дережаяр (винизвилин))

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Суалайда суална азабдин 
гьакъиндай (са тIалабайда тIалабна 
вичив ва вичин халкьдив азаб тадиз 
агакьарун), (вич) алукьдай

2. Кафирриз. Жедач ам 
акъвазардайди (авач ам алуддайди),

3. (Ам я) Аллагьдин патай, 
(винизвилин) дережайрин 
Сагьибдин.

4. - Виниз (хкаж) жеда Адан патав 
малаикар ва Руьгь (Джабраил) - 
вичин яргъивал яхцIурни цIуд 
агъзур йис тир Юкъуз.

5. - Бес, сабур ая (вуна) (абуру 
ийизва ягьанатрал) хъсан 
сабурлувилелди. -

6. Бес, гьакъикъатда, ам (азаб) абуруз 
яргъал яз аквазва,

7. Ва Чаз ам мукьвал алайди аквазва.

8. (А азаб жеда) а Юкъуз - цавар 
(чкIана) гъеридин ацукьай кIанер 
хьиз жедай,

9. Ва дагълар (кукIвар хьана) - (яна 
эвягънавай ва) ранг янавай сар 
хьиз жедай,

10. Ва хабар кьадач мукьва касди 
мукьва касдикай (зегьле ракъурдай 
азабдиз килигна), -

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
لَ سَائٓلُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ ١

َ
سَأ

للِّۡكَفِٰرِينَ ليَۡسَ لهَُۥ دَافعِٞ ٢

ِ ذيِ ٱلمَۡعَارجِِ ٣ مِّنَ ٱللَّهَّ

وحُ إلِيَۡهِ فيِ يوَۡمٖ  تَعۡرُجُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ
لفَۡ سَنَةٖ ٤

َ
كَانَ مِقۡدَارُهُۥ خَمسِۡينَ أ

فَٱصۡبرِۡ صَبۡرٗا جَميِلاً ٥

هُمۡ يرََوۡنهَُۥ بعَِيدٗا ٦ إنَِّ

وَنرََىهُٰ قَريِبٗا ٧
مَاءُٓ كَٱلمُۡهۡلِ ٨ يوَۡمَ تكَُونُ ٱلسَّ

وَتكَُونُ ٱلجِۡبَالُ كَٱلعِۡهۡنِ ٩

وَلاَ يسَۡـَٔلُ حَميِمٌ حَميِمٗا ١٠



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

116270. Сура: «аль-МагIа́ридж» Жуз 29 اسز. ٢٧ .٥ج او ة ااعل ر 

11. Абуруз абур (садаз сад) акваз 
ятIани. Гунагькардиз (кафирдиз) 
кIан жеда а Йикъан азабдикай 
(вич) азадиз вичин рухвайралди 
(абур гана вич къутармишиз),

12. Ва юлдашдалди (папалди) вичин, ва 
вичин стхадалди,

13. Ва вичин багърийралди, чпи вичиз 
архавалзавай,

14. Ва чилел алай вирибуралди 
- ахпа, герек, вич (а карди) 
къутармишдайвал (а Йикъан 
азабдикай).

15. Ваъ (жедач адаз я азадун я 
къутармишун)! (Бес), гьакъикъатда, 
ам - «Лаз́а́» (Къати Ялав) я,

16. Кьилин (ва бедендин амай паярин) 
хамар кIевиз хтIундай (алаждай),

17. Эвердай, (вичи) (Гьахъдиз) далу 
гайидаз ва кьулухъ элкъвена 
фейидаз (Аллагьдиз ва Адан 
Расулдиз муьтIуьгъвал тавуна),

18. Ва (вичи) (мал-девлет) кIватIиз - 
(ам) (хазинада) турдаз (Аллагьди 
важиблу авунвай харжар тийиз).

19. - Гьакъикъатда, инсан халкьнава 
(гзаф) къалабулухлуди (шад ва я 
пашман хабар атайла вичивай вич 
дуьз хуьз тежерди) яз:

20. Адав писвал хкIурла - (гзаф) 
куфунсузди (сабурсузди) яз,

21. Ва адав хийир хкIурла (адаз 
няметар гайила) - (гзаф) 
мискьивалдайди яз.-

22. Амма, (чпи) капIзавайбур 
(лагьайтIа),

رُونَهُمۡۚ يوََدُّ ٱلمُۡجۡرمُِ لوَۡ يَفۡتَدِي مِنۡ  يُبَصَّ
عَذَابِ يوَۡمِئذِِۭ ببِنَيِهِ ١١

خِيهِ ١٢
َ
وَصَحِٰبَتهِۦِ وَأ

وَفَصِيلَتهِِ ٱلَّتيِ تـُٔۡويِهِ ١٣

رۡضِ جَميِعٗا ثُمَّ ينُجِيهِ ١٤
َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

هَا لظََيٰ ١٥ َّاۖٓ إنَِّ كَل

وَىٰ ١٦ اعَةٗ للِّشَّ نزََّ

َّيٰ ١٧ دۡبرََ وَتوََل
َ
تدَۡعُواْ مَنۡ أ

وۡعَيٰٓ ١٨
َ
وَجَمعََ فَأ

۞ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ خُلقَِ هَلُوعاً ١٩

رُّ جَزُوعٗا ٢٠ هُ ٱلشَّ إذَِا مَسَّ

هُ ٱلخۡيَۡرُ مَنُوعاً ٢١ وَإِذَا مَسَّ

َّا ٱلمُۡصَلّيِنَ ٢٢ إلِ
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23. Чпи, чпин кпIунин кардал 
давамвалзавай,

24. Ва чпин мал-девлетда тайин тир 
пай авай (закат, садакьаяр) -

25. Саилдизни (тIалабчидиз), 
магьрумдаз (вич муьгьтежвиле аваз 
- утанмишвиляй, вижданлувиляй 
тIалаб тийизвайдаз),

26. Ва чпи Эвездин (Гьахъ-гьисабдин) 
Йикъахъ инанмишвалзавай,

27. Ва чеб, чпин Раббидин азабдикай 
(къурхулу яз) кичIела авай,

28. - Бес, гьакъикъатда, абурун 
Раббидин азаб хатасузди туш эхир 
(адакай садни саламатвиле авач)! -

29. Ва чпи, чпин (эркеквилин) гьаяяр 
(гьарамдикай) хуьзвай,

30. Анжах чпин папарикай ва «чпин 
эрчIи гъилик акатнавайбурукай» 
(вичин лукIвилевай дишегьлирикай) 
квачиз, - гьакъикъатда, абурал 
(абурун гьакъиндай) туьгьмет 
(айиб) алач,

31. Ва ни адалай анихъ галайдахъ 
чалишмишвал авуртIа (ни вичин 
папарилай ва лукI- дишегьлийрилай 
гъейри масадбур тIалабайтIа), 
- ахьтинбур гьабур я сергьятар 
чIурзавайбур (чIуру крар 
ийизвайбур),

32. Ва чпи, чпин аманатар ва чпин 
кутIуннавай икьрарар хуьзвай 
(кьилиз акъудзавай),

33. Ва чпи, чпи ийизвай шагьидвилер 
дуьздиз кьиле тухузвай.

َّذِينَ هُمۡ علَىَٰ صَلاَتهِِمۡ دَائٓمُِونَ ٢٣ ٱل

عۡلوُمٞ ٢٤ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ مَّ
َ
َّذِينَ فيِٓ أ وَٱل

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ٢٥ للِّسَّ

قوُنَ بيَِوۡمِ ٱلدِّينِ ٢٦ َّذِينَ يصَُدِّ وَٱل

شۡفِقُونَ ٢٧ َّذِينَ هُم مِّنۡ عَذَابِ رَبّهِِم مُّ وَٱل

مُونٖ ٢٨
ۡ
إنَِّ عَذَابَ رَبّهِِمۡ غَيۡرُ مَأ

َّذِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٢٩ وَٱل

يمَۡنُٰهُمۡ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
َّا علَىَٰٓ أ إلِ

هُمۡ غَيۡرُ مَلوُمِينَ ٣٠ فَإنَِّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَيٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

ٱلعَۡادُونَ ٣١

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ رَعُٰونَ ٣٢
َ
َّذِينَ هُمۡ لأِ وَٱل

َّذِينَ هُم بشَِهَدَٰتٰهِِمۡ قَائٓمُِونَ ٣٣ وَٱل
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34. Ва чпи, чпин кпIар дуьздиз 
хуьзвай (ада́ ийиз, тамамвилелди 
кьилиз акъудзавай),

35. Ахьтинбур (винидихъ къалурнавай 
хъсан къилихар, сифетар авай 
муъминар) - Женнетра жеда, 
чпизни еке гьуьрметар авунваз!

36. (Бес), вуч кар хьанва (чпи) 
кафирвалнавайбуруз - гьерекатиз 
ви патав гарданар яргъи авуна

37. ЭрчIи патахъайни чапла 
патахъайни, кIапIалар яз 
(эхтилатариз, тажубвализ)?!

38. Гьар касдиз абурукай тамарзу 
хьанва жал вич (Аллагьди) (бул 
ва гьамишалугъ) няметрин 
Женнетда ттун?!

39. Ваъ (акI гьич жедач)! Гьакъикъатда, 
Чна абур халкьнава (абуруз) чизвай 
шейиникай (усал стIалдикай - 
амайбур хьиз, - яни чеб гьич авачирла 
Чна чеб арадал гъанва, ва чпел чан 
хкиз Чаз лапни регьят я…).

40. (Бес), кьин кьазва (За) 
рагъэкъечIдай патарин ва 
рагъакIидай патарин Раббидалди 
- гьакъикъатда, Чун (лап) 
къудратлу я,

41. Дегишиз (абур) абурулай 
хъсанбуралди, ва жедач (гьич 
садавайни) Чи вилик пад кьаз 
(са куьнивайни Чун ажиз ийиз, 
магълубиз жедач)!...

42. (Бес) тур (вуна) абур - (чпин) буш 
рахунар ва къугъунар ийиз, та 
абур абуруз хиве (гьелягь) кьунвай 

َّذِينَ هُمۡ علَىَٰ صَلاَتهِِمۡ يُحاَفظُِونَ ٣٤ وَٱل

كۡرَمُونَ ٣٥ تٰٖ مُّ وْلَٰٓئكَِ فيِ جَنَّ
ُ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ قبَِلَكَ مُهۡطِعِينَ ٣٦ فَمَالِ ٱل

مَالِ عِزِينَ ٣٧ عَنِ ٱليَۡمِينِ وعََنِ ٱلشِّ

ن يدُۡخَلَ جَنَّةَ 
َ
يَطۡمَعُ كُلُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

َ
أ

نعَيِمٖ ٣٨

ا يَعۡلَمُونَ ٣٩ َّاۖٓ إنَِّا خَلَقۡنَهُٰم مِّمَّ كَل

قۡسِمُ برَِبِّ ٱلمَۡشَٰرِقِ وَٱلمَۡغَرٰبِِ إنَِّا 
ُ
فَلآَ أ

لقََدِٰرُونَ ٤٠

لَ خَيۡرٗا مِّنۡهُمۡ وَمَا نَحۡنُ  بَدِّ ن نُّ
َ
علَىَٰٓ أ

بمَِسۡبُوقيِنَ ٤١

يٰ يلَُقُٰواْ  فَذَرۡهُمۡ يَخوُضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ
َّذِي يوُعَدُونَ ٤٢ يوَۡمَهُمُ ٱل
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чпин Йикъахъ галаз гуьруьшмиш 
жедалди, -

43. А Йикъахъ - абур (чпин) сурарай 
экъечIдай (вири кIватIдай чкадихъ 
физ) лап тади квайбур яз - на 
лугьуди абуру (чпин) бутрин патав 
тади ийизва (и дуьньяда чпин 
гъуцарин патав фидайла авур хьтин 
тадивал кваз),

44. (Чебни) кичIевилелди агъуз 
килигиз «агъузвилин гьалди» 
кIевнаваз. Гьам я - а Югъ (виликдай) 
абуруз хиве (гьелягь) кьунвай!

جۡدَاثِ سِرَاعٗا 
َ
يوَۡمَ يَخۡرجُُونَ مِنَ ٱلأۡ

هُمۡ إلِيَٰ نصُُبٖ يوُفضُِونَ ٤٣ نَّ
َ
كَأ

بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۚٞ ذَلٰكَِ 
َ
خَشِٰعَةً أ

َّذِي كَانوُاْ يوُعَدُونَ ٤٤ ٱليَۡوۡمُ ٱل
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71 - Сура: «Ну́xl»
(Нугь)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Гьакъикъатда, Чна Нугь вичин 
халкьдин патав ракъурна: «Бес, 
игьтиятвал авунин хабар це (вуна) 
ви халкьдиз, чпиз азиятлу азаб 
къведалди (вилик)».

2. Ада лагьана: «Эй, зи халкь! 
Гьакъикъатда, зун квез ачух 
«игьтиятвал авунин хабар 
гудайди» я,

3. Бес, Аллагьдиз ибадат ая куьне 
ва Адакай кичIе хьухь квез, ва 
муьтIуьгъ хьухь куьн заз!

4. (Бес эгер куьне акI авуртIа) Ада квез 
куь гунагьар багъишламишда, ва 
Ада квез тайин тир вахтуналди 
муьгьлет хгуда (вири санал 
азабдалди терг тавуна гьар сад вичин 
кьиникь атайла рекьидайвал ийида). 
Гьакъикъатда, Аллагьдин (патай 
эцигнавай) вахт (ажал) атайла - (ам 
гьич) кьулухъ вегьедач. Эгер квез 
чиз хьанайтIа (а кар - куьне иман 
гъиз тади ийидай)!»

5. (Ада) лагьана: «Рабби, 
гьакъикъатда, за эверна зи 
халкьдиз (Имандиз) югъди-йифди,

6. Ва зи эверуни абуруз - анжах 
катун артухарна (Ваз итIаатлувал 
авуникай).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
نذِرۡ قَوۡمَكَ 

َ
نۡ أ

َ
ٓۦ أ رسَۡلۡنَا نوُحًا إلِيَٰ قَوۡمِهِ

َ
آ أ إنَِّ

ليِمٞ ١
َ
تيَِهُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
ن يأَ

َ
مِن قَبۡلِ أ

بيِنٌ ٢ قاَلَ يَقَٰوۡمِ إنِيِّ لكَُمۡ نذَِيرٞ مُّ

طِيعُونِ ٣
َ
َ وَٱتَّقُوهُ وَأ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ

َ
أ

رۡكُمۡ إلِيَٰٓ  يَغۡفِرۡ لكَُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُؤَخِّ
رُۚ  ِ إذَِا جَاءَٓ لاَ يؤَُخَّ جَلَ ٱللَّهَّ

َ
يۚ إنَِّ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
أ

لوَۡ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤

قَالَ رَبِّ إنِيِّ دَعَوتُۡ قَوۡميِ ليَۡلاٗ وَنَهَارٗا ٥

َّا فرَِارٗا ٦ فَلَمۡ يزَدِۡهُمۡ دُعاَءِٓيٓ إلِ
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7. Ва гьакъикъатда, за гьар сеферда 
абуруз (Имандиз) эверайла, (ам себеб 
яз) Вуна абуруз багъишламишун 
патал, абуру чпин япара тупIар 
тваз хьана, ва абуру гьална чеб 
кIе́виз хьана чпин парталралди 
(зун акун тавун патал), ва абуру 
(чпин ширкдал, куфрдал) кIевивална, 
ва такабурвална абуру - (еке) 
такабурвал авуналди.

8. Ахпа гьакъикъатда, за абуруз 
ачухдаказ (ва ван алаз) эверна.

9. Ахпа, за абуруз ашкарадаказ 
(жемятдин вилик) эверна ва за 
абуруз чинебани (кьилдини) эверна.

10. (Бес), лагьана за (зи халкьдиз): 
«Астагъфир ая куьне куь Раббидиз 
(куь гунагьрикай ва туба ая куь 
куфрдикай), гьакъикъатда, Ам 
(гзаф) багъишламишдайди я,

11. (Куьне туба авуртIа) ракъурда Ада 
квез марфар (вахт-вахтунда ва) 
булдиз,

12. Ва гуда Ада квез имдад яз мал-
девлетар ва рухваяр (гзафарда абур 
квез), ва ийида Ада квез багълар ва 
ийида Ада квез вацIарни.

13. Вуч хьанва квез, вучиз куьне (эй, 
зи халкь) Аллагьдин чIехивилик 
умуд кутазвач (Адан чIехивиликай, 
зурбавиликай кичIезвач ва Адан 
гьуьрметдик, сувабдик умуд 
кутазвач)?!

14. Вични Ада куьн халкьнавайла - са 
гьалдай маса гьалдиз гъиз (сифте 
муддатда - стIал гьалда хьана, ахпа 
са муддатда - ивидин лахтадин 
гьалда, ахпани - кIараб ва якIун 
гьалдиз гъана).

وَإِنيِّ كُلَّمَا دَعَوۡتُهُمۡ لتَِغۡفِرَ لهَُمۡ جَعَلُوٓاْ 
صَبٰعَِهُمۡ فيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَٱسۡتَغۡشَوۡاْ ثيَِابَهُمۡ 

َ
أ

واْ وَٱسۡتَكۡبرَُواْ ٱسۡتكِۡبَارٗا ٧ صَرُّ
َ
وَأ

ثُمَّ إنِيِّ دَعَوۡتُهُمۡ جِهَارٗا ٨

سۡرَرۡتُ لهَُمۡ 
َ
عۡلَنتُ لهَُمۡ وَأ

َ
ثُمَّ إنِيِّٓ أ

إسِۡرَارٗا ٩
فَقُلۡتُ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ إنَِّهُۥ كَانَ 

ارٗا ١٠ غَفَّ

مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا ١١ يرُۡسِلِ ٱلسَّ

مۡوَلٰٖ وَبَنيِنَ وَيَجۡعَل 
َ
وَيُمۡدِدۡكُم بأِ

نهَۡرٰٗا ١٢
َ
تٰٖ وَيَجۡعَل لَّكُمۡ أ لَّكُمۡ جَنَّ

ِ وَقَارٗا ١٣ ا لكَُمۡ لاَ ترَجُۡونَ لِلَّهَّ مَّ

طۡوَارًا ١٤
َ
وَقَدۡ خَلَقَكُمۡ أ
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15. Бес, квез акунвачни, гьикI 
Аллагьди ирид цавар халкьнаватIа 
мертебаяр яз (сад-садан винеллаз),

16. Ва анра варз нур яз авунвайди 
ва рагъ (шемси) (анра) чирагъ яз 
авунвайди?!

17. Ва Аллагьди куьн арадал гъанва 
чиликай - арадал гъуналди 
(инсанрин асул - Адам халкьнава 
чиликай, ва чиликай тир шейэралди 
ам чIехи жезва, - набататар 
экъечIдайвал авунвайвал),

18. Ахпа Ада куьн аниз (чилиз) 
(элкъуьрна) рахкурда ва ахкъудда 
куьн (Ада) (анай) ахкъудуналди 
(кьейила сура твада - ва Къияматдин 
Юкъуз чан хкана ахкъудда).

19. Ва авунва Аллагьди куьн патал чил 
- рух хьиз (экIянаваз),

20. Къекъуьн патал куьн анал (иниз - 
аниз) гьяркьуь рекьерай».

21. Нугьа лагьана: «Рабби! 
Гьакъикъатда, абуру заз 
асивалнава ва абур (халкь) табий 
хьанва (ягъалмишвилевай чIехи 
ксариз) чпин мал-девлетри ва 
веледри абуруз анжах зиян 
артухарнавайбуруз (и дуьньяда- 
ягъалмишвал, ва Ахиратда - азаб)».

22. Ва амалдарвал авуна (абуру) 
(ягъалмишвилевай чIехи ксари пис 
фендигарвилер авуна халкьдин ва 
Нугьан аксина) - зурба амалдарвал.

23. Ва лагьана (абуру) (чIехи ксари): 
«Гьич тамир (гадармир) (куьне) 
куь гъуцар, ва гьич тамир куьне 
«вадду», ва «сува́ѓь» сакIани, ва 
«ягъу́с» сакIани, ва «яѓьу́къ» ва 
«насру»-ни!»

ُ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ  لمَۡ ترََوۡاْ كَيۡفَ خَلَقَ ٱللَّهَّ
َ
أ

طِبَاقٗا ١٥
وجََعَلَ ٱلقَۡمَرَ فيِهِنَّ نوُرٗا وجََعَلَ 

مۡسَ سِرَاجٗا ١٦ ٱلشَّ
رۡضِ نَبَاتٗا ١٧

َ
نۢبَتَكُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ثُمَّ يعُِيدُكُمۡ فيِهَا وَيُخۡرجُِكُمۡ 
إخِۡرَاجٗا ١٨

رۡضَ بسَِاطٗا ١٩
َ
ُ جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ وَٱللَّهَّ

لتِّسَۡلُكُواْ مِنۡهَا سُبُلاٗ فجَِاجٗا ٢٠

بَعُواْ مَن  هُمۡ عَصَوۡنيِ وَٱتَّ قَالَ نوُحٞ رَّبِّ إنَِّ
َّا خَسَارٗا ٢١ ٓۥ إلِ َّمۡ يزَدِۡهُ مَالهُُۥ وَوَلدَُهُ ل

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا كُبَّارٗا ٢٢

وَقاَلوُاْ لاَ تذََرُنَّ ءَالهَِتَكُمۡ وَلاَ تذََرُنَّ 
ا وَلاَ سُوَاعٗا وَلاَ يَغُوثَ وَيَعُوقَ  وَدّٗ

وَنسَۡرٗا ٢٣
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24. Ва дугъриданни абуру (куфрда авай 
чIехи ксари) гзафбур ягъалмишвиле 
ттуна (ширк хъсан яз къалуриз). 
(Ахпа Нугьа дуьа авуна): «Ва 
зиядмир (артухармир) Вуна (Рабби) 
зулумкарриз ягъалмишвилелай 
гъейри са шейни!»

25. - Абурун (гзаф) гунагьриз (ширкдиз, 
пайгъамбар таб яз кьуниз, 
муъминриз азият гуниз) килигна 
абур батмишарнай, (ва) цIа 
ттунай. (Бес), жагъанач абуруз 
Аллагьдикай (Адан азабдикай) 
хуьдай куьмекчияр. -

26. Ва лагьана Нугьа: «Рабби! 
Тамир Вуна чилел кафиррикай 
«яшамиш жез ацукьдайди» (са 
касни)!

27. Гьакъикъатда, эгер Вуна абур 
туртIа, абуру Ви бендеяр (Дуьз) 
рекьяй акъудда, ва абуру анжах 
(пис) чIуру, лап кафир (несилар) 
аладда.

28. Рабби! Багъишламиша (Вуна) заз 
ва зи диде-бубадиз, ва зи кIвализ 
муъмин яз атайдаз, ва (гьакIни) 
муъмин -итимриз ва муъмин 
-папариз, ва зиядмир (артухармир) 
Вуна зулумкарриз зарар-
завалдилай гъейри са шейни!»

لٰمِِينَ  ضَلُّواْ كَثيِرٗاۖ وَلاَ تزَدِِ ٱلظَّ
َ
وَقَدۡ أ

َّا ضَلَلٰاٗ ٢٤ إلِ

دۡخِلوُاْ ناَرٗا 
ُ
غۡرقِوُاْ فَأ

ُ
ا خَطِيٓـَٰٔتهِِمۡ أ مِّمَّ

نصَارٗا ٢٥
َ
ِ أ فَلَمۡ يَجِدُواْ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

رۡضِ مِنَ 
َ
وَقاَلَ نوُحٞ رَّبِّ لاَ تذََرۡ علَىَ ٱلأۡ

ٱلكَۡفِٰرِينَ دَيَّارًا ٢٦

إنَِّكَ إنِ تذََرۡهُمۡ يضُِلُّواْ عِبَادَكَ 
ارٗا ٢٧ َّا فَاجِرٗا كَفَّ وَلاَ يلَدُِوٓاْ إلِ

رَّبِّ ٱغۡفِرۡ ليِ وَلوَِلٰدَِيَّ وَلمَِن دَخَلَ بيَۡتيَِ 
مُؤۡمِنٗا وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۖ وَلاَ تزَدِِ 

َّا تَبَارَاۢ ٢٨ لٰمِِينَ إلِ ٱلظَّ
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72 - Сура: «аль-Джинн»
(Жинерар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Лагь (вуна эй, Пагъамбар, инсанриз): 
«Заз (Аллагьдин патай) вагьй 
ракъурна инандирмишнава, 
бес, жинеррин са кIапIалди 
(Къуръандихъ) яб акална, ва абуру 
лагьана: «Гьакъикъатда, чаз ажеб 
Къуръандин ван хьана,

2. Ада дуьз рекьихъ рехъ къалурзава 
(Гьахъдихъ эверзава) - ва чна адахъ 
(Къуръандихъ) иман гъанва (ва чна 
адал амал ийизва), ва гьич гъидач 
чна чи Раббидиз шерик - садни!

3. Ва (гьакIни инанмишвалнава чна) 
гьакъикъатда - чи Раббидин 
чIехивал (азимат) лап вине я! 
- къачунвач Ада (Вичиз) я паб 
я велед.

4. Ва бес, дугъриданни чи (арадай 
тир) сефигьди (Иблисди) 
Аллагьдикай (гьахъдикай яргъа 
тир ва дуьзвилин) «сергьятрай 
акъатнавай» гафар лугьузвай (Ада 
Вичиз велед къачунва лугьуз)

5. Ва (бес), дугъриданни чна 
фикирнавай я инсанри я жинерри 
Аллагьдикай таб гьич лугьудач 
лагьана.

6. Ва (бес), дугъриданни - 
инсанрикай тир итимри 
жинеррикай тир итимривай 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
نَّهُ ٱسۡتَمَعَ نَفَرٞ مِّنَ ٱلجِۡنِّ 

َ
وحِيَ إلِيََّ أ

ُ
قُلۡ أ

فَقَالوُٓاْ إنَِّا سَمِعۡنَا قُرۡءَاناً عَجَبٗا ١

يَهۡدِيٓ إلِيَ ٱلرُّشۡدِ فَـَٔامَنَّا بهِِۖۦ وَلنَ 
حَدٗا ٢

َ
ُّشۡركَِ برَِبّنَِآ أ ن

خَذَ صَحِٰبَةٗ  نَّهُۥ تعََلٰىَٰ جَدُّ رَبّنَِا مَا ٱتَّ
َ
وَأ

وَلاَ وَلدَٗا ٣

 ِ نَّهُۥ كَانَ يَقُولُ سَفِيهُنَا علَىَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

شَطَطٗا ٤

ن لَّن تَقُولَ ٱلإۡنِسُ وَٱلجِۡنُّ 
َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

ِ كَذِبٗا ٥ علَىَ ٱللَّهَّ

نَّهُۥ كَانَ رجَِالٞ مِّنَ ٱلإۡنِسِ يَعُوذُونَ 
َ
وَأ

برِجَِالٖ مِّنَ ٱلجِۡنِّ فَزَادُوهُمۡ رَهَقٗا ٦
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(писвилерикай) хуьнин куьмек 
тIалабзавай, ва абуру абуруз 
анжах кичI (ва ягъалмишвал) 
артухарзавай.

7. Ва дугъриданни абуру (кафир 
ксари) фикирнай, - куьне 
фикирайвал (эй, жинерар), - бес, 
Аллагьди садални чан хкидач 
лагьана (кьейидалай кьулухъ).

8. Ва дугъриданни чна ахтармишнай 
цав (чун «хкIунай» цавук анихъ яб 
акалун патал) - ва жагъана чаз ам 
ацIанваз зурба къаравулралди 
(малаикралди) ва ялав квай 
гъетералди (ишигъдин зул хьиз 
физвай тум галай гъетералди - 
чинеба яб акалзавайбурал гьалчдай).

9. Ва дугъриданни чун (жинерар) 
ацукьзавай анрикай (цаварикай) яб 
акалун патал ацукьдай чкайрал, 
амма гила ни яб акализ хьайитIа 
(чинеба малаикрихъ яб акална 
гафар чуьнуьхун патал), адаз 
вич гуьзетзавай ялав квай гъед 
жагъида (кана тергдай)!

10. Ва дугъриданни чаз чизвач (а 
кардалди чи Раббидиз) чилел 
алайбуруз писвал авун кIан 
хьанвани, я тахьайтIа абурун 
Раббидиз кIан хьанвани абуруз 
менфят гуз (дуьз рехъ къалуриз. 
Виликдай чи Пайгъамбар 
ракъурдалди жинерри цавуз хкаж 
жез малаикрин рахунрихъ яб акализ 
са бязи гафар чуьнуьхиз чилел алай 
фалчи ксарив агакьариз инсанар 
рекьяй акъудиз авай. Амма чи 
Пайгъамбардиз Къуръандин аятар 
авудиз башламишайла, жинерривай 

ن لَّن يَبۡعَثَ 
َ
هُمۡ ظَنُّواْ كَمَا ظَنَنتُمۡ أ نَّ

َ
وَأ

حَدٗا ٧
َ
ُ أ ٱللَّهَّ

مَاءَٓ فَوجََدۡنَهَٰا مُلئَِتۡ  نَّا لمََسۡنَا ٱلسَّ
َ
وَأ

حَرسَٗا شَدِيدٗا وشَُهُبٗا ٨

مۡعِۖ  نَّا كُنَّا نَقۡعُدُ مِنۡهَا مَقَعِٰدَ للِسَّ
َ
وَأ

فَمَن يسَۡتَمِعِ ٱلۡأٓنَ يَجِدۡ لهَُۥ شِهَابٗا 
رَّصَدٗا ٩

ريِدَ بمَِن فيِ 
ُ
شَرٌّ أ

َ
نَّا لاَ ندَۡريِٓ أ

َ
وَأ

رَادَ بهِِمۡ رَبُّهُمۡ رشََدٗا ١٠
َ
مۡ أ

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلأۡ
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мад цавара малаикрин гафарихъ яб 
акализ хъхьанач. Гьавиляй жинерри 
лугьуз хьана чпин арада -ана са вуч 
кар ятIани хьанва чпиз яб акалун 
къадагъа хьанвайла)?!

11. Ва дугъриданни, ава чи арада 
диндарбурни, ва ава чи арада 
адалай агъузбурни (фасикьар, 
гунагькарар); чун ччара хьанвай 
рекьериз - гзаф хилер яз.

12. Ва дугъриданни, чаз якъинвал 
авай - бес, чавай Аллагь гьич ажиз 
ийиз тежедайди чилел (Ам чи винел 
лап къудратлу тирди) ва гьич ажиз 
ийиз тежедайди чавай Ам - (Адан 
жазадикай) катна къутармиш 
жедайвал.

13. Ва дугъриданни, чаз (дуьз 
рекьин) регьбердин (Къуръандин) 
ван хьайила, чна адахъ иман 
гъана. Бес, ни вичин Раббидихъ 
иман гъайитIа - жедач адаз 
кичIевал кимивал хьунин (суваб 
тIимиларунин), ва агъузвал хьунин 
(гунагьар артухарунин зулумдин).

14. Ва дугъриданни, ава чи 
арада мусурманар (Аллагьдиз 
итIаатлубур), ва ава чи арада 
(гьахъдикай элкъвенвай) 
зулумкарарни». «Бес, ни Ислам 
кьабулнаватIа (вуж иман гъана 
Аллагьдиз итIаатлу хьанватIа) - 
ахьтинбуру дуьз рехъ бегьемарзава 
(дуьзвал кьиле тухузва).

15. Ва (гьахъдикай элкъвенвай) 
зулумкарар лагьайтIа - абур 
Жегьеннемдиз кIарасар (кудай 
затI) жеда».

لٰحُِونَ وَمِنَّا دُونَ ذَلٰكَِۖ  نَّا مِنَّا ٱلصَّ
َ
وَأ

كُنَّا طَرَائٓقَِ قدَِدٗا ١١

رۡضِ 
َ
َ فيِ ٱلأۡ ن لَّن نُّعۡجِزَ ٱللَّهَّ

َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

وَلنَ نُّعۡجِزَهُۥ هَرَبٗا ١٢

ا سَمِعۡنَا ٱلهُۡدَىٰٓ ءَامَنَّا بهِِۖۦ  نَّا لمََّ
َ
وَأ

فَمَن يؤُۡمِنۢ برَِبّهِۦِ فَلاَ يَخاَفُ بَخۡسٗا 
وَلاَ رَهَقٗا ١٣

نَّا مِنَّا ٱلمُۡسۡلمُِونَ وَمِنَّا ٱلقَۡسِٰطُونَۖ 
َ
وَأ

وۡاْ رشََدٗا ١٤ وْلَٰٓئكَِ تَحَرَّ
ُ
سۡلَمَ فَأ

َ
فَمَنۡ أ

ا ٱلقَۡسِٰطُونَ فَكاَنوُاْ لِجهََنَّمَ حَطَبٗا ١٥ مَّ
َ
وَأ
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16. Ва (лагь эй, Пайгъамбар: 
«Заз Аллагьди вагьй ракъурна 
инандирмишнава, бес) - эгер 
абуру (кафирри) Рехъ дуьздиз 
кьиле тухвайтIа (иман гъана 
итIаатлувална), Чна абуруз бул 
(марфарин) ятаралди ятар гудай (ва 
ризкьияр артухардай),

17. - Имтигьан авун патал Чна абуруз 
адалди (ахтармишдайвал гьикI 
абуру Аллагьдин няметриз шукур 
гъидатIа) -. Ва вуж вичин Раббидин 
«РикIел Гъуникай» (Къуръандикай)» 
(патахъ) элкъвейтIа, Ада ам залан 
азабда твада.

18. Ва (вагьй ракъурна инандирмишнава 
заз) - гьакъикъатда, мискIинар 
талукь я са Аллагьдиз (абур 
эцигнава са Адаз ибадат авун патал) 
- бес, эвермир (ибадатмир) куьне 
Аллагьдихъ галаз (гьич) садазни!

19. Ва (инандирмишнава заз) - бес, 
гьакъикъатда, Аллагьдин Бенде 
къарагъна чалишмиш хьайила 
эвериз (са) Адаз (Мугь́аммад 
пайгъамбар башламишайла дуьа 
ийиз, ибадатиз Сад Аллагьдиз ва 
инсанриз са Адаз ибадат авунихъ 
эвер гуз) - абур (сад-садан винел 
гьалтна) адал алтIуш хьуниз 
мукьвал тир (жинерар кIватI 
жезвай адал - Къуръандихъ яб 
акализ. Ва мушрикьар кIватI жезвай 
-ажугълу яз адаз аксивализ).

20. Лагь (эй, Пайгъамбар абуруз): «За 
эверзава (дуьа ийизва, ибадатзава) 
анжах Раббидиз зи ва шерик яз 
гъизвач за Адаз садни!»

سۡقَيۡنَهُٰم 
َ
رِيقَةِ لأَ َّوِ ٱسۡتَقَمُٰواْ علَىَ ٱلطَّ ل

َ
وَأ

اءًٓ غَدَقٗا ١٦ مَّ

لنَِّفۡتنَِهُمۡ فيِهِۚ وَمَن يُعۡرضِۡ عَن ذكِۡرِ 
رَبّهِۦِ يسَۡلُكۡهُ عَذَابٗا صَعَدٗا ١٧

 ِ ِ فَلاَ تدَۡعُواْ مَعَ ٱللَّهَّ نَّ ٱلمَۡسَٰجِدَ لِلَّهَّ
َ
وَأ

حَدٗا ١٨
َ
أ

ِ يدَۡعُوهُ كَادُواْ  ا قَامَ عَبۡدُ ٱللَّهَّ نَّهُۥ لمََّ
َ
وَأ

يكَُونوُنَ عَلَيۡهِ لبَِدٗا ١٩

ٓۦ  شۡركُِ بهِِ
ُ
دۡعُواْ رَبيِّ وَلآَ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ
حَدٗا ٢٠

َ
أ
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21. Лагь (абуруз): «Гьакъикъатда, зи 
ихтиярда авач куь гьакъиндай - я 
зарар, я дуьз рехъ (зи гъиле авач - 
менфят гунни)».

22. - Лагь: «Дугъриданни, гьич хуьз 
жедач зун Аллагьдикай садавайни, 
ва гьич жагъидач заз далдалух 
Адавай гъейри (Адан жазадикай 
катдай, къутармиш жедай чка 
авач). -

23. (Амма зи ихтиярда авайди) - 
анжах агакьарун я Аллагьдин 
патай (Адан тапшуругъар) ва 
Адан «ракъурнавай кагъазар» 
(Къуръандин аятар). Ва ни асивал 
авуртIа Аллагьдиз ва Адан 
расулдиз - (бес), дугъриданни 
адаз Жегьеннемдин цIай 
жеда, гьамишалугъ (чеб) ана 
амукьдайбур яз, эбедилиг».

24. (А кафирри, мушрикьри диндиз 
аксивализ жеда) - та, абуруз чпиз 
хиве кьунвай кар (гьелягь кьунвай 
азаб) акурла, (ахпа) абуруз чир 
жеда вуж куьмекчияр патахъай 
зайиф ятIа ва (вуж) кьадардизни 
тIимил ятIа!

25. Лагь (эй, Пайгъамбар а мушрикьриз): 
«Заз чизвач, квез хиве (гьелягь) 
кьунвай кар мукьвал яни, я 
тахьайтIа зи Раббиди адаз (яргъал) 
гъаят (муддат) ийидани».

26. (Са Ам) я - Гъайб Чизвайди; (бес), 
загьирзавач (ачухзавач) (Ада) 
Вичин гъайб садазни,

27. Анжах, вичин гьакъиндай Ада 
разивал гайи (хкягъай) расулар 
тирбур квачиз (абуруз Ада гъайб 

ا وَلاَ رشََدٗا ٢١ مۡلكُِ لكَُمۡ ضَرّٗ
َ
قُلۡ إنِيِّ لآَ أ

حَدٞ وَلنَۡ 
َ
ِ أ قُلۡ إنِيِّ لنَ يُجِيرَنيِ مِنَ ٱللَّهَّ
جِدَ مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدًا ٢٢

َ
أ

ِ وَرسَِٰلَتٰهِِۚۦ وَمَن  َّا بلََغٰٗا مِّنَ ٱللَّهَّ إلِ
َ وَرسَُولهَُۥ فَإنَِّ لهَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ  يَعۡصِ ٱللَّهَّ

بدًَا ٢٣
َ
خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

وۡاْ مَا يوُعَدُونَ فَسَيَعۡلَمُونَ 
َ
حَتَّيٰٓ إذَِا رَأ

قَلُّ عَدَدٗا ٢٤
َ
ضۡعَفُ ناَصِرٗا وَأ

َ
مَنۡ أ

مۡ 
َ
ا توُعَدُونَ أ قَرِيبٞ مَّ

َ
دۡريِٓ أ

َ
قُلۡ إنِۡ أ

مَدًا ٢٥
َ
يَجۡعَلُ لهَُۥ رَبيِّٓ أ

ٓۦ  عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ فَلاَ يُظۡهِرُ علَىَٰ غَيۡبهِِ
حَدًا ٢٦

َ
أ

َّا مَنِ ٱرۡتضََيٰ مِن رَّسُولٖ فَإنَِّهُۥ يسَۡلُكُ  إلِ
مِنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ رَصَدٗا ٢٧
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-дин бязи крар ачухзава) - (а 
чIавузни) гьакъикъатда, Ада 
адан (а расулдин) виликайни 
ва адан кьулухъайни гуьзчияр 
агулдзава (гьар патарихъай - 
хуьдай малаикар агудна эцигзава, 
Аллагьди ракъурнавайвал дуьздиз 
агакьардайвал),

28. Чир хьун патал адаз 
(Пайгъамбардиз) бес, 
гьакъикъатда, абуру (вилик хьайи 
пайгъамбарри) чпин Раббидин 
«ракъурнавай кагъазар» (дуьздиз) 
агакьарнавайди. - (Бес), Ада 
(чирвилелди) элкъуьрна кьунва 
абурун (расулрин) (вири) крар, 
ва гьисабнава (Ада) гьар са шей 
(кьадар) гьисабуналди. -

بلَۡغُواْ رسَِٰلَتِٰ رَبّهِِمۡ 
َ
ن قَدۡ أ

َ
ليَِّعۡلَمَ أ

حۡصَيٰ كُلَّ شَيۡءٍ 
َ
حَاطَ بمَِا لدََيهِۡمۡ وَأ

َ
وَأ

عَدَدَاۢ ٢٨
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73 - Сура: «аль-Муззаммиль»
(Алчудна жув кIевнавайди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, алчудна жув кIевнавайди 
(парталралди) - (эй, Пайгъамбар)!

2. Йифди (акъвазна) капI ая, са 
тIимил квачиз, -

3. Зур пай адан (йифен), ва я кими ая 
адакай (зур паюникай) са тIимил,

4. Ва я артухара адалай (зур 
паюнилай), ва кIела (вуна) Къуръан 
аста ачух къайдадалди.

5. Гьакъикъатда, «вегьеда» (авудда) 
Чна вал «заланвал авай» Гаф 
(Къуръан).

6. Гьакъикъатда, йифен уяхвалун 
(йифиз арадал гъайи капI-тIеат) - 
ам лапни къуватлу я таъсирдиз ва 
лапни дуьз (ачух) я гафариз.

7. Гьакъикъатда, ваз юкъуз «гегьенш 
сирнав» (яргъи мажал) ава (ви 
игьтияжриз - бес, йифиз азад хьухь 
вун ибадатриз).

8. Ва рикIел ва мецел гъваш вуна 
ви Раббидин ТIвар (югъди- йифди 
дуьаяр, ялварар ая Адан ТIвар 
кьаз), ва (машгъулзавай крарикай 
ччара хьана) азад хьухь (вун) - (са) 
Гьадахъ, (амай виридакай жув) 
атIана (михьиз бахш ая жув са 
Аллагьдиз ибадат авуниз! Ва зурба 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
هَا ٱلمُۡزَّمِّلُ ١ يُّ

َ
أ يَٰٓ

َّا قَليِلاٗ ٢ َّيۡلَ إلِ قُمِ ٱل

وِ ٱنقُصۡ مِنۡهُ قَليِلاً ٣
َ
ٓۥ أ نصِّۡفَهُ

وۡ زدِۡ عَلَيۡهِ وَرَتلِِّ ٱلقُۡرۡءَانَ ترَۡتيِلاً ٤
َ
أ

إنَِّا سَنُلۡقِي عَلَيۡكَ قَوۡلاٗ ثقَيِلاً ٥

قۡوَمُ 
َ
ا وَأ شَدُّ وَطۡـٔٗ

َ
َّيۡلِ هِيَ أ إنَِّ ناَشِئَةَ ٱل

قيِلاً ٦

هَارِ سَبۡحٗا طَويِلاٗ ٧ إنَِّ لكََ فيِ ٱلنَّ

وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ وَتبَتََّلۡ إلِيَۡهِ 
تبَۡتيِلاٗ ٨
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азад хьун я са Гьадахъ - ширкдикай 
яргъаз хьун).

9. (Анжах Ам я) - машрикьдин ва 
магърибдин Рабби (рагъэкъечIдай 
ва рагъакIидай патарин); авач 
ила́гьи (ибадат авуниз лайихлу тир) 
Адалай гъейри, (гьавиляй) яхъ 
(вуна) (анжах) Ам Арха яз (вири 
крара)!

10. Ва сабур ая вуна абуру 
лугьузвайдал (ви диндикай, вакай), 
ва (кя тавуна) тур вун абур гуьрчек 
туналди (абурун экъуьгъунриз 
жаваб гумир, элкъуьгъ вун абурукай 
а карда).

11. Ва тур (вуна) Зун - (ва) таб яз 
кьунвайбур (Чи делилар), (чеб) еке 
няметрин (агьваллувилин) сагьибар 
тир (За абурун дуван аквада), ва 
муьгьлет хце абуруз - тIимил 
(кьван муьгьлет).

12. Гьакъикъатда, Чахъ ава (Чна 
гьазурнава абуруз Эхиратда) 
къандалар ва (Жегьеннемдин) цIай,

13. Ва тIуьн (гзаф писвиляй) туьтуьна 
акIидай, ва азиятлу азабар,

14. (Вични) а юкъуз - чил ва дагълар 
кIевиз зурзадай, ва дагълар 
«чкIидай къумадин» кIунтIариз 
элкъведай!

15. Гьакъикъатда, Чна ракъурнава куь 
патав расул (эй, Меккадин агьалияр), 
шагьид яз квел, Чна фиръавандин 
патав расул ракъурайвал.

16. Амма асивална фиръаванди 
расулдиз, - (гьавиляй) кьуна Чна 
ам заваллу «кьуналди» (кIеви 
азабдалди -вири батмишарна).

َّا هُوَ  رَّبُّ ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ لآَ إلَِهَٰ إلِ
خِذۡهُ وَكيِلاٗ ٩ فَٱتَّ

وَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱهۡجُرۡهُمۡ 
هَجۡرٗا جَميِلاٗ ١٠

عۡمَةِ  وْليِ ٱلنَّ
ُ
بيِنَ أ وَذَرۡنيِ وَٱلمُۡكَذِّ
وَمَهِّلۡهُمۡ قَليِلاً ١١

نكاَلاٗ وجََحِيمٗا ١٢
َ
إنَِّ لدََيۡنَآ أ

ليِمٗا ١٣
َ
ةٖ وعََذَاباً أ وَطَعَامٗا ذَا غُصَّ

رۡضُ وَٱلجِۡبَالُ وكََانتَِ 
َ
يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلأۡ

هِيلاً ١٤ ٱلجِۡبَالُ كَثيِبٗا مَّ

رسَۡلۡنَآ إلِيَۡكُمۡ رسَُولاٗ شَٰهِدًا عَلَيۡكُمۡ 
َ
آ أ إنَِّ

رسَۡلۡنَآ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ رسَُولاٗ ١٥
َ
كَمَآ أ

خۡذٗا 
َ
خَذۡنَهُٰ أ

َ
فَعَصَيٰ فرِعَۡوۡنُ ٱلرَّسُولَ فَأ

وَبيِلاٗ ١٦
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17. (Бес), гьикI куьне (куьн) хуьда, 
эгер куьне кафирвал авуртIа 
(давамарайтIа кафирвализ) - а 
Йикъакай (адан азабдикай), (вичи) 
чагъа (куьрпе, таза) аялар рехи 
ийидай?!

18. Цав а къуз пад-пад жеда; Адан вяд 
(ганвай гаф) - гьар гьикI хьайитIани 
(хьана) кьилиз акъатдайди я (а Югъ 
дугъриданни алукьда)!

19. Гьакъикъатда, им (и аятар) - 
рикIел гъун я (инсанриз); (ва) низ 
кIанзаватIа - хкяда (ада) рехъ 
вичин Раббидихъ (иман гъана 
итIаатлувализ).

20. Гьакъикъатда, ви Раббидиз чизва 
- вуна (дугъриданни) (йифди) 
акъвазна капIзавайди: йифен 
пудакай кьве пай, са тIимил 
кимиз, ва (бязи вахтара) зур пай 
адан, ва (бязи вахтара) пудакай 
са пай адан; ва (гьакIни) са 
кIапIалдини вахъ галайбурукай. 
- Ва (са) Аллагьди тайинарзава 
кьадар йифен ва йикъан. - Адаз 
чизва квевай а кардин гьисаб 
тухуз тежедайди (йиф вири 
кпIунал акъвазна акъудиз алакь 
тийидайди) - (ва), гъил къачуна 
Ада квелай (кьезиларна Ада ам 
квез) - (гьавиляй) кIела (куьне) 
(куь йифен кпIара) (квез) регьят 
тир кьванди Къуръандай. Чизва 
Адаз - куь арада азарлубур 
жедайди (йифен капIиз алакь 
тийидайди), ва масадбур (квекай) 
- рекье гьатдайди (сефердиз 
экъечIдайди), Аллагьдин (бул) 
регьимрикай тIалабиз (гьалал 

فَكَيۡفَ تَتَّقُونَ إنِ كَفَرۡتُمۡ يوَۡمٗا يَجۡعَلُ 
ٱلوۡلِدَۡنَٰ شِيبًا ١٧

مَاءُٓ مُنفَطِرُۢ بهِِۚۦ كَانَ وعَۡدُهُۥ  ٱلسَّ
مَفۡعُولاً ١٨

خَذَ إلِيَٰ  إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ
رَبّهِۦِ سَبيِلاً ١٩

دۡنيَٰ مِن 
َ
نَّكَ تَقُومُ أ

َ
۞ إنَِّ رَبَّكَ يَعۡلَمُ أ

َّيۡلِ وَنصِۡفَهُۥ وَثلُُثَهُۥ وَطَائٓفَِةٞ مِّنَ  ثلُُثَيِ ٱل
هَارَۚ  َّيۡلَ وَٱلنَّ رُ ٱل ُ يُقَدِّ َّذِينَ مَعَكَۚ وَٱللَّهَّ ٱل

ن لَّن تُحۡصُوهُ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۖ 
َ
عَلمَِ أ

رَ مِنَ ٱلقُۡرۡءَانِۚ عَلمَِ  فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََسَّ
رۡضَيٰ وَءَاخَرُونَ  ن سَيَكُونُ مِنكُم مَّ

َ
أ

رۡضِ يبَۡتَغُونَ مِن فَضۡلِ 
َ
يضَۡرِبُونَ فيِ ٱلأۡ

 ِۖ ِ وَءَاخَرُونَ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
لَوٰةَ  قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
رَ مِنۡهُۚ وَأ فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََسَّ

َ قَرۡضًا  قۡرضُِواْ ٱللَّهَّ
َ
كَوٰةَ وَأ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ

نفُسِكُم مِّنۡ 
َ
مُواْ لأِ حَسَنٗاۚ وَمَا تُقَدِّ

عۡظَمَ 
َ
ِ هُوَ خَيۡرٗا وَأ خَيۡرٖ تَجِدُوهُ عِندَ ٱللَّهَّ

َ غَفُورٞ  ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ جۡرٗاۚ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّهَّ
َ
أ

رَّحِيمُۢ ٢٠
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ризкьи къазанмишиз), ва (жедайди 
куь арада) масадбурни - Аллагьдин 
рекье женг чIугвадайбур. 
(Гьавиляй), кIела (куьне куь йифен 
кпIара) (квез) регьят тир кьванди 
адай (Къуръандай). Ва (ферз) кпIар 
ада́ ая куьне (давамвилелди), ва 
закат це (куьне), ва геце куьне 
Аллагьдив бурж «хъсан бурж» 
яз (садакьаяр це, Адан рекье харж 
ая)! Ва вуч хийир кар куьне 
квез гьазурайтIани виликмаз 
(ни и дуьньяда хъсан кар авуртIа 
- Эхиратда а кардин сувабдикай 
менфят къачудайвал) - квез ам 
жагъида Аллагьдин патав - 
(вични) лапни хийирлу яз ва 
сувабдизни лапни чIехи яз! Ва 
астагъфир ая куьне Аллагьдиз, 
гьакъикъатда, Аллагь - (гзаф) 
багъишламишдайди, (лап) 
регьимлуди я!
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74 - Сура: «аль-Муддас́с́ир»
(Галчукнавайди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Эй, галчукнавайди (галчукна жув 
кIевнавайди - эй, Пайгъамбар)!

2. Къарагъ, игьтиятвал авунин хабар 
це (инсанриз азабдикай - эгер абуру 
Аллагьдихъ иман тагъайтIа)!

3. Ва (анжах) Раббидиз ви - чIехивал 
талукьара!

4. Ва жуван парталар михьи ая 
(чиркдикай)!

5. Ва «мурдар шейэрикай» 
(бутарикай, гъуцарикай, ширкдикай, 
гунагьрикай) (вун) яргъаз хьухь!

6. Ва багъишмир (вуна) (пишкеш) 
(адалай) гзаф къахчуз чалишмиш 
жез (ччинал гьалчмир авур хъсанвал - 
гзафдай кьаз)!

7. Ва ви Рабби(-дин разивал) 
патал сабур ая (Адан эмиррал ва 
къадагъайрал)!

8. (Бес), Къаргъудиз уф гайила (зуьрне 
хьтин алатдиз Исрафил малаикди 
Къияматдин Юкъуз - виридал чан 
хкун патал),

9. Гьам, а югъ жеда - залан Югъ,

10. Кафирар патал - асант тушир.

11. Тур (вуна) Зун ва За вич 
халкьнавайди тек яз (я девлет 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ثرُِّ ١ هَا ٱلمُۡدَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

نذِرۡ ٢
َ
قُمۡ فَأ

وَرَبَّكَ فَكَبّرِۡ ٣

وَثيَِابكََ فَطَهِّرۡ ٤

وَٱلرُّجۡزَ فَٱهۡجُرۡ ٥

وَلاَ تَمۡننُ تسَۡتَكۡثرُِ ٦

وَلرَِبّكَِ فَٱصۡبرِۡ ٧

اقوُرِ ٨ فَإذَِا نقُِرَ فيِ ٱلنَّ

فَذَلٰكَِ يوَۡمَئذِٖ يوَۡمٌ عَسِيرٌ ٩
علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ غَيۡرُ يسَِيرٖ ١٠
ذَرۡنيِ وَمَنۡ خَلَقۡتُ وحَِيدٗا ١١
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я велед авачиз - мушрикьрин 
башчийрикай садан гьакъиндай…),

12. Ва (ахпа) авуна За адаз - генг мал-
девлет,

13. Ва рухваяр - (гьамиша вичин) патав 
гвай,

14. Ва экIяна За адаз (яшайиш) - 
(гегьенш) экIягъуналди.

15. Ахпа (идалай виридалай кьулухъни) 
адаз (лап) тамарзу я За вичиз 
(мадни) артухарун.

16. Ваъ (гьич акI жедач)! (Бес), ам 
дугъриданни, Чи аятрин (делилрин) 
гьакъиндай лап терсди тир,

17. - (Мукьвара) За ам (лап тик 
гуьнедиз хкаж хьунин залан) 
азабдин гужа твада (ва я: ЦIун дагъ 
«Сагь́у́д» -диз хкаж хьунин гужа 
твада). -

18. (Бес), дугъриданни (ада) тафакур 
авуна ва гьисабда кьуна (гьикI 
Пайгъамбардиз ва Къуръандиз 
аксивал ийидатIа),

19. - Къуй ам терг (лянетлу) хьуй! ГьикI 
ада (фагьумна) гьисабдиз къачуна 
(а пис фикирар)!

20. Ахпа (мад сефер), къуй ам 
терг (лянетлу) хьуй! ГьикI ада 
(фагьумна) гьисабдиз къачуна  
(а пис фикирар)! -

21. Ахпа, (ам) килигна (мад фагьумна)!

22. Ахпа (ада) чин чIурна ва атIугъна 
(ам) (ажугълу хьана вичивай 
Къуръандиз акси тир чIуру фикир 
къундармишиз, Къуръандик нукьсан 
кутаз хьанач лагьана).

مۡدُودٗا ١٢ وجََعَلۡتُ لهَُۥ مَالاٗ مَّ

وَبَنيِنَ شُهُودٗا ١٣

دتُّ لهَُۥ تَمۡهِيدٗا ١٤ وَمَهَّ

زيِدَ ١٥
َ
نۡ أ

َ
ثُمَّ يَطۡمَعُ أ

َّاۖٓ إنَِّهُۥ كَانَ لِأٓيَتٰنَِا عَنيِدٗا ١٦ كَل

رۡهقُِهُۥ صَعُودًا ١٧
ُ
سَأ

رَ ١٨ رَ وَقَدَّ إنَِّهُۥ فَكَّ

رَ ١٩ فَقُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ

رَ ٢٠ ثُمَّ قُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ

ثُمَّ نَظَرَ ٢١
ثُمَّ عَبسََ وَبَسَرَ ٢٢
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23. Ахпа (ада) далу гана (Гьахъ кьабул 
тийиз), ва (зурба) такабурвална,

24. (Ва) лагьана: «Им (Къуръан) - анжах, 
суьгьуьр я, (виликанбурувай атана) 
къачузвай (риваятзавай)!

25. Им (Къуръан) - анжах, инсанрин 
гафар я (Пайгъамбарди маса 
ксаривай чирзавай)!»

26. (Мукьвара) За ам «Сакъар»-да кана 
кармашда («Сакъар»- Жегьеннемда 
деринвилиз ругуд лагьай дережадин 
тIвар я)!

27. Ва гьинай чир жеда ваз вуч ятIа 
«Сакъар»?!

28. Тазвач (ада) (Сакъарди са шейни - я 
як я кIараб) ва тан ийизвач (кана 
кармаш тавуна).

29. (Ам я) - хамар (кана чIулаварна) 
(гзаф) дегишардайди,

30. Ала адал - цIекIуьд (ам 
тапшурмишнава цIекIуьд зурба 
малаикдиз).

31. Ва авунва Чна (къаравулар) 
ЦIун сагьибар анжах малаикар, 
ва авунва Чна кьадар абурун 
анжах синемишун яз кафирвал 
авунвайбуруз - (лап) якъинвал 
хьун патал чпиз Ктаб атанвайбуруз 
(ягьудриз -Къуръан Аллагьдин 
патай атанвай гьахъ тирди, вучиз 
лагьайтIа абурун ктабрани гьа 
кьадар къалурнава), ва иман артух 
хьун патал иман гъанвайбуруз, 
ва шаклу тахьун патал чпиз Ктаб 
атанвайбур (ягьудар ва насараяр) 
ва иманлуяр, ва лугьудайвал чпин 
рикIе азар авайбуру (мунафикьри) 
ва кафирри: «Вуч (лугьуз) кIан 

دۡبرََ وَٱسۡتَكۡبرََ ٢٣
َ
ثُمَّ أ

َّا سِحۡرٞ يؤُۡثرَُ ٢٤ فَقَالَ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

َّا قَوۡلُ ٱلبۡشََرِ ٢٥ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

صۡليِهِ سَقَرَ ٢٦
ُ
سَأ

دۡرَىكَٰ مَا سَقَرُ ٢٧
َ
وَمَآ أ

لاَ تُبۡقِي وَلاَ تذََرُ ٢٨

لوََّاحَةٞ للِّۡبشََرِ ٢٩

عَلَيۡهَا تسِۡعَةَ عَشَرَ ٣٠

َّا مَلَٰٓئكَِةٗۖ  ارِ إلِ صۡحَبَٰ ٱلنَّ
َ
وَمَا جَعَلۡنَآ أ

َّذِينَ  َّا فتِۡنَةٗ للِّ تَهُمۡ إلِ وَمَا جَعَلۡنَا عِدَّ
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 

ُ
َّذِينَ أ كَفَرُواْ ليَِسۡتيَۡقِنَ ٱل

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إيِمَنٰٗا وَلاَ يرَۡتاَبَ  وَيَزۡدَادَ ٱل
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ 

ُ
َّذِينَ أ ٱل

رضَٞ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ وَليَِقُولَ ٱل
ُ بهَِذَٰا مَثَلاٗۚ  رَادَ ٱللَّهَّ

َ
وَٱلكَۡفِٰرُونَ مَاذَآ أ

ُ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي  كَذَلٰكَِ يضُِلُّ ٱللَّهَّ
َّا هُوَۚ  مَن يشََاءُٓۚ وَمَا يَعۡلَمُ جُنُودَ رَبّكَِ إلِ

َّا ذكِۡرَىٰ للِۡبشََرِ ٣١ وَمَا هِيَ إلِ
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хьана Аллагьдиз идалди (и цIекIуьд 
тир кьадар) мисал яз гъана?» Гьа 
икI (а мунафикьар, кафирар ва Ктаб-
эгьлияр ягъалмишвиле ттурвал) 
- Аллагьди ягъалмишвиле твазва 
Вичиз кIан хьайиди, ва дуьз рекьел 
гъизва Вичиз кIан хьайиди. Ва 
чизвач ви Раббидин кьушунар 
садазни - са Адалай гъейри. Ва 
ам (ЦIай) - анжах рикIел гъун я 
инсанриз (мукъаятвал авун патал)!

32. Туш! (кафирри фикирзавайвал!) 
Кьин кьазва (За) вацрал!

33. Ва кьин кьазва (За) йифел, (ам) 
акъатзавайла (экуьнихъ элкъвена 
хъфизвайла!

34. Ва кьин кьазва (За) пакама - дал 
(сабагьдал), экв ахъа жедайла!

35. Гьакъикъатда, ам (ЦIай) - лап 
чIехибурукай (зурба мусибатрикай) 
сад я

36. Игьтиятвал авунин хабардар яз 
бешерият патал (вири инсанриз),

37. Вичиз вилик физ кIанзавайдаз 
квекай (игьтиятвилин хабар 
кьабулна, иман гъана Аллагьдиз 
мукьвал жез) ва я кьулухъ жез 
(кIанзавайдаз) (Аллагьдиз асивализ).

38. Гьар са нефес (кас) вичи 
къазанмишай крарин гиравда 
жеда (абурулай аслувиле аваз кьуна 
жеда Къияматдин Юкъуз),

39. Анжах, эрчIи патан сагьибар (чпив 
ктабар эрчIи гъиле, чеб Аршдин эрчIи 
пата жедай иманлуяр) квачиз.

40. (Абур) - жеда Женнетра, сада-
садавай хабар кьаз,

َّا وَٱلقَۡمَرِ ٣٢ كَل

دۡبرََ ٣٣
َ
َّيۡلِ إذِۡ أ وَٱل

سۡفَرَ ٣٤
َ
بۡحِ إذَِآ أ وَٱلصُّ

هَا لإَحِۡدَى ٱلكُۡبرَِ ٣٥ إنَِّ

نذَِيرٗا للِّۡبشََرِ ٣٦

رَ ٣٧ خَّ
َ
وۡ يَتَأ

َ
مَ أ ن يَتَقَدَّ

َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ رَهيِنَةٌ ٣٨

صۡحَبَٰ ٱليَۡمِينِ ٣٩
َ
َّآ أ إلِ

تٰٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٤٠ فيِ جَنَّ
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41. Гунагькаррикай (тахсиркаррикай, 
кафиррикай),

42. (Абуру кафирривай хабар кьада): 
«Ккуь куьн Сакъар -да (ЦIа) ттуна 
(себеб вуч я)?»

43. Абуру лугьуда: «Чун (а дуьньяда) 
капIзавайбурукай хьанач,

44. Ва хьанач чун - кесибриз тIуьн 
гудайбурни,

45. Ва хьана чун буш (чIуру) 
ихтилатариз - буш ихтилатар 
ийизвайбурухъ галаз.

46. Ва таб яз кьунай чна Эвездин Югъ,

47. Та, чав «якъинвал» (кьиникь) атана 
агакьна (чун а гьалдаваз)».

48. (Ва) менфят жедач абуруз 
шафаатдикай шафаатзавайбурун 
(малаикрин, пайгъамбаррин гьич 
саданни шафаатдикай куьмек жедач 
гила абуруз).

49. Бес, вуч хьанва абурухъ?! (Абур) 
РикIел Гъуникай (Къуръандикай) 
(патахъ) элкъвезва,

50. На лугьуди абур гзаф кичI 
акатнавай вагьши ламар я,

51. (Чпел тепилмиш хьанвай) 
асландикай катзавай!?

52. Туш! КIанзава гьар са касдиз 
абурукай (а мушрикьрикай) чпиз 
(Аллагьдин патай) Луьлеяр атана - 
ахъа тир.

53. Ваъ (гьич жедач абуруз кIанивал)! 
Аксина, кар ам я хьи - абуруз 
Эхиратдикай кичIезвач (адахъ 
инанмишвалзавач)!

عَنِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٤١

مَا سَلَكَكُمۡ فيِ سَقَرَ ٤٢

قَالوُاْ لمَۡ نكَُ مِنَ ٱلمُۡصَلّيِنَ ٤٣

وَلمَۡ نكَُ نُطۡعِمُ ٱلمِۡسۡكِينَ ٤٤

وَكُنَّا نَخوُضُ مَعَ ٱلخۡاَئٓضِِينَ ٤٥

بُ بيَِوۡمِ ٱلدِّينِ ٤٦ وَكُنَّا نكَُذِّ
تىَنَٰا ٱليَۡقِينُ ٤٧

َ
حَتَّيٰٓ أ

ٰفِعِينَ ٤٨ فَمَا تنَفَعُهُمۡ شَفَعَٰةُ ٱلشَّ

ذۡكرَِةِ مُعۡرضِِينَ ٤٩ فَمَا لهَُمۡ عَنِ ٱلتَّ

سۡتنَفِرَةٞ ٥٠ هُمۡ حُمرُٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

٥١ ِۭ فَرَّتۡ مِن قَسۡوَرَة

ن يؤُۡتيَٰ 
َ
بلَۡ يرُِيدُ كُلُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

رَةٗ ٥٢ نشََّ صُحُفٗا مُّ

َّا يَخاَفوُنَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٥٣ َّاۖ بلَ ل كَل
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54. Ваъ (гьич жедач абуруз кIанивал)! 
Гьакъикъатда, ам (Къуръан) - 
(зурба) РикIел Гъун я,

55. Бес, низ кIан хьайитIа (несигьат 
къачуз) - ада ам рикIел гъида 
(Къуръандикай менфят къачуда).

56. - Амма абуру (ам) рикIел гъида 
- анжах (эгер) Аллагьдиз кIан 
хьайитIа (абурувай адакай менфят 
къачуз жедач, - менфят къачуда 
эгер Аллагьдиз кIан хьайитIа). (Са) 
Гьам я - Вичикай (виридаз) кичIе 
хьуниз лайихлу тирди, ва (са) Гьам 
я - Вичи багъишламиш авуниз 
лайихлуди тирди! -

َّآ إنَِّهُۥ تذَۡكرَِةٞ ٥٤ كَل

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ٥٥

هۡلُ 
َ
ۚ هُوَ أ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
َّآ أ وَمَا يذَۡكُرُونَ إلِ

هۡلُ ٱلمَۡغۡفِرَةِ ٥٦
َ
قۡوَىٰ وَأ ٱلتَّ
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75 - Сура: «аль-Къийа́магь»
«Къиямат»

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) Къияматдин 
Йикъал!

2. Ва кьин кьазва (За) (вичи вичиз) 
гзаф туьгьметдай (муъмин) чандал 
(вичи диндар амал тIимил авуна 
лугьуз ва гунагьар авуна лугьуз вичиз 
айиб ийидай) - (гьакъикъатда, Чна 
инсанрал Къияматдин Юкъуз чан 
хкида)!

3. ГьисабзаватIа (кафир) инсанди Чна 
вичин кIарабар (гьич) кIватI хъийин 
тийидай хьиз (жасаддал чан хкин 
тийидай хьиз)?!

4. Аксина! (гьелбетда Чна кIватI 
хъийида) - къудратлу я Чун адан 
тупIарин кIвенкIверни дуьз 
хъувунал.

5. Амма кIанзава а инсандиз вичин 
гележегдани чIуру крар ийиз (вичин 
вилик квай Югъ таб яз кьаз).

6. Ада хабар кьазва - мус жеда 
Къияматдин Югъ?!

7. Бес, (Къияматдин Юкъуз еке 
къурхувилер хьана инсанрин) вилер 
лап серсер хьайила,

8. Ва варз кьурла (адан нур михьиз 
квахьайла),

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
قۡسِمُ بيَِوۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ ١

ُ
لآَ أ

فۡسِ ٱللَّوَّامَةِ ٢ قۡسِمُ بٱِلنَّ
ُ
وَلآَ أ

جۡمَعَ عِظَامَهُۥ ٣ لَّن نَّ
َ
يَحۡسَبُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

ُّسَوّيَِ بَنَانهَُۥ ٤ ن ن
َ
بلَىَٰ قَدِٰريِنَ علَىَٰٓ أ

مَامَهُۥ ٥
َ
بلَۡ يرُِيدُ ٱلإۡنِسَٰنُ ليَِفۡجُرَ أ

يَّانَ يوَۡمُ ٱلقِۡيَمَٰةِ ٦
َ
يسَۡـَٔلُ أ

فَإذَِا برَِقَ ٱلبَۡصَرُ ٧

وخََسَفَ ٱلقَۡمَرُ ٨
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9. Ва рагъни варзни (санал) кIватI 
авурла (абурун кьведанни ишигъар 
квахьда).

10. Лугьуда (кафир) инсанди а Къуз: 
«Гьинава катдай чка?!»

11. - Ваъ! Жедач (къутармиш жедай) 
далдалух! -

12. Анжах, ви Раббидин патав жеда 
а Юкъуз - (хтана) акъваздай чка 
(виридан)!

13. Хабар гуда инсандиз а Юкъуз вичи 
«авуна виликди авур» крарикай ва 
«кьулухъ ягъайдакай» (кьилиз акъуд 
тавур, тавуна ахъай авур крарикай).

14. Амма, инсан вичел вич - (вири 
аквазвай) гуьзчи я (ам - вичел 
шагьид ва ачух субут я),

15. (Ада) вичин (вич гьахъар хъийидай) 
уьзуьрлу себебар гъайитIани…

16. - Юзурмир (вуна) (эй, Пайгъамбар) 
жуван мез адалди (ваз Къуръандин 
аятар авуддайла абур тикрар 
ийимир) тади ийиз вуна адалди 
(тадиз рикIел хуьн патал ам).

17. Гьакъикъатда, Чал ала (Чи хиве ава) 
ам кIватIун (вири Къуръан ви хура 
хуьн), ва (вуна) ам (ваз кIан хьайила) 
(дуьздиз) кIелун.

18. Ва Чна (чи патай Джабраил 
малаикди) ваз ам кIелдайла - 
гуьгъуьна хьухь адан кIелунин 
(кисна яб акала адан кIелунихъ, 
ахпа кIела вуна ам ада ваз кIелай 
къайдада).

19. Ахпа, Чал ала - адаз баян 
(Къуръандиз тедбир) гун. -

مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ ٩ وَجُمعَِ ٱلشَّ

يۡنَ ٱلمَۡفَرُّ ١٠
َ
يَقُولُ ٱلإۡنِسَٰنُ يوَۡمَئذٍِ أ

َّا لاَ وَزَرَ ١١ كَل

إلِيَٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمُۡسۡتَقَرُّ ١٢

رَ ١٣ خَّ
َ
مَ وَأ ينُبََّؤُاْ ٱلإۡنِسَٰنُ يوَۡمَئذِِۭ بمَِا قَدَّ

بلَِ ٱلإۡنِسَٰنُ علَىَٰ نَفۡسِهۦِ بصَِيرَةٞ ١٤

لقَۡيٰ مَعَاذيِرَهُۥ ١٥
َ
وَلوَۡ أ

ٓۦ ١٦ لاَ تُحَرّكِۡ بهِۦِ لسَِانكََ لتَِعۡجَلَ بهِِ

إنَِّ عَلَيۡنَا جَمعَۡهُۥ وَقُرۡءَانهَُۥ ١٧

نَهُٰ فَٱتَّبعِۡ قُرۡءَانهَُۥ ١٨
ۡ
فَإذَِا قَرَأ

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا بَيَانهَُۥ ١٩
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20. Туш (куьне лугьузвайвал - эй, Эхират 
инкарзавайбур)! Амма, кIанзава 
(квез) фадди (и дуьнья ва адан 
леззетар),

21. Ва (гьисаба такьаз) тазва (куьне) 
Эхират.

22. (Иманлуйрин) ччинар а Юкъуз 
(хушбахтвиляй) цIарцIар гуз жеда,

23. Чпин Раббидиз килигиз жеда 
(абуруз Эхиратда - Женнетда Аллагь 
Таала аквада).

24. Ва (имансузрин) ччинар а Юкъуз лап 
атIугъна жеда,

25. Абуруз якъиндиз чир жеда чпиз 
(кьулантар хадай) зурба бала́ 
(жаза) гудайди.

26. Туш, (- Эхират гьахъ я)! Ам (руьгь) 
жинабри-(н аради)-в агакьайла (чан 
гъаргъардиз, туьтуьхдив атайла),

27. Ва (кьилихъ галайбуру сада-садаз) 
лагьайла: «Вуж я «рукъйа» 
кIелдайди (дуьярин гафар лугьудайди 
ам сагърун патал)?!»

28. Ва адаз (рекьизвайдаз чан къахчуз 
атанвай малаикар акуна) якъиндиз 
чир хьайила - дугъриданни ам 
(дуьньядин уьмуьрдикай) ччара хьун 
тирди,

29. Ва «занг зангунив агуд хьайила» 
(и дуьньядин четинвилер - чан гунин 
- ва Эхиратдин сифте четинвилер 
гьалтайла, ва я: кафан алчудна занг 
зангунив агудайла) -

30. Ви Раббидин патав я а юкъуз - 
(абур) гьална хкун.

َّا بلَۡ تُحِبُّونَ ٱلعَۡاجِلَةَ ٢٠ كَل

وَتذََرُونَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٢١

وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاضِرَةٌ ٢٢

إلِيَٰ رَبّهَِا ناَظِرَةٞ ٢٣

وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذِِۭ باَسِرَةٞ ٢٤

ن يُفۡعَلَ بهَِا فاَقرَِةٞ ٢٥
َ
تَظُنُّ أ

َّآ إذَِا بلََغَتِ ٱلتَّرَاقيَِ ٢٦ كَل

وَقيِلَ مَنۡۜ رَاقٖ ٢٧

نَّهُ ٱلفِۡرَاقُ ٢٨
َ
وَظَنَّ أ

اقِ ٢٩ اقُ بٱِلسَّ تِ ٱلسَّ وَٱلتَۡفَّ

إلِيَٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمَۡسَاقُ ٣٠
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31. Бес, ада (кафир касди) я 
инанмишвал авунач (Къуръандихъ, 
Пайгъамбардихъ) я (ада) капI авунач

32. Амма, ада таб яз кьуна ва элкъвена 
(адакай),

33. Ахпа, ам фена вичин хизандин 
патав, лавгъавилелди къекъвез.

34. Вайгьал я ваз (эй, лавгъа кафир) - 
(бес), вайгьал!

35. Ахпа, вайгьал я ваз - (бес), 
вайгьал! (лап мукьвал хьуй ваз 
заваллувал!) (ва я: «лап лайихлу» я 
ваз акI къекъуьн - вуна ви Халикьдихъ 
кафирвалнавайла!)

36. ГьисабзаватIа (Эхират инкарзавай) 
инсанди вич гьакI тадай хьиз 
(Чна вичиз и дуьньяда эмирар ва 
къадагъаяр тавуна? Ва вичел Чна 
чан хкун тавуна - вичи авур амалриз 
гьахъ-гьисаб авачиз)?!

37. Бес, ам стIал туширни - маядин, 
(къуватдалди) экъичай (папан 
руфуна «аялдин кIвализ»)?

38. Ахпа адакай хьана (ивидин) лахта, - 
(ва) халкьна Ада (адакай инсан), (ва) 
(дуьз къамат, гуьзел суьрет гана) 
дуьзарна.

39. (Ва) авуна Ада адакай жуьт - итим 
ва паб (кьве жуьре: эркекди ва 
дишиди).

40. Бес, Ам (ахьтин Ила́гьи - абур вири 
халкь авур Халикь) кьенвайбурал 
чан хкиз къудратлу тушни?! - 
(Къудратлу я гьелбетда, эхь!)

َّىٰ ٣١ قَ وَلاَ صَل فَلاَ صَدَّ

َّيٰ ٣٢ بَ وَتوََل وَلَكِٰن كَذَّ

يٰٓ ٣٣ هۡلهِۦِ يَتَمَطَّ
َ
ثُمَّ ذَهَبَ إلِيَٰٓ أ

وۡليَٰ ٣٤
َ
وۡليَٰ لكََ فَأ

َ
أ

وۡليَٰٓ ٣٥
َ
وۡليَٰ لكََ فَأ

َ
ثُمَّ أ

ن يُتۡرَكَ سُدًى ٣٦
َ
يَحۡسَبُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

نيِّٖ يُمۡنَيٰ ٣٧ لمَۡ يكَُ نُطۡفَةٗ مِّن مَّ
َ
أ

ىٰ ٣٨ ثُمَّ كَانَ عَلَقَةٗ فَخَلَقَ فَسَوَّ

نثَيٰٓ ٣٩
ُ
كَرَ وَٱلأۡ وجَۡينِۡ ٱلذَّ فَجَعَلَ مِنۡهُ ٱلزَّ

ن يُحۡـِۧيَ 
َ
ليَۡسَ ذَلٰكَِ بقَِدِٰرٍ علَىَٰٓ أ

َ
أ

ٱلمَۡوۡتيَٰ ٤٠
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76 - Сура: «аль-Инса́н»
(Инсан)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Атанани (гьар) инсандал заманада 
ахьтин вахт - (виче) ам лугьудай 
(тIвар кьадай, лагьана рикIел гъиз 
жедай) са шейни тушиз хьайи?! 
(дугъриданни, гьар инсандиз хьанва 
ахьтин вахт - и дуьньядал арадал 
къведалди ам гьич авай тушир…, ва а 
кар хиве кьазва гьар сада!)

2. Гьакъикъатда, Чна халкьнава 
инсан къаришма тир (итимдин ва 
папан акахьарнавай) стIалдикай, 
- синемишдайвал Чна ам (ахпа, 
адан хиве ферзер ттуна - адан 
итIаатлувал ва я асивал винел 
акъуддайвал), - (ва) авуна Чна ам 
(зурбаз) ван къведайди, (зурбаз) 
(вичиз) аквадайди яз (адаз Чи 
аятрин ван къведайвал ва Чи делилар 
аквадайвал).

3. Гьакъикъатда, Чна къалурнава 
адаз (пайгъамбаррилай баян гана 
чирнава) дуьз рехъ - (ам) я шукур 
ийидайди (муъмин), я инкардайди 
(кафир) жеда.

4. Гьакъикъатда, Чна гьазурнава 
кафирриз зунжурар, къандалар 
ва (къизгъинарнавай) цIай 
(Жегьеннемда).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
هۡرِ  تيَٰ علَىَ ٱلإۡنِسَٰنِ حِينٞ مِّنَ ٱلدَّ

َ
هَلۡ أ

ذۡكُورًا ١ ا مَّ لمَۡ يكَُن شَيۡـٔٗ

مۡشَاجٖ 
َ
إنَِّا خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٍ أ

نَّبۡتَليِهِ فَجَعَلۡنَهُٰ سَمِيعَاۢ بصَِيرًا ٢

ا  ا شَاكرِٗا وَإِمَّ بيِلَ إمَِّ إنَِّا هَدَينَۡهُٰ ٱلسَّ
كَفُورًا ٣

غۡلَلٰاٗ 
َ
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ سَلَسِٰلاَْ وَأ

َ
آ أ إنَِّ

وسََعيِرًا ٤
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5. Гьакъикъатда, лап диндарбур 
(Аллагьдикай кичIебур яз хийир крар 
гзаф авур муъминар) (Женнетда) 
(чехир) хъваз жеда фенжанрай 
(чехирдин къапарай) - вичик 
«ка́фу́р» какадарнавай (гзаф хуш 
ни галай чIем хьтин лацу затI я 
бязи тарарикай хкудзавай, чехирдик 
акадардай).

6. («Ка́фу́р-дин») чешмедай - (вичяй) 
Аллагьдин (лап диндар) бендейри 
хъваз жедай, акъудиз абур (бул 
чешмеяр) чиляй (чпиз кIанивал) (ва 
ишлемишиз).

7. - Абуру (и дуьньяда) вафалувилелди 
незуьрар (ферзер, икьрарар) 
кьилиз акъудзава, ва кичIезва 
(абуруз) (Къияматдин) Йикъакай 
вичин шийир (зарар) хъичиндай 
(кьуд патахъ чкIидай) (гьарнихъ 
къедгидай).

8. Ва (абуру) тIуьн гузва, чпиз ам 
(а тIуьн) (лап) кIанзаватIани (чеб 
адаз муьгьтеж ятIани) - кесибриз, 
етимриз ва есирриз,

9. (Ва лугьузва абуру): «Чна квез тIуьн 
гузва анжах Аллагь(-дин разивал 
ва суваб) патал; кIанзавач чаз 
квевай я гьакъи (эвез), я шукур 
авун (чаз)!

10. Гьакъикъатда, чаз кичIезва чи 
Раббидин патай - савух, четин 
(атIугъ ийидай, аман атIудай) 
Йикъакай».

11. (Ва) хвена абур Аллагьди а Йикъан 
шийирдикай (писвилерикай) ва 
багъишна Ада абуруз - (ччинра) 
цIарцIар ва (рикIера) шадвал 

سٖ كَانَ 
ۡ
برَۡارَ يشَۡرَبُونَ مِن كَأ

َ
إنَِّ ٱلأۡ

مِزَاجُهَا كَافوُرًا ٥

رُونَهَا  ِ يُفَجِّ عَيۡنٗا يشَۡرَبُ بهَِا عِبَادُ ٱللَّهَّ
تَفۡجِيرٗا ٦

ذۡرِ وَيَخَافوُنَ يوَۡمٗا كَانَ  يوُفوُنَ بٱِلنَّ
هُۥ مُسۡتَطِيرٗا ٧ شَرُّ

عَامَ علَىَٰ حُبّهِۦِ مِسۡكِينٗا  وَيُطۡعِمُونَ ٱلطَّ
سِيرًا ٨

َ
وَيَتيِمٗا وَأ

ِ لاَ نرُِيدُ  مَا نُطۡعِمُكُمۡ لوِجَۡهِ ٱللَّهَّ إنَِّ
مِنكُمۡ جَزَاءٓٗ وَلاَ شُكُورًا ٩

بّنَِا يوَۡمًا عَبُوسٗا  إنَِّا نَخاَفُ مِن رَّ
قَمۡطَريِرٗا ١٠

ىهُٰمۡ  ُ شَرَّ ذَلٰكَِ ٱليَۡوۡمِ وَلقََّ فَوَقَىهُٰمُ ٱللَّهَّ
نضَۡرَةٗ وَسُرُورٗا ١١



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

119276. Сура: «аль-Инса́н» Жуз 29 اسز. ٢٧ ٥٤ج او ة اليللن 

(абурал нурар ва хуррамвал 
гуьруьшмишарда).

12. Ва эвез яз гана Ада абуруз (абуру) 
сабур авурвиляй - Женнетдин багъ 
ва (назик) ипекар.

13. Кьуьнт яна къвалахъди хьана жеда 
ана абур - вичел винелай перде ва 
хъуьцуьганар алай чарпайрал, ва 
аквадач абуруз ана я рагъ, я аяз (я 
зегьем, я мекь).

14. Ва мукьув (авуна) жеда (абуруз) 
абурун хъенар (Женнетдин тарарин 
хилер), ва (михьиз) муьтIуьгъарна 
регьятарда (абуруз) абурун (а 
тарарин емишрин) кулар-галгамар.

15. Ва гелкъвез жеда абурухъ 
(къаравушар) гимишдикай тир 
къапар, ва (тум ва кIуф квачир) 
гетIеяр гваз гьамгадин (и патай а 
патаз экв аквадай шуьшедин), -

16. Гьамгадин гимишдикай 
авунвай, кьадарни (абуру) дуьз 
уьлчмедалди тайинарнавай 
(къаравушри а къапариз цада 
хъвазвай касдиз герек тир кьван 
кьадар - я артух я кими тавуна).

17. Ва (гьакIни) хъваз гуда абуруз ана 
(чехир авай) фенжанрай, вичик 
сенжефил акадарнавай, -

18. Чешмедай ана авай, Салсаби́ль - 
тIвар алай.

19. Ва гелкъведа абурухъ 
(гьамишалугъ жегьил) къаравушар, 
- ваз абур акуртIа вуна гьисабда 
абур чкIанвай гевгьерар яз.

20. Ва акурла ваз (анаг) - аквада ваз 
ана (лугьуз тежер хьтин хъсан) 
няметар ва лап зурба пачагьлугъ.

وجََزَىهُٰم بمَِا صَبرَُواْ جَنَّةٗ وحََريِرٗا ١٢

رَائٓكِِۖ لاَ يرََوۡنَ 
َ
تَّكِـِٔينَ فيِهَا علَىَ ٱلأۡ مُّ

فيِهَا شَمۡسٗا وَلاَ زَمۡهَريِرٗا ١٣

وَدَانيَِةً عَلَيۡهِمۡ ظِلَلُٰهَا وَذُللَِّتۡ قُطُوفُهَا 
تذَۡليِلاٗ ١٤

ةٖ  وَيُطَافُ عَلَيۡهِم بِـَٔانيَِةٖ مِّن فضَِّ
كۡوَابٖ كَانتَۡ قَوَاريِرَا۠ ١٥

َ
وَأ

رُوهَا تَقۡدِيرٗا ١٦ ةٖ قَدَّ قَوَاريِرَاْ مِن فضَِّ

سٗا كَانَ مِزَاجُهَا 
ۡ
وَيُسۡقَوۡنَ فيِهَا كَأ

زَنجَبيِلاً ١٧
يٰ سَلۡسَبيِلاٗ ١٨ عَيۡنٗا فيِهَا تسَُمَّ

َّدُونَ إذَِا  خَل ۞ وَيَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِدَۡنٰٞ مُّ
نثُورٗا ١٩ يۡتَهُمۡ حَسِبۡتَهُمۡ لؤُۡلؤُٗا مَّ

َ
رَأ

يتَۡ نعَِيمٗا وَمُلۡكٗا 
َ
يتَۡ ثَمَّ رَأ

َ
وَإِذَا رَأ

كَبيِرًا ٢٠
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21. Абурун винелай (алукIна) 
жеда къацу парталар кьелечI 
ипекдикай ва зарлу хара. Ва 
безекда (безетмишна жеда) абур 
гимишдикай тир цамаралди, ва 
хъваз гуда абуруз абурун Раббиди 
лап михьи «хъвадай затI» (шараб).

22. (Ва лугьуда абуруз): «Дугъриданни 
им - эвез я квез (куьне авур 
диндар амалриз), ва куь сяй 
(чалишмишунар) - шукур авуниз 
(суваб гуниз) лайихлу я!

23. Гьакъикъатда, Чун я ваз (эй, 
Пайгъамбар) Къуръан паяралди 
(авудиз) ракъурнавайди (вуна ам 
инсанрив агакьарун патал, абурун 
рикIел гъун патал).

24. (Ва) (гьавиляй) сабур ая вуна ви 
Раббидин гьуькуьмдиз (къарардиз) 
ва муьтIуьгъ жемир вун абурукай 
(мушрикьрикай) я гунагькар тирдаз 
я кафир тирдаз (садазни)!

25. Ва рикIел ва мецел гъваш (вуна) 
ви Раббидин тIвар йикъан сифте 
кьиляйни йикъан эхирдани 
(гьамиша),

26. Ва йифизни сажда (капI) ая (вуна) 
Адаз, ва «пак» ая Ам (сунна- кпIар 
ийиз) яргъи йифди (йифен гзаф 
паюна)!

27. Гьакъикъатда, абуруз (мушрикьриз) 
«фад тирди» (дуьньядин уьмуьр) 
кIанзава, ва тазва (абуру) чпин 
кьулухъ Залан Югъ (ам патал са 
гьазурвални такваз).

28. Чун я абур халкьнавайди ва 
Чна абурун къурулуш дуьзарна 
мягькемарнава (бедендин паяр 

عَلٰيَِهُمۡ ثيَِابُ سُندُسٍ خُضۡرٞ وَإِسۡتبَۡرَقٞۖ 
ةٖ وسََقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ  سَاورَِ مِن فضَِّ

َ
وحَُلُّوٓاْ أ

شَرَابٗا طَهُورًا ٢١

إنَِّ هَذَٰا كَانَ لكَُمۡ جَزَاءٓٗ وكََانَ 
شۡكُورًا ٢٢ سَعۡيُكُم مَّ

لنَۡا عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ  إنَِّا نَحۡنُ نزََّ
تنَزِيلاٗ ٢٣

فَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَبّكَِ وَلاَ تطُِعۡ مِنۡهُمۡ 
وۡ كَفُورٗا ٢٤

َ
ءَاثمًِا أ

صِيلاٗ ٢٥
َ
وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ بكُۡرَةٗ وَأ

َّيۡلِ فَٱسۡجُدۡ لهَُۥ وسََبّحِۡهُ ليَۡلاٗ  وَمِنَ ٱل
طَويِلاً ٢٦

ؤُلاَءِٓ يُحِبُّونَ ٱلعَۡاجِلَةَ وَيَذَرُونَ  إنَِّ هَٰٓ
وَرَاءَٓهُمۡ يوَۡمٗا ثقَيِلاٗ ٢٧

سۡرَهُمۡۖ وَإِذَا 
َ
حۡنُ خَلَقۡنَهُٰمۡ وشََدَدۡنآَ أ نَّ

مۡثَلَٰهُمۡ تَبۡدِيلاً ٢٨
َ
لنَۡآ أ شِئۡنَا بدََّ
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сад- садак мягькемдиз ккIурнава). Ва 
Чаз кIан хьайила Чна абур табдил 
ийида - абуруз ухшарбуралди 
дегишарна (эгер Чаз кIан хьайитIа 
абур тергна абурун чкадал 
итIаатлубур гъида).

29. Гьакъикъатда, им (и сура) - 
рикIел гъун (несигьат) я, (бес), 
низ кIанзаватIа - (ада) вичин 
Раббидин патав фидай рехъ кьиле 
тухуда (хкяда - иман гъида, Адаз 
муьтIуьгъвалда).

30. Амма (квез) кIан жедач, эгер 
кIан тахьайтIа Аллагьдиз (эгер 
Аллагьдиз кIан хьайитIа квез 
кIанрун а кар - анжах а чIавуз квез 
кIан жеда)! Гьакъикъатда, Аллагь - 
вири чидайди, камаллуди я!

31. Ада Вичиз кIан хьайиди 
Вичин регьимдик кутазва, ва 
зулумкарриз Ада (гьелягь кьунва) 
- (Ада) абуруз азиятлу азаб 
гьазурнава!

خَذَ إلِيَٰ  إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ
رَبّهِۦِ سَبيِلاٗ ٢٩

 َ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلِ

كَانَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٣٠

لٰمِِينَ  يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فيِ رَحۡمتَهِِۚۦ وَٱلظَّ
ليِمَاۢ ٣١

َ
عَدَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
أ
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77 - Сура: «аль-Мурсаля́т»
(Ракъурзавайбур)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) - 
ракъурзавайбурал (гарарал), фири 
хьиз (пай паюнин гуьгъуьналлаз 
датIана физвай),

2. (Бес), гужлуз къативалзавайбурал 
(тIурфанрал)!

3. Ва (кьин кьазва) - (цифер) гьализ 
чукIурзавайбурал (малаикрал),

4. (Бес), кIевивилелди ччара 
ийизвайбурал (гьахъ ва таб 
ччара ийизвай, Аллагьдин патай 
эвичIзавай малаикрал),

5. (Бес), РикIел Гъун (вагьй) винедай 
агъадиз агакьарзавайбурал 
(малаикрал),

6. - (Вични) гьахъарун (яз) ва я 
игьтиятвал авунин хабар гун яз!

7. Гьакъикъатда, (квез) хиве кьунвай 
кар (Къияматдин Юкъуз чан хкана 
Гьахъ-гьисабун) - дугъриданни 
жеда. -

8. (Бес), гъетерал мичIивал 
акьалтайла (абурун ишигъ 
квахьайла),

9. Ва цавар пад-пад хьайила,

10. Ва дагълар руг-руг хьана (михьиз) 
чкIайла,

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
وَٱلمُۡرۡسَلَتِٰ عُرۡفٗا ١

فَٱلعَۡصِٰفَتِٰ عَصۡفٗا ٢

شِٰرَتِٰ نشَۡرٗا ٣ وَٱلنَّ

فَٱلفَۡرِٰقَتِٰ فَرۡقٗا ٤

فَٱلمُۡلۡقِيَتِٰ ذكِۡرًا ٥

وۡ نذُۡرًا ٦
َ
عُذۡرًا أ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لوََقٰعِٞ ٧

فَإذَِا ٱلنُّجُومُ طُمِسَتۡ ٨

مَاءُٓ فُرجَِتۡ ٩ وَإِذَا ٱلسَّ
وَإِذَا ٱلجِۡبَالُ نسُِفَتۡ ١٠
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11. Ва расулриз вахт тайинарайла 
(абур кIватI хъувурла - абурун ва 
уьмметрин арада дуван атIун 
патал).

12. Гьи (зурба) югъ патал (кIватI 
хъувун) кьулухъ вегьенва?! -

13. Чаравал жедай (Дуван авуна гьахъ 
ва таб ччара ийидай Къияматдин) 
Югъ патал!

14. Ва гьинай чир жеда ваз (эй, инсан) 
вуч ятIа Чаравилин Югъ?!

15. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда а 
юкъуз, таб яз кьурбуруз (и крар)!

16. Бес, Чна эвелимжибур (кафирвал 
авур сифте халкьар) тергначирни?

17. Ахпа Чна абурун  гуьгъуьна 
эхиримжибурни твада (гуьгъуьнай 
атай несиларни кафирвал авур Чна 
тергда).

18. Гьа икI - Чна (и) гунагькарризни 
(Пайгъамбар таб яз кьунвай и 
мушрикьризни) ийида.

19. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда а 
юкъуз, таб яз кьурбуруз!

20. Бес, Чна куьн «усал цикай» 
халкьнавачни (итимдин маядикай),

21. (Вични) Чна ам (а «усал яд») 
«амукьдай мягькем чкада» ттуна 
(папан руфуна),

22. Малум муддатда (тайин 
вахтуналди)?

23. (Бес), тайинарна Чна (гьалар) 
(куьн яратмишунин: стIал гьалдай- 
ивидин лахтадин гьалдиз, ахпа 
- кIараб ва якIун гьалдиз гъана, та 
аял яз дуьньядиз акъудна…), (ва) 

قّتَِتۡ ١١
ُ
وَإِذَا ٱلرُّسُلُ أ

لَتۡ ١٢ جِّ
ُ
يِّ يوَۡمٍ أ

َ
لأِ

ليَِوۡمِ ٱلفَۡصۡلِ ١٣

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِ ١٤
َ
وَمَآ أ

بيِنَ ١٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

ليِنَ ١٦ وَّ
َ
لمَۡ نُهۡلكِِ ٱلأۡ

َ
أ

ثُمَّ نتُۡبعُِهُمُ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٧

كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِينَ ١٨

بيِنَ ١٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

هِينٖ ٢٠ اءٖٓ مَّ م مِّن مَّ لمَۡ نَخۡلُقكُّ
َ
أ

كِينٍ ٢١ فَجَعَلۡنَهُٰ فيِ قَرَارٖ مَّ

عۡلوُمٖ ٢٢ إلِيَٰ قَدَرٖ مَّ

فَقَدَرۡناَ فَنعِۡمَ ٱلقَۡدِٰرُونَ ٢٣
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гьикьван хъсан Чна тайинарзава 
(гьалар) (ва гьикьван хъсан 
къудратлубур я Чун)!

24. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда 
а юкъуз (Чи къудратлувал) таб яз 
кьурбуруз!

25. Бес, авунвачни Чна чил «виче 
(шейэр) гьакьдайди» яз,

26. Чан алайбурни (чилин винел) ва 
кьенвайбурни (чилин къене)?

27. Ва авунва Чна анал мягькембурни 
кьакьанбур (дагълар), ва хъваз 
ганва Чна квез (марфарин) михьи 
ятар!

28. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда 
а юкъуз (Чи няметар) таб яз 
кьурбуруз!

29. (Ва лугьуда кафирриз Къияматдин 
Юкъуз): «Алад, куьне таб яз кьур 
кардихъ (Жегьеннемдин азабдиз)!

30. Алад (куьн) - (ЦIун гумадин) 
хъендик (вични) пуд хилез пай 
хьанвай,

31. Вич я серин тушир ва (вичи) 
ялавдикайни хуьн тийидай!»

32. Дугъриданни, гадарзава ада 
(Жегьеннемди) цIун чIукар - зурба 
кIвалер хьтин (кьакьан дараматар 
кьван чIехи цIерекIвар),

33. На лугьуди абур хъипи(-вал квай 
чIулав) «девейрин кIватIалар» я.

34. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда а 
юкъуз (и гьелягь кьунвай азаб) таб яз 
кьурбуруз!

35. Им (Къияматдин Югъ) - абур (гьахъ 
таб яз кьурбур) рахун тийидай югъ я,

بيِنَ ٢٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

رۡضَ كفَِاتاً ٢٥
َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلأۡ

َ
أ

مۡوَتٰٗا ٢٦
َ
حۡيَاءٓٗ وَأ

َ
أ

وجََعَلۡنَا فيِهَا رَوَسِٰيَ شَٰمِخَتٰٖ 
اءٓٗ فُرَاتٗا ٢٧ سۡقَيۡنَكُٰم مَّ

َ
وَأ

بيِنَ ٢٨ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

بوُنَ ٢٩ ٱنطَلقُِوٓاْ إلِيَٰ مَا كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ

ٱنطَلقُِوٓاْ إلِيَٰ ظِلّٖ ذيِ ثلََثِٰ شُعَبٖ ٣٠

َّا ظَليِلٖ وَلاَ يُغۡنيِ مِنَ ٱللَّهَبِ ٣١ ل

هَا ترَۡميِ بشَِرَرٖ كَٱلقَۡصۡرِ ٣٢ إنَِّ

نَّهُۥ جِمَلَٰتٞ صُفۡرٞ ٣٣
َ
كَأ

بيِنَ ٣٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

هَذَٰا يوَۡمُ لاَ ينَطِقُونَ ٣٥
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36. Ва ихтиярни гудач абуруз, 
чеб гьахъар (тахсирсуз, михьи) 
хъийидай себебар гъидайвал.

37. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда 
а юкъуз (Къияматдин Югъ) таб яз 
кьурбуруз!

38. Гьа им я - Ччаравилин Югъ 
(Дуван авуна гьахъ ва таб ччара 
ийидай)! Чна кIватI хъувунва 
куьнни (Къуръан таб яз кьур 
мушрикьар) ва (расулар таб яз кьур) 
эвелимжибурни.

39. (Ва) эгер квехъ (ийидай) 
амалдарвал аватIа (азабдикай 
къутармишдай) - (бес), ая (куьне) 
амалдарвилер (Заз аксина)!

40. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда 
а юкъуз (Дувандин Югъ) таб яз 
кьурбуруз!

41. Гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебур (Адан эмирар кьилиз 
акъудай ва къадагъайрикай яргъаз 
хьайи) - (Женнетдин тарарин) 
хъенрик ва (авахьна физвай) 
булахрин кьула жеда,

42. Ва (гзаф) емишринни, (абуруз) хуш 
(иштагьлу) хьайидакай.

43. (Абуруз лугьуда): «Неъ ва хъухъ 
куьне нуш яз, куьне авур (диндар) 
амалриз килигна!»

44. Гьакъикъатда, Чна гьа икI - хъсан 
(диндар) крар авурбуруз эвез (суваб) 
гузва!

45. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда а 
юкъуз (Гьахъ-Гьисабдин Югъ) таб яз 
кьурбуруз!

وَلاَ يؤُۡذَنُ لهَُمۡ فَيَعۡتَذِرُونَ ٣٦

بيِنَ ٣٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

هَذَٰا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِۖ جَمعَۡنَكُٰمۡ 
ليِنَ ٣٨ وَّ

َ
وَٱلأۡ

فَإنِ كَانَ لكَُمۡ كَيۡدٞ فَكِيدُونِ ٣٩

بيِنَ ٤٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ ظِلَلٰٖ وعَُيُونٖ ٤١

ا يشَۡتَهُونَ ٤٢ وَفَوَكٰهَِ مِمَّ

كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـَٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ 
تَعۡمَلوُنَ ٤٣

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٤٤

بيِنَ ٤٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ
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46. (Аллагьди винидихъ къалурнавай 
крарихъ инанмишвал тийизвай 
кафирриз лагьана): «Неъ (куьне) ва 
ишлемиша дуьньядин няметар 
- са тIимил: гьакъикъатда, куьн - 
гунагькарар (тахсиркарар) я!

47. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда 
а юкъуз (Эвездин Югъ) таб яз 
кьурбуруз!

48. Ва лагьайла абуруз: «Руку́гь ая 
куьне (капI ийиз, Аллагьдиз)! 
- абуру руку́гь (капI) ийизвач 
(терсвализ чпин такабурлувилел).

49. Вайгьал (къати азаб, завал) жеда 
а юкъуз (Аллагьдин аятар) таб яз 
кьурбуруз!

50. (Эгер и Къуръандихъ абуру 
инанмишвалнавачтIа) - бес, гьи 
каламдихъ (ктабдихъ) абуру 
адалай кьулухъ инанмишвалда?!

جۡرمُِونَ ٤٦ كُلوُاْ وَتَمَتَّعُواْ قَليِلاً إنَِّكُم مُّ

بيِنَ ٤٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱرۡكَعُواْ لاَ يرَۡكَعُونَ ٤٨

بيِنَ ٤٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ٥٠
َ
فَبأِ
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78 - Сура: «ан-Набаъ»
((Зурба) Хабар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кквекай (абуру) сада-садавай 
хабар кьазва (къурайшдин кафирри)?

2. - Зурба хабардикай (Къуръандикай 
- виче Къияматдин Юкъуз чан 
хкуникай хабар гузвай),

3. Вичин гьакъиндайни абурун арада 
(фикирдин) ччаравилер авай?!

4. Туш (а мушрикьри фикирзавайвал), 
мукьвара абуруз чир жеда (чпи а 
кар таб яз кьунин эхир вуч жедатIа)!

5. Ахпа (мад сефер), туш! Абуруз 
мукьвара чир жеда!

6. Бес, авунвачни Чна чил 
экIянаваз?!

7. Ва дагълар - (чилиз янавай) хкар 
яз?!

8. Ва халкьнава Чна куьн жуьтер яз 
(эркек - диши),

9. Ва авунва Чна куь ахвар - секинвал 
яз (куь беденриз ял ягъун яз),

10. Ва авунва Чна йиф - либас яз 
(мичIивилелди кIевдай),

11. Ва авунва Чна югъ - дуланажагъ яз 
(яшайишдиз чалишмиш жедай вахт яз),

12. Ва тикмишнава Чна винелай куь 
ирид мягькембур (пайгар цавар),

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
عَمَّ يتَسََاءَٓلوُنَ ١

بَإِ ٱلعَۡظِيمِ ٢ عَنِ ٱلنَّ

َّذِي هُمۡ فيِهِ مُخۡتَلفُِونَ ٣ ٱل

َّا سَيَعۡلَمُونَ ٤ كَل

َّا سَيَعۡلَمُونَ ٥ ثُمَّ كَل

رۡضَ مِهَدٰٗا ٦
َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلأۡ

َ
أ

وۡتاَدٗا ٧
َ
وَٱلجِۡبَالَ أ

زۡوَجٰٗا ٨
َ
وخََلَقۡنَكُٰمۡ أ

وجََعَلۡنَا نوَۡمَكُمۡ سُبَاتٗا ٩

َّيۡلَ لبَِاسٗا ١٠ وجََعَلۡنَا ٱل

هَارَ مَعَاشٗا ١١ وجََعَلۡنَا ٱلنَّ

وَبَنَيۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعٗا شِدَادٗا ١٢
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13. Ва авунва Чна - ишигълаван 
чирагъ (лап нурлу рагъ),

14. Ва авуднава Чна «марфадин 
циферикай» къатиз авахьзавай яд,

15. Адалди Чна экъечIиз тун патал 
тумар ва набататар,

16. Ва (къалин сад- садал) алчуд тир 
бустанар.

17. Гьакъикъатда, Ччаравал жедай 
Югъ - тайин вахт я!

18. Ам я Югъ (виче Исрафил малаикди) 
Къаргъудиз уф гудай - (ва) 
къведа куьн кIватIал- кIватIал 
(Гьарасатдал).

19. Ва ахъайда цав - (ва) жеда (ам) 
(гзаф) варар яз (малаикар эвичIдай),

20. Ва фидайвалда (гьерекатда твада) 
дагълар - (ва) абур (чкIана) куьлуь 
руквадин цифер хьиз жеда.

21. Гьакъикъатда, Жегьеннем (а Юкъуз) 
- гуьзчивалдай (жегьеннемэгьлияр 
вилив хуьдай) чка яз жеда,

22. Сергьятар чIурайбуруз 
(гунагькарриз: кафирриз, 
мушрикьриз) - «хтана акъваздай 
чка» жеда,

23. Асирралди (гьамишалугъ) ана 
амукьдайбур яз.

24. Дадмишдач (абуру) ана я 
къайивал, я хъвадай затI (михьи яд),

25. Анжах - ргазвай яд ва ирин квачиз, -

26. Ярашугъ тир эвез яз (абурун пис 
амалриз кьадай жаза яз).

27. Гьакъикъатда, абуру гьахъ-гьисаб 
жедайди умудзавачир,

اجٗا ١٣ وجََعَلۡنَا سِرَاجٗا وَهَّ

نزَلنَۡا مِنَ ٱلمُۡعۡصِرَتِٰ مَاءٓٗ ثَجَّاجٗا ١٤
َ
وَأ

ا وَنَبَاتٗا ١٥ لنُِّخۡرِجَ بهِۦِ حَبّٗ

لفَۡافًا ١٦
َ
تٍٰ أ وجََنَّ

إنَِّ يوَۡمَ ٱلفَۡصۡلِ كَانَ مِيقَتٰٗا ١٧

فۡوَاجٗا ١٨
َ
توُنَ أ

ۡ
ورِ فَتَأ يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ

بوَۡبٰٗا ١٩
َ
مَاءُٓ فَكَانتَۡ أ وَفُتحَِتِ ٱلسَّ

وسَُيّرِتَِ ٱلجِۡبَالُ فَكَانتَۡ سَرَاباً ٢٠

إنَِّ جَهَنَّمَ كَانتَۡ مِرۡصَادٗا ٢١

غِٰينَ مَـَٔابٗا ٢٢ للِّطَّ

حۡقَابٗا ٢٣
َ
بٰثِيِنَ فيِهَآ أ لَّ

َّا يذَُوقوُنَ فيِهَا برَۡدٗا وَلاَ شَرَاباً ٢٤ ل

اقٗا ٢٥ َّا حَميِمٗا وغََسَّ إلِ
جَزَاءٓٗ وفِاَقًا ٢٦

هُمۡ كَانوُاْ لاَ يرَجُۡونَ حِسَابٗا ٢٧ إنَِّ
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28. Ва таб яз кьуна (абуру) Чи аятар 
(делилар), михьиз таб яз кьуналди.

29. - Ва гьар са шей (абурун гьар са 
амал) Чна гьисабнава, кхьенваз. -

30. (Ва лугьуда абуруз Къияматдин 
Юкъуз): «(Гила) дадмиша (куьне) 
(куь амалрин жаза)! (Ва) артухардач 
Чна квез са шейни азабдилай 
гъейри!»

31. Гьакъикъатда, (Аллагьдикай) 
кичIебуруз - «агалкьунрин чка» 
(Женнет) жеда, -

32. (Женнетдин) бустанар (чпе 
хумравдин ва жуьреба-жуьре маса 
тарар авай ва чеб жугъунралди 
кIевнавай) ва уьзуьмлухар,

33. Ва таяр тир (лап) жегьил папар - 
ацIай еке хурар авай,

34. Ва фенжан (шарабдалди) ацIанвай 
(чIехи къаб - чехир авай).

35. (Гьич) ван къведач (абуруз) ана 
(Женнетда) я лагълагърин, я (сада 
масадан гаф) таб яз кьунин.

36. (А няметар абуруз я) - эвез яз 
ви Раббидин патай, бес кьадар 
пишкеш яз, -

37. Цаварин ва чилин ва абурун 
(кьведан) арада авай шейэрин 
(виридан) Раббидин, (вични) 
Мергьяматлу, - (ва) жедач абуруз 
ихтиярар Адаз тавакъу ийидай 
(алакьдач абурувай Адахъ рахаз).

38. А юкъуз, (виче) Руьгь (Джабраил) 
ва (амай) малаикар жерге-жерге 

ابٗا ٢٨ بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا كذَِّ وَكَذَّ

حۡصَيۡنَهُٰ كتَِبٰٗا ٢٩
َ
وكَُلَّ شَيۡءٍ أ

َّا عَذَاباً ٣٠ فَذُوقوُاْ فَلَن نَّزِيدَكُمۡ إلِ

إنَِّ للِۡمُتَّقِينَ مَفَازًا ٣١

عۡنَبٰٗا ٣٢
َ
حَدَائٓقَِ وَأ

ترَۡابٗا ٣٣
َ
وَكَوَاعِبَ أ

سٗا دِهَاقٗا ٣٤
ۡ
وَكَأ

بٰٗا ٣٥ َّا يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوٗا وَلاَ كذَِّ ل

بّكَِ عَطَاءًٓ حِسَابٗا ٣٦ جَزَاءٓٗ مِّن رَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَّبِّ ٱلسَّ

ٱلرَّحۡمَٰنِۖ لاَ يَمۡلكُِونَ مِنۡهُ خِطَابٗا ٣٧

ۖ ا وحُ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ صَفّٗ يوَۡمَ يَقُومُ ٱلرُّ
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акъваздай, рахадач (абур садни) 
анжах вичиз Мергьяматлуда 
(рахадай) изин ганвайдалай гъейри 
ва лугьуда (ада) (анжах) гьахъ.

39. А Югъ - гьахъ я (Ччаравал жедай 
Югъ –гьакъикъат я), (ва) низ 
кIанзаватIа (къутармиш жез) - ада 
вичин Раббидин патав хкведай 
рехъ хкяда (иман гъана диндар амал 
ийида).

40. - Гьакъикъатда, Чна квез 
игьтиятвал авунин хабар ганва 
мукьвал тир азабдикай! - А Юкъуз, 
гьар са касдиз виликдай адан 
гъилери вуч авунатIани (вичи авур 
вири крар) аквада, ва кафир касди 
лугьуда: «Агь, хьанайтIа зун накьв 
яз (чан алачиз)!»

ذنَِ لهَُ ٱلرَّحۡمَنُٰ 
َ
َّا مَنۡ أ َّا يَتَكَلَّمُونَ إلِ ل

وَقاَلَ صَوَابٗا ٣٨

خَذَ إلِيَٰ  ۖ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ ذَلٰكَِ ٱليَۡوۡمُ ٱلحۡقَُّ
رَبّهِۦِ مَـَٔاباً ٣٩

نذَرۡنَكُٰمۡ عَذَابٗا قَريِبٗا يوَۡمَ ينَظُرُ 
َ
آ أ إنَِّ

مَتۡ يدََاهُ وَيَقُولُ ٱلكَۡافرُِ  ٱلمَۡرۡءُ مَا قَدَّ
يَلَٰيۡتنَيِ كُنتُ ترَُبٰاَۢ ٤٠



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

120479. Сура: «ан-На́зигIа́т» Жуз 30 اسز. .٢ ٥٧ج او ة اال ةر 

79 - Сура: «ан-На́зигIа́т»
(Ялна акъудзавайбур)  

(Чан къачузвай малаикар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) дериндай кIевиз 
ялна акъудзавайбурал (кафиррин 
чан къахчузвай малаикрал),

2. Кьин кьазва (За) 
диривалзавайбурал хъуьтуьлдиз 
къахчуз (муъминрин чан къахчузвай 
малаикрал),

3. Кьин кьазва (За) «сирнавзавайбурал 
йигиндиз цава» (цавай агъуз ва виниз 
зарбдиз физвай малаикрал),

4. Ва фад физ вилик элязавайбурал - 
(сада-садалай) алудиз (Аллагьдин 
эмирар кьилиз акъудун патал),

5. Ва (дуьз серенжемар кьабулиз) 
эмирнавай кар кьилиз 
акъудзавайбурал - (бес, 
гьакъикъатда, вирибурал чан хкида 
ва гьахъ-гьисаб тухуда)!

6. (Чил) къарсурдайда къарсурдай 
(зурзурдай) Юкъуз (Исрафил 
малаикди Къаргъудиз уф гайила, чил 
залзала акатна пис зурзада, ва вири 
чан алай затIар рекьида),

7. Къведа адан гуьгъуьнаваз 
гуьгъуьналлайдини (Къаргъудиз 
кьвед лагьай уф гуда - ва кьейибурал 
чан хкведа),

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
زِٰعَتِٰ غَرۡقٗا ١ وَٱلنَّ

شِٰطَتِٰ نشَۡطٗا ٢ وَٱلنَّ

ٰبحَِتِٰ سَبۡحٗا ٣ وَٱلسَّ

ٰبقَِتِٰ سَبۡقٗا ٤ فَٱلسَّ

مۡرٗا ٥
َ
فَٱلمُۡدَبرَِّتِٰ أ

اجِفَةُ ٦ يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلرَّ

ادِفَةُ ٧ تتَۡبَعُهَا ٱلرَّ
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8. РикIер (кафиррин) а юкъуз кичIела 
зурзаз жеда,

9. Килигунар абурун (а рикIерин 
сагьибрин вилер) агъузарна жеда 
(кичIела чиле ттуна).

10. Абуру (Къияматдин Юкъуз чан 
хкунихъ инанмишвал тийизвайбуру) 
лугьузва: «Чун (кьейидалай кьулухъ) 
сифте хьайи гьалдиз (уьмуьрдиз) 
элкъуьрна хкидани кьван?!

11. Бес, чун ктIанвай (къен буш) 
кIарабриз элкъвейла?!»

12. Абуру лагьана: «Ам - нагагь а кар 
хьайитIа, зарарлу элкъвена хтун я!»

13. Амма, гьакъикъатда, ана жедай 
кар (анжах) са «кIеви гьарай» я, -

14. (Ва) ингье абур (чан хтана) чилин 
винел жеда (…Гьарасат майдандал 
гьахъ-гьисаб тухудайвал).

15. - Атанани ваз (эй, Пайгъамбар) 
Мусадин кардин хабар?

16. Адаз вичин Раббиди эверайла 
пак тир «ТIува́»- дереда (Синайда 
авай):

17. «Алад (вун) фиръавандин патав, 
дугъриданни ада еке асивалнава 
(такабурвална сергьятар чIурнава),

18. (Ва) лагь (адаз): «Авани ваз 
майилвал (гьазурвал) (гунагьрикай 
михьи авуна) жув хъсанардай?

19. Ва за ваз ви Раббидихъ рехъни 
къалурда, (ва) ваз (ви Раббидикай) 
кичIени жеда!?»

20. (Ва) къалурна ада (Мусади) адаз 
(фиръавандиз) зурба аламат (асадин 
мужизат),

قُلوُبٞ يوَۡمَئذِٖ وَاجِفَةٌ ٨

بصَۡرُٰهَا خَشِٰعَةٞ ٩
َ
أ

ءِنَّا لمََرۡدُودُونَ فيِ ٱلحۡاَفرَِةِ ١٠
َ
يَقُولوُنَ أ

خِرَةٗ ١١ ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا نَّ
َ
أ

ةٌ خَاسِرَةٞ ١٢ قاَلوُاْ تلِۡكَ إذِٗا كَرَّ

فَإنَِّمَا هِيَ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣

اهرَِةِ ١٤ فَإذَِا هُم بٱِلسَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَيٰٓ ١٥
َ
هَلۡ أ

سِ  إذِۡ ناَدَىهُٰ رَبُّهُۥ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ
طُوًى ١٦

ٱذۡهَبۡ إلِيَٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَيٰ ١٧

َّيٰ ١٨ ن تزََك
َ
َّكَ إلِيَٰٓ أ فَقُلۡ هَل ل

هۡدِيكََ إلِيَٰ رَبّكَِ فَتَخۡشَيٰ ١٩
َ
وَأ

رَىهُٰ ٱلۡأٓيةََ ٱلكُۡبۡرَىٰ ٢٠
َ
فَأ
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21. Амма ада (фиръаванди) (тадиз) таб 
яз кьуна ва асивална (Раббидин 
эмирдиз),

22. Ахпа, ам (кьулухъ) элкъвена 
(Имандикай) - (аксивализ) 
чалишмиш жез.

23. (Ва) кIватIна ада (жемят), (ва) 
эверна (кIевиз рахана),

24. (Ва) лагьана: «Зун я - куь 
виридалайни вине рабби (агъа)!»

25. (Гьавиляй), Аллагьди ам (ибрет 
жедай) жазадалди кьуна - 
Эхиратдани ва и эвелимжидани 
(дуьньядин уьмуьрдани).

26. Гьакъикъатда, а карда - 
ибрет (несигьат) ава, вичиз 
(Аллагьдикай) кичIезвайдаз! -

27. Бес, куьн (эй, инсанар) халкь 
авуниз (квел чан хкун) четин яни, 
я тахьайтIа цав (халкьун)?! Ада 
ам эцигнава (вине аваз халкьнава, 
дараматар хьиз хкажнава),

28. Ада адан (цавун) тагъ хкажнава 
(ам лап вине яз авунва), ва ам (цав) 
(тамамвилелди) дуьзарнава.

29. Ва (Ада) адан йиф мичIи авунва, ва 
(Ада) адан «экуьн вахтунин экв» 
(винел) акъуднава (экуьнахъ ракъини 
ишигъдалди югъ ахъа ийизва).

30. Ва чил Ада - адалай (рагъ халкь 
авурдалай) гуьгъуьниз - ам экIяна 
дуьзарнава;

31. Акъудна Ада анай (чиляй) ятар 
адан ва чIурар (уьруьшар) адан,

32. Ва дагълар - Ада абур (хкар хьиз 
акIурна чиле) мягькемарнава,

بَ وعََصَيٰ ٢١ فَكَذَّ

دۡبرََ يسَۡعَيٰ ٢٢
َ
ثُمَّ أ

فَحَشَرَ فَنَادَىٰ ٢٣

علۡىَٰ ٢٤
َ
ناَ۠ رَبُّكُمُ ٱلأۡ

َ
فَقَالَ أ

وليَٰٓ ٢٥
ُ
ُ نكََالَ ٱلۡأٓخِرَةِ وَٱلأۡ خَذَهُ ٱللَّهَّ

َ
فَأ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لعَِبۡرَةٗ لمَِّن يَخۡشَيٰٓ ٢٦

مَاءُٓۚ بنَىَهَٰا ٢٧ مِ ٱلسَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ىهَٰا ٢٨ رَفَعَ سَمۡكَهَا فَسَوَّ

خۡرَجَ ضُحَىهَٰا ٢٩
َ
غۡطَشَ ليَۡلَهَا وَأ

َ
وَأ

رۡضَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ دَحَىهَٰآ ٣٠
َ
وَٱلأۡ

خۡرَجَ مِنۡهَا مَاءَٓهَا وَمَرعَۡىهَٰا ٣١
َ
أ

رۡسَىهَٰا ٣٢
َ
وَٱلجِۡبَالَ أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

120779. Сура: «ан-На́зигIа́т» Жуз 30 اسز. .٢ ٥٧ج او ة اال ةر 

33. (И няметар вири Ада халкьнава) 
квез ва куь мал-къарадиз са 
тIимил вахтунда ишлемишдай 
менфятар яз.

34. Ва лап зурба Агьвалат атайла 
(артух пис, лап зегьле ракъурдай 
Гьадиса хьайила, яни Къаргъудиз 
кьвед лагьай уф гана… Къияматдин 
Югъ алукьайла),

35. (Гьар) инсанди вичи авур (хъсан, 
пис вири) чалишмишунар рикIел 
хкидай Югъ,

36. Ва «Джагьи́м» (Жегьеннем) ачухдал 
акъудайла (гьар) аквазвайдаз,

37.  - Бес, ни (Аллагьдин эмирдин 
гьакъиндай такабурлувална) 
асивал авунатIа (вуж сергьятрилай 
элячIнатIа),

38. Ва (вичи) и дуьньядин уьмуьр артух 
кьуна (ам) хкянатIа,

39. Бес, гьакъикъатда, «Джагьи́м» - ам 
я «хтана акъваздай чка» (адаз).

40. Ва низ, вичин Раббидин 
вилик акъвазуникай (ва Адан 
«гьейбатдикай, чIехивиликай») 
кичIезвайтIа ва вичи вич 
(нефс) кIеви гьевесрикай 
(къизмишвилерикай) хвенатIа,

41. Бес, гьакъикъатда, Женнет - 
ам я «хтана акъваздай чка» 
(мескен адаз).

42. Абуру (мушрикьри) вавай Сят 
- дикай хабар кьазва - адан 
алукьдай вахт мус ятIа (яргъалди 
гьуьлера авай гими эхирки хтана 
къерехдал акъваз жедайвал - а Югъ 
мус атана алукьда)?

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٣
َ
مَتَعٰٗا لَّكُمۡ وَلأِ

ةُ ٱلكُۡبۡرَىٰ ٣٤ امَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلطَّ

رُ ٱلإۡنِسَٰنُ مَا سَعَيٰ ٣٥ يوَۡمَ يَتَذَكَّ

وَبُرّزِتَِ ٱلجۡحَِيمُ لمَِن يرََىٰ ٣٦

ا مَن طَغَيٰ ٣٧ مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٣٨ وَءَاثرََ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

وَىٰ ٣٩
ۡ
فَإنَِّ ٱلجۡحَِيمَ هِيَ ٱلمَۡأ

ا مَنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ وَنَهَي  مَّ
َ
وَأ

فۡسَ عَنِ ٱلهَۡوَىٰ ٤٠ ٱلنَّ

وَىٰ ٤١
ۡ
فَإنَِّ ٱلجۡنََّةَ هِيَ ٱلمَۡأ

يَّانَ 
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

مُرۡسَىهَٰا ٤٢
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43. Ваз гьикI талукь я адан вахт 
лугьун?! (авач ваз адан вахтуникай 
чирвал)

44. (Са) ви Раббидив гва чирвал адан 
(вахтунин) сергьятдикай (адакай 
чирвал са ви Раббидиз ава).

45. Гьакъикъатда, вун - анжах, 
адакай (Къияматдин Йикъакай) 
кичIебуруз игьтиятвал авунин 
хабар гузвайди я.

46. Абуруз ам (Къияматдин Югъ 
алукьун) акур юкъуз, (абуруз жеда 
хьи) чеб (и дуьньяда) анжах са 
нянин вахт (нисинлай кьулухъ рагъ 
хъфидалди) кьван амукьайди хьиз, 
ва я адан з́угь́а́ - дин вахтунда 
(са пакаман вахт: рагъ экъечIайла 
нисини жедалди кьван).

نتَ مِن ذكِۡرَىهَٰآ ٤٣
َ
فيِمَ أ

إلِيَٰ رَبّكَِ مُنتَهَىهَٰآ ٤٤

نتَ مُنذِرُ مَن يَخۡشَىهَٰا ٤٥
َ
مَآ أ إنَِّ

َّا عَشِيَّةً  هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَهَا لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلِ نَّ
َ
كَأ

وۡ ضُحَىهَٰا ٤٦
َ
أ
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80 - Сура: «ГIабаса»
(Чин чIурна)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Чин чIурна (ада) ва (ам патахъ) 
элкъвена,

2. Вичин патав буьркьуьди атана 
лугьуз (Пайгъамбар къурайшдин 
чIехи ксарихъ рахадайла абуруз 
Ислам диндиз эвериз, адан патав 
са буьркьуди атана жузунариз, 
ва Пайгъамбар адакай элкъвена, 
атIабурухъ галаз рахун бегьемарун 
патал. Ва Аллагьди Пайгъамбардиз а 
кар айиб авуна).

3. Ва ваз гьинай чир жеда кьван? 
Белки ам михьи хьана (гунагьрикай 
авайдалай) артух хъсан жедай,

4. Ва я ада (несигьат) рикIел хкидай - 
ва адаз «РикIел Гъуни» (Къуръанди) 
менфят гудай.

5. Эгер лагьайтIа, (вуна къалурзавай 
Дуьз рекьиз) вич муьгьтеж туширди 
яз гьисабзавайди,

6. Вун ам патал кIевиз алахънава (гзаф 
дикъет гуз),

7. - Ада (вичи вич куфрдикай) михьи 
тавун (ва адалди вич хъсанар тавун) 
вал алач (ва я: Вал вуч тахсир ала 
эгер ада (вичи вич) михьи тавуна 
хъсанар тавуртIа?!) -

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
َّيٰٓ ١ عَبسََ وَتوََل

عۡمَيٰ ٢
َ
ن جَاءَٓهُ ٱلأۡ

َ
أ

َّيٰٓ ٣ ك َّهُۥ يزََّ وَمَا يدُۡريِكَ لعََل

رُ فَتَنفَعَهُ ٱلذِّكۡرَىٰٓ ٤ كَّ وۡ يذََّ
َ
أ

ا مَنِ ٱسۡتَغۡنَيٰ ٥ مَّ
َ
أ

ىٰ ٦ نتَ لهَُۥ تصََدَّ
َ
فَأ

َّيٰ ٧ ك َّا يزََّ ل
َ
وَمَا عَلَيۡكَ أ
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8. Ва эгер лагьайтIа, вич ви патав 
чалишмиш жез атайди,

9. Вичизни (Аллагьдикай) кичIезваз,

10. Вун адакай машгъул я 
(дикъетсуз я).

11. Туш (дуьз вуна авур кар)! 
Гьакъикъатда, им (и аятар) «рикIел 
гъун» я (несигьат я ваз ва виридаз),

12. - Ва низ кIан хьайитIа, ада ам 
(аятар) рикIел гъида, -

13. (Вични кхьена) ава (абур) 
«Луьлейра» (Кьулара) - (чебни яни 
Кьулар) багьа (гьуьрметлу),

14. Вине дережадин, михьи (пак) тир,

15. (Аллагьдин эмирар агакьарзавай) 
Векилрин (малаикрин) гъилера

16. - (Чебни яни малаикар) Лайихлубур 
(иер ва къенибур), гзаф «хийир крар» 
ийизвайбурун.

17. Гьалак (лянетлу) хьурай (кафир) 
инсан, гьикьван кIевиз ада 
кафирвалзава (вичин Раббидихъ)!

18. (Бес, адаз аквазвачни) Квекай вич 
(Ада) халкьнаватIа (эвелдай)?

19.  (Ада) ам халкьнава стIалдикай - 
ва тайинарнава адаз (сад- садан 
гуьгъуьналлай гьалар: сифте стIал 
гьалдай- ивидин лахтадин гьалдиз, 
ахпа - кIараб ва якIун гьалдиз 
гъанва…).

20. Ахпа, (Ада) регьятарна адаз рехъ 
(и дуньяда вич тухудай яни къалурна 
дуьз рехъ ва чIуру рехъ),

21. Ахпа (Ада) адан чан къахчуна - ва 
ам (сура) кучукдайвал авуна.

ا مَن جَاءَٓكَ يسَۡعَيٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

وَهُوَ يَخۡشَيٰ ٩
يٰ ١٠ نتَ عَنۡهُ تلَهََّ

َ
فَأ

هَا تذَۡكرَِةٞ ١١ َّآ إنَِّ كَل

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ١٢

مَةٖ ١٣ كَرَّ فيِ صُحُفٖ مُّ

١٤ ِۭ رَة طَهَّ رۡفُوعَةٖ مُّ مَّ
يدِۡي سَفَرَةٖ ١٥

َ
بأِ

كرَِامِۭ برََرَةٖ ١٦

كۡفَرَهُۥ ١٧
َ
قُتلَِ ٱلإۡنِسَٰنُ مَآ أ

يِّ شَيۡءٍ خَلَقَهُۥ ١٨
َ
مِنۡ أ

رَهُۥ ١٩ مِن نُّطۡفَةٍ خَلَقَهُۥ فَقَدَّ

رَهُۥ ٢٠ بيِلَ يسََّ ثُمَّ ٱلسَّ

قۡبرََهُۥ ٢١
َ
مَاتهَُۥ فَأ

َ
ثُمَّ أ
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22. Ахпа, - Вичиз кIан хьайила - Ада 
адал чан хкана (чиляй) ахкъудда.

23. Аксина! Авунач ада (гилани яни 
кафирвалзавайда) вичиз (Раббиди) 
эмир ганвай крар (иман гъун, ферзер 
кьилиз акъудун)!

24. Бес, къуй килиграй (а кафир) инсан 
вичин рузидиз (тIуьнриз, гьикI Чна 
ам халкьнаватIа), -

25. Гьакъикъатда, Чна (цавай) яд 
къурзава къатиз,

26. Ахпа Чна чил пад- падна 
падуналди (анай набататар 
акъуддайвал),

27. Ва экъечIдайвал авуна Чна анай 
(техилрин) тумар,

28. Ва уьзуьмар, ва (таза) юнжа векь 
(инжи векьин са жинс),

29. Ва зейтун, ва хумравдин тарар

30. Ва яцIу танарин (зурба) тарар 
авай (ципицIрин ва хумраврин - 
жугъундалди элкъуьрна кIевнавай лап 
гуьзел, къалин) бустанар,

31. Ва емишар, ва (къацу) векьер- 
кьалар,

32. Са тIимил вахтунда ишлемишдай 
менфятар яз квез ва куь мал-
къарадиз.

33. Ва (ахпа) «Биши ийидайди» 
(Къияматдин Югъ) атайла 
(Къияматдин Йикъан къати ван 
акъатайла япар михьиз биши 
ийидай),

34. (Ам я ахьтин) Югъ - инсан вичин 
стхадикай катдай,

نشَرَهُۥ ٢٢
َ
ثُمَّ إذَِا شَاءَٓ أ

مَرَهُۥ ٢٣
َ
ا يَقۡضِ مَآ أ َّا لمََّ كَل

ٓۦ ٢٤ فَلۡيَنظُرِ ٱلإۡنِسَٰنُ إلِيَٰ طَعَامِهِ

نَّا صَبَبۡنَا ٱلمَۡاءَٓ صَبّٗا ٢٥
َ
أ

ا ٢٦ رۡضَ شَقّٗ
َ
ثُمَّ شَقَقۡنَا ٱلأۡ

نۢبَتۡنَا فيِهَا حَبّٗا ٢٧
َ
فَأ

وعَِنَبٗا وَقَضۡبٗا ٢٨

وَزَيۡتُونٗا وَنَخۡلاٗ ٢٩
وحََدَائٓقَِ غُلۡبٗا ٣٠

بّٗا ٣١
َ
وَفَكِٰهَةٗ وَأ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٢
َ
تَعٰٗا لَّكُمۡ وَلأِ مَّ

ةُ ٣٣ اخَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلصَّ

خِيهِ ٣٤
َ
يوَۡمَ يفَِرُّ ٱلمَۡرۡءُ مِنۡ أ
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35. Ва вичин дидедикай ва вичин 
бубадикай,

36. Ва вичин папакай ва вичин 
рухвайрикай,

37. А юкъуз гьар са касдиз абурукай 
ам (михьиз) машгъул ийидай кар 
жеда (амайбурукай садакайни фикир 
тийиз са вичикай фикириз жеда),

38. - Са ччинар (женнет-эгьлийрин) а 
юкъуз нурлу жеда,

39. Хъвер алайбур, шадбур (жеда).

40. Ва (бязи) ччинар (жегьеннем-
эгьлийрин) а юкъуз - абурал 
(«усалвилин») руг (алаз) жеда,

41. Чебни (гъамунин ва пашманвилин) 
чIулаввили кIевна жеда.

42. Ахьтинбур (чпин ччинрал руг ва 
чIулаввал жедайбур)- чеб кафирар, 
чIуру крарзавайбур (зулумкарар) 
тирбур я.

بيِهِ ٣٥
َ
مِّهۦِ وَأ

ُ
وَأ

وَصَحِٰبَتهِۦِ وَبَنيِهِ ٣٦

نٞ يُغۡنيِهِ ٣٧
ۡ
لِّ ٱمۡريِٖٕ مِّنۡهُمۡ يوَۡمَئذِٖ شَأ

لكُِ

سۡفِرَةٞ ٣٨ وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ مُّ

سۡتَبۡشِرَةٞ ٣٩ ضَاحِكَةٞ مُّ
وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ عَلَيۡهَا غَبرََةٞ ٤٠

ترَۡهَقُهَا قَترََةٌ ٤١

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡفَرَةُ ٱلفَۡجَرَةُ ٤٢
ُ
أ
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81 - Сура: «ат-Такви́р»
(Элкъуьрна кIватIун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Рагъ алчудна кIватIайла (ва адан 
ишигъ михьиз квахьайла),

2. Ва гъетер (нурни квахьна) чкIана 
аватайла,

3. Ва дагълар (чпин чкайрилай) 
фидайвал авурла (къати 
залзалайри абур кукIварна руквадиз 
элкъуьрайла),

4. Ва (цIуд вацран) бугъаз тир девеяр 
килигун галачиз гьакI амукьайла,

5. Ва вагьши гьайванар (са чкадал) 
кIватI авурла,

6. Ва гьуьлерик цIай ктурла (ва я: 
гьуьлер алахьна акахьайла),

7. Ва чанар чпин жуьрейрихъ галаз 
санал хъувурла (муъминар, кафирар, 
гунагькарар… вири чпин кIапIалриз 
пай хъувурла, ва я: ччанар (руьгьер) 
беденра хтуна жуьтер хъувурла),

8. Ва чан аламаз чилик кутунвай 
руш-аялдивай хабар кьурла,

9. Гьи гунагьдиз килигна вич (абуру, 
кучудна) кьенатIа,

10. Ва (авур крар кхьенвай) луьлеяр 
экIяна ачухайла (ахъайала),

11. Ва цавар (ткIунвай деведин 
жендекдилай хам алажна 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
مۡسُ كُوّرَِتۡ ١ إذَِا ٱلشَّ

وَإِذَا ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرَتۡ ٢

وَإِذَا ٱلجِۡبَالُ سُيّرِتَۡ ٣

لَتۡ ٤ وَإِذَا ٱلعِۡشَارُ عُطِّ

وَإِذَا ٱلوۡحُُوشُ حُشِرَتۡ ٥

رَتۡ ٦ وَإِذَا ٱلبِۡحَارُ سُجِّ

فُوسُ زُوجَِّتۡ ٧ وَإِذَا ٱلنُّ

وَإِذَا ٱلمَۡوءُۡۥدَةُ سُئلَِتۡ ٨

يِّ ذَنۢبٖ قُتلَِتۡ ٩
َ
بأِ

حُفُ نشُِرَتۡ ١٠ وَإِذَا ٱلصُّ

مَاءُٓ كُشِطَتۡ ١١ وَإِذَا ٱلسَّ
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алуддайвал) (чпин чкайрилай 
алажна михьиз) алудайла,

12. Ва «Джаѓьи́м»- лапни къатиз 
куькIуьрайла,

13. Ва Женнет -(женнетэгьлийриз) 
мукьув авурла,

14. (А чIавуз, якъиндиз) Чир жеда (гьар 
са) чандиз - вичи вуч гьазурнатIа 
(виликдай дуьньядин уьмуьрда 
вуч крар вичи авунатIа ва гила 
гъанатIа).

15. Ва (бес), кьин кьазва (За) чуьнуьх 
жезвайбурал (гъетерал- абур 
юкъуз чуьнуьх жезва ва квахьзава 
вилерикай, жейранар чуьнуьх 
жезвайвал далда чкада хатавал 
хьайила ва я йиф атайла),

16. Гьерекатна физвайбурал (чпин 
фелекра) ва квахьзавайбурал (цава 
авай гъетерал)!

17. Ва (кьин кьазва За) йифел ам (адан 
мичIивал) алукьзавайла (ва я: ам 
мичIивал квахьиз акъатзавайла).

18. Ва (кьин кьазва За) экуьн 
сегьердалди (ада) нефес 
акъудзавайла (пакаман экв малум 
жедайла, ва адахъ галаз хуш 
хъуьтуьл шагьварни акъатда),

19. - Гьакъикъатда, ам (Къуръан) - 
багьа (гзаф гьуьрметлу) Векилдин 
(Джабраил малаикди Аллагьдин 
патай агакьарзавай) гаф я,

20. (Вични) Зурба къуватдин сагьиб 
тир, (вичизни) Аршдин Сагьибдин 
(Аллагьдин) вилик лап еке 
дережа авай.

وَإِذَا ٱلجۡحَِيمُ سُعِّرَتۡ ١٢

زۡلفَِتۡ ١٣
ُ
وَإِذَا ٱلجۡنََّةُ أ

حۡضَرَتۡ ١٤
َ
آ أ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

قۡسِمُ بٱِلخۡنَُّسِ ١٥
ُ
فَلآَ أ

ٱلجۡوََارِ ٱلكُۡنَّسِ ١٦

َّيۡلِ إذَِا عَسۡعَسَ ١٧ وَٱل

سَ ١٨ بۡحِ إذَِا تَنَفَّ وَٱلصُّ

إنَِّهُۥ لقََوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ١٩

ةٍ عِندَ ذيِ ٱلعَۡرۡشِ مَكِينٖ ٢٠ ذيِ قُوَّ
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21. Вичизни анра (цавара, амай вири 
малаикар) муьтIуьгъ тир, (вич) 
ихтибарлудини тир.

22. Ва туш куь юлдаш (куь арада аваз 
квез чизвай - Мугь́аммад) - жунувал 
(диливал) квайди.

23. Ва гьакъикъатда, адаз 
(Пайгъамбардиз) ам (Джабраил, 
вичин гьакъикъи суьретдаваз, 
рагъэкъечIдай патахъай Меккада) 
акуна «чилни цав ккIанвай хьиз 
аквадай чкадал» ачух,

24. Ва туш ам (Пайгъамбар) гъайб -дин 
(вагьй агакьарунин) гьакъиндай 
мискьивалдайди,

25. Ва туш ам (и Къуръан) - (вичел) 
къванер гьалчна чукурдай 
(лянетлу) шейтIандин гафар (ам 
анжах Аллагьдин Тааладин гафар я).

26. - Бес, (и вири делилар гъана субут 
авурдалай кьулухъ Къуръан гьахъ 
тирди, ам инкариз) куьн гьиниз 
физва?!-

27. Ам (Къуръан) -алемар патал анжах 
РикIел Гъун (Аллагьдин патай вири 
инсанриз Несигьат) я,

28. - Ахьтинбуруз квекай, вич дуьз 
(рекьел атана ам дуьздиз кьиле) 
тухуз кIанзавайдаз,

29. Ва жедач квез кIан (а кар), эгер кIан 
тахьайтIа Аллагьдиз - алемрин 
Раббидиз (эгер Аллагьдиз кIан 
хьайитIа квез кIанрун а кар - анжах 
а чIавуз квез кIан жеда)!

مِينٖ ٢١
َ
طَاعٖ ثَمَّ أ مُّ

وَمَا صَاحِبُكُم بمَِجۡنُونٖ ٢٢

فُقِ ٱلمُۡبيِنِ ٢٣
ُ
وَلقََدۡ رَءَاهُ بٱِلأۡ

وَمَا هُوَ علَىَ ٱلغَۡيۡبِ بضَِنيِنٖ ٢٤

وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٖ ٢٥

يۡنَ تذَۡهَبُونَ ٢٦
َ
فَأ

َّا ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ٢٧ إنِۡ هُوَ إلِ

ن يسَۡتَقيِمَ ٢٨
َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

ُ رَبُّ  ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلِ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٩
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82 - Сура: «аль-ИнфитIа́р»
((Цавар) пад-пад хьун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Цав пад-пад хьайила,

2. Ва гъетер чкIана аватайла,

3. Ва гьуьлер (какадарна) 
алахьарайла,

4. Ва сурарин къен пад винел 
хъувурла ана авайбур ахкъудна чан 
хкана,

5. - (А чIавуз) гьар са чандиз чир жеда 
вуч ада (авуна) вилик авунатIа ва 
вуч ада (тавуна) кьулухъ вегьенатIа.

6. Эй, (чан хкун инкарзавай кафир) 
инсан! Куь алдатмишна вун ви Гзаф 
Къени (ЧIехи, гзаф шукур авуниз 
лайихлу тир) Раббидин гьакъиндай?

7. - Вичи вун халкь авунвай, (Ада) 
вун (ви чан) (тамамдиз) дуьзарнава 
- (ва) Ада вун дуьзгуьнди яз (дуьз 
акъвазай къамат, гуьзел шикил 
гана, ва ви бедендин паяр сад-садав 
кьадайвал) авунва,

8. Ва гьихьтин (акьалтIай, гуьрчег) 
суьретда - Адаз кIан хьайи - (Ада) 
вун туькIуьрнава (тешкил авунва)!

9. Туш (куьне куь Халикьдиз шерикар 
гъун гьич дуьз туш, ам алдатмишвал 
я)! Аксина, кар ам я хьи - куьне эвез 
хгун (Эвездин Югъ) таб яз кьунва.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
مَاءُٓ ٱنفَطَرَتۡ ١ إذَِا ٱلسَّ

وَإِذَا ٱلكَۡوَاكبُِ ٱنتثَرَتَۡ ٢
رَتۡ ٣ وَإِذَا ٱلبِۡحَارُ فُجِّ

وَإِذَا ٱلقُۡبُورُ بُعۡثرِتَۡ ٤

رَتۡ ٥ خَّ
َ
مَتۡ وَأ ا قَدَّ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

هَا ٱلإۡنِسَٰنُ مَا غَرَّكَ برَِبّكَِ  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلكَۡريِمِ ٦

ىكَٰ فَعَدَلكََ ٧ َّذِي خَلَقَكَ فَسَوَّ ٱل

بَكَ ٨ ا شَاءَٓ رَكَّ يِّ صُورَةٖ مَّ
َ
فيِٓ أ

بوُنَ بٱِلدِّينِ ٩ َّا بلَۡ تكَُذِّ كَل
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10. Ва гьакъикъатда, квел - 
хуьзвайбур ала (квехъ куьне ийизвай 
амалрал гуьзчивалзавай малаикар 
гала),

11. Гзаф гьуьрметлубур (багьа тирбур 
Аллагьдин вилик), кхьизвайбур (чпиз 
Аллагьди тапшурмишнавай инсанри 
ийизвай крар),

12. Абуруз чизва куьне вуч (хъсан ва я 
пис) амал ийизватIани.

13. Гьакъикъатда, лап диндар ксар 
(Аллагьдикай кичIебур яз гзаф 
хийир крар авурбур) - (Женнетдин) 
няметра жеда.

14. Ва гьакъикъатда, гунагькарар 
(залумар) - «Джаѓьи́м»- да (ЦIа) 
жеда,

15. (Виче) абуру къати кунин азаб 
чIугвадай Эвездин Юкъуз,

16. Ва жедач абурувай адакай азад 
жез (чеб а азабда тежедайвал ийиз, 
хкечIиз).

17. Ва ваз вуч чида Эвездин Югъ вуч 
ятIа (Гьахъ- гьисабдин Югъ гьихьтин 
зурбади ятIа)?!

18. Ахпа (мад сефер), ваз вуч чида 
Эвездин Югъ вуч ятIа (Гьахъ- 
гьисабдин Югъ гьихьтин зурбади 
ятIа)?!

19. А Югъ - са касдин ихтиярдани 
маса кас патал гьич са шейни 
(са куьмекни) тежедай, ва вири 
къарарар (вири ихтиярарни) а 
юкъуз са Аллагьдиз талукь яз 
жедай!

وَإِنَّ عَلَيۡكُمۡ لحََفِٰظِينَ ١٠

كرَِامٗا كَتٰبِيِنَ ١١

يَعۡلَمُونَ مَا تَفۡعَلوُنَ ١٢

برَۡارَ لفَِي نعَيِمٖ ١٣
َ
إنَِّ ٱلأۡ

ارَ لفَِي جَحِيمٖ ١٤ وَإِنَّ ٱلفُۡجَّ

يصَۡلَوۡنَهَا يوَۡمَ ٱلدِّينِ ١٥

وَمَا هُمۡ عَنۡهَا بغَِائٓبِيِنَ ١٦

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلدِّينِ ١٧
َ
وَمَآ أ

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلدِّينِ ١٨
َ
ثُمَّ مَآ أ

مۡرُ 
َ
اۖ وَٱلأۡ يوَمَۡ لاَ تَمۡلكُِ نَفۡسٞ لنَِّفۡسٖ شَيۡـٔٗ

١٩ ِ َّ يوَۡمَئذِٖ لّلَّهِ
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83 - Сура: «аль-МутIаффифи́н»
(Алцумна гудай затIар кими авуна,  
кьадардилай кьезиларна гузвайбур)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Вайгьал (еке мусибат, къати азаб, 
завал) жеда - чпи, алцумна гудай 
затIар кими авуна, кьадардилай 
кьезиларна гузвайбуруз;

2. Чпи, (маса) инсанривай 
уьлчмедалди къачузвайла 
тамамвилелди (ва артухни алаз) 
тIалабзавай,

3. Ва абуруз (инсанриз) чпи 
уьлчмишдайла ва я алцумдайла, 
(чпи) абуруз зиянвал гузвай.

4. Бес, фикирзавачни ахьтинбуру, 
гьакъикъатда чпел чан хкидайди -

5. ЧIехи Югъ алукьайла (зурба 
кичIерар жедай Къияматдин Юкъуз), -

6. (Виче вири) инсанар - алемрин 
Рабби патал (Ада гьахъ- гьисаб тухун 
патал) акъвазна жедай юкъуз?

7. Аксина (абурал чанни хкида а Юкъуз 
ва жазани гуда)! Гьакъикъатда, 
гунагькаррин (мушрикьрин, чIуру 
крарзавайбурун) (амалар кхьенвай) 
ктаб (а пис крар авур ксар чебни) лап 
«сиджжи́н-да» (Жегьеннемдин лап 
дар дереда) жеда.

8. - Ва ваз вуч чида «сиджжи́н» 
(Жегьеннемдин лап дар дере) 
вуч ятIа!? -

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
وَيۡلٞ للِّۡمُطَفِّفِينَ ١

اسِ  َّذِينَ إذَِا ٱكۡتَالوُاْ علَىَ ٱلنَّ ٱل
يسَۡتَوۡفوُنَ ٢

زَنوُهُمۡ يُخۡسِرُونَ ٣ و وَّ
َ
وَإِذَا كَالوُهُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ ٤ نَّهُم مَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
لاَ يَظُنُّ أ

َ
أ

ليَِوۡمٍ عَظِيمٖ ٥

اسُ لرَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦ يوَۡمَ يَقُومُ ٱلنَّ

ينٖ ٧ ارِ لفَِي سِجِّ َّآ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلفُۡجَّ كَل

ينٞ ٨ دۡرَىكَٰ مَا سِجِّ
َ
وَمَآ أ
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9. (Ам яни чIуру крарзавайбурун ктаб) 
кхьена бегьем хьанвай («вичиз 
нумра янавай-виче дегишвилер хутаз 
техжедай») ктаб я!

10. Еке мусибат (къати азаб, завал) 
жеда а юкъуз таб яз кьурбуруз -

11. Чпи, Эвездин Югъ таб яз 
кьунвайбуруз!

12. Ва таб яз кьазва ам анжах гьар са 
«сергьятар чIурзавай зулумкар» 
тир гзаф гунагькарди,

13. Адаз Чи аятар кIелайла, ада 
лугьузва: «(Абур) - эвелимжибурун 
(виликдай хьайи уьмметрин 
туькIуьрна кхьенвай) кьисаяр я!»

14. Туш (акI)! Аксина, кар ам хьи - 
абурун рикIерал чпи къазанмиш 
авур крарин (гунагьрин) пас 
акьалтнава (рикIер гунагьрин 
муьрхъуь кIевнава, ва гьахьзавач 
аниз Къуръандин гъавурда гьатун, ва 
адахъ инанмишвалун).

15. (Мад сефер) Туш (акI)! 
Гьакъикъатда, абур (кафирар) 
а юкъуз чпин Раббидикай (Ам 
акуникай) кIевна жеда (магьрум 
ийида).

16. Ахпа, гьакъикъатда, абур 
«Джаѓьи́м»-да къати кунин азаб 
чIугваз жеда,

17. Ахпа, абуруз лугьуда: 
«Им - гьа, куьне таб яз кьур кар 
(жаза) я!»

18. Аксина! Гьакъикъатда «лап 
диндарбурун» (Аллагьдикай кичIебур 
яз гзаф хийир крар авурбурун) ктаб 
(а хийирлу крар авур ксар чебни) лап 

رۡقوُمٞ ٩ كتَِبٰٞ مَّ

بيِنَ ١٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

بوُنَ بيَِوۡمِ ٱلدِّينِ ١١ َّذِينَ يكَُذِّ ٱل

َّا كُلُّ مُعۡتَدٍ  ٓۦ إلِ بُ بهِِ وَمَا يكَُذِّ
ثيِمٍ ١٢

َ
أ

سَٰطِيرُ 
َ
إذَِا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قاَلَ أ

ليِنَ ١٣ وَّ
َ
ٱلأۡ

ا كَانوُاْ  َّاۖ بلَۡۜ رَانَ علَىَٰ قُلوُبهِِم مَّ كَل
يكَۡسِبُونَ ١٤

بّهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ  َّآ إنَِّهُمۡ عَن رَّ كَل
َّمَحۡجُوبُونَ ١٥ ل

هُمۡ لصََالوُاْ ٱلجۡحَِيمِ ١٦ ثُمَّ إنَِّ

َّذِي كُنتُم بهِۦِ  ثُمَّ يُقَالُ هَذَٰا ٱل
بوُنَ ١٧ تكَُذِّ

برَۡارِ لفَِي عِلّيِّيِنَ ١٨
َ
َّآ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلأۡ كَل
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«гIиллиййи́н»-да (Женнетдин лап 
кьакьан дережайра) жеда.

19. - Ва ваз вуч чида «гIиллиййу́н» 
(Женнетдин лап кьакьан дережаяр) 
вуч ятIа!? -

20. (Ам яни а лап диндарбурун ктаб) 
кхьена бегьем хьанвай («вичиз 
нумра янавай-дегишиз техжедай») 
ктаб я!

21. Адаз (а ктабдиз) - шагьидвалзава 
(Аллагьдиз) мукьва тир (малаикри) 
(ана кхьенвай шейэриз килигзава ва 
абурукай малумарзава а малаикрин 
арада).

22. Гьакъикъатда, «лап диндарбур» 
(Аллагьдикай кичIебур яз гзаф хийир 
крар авурбур -Женнетрин) няметра 
(ва хушбахтвилера) жеда -

23. (Чебни) «винелай перде ва 
хъуьцуьганар алай тахтрал 
(чарпайрал)» алаз - (чпин Раббидиз, 
ва Ада чпиз гьазурнавай няметриз) 
килигиз жеда!

24. Ваз чир жеда (аквада) абурун чинра 
- няметрикай нур аваз (еке шадвал, 
гуьрчегвал аваз).

25. Абуруз (къуллугъзавай жегьилри) 
хъваз гуда (Женнетдин) михьи 
чехир «жуфтдиз кIевинавай» (сив 
сигъдиз кIевнавай къапара авай).

26. Ва адан эхирни миск я (а чехир 
хъвадайла лап эхирдай этирдин 
ни жеда) (ва я: Ам авай къапунин 
сивел (сигъдиз кIевун патал) 
гьалчнавай «палчух хьтин 
затI» миск я). - Къуй гьа карда 
(гьахьтин няметар патал) сада- 

دۡرَىكَٰ مَا عِلّيُِّونَ ١٩
َ
وَمَآ أ

رۡقوُمٞ ٢٠ كتَِبٰٞ مَّ

بُونَ ٢١ يشَۡهَدُهُ ٱلمُۡقَرَّ

برَۡارَ لفَِي نعَيِمٍ ٢٢
َ
إنَِّ ٱلأۡ

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٢٣
َ
علَىَ ٱلأۡ

تَعۡرفُِ فيِ وجُُوههِِمۡ نضَۡرَةَ ٱلنَّعيِمِ ٢٤

خۡتُومٍ ٢٥ يسُۡقَوۡنَ مِن رَّحِيقٖ مَّ

خِتَمُٰهُۥ مِسۡكٞۚ وَفيِ ذَلٰكَِ فَلۡيَتنََافَسِ 
ٱلمُۡتَنَفِٰسُونَ ٢٦
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садахъ (галаз) акъажунар авурай 
акъажунарзавайбуру (бягьсер 
чIугурай - диндар крар ийиз)! -

27. Ва адан (а чехирдик) какадарнавай 
затIни «Тасни́м»- (лугьудай) 
чешмедай тир затI я (Тасни́м- 
Женнетдин булах я - виневаз вири 
патарихъ авахьзавай).

28. (Вични) чешме тир - вичяй (ва я: ам 
кваз, ва я: адан къвалав ацукьна) 
«(Аллагьдиз) мукьвалбуру» 
хъвадай.

29. Гьакъикъатда, чпи еке гунагь крар 
авурбуру (кафирвал авурбуру) иман 
гъайибурукай хъуьруьнарзавай,

30. Ва (абур муъминар) абурун 
(кафирррин) патавай фидайла, 
(абуру яни кафирри) сада-садаз 
вилербур (уюнар) ийизвай 
(ягьанатар ийиз),

31. Ва (абур яни кафирар) элкъвена 
чпин хзанрин патав хтайла, 
абур хквез хьана зарафатариз 
хвешивилерзавайбур яз 
(муъминрикай рахаз)

32. Ва чпиз (а мушрикьриз) абур 
(Пайгъамбардин асѓьабар) 
акурла, абуру лугьузвай: 
«Гьакъикъатда, атIабур лап 
ягъалмишвилевайбур я!»

33. Чеб (а гунагькарар, мушрикьар) 
абурал (муъминрал) 
гуьзчияр (къаравулчияр) яз 
ракъурнавачиртIани!

34. (Ва лугьуда абуруз): «Гила къе 
(Къияматдин Юкъуз) иман 
гъайибуру кафиррикай 
хъуьруьнарда,

وَمِزَاجُهُۥ مِن تسَۡنيِمٍ ٢٧

بُونَ ٢٨ عَيۡنٗا يشَۡرَبُ بهَِا ٱلمُۡقَرَّ

َّذِينَ  جۡرَمُواْ كَانوُاْ مِنَ ٱل
َ
َّذِينَ أ إنَِّ ٱل

ءَامَنُواْ يضَۡحَكُونَ ٢٩
واْ بهِِمۡ يَتَغَامَزُونَ ٣٠ وَإِذَا مَرُّ

هۡلهِِمُ ٱنقَلَبُواْ 
َ
وَإِذَا ٱنقَلَبُوٓاْ إلِيَٰٓ أ

فَكِهِينَ ٣١

ُّونَ ٣٢ ؤُلاَءِٓ لضََآل وهُۡمۡ قاَلوُٓاْ إنَِّ هَٰٓ
َ
وَإِذَا رَأ

رۡسِلوُاْ عَلَيۡهِمۡ حَفِٰظِينَ ٣٣
ُ
وَمَآ أ

ارِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنَ ٱلكُۡفَّ فَٱليَۡوۡمَ ٱل
يضَۡحَكُونَ ٣٤
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35.  (Чебни) «винелай перде ва 
хъуьцуьганар алай тахтрал 
(чарпайрал)» алаз килигиз жеда 
(азабда авай кафирриз)!»

36. Бес, (гила) ганани кафирриз 
«суваб» (эвез) чпи авур крариз 
килигна?! (Эхь, гьакъикъатда, 
абуруз тамам ва адалатлу 
жаза гуда!)

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٣٥
َ
علَىَ ٱلأۡ

ارُ مَا كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦ هَلۡ ثوُبَِّ ٱلكُۡفَّ
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84 - Сура: «аль-Иншикъа́къ»
(КьатI-кьатI хьун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Цав кьатI -кьатI хьайила,

2. Ва ам вичин Раббидиз (яб гана) 
муьтIуьгъ хьайила, - важиблуни 
тир адаз акI авун (цавариз - 
Раббидин эмирдиз муьтIуьгъ хьун), -

3. Ва чил чIугуна экIя авурла,

4. Ва ада (чили) вичин къене авай 
затIар (сурарик квай мейитар) 
винел гадарайла, ва абурукай азад 
хьайила,

5. Ва вичин Раббидиз ам (яб гана) 
муьтIуьгъ хьайила, - важиблуни 
тир адаз (чилиз) акI авун -. 
(Тафсиррин ктабра къалурнавайвал, 
манадиз килигайла и сифте вад 
аятда къалурнавай крар атун 
лазим я и ругуд лагьай аятда 
къалурнавайдалай гуьгъуьниз).

6. Эй, инсан! Гьакъикъатда, 
вун - чалишмишвалзавайди 
я ви Раббидин патав, 
чалишмишвилелди (вуна 
и дуьньядин уьмуьрда 
чалишмишвалзава гьар жуьре крар 
ийиз ва вун гьар югъ къандавай - 
кIанзни, такIанзни - кьиникьдиз 
мукьвал жезва - ва вун ви Раббидин 
патав хквезва), ва гьакъикъатда вун 
Адахъ гуьруьшмиш жеда!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
تۡ ١ مَاءُٓ ٱنشَقَّ إذَِا ٱلسَّ

تۡ ٢ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

تۡ ٣ رۡضُ مُدَّ
َ
وَإِذَا ٱلأۡ

لقَۡتۡ مَا فيِهَا وَتَخَلَّتۡ ٤
َ
وَأ

تۡ ٥ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

هَا ٱلإۡنِسَٰنُ إنَِّكَ كَادِحٌ إلِيَٰ رَبّكَِ  يُّ
َ
أ يَٰٓ

كَدۡحٗا فَمُلَقِٰيهِ ٦
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7. (Бес), эгер лагьайтIа, вичив 
вичин (амалрин) ктаб эрчIи гъиле 
вугудайди (муъмин кас),

8. Адаз (дугъриданни) гьахъ-гьисаб 
регьят гьахъ-гьисабдалди ийида,

9. Ва ам вичин хзандин патав 
(Женнетдавай) шад яз хкведа.

10. Ва эгер лагьайтIа, вичив вичин 
(амалрин) ктаб вичин далудихъай 
(чапла гъиле) вугудайди (кафир 
кас),

11. Бес, (дугъриданни), ада эверда 
заваллувилиз (ада «Агь, пис завал я 
заз!» лугьуда)

12. Ва ам «Саѓьи́р»-да (Ялавда) къати 
кунин азаб чIугваз жеда.

13. - Бес, гьакъикъатда, ам вичин 
хзандин арада (ягьанатариз,) 
шадвилерзавайди тир эхир! -

14. Бес, гьакъикъатда, ада вич 
элкъвена (чан алай гьалдиз) гьич 
хкведач лагьана фикирнай.

15. Аксина (чанни хкида Аллагьди 
адал ва эвезни хгуда авур амалриз)! 
Гьакъикъатда, адан Раббидиз ам 
(хъсандиз) аквазвай (Адаз адакай 
вири чизва)!

16. (Бес), кьин кьазва (За) нянин 
яраралди! (рагъ хъфейла цава 
жезвай ярувилелди)

17. Ва (кьин кьазва За) йифелди ва ада 
(санал) кIватIайбуралди!

18. Ва (кьин кьазва За) вацрал, ам 
кIватI хьана ацIана тамам хьайила!

19. Дугъриданни куьн (эй, инсанар) 
са гьалдилай гуьгъуьниз маса 

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ ٧
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

فَسَوۡفَ يُحَاسَبُ حِسَابٗا يسَِيرٗا ٨

هۡلهِۦِ مَسۡرُورٗا ٩
َ
وَيَنقَلبُِ إلِيَٰٓ أ

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ ١٠
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

فَسَوۡفَ يدَۡعُواْ ثُبُورٗا ١١

وَيَصۡلىَٰ سَعيِرًا ١٢

هۡلهِۦِ مَسۡرُورًا ١٣
َ
إنَِّهُۥ كَانَ فيِٓ أ

ن لَّن يَحوُرَ ١٤
َ
إنَِّهُۥ ظَنَّ أ

ۚ إنَِّ رَبَّهُۥ كَانَ بهِۦِ بصَِيرٗا ١٥ بلَىَٰٓ

فَقِ ١٦ قۡسِمُ بٱِلشَّ
ُ
فَلآَ أ

َّيۡلِ وَمَا وسََقَ ١٧ وَٱل

َّسَقَ ١٨ وَٱلقَۡمَرِ إذَِا ٱت

لتَرَۡكَبنَُّ طَبَقًا عَن طَبَقٖ ١٩
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гьалдиз къвезва (сифте - стIал, 
ахпа ивидин лахта, ахпа якIун кIус яз 
- руьгь туна чан гъун, ахпа кьиникь, 
ахпа чан хкунин гьалар жезва…)

20. (Бес), вуч хьанва абурухъ, (абуру) 
инанмишвал тийиз (и делилар 
гъана баян гайидалай кьулухъни куь 
абуруз манийвалзава, вучиз абуру 
иман гъизвач)?!

21. Ва абуруз Къуръан кIелайла, 
абуру (Аллагьдиз) сажда  
тийиз?!

22. Туш! Кафирвал авурбуру (Гьахъ) 
таб яз кьунва,

23. - Аллагьдиз лап хъсан чизва вуч 
абуру чпин къене чуьнуьхзаватIа 
(Къуръан гьахъ тирди чиз, 
терсвалун). -

24. Ва (гьавиляй вуна) абуруз (чпиз) 
азиятлу азаб жедайдакай «шад» 
хабар це,

25. Амма чпи иман гъана ва диндар 
амал авурбур - абуруз акьалтI 
тийидай (ара датIай) суваб жеда!

فَمَا لهَُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠

 وَإِذَا قُرئَِ عَلَيۡهِمُ ٱلقُۡرۡءَانُ 
لاَ يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢١

بوُنَ ٢٢ َّذِينَ كَفَرُواْ يكَُذِّ بلَِ ٱل

عۡلَمُ بمَِا يوُعُونَ ٢٣
َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ليِمٍ ٢٤
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
جۡرٌ غَيۡرُ مَمۡنُونِۭ ٢٥

َ
لهَُمۡ أ
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85 - Сура: «аль-Буру́дж»
(Гъетерин кIапIалар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) цавалди - 
гъетерин кIапIалрин сагьибдалди 
(виче зурба еке гъетер авай цавалди)!

2. Ва (кьин кьазва За) хиве кьунвай 
Йикъалди (Къияматдин Йикъалди)!

3. Ва (кьин кьазва За) шагьиддал 
(шагьидвалзавайбурал) ва «вичел 
(шагьидди) шагьидвалзавайдал»!

4. Пуч (лянетлу) хьурай хандакIдин 
сагьибар (чпи чIехи хандакI эгъуьн 
авур муъминриз азаб гун патал) -

5. (Сагьибар) цIун - (вичени) гзаф 
«кудай затI» авай!

6. Абур (а пачагь ва адан куьмечияр) 
анал (хандакIдин къвалав) 
ацукьнавайла,

7. Шагьидвалзавайбур яз 
муъминриз ийизвай кардиз (гузвай 
азабдиз).

8. Ва къисас кьуна (абуру) абурулай 
(кафирри муъминриз а жаза гана) – 
анжах, (абуру) иман гъана лугьуз 
Аллагьдихъ – Къудратлудахъ, 
Гьамддиз Лайихлудахъ.

9. (Вични) са Вичиз - цаваринни 
чилин гьакимвал (пачагьвал) 
талукь тир, ва Аллагь - вири крарал 
Шагьид я!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
مَاءِٓ ذَاتِ ٱلبۡرُُوجِ ١ وَٱلسَّ

وَٱليَۡوۡمِ ٱلمَۡوعُۡودِ ٢

وشََاهدِٖ وَمَشۡهُودٖ ٣

خۡدُودِ ٤
ُ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
قُتلَِ أ

ارِ ذَاتِ ٱلوَۡقوُدِ ٥ ٱلنَّ

إذِۡ هُمۡ عَلَيۡهَا قُعُودٞ ٦

وَهُمۡ علَىَٰ مَا يَفۡعَلوُنَ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ 
شُهُودٞ ٧

 ِ ن يؤُۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
َ
َّآ أ وَمَا نَقَمُواْ مِنۡهُمۡ إلِ
ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡمَِيدِ ٨

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱل
ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ٩ وَٱللَّهَّ
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10. Гьакъикъатда, чпи, муъмин 
итимриз ва муъмин папариз 
азиятар (четинвилер, азабар) 
гайибур, - ахпани чпи туба 
тавурбур, - абуруз Жегьеннемдин 
азаб жеда, ва жеда абуруз (цIа) 
кунин азабни!

11. Гьакъикъатда, чпи иман гъана 
ва диндар амал авурбур - абуруз 
(Женнетдин) бустанар жеда чпин 
(Женнетдавай еке кIвалерин, ва 
тарарин) агъадихъай вацlар 
авахьна физвай. Ам - чIехи 
агалкьун я!

12. Гьакъикъатда, ви Раббидин 
«жазадалди кьун» лап кIевиди 
(писди) я!

13. Гьакъикъатда, Ам я сифтедай 
(халкь) ийизвайди (Ада авачирди 
арадал гъизва), ва Ам я (ам) мад 
арадал хкизвайди.

14. Ва Ам - Гзаф Багъишламишдайди, 
(Вичин муъмин бендеяр) Гзаф 
КIандайди я,

15. Аршдин Сагьиб я, (Гьайбатлу) 
ЧIехиди я.

16. (Вичиз) кIан хьайи кар Ийидайди 
я (вири крар алакьдай зурба 
къудратлуди я).

17. Агакьнавани вав кьушунрин 
хабар? (ваз кафирвал авур халкьарин 
- чпи кьушунри хьиз Пайгъамбарриз 
аксивал авур - хабар атанвани),

18. Фиръавандин ва с́амуд -дин 
(абуруз хьайи азабрин хабар)?

19. Аксина! (Виликдай хьайи кафир 
уьмметриз гайи жазадикай ибрет 

َّذِينَ فَتَنُواْ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  إنَِّ ٱل
ثُمَّ لمَۡ يَتُوبُواْ فَلَهُمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلهَُمۡ 

عَذَابُ ٱلحۡرَيِقِ ١٠

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
نهَۡرُٰۚ 

َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لهَُمۡ جَنَّ

ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلكَۡبيِرُ ١١

إنَِّ بَطۡشَ رَبّكَِ لشََدِيدٌ ١٢

إنَِّهُۥ هُوَ يُبۡدِئُ وَيُعِيدُ ١٣

وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلوَۡدُودُ ١٤

ذُو ٱلعَۡرۡشِ ٱلمَۡجِيدُ ١٥

الٞ لمَِّا يرُِيدُ ١٦ فَعَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلجۡنُُودِ ١٧
َ
هَلۡ أ

فرِعَۡوۡنَ وَثَمُودَ ١٨

َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ تكَۡذِيبٖ ١٩ بلَِ ٱل
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къачун тавуна) Чпи, кафирвал 
авурбур - таб яз кьунин кардин 
къене (деринда) ава (мушрикрини 
Пайгъамбар таб яз кьун 
буьркьуьдаказ давамарзава…).

20. Ва Аллагьди (абур) - абурун 
кьулухъай элкъуьрна кьунва 
(абурун гуьгъуьна азаб ава ва хкечI 
жедач абурувай а жазадикай).

21. (Ва туш Къуръан мушрикри 
лугьузвайвал…) Аксина! Ам - чIехи 
(гьайбатлу, багьа, пак) Къуръан я -

22. «Лавгь́-уль- Маѓьфу́з́»-да (Хуьзвай 
Кьулуна) авай!

حيِطُۢ ٢٠ ُ مِن وَرَائٓهِِم مُّ وَٱللَّهَّ

جِيدٞ ٢١ بلَۡ هُوَ قُرۡءَانٞ مَّ

حۡفُوظِۭ ٢٢ فيِ لوَۡحٖ مَّ
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86 - Сура: «атl-Тlа́рикъ»
(Йифиз пайда жезвайди)  

(Йифиз къвезвай гъед)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) цавал ва 
(кьин кьазва За) «йифиз пайда 
жезвайдал»!

2. Ва ваз вуч чида (эй, Пайгъамбар) 
вуч (зурбади) ятIа «йифиз пайда 
жезвайди»?!

3. (Ам) - (вичин ишигъди йифен 
мичIивилерай тIеквен акъудна экв 
гузвай, зурба) нурлу гъед я.

4. - Авач гьич са чанни вичел 
хуьдайди (ийизвай амал кхьиз 
хуьзвай малаик) алачир (Къияматдин 
Йикъан гьахъ- гьисаб патал).

5. Ва къуй килиграй (чан хкун 
инкарзавай) инсан вич куькай 
халкьнаватIа (сифтедай,- чир 
жедайвал адаз мад сефер чан хкун 
регьят тирди сифте халкьунилай)!

6. Ам халкьнава «къуватдалди 
(зарбдиз) экъичзавай цикай» 
(маядин стIалдикай),

7. - (Итимдин) Кьулан тарцин, 
ва (папан) хурун кIарабрин 
арайрай акъатзавай, (И кар алай 
девирдин илимрин ахтармишунри 
тестикьарнава)

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ارقِِ ١ مَاءِٓ وَٱلطَّ وَٱلسَّ

ارقُِ ٢ دۡرَىكَٰ مَا ٱلطَّ
َ
وَمَآ أ

اقبُِ ٣ جۡمُ ٱلثَّ ٱلنَّ

ا عَلَيۡهَا حَافظِٞ ٤ َّمَّ إنِ كُلُّ نَفۡسٖ ل

فَلۡيَنظُرِ ٱلإۡنِسَٰنُ مِمَّ خُلقَِ ٥

اءٖٓ دَافقِٖ ٦ خُلقَِ مِن مَّ

لۡبِ وَٱلتَّرَائٓبِِ ٧ يَخۡرُجُ مِنۢ بَينِۡ ٱلصُّ
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8. Гьакъикъатда, Ам - ам элкъуьрна 
хкиз (адал чан хкиз) къудратлу я,

9. (Чан хкида Ада) Сирер (инсандин 
рикIе авай чинебан ниятар, къастар, 
фикирар) ахтармишдай (винел 
акъуддай) Юкъуз.

10. Ва жедач адаз (инсандиз) я къуват, я 
куьмекчи (вич хуьдай жазадикай).

11. Кьин кьазва (За) цавал - (виче 
вилик къвайидан гуьгъуьна авай) 
марфар авай,

12. Ва (кьин кьазва За) чилел - 
хъиткьер-хъиткьер тир (пад жез 
набататар экъечIнавай)

13. Гьакъикъатда, ам (Къуръан) - (гьахъ 
табдикай) «Ччара ийидай Гаф» я!

14. Ва (гьич) туш ам - зарафат 
(къугъун)!

15. Гьакъикъатда, абуру 
фендигарвалзава (чIуру 
амалдарвилериз),

16. Ва Зани амалдарвалзава 
(амалдарвал авуналди абурун 
гьакъиндай),

17. Ва (гьавиляй) муьгьлет це (вуна) 
кафирриз - вахт хце вуна абуруз са 
тIимил (тади кутамир вуна абурун 
азабдик, гуьзлемиша са тIимил)!

إنَِّهُۥ علَىَٰ رجَۡعِهۦِ لقََادِرٞ ٨

رَائٓرُِ ٩ يوَۡمَ تُبۡلىَ ٱلسَّ

ةٖ وَلاَ ناَصِرٖ ١٠ فَمَا لهَُۥ مِن قُوَّ

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلرَّجۡعِ ١١ وَٱلسَّ

دۡعِ ١٢ رۡضِ ذَاتِ ٱلصَّ
َ
وَٱلأۡ

إنَِّهُۥ لقََوۡلٞ فَصۡلٞ ١٣

وَمَا هُوَ بٱِلهَۡزۡلِ ١٤

هُمۡ يكَِيدُونَ كَيۡدٗا ١٥ إنَِّ

كِيدُ كَيۡدٗا ١٦
َ
وَأ

مۡهِلۡهُمۡ رُوَيۡدَۢا ١٧
َ
فَمَهِّلِ ٱلكَۡفِٰرِينَ أ
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87 - Сура: «аль-Агlля́»
(Виридалайни Вине Тирди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Пак ая вуна ви Раббидин ТIвар, 
Виридалайни Вине Тирдан (Аллагь 
Тааладин ТIвар пак ийидай гафар 
лагь)!

2. Вичи, (вири алемар) халкьнавай ва 
(лап) тамамдиз дуьзарнавай,

3. Ва Вичи, (вири шейэриз) кьадарар 
тайинарнавай, ва (гьардаз вичин) 
дуьз рехъ къалурнавай,

4. Ва Вичи, (къацу) чIурар акъуднавай 
(набататар экъечIдайвал авунвай),

5. Ахпа, (Ада) абур рагъул (чIулав 
хьанвай) кьуру кьалариз 
элкъуьрнава!

6. (Гьакъикъатда), Чна вав кIелиз тада 
(Къуръан давамвилелди), ва (ам) ви 
рикIелай алатдач,

7. Анжах, Аллагьдиз кIан хьайиди 
квачиз, - гьакъикъатда, Адаз чизва 
«ван алаз лугьузвай (келимани)» 
(Пайгъамбарди Къуръандай сес алаз 
кIелзавай келимаярни) ва (рикIелай 
фена) чуьнуьх жезвайдини 
(зигьиндай квахьзавай келимаярни- 
яни Аллагьди са аят маса аятдалди 
дегишарайла). -

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

علۡىَ ١
َ
سَبّحِِ ٱسۡمَ رَبّكَِ ٱلأۡ

ىٰ ٢ َّذِي خَلَقَ فَسَوَّ ٱل

رَ فَهَدَىٰ ٣ َّذِي قَدَّ وَٱل

خۡرَجَ ٱلمَۡرۡعَيٰ ٤
َ
َّذِيٓ أ وَٱل

حۡوَىٰ ٥
َ
فَجَعَلهَُۥ غُثَاءًٓ أ

سَنُقۡرِئكَُ فَلاَ تنَسَيٰٓ ٦

ۚ إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلجۡهَۡرَ وَمَا  ُ َّا مَا شَاءَٓ ٱللَّهَّ إلِ
يَخۡفَيٰ ٧
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8. Ва гьазурда Чна вун (эй, 
Пайгъамбар) «лап регьят тирди» 
патал (регьятарда Чна ваз ви вири 
крар: регьятарда Чна ваз Дин 
агакьарунин кар, лап регьятди 
авунва Чна вич шариат…).

9. Ва (гьавиляй) рикIел гъваш вуна 
(инсанрин давамара несигьат гуз 
Къуръандалди вирибуруз) - эгер 
рикIел гъуникай менфят аватIа 
(вирибуруз, амма менфят жеда 
адакай анжах са паюниз), -

10. (Гьакъикъатда), рикIел гъана 
менфят къачуда - вичиз (вичин 
Раббидикай) кичIе тирда,

11. Ва къерех (яргъа) жеда адакай лап 
алчахди (нагьакьан, кафир кас),

12. Вич, «Лап чIехи ЦIа» (Жегьенемда) 
къати кунин азаб чIугваз жедай,

13. Ахпани, ам ана я рекьидач 
(азабдикай ял ядайвал) ва я (ам адаз 
менфятлу) чан алазни жедач.

14. Гьакъикъатда, агалкьунар жеда 
вич (имандалди гунагьрикай, пис 
ахлакьрикай) михьи авуна (артух) 
хъсанар авурдаз,

15. Ва вичин Раббидин тIвар (гьамиша) 
мецел гъана - капI авурдаз.

16. Туш! Куьне (эй, инсанар) и 
дуьньядин уьмуьр (артух кьуна ам) 
хкязава (адаз гзаф фикир гуз, адан 
гьакъиндай къайгъуяр чIугваз),

17. Ва Ахират - (адалай) лапни 
хийирлу я ва лапни яргъал 
амукьдайди (гьамишалугъди) я.

رُكَ للِۡيُسۡرَىٰ ٨ وَنيَُسِّ

فَذَكّرِۡ إنِ نَّفَعَتِ ٱلذِّكۡرَىٰ ٩

رُ مَن يَخۡشَيٰ ١٠ كَّ سَيَذَّ

شۡقَي ١١
َ
وَيَتَجَنَّبُهَا ٱلأۡ

ارَ ٱلكُۡبۡرَىٰ ١٢ َّذِي يصَۡلىَ ٱلنَّ ٱل

ثُمَّ لاَ يَمُوتُ فيِهَا وَلاَ يَحۡيَيٰ ١٣

َّيٰ ١٤ فۡلَحَ مَن تزََك
َ
قَدۡ أ

َّىٰ ١٥ وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَبّهِۦِ فَصَل

نۡيَا ١٦ بلَۡ تؤُۡثرُِونَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

بۡقَيٰٓ ١٧
َ
وَٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ وَأ
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18. Гьакъикъатда, им (и сурада 
хабар ганвай крар) - эвелимжи 
«Луьлейрани» (Къуръан къведалди 
вилик хьайи Пайгъамбарриз 
атай вагьй кхьенвай Кьуларани) 
къалурнава -

19. (Пайгъамбарар тир) Ибрагьиман ва 
Мусадин Луьлейра!

وليَٰ ١٨
ُ
حُفِ ٱلأۡ إنَِّ هَذَٰا لفَِي ٱلصُّ

صُحُفِ إبِرَۡهٰيِمَ وَمُوسَيٰ ١٩
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88 - Сура: «аль-Гъа́шийагь»
(КIевдайди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Атанвани ваз КIевдайдан (вичин 
азабдалди ва пис четинвилералди 
вири кIевна кьадай Къияматдин 
Йикъан) кардин хабар?

2. Ччинар (кафиррин) а юкъуз жеда 
агъузвиле аваз (алчахарнаваз),

3. (Чеб) жафадик кваз, галатна 
(юргъун хьана) аман атIанваз,

4. Лап къизгъин ЦIа къати кунин азаб 
чIугваз,

5. Хъваз гуда абуруз лап (ргаз) кузвай 
чешмедай,

6. Ва жедач абуруз маса тIуьн 
«дзари́ъ»-дилай (кьуранвай зегьерлу 
цацар алай набататдилай) гъейри,

7. Вичи я куьк тийидай я 
гишинвиликай къутармиш тийир 
(менфят тагур).

8. Ччинар (муъминрин) а юкъуз няметлу 
гьалда (хушбахтдаказ) жеда,

9. Чпи авур чалишмишвилерал 
разибур яз,

10. Вине тир Женнетда аваз,

11. Ван къведач ана лагълагъдин ваз,

12. Ана - (гурлуз акъатиз) авахьзавай 
чешмеяр ава,

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلغَۡشِٰيَةِ ١

َ
هَلۡ أ

وجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ خَشِٰعَةٌ ٢

عاَمِلَةٞ نَّاصِبَةٞ ٣

تصَۡلىَٰ ناَرًا حَامِيَةٗ ٤

تسُۡقَيٰ مِنۡ عَينٍۡ ءَانيَِةٖ ٥

َّا مِن ضَرِيعٖ ٦ لَّيۡسَ لهَُمۡ طَعَامٌ إلِ

َّا يسُۡمِنُ وَلاَ يُغۡنيِ مِن جُوعٖ ٧ ل

وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاعِمَةٞ ٨

لسَِّعۡيهَِا رَاضِيَةٞ ٩

فيِ جَنَّةٍ عاَليَِةٖ ١٠
َّا تسَۡمَعُ فيِهَا لَغِٰيَةٗ ١١ ل

فيِهَا عَينۡٞ جَاريَِةٞ ١٢
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13. Ана - хкажнавай тахт-ар (ацукьдай, 
къаткидай, хъуьтуьл месер алай 
чарпаяр) ава,

14. Ва (Женнетдин чехир аваз гьазур 
яз - гьамиша вилик) эцигнавай 
(чехирдин) фенжанар ава,

15. Ва жергейраваз хъуьцуьганар ава,

16. Ва экIянавай (иер, хъуьтуьл) 
халичаяр ава.

17. Бес, абур (кафирвалзавайбур) 
килигзавачни девейриз - гьикI 
абур халкьнаватIа?!

18. Ва цавуз - гьикI ам вине авунватIа,

19. Ва дагълариз - гьикI абур 
хкажнаватIа (ва мягькемарнаватIа),

20. Ва чилиз - гьикI ам экIяна 
дуьзарнаватIа?

21. (Гьавиляй) РикIел гъваш вуна 
(абурун, давамара несигьат гуз 
Къуръандалди), гьакъикъатда, вун 
- анжах «(несигьат гуз) рикIел 
гъидайди» я эхир!

22. Туш вун абурал - мажбурдайди 
(иман гъунихъ).

23. - Амма вуж (Пайгъамбарди гузвай 
несигьатдикай кьулухъ) элкъвенатIа 
ва кафирвалнатIа,

24. (Бес), адаз Аллагьди азаб гуда- лап 
еке азаб! -

25. Гьакъикъатда, Чи патав я абурун 
(элкъвена) хтун,

26. Ахпа, гьакъикъатда, Чал ала 
абурун гьахъ-гьисаб кьун.

رۡفوُعَةٞ ١٣ فيِهَا سُرُرٞ مَّ

وضُۡوعَةٞ ١٤ كۡوَابٞ مَّ
َ
وَأ

وَنَمَارقُِ مَصۡفُوفَةٞ ١٥
وَزَرَابيُِّ مَبۡثُوثةٌَ ١٦

فَلاَ ينَظُرُونَ إلِيَ ٱلإِۡبلِِ كَيۡفَ 
َ
أ

خُلقَِتۡ ١٧
مَاءِٓ كَيۡفَ رُفعَِتۡ ١٨ وَإِليَ ٱلسَّ
وَإِليَ ٱلجِۡبَالِ كَيۡفَ نصُِبَتۡ ١٩

رۡضِ كَيۡفَ سُطِحَتۡ ٢٠
َ
وَإِليَ ٱلأۡ

نتَ مُذَكّرِٞ ٢١
َ
مَآ أ فَذَكّرِۡ إنَِّ

َّسۡتَ عَلَيۡهِم بمُِصَيۡطِرٍ ٢٢ ل

َّيٰ وَكَفَرَ ٢٣ َّا مَن توََل إلِ

كۡبرََ ٢٤
َ
ُ ٱلعَۡذَابَ ٱلأۡ بهُُ ٱللَّهَّ فَيُعَذِّ

إنَِّ إلِيَۡنَآ إيِاَبَهُمۡ ٢٥

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا حِسَابَهُم ٢٦



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

123689. Сура: «аль-Фаджр» Жуз 30 اسز. .٢ ٦٧ج او ة الف ر 

89 - Сура: «аль-Фаджр»
(Экуьнин сегьер)  

(экв малум жедай вахт)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) экуьнин 
сегьердалди!

2. Кьин кьазва (За) (зуль-ѓьижжа 
вацран сифте) цIуд йифелди!

3. Кьин кьазва (За) жуьтдал ва текдал 
(жуьт туширдал)!

4. Кьин кьазва (За) йифел, ам 
мичIивилеваз физвайла!

5. - Бес, абура (а кьинера) «бес тир 
кьин кьун» авачни кьван акьулдин-
сагьиб (акьул авай кас) патал?! -

6. Бес, ваз акуначни (эй, Пайгъамбар) 
гьикI авунатIа ви Раббиди гь́а́д-
(халкь)диз,

7. - «Ирам»-диз (гIа́д-халкьдикай тир 
къебиладиз) - зурба дестекрин 
сагьибриз (абур гзаф къуватлу 
халкь тир, ва абуруз зурба ггылар 
(дестекар) кваз эцигнавай чIехи 
дараматар авай),

8. Чеб (гь́а́д-вияр) хьтинбур (зурба 
беденар, еке къуватар авай- гьични) 
халкь тавунвай уьлквейра (чилел)?

9. Ва (вуч авунатIа ви Раббиди) 
«с́аму́д»-диз - чпи, дереда рагар 
атIай (анра кIвалер ийиз)?

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
وَٱلفَۡجۡرِ ١

وَليََالٍ عَشۡرٖ ٢

فۡعِ وَٱلوَۡترِۡ ٣ وَٱلشَّ

َّيۡلِ إذَِا يسَۡرِ ٤ وَٱل

هَلۡ فيِ ذَلٰكَِ قَسَمٞ لذِِّي حِجۡرٍ ٥

لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بعَِادٍ ٦
َ
أ

إرَِمَ ذَاتِ ٱلعِۡمَادِ ٧

ٱلَّتيِ لمَۡ يُخۡلَقۡ مِثۡلُهَا فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ٨

خۡرَ بٱِلوَۡادِ ٩ َّذِينَ جَابوُاْ ٱلصَّ وَثَمُودَ ٱل
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10. Ва (вуч авунатIа ви Раббиди) 
фиръавандиз -зурба "руькуьнрин" 
(хкарин) сагьибдиз (зурба къуватар, 
кьушунар авай, гьакимдиз)?

11. - Чпи, (чпин) уьлквейра зулумар 
авур (Аллагьдин эмирдин гьакъиндай 
такабурлувална, сергьятрилай 
элячIай),

12. Ва (а пис краралди) анра чIурувилер 
гзафар авур?

13. (Гьавиляй) абурал ви Раббиди 
къирмаждин хьиз (фад агакьдай) 
азаб «элична» (садлагьана азабдалди 
элкъуьрна кьуна - эличай ци беден 
вири кьежирзавайвал).

14. Гьакъикъатда, ви Рабби - 
гуьзчивиле ава (Ада ахтармишзава 
ва гуьзетзава гьар са чIуру кар 
ийизвайди).

15. Ва эгер (кафир) инсан лагьайтIа - 
адаз вичин Раббиди (синемишун яз) 
имтигьан авуна менфятар гайила 
ва няметар багъишайла, (а чIавуз) 
ада лугьузва: «Заз зи Раббиди 
гьуьрметар авуна (Ада заз чIехи 
дережа ганва)!»

16. Ва эгер (ам) лагьайтIа - Ада адаз 
(синемишун яз) имтигьан авуна ва 
адан ризкьи дар авурла, (а чIавуз) 
ада лугьузва: «Зи Раббиди заз 
агъузвал гана (зун усаларна)!»

17. Туш (абуру фикирзавайвал, гьакъикъи 
гьуьрмет - Аллагьдиз муьтIуьгъвал 
авурдаз жеда, ва гьакъикъи агъузвал - 
Адаз асивал авурдаз)! Аксина, куьне 
(чпи) етимдиз гьуьрметзавач,

وۡتاَدِ ١٠
َ
وَفرِعَۡوۡنَ ذيِ ٱلأۡ

َّذِينَ طَغَوۡاْ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ١١ ٱل

كۡثرَُواْ فيِهَا ٱلفَۡسَادَ ١٢
َ
فَأ

فَصَبَّ عَلَيۡهِمۡ رَبُّكَ سَوۡطَ عَذَابٍ ١٣

إنَِّ رَبَّكَ لبَِٱلمِۡرۡصَادِ ١٤

ا ٱلإۡنِسَٰنُ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ رَبُّهُۥ  مَّ
َ
فَأ

مَهُۥ فَيَقُولُ رَبيِّٓ  كۡرَمَهُۥ وَنَعَّ
َ
فَأ

كۡرَمَنِ ١٥
َ
أ

آ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ فَقَدَرَ عَلَيۡهِ رزِۡقَهُۥ  مَّ
َ
وَأ

هَنٰنَِ ١٦
َ
فَيَقُولُ رَبيِّٓ أ

َّا تكُۡرِمُونَ ٱليَۡتيِمَ ١٧ َّاۖ بلَ ل كَل
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123889. Сура: «аль-Фаджр» Жуз 30 اسز. .٢ ٦٧ج او ة الف ر 

18. Ва куьне сада-сад 
гьевеслу ийизвач кесибдиз 
тIуьн гунал,

19. Ва куьне (квез) «незва» (къанихдиз 
ишлемишзава етимрин) ирс (жуван 
малдик кутуна) кIватIна тIуьналди,

20. Ва квез мал-девлет кIанда кIеви 
кIанивилелди.

21. Ваъ, эхир! (дуьз туш куьне акI авун!) 
(Бес), Чил кукIварайла кукIвар-
кукIварна

22. Ва ви Рабби атайла (Къияматдин 
Йикъан дуван атIуз), ва малаикарни 
жерге-жерге,

23. Ва гъайила Жегьеннемни а юкъуз 
(малаикри ам чIугваз- чIугваз гъида 
ва ам ачухдиз аквада), - гьа юкъуз 
(кафир) инсанди рикIел гъида 
(несигьат, ва вичи авур амал), - 
амма ккуьниз я адаз а рикIел гъун 
(вуч менфят жеда)?! -

24. Ада лугьуда: «Агь, авунайтIа за 
виликмаз (а дуьньяда диндар амал) 
зи (Ахиратдин) уьмуьр патал!»

25. (Ва) а (четин) юкъуз - адаз (кафир 
касдиз Аллагьдин патай) жедай 
азаб (гьич) садавайни ахьтин азаб 
гуз жедач (адаз гьич садазни тахьай 
хьтин къати азаб гуда),

26. Ва ам (зунжурралди) кутIундай 
тегьер, (гьич) садавайни акI 
(зунжуррал) кутIуниз жедач!

27. (Ва лугьуда а чIавуз): «Эй, секин 
(Къуръандихъ инанмишвална 
секинвиле ва саламатвиле 
авай) чан!

ونَ علَىَٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ ١٨ وَلاَ تحََٰٓضُّ

ا ١٩ َّمّٗ كۡلاٗ ل
َ
كُلوُنَ ٱلتُّرَاثَ أ

ۡ
وَتأَ

ا جَمّٗا ٢٠ وَتُحِبُّونَ ٱلمَۡالَ حُبّٗ

ا ٢١ ا دَكّٗ رۡضُ دَكّٗ
َ
تِ ٱلأۡ َّاۖٓ إذَِا دُكَّ كَل

ا ٢٢ ا صَفّٗ وجََاءَٓ رَبُّكَ وَٱلمَۡلَكُ صَفّٗ

رُ  وجَِايْٓءَ يوَۡمَئذِِۭ بِجَهَنَّمَۚ يوَۡمَئذِٖ يَتَذَكَّ
َّيٰ لهَُ ٱلذِّكۡرَىٰ ٢٣ ن

َ
ٱلإۡنِسَٰنُ وَأ

مۡتُ لِحيََاتيِ ٢٤ يَقُولُ يَلَٰيۡتنَيِ قَدَّ

حَدٞ ٢٥
َ
ٓۥ أ بُ عَذَابهَُ َّا يُعَذِّ فَيَوۡمَئذِٖ ل

حَدٞ ٢٦
َ
ٓۥ أ وَلاَ يوُثقُِ وَثاَقَهُ

فۡسُ ٱلمُۡطۡمَئنَِّةُ ٢٧ تُهَا ٱلنَّ يَّ
َ
أ يَٰٓ
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28. Ахлад (вун) ви Раббидин патав - 
вунни рази яз, валайни (Аллагь) 
рази яз,

29. - ЭкечI (вун) Зи (диндар) лукIарик 
(абурун арадиз гьахь)

30. Ва алад (вун) (гьахь абурухъ галаз) 
Зи Женнетдиз!»

رۡضِيَّةٗ ٢٨ ٱرجِۡعِيٓ إلِيَٰ رَبّكِِ رَاضِيَةٗ مَّ

فَٱدۡخُلىِ فيِ عِبَدِٰي ٢٩

وَٱدۡخُلىِ جَنَّتيِ ٣٠



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه
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90 - Сура: «аль-Балад»
(Уьлкве)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) и (Къадагъа алай) 
уьлкведал (Мекка шегьердал)!

2. - Ва вун (эй, Пайгъамбар) и (къадагъа 
алай) уьлкведа гьалал гьалда ава 
(ваз кьетIендиз бязи къадагъаяр 
тайин вахтуналди гьалалнава: 
месела, ана мушрикрин аксина дяве 
тухун ихтияр ганва). -

3. Ва (кьин кьазва За) (инсанар) 
аладайдал (абурун буба Адамал) ва 
ада аладнавайдал (веледрал)!

4. Гьакъикъатда, Чна халкьнава 
инсан - жафада (мушрикь, кафир 
инсан гьамиша кIеве, четинвиле аваз 
авунва),

5. ГьисабзаватIа ада вичел садни 
къудратлу тушир хьиз?!

6. Ам лугьуз ава: «За гзаф кьадар 
мал-девлет харжна!»

7. ГьисабзаватIа Ада вич садазни 
такур хьиз?!

8. Бес, авунвачни Чна адаз кьве вил,

9. Ва мез ва кьве пIузар?

10. Ва къалурнавачни Чна адаз (тепеяр 
хьтин) кьве рехъ (дуьзвилин рехъ ва 
чIурувилин рехъ)?

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
قۡسِمُ بهَِذَٰا ٱلبَۡلدَِ ١

ُ
لآَ أ

نتَ حِلُّۢ بهَِذَٰا ٱلبَۡلدَِ ٢
َ
وَأ

وَوَالدِٖ وَمَا وَلدََ ٣

لقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ فيِ كَبَدٍ ٤

حَدٞ ٥
َ
ن لَّن يَقۡدِرَ عَلَيۡهِ أ

َ
يَحۡسَبُ أ

َ
أ

ُّبَدًا ٦ هۡلَكۡتُ مَالاٗ ل
َ
يَقُولُ أ

حَدٌ ٧
َ
ٓۥ أ َّمۡ يرََهُ ن ل

َ
يَحۡسَبُ أ

َ
أ

َّهُۥ عَيۡنيَنِۡ ٨ لمَۡ نَجۡعَل ل
َ
أ

وَلسَِانٗا وشََفَتَينِۡ ٩
جۡدَينِۡ ١٠ وَهَدَينَۡهُٰ ٱلنَّ
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124190. Сура: «аль-Балад» Жуз 30 اسز. .٢ .٧ج او ة ابر 

11. Амма ада (вичел) гуж акъулднач 
(хийирдин рекьин) тепедин кьилел 
хкаж жез (ада диндар крар кьилиз 
акъуднач, ва Ахиратдин четинвилер 
алудиз алахънач)!

12. Ва ваз вуч чида вуч ятIа (хийирдин 
рекьин) тепедин кIукIвал хкаж хьун 
(Ахиратдин четинвилер алуддай 
четин диндар крар)?!

13. (Ам я) - лукI-кас (ва я есир-
кас) азад авун (лукIвиликай ва я 
есирвиликай хилас авун),

14. Ва я каш акьалтай юкъуз тIуьн 
гун -

15. Етимдиз - мукьва-кьили тир,

16. Ва я кесибдиз - затIни авачир 
фагъир тир!

17. Ахпани, (а диндар крар ийидалдини) 
ам тир иман гъанвайбурукай, 
ва сада-садаз сабурлувал веси 
авурбурукай, ва сада-садаз 
мергьяматлувал веси авурбурукай.

18. Ахьтинбур я - эрчIи патан сагьибар 
(Къияматдин Юкъуз эрчIи патахъ 
Женнет галайвал тухвана Аллагьдин 
патай еке гьуьрметар, сувабар 
жедайбур)!

19. Ва чпи, Чи аятрихъ (Къуръандихъ) 
кафирвал авурбур - абур чапла 
патан сагьибар (Къияматдин Юкъуз 
чапла патахъ Жегьеннем галайвал 
тухвана Аллагьдин патай агъузвал, 
азаб жедайбур) я!

20. Абур (кIевна) агалнавай цIун 
кьула жеда!

فَلاَ ٱقۡتَحَمَ ٱلعَۡقَبَةَ ١١

دۡرَىكَٰ مَا ٱلعَۡقَبَةُ ١٢
َ
وَمَآ أ

فَكُّ رَقَبَةٍ ١٣

وۡ إطِۡعَمٰٞ فيِ يوَۡمٖ ذيِ مَسۡغَبَةٖ ١٤
َ
أ

يتَيِمٗا ذَا مَقۡرَبَةٍ ١٥
وۡ مِسۡكِينٗا ذَا مَتۡرَبَةٖ ١٦

َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَتوََاصَوۡاْ  ثُمَّ كَانَ مِنَ ٱل
بۡرِ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرۡحَمةَِ ١٧ بٱِلصَّ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ١٨
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا هُمۡ أ وَٱل

ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ١٩

ؤۡصَدَةُۢ ٢٠ عَلَيۡهِمۡ ناَرٞ مُّ
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91 - Сура: «аш-Шамс»
(Рагъ) (Шемси)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) ракъинал ва адан 
«дзуѓьа́»-дин (пакаман вахтунин) 
ишигъдал!

2. Кьин кьазва (За) вацрал (ам) адан 
(ракъинин) гуьгъуьна авайла (йифиз 
гуьгъуьнлай атайла ва пакамаз 
гуьгъуьнлай хъфейла)!

3. Кьин кьазва (За) йикъал (ада 
ачухдал акъудна) ам ашкара 
авурла!

4. Кьин кьазва (За) йифел (ада) ам 
кIевзавайла!

5. Кьин кьазва (За) цавал, ва (Ада) ам 
(вине аваз) эцигунал (вични абуруз 
мягькем къурулуш аваз)!

6. Кьин кьазва (За) чилел, ва (Ада) ам 
экIягъунал (дуьзенди яз авунал)!

7. Кьин кьазва (За) (гьар са) чандал ва 
(Ада) ам тамамдиз дуьзарунал,

8. - Ва инандирмишнава (чирнава 
Ада) адаз адан чIурувал вуч ятIа 
ва (Аллагьдикай) кичIевал вуч ятIа 
адан (къалурнава адаз «чIуру рехъ» ва 
«дуьз рехъ», ва ада кьатIузва дуьз кар 
вуч ятIа ва гунагь кар вуч ятIа)!

9. Гьакъикъатда, агалкьунар жеда - 
ам (вичин нефс, ччан - гунагьрикай, 
чIурувилерикай) михьи авуна артух 
хъсанарайдаз,

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
مۡسِ وَضُحَىهَٰا ١ وَٱلشَّ

وَٱلقَۡمَرِ إذَِا تلََىهَٰا ٢

هَارِ إذَِا جَلَّىهَٰا ٣ وَٱلنَّ

َّيۡلِ إذَِا يَغۡشَىهَٰا ٤ وَٱل

مَاءِٓ وَمَا بنَىَهَٰا ٥ وَٱلسَّ

رۡضِ وَمَا طَحَىهَٰا ٦
َ
وَٱلأۡ

ىهَٰا ٧ وَنَفۡسٖ وَمَا سَوَّ

لهَۡمَهَا فُجُورَهَا وَتَقۡوَىهَٰا ٨
َ
فَأ

ىهَٰا ٩ فۡلَحَ مَن زَكَّ
َ
قَدۡ أ
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10. Ва гьакъикъатда, еке зиянвал 
жеда - ам (гунагьралди кIевна) 
чуьнуьхайдаз.

11. «Са́му́д»- (халкь)ди (Са́лигь 
пайгъамбар) таб яз кьуна чпин 
асивал (еке такабурлувал, зулум) 
себеб хьана,

12. - Абурун лап алчахда (лап 
нагьакьан касди, абуру футфа 
кутуна - деве тукIунин кар) вичел 
къачурла,

13. Ва Аллагьдин расулди лагьана 
абуруз: «(Мукъаят хьухь куьн) 
Аллагьдин (диши) деведин ва адан 
хъвадай шейинин гьакъиндай 
(кямир адак ва адан нубат чIурмир)!»

14. Амма абуру ам (а гьелягь кар) таб 
яз кьуна ва абуру адан (деведин ам 
тукIун патал) метIерин дамарар 
атIана - ва (гьасятда) абур абурун 
Раббиди азабдалди элкъуьрна 
кьуна (ва я: ва (гьасятда) абурал 
абурун Раббиди гугрумдин (пис 
къати ванцин) азаб ракъурна) 
абурун гунагь кардиз килигна, ва 
ам (азаб вири халкьдиз) сад хьиз 
авуна.

15. Ва Адаз а кардин нетижадикайни 
(судурдикайни) кичIезвач.

ىهَٰا ١٠ وَقَدۡ خَابَ مَن دَسَّ

بتَۡ ثَمُودُ بطَِغۡوَىهَٰآ ١١ كَذَّ

شۡقَىهَٰا ١٢
َ
إذِِ ٱنۢبَعَثَ أ

 ِ ِ ناَقَةَ ٱللَّهَّ فَقَالَ لهَُمۡ رسَُولُ ٱللَّهَّ
وسَُقۡيَهَٰا ١٣

بوُهُ فَعَقَرُوهَا فَدَمۡدَمَ عَلَيۡهِمۡ رَبُّهُم  فَكَذَّ
ىهَٰا ١٤ بذَِنۢبهِِمۡ فَسَوَّ

وَلاَ يَخاَفُ عُقۡبَهَٰا ١٥
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92 - Сура: «аль-Лайл»
(Йиф)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) йифел, ада (вичин 
мичIивилелди вири) кIевзавайла!

2. Кьин кьазва (За) йикъал, ам ачух 
(экуь) хьайила!

3. Кьин кьазва (За) эркек (жинс) - 
диши (жинс) (итим ва дишегьли) 
халкь авунал!

4. Гьакъикъатда, (эй, инсанар) куь 
чалишмишунар (сяйи) гьар жуьре 
я (садбуру диндар крар ийиз Ахират 
патал кIвалахзава, ва садбуру дуьнья 
патал амал ийизва)!

5. Ва эгер лагьайтIа вичи (закат, 
садакьа) гана, ва (Аллагьдикай) 
кичIевал авуна,

6. Ва лап хъсанди тирдахъ (Ля иля́гьа 
илла Аллагь - келимадихъ, ва я: 
хъсан саваб - Женнет жедайдахъ) 
инанмишвал авурди,

7. - Чна адаз лап регьят тирдахъ 
(хийирдихъ ва диндарвилихъ, хъсан 
чка - Женнетдихъ) рехъ регьятарда!

8. Ва эгер лагьайтIа вичи мискьивал 
авуна, ва вич са куьнизни (Дуьз 
рекьиз, Аллагьдин савабдиз) 
муьгьтеж тушиз гьисабна,

9. Ва лап хъсанди (келима-шагьа́дагь, 
саваб) таб яз кьурди,

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
َّيۡلِ إذَِا يَغۡشَيٰ ١ وَٱل

َّىٰ ٢ هَارِ إذَِا تَجَل وَٱلنَّ

نثَيٰٓ ٣
ُ
كَرَ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقَ ٱلذَّ

إنَِّ سَعۡيَكُمۡ لشََتَّيٰ ٤

عۡطَيٰ وَٱتَّقَيٰ ٥
َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

قَ بٱِلحۡسُۡنَيٰ ٦ وَصَدَّ

رُهۥُ للِۡيُسۡرَىٰ ٧ فَسَنُيَسِّ

ا مَنۢ بَخِلَ وَٱسۡتَغۡنَيٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

بَ بٱِلحۡسُۡنَيٰ ٩ وَكَذَّ
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124592. Сура: «аль-Лайл» Жуз 30 اسز. .٢ ٧٢ج او ة اللية 

10. - Чна адаз лап четиндахъ (пис 
гьалдихъ, Жегьеннемдихъ) рехъ 
регьятарда.

11. Ва са куьмекни жедач адаз адан 
(мискьивал авур) мал-девлетдикай 
-ам аватайла (ЦIуз).

12. Гьакъикъатда, Чал ала (Чна Чал 
къачунва) - Дуьз рехъ къалурун 
(амайбур вири ягъалмишвилин 
рекьер я).

13. Ва гьакъикъатда, Чаз талукь 
я (Чи ихтиярда ава) Ахиратни, 
Эвелимжидини (дуьньядин 
уьмуьрни).

14. Ва (гьавиляй, эй, инсанар) За квез 
игьтиятвал авунин хабар ганва - 
ялавлу къати ЦIукай,

15. Къати кунин азаб чIугвада ана - 
анжах лап алчахда (аси, нагьакьан 
касди),

16. Вичи, (Мугьаммад пайгъамбар) таб 
яз кьурда ва (имандикай) кьулухъ 
элкъвейда,

17. Ва къерехдиз (яргъа) ийида адакай 
(а ЦIукай) - (Аллагьдикай) лап 
кичIеди,

18. Вичи, вичин мал-девлет 
(Аллагьдин рекье) пайзавай - хийир 
артухарун яз,

19. Ва авач садазни адаз авунвай 
са хъсанвал (багъишнавай са 
нямет) - адан эвез хгудайвал (ада 
пайзавай мал-девлет вичиз сада 
авур хъсанвилин эвезда туш, анжах 
Аллагьдин рекье я),

رُهۥُ للِۡعُسۡرَىٰ ١٠ فَسَنُيَسِّ

ٓۥ إذَِا ترََدَّىٰٓ ١١ وَمَا يُغۡنيِ عَنۡهُ مَالهُُ

إنَِّ عَلَيۡنَا للَۡهُدَىٰ ١٢

وليَٰ ١٣
ُ
وَإِنَّ لنََا للَۡأٓخِرَةَ وَٱلأۡ

يٰ ١٤ نذَرۡتكُُمۡ ناَرٗا تلََظَّ
َ
فَأ

شۡقَي ١٥
َ
َّا ٱلأۡ لاَ يصَۡلَىهَٰآ إلِ

َّيٰ ١٦ بَ وَتوََل َّذِي كَذَّ ٱل

تۡقَي ١٧
َ
وسََيُجَنَّبُهَا ٱلأۡ

َّيٰ ١٨ َّذِي يؤُۡتيِ مَالهَُۥ يَتزََك ٱل

حَدٍ عِندَهُۥ مِن نّعِۡمَةٖ تُجۡزَىٰٓ ١٩
َ
وَمَا لأِ
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124692. Сура: «аль-Лайл» Жуз 30 اسز. .٢ ٧٢ج او ة اللية 

20. - Анжах, вичин Лап Вине Тир 
Раббидин разивал патал (Адан 
саваб къазанмишиз, Ам Женнетда 
акун патал чалишмиш жез).

21. Ва (гьакъикъатда), ам (вичиз 
Аллагьди Женнетда гайи савабдал) 
рази жеда!

علۡىَٰ ٢٠
َ
َّا ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِ ٱلأۡ إلِ

وَلسََوۡفَ يرَۡضَيٰ ٢١
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124793. Сура: «ад-Дуxlа́» Жуз 30 اسز. .٢ ٧٢ج او ة الةر 

93 - Сура: «ад-Дуxlа́»
(Экуьнин геж вахт)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) Дуxlа́-дин 
вахтунал (рагъ экъечIна са жида 
кьван хкаж хьана та ам цавун аршдиз 
хкаж жедалди вахт)!

2. Кьин кьазва (За) йифел, (геже 
гьатна) секин хьайила (мичIивал 
къати хьайила)!

3. Ччара хьанвач вакай ви Рабби 
(тунвач вун, ваз вагьй ракъурун 
акъвазарнавач) ва хъел авач (Адаз 
ви).

4. Ва (гьакъикъатда), Ахират(-
дин уьмуьр) лап хийирлу я ваз 
Эвелимжидалай (и дуьньядин 
уьмуьрдилай).

5. Ва (гьакъикъатда), ваз ви Раббиди 
гуда (гележегда) (хъсан паяр) - ва вун 
рази жеда!

6. Бес, Адаз вун етим яз жагъаначни 
- (ва ваз) Ада къаюмвал авуна 
(къайгъу чIугвадай ксар тайинарна, 
тамам тербияламишна)?!

7. Ва Адаз вун дуьз рехъ тийижирди 
яз жагъаначни - ва Ада вун дуьз 
рекьел гъана?

8. Ва Адаз вун кесиб яз жагъаначни - 
ва Ада (вун) девлетлу авуна?

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
حَيٰ ١ وَٱلضُّ

َّيۡلِ إذَِا سَجَيٰ ٢ وَٱل

عَكَ رَبُّكَ وَمَا قَلىَٰ ٣ مَا وَدَّ

وليَٰ ٤
ُ
َّكَ مِنَ ٱلأۡ وَللَۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ ل

وَلسََوۡفَ يُعۡطِيكَ رَبُّكَ فَترَۡضَيٰٓ ٥

لمَۡ يَجِدۡكَ يتَيِمٗا فَـَٔاوَىٰ ٦
َ
أ

ا فَهَدَىٰ ٧
ّٗ وَوجََدَكَ ضَالٓ

غۡنَيٰ ٨
َ
وَوجََدَكَ عاَئٓلِاٗ فَأ
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124893. Сура: «ад-Дуxlа́» Жуз 30 اسز. .٢ ٧٢ج او ة الةر 

9. (АкI хьайила), эгер етим (аял) 
лагьайтIа - вуна (адаз) агъузвал 
гумир (адаз гуж, зулум ийимир),

10. Ва эгер саил кас (тIалабчи, ва 
я: чирвал (ва я са шей) хабар 
кьазвайди) лагьайтIа - (вуна) адаз 
гьарай гумир (чукурмир)!

11. Ва эгер ви Раббидин няметар 
лагьайтIа (ваз ганвай) - (вуна 
абурукай) хабар це (малумара ва 
шукур ая).

ا ٱليَۡتيِمَ فَلاَ تَقۡهَرۡ ٩ مَّ
َ
فَأ

ائٓلَِ فَلاَ تَنۡهَرۡ ١٠ ا ٱلسَّ مَّ
َ
وَأ

ثۡ ١١ ا بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ فَحَدِّ مَّ
َ
وَأ
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124994. Сура: «аш-Шарxl» Жуз 30 اسز. .٢ ٧3ج او ة الرر 

94 - Сура: «аш-Шарxl»
((Хур) Ачухрун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Бес, Чна ваз (вун патал) ви хур 
«ачухарначни» (пайгъамбарвилиз, 
шариатдин крариз, хъсан къилихриз 
ви рикI гегьеншарначни),

2. Ва (адалди) Чна валай ви (кIулавай) 
ппар алудначни,

3. Вичи ви далудив (агъурвиляй) 
чIакьракьар ийиз тур (ва я: ви 
далудиз заланвал гайи),

4. Ва Чна ви тIвар кьакьан дережадиз 
хкажначни (вун тарифлу авуна)?!

5. Ва (бес), гьакъикъатда, гьар са 
четинвилихъ (еке) регьятвал гала 
эхир (кар акI яз тирла, ваз чир 
хьана кIанда - гьар са четинвилихъ 
регьятвилер галайди),

6. - Ва гьакъикъатда, гьар са 
четинвилихъ (еке) регьятвал гала!

7. Ва (гьавиляй) вун (са лазим 
кардикай) азад хьайила - (вуна 
мадни) зегьмет къачу (алахъа 
ибадатрал),

8. Ва (анжах) ви Раббидихъ тамарзу 
(чалишмиш) хьухь!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
لمَۡ نشَۡرَحۡ لكََ صَدۡرَكَ ١

َ
أ

وَوَضَعۡنَا عَنكَ وزِۡرَكَ ٢

نقَضَ ظَهۡرَكَ ٣
َ
َّذِيٓ أ ٱل

وَرَفَعۡنَا لكََ ذكِۡرَكَ ٤

فَإنَِّ مَعَ ٱلعُۡسۡرِ يسُۡرًا ٥

إنَِّ مَعَ ٱلعُۡسۡرِ يسُۡرٗا ٦

فَإذَِا فَرغَۡتَ فَٱنصَبۡ ٧

وَإِليَٰ رَبّكَِ فَٱرغَۡب ٨
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95 - Сура: «ат-Ти́н»
(Инжилар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) инжилрал ва 
зейтунрал!

2. Кьин кьазва (За) «ТIу́ру- Сайна́ъ»-
дагъдал (вичел Муса пайгъамбардихъ 
Аллагьу Таала рахай дагъ)!

3. Кьин кьазва (За) и саламат (хатасуз) 
уьлкведал (Меккадал)!

4. Гьакъикъатда, Чна инсан лап хъсан 
гьалдаваз халкьнава (адаз дуьз 
суьрет, ва тамам тIебиат ганва).

5. Ахпа Чна ам агъадавайбурун 
лап агъа гьалдиз элкъуьрзава 
(эгер инсанди, вичиз Аллагьди 
халкьнавай имандихъ майил тир дуьз 
тIебиат дегишарайтIа чIурувилихъ, 
асивилихъ, куфрдихъ - ам лап агъа 
гьалдиз аватзава, алчах жезва, ва 
эхирдайни ам ЦIуз ракъурзава),

6. Анжах, чпи иман гъана диндар 
амал авурбур квачиз- абуруз 
акьалтI тийидай (ара датIай) саваб 
жеда!

7. Ва (бес), мад ккуь (эй кафир инсан) 
вав таб яз кьаз тазва (Аллагьди 
Ахиратда куь амалриз) «эвез 
хгун» - идалай (и ачух делилрилай) 
кьулухъни (авач квез уьзуьрлу 
себеб)?!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بسِّۡمِ ٱللَّهَّ
يۡتُونِ ١ وَٱلتّيِنِ وَٱلزَّ

وَطُورِ سِينيِنَ ٢

مِينِ ٣
َ
وَهَذَٰا ٱلبَۡلدَِ ٱلأۡ

حۡسَنِ 
َ
لقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ فيِٓ أ

تَقۡويِمٖ ٤
سۡفَلَ سَٰفِليِنَ ٥

َ
ثُمَّ رَدَدۡنَهُٰ أ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
جۡرٌ غَيۡرُ مَمۡنُونٖ ٦

َ
فَلَهُمۡ أ

بكَُ بَعۡدُ بٱِلدِّينِ ٧ فَمَا يكَُذِّ
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8. Бес, Аллагь дуванзавайбурун 
(къазийрин) - виридалайни 
гьахълу (дуьз) Дуван АтIузвайди 
тушни?! (И сурадин эхирдай и гафар 
лагьана кIанда: «Баля́ ва ана гIала́ 
за́лика мина-ш-ша́гьиди́н» - яни: 
Гьелбетда акI я, ва зани а кардал 
шагьидвалзава.)

حۡكَمِ ٱلحَۡكِٰمِينَ ٨
َ
ُ بأِ ليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

125296. Сура: «аль-Гlалякъ» Жуз 30 اسز. .٢ ٧٤ج او ة العلر 

96 - Сура: «аль-Гlалякъ»
(Ивидин лахта)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. КIела (вуна эй, Пайгъамбар) ви 
Раббидин тIварцIелди - Вичи (вири 
алемар) халкьнавай,

2. Халкьнава (Ада) инсан (ивидин) 
лахтадикай!

3. КIела (вуна- ваз ракъурзавай аятар), 
ва ви Лап Жумартлу Раббиди

4. - Вичи (инсандиз кхьинар) чир 
авур къелемдалди -

5. Чирна инсандиз - адаз 
тийижир чирвилер. (и вад аят - 
Пайгъамбардиз виридалайни сифте 
атай аятар я).

6. Ваъ (туш, аксина)! Гьакъикъатда, 
инсанди асивалзава (еке 
такабурлувална Аллагьди 
тайинарнавай сергьятар чIурзава),

7. Адаз вич са куьнизни муьгьтеж 
тушиз (ва я: артух агьваллу хьанваз) 
акурла.

8. - (Амма чир хьурай а гунагькардиз) 
Гьакъикъатда, элкъвена хтун ви 
Раббидин патав я! -

9. Бес, акунани ваз (эй инсан) а 
къадагъа ийизвай кас

10. (Чи) ЛукIраз (Пайгъамбардиз), 
ада (Кябедин патав) капI авурла?! 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
َّذِي خَلَقَ ١  بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱل

ۡ
ٱقۡرَأ

خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ مِنۡ عَلَقٍ ٢

كۡرَمُ ٣
َ
 وَرَبُّكَ ٱلأۡ

ۡ
ٱقۡرَأ

َّذِي عَلَّمَ بٱِلقَۡلَمِ ٤ ٱل

عَلَّمَ ٱلإۡنِسَٰنَ مَا لمَۡ يَعۡلَمۡ ٥

َّآ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ ليََطۡغَيٰٓ ٦ كَل

ن رَّءَاهُ ٱسۡتَغۡنَيٰٓ ٧
َ
أ

إنَِّ إلِيَٰ رَبّكَِ ٱلرُّجۡعَيٰٓ ٨

َّذِي يَنۡهَيٰ ٩ رَءَيتَۡ ٱل
َ
أ

َّىٰٓ ١٠ عَبۡدًا إذَِا صَل
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(мушрикрин башчи Абу-Жагьла 
гьелягьар кьуна вичи Пайгъамбардиз 
Кябедин патав капI ийиз манийвалда 
лагьана…)

11. ГьикI аквазва ваз (вуч фикирзава 
вуна, эй инсан) - эгер ам (капIзавай 
а бенде) дуьз рекьел алаз хьайитIа 
(гьикI ада адаз къадагъа ийизва)?!

12. Ва я ада «Аллагьдикай кичIевал 
авун» эмир гузваз хьайитIа?!(ада 
адаз генани къадагъа ийидайни? Ажеб 
кар я!)

13. ГьикI аквазва ваз (вуч фикирзава 
вуна) - эгер ада (къадагъа ийизвай 
касди) таб яз кьунватIа (а ЛукI) ва 
(имандикай) кьулухъ элкъвенватIа?!

14. Бес, адаз (Абу-Жагьлдиз) чизвачни, 
гьакъикъатда Аллагьдиз (вири) 
аквазвайди?!

15. Аксина! Эгер ада (Абу-Жагьла 
а гунагь кар) акъвазар тавуртIа, 
Чна (дугъриданни) вегьена кьада 
(адан) кьилин мег алай чкадилай 
(ва гадарда ам Жегьеннемдиз) -

16. Тапархъан, гунагькар тир «кьилин 
мег алай чкадилай» (адан «кьилин 
вилик пад»- гьанай акъатзавай гьал я 
таб гаф, ва гунагь кар)

17. Ва къуй ада вичин ким -ин 
жемятдиз эверрай (ким - жемят 
кIватI жезвай чка я).

18. Чнани (азабдин) малаикриз 
эверда!

19. Ваъ! МуьтIуьгъ жемир вун адаз 
(гьич, эй, Пайгъамбар), ва (капI 
ийиз) сажда ая (вуна ви Раббидиз) ва 
мукьвал хьухь (Адаз, ибадат ийиз)!

رَءَيتَۡ إنِ كَانَ علَىَ ٱلهُۡدَىٰٓ ١١
َ
أ

قۡوَىٰٓ ١٢ مَرَ بٱِلتَّ
َ
وۡ أ

َ
أ

َّيٰٓ ١٣ بَ وَتوََل رَءَيتَۡ إنِ كَذَّ
َ
أ

َ يرََىٰ ١٤ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلمَ بأِ

َ
أ

اصِيَةِ ١٥ َّمۡ ينَتَهِ لنَسَۡفَعَاۢ بٱِلنَّ َّا لئَنِ ل كَل

ناَصِيَةٖ كَذِٰبةٍَ خَاطِئَةٖ ١٦

فَلۡيَدۡعُ ناَدِيهَُۥ ١٧

بَانيَِةَ ١٨ سَنَدۡعُ ٱلزَّ

َّا لاَ تطُِعۡهُ وَٱسۡجُدۡۤ وَٱقۡترَبِ۩ ١٩ كَل



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

125497. Сура: «аль-Къадр» Жуз 30 اسز. .٢ ٧٥ج او ة القد  

97 - Сура: «аль-Къадр»
(Къадир) (еке лайихвал)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Гьакъикъатда, Чна ам (Къуръан) 
- «Лайлат-уль-Къадр»-диз 
(Аллагьдин вилик еке къадир ва 
лайихвал авай йифиз) (авудна) 
ракъурнава! (а йиф рамазан 
вацра ава)

2. Ва ваз вуч чида вуч ятIа «Лайлату-
ль-Къадр» (гзаф лайихвал ва еке 
къадир авай йиф)?

3. «Лайлат-уль-Къадр» (еке къадир 
ва чIехи дережа авай йиф) - агъзур 
вацралай хийирлу я (ам гзаф 
берекатлу йиф я - а са йифиз авур 
диндар крар агъзур йисан къене авур 
диндар крарилай хийирлу я, артух я)!

4. Адан (а Йифен) къене малаикар 
ва Руь́гь (Джабраил) гзаф (сефер) 
эвичIзава (чилел) чпин Раббидин 
изиндалди гьар са эмирдин 
гьакъиндай ганвай.

5. Ам (а йиф) - саламатвал я (вири 
писвилерикай, хийир ва берекат 
я, салам ва тебрикни малаикрин 
патай) та экуьнин лаз экъечIдалди 
(экв малум жедалди)!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بسِّۡمِ ٱللَّهَّ
نزَلنَۡهُٰ فيِ ليَۡلَةِ ٱلقَۡدۡرِ ١

َ
آ أ إنَِّ

دۡرَىكَٰ مَا ليَۡلَةُ ٱلقَۡدۡرِ ٢
َ
وَمَآ أ

لفِۡ شَهۡرٖ ٣
َ
ليَۡلَةُ ٱلقَۡدۡرِ خَيۡرٞ مِّنۡ أ

وحُ فيِهَا بإِذِۡنِ  لُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ تَنزََّ
مۡرٖ ٤

َ
رَبّهِِم مِّن كُلِّ أ

يٰ مَطۡلَعِ ٱلفَۡجۡرِ ٥ سَلَمٌٰ هِيَ حَتَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

125598. Сура: «аль-Баййинагь» Жуз 30 اسز. .٢ ٧٦ج او ة اب  ة 

98 - Сура: «аль-Баййинагь»
(Ачух делил)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кафирвалнавай Ктаб-эгьлияр 
ва мушрикар элячIзавачир 
(чпин куфрдилай) - та абурун 
патав (виликдай атанвай Ктабра 
къалурнавай) «ачух делил» 
къведалди,

2. - Аллагьдин патай тир расул пак 
тир Сугь́уф-ар (чпел Пак Къуръан 
кхьенвай «Кьулар») кIелзавай,

3. Чпени (а пак Сугьуф -ра) дуьз 
(гьахъ  тир) «кхьенвай къанунар» 
авай (абуру лугьузвай - чеб чпин 
авай диндал аламукьда, та чпиз 
пайгъамбар атайла чеб адаз табий 
жеда. Ва ингье атанва абуруз а ачух 
делил, амма абурун чIехи пай чпин 
чIуру диндал акъвазнава).

4. Ва (гьакIни), чпиз Ктаб атанвайбур 
(чувудар ва насараяр) чара хьанай 
- анжах абурун патав ачух делил» 
(Иса пайгъамбар) атайдалай кьулухъ 
(абур гьа чIавузни гьахъдиз табий 
хьаначир. Ва я: Ктаб-эгьлияр чара 
хьана Исламдикай Мугьаммад 
пайгъамбар атайла - садбуру адахъ 
инамишвална ва муькуьбуру адан 
пайгъамбарвал инкарна)!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
هۡلِ 

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ لمَۡ يكَُنِ ٱل

يٰ  ٱلكِۡتَبِٰ وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ مُنفَكِّينَ حَتَّ
تيَِهُمُ ٱلبَۡيّنَِةُ ١

ۡ
تأَ

ِ يَتۡلوُاْ صُحُفٗا  رسَُولٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
رَةٗ ٢ طَهَّ مُّ

فيِهَا كُتُبٞ قَيّمَِةٞ ٣

َّا مِنۢ  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ
ُ
َّذِينَ أ قَ ٱل وَمَا تَفَرَّ

بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِةُ ٤



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

125698. Сура: «аль-Баййинагь» Жуз 30 اسز. .٢ ٧٦ج او ة اب  ة 

5. Ва абуруз (Ктаб-эгьлийриз) 
эмирнавай тир- анжах, абуру 
Аллагьдиз ибадатун (чпи) халисдиз 
Адаз дин талукьарна, гьани́ф -бур 
яз (ихласбур, ширкдикай элкъвена сад 
Аллагьдихъ ян гана), ва (абуру) капI 
кьиле тухун ва закат гун, ва ам я - 
лап дуьз дин!

6. Гьакъикъатда, чпи кафирвал 
авур Ктаб-эгьлияр ва мушрикар 
Жегьеннемдин цIа жеда, 
гьамишалугъ ана амукьдайбур 
яз. Ахьтинбур - виридалайни пис 
махлукьар (ксар) я.

7. Гьакъикъатда, чпи иман гъана ва 
диндар амал авурбур, ахьтинбур- 
виридалайни хъсан махлукьар 
(ксар) я,

8. Абурун эвез (саваб) чпин Раббидин 
патав - «Гь́адн» (гьамишалугъ 
яшамиш жез амукьдай) Женнетар 
жеда чпин (Женнетдин кIвалерин, 
бустанрин) агъадихъай вацIар 
авахьна физвай, гьамишалугъ ана 
амукьдайбур яз, даиман. Аллагь 
абурулай рази жеда, ва абурни 
Адалай рази жеда. Ам (а еке суваб) 
- вичиз Раббидикай вичин кичIе 
хьайидаз я!

َ مُخۡلصِِينَ لهَُ  َّا ليَِعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ مِرُوٓاْ إلِ
ُ
وَمَآ أ

لَوٰةَ وَيُؤۡتوُاْ  ينَ حُنَفَاءَٓ وَيُقِيمُواْ ٱلصَّ ٱلدِّ
كَوٰةَۚ وَذَلٰكَِ دِينُ ٱلقَۡيّمَِةِ ٥ ٱلزَّ

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ إنَِّ ٱل

وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ فيِ ناَرِ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚٓ 
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ شَرُّ ٱلبۡرَِيَّةِ ٦

ُ
أ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ خَيۡرُ ٱلبۡرَِيَّةِ ٧

ُ
أ

تُٰ عَدۡنٖ  جَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ 

َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُۚ  ضِيَ ٱللَّهَّ بدَٗاۖ رَّ
َ
أ

ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَشِيَ رَبَّهُۥ ٨



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

125799. Сура: «аз-Залзалагь» Жуз 30 اسز. .٢ ٧٧ج او ة الزلزلة 

99 - Сура: «аз-Залзалагь»
(Залзала) (Къарсурун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Чил пис къарсурайла залзаладалди 
вичин,

2. Ва чили вичяй акъудайла залан 
парар вичин,

3. Ва лагьайла инсанди - адахъ вуч 
хьанва?!

4. А юкъуз ада (чили) вичин хабарар 
ахъайда (вуч авунатIа гьар сада 
чилин винел),

5. Гьакъикъатда, ви Раббиди адаз а 
кар инандирмишайвиляй (эмир 
гайивиляй).

6. А юкъуз экъечIда инсанар (гьахъ-
гьисабдиз кIватнавай чкадай) 
жуьрейрин кIапIалриз ччара 
хьанваз, абуруз чпин амалар (авур 
хъсан ва пис крар) къалурдайвал;

7. Ва ни (та) зерре (ва я: лап куьлуь 
цекв) кьван заланвал авай хъсан 
амал авунатIа, адаз ам (адан саваб 
Ахиратда) аквада!

8. Ва ни (та) зерре кьван заланвал 
авай пис амал авунатIа, адаз ам 
(адан жаза Ахиратда) аквада!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
رۡضُ زلِزَۡالهََا ١

َ
إذَِا زُلزِۡلتَِ ٱلأۡ

ثۡقَالهََا ٢
َ
رۡضُ أ

َ
خۡرجََتِ ٱلأۡ

َ
وَأ

وَقاَلَ ٱلإۡنِسَٰنُ مَا لهََا ٣

خۡبَارَهَا ٤
َ
ثُ أ يوَۡمَئذِٖ تُحَدِّ

وۡحَيٰ لهََا ٥
َ
نَّ رَبَّكَ أ

َ
بأِ

شۡتَاتٗا ليُِّرَوۡاْ 
َ
اسُ أ يوَۡمَئذِٖ يصَۡدُرُ ٱلنَّ

عۡمَلَٰهُمۡ ٦
َ
أ

ةٍ خَيۡرٗا يرََهُۥ ٧ فَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

ا يرََهُۥ ٨ ةٖ شَرّٗ وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1258100. Сура: «аль-ГIaдийа́т» Жуз 30 اسز. .٢ ..١ج او ة العل يلر 

100 - Сура: «аль-ГIaдийа́т»
(Йигиндиз чукурзавайбур)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За), йигиндиз 
чукурзавайбурал фуф къачуна 
(ял-ялцихъ текъвез душманрал 
гьужумзавай балкIанрал)!

2. Ва (кIвачерикди) цIелхемар 
куькIуьрзавайбурал!

3. Ва экуьнахъ фад гьужумиз 
вегьезвайбурал!

4. Ва (чпи) адалди (фад чукуруналди) 
руг къарагъарзавай,

5. Ва адалди (душманрин) кIватIалрин 
юкьваз гьахьзавай.

6. - Гьакъикъатда, инсан вичин 
Раббидин (няметрин) гьакъиндай 
гзаф инкардайди я,

7. Ва гьакъикъатда, ам (вич) а 
кардал шагьид я (хиве кьазва, ва 
я: гьакъикъатда, Ам а кардал 
шагьид я)!

8. Ва гьакъикъатда, ам - хийир 
(мал-девлет) гзаф кIаниди я (ва 
я: гьакъикъатда, ам хийир (мал - 
девлет) пара кIандай виляй гзаф 
мискьинди я)!

9. Бес, адаз (а инсандиз вичиз жедай 
жазадикай) чизвачни- сурарин къен 
пад винел хъувуна анра авайбурал 
чан хкайла,

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
وَٱلعَۡدِٰيَتِٰ ضَبۡحٗا ١

فَٱلمُۡوريَِتِٰ قَدۡحٗا ٢

فَٱلمُۡغِيرَتِٰ صُبۡحٗا ٣

ثرَۡنَ بهِۦِ نَقۡعٗا ٤
َ
فَأ

فَوسََطۡنَ بهِۦِ جَمعًۡا ٥

إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لرَِبّهِۦِ لكََنُودٞ ٦

وَإِنَّهُۥ علَىَٰ ذَلٰكَِ لشََهِيدٞ ٧

وَإِنَّهُۥ لِحبُِّ ٱلخۡيَۡرِ لشََدِيدٌ ٨

فَلاَ يَعۡلَمُ إذَِا بُعۡثرَِ مَا فيِ ٱلقُۡبُورِ ٩
َ
۞ أ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1259100. Сура: «аль-ГIaдийа́т» Жуз 30 اسز. .٢ ..١ج او ة العل يلر 

10. Ва хурара авайди (рикIера авай 
сирер, къастар) винел ахкъудайла?!

11. Гьакъикъатда, абурун Раббидиз 
абурукай (ва абурун амалрикай) а 
юкъуз (хъсандиз) хабар аваз (вири 
чиз) жеда!

دُورِ ١٠ لَ مَا فيِ ٱلصُّ وحَُصِّ

إنَِّ رَبَّهُم بهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ لَّخبَيِرُۢ ١١



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1260101. Сура: «аль-Къа́ригIагь» Жуз 30 اسز. .٢ ١.١ج او ة القل عة 

101 - Сура: «аль-Къа́ригIагь»
(Пис Къурхутмишдайди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Пис Къурхутмишдайди (инсанрин 
рикIерин зегьле ракъурдай зурба 
вакъиа)!

2. Вуч я ам - Пис 
Къурхутмишдайди?!

3. Ва ваз вуч чида (ваз гьинай 
ва ни чирда) вуч ятIа Пис 
Къурхутмишдайди?!

4. (Ам) (пис къурхутмишдай вакъиа) 
жеда инсанар (лужаралди жедай 
хъипи хьтин) чIехи цицIерин (кьуд 
патаз чилел) чкIанвай шарагар 
хьиз жедай Юкъуз (зурба кичIдикай 
- къайдасуздаказ, сад-сада акьаз, сад-
садал акьахиз аватиз теспача яз), (ва 
я: чкIанвай чепелукьар хьиз…)

5. - Ва дагъларни жедай янавай 
(эвя́навай ва рангар янавай) сар 
хьиз. -

6. Ва эгер лагьайтIа - вичин (хъсан 
амалрин) терезар залан хьайиди,

7. - (Бес), ам - рази жедай (хушбахт) 
яшайишда (уьмуьрда) жеда 
(Женнетда)!

8. Ва эгер лагьайтIа - вичин (хъсан 
амалрин) терезар кьезил хьайиди 
(гунагьрин терез залан хьана),

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ٱلقَۡارعَِةُ ١

مَا ٱلقَۡارعَِةُ ٢

دۡرَىكَٰ مَا ٱلقَۡارعَِةُ ٣
َ
وَمَآ أ

اسُ كَٱلفَۡرَاشِ  يوَۡمَ يكَُونُ ٱلنَّ
ٱلمَۡبۡثُوثِ ٤

وَتكَُونُ ٱلجِۡبَالُ كَٱلعِۡهۡنِ ٱلمَۡنفُوشِ ٥

ا مَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٦ مَّ
َ
فَأ

اضِيَةٖ ٧ فَهُوَ فيِ عِيشَةٖ رَّ

تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٨ ا مَنۡ خَفَّ مَّ
َ
وَأ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1261101. Сура: «аль-Къа́ригIагь» Жуз 30 اسز. .٢ ١.١ج او ة القل عة 

9. - (Бес, гъвечIи аял гьар сефер вичин 
дидед патав хкведай хьиз) адан 
хкведай чка - Дагьар (Жегьеннем) 
жеда.

10. Ва ваз вуч чида (ваз гьинай ва ни 
чирда) ам вуч ятIа?!

11. - (Ам) - лап кудай ЦIай я!

هُۥ هَاويَِةٞ ٩ مُّ
ُ
فَأ

دۡرَىكَٰ مَا هيَِهۡ ١٠
َ
وَمَآ أ

ناَرٌ حَامِيَةُۢ ١١



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1262102. Сура: «ат-Така́с́ур» Жуз 30 اسز. .٢ ١.٢ج او ة اتة ر 

102 - Сура: «ат-Така́с́ур»
(Артухарунин карда акъажунар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Куьн (мал-девлетар…) артухарунин 
карди машгъулнава (Аллагьдиз 
ибадат авуникай),

2. Та куьне сурариз «кьил чIугунва» 
(куьн а кардал машгъул я та куь ажал 
агакьдалди, ва кьейила куьн сурара 
кучудзава, ахпа куьн анра жезва та 
Къияматдин Юкъуз сурарай чан хкана 
ахкъуддалди. Кьил чIугун - келимади 
къалурзава инсанар сурара са 
кьадар вахтунда жедайди ахпа анай 
экъечIдайди…)

3. Ваъ (гьич виже къведач куьне акI 
авун)! (Гьакъикъатда), квез ахпа чир 
жеда (а кардин пис эхир)!

4. Ахпа, ваъ (дуьз туш акI авун)! 
(Гьакъикъатда), квез гележегда чир 
жеда (а кардин жаза)!

5. Аксина! Эгер квез якъин тир 
чирвилелди чизваз тиртIа - (куьн 
а кардал машгъул жедачир, куьн 
Ахиратдиз гьазур жедай)!

6. Квез (эй, инсанар) (гьакъикъатда), 
«Джаѓьи́м» (Жегьеннем) аквада!

7. Ахпа, (гьакъикъатда), квез ам 
якъин тир акуналди аквада!

8. Ахпа, дугъриданни хабар хкьада 
квевай (вири) няметрикай а юкъуз!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
كاَثرُُ ١ لهَۡىكُٰمُ ٱلتَّ

َ
أ

يٰ زُرۡتُمُ ٱلمَۡقَابرَِ ٢ حَتَّ

َّا سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣ كَل

َّا سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٤ ثُمَّ كَل

َّا لوَۡ تَعۡلَمُونَ عِلۡمَ ٱليَۡقِينِ ٥ كَل

لتَرََوُنَّ ٱلجۡحَِيمَ ٦

هَا عَينَۡ ٱليَۡقِينِ ٧ ثُمَّ لتَرََوُنَّ

ثُمَّ لتَسُۡـَٔلُنَّ يوَۡمَئذٍِ عَنِ ٱلنَّعيِمِ ٨



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1263103. Сура: «аль-ГIaср» Жуз 30 اسز. .٢ ١.٢ج او ة العو 

103 - Сура: «аль-ГIaср»
(Рагъдан вахт) (ва я: Замана)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Кьин кьазва (За) рагъдан вахтунал 
(ва я: (вири замандал)), (инсандиз 
Аллагьдилай гъейри маса шейинал 
кьин кьаз ихтияр авач, вучиз 
лагьайтIа Аллагьдилай гъейри маса 
шейинал кьин кьун ширк я ва еке 
гунагь я)

2. Гьакъикъатда, инсанар еке 
зиянвиле ава,

3. Анжах, чпи иман гъана ва диндар 
амал авурбур, сада-садаз гьахъ 
кьиле тухун веси (эмир) авурбур, ва 
сада-садаз сабур авун веси (эмир) 
авурбур, квачиз!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
وَٱلعَۡصۡرِ ١

إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لفَِي خُسۡرٍ ٢

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
بۡرِ ٣ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلحۡقَِّ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1264104. Сура: «аль-Гьумазагь» Жуз 30 اسز. .٢ ١.3ج او ة ا مزة 

104 - Сура: «аль-Гьумазагь»
(Кьуьруькралди  

(уюн-ишарайралди) айибдайди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Мусибат (гьалаквал, еке писвал, 
азаб) я - гьар са гзаф гъибет ийидай 
пислемишзавайдаз - гзаф айибдай 
рахшандар ийизвайдаз (ва я: гьар са 
гзаф «кьуьруькралди айибдайдаз»- 
гзаф «чинал айиб гъизвайдаз»),

2. Вичи, мал-девлет кIватI авуна ам 
(къанихдиз) гзаф гьисабзавай.

3. Ада гьисабзава хьи, вичин мал-
девлетди вич гьамишалугъ 
амукьдайвал ийидай хьиз 
(кьиникьдикай хуьдай хьиз)!

4. Ваъ (ам еке ягъамишвиле ава)! 
(Гьакъикъатда), ам «кукIварна 
барбатI ийидай шейиниз» гадарда.

5. Ва ваз вуч чида (ваз гьинай ва ни 
чирда) вуч ятIа «кукIварна барбатI 
ийидайди»?!

6. (Ам) Аллагьдин ЦIай я 
куькIуьрнавай (ва къати ялав галай),

7. Вич (чандиз гьахьна) рикIерив 
агакьдай!

8. Гьакъикъатда, ада (ЦIаю) абур вири 
патарихъай элкъвена кIевирда

9. (ЦIай ва я: чеб зунжурралди 
кутIунна) Лап яргъи авунвай 
дестекра аваз.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ُّمَزَةٍ ١ لِّ هُمَزَةٖ ل

وَيۡلٞ لكُِّ

دَهُۥ ٢ َّذِي جَمعََ مَالاٗ وعََدَّ ٱل

خۡلدََهُۥ ٣
َ
ٓۥ أ نَّ مَالهَُ

َ
يَحۡسَبُ أ

َّاۖ ليَُنۢبَذَنَّ فيِ ٱلحۡطَُمَةِ ٤ كَل

دۡرَىكَٰ مَا ٱلحۡطَُمَةُ ٥
َ
وَمَآ أ

ِ ٱلمُۡوقَدَةُ ٦ ناَرُ ٱللَّهَّ

فۡـِٔدَةِ ٧
َ
لعُِ علَىَ ٱلأۡ ٱلَّتيِ تَطَّ

ؤۡصَدَةٞ ٨ هَا عَلَيۡهِم مُّ إنَِّ

٩ ِۭ دَة مَدَّ فيِ عَمَدٖ مُّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1265105. Сура: «аль-Фи́ль» Жуз 30 اسز. .٢ ١.٤ج او ة الفية 

105 - Сура: «аль-Фи́ль»
(Фил)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Бес, ваз ви Раббиди филдин 
сагьибриз (Кябе чIуриз Эфиопидай 
атай кьушундиз) гьикI (вуч) авунатIа 
акуначни?!

2. Бес, Ада абурун (чинебан) чIуру 
къастар чIурна кьилиз акъат 
тийидайвал авуначни?

3. Ва Ада абурал луж-луж къушар 
ракъурна,

4. Гадариз абурал канвай чепедин 
ккIалар,

5. Ва Ада абур (а кьушунар) «са паяр 
тIуьнвай, кIурни хганвай къацарин 
пешер» хьиз авуна. (Ва гьа и «филдин 
вакъиа хьайи йисуз» чи Пайгъамбар 
дидедиз хьана)  

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
صۡحَبِٰ 

َ
لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بأِ

َ
أ

ٱلفۡيِلِ ١

لمَۡ يَجۡعَلۡ كَيۡدَهُمۡ فيِ تضَۡليِلٖ ٢
َ
أ

باَبيِلَ ٣
َ
رۡسَلَ عَلَيۡهِمۡ طَيۡرًا أ

َ
وَأ

يلٖ ٤ ترَۡمِيهِم بِحِجَارَةٖ مِّن سِجِّ

كُولِۭ ٥
ۡ
أ فَجَعَلَهُمۡ كَعَصۡفٖ مَّ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1266106. Сура: «Къурайш» Жуз 30 اسز. .٢ ١.٤ج او ة  رةو 

106 - Сура: «Къурайш»
(Къурейшар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Къурейшрин арада туькIвейвал 
(садвал, дуствал) авурвиляй, (ва 
я: Тажуб хьухь куьн къурейшрин 
туькIвейвилиз)

2. Абурун арада хъуьтIуьн ва 
гатун сеферра (алвердин рекьера) 
туькIвейвал авурвиляй (ва я: - 
ТуькIвейвилиз абурун, хъуьтIуьн ва 
гатун сеферра (алвердин рекьера))

3. (Гьавиляй) къуй абуру и КIвалин 
(Кябедин) Раббидиз ибадат авурай,

4. Вичи, (абурун уьлкведин кесибвилин 
гьалариз килигайла) каш 
акьалтуникай чпиз рузи (тIуьн) 
гайи, ва (чеб тIимил аваз, зайифбур 
яз душманрикай) кичI хьуникай 
чпиз саламатвал гайи.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
لإِِيلَفِٰ قُرَيۡشٍ ١

يۡفِ ٢ تَاءِٓ وَٱلصَّ إۦِلَفِٰهِمۡ رحِۡلَةَ ٱلشِّ

فَلۡيَعۡبُدُواْ رَبَّ هَذَٰا ٱلبَۡيۡتِ ٣

طۡعَمَهُم مِّن جُوعٖ وَءَامَنَهُم مِّنۡ 
َ
َّذِيٓ أ ٱل

خَوۡفِۭ ٤



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1267107. Сура: «аль-Ма́гIу́н» Жуз 30 اسز. .٢ ١.٥ج او ة االعون 

107 - Сура: «аль-Ма́гIу́н»
(Куьмек гун)  

(садакьадалди ва я менфятдалди)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Акунани ваз вичи Эвез (Ахиратда 
гьахъ-гьисаб хьун) таб яз кьунвайди?!

2. Гьам я - вичи, етим векъивилелди 
чукурзавайди (етимди вичин гьахъ 
истемишайла),

3. Ва (вичи) кесибдиз тIуьн гуниз 
(масад) гьевеслу тийизвайди 
(ахьтин касди вичи кесибдиз тIуьн 
гудани кьван?)

4. (Бес), вайгьал (еке азаб, завал) я 
(ахьтин) капIзавайбуруз

5. - Чеб, чпин кпIунин гьакъиндай 
къайгъусузвиле авайбуруз (капI 
лазим тирвал ва вахтунда тийизвай 
мунафикьриз),

6. Чпи, (ийизвай хъсан кар) «къалурун 
патал» (инсанриз акун, «рия́» патал) 
ийизвайбуруз,

7. Ва (чпи, са затI ишлемишиз менфят 
къачуна гахгудайвал) садакьадин 
куьмек тагузвайбуруз!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
بُ بٱِلدِّينِ ١ َّذِي يكَُذِّ رَءَيتَۡ ٱل

َ
أ

َّذِي يدَُعُّ ٱليَۡتيِمَ ٢ فَذَلٰكَِ ٱل

وَلاَ يَحُضُّ علَىَٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ ٣

فَوَيۡلٞ للِّۡمُصَلّيِنَ ٤

َّذِينَ هُمۡ عَن صَلاَتهِِمۡ سَاهُونَ ٥ ٱل

َّذِينَ هُمۡ يرَُاءُٓونَ ٦ ٱل

وَيَمۡنَعُونَ ٱلمَۡاعُونَ ٧



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1268108. Сура: «аль-Кавс́ар» Жуз 30 اسز. .٢ ١.٦ج او ة الاو ر 

108 - Сура: «аль-Кавс́ар»
(Гзаф хийирар) (няметар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Гьакъикъатда, Чна ваз (эй, 
Пайгъамбар) зурба хийирар (ва я: 
Женнетдин вацI «Кавсар») ганва!

2. (Гьавиляй) капI ая вуна ви 
Раббидиз (са Адаз) ва (са Адаз вуна) 
къурбанд-гьайванар тукIукI (девеяр, 
калер, хпер).

3. Гьакъикъатда, вун гзаф 
такIанзавайди (ваз мидявалзавай 
кас) гьам я - гьар са хийирдикай 
атIанвайди (вичин тIвар ван атIана 
амукь тийидайди)!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
عۡطَيۡنَكَٰ ٱلكَۡوۡثرََ ١

َ
آ أ إنَِّ

فَصَلِّ لرَِبّكَِ وَٱنۡحَرۡ ٢

بۡترَُ ٣
َ
إنَِّ شَانئَِكَ هُوَ ٱلأۡ



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1269109. Сура: «аль-Ка́фиру́н» Жуз 30 اسز. .٢ ١.٧ج او ة الةفرون 

109 - Сура: «аль-Ка́фиру́н»
(Кафирар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Лагь: «Эй, кафирар (Аллагьдихъ 
кафирвалнавайбур)!

2. Ийидач за ибадат куьне 
ибадатзавай затIариз (бутариз, 
гъуцариз)

3. Ва туш куьнни ибадат ийидайбур 
за Ибадатзавайдаз (Сад тир Ила́гьи - 
Аллагьдиз),

4. Ва туш зун ибадат ийидайди куьне 
ибадат авур затIариз,

5. Ва туш куьн ибадат ийидайбур за 
Ибадатзавайдаз,

6. Квехъ куь дин ава (куь куфрдин дин), 
заз зи Дин ава (Ислам)!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
هَا ٱلكَۡفِٰرُونَ ١ يُّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

عۡبُدُ مَا تَعۡبُدُونَ ٢
َ
لآَ أ

عۡبُدُ ٣
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلآَ أ

ا عَبَدتُّمۡ ٤ ناَ۠ عاَبدِٞ مَّ
َ
وَلآَ أ

عۡبُدُ ٥
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلآَ أ

لكَُمۡ دِينُكُمۡ وَليَِ دِينِ ٦
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1270110. Сура: «ан-Наср» Жуз 30 اسز. .٢ .١١ج او ة ااو 

110 - Сура: «ан-Наср»
(Куьмек)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Аллагьдин (патай) куьмек 
ва гъалибвал атайла (ваз, эй 
Пайгъамбар) (къурайшдин мушрикрал 
винел пад къачун, ва гъалиб хьана 
Мекка ачухун - яни къачун - тамам 
хьайила),

2. Ва ваз инсанар еке жемятралди 
Аллагьдин диндиз гьахьиз (Ислам 
кьабулиз) акурла,

3. (А чIавуз) гьамд гъваш вуна ви 
Раббидиз Ам пак ийиз, ва Адаз 
астагъфир ая. Гьакъикъатда, Ам 
- туба авуниз гзаф Куьмекдайди, 
Тубаяр Гзаф Кьабулдайди я! (а 
крар хьайила гьазурвал аку вуна ви 
Раббидихъ гуьруьшмиш жез - гзаф 
тасбигь, гзаф астагъфир ийиз)

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ِ وَٱلفَۡتۡحُ ١ إذَِا جَاءَٓ نصَۡرُ ٱللَّهَّ

 ِ اسَ يدَۡخُلوُنَ فيِ دِينِ ٱللَّهَّ يتَۡ ٱلنَّ
َ
وَرَأ

فۡوَاجٗا ٢
َ
أ

فَسَبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ وَٱسۡتَغۡفِرۡهُۚ إنَِّهُۥ كَانَ 
توََّاباَۢ ٣



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1271111. Сура: «аль-Масад» Жуз 30 اسز. .٢ ١١١ج او ة االد 

111 - Сура: «аль-Масад»
(Хумравдин тарцин чIунар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Къуй кьуруй (пуч хьуй) кьве гъилни 
Аби́-Лагьаб-ан ва терг хьуй (гьалак 
хьуй вич)!

2. Са куьмекни (менфятни) гудач 
адаз адан мал-девлетди ва ада 
къазанмишайда (азабдикай хуьнин 
карда).

3. (Гьакъикъатда), ада ялав алай ЦIа 
къати кунин азаб чIугвада,

4. Ва (ЦIа къати кунин азаб чIугвада) 
адан папани - кIарасар (кьалар, 
цацар) ял авур (Пайгъамбардиз 
азият гун патал адан рекьел вегьез),

5. Ва адан (папан) гарданда (хумравдин 
тарцин кIеви ва векъи) чIунарикай 
тир еб (цIил) жеда (вичелди ада 
Жегьеннемда кIарасар ялдай вичин 
гъуьл кузвай цIуз вегьиз).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
بيِ لهََبٖ وَتبََّ ١

َ
تَبَّتۡ يدََآ أ

غۡنَيٰ عَنۡهُ مَالهُُۥ وَمَا كَسَبَ ٢
َ
مَآ أ

سَيَصۡلىَٰ ناَرٗا ذَاتَ لهََبٖ ٣

تهُُۥ حَمَّالةََ ٱلحۡطََبِ ٤
َ
وَٱمۡرَأ

سَدِۭ ٥ فيِ جِيدِهَا حَبۡلٞ مِّن مَّ
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1272112. Сура: «аль-Ихла́с» Жуз 30 اسز. .٢ ١١٢ج او ة الخةر 

112 - Сура: «аль-Ихла́с»
(Михьидаказ ва дуьздаказ Аллагьдиз  

ибадат талукьрун)  
(дуьз ниятдалди, ширкдикай михьи яз дуьз къайдада 

Аллагьдиз дин талукьрун)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Лагь: «Ам я - Аллагь Тек Сад тир 
(Аллагь тек я ила́гьивиле, раббивиле 
ва Адан гуьрчег тIварарин ва 
сифетрин гьакъиндайни, авач Адаз са 
шерикни а крара).

2. Аллагь - (Вич вири патарихъай Лап 
Тамамди яз) Вичиз вирибур вири 
крара муьгьтеж тирди я,

3. Ада (Вичи садни) аладнавач, ва Ам 
Вични (масада) аладнавач (авач 
Адаз я велед я буба я юлдаш),

4. Ва хьайи туш (авач) садни Адаз 
барамбарди ва ухшарди (я Адан 
сифетра ва тIварара, я Адан крара - 
Вине я Ам ва Пак я)!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
حَدٌ ١

َ
ُ أ قُلۡ هُوَ ٱللَّهَّ

مَدُ ٢ ُ ٱلصَّ ٱللَّهَّ

لمَۡ يلَدِۡ وَلمَۡ يوُلدَۡ ٣

حَدُۢ ٤
َ
َّهُۥ كُفُوًا أ وَلمَۡ يكَُن ل
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1273113. Сура: «аль-Фалякъ» Жуз 30 اسز. .٢ ١١٢ج او ة الفلر 

113 - Сура: «аль-Фалякъ»
((Йифен мичIивал кьатI хьана)  

экв жезвай вахт)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Лагь (эй, Пайгъамбар): «За экв 
жезвай вахтунин (экуьнин) 
Раббидивай хуьнин куьмек 
тIалабзава;

2. Ада халкьнавай затIарин 
писвилерикай (ва эзиятрикай),

3. Ва писвилерикай «лап мичIи 
тирдан» (йифен), ам алукьна мичIе 
гьатайла,

4. Ва писвилерикай «суьгьуьрчи 
папарин», (суьгьуьр авун патал 
язавай) тIвалериз уф гузвай,

5. Ва писвилерикай 
«пехилвалзавайдан, ада 
пехилвалзавайла!»

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
عُوذُ برَِبِّ ٱلفَۡلَقِ ١

َ
قُلۡ أ

مِن شَرِّ مَا خَلَقَ ٢

وَمِن شَرِّ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ ٣

ثَٰتِٰ فيِ ٱلعُۡقَدِ ٤ وَمِن شَرِّ ٱلنَّفَّ

وَمِن شَرِّ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ ٥



ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الليزكية  -  ب ب  -  ١ب١٠٠٠١١٠١ ه

1274114. Сура: «ан-На́с» Жуз 30 اسز. .٢ ١١3ج او ة االو 

114 - Сура: «ан-На́с»
(Инсанар)

Мергьяматлу, Регьимлу  
Аллагьдин тIварцIелди!

1. Лагь (эй, Пайгъамбар): «За (жув) 
хуьнин куьмек тIалабзава - 
инсанрин Раббидивай,

2. Инсанрин Пачагьдивай (Меликдивай 
- вири цавар чилер са Вичин ихтиярда 
авай),

3. Инсанрин Ила́гьидивай 
(Аллагьдивай - Вичелай гъейри 
ибадатдиз лайихлу тир садни 
авачир),

4. Писвилерикай «чIуру фикирар 
кушкушзавайдан» - (Аллагьдин 
ТIвар кьурла) фад квахьдайдан 
(шейтIандин писвилерикай),

5. Вичи, инсанрин хурариз «чIуру 
фикирар кушкуш» ийизвай,

6. Жинеррикай тир ва инсанрикай» 
(жинеррикай тир шейтIанрикайни ва 
инсанрикай тир шейтIанрикай)!

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
عُوذُ برَِبِّ ٱلنَّاسِ ١

َ
قُلۡ أ

مَلكِِ ٱلنَّاسِ ٢

إلَِهِٰ ٱلنَّاسِ ٣

مِن شَرِّ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلخۡنََّاسِ ٤

َّذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنَّاسِ ٥ ٱل

مِنَ ٱلجِۡنَّةِ وَٱلنَّاسِ ٦





1276

Сурайрин кьилер ва абурукай меккадинбурни 
мединадинбур къалурун

сурадин тlвар чин меккадин/мединадин اللو ة
1 аль-Фа́тиxlагь 1 меккадин الفاتحة
2 аль-Бакъарагь 2 мединадин البقرة
3 А́ли ГIимра́н 99 мединадин آل عمران
4 ан-Ниса́ъ 152 мединадин النساء
5 аль-Ма́идагь 207 мединадин المائدة
6 аль-АнгIа́м 248 меккадин الأنعام
7 аль-АгIра́ф 296 меккадин الأعراف
8 аль-Анфа́ль 346 мединадин الأنفال
9 ат-Тавбагь 365 мединадин التوبة

10 Йу́нус 400 меккадин يونس
11 Гьу́д 425 меккадин هود
12 Йу́суф 452 меккадин يوسف
13 ар-РагIд 475 мединадин الرعد
14 Ибра́гьи́м 488 меккадин إبراهيم
15 аль-XIиж́р 501 меккадин الحجر
16 ан-НаxIл 514 меккадин النحل
17 аль-Исра́ъ 542 меккадин الإسراء
18 аль-Кагьф 567 меккадин الكهف
19 Марйам 592 меккадин مريم
20 ТIа гьа 608 меккадин طه
21 аль-Анбийа́ъ 630 меккадин الأنبياء
22 аль-XIадж 651 мединадин الحج
23 аль-Муъмину́н 671 меккадин المؤمنون
24 ан-Ну́р 688 мединадин النور
25 аль-Фуркъа́н 707 меккадин الفرقان
26 аш-ШугIара́ъ 722 меккадин الشعراء
27 ан-Намль 745 меккадин النمل
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сурадин тlвар чин меккадин/мединадин اللو ة

28 аль-Къасас 764 меккадин القصص
29 аль-ГIанкабу́т 783 меккадин العنكبوت
30 ар-Ру́м 799 меккадин الروم
31 Лукъма́н 812 меккадин لقمان
32 ас-Саждагь 820 меккадин السجدة
33 аль-Аxlза́б 826 мединадин الأحزاب
34 Сабаъ 846 меккадин سبإ
35 Фа́тIир 860 меккадин فاطر
36 Йа́ си́н 871 меккадин يس
37 ас-Са́ффа́т 884 меккадин الصافات
38 Сóд 904 меккадин ص
39 аз-Зумар 917 меккадин الزمر
40 Гъа́фир 935 меккадин غافر
41 Фуссилат 953 меккадин لت فصِّ
42 аш-Шу́ра́ 965 меккадин الشورى
43 аз-Зухруф 978 меккадин الزخرف
44 ад-Духа́н 992 меккадин الدخان
45 аль-Джа́с́ийагь 999 меккадин الجاثية
46 аль-Аxlкъа́ф 1006 меккадин الأحقاف
47 Муxlаммад 1015 мединадин محمد
48 аль-Фатxl 1023 мединадин الفتح

49 аль-Xlуджура́т 1032 мединадин الحجرات
50 Къа́ф 1037 меккадин ق
51 аз́-З́а́рийа́т 1044 меккадин الذاريات
52 атI-ТIу́р 1052 меккадин الطور
53 ан-Нажм 1059 меккадин النجم
54 аль-Къамар 1067 меккадин القمر
55 ар-Раxlма́н 1074 мединадин الرحمن
56 аль-Ва́къигIагь 1082 меккадин الواقعة
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сурадин тlвар чин меккадин/мединадин اللو ة

57 аль-Xlади́д 1092 мединадин الحديد
58 аль-Муджа́дилагь 1101 мединадин المجادلة
59 аль-Xlашр 1108 мединадин الحشر
60 аль-Мумтаxlанагь 1115 мединадин الممتحنة
61 ас-Сафф 1121 мединадин الصف
62 аль-ДжумугIагь 1124 мединадин الجمعة
63 аль-Муна́фикъу́н 1127 мединадин المنافقون
64 ат-Тагъа́бун 1130 мединадин التغابن
65 атI-ТIала́къ 1135 мединадин الطلاق
66 ат-ТахIри́м 1140 мединадин التحريم
67 аль-Мульк 1144 меккадин الملك
68 аль-Къалам 1149 меккадин القلم
69 аль-Xlа́къкъагь 1156 меккадин الحاقة
70 аль-МагIа́ридж 1161 меккадин المعارج

71 Ну́xl 1166 меккадин نوح

72 аль-Джинн 1170 меккадин الجن
73 аль-Муззаммиль 1176 меккадин المزمل
74 аль-Муддас́с́ир 1180 меккадин المدثر
75 аль-Къийа́магь 1186 меккадин القيامة
76 аль-Инса́н 1190 мединадин الإنسان
77 аль-Мурсаля́т 1195 меккадин المرسلات
78 ан-Набаъ 1200 меккадин النبإ
79 ан-На́зигIа́т 1204 меккадин النازعات
80 ГIабаса 1209 меккадин عبس
81 ат-Такви́р 1213 меккадин التكوير
82 аль-ИнфитIа́р 1216 меккадин الانفطار
83 аль-МутIаффифи́н 1218 меккадин المطففين
84 аль-Иншикъа́къ 1223 меккадин الانشقاق
85 аль-Буру́дж 1226 меккадин البروج
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сурадин тlвар чин меккадин/мединадин اللو ة

86 атl-Тlа́рикъ 1229 меккадин الطارق
87 аль-Агlля́ 1231 меккадин الأعلى
88 аль-Гъа́шийагь 1234 меккадин الغاشية
89 аль-Фаджр 1236 меккадин الفجر
90 аль-Балад 1240 меккадин البلد
91 аш-Шамс 1242 меккадин الشمس
92 аль-Лайл 1244 меккадин الليل
93 ад-Дуxlа́ 1247 меккадин الضحى
94 аш-Шарxl 1249 меккадин الشرح
95 ат-Ти́н 1250 меккадин التين
96 аль-Гlалякъ 1252 меккадин العلق
97 аль-Къадр 1254 меккадин القدر
98 аль-Баййинагь 1255 мединадин البينة
99 аз-Залзалагь 1257 мединадин الزلزلة

100 аль-ГIaдийа́т 1258 меккадин العاديات
101 аль-Къа́ригIагь 1260 меккадин القارعة
102 ат-Така́с́ур 1262 меккадин التكاثر
103 аль-ГIaср 1263 меккадин العصر
104 аль-Гьумазагь 1264 меккадин الهمزة
105 аль-Фи́ль 1265 меккадин الفيل
106 Къурайш 1266 меккадин قريش
107 аль-Ма́гIу́н 1267 меккадин الماعون
108 аль-Кавс́ар 1268 меккадин الكوثر
109 аль-Ка́фиру́н 1269 меккадин الكافرون
110 ан-Наср 1270 мединадин النصر
111 аль-Масад 1271 меккадин المسد
112 аль-Ихла́с 1272 меккадин الإخلاص
113 аль-Фалякъ 1273 меккадин الفلق
114 ан-На́с 1274 меккадин الناس





Арабрин Саудиядин Пачагьлугъда авай «Исламдиз 
талукь крарин, диндиз эвер гунин ва хъсан рехъ 
къалурунин крариз талукь тир» гьукуматдин идаради, 
вич кьиле акъвазнаваз Нурлу Мединада авай пачагь 
Фагьдан тlварцlихъ галай Пак Къуръан чапдай 
акъуддай басмаханадин, шадвалзава басмаханади и 
лезги чlалал Къуръандин манайрин таржума чапдиз 
акъудунал.

Тlалабзава ада Аллагьдивай адакай инсанриз 
менфят хьун, ва гьакlни виридалайни хъсан эвез гун 
«Къадагъа алай кьве мискlиндин» Къуллугъчи пачагь 
Салман ибн Абдульазиз аль-Саудаз, ада Аллагьдин Пак 
Ктаб виринра пайна чукlурун патал къачузвай чlехи 
зегьметрай. Аллагь я гьар са кар кьилиз акъудуниз 
къаюмвалзавайди.







Чапдай акъуддай ихтиярар пачагь Фагьдан тlварцlихъ галай  
Пак Къуръан чапдай акъуддай басмаханадив гва.

Почтунин сундух - 6262 Нурлу Медина
 www.qurancomplex.gov.sa

contact@qurancomplex.gov.sa

Аллагьдин 
куьмекдалди 

тамам хьана чапдай 
акъудун и Пак Къуръандин 
манайрин таржума, 1443 
гьижредин йисуз, Нурлу 

Мединада авай пачагь Фагьдан 
тlварцlихъ галай Пак Къуръан 
чапдай акъуддай басмаханада, 

вичин кьиле акъвазнаваз Арабрин 
Саудиядин Пачагьлугъда авай 

«Исламдиз талукь крарин, 
диндиз эвер гунин ва 

хъсан рехъ къалурунин 
крариз талукь тир» 

гьукуматдин 
идара.





مجمع االر ف د لطبلعة ااة ف الريف، ١33٢هـ
فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء النشر

مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف
ترجمة معلني القرآن الاريم الى اللغة الليزكية

مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف - المدينة المنورة، ١٠٠٠ه

ب١٠١ص ؛   ١٠.٥ × ١٩.٠ سم

  مر: 3-٤٤-٦٢١١-٤.٢-٧٥٦

أ. العنوان ١- القرآن - ترجمة - اللغة الليزكية 
١٠٠٠١٥٨١٠ ديوي ١.٠٩٠٠بب      

  م اليداع: ١33٢/٤٦.٢
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Таржумадин чинриз килигун


	1- аль-Фа́тиxlагь
	2- аль-Бакъарагь
	3- А́ли ГIимра́н
	4- ан-Ниса́ъ
	5- аль-Ма́идагь
	6- аль-АнгIа́м
	7- аль-АгIра́ф
	8- аль-Анфа́ль
	9- ат-Тавбагь
	10- Йу́нус
	11- Гьу́д
	12- Йу́суф
	13- ар-РагIд
	14- Ибра́гьи́м
	15- аль-XIиж́р
	16- ан-НаxIл
	17- аль-Исра́ъ
	18- аль-Кагьф
	19- Марйам
	20- ТIа гьа
	21- аль-Анбийа́ъ
	22- аль-XIадж
	23- аль-Муъмину́н
	24- ан-Ну́р
	25- аль-Фуркъа́н
	26- аш-ШугIара́ъ
	27- ан-Намль
	28- аль-Къасас
	29- аль-ГIанкабу́т
	30- ар-Ру́м
	31- Лукъма́н
	32- ас-Саждагь
	33- аль-Аxlза́б
	34- Сабаъ
	35- Фа́тIир
	36- Йа́ си́н
	37- ас-Са́ффа́т
	38- Сóд
	39- аз-Зумар
	40- Гъа́фир
	41- Фуссилат
	42- аш-Шу́ра́
	43- аз-Зухруф
	44- ад-Духа́н
	45- аль-Джа́с́ийагь
	46- аль-Аxlкъа́ф
	47- Муxlаммад
	48- аль-Фатxl
	49- аль-Xlуджура́т
	50- Къа́ф
	51- аз́-З́а́рийа́т
	52- атI-ТIу́р
	53- ан-Нажм
	54- аль-Къамар
	55- ар-Раxlма́н
	56- аль-Ва́къигIагь
	57- аль-Xlади́д
	58- аль-Муджа́дилагь
	59- аль-Xlашр
	60- аль-Мумтаxlанагь
	61- ас-Сафф
	62- аль-ДжумугIагь
	63- аль-Муна́фикъу́н
	64- ат-Тагъа́бун
	65- атI-ТIала́къ
	66- ат-ТахIри́м
	67- аль-Мульк
	68- аль-Къалам
	69- аль-Xlа́къкъагь
	70- аль-МагIа́ридж
	71- Ну́xl
	72- аль-Джинн
	73- аль-Муззаммиль
	74- аль-Муддас́с́ир
	75- аль-Къийа́магь
	76- аль-Инса́н
	77- аль-Мурсаля́т
	78- ан-Набаъ
	79- ан-На́зигIа́т
	80- ГIабаса
	81- ат-Такви́р
	82- аль-ИнфитIа́р
	83- аль-МутIаффифи́н
	84- аль-Иншикъа́къ
	85- аль-Буру́дж
	86- атl-Тlа́рикъ
	87- аль-Агlля́
	88- аль-Гъа́шийагь
	89- аль-Фаджр
	90- аль-Балад
	91- аш-Шамс
	92- аль-Лайл
	93- ад-Дуxlа́
	94- аш-Шарxl
	95- ат-Ти́н
	96- аль-Гlалякъ
	97- аль-Къадр
	98- аль-Баййинагь
	99- аз-Залзалагь
	100- аль-ГIaдийа́т
	101- аль-Къа́ригIагь
	102- ат-Така́с́ур
	103- аль-ГIaср
	104- аль-Гьумазагь
	105- аль-Фи́ль
	106- Къурайш
	107- аль-Ма́гIу́н
	108- аль-Кавс́ар
	109- аль-Ка́фиру́н
	110- ан-Наср
	111- аль-Масад
	112- аль-Ихла́с
	113- аль-Фалякъ
	114- ан-На́с

